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PREFACE. 
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This, the third volume of our series, deals with the 
subjets of Steam-Boilers, Steam-Engines and Steam- 
Turbines. Though this division of the text is the 
natural one there have nothwithstanding been many 
difficulties in carrying it through. Many items, even 
whole chapters, such as the theory of steam, might 
have been dealt with in either one or the other part. 
Generally speaking the arrangement adopted is such 
that expressions common to different parts have been 
arranged where they are first necessary for the systema- 
tical arrangement. This is especially the case with the 
very important sections dealing with materiale, testing 
of materials and machining of materials. It was 
clearly impossible to divide these 3 chapters according 
to the systematical arrangement of the whole volume 
because in this case a very large number of repetitions 
would have become necessary. 

As far as possible we have treated first the sections 
referring to the generation, and afterwards those refer- 
ring to the application of steam, and have endeavoured 
to place the words according to the natural sequence 
of the various phenomena and to arrange the different 
constructional parts in like manner. 

The section on Steam-Turbines contains only those 
expressions which refer directly to them, as all general 
expressions are brought into the previous sections. 
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The difficulties in the collection and translation 
of certain terms have been very great indeed, due to 
the fact that the terminology of this subject is by no 
means the same in the various languages. There are a 
large number of German expressions which could not 
be omitted and which, notwithstanding, do not exist 
in other languages. These expressions huve, of course, 
been translated not literally but according to their 
meaning, so that a description has had to be given in 
each of these cases. This description would seem 
useless unless it were remembered that the cor- 
responding terms in other languages may be of great 
importance. The same refers to many English and 
American and some French expressions. It is, therefore, 
necessary to bear this in mind when meeting what 
appears from the above mentioned point of view some- 
what clumsy phraseology. It is also impracticable to 
consider rare expressions in any of the languages 
as useless because of the difficulty of their trans- 
lation. 

Those elements of machines which are not given 
in this volume, as not being exclusively essential in 
connection with steam engines and boilers, will be found 
in Vol. I (The Elements Of Machinery And The Most 
Frequent Tools Used In Working Metal And Wood). 

In the compilation and translation of the 3rd 
volume technical men throughout the world have again 
taken a very prominent part. The number of coopera- 
tors is so large that we have to add a separate list of 
them. We beg to render our best thanks to all pro- 
fessors, engineers, technical societies and industrial 
firms for the great assistance they have rendered us 
by their cooperation. We have especially to thank 
Mr. Otto Nerger, Frankfurt-on-Main, for the first 
collection of the words and Mr. W. Wagner for the 
editorial work. We have also to thank the following 
gentlemen viz. Mr. A. Boshart, Mr. Edgard Charlier, 
Mr. F. Fischer, Mr. Charles Kinzbrunner, Mr. 
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К. Schikore, Mr. В. Tavolato and Mr. А. Trettler 
for their assistance in connection with this volume. 


Our special thanks are again due to the publishers 
Messrs. R. Oldenbourg who have enabled us to 
carry out our very difficult task. 


Munich, June 1908. 


Kurt Deinhardt. 
Alfred Schlomann. 
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Brennstofle 


Fuels 


Combustibles 


Brennstoff (m), Heizstoff 
(m), Brennmaterial (n), 
Feuerungsmaterial (п) 

fuel, combustible 

combustible (m) 


hochwertiger Brennstoff 
m 


high grade fuel 

combustible (m) riche, 
combustible (m) de 
bonne qualité 








minderwertiger Brenn- 
stoff (m) 

low grade fuel 

combustible (m) de mau- 
vaise qualité 


brennbar (adj) 
combustible (adj) 
combustible (adj) 








Brennbarkeit (f) 
combustibility 
combustibilité (f) 





fiammbar (adj) 

infiammabile (adj), 
(capable of burning 
with a flame) 

flambant (adj); à flam- 
me; D nt avec 
fiamme 


ш 


I. 


Горюче Marepiaazi 
Combustibili 
Combustibles 


топливо (D); горюй 
матерлалъ (т); горю- 
чее вещество (п); 
горючее (п) 
combustibile (m) 
combustible (m) 


топливо (п) (горюй 
матераль (m) (m)) высо- 


каго 
combustibile (m m) di 
buona quali 
combustible (m) de 
buena calidad 


топливо (п) (ropmwuiä 
матерлаль (m)) дур- 
ного (невысокаго, 
низкаго) качества 
combustibile (m) di 
qualità inferiore 
combustible (m) de 
calidad inferior 


дк 


ropiouik 

combustibile (age) 

inflamable (adj), com- 
bustible (adj) 





горючесть (f) 

combustibilità (f, in- 
fiammabilità (f) 

combustibilidad (f) 








воспламеняемый; BOC 
пламеняющийся 

che puó produrre delle 
fiamme 

que puede producir 
llamas 


LS 


be 


`} 


Flammbarkeit (f) 
inflammability, (proper- 
ty of burning with a 


flame) 

propriété (f d'une 
matière de brûler avec 
une flamme plus ou 
moins grande; lon- 
gueur (7) de flamme 


Entflammungspunkt (m) 
ignition or igniting tem- 


perature 
point(m) d’infammation 


Feste Brennstoffe 


Solid Fuels 


Combustibles solides 


Kohle (f) 
carbon, coal 
charbon (m) 


langflammige Kohle (f) 

cannel coal, candle coal, 
long fiaming coal 

charbon (m) á longue 
flamme 


kurzflammige Kohle (f) 

steam coal, short flam- 
ing coal 

charbon (m) á courte 
fiamme 


Fundort (m) der Kohle, 
Kohlenfeld (n) 

coal field, coal bearing 
region (source of the 
coal) 

gisement (m) ou gite (m) 
charbonnter; centre 
(m) charbonnier 





Kohlenzeche(f), Kohlen- 
grube (f) 

coal mine 

mine (f) de charbon 





воспламеняемость (Г) 
attitudine (7 di produrre 


amme 
aptitud (f) de producir 
llamas 





температура (f) (точка 
) воспламененя 
punto (m) di infiamma- 
zione 
punto (m) de infiama- 
ciòn 


Твердое Топливо 
Combustibili solidi 


Combustibles sélidos 


уголь (m) 
carbone (m) 
carbón (m) 





длиннопламенный 

уголь (m); уголь съ 
длиннымъ пламенемь 
carbone (m) a lunga 


amma 
carbón (m) de llama 
larga 
короткопламенный 
уголь (m); уголь съ 
KOpoTKHMb — пламе- 
немъ 
(m) 


carbone 
amma 
carbón (m) de llama 
corta 


a corta 


мЬсторожден1е(п) угля; 
угольныя залежи 
(f pl) 
giacimento (m) di car- 


one 
yacimiento (m) carboni- 
fero 


угольная копь (f) 
miniera (7) di carbone, 
carboniera (f) 


mina (f) de carbón 
dl 





Kohlenschacht (m) 

mine shaft, shaft 

bure (7; pults (m) de 
mine de charbon 


Kohlenhalde (f) 

dump, coal dump 

tas (m) ou monceau (m) 
de charbon; halde (f) 
de charbon 


lufttrockene Kohle (f) 
aîr-dried coal 
charbon (m) séché a Гат 





Selbstentzündung (1) аег 
Kohle 


spontaneous combu- 
stion of coal, self- 
ignition of coal 

infammation (f) spon- 
tanée du charbon 


Koblenart (D, Kohlen- 
sorte (f) 
kind of coal, sort of 


coal 
sorto (f) de charbon 


Fórderkohle (f), Roh- 
kohle 

rough coal, coal coming 
from the mine, run- 
of-the mine (A) 

tout-venant (m); char- 
bon (m) brut 


KoblengrôBe (f), Korn- 
größe N. Körnung (f) 

size of e 

grosseur % du char- 
bon 











großstückige Kohle (f), 
Stückkohle (f) 
coal, large coal 
perat (m); gros (m); 
gros (m) en roche 


w ürfelkohle (f) 

cobbles (Pl). lump coal, 
lumps 

gaillettes tp) ; grélats 
(m pl); grélassons 
(m pl) 














каменноугольцная 
шахта (1) 

pozzo (m) d'una miniera 
dí carbone 

pozo m) [de mina) de 
carbón 


куча 1a (D (ry yaa (f), ша. 
бель (т)) угля; (от- 
валъ (M) каменнаго 


угля 
mucchio (т) di carbone 
montón (m) de carbón 


уголь (m), про сушен- 
ный на возду 
carbone, (m) e ssicato 


carbón (m)secado al aire 


camoBocnnamenenie (п) 
(camosoarapazie (n)) 








inkammazione (Г) spon- 
tanea 
autoinflamacién (f) del 
carbón, inflamación (f) 
_espon tánea del carbón 


родъ qm) (copri (m)) 








угл 

specie. © o qualità (f) 
di carbone 

clase (f) de carbón 





ископаемый (руднико- 
вый) 

carbone (m) grezzo di 
miniera 

carbón (m) que contiene 
la mina, carbón (m) en 
bruto todouno 





величина (f) кусковъ 
угля 

grossezza (Г del саг- 
b 


one 
tamaño (m) del carbón 


крупный (отборный) 
уголь (т); уголь въ 
крупныхъ кускахъ 

carbone (m) in pezzi 

carbòn (m) en grandes 
pedazos, carbón (m) 
machacado grueso 


уголь (M) въ кускахъ 
величиною въ 8 
сантиметровъ, [уголь 
Bb BHI KYOHKOBS ; 
кубовый толь 

carbone (т) a cubi 

carbón (m) galleta 


]* 








1 


“N 


© 


ba 


a 


Nußkohle (f) 
nut-coal, chestnut coal, 


nuta (pl) 
gallloteries (f pl); petites 
galllettes (f pl) 


Grie£kohle (f), Perikohle 
(Г), Krbskohle (f) 


pea coal 
menu (m); (sortant de 
la mine :) fines (f pl) 





Feinkoble (Г), feinkör- 
pige Kohle (f), Kohlen- 
klein (n), Kohlengrus 


(m) 
slack, slack coal, small 
coal 
charbon (m) fin; char- 
bon (m) pulvérisé 





Staubkohle (f) 
dust-coal, culm 
poussier (m) de charbon 
Kohlenstaub (m) 

coal dust, dross 
poussière (Г) de charbon 





Kohle[n]zerkleinerung 


coal crushing 
broyage (m) du charbon 


Kohlenbrecher (m) 
coal crusher 
broyeur (m) à charbon 


die Kohle zermahlen (v) 
to pulverize the coal, to 
grind down the coal 
moudre (v) le charbon; 
ulveriser (v) le char- 





= AAA m 1 —_ 


Kohle durch Siebe nach 
der Stückgröße tren- 
nen (v) 

to size or classify the 
coal 

trier (v) оч assortir (v) 
le charbon par tami- 
sage ow criblage 























орфшковый уголь (in): 
оршникъ (m); уголь 
величиною въ орЪхъ 

carbone (m) in pezzi 
della grossezza di una 
noce 

galleta (f) menuda 





горошковый уголь (та); 
уголь въ мелкихь 
кускахь; уголь ве- 
личиною Bb горохъ; 
мелкозерни 


carbonella (#1) 
menudo (т) 





carbón (m) fino, carbón 
(m) granulado 





пылевидный уголь (т) 

carbone (m) in polvere 

carbón (m) en polvo, 
carbón (m) fino 





Угольная пыль (1) 
polvere (m) di carbone 
polvo (m) de carbón 





размельчене (n) (из- 
мельчене (n), дроб- 
лете (n)) угля 

triturazione (1) del саг- 


пе 
trituración (0 del car- 
bón 





угле обильная маши- 
на 

frantoio (т) per carbone 

quebrantadora (Г) de car- 
bones, trituradora (f) 
de carbones 

смолоть уголь; превра- 
тить уголь въ поро- 


WOK 

polverizzare (У) il car- 
o 

triturar (v) el carbón 





сортировать уголь при 
помощи  грохотовъ 
различныхь pazwb- 


ровъ 
assortire (у) il carbone 
mediante vagliatori 
escoger, у) el carbón con 
cribas 





[abjsieben (у) 

to screen 

tamiser (у), cribler (y), 
passer (v) au s 
ou crible 





gesiebte Kohle (f) 

screened coal 

charbon (m) tamisé cu 
criblé 





Kohlensieb (n) 

coal sereen 

crible (m) á charbon, 
tamis (m) á charbon 


— 





Maschenweite (f) 
size or width of mesh 
largeur (f) de maille 


Abfallkohle (f) 
waste 
déchet (m) de charbon 


— 


gleichmäßige Kohle (f) 
homogeneous coal 
n (m) uniforme 


— 








unsortierte Kohle (f) 

unsorted coal 

charbon (m) non assorti 
ou non trié 














Verunreinigun 

impurities | pi © 

impuretés ( pl) 

Berg (m), taubes Ge- 
stein (n) 

gangue 


, steril ’ 
ritos ann) em) 








Mineralstoffe (m pl) 

mineral substances (pl) 

matières (f pl) ou sub- 
stances (f pl) minérales 


- — o —" —— 


Schwefelkies (m 

fron-pyrites (pl), sul- 
phur ore 

Pyrite (f) de fer; bisul- 
fure (m) de fer 








Fe 8, 


npockBaTb, просфивать; 
грохотовать 

crivellare (у) 

cribar (у) 


—— _ 


npocbaunuf (грохото- 


ва уголь (m 
carbone (m) vagliato 
carbón (m) cribado 








грохоть (m) (pbmero 
(0)) для угля 

vaglio (m) рег carbone 
criba (f) para carbón 


——_—_ — — - 


величина (f) отверстя 

грохота; разифръ (m) 

клётки рфшета 

dimensione (f) della 
a 


mag 

dimensiones (f pl) de las 
mallas, lus (f) de las 
mallas 


—— 7-0 —  — un 


угольный отбросъ (m 

residui (mpl) dí carbone 

residuos (m pl) de carbón 

однородный уголь (m) 

carbone (п) omogeneo 

carbón (m) regular ho- 
mogéneo 


рядовой уголь (m); не- 
сортированный 
уголь (m) 

carbone (m) non assor- 

















carbón (m) no surtido 


примЪеи (f pl) угля 
insudiciamento (m) del 
carbone 





8 
impurezas (f pl) del car- 
bon 


пустая порода (Г 
ganga (1) del carbone 
ganga (f), roca estéril 


— nn ———_ 


минеральныя вещества 


(n pl) 
materie (f pl) minerali 70 


materías (f pl) minerales 


пирить (m); xerka- 
ный (Chpt) колче- 
анъ (m 


A 
solfuro (m) di ferro, pi- 11 


rite (т), marcassite (m) 
pirita (f) de hierro 


Я 


3 


4 


5 


7 


9 


Kohle von Schwefelkies 
befreien (у) 

to free coal from iron 
pyrites, to dress coal 

dépyriter (v) le charbon, 
débarrasser (v) le char- 
bon de la pyrito 


Steinkoble (о, Schwarz- 
kohle (f), fossile Kohle 


(pit] coal, bituminous 
coal, black coal, fos- 
sile coal 

houille (f); charbon (m) 
de terre 


Fettkohle (f), fette Stein- 
kohle (f) 


rich coal, fat coal 

charbon (m) gras ou 
mou ; houille (7 grasse 
ow molle 


weiche Kohle (f), Back- 
kohle (f), backende 
Kohle (f), bituminöse 
Kohle (f) 

bituminous coal, caking 


, COR 
houille (f) collante ou 
maréchale; houille 
(Г) grasse fondante; 
houille (N) bitum- 
[injeuse; charbon 

(m) bitum(in; eux 





(fest]backen (v) 

to cake together, to 
form clinkers 

s'agglutiner (v) 


Backen (п) der Kohle 
caking of the coal, 
clinkering 
agglutination (f) du 
charbon 


kuchenbildendeKohle(f) 

caking coal, close burn- 
ing coal 

charbon (m) agglutinant 
ou collant 


Sinterkoble (f) 

free or open burning 
coal, cherry coal 

houille (f) demi-grasse 


очи-стить (-щать) уголь 
отъ примфсей пустой 
породы и пирита 
(сЪрнаго колчедана) 

pulire {v) il carbone dal 
solfuro di ferro 

separar (v) el carbón de 
las piritas 


каменный уголь (т); 
ископаемый уголь 

carbone (m) fossile, 
litantrace (m) 

hulla (f), hornaguera (f), 
carbón (m) fosíl, car- 
bón (m) de piedra 


жирный уголь (т); 
жирный каменный 
уголь (m) 

carbone (m) grasso 

hulla (f) grasa 


жирный (смолистый) 
уголь (m); спекаю- 

mitica уголь (m) 

carbone (m) bituminoso, 
carbone (m) aggluti- 
nante 

hulla (f) blanda, carbón 
(m) aglutinante 


спекаться 
agglutínarsi (у), collarsí 
v 


agluti narse (v) 


спекаше (п) угля 

l'agglutinarsi oil collarsi 
del carbone 

aglutinación (f) del car- 
bón 


спекаюцщийся (коксу- 
romifica) уголь (m) 

carbone (m) aggluti- 
nante o collante 


‘hulla (7) aglutinante 





полужирный спекаю- 

Unica уголь (m); сла- 
боспекаюпийся (по- 
луспекающийся) 


уголь 
carbone (m) semigrasso 
hulla (f) viva semi- 
grasa 





Sandkohle (f), magere 
Kohle (f), Magerkohle 
(Г), harte Kohle (f) 

non-caking coal, dry 
burning coal, hard 
coal, free-ash coal (A) 

charbon (m) maigre 
ou вес 





Gaskohle (f), gasreiche 
Kohle (f) 
gas coal, cosl rich in 


gas 
Charbon (im) à gaz; char- 
bon (m) riche en gaz 


gasarme Kohle (f) 
non-gassing coal, coal 
distilling little gas 
houille (f) ow charbon 
(m) pauvre en gaz ou 
distillant peu de gaz 


erdige Steinkoble (f) 

earthy coal, smut 

houilie (N) terreuse; 
charbon (m) terreux 


Schieferkohle (f) 

slaty coal, slate-coal, 
foliated coal, bitumi- 
nous shale 

houille (f) schisteuse 


Glanzkohle (f) 

glance coal, lustrous 
coal, peacock coal (A) 

charbon (m) luisant 


Mattkohle (f) 
dull coal 
charbon (m) mat 


Kannelkohle (f) 
cannel coal 
cannel-coal (m) 


anthrazitische Kohle (f), 
Anthrazitkohle (f) 

anthracite coal 

charbon (m) anthra- 
citeux; houille (f) 
anthraciteuse 


Anthrazit (m) 
anthracite 
anthracite (m) 


Schmiedekohle (#1), 
Esse[njkohle (f) 

smithy coal, forge coal, 
blacksmith coal . 

charbon (m) de forge 





























песчанистый уголь(т); 
TOMA уголь (m); то- 
if неплавюй (не- 
спекающийся) камен- 
ный уголь (т); сухой 
(песочный) уголь (m) 1 
съ длинныиъ пламе- 
немъ 

carbone (m) magro 

hulla (f) arenosa, hulla 
(f) magra 





газовый уголь (т) 
carbone (m) ricco di gas 2 
carbón (m) rico en gases 





Tomifi газовый уголь 
(m); уголь бЪдный 
газомъ; | ‚ Bhi- 
K мало газа 3 

carbone (m) povero di 


nulla (f) pobre en gases 

землистый каменный 
уголь (m 

carbone an terroso 4 

hulla (f) aterrosa 








сланцовый каменный 


уголь (m 
carbone (m) schistoso 
hulla (f) pizarrosa 





блестящий каменный 
уголь (m 

carbone (m) lucente 6 
carbén (m) brillante 


матовый уголь (т) 
carbone (m) smorto 7 
hulla (f) muerta 


кеннэльсюй уголь (m) 
carbone (m) cannel 8 
carbón (m) mate 











уголь (m) 
carbone (m) antracitoso 9 
carbón (m) antracitoso 





антрацить (т) a 
antracite (m) 10 
antracita (f) 





кузиечный уголь (m) 
carbone (m) da fucina 11 
carbón (m) de fragua 


Braunkohle (f), Lignit 


brown coal, lignite 
lignite (m) 





faserige Braunkohle (f) 
fibrous lignite 
lignite (m) fbreux 





muschlige Braunkohle 
(Г, gemeine Braun- 
kohle (f) 

common brown coal, 
common lignite 

lignite (m) commun; 
lignite (m) écaillé 


Moor[braun]kohle (f) 

moor coal 

lignite (m) fangeux ow 
trapézoide; houille (f) 
limoneuse 


Pechkohle (f) 
pitch-coal 
charbon (m) poisseux 











tourbe (f) 


Modertorf (m) 

mouldy peat 

tourbe (f) fangeuse cu 
boueuse 








Fasertorf (m), Wurzel- 
torf (m) 

fibrous peat 

tourbe (f) fibreuse 





Specktorf (m) 
bituminous peat 
tourbe (f) grasse 


Pechtorf (m) 





10 pitch peat 


tourbe (f) poisseuse 


Stichtorf (m) 





11 dug peat 


tourbe (f) extralte ou 
piquée a la béche 





Baggertorf (m) 


13 dredged peat 


tourbe (f) draguée 


бурый уголь (т); лиг- 
нить (m) 

lignite ( 

lignito (m) 

волокнистый бурый 
уголь (m); (ископае- 
мое смолистое дере- 


во (п) 
lignite (Г) fibrosa 
lignito (m) fibroso 








раковистый бурый 
уголь (т); собственно 
бурый уголь (т) 

lignite (Г) comune 

lignito (m) conchoso, lig- 
nito (m) comun 





обыкновенный (болот- 
ный) бурый уголь (m) 

lignite (f) fangosa 

lignito (m) trapezolde 





смолистый уголь (m) | 
giaietto(m), N avaszo(m) 
azabache (m) 


то Toner | (m) 
turba pi 








болотный торфъ (m) 
torba (Г) fangosa 
turba (f) fangosa 





ГНИЛЬ E Ms a (f); 
BepxHif 
TO baaa; ре 
вой торфъ (m) 

torba Y i radici fibrose 

turba (f) fibrosa 


жирный торфтъ (m) 
torba (Г) grassa 
turba (Г) grasa 
смолистый торфъ (m) 
torba (f) nera bituminosa 
turba (f) compacta 


р%$зной торфъ (m) 
torba (Г scavata 
turba (f) cavada 

















черпаный торфъ (m); 
иловатый торфъ, до- 
бытый Зерпательной 
машин 

torba © cavata colla 


turba, (N dragada 





Streichtorf (m) 
moulded peat 
tourbe (f) moulée 





Preßtorf (m) 
pressed peat 
tourbe (f) comprimée 





Handtorf (m) 

hand-cut peat 

tourbe (f) extraite è la 
main 


Maschinentorf (m) 

machine-cut peat 

tourbe (Г) extraite à la 
macbine 


me ee ie 2 — 


Holz (n) 
wood 


Brennholz (n) 


wood 
bois (m) à brûler 


grünes Holz (n), frisch 
gefälltes Holz (n), fri- 
sches Holz (n) 

green wood 

bois (m) vert 








lufttrockenes Holz (n) 
ned wood 
bois (m) “séché à lair 





gedörrtes Holz (n), aus- 
getrocknetes Но! (n) 

seasoned wood 

bois (m) desséché 





faules Holz (n) 





¡Holz-] Scheit (n), Klo- 
ben (m) 


balk 
büche (f) 





Holzabfall (m) 
wood waste, chips (pl) 


of wood 
débri (m) de bois 








аливной ; 
"Topdns wo mah um 


пиче 
torba (f) stampata 
turba (f) amoldada 


прессованный торфъ 
m 





torba (f) compressa 
turba (f) prensada 


ручной торфъ (m); 
ручной вы- 


torba D scavata a mano 
turba (f) sacada & mano 


машинный торфъ (m) 
torba (0 scalata con 
macchina 
turba (f) sacada con 
_la da 











legno cm (Ch Be (D, 
lea ( D. : DA PAR (1 





дрова (t pl) 
legna (f) da ardere 
leña (f) para quemar 





cBbkecpy6.erunf(chb- 
if) A) ben (m) 

legna (f) verde 

leña (f) verde, leña (f) 
recien cortada 


bcp (m), сушённый на 
воздухВ (воздушной 


просушки) 
legna (Г) seccata all’ 





aria 
leña (Г) secada al aire 





просушенный лЪсъ (т) 
legna (2) seccata 
madera (f) reseca 





гнилой лфсъ (m) 

legna (Г) fradicia, legna 
(m) imporrata 

lena (f) podrida 





полЪно (n) 
ciocco (m) 
leño (m), tronco (m) 





обрЁзки im pl) (обруб- 
ки (m pl) де рева 
schegge (f pl; di legname 
desperdicios (m pl) de la 
eña 
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Sägespäne (m pl), Säge- 
mehl (n) 


sawdust 
sciure (f) [de bois] 





‚extrabierte] Lohe (f) 

tan-bark waste 

tannée (N); tan (m) 
épuisé 





getrocknete [extra- 
hierte] Lohe (f) 

dried tan-bark waste 

tannée (f) séchée 





gepreBte 
Lohe (f) 

- pressed tan-bark waste 

tannée (f) comprimée 


[extrahierte] 





Entgasung (f) des Hol- 
zes, trockene Destil- 
lation (f) des Holzes 

dry distillation of the 


woo 
distillation (Г) sèche 





Holzkohle (f) 
charcoal 
charbon (m) de bois 





Stroh (n) 
straw 
paille (f) 


Brikett (n), Brennstoff- 
ziegel (m), Froßkonle 
( 





briquette 
briquette (f) [de com- 
bustible]; o 
m 





Trockenbrikett (n) 

dry pressed briquette 

briquette (f) faite a sec; 
aggloméré (m) fait & 
sec 





NaSbrikett (n) 

wet pressed briquette 

briquette (f) faite par 
vole humide; agglo- 
méré m) fait par voie 
humide 











DI 


древесныя опилки (1 pl) 

segatura (f) 

serrin (m) [de madera!, 
aserraduras (f pl) 





дубовое корьё (n), быв- 
шее въ употреблети 

tannino (m) 

tän (m) agotado 


сухое дубовое Kopbé (п), 
бывшее въ употре- 
BIeCHIH 

tannino (m) seccato 

tan (m) seco 


пресованное дубовое 
Kopsé (п), бывшее въ 
употреблеши 

tannino (m) compresso 

tán (m) comprimido 











сухая перегонка (7) 


дерева 
distillazione (f) secca 
destilación (f) seca 





древесный уголь (IN) 

carbone (m) di legna 

carbon (m) de leùa, car- 
bón (m) de madera, 
carbón (m) vegetal 





солома (1) 
paglia (f) 
paja (f) 





брикеть(т); прессован- 
ный уголь (т); уголь- 
H кирпичъ (т) 

mattonella (1) di car- 
bone, briquette (1), 
carbone(m) compresso 

briqueta (m) aglomerado 





сухо пресованный 
брикеть (т); уголь- 
ный кирпичъ (M) су- 
хого прессованя 

mattonella (7) di carbono 
compresso A secco 

briqueta (m) prensado 
en seco 





угольный кириичь (т) 
влажнаго прессова- 
nia; влажно-прессо- 

ный брикетъ (m) 
mattonella ah dicarbone 
compresso ad umido 
briqueta (m) prensado 
en hümedo 


Steinkohle{n]brikett (n) 
coal briquette 
briquette (f) de houille 





Braunkohle{n]brikett (п) 

brown coal briquette, 
lignite briquette 

briquette (f) de lignite 


Torfbrikett (n) 
peat briquette 
briquette (f) de tourbe 


Brikettbindemittel (n) 

briquette cement, bind- 
ing material for bri- 
een (m) n 

agglutinant (m) pour ¡la 
fabrication de] bri- 
quettes ou agglomérés 


— — — See — — —PTr —— _—————— — 








{Stein-]Kohlenteer (m) 
coal 
goudron (m) de houille 


Zelluloselauge (f) 
cellulose lye 
lessive (f) de cellulose 


Brikettpresse (f) 
briquette press 
presse (f) a briquettes 


Kokle] m) 
coke 
coke (m) 


Gaskokis] (m) 
gas соке 
coke (m) de gaz 











verkoken (v) 
to coke 
carboniser (у) la houille 


Verkokung (f) 
coking 
earbonisation (f) du 
charbon 
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каменноугольный бри- 
кетъ (m 

carbone (m) fossile com- 
presso, mattonella (f) 
dí carbone fossile 

briqueta (m) de hulla 


лигнитовый ÖPHKETL 
(m); брикетъ изъ Óy- 


mattonella ( (Г) di lignite 

briqueta (m) de lignito, 

a mo (m) de lig- 
о 








торфяной 6 HKeTb (m) 
mattonella (f di torba 
briqueta (m) de turba 





связующее вещество 
п) для брикетовъ 
aggiutinante (m) per 
mattonelle 
liga (Го aglutinante (m) 
para briquetas ó ag- 
merados 





каменноугольный MÉ- 
готь (m); (каменно- 
угольная смола (f)) 

catrame (т) dí carbon 
fossile 

alquitrán (m) de hulla 


щелокъ (т) целлюлозы 
(клЪтчатки) 

таппо (m) di cellulosa 

legía (Г) de pasta de 
madera, solución (f) 
de pasta de madera 





брикетный прессъ (m); 

прессъ для выдЬлки 
брикетовъ 

pressa (7) per mattonelle 

prensa (f) para briquetas 
6 aglomerados 


KOKCb (m) | u 
coke (m) 

cok (m) 

газовый | коксъ (т) 
coke (т) da gas 

cok (m) de gas 
KOKCOBATb 

ridurre (v) in coke 
coquizar (у) la hulla 


коксоваще (n) 
riduzione (7) in coke 
coquización (7) de hulla 


10 
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Kokerei (f) 
coking oven 
fabrique (f) de coke 


Gabelkok[s] (m) 

coke picked with a fork 

coke (m) assorti ou trié 
á la fourche 


Kok[s]gabel (f) 
coke fork 
fourche (f) á coke 


NuBkok[s] (m) 
nut coke 
coke (m) gailleteux 





Gruskok[s] (m), Kok[s]- 
grus (m) 


coke dross 
coke (m) menu 


Kok[s]klein (n) 

breeze, small coke, dust 
coke 

coke (m) en petits mor- 
ceaux 








Kok(sjabfall (m) 
coke waste 
déchet (m) de coke 





{Kok(s]-]Lésche (, zin- 
der (m) 


cinder 
escarbille (f) ; escarbilles 
(f pl) 





Abfallbrennstoff (m) 

refuse fuel 

déchet (m) de combus- 
tible 





Müll (n oder m) 
town refuse 


10 ordures (f pl) (ména- 


gères]; gadoues (f pl); 
immondices (f pl) 








ксовальная печь (7) 
fabbrica (f) di coke 
fábrica (f) de cok 





KOKCE (M), сортируе- 
мый вилами 


coke (m) assortito con 
la forca 

cok (m) escogido con la 
horquilla 





вилы (pl) для сортиров- 
ки кокса 
foren ( (Г) per assortire il 


horquilla(f) para escoger 
el cok 





орфшковый коксъ (п); 
коксъ величиною въ 


opbxb 

coke (m) in pezzetti 
delle dimensioni d'una 
noce 

cok (m) en galletas 





коксовыя выс$вки (f pl) 
coke (m) in pezzetti 
cok (m) en menudos 


коксовая мелочь (7; 
мелюй коксъ (m) 

coke (m) minuto 

cok (m) desmenuzado 





коксовые отбросы — 
(m pl) 
residuo (m) di coke 
desperdicios (m pl) de 
co 


мелюай коксъ (т) cb 
пепломъ 

particella (Г) di carbone 
non ancora ridotta in 
cenere 

escarbillos (m pl) 


отбросы (m Pl) KaKb 
горюч MaTepiari 

residuo (m) combusti- 
bile 

desperdicios (m pl) de 
combustible 











ee (), rifiuti 


m pl) 
basuras (fpl), inmundi- 
cias (f pl) 


Bagasse (1) 
bagasse (7) 


Flüssige Brennstoffe 

Liquid Fuels 

Combustibles liquidos 
Petroleum (n) 


petroleum 
pétrole (m) 





Petroleumdampf (m) 
petroleum vapour 
vapeur (f) de pétrole 





Verflüchtigung (f (des 
Petroleums) 

volatilisation 

volatilisation (f) 





Naphtha (n), Erdöl (n) 
naphtha 
naphte (m) 





Rohnaphtha (n) 
crude naphtha 
naphte (m) brut 





Petroläther (m) 
petroleum ether 
éther (m) de pétrole 





Gasolin (n) 
gasoline 
gazoline (f) 


Benzin (n), Petrolbenzin 
(n) 


benzine 
benzine (f) 








Benzol (n) 
benzol 
benzol (m) 


Ligroin (n) 
ligroin[e] 
ligroine (f) 


Masut (n) 
masut 








mazout (m) 


18 








выжатый сахарный 


bagasse (f), oe rand (m pl) 7 
i canna 


bagazo (m) 


Жидкое Топливо 
Combustibili liquidi 3 
Combustibles líquidos 


керосинъ (м) 
petrolio (m 3 
petróleo (m) 


нефтяные пары (mpl); 
пары нефти 

vapore (m) di petrolio * 

vapor (m) de petróleo 


улетучиваюе (п) (xepo- 


сина 
volatilizzazione (1), eva- 5 
porazione (7) 
volatilización (f) 


нефть (Г); горное мас- 


benzin nafta D 
nafta (f) 


сырая нефть (f) 
benzina nafta (7) greggie 7 
nafta (f) bruta 


тяжелый петролейный 
эфиръ (m); петролей- 
ная эссеншя (0; неф- „ 
тяной эфиръ 

etere (m) di petrolio 

eter (m) de petróleo 


газолинъ (т) 
gasolína (т) 9 
gasolina (f) 











6 














бензин (т); петролей- 

ный бензинъ (m) 
benzina (f) 10 
bencina (f) 





бензолъ (m) 
benzolo (ra) 
benzol (m) 





лигроинъ (г) 
ligroina (1) 18 
ligroina (f) 





mezut (m), residuo (m) 18 
di petro 
mazut a 





ha 


“y 





Erdólrúckstand (m) 
naphtha residue 
résidu (m) de pétrole 





Teeröl (n) 
coal-tar oil 
huile (f) de goudron 


Schieferöl (п) 
schist oil 
huile (7) de schiste 


Schwarzpech (n) 
black pitch 
poix (f) noire 





Brennöl (n) 
fuel oil 
huile (f) è brüler 





leichtflüssiges Öl (n) 

tbin oil 

huile (Г) très fluide; 
huile (Г) mince 





schwerfitissiges Öl (n), 
dickflüssiges Öl (n) 

thick oil, viscous oil 

huile (f) peu fluide; 
huile (f) épaisse 





Zählgkeit (7), Vire tät 
( 


viscosity 
viscosité (f) 





Entziindlichkeit (f) 
inflammability (f) 
inflammabilité (f) 





Brennölrückstand (m) 
fuel ojl residue 


10 résidu (m) d'huile a 


11 


brûler 


Spiritus (m 
(methylate ) spirit, alco- 
0 


alcool (m) 
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C,H,0 


нефтяные остатки 

‚ (mpi) 
residuo (m) di petrolio 
residuo (m) del petróleo 





дегтярное масло (п); 
каменноугольное 


масло 
olio (m) di catrame 
aceite (m) de alquitrán 





масло (п), получаемое 
при сухой перегонк® 
смолистыхь  CJQH- 


noBb 
olio (m) d'ardesia 
aceite (m) de esquisto 





черный варъ (т); чёр- 
ная (корабельная) 
смола D 

pece (f) nera 

pez (f) negra 





гарное масло (п) 

olio (m) da ardere 

acelte (m) combustible, 
acelte (т) para quemar 





жидкое масло (п) 
olio (m) liquidissimo 
aceite (m) fiúido y ligero 





густое масло (п) 

оНо (m) poco liquido, 
olio as denso 

aceite (m) poco flúido 


вязкость (f) 
viscosità (f) 
viscosidad (f) 





степень (f) воспламе- 


няемости 
infiammabilità (f) 
inflamabilidad (f) 





остатки (m pl) гарнаго 
масла 

residuo (m) di olio da 
ardere 


residuo (m) del aceite 
para quemar 


спирть (m) 
alcool (m) 
espíritu (m), alcohol (m) 





Gasftrmige Brennstoffe 
Gaseous Fuels 
Combustibles gazeux 


Gas (n) 
gas 
gaz (m) (m) 


Gasgewinnun; (f), `баз- 
erzeugung © 

gas production, gas ge- 
neration 

production (f) de gaz 


Entgasung (f) 
distillation, degassing 
distillation (f) séche 





gazéification (f) 





eN (п), Gicht- 


blast-furnace gas, top 
gases ipl) (waate gas) 

gaz (m) de haut-four- 
neau 





Generatorgas (n) 
producer gas 
gaz (m) de gazogéne 





un (n) | 
gaz a) à Valr 


Wassergas (а) 
water gas 
gaz (m) à l'eau 


Mischgas (n), Dowson- 
gas (n) 

Dowson gas 

gaz (m) Dowson 








Steinkohlengas (n) 
coal gas 
gaz (m) de houille 





Gasbestandtelle (m pl) 

constituents (pl) of gas 

principes (mpl) consti- 
tuants du gaz 





Газообразное Топливо 
Combustibili gassosi 
Combustibles gaseosos 


газъ (m) 
gas (m) 
gas (m) 





газовое производство 


(n); производство (N) 
газа 3 


generazione (f) di gas 
producciòn ( de gas 





ая перегонка (f) 
а stillazione (7) 
destilación (7) 


превращене (п) въ 
газъ; (газообразо- 
ваше (n)) 

evaporazione (f) 

gasificacién (f) 





колошниковый газъ 
(m); газъ (m) домен- 
ныхъ печей 

gas (m) а’ И forni 

gas (m) de los altos 
hornos 

генераторный (бЪд- 
ный) ras» (m) 

gas (m) di generatore 

gas (m) pobre 





возд A rast (m) 
gas (m) di arla 
gas (m) de aerögeno 





водяной газъ (m) 
gas (m) di acqua 
gas (m) de agua 


nayconosckif (довсо- 
HOBCKIA) газъ (m) 
gas (m) Dowson 
gas (m) de Dowson 





каменноугольный 
(свЪтильный) газъ (m) 

gas (m) di carbon fossile 

gas (m) de hulla 

составныя части (f pl) 
газа 

componenti (fpl) o ele- 
menti (m pl) del gas 

principios (m pl) consti- 
tutivos del gas 





O 


bra 


1 


ha 


2 


Kohlenoxyd (n) 
carbonic oxide, carbon 
1 monoxide 
(ргофоху4е (m) de car- 
bone 


Kohlensäure (7), Kohlen- 
dioxyd (п) 

9 carbon dioxide,carbonic 
acid, carbonic anhy- 
dride 

acide (m) carbonique 


Stickstoff (m) 
8 nitrogen 
azote (m) 
Kohlenwasserstoff (m) 
carburetted hydrogen 
hydrocarbure (m); car- 
bure (m) d' hydrogéne 
leichter Kohlenwasser- 
stoff (т) 
5 light carburetted hydro- 





gen 
hydrocarbure (m) léger 
schwerer Kohlenwasser- 
stoff (m 
6 heavy carburetted hy- 
droge 
hydrocarbure (m) : lourd 


— — mm — —- ~ 


Grubengas (n), Methan 
(n 


methane, marsh gas, me- 

7  thyl hydride 
grisou (m); méthane 
(m); ge (m) des 


Äthan (n), (Di-]Methy1(n) 
8 ethane, dimethyl 
éthane (m) 





Athylen (n) 
y ethylene (olefiant gas) 
éthyléne (m); gaz (m) 
oléifiant 





Azetylen (n) 
10 acetylene 
acétylène (m) 





Propylen (n) 
11 propylene 
propylene (m) 
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CO, 


N 


CH, 


C,H, 


C,H, 


окись (7) угле 
do (m) di Farbonio 
dado (m) de carbono 





углекислота (f); угле- 
кислый газъ (m): 
(угольный ангидрилъ 

(m)) 

acido (m) carbonico, 
* anidride ® carbonica 

ácido (m) carbónico, 
anhídrido (m) carbó- 
nico 





азоть (M) 
azoto (m), nitrogeno (m) 
ázoe (m), nitrógeno (m) 





р (m) 
drocarburo (m) 
hidrocarburo (m) 





лёгюй — углеводородъ 
m 


idrocarburo (m) leggero 
hidrógeno (m) carbu- 
rado ligero 


тяжёлый утлеводороль 


idrocarburo (т) pesante 
hidrógeno (m) carbu- 
rado denso 





болотный газъ (m) 
метанъ (п) 

idruro (m) di mettile, 
gas (m) delle paludi, 
metano (m) 

(gas]grisú (m), metano 
(m), gas (m) de los pan- 
tanos 





этанъ (т) u 
etano (m) 
etano (m) 





этиленъ (M) 
etilene (f) 
etileno (m) 


ацетиленъ (M) 
acetilene (f) 
acetileno (m) 





пропиленъ (m) 
propilene (7) 
propileno (m) 





Butylen (n) 
butylene | 
butylene (m) 





Naphthalin (n) 
naphthaline 
naphtaline (7) 





verdünnendor Bestand- 


teil (m 

diluent, diluting con- 
stituent 

principe (m) diluant 





schweflige Säure (f) 

sulphurous acid, sul- 
phur dioxide 

acide (m) sulfureux; an- 
hydride (m) sulfureux 





Schwefelwasserstoff (m) 

sulphuretted hydrogen, 
hydrosulphuric acid 

hydrogene (m) sulfuré; 
sulfure (m) d' hydro- 
gene 





Schwefelkohlenstoff (m) 
carbon bisulphide 
sulfure (m) de carbone 








Gaserzeugungsanlage 
(1), Gasgenerator- 
anlage (Г) 

ges- producer plant, 
generator-gas plant 

installation (f) pour la 
production de gaz; in- 
stellation (f) à gazo- 
géne 





Gaserzeuger (m), Gene- 
rator (m) 

producer 

gazogéne (m) 





Gasreiniger (m) 

scrubber 

épurateur (m) & gaz; 
scrubber (m) 





Generatorofen (m) 
producer 
ur (m) de gazogéne 


III 
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CH, 


Cio Hs 





бутил 
RL pet 
butileno (m) 


allas (m) 
naftalina ( 








разжижающия состав- 
ныя части (f pl) 

principi (m pl) fluenti 

sustancias (f pì) disol- 
ventes 


— -- — _ — — — —- 


HACTAA кислота (7) 
anidride (Г) solforosa 
ácido (m) sulfuroso 





сБроводородъ (m) 
taro no vm) solforato 
geno (m) sulfurado 





сфроуглеродъ (m); chp- 

нистый углеродъ (m) 
solfuro (т) di carbonio 
sulfuro (m) de carbono 





газогенераторная 
установка 

gasogeno (m), impianto 
(m) a gas 

guaògeno (m), instala- 
ous n (f) productora de 


газогенераторъ (m); 
газопроизводитель 


m 
generatore (m), gasó- 


genorsdor (m) [de gas] 





газоочиститель (M) ; ап- 
паратъ (m) для очист- 
ки газа; скрубберъ 

scrubber (m), depura- 
tore (m) 

purificador (m), scrub- 
ber (m) 





генераторная печь (1) 
forno (m) del generatore 
horno (m) del generador 


2 


Primärluft (f), Gas- 
erzeugungsluft (f) 

primary air, air for gas 
production 

air (m) primaire 








Sekundärluft (N), Gas- 
verbrennungsluft (f) 
secondary air, air for 

combustion 
air (m) secondaire 





Gasbehälter (m), Gaso- 
meter (n), Gassamm- 
ler (m) 

gasometer, gas-tank, 
gas-holder 

gazometre (m) 





Gasmesser (m), Чех 
gas-meter 


compteur (m) de ou á 
gaz 





Gasdruckregler (m) 

gas-pressure regulator 

régulateur (m) de pres- 
sion de gaz 


























первичный воздухъ(т); 
воздухъ для произ- 
BOJCTBA газа; TA30- 
генераторный BO3- 


AYXb . 
aria (f) primaria 
aire (m) primario 





вторичный воздухь 
(m); воздухь для 


aria (Г) secondaria 
aire (m) secundario 





газгольдеръ (M); газо- 
емъ (M); резервуаръ 
(m) для rasa; газо- 
метръ (m 

gasometro (m 

gasómetro (m) 





газовый счетчикъ (п); 
газовые часы (m pl) 

contatore (m) del gas 

contador (m) de gas 





— 


регуляторъ (m) давле- 
ня газа 

regolatore(m) della pres- 
sione del gas 

regulador (m) de la pre- 
sión del gas 
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II. 

Wärmeerzeugung O6pasosanie Тенлоты 
Produetion of Heat Produzione di Calore 
Produetion de Chaleur Producción de Calor 

Verbrennung r'opinie 

Combustion Combustione 1 

Combustion Combustión 
Verbrennungsvorgang . 

(m), Verbrennungs- процессъ (m) горя 
process of combustion bustione 9 
bustion ; processus (m) bustién, marcha (f) de 

de la combustion la combustión 
Oxydatión (f) окислете (n 
oxidation ossidazione ( 3 
oxydation (f) oxidación (f) 
Verbrennungswirme (f) теплота (f) горн! 
heat of combustion calore (m) di combu- 4 
chaleur (f de com- stione 
bustion calor (m) de combustión 
spezifische Wiirme (f) уд$льная теплота ( 
des brennbaren Ge- (теплоёмкость  (f) 
misches горючей cabca 
specific heat of the com- calore (m) specifico della 5 
bustíble mixture miscela combustibile 
chaleur (f) spécifique du calor (m) específico de 
mélange inflammable la mezcla inflamable 
Anfangtemperatur (7, начальная температу- 
Initialtemperatur (f) pa 
initial temperature temperatura (Г) iniziale 6 
température (f) initiale temperatura (f) inicial 
Entziindungstempera- температура (f) Boc- 
tur (f) пламененя 
ignition temperature temperatura (Г) d'infiam- > 
température (f) d’inflam- mazione 
mation ; point(m) d'In- temperatura (f) de in- 
fiammation flamación 


2° 


Verbrennungstempera- 
tur (f) 
combustion tempera- 


ture 
température (f) de [la] 
combustion 





theoretische Verbren- 
nungstemperatur (f) 

theoretical combustion 
temperature 

température (f) théo- 
rique de [la] com- 
bustion 


wirkliche oder prakti- 
sche Verbrennungs- 
temperatur (f) 

actual combustion tem- 
perature, practical 
combustion tempera- 


ture 

température (f) réelle ou 
pratique de [la] com- 
bustion 





Entzilndung (f) 
ignition, kindling 
allumage (m) 


Flammenbildung (f) 
flame formation 
formation (f) de flammes 


—_ —— _- —— 





Flamme (7) 
Ваше 
flamme (7) 





— 


Stichflamme (f) 

thin flame 

dard (m) de flamme: 
flamme (fl) du coup de 
eu 





lang{gezogenje Flamme 


long [drawn-out or ton- 
gued] flame 
longue flamme (f) 


kurze Flamme (f) 
short flame . 
courte fiamme (f) 








температура (f) ropbuia 

temperatura (f) della 
combuatione 

temperatura (f) de com- 
bustión 





теоретическаятемпера- 
тура (f) ropbaia 

temperatura (f) della 
combustione teorica 

temperatura (f) teórica 
de combustión 





ABÁCTBHTEIDHAA (прак- 
тическая) темпера- 
тура (f) rop'bma 

temperatura (f della 
combustione pratica 

temperatura (Г) práctica 


0 efectiva de com- 
bustión 





воспламеневе (п); за- 
ropanie (п); зажига- 
mie (п) 

accendimento (т), ас- 
censione (1) 





inflamación (0, igmi- 
ción (7) 
образоваше(п) пламени 


produzione (Г) di fiamma 
formación (f) de las lla- 
mas 





пламя (п) 
fiamma (7) 
llama (f) 





—— a — 


острое пламя (п) 

fiamma (Г) concentrata 

llama (f) delgada, llama 
(f) de soplete, dardo (та) 


длинное пламя (п) 
lunga fiamma (7) 
llama (f) larga 





- — ——— 


короткое пламя 1 (n) 
corta fiamma (f) 
llama (f) corta 


Flammenbüschel (n) 

cluster of flamea,tongues 
(pl) of flame 

gerbe (Г) ом panache (m) 
de flammes 





umgekehrte Verbren- 
nung (f) 

inverted or reversed 
combustion 

combustion (f) renversée 


Beschickung (f), Аш- 
schüttung (7) 

firing, charging, stoking 

chargement (m), alimen- 
tation (f) 


Beschickungsweise (f) 

method of firing 

mode (m) ou méthode 
(Г) de chargement du 
foyer 


unterbrochene oder 
intermittierende Be- 
schickung (f) 

intermittent firing 

chargement (m) inter- 
mittent 


abwechselnde oder alter- 
nierende Beschickung 
(1) (zweier benachbar- 
ten Roste) 

alternate firing 

chargement (m) alter- 
natif (de deux grilles 
voisines) 




















Beschickungaperiode (f 

firing perio 

période (f) de charge- 
ment 





ununterbrochene Be- 
schickung (f), kon- 
tinuieriiche Be- 
schickung (f) 

continuous firing 

chargement (m) continu 


Schwelperiode (f) 

period of slow or in- 
complete combustion, 
distillation period of 
combustion (accom- 
panied by the pro- 
duction of much 
smoke) 

période (f) de combus- 
tion incompléte [avec 
développement de 
fumée épaisse} 











огненный снопъ (п) 
fascio (m) di fiamme 
haz (m) de llamas 





обратное ropbrie (n) 

combustione(f)invertita 
o rovesciata 

combustión (f) invertida 





засыпка (f); загрузка 
(N; [топка (0) 

caricamento (т), carica 
(f), alimentazione (f) 

carga (Г), alimentación (f) 


способъ a) засыпки 





3 
modo (aa) d caricare 
modo (m) de cargar 





засыпка (1) съ переры- 


вами 
caricamento (m) inter- 
mittente 
carga (f) intermitente 





попе нная засыпка 
(1) (двухь смежныхъ 
колосниковыхъ prb- 


шётокъ) 
caricamento (m) alter- 
nato 
carga (f) alterna de dos 
parrillas contiguas 


nepioxb (m) (продол- 
жительность (1)) за- 
сыпки; [время (п) 





топки 
periodo (m) di carica- 
mento 


período (m) de carga 





непрерывная засыпка 
(Г) (загрузка (f)) 

caricamento (m) соп- 
tinuo 

carga (Г continua 





перюдъ (m) несовер- 
шеннаго (неполнаго) 
гор$тя съ обиль- 
HEIN, образоватемъ 
дыма; время (n) turb- 
HiA 


periodo (m) del bruciare 
a fuoco lento 

período (m) de com- 
bustión incompleta 
[con desprendimiento 
de humo espeso) 


> 


schwelen (у) 

to smoulder, to burn 
slowly or incompletely 

brúler 1 imcompléte- 
ment [en développant 
une fumée épaisse); 
couver (v) 


— 





Schwelgase (n pl) 

gaseous products of in- 
complete combustion 

gaz (mpl) résultant 
d'une combustion in- 
complète 





---— — —- 


Entgasungsperiode (f) 
period of distillation of 


gases 
période (f) de distilla- 
tion sèche 





Verbrennungsperiode (f) 

period of combustion 

période (Г) de combus- 
tion 


Verbrennungszustand 
m 


state of combustion 
ignition (f) 





Brenndauer (f), Brenn- 
zeit (f) 

duration of combustion 

durée (f de [18] com- 
bustion 


Gesamtkoblenver- 
brauch (m) in kg 

total consumption of 
coal ín kg 

consommation (f) ом dé- 
pense (Г) totale de 
charbon en kg 


aufgeworfene Kohlen- 
menge (f) pro m? (qm) 
Rostfläche und Stunde 

quantity of coal con- 
sumed per hour per 
square meter of grate 
surface 

quantité (f) de charbon 
chargée par m? de 
surface de grille et 
par heure 
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T.IbTb 

bruciare (v) incompleta- 
mente 

quemar (v) incompleta- 
mente 





газы (mpl) образую- 
пцеся при неполномъ 


го 

gas (mpl) a lenta com- 
bustione 

gases (mpl) resultantes 
de una combustión 
incompleta 





перодъ (m) сухой пе- 


регонки 

periodo (m) di distilla- 
zione 

periodo (m) de destila- 
ción 





перодъ (m) горя 
periodo (m) di combu- 
stione 
periodo (m) de com- 
bustión 





ropbrie, (0) (cocroanie 
TÉia во время 


ro 
stato (m) in) combustione 
estado (m) de combus- 
tión 





продолжительность (7) 


горя 

durata (f) della com- 
bustione 

duración (f) de la com- 
bustión 





общий расходъ (m) угля 
въ килограммахь 

consumo (m) di carbone 
totale in kg 

consumo (m) total de 
carbón en kg 


количество (п) угля, 
приходящееся на 
квадратный метръ 
колосниковой D'E- 

шётки Bb часъ 

quantità (7) di carbone 
caricata per m? della 
superficie della grati- 
cola e per ora 

carbón (m) extendido 
рог m? de emparri- 
llado y hora 





Schichthôhe (f), Schiitt- 
Rohe т. (Г, Höhe (f) der 


tung 
thickness of fire, depth 
of fuel layer 
épaisseur (f) du feu; 
épaisseur (| de la 
couche de combus- 
tible 


mittlere Schichthéhe (f) 

mean thickness of fire 
mean depth of the 
fuel layer 

épaisseur (Г) moyenne 
du feu; épaisseur (f) 
moyenne de la couche 
de combustible 


zu starke Kohlenschicht 


(f) 
excessively thick fire, 
excessively deep layer 
of coal 
feu (m) trop épais: 
couche (f) de charbon 
trop épaisse 


stúndliche Brenn- 
geschwindigkeit (7) 

rate of combustion per 
hour 

vitesse (Г) horaire de [la] 
combustion; vitesse (f) 
de combustion par 
heure 


Rostbelastung De Rost- 
(Mächenjbes EN Rost- 














[dächen]beanspru- 
chung 
coal bi burnt per unitgrate 


allure (f) du feu; com- 
bustible (m) соп- 
sommé en kg-h 





den Rost überanstrengen 


v) 
to overload the grate, 
(to urge the fire) 
pousser (v) le feu a 
outrance 





Entblößung (f) des 
Rostes 


local baring of the grate 
dénudation (f) de la 
grillo 


ain 


< 





толщина (f) слоя за- 
CHITI; ‚высота( слоя 


загруз 
altezza Do o spessore (m) 
dello strato di com- 
bustibile 
espesor (m) de la capa 
de combustible 





средняя толщина (f) 
слоя горючаго 

altezza (7) media dello 
strato di combustibile 

espesor (m) medio de la 
capa de combustible 





слишкомъ толстый 
слой (f) угля 

strato (m) di combusti- 
bile troppo denso 

capa (f) de carbón exce- 
siva 





количество (п) топлива, 
сгорающаго въ чась 

velocità (f) oraria di 
combustione 

velocidad (f) de com- 
bustión por hora 





нагрузка (f) колосни- 
ковой рЕшётки; на- 
пряжене (п) топки; 
степень (9 напря- 
женя топки 

carico(m) della graticola 

combustible (m) consu- 
mado en kg-h 





перегру -зить (жать) 
KOOCHHKOBYI0 pb- 


sopracaricare(y la grati- 


sobrécargar (v) la pa- 
rrilla 





образоване (п) обна- 
YKÖHHLIXT Ha 
колосниковой . 
шётк$ ; обнажение (п) 
колосниковой p'É- 
ётки 


m 
scoprimento (m) della 
graticola 


descubrimiento (m) del 
emparrillad 


ha 


© 


y 


“N 


Durchfallen (n) des 
Brennstoffes 

falling through of the 
fuel . 

chute (f) du combustible 
á travers la grille 


Schlacke (f) 

clinker 

scorie (Г); scorles (f pl), 
máchefer (m) 








Aüsaige Schlacke (f), 

fließende Schlacke (f) 

liquid clinker 

scorie (Г) ом máchefer 
(m) liquide 





dünnflüssige Schiaeto 


fluid clinker 
scorie (f) très fiuide ом 
très liquide 





Dünnflüssigkeit (f) 
fluidity 
grande fluidité (f) 





zähe Schlacke (f), 
strengfliissige 
Schlacke (f) 

tough clinker 

scorie (Г) tenace ou pâ- 
teuse 


zähschlackig (adj) 


tough clinkery (adj) 
à scorie(s] tenace[s] 








Verbrennungsstórung 
1) 


disturbance of combus- 
tion 

perturbation (f) ou 
trouble (m) de la com- 
bustion 





vorzeitige Abktihlung (f) 
des brennbaren Ge- 
misches 

premature cooling down 
of the combustible 
mixture 

refroidissement (m) an- 
ticipé ом prématuré 
du mélange combus- 
tible 





проваливаше (п) топ- 
лива черезь зазоры 
между колосниками 


/ caduta. D del combusti- 


bile attraverso la 
graticola 

caída (f) del combustible 
á través del emparri- 
lado 





шлакъ(т); шлаки (m pl) 
[y рабочихъ иногда : 
гарь (1) 

scoria (f) 

escoria (f) 





жидюЙ шлакъ (m); 3KHA- 
kle шлаки (m pl); (y 
рабочихъ иногда : за- 
ливающая Tape (f)] 
scoria (f) liquida 
escoria (f) líquida 





текуще (очень жидюе, 
основные) шлаки 


(m pl) 
scoria (f) liquidissima 
escoria (f) muy líquida 





текучесть (7) 
liquidità (7) eccessiva 
fluidéz (f) 





густой (тягу) шлакъ 
(m); вязюе (кислые; 
шлаки (т pl) 

scoria (f) tenace 

escoria (f) tenaz 





o6pasywmid TaryaiA 
шлакъ; образующий 
вязке шлаки 

a scorie tenaci 

con escorias tenaces 


перерывъ (m) въ ropb- 
ни; остановка (1) въ 
процесс гор$тя 

interruzione ( della 
combustione 

perturbación (f) de la 
combustión 








преждевременное 
охлаждеше (n) горю- 
чей cwbcn 

raffreddamento (m) pre- 
coce della miscela 
combustibile 

enfriamiento (m) prema- 
turo de la mezcla com- 
bustible 
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Verlangsamung (f) der заме ; 
у длеше (п) го 1A 
Verbrennung ritardo (m) della com- 
retardation of combus- bustione 
tion disminución (f de la 


ralentissement (m) de 


la combustion combustión 








заглушить огонь, TY- 


ersticken (у) 
to choke 
étouffer (у) la flamme 


шить пламя 
soffocamento (m) della 


fiamma , 
ahogamiento (m) de la 
llama 








Zerfall (m) oder Dissozia- 


- диссощашя (f) горю- 
ton (Г der Verbrenn JAXE lA20E6 
dissociation of the com- dissociazione (f) dei gas 
bustion gases di combustione 
8 disociación (7) de los 


dissociation (Г) des gas 
de [la] combustion 


Zerfallgrenze (f), Disso- предфлъ (m) macconia- 


ziation nze (f) щи | 
limit of dissociation limite (m) di dissocia 


gases de combustiôn 








zione 
limite (f) de dissociation limite(m) de disociación 
Heizwertbestimmung Опредълеше 


Теплопроизводительности 


Determinazione della 
Potenza calorifica 


Determination of 
Heating Yalne 

















Détermination de la Determinación de la 
Puissance calorifique Poteneia calorífica 
Koblezusammen- xmumueckió составъ (m) 
setzung (1) угля 
chemical] composition composizione (Г) del car- 
one 
composition (f) du char- naturaleza (f) del carbón 
DITTE (f), Kob- | 
lenprobestiick (n) проба A (образещь (m)) 
coal sample campione (га) di carbone 
échantillon (m) de char- muestra d el carbón 
n 
Auswahl! (f) der Kohlen- взяте (п) обы угля 
probe scelta (f) del campione 
selection of the coal di carbone 
samp 
choix (m) de l'échantil- elección (1) de la muestra 
lon de charbon 
se Kohlen robe ana- анализировать (mae (macurb- 
to analyse a coal sample Sen) yr пробу (обра- 
analyser (у) l’échantil- analizzare ©) un cam- 
lon de charbon; faire pione di carbone 
(v) l'analyse de analizar(v) una muestra 
l'échantillon de char- de carbén 


bon 


Kohlenanalyse (7) 
coal analysis 
analyse (Г) de charbon 





chemischer Aufbau (m), 
chemische Konstitu- 
tion 

chemical constitution 

constitution (Г) chimi- 
que; composition (f) 
chimique 


brennbare Bestandtelle 
m pl) 
combustible consti- 
tuents (pl) 
constituants (m pl) com- 
bustibles 








unverbrennbare Be- 
standteile (m pl) 

non-combustible consti- 
tuents (pl) 

constituants (m pì) in- 
combustibles 





indifferente Bestand- 
telle (m pl) 

inert or indifferent con- 
stituents (pl) 

constituants (m pl) iner- 
tes 





indifferentes Gas (n) 
inert or indifferent gas 
gaz (m) inerte 





Kohlenstoff (m) 

carbon 

carbone (m) 

elementarer Kohlenstoff 
(m) 

uncombined carbon 

carbone (m) élémentaire 





Wasserstoff (m) 
hydrogen 
hydrogene (m) 





chemisch gebundener 
Wasserstoff (m) 

fixed hydrogen, chemi- 
cally combined hyd- 
rogen 

hydrogéne (m) chimi- 
quement combiné 





freier Wasserstoff (m), 
disponibler Wasser- 
stoff (m) 

available or free hyd- 


rogen 
hydrogéne (m) libre 


анализъ (m 2) угля 
analisi ( carbone 
análisis (m) del carbón 





химическое crpoenie(n) 
costituzione (f) chimica 
constitución (Г) química 





горю‘чия составныя ча- 
сти (f pl) 

componenti (f pl) com- 
bustibili 

principios (m pl) com- 
bustibles 





негорюч1я составныя 
части (f p 

componenti (Е pl) non 
combustibil 

principios (m pl) incom- 
bustibles 





безразличныя 
ныя части (fp!) 
componenti (f pl) indif- 
ferenti o inerti 
principios (m р!) indife- 
rentes 





нейтральный газъ (M) 
gas (m) inerte 
gas (m) inerte 





углеродъ (m) 
carbonio (m) 
carbono (m) 


— ee — e ea Ce —— 


чистый углеродъ (m) 
carbonio (m) elementare 
carbono (m) elemental 





водородъ (т) 
idrogeno (т) 
hidrógeno (т) 





химически связанный 
водородъ (т) 

idrogeno (m) chimica- 
mente combinato 

hidrógeno (m) quimi- 
camente fijo 


свободный водородъ 


idrogeno (т) Него 
hidrógeno (m) libre 








Sauerstoff (m) 
oxygen 
oxygéne (m) 


Schwefel (m) | 
sulphur 
soufre (m) 


Wassergehalt (m) 
percentage of water 
teneur (f) en eau 


Wasser (п) 
water 

eau (N) 
Wasserdampf (т) 
steam 

vapeur (f) d'eau 

















Konstitutionswasser (n) 
water of constitution 
eau (f) de constitution 


hygroskopisches Wasser 
. (n 

hygroscopic water 

eau (f) hygroscopique 





Feuchtigkeitsgehalt (m) 
percentage of moisture 
teneur (f) en humidité 





Feuchtigkeit (f) 

dampness, moisture, 
humidity 

humidité (f) 


Rückstand m) 
residue, duum 
residu (m) 


Asch 
ah 








cendre (f); cendres (f pl) 
absoluter Aschengehalt 





(m) 
absolute percentage of 
ash 


teneur (f) absolue en 
cendres] 





Schlackengehalt (m) 
percentage of clinker 
teneur (f) en scorie[s] 





Silikatschlacke (f) 
silicate clinker 
scorie (f) silicatée 
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H,0 


кислородъ (т) 
ossigeno (m) 
oxígeno (m) 


cbpa (1) 
solfo (m) 
azufre (m) 


содержане (п) воды 
contenuto (m) d'acqua 
contenido (m) en agua 











— -— 





вода (f) 

acqua (f) 

agua (7) о 
водяной паръ (m) 
vapore (m) d'acqua 


vapor (m) de agua 





кристализащонная BO- 
да; конститущонная 


вода (f) 

acqua (1) di cristallizza- 
zlone 

agua (f) de constitución 


гигроскопическая вода 





acqua ($) igroscopica 
agua (1) higroscópica 


A 


содержане (D) влаги 
влажности) 

percentuale (m) d'acqua 
nel carbone 

contenido (m) de hume- 
dad en el carbón 


влага (Г); влажность (f) ; 
сырость 

umido (т), umidità (f), 
umidezza (f) 

humedad (f) 


OCTATKH (m pl) 
residuo (m) 
residuo (m) 


зола (f) 
cenere (f) 
ceniza (f) 

















абсолютное содержа- 
mle (п) золы 

contenuto (т) assoluto o 
percentuale di cenere 

contenido (m) absoluto 
de cenizas 

содержане(п) шлаковъ 

contenuto (т) di scorie 

tanto por ciento (m) 
de escorias 


силикатные шлаки 





m р!) 
scoria (Г) di silicato 
escoria (f) silicea 


3 


6 


8 


9 


11 


14 


Subsilikat (n) 

subsilicate 

sous-silicate (m); hypo- 
silicate (m) 


Singulosilikat (n), Mono- 
s likat (n) 

monosilicate 

monosilicate (m) 





Bisilikat (n) 
3 bisilicate 
bisilicate (m) 


Trisilikat (n) 
4 trisilicate 
trisilicate (m) 
basische Schlacke (1) 
5 basic clinker 
scorie (f) basique 


kristallinische rr 


6 crystalline clinker 
scorie (f) cristalline 


glasige Schlacke (f) 

vitreous clinker 

scorie (f) vitreuse ou 
hyaline 


N 


chemisches Labora- 
torium (n) 
g chemical laboratory 
laboratoire (m) chi- 
mique 


Chemiker (m) 
9 chemist 
chimiste (m) 


chemische Analyse (f) 
10 chemical analysis 
analyse (f) chimique 


chemische Wage (1) 
chemical balance 
11 balance (f) de précision; 
balance (Г) chimique 


Wagschale (f) 
12 scale pan 
plateau (m) de balance 














основной силикатьъ (M) 
subsilicato (m) 
subsilicato (m) 


моносиликатъ (m) (од- 
нокремнеземикъ (m)) 

monosilicato m) 

monosilicato (m 








бисиликать (mM) (дву- 
мнеземикъ (m)) 

bisilicato (m) 

bisilicato (m) 


трисиликать (п) ( 
мнеземикъ a) 

trisilicato (m) 

trisilicato (m) 








основные шлаки (m pl) 
scoria (f) basica 
escoria (f) básica 





кристалличесюй 
шлакъ (M); кристал- 
лическе шлаки (m pl) 

scoria (f) cristallina 

escoria (f) cristalina 

стекловидный шлакъ 
(m); стекловидные 
шлаки (m pl) 

scoria (Г) vitrea, scoria 
(Г) vetrosa 

escoria (f) vitrea 








химическая лабо- 
раторя (1 
laboratorio (m) chi- 


co 
laboratorio (m) qui- 
mico 


XHMHKb m 
chimico (m 

quimico (m) 
химический анализъ(т) 
analisi (Г) chimica 
análisis (m) químico 








химичесве вфсы (m pl) 
bilancia (f) chimica 
balanza (f) quimica 


чашка (f) вЪсо 
piatto (т) della ‘bilancia 


f platillo (m) de balanza 





index [of the balance die a della bilancia 
aiguille (f) [de balance flel (my Indice (m) 
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Zei указатель (m) стр®лка; 
terio? the balance] Î указательная cTpbi- 














Pinzette | щипчики (m pl); пин- 
pincers (ply, tweexers (pl) re pl) 

pince Di pincette (f) pincas (f pl) 
Gewichtsatz (т) x Poe De Par 


set of weights &æ\  mosbckn (fpl 
























































jeu (m) de poids AS o do pesas 
Gewichtkasten (m) AINHKB (M) для гирь 

(ohne Gewichte) (pasHoBbcoKb) 
box for weights cassetta (f) per pesi 
boîte (Г à poids caja (f) para pesas 
Gewicht (n), Gewicht- 

sack (a) rs 0 
weight 
poids (m) pesa (1) 
Kil gramm anne (m i 
kilogram (m) ehllo[pramıno) a) 
kilogramme (m) kilogramo (m) 
Gramm (n) граммъ (m) 

m g grammo (m) 

gramme (m) gramo (m) BE 
Decigram циграммъ (m) 
decieram (ay dg declgrammo m) 
décigramme (m) decigramo (m 
Centigramm (n) сантиграммъ (т) 
centigram cg centigrammo (m) 
centigramme (m) centigramo (m) 
Milligramm (n) миллиграммъ (т) 
milligram milligrammo (m) 


milligramme (m) 


A - 


miligramo (m) 








Mörser (m) ступка (f) 
mortar mortaio (m 
mortier (m) mortero m 





— — on 





Pistill(n), [Mörser-]Keule пестикъ (m); necrs (m) 
pearie under pestello (m) 12 
pilon (m) [de mortier] manilla (f) de mortero 





N 


œ 


Wärmeausnützung (f) 

utilisation of heat 

utilisation (f) de la 
chaleur 





Heizeffekt (m), kalori- 
scher Effekt (m) 

heating effect, calorific 
effect 

effet (m) calerimétrique; 
effet (m) calorifique 


Heizwert (m), absoluter 
Heizeffekt (m) 

heating value, absolute 
heating effect 

puissance (f) ou pouvoir 
(m) calorifique; effet 
(m) calorifique absolu 





theoretischer Heizwert 


(m 
theoretical heating 
value 
puissance (f) ou pouvoir 
(m) calorífique théo- 
rique 


nutzbarer Heiswert (m) 

available heating value 

pouvoir(m) ow puissance 
(f) calorifique utile 


Wärmeeinheit (f) 

thermal unit, unit of 
heat 

unité (f) thermique, 
unité (f) de chaleur 


Kalorie (f) 
calorie 
calorie (1) 


britische Warmeeinheit 


British Thermal Unit 
unité (f) thermique an- 
glaise 


Grammkalorie (f), kleine 
Kalorie (f) 
gram calorie, 
calorie 

petite (f) calorie, calorie- 
gramme (f), gramme- 
degré (m) 














small 


cal 


В. Th. U. 


gcal 


использоваше (n) теп- 
лоты; утилизащя (1) 
теплот 

utilizzazione (f) del 


calore 
utilización (Г del calor 


теплотворная способ- 
ность (1); теплотвор- 
ная способность, 
опредвленная no- 
мощью KAIOPAMETDA 
effetto (m) calorifico 
efecto (m) calorifico 








теплопроизводитель- 
ность (1); абсолютная 
теплотворная способ- 
ность (Г) 

effetto (т) 
assoluto, 
calorifico 

efecto (m) calorifico ab- 
soluto, potencia (f) 
calorífica 


теоретическая тепло- 
производительность 

(f) (теплотворная спо- 
собность (f) 

potere (m) calorifico 
teorico 

potencia (f) calorifica 
teórica; poder (m) 
calorífico teórico 


полезная теплопро- 
изводительность (7) 
(теплотворная спо- 
собность ( 

potere (m) calorifico uti- 
lizzabile 

potencia (f) calorifica 
__utilizable 


calorifico 
potere (m) 








единица (f) тепла 
unità (f) di calore 
unidad (f) de calor 


Kaslopia (1) — 
caloria (f) 
caloria D 


британская калорая (Г) 
unità (f) di calore inglese 
unidad (f) de calor inglés 


гламмъ-калория (f); ма- 
лая калорая (f) 

piccola caloria (f) - 

caloria (f) pequeña, ca- 
loria-gramo (f) 








Kilogrammkalorie (f), 
groSe Kalorie (f), tech- 
nische Kalorle (f) 


kilo calorie, large 
calorie 


grande calorie (f), calo- 
rie-kilogramme (f), 
kilogramme-degré (m) 





Heizeffektmesser (m) 

heating effect indicator 

indicateur (m) d'effet 
de chauffe 





Heizwertbestimmung (f) 

determination of heat- 
ing value 

détermination (f) de la 
puissance calorifique 


— — — ——- 





den Helzwert bestimmen 


Y 

to determine the heat- 
ing value 

déterminer (v) la puis- 
sance calorifique 





chemische Heizwertbe- 
stimmung (1) 

chemical determination 
of the heating value 

détermination (f) chi- 
mique de la puissance 
calorifique 





kalorimetrische Heiz- 
wertbestimmung (f) 

calorimetric determina- 
tion of the heating 
value 

détermination (f) calori- 
métrique de la puis- 
sance calorifique 


kalorimetrische Mes- 


sung (f), Kalori- 
metrierang (f) 
calorimetric measure- 


ment 
calorimétrie (7 





31 


kgcal 


килограммъ-калория (7: 
большая калория (1) 
caloria (Г) per chilo- 


mo 
caloría (f) grande, calo- 
ría-kilogramo (f) 





приборъ (m) для опре- 
дфлетя  теплотвор- 
ной способности 

apparecchio (т) рег mi- 
surare il rendimento 
del focolare 

aparato (m) para medir 
el efecto calérico 


onperbuenie (Г) тепло- 
производительности 
(теплотворной cuo- 


ности 
determinazione (7) del 





potencia calorífica, 
ensayo (m) calorime- 
trico 


onmperba-BTb (-ять) Teu- 
лопроизводитель- 
ность (теплотворную 
способность 

determinare (v) il potere 
calorifico 

determinar (v) la po- 
tencia calorifica 


химическое Onpexbre- 
Hie (п) теплопроизво- 
дительности (тепло- 
творной способности) 
determinazione (Г chi- 
mica del potere calo- 


rifico 

determinación (1) qui- 
mica de la potencia 
calorífica 


калориметрическое 
onpexbaenie (п) Te- 
плопроизводитель- 
ности (теплотворной 
способности) 

determinazione (7) del 
potere calorifico me- 
diante calorimetro 

determinación (f) de la 
potencia calorífica por 
calorímetro 


nsxmbperie (п) при по- 
мощи калориметра: 
калориметрироване 














п) 
misura (f) mediante il 
calorimetro 
calorimetria (f) 


a 


a 


“N 


kalorimetrieren (v) 

to measure with a 
calorimeter 

calorimétrer (v) 





Kalorimeter (n) 
calorimeter 
calorimétre (m) 





Kalorimetergefäß (n) 

calorimeter vessel 

vaisseau (m) ou récipient 
(m) du calorimétre 





Riihrwerk (n) 
agitator, stirrer 
agitateur (m) 





Rúhrwerkantrieb (m) 
agitator driving gear, 
stirrer driving gear 
commande (f) de l'agi- 
tateur E 





Geradführung (f) 
slide-bar 
glissiére (f) 


Wasserkalorimeter (n) 
water calorimeter 
calorimétre (m) á eau 





Kalorimeterwasser (n) 
water in the calorimeter 
eau (f) de calorimétre 





Wasserwert (m) des 
Kalorimeters 

water equivalent of the 
calorimeter 

équivalent (m) en eau 
du calorimétre 
































. 
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SS 
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\ SET 


Hambparo (опредфлять) 
при помощи калори- 
метра: калориметри- 


ровать 
determinare (у) il potere 
calorifico mediante ca- 
lorimetro 
determinar (v) la poten- 
cia calorifica por ca- 
lorimetro 





calorimeto (am) 
calorimetro (m) 





сосудъ (m) калориме- 


а 
vaso (m) del calorimetro 
recipiente (m) del ca- 

lorímetro 





"Lanka (f) 

agitatore (m) 

agitador (m), revolve- 
dor (m) 


приводъ (m) мЕшалкя 

meccanismo (m) 4е]- 
l’agitatore 

accionamiento (m) del 
revolvedor 








направляющая (f) 
guida (1) 


gula (f) 


водяной калорим 
т 
calorimetro (т) аа 


acqua 
calorimetro (m) de agua 





вода (7) калориметра 
acqua (Г) del calorimetro 
agua (Г) del calorimetro 


водяной эквивалентъ 
(т) калориметра 

valore (т) in acqua del 
calorimetro 

valor (m) de agua del 
calorímetro 








Eiskslorimeter (п) 
ice calorimeter 
calorimétre (m) è glace 





Schmelzwärme (f) 
heat of fusion, melting 


heat 
chaleur (f) de fusion 


gebundene Wärme ($), 
latente Wärme (f) 

latent heat 

chaleur (f) latente 








Bestimmung (f) des 
Heizweries aus dem 
verbrauchten Sauer- 
stoff 

determination of the 
heating value by the 
amount of oxygen 
consumed 

determination (f) de la 
puissance calorifique 
par l’oxygène con- 
somme ow dépensé 


densimetrische Methode 





densimetric method 
méthode (f densimé- 
trique 





kalorimetrische Bombe 


calorimetric bomb 
bombe (f) calorimé- 
trique 





Bombenkörper (m) 
shell of bomb 
corps (m) de la bombe 





Deckel (m) 

lid, cover 

chapeau (m), couvercle 
(m) 


Bombenfuß (m) 

feet (pl) of bomb 

pied(m) de bombe calori- 
métrique 





Platindraht (m) 
platinum wire 
fil (m) de platine 


п 
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ледяной калориметртъ 
calorimetro (m) a ghiac- 1 
cio 


calorimetro (m) de hielo 


теплота (f) плавлешя 
calore (m) di fusione 2 
calor (m) de fusión 


скрытая теплота (f) 
calore (т) latente 3 
calor (m) latente 


опредВлеше (n) тепло- 
творной способности 
по количеству затра- 
ченнаго кислорода 

determinazione (Г del 
potere calorifico per 4 
mezzo dell'ossigeno 
consumato 

determinación (f) de la 
potencia calorifica por 
el oxígeno consumido 





способъ (m) опредЁле- 
H1A по плотности 

metodo (m) densime- 
trico 

metodo (m) densime- 
trico 





калориметрическая 
бомба 


мба ( 
bomba (f) calorimetrica 6 
bomba (f) calorimétrica 


_— 


тВло (n) бомбы 
corpo (т) della bomba 
cuerpo (m) de la bomba 





N 





крышка (f) 
coperchio (m) 8 
cubierta (f) 





ножка (1) бомбы 
piede (м) della bomba 9 
pie (m) de la bomba 





платиновая проволока 


filo (m) di platino 
hilo (m) de platino 


3 


10 


Platintiegel (m) 
platinum crucible 
creuset (m) de platine 





Versuchbrikett (n) 

briquette for rexperimen- 
tal purpo: 

briquette D а, essai 





Fischers Kalorimeter(n) 

Fischer’a calorimeter 

calorimétre (m) (de) 
Fischer 





Kalorimeter (п) von Parr 
Parr's calorimeter 
calorimétre (m) [de] Parr 





Kohlenfiasche (f) 
coal fiask 
bouteille (f) à charbon 





Kalorimeter (n) von 
Junkers fir gasför- 
mige und flüssige 
Brennstoffe 

Junker's calorimeter for 
gaseous and liquid 
fuels 

calorimétre (т) [de] 
Junkers pour com- 
bustibles gazeur et 
liquides 





Chlorcalciumvorlage (f) 

calcium chloride tube 

récipient (m) à chlorure 
de calcium 





Chlorcalcium (n) 
calcium chloride 
chlorure (m) de calcium 


os. (n) 
tube ( (m) en U, U (m) 


Verschlußstopfen (m) 
stopper 
bouchon (m) 











Ca Cl, 


| cloruro (m 


платиновый тигель (па) 
(тигелёкъ(т)); плати 
новая чашечка 

crogiuolo (m) di platino 

crisol (m) de platino 


брикеть (M), предназ- 
наче для испы- 





таня 
mattonella (f) di carbone 

per esperimenti 
briqueta (f) de ensayo 





калориметръ (т) Фи- 
шера 

calorimetro (m) Fischer 

calorimetro (m) Fischer 





калориметръ(т) Парра 
calorimetro (m) Р: 
calorimetro (m) Parr 





банка (1) (склянка (7) 


для угля 
bottiglia (1) da carbone 
frasco (m) ó botella (f) 
para carbón 





калориметръ (m) Юн- 
керса для газообраз- 
ныхь и жидкихь го- 

ючихъ веществъ 

calorimetro (m) Junkers 
per combustibili ga- 
sosi e liquidi 

calorimetro (m) [de] Jun- 
kers para combusti- 
bles gasiformes y li- 
911408 





трубка (f) для хлори- 
стаго кальшя 

recipiente (m) a cloruro 
di calcio 

tubo (m) para cloruro de 
calcio 





хлористый каль A (m) 
cloruro n) di cio 
de calcio 


убка (f) 








О-образная, 
tubo (m) ad 
tubo (m) еп U 





пробка (f); (m) | 
turacciolo (m 
tapón (m) 


Kaligefäß (n) 

vessel for anhydrous 
potash, potash bulb 

récipient (m) á solution 
potassique - 


Draught 
Tirage 


gleichmäßige Luftzu- 
fuhr 


uniform supply of air 
introduction (f) d’air 
uniforme 





rechtzeitige Иа 


timely supply of air 
introduction (f) d'air 
opportune 





verspätete Luftzufuhr (1) 

retarded supply of air 

introduction (7 d'air 
retardée 





zugeführte Luftmenge(f) 

quantity of air supplied 

quantité (f) d’air Intro- 
duíte ок admise 


erforderlicheLuftmenge 





quantity of air required 
quantité (f) d'air néces- 
saire 





— 


zur|vollkommenen]Ver- 
brennung notwendige 
Luftmenge (f) 

quantity of air required 
for [complete] com- 
bustion 

quantité (f) d’air néces- 
saire á la combustion 





Verbrennungsluft (Г) 
air for combustion 
air (m) comburant 


кали-сосудъ 


удь (m) 
recipiente (m) рег solu- 
1 


zione potassica 
recipiente (m) para solu- 
ción potásica 


Tara 
Tiraggio 
Tiro 


равномрный подводъ 
(m) воздуха 
adduzione (7) continua 
aria 


llamada (f) continua del 
aire 





своевременный под- 
BON (m) воздуха 
adduzione (f) Varia in 
misura sufficiente 
llamada (Г) oportuna de 





позднй подводъ (mM) 


BO3 

adduzione (Г tardiva 
dell’aria 

llamada (f) de aire re- 
tardada 





подведённое количе- 
ство (п) воздуха 
quantità (Г) d'aria ad- 


cantidad (f) de aire in- 
ucida 


потребное к количество 
n 


quantità 0 d'aria ri- 
chiesta 

cantidad (f) de aire ne- 
cesario 








количество воздуха. 
необходимое для 


полнаго сгоратпя 
quantità (7 d’aria neces- 
saria per la combu- 
stione 
cantidad (f) de aire nece- 
sario para la combus- 
tión 


воздухъь (m), необхо- 
димый для rOpBRia 

aria (Г) comburente 

alre mn) para la combus- 
tión | 





o 


O, 


Luftüberschuß (m) 

excess of air 

excés (m) d'air, air (m) 
en excés 





Luftmangel (m), Mangel 
(m) an Luft 

deficiency of air 

manque (m) cu défaut 
(m) d'air 





Eintritt (m) kalter Luft 
admission of cold air 
entrée (f) d'air froid 





Vorwärmung (f) der Luft 

preheating of the air 

réchauffage (т) de l’air, 
chauffage (m) pré- 
alable de l'air 


ee ee — - - — 


durch den Rost tretende 
Luft 

air passing through the 
grate 


air (m) traversant la 
grille 


Oberluft (f) 

air entering above the 
grate, overgrate blast 

air (m) supérieur, air (m) 
entrant au-dessus de 


la grille 


- — _ - —_y_——_— 


Sekundärluft einführen 





У) 
to admit secondary air 
introduire (у) de l'air 

secondaire 





Regulierdrehklappe (f) 

regulating flap valve 

papillon (m), registre (m) 
régulateur rotatif ou 
tournant 





Mischung (f) der (iase 
mit derVerbrennungs- 
luft 

mixing of the gases with 
the air for combustion 

melange (m) des gaz 
avec l'air comburant 





избытокъ (M) воздуха 
aria (7) eccedente 
exceso (m) de aire 





_— - 


недостатокъ (m) воз- 
духа; недостаточный 
итокъ (M) воздуха 
insufficienza (1) d’aria 
falta (f) de aire 





Bcrymienie (N) холод- 
Haro воздуха 

entrata (0 d’aria fresca 

entrada (f) de ajre fresco 


подогр$ваше (n) воз- 


духа 
riscaldamento (m) del- 
Varia 





recalentamiento (m) del 
aire 





BOBAYXE (m), поступаю- 
DA черезь колос- 
никовую ршётку 
aria (Г) passante attra- 

verso la graticola 
aire (m) que pasa á tra- 
vés del emparrillado 


— — 





воздухъ (т), поступаю- 
пай поверхъ колос- 
HHKOBOË рфшётки 

aria (Г) passante attra- 
verso la porta di cari- 
camento 

aire (m) que entra à tra- 
vés de la puerta de 
la carga 





— 


ввести вторичный воз- 


AyXb 

addurre (v) l'aria secon- 
darla 

introducir (у) aire зе- 
cundario 





поворотная регули- 
рующая заслонка (f) 

registro (m) girante 

registro (m) giratorio 





смфшен!е (п) газовъ Cb 
воздухомъ, необхо-. 
димымъ для горя 

miscela (f) dei gas col- 
l'aria di combustione 

mezcla (f) de los gases 
con aire de combustión 


Durchwirbelung (Г) der 
Heizgase 

whirling or eddying of 
the heating gases 

brassage (m) des gaz 
chauds ou du foyer 





mangelhafte Gas- 
mischung (f) 
imperfect mixture of 


the gases 
mélange (m) défectueux 
des gaz 





Beiluft QUE Nebenluft (f) 

admixed ai 

air (m) entré accidentel- 
lement 





Nachluft (f) 

additional or supple- 
mentary alr 

air (m) additionnel 





Heizgas (n), Brenngas (n) 
heating gas, combus- 
tible gas 
gez (m) chaud, gaz (m) 
de [la] combustion, 
gaz (m) du foyer 





Gasmenge (f) in m3 
(ebm) pro 1 kg Brenn- 


quantity of gas in m? 
(cubic meters) per kg 
of fuel 

quantité (f) de gaz en 
m3 par kg de com- 
bustible 





Gasgewicht | (n) pro 1 kg 
Brennstoff 

weight of gas per kg 
of fuel 

poids (m) de gaz par kg 
de combustible 





Gasdichte (f) 
gas density 
densité (f) d'un gaz 





brennbares Gemisch (n) 
von Gas und Luft 

combustible mixture of 
gas and air 

mélange (m) combus- 
tible de gar et d’air, 
mélange (m) combus- 
tible aérogazeux 
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быстрое смёшеше (п) 
горючихъ газовъ 
mescolanza N a turbine 
del gas 

formación (M) de remo- 
linos en los gases de 
combustión 





недостаточное смёше- 
Hie (N) газовъ 

mescolanza (Г imper- 
fetta dei gas 

mezcla (f) imperfecta 
de los gases 





проникций воздухъ (m) 

aria (f) che entra п plú 

aire (m) que entra acci- 
dentalmente 





дополнительный воз- 


AYXb cn) 
aria (0 addizionale 
aire (m) adicional 





горюй (горячий) rasp 
m 


gas (m) caldo 
gas (m) de combustión, 
gases (m pl) calientes 





количество (п) газа въ 
кубическихь метрахъ 
на 1 килограммъ то- 
плива (горючаго, го- 
рючаго матер!ала) 

quantità (7 di gas per 
1 kg di combustibile 

cantidad (f) de gases por 
kg de combustible 





Bbc (т) газа Hal кило- 
граммъ топлива 
(горючаго, горючаго 
матерала) 

peso (m) di gas per 1 kg 
di combustible 

peso (m) de gases por kg 
de combustibile 





плотность (0 газа 
densitá (Г) del gas | 
densidad (f) de un gas 





горючая см5сь (7) газа 
и воздуха 

miscela ( combustibile 
di gas ed aria 

mezcla (7) combustible 
de gases y aire 


ha 


© 


© 


Verprennungeprodunt 
D 
products (pl) of com- 


bustion 
produit (па) de (la] com- 
bustion 





thermischer Endzu- 
stand (m) 

final thermal state 

état (m) thermique final 





Abgas (n), Rauchgas (п) 

burnt gases (pl), flue 
gases (pl), gaseous 
products of combu- 
stion, waste gas 

gaz (т) perdu, gaz (m) 
qui s'échappe par la 
cheminée, gaz (m) de 
De] cheminée, gaz (m) 

fla} fumée 





Luftzug (m) 
air draught or draft (A) 
courant (m) d'air 





natúrlicher Zug (m) 

natural draught or 
draft (A) 

tirage (т) naturel 





Schornsteinzug (m), Ka- 


(A) 
tirage у de cheminée 





kinstlicher Zug (m) 
artificial draught 
tirage (m) artificiel 





Zugerzeugung (f) 
production of draught 
production (f) de tirage 





mechanische Zugerzeu- 
gung (f) 

mechanical draught 
production 

production (Г) mécani- 
que du tirage 





Druckzug (m) 


10 forced draught 


tirage (m) forcé 





дукть (m) ropbuia 
prodotto (m) della com- 
bustione 
producto (m) de la com- 
bustiòn 





термическое конечное 
состояте (n 

stato (т) finale termico 

estado (m) térmico final 





OTxXOAAmiA газъ (m); 
дымовой газъ (m) 
gas (m) di combustione 
o combusto o perduto 
gases (m pl) de la com- 
ustión, gases de es- 
саре 





тяга (7) 
corrente (f) d’aria 
corriente (f) de aire 





естественная тяга (f) 
tirata (f) o tiraggio (m) 
e 


natural 
tiro (m) natural 





тяга a(t дымовой трубой 
ta (Г) del camino 
tire (m) de chimenea 





искусственная тяга (f) 

tirata (Г) o tiraggio (m) 
artificiale 

tiro (m) artificial 





производство (п) тяги 
produzione (7) di tirata 
producción (f) de tiro 





механическое произ- 
BOACTBO (п) тяги 

produzione (2) di tirata 
meccanica 

producción (f) mecánica 
del Иго 





E тяга (f) посредствомъ 


вдуватя воздуха 


{+ tirata (f) forzata 
qe tiro (m) forzado 


Druckzugventilator (m), 
Ventilator (m) für Un- 
terwindfeuerung 

forced draught blower 

ventilateur (m) souffiant 
pour [le] tirage forcé 





Luftdruck (m), Luft 
pressung (f) 

air pressure or blast 

pression (Г) d'air 


Einblasen (n) {der Ver- 
‚Drennungelu t] 
t 





souffiage (m); injection 
(f) ow insufflation (f) 
de Гаг comburant 





Luft einblasen (у) 

to blow in air, to blast 

injecter (У) ом insuffler 
(v) de l'air [dans .. .] 





Unterwind (m) 
undergrate blast 
souffiage (m) sous grille 





Unterwindgebläse (п) 
undergrate blower 
souffleur (m) sous grille 





Dampfstrahlgebláse (n) 
steam jet blower 
souffleur (m) á vapeur 





Windverteilungskasten 
ding 
draught distributing 


x 
caisse (Г) de distribution 
du vent 


-—_— — — — ee eee 


Oberwind (m) 
overgrate blast 


(m) au-dessus 


de la grille 
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нагнетательный венти- 
ляторъ (M); вентиля- 
торъ для топки Cb 


нижнимъ дутьёмъ 

ventilatore (т) per tirata 
forzata  : 

ventilador (m) para tiro 
forzado 








давлене (п) воздуха 
pressione (Г) d’aria 
presión (f) de aire 





вдуваше (п) (дутьё (n)) 
воздуха, необходима- 
го для ropbria - 

soffiamento (m) [del- 
l'aria comburente] in... 

inyección (f) de atre para 
la combustión 





вдувать BOS3/YXb 


“. 80 art aria in... 


inyectar (v) aire en... 





"HEBKHEE дутьё (п); XYTEË 


подъ рышётку 
soffiamento (m) sotto la 


graticola 
viento (m) de debajo 





поддувало (n) 

soffiatore (m) sotto la 
graticola 

ventilador (m) debajo 
del emparrillado 





пароструйный венти- 
ляторъ (m) 

soffiatore (n) a getto di 
vapore 

inyector (m) de vapor 


распредлительная 
воздушная коробка 


(1 
cassa (Г) di distribuzione 
del vento 
caja (f) de distribución 
del viento 








верхнее дутьё (n) 

soffiamento (m) sopra la 
graticola 

viento (m) de arriba 


6 


© 


“N 
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Saugzug (m) 

induced draught 

tirage (m) induit, tirage 
(m) par aspiration 





Saugzugventilator (m) 

induced draught fan 

aspirateur (m) [ow ven- 
tilateur (m) aspirant] 
pour tirage induit 





Absaugen (n) der Rauch- 
gase 
drawing off the flue 


gases 
aspiration (f) de la штабе 
ом des gaz de fumée 





durch den Ventilator 
[ab]saugen (у) 

to draw off by means 
of the fan 

aspirer (v) au moyen 
du ventilateur 





Ventilatorpressung (f) 

pressure produced by 
the fan 

pression (f) de ventila- 
teur 





Ventilationsrad (n) 
fun propeller, runner (A) 
roue (f) de ventilation 


Zugstärke (f) 

strength of draught, in- 
tensity of draught 

puissance (f) ou inten- 
sité (f) ou force (f) de 
tirage 





verfügbarer Zug (m), 
disponibler Zug (m) 

available draught 

tirage (m) disponible 





flauer Zug (m) 
poor or weak draught 
faible tirage (m) 





scharfer Zug (m) 

good or strong draught, 
sharp draught 

tirage (m) intensif 








вытяжная тяга (f) 
tirata (Г) indotta 
tiro (m) por succión 





вытяжной вентиля- 
торъ (m) 

ventilatore (m) a tirata 
indotta 

ventilador (m) para tiro 
por succión 





высасываше (D) дымо- 
выхь газовъ 

aspirazione (f) del fumo 

aspiración (Г) de los 
gases de escape 





высасывать посред- 
CTBOMb вентилятора. 

aspirare (у) mediante il 
ventilatore 

aspirar (v) con el ven- 
tilador 





сжапе (n), производи- 
мое вентиляторомъ 
pressione (1) del ventila- 


tore 
presión (f) del ventila- 
dor 





колесо (п) вентилятора 

ruota (1) del ventilatore 

rueda (f) para la ven- 
tilación 





сила (f) T 
intensità | i ‘della tirata 
intensidad (f) del tiro 





имфющаяся въ pac- 
поряжени тяга (f) 

tirata (1 disponibile 

tiro (m) disponible 





слабая тяга (f) 

tirata (f) di piccola in- 
tensità 

tiro (m) flojo 





сильная тяга (1) 
tirata (f intensiva 
tiro (т) intensivo 


Reg{e]lung (f) oder Regu- 
erung (f) des Zuges 

draught regulation 

réglage (m) du tirage 





Zugregler (m) 
draught regulator, [dam- 


per 
régulateur (m) de tirage 


Rauchschieber (m) 
sliding flue damper, 
smoke] damper 
registre (m) de tirage 








Essenschieber (m) 
chimney damper 
registre (m) de cheminée 





Senkschieber (m) 
vertical damper, sliding 


per 
registre (m) vertical ou 
& guillotine 





Schieberführung (f) 

damper guide 

guide (m) du registre, 
dispositif (m) de gui- 
dage du registre 





Schiebergrube (1) 
damper pit 
logement (m) de registre 





Schieberkette (f) 
damper chaín 
chaine (7) de registre 





Kettenrolle (f) 
chain pulley 
poulie (f) a chaine 


Konsole (f), Wandtriger 
(m) 





bracket 
console (f) 


Rauchschieber (m) mit 
Gegengewicht 

damper with counter 
weight 

registre (m) de tirage á 
contrepoids, registre 
(m) de tirage équilibré 








Gegengewicht (n), Aus- 
gleichgewicht (п) : 

counter weight 

contrepoids (m) 
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regolazione ($ “della 


regulación (f) del 1 tiro 





регуляторъ (Mm) тяги 
regolatore (m) di tirata 
regulador (m) de tiro 


mt — - 


дымовая заслонка (Г) 

registro (m) [del ca- 
mino) 

registro (m) de humos 





заслонка (1) (задвижка 
N) у дымовой трубы 

registro (т) del camino 

registro (m) de chimenea 





вертикальная заслонка 
1) (задвижка (9) 

registro (m) verticale 

registro (m) vertical 


направляющая (f) 3a- 
слонки (задвижки) 

guida (Г del registro 

guía (1) del registro 





гнфздо (п) заслонки 
(задвижки) 

camera (Г) del registro 

cámara (f) del registro 


une (7) заслонки (зад- 
вижки 

catena (7) del registro 

cadena (f) del registro 








ubunofi блокъ (т) 
puleggia (Г) della catena 
polea (f) para la cadena 


кронштейнъ (m); (кон- 
соль (0 

mensola (Г) 

consola (f) 





дымовая заслонка (f) 
съ противов$сомъ 
registro (m) a contrap- 

peso 
registro (m) de humos 
con contrapeso 


 противовьет (m) 
contrappeso (m) 
contrapeso (m) 
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durch Gegengewicht 
ausgleichen (v) 

to counter-balance 

équilibrer (у) parun con- 
trepoids 





Dreh [rauch] schieber 
(m), Drehklappe (7), 
Rauchklappe (f) 

swivel damper, revolv- 


ing dampe per 
papillon (m) de tirage, 


registre (m) de tirage 
tournant 





Zugabsperrklappe (f) fúr 
Flammrohre 


flue damper or shutter, 
draught check plate, 
split fire-bridge 

clapet (m) d'arrét de 
tirage pour tubes- 
foyers 


Schieberreglung (f), 
Schieberregulierung (f) 

slide damper regulation 

réglage (m) á registre 











selbsttàtiger Regler (т) 
des Rauchschiebers 
automatic damper regu- 
lator 

régulateur (m) auto- 
matique [du registre] 
de tirage 





Messung (f) des Zuges 

measurementof draught 

mesure (f) de la puis- 
sance de tirage, me- 
sure (f) du tirage 





den Zug in mm Wasser- 
säule messen (у) 

to measure the draught 
in mm of water 

mesurer (v) le tirage en 
mm d'eau 





Druckhöhe (f) 

[amount of] pressure (in 
mm of water) 

pression (f) en mm d'eau 





Zugdifferenz (f), Zug- 
unterschied (m) 

difference in draught 

différence (f) de tirage 
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Les 


Ss 


POSO OS 


уравновесить посред- 
Bbca 


ствомъ противо 
equilibrare (у) mediante 

un contrappeso 
equilibrar (v) con un 

contrapeso 





вращательная дымовая 
заслонка (f) (задвиж- 


registro (m) girante 
registro (m) de humos 
giratorio 





стопорная заслонка (1) 
для прекращевшя 


a тяги въ жаровыхъ 


re (m) per focolari 
a tubi da fumo 

registro (m) de cierre 
para hogares 


регулироване (п) noc- 
редствомъ задвижки 
заслонки) 

regolazione (Г) del re- 





gistro 
regulación (f) del re- 
gistro 





автоматическй pery- 
ляторъ (M) дымовой 
заслонки . 

regolatore (m) auto- 
matico del registro 

regulador (m) auto- 
mático del registro 
de humos 





Hawkpenie (n) тяги 
misura (f) del tiraggio 
mediciòn (f) del tiro 





измфрять тягу въ мил- 
лиметрахъ водяного 
столба 

misurare (у) la tirata 
in mm di colonna 
d'acqua 

medir (v) el tiro en mm 
de columna de agua 





высота (f) AQBIenia 
altezza (f) di pressione 
altura (Г) de presión 





разность (7 въ curb 
TATH 


differenza (f) di tirata 
diferencia (f) de tiro 


Zugmesser (m) 
draught gauge or indi- 


cator 

indicateur (m) de tirage, 
anémométre (m) de 
tirage 





Differenzzugmesser (m) 
differential draught 


gauge 

indicateur (m) différen- 
tiel de tirage, anémo- 
métre (m) différentiel 
de tirage 





Wassersäulenzugmesser 
(m), Wassermanomer 
n 
water draught gauge 
anémomètre (m) de ti- 
rage á eau, indicateur 
(m) de tirage avec 
barométre á eau 





Mikromanometer (n) 
micro-pressure-gauge 
micromanométre (m) 





Kapselfederzugmesser 
(m) 


double diaphragm 
draught gauge 

indicateur (m) de ti- 
rage á diaphragme 
élastique 





registrierender Zugmes- 
ser (m) 
recording draught 


gauge 
enregistreur (m) de 
tirage 





1 






































TATONMBDE (m); тяго- 
метръ (m); измВри- 
тель (m) тяги 

indicatore (т) di tirata 

indicador (m) de tiro 





indicatore (m) differen- 
ziale di tirata 

indicador(m) diferencial 
del tiro 





водяной MAHOMETpPE(M) 
какъ изм ритель 
иборъ тяги 
indicatore (m) di tirata 
a manometro d'acqua 
manómetro -indicador 
(m) de agua para el 
ro 





микроманометръ (т) 
micromanometro (т) 
micromanómetro (m) 





тягомЪръ (m) (uambpa- 
тель (M) тяги) съ 
пластинчатой пру- 
жиной 

indicatore (m) di tirata 
a diaframma elastico 

indicador(m)de tiro con 
diafragma elástico 


регистрирующий (camo- 
записывающий) тяго- 
xbpr (m) (измЪри- 
тель тяги) 

indicatore (т) registra- 
tore di tirata 

indicador(m) registrador 
de tiro 


ha 


o 


Zugdimpfer (m), Zug- 
verzögerer m) 

draught (velo ty) re- 
tardor, baffie 

retardateur (m) de vi- 
tesse de tirage 


Vakuummeter (n), Un- 
terdruckmesser (m) 

vacuum gauge 

vacuomètre (m), indi- 
cateur (m) de vide 


lebhafte Verbrennung(f) 

rapid, brisk or lively 
combustion 

combustion (f) vive 








träge Verbrennung (f) 
slow combustion 
combustion (f) lente 


vollkommene Verbren- 
nung (0 

perfect combustion 

combustion (f) compléte 
ou parfaite 








unvollkommene Ver- 
brennung (f) 

; imperfect combustion 

combustion (f impar- 
falte 





unvoliständige Verbren- 
nung (f) 

incomplete combustion 

combustion (f) incom- 
pléte 





wirtschaftliche oder 
ökonomische Ver- 
brennung (Г) 

economical combustion 

combustion (f) écono- 
mique 





Rauch (m) 
smoke 
fumée (f) 


rauchen (v) 


10 to smoke 


fumer (v) 








замедлитель (mM) ско- 


рости тяги 
ritardatore (m) dí velo- 
cità della tirata 
reductor (m) de velo- 
cidad del tiro 





вакуумметръ (п) 

indicatore (m) della 
pressione della tirata 

indicador (m) de vacío, 
vacuómetro (m) 





оживлённое (сильное) 
ropb Hie (n) 

combustione (f) vivace 

combustión (f) viva 





медленное ropbhuie (п) 
combustione (0 lenta 
combustión (f) lenta 





полное (совершенное) 
горе (n) 
com ustione (Г) com- 


pleta 
combustión (f) perfecta 





неполное ropbHie (п) 

combustione (Г) imper- 
fetta 

combustión (N imper- 
fecta 





несовершенное ropb- 
Hie (п) 
combustione (f) incom- 


pie 
combustión (f) incom- 
pleta 





экономическое горф$ ше 


n 
combustione (f) econo- 
mica 
combustión (f) econó- 
mica 








дымъ (т) 
fumo (т) 
humo (m) 





IbBIMATLCA 
fumare (v) 
humear (v) 


Rauchentwicklung (D, 
Rauchbildung (0, 
Rauchentstehung (f) 

development of smoke, 
evolution or formation 
of smoke 

formation (f) ou produc- 
tion (f) de fumée 





Ruß (m) 
soot 
suie (f) 





Rußbildung (f) 
formation of soot 
formation (f) de suie 





RuBfiocken (f pl) 
smuts (pl) 
fiocons (m pl) de sule 





Teerdampf (m) 
tar vapour (vapor A) 
vapeur (f) de goudron 





Rauchstärke (f), Rauch- 
dichte (f), Rauchdich- 
tigkeit (f) 

smoke density, thick- 
ness of smoke 

densité (f) de la fumee 





Schwärzegrad (m) 
degree of blackness 
degré (m) de noirceur 





Rauchfärbung (f) 

colouration (coloration 
A) of smoke 

coloration (f) de la 
fumee 





optische Rauchdichte (f) 

optical density or opa- 
city of smoke 

densité (f) optique de la 
fumée 


AAA A — 





Rauchbeobachtung (1) 

examination of smoke 

observation (Г) de la 
fumée, capnoscopie (7) 





Rauchskala (f) 
smoke scale 
échelle (f) de fumée 





образование (0) дыма; 

ообразоване (п) 
formazione | del fumo 
formación (f) de humo 


сажа (1) 
fuliggine (1) 
hollin (m) 





образоваше (n) сажи 
formazione (7) di fulig- 


gine 
formación (Г) de hollin 





хлонья (N pl) сажи 
fiocchi (m pl) di fuliggine 
copos (m pl) de hollin 





смоляной паръ (m) 
vapore (m) di catrame 
vapor (m) de alquitran 





ryerora f динтенсив- 


ость ( 
densità (8) del fu fumo 
densidad (f) del humo 


степень (7) черноты 
grado (т) di nerezza 
grado (m) de negrura 








окраска (1) дыма 
olore (m) del fumo 
color (m) del humo 


густота (Г) дыма, опре- 
дфляемая оптиче- 
CKHMb путёмъ 

densità (1 са del 


fum 
densidad (f) óptica del 
humo 





наблюдене (n) sa be 
MOMS ; KAILHOCKONIA (f) 
osservazione (f) del 


fumo 
observacién (f) del 
humo 





ee — 


шкала (f) дыма 
scala (7) di fumo 
escala (f) de humos 


ha 


de 


“I 


© 
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Kapnoskop (n) 
smoke gauge, capnos- 
cope, apparatus for 
the examination of 
smoke 
capnoscope(m), appareil 
m) pour l’observation 
e la fumée 





Rauchbelästigung (Г) 

smoke nuisance 

incommodation (f) par 
la fumée 





Rauchverbrennung (f), 
Rauchverzehrung (f) 
smoke combustion, con- 
sumption of smoke 
fumivorité (f), combus- 

tion (f) de fumée 





rauchverzehrend (adj) | 
smoke consuming (adj) 
fumivore (adj) 


Rauchverdfinnung (f) 
{durch Luft 

smoke dilution (with air) 

dilution (f) de la fumée 
[par entrée d'air) 








Rauchverminderung (f) 

diminution of smoke 

diminution (Г) de la 
fumée 

rauchschwache Ver- 
brennung (1) 

combustion producing 
líttle smoke 

combustion (f a faible 
fumée 








rauchfreie Verbrennung 
(Г), rauchlose Verbren- 
nung (f) 

smokeless combustion 

combustion (f) 8ans 
fumée 


Rauchverhiitung (f) 

smoke prevention 

prévention (f) de [la] 
fumée 








Rauchverhütungsvor- 

schrift (f) 
lations (pl) or rules 

pl) for the prevention 
of smoke 

prescriptions (f pl) ом in- 
structions (fpl) pour 
la prévention de la 
fumée 





KATIBOCKOUE (M); при- 
боръ (m) для опре- 
@HIA густоты ды- 


ма 
capnoscopio (т) 
capnoscopio (т), ape- 
rato (m) para la ob- 
servación del humo 


вредное дЪйстве(о) ды- 
ма на окр щую 
изстность; порча (7) 
воздуха дымом 

incomodo (m) del fumo 

molestia (f) por el humo 


дымосожигате (n); 
сжигаше a (cropa- 
ше (n)) дым 

fumivorità SN * combu- 
stione (f) del fumo 

combustión(f) del humo, 
fumivoridad (f) 


дымогарный 
fumivoro (agg) 
fumivoro (adj) 














разжижеше (n) дыма 


ONE 
M Cet ds (1) del fumo 
atenuación (f) del humo 





уменьшению (n) дыма 

inuzione (f) del fumo 

disminución (f del 
humo 


ropbrie (n) съ малымъ 
образоватемъ дыма 

combustione (f)con poco 
fumo 

combustión (f con pe- 
queña producción de 
humo 








бездымное го 1е (п) 
combustione (7) senza 
fumo 


combustión (f) sin [pro- 
ducción de] humo 











предотвращеве (п) 
ыма 


дым 
prevenzione (f) del fumo 
prevención (f) del humo 


правила (n pl) (предпи- 
саня (0 pl)) ом Брать 
предохранения OTE 





дым 
istruzioni (f pl) per la 
prevenzione del fumo 
instrucciones (fpl) para 
la prevención del 
humo 


Ranchverh'tangeny i 


D 

measures (pl) or means 
(pl) for the prevention 
of smoke 

moyen (m) préventif 
contre la fumée 





Zuführung (Г von Luft 
hinter dem Rost 

admission of air behind 
the grate 

introduction (f) d'air en 
arriére de la grille 


Wasserdampf einblasen 
(У) 
to inject steam 
injecter (v) de la vapeur 
{d’eau} dans le foyer 





Verteilung (7) des brenn- 
baren Gemisches 

distribution of the com- 
bustible mixture 

distribution (7 du mé- 
lange combustible 





Wirme{auf]spelcher ng 


heat storage, accumu- 
lation of heat 

emmagasinago (т) ом 
emmagasinement (m) 
ow accumulation (f) de 
chaleur 





Einziehung (f) des Gas- 
stromes 

contraction of the gas 
current 

contraction (f) du cou- 
rant de gaz 


Gasanalyse 
Gas Analysis 
Analyse des бах 


Rauchgas (n), Feuergas 
(n), Verbrennungsgas 
Aue (n) 


gaz (m) de [la] fumée, 
gaz (m) du foyer, gaz 
(m) de [la] combustion 











средство (n) къ улав- 
ливан (устранен) 


дыма 
mezzo (m) рег prevenire 
la formazione di fumo 
medio (m) para prevenir 
la formación de humo 





подведен!е (п) воздуха 
позади колосниковой 


pbmerkn 
introduzione (f) d'aria 
dietro la graticola 
introducción (f) de aire 
detrás del emparri- 





llado 
solace водяной паръ 
soffiare N „dei vapore 
d'acqua i 


inyectar u vapor de 
agua en. 








pacnpeabrenie (n) ro- 


рючей cc 
didtribuzione (Г) della 

miscela combustibile 
distribución (f) de la 

mezcla combustible 





скоплене (0) теплоты; 
вакоплен1е (n) тепла 
accumulazione (f) di ca- 


lore 
acumulación (f) de calor 





cy»keHie (п) струи газа 

contrazione (f) della 
corrente di gas 

contracción (f) de la 
corriente de gases 


Анализъ Газовъ 
Analisi del Gas 
Análisis de los Gases 


дымовой газъ (m); га- 
зообразные продук- 
ты (mpl) ropbaia 
gas (m) del fumo, gas (m) 
dí combustione 
gases (mpl) del humo, 
gases de la combus- 
tión, gases de escape 


h 


fa 


or 
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Rauchgasanalyse (f) 
flue gas analysis, ana- 
lysis of flue gases 
analyse (f) de [la] fumte, 
analyse (f) des gaz de 

fumée 


Stichprobe (f) 
sample (taken at ran- 





om 
échantillon (m) [pris au 
hasard) 








Gaszusammensetzung 
(1) 


composition of the gas 
composition (f) du gaz 





Absorptionsapparat (m) 

absorption apparatus 

appareil (m) d'absorp- 
tion 


Orsatscher Apparat (m) | N | 


Orsat’s apparatus 
арраге! (m) Orsat 


Rußvorlage (1) 

soot receiver, soot col- 
lector or filter 

‘récipient (m) ou filtre 
(m)] collecteur (m) de 
suie 





Baumwolle (f) 
cotton wadding 
coton (m) 


Watte (f) 
cotton 
ouate (f) 








Absorptionsgefäß (n), 
Absorptiongfiasche (f) 

absorption bottle 

récipient (m) d'absorp- 
tion 





Kalilauge (f), Atzkali- 
lösung (f) 
solution of caustic pot- 


ash 

lessive (f) de potasse 
‘caustique)], lessive 
potassique, "solution (f) 
de potasse (caustique] 
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КОН + аа 


анализъ (M) дымового 
газа 
analisi (f) dei gas del 


análisis (f) de los gases 
del humo 





проба (f) raza 

campione (m) preso a 
caso 

muestra (f) 





составъ (m) газа 

composizione (f) dei gas 

composición (f) de los 
gases 





абсорпцюнный (погло- 
щател ) прибо 
(m) (аппаратъ (m) 

apparecchio (m) di as- 
sorbimento 

aparato (m) de absorción 


прибо 
прибор (me (m) Orsat 
aparato (m) Orsat 


С-образная трубка для 

задерживатя сажи; 

пр1емникъ (M) сажи 
recipiente (m) di fulig- 


cofector (m) de hpllin 





хлопокъ (т) 
cotone (т) 
algodón (m) 





вата (f) 
ovatta (f) 
huata (f) 


поглощательный (аб- 
сорпщонный) cocy ab 





recipiente (m) di assor- 
bimento 

recipiente (m) de ab- 
sorciôn 





растворъ (m) Здкаго 


кали 
liscivia (f) di potassa 
lejía (Г) 6 solución (f) 
de potasa cáustica 


Pyrogallussäure (f) 
pyrogallic acid 
acide (m) pyrogallique 





Kupferchlorür (n) 
cuprous chloride 
chlorure (m) cuivreux 





salzsaure Kupferchlo- 
rürlösung (f) 

hydrochloric solution 
of cuprous chioride 

solution (f) de chlorure 
cuivreux dans l'acide 
chlorhydrique, solu- 
tion (f) chlorhydrique 
de chlorure cuivreux 





ammoniakalische Kup- 
ferchlorürlösung (f) 

ammonical solution of 
cuprous chloride 

solution (f) de chlorure 
culvreux dans l'am- 
moniaque, solution (f) 
ammoniacale de chlo- 
rure cuivreux 





Flaschenhals (m) 
bottle neck 
col (m) de fiacon 





Verteilungsröhre (f) 
distributing pipe 
tube (m) de distribution 





Kapillarrohr (n), Haar- 
robr (n) 

capiliary tube 

tube (m) capillaire 


Glashahn (т) 
glass cock 
robinet (m) en verre 








[graduiertes] Meßrohr(n) 
graduated measuring 


tu 
tube (m) gradué, mesu- 
reur (m) 





Mantelrobr (n) 
protecting tube, casing 
manchon (m) è eau 





Gummischlauch (m) 
rubber tube 
tube (m) en caoutchouc 


ш 
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C,H, O, 


Cu, Cl, 


Cu, CI, + 
H Cl + aq 


Cu, Cl, + 
МН, + aq 


пирогалловая кислота 


acido (m) pirogallico 
ácido (m) pirogälico 





полухлористая | (одно- 
хлористая) мЕдь (1) 
cloruro (m) di rame 
protocloruro (m) de 
_ cobre 





растворъ (m) полухло- 
ристой (однохлори- 
стой) MBAM въ соля- 
ной кисл 

soluzione (f) di cloruro 
di rame nell’ acido 
muriatico 

disolución (f) de proto- 
cloruro de cobre en 
ácido clorhídrico 





аммачный растворъ 
(т) полухлористой 


ДИ 
soluzione (Г di cloruro 


i rame 
disolución (Г amoniacal 
de protocloruro de 
cobre 


горлышко (п) ‘бутылки 
collo (m) della bottiglía 
gollete (m) de la botella 





распредБлительная 


трубка ( 
tubo (т) di distribuzione 
tubo (m) de distribución 





капилярная (волосная) 
трубка (0 

tubo (m) capillare 

tubo (m) capilar 





стеклянный кранъ (m) 
robinetto (m) di vetro 
grifo (m) de cristal 


калибрированная [гра- 
дуированная] измЪ- 

ительная трубка (1) 
tub an) graduato da 


tubo. (m) graduado de 
mediciön 








цилиндръ m съ водой 
manicotto (m 
tubo (m) envolvente 


резиновая (ka 
вая) трубка 

tubo (m) di gomma 

tubo (m) de goma 


4 





yKo- 


11 


N 


Tubulus (m) 
tubule 
tubulure (f) 





Gummisauger (m), Gum- 
miball (m), Saugball 


(m) 
rubber ball, suction ball 
poire (f) d'aspiration en 

caoutchouc 





Niveauflasche (f) 
levelling bottle 
flacon (m) de niveau 





die Niveauflasche heben 
Vv 
to raise the levelling 
bottle 


lever (v) le flacon de 
niveau 





die Niveauflasche sen- 
ken (v 
to lower the levelling 


bottle 
abaisser (У) le flacon de 
niveau 


Buntesche Biirette (f) 
Bunte's burette 
burette (7) de Bunte 








Fülltrichter (m) 

funnel 

entonnoir (m) de rem- 
plissage 





Kautschuckschlauch 
m 


india rubber tube 
tube (m) en caoutchouc 





Saugflasche (f) 

aspirator 

Васоп (m) aspirateur, 
flacon (m) d’aspiration 





Porzellanschale (f) 


10 porcelain cup 


godet (m) de porcelaine 





тубусъ (m); тубулусь 


tubulatura (f) 
tubuladura (f) 





резиновый шаръ (m) 
для засасывашя га- 


palla ( (Г) di gomma di 
aspirazione 
pera (f) de goma 





банка (1) OBHA; со- 
судь (m) для под- 
держаня фровня 

bottiglia (f) di livello 

frasco (m) de nivel 





NONH-ATb (-имать) со- 
судъ для ‚поддержа- 


ma ур 

elevare” où la bottiglia 
di livello 

levantar (v) el frasco de 
nivel 





опус-тить(-кать)сосудъ 
для поддержая 


фровия 

abbassare (у) la botti- 
glia di livello 

bajar (v) el frasco de 
nivel 





бюретка (f) 
buretta “0 cif Fante 
probetata (f) [de] Bunte 





воронка (Г) для напол- 


нен!я 

imbuto (m) di riempi- 
mento 

embudo (m) 





каучуковая трубка (f) 
tubo (m) di caucciù 
tubo (m) de caucho 





засасывающая Ganka(f) 
fiasco (m) d'aspirazione 
frasco (m) de aspiración 





фарфоровый тигель 


m) 
scodella (f) di porcellana 
tacita (f) de porcelana 


Quetschhahn (m) 
clip, spring clamp 
pince (f) á ressort 





Quetschschraube (7), 
Klemmschraube (1) 

screw clamp 

pince (f) á vis 





Fuchsscher Luftúber- 
schu£messer (m) 

Fuchs' excess air meter 

appareil (m) Fuchs pour 
mesurer l'excès d’air 
ou l'air en excès 





manometrische Bestim- 
mung (f) des Kohlen- 
säuregehaltes 

determination of the 
percen of carbon 
dioxide by means of 
a manometer 

determination (f) mano- 
métrique de la teneur 
en acide carbonique 





Rauchgasanalysator (m) 

apparatus for analysing 
flue gases 

analyseur (m) de fumée, 
appareil(m)pourl’ana- 
lyse des gaz de (la) 
fumée 





Differentialmanometor 
n 


differential manometer 
manometro (m) différen- 
e 





Wigevorrichtung (f) 
welghing device 


dispositif (m) de pesage 





Gaswage (f) 
gas balance 
balance (f) à gaz 
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зажимъ (mM); зажимной 
пр 


m 
morsetto (m) a molla 
espita (f) apretadora 





винтовой зажимъ (m) 
vite (f) d'arresto 
tornillo (m) de presión 





иборъ (in) (аппарать 
Fm) Фукса (am ам 
DeHiA избытка воз- 


духа 

apparecchio (m) Fuchs 
per misurare l'eccesso 
d'aria 

aparato (m) Fuchs para 
medir el exceso de 
aire 

omperbrieme (п) Bbco- 
BEIME способомъ со- 
держаня — углекис- 
лоты (угольной кис- 





лоты 

misura (Г) manometrica 
del contenuto in acido 
carbonico 

medición (f) manométri- 
ca del contenido en 
ácido carbónico 





анализаторъ (M) для 
дыма; приборъ для 
HSCITBAOBAHÍA дымо- 
BEIXE газовъ 

apparecchio (m) рег 
analizzare í gas del 
fumo 

aparato (m) para ana- 
lizar los gases del humo 





дифференщальный 
манометръ (т) 

manometro (m) diffe- 
renziale 

manometro (m) diferen- 
cial 


вЪсы (m pl); приспособ- 
леше (п) для взвЪ ши- 





BAHIA 
dispositivo (m) per pe- 


sare 
disposición (f) para pesar 





газовые вфсы (m pl) 
bilancia (Г) per gas 
balanza (f) para gases 


4? 


© 


© 


N 


o 


Dasymeter (n) 
dasymeter 
dasymétre (m) 


Ökonometer (n) 
econometer 
économétre (m) 





Absorptionsökono- 
meter (n) 

absorption econometer 

économétre (m) à ab- 
sorption 





registrierende Gaswage 


recordíng gas balance 
balance (f) è gaz en- 
registreuse 





Ados-Apparat (m) 
Ados apparatus 
appareil (m) Ados 


Tauchglocke (f) 
floating bulb 
flotteur (m) {à cloche! 


Registrierwerk (n) 

recording clockwork 

mécanisme (m) enregis- 
treur 





Registriertrommel (f) 

recording drum 

tambour (m) enregis- 
treur 











 дазиметръ (m) 


dasimetro (m) 


& dasimetro (m) 


эконометръ (m) 
econometro (o) 
económetro (m) 





абсорпщонный (погло- 
щательный) эконо- 
метръ (т) 

econometro (m) ad as- 
sorbimento 

económetro (m) de ab- 
sorción 





регистрирующе (само- 
записываюцие) ra- 
зовые BbCH (m pl) 
bilancia (Г) per gas re- 
istratrice 
balanza (f) registradora 
para gases 


приборъ (m) „Адосъ“ 
apparecchio (т) Ados 
aparato (m) Ados 


поплавокъ (M) въ BATH 
колокола 

galleggiante (m) a cam- 
pana 

campana (f) de inmer- 
sión 





регистрирующий (camo- 
записывающй) меха- 
HH3Mb (m) 

meccanismo (m) regi- 
stratore 

mecanismo (m) registra- 
dor 





барабанъ (m), Ha кото- 
ромъ производится 
запись; регистриру- 
wımA барабанъ (m) 
(цилиндръ (m)) 

tamburo (m) registra- 
tore 

tambor (m) registrador 





Schreibstift (т) 

recording pen, style 

style (m), plume (f), 
crayon (m) - 





nel bes a (1) 
flue gas pum 
pompe (f) à fumée ou 


A gaz 


Temperaturmessung 


Measurement of 
Temperature 


Mesure de la Température 


Temperatur (f) 
temperature 
température (f) 





Gastemperatur (f) 
gas temperature 
temperature (f) des gaz 





Lufttemperatur (f) 
air temperature 
température (f) de l'air 





mittlere Temperatur (f), 
Durchschní ttempera- 
tur (N 

mean temperature 

température (f) moyenne 


Höchsttemperatur (7, 
Maximaltemperatur(f) 

maximum temperature 

température (7 maxi- 
mum 








niedrigste Temperatur 
(Г, Minimaltempera- 
tur (f) 

minimum temperature 

température (f) mini- 
mum 





Temperaturmesser (m), 
Tem peraturmeBinstru- 
ment (n) 

temperature measuring 
device 

appareil (m) pour me- 
surer la température, 
appareil (m) thermo- 
métrique 
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наранданть (oy; перо: 

punta ty pepe e 

lapiz (m) registrador 

насосъ (M) для приса- 
сывашя дымовых 
газовъ 

pompa D per | gas del 


boba © para los gases 
de la chimenea 





Hanápeule Teuneparypu 
Misura della Temperatura 


Medición de la Temperatura 


температура (7) 
temperatura ( 
temperatura ( 


температура (f) газовъ 

temperatura (Г) dei gas 

temperatura (f) de los 
gases 


температура (f) воздуха 
temperatura (Г) dell'aria 
temperatura (Г) del aire 











средняя темпера а (7) 
temperatura (Г) media 
temperatura (f) media 





максимальная темпера- 
тура ( 

temperatura (f) massima 

temperatura (f) máxima 


— 





минимальная темпера- 


тура 
temperatura (Г) minima 
temperatura (1) mínima 





приборъ (т) для изм$- 
peHiA температуры 

apparecchio (m) per mi- 
surare la temperatura 

aparato (m) para medir 
la temperatura 


ta 


Thermometer (n) 
thermometer 
thermométre (m) 





Quecksilberthermo- 
meter (n) 

mercury thermometer 

thermométre (m) á mer- 
cure 





Luftthermometer (n) 
air thermometer 
thermométre (m) è air 





Quecksilberthermo- 
meter (n) mit Stick- 
stofúllung 

mercurial nitrogen ther- 
mometer 

thermométre (m) á mer- 
cure rempli d'azote 





Thermometer (п) mit 
Metallhiilse 

thermometer enclosed 
in a metal tube 

thermomètre (m) à gaine 
métallique 





8tahlquecksilberther- 
mometer (n) 

steel-tube mercury ther- 
mometer 

thermométre (m) á mer- 
cure en acier 





Metallthermometer (n) 

metallic thermometer, 
pyrometer 

thermométre (m) métal- 
lique 








| 











термометръ (m) 
termometro (m) 
termómetro (т) 





ртутный термом 
m 


termometro (m) a mer- 
curio 

termómetro (m) de mer- 
curio 





воздушный термо- 
метръ (m) 

termometro pu ad aria 

termómetro (m) de aire 





ртутный термометръ 


(m), наполне 


азотомъ 
termometro (m) a mer- 
curio ripieno dí azoto 
termómetro (m) de mer- 
curio nitrógeno 





термометръ (M) въ ме- 
таллической onpapt 

termometro (m) a cu- 
stodia me ca 

termómetro (m) con 
vaina metálica 





ртутно-стальной Tep- 
мометръ (M); термо- 
метръ съ трубчатой 
стальной пружиной, 
наполненно 

termometro (т) a mer- 
curio di acciaio 

termómetro (m) de mer- 
curio de acero 





металличесяй Tepmo- 
метръ (m) 
termometro (m) metal- 


co 
termómetro(m) metálico 


MAKCHMANLHO-MHHH- 


Maximum- und Mini- мальный  термо- 


mumthermometer (n) 


maximum- minimum- метръ (m) 
th termometro (m) a mas- 
ermometer simi e minimi 


thermométre (m) á ma- 


xima et minima termómetro (m) de 


máxima y minima 















































термометрографъ (m); 
thermograph on (m) Perzcrpapyıwmiß (ca- 
thermométrographe(m), wosanncuisan nif) 

ermométre (m) en- eTpb 

termometrografo (m) 

registreur termometrögrafo (m) 
Signaltbermometer (n) сигнальный TEPNO- 
thermostat, alarm ther- метръ (m 

mometer termometro (m) avver- 
thermomètre (m) aver- titore 

tisseur . termómetro (m) avisador 

указатель (т) предфла; 
Grenzzeiger (m) предфльный указа- 
limit indicator a, b тель 
index (m) de limite indice (m) del limite 
o índice (m) de límite 
Signalglocke (f) сигнальный 8BOHOKb 
alarm bell (m) 
sonnerie (7 d'appel, с campana (7 di segnale 
timbre (m) avertisseur timbre (m) de señal 
Pyrometer (n) пирометръ (m) 
pyrometer pirometro (m) 
pyrométre (m) pirómetro (m) 
графитный нирометръ 
Graphitpyrometer (п), (m); графитный Tep- 

Graphitthermometer мометръ (m) 

(n) . pirometro (m) o termo- 
graphite pyrometer metro (т) a grafite 
pyrométre (m)á graphite pirómetro (m) ó termó- 


metro (m) de grafito 








элекрическй  ykaza- 
тель (M) температуры 
на далёкое разстоя- 
н1е; электрическй 


elektrisches Fernther- 
mometer (n) 
electric distance ther- 





телетермометръ 

mometer 

téléthermomètre (m) Peri erro (m) 
électrique teletermómetro (m) 


eléctrico 


o 





Or 


© 


elektrisches Pyrometer 
(n) von Le Chatelier 

Le Chatelier's electric 
pyrometer 

électropyrométre ou py- 
rométre (m) électrique 
[de] Le Chateller 


Thermoelement (n) 

thermo-electric couple 

couple (т) ow élément 
Qn) thermoélectrique 


Platinrhodiumdraht (m) 
platinum-rbodium wire 
fil (m) de platine-rodium 





Platiniridiumdrabt (m) 
platinum-iridium wire 
fil (m) de platine-iridium 


Hartgummi verschlu£ 
(m) 





ebonite plug 

chapeau (m) d'ébonite 
ou de caoutchouc dur- 
ci, couvercle (m) en 
ébonite ом en caou- 
tchouc durci 





Eisenhülse (Г) 
iron casing, sheath 
gaine (f) de fer 





Porzellanrohr (n) 
porcelain tube 
tube (m) en porcelaine 





Schutzpfropfen (m) 
protecting plug 
bouchon (m) protecteur 





Registrierpyrometer (п), 
registrierendes Pyro- 
meter (n) 

recording pyrometer 

pyrométrographe (m), 
pyrométre (m) enre- 
gistreur 








3J€KTpaueckift пиро- 
метръ(т) Ле-Шателье 

pirometro (m) elettrico 
di Le Chatelier 

pirómetro (m) eléctrico 
de Le Chatelier 





термоэлементъ (M); тер- 
моэлектричесвй эле- 
ментъ (м) 

pila (f) termoelettrica 

pila (f) termo-eléctrica 


проволока (f) изъ спла- 

ва платины и родя 

filo (m) di platino-rodio 

hilo (m) de platino-ro- 
io 





проволока (f) изъ спла- 
ва платины и ири- 


MA 
filo (m) di platino-iridio 
hilo (m) de platino-iridio 





крышка (f) изъ ro- 
вой резины; HH- 
товая пробка (f) 

coperchio (т) d'ebanite 

cubierta (Г) de ebonita 





желфзная трубка (1); 
желзный кожухъ 
m 


( 
custodia (Г) а! ferro 
vaina (f) de hierro 


фарфоровая трубка (f) 
tubo (т) di porcellana 
tubo (m) de porcelana 








предохранительная 
пробка 

turacciolo (m) di pro- 
tezione 

tapón (m) de protección 


регистрируюний (само- 
записываюций)пиро- 
метръ (m) | 

pirometro (m) registra- 
tore 





O 
pirómetro (m) registra- 
dor 


Kontrollpyrometer (n) 

control pyrometer 
pyrométre (m) étalon, 
pyrométre (m) de con- 
trole 


kalorimetrische Tem 
raturbestimmung (1) 

calorimetric determina- 
tion of temperature 

détermination (f) calori- 
métrique de la tem- 
pérature 





Brennkegel(m),Schmelz- 


kegel (m), Segerkegel 


m 
melting or fusible cones 
(pi) pyrometric cones 
(pl), Seger cones (pl) 
cóne (m) pyrométrique 
(á silicates d'alumine! 





Luftfeuchtigkeit (f) 
bumidity of the air 
humidité (f) de Valr 





Hygrometer (n), 
Feuchtigkeitsmesser 
(m) 
hygrometer 
hygrométre (m) 


Psychrometer (n) 
psychrometer 
psychrométre (m) 














контрольный пиро- 
метръ (m 

pirometro (m) di con- , 
tro 


piròmetro (m) registra- 
dor de comprobación 





опредфлене (n) темпе- 
ратуры калориметри- 
ческимъ путёмъ (ка- 
лориметромъ) 

determinazione (8 ca- 2 
lorimetrica della tem- 

ratura 

determinación (f) ca- 
lorimétrica de la tem- 
peratura 


AA _——_—@— _ — -- — 


конусъ (т) Зегера; 
плавюйЙ конусъ (m) 

tappo (m) fusibile 

tapón (m) fusible 


3 





cr (D воздуха 
umidità (Г) dell'aria 4 
humedad (Г) del aire 


гигрометръ (m) 
igrometro (m) 5 
higrómetro (m) 


психрометръ (т) 
psicrometro (т) 6 
psicrómetro (т) 
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Feuerungsanlagon 


Furnace Installations 
Installations de Foyers 


Foucrung 
Furnace 
Foyer 


Leistung(f) derFeuerung 
rate of combustion 
effet (m) du foyer 





Leistungsfihigkeit (f) 
der Feuerung 

capacity of the furnace 

puissance (f) du foyer 





Anstrengung (Г) der 
Feuerung 

effort of the furnace 

allure (f) du foyer 





Wirkungsgrad (m) oder 
Nutzeffekt (m) der 
Feuerung 

efficiency of the furnace 

rendement (m) du foyer, 
effet (m) utile du foyer 





Innenfeuerung (f) 
internal furnace 
foyer (m) intérieur 








Außenfeuerung (f) 
external furnace 
foyer (m) exterieur 





Устройство Тонокъ 
Impianti di Focolari 


Instalaciones 
de Caldeo 
Тоника 
Focolare 
Hogar 


производительность (f) 


топки 
effetto (т) del focolare 
efecto (m) del hogar 


производительная CHO- 
собность (f) топки 

potenza (Г) del focolare 

potencia (f) del hogar 








Hanpaxexie (п) топки 

andamento (m) del fo- 
colare 

esfuerzo (m) del hogar 


коеффищентъ (M) no- 





лезнаго WhACTBIA TON- 
ки 

rendimento (m) del 
focolare 
rendimiento (m) del 
hogar 





внутренняя топка (1) 
focolare (m) interno 
hogar (m) interior 





внфшняя (наружная) 
топка (7) 

focolare (т) esterno 

hogar (m) exterior 





Vorfeuerung (7) 
furnace in front of the 
boiler, extension fur- 


nace 
foyer (m) antérieur 





Unterfeuerung (f) 
furnace under the boiler 
foyer (m) inférieur 





Feuerung (f) mit un- 
mittelbarer oder direk- 
ter Heizfläche 

furnace with direct 
heating surface 

foyer (m) á surface de 
chauffe directe 





einfache Feuerung (I) 
simple furnace 
foyer (m) simple 


----- n 


gemischie oder kombi- 
nierte Feverung (f) 

combined gas and coal 
furn 

foyer (m) combiné ox 
mixte 








die Feuerung in den 
Kessel einbauen (v) 

to set the grate, to set 
the grate into the fur- 
nace 

construire (у) оц monter 
(7) ou établir (у) le 
foyer dans la chau- 
diére 





Feuerung (f) fúr festen 
Brennstoff 

furnace for solid fuel 

foyer (m) pour combus- 
tible solide 





Kohlefeuerung (f) 
furnace for coal 
foyer (m) & charbon 




















топка (f) nepexrb кот- 
ломъ; передняя топка 

focolare (m) anteriore 

hogar (m) delantero 





нижняя топка (1); под- 
котельная топка (1); 
топка подъ котломъ 

focolare (m) inferiore 

hogar (m) en bajo 





топка (7) съ непосред- 
ственной поверхно- 
стью H 

focolare (m) a superficie 
di riscaldamento 
diretto 

hogar (m) con superficie 

e caldeo directo 





обыкновенная (про- 
стая) топка ( 

focolare cu semplice 

hogar (m) sencillo 





сложная (комбиниро- 
ванная) топка ($; 
сибшанная топка 

focolare (m) combinato 

hogar (m) combinado 


устанавливать топку 


внутри котла 

disporre (у) il focolare 
nel interno della cal- 
daia 


"n montar (v) el hogar en 


el interior de la cal- 
dera 


топка (Г) для твёрдаго 


топлива 
focolare (m) per сот- 
bustibile solido 
hogar (m) para combus- 
ble sólido 





топка (m для угля 
focolare (т) в carbone 
hogar (m) para carbón 


2 


Feuerung (Г) für fiússi- 
gen Brennstoff 

furnace for liquid fuel 

foyer (m) á combustible 
liquide 


Feuerung (Г) für gasför- 
migen Brennstoff 

furnace for gaseous fuel 

foyer (m) pour combus- 
tible gazeux 





Feuerungseinrichtung 
f 


arrangement of furnace 

disposition (f) de foyer, 
installation (f) de 
foyer 





Feuerstätte (f) 
space above grate 
foyer (m) 


Feuer[rungs]raum (m), 
Feuerkammer (f), 
Flammkammer (f), 





Feuerbüchse (Г), Heiz- | 


kammer (f) 
fire box 
boite (f) à feu 





Verbrennungskammer 
(Г, Verbrennungs- 
raum (m) 

combustion chamber, 

combustion space 

chambre (f) de combus- 
tion 


Feuerungsgewölbe (n) 
furnace arch 
voúte (f de foyer 





feuerfestes Gewölbe (п) 
refractory arch 
voüte (f) réfractaire 





überwölben (v) 
to arch 
voüter (v) 














топка (f) для жидкаго 
топлива 

focolare (т) a combu- 
stibile liquido 

hogar (m) para combus- 
tible liquido 























топка (f) для газообраз- 
наго топлива; газо- 
вая топка 

focolare (m) per com- 
bustible gasoso 

hogar (m) para combus- 
tible gasiforme 


è - ——1 — 





устройство (п) топки 
installazione (Г) di foco- 


instalación (f) del hogar 





— 


' очагъ (M); топли ae 
. m) 


focolare (m) 
hogar (m) 





огневое пространство 
(п); огневая коробка 
(7); топочная коробка 


( 
camera (f a fuoco; 
cassa (f) a fuoco 
cámara (f) de fuego 
caja (f) de fuego 


камера (f) ropbuia; 
помфщене (n), въ 
которомъ происхо- 
дить ropbnie 
camera (7 di combu- 
stione 

cámara (f de combus- 
tión 








: сводъ (m) огневой ко- 


обки 
volta (Г) del focolare 


„| bóveda (Г) del hogar 


огнеупорный сводъ (па) 
volta (Г) refrattaria 
bóveda (f) refractaria 





-- — — 


перекрыть сводом 

coprire (у) a volta 

cubrir (v) con una bó- 
veda 


Feuerungsdecke (f), 
Feuerraumdecke (f) 
crown of furnace, fur- 

nace roof 
ciel (m) de foyer 





Gewölbeeinbau (m) 

arched construction 

construction (f) de la 
voûte [dans .. .] 


Steinmasse (f) 

masonry, brickwork 

massif (m) de macon- 
nerie ou de briques 


Eisenmasse (f) 
iron work 
masse (f) de fer 


- Del Do —- — 








Feuerungsauskleidung 


furnace lining 
revétement (m) de foyer 


den Feuerraum mit 
feuerfesten Steinen 
auskleiden (v) 

to line the furnace with 
fire orrefractory bricks 

revétir (y) ou garnir (v) 
la boite á feu de 
briques réfractaires 


о mn 6a ae” TT — 


Schamotte (f), feuer- 
fester Ton (m) 

fire or refractory clay 

argile (f) réfractaire 


ansteigenderFeuerungs- 
raum (m) 

sloping furnace 

boite (f) á feu montante 





Einziehung (f) oder Ver- 
engung (f) des Feue- 
rungsraumes 

contraction or narrow- 
ing of the flame pas- 


sage 

étrécissement (m) os 
rétrécissement de la 
boite á feu 














потолокъ (м) огневой 


коробки 
cielo m del focolare 
cielo (m) del hogar 





устройство (п) свода 


внутри. 
none (f) della vol- 
ta 
construccién (f) de la 
bóveda [en . . .] 


каменная масса (1) 

massa (f) dí pietra о 
muratura ; 

macizo (m) de mam- 
posteria 








жел$зная масса (f) 
massa (Г) di ferro 
macizo (m) de hierro 





_ облицовка (7 топки ; 


кирпичная кладка (1) 


топки 

rivestimento (m) del fo- 
colare 

revestimiento (m) del 
hogar 





выложить (облицевать) 
топочное простран- 
ство (п) огнеупорны- 
ми кирпичами 

rivestire (у) il focolare 
di muratura refrat- 
taria 

revestir (v) el hogar con 
ladrillos refractarios 


шамотовый камень (п); 
огнепостоянная (ог- 
неупорная) глина (1) 

argilla ф refrattaria 

terra (f) refractaria 








огневое пространтво 
(п)наклонное кверху ; 
огневая коробка, Ha- 
клонная кверху 

focolare (m) montante 

hogar (m) ascendente 


сужеше (п) огневого 
пространства (огне- 
вой коробки) 

ristringimento (т) del ‘ 
focolare 

estrechamiento (m) del 
hogar 


ot 





“+ 


Erweiterung (f) desFeue- 
rungsraumes 

expansion or widening 
of the flame passage 

élargissement (m) ou 
évasement (m) de la 
boíte á feu 





Vorraum (m) (bei Halb- 
gasfeuerungen) 

coking or distillation 
chamber (semi-pro- 
ducer type of furnace) 

chambre D antérieure 
ou de distillation 
sèche (dans les foyers 
demi-gazogènes) 





Mischraum (m), Gas- 
misch[ungs)kammer 


gas mixing chamber 
chambre (f) de mélange 
[des gaz] 





em) 

(m), Windkanal (m) 

air duct, air passage 

canal (m) à air, conduit 
(m) d'air 





beschicken (v), auf- 
schútten (v) 
to fire, to stoke 


alimenter (у), charger (у) 





Handfeuerung (f), Feue- 
rung (f) mit Handbe- 
schickung 

hand firing, hand sto- 
king 

foyer (m) [charge] а [la! 
main, foyer(m) chargé 
manuellement ‘ 





mit der Hand beschik- 
ken (v) 

to stoke by hand 

charger (у) á la main 
ou manuellement 









расширеше (п) огне- 
вого анства 
(огневой коробки) 
ento (m) del 
focolare 
ensanche (m) del hogar 





переднее пространство 
п); передняя камера 
(0 (y полугазовыхъ 
TONOKL 

focolare (m) anteriore 

hogar (m) delantero (en 
instalaciones de cal- 
deo semi-gaségenas) 





пространство (камера 
N) для Car EMA 
[rasoBb] 

camera (f) di miscela 

cámara (f) de mezcla 





BOB каналъ (m) 
canale (m) di arla 
canal (m) de aire 





засыпать; загружать 
alimentare (у), caricare 


У 
alimentar (У), cargar a 





топка (f) для забрасы- 
BAHIA топлива оть 


уки 

focolare (m) di carica- 
mento a mano 

hogar (m) de carga á 
mano 





ке забрасывать топливо; 


загружать отъ руки 


Ko caricare (у) a mano 
ÉS cargar (у) i mano 
= 


E 





mechanische Rostbe- 
schickung (f) 

mechanical stoking or 
charging 

chargement (m) méca- 
pique cu automatique 


de la grille 





mechanische Feuerung 
(Г) von Meldram 

Meldrums’ -Kokers Sto- 
ker 

foyer m) mécanique de 
Meldrum 





den Rost mechanisch 
beschicken (v) 

to stoke mechanically 
or automatically 

charger (у) automati- 
quement ow méca- 
niquement la grille 





Fülltrichter (m), 8chútt- 
trichter (m), Kohle(n]- 
trichter (m), Schútt- 
kasten (m) 

coal hopper 

trémie ( de ch 


arge- | 
ment, trémie (f)à char- | 
bon 


Dampfstrahlzerstäuber 


m 
steam jet sprayer or 
atomiser 
pulvérisateur (m) à jet 
de vapeur 





Rohrzerstäuber (m) 

tubular sprayer or 
atomiser 

pulvérisateur(m)á tubes 
concentriques, pul- 
vérisateur (m) du type 
injecteur 











механическая загрузка 
(f) (засыпка (7) колос- 
HHKOBOË &TKH ; 
механичесяй KO4e- 
гаръ (т) 

caricamento (m) mecca- 
nico della graticola 

carga (f) mecanica del 
emparrillado 





механическая Tonka (f) 
(топка съ автомати- 
ческой — загрузкой) 


Мельдрума 
focolare (т) meccanico, 
focolare (m) a carica- 
mento meccanico 
hogar (m) de carga me- 
cánica, hogar (m) au- 
tomático 





засыпать KOJIOCHHKO- 
вую рёшётку меха- 
ническимъ путёмъ 

caricare (у) la griglia 
meccanicamente o au- 
tomaticamente 

cargar (v) la parilla me- 
cánicamente ó auto- 
máticamente 





загрузочный ковшъ 
(m); воронка (7) для 


угля 

imbuto (m) di riempi- 
mento, imbuto (m) 
a carbone, cassa (f) di 
caricamento 

tolva (f) de recarga de 
carbón, caja (f) de 
carga 





пароструйный распы- 
литель (m) (разбрыз- 
гиватель (m)): napo- 
струйная форсунка 


polverizzatore(m)a getto 
di vapore 

pulverizador (m) á 
chorro de vapor 


форсунка (1) съ кон- 
центрическими щеля- 
ми (съ круглымъ 
выходомъ) 

polverizzatore (т) a tubi 
pulverizador(m) tubular 


Q 





Schlitzzerstäuber (m) 
slot sprayer or atomiser 
pulvérisateur (m) à fente 





Streudüsenzerstäuber 
(m), Düsenzerstäuber 


(m) 
nozzle sprayer, nozzle 
atomiser 
pulverisateur (m) 
à tuyère 


Herzspirale(f)des Düsen- 
zerstàubers 

helical core of the nozzle 
sprayer or atomiser 

aiguille (f) ou noyau (т) 
à spirale du pulvéri- 
sateur á tuyére 


Schuchoffscher Zer- 
stäuber (m) 

Schuchow sprayer or 
‚atomiser 

pulvérisateur (m) [de] 
Schuchow 


Zentrifugalzerstäuber 
(m) 
centrifugal sprayer or 
atomiser 
pulverisateur (m) centri- 
fuge 


geräuschloser Zerstäu- 
ber (m) von Tentjeleff 

Tentjeleff noiseless 

‘ gprayer or atomiser 

pulvérisateur (m) silen- 
cieux [de] Tentjeleff 


l'etroleuminjektor (m) 
petroleum feeder 
injecteur (m) è pétrole 


Rundlochbrenner (m) 

straight slot burner 

brúleur (m) á embou- 
chure ronde 


o 


A A 


u 


| Ae 





форсунка (f) (распыли- 
тель (m), разбрызги- 
ватель (m)) со щеля- 


MH 

polverizzatore (m) a fes- 
sura 

pulverizador (m) á hen- 
diduras 





форсунка (f) съ сопла- 
A 
polverizzatore (m) ad 
ugelli 


pulverizador (m) de to- 
beras 


центральная внутрен- 
HAA спираль (1) фор- 
сунки 

nucleo(m)spirale del pol- 
verizzatore ad ugello 

espiral (f) del pulveri- 
zador de tobera 





форсунка (f) Шухова 

polverizzatore (m) (di 
Schuchow 

pulverizador (m) [de 
Schuchow 


= — ———-- -- — 


центробфжная фор 
сунка (f) ; центро 
ный распылитель (m) 
(раз рызгиватель(т)) 

polverizzatore (m) cen- 
trifugo 

pulverizador (m) cen- 
trifugo 


K- 


6ezuyMmHaa popcyRKa(f) 
Тентелевскаго заво- 
да 

polverizzatore (m) silen- 
zioso di Tentjeleff 


pulverizador (m) silen- 
cioso de Tentjeleff 


керосиновый инжек- 
то m) 

iniettore (m) a petrolio 

inyector (m) de petröleo 


круглая ropbura (f) 

becco (m) ad imbocca- 
tura rotonda 

mechero (m) de em- 
bocadura redonda 


Langlochbrenner (m), 
Schlitzbrenner (m) 

long slot burner 

brúleur (m) & embou- 
chure oblongue, brú- 
leur (m) á fente 





Rundstrahlbrenner (m) 

fan-tailed burner 

brûleur (m) circulaire 
en éventail 





Kohlenzufuhr (f) 
coal handling plant 
amenée (f) du charbon 





Kohlenbefórderung (f), 
Kohlentransport (m) 

coal-conveying 

transport (m) de charbon 





Kohlenbeférderungs- 
anlage (f), Kohlen- 
transportanlage (f) 

coal conveying plant 

transporteur (т) & 
charbon, installation 
(Г pour le transport 
du charbon 


Kohlenbefórderer (m), 
Kohlentransportvor- 
richtung (f) 

coal conveyor 

transporteur (m) á char- 
bon, dispositif (m) 
pour le transport du 
charbon 








Aufzug (m), Elevator (m) 
elevator, lift, hoist 
elévateur (m) 





Koblenbeförderungs- 
band (n), Kohlen- 
transporthand (n) 

belt-conveyor for coal 

bande (f) transporteuse 
[sans fin], transpor- 


fal (m) à bande [sans 


II 
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разрфаная ropbaka n: 


becco (m) sa Im ca 
tura oblunga | 

mechero (m) de embo- 
cadura oblonga, me- 
chero (m) de hendi- 
dura 


= ropbika (1) съ пламе- 


немъ въ видЪ Bbepa 
becco (т) circolare a 
ventaglio 
mechero (m) circular en 
forma de abanico 





подача (7) (доставка (f)) 
угля 


trasporto (m) del car- 
bone alla caldaia 

transporte (m) del car- 
bón á la caldera 





перевозка (Г) (доставка 
N) 


угл 
trasporto (m) di carbone 
transporte (m) de carbón 


устройство (п) для по- 
дачи (доставки) угля 

impianto (m) per il tras- 
porto del carbone 

instalación (f) para el 
transporte del carbón 


приспособлеше (п) для 
доставки (подачи) 
угля; транспортеръ 
(m) для угля 

dispositivo (m) per il 
trasporto del carbone 


disposición (f) para el 
transporte del carbón 








= элеваторъ (т) 
+ elevatore (m) 
elevador (m) 


транспортная лента (7) 


(транспортное полот- 
но (п)) для угля 


cigna (7) per il trasporto 


del carbone 
correón (m) para el 
transporte del carbón 
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подача (f) gran посред- 

Kohlenzufuhr (1) durch CTBOMb онечнаго 

Schnecke 

supply of coal by means nn ins 

of a screw conveyor Ee 
amenée (f) du charbon 


винта 

a trasporto (m) del car- 
bone mediante vite 
senza fine 














par vis sans fin transporte (m) del car- 
bén por tornillo sin fin 
безконечный BHHTE 
Förderschnecke (f) (m); транспортный 
screw coal conveyor червякъ (mM) 
vis (f sans fin, vis (f) a vite (f) senza fine per 
transporteuse, vis (f) il trasporto 
d’Archimede tornillo (m) sin fin para 
el transporte 
Kohlenlager (n) угольный складъ (m) 
coal store magazzino (m) di car- 
magasin (m) de charbon, 


one 
dépót (m) de charbon acopio (m) de carbón 











Kohlenraum (m), Koh- nowbmenle (п) для угля 

lenhof (m) locale (m) dove è imma- 
coal yard gazzinato il carbone 
place (f) & charbon carbonera (f) 








угольный сарай (m); 
> навфеъ (m) для угля 
# tettoia (f) di carbone 
tinglado (m) para el 

carbón 


Koblenspeicher (m), 
Kohlenschuppen (m) 

coal shed 

hangar (m) á charbon 





Kohlenbunker (m), 
Kohlenbehälter (m) 

coal bunker 

soute (f) à charbon 


угольная яма (f) 

recipiente (m) di car- 
bone 

pañol (m) para carbón 








Kohlenvorrat (m) 

stock of coal, coal 
supply 

réserve (f) de charbon 





Banach (m) угля 
provvista (1) di carbone 
reserya (f de carbón 


Rost Колосниковая Ршетка 
Grate Graticola 
Grille Emparrillado 


устройство (п) колос- 
HHKOBOA р5шётки 

installazione (7 di grati- 
cola 

instalación (f) de em- 
parrillado 


Rostanlage (f) 
grate 
installation (f) de grille 





Feuerbahn (f) 


parcours (m) ом trajet (E; 
(m) des flammes i 


area covered by the fire È SEG > 


a 





Rost[ober]fi&che (Г) 
grate area or surface 
surface (f) de grille 





gesamte oder totale Rost- 
fläche (f) 

total grate area 

surface (f) totale de la 
grille, surface (f) de 
grille totale 





tote Rostfläche (f) 

dead grate area 

surface (f) des pleins 
de la grille, surface (f) 
inactive de la grille 


нее oder wirksame 
Rostfläche (f) 

useful grate area 

surface (f) des vides de 
la grille, surface D 
active ou utile de la 
grille 








Verhältnis (n) der freien 
zur gesamten Rost- 
fläche 

ratio of the useful to the 
total grate area 

rapport (m) de la surface 
libre & la surface totale 
de la grille 








Rostfuge (Г, Rostspalt 
(m) 


grate opening, air-space 
between the grate or 
fire bars 

vide (m) ou lumiére (f) 
de grille, intervalle(m) 
entre barreaux de 
grille 











путь (т) пламени ; путь, 
проходимый пламе- 
немъ 

cammino (m) delle 


=. M fiamme 
32 trayecto (m) de las 


llamas 


площадь (f) колоснико- 
вой рЕшётки 

superficie (f) della grati- 
cola 

superficie (f) del emparri- 
llado 


полная площадь (f) ko- 


лосниковой p'buuéTka 
superficie (Г) totale della 
graticola 


superficie (f) total del 
emparrillado 





мёртвая (безполезная) 
площадь (1) колосни- 
ковой ршётки 
superficie (f) inattiva 
della graticola 
superficie (f) inactiva 
el empa do 





живое сфчеше (n) pb- 


ш 

superficie (Г) libera della 
graticola 

superficie (f) libre del 
emparrillado 


отношете (п) площади 
8a30poBb къ полной 
площади рёшётки 

rapporto (m) della super- 
ficie libera alla super- 
ficie totale 

proporción (f) de la 
superficie libre a la 
superficie total del 
emparrillado 





зазоръ (m) (щель (1), 
просвфтъ (m)) между 
колосниками 

vano (т) della graticola 
fra le sbarre 

intersticios (m pl) entre 
las barras del em- 
parrillado 


58 
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N 


Weite(f)der Rostspalten, (просвфта, щели) 
Schlitzweite (0 между колосникаии 
width of the grate open- larghezza (1) dei vani fra 

ings, width of the air- le sbarre della grati- 

spaces between the b cola 

grate or fire bars anchura (f) de los inter- 
largeur (f) des vides de sticios entre las barras 

grille del emparrillado 








часть (f) ( Kb 


Rostteld (n) (m)) колосниковой 


section of grate, grate 
section 


ÉTKH 
panneau (m) de grillo Г) della graticola 


parte 
parte(f) del emparrillado 








средняя часть (1) колос- 














Mittelrostfeld (n) HHKOBOË ршётки 
middle section of grate a. b parte (Г) centrale della 
о glo” (© pa cata de 

eu de la e cen elem- 
o ado 
sat боковая часть (7) колос- 
ео о), seitlicher никовой рёшётки 
side section of grate с, d pare D ja versie della 
per N latérale de la parte (f) lateral del em- 
A parrillado 

цфльная (простая) ко- 

Ganzrost (m) лосниковая ршётка 


grate in one section 

grille (f) á un seul pan- 
neau, grille (f) non 
subdivisée 


(1) 
graticola (f) in una sola 
i sezione 

emparrillado (m) de una 
pieza 








geteilter Rost (т) 

sectional grate 

grille (1) à plusieurs pan- 
neaux, grille (f) sub- 
divisée 


составная KOJOCHHKO- 


вая pbmérka (1) 
.Z {I graticola (f) in più parti 
ME emparrillado (m) sub- 
Ji dividido 




















продольная (длинная) 
колосниковая рЪ- 





Langrost (т) 
long grate mérka (f) 

grille (f) longue graticola (f) lunga 
emparrillado (m) largo 








иолная (общая) длина 
(Г) KONOCHBKOBOR p'E- 
[ganze] Rostlänge (f) a шётки 
total length of the grate lunghezza (f) totale della 
longueur (f) totale de la graticola 
grille longitud (f) total del em- 
parrillado 


полная (общая) ши- 
рина (Г) колоснико- 








“eeYYrYr 
sara 
ОЕ 











[ganze] Rostbreite (1) , A vk 
total width of the grate вой рЕшётки 

largeur (f) totale de la b ol © totale della 

grille anchura (f) total del 
emparrillado 


Rostausdehnung (f) 
expansion of the grate 
bars 


dilatation (f) de grille 





Spielraum (m) fúr Aus- 
dehnung des Rost- 
stabes 

clearance for the ex- 
pansion of the grate 


jou m (m) pour la dilata- 
tion du barreau de 


grille 
Ubersehbarkeit (f) des 
Rostes 


possibility of seing the 
whole of the grate at 
a glance 

possibilité (Г) d’embras- 
ser la grille d'un coup 
d'œil, possibilité (f) 
d'observer la grille 
dans son ensemble 


Rostart (1), Rosttyp (m) 
type of grate 
type (m) de grille 











Rostbauart (7, Rost- 
konstruktion (f) 

grate construction 

construction (f) de grille 


mt — —- 


Planrost (m) 
horizon or fiat grate 
grille (f) horizontale 


Roststab (m) 
grate bar, fire bar 
barreau (m) de grille 





Planroststab (m) 

bar of a horizontal grate 

barreau (m) de grille 
horizontale 


A 
eee ща 


Roststabkopf (m) 
ead of the bar 

tête (f) de barreau de 
grille 





a 


асширеше (п) колос- 
P HHKOBL [orb Harpb- 


BaBia] 
dilatazione (f) della gra- 


ticola 
dilatación (f) del em- 
parrillado 





(m), допускаю- 

paciinpeHie KO- 
AOCHHKOBb 

giuoco (m) per la dila- 
tazione delle sbarre 
della graticola 

juego (m) para la dila- 

tación de las barras 

de emparrillado 


зазо 





доступность (0 коло. 
свиковой рфшётк 


для глаза 

possibilitá (f) di abbrac- 
ciare la graticola con 
una occhlata 

facilidad (Г) de poder 
observar de una sola 
mirada el conjunto del 
emparrillado 





THIrb (m) (родъ (m)) ко- 
лосниковой рЕшётки 

tipo (m) della graticola 

tipo (m) del emparri- 
lado 





конструкщя (f) колос- 
никовой рЕшётки 

costruzione (f) della gra- 
ticola 

construcción (f) del em- 
parrillado 





горизонтальная колос- 
никовая рёш 

graticola (Г) orizzontale 

emparrillado (m) hori- 
zontal 





колосникь (т) 

sbarra (Г) di graticola 

barra(f) de emparrillado, 
hierro (m) de parrilla 


колосникъ (M) горизон- 
тальной ршётки 

sbarra (Г) di graticola 
orizzontale 

barra (Г) de emparrillado 
plano 


головка (7) (верхъ (m)) 
колосника 

testa (Г) della sbarra di 
graticola 

cabeza (f) de la barra 
de emparrillado 








Or 


a 


(f) des 

bearing bar, bearer for 
the grate bars 

(ensemble des parties 
supportant la grille :) 
assise (f) de la grillo; 
(maniére dont la grille 
estsupportée:)assiette 
(Г) de la grille 


Aufiagerung 
Rostes 





Trennungezunge (f), 
spacing lug, separating 
lug, distance piece 
cloison (f) de séparation 


Stabform (f) 
shape of bar 
forme (f) de barreau 








prismatischer Roststab 
(m) 


prismatic bar 
barreau (m) de grille 
prismatique 


keilférmiger Roststab 
m 


( 
wedge-shaped bar 
barreau (m) de grille 

cunéiforme 


fischbauchférmiger 
Roststab (m) 

fish-bellied 

barreau (m) de grille 
a ventre de poisson 


Well[en]roststab (m) 

longitudinally COITU- 
gated b 

barreau (m) de grille 
ondulé 





Schlangenroststab (m) 

transversely corrugated 
or serpentine bar 

barreau (m) de grille 
serpentin 





Rippenroststab (т) 

ribbed fire bar 

barreau (m) de grille 
á ailettes 

















DIS 


ИД у 


опорная балка (7) (под- 
держка E) KO.IOCHH- 
KOBOA 

appoggio (m) della gra- 


co 
asiento (m) del empa- 
rrillado 





упорка (N); распорный 
(боковой) приливъ(т) 
колосника 

tramezzo (m) di separa- 
zione 

lengúeta (Г) de separa- 
ción 





форма (f) (видъ (m)) 
стержня (колосника) 

forma (f) della sbarra 

forma (f) de la barra 





призматичесяй колос- 


HHKb (m 
sbarra (f di graticola 
prismatica 
barra (f) prismatica de 
emparrillado 





клинообразный колос- 
никъ (m 

sbarra (7) cuneiforme 

barra (f) cuneiforme 





рыбообразный колос- 
HHKb Un); KOJIOCHHKE 
въ BHI 6 Spwoxa рыбы 

sbarra (f) graticola 
pisciforme 

barra (f) de emparri- 
llado en forma de 
combada 


волнистый (волнооб- 
разный) колосникъ 





m 

sbarra (f) di graticola 
ondulata 

barra (f) ondulada 


змфевидный (язвили- 
стый) колосникъ (m) 

sbarra (Г) di graticola 
serpentiforme 

barra (Г) de emparrillado 
serpentiforme 


ребристый колосникъ 








(m) 
sbarra (Г di graticola 
ad alette 
barra (f) dentada de 
emparrillado 


Schmiegroststab (m) 

zig-zag bar, interlocking 
grate bar 

barreau (m) de grille 
intersticiel (с. & d. 
épousant la forme des 
parois ondulées etc. 
du foyer) 





Blattrost (m) 
grate consisting of thin 
bars 


grille (7) à lames 





glatter Rost (m) 
smooth grate 
grille (f) unie 





Polygonrost (m) 
polygonal grate 
grille (Г) polygonale 





Polygonroststab (m) 

polygonal bar 

barreau (m) de grille 
polygonale 





Sparrost (m) 
economical grate 
grille (f) économique 


Siebrost (m) 
sieve grate 
grille-tamis (f) 





dreifacher Roststab (m), 
Trioroststab (m) 

triple grate bar 

barreau (m) de grille 
trio 


Stabbündel (n) 

bundle of bars, bars (pl) 
riveted together in 
bundles 

faisceau (m) de barreaux 











CIAO 








в 


плотно прилегающий 
(пригнанный) колос- 


никь (nm 
sbarra (7) di graticola 
di interstizio 
barra (f) de encaje de 
emparrillado 





иластиячатая KOJIOC- 
никовая рЕшётка (1); 
шётка изъ плос- 
KHXb колосниковъ 
graticola (f) a lamine 
emparrillado (m) de 14- 
minas 





Г ая колосниковая 


( 
graticola (7) unita 
emparrillado (m) liso 


полигонная (MHOTO- 
угольная) колосни- 
ковая n ER ; 
pbuiérka изъ колос- 
никовъ, поверхность 
которыхъ разбита на 





ро 
emparrillado (m) de 
barras poligonales 


полигонный (MHOTO- 
ный) колосникъ 

IM); колосникъ, по- 
верхность котораго 
разбита на призмы 

sbarra (Г) di graticola 
poligonale 

barra (Г) poligonal de 
emparrillado 


экономическая колос- 
никовая р шётка (f) 

graticola (f economica 

emparrillado (m) eco- 
nómico 


ситообразная (рфшёт- 
чатая) колосниковая 
рёшётка (f) 

graticola (m) a crivello 

emparrillado (m) de 
criba 














ойной колосникъ(т) 
sbarra (Г) di graticola 
tripla 
barra (f) triple de em- 
parrillado 


пучёкь (m) (группа (f)) 
KOJI0CHHKOBb 

fascio (m) di sbarre 

haz (m) de barras 





unverrúckbare Rost- 
stibe (mpl) von 
Meldrum 

"Meldrum patent in- 
terlocking fire bars (pl) 

barreaux (m pl) de grille 
indéplacables de Mel- 
drum 





Doppelplanrost (m), 
Planrost (m) mit zwei 
Rostlagen 

double horizontal grate, 
horizontal grate two 
bars long 

grille © horizontale 
double 





Schriigrost (m) 
{inclined grate 
grille (f) inclinée 


Rostneigung (f) 
inclination of grate 
inclinaison (f) de grille 





Neigungswinkel (m), B9- 
schungswinkel (m) 

angle of inclination 

angle (m) d’inclinaison 





Schrägroststab (m) 

inclíned bar 

barreau (m) de grille 
inclinée 


Schràgpolygonroststab 
(m) 


polygonal bar of an in- 
clined grate, inclined 
polygonal bar 

barreau (m) de grille 
polygonale inclinée 





Zu = 
m 


( 
bar with tongues of an 
inclined grate, tongue- 
shaped inclined bar 
barreau (m) de grille in- 
clinée á langues 
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2 ая pb 
graticola 
й emparrillado (m) incli- 


неподвижные колосни- 
ки (m pl) М ума 

sbarre (f pl) di graticola 
fisse 

barras (f pl) fijas de 
emparrillado 


двойная горизонталь- 
ная колосниковая 


ptmörka (7) 

graticola (f) orizzontale 
doppia 

emparrillado (m) hori- 
zontal doble 


наклонная KOJIOCHHKO- 
шётка (f) 
(f) inclinata 





nado 





наклонъ(т) KOJOCHHRO- 
BO 
inclinazione (f) della 


graticola 

inclinación (f) del em- 
parrillado 

уголъ (M) наклона 

angolo (m) di inclina- 


zlone 
ángulo (m) de inclina- 
ción 








наклонный KOJOCHHKb 


(m) 
sbarra (Г di graticola 
inclinata 
barra (f de emparrillado 
inclinado [económico] 





— — 


наклонный  полигон- 
ный колосникъ (шт); 
колосникъ, разбитый 
на наклонныя приз- 
мы 

sbarra (Г) poligonale di 
una graticola inclinata 

barra (f) poligonal de un 
emparrillado inclinado 








KOJOCHHK (M) наклон- 
ной рёшётки cb 
язычками 

sbarra (f) di graticola 
inclinata a linguette 

barra (Г) de lengüeta de 
emparrillado incli- 
nado 


Treppenrost (m), Stufen- 
rost (m 


step grate, stepped grate 
grille (f) & gradins 





Rosttreppe (f) 
grate step 
gradin (m) de grîlle 


-— -— SA — — e AAA _——_——_+—_——_y —— 


Treppenwange (f) 
step grate side bearers 


(pl) 
flasque (m) ом joue (f) 
de gradin 





Staffelrost (m), Etagen- 
roet (m) 
multi-8 


grille (f) 


e grate 
étages 





Schüttrost (m) 

self-feeding or conti- 
nuous charging grate, 
chute grate 


grille (f) & chargement 
contínu 


awe -- ee -— A -— —r — 11 


Fúllklappe (f) 

charging door 

clapet (m) de remplis- 
sage 


Schtittgosse (f) 

feeding trough, chute 

rigole (f) d'alimentation 
continue 





ES 





ступенчатая колосни- 
ковая р5шётка (7 
graticola (f) a scalini o 


a gradini 
emparrillado (f) de esca- 
ones 





ступени (f pl) KONOCHH- 
ковой рёшётки 

gradinata (f) di grati- 
cola 

escalera (f) de emparri- 
llado 





щека (f), косоуръ (m); 
балка (7 для опоры 


ступене 

fiamata (Г) di una grati- 
cola a gradini 

banda (f) en que des- 
cansan las barras de 
un emperrillado á es- 
calones 


ярусная (этажная) ко- 
лосниковая рёшетка 


(N 
graticola (f) a piani 
emparrillado (m) de 

pisos 





— 


колосниковая рёшётка 
(Г съ непрерывной 
засынкой(загрузкой) 

graticola (f) a carica- 
mento continuo 

emparillado (т) para 
carga continua 





топочвая дверца (f) за- 
грузочной камеры 

coperchio (m) a cerniera 
di carica 

puerta (f) de carga 





жёлобъ (m) (борозда (f)) 
для засыпки топлива 
canaletto (m) di alimen- 
‘ tazione continua 
canal (m) de recargo 





Dachrost (m) 

roof-shaped grate 
grille (f) en (forme de] 
ca grille (f) en dos 


Muldenrost (m) 
trough grate 
grille (f) á auge 


Muldenroststab (m) 
fire bar of the trough 


te 
barrean (m) de grille á 
auge 


Rostplatte, N 

grate p 

ве à grille (f) [a] 
paillass 


Rostplatte (f) für Unter- 
windfeuerung 

grate plate for forced 
draught firing 

paillasse (f pour foyer 
& tirage forcé ou & 
soufflage sous grille 


fester Rost (m), fest- 

stehender Rost (m) 
stationary or fixed grate 
grille (f) fixe 


beweglicher Rost (m) 

shaking grate 

grille (f) mobile, grille 
(Г qu'on peut mou- 
voir, grille (f) dépla- 
cable 


mechanisch bewegter 
Rost (m) 

mechanically moved 
grate, reciprocating 


grate 

grille (f) [mobile] ac- 
tionnée mécanique- 
ment 
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я cdi ME 














двухскатная крыше- 
06 колосни- 
Konan рёшётка (0 

graticola (f) in forma di 


tetto 
emparrillado m) en for- 
ma de tej 





лотковая (корытооб- 
разная) колоснико- 
вая pbm 

graticola (Г) a truogolo 

emparrillado (m) cön- 
cavo 





лотковый (корытооб- 
разный) KOJNOCHHKE 


sbarra (Г) di graticola a 
tru 


ogolo 

barra (Г) de emparrillado 
_ concavo 

плита (1) (доска ( D) к ко- 
лосниковой 

plastra (f) di graticola. 

placa (f de emparri- 
llado 





колосниковая плита (f) 
(доска N) „для HHX- 


piastra ( di graticola 
per injezione d’aria 
attraverso il cenerajo 
placa (f) de emparri- 
llado para tiro forzado 
introducido por abajo 





неподвижная колосни- 
ковая ётка 

graticola (©) fissa 

emparrillado (m) fijo 


подвижная  KOJIOCHH- 
ковая рфшётка (f) 

i graticola (f) mobile 

. emparrillado (m) mo- 
vible 


колосниковая рЕшётка 
(1), приводимая въ 
движене механиче- 
скимъ путёмъ 
graticola (f) mossa mec- 
canicamente 
emparrillado (m) mo- 
vido mecánicamente 


Kipprost (m), Klapprost 
m 
tipping grate, dumping 
te 


gra 
grille (f) basculante ou 
a bascule 


Schiittelrost (m) 
shaking grate 
grille (f) а secousses 


drehbarer Rost (m), 
Drehrost (m) 

revolving grate 

grille (Г) tournante ou 
rotative 





Kreisrost (m), Rundrost 
(m) 


circular or round 
grille (f) ronde оц circu- 
laire 





Walzenrost (m) 
cylindrical or roller 


te 
Пе (f) & cylindre 


Bandrost (m) 
endless grate 
grille (Г) à tablier {sans 


Dj 


Kettenrost (m) 
chain grate 
grille (f a chaine 





Kettenglied (n), Ketten- 
roststab (m) 

chain grate link 

barreau (m) de grille a 
chaíne 





Gelenkkette (f) 
link chain 
chaine (f) articulée 





Sehlackenrost (m) 

dumping grate, clinker 
grate, (ash grate) 

grille (f) a scories 
















\ 
x 








Aa 
o 


f (pan 


RN 





>. 4 


7 
А качающаяся, перекид- 


ная колосниковая 


pbmérxa (f) 
i graticola n a bilico 
“ emparrillado (m) de 


> báscula 





подвижна, якачающая- 
ся колосниковая pt- 
шётка (7 
graticola (7) a scosse 
emparrillado (m) sacu- 
or 


поворотная (вращаю- 
AACA) KONOCHHKOBAH 
шётка (7 

griglia (Г) girevole 

parrilla (f) giratoria 


круглая KOJOCHHKOBAA 


pbmérka 
graticola (f) circolare 
emparrillado(m)circular 


PÉTER D ce ролико- 
выми к никами 
graticola © a a cilindri 
emparrillado (m) cilin- 
co 





ленточная (полосовая) 
колосниковая р шёт- 
ка (N) 

graticola (Г) a nastro 

emparrillado (m) de 
cinta 





цфоная колосниковая 
pbmérk 

graticola o. A catena 

emparrillado (m) de 
cadena 





колосникъ (m) цфпной 


шётки 

sbarra (Г) di graticola a 
catena 

eslabón (m) de empa- 
rrillado de cadena 





шарнирная mbns (f) 
catena (f) articolata 
cadena # articulada 


колосниковая  Рышётка 
(Г) для шлаковъ 

graticola (Г) per scorie 

emparrillado (m) para 
escoria 


“N 


© 





Schieberost (m) 

sliding grate 

grille (f) coulissante cu 
glissante 





Widerstandfähigkeit (f) 
des Rostes 
durability of the grate, 
resisting power of the 
te 


gra 

stabilité (f) de la grille, 
résistance (f) de la 
grille 





Rosttemperatur (f) 

grate temperature 

température (f) de la 
grille 





Werfen (n) des Rostes 

warping or distorting of 
the grate 

gauchissement (m) ом 
déjétement(m) ow faus- 
sage (m) de la grille 





Verbrennen (n) der Rost- 
stäbe 
burning of the fire bars 


brúlement (m) des bar-- 


reaux 





Feuerbeständigkeit (f) 
(resistivity against fire,) 
being fire-resistant 
résistance (f) ow insen- 
sibilité (Г) au feu оц 

à l'action du feu 





Rostküblung (f) 

grate cooling 

Fofroldissement (m) de 
[la] grille 





Rieselrost (m), Rost (m) 
mitWasserberieselung 
der Roststäbe 

grate with sprinkling of 
the fire bars, grate 
with external water 
cooling 

grille (7) à ruissellement 








скользящая колосни- 
ковая рёшётка 


(f) 
y”, graticola (Г) oscillante o 


mobile 


== i emparrillado (m) á tira- 


dor, parrilla (f) corre- 
diza 





прочность (f) (устойчи- 
BOCTb 0 „KONOCHE- 
ковой 

stabilità решетки della grati- 


estabilidad (Г) del em- 
parrillad 





темпера Type (5 вколос- 
HHKOBO 

temperatura (Mm a 
graticola 

temperatura (f) del em- 
parrillado 





короблете a колос- 
HHKOBOA 
il piegersi della grati- 


cola 
torcedura (f) del empa- 
rrillado, falseamiento 
(m) del emparrillado 


пережигаше (n) (пере- 
ropaxie (n)) колос- 





HHKOBb 
abbruciamento (m) delle 
sbarre 
quemadura (f) de las 
barras 





огнеупорность m 
resistenza (f) al fuoco 
resistencia (f) al fuego 


охлаждеше (n) колос- 
HHKOBOË 

raffreddamento(m) della 
graticola 

refrigeración (f) del em- 
parrillado 





колосниковая р$5шётка 
(1), охлаждаемая во- 
дой; колосниковая 
р+шётка съ водя- 
(oe cn 
циркулящей воды 
graticola (Г) ad irriga- 
zione 
emparrillado (m) con 
irrigaciòn 





Hohlroststab (m) 

hollow grate bar 

barreau (m) de grille 
creux 


Hohlroststab (m) mit 
Wasserkühlung 
hollow water cooled 


grate 
barreau (m) (de Пе] 
creux & с ation 
d’eau, barreau (m) 
de grille] creux ге- 
idi à ow par l'eau 





Hohlroststab (m) mit 
Luftkühlung 
hollow air cooled grate 


bar 
berreau (m) [de 
creux & : ide Bric 


d’air, barreau (m) (de 
ille cr refroidi 





ow par l’ai 
den Hohlroststab 
küblen (v) 


to cool the hollow bar 
refroidir (v) le barreau 
creux 





Rostgestell (n), Rost- 
träger (m), st- 
rahmen (m) 


grate bar frame, grate 
bearers (pl) 

cadre (m) € ou chássis (m) 
de grille 





Langträger (m) 

longitudinal support (for 
grate bearers (pl) 

sommier (m) longitu- 
dinal 





Schiirplatte (f), Vor- 
acta p platte © 
te, coking plate 


table 0 de foyer 





Vorstellplatte (f) für 
Planrostfeuerung 
dead plate for horizontal 


grate 
table (f) de foyer á grille 
horizontale 
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полый (пустотВлый) 
колосникъ (т 

sbarra (f) di gratícola 
vuota 

barra (f) de emparrillado 


hueca 


полый (uycrorfuuá) 
колосникъ (mM) съ 
водянымъ охлажде- 





HIOMb 

sbarra (f) di graticola 
cava E circolazione 
d'ac 

barra hi de emparrillado 
hueca para refrigera- 
ción de agua 


полый (пустотёлый) | 
колосникь (M) Cb 
воздушнымъ охлаж- 
детемъ 

sbarra (Г) di graticola a 
circolazione d’aria 

barra (Г) de emparrillado 
hueca para refrigera- 
ción de aire 





отладить (охлаждать 
полый тв 


колосникъ 
raffreddare (у) la sbarra 

di graticola cava 
refrigerar (v) la barra 

de emparrillado hueca 





кодосниковая рама (f) 
(система (2) колосни- 
ковыхь балокъ) 

armatura (7) di sostegno 
della graticola 

marco (m) о bastidor (m) 
del emparrillado 


продольная балка (f) 
(поддержка (f)) 
sostegno (m) longitudi- 





n 
larguero (m) de soporte 





топоч- 7 


пгуровочная 
ная) плита (1); перед- 
няя доска ( 


soglia (Г) del focolare; 
avanzale (m) 
placa (f) muerta 


шуровочная плита (f) 
горизонтальной ко- 
лосниковой 

soglia (Г) per graticola 
orizzontale 

placa (f) muerta para 
emparrillado horizon- 
ta 
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Schrägrostvorstellplatte 
dead plate for inclined 


grate 
table (f de {over à] 
grille inclinée 





Roststabträger (m), 
Querträger (m) 

grate bar support, grate 
bar bearer 

sommier (m) de grille 


Feuerangsteile 
Farnace Parts 


Pièces détachées de Foyers 


Feuerbrücke (f) 
bridge, fire bridge 
autel (m) [du foyer] 





Feuerluke (f) 

throat of furnace, space 
for passage of flames 
over bridge wall 

débouché (m) des fiam- 
mes, passage (m) des 
flammes [entre l’autel 
et le ciel de foyer] 


gemauerte Feuerbriicke 


brick bridge, masonry 
bridge 


autel (m) maconné 


Tragplatte (f) 

top of girder-like cast- 
ing, supporting plate 

[plaque (f) d'Jassise (f) 


gußeiserne Feuerbrücke 
cast-iron bridge 


autel (m) en fonte [de 
fer] 


P_i, 








a, b, с 








шуровочная плита (f) 
наклонной колосни- 
ковой рёшётки 

soglia (f) per graticola 
inclinata 

placa (f) muerta para 
emparrillado incli- 
nado 





колосниковая — балка 
(поддержка (#1); балка 
(1), поддерживающая 
колосниковую p- 


шётку 
sostegno (m) delle sbarre 
di griglia 
apoyo (m) de barras 


Части Топохъ 
Parti del Focolare 
Piezas de Hogares 


(топочный) порогъ (m); 
nopor» Bb TOILIRB- 


altare (m) 
alter (m) 


OTBepcrie (n) надъ [то- 
почнымъ] порогомъ 
passaggio (m) della fiam- 


paso (m) para la liama 





кирпичный [топочный` 
nopor (m); [топоч- 
ный] порогъ изъ кир- 
пичной кладки 

altare (m) di muratura 

Soa (m) de mamposte- 
ria 


ерживающая 
опорная ‚плита (f) 
piastra (f) 
Оч ci de 
hilada 


(топочный] 
порогъ (m) 
altare (m) di ghisa 
altar (m) de hierro fun- 
dido 


Windfeuerbrúcke 09 | 
Feuerbriicke (1) mi 
Luftzuführung 

split bridge 

autel (m) à Events, autel 
(m) à entrée d'air 


gekúhlte Feuerbriicke 


cooled bridge 
autel (m) à refroidisse- 
ment 


Heißluftfeuerbrücke (f) 

hot air bridge 

autel (т) à {entrée d’ Jair 
chaud 





Prallfläche (f) 

baffie wall or surface, 
deflecting wall, plate 
or surface 

surface (f de choc ou 
de recontre 


bewegliche Fouerbrüske 


movable bridge 
autel (m) mobile 
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Feuergeschränk (n), Gar- 
nitur (f) 

furnace front 

devanture (f) de foyer 





Geschränkrahmen (m) 
fire door frame 
cadre (m) de devanture 





Gufeisengeschrink (n) 

cast iron furnace front 

devanture (f) en fonte 
[de fer] 








y 

















(топочный| порогъ (m) 
съ д Mb; [топоч- 
ный] порогь съ от- 
BePCTIAMH для под- 
ведетя воздуха 

altare (m) a injezione 
di aria 


altar (m) con entradas 
de aire 


(топочный] порогъ (m) 
съ охлаждетемъ 

altare (m) raffreddato 

altar (m) refrigerado 


[топочный] порогъ . (m) 
для подведетя горя- 
чаго воздуха 

altare (m) a injezione 
di aria calda 

altar (m) con entradas 
de aire caliente 





отражательная по- 
верхность (f) 
superficie (f) di rim- 
balzo 

superficie (f) de choque 


подвижный [топочный] 
порогъ (m) 

altare (m) mobile 

altar (m) mévil 


топочная рама a (D (rap- 


нитура 
fronte (f) del focolare 
paramento (m) 6 frente 
(m) del hogar 


топочная рама (f) 

incorniciatura (Г) della 
fronte 

cuadro (m) de para- 
mento 


чугунная топочная pa- 


ма ( 
fronte (f) di ghisa 
frente (m) de hierro 
fundido 


schmiedeeisernes Ge- 
schrink (n) 

wrought iron furnace 
front 


devanture (f) en fer 
forgé 





einfaches Geschriink (n) 

furnace front with 
single door 

devanture (f simple 





Doppelgeschránk (n), 
doppeltúriges Ge- 
schránk (n) 

furnace front with 
double door 

devanture (Г) double ом 
á double porte 





aufgehängtesGeschränk 
п) 


( 

suspended furnace 
front, furnace front 

fastened by lugs 
devanture (f suspendue 





angeschraubtes Се- 
schränk (n) 

bolted furnace front, 
furnace front fastened 
with studs 

devanture (f) boulonnée 
(sur...) 


Druckschraube (f) 
pressure or adjusting 
screw, jack screw 

vis (f) de pression 





Verstirkungsputzen (m) 
boss 
mamelon (m) 


whole] front plate, fush 
front 

parement (m) ou facade 
(Г d'une seule pièce 


rs Kopfplatte (f) 


Schutzbogen (m), halbe 
Kopfplatte (f) 

half front 

demi-parement (m), 
demi-facade (f) 


MI. 






































желЪзная топочная 


рама 
fronte (1) di ferro battuto 
frente (m) de hierro for- 
jado 





обыкновенная про- n 
стая) топочная рама 
fronte (f) semplice 
frente (m) sencillo 


двойная (двухствор- 
GaTaA) топочная ра- 
ма (Г); топочная рама 
съ двумя дверцами 

fronte (Г con porta a 
due battenti 

frente (m) doble ó de 
puerta doble 








родвф5шенная топоч- 
ная рама (Г) 

telaio En) sospeso della 
porta 

frente (m) suspendido 





привинченная топоч- 
ная рама 

fronte (f) avvitata 

frente (m) atornillado 





нажимной винтъ (т) 
vite (7) di pressione 
tornillo (m) de presión 





приливъ (m); лапки 


р 
tubo (m) di rinforzo 
mamelón (m), nervio (m) 

de refuerzo 


сплошная (офльная) 
передняя рама (1) 
котла 

fronte (f) in uno pezzo 

frente (f) de una pieza 


половинчатая перед» 
HAA рама (0 котла 

mezza fronte (1 

medio frente (m) 


Feuertür (f), Heiztúr (7) 
fire door 
porte (f) de foyer 





Heiztürrahmen (m) 

fire door frame 

cadre (m) ou encadre- 
ment (m) de la porte 

du foyer 





Schutzplatte (f) 

baffle plate, protectiug 
plate or shield 

contre-porte (f) 





Feuerschirm (m) 

brick arch 

écran (m), voúte (f) en 
briques | 





Rosette (7) 

draught regulating re- 
gister, circularair grid 

ventouse (f) [de porte 
de foyer] 





Rossttenrädchen (n) 

register wheel, draught 
regulating wheel, cir- 
cular air grid wheel 

registre (m) de ventouse 





Schauöffnung (1), Schau- 
loch (n) 

peep hole, sight hole 

regard (m) 


Reinigungstir (f) 
cleaning door 
porte (Г) de nettoyage 


Putzöffnung (7), Putz- 
loch (n) 

cleaning hole 

orifice (m) ow ouverture 
(f) de nettoyage 
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топочная 


puerta (1) del hogar 





рама (f) топочныхъ две- 


рецъ 
incorniciatura (f) della 
porta del focolare 
marco (m) de la puerta 
de hogar 





защитная плита (1); 
предохранительная 





плита 

contro-porta ( 

contrapuerta ( 

экранъ (M); отража- 
тельный листъь (m); 
отражательная плита 

parafuoco (m) 

pantalla (f) 





tr int розет- 
rosetta (Г) regolatrice 
roseta (f) 


колёсико (п) (заслонка 


розетки 
registro (т) della rosetta 
registro (m) de roseta 





смотровое отверсте (п); 
смотровой люкъ (m) 
feritoia (7) di ispezione, 
foro (m) di spia 
mirilla (f) 





дверцы (f) (крышка (1)) 
люка для чистки 

porta (f) di pulitura 

puerta (f) de limpieza 





отверст!е (N) для чистки 
apertura (f) per la puli- 


tura 
abertura (f) de limpieza 


fi 


ha 





ba 


Türverschluß (m) 
door latch 
fermeture (f) de porte 


Heiztirgriff (т) 


fire door handle 
poignée (f) de porte de 
foyer 





Verblockung (1), Verrie- 
lun 


g 
latching, fastening 
verrouillage (m) 


Türangel (f) 

hinge pivot 

gond (m) de porte. 

Türbolzen (m) 

door bolt 

goujon (m) ow boulon 
(m) de porte 


Türknagge (f) 
door hinge 
fiche (f) de porte 





Türband (n) 
hinge strap of the door 
penture (f) de porte 





zwangläuflger Túr- 
schluß (m) 

interlocking latch 

fermeture (f) de porte 
commandée ou á fonc- 
tionnement comman- 
dé; fermeture (f) de 
porte á mouvements 
conneres 

zufallen (v) 

to close 

se fermer (v) 


schrigliegende Heiztiir 


10 inclined fire door 


porte (f) de foyer in- 
clinée 











затворъ (m) дверецъ 
chiusura (f) della porta 
cierre (m) de la puerta 





ручка (f) топочныхъь 


дверецъ 

manico (m) della porta 
del foco 

tirador (m) de la puerta 
del hogar 





автоматичесвяй 3a- 
творъ (m) 

chiusura (f) a salterello 

cerradura (f) de pestillo 





дверной к рюкъ (m) 
ganghero (m 
gozne (m) 


ось (7 дверныхъ петель 
bullone (m) della porta 
clavija (f) de la puerta 





петли (f pl) дверецъ 

nottolino (m) o salte- 
rello (m) della porta 

ficha (f) de la puerta 





дверныя петли (f pl) 
spranga (7), mastietto(m) 
gozne (m) 


принудительный за- 
творъ (m) (дверецъ) 

chiusura (f) di porta co- 
mandata 

cerradura (f) de puerta 
de movimiento for- 
zado 


закрываться 
chiudersi (у) 
cerrarse (у) cayendo 





наклонныя топочныя 
дверцы (f pl) 

porta (Г) di focolare in- 
clinata 

puerta (f) de hogar in- 
elinada 


einfitigelige Tür (f) 

single-wing door, single 
door 

porte (f) & un battant 





zweiflügelige Tür (f) 

double-wing door, dou- 
ble door 

porte (Г) à deux battants 





Feuertür (f) für steben- 
den Kessel 

fire door for vertical 
boilers 

porte (f) de foyer pour 
chaudière verticale 


Aschenraum (m), 
Aschenfall (m) 

ash pit 

cendrier (т) 


Aschensack (m) 
ash pocket 


poche (f & cendres, | d 


poche (f) de dépót des 
cendres folles 


Aschenkeller (m) 

ash cellar (ash pit) 

cave (Г) ом soute (f) aux 
cendres 


Aschenkasten (m) 
ash 


pan 
cendrier (m), bac (m) a 
cendres 





Aschenfallklappe (f) 

ash pit damper, ash pit 
drop door 

clapet (m) de cendrier 





Aschenabfubr (f) 

removal of ashes 

(suivant le cas:) enlève- 
ment (m) ou transport 
(m) ow extraction (f) 
des cendres 




















одностворчатая двер- 


ца 
porta (f) ad un battente 
puerta (f) de una hoja 





двустворчатая дверца 


porta (1) a due battenti 
puerta (f) de dos hojas 





топочная дверца (7) для 
вертикальныхъ KOT- 


ловъ 
porta (7) di focolare per 
caldaie verticali 
puerta (f) de hogar para 
calderas verticales 


зольникъ (т); подду- 


3 ceneraio (en 


карманъ (M) для золы 

zzetto (m) da cenere 

oyo (m) para las cenizas 
finas 


подвалъ (M) для золы 
сатега (Г) рег сепеге 
cueva (Г) de cenizas 


зольникъ (т) 
cenerajo pee 
cenicero (m 





опускная крышка (1) 
адъ зольникомъ 

porta ta (D del ceneraio 

puerta (f) del cenicero 


удалевше (п) золы 
rimozione (© della ce- 


9 
extracción (Г de las 
cenizas 





6* 


ba 


Aschenabfuhrkanal (m) 

ash chute 

canal (m) d'extraction 
ow de transport des 
cendres 





Aschenauswerfer (m), 
Aschenejektor (m) 

ash ejector 

éjecteur (m) de cendres 


[ 





Ascheneimer (m) 
ash bucket 
seau (m) á cendres 





Aschenwinde (7) 
ash hoist 
treuil (m) á cendres 


Feuerungstypen 
Furnace Types 
Types de Foyer 


Planrostfeuerung (f) 
rate with horizontal 


foyer (a) à grille hori- 
zon 


Planrostunterfeuerung | 


furnace with horizon- 
tal grate underneath 
the boiler 

foyer (m) inférieur á 
grille horizontale 














Planrostvorfeuerung (f) 

extended furnace with 
horizontal grate 
»Dutch-oven“ fur- 
nace (A) 

foyer (m) antérieur à = 
grille horizontale 








каналь (m) для удале- 


canale. (m) per la rimo- 
zione della cenere 

canal (m) 
tracción 


ra la ex- 
e cenizas 





эжекторъ (M) для золы 
eiettore (m) della cenere 
exhaustor (m) de cenizas 


ведро (п) для золы 
secchia (2) da cenere 
cubo (m) de ceniza 





лебёдка (1) для золы 
elevatore (m) della ce- 
nere 


elevador (m) de cenizas 


Тины Tonon 
Tipi di Focolari 
Tipos de Hogares 


топка (f) съ горизон- 
тальной колоснико- 
вой рЕшёткой 
focolare (m) a graticola 
orizzontale 
hogar (m) con emparri- 
ado horizontal 





подкотельная(нижняя 
топка (f) съ горизон- 
тальной колоснико- 
вой бткой 

focolare (m) esterno a 
graticola orizzontale 

hogar (m) inferior con 
emparrillado horizon- 
ta 





передняя топка (©) съ 
горизонтальной ко- 
AOCHBK овой vhmör- 


focolare (m) a graticola 
orizzontale davanti 
alla caldaia 


N. hogar (m) delantero con 


emparrillado horizon- 
tal 


Flanrostinnenfeuerung 


furnace with internal 
horizontal grate, loco- 
motive furnace, fire 


box 
foyer (т) intérieur à 
grille horizontale 





foyer (m) intérieur tu- 
Же 





Treppenrostfeuerung ( 
furnace with step 
grate, step grate fur- 


nace 
foyer (m) avec grille à 
gradins 





Treppenrostunter- 
feuerung (f) 

furnace with stepped 
grate arranged under- 
neath the boller 

foyer (m) inférieur avec 
grille & gradins 





Treppenrostvorfeuerung 


external furnace with 
step grate 
foyer (m) antérieur avec 
grille è gradins 





Staffelrostfeuerung (f), 
Etagenrostfeuerung (f) 
furnace with multi-stage 


t 
toser (m) avec grille á 
étages 





Schrägrostfeuerung (f) 
furnace with inclined 


grate 
foyer (m) & grille in- 
clinée 











u 














виутренняя топка (f) съ 
горивонтальной KO- 
лосниковой pEmér- 


ко 

focolare (m) interno a 
graticola orizzontale 

hogar (m) interior con 
mp ado horizon- 


топка (7) въ жаровой 
(пламенной) TpyÓb 

focolare (т) interno 

hogar (m) tubular т- 
terior 


топка (Г) со ступенча- 
той колосниковой 


0: 
focolare (m) con grati- 
cola a gradíni 
ho (m) con emparri- 
llado de escalones 





подкотельная(нижияя) 
топка (1) со ступен- 
чатой колосниковой 
р-шёткой 

focolare (m) con grati- 
cola a gradini sotto 
alla caldala 

hogar (m) inferior con 
emparrillado de esca- 
lones 





передняя топка (1) eo 
ступенчатой KOAOCHH- 
ковой рЕшёткой 

focolare (т) con grati- 
cola a gradini davanti 
alla caldaia 

hogar (m) anterior con 
emparrillado de esca- 
lones 


топка (f) съ ярусной 
(этажной) колосни- 
ковой рфшеткой 

focolare (m) con grati- 
cola a piani 

hogar (m) con emparri- 
lado de gradas 


топка (1) съ наклонной 
колосниковой p- 
шёткой 

focolare (m) a gratícola 
inclinata 

hogar (m) con emparri- 
llado inclinado 








Schriigrostunter- 
feuerung (f) 

furnace with inclined 
grate underneath the 
boiler 

foyer (m) inférieur à 
grille inclinée 


Schrägrostvorfeuerung 


( 
furnace with external 
inclined grate 
foyer (m) antérieur á 
e inclinée 


Schrägrostinnen- 
feuerung (f) 

furnace with internal 
inclined grate 

foyer (m) intérleur & 
grille inclinée 


—e-- ——— —  —_—.-. —. 


Knierostfeuerung (f) 
furnace with knee-sha- 


ped grate bars 
foyer (m) á grille coudée 


Tenbrinkfeuerung (f), 


Schrigrostinnen- 
feuerung (f) mit Riick- 
brennung oder mit 
Gegenfeuer 


Tenbrink furnace, fur- 
nace with inclined 
grate with back- 
draught arranged in 
the interior of the 
boiler 

foyer (m) [de] Tenbrink, 
foyer (m) intérieur á 
grille inclinée et a 
contre-feu ou à flamme 
amenée vers l'avant 
[du foyer) 





Schüttkanal (m) 
charging chute or con- 


conduit (m) ow canal (m) 
à charbon, conduit (m) 
ou canal (m) d’alimen- 
tation ow de charge- 
ment 


RG 














ной колосниковой 


р шетко 

focolare (m) a graticola 
inclinata sotto alla 
caldala 

hogar (m) inferior con 
em ado incli- 
nado 





передняя топка (f) съ 
наклонной колосни- 
KOBOA ёткой 

focolare (т) a graticola 
inclinata davanti alla 
caldaia 

hogar (m) delantero con 

em o incli- 

nado 





внутренняя тоцка (7) съ 
наклонной колосни- 
ковой рЕшёткой 

focolare (m) interno a 
graticola inclinata 

hogar (m) interior con 
emparrillado inclinado 


толка (f) ch колфн- 
чатой колосниковой 
ёткой 





focolare (m) a graticola 
plegata a gomito 

hogar (m) con emparrl- 
ado acodado 


e — —.- 


топка (f) Тенбринка: 
внутренняя топка (f) 
съ наклонной колос- 
виковой ршёткой и 
возвратнымъ (обрат- 
нымъ) ходомъ пламе- 


focolare (m) Ten-Brink, 
focolare (m) interno a 
graticola inclinata o 
a fiamma rovesciata 
hoger wn) Tenbrink, ho- 
(m) interlor de 
emp Nado incli- 
o con llama de 
retroceso 


узочный каналъ 
(m); каналъ (M) для 
засыпки топлива 
bocca (7) di caricamento 
canal (m) de alimenta- 
ción 


Tenbrinkvorlage (f) 
Tenbrink installation at 
mouth of a furnace 
bouilleur (m) transversal 
{du foyer] Tenbrink 





Rúckbrennung (f), Ge- 
genfeuer (n) 

passing of the flames to 
the front of furnace 

contre-feu (m); combus- 


tion (f) fiamme Y 


amenée vers l'avant 
du foyer 





die Flamme brennt zu- 
rück, die Flamme wird 
zurückgeleitet 

the flame is drawn 
backwards 

la fiamme est amenée 
ou conduite vers 
l'avant (du foyer] 





Flammrohr-Tenbrink- 
feuerung (f) 

Tenbrink flue furnace 

tube-foyer (m) [de] Ten- 
brink, foyer (m) [de] 
Tenbrink á tube de 
fiamme 





Pseudo-Tenbrink- 
feuerung (f), Halb- 
Tenbrinkfeuerung (f) 

modified Tenbrink fur- 


nace 
foyer (m) Tenbrink 
modifié 





Feuerung (f) mit vor- 
stehender oder mit 
überbängender Feuer- 
bräcke 

furnace with projecting 
oroverh ng bridge 

foyer (m) & autel sur- 
plombant 
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поперечный кипятиль- 
никъ (m) Тенбринка 
съ внутренней топ- 
кой, расположенный 


перелъ KOTAOMB 

foco (m) trasversale 
nell'apparecchio Ten- 
Brink 


hervidor (m) transversal 
Tenbrink 


обратный ходъ (т) пла- 
мени; обратная тя- 


га ( 
combustione (f) a flam- 
ma rovesciata 
combustión (f) con llama 
de retroceso 


пламя (D) возвращается 
(отводится) къ то- 
почному OTBEPCTID 

la fiamma è rovesciata 

la llama esté dirigida 
hacia el frente del 
hogar 


топка (f) cer Bb 
жарово 

focolare Gn) ВИК a 
tubo trasversale 

hogar (m) Tenbrink con 
tubo transversal 


BHAOH3MbRÉHERA топка 
D Тенбринка; т топка 


енбринка см$фшан- 
ной системы 
focolare (m) pseudo-Ten- 


hogar (m) Tenbrink mo- 
dificado 


—— ——-. ——— .- — = 


топка (7) съ выступаю- 
щимъ вперёдъ топоч- 
нымъ порогомъ 

focolare (т) con altare 
sporgente 

hogar (m) con altar 
saliente 





“N 


Feuerung(f){von Fouqué 
und Polin] mit festem 
und beweglichem 
Feuerungswehr sur 
Mischung der Gase 

furnace [by Fouqué and 
Polin] with fixed and 
movable bafflers to 
promote the mixing 
of the gases 

foyer (m) [de Fouqué et 
Polin] à chicanes fixe 
et mobile pour le 
brassage des gaz 


Wehrfeuerung (f) 

furnace with auxiliary 
fire bridge 

foyer (m) a chicane 


Kohlenwehr (n) 
auxiliary fire bridge 
chicane (f) á charbon 





Feuerungswehr (n) 
furnace bridge 
autel (m) 





Cariosche Feuerung (f), 
Muldenfeuerung (f), 
Dachrostfeuerung (f) 

Cario furnace, furnace 
with ridge grate 

foyer (m) de Cario, foyer 
m) á grille en dos 


‘ane ow en [forme] 














de] toit, foyer (m) à “BES 


auge de chargement 


Firstbeschickung (f) 

top feeding 

chargement (m) par le 
faîte, chargement (m) 
suivant l’arète supé- 
rieure du dos d’àne 





Beschickungsmulde (f) 
feeding trough 
auge (f) de chargement 








ID 











EE 


топка (f) [Фукз x По- 
X9Ha] съ неподвиж- 
нымъ и подвяжнымъ 
топочными боров-. 
ками для симфшевя 


Ta30Bb 
focolare (m) [di Fouqué e 
Polin} con un tramezzo 
fisso e mobile per mes- 
colare 1 gas 
hogar Im [de Fouque 
y Polin] con tabiques 
fijo y móvil para mez- 
clar los gases 





топка (f) съ боровкомъ 
focolare (m) a tramezzo 
hogar (m) con barrera 





боровокъ (M) для регу- 
лированзя подачи 
(поступлешя) угля 

tramezzo (m) pel саг- 
Ъопе 


barrera (Г) para el car- 
bón 





—— 


топочный боровокъ (т) 
{POSE (m)) 


tare (m 
benone ) de hogar 


топка (f) Kapio; лотко- 
образная топка; дву- 

скатная топка 

focolare (m) [di] Само, 
focolare con truogolo 
di caricamento, foco- 
lare in forma di tetto 

hogar (m) [de] Carlo 
con emparriliado de 
tejadillo 


засыпка (7) (загрузка 
(0) съ конька 

caricamento (m) pel 
vertice 

carga (f) por encima del 
tejadillo del carga- 
or 





загрузочный лотокъ 
(m); загрузочное 
корыто (N); жело- 
бовидная лопата (г) 

truogolo (m) di carica- 
mento 

cargador (m) 


Korbrostieue (1 
[von Donneley 

Donneley furnace with 
basket grate 

loyer (m) [de] Donneley 
& grille en corbeílle 


Muldenrostfeuerung (f) 
[von Frankel 
furnace with trough 


te 
tocar (m) à grille en 
forme d']auge 





Ringfeuerung (f) 
annular furnace 
foyer (m) annulaire 


rauchverzehrende 
Feuerung (f) 
smoke-consuming fur- 


nace 
foyer (m) fumivore 


rauchverhütende 
Feuerung (f) 

smoke-preventing furna- 
ce, smokeless furnace 

foyer (m) fumifuge 
foyer (m) sans [pro- 
duction de) fumée 


Feuerung (f) mit umge- 
kehrter Flamme [von 
Wedgwood] 

down-draught furnace 

foyer (m) è flamme ren- 
versée (de Wedgwood} 


Feuerung (f) mit Ober- 
luf n 


g 
furnace with over-grate 
blower 
foyer (m) à introduction 
d'air au-dessus de la 
grille, foyer (m) á in- 
troduction d’air su- 
périeure 


Dampfschlelerfeuerung 


steam-fan furnace, fur- 
nace with steam jets 
above grate 

foyer (m) á rideau de 
vapeur ou à voile de 
vapeur 
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топка (f) Доннеллэ съ 
корвинобразной ко- 
лосниковой рёшёт- 


кой 

focolare (m) [di] Don- 
neley con graticola a 
cesto 

hogar (m) Donneley con 
emparrillado de cesta 


топка (9) съ лотко- 
образной (корыто- 
образной} колосни- 
ковой рЕшёткой 
[Френкеля] 

focolare (m) con grati- 
cola a truogolo 

hogar (m) con emparri- 
llado de artesa 6 cón- 
cavo 

топка (7 кольце- 
образной (Ke кольцевой) 
колосниковой рёшёт- 








focolare q anulare 
hogar (m) anular 





дымогарная топка (Г) 
focolare (m) fumivoro 
hogar (m) fumivoro 


бездымная топка (f) 
focolare (т) fumifugo 
hogar (m) fumifugo 





топка (f) съ обратнымъ 
пламенемъ [Веджвуда] 
focolare (т) а fiamma in- 
vertita [41 Wedgwood] 
hogar (m) con llama in- 
vertida [deWedgwood] 


топка (7 съ подводомъ 

дополнительнаго воз- 

духа сверху (поверхъ 
ётки 





focolare (m) con ad- 
duzione d’aria sopra 
la graticola 

hogar (m) con inyección 
de alre encima del 
emparrillado 

топка n съ паровой 
вуалью 

focolare (т) a velo di 
vapore 

hogar (m) á velo de 
vapor 





Unterwindfeuerung (f) 

forced draught furnace, 
closed ashpit furnace 

foyer (m) à souffiage 
sous grille 


Dampfstrahlunterwind- 
feuerung (f) 

forced draught furnace 
with steam jet blower 
underneath the grate 

foyer (m) à souffl 
sous grille par jet 
vapeur 


Unterwindfeuerung (f) 
mit jalousieartigem 
Rost von Poillon 

Poillon-furnace with air 
forced under louvre 
or hatte grate 

foyer (m) á lames de 
persienne [et & souf- 
flage sous grille] de 
Poillon 


Unterwindfeuerung (f) 
mit Luftzuführung 
durch Hohlroststäbe 

forced draught or closed 
ashpit furnace into 
which air is forced 
through hollow grate 


foyer (m) à soufflage 
sous grille avec in- 
troduction d'air par 
barreaux creux 


Kudliczsche Féuerung 
(Г, Unterwindfeuerung 


(£) mit [Luftzuführung . 


durch] Windkasten 
Kudlicz’s forced 

draught furnace 
foyer (m) [de] Pe 

foyer m à soufflag 

sous gril e avec caisse 

à vent 











топка (7 ch дутьёиъ 
подъ phkmérxy (ниж- 
HEME дутьёмъ) 

focolare (т) ad infezione 
d'aria sotto la grati- 


hoe (m) con soplador 
debajo del em- 
Parrillado 


топка (i) съ ENTE 


Noms pl oda 
мощью пароструй- 


ппарата. 
tocolalo( (m) ad iniezione 
d'aria con getto di va- 
pore sotto la graticola 
hogar (m) con inyec- 
ción por chorro de 
vapor por debajo del 

emparrillado 








топка (f) Пуалона съ 
нижнимъ дутьёиъ (A 
колосниковой рЫшёт- 
KOR въ въ вид рЕшет- 


ставень] 
focolare are (m) [di] Poillon 
ad iniezione sotto la 
graticola con grati- 
cola a persiana 
hogar (m) Poillon de 
inyecel n por debajo 


de emparrillado del 
sistema de persianas 





топка (Г) съ нижнимъ 
дутьёмъ и Cb подво- 
домъ воздуха черезъ 
полыя KONOCHHKH 

focolare (m) con inie- 
zione d'aria a 
verso le sbarre cave 
della graticola 

hogar (m) con viento 
a través las barras 
huecas del empa- 
rrillado 


топка (7 Кудлича; 
топка Cb HHKHAME 
дутьёмъи съ подведе- 
mere © eo Tan изъ 





focolaro (mm (m) ont iKudites, 


focolare (m) con inie- 
zione d'aria sotto la 
graticola per mezzo di 
una cassa d'aria 


‘hogar (m) [de] Kudlicz, 


hogar (m) con inyec- 
ción de aire por de- 
bajo del emparrillado 
por una caja de viento 
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просверлешная (про- 
дыравленная колос- 


durchbohrte oder per- 
forierte Rostplatte (f) ое D) 

perforated plate grate, a piano (m) di graticola 
pin-hole grate perforato 

paillasse (f), grille (f) [a] placa (f) de emparrillado 
paillasse perforada 





топка (7) Кудлича co 


Kudliczsche Treppen- ступенчатой колос- 


rostfeuerung (Г) 
Kudlicz's furnace with 
stepped te 
e de] Kudlicz 
e á gradíns 


HHKOBOA ой 
focolare (m) [di] Kudlicz , 

a graticola a gradini 
hogar (m) Kudlics con 

em llado de esca- 





lones 


Windkasten (m), Luft- 
kammer 


air-charaber. air-box 
caisse (f) à vent 


воздушная камера (f) 

cassa (Г) d'aria P 

- caja (1) de aire 6 de 
viento 

















IL e a а _ 
олосниковая плита 
Winkelrostplatte (1 "0 (ne (доска (1) noxe 
angular grate 
plaque-grille (f) angu- b pisstre, ( ( di graticola 
laire angolare | 
placa (f) de emparrillado 
angular 
Entgasungsplatte (1) колосниковая плита (1) 
dead plate, coking plate c для сухой NeperoBkn 
plaque (7) de distillation piastra(f) di distillazione 
[sèche] placa (f) de destilación 
топка (Г) съ сжатымъ 
PreSluftfeuerung (0, воздухомъ; пневмати- 
Druckluftfeuerung (f) ческая топка (7) 
furnace with forced focolare (m) ad aria 
draught forzata, focolare (m) 
foyer (m) è air com- pneumatico 
primé, foyer (m) pneu- hogar (m) de aire com- 
matique primido, hogar (m) 
neumático 
Feuerung (f) mit Wasser- топка ка (1) сънаружнымъ 
kühlung der Roststäbe водянымъ охлажде- 


HieMb колосниковъ 
focolare (m) con sbarre 

di graticola raffred- 

date esternamente per 





von außen 

furnace with externally 
water-cooled grate- 
bars 








foyer (т) & barreaux de acqua 
grille extérieurement hogar (m) con refrigera- 
refroidis á l'eau ción exterior de agua 


de las barras 








(noi 


Feuerung (f) mit wasser- 
gekühlten Hohlrost- 
stäben, [Mehrtenssche] 
Umlauffeuerung (f) 

[Mehrtens-] furnace with 
water-cooled hollow 
grate bars | 

foyer (m) avec grille a 
circulation (de Mehr- 
tens] 





Rieselrostfeuerung  (f), 
Feuerung (f) mit Was- 
serkühlung durch Be- 
rieseln der Roststäbe 

furnace with grate-bars 
cooled by spraying 
water on them 

foyer (m) avec grille & 
ruissellement 





Kammerfeuerung (f) 

furnace with combus- 
tion chamber, loco- 
motive type fire box 

foyer (m) à chambre[s] 


Schútt[rost]feuerung (f), 
Füllschachtfeuerung 


self-feeding or conti- 
nuous charge furnace 
foyer (m) à alimentation 
continue, foyer (m) á 
puits de remplissage 





Regulierschüttfeuerung 


(f) 
furnace with adjustable 
feeding or charging 
device 
foyer (m) réglable á ali- 
mentation continue 


Schúttfeuerung (f) mit 
oberer Brennstoff- 
zufuhr 

self-feeding furnace with 
hopper above grate 

foyer (m) à alimentation 
continue supérieure 
ow par le haut 





Füllschacht (m) 


feeding chute, charg- 
ing duct 


puits (m) de remplissage 











топка (f) Мэртенса съ 
пустотБлыми (полы- 
ми) колосниками для 
циркулящи охлаж- 


дающей воды 
focolare (т) [41] Mehr- 

tens con graticola a 

circolazione d'acqua 
hogar (m) [de] Mehrtens 

con em llado de 
circulación de agua 
através de las barras 
huecas 





топка (1) съ водянымъ 
охлаждетемь NO- 
средствомъ орошетя 
колосниковъ 

focolare (m) con grati- 
cola inaffiata 

hogar (m) con emparri- 
llado rociado de agua 


камерная топка (f) 

focolare (т) con camera 
di combustione 

hogar (m) con cámara 
de combustión 





топка (f) съ загрузоч- 
ными шахтами 

focolare (m) a carica- 
mento continuo, foco- 
lare a pozzo di riem- 
pimento 

hogar (m) con cargadero 
mecánico del carbón, 
hogar (т) con tolva de 
carga 

регулируемая топка (f) 
съ непрерывной за- 
сыпкой 

focolare (m) regolabile 
a caricamento conti- 
nuo 

hogar(m) graduable con 
carga mecánica del 
carbón 


топка (1) съ непрерыв- 
ной верхней засып- 
кой (загрузкой) 

focolare (m) a carica- 
mento continuo dal- 
l’alto 

hogar (m) con carga 
mecánica del carbón 
por arriba 











загрузочная шахта (f) 

pozzo (m) di riempi- 
mento 

conducto (m) de recargo 


Fùllschachtverschlu8 


(m) 
door or shutter of the 
feeding chute 
fermeture (f) du puits de 
remplissage 





Füllrumpf (m) 

fuel-receiving chamber 
or hopper 

chambre (f) de remplis- 
sage, corps (m) de 
remplissage 





Verstellschieber (m) 
feed regula 
registre (m) de réglage] 





Aschenschieber (m) 
ash stop 
registre (m) de cendr.er 


Nachgleiten (n) oder 
Nachrutschen (n) der 
Kohle 

feeding of the fuel 

descente (f) progressive 
du charbon 








Brennstoffzufuhr (7) zur 
Regulierschuttfeue- 


rung 

fuel supply for the fur- 
nace with adjustable 
charging or feeding 
device 

amenée (f) du combus- 
tible au foyer réglable 
& alimentation con- 
tinue 


AA ae —& 





Schüttfeuerung (f) mit 
seitlicher Brennstoff- 
zufuhr 

furnace with inelined 
grate and side hoppers 

foyer (m) à alimentation 
continue latérale 





Halbgasfeuerung (f) 

half-gas fired furnace, 
semi - producer .type 
furnace 

foyer (m) demi-gazogéne 
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затворъ (M) вагрузоч- 
ной шахты 


chiusura (f del pozzo 
di riempimento 

cierre (m) del conducto 
de recargo 





rkno (n) (корпусъ (m)) 
загрузочной шахты 
camera (f di riempi- 

mento 
cámara (Г) de recargo 





регулирующая 8a- 
(1) (заслон- 


ка 
registro (m) (di regola- 
e 
registro (m) [de regula- 
ción) 





заслонка (f) зольника 
registro = della cenere 
registro (m) del cenicero 


ee ee 


постепенное еползане 
(D) угля BHHBE 

discesa (Г) progressiva 
del carbone 

descenso (m) progresivo 
del carbón 


a __-r_ 


подача (f) топлива къ 
регулируемой топкЁ 
Cb непрерывной (за- 
сыпкой (загрузкой) 

trasporto (m) del сот- 
bustibile al focolare a 
caricamento continuo 

transporte (m) del com- 
bustible al hogar gra- 
duable de carga me- 
cánica 





топка (1) съ непрерыв- 
ной подачей топлива 
сбоку 

focolare (m) a carica- 
mento continuo late- 
rale 

hogar (m) con carga me- 
cónica lateral del car- 
bón 





полугазовая топка (1) 
focouse (m) a semigaso- 


hogar ( (m) semigaségeno 





Vorvergasung (f) 
pre-distillation 
gazéification (f) pré- 
alable 


Treppenrostfeuerung (Г) 
von Vólker mit Vor- 
vergasung 

Vólker's step-grate fur- 
nace with pre-distil- 
lation 

foyer (m) [de] Fölker à 
gradins avec gazéifi- 
cation préalable 


Proctors Verkokungs- 
feuerung (f mit 
Kohlenvorschub 

Proctor's coking stoker 
with coal feed 

foyer(m) & carbonisation 
et avancement рго- 
gressif du charbon 


Feuerung (f) mit ver- 
änderlicherRostfläche 

furnace with variable 
grate-area 

foyer (m) á surface de 
grille variable 





Feuerung (f) mit ver- 
schiebbarer Feuer- 
brúcke 

furnace with adjustable 
bridge 

foyer (m) à autel dé- 
placable ом mobile 





veränderliche Schräg- 
[rost]feuerung (f) [von 
Kraft], ,,Krafts Va- 
riable‘' (f) 

Kraft's variable inclined 
furnace 

foyer (m) [de] Kraft avec 
grille inclinée á sur- 
face variable 














предварительное пре- 
вращение (п) въ газо- 
образное состояте 

gaselficazione (Г pre- 
liminare 

gasificación (f) prelimi- 
nar 





топка (f) Фелькера со 
ступенчатой  KO:10C- 


предварительнымъ 
превращетемъ топ- 
лива въ газообраз- 


ное состояте 

focolare (m) [di] Vólker 
con graticola a gra- 
dini e gaseificazione 
preliminare 

hogar (m) de Vólker con 
emparrillado á esca- 
lones y gasificación 
preliminar 


топка (f) Проктора съ 
предварительнымъ 
подогрфвомъ и авто- 
матической подачей 


топлива 
focolare (m) {di} Proctor 
a carbonizzazione, © 
caricamento meccanico 
hogar (m) (de; Proctor “e 
cokización con carga 
mecánica del carbón 


топка (1) съ HaMbHAe- 
мой площадью колос- 
никовой рёшётки 

focolare (m) con grati- 
cola a superficie va- 
riabile 

hogar (m) con emparri- 
llado de superficie 
variable 


топка (f) съ передвиж- 
HbIMb топочнымъ по- 











рогомъ 

focolare (m) ad altare 
mobile 

hogar (m) con altar 
móvil 





топка (f) Крафта съ из- 
мёняемой площадью 
наклонной KOJIOCHH- 


ковой pbm 

focolare (m) [di] Kraft 
con graticola inclinata 
a superficie variabile 

hogar (m) [del Kraft con 
emparrillado incli- 
nado de superficie 
variable 


Wanderfeuerung (f) 

furnace with moving or 
travelling grate 

foyer (m) á grille mobile 





Schüttelrostfeuerung (1) 
movable 
grate-bars, shaking 


grate 
foyer (m) á grille á se- 
cousses 





[Vicars]Wanderfeuerung 
(f) mit beweglichen 
Roststäben 

Vicar's coking stoker 
with moving or self- 
cleaning grate bars 

foyer (m) [de] Vicar A 
barreaux de grille mo- 
biles 





Hodgkinsonsche Feue- 
rung (f), Sparfeuerung 


Hodgkinson mechanical 
stoker 

foyer (m) économique 
ide) Hodgkinson 





Walzenrostfeuerung (f) 
furnace with cylinder 
grate or clinker 


grinder 
foyer (m) avec grille a 
rouleau 


Kettenrostfeuerung (f) 
chain grate stoker 


foyer (m) avec grille a A} 


chaine 


Rostkette (f, aus Rost- 
stabgliedern zu- 
sammengesetzte Kette 


grate-chain, chain con- 
sisting of links form- 
ing the grate surface 

chaîne (f) formant grille, 
chaine (f) de grille 





endlose Kette (f) 
endless chaln 
chaine (f) sans fin 


топка (f) съ дважущи- 
MHCA колосииками 
focolare (m) a graticola 
hogar (m) а 
m o emparri- 
hogar ( móvil 





—- 


топка (Г) съ качающи- 
мися колосниками 

focolare (m) con grati- 
cola a scosse 

hogar (m) con emparri- 
llado sacudidor 


топка (1) [Bakapca) съ 
поступательно JBH- 
жущимися колосни- 














ками 

focolare (т) [di Vicar] 
a graticola munita di 
sbarre mobil 

hogar (m) [de Vicar] con 
emparrillado de barras 
móviles 





топка (f) Гочкинсона; 
экономическая топка 

focolare (m) [di] Hodg- 
nonmeon economico 
hogar (m) económico 
[de] Hodgkinson 


топка (1) съ роликовы- 
ми колосниками 

focolare (m) con grati- 
cola a cilindro 

hogar (m) con emparri- 
llado cilindrico 


топка (f) съ цфпной ко- 
лосниковой рЬшёт- 
кой 


focolare (m) con grati- 
cola a catena 

hogar (m) con emparri- 
llado de cadena 


колосниковая MENL (f); 
wbub (Г колоснико- 
вой рёшётки; цфпь 

a изъ KONOCHHKOBB 
catena (f) della graticola 
cadena (f) de parrilla 


вевконечная but (N 
catena (f) senza fine 
cadena (f) sin fin 


© 


“N 





= 


Rostkettentrommel (f) 

grate-chaln drum 

tambour (m) de chaine 
de grille 


Kettenrostwagen (m) 

grate-chain carriage 

chariot (m) de grille á 
chaíne 


Wurffeuerung (f) 

shovel or sprinkling 
stoker 

foyer (m) è projection 
[du combustible) 





Speisewalze (Г) 

feed roller 

cylindre (m) alimenta 
teur ou d’alimentation 





Wurfradgehiuse (п) 

casing of fuel throwing 
wheel or shovel 

enveloppe (f) ом boîte 
(Г) de la roue de pro- 
jection 





Wurfrad (n), umlaufende 
Wurfschaufel (f) 

fuel-throwing wheel, 
fuel - throwing paddle 
or shovel, rotary feed 
drum 

roue (f) de projection 





Prellklappe (f) 

deflector 

déflecteur (m) 

schwingende Wurf- 
schaufel (f), Wurfwid- 
der (m) 

swinging shovel 

bélier (m) [de charge- 
ment] 

Feuerung (0 mit Ве- 
schickung von unten 

underfeed furnace 

foyer (m) chargé par le 
bas, foyer (т) à char- 
gement inférieur ом 
par le bas 





барабанъ bun 
а Ñ pt- 


шётки 
. tamburo (m) della ca- 


tena della graticola. 
tambor (m) de la cadena 
parrilla 


Tbiexka (7 цфиной 
колосниковой pb- 





u 
carro (m) della graticola 
& catena 
carro (m) del emparri- 
llado de cadena 


топка (f) для механи- 
ческаго забрасыва- 





тя топлива 
focolare (m) a proie- 
zione 
hogar (m) para lanzar 
mecánicamente el 
combustible 


питательный (питаю- 


mi) цилиндръ (m) 
cilindro (m) di alimen- 
tazione 
tambor (m) de alimen- 
tación 


кожухъ (т) (коробка 
(f)) метательнаго ко- 


леса, 

cassa (Г) della ruota dí 
proiezione 

caja (f de la rueda 
lanzadera 








метательное колесо (п) 
ruota (7) di proiezione 
rueda (f) lanzadera 


отраж ательная заслон- 
ка 

valvola (1) di rimbalzo 
pantalla (f) del rebote 





метательный  TapaHb 


m 
paletta(f) di caricamento 
ariete (m) de carga 


топка © съ подачей 
(угля) снизу 
focolare (т) a carica- 
mento dal disotto 
hogar m con carga por 
ebajo 


Vorschieben (n) der fri- 
schen Kohle unter die 
brennende 

introduction or feeding 
the fresh coal under- 
neath the burning 

introduction (f) du char- 
bon frais sous le char- 
bon en combustion 


Unterschubfeuerung (f) 

underfeed furnace 

foyer (m) A propulsion 
inférieure du combus- 
tible, foyer (m) avec 
introduction du char. 
bon frais sous le char- 
bon en combustion 


Unterschubfeuerung (f) 
mit Kolbenvorschub 
underfeed furnace with 
ram or plunger feeding 

device 

foyer (m) è propulsion 
inférieure du com- 
bustible par piston 


Unterschubfeuerung (f) 
der Under-Feed Sto- 
erCo] mitSchnecken- 
vorschub, amerikani- 
sche Unterschubfeue- 


rung (f) 

feed -screw furnace, 
American under-feed 
stoker, underfeed fur- 
nace with worm feeder 

foyer (m) á alimentation 
inférieure {de la Under- 
Feed Stoker Co] [avec 
propulsion du com- 
bustible] par vis sans 

n 





Kohlenstaubfeuerung (f) 
coal dust furnace 
foyer (m) à poussier 





Bürstenwalze (f) 

rotary brush 

brosse (f) cylindrique 
rotative 


JII 
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подача (f) (подсовъ (m)) 
жаго угля подъ 


ropamiA 

spingere in avanti il 
carbone fresco sotto il 
carbone in combus- 
tione 

[elacto de] tiraradelante 
elcarbén nuevo debajo 
el carbén ardiente 


топка (f) для подачи 
(подсова) свЪжаго yr- 
ля подъ гор 

focolare (m) a carica- 
mento meccanico dal 
disotto 

hogar (m) con carga me- 
cánica por debajo 


топка (0, подающая 
свфжШ уголь подъ 
горящий поршнемъ 

foco (m) a carica- 
mento meccanico dal 
disotto mediante stan- 
tuffo 

hogar (m) con avance 
del combustible por 
debajo mediante un 
émbolo 


топка (f) для подве- 
AGHIA топлива снизу 
системы Under-Feed 
Stoker Со съ червяч- 
ной передачей; аме- 
риканская топка (1) 
для подачи топлива 
снизу 

focolare (m) a carica- 
mento per disotto me- 
diante vite senza fine 

hogar (m) con carga in- 
ferior por tornillo sin 

n 


топка (f) для угольной 


focolare (m) per carbone 
polverizzato 

hogar (m) para carbo- 
nilla 





цилидрическая щётка 
(1); цилиндръ (m) co 
ёткой 
cilindro (m) a spazzola 
tambor (m) á cepillos 


é 


ba 


Holzfeuerung (f) 
wood fired furnace 
foyer (m) & bois 





Lohe- und Sägespäne- 
feuerung (f) 

furnace for tan bark, 
saw-dust etc. 

foyer (m) á tannée età 
sciure 





Müllfeuerung (f) 

refuse destructor fur- 
nace 

foyer (m) & gadoues, 
foyer (m) & ordures 
ménagéres 





Bagassefeuerung (f) 
bagasse furnace 


foyer (m) á bagasse 





Kridlosche Goudron- 
feuerung (f) 

Kridlo's Goudron fur- 
nace 

foyer (m) è goudron de 
Kridlo 





Feuerung (Г) für ver- 
schiedene Brennstoffe 
von Meldrum 

Meldrums’ furnace for 
all grades of fuels 

foyer(m) Meldrum pour 
combustibles divers 





Herdfeuerung (f) fiir 
flüssigen Brennstoff 
hearth furnace for liquid 

fuel 
foyer (m) à ätre pour 
combustible liquide 





Schalenfeuerung (f) 
trough or kettle furnace 
foyer (m) á cuvette 


Tropffeuerung (f) [von 
Audouin] 

drip-furnace [Audouin] 

foyer (m) á dégoutte- 
ment [d’Audouin] 





| 





























топка (f) для дровъ 
focolare (m) a legna 
hogar (m) para leña 





топка (f) для корья и 
опилокъ 

focolare (m) а tannino 
e segatura 

hogar (m) para tan y 
serrín 


топка (f) для мусора 

focolare (m) a spazza- 
tura 

hogar (m) para basuras 





топка (7) для сахарнаго 
тростника 

focolare (т) a 
di canna o a bagasse 

hogar (m) para bagazo 


residui 





топка (Г) Кридло для 
гудрона 

focolare (m) di Kridlo 

hogar (m) de Kridlo 





топка (f) для разнород- 
HELXE горючихъ Мель- 


друма 
-= focolare (т) di Meldrum 


per combustibili di- . 
versi 

hogar (m) de Meldrum 
para combustibles di- 
versos 


подовая топка (1) для 
жидкаго топлива 

focolare (т) comune a 
combustibile liquido 

hogar (m) de fogón para 
combustible líquido 


топка (1) съ сжигащемъ 
въ сосудахъ 

focolare In) in forma di 
coppa 

hogar | (m) de cubeta 


топка (1) [Одузэна] для 
сжигатя струекъ 
жидкаго топлива 

focolare (т) a sgocciola- 
mento (di Audouin] 

hogar (m) de lluvia (de 
Audouin) 











Sickerfeuerung (f) [von 
Richardson 
tricklo fuznace [Richard- 


foyer (m) & suintement 
{de Richardson] 


Zerstäubungsfeuerung 


spraying furnace [oil 
foyer (m) & pulvéri- 
sation 


Zerstäubung (f) des 
Brennstoffes 

spraying or atomising of 
the fuel 

pulvérisation (f) du 
combustible 





Flissigkeitsfeuerung (f) 
mit Robrzerstäuber 
liquid fuel furnace with 
nozzle spraying or 
atomising device 

foyer (m) pour com- 
bustible liquide avec 
pulvérisateur á tubes 
eoncentriques ow du 
type injecteur 





— — — - --- 


Gasfeuerung (f) 
gas fired furnace 
oyer (m) & gaz 


Gasunterfeuerung (f) 

under-fired gas furnace, 
externally fired gas 
furnace 

foyer (m) inférieur à gaz 


Feuerzige 

Flues 

Carneaux 
Heizgasfihrung (f) 
guiding of the hot gases 


guidage (m) des gaz 
chauda 








топка (1) [Ричардсона] 
съ просачивашемъ 
топлива ва черезъ пори- 


tosolare’ (a ) a stilla- 
mento [di Richardson] 

hogar (т) de destilación 
[de Richardson] 


топка (f) съ распыле- 
Hiexb (разбрызги- 
ватемъ, пульвериза- 





ще 
focolare (m) a polveriz- 
atore 


hogar „m de pulveri- 
zación 


распылене (n) (раз- 
рызгиван1е(п), пуль- 
веризацшя (f)) топлива 

polverizzazione (Г) del 
combustibile 

pulverización (f) del 
combustible 


топка (f) для жидкаго 
топлива форсункою 
съ круглымъ. выхо- 
AOMb 

focolare (m) per com- 
bustibile liquido con 
polverizzatore a tubi 

hogar (m) para com- 
bustible liquido con 
pulverizador tubular 











газовая топка (f); топка 


для газа 
focolare (m) a gas 
hogar (m) de gas 


нижняя газовая топка 
focolare (m) inferiore a 


gas 
hogar (m) inferior á gas 


Дыноходы 
Condotti 
Conductos 


направлен1е (n) (путь 
(m)) горячихъ га- 
80Bb 

guida (f) dei gas caldi 

conducción (f) de los 
gases de la combus- 
tión 


7° 








ba 


& 


die Heizgase bestrei- 
chen den Kessel 

the hot gases come in 
contact with the boiler 

les gaz chauds lèchent 
la chaudiére 





die Heizgase stoßen 
gegen die Blechkante 

the hot gases strike the 
lap edge forward 


les ва; chauds se heur- = 
tent contre la tranche == 


des tóles 





Innenzug (m) 
internal or inner fiue 
carneau (m) intérieur 





Außenzug (m) 
external or outer flue 
carneau (m) exterieur 





Unterzug (m), Grundzug 
(m) 


bottom flue 
carneau (m) inferieur 





— e — 


Seitenzug (m) 
side flue 
carneau (m) lateral 





Oberzug (m) 

upper flue, top flue, 
overtop flue, overtop 
chamber 

carneau (m) supérieur 





wagerechter Zug (т), 
Horizontalzug (m) 

horizontal flue 

carneau (m) horizontal 





senkrechter Zug (m), 
Vertikalzug (m) 

vertical flue 

carneau (m) vertical 
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горюще газы (mpl) co- 
прикасаются CO CTEH- 
ками котла (прово- 
дятся вдоль котла) 

i gas caldi lambiscono 
la caldaia 

los gases de la combus- 
tión lamen la caldera 





ropadie газы (mpl) 
ударяются O кромку 
листа 

i gas caldi urtano con- 
tro l'orlo della lamiera 

los gases de la combus- 
tión chocan contra el 
borde de la chapa 








внутреный дымоходъ 


m) 
condotto (m) e giro (m) 
di fumo interno 
canal (f) interior 





внфши дымоходъ (m) 
condotto (m) esterno 
canal (f) exterior 


нижнШ дымохолъ (m) 
condotto (т) inferiore 
canal (f) inferior 





боковой дымоходъ (т) 
condotto (m) laterale 
canal (f) lateral 


верхн!й дымоходъ (m) 
condotto (m) superiore 
canal (f) superior 


горизонтальный ды- 
MOXOAB (m) 
condotto (m) orizzontale 


y, canal (f) horizontal 





вертикальный дымо- 
ходъ (m) 

condotto (m) verticale 

canal (f) vertical 


aufsteigender Zug (m) 

fiue th upward 
draught 

carneau (m) montant 





abstelgender Zug (m) 

flue with downward 
draught 

carneau (т) descendant 





durchgehender Feuer- 


flue 
carneau (m) continu, 
carneau (m) allant 
d'un bout & l’autre 
de la chaudiére 





glatter Feuerzug (m) 


flash flue, flue without 9 


projections 
carneau (m) lisse 





—— 


allmähliche Quer- 
schnittänderung (f) 

gradual change of cross- 
section 

modification (f) gra- 
duelle оц changement 
(m) graduel de section 
transversale 





sprungweise Quer- 
schnittänderung (f) 

abrupt change of cross- 
section 

modification (f) ом chan- 
gement (m) brusque 
de la section trans- 
versale 





Erweiterung (f) des 
Zuges 

widening of the flue 

élargissement (m) du 
carneau 





Verengung (f) des Zuges 

parrowing er contrac- 
tion of the flue 

étrécissement (m) os ré- 
trécissement (m) du 
carneau 
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восходящий лымоходь 
m 

condotto (m) montante 

canal (f) ascendente 





HHCXOJAULIA дымоходъ 
m 


condotto (m) discen- 
dente 
canal (f) descendente 





дымоходъ (M), проходя- 
no всей длинВ 
котла; (продольный 


дымоходъ 
condotto (m) diretto 
canal (f) directa 


Maki дымоходъ (т) 
condotto (m) liscio 
canal (f) lisa 





постепенное изм нене 
(n) поперечнаго cbye- 


‘ HA 
modificazione (f) gra- 


duale della sezione 
trasversale 

modificación (f) gradual 
de la sección trans- 
versal 





измЪнен!е (п) попереч- 
Haro сфчешя усту- 


пами 

modificazione (f) brusca 
della sezlone trasver- 
sale 

modificación (f) brusca 
de la sección trans- 
versal 





расширеше (D) дымо- 
хода 

allargamento (m) del 
condotto 

ensanche (m) de la canal 





суженте (n) дымохода 

restringimento (m) del 
condotto 

estrechamiento (m) de 
la canal 


ba 


vw 
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Krümmung (f) des Zuges 

curvature of the flue 

coude (m) ow courbure (f) 
du carneau 


Wendekammer (f), Um- 
kehrkammer (7) 

changing or reversing 
chamber, combustion 
chamber (in which 
direction of gases is 
changed 

boîte (Г) de retour, 
panse (f) 


еше Zwischenwand ein- 
bauen (v) 

to build in a baffle wall 

maconner(v) ом placer(v) 
une cloison [dans...], 
cloisonner (v) 











Führung (f) der Heiz- 
gase in Schlangen- 
linien 

baffling the hot gases 
in a serpentine path 

guidage (m) des gaz 
chauds suivant une 
ligne sinueuse оц ser- 
pentine 


Leitblech (n), Leitwand 
(f), Zugplatte n,zunge 


deflector or baffle plate 
chicane (f) [en tóle] 








Mauerzunge (f) 

brick baffle 

chicane (f) en briques, 
chicane (f) maconnée, 
murette-chicane (f) 


zurückkehrender Feuer- 
zug (m) 

return flue 

carneau (m) de retour 





befahrbarer Zug (m), be- 
gehbarer Zug (т) 

internally accessible 
fue 

carneau (m) praticable, 
carneau(m) intérieure- 
ment accessible (en 
vue de la visite] 












































koJrbro (n) (изгибъ (m)) 
дымохода 

curvatura (1) o piegatura 
(£) del condotto 

codo (m) de la canal 





обратно ведущая ка- 
мера (1); камера, въ 
которой измБняется 
направлене газовъ 
на обратное; огневая 
коробка (1) для 06- 
ратнаго хода пла- 


мени 
camera (Г) di ritorno 
cámara (f) de retorno 


устроить (установить) 
перегородку 
disporre (у) un tramezzo 





in... 
disponer (v) un tabique 
en... 





mampapienie (п) дви- 
женя горячихъ га- 
80Bb по 3Mbeo6paz- 
ной (извилистой) ли- 


HIH 
guida (Г) dei gas caldi 
a rig-2a 
conducción (f) de los 
gases calientes en sig- 
zag 


перегородка (f) 
tramezzo (m) di guida 
di lamiera 


placa (f) de guia 








po f) 
tramezzo (m) di mura- 


tura 
tabique (m) de fábrica 


возвратный (обратный) 
дымоходъ (m) 

condotto (m) di ritorno 

canal (f) de retorno 





доступный для BHYT- 
ренняго осмотра ды- 
- моходъ (m) 

condotto (m) accessibile 
o nel quale si può 
entrare 

canal (f) en la cual se 
puede entrar 





Abdeckung (f) eines 
Zu 


ges 
covering or arching of 
a flue 
recouvrement (m) 0% 
couverture (f) d'un 
carneau 


Überwölbung (f) der 
Feuerzúge durch all- 
mähliches Verkragen 

arching over a flue by 
corbelling out the wall 

vóutement (m) des car- 
neaux par encorbelle- 
ment 





gemauerter Zug (m) 
brick or masonry fiue 
carneau (m) maconné 





die Feuerzüge ver- 
blenden (v) 

to line the flues (with 
fire clay) 

garnir (у) les carneaux 
d'un revétement ré- 
fractaire, doubler (y) 
ou revétir (v) les car- 
neaux de briquels] 
réfractaire[s) 





Einsteigtür (f) 
access or flue door 
porte (f) d'accés 





toter Winkel (m) des 
Feuerzuges 

dead corner of the flue 

angle (m) mort du car- 
neau 


— A AA A A m on ee a, 


Vertiefung (Г) zum An- 
sammeln von Flug- 
aschej 

pit or pocket for the 
collection of. the flue 
dust 

poche (f) à cendres folles, 
enfoncement (m) rece- 
vant les cendres folles 

















перекрыте (п) дымо- 
хода 

copertura (1) di un con- 
dotto 


RA recubrimiento (m) de 


una canal 


сводчатое перекрыте 
- (n) дымоходовъ, обра- 
зованное постепенно 
выступающими кир- 


пичами 
volta (© di condotto a 


cuffia 
bóveda (f) de cartela 


Я дымоходъ (т) изъ кир- 


пичной кладки 
condotto (m) in mura- 
tura 


22 canal (f) de mampostería 


облицовывать дымохо- 
ды огнеупорными 


кирпичами 
rivestire (у) { condotti 
revestir (v) las canales 


дверцы (f pl) y входнаго 
люка 


porta (1) di accesso 
puerta (f) de acceso 


мёртвый уголъ (т) ды- 
Moxona 

angolo (m) morto 

ängulo (m) muerto 


— - — —- 


углублен!е (п) для скоп- 
ленля золы; яма (f) 


для золы 
pozzetto (m) raccogli- 
tore di cenere 
hondón (m) para cenizas 
encendidas 


“N 





Flugascheablagerung (f) 

settling or deposit of 
flue dust 

dépót (m) de cendres 
volantes 





Rußabscheidung (f) 

deposit of soot 

séparation (f) ow préci- 
pitation (f) de [la] 
suie 


wirksame Mischung (f) 
der Gase 
effective mixihg of the 


gases 
brassage (m) énergique 
des gaz 


mangelhafte Wirbelung 
r Gase 
insufficient whirling or 
eddying of the gases 
tourbillonnement (m) 
défectueux des gaz 








Schichtenbildung (f) im 
Gasstrom 

formation of zones in 
the gas current 

formation (f) de zones 
dans le courant de 
gaz 








Ablenkung (f) des Gas- 
stromes 

defiection of the gas 
current 

déviation (f) ow dé 
flexion (f) du courant 
de gaz 


allmähliches Umblogen [SF 
n) 


sinuous movement 
courbure (f) graduelle 


Abzug (m) der Heizgase 

outlet of the hot gases 

écoulement(m)ou échap- 
pement (m) des gaz 
chauds ow des gaz du 
foyer 
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осаждете (п) (осадокъ 
(m)) золы 

deposito (т) di ceneri 
volanti 

depósito (m) de pavesas 
encendidas 





налёть (m) сажи 

separazione (£) della 
fuliggine 

separación (Г) del hollin 





сильное 
o ( 

mescolanza ( 
deí gas 

mezcla (f) intima de los 


gases 


энергичное) 
(5 efficace 





недостаточно сильныя 
вихрёвыя. движешя 
(пр!) газовъ 

moto (т) turbinoso di- 
fettoso 

remolino (m) deficiente 
de los gases 





- образоваше (п) поясовъ 


30Hb) въ газовой 


стр 
formazione (7) di zone 
nella corrente dei gas 
formación (f) de zonas 
en la corriente de los 


gases 





отклонене (n) газова- 
го потока 

deviazione (7) della cor- 
rente dei gas 

desviación (f) de la co- 
rriente de gases 





постепенный поворотъ 
(m); постепенное за- 
ворачиване (n) 

incurvatura (1) succes- 
siva della corrente dei 


gas 
рю ondulación (Г) gradual 





de la corriente de 
gases 





выходъ (M) горячихъ 
ra30Bb 

efflusso (m) dei gas caldi 

escape (m) de los gases 
de caldeo 


Fuchs (m), ne 


m 
main flue, up-take, 
breeching (A), flue 
connection to stack 
er chimney 
conduit (m) de raccorde- 
ment des carneaux 
avec la cheminée, 
renard (m), carneau 
(m) 





Fuchasohle (f) 

foundation for bottom 
of the main flue 

sole (f) ou fond (m) du 
conduit de raccorde- 
ment 


Sammelfuchs (m) 
collecting flue 
carneau (m) collecteur 





Ansteigen (n) des Fuch- 


ses nach dem Schorn- == 


stein zu 
rising of the maín flue 
towards the chimney 


rampe (f) ом montée (f | 


du carneau vers la 
cheminée 





hochgelegenerFuchs(m) 1 


raised or high main flue 
carneau (m) surélevé 





unterirdischer Fuchs(m) 
underground main flue 
carneau (m) souterrain 





Fuchsmiindung (f) 

mouth of main fiue 

orifice (m) du carneau, 
débouché (m) du car- 
neau 














боровъ (т) 

condotto (m) dei pro- 
dotti della combus- 
tione о di fumo; con- 
dotto (m) del fumo 

canal (f) de llegada á la 
chimenea; canal de 
llamas 


основаше (n) борова 
suola (Г del condotto 
dei prodotti della com- 
bustione 8 
suelo (т) de la canal de 
amas 


собирательный боровъ 
(m 


y 2 canale (m) collettore 


canal (f) colector 





подъёмъ (п) борова no 
направленю къ ды- 


мовой трубЪ 
salita () Mel condotto 
dei prodotti di fumo 
verso il camino 
subida (f) del canal de 
llamas hacia la chi- 
menea 





вверху расположен- 
боровъ (m) 
condotto(m) del fumo in 
posizione elevata 
canal (f) de llamas en 
posición elevada 





подземный боровъ (m) 

condotto (m) del fumo 
sotterraneo 

canal (f) de llamas sub- 
teráneo 





устье (n) 60poBa 

0118210 (m) imbocco 
nel camino 

orificio (m) de la canal 


w 


a 


“N 


Fuchstemperatur (f), 
Temperatur (f) im 
Fuchs 

main flue temperature, 
temperature in the 
main fiue 

température (f) dans le 
carneau 





Abzugtemperatur (f) 
temperature of the gases 
on leaving the flue 
température (f) d'écou- 

lement des gaz 


Schornstelne 
Chimneys 
Cheminées 


Schornstein (m), Kamin 
(m), Esse (f), i i 
m 


chimney, chimney 
stack, poke stack, 
funne 

cheringe (f) [d'usine] 





Schornsteinzug (m) 

chimney draught or 
draft (A) 

tirage (m) de cheminée 





Schornsteinventilator 
(m) 
chimney ventilator 
ventilateur (m) de che- 
minée 





Schornsteinaspirator 
(m) 
chimney aspirator 
aspirateur (m) de che- 
minée 





Schornsteinverlust (m) 

chimney loss 

pertes (f pl) dans la che- 
minée 





LIL Ls 


l 


l 








60- 
температура (f) въ 


р 
temperatura (Г) пе] con- 
dotto del fumo 
temperatura (f) en la 
canal de llamas 





температура (Г) газовъ 


при 
temperatura (Г) dei gas 
della combustione al- 
l'uscita 
temperatura (f) de los 
gases de escape 


Дыновыя Трубы 
Camini 
Chimeneas 


дымовая ба (f) 
camino a y 
chimenea (f) 





— 


тяга (f) дымовой трубы 
tiraggio (m) di camino 
tiro (m) de la chimenea 





(m) (Bep- 
дымовой 
‚бы; Ganrap ka (1) 


latore (m) À са- 


ryan ©) 


vent 


ventilador (m) de chi- 
menea 


вытяжной колпакъ (т) 
JUIA дымовыхь трубъ 

aspiratore (т) da ca- 
mino 

aspirador (m) de chi- 
menea 


поте de env ek (f pl) въ дымо- 
perdita тру nel camino 


pérdidas (f pl) en la chi- 
menea 











Schornsteinrohr (n), 
Schornsteinhöhlung (f) 

chimney tube, flue 
opening 

creux (m) de [la] che- 
minée, conduit (m) de 
[la] cheminée 





Schornsteinhöhe (1) 
height of chimney 
hauteur (f) de cheminée 





Schornsteinmündung (f) 
chimney mouth or top 
embouchure n [superi- 
eure] de cheminée, 
orifice (m) supérieur 
de cheminée, débou- 
ché (m) de la cheminée 





Schornsteinaufsatz (m), 
Schornsteinkappe (f), 
Schornsteinhaube (f), 
Schornsteinkrone  (f) 

chimney pot, chimney 
cap, chimney top, cowl 

mitre (f) de cheminée, 
capote (f) de cheminée 


Regenkrone (f), Regen- 
kappe (1) 

rain cap, rain shield 

paraplule (m) de chemi- 
n 





Abdeckplatte (f) 

covering plate 

champignon (m) de che- 
minée, chapeau (m) de 
cardinal 





gemauerter Schornstein 
(m) 


brick chimney 
cheminée (Г) maconnée 
ou en maconnerie 























дымовая труба (f) 

tubo (m) del camino 

hueco (m) de la chi- 
menea 





высота (f) дымовой 


трубы 
altezza (Г) del camino 
altura (f) de la chimenea 


устье (п) (oTBepcrie (n)) 
дымовой трубы 

imboccatura (7) о bocca 
(Г) del camino 

boca (f) de la chimenea 





колпакъ (т) (зонтъ (m)) 
надъ дымовой y- 
бой; флюгарка ( 

cappello (т) del camino 

caperuza (f) de la chi- 
menea 


дождевой зонтъ (m) 
(колпакъ (m)) 

cornice (7) del camino 

cornisa(f) de la chimenea 


крышка (f) 
coperchio (m) del ca- 


no 
tapadera (f) de la chi- 
menea 


camino (m) п muratura 
chimenea (f) de obra de 
fábrica 


1 


© 


“N 


Ge 


Schornsteinmauerwerk 


n 

chimney brickwork 

maconnerie (f) de che- 
minée 


Fundament (n), Grund- 
mauerwerk (n) 
foundation 
fondation (f), fondement 
(m) 





Fundamenthöhe (f) 

height of foundation 

hauteur (f) de [la] fon- 
dation 


Schornsteinfuß (m) 

chimney foot 

embase (f) ow embase- 
ment (m) de cheminée 


Schornsteinsockel (m) 
chimney base or socket 
socle (m), piédestal (m) 


Schornsteinschaft (m), 
Schornsteinsäule (f), 
Kaminsäule (f) 

chimney shaft 

füt (m) de cheminde 


Schaftsohle (f) 
base of shaft 
semelle (f) du fût 
[Nchaft-]Trommel (Г) 
shaft section 
manchon (m) du fût 
Trommelabsatz (m), 
Schornsteinabsatz (m) 
chimney step 
recoupement (m) ou re- 
dan (m) de la che- 
minée 


Schornsteinkapitäl (n) 

chimney capital 

chapiteau (m) de che- 
minée 

















кирпичная кладка (1) 
дымовой трубы 

muratura (1) E camino 

mampostería (f de la 
chimenea 


фундаментъ (M); клад- 
ка (Г) фундамента 

fondazione (7) 

cimentación (f) 








высота (f) фундамента 
altezza (Г) dela fonda- 
zione 


profundidad (f) de la ci- 
mentación 

основане (п) дымовой 
трубы 

base (Г) di camino 

base (Г) д zócalo (m) de 
la chimenea 





цоколь (m) дымовой 


трубы 
zoccolo (m) del camino 
zócalo (m) de la chi- 
menea 


TE.10 (n) дымово йтрубы 
fusto (m) del ca 
fuste (m) de la chimenea 





подошва (f) rbua 
suola (f) del fusto 
base (f) del fuste 





ярусъ (m) тёла 
anello (т) del fusto 
cilindro (m) del fuste 





уступъ (M) дымовой 


BI 
risalto (m) 
resalto (m) 





капитель (f) дымовой 


ТА 
capitello (ın) 
capitel (m) 





Schornsteinfutter (п) 

chimney lining 

fourrure (f) de cheminée, 
revétement (m) inté- 
rieur de cheminée 


Ziegelausfütterung (0, 
Ziegelausmauerung (f) 

brick lining 

fourrure (f) en briques, 
revétement (m) inté- 
rieur en briques 





Schornstein (m) mit 
Schamottefutter 

chimney with fire clay 
lining 

cheminée (f) a fourrure 
réfractaire 





doppelwandigerSchorn- 
stein (m) 

double walled chimney, 
cavity chimney 

cheminée (f) а double 
paroi 


Schornstein (m) mit 
nfutte 


r 

chimney with stepped 
lining 

cheminée (f) avec four- 
rure & recoupements, 
cheminée (f) à four- 
rure recoupée ou 
étagée 





den Schornstein be- 
fahren (v) 

to climb up the chimney 

monter (v) dans la che- 
minée, visiter (v) la 
cheminee 


— on 


Befahren (n) des Schorn- 
steins 
climbing up the chim- 


ney 

visite (f) de [l'intérieur 
de) la cheminée, as- 
cension (f) intérieure 
de la cheminée 
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внутренияя облицовка 
(Г) (обкладка (0, фу- 
теровка (N) дымовой 


трубы 
rivestimento (т) interno 
del camino 
revestimiento (m) inte- 
rior de la chimenea 





внутренняя облицовка 
(N (обкладка (7, фу- 
теровка (f)) кирпичёмъ 

rivestimento (m) di mat. 
toni 

revestimiento (m) de 
ladrillos 





дымовая труба (f) co 
B енней обклад- 
кой шамотовыми кир- 
пичамч; дымовая тру- 
ба съ шамотовой фу- 
теровкой 

camino (m) con rivesti- 
mento refrattario 

chimenea (f) con revesti- 
miento de refractario 





дымовая труба (f) съ 
двойной crbukof 

camino (m) a parete 
doppia 

chimenea (f) de doble 
pared 


дымовая труба (f) съ 
ярусной футеровкой 

camino (т) con rivesti- 
mento a gradi 

chimenea (f) con revesti- 
miento escalonado 





производить (внутрен- 
HIfl) осмотръ (т) ды- 
мовой трубы; осмо- 
Tp'bTb (осматривать) 
dd трубу BHy- 


salire (v) nel camino 
subir (v) por la chime- 
nea 





OCMOT (m) дымовой 
трубы внутри; BHy- 
тренн!й осмотръ ды- 
moBoh трубы 

ascensione (Г) del camino 

ascensión (f) en la chi- 
menea 


fa 


“1 


ba 


Einsteigöffnung (f), Ein- 
steigloch (n), Einsteig- 
schacht (m) 

manhole 

ouverture (f) d'accès, 
trou (m) d'homme, 
puits (m) d'accés 





Steigeisen (n) 
stirrup (iron) 
échelon (m) [en fer] 





U-férmige Eisensprosse 


U-shaped iron step or 


rung 
échelon (m) de fer en U 





Blechschornstein (m) 
iron plate chimney 
cheminée (f) de tóle 





genieteter Schornstein 


m 
riveted stack or funnel 
cheminée (f) rivetés 





Schornsteinschuß (m) 

belt or ring of an iron 
chimney 

virole (Г) de cheminée, 
troncon (m) de che- 
minée 


Ubereinandergreifen (n) 
der Schfisse 

overlapping of the belts 

emboitement (m) des 
viroles 


eiserner Schornstein (m) 
mit gemauertem 
Sockel 

iron stack with ¡brick 
base 

cheminée (f) en tóle á 
socle maconné 























лазъ (M) BE дымовую 
трубу; входное от- 
Bepcrie (п 
bocca (Г) di accesso 
boca (f) de entrada, 
agujero (m) de hom- 
re 





xerbsHañ ступень (f) 


(cko6a 

scalino (m) di ferro per 
camíni 

escalón (m) de hierro 
para chimeneas 





У-образная желБзная 
скоба (f) (ступень (f)) 

scalino (m) di ferro ad U 

escalón (m) de hierro 
en 





>kemb3HaA дымовая 


a (1) 
cali (m) di lamiera 
chimenea (f) de chapa 





склёпанная дымовая 
труба 

camino (т) chiodato 

chimenea (f) cosida 


8BeHo(n) (барабанъ (m 
желЁзной нь d 


трубы 
anello (т) di camino 
cañón (m) de chimenea 





соединеше (n) бара- 
бановъ въ нахл 

incassamento (т) degli 
anelli 

encaje (m) de los 
cañones 


xe.rb3HaA дымовая 
труба (7) съ камен- 
нымъ цоколемъ 

camino (m) di ferro con 
zoccolo di muratura 

chimenea (f) de hierro 
con zócalo de mam- 
postería 





Grundrahmen (m), 
Schornsteinuntersatz 


m): 

cast-iron chimney eae 
dation 

cadre (m) de fondation, 
embase (f), pied (т) 


mit Ankerseilen be- 
festigt 
fixed by means of guy 


ropes 
haubané (adj) 


Spannschloß (n) 
swivel, turn-buckle 
tendeur (m) 





Teleskopschornstein (m) 

telescopic funnel 

cheminée (f) télesco- 
pante 


— 





umlegbarer Schornstein 
(m), Klappschornstein 
m 


hinged funnel 
cheminée (f) rabattable 
ом & rabattement 





den Schornstein um- 
legen (v) 

to lower the funnel, to 
let down the funnel 

rabattre (v) la cheminée 





— 


Kippen (n) des Schorn- 
steins durch Wind- 
druck . 

tilting of the chimney 
due to the pressure of 
the wind 

renversement (m) de la 
cheminée par le vent 








основная (фундамент- 
ная) рама (7) осно- 


ваше (n) т ы 
quadro (т) di fonda- 
zione 
marco (m) de cimen- 
tación 


укрфплённый натяж- 
ными троссами (KaHa- 


тами 

fissato (agg) a funi di 
tensione 

fijado (adj) por tirantes 
de cable 


натяжной замокъ (m) 
tenditore (m) 
tensor (m) 


телескопическая дымо- 
вая труба (f) 

camino (т) a telescopio 

chimenea (f) telescópica 





опускная (спусквая) 
дымовая труба (1) 

camino (m) a сегшега 

chimenea (f) de char- 
nela 





спус-тить (-KaTb) ды- 
мовую трубу 

abbassare (т) il camino 

bajar (v) la chimenea 





опрокидываше (n) ды- 


мовой трубы дЪйст- 
в1емъ ра 
ribaltamento (m) del 


camino pel vento 
derrumbamiento (m) de 

la chimenea por la 

acción del viento 


© 


a 


Lokomobilschornstein 


(m) 
stack of portable engine 
cheminée (f) de loco- 

mobile 





Schornsteinfuß (m) Юг 
Lokomotivkessel 

chimney base for loco- 
motive boiler 

pied (m) de cheminée 
pour chaudiére de 
locomotive 





Schiffschornstein (m) 
ship's funnel 
cheminée (f) de bateau 





Hauptschornstein (m) 
main funnel 
cheminée (f) principale 








Hilfskesselschornstein 


(m) 

funnel for auxiliary 
boiler 

cheminée (f) de chau- 
diere auxiliaire 


Schornsteinmantel (m) 

chimney casing 

enveloppe (f) de che- 
minée 





Schälc]kel (m), Auge (n) 
eye 
ceil (m) 


Blechhaube (f) 

sheet-iron cap for the 
casing 

chapeau (m) de tóle 




















x 
To 











дымовая труба (Г) ло- 
комобиля 
camino (m) dí locomo- 


e 
chimenea (f) de loco- 
móvil 





основаше (п) дымовой 
трубы для паровоз- 
ныхь котловъ 

piede (m) di camino 
per caldaia di loco- 
motiva 

pie (m) de chimenea 
para locomotoras 





пароходная дымовая 
труба (1); дымовая 
тр Ha судахъ 

с по (m) di nave 

chimenea (f de buque 





главная дымовая труба. 


camino (т) principale 
chimenea (f) principal 





дымовая труба (f) вепо- 
могательнаго котла 

camino (m) della caldaia 
ausiliare 

chimenea (f) de la cal- 
dera auxiliar 





KOWY Eb (m) дымовой 


трубы = 
camicia (7) del camino 
camisa (f) exterior de 
la chimenea 





проушина (f) 
occhio (т) 
anilla (f) 


жел$зный 30HTb (m) 
(колпакъ (m)) 

cappa (f) di lamiera 

tapadera (f) de plancha 


Schornsteinschacht (m) 
funnal shaft 
puits (m) de cheminée 





Schornsteinluke (f) 
funnal opening 
écoutille (f) de cheminée 


Standfestigkeit Mm des 
8chornsteins 

stability of the chimney 

stabilité (f), résistance (Г) 
ап renversement 





Aufrißfläche (Г) des 
Schornsteins 

vertical section of the 
chimney 

section (f) verticale de 
la cheminée, [ 
(£) du] plan (m) d'élé- 
vation de la cheminée 





freistehender Schorn- 
stein (m 

independent or free- 
standing chimney 

cheminée (f) indépen- 
dante 





Winddruck (m) 

wind pressure 

pression (f) ow poussée (f) 
du vent 





Windseite (f), Luvseite(f) 

weather side 

côté (m) du vent ou ex- 
posé au vent, lof (m) 





Leeseite (f) 

lee side 

cóté (m) sous le vent, 
cóté (m) a l'abri du 
vent 





Nullinie (f) 
zero line 
ligne (f) de zéro 


ш 








шахта (7 (подллалубный 
кож (m)) дымовой 


трубы 
pozzo (m) del camino 
guarda-calor (m) de la 
chimenea 


отверстие (п) (покъ (m)) 
для дымовой трубы 
boccaporto (га) са- 


escotilla (Г) de chi- 
menea 








устойчивость (1) дымо- 
ñ бы 


вой тру 
stabilita (1) del camino 
estabilidad (Г) 


вертикальный разрЪзъ 
m) дымовой трубы 

superficie (f) della ista 
di fianco del camino 

plano (m) de elevación, 
sección (f) vertical 


свободностоящая ды- 
мовая труба (1) 

camino (m) indepen- 
dente 

chimenea (f) aislada 


давлеше (n) sbrpa 
pressione (f) del vento 


; presión (f) del viento, 


empuje (m) del viento 


навфтренная сто nona!) 

parte (f) esposta al vento 

lado (m) expuesto al 
viento 


подвфтренная сторона 


parte (f) di sottovento 
sotavento (m) 


нулевая ABBIA; JHRIA 
(Г) нуля; нейтраль- 
ная ось (0 

linea (7) dello zero 

línea (f) de cero, línea 
(2) neutra 


8 


№ 





N 


pendelartige Schwin- 
gungen (f pl) 

pendulum like vibra- 
tions, swa 

oscillations (t pl) pendu- 
laires 





Verkriimmen (n) des 
Schornsteins 
bending of the chimney, 
crookedness 
incurvation (f) de la 
cheminée 





sich verkrümmen (v) 
bend, to become 
crooked 
s'incurver (У), se cour 
ber (v) 


Schornsteinbrand (m) 
chimney fire 
feu (m) de cheminée 





Herausschlagen (n) der 
Flamme aus dem 
Schornstein 

issue of flame from the 
chimney 

crachement (m) 0% vo- 
missement (m) de feu 
par la cheminée 


Funkenfánger (m) 
spark catcher 
pare-étincelles (m) 


Schornsteinfeger m 
Kaminkehrer (m), 
Essenkehrer (m) 

chimney sweep 

ramoneur (m) [de che- 
17066] 





Blitzableiter (m) 
lightning conductor rod 
paratonnerre (m) 
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качаня (п pl), сходныя 
съ качанями MAAT- 
вика; маятникооб- 
азныя качаня (n pl) 
колебатмя (n pl) 
oscillazioni (f 5D Pendo- 


oscilaciones (fpl) pen- 
dulares 





искривлеше (п) дымо- 
вой трубы 

incurvatura (Г) del ca- 
mino 

encorvadura (Г) de la 
chimenea 





покривитьсяпокосить- 


ся 
incurvarsi (у) 
encorvarse (у) 


горе (n) сажи Bb 
дымовой трубЪ 

fuoco (т) de amino 

incendio (m) de chime- 
nea 


выбрасыване (п) пла- 
мени изъ дымовой 
трубы 

lo svampare della 
flamma dal camino 

salida (f) de la llama 
por la chimenea 





роудержатель (га) 
pars scintille (m) 


parachispas (m) 





трубочистъ (m) 
spazzacamino (m) 
deshollinador (m 





громоотводъ (m) 
parafulmine (m) 
pararrayos (m) 


den Schornstein nieder- 
legen (v) oder ab- 


tragen (v) 

to fell the chimney, to 
demolish or pull down 
the chimney 

démolir (v) la cheminée 





Fallrichtung ( 
direction of f 
sens (m) ом direction (f) 


de [la} chute 





Schornsteinsprengun 


blowing up the chimney 
sautage (m) de la che- 
minée 





свести (сносить) [paso 


дымовую y 
abbattere (у) il camino 
derribar (v) la chimenea 


Harpanenie (n) nanerin 
direzione (£) della 


dirección (f) de la caida 





взрывъ (m) дымовой 

трубы; снесете (n) 

д мОвОЙ трубы при 
помощи взрыва 

il far saltar in aria il 


camino 
derribo (m) de la chi- 
menea por barrenos 


g* 


Wärmeübertragung 


Transmission of Heat 


Transmission 


de la Chaleur 


Wärmeaustausch (m) 

exchange of heat 

echange (m) thermique 
ow de chaleur 


Wärmeabgabe (Г) 
emission (delivery) of 





heat 
émission (f) de chaleur 


Warmeaufnahme (f) 
absorption of heat 
absorption (f) de chaleur 





Warmemenge (f) 

amount or quantity of 
heat 

quantité (Г) de chaleur 





Fortleitung (f) oder 
Fortpfianzung (f) der 
Warme 

propagation of heat 

propagation (f) de la 
chaleur ow de l'éner- 
gie thermique 


úbergehende Wärme- 
menge (1) 

quantity of heat passing 
or transmitted (from 
one body to another) 

quantité (f) de chaleur 
transmise 
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IV. 


Передача Теплоты 


Trasmissione 

del Calore 
Transmisión 

del Calor 


обмБиъ (m) тепла 
scambio (m) di calore 
cambio (m) térmico 





отдача (7) теплоты 
emissione (f) di calore 
emisión (f) de calor 


norzomemie (n) те- 
плоты 
assorbimento (m) di ca- 


ore 
absorción (Г) de calor 


количество (0) те- 


плоты 
quantità (7 di calore - 
cantidad (f) de calor 


pacnpocrpanezie (n) 
теплоты (тепла) 
propagazione del calore 


f) 
propagación (f) del calor 


переданное (сообщён- 
ное) количество (п) 
теплоты 

quantità (f di calore 
trasmessa 

cantidad (f de calor 
transmitida 








Wärmeübergang (m) 
transmission or passage 
of heat, ‚transfer of 
beat 
(m) de chaleur 
(d'un endroit è un 
autre) 


Wärmeübergangzahl (f), 
Wärmeübergangkoef- 
fizient (m), Wárme- 
übertragungszahl (f) 

coefficient of heat trans- 
mission 

coefficient (m) de trans- 
mission thermique 








Wärmeströmung (f) 
flow of heat 
flux (m) de chaleur 





Wärmestrom (m) 
heat current 
fiux (m) de chaleur 


Wärmeübergang (m) 
durch Berührung oder 
Kontakt 

transmission of heat by 
contact 

transmission (f) de cha- 
leur par contact 








Wärmeübergang (m) 
durch Leitung 

transmission of heat by 
conduction 

transmission (f) de cha- 
leur par conduction 





Wärmeleitung (1) 

heat or thermal con- 
duction 

conduction(f)thermique 
ou de la chaleur 





Wärmeleitungsver- 
môgen (n), Wärme- 
leitungsfähigkeit (f) 

heat or thermal con- 
ductivity 

conductibilité (f), con- 
ductivité (f) 


Leitungazahl (Г) oder 
Leitungskoeffizient 
(m) der Wand 

coefficient or specific 
conductivity of the 

late 

coefficient (m) de con- 
ductibilité de la paroi 
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передача (f) (переходъ 
(m)) теплоты 

trasmisstone (7) di calore 

traosmisión (f) de calor 


коеффищентъ (m) 
передачи теплоты 
coefficiente (m) di tras- 

missione termica 
coeficiente (m) de trans- 
misión térmica 


потокъ (т) теплоты 
(тепла); тепловой 
потокъ (т) 

flusso (т) di calore 

flujo (m) de calor 





потокъ (M) теплоты 
corrente (f) di calore 
corriente (f) de calor 








передача (Г) теплоты 
черезь прикосно- 


BeHle 
trasmissione (f) di ca- 
lore per contatto 
transmisión (f) de calor 
por contacto 





передача (7) теплоты 
ACTBIE теплопро- 
водности 
trasmissione (Г) di ca- 
lore per conduzione 
transmisión (f) de calor 
por conducción 





теплопроводность (1) 
conduzione (f) di calore 
conducción (f) de calor 


теплопроводимость (f) 

potere (m) conduttivo, 
conduttività (f), con- 
ducibilità (f) 

conductibilidad (f) 





коеффишентъ (m) 
теплопроводности 
HKH 
coefficiente (m) di con- 
duttività della parete 
coeficiente (m) de con- 


ductibilidad de la 
pared 


de) 


do 


© 





Warmeiibergang (т) 
durch Leitung und Be- 
rührung 

heat transmission by 
conduction and con- 
tact 

transmission (f) de cha- 
leur par conduction 
et contact 





Wiirmeúbergang (m) 
durch Konvektion 
heat transmission by 
convection 

transmission (Г de la 
chaleur par convec- 
tion 

Wiirmeúbergang (m) 
durch Berührung tnd 
Konvektion 

heat transmission by 
contact and cofvec- 
tion 

transmission (f) de cha- 
leur par contact et 
convection 





Trennungsfläche (г) 
surface of separation 
surface (f) de séparation 


— — ——_—— — —— _ 


Übergangfläche o 

transmitting area, area 
ot heat transmission 

surface (f) de trans- 
mission 





Warmedurchgang (п) 
durch die Kesselwan- 
dung 

transference of heat 
through the boiler 
plate 

passage(m) de la chaleur 
à travers la paroi dela 
chaudiére 





ruhendes Medium (n) 

still medium, medium 
at rest 

milieu (m) au repos 





strómendes Medium (п) 

moving medium, ше- 
dium in motion 

milieu (m) en mouve- 
ment 

















big EN Adel, itt A hp 


передача (f) теплоты 
ACTBie теплопро- 
BOAHOCTH и соприка- 


сашя 
trasmissione (f) di calore 
per conduzione e con- 
tatto 
transmisión (f) de calor 
por conducción y por 
contacto 





передача (f) теплоты 
ACTBÍO KOHBEKIDA 
trasmissione (f) di calore 
per convezione 
transmisión (Г) de calor 
por convección 





передача (Г) теплоты 
ACcTBie CONPH- 

kacenia и конвек- 
щи 

trasmissione (f di ca- 
lore per contatto e 
convezione 

transmisión (f) de calor 
por contacto y con- 
vección 





поверхность (f) разд$ла 

superficie (Г) di separa- 
zione 

superficie (f) de separa- 
ción 





поверхность (f) nepe- 


дачи 
superficie (f) di trasmis- 
sione 
superficie (f de trans- 
misión 





передача (f) теплоты 
черезъ CTEHKH котла 

passaggio (п) del calore 
attraverso la parete 
della caldala 

pasaje (m) del calor á 
través de la pared de 
la caldera 


спокойная (неподвиж- 
ная) среда (N 

mezzo (m) ín riposo 

medio (m) en reposo 








движущаяся среда (7) 

mezzo (m) in movimento 

medio (т) en movi- 
miento 


Wärmeübergang (m) 
durch Strahlung 

transmission or trans 
ference of heat by ra- 
diation 

transmission (f) de cha- 
leur par rayonnement 


— 


strahlende Wärme (f) * 

radiant heat 

chaleur (f) rayonnante 
ou radiante 








Strahlungswúrme (f) 

heat of radiation 

chaleur (f) de rayonne- 
ment 





Wärmestrahlung (f) 

radiation of heat 

rayonnement (m) de 
chaleur 





Warmestrahlung (f) vom 
Feuer aus 

heat radiation from the 
fire 

rayonnement (m) de la 
chaleur du foyer 





Flammenstrahlung (f) 

heat radiation from the 
Вате 

rayonnement (m) [de la 
chaleur] des flammes 
ou de la flamme 





Brennstoffstrahlung (7) 

heat radiation from the 
fuel 

rayonnement (m) du 
combustible 





Wärmestrablung (Г) vom 
Mauerwerk aus 

heat radiation from the 
brickwork 

rayonnement (m) [de la 
chaleur] de la macon- 
nerie 


—— - 





Strahlenbüschel (n) 
pencil or bundle of rays 
faisceau (m) de rayons 
































передача (f) теплоты 


черезъ лучеиспуска- 


mie 

trasmissione (7) di calore 
per radiazione 

transmisión (f) de calor 
por radiación 


— —_— - — —— ee 


лучистая теплота (f) 
calore (m) raggiante 
calor (m) radiante 


теплота (1) лучеиспу- 


CKAHIA 
calore (m) di radiazione 
calor (m) de radiaciôn 





лучеиспускане (п) те- 


плоты 
radiazione (Г) o irradia- 
mento (m) di calore 
radiación (f) de calor 





лучеиспускаше (D) To- 


плива 

radiazione (7) di calore 
dal fuoco 

radiación (f) del calor 
del hogar 





лучеиспускате (n) те- 
плоты пламенемъ 

radiazione (f) della 
fiamma 

radiación (f) de las 
llamas 

лучеиспускаше (n) Te- 
плоты топливомъ 

radiazione (7) del com- 
bustibile 

radiación (f) del com- 
bustible 








лучеиспускане (n) те- 
плоты стфикой клад- 


ки 
radiazione (© di calore 
della muratura 
radiación (f) de la mam- 
postería 





ñ 
not (m) Ai Tags 
haz (m) de rayos 





LS 


a 


“N 


Strahlenkegel (m), 
Strahlenbündel (n) 

cone of rays 

cóne (m) de rayons 





Wärmestrahl (m) 

heat ray 

rayon {m) calorifique 
ou de chaleur 





Einstrahlungssahl (1), 
Einstrahlungskoeffi- 
zient (т) 

coefficient of absorption 
of radiant heat 

coefficient (m) d'absorp- 
tion de chaleur rayon- 
nante ou radiante 





Oberflächenzahl(f),Ober- 
flächenkoeffizient (m) 

absorption coefficient of 
a surface 

coefficient (m) d'absorp- 
tion [de chaleur rayon- 
nante] d'une surface, 
coefficient (m) de sur- 
face 


Strahlungskonstante (f) 

radiation constant 

constante (Г) de rayon- 
nement 


Strahlungsvermögen (n) 

radiating capacity 

puissance (Г) de rayon- 
nement, pouvoir (m) 
rayonnant 


strahlende Fläche (f), 
Emissionsfläche (f) 
radiating surface, sur- 

face of emission 
surface (f) rayonnante 

ou de rayonnement, 

surface (Г d'émission 





Aufnahmevermógen (n), 
Absorptionsvermögen 


(n 
absorption capacity 
puissance (f) d’absorp- 

tion, pouvoir (m) ab- 
sorbant 
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конусъ (m) лучей 
cono (m) di raggi 
cono (m) de rayos 





тепловой та) 

raggio (m) ore 

rayo (m) de calor; rayo 
(m) calórico 





коеффищенть (m) no- 
глощешя лучистой 
теплоты 

coefficiente (т) di as- 
sorbimento di calore 

coeficiente (m) de ab- 
sorción de calor 





коеффищенть (m) по- 
глощеншя  лучистой 
теплоты поверх- 


ностью 

coefficiente (т) di assor- 
bimento di una super- 
ficie 

coeficiente (m) de ab- 
sorción de una su- 
perficie 





постоянная (Г) луче- 
испускатя 

costante (f di radia- 
zione 

constante (f) de radía- 
ción 


способность (f) луче- 
испускашя 

potenza (f) di 
zione 
potencia (f) de radía- 
ción, poder (m) ra- 
diante 





radia- 


площадь. (f) лучеис- 
пуская 

superficie (Г) di radia- 
zione o di emissione 

superficie (f) de radia- 
ción é de emisión 


поглощательная спо- 
собность (f) 

potenza (7) di assorbi. 
mento, potere (m) 
assorbente 

potencia (f) de absor- 
ción 


gemischter Wärmeüber- 


gang (m 
combined transmission 


of heat 
transmission (f) mixte 





Gesamtübergangzahl (f) 

total transmission coef- 
ficient 

coefficient (m) total ou 
global de transmission 





Wärmeübergangwider- 
stand (m) 

thermal resistance, resis- 
tance to transmission 
of heat 

résistance (f) de trans- 
mission thermique 





Feuerseite (f) 
furnace side 
coté (m) du feu 





Wasserseite (1) 
water side 
cóté (m) de l'eau 





Fortleitungswiderstand 
(m) im Eisen 

thermal resistance of 
iron, resistance to con- 
duction in the iron 

résistance (f) de propa- 
gation ou de conduc- 
tion dans le fer 





Heizfläche (f) 
heating surface 
surface (f) de chauffe 





Gesamtheizfläche (7), 
totale Heizfläche (1) 

total heating surface 

surface (f de chauffe 
totale 





unmittelbare Heizfläche 
(f), direkte Helzfiáche 
(f), feuerberiibrteHeiz- 
fläche (f) 
direct heating surface, 
surface exposed to the 
re 


surface (Г) de chauffe 
directe оц en contact 
avec le feu ow léchée 
par les flammes 
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CMEnIaHHaa передача 


(Г) теилоты 
trasmissione (f) mista 
transmisión (f) mixta 





o6miA (полный) коеф- 
фишенть (m) nepé- 


дачи 
coefficiente (m) totale 
i trasmissione 
coeficiente (m) total de 
transmisión 





сопротивлене (п) при 
передач теплоты 


resistenza (f) al pas- 


saggio del calore 
resistencia (f) de trans- 
misión térmica 


часть (Г поверхности, 
обращённая къ огню 

parte (7) del fuoco 

lado (m) del fuego 








часть ( поверхности, 

обращёнвая къ вод 
parte (Г) dell’ acqua 
lado (m) del agua 


сопротивлете (N) pac- 
пространеню тепла 


BE x 
resistenza (7) di condu- 
zione nel ferro 
resistencia (f) de con- 
ductibilid en el 
hierro 


поверхность (f) нагр$ва 

superficie (f) di riscalda- 
mento 

superficie (f de cal- 
deo 











полная поверхность (f) 


4  HarpbBa 
superäcie (f) di riscalda- 


mento totale 
superficie (f total de 
caldeo 


поверхность (f) Harpt- 
ва, непосредственно 
соприкасающаяся съ 


пламенемъ 
superficie (f) di riscalda- 
mento diretto 
superficie (Г) directa de 
caldeo d en contacto 
con el fuego 





mittelbare Heizfläche 
(M), indirekte Heiz- 
fläche (f), [rauch]gas- 
berúbrte Heizfitiche (f) 

indirect heating surface, 
surface exposed to the 
hot gases 

surface (Г) de chauffe 
indirecte ouen contact 
avec les gaz chauds 
ом léchée par les gaz 
chauds 


wasserberúhrte Heiz- 
fläche (f) 

heating surface in con- 
tact with the water 

surface (Г) de chauffe en 
contact avec l'eau 


dampfberührte Heiz- 
fläche (Г), Dampfheiz- 
fliche (f) 

heating surface in con- 
tact with the steam 


surface (f) de chauffe en =o 


contact avec la vapeur 


Beriihrungsheizfiiche 
(Г, Kontaktheizfläche 


contact heating surface 
surface (f) de chauffe 
par contact 


Leitungsheizfliche (f) 

conduction heating sur- 
face 

surface (Г) de -chauffe 
par conduction 


Strahlungsbeizfläche (f) 

radiation heating sur- 
face 

surface (f) de chauffe 
par rayonnement 
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поверхность (f) narpb- 
Ba, соприкасающая- 
ся съ горячими газа 


ми 
superficie (f) di riscalda- 
mento indiretto 
superficie (Г) indirecta 
de caldeo 


поверхность (1) Harpb- 
ва, омываемая водой; 
поверхность (7 Ha- 
rptea, соприкасаю- 
щаяся съ водой 


у: superficie (Г) di riscalda- 


mento in contatto 
coll’acqua 


Z superficie (f) de caldeo 


en contacto con el 
agua 

поверхность (f) Harpt- 
Ba, омываемая па- 
ромъ ; поверхность (f) 
нагрфва, соприкаса- 
ющаяся съ паромъ 

superficie (Г) di riscalda- 
mento in contatto col 
vapore 

superficie (Г) de caldeo 
en contacto con el 
vapor — 


поверхность (0 Harpt- 
ва, на которой проис- 
ходить передача те- 
плоты черезъ при- 
косновеше 

superficie (7) di riscalda- 
mento per contatto 

superficie (f) de caldeo 
por contacto 


поверхность (f) нагрЪ- 
ва, на которой про- 
исходить Передача 
теплоты ACTBie 
теплопроводности 

superficie (7) di riscalda- 
mento per conduzione 

superficie (Г) de caldeo 
por conducción 


поверхность (f) Harpk- 
ва, на которой про- 
исходить передача 
теплоты черезъ луче- 
успускане 

superficie (f) di riscalda- 
mento per radiazlone 

superficie (Г) de ¢aldeo 
por radiación 


Rückstrahlung (f) der 
unmittelbaren Heiz- 
fiche 

reflex radiation or reflec- 
ted radiation of the 
direct heating surface 

réflexion (f) ow réverbé- 
ration (f) de la chaleur 


par la surface de 
chauffe directe 





Innenheizfliche (f) 

internal heating surface 

surface (f) de chauffe 
intérieure 





Flammrobrbeizfitiche (f) 

flue heating surface 

surface (f) de chauffe 
deis! tubeis]-foyer[s] 





(Heiz-|Röhrenbeizüäshe 


fire-tube heating в 
surface (f) de chauffe 
des tubes de fumée 





Außenheizfläche (f) 

external heating surface 

surface (7) de chauffe ex- 
térieure 





Mantelheizflache (f) 

heating surface of the 
shell 

surface (f) de chauffe 
du corps de chau- 
dière 


[Rohr-]Plattenheiz- 
fläche 





tube-plate heating sur- 
‘ face 

surface (f) de chauffe 
dele] plaquels] tubu- 


laire[s 





wagerechte Heizfliche 
(Г), Horizontalheiz- 
fidche (f) 

horizontal heating sur 
face 

surface (f) de chauffe 
horizontale 























обратное лучеиспуска- 
Hie (n) непосредствен- 
ной поверхности наг- 


rifensione (Г) del calore 
dalla superficie dí ris- 
caldamento diretto 

reflexión (f) del calor 
por la superficie de 
caldeo directa 


внутренняя поверх- 
superficie. (1) а cal. 


mento interna 
superficie (Г) de caldeo 
interior 








поверхность (Г) Barpb- 
ва укаров- то (-ыхъ] 


sui ® di riscal- 
damento del tubo fo- 
colare 

superficie (f) de caldeo 

. del hogar tubular 


поверхость (f) marpbpa 


TE te 
superficie (f) di riscalda- 
mento dei tubi di fumo 
superficie (f) de caldeo 
de los tubos de ebulli- 

dores 





BHBIIHAA поверхность 
(0 u 


a superficie D di riscal- 


damento esterna 


mi, superficie (© de caldeo 


exterior 





поверхность (7) нагр. ва 
кожуха (котла] 

superficie (f) di riscal- 
damento del corpo 
della caldaia 

superficie (f) de caldeo 
_ de la camisa 


поверхность (f) нагрЪва 
трубныхъ досокъ 
Все (M di riscal- 
amento delle piastre 
tubolari 
superficie (f) de caldeo 
e la placa de tubos 








горизонтальная по- 
верхность (f) H Ba 
superficie (Г) di riscal- 
mento orizzontale 
superficie (Г) de caldeo 
horizontal 


& 


schräge Heizfläche (f) 

inclined heating surface 

surface (Г de chauffe 
oblique ow inclinée 


senkrechte Heizfläche 
(f), Vertikalheizfläche 


(1) 
vertical heating surface 
surface (f) de chauffe 

verticale 





Heizflächengüte (f) 

efficiency of the heating 
surface 

efficacité (Г ow qualité 
(Г de la surface de 
chauffe 





Reinheit (f der Heiz- 
fläche 


cleanness of the hea- 
ting surface 

propreté (f) de la sur- 
face de chauffe 





— — 


verunreinigte Heiz- 
fläche ( 

dirty or scaled heating 
surface 

surface (f) de chauffe 
malpropre 





berußte HeizflAche (f) 

, sooty heating surface 

surface (f) de chauffe 
recouverte de suie 


Beanspruchung (f) oder 
Lelstung (f) oder An- 
strengung (f) der Heiz- 
fliche 

thermal output of the 
heating surface or 
quantity of steam in 
kg per square meter 
heating surface per 

ou 

[quantité (f) de] chaleur 
(f) transmise par la 
surface de chauffe en 
une heure 














наклонная (косая) uo- LIO» 
верхность нагрфва 

superficie (f) di ríscal- 
damento inclinata 

superficie (f) de caldeo 
inclinada 





вертикальная поверх- 
ость (Г) нагр$ва 
rficie (f) riscal- 
“damento verticale 
superficie (Г) de caldeo 
vertical 





качество (n) поверх- 
HOCTH Hi 

qualità (Г) della super- 
ficie di riscaldamento 

eficacia (Г) de la super- 
ficie de caldeo 





чистота (f) noBepxHo- 
CTH HarpÉBa 

nettezza (Г) della super- 
ficie di riscaldamento 

limpieza (f) de la super- 
ficie de caldeo 





загрязнённая поверх- 
ность (7 u 

superficie (Г) di riscal- 
damento sporca 

superficie (Г) sucia de 
caldeo 





поверхность (f) Harpbsa 
съ налётомъ сажи 

superficie (Г) di riscalda- 
pad coperta da fu- 


cie a de caldeo 
cubierta de hollin — 





HanpaxeHie (N) поверх- 
ности нагр$ва (колн- 
чество (п) теплоты 
передаваемое поверх- 
ностью нагрфва Bb 
часъ) 

potenza (f) della super- 
ficie di riscaldamento 
in kg di vapore per 
mt di superf. di risc. 
e per ora 

calor (m) transmitido 
por la superficie de 
caldeo en una hora 





Aufnahmefähigkeit (f) 
der Heizfiiche 

absorption capacity of 
the heatíng surface 

pouvoir (m) absorbant 
vu d'absorption de la 
surface de chauffe 


Leistungsfäbigkeit (f) 
der Heizfläche 

capacity of the heatíng 
surface 

puissance (f) de trans- 
mission de la surface 
de chauffe 


Wirkun 
Heizfläche 

efficiency of the heating 
surface 

rendement (m) de la sur- 
face de chauffe 


d (m) der 


Forcierang (f) oder sehr 
starke Anstrengung (f) 
der Heizfliche 

forcing the heating sur- 
face 


forcage (m) de la sur- 
face de chauffe 





einfache Wand (f) 
simple plate 
paroi (f) simple 





zusammengesetzte 
Wand (f) 

composite plates (pl), 
built-up plates (pl) 

paroi (f) multiple on 
composée 


Kessel (m) von z т? (qm) 
Helzfiáche 

boiler of z square meters 
heating surface 

chaudiére (f) ow géné- 
rateur (m) de z m? de 
surface de chauffe 











поглощательная спо- 
собность (7) поверх- 
ности Harpbsa 

potere (m) assorbente 
della superficie di ri- 
scaldamento 

potencia (Г) de absor- 
ción de la superficie 
de caldeo 








паропроизводитель- 
ность (2) поверхности 


H 

potenza (f) di trasmis- 
sione della superficie 
di riscaldamento 

potencia (f) de transmi- 
sión de la superficie 
de caldeo 

коеффищентъ (т) по- 
лезнаго стая по- 
верхности Harpksa 

rendimento (m) della 
superficie di riscalda- 
mento 

rendimiento (m) de la 
superficie de caldeo 


форсироваше (f) по- 


верхности ва 
il forzare la superficie di 
riscaldamento 


forzado (m) de la super- 
ficie de caldeo 


- —— .— — 


простая (обыкновен- 
ная) CTBHKa (1) 

parete (Г) semplice 

pared (f) sencilla 





составная (сложная) 
стБика (1) 
parete (f composta 


pared (f compuesta 





котёлъ (M) съ поверх- 
ностью HarpbBa Bb 
x m? 

caldaia (f) di zm! di 
superficie di riscalda- 
mento 

caldera (f) de una super- 
ficie de caldeo x m? 


> 





ч 


Verhältnis (n) der Rost- 
fiche zur Heizfläche, 
Flächenfaktor (m) 

ratio of grate area to 
heating surface 

rapport (m) de la sur- 
face de fla] grille a 
la surface de chauffe, 
coefficient (m) de sur- 
face 





Temperaturabnahme (f) 
beim Wirmetibergang 
drop of temperature due 
to transmission ofheat 
diminution (f) de tempé- 
rature due á la trans- 
mission de la chaleur 





logarithmische Ab- 
nahme (Г) 

logarithmic decrement 

diminution (f) logarith- 
mique 

Temperaturunterschied 

m) 

temperature difference 

différence (f) de tempé- 
rature 





Temperaturgefàlle (n) 
drop in temperature 
chute (f) de température 


Temperatursprung (m) 
sudden change of tem- 
perature, jump ín 

temperature 

soubresaut (m) de [la] 
température, change- 
ment (m) brusque de 
[la] température 





Warmestauung (f) 

accumulation or storage 
of heat 

retenue (f) de la cha- 
leur, cantonnement 
(m) de la chaleur 


Wärmeverlust (m) 

losa of heat 

perte (Г) thermique ou 
de chaleur 











| 
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отношеше (п) площа- 
ди колосниковой p'E- 
шётки Kb поверх- 
ности H 

rapporto (т) della su- 
perficie di graticola 
alla superficie di ris- 
caldamento 

proporción (f) entre la 
superficie del empa- 
rrillado y la superficie 
de caldeo 


падеше (п) температу- 
ры при передач те- 


плоты 
diminuzione (7) di tem- 
peratura dovuta alla 
trasmissione di calore 
disminución (f) de tem- 
peratura por la trans- 
misión de vapor 


логариемическое паде- 
me (п) 
diminuzione (7) logarit- 
ca 
disminución (f) logarit- 
mica 











разность (f) темпера- 
differenza (f) di tempe- 


ratura 
diferencia (f) de tempe- 
ratura 





паден1е(о)гемпературы 
caduta (f) di tem pera: 


tura 
caida (Г) de tempera- 
tura 





скачёкъ (M) темпера- 
туры; внезапное зна- 
чительное повышене 
in) или понижете (п) 
падене (n)) темпера- 


tm 

cambiamento (m) brusco 
della temperatura 

cambio (m) brusco de 
temperatura 





накоплеше (n) тепла; 
скоплете (N) теплоты 

accumulazione (7) di ca- 
lore 

acumulación (f) de calor 


потеря (7) теплоты 
perdita (Г) di calore 
pérdida (f) de calor 





Arbeitsvorgang 
im Kessel 


Phenomena of 
Evaporation 


Phénomènes dans 
la Chaudière 


Wasserumlauf und 
Dampfbildung 


Water-Circulation and 
Formation of Steam 


Circulation d’Eau et 
Génération de Vapeur 


Wasserumlauf (т), 
Wasserzirkulierung(f), 
Wasserzirkulation (f) 

water circulation 

circulation (f) de l’eau 





Bewegungszustand (m) 
des Wassers 

state of motion of the 
water 

état (m) dynamique ou 
de mouvement de 
l'eau 


Konvektionsstrom (m) 

convection current 

courant (m) de con- 
vection 
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Рабоч! Процесеъ 
въ Korab 


Teoria delle Caldaie 


Fenómenos en la 
Caldera 


Циркулящ!я Воды и 
Парообразовае 


Circolazione d'Aequa e 
Generazione di Vapore 


Circulación de Agua y 
Generación de Vapor 


пиркулящя (f) воды 
circolazione ($?) dell’ac- 


qua 
circulación (f) del agua 


состояше (n) движеня 
(динамическое со- 
стоян1е) воды 

stato (т) di movimento 
dell’acqua 

estado (m) dinámico del 
agua 


конвекшонный TOKb 
(m) 
corrente (f) di con- 
vezione 
corriente (f) de con- 
vección; corriente (f) 
giratorla 








Wasserumlauf (m) durch 

ungleichmäßigen 
Warmetibergang 

water circulation due to 
irregular transmission 
of heat 

circulation (7) par trans- 
mission inégale ow ir- 
régulière de [la] cha- 
eur 


Rückführung (Г) des 
Wassers 


bringing back the water 
retour (m) de l’eau 





Umlauf geschwindigkeit 


speed of circulation 
vitesse (f) de circulation 





lebhafter Wasserumlauf 
rapid (water) circula- 
t 


circulation (f) intensive 


unzurelchender Waaser- 
umlauf (m) 

insufficient (water) cir- 
culation 


circulation (7) insuffi- 
sante 

zwangliufiger Wasser- 
umlauf (m) 


forced (water) circula- 


on 
circulation (f) d'eau 
forcée 


Wasserumlaufrichtung 


direction of the (water) 
circulation 

sens (т) ow direction (f) 
de [la] circulation [de 
l'eau] 


Gleichstrom (m) 

currents (pl) in the same 
direction 

courants (m pl) de mème 
sens 
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циркулящя (1) воды 
Bc.rbAcrRie нерав- 
номфрной передачи 


circolazione (Г) per tras- 
missione irregolare di 


calore 

circulaciòn (f) por tras- 
misión irregular del 
calor 





обратное течеше (n) 
воды ; обратный токъ 
(m) воды 

ritorno (m) dell’acqua 

retorno (m) del agua 





скорость (f) кулящи 
velocità (f) circola- 


zione 
velocidad (f de circu- 
lación 





сильная (интенсивная) 


циркуляшя (N) воды 
circolazione (f) intensiva 
circulación (f) intensiva 





недостаточно сильная 
reolazione (1) insuffi 
circolazione eN POI 
ciente 
circulación (f) 
ciente 


insufl- 





принуждённая (искус- 
ственная) циркуля- 


mA (1) воды 
circolazione (f) forzata 
d'acqua 
circulación (f) de agua 
forzada 





Hanpabienie (п) 
кулящи воды 
senso (m) o direzione (1) 

della circolazione 
sentido (m) o dirección 
(Г) de la circulación 


пир- 


TOK’ (т) одного напра- 


влен1я 
correnti (fpl) dello 
stesso senso 


“ -:"- corrientes (fpl) del mis- 


mo sentido 


Gegenstrom (m) 

counter currents (pl) 

courants (m pl) de sens 
contraire, contre-cou- 
rant (m) 





stilistehendes Wasser 
(n), etagnierendes 


stagnant water 
eau (f) stagnante 





stillstehende oder tote 
Wassermenge (f) 

quantity of stagnant 
water 

masse (f) d’eau inactive 





Wassersack (m) 
water pocket 
poche (f) d'eau 





Dampfsack (m) 
steam pocket 
poche (f) de vapeur 





die Wasserteilchen 
stauen sich 

the water particles ga- 
ther together 

les particules d'eau se 
cantonnent ом sont 
retenues 





Quersieder (m) 
cross tube (water leg) 
bouilleur(m) transversal 





Wasserumlauf (m) durch 
eingebauten  Blech- 
bogen 

water circulation due 
to internal sheet iron 
through 

circulation (f d’esu par 
une töle cintree 


II 








TOKb (m); 
токъ обратнаго Ha- 
правленя; противо- 
положный токъ про- 
TABOTOK5 (т) 

corrente (f di senso 
contrario 

corrientes (fpl) de sen- 
tido contrario, contra- 
corriente (f) 





стоячая вода (NM 
acqua (Г) stagnante 
agua (f detenida 


мёртвое (недфйствую- 
щее) количество (п) 
воды 

massa (7) di acqua in- 
attiva 


masa (f) de agua in- 
activa 


—n 0 — A 0. 


водяной moe (m) 
ingorgo (m) d'acqua 
receptáculo (m) de agua 


— — [u —— 


паровой mBuoKb (m) 

ingorgo (m) о sacca (7) 
di vapore 

receptáculo (m) de vapor 








частички (f PI) воды 
застаиваются (остана- 


вливаются) 

le particelle d'acqua si 
ingorgano 

las partículas de agua 
se detienen 





поперечный кипятиль- 


HHKb (п) 
bollitore (m) trasversale 
hervidor (m) transversal 





циркулящя (f) воды Ha- 
правленная изогну- 
тымъ желфзнымъ ли- 


CTOMB 
circulazione (f) d'acqua 
per mezzo di una la- 
miera curvata 
circulación (f) de agua 
por medio de un pa- 
lastro curvado 


9 


o 


Wasserbeweger (m), 
Wasserumlauferzeuger 


water circulator 

circulateur (m) d'eau, 
appareil (m) pour la 
production de la cir- 
culation d'eau 





Dubiausche Rohrpumpe 
(f), Emulseur (m) 

Dubiau's emulsifier or 
circulating a peratue 

émulseur (m) ] Du- 





stoBweises Ausschleu- 
dern (n) von Wasser 
und Dampf 

intermittent expulsion 
of water and steam 

expulsion (f) ou projec- 
tion (f brusque et 
saccadée d'eau et de 
vapeur 





Wasserraum (m) 

water space 

espace (m) d'eau, 
[chambre (Г) d'eau] 





Dampfraum (m) 

steam space 

espace (m) de vapeur, 
[chambre (Г) de va- 
peur] 





Speiseraum (m) 
feed space 


espace (т) d'alimenta- : 


tion 

Wasserspiegel (m), Ver- 
dampfungsspiegel (т), 
Verdampfungsober- 
fläche (f) 

water surface, 
of evaporation 

surface (f) ou plan (m) 
de vaporisation, plan 
(m) d’eau, surface (f) 
de l'eau 





surface 





Wasserstand (m) 
water level 
niveau (m) de l'eau 
































приборъ (ш) для дос- 
тижен1я циркуляцаи 
воды; устройство (n) 
для возбуждетя цир- 


Ky TAD 
apparecchio (m) circo 
latore d’acqua 
circulador (m) de agua 





9 TECOPE (m) [napa] 
emulsore (m) [41] Du- 


au 
emulsor (m) [de] Du- 
biau 





выталкиваюе (п) воды 
и вара 

separazione (f) mediante 
urti dell'acqua e del 


vapore 
proyección (Г) brusca é 


irregular de agua y 
de vapor 


водяная камера (7); во- 
дяное пространство 
n 


camera (Г) d'acqua 
cámara (f) de agua 





паровая камера (1); па- 
ровое пространство 
n 
camera (f) di vapore 
cámara (Г) de vapor 





питательная камера (Г) 

camera (f) di alimenta- 
zlone 

cámara (f) de alimenta- 
ción 





поверхность (f) воды; 
поверхность (1) ис- 


пареня 

superficie (N vaporizzan- 
te, livello (m) d'acqua 

superficie (f) 6 plano (m) 
de agua ó de vaporiza- 
cién 


овень (M) воды 
vello (m) dell’acqua 
nivel (m) del agua 





Veränderung (Г des 
Wasserspiegels oder 
des Wasserstandes 

variation of the water 
level 

variation (f) ou change- 
ment (m) du niveau 
de l'eau 





Wasserlinie (f) 
water line 
ligne (f) d'eau 





Oberfláchenspannung(f) 
des Wassers 

surface tension of the 
water 

tension (7 superficielle 
ou de surface de l'eau 





Wasserinhalt (m) des 
Kessels 

water capacity of the 
boiler 


contenance (f) cu volume 
(m) d'eau de la chau- 
diére 





Wassermenge (f pro 
ın! (qm) Heizfläche 
amount of water per 
square meter of heat- 
ing surface 

quantité (f) ou volume 
(m) d'eau par ш? de 
surface de chauffe 





Sieden (n) des Wassers, 
Kochen (n) des 
Wassers 

ebullition, boiling of the 


water 
ébullition (f) de l'eau 





kochen (v), sieden (v) 
to boil 


Бош Шт (У), être (v) en 
ébullition 





Sphäroidalzustand (m) 
des Kesselwassers 
spheroidal state of the 

boiler water 
caléfaction (f), état (m) 
sphéroidal 





Siedepunkt (m) 
boiling point 
point (m) d'ébullition 




















mambuenie (n) поверх- 
ности испареня 
(уровня воды) 

variazione (Г) o cambia- 
mento (m) del livello 
d'acqua 

variación (f) 6 cambio 
(m) del nivel de agua 


лия (7 воды 

linea (7 del livello 
‘acqua 

linea (f) del nivel del 
agua 


напряжеше (п) поверх- 
ности воды 

tensione (Г) alla super- 
ficie dell’acqua 

tensión (f superficial del 
agua 

BMÉCTHMOCTE (1) (содер- 
жан!е (n)) воды въ 
KoTTb; объёмъ (m) 
воды въ KOTIE 

volume (m) d’acqua 
della caldaia 

volumen (m) de agua 
de la caldera 


количество (п) воды на 
квадратный метръ 
поверхности Harpbba 

quantità (71) d'acqua per 
m® di superficie di 
riscaldamento 

cantidad (7) de agua por 
п de superticie de 
caldeo 





“ KHIrbHie (0) воды 


ebollizione (7) dell’acqua 
ebullición (f) del agua 





KAN'BTb 
bollire (v) 
hervir (v) 





сфероидальное состоя- 
ше (п) 

stato (m) sferoidale del- 
l'acqua in caldaia 

estado (n) esferoidal del 
agua en la caldera 


точка (f) капя 
punto (m) di ebollizione 
punto (m) de ebullición 





— 


I 


——r a m 





da 


N 


Siedehitze (Г, Siede- 
temperatur (f) 

boiling temperature 

température (f) d'ébul- 
lition 





Siedeverzug (m) 
retardation of ebullition 
retard (m) á 1'ébullition 





У erdamplen (n) des Was- 
vaporisation of the 


v aporisation (Г) de l’eau 





verdampfen (v), Wasser 

in Dampf verwandeln 
(У) 

to evaporate or vaporise 
vaporiser (у) de l’eau 





Wasserdampf (т), 
Dampf (m) 

water vapour, steam 

vapeur (Г) [d'eau] 


CO 


Dampfbildung (f), 
Dampfentwicklung (f) 

formation of steam 

formation (f) ow généra- 
tion (f) de vapeur 








Dampferzeugung (f), 
Dampfproduktion (f) 
production or genera- 

tion of steam 
production (f) de vapeur 





Dampiblase (f) 
steam bubble 
bulle (f) de vapeur 


Aufsteigen (n) der 
Dampfblasen 

rising of the steam 
bubbles 

ascension (f) ou mon- 
tée (f) des bulles 
de vapeur 
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температура (f) кипЪ- 


HA 
temperatura (f) di ebolli- 
zione 
temperatura (f) de ebu- 
lliciön 





запаздыване (n) kHırb- 


ma 
ritardo (m) alla ebolli- 
zione 


retardo (m) de la ebulli- 


ciön 





Henapenie (n) воды 

vaporizzazione (f) del- 
l'acqua 

vaporización (f) del agua 





испаряться 
vaporizzare (у) l'acqua 
vaporizar (у) [agua] 





водяной nap ь (m) 
vapore (m) d’acqua 
vapor (m) de agua 





парообразоване (п); 
образован!е (n) пара 

formazione (Г) o genera- 
zione (Г) di vapore 

formación (f) 6 genera- 
ción (2) de vapor 





паропроизводство (п); 

производство (п) пара 
produzione (f) di vapore 
producción (f de vapor 





пузырёкь (m) пара 
bolla En di vapore 
burbuja (f de vapor 





поднят!е (п) вверхъ 
восхождене (n)) пу- 
зырьковъ пара 

ascensione (Г) о salita (7) 
delle bolle dí vapore 

ascensión (f) de las bur- 
bujas de vapor 


xy de A —— . 


Dampfhülle (f) ; Eisen- 
Dampfpelz (m)} wand 
steam film in contact 
with shell 
matelas (m) de vapeur 
sur la tole ov la paroi 
[de la chaudiére} 


Dampfsehicht | an der 





sich losreiBen (у) 
(Dampfblasen) 

to detach themselves 
(steam bubbies) 

se détacher (v) brusque- 
ment, s'arracher (y) 
(bulles de vapeur) 





langsame Dampfbildung 


slow formation of 
steam 

formation (f) ом généra- 
tion (f) lente de [la] 
vapeur 





stúrmische 
dung (f) 

violent formation of 
steam 

formation (f) ow généra- 
tion p tumultueuse 
de {la] vapeur 


Dampfbil- 





stoßweise Dampfbil- 
dun 

irregular or intermittent 
formation of steam 

formation (f) ou généra- 
tion (f) saccadée de 
(la] vapeur 





Schwankung (Г) der 
Dampfentnahme 

variation of the quantity 
of steam drawn off 

fiuctuation (f) ou varia- 
Чоп (f) de la prise de 
vapeur 





plótzliche 
nabme (f) 

sudden drawing off of 
team 


Dampfent- 


8 
prise (f) de vapeur brus- 
que 





слой (т) napa (паровая 
оболочка (f)) на crbn- 


котла 
cuscino (m) di vapore 
a contatto colla la- 
miera di ferro 
capa (f) de vapor entre 
el agua y la pared de 
la caldera 





отдВляться (отрывать- 
ся) [пузырьки пара] 

distaccarsi (у) delle bolle 
41 vapore 

desprenderse (v) brusca- 
mente las burbujas de 
vapor 





медленное парообразо- 
ване (n) (образова- 
Hie (n)) napa 

formazione (f) o genera- 
zione (Г) lenta di va- 


pore 
formación (f) д genera- 
ción (f) lenta de vapor 





бурное парообразова- 
Hie (n) (образоване 
(n) napa 

formazione (f) o genera- 
zione tumultuosa di 
vapore 

formación (Г) à genera- 
ción (f) tumultuosa de 
vapor 





порывистое парообра- 
зованте (п) (образова- 
Hie (n) пара) 

formazione (f) o genera- 
zione irregolare di va- 


pore 

formación (f) 6 genera- 
cién (f brusca é ir- 
regular de vapor 





колебаще (n) въ pac- 
xomb пара 

variazione (f) della presa 
di vapore 

fluctuación (f) de la 
toma de vapor 





мгновенный (внезап- 
ный) расходъ (т) 
пара 

presa (Г) di vapore brusca 

toma (f) de vapor brusca 


1 


8 


4 


5 


в 


7 





MitreiBen (n) von Wasser 
in des Dampfent- 
nahmerohr 

priming 

primage (m) [de la chau- 
diére], entrainement 
(m) d'eau (par la va- 
peur] dans le tuyau 
de prise de vapeur 





Schäumen (n) oder Spuk- 
ken (n) des Kessels 
violent priming or foa- 
ming 

écumage (m) ом mous- 
sage (m) [de l'eau] de 
la chaudiére 





Dampfbildung (f) durch 
Wirmevermehrung 
steam formation due to 
heating up 

formation (f) оц généra- 
tion (f) de vapeur par 
augmentation de cha- 
leur 





Dampfbildung (f) durch 
Druckentlastung 

steam formation due to 
drop of pressure 

formation (f) ом géné- 
ration (f) de vapeur 
par diminution de 
pression 





Erzeugungswärme(f) des 
Wasserdampfes 

heat of generation of 
steam, heat of eva- 
poration 

chaleur (f) de vapori- 
sation 





Gesamtwirme (1) 
total heat 
chaleur (f) totale 


[gesamte] Verdamp- 
fungswirme (f), latente 
Wäıme (Г) (der Ver- 
dampfung) 

total heat ofevaporation 

chaleur (f) [totale] de 
vaporisation, chaleur 
(f) latente totale 
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i=q-r 


r=eg+ Ари 


увлечеше (п) воды па- 
ромъ въ пароотвод- 
ную трубу 

trascinamento (m) di 
goccioline d'acqua 

arrastre (m) de agua en 
el tubo de toma de 
vapor 





pckmnanie (п) котла 

lo spumeggiare della 
caldaia 

espumado (m) 6 forma- 
ción (f) de espuma de 
la caldera 





парообразоване (п) 
вслЪдевпе увели- 
чен1я передачи Te- 
плоты 

formazione (Г) o genera- 
zione (f) di vapore per 
aumento di calore 

formaciòn (f) 0 genera- 
ciòn de vapor por au- 
mento de calor 


mapoo6pasoBanie (n) 
BIbAcTBie уменьше- 
HIA давлешя 

formazione (f) o genera- 
zione di vapore per 
diminuzione di pres- 
sione 

formación (Г) 0 genera- 
ción (f) de vapor por 
disminución de pre- 
sión 








тепло (п), необходимое 
для образованя во- 


дяного пара 

calore (m) di produzione 
del vapore 

calor (m) de producción 
del vapor 





полное количество (п) 
тепла 

calore (m) totale 

calor (m) total 


(полная] теплота (+) 
парообразовая ; 
скрытая теплота (7) 
испареня 

calore (m) totale di vapo- 
rizzazione, calore (m) 
latente totale 

calor (m) total de vapo- 
rización, calor (m) la- 
tente юм 








äußere Verdampfungs- 
wärme (f), äußere la- 
tente Wärme (1) 

external heat of eva- 


poration 
chaleur (f) latente exté- 
rieure 





innere Verdampfungs- 
wárme (f), innere la- 
tente Wärme (f), Dis- 
gregationswärme (f) 

internal heat of eva- 


poration 
chaleur (f) latente in- 
térieure 


Flüssigkeitswärme (Г) 

heat of liquid 

chaleur (f) du liquide, 
chaleur (f) contenue 
dans le liquide 


spezifische Flüssigkeits- 


wärme (f) 
specific heat of liquid 
chaleur (f) spécifique оц 
capacité (7) calorifique 
du liquide 


Dampfwärme (f) 

heat of steam 

chaleur (f) de la vapeur, 
chaleur (f) contenue 
dans la vapeur 


frei werdende Wärme (Г) 
latent heat, heat libera- 


ted 
chaleur (f) libérée 


spezifische Warme (f) far 
konstanten Druck 

specific heat at con- 
stant pressure 

chaleur (f) spécifique & 
pression constante 


spezifische Wärme (f) für 
konstantes Volumen 

specific heat at con- 
stant volume 

chaleur (f) spécifique à 
volume constant 


stündlich erzeugte 
Dampfmenge (f) in kg, 
stündliche Dampf- 
menge (f) 

weight of steam in kg 
per hour 

quantité (f) de vapeur 
produite en kg:h, 
quantité (Г horaire 
de vapeur produite 
en kg 
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Ape 


J=g+e 


Co 


вифшияя теплота (f) 
парообразованя; 
яя скрытая 
теплота испареня; 
теплота, израсходо- 
ванная на шнюю 


Portes 
calore(m)latente esterno 
calor (m) latente exterior 


внутренняя теплота (7) 
парообразовашя; 
внутренняя скрытая 
теплота испаремя; 
теплота дисгрегащи 

calore (m) latente in- 





erno 
calor(m)latente interior 
теплот 


а (Г жидкости 
calore (т) del liquido 
calor (m) del líquido 





теплоёмкость (Г) жид- 
кости 

calore (m) specifico del 
liquido 


q 
calor (m) especifico del 
liquido 





теплота (Г) napa 
calore (та) del vapore 
calor (m) del vapor 





свободная теплота (f) 

calore (т) che si libera 

calor (m) desprendido 
6 manifiesto 


теплоёмкость (7) при 
постоянномъ давлен1и 
calore (т) specifico a 
ressione costante 
calor (m) específico 4 
presión constante 
теплоёмкость (f) при 
постоянномъ объём 
calore (т) specifico a 
volume costante 
calor (m) especifico & 
volumen constante 








количество (п) пара въ 
килограммахъ, доста- 
вляемаго (производи- 
Maro) котломъ Bb 
часъ; количество па- 
ра въ часъ 

quantitá (f) di vapore 
prodotta in kg all'ora 

cantidad (f de vapor 
producida en kg por 
hora 


© 


stúndliche Dampferzeu- 
gung (f) für im? (qm) 
Heizfläche 

quantity of steam per 
hour per square meter 
of heating surface 

production (f) horaire 
de vapeur par mt de 
surface de chauffe 





Durchlaßziffer (f) 

weight of steam in kg 
per hour per square 
meter of the water 
surface 

coefficient (m) de dé- 
gagement de vapeur, 
dégagement (m) de 
vapeur en kg:h par 
m! du plan d'eau 





verdampfte Wasser- 
menge (f) auf z Grad 
Celsius bezogen (um- 
gerechnet) 

evaporated quantity of 
water referred to zde- 

es C. 

quantité (f) d'eau vapo- 
risée ou vaporisation 
(Г) rapportée ом ré- 
duite à YC 





Verdampfungszahl (f), 
Verdampfungsziffer (Г) 
coefficient of evapora- 


tion 
coefficient (m) de vapori- 
sation 


— ———— 





reduzierte Verdamp- 
fungszahl (f) 

reduced evaporating 
coefficient 

coefficient (m) de vapo- 
risation réduit (= rap- 
porté & la vapeur de 
100° et à l’eau de 0°C) 





angenommene spezifl- 
sche Verdampfung (f) 

assumed specific eva- 
poration 

vaporisation (f) spéci- 
que admise 
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паропроизводитель- 
ность (7 въ часъ на 
1 m! (квадратный 
метръ) поверхности 
нагрЪва 

produzione (f) oraria di 
vapore per mt di su- 
perficie di riscalda- 
mento 

producción (f) de vapor 
por m? de superficie 
de caldeo y por hora 





количество (п) пара въ 
килограммахъ Bb часъ 
выдфляемое 1 mt (од- 
нимъ квадратнымъ ме- 
тромъ) поверхности 


воды 

coefficiente (m) di вуо]- 
gimento del vapore 

coeficiente (m) de forma- 
ción de vapor en kg-h 
рог m! de superficie 
de agua 





количество (п) воды, 
преврашённой въ 
паръ, отнесённое къ 
х градусамъ Цельзя 

quantità (7) di acqua va- 
porizzata a z gradi C 

cantidad (Г de agua 
vaporizada referida á 
х grados С 





паропроизводитель- 
ность (f) топлива; 
коеффищенть (m) 
парообразованя 

coefficiente (m) di va- 
porizzazione 

coeficiente (m) de va- 
porización 





приведённая паропро- 
изводительность  (f) 


топлива 
coefficiente (m) di vapo- 
rizzazione ridotto 
coeficiente (m) de vapo- 
rización reducido 





принятое (предполо- 
женное) удБльное 
парообразоваше (n) 
vaporizzazione (Г) speci- 
fica ammessa 
vaporización (f) especi- 
ca admitida 


Hôchstverdampfungs- 
fibigkeit (f) 

maximum evaporative 
capacity 

maximum (m) de vapori- 
sation possible, limite 
(Г) de vaporisation 





Anstrengung (f) der 
Kesselanlage 

specific outpout or ca- 
pacity of boiler plant 

allure (f) de la chaudiére 





quantitative Kessel- 
leistung (1) 

quantitative boiler 
output 

puissance (Г) quantita- 
tive de la chaudière 


A A — ee — — 


qualitative Kessel- 
leistung (f) 

qualitative boileroutput 

puissance (f) qualitative 
de la chaudière 








thermischer Wirkungs- 


m 
thermal efficiency 
rendement (m) ther- 
mique 


Theorie des Wasserdampfes 
Theory of Steam 
Théorie de la Vapeur d’eau 


Dampfzustand (m) 
state of steam 
état (m) de vapeur 





Zustandgleichung (f) 
Boyle's Law or Law of 
Charles 


équation (f d'état, équa- 
tion (f) exprimant les 
relations entre diver- 
ses grandeurs carac- 
téristiques d'un état 





Zustandänderung (f) 
change of state 
changement (m) d'état 
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наибольшая (макси- 
мальная) парообра- 
зовательная способ- 
ность (7 

potere (m) massimo di 
vaporizzazione 

poder (m) máximo de 
vaporización 





Hanpmkenie (п) котла 

potenzialità (f) dell’ im- 
pianto di caldaie 

esfuerzo (m) de la insta- 
lación de calderas 





количественная произ- 
водительность (0 
котла 

potenza (f) quantitativa 
della caldaia 

potencia (f) cuantitativa 
de la caldera 





качественная произво- 
дительность (1) котла 

potenza (f) qualitativa 
della caldaia 

potencia (f) cualitativa 
de la caldera 





TepMHueckiä коеффи- 
щенть (m) полезнаго 
AbicTBia 

rendimento (m) termico 

rendimiento (m) térmico 


Teopla Водяного Пара 
Teoria del Vapore d’acqua 
Teoria del Vapor de agua 


парообразное состоя- 
Hie (n) 

stato (m) del vapore 

estado (m) de vapor 





уравнеше (п) состоя- 
Hia [пара]; уравне- 
Hie, выражающее 
соотношеня 


нами, характеризу- 

ющими COCTOAHIE 
equazione (Г) di stato 
ecuación (f de estado 





изибнене (п) состоя- 


cambiamento (m) di 
stato 
cambio (m) de estado 


8 








Entropie (7, Wärmege- 
1 wicht (n) 

entropy 

entropie (f) 





Dampfenergie (f) 
Я energy of steam 
énergie ( de la vapeur 


mechanisches Wärme- 
&quivalent (n) 





mechanical equivalent 


3 of heat 
equivalent (m) méca- 
nique de la chaleur 





Nutzarbeit (Г) 
4 useful work 
travail (m) utile 





Dampftemperatur (f) 
¿ temperature of steam 
température (f de la 
vapeur 
kritische Temperatur (f) 
6 critical temperature 
température (f) critique 








absolute Temperatur (f) 
7 absolute temperature 
température (Г) absolue 





absoluter Nullpunkt (m) 
8 absolute zero 
zéro (m) absolu 





Dampfvolumen (n) 

volume of steam 

volume (m) de [la] va- 
peur 





spezifisches Volumen (n) 
10 specific volume 
volume (m) spécifique 





Disgregationayolumes 
(n 
variation of volume by 
11 change of physical 
condition 
variation (f) de volume 
par changement d'état 





RaumvergròBerung (Г) 

increase of volume 

augmentation (f) de 
volume 


12 





Dampfgewicht (n) 
13 weight of steam 
poids (m) de [la] vapeur 


138 


1 
4 = 191 
t 
— 273 С° 
Vv 


эвтрощя (f) 
entropia (f) 
entropía (f) 





энермя (f) napa 
energia (f) del vapore 
energía (f) del vapor 





механичесюй 3KBHBA- 
лентъ. (M) тепла 

equivalente (m) mecca- 
nico del calore 

equivalente (m) mecá- 
nico del calor 





полезная работа (f) 
lavoro (m) utile 
trabajo (m) útil 





температура (f) napa 
temperatura (f) del va- 


pore 
temperatura(f) del vapor 





критическая темпера- 


тура 
temperatura (f) critica 
temperatura (f) crítica 


абсолютная темпера- 
тура 

temperatura (f) assoluta 

temperatura (f) absoluta 


температура (7) абсо- 
лютнаго нуля; абсо- 
лютный нуль (m) 

zero (m) assoluto 

cero (m) absoluto 











объёмъ m пара 
volume (m) di vapore 
volumen (m) del vapor 





удфльный объёмъ (m) 
volume (т) specifico 
volumen (m) específico 





увеличен1е (п) объёма 
благодаря дисгрега- 
щи (разъединешя 
частицъ ra) 

volume (m) di disgrega- 
zione 

variación (f) de volumen 
por cambio de estado 


увеличене (п) объёма 

aumento (m) di volume 

aumento (m) de vo- 
lumen 








вЪсъ (m) napa 
peso a del vapore 
peso (m) del vapor 


Dampfdichte (f), Dampf- 
dichtigkeit (f), spe- 
ziisches Gewicht (n) 
des Dampfes 

density of steam 

poids (m) spécifique ou 
densité (f) de la vapeur 


Pampfdruck (т), Dampf- 
überdruck (m) 

steam pressure above 
atmospheric 

pression (f) de vapeur, 
pression (f) effective 
ow manométrique de 
la vapeur 


innerer Überdruck (m), 

von innen wirkender 
rdruck (m) 

internal pressure above 
atmospheric 

pression (Г intérieure 
ow agissant de l'inté- 
rieur vers l'extérieur 


äußerer Überdruck (m), 
von außen wirkender 
Überdruck (m) 

external pressure above 
atmospheric 

pression (f) extérieure ow 
agissant de l'extérleur 
vers l'intérieur 


absoluter Dampfdruck 
“+ (m), [absolute] Dampf- 
~ spannung (f) 
absolute steam pressure 
pression (f) absolne de 
la vapenr, tension (f) 
de la vapeur, force (f) 
élastique de la vapeur 


atmosphàrischer Druck 
( 

















m 

atmospheric pressure 

pression (f) atmosphé- 
rique 


Atmospháre (f) 
atmosphere 
atmosphère (7) 


technische Atmospháre 
(N, Barle (7 
м barometric 


bario Не. ki logramme (m) 








[at =] kg/cm! 


плотность (f) napa; 
удфльный Bbcb (m) 
napa 

peso (m im specifico o den- 
sità ( “Tel vapore 

peso (m) específico 6 

densidad (f) del vapor 





давлене (n) mapa; да- 
влен1е пара сверхъ 
атмосфернаго ; давле- 
Hie пара по мано- 


pressione (f) del vapore 
presión (f) del vapor 





внутреннее давлене (n) 


пара 
pressione (f interna 
sopra l’atmosfera 
presiòn (f) interior 





внфшнее давлевше (n) 
пара 


. pressione (Г) esterna 


presión (Г) exterior 





абсолютное давлеше (n) 
пара 

pressione (7) assoluta о 
tensione (f) del vapore 

presión (f) absoluta 6 
tensión (Г) del vapor 





атмосферное давлеше 
n 


pressione (f) atmosferica 
presión (f) atmosférica 





атиосфера (Г) 
atmosfera (Г) 
atmósfera (Г) 


техническая атмос- 
фера ( 

atmosfera (Г) espressa da 
un kg-cm!® 

baria (f), kilogramo (m) 











par cm? 2 por cm 
Vakuum (n) A--—4---A1-- BAKyyM5b (m) 
vacuum vac vuoto (m) 
vide (m) y vacio (m) 
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konstanter Druck (m) 
constant pressure 
pression (f) constante 





verinderlicher pres 
(m 

variable pressure 

pression (f) variable 





mittlerer Druck (m) 
average pressure 
pression (f) moyenne 





Steigen (n) des Druckes 

rise of pressure 

augmentation (f) ou ac- 
croissement (m)de [la] 
pression 











Fallen (n) des Druckes 
fall of pressure 
chute (f) de [la] pression 








Druckschwankung (f) 


sion 





variation of pressure, 
change of pressure 
fluctuation (f) de pres- 








Druckanschwellung (f) 

steady rise of pressure 

augmentation (Г) pro- 
gressive ou accroisse- 
ment (m) progressif 
de [la] pression 





Dampfspannung (Г inx 
Atmospháren Uber- 
druck 

steam pressure in zat- 
mospheres above at- 
mospheric 

pression (f) [effective] 
de vapeur en atmo- 
sphéres 





hochgespannter Dampf 
(m), Dampf (m) von 
hoher Spannung, 
Hochdruckdampf (m) 

high-pressure steam 

vapeur (7) à haute pres- 
sion 





постоянное давлеше (п) 
pressione (Г) costante 
presiòn (f) constante 





перемЁнное давлене(п) 
pressione (Г) variabile 
presión (f) variable 





среднее давлеше (n) 
pressione (Г) media 
presión (f) media 





увеличен1е (n) (возра- 
стане (n)) давленя 

accrescimento (m) della 
pressione 

crecimiento (m) de la 
presión 





паден!е (п) (уменышеше 
(n)); давленя 

caduta (f) di pressione 

caida (Г) de presión 





колебаше (п) давленя 
variazione (Г) di pres- 


sione 
fluctuación (f) de presión 





возрастате(п) naprenia 

aumento (m) dí pres- 
sione 

crecimiento (m) рго- 
gresivo de la presión 





[манометрическое] да- 
вленте (n) napa въ 
атмосферахь 

pressione (Г) del vapore 
in <atmosfere al di- 
sopra dell'atmosfera 

presión (f) de vapor en 
zatmósferas, presión 
(f) manométrica 








паръ (M) при высокомъ 
давленши; паръ (m) 
высокаго давленя 

vapore (т) ad alta pres- 
sione 

vapor(m) de alta presión 


niedrig gespannter 
Dampf (m), Dampf (m) 
von niedriger Span- 
nung, Niederdruck- 
dampf (m) 

low-pressure steam 

vapeur (f) à basse pres- 
sion 





Sattdampf (m), gesáttig- 
ter Dampf (m) 

saturated steam 

vapeur (f) saturée 





Sattigungstemperatur(f) 

saturation temperature 

température (f) de satu- 
ration 





Sattigungsdruck (m) 
saturation pressure 
pression (f) de saturation 





Sattigungspunkt (m) 
saturation point 
point (m) de saturation 





Grenzzustand (m) 
limiting condition or 


state 
état (m) limite 





Grenzkurve (f) des ge- 
sättigten Dampfes 
limiting curve of satura- 

ted steam 
courbe (f) limite de la 
vapeur saturée 





Taupunkt (m) 
dew point 
point (m) de rosée 





Übersättigung (f) 
super-saturation 
sursaturation (f) 





den Dampf durch Unter- 

kühlung Übers eigen 
у 

to super-saturate the 
steam by cooling be- 
low the temperature 
of condensation 

sursaturer (v) la vapeur 
par refroidissement 
sous la temperature 
de condensation 
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паръ (M) при низкомъ 
давлени; паръ HH3- 
Karo давленя 

vapore (т) a bassa pres- 
sione 

vapor(m) de baja presión 





насыщенный паръ (m) 
vaporo (m) saturo 
vapor (in) saturado 





температура (f) васы- 


щен1я 

temperatura (Г) di satu- 
razione 

temperatura (f) de sa- 
turación 

упругость (f) насыщен- 


наго пара 
pressione Mn di satura- 





zione 
presión (f) de saturación 


температура (f) насы- 
Mela 

punto (m) di saturazione 

punto (m) de saturación 








пред$льное состояние 
n 

stato-limite (m) 

estado (m) limite 





nperbibHaA кривая (f) 
насыщённаго пара 
curva-limite (f) del va- 

роге saturo 
curva (f) limite del va- 
por saturado 





температура (f) росы 

punto (m) [di forma- 
zione] di rugiada 

punto (m) de rocio 





пересыщеше (n) 
soprasaturazione (f) 
hipersaturación (f) 





пересы-тить (-щать) 
паръ переохлажде- 


н1емъ 
soprasaturare (у) il va- 
pore per raffredda- 
mento eccessivo 
hipersaturar (v) el vapor 
por enfriamiento por 
bajo de la tempera- 
tura de condensación 





o 


“N 


trockener Dampf (m), ge- 
trockneter Dampf (m) 

dry steam 

vapeur (f) seche 





trockener gesättigter 
Dampf (m) 

dry saturated steam 

vapeur (f) saturde séche 





den Dampf trocknen (v) 
to dry the steam 
secher (v) la vapeur 





Dampftrockenheit (f) 
dryness of the steam 
siccité (Г) de la vapeur 


Naßdampf m). nasser 
Dampf (m), feuchter 
Dampf (m) 

wet steaın 

vapeur (Г) humide 





Emulsion (), Gemisch 
(n) von Dampf und 
Wasser 

mixture of steam and 
water 

émulsion (f) eau-vapeur 





Dampffeuchtigkeit (f) 

wetness of steam 

humidité (f) de la va- 
peur 





Feuchtigkeitsgehalt(m), 
Feuchtigkeitsgrad (m) 

degree of wetness 

teneur (f) en humidité. 
degré (т) d'humidité 








Dampf auf Wassergehalt 
untersuchen (v) 

to test steam for its 
percentage of water 

essayer (у) la vapeur au 
point de vue de sa 
teneur en humidité 


Abscheidungsverfahren 
(n) 


o method of separation 


procédé (m) ow méthode 
(f) par séparation 
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сухой nap» (m) 
vapore (m) secco 
vapor (m) seco 





сухой насыщенный 
паръ (m) 

vapore (m) secco saturo 

vapor (m) seco saturado 





высушить (сушить) 


паръ 
disseccare (у) il vapore 
secar (У) el vapor 





сухость (f) пара 
secchezza (Г) del vapore 
sequedad (7) del vapor 





влажный паръ (m) 
уароге (m) umido 
vapore (m) húmedo 





amyimcia (f); см5сь (f) 
воды и пара 

emulsione (Г), mesco- 
lanza (f) di vapore ed 
acqua 

emulsión (f), mezcla (f) 
de vapor y agua 





влажность (f) пара 
umiditá (т) del vapore 
humedad (f) del vapor 





степень (f) влажности 

grado (т) di umidità 

tanto por ciento (m) de 
humedad, grado (т) 
de humedad 





изслБдовать ларъ OT- 
носительно содержа- 
ня Bb нёмъ воды 

provare (v) il vapore per 
determinarne il grado 
di umidità 

ensayar (v) el vapor 
desde el punto de vista 
de su grado de hume- 
dad 

способъ (m) отдБлевя 
воды 

metodo (m) di верага- 
zione 

método (m) de separa- 
ción 


Wasserabscheidung (f) 
water separation 
séparation (f de l’eau 





Abscheidekammer (7), 
Kond tionskammer 





(1 
condensation chamber 
chambre (f de con- 

densation 
kalorimetrisches Ver- 
fabren (n) 
calorimetric method 
procédé (m) ом méthode 
(Г calorimétrique 








Kondensationswärme (Г) 

heat of condensation 

chaleur (f) de conden- 
sation 





Kalorimeter (n) mit 
Dampfüberhitzung 
superheating calori- 

meter 
calorimètre (m) à sur- 
chauffe [de vapeur] 





Drosselkalorimeter (n) 
choking calorimeter 


calorimétre (m) á étran- | 


glement 





Heißdampf (m), über- 
hitzter Dampf (m) 

superheated steam 

vapeur (Г) surchauffée 


überhitzen (У) 
to superheat 
surchauffer (v) 


Oberhitzung (0 
superheating 








surchauffe (f), surchauf- 


fage (m) 














отдфлене (n) воды 
separazione (Г) dell'ac- 


qua 
separación (f) del agua 





камера (f) для конден- 
cana пара 

camera (Г) di conden- 
sazlone 

cámara (f de conden- 
sación 


калориметрическ!й 
croco m 

metodo (m) calori- 
metrico 

método (m) calori- 
métrico 

количество (N) T8ILIOTH, 
BHXBIAEMOE при пре- 
вращени mapa въ 
воду (конденсащон- 
ная вода (7) 

calore (m) di conden- 
sazione 

calor (m) de conden- 
sación 


калориметръ (mM) съ 
перегр$тымъ паромъ 

calorimetro (m) a sur- 
riscaldamento di va- 
pore 

calorímetro (m) con re- 
calentamiento de va- 
por 








дроссельный калори- 
метръ (M); калори- 
метръ, основанный 
на MATES пара 

calorimetro (m) a stroz- 
zamento 

calorímetro (m) de 
estrangulación 





перегртый паръ (m) 


vapore (т) surriscaldato 7 


vapor (m) recalentado 





перегр$-ть (-вать 
dare (v) ) 
recalentar (y) 





neperpbsazie (n) 
surriscaldamento (т) 
recalentamiento (m) 


9 


= > ed «i 








Überhitzungsgrad (m) 
degree of superheating 
degré (m) de surchauffe 





Überhitzungswärme (f) 
heat of superheat 
chaleur (f) de surchauffe 





Uberhitzungstempera- 
tur (f) 
temperature of super- 


ea 
température (Г) de sur- 
chauffe 





Uberhitzung ( durch 
Dross[e]lung 

superheating by wire 
drawing or throttling 

surchauffe (f) par étran- 
glement 





Nachverdampfung 
durch Dross[e]lung 
herbeifúhren (v) 

to produce re-evapora- 
tion by wire drawing 
or throttling 

produire (v) ou réaliser 
(v) une vaporisation 
subséquente par 
étranglement 





Ато gs ver 

fahren (n) 

blow-off arrangement 

procédé (m) d'écoule- 
ment 





Selbstüberhitzung (f) 
self-superheating 
autosurchauffe (f) 
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степень (f) neperpbsa 
grado (m) di surriscalda- 
mento 


grado (m) de recalen- 
tamiento 

теплота (f) перегрфва 

calore (m) dí a. 
mento 

calor (m) de recalenta- 
miento 








температура (Г nepe- 


rp'bBa 
temperatura (f) di surri- 

scaldamento 
temperatura (f) de re- 

calentamiento 





neperp'bsarÙie (n) ma- 
T 


surriscaldamento(m) per 
strozzamento 

recalentamiento (m) por 
estrechamiento 





дополнительное испа- 
реше (п), вызываемое 
мятьёмъ 


produrre (у) una vapo- 
rizzazione successiva 
per mezzo dello stroz- 
zamento 

producir (v) una vapo- 
rización subsiguiente 
por estrechamiento 





способъ (M) выпускать 
паръ въ атмосферу 

processo (m) di efflusso 

procedimiento (m) de 
efluvio 





camoneperphBauie (n) 
autosurriscaldamento 


(m) 
autorecalentamiento 
(m) 
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УТ. 


Materialien und 
Materialprüfung 


Materials and 
Testing of Materials 


Materlaux et Epreuve 
des Matériaux 


Kesselbaumaterial 


Materials for Boiler 
Construction 


Matériaux pour la Con- 
struetion de Chaudières 


Eisen (n) 
iron 


fer (m) 





GuBeisen (n) 
cast iron 
fonte (f) moulée 





GrauguS (m) 

grey cast iron 

fonte (f) grise, fonte 
tendre, fonte (f) 
moulage 


NT 







Marepiaan и Испы- 
tanie Marepla10B5 


Materiali e Prova 
dei Materiali 


Materiales y Prueba 
de Materiales 


Marepian для 
Постройки Котловъ 


Materiali per la 
Costruzione delle Caldaie 


Materiales para la Cons- 
trueción de Calderas 


xeJb30 (п) 
ferro (m) 
hierro (m) 





hierro (m) colado, 
fundición (f) 





(m) 


10 








w 


a 


O, 


“N 


Weißguß (m) 

white cast iron 

fonte (f) blanche, fonte 
(Г) d'affinage 





Herdguß (m) 

open sand-castings (pl) 

(opération :) coulage (m) 
ou coulée (Г) à décou- 
vert; (produit :) fonte 
(Г) coulée à découvert 





Kastenguß (m) 

box-casting 

(operation :) coulage (m) 
ou coulée (f) en chäs- 
sis; (produit :) fonte (f) 
coulée en chássis 





Stahlguß (m) 
cast steel 
acier (m) coulé 





Hartguß (m) 

case hardened casting 

fonte (f) trempée, fonte hits” 
(f) durcie 





Schalengu£ (m), Kokil- 
lenguß (m) 

chill or chilled casting 

fonte (f) en coquille 





stehend (liegend) gießen 
У 


to cast with mould fh 
vertical (horizontal) 
position 

couler (v) verticalement 
(horizontalement) 









чугунъ (m) 
hisa (f) bianca 
ndición (f) blanca 





отливка (f) Bb откры- 
той песочной форм 
getto (m) in forme всо- 


perte 
fundición (f) hecha en 
moldes abiertos 





опочное литьё (п); 
отливка (Г) въ опо- 
Kaxb 

getto (m) in staffe 

undición (f) en cajas 





e стальное литьё (п) 
à acciaio (m) fuso 
xg acero (m) colado, acero 


(m) fundido 





твёрдая (закалённая, 
отбфлённая) отливка 


Й ghisa (f) indurita 


fundición (Г) endure- 
cida, fundición (f) 
dura 





отливка (f) въ R310XK- 
OTAH-TE ( 
формахъ); кокиль- 

ная отливка 

ghisa (1) in conchiglia 

fundición (f) en moldes 


отли-ть (-вать) BeprH- 
кально (горизонталь- 
но); (-вать) въ верти- 
кальномъ (горизон- 
тальномъ) положени 

co'are (у) dal di sopra 
(orizzontalmente) 

llenar (v) el molde de 
arriba (horizontal- 
mente) 








von unten her gießen (у) 

to cast or pour from 
below, to cast with 
gate in bottom of 
mould 

couler (v) en source 


лить снизу; отлить 
сифонную отливку 

colare (у) in sorgente 
o dal di sotto 

llenar (v) el molde ó 
fundir (v) por abajo 

















schmiedbarer [Eisen-) 
Guß (m), Temperguo 
m 


malleable cast-iron, an- 
nealed cast-iron 

fonte (f) malléable ou 
forgeable 


KOBKiA чугунъ (m) 

A ghisa (0 malleabile 

4 fundición (f) maleable, 
hierro (m) fundido 
maleable 











MaschinenguS (m) 














machine-casting машинная отливка (f); 
(opération:) coulée машинное литьё (п) 
оц coulage (т) á la getto (m) formato a 

machine; (produit:) macchina 

fonte (f) [coulée] à la fundición (f) à máquina 

machine 

жел$зо (0) для колос- 

Roststabelsen (n) HHKOBDb 
fire bar iron ferro (m) per sbarre di 
fer (m) pour barreaux graticola 

de grille hierro (m) para barras 

de emparrillado 

schmiedbares Eisen (п), 

Schmiedeeisen (n) foro. ( we.rkao a 
wrought iron, malleable en (m) fucina o 

iron | ucinato 
fer (m) forgeable hierro (m) maleable 





Schweißeisen (п) 
wrought iron = 
fer (m) soudé ou soudant § 


сварочное желфзо (п) 
ferro (т) fucinato 
hierro (m) dulce 











Puddeleisen (п) пудлинговое Hierro 


puddled iron 


À (n 
fer (m) puddlé ferro (m) puddellato 


hierro (m) pudelado 





w 


© 


сварочное желфзо (п), 
обезуглероженное 
(декарбонизирован- 

\ ное) на поверхности 

a M ferro (m) saldato de- 

carburato sulla super- 
ficie 

hierro (m) soldado des- 
carburado ó acerado 
en la superficie 


eingesetztes oder im 
Einsatz gehirtetes 
SchweiBeisen (п) 

blister steel 

fer (m) soudé décarburé 
ou aciéré á la surface 

















FluBeisen (n) 

mild or cast steel, struc- 
tural steel 

fer (m) homogéne, fer 
(m) fondu [homogène] 


литое желЁзо (п) 

ferro (m) fuso 

hierro (ш) homogéneo 
de fundición 











Bessemerflußeisen (п) у 
Bessemer mild steel 
fer (т) [homogène] 


Bessemer 


à Оессемеровское литое 
%) Kerb30 (п) 

M ferro (m) Bessemer 

/ hierro (m) Bessemer 











Thomasflußeisen (n), 


basisches FluBeisen литое томасовское 


желфзо (п); основное 
литое жел$зо 
ferro (m) Thomas 
hierro (m) Thomas 


(n) 
Thomas mild steel, 
basic steel 
fer (m) homogéne ba- 
sique, fer (m) [homo- 
gène] Thomas 











Siemens - Martin - Fluß- 
eisen (n) 

Siemens- Martin mild 
steel, open hearth 
steel 

fer (m) [homogéne] 
Siemens-Martin 


Сименсъ-Мартеновское 
литое жел$зо (п) 
ferro (m) Siemens- 
Martin 

hierro (m) Siemens- 
Martin 











schweißbares FluBeisen литое жел$зо (n) спо- 


(п) собное свариваться 
malleable mild steel ferro (m) fuso saldabile 
fer (m) homogéne sou- hierro (m) homogéneo 

dable batido de fundición 








литое HKeTE3O (n), при- 
нимающее закалку 


hiirtbares FluBeisen (п) (подающееся закал- 


mild steel capable of 


being hardened _ 
fer (m) homogéne pre- ferro (ив) fuso tempera 


папе la trempe оц hi m) homogéneo 
pouvant étre trempé Allee A fusión que 
admite temple 
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Stahl (m) 
steel 
acier (m) 


Schweißstahl (m) 

welding-steel 

acier (m) soudé ou sou- 
dant 

















Puddelstahl (m), Herd- 
frischstahl (m) 

puddled steel 

acier (m) puddlé 





Flußstahl (m) 
hard or inzoi-steel q 
acier (m) fondu [homo 
gene], acier (т) homo-Lo* 
gène, acier (mi def, 
- fusion E 





Tiegelstall (m), Tiegel- 





flußstahl (m) 
crucible steel DI 
acier (m) [fondu] au N 
creuset EN 
Mangan (n) 
manganese Mn 


manganèse (т) 


Silizium (n) 
silicon Si 
silicium (m) 


Phosphor (m) 
phosphorus Р 
phosphore (п) 


Schwefel (т) 
sulphur 8 
soufre (т) 














Handelseisen (п) 
commercial or merchant 


iron 
fer (m) marchand 





Bauwerkeisen (n) 

constructional or struc- 
tural iron 

fer (m) pour construc- 
tions 


ME acciaio (m) puddellato 


сталь (f) 
accialo (m) 1 
acero (m) 





сварочная сталь (f) 

acciaio (m) saldato о 
saldabile 

acero (m) batido 


Ww 


пудлинговая сталь (f) 


Co 


acero (m) pudelado 





литая сталь (f) 
acciaio (т) fuso 
acero (m) fundido 





= 4 À тигельная сталь (1) 
di acciaio (m) fuso in cro- 5 


giuoli 
y acero (m) al crisol 





марганецъ (m) 
manganese (m) 6 
manganeso (т) 





eMHif (m) 
silicio (m) 7 
silicio (m) 





фосфоръ (т) 
fosforo (т) 8 
fóstoro (т) 


а (7 
solfo (m) 9 
azufre (т) 


сортовое желзо (п) 
имфющееся на рын- 
kb жел$зо) 10 

ferro (m) commerciale 

hierro (m) del comercio 











строительное желЪзо 
n 


) 
ferro (m) per costruzioni 11 
hierro (m) para cons- 
trucciòn 











Walzblech (n) 
1 rolled plate 
tóle (f) laminée 





Schweißeisenblech (п) 
g Wrought iron plate 
tóle (f) de fer soudé ou 
soudant 





FluBelsenblech (n) 
8 mild steel plate 
tole (Г) de fer homo- 
géne ou fondu 





Grobblech (n) 
4 thick plate or sheet 
tóle (f) forte, grosse 
tóle (f) 


Feinblech (п) Sturz- 
blech (n) 
5 thin plate 
tóle (0 fine, tóle (f) 
mince 





Kesselblech (n) 

boiler plate 

tóle (f) á chaudiére, tóle 
(Г de chaudronnerie 


O, 





Eisenblechtafel (f) 
sheet iron plate 
tôle (f) de fer 


“N 





Formblech (n) 
8 stamped or shaped plate 
tôle (Г) profilée, tôle (1) 
de forme spéciale 





Bördelblech (n), umge- 
birdeltes Blech (п), 
Krempblech (n), 
Kiimpelblech (n) 

flanged plate 

tole (f & bord tombé 
ou rabattu 


e 








Feuerblech (n) 
10 furnace plate 
tole (7) à feu 


о re —--= — — 


Mantelblech (n) 

shell plate 

tóle (f) pour corps de 
chaudiére 


11 


—_u 
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OS A 
DIA 

















прокатное листовое 


K o (n 
lamiera (f) laminata 
plancha (f) laminada 





сварочное листовое 
xerbso (n 
lamiera (7) dl ferro sal- 


dato 
chapa (f) de hierro ba- 
tido 





листовое литое KeTÉE30 


(п) 
lamiera (7) di ferro fuso 
chapa(f) de hierro homo- 

neo dulce de fundi- 
ción 


толстое листовое же- 
abso (п) полукотель- 
ное жел$зо 

lamiera (Г) grossa 

chapa (f) gruesa 


тонкое листовое Keırt- 


zo (п) 
lamiera (Г) sottile 
chapa (f) fina 











котельное листовое 
жел$зо (n) 

lamiera (f) da caldaie 

chapa (f) para calderas, 
palastro (m) 


желфзный листъ (т) 

foglio (m) di lamiera 
di ferro 

palastro (m) de hierro 


фасонное листовое же- 








bao (n 

lamiera (Г) di forma spe- 
ciale 

chapa (f) de forma espe- 
cial, chapa (f) perfilada 


днищевый листъ (m) 

lamiera (7) flanginta 

chapa (Г) con borde dob- 
lado 0 vuelto, chapa 
(Г) rebordeada 


огневой листь (m) 
lamiera (Г) da focolare 
chapa (f) de hogar 


корпусный листъ (m): 
листь для корпусовъ 

lamiera (1) pel corpo di 
caldaia 

chapa (f) para el cuerpo 
de caldera 





Domblech (n) 
dome plate 
téle (f) pour dómes 





Deckenblech (n) [für die 
Feuerbüchse] 

firebox crown plate 

tôle (f) de ciel de foyer 





Behälterblech (n) 
tank plate 
tôle (f) pour réservoirs 





Belageisen (n) 
trough iron 
fer (m) Zorès 





Flacheisen (n) 
fiat bar iron, flat bar 
fer (m) plat 





Bandeisen (n) 
hoop iron 
[fer "m)] feuillard (m) 





Stabeisen (n), Stangen- 
elsen (n) 

bar-iron, iron-bar 

fer (m) en barres 





Rundeisen (n) 

round bar-iron, round 
iron, round bar 

fer (m) rond 





Nieteisen' (n) 
rivet Iron 
fer (m) & rivets 





Schraubeneisen (n) 
bolt iron 
fer (m) á vis 


161 








листь (т) для парово- 
го колпака 

lamiera (Г) pel duomo 

chapa (f) para cúpulas 





потолочных J листь (Mm); 
листь нёба [для ог- 
невой коробки} 

lamiera (7) pel cielo del- 
la cassa a fuoco 

chapa (f) para el cielo 
de la caja de fuego 





JHCTb (m) для сосу- 


довъ (резервуаровъ) 
ett 5 per reci- 
enti 


chapa (Г) para reci- 
pientes 


корытное желЪзо (п); 
настилочное желфзо 
(n); желёао Зоресъ 

ferro (m) Zoré 

palastro (m) de revesti- 
miento, hierro (m) Zo- 
res 


полосовое желЪсо (п) 
ferro (т) piatto 
hierro (m) plano 








обручное ((шанное) 
IK 

reggia и di ferro 

hierro (m) de llanta 





брусковое желЪзо (a) 

ferro (m) in barre od in 
verghe 

hierro (m) en barras, 
barra(s] (f (pl) de 
hierro, hierro (m) cua- 
dradillo 





круглое (прутковое) 
жел$Взо (n) 


ferro (m) tondo 
hierro (m) redondo 





заклёпочное желЪзо(о) 
ferro (m) per chiodi 
hierro (m) para remaches 








болтовое желЪфзо (п); 
жел$зо (n) для вин- 


TOBb 
ferro (m) per viti 
hierro (m) para tornillos 





o 


10 


11 


Draht (m) 
wire 
fil (п) [métallique] 





Formdraht (m), Fasson- 
draht (m) 

section wire 

fil (m) profilé 





Quadrateisen (n) 
square iron, square bar 
fer (m) carré 
Sechskanteisen (n) 
hexagon iron, hexagon 








ar 

fer (m) hexagonal 

Formeisen (п), Profil- 
eisen (n) 

rolled sections(pl),struc- 


tural iron 
fer (m) profilé, profilé 


(m) {de fer] 





Normalprofil (n) 
standard section 
profil (m) normal 


— -_— 





Trágereisen (n) 

girder iron 

fer (m) à poutrelles, fer 
(m) è poutres 





Winkeleisen (n) 

angle-iron, angle bar 

cornière (f) [en fer], fer 
(m) cornière 


T-Eisen (п) 
T-iron 
fer (m) [en] T 








Doppel-T-Eisen (n), 
-Eisen (n) 
double T-iron, 

H-iron 
fer (m) [en] double T 


I-iron, 





U-Eisen (n) 
U-iron, channel iron 
{ег (m) [en] U 





OC 
CI 





A 
sO 
€ 





LL 


АРАМ 


JAL 


оволока (f) 
filo (m) {metallico) 
alambre (m) 





фасонная (профиль- 
ная) проволока (7) 

filo (m) profilato 

alambre (m) perfilado 


- ee EEE -=- = — 


квадратное желЁзо (n) 
ferro (m) quadro 
hierro (m) cuadrado 





шестигранное OOO 
n 


ferro (m) esagonale 
hierro (m) exagonal 





сортовое (фасонное, 
профильное, фигур- 
ное) ж o (n 

ferro (m) profilato 

hierro (m) perfilado, 
viguetas (f pl) 


нормальная профиль 
(Г; нормальный про- 
филь (m) 

profilo (m) normale 

pérfil (m) normal 








балочное жел$зо (п) 
ferro (п) рег trave 
hierro (m) para vigas 





ловое желЪзо (n) 
erro(m) ad angolo 
hierro (m) angular, án- 

gulos (m pl) 





тавровое жел$зо (n) 
ferro (m) ат 
hierro (m) T 





двутавровое желЁзо (п) 

ferro (m) a doppio Т od 
a I (pontrelle) 

hierro (m) doble Т, 
hierro (m) I 





корытное (швелерное, 
желобчатое, короб- 
чатое) ж о (п); 
У-образное жел$зо 

ferro (m) аа U 

hierro (m) U 


Z-Eisen (n) 
Z-iron 
fer (m) [en] Z 





Metal (n) 
metal 
métal (m) 





Kupfer (n) 
copper 
cuivre (т) 


Kupferblech (n) 
sheet copper, copper 


plato 
tóle (f) de cuivre, feuille 
(Г) de cuivre 








Stangenkupfer (n) 
bar copper 
cnivre (m) en barres 





Kupferrohr (n) 

copper tube 

tuyau (m) de cuivre, 
tube (m) en cuivre 





Zink (n) 

zinc, spelter (A) 
zinc (m) 

Zinn (n) 

tin 

étain (m) 

Blei (n) 

lead 








plomb (m) 


Antimon (n) 
antimony 
antimoine (m) 


Nickel (n) 
nickel 
nickel (m) 











Aluminium (0) 
aluminium 
aluminium (m) 





Legierung (f) 
alloy 
alliage (m) 





Messing (n) 
brass 
laiton (m); cuivre jaune 





Bronze (f) 
bronze 
bronze (m) 
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Cu 





E 











Sn 


Pb 


Sb 


Ni 


Al 


2-образное (зетовое) 
желЁзо (n) 

ferro (m) a 2 

hierro (m) 2 





металлъ (m) 
metallo (т) 
metal (m) 


BE (7 
rame (m) 
cobre (m) 








красная листовая WEA 
(Г; м“Едный листь (m) 

lamiera (7) di rame 

chapa (f) de cobre 





штыковая MBE (1) 
rame (m) in barre 
cobre (m) en barras 





MBIHAA труба (1 
tubo (m) rame 
tubo (m) de cobre 





пинкь (m) 
zinco (m) 
cine (m) 





олово (п) 
stagno (m) 
estaño (т) 





свинецъ (т) 
piombo (m) 
plomo (т) 





сурьма (1) 
antimonio (m) 
antimonio (m) 





никкель (т) 
nichelio (m) 
níquel (m) 





алюмин!Й (m) 
alluminio (m) 
aluminio (т) 





сплавъ (m) 
lega (f) 
aleación (f) 


латунь (7); жёлтая 
ehe (D 
ottone (m) 


latón (m) 


бронза (0 
bronzo (m) 
bronce (m) 








10 


11 


13 


13 


14 


* 


œ 


Rotguß (т) 
gunmeta 
bronze (m) rouge 





Phosphorbronze (f) 
phosphor bronze 
bronze (m) phosphoreux 





Dichtungsmaterial (n) 

packing material], 
packin 

garniture (f) [de joint], 
joint (m), bourrage 
(m), étoupe (f) 





Gummi (n) 
indiarubber 
caoutchouc (m) 





Leder (n) 
leather 
cuir (m) 





Hanf (m) 
hemp 
chanvre (m) 





Werg (n) 
tow 
étoupe (f) 





Asbest (m) 
asbestos 
amiante (m), asbeste (m) 





Kitt (m) 
cement 
mastic (m), lut (m) 





Blel-] Menni 
[ ol] Mennige (1) 


10 red le 


minium (m) [de plomb] 


Talg (m) 





11 tallow 


sulf (m) 





Magnesia (f) 


13 magnesia, magnesium 


magnésie (f) 





Bimsstein (m), 
Schwemmstein (m) 
pumice stone 


13 pierre (f) ponce, ponce 


(Г); (en minéralogie, 
810581 :) pumi[ci]te (f) 
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Pb, O, 





томпакъ (M); красная 
мВдь (7) 


Ab 
bronzo (m) rosso 
bronce (m) rojo 





фосфорная бронза (f) 
bronzo (т) fosforoso 
bronce (m) fosfórico 





набивочный MATEDIATE 
(m); матералъь (m) 
для уплотнешй 

materiale (т) di guar- 
nizione o di tenuta 

material (m) de empa- 
quetadura para juntas 





резина (f) 
caucciú (m) 
caucho (m), goma (f) 





кожа (1) 
cuoio (m) 
cuero (m) 





ленька (f) 
canape (m) 
cáñamo (m) 





пакля (f) 


stoppa (1) 
estopa (f) 





азбестъ (m) 
amianto (m), asbesto (m) 
amianto (m), asbesto (m) 





замазка (f); мастика (f) 
cemento (m), mastice(m) 
cemento (m), mastic (m) 





minio (m 


сурикъ y 
minio (m 





сало (п); жиръ (т) 
веко (m), вето (m) 
sebo (m) 





магнезя ( 
magnesia ( 
magnesia (f) 





пемза (f) 
pomice (f) 
piedra pómez (f) 


Materialprüfung 


Testing of Materials 
Épreuve des Matériaux 


prúfen (v), untersuchen 
v 


to test 
éprouver (v), essayer (v) 





Prüfungsvorschrift (Г) 

testing specification 

prescription(f)d'épreuve 
ou d’essai 





Normen (f pl), fest- 
gesetzte Bedingungen 


(f pl) 
standard specifications 


P 
normes (f pl), exigences 
(f pl) posées, prescrip- 
tions (fpl) normales, 
instructions (f pl) 





englische Normen (fpl), 
Normen (f pl) des eng- 
lischen Lloyds 
British Lloyds Btannande 
(p 
normes (f pl) anglaises 
ом du Lloyd anglais 





Hamburger Normen 


pl 
Hamburg Standards Pot) 
normes (f pl) de Ham- 
bourg 





Würzburger Normen 
dard 
Wuerzburg Standards 


pl) 
normes (f pl) de Wurz- 
bourg 





Dampfkesselúber- 
wachungsverein (m) 
steam boiler inspection 

association 
association (f) pour la 


surveillance des géné- 


rateurs de vapeur 


Hcnurazie Матераловъ 
Prova dei Materiali 
Prueba de Materiales 


испыт-ать (-ывать) 
provare (у), saggiare (у) 
probar (у), ensayar (у) 





правила (пр!) произ- 
BOACTBA испытан1й 

prescrizione (f) di prova 

prescripción (f) para el 
ensayo 0 para la 
prueba 


утверждённыя нор-. 
мальныя техничесяя 
условя (n pl); нормы 


(f pl) 
norme (f pl) o condizioni 
(f pl) stabilite 
normas (f pl) о prescrip- 
ciones (f pl) impuestas 





англйсюя нормы (f pl); 
нормы англиийскаго 
ллойда 

norme (1) inglesi 

normas (f pl) inglesas, 
prescripciones (f pl) 
del Lloyd inglés 


> 





ramÓyprckia нормы 
(f pl) 
norme (f) di Amburgo 
normas (f pl) ó prescrip- 
ciones (f pl) de Ham- 
burgo 


BIOPuÓ y prekia нормы 





р 
norme (f pl) di Würz- 
burgo 
normus (f pl) о prescrip- 
ciones (f pl) de Würz- 
burgo 


общество (п) 110 Ha- 
деншю (надзору) 
за паровыми котлами 
associazione (f) per la 
sorveglianza delle 
caldaie a vapore 
asociación (f) para la 
vigilancia de las cal- 
deras de vapor 


to 


internationaler Verband 
(m) der Dampfkessel- 
überwachungsvereine 

International Union of 
Steam Boiler Inspect- 
ing Associations 

union (f) internationale 
des associations pour 
la surveillance des 
générateurs de va- 
peur 





Anforderungen (f pl) an 
die Materialgiite 

requirements with re- 
gard to the quality 
of materials 

qualités (f pl) exigées 
pour les matériaux, 
exigences (f pl) posées 
au point de vue de 
la qualité des maté- 
riaux 





Abnahme (f): der Ma- 
terialien 

acceptance of materials 

réception (f) des ma- 
tériaux 

Priifungsverfahren (n), 
Prifungsmethode (f) 

method of testing 

procédé (m) ou mode 
(m) ou méthode (f) 
d'épreuve ou d'essai 





Versuch (m) 
test, experiment 
essai (m) 





Vorversuch (m) 
preliminary test 
essai (m) préalable 





Versuchatiick (п), 
Probe (f) 

test piece, sample 

éprouvette (f), échan- 
tillon (m) 


Ersatzprobe (f) 

spare test piece 

éprouvette (f) de re- 
change 








Probenauswahl (f), Aus- 
wahl (1) der Proben 
selection of test pieces, 

sampling 
choix (m) des éprou- 
vettes 
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международный союзъ 
(m) обществъ для 
наблюдения за паро- 
выми котлами 

unione (7) internazionale 
delle associazioni per 
la sorveglianza delle 
caldaie a vapore 

unión (f) internacional 
de las asociaciones 
para la vigilancia de 
las calderas de vapor 


требуемыя качества 
(n pl) матерлаловъ; 
Tpe6oBania (pl) or- 
носительно качествъ 
матерлала 

propietà (р!) richieste 
per la bontà dei ma- 
teriali 

cualidades(fpl) exigidas 
en los materiales, con- 
diciones (f pl) requeri- 
das en los materiales 


праёмка (f) матерлаловъ 

ricevimento (m), collau- 
do (m) dei materiali 

recepciòn (f) de mate- 
riales 


способъ (m) [методъ 
(m)] испытан1я 

procedimento (m) o me- 
todo (m) di prova 

procedimiento (т) о mé- 
todo (m) de prueba o 
de ensayo 


опыть (m), проба (f) 
prova (1) 
ensayo (m) 


предварительный 
опыть (т); предва- 
рительная проба (1) 

prova (f) preventiva 

ensayo (m) preliminar 
o previo 


образецъ (m) 
saggio (m) di prova, 
provetta (f) 
pieza (Г) de ensayo, 
muestra (f) 























запасной образецъ (m) 
saggio (m) di ricambio 
muestra (f) de recambio 


выборъ (m) образцовъ 
(saarie (n) пробы) 

scelta (Г) delle provette 

elección (f) de las mues- 
tras 








Versuchraum (m), 
Prúfraum (m) 

testing room 

salle (Г) d'épreuve, 
salle (Г) d’essal 





Versuchausführung (f) 

carrying out of a test 

exécution (f d'un essai 
ou d'une épreuve 





Versuchergebnis (n), 
° Prúfu 


ngsergebnis (n) 
test result 
résultat (m) d'essai, 
résultat (m) d'épreuve 





Mittelwert (m) der Ver- 
suchergebnisse 

average value of the 
test results 

[valeur m moyenne (f) 
des résultats de 
rt’ épreuve, résultat (m) 
moyen de l'épreuve 


Prüfungszeugnis (п), Be- 
fundbericht (m) 

test certificate 

certificat (m) d'épreuve 








Güte (Do (1 oder Qualitat (1) 
es Ma 

quality of а 
qualité (Г) des matériaux 


Prúfungsart (Г), Ver- 
suchart (f) 

method of testing 

genre (m) d’essai 








Genauigkeit (f) der ver- 
einbarten Abmes- 
sungen 

accuracy of the dimen- 
81018 agreed upon 

précision (Г) ou exacti- 
tude (Г des dimen- 
sions convenues 





Abmessung (f) 
dimension 
dimension (f) 





longueur (f) 





Breite (1) 
breadth 
largeur (f) 


581 





nowbmenie (n) для про- 
изводства испытанй 

sala (Г) di prova о di 
assaggio 

laboratorio (m) de en- 
sayos 

производство (п) олыта 

esecuzione (7 di una 
prova 

ejecución (f) de un en- 
sayo о de una prueba 





результатъ (M) испы- 
TaHiA (опытовъ) 

risultato (m) della prova 

resultado (m) del ensayo 


среднее значене (в) 
результатовъ испы- 
таня (опытовъ) 

valore (m) medio о me- 
dia (Г) del risultati di 
una prova 

valor (m) o resultado (m) 
medio del ensayo 


свидфтельство (п) объ 
испытани 

certificato (m) di prova 

certificado(m) de ensayo 


- — - = - - 





качество (n) MaTepiana 

qualità (Г dei materiali 

calidad (f) de los mate- 
riales 





родъ (m) исиыташя 


опыта 
metodo (m) dí prova 
género (m) de ensayo 





точность (Г обуслов- 
ленныхъ (оговорен- 
ныхь) paambpoBb 

esattezza 1) dello dimen- 
sioni stabilite 

precisión (7) 6 exactitud 
(Г) de las dimensiones 
convenidas 


asxbpt (m) 
imensione (f) 
dimensión (f) 


—— ————» -- —— - — ——-» 


длина (f) 
lunghezza (f) 


longitud (f), largo (m) > 








ширина (f) 
larghezza (f) 
anchura (f), ancho (m) 





o 


Dicke (1) 
thickness 
épaisseur (Г) 





Wandstárke (f) 

thickness of plate or 
shell 

épaisseur (Г) de paroi 





Abweichung (f) von 
der Zylinderform des 
Kessels 

deviation from the cy- 
lindrical shape of the 
boiler 

écart (m) de la forme 





cylindrique de la 
chaudiere 
zulässige Abweichung 


(Г, zulässiger Splel- 
raum (m) 
permissible deviation 
tolérance (f), marge (f) 


messen (v) 
to meusure 
mesurer (v) 


die Probe ausmessen \v) 

to measure the test 
piece 

mesurer (v) les dimen- 
sions de l'éprouvette 





Messung (f) 

measurement 

mesurage (m), mensura- 
tion (f), prise (Г) de 
mesures, mesure (f) 





Maß (п) 
measure 
mesure (f) 





MeBwerkzeug (п), Meß- 
instrument (n) 
measuring instruments 


(pl) 
instrument (m) de me- 
sure 


























толщина (f) 
spessore (m) 
espesor (m), grueso (m) 





толщина (7) стфнки 
spessore (т) della parete 
espesor (m) de pared 


отступлеше (n) оть ци- 
линдрической формы 
котла 

deformazione (f) della 
forma cilindrica della 
caldaía 

desviación (f) de la for- 
ma cilindrica de la 
caldera 








допустимое (допускае- 

мое) отступлеше (п) 

tolleranza (Г), margine 
(m) di deformazione 
tolerancia (f), margen 
(m) 





MBpHTb; измЪр-ить 
(-ять) 


misurare (у) 
medir (у) 





опредфли-ть (-ять) раз- 
мфры образца; об- 
mbp-BTb (-ять) обра- 


3elrb 
misurare (v) le dimen- 
sioni della provetta 
medir (v) las dimen- 
siones de la muestra 





uambpenie (n); обмфръ 
(m) 


misura (f) 
medición (f) 


wpa (1) 
misura (f) 
medida (f) 





измфрительный при- 
боръ (т) 

strumento (m) di mi- 
sura 

instrumento (m) de me- 
diciòn 





MaGstab (т) 
scale or measuring rule 
règle (Г) divisée 





Anleg[e]maBstab (m) 

bevel scale with knob 

règle (f) divisée [dont 
l'échelle se расе 
contre l’objet A me- 
surer]; (fig.:) double 
décimétre (m) 





Metermaßstab (m) 
meter scale 
métre (m) pliant 





Bandmaß (n) 

tape measure or mea- 
suring tape 

métre (m) á ruban 








kalibriert (adj) 
calibrated (adj) 
calibré (adj) 





Schublehre (f, 
Schieblehre (f) 

caliper square 

jauge (7) & coulisse, 
pied (m) à coulisse 





Schraublehre (f) 
screw gauge, screw са- 


liper 
jauge (f) à vis 





Mikrometerschraube (7), 
Schraublebre (f mit 
mikrometrischer 
Schraube 


micrometerscrew gauge | 
or micrometer caliper 


palmer (m), 


jauge (f) 
palmer 





Mikrometerlehre (f) 
vernier calipers (pl) 
jauge (f} micrométrique 





CIO 
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масштабъ (т) 
scala (7), misura (7) 
escala (7) 


маспгтабная линейка(1) 

doppio (m) decimetro 

regla (7 graduada, doble 
decimetro (m) 


масштабъ (M) въ ме- 


трать 
[(TTTITTTTTI] scala (Г) metrica 





и 


J 


escala (f) métrica ple- 
gable 





рулетка (1) 
misura (f) a nastro 
cinta (f) métrica 


— mn eee — 


калибръ (т); лерка (f) 
calibro (m 
calibre (m 





калибрированный 
calibrato (agg) 
calibrado (adj) 
раздвижной ка- 
либръ (M); штан- 
генциркуль (M); 





—-—> шубригель (m) 








calibro en a corsoio 

calibre (m) para me- 
dir gruesos, pie (m) 
de Rey 





винтовой калибръ (m); 
винтовая лерка (7) 

calibro (m) a vite 

calibre (т) de tornillo, 
Palmer (m) 





— y ————— — 


микрометрическй 
BHHTb (т); толщи- 
Hoxbps (m) Паль- 
мера; пальмеръ (т) 

micrometro (т) 

tornillo (m) micro- 
métrico 





микрометрическй ka- 
либръ (т); микро- 
метрическая лерка (1) 
calibro (m) micrometri- 


co 
calibre(m) micrométrico 


“N 


10 


8 


Stichmaß (n) 
template 
pige (1) 





Tiefenlehre (f) 

depth gauge 

jauge (f) de profondeur, 
pied (m) de profon- 
deur 





Lochlehre (f) 
hole gauge 
jauge (f) pour trous 





Tasterlehre (f), Rachen- 


lehre (f) 
caliper gauge 
calibre (m) à mâchoire, 


calibre-máchoire (m) 





Blechlehre (f) 
sheet gauge 
jauge (f) pour les tóles 





Schablone (7) 
template 
gabarift] (m) 


Streichmaß (n) 

marking gauge, carpen- 
ter's gauge 

trusquin (m) á tige gre- 
duée, (charpenterie:) 
équilboquet (m) 





Parallelreißer (m), Pa- 
rallelreißstock (m) 
surface gauge, scribing 

block 
trusquin (m) 





| 











остроконечный (раз- 
ARROB) нутроитрь 
m 
calibro (m) 
distancia (Г) entre pun- 
tas de compás 





калибръ (m) для Hawk 
pon глубины 

calibro (mì di profon- 
dità 

calibre (m) para huecos 
6 para alturas 





дыромЪръ (т); калибръ 
(m) для измфреня 
углыхъ отверстй 
calibro (т) рег fori o 
per diametri 
calibre (m) para agu- 
jeros 





постоянный калиб 


m 
calibro (m) a mascelle 
calibre (m) de compás 





калибръ (т) (калибер- 
ная дощечка (f)) для 
H3MbpeHlaA толщины 
листовъ 

calibro (т) per lamiere 

calibre (m) para chapa 





шаблонъ (m) 
sagoma (f), profilo (m) 
plantilla (7), modelo (m) 





раздвижной ресмусъ 

(m) (рейсмасъ (m)) 
truschino (m) a mano 
Ъгат (m) 





ресмусъ (п); чертилка 


truschino (т), traccia- 
parallele (m) 
bramil (m) de mármol 
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stellwinkel (m), малка (1); угломЪръ (m) 
Schmiege (7), Schräg- squadra (f) falsa, calan- 
maß (п) drino (m) 

bevel protractor saltaregla (Г), pantó- 

sauterelle (7), fausse metro (m), sentanilla 
équerre (f), équerre (f) (7), falsa escuadra (f), 
pliante escuadra (f) plegable 


провфрочная (вывЪ-_ 





Richtschiene (f) рочная) линейка (7) 
levelling rule regolo (m) di metallo 
règle (f) à dresser [en <A__ - N° per livellare 
metal] regla (f) de metal para 
enderezar 
Senklot (n) OTBECL (m) 
plumb bob piombino (m) 
fil (m) a plomb plomada (f) 





кронциркуль (т) -тол- 


Tasterzirkel (m) uıuHontpr (m) 
calipers (pl) 1 compasso (m) di spes- 
compas (m) d'épaisseur : 


compás (m) de gruesos 








кронциркуль (11) 

compasso (m) 

compás (ш) de puntas 
secas 


Taster (m) 
calipers (pl) 
compas (m) 


кронциркуль (M) -тол- 
щиномфръ (m) (тол- 
стомфръ (m)) 

compasso (т) di врев- 
зоге 

compás (m) de gruesos 


Außentaster (m) 
outside calipers (pl) 
compas (m) d'épaisseur 


нутромфръ (M); крон- 
циркуль (m) дла из- 
mbpenia внутрен- 
нихь размровъ 

compasso (т) рег fori 

compás (m) de huecos 


Lochtaster (m), Innen- 
taster (m) 

inside calipers (pl) 

‘compas (m)] maitre (m) 
de danse 


II 11 


микрометричесвй тол- 
щином’Бръ (m); Kaca- 
Mikrometertaster (m) тельный измфритель 
micrometer calipers (pl) (m) съ указателем 5 
compas (m) d’épaisseur compasso (m) micro- 
micrométrique metrico 
compás (m) micromé- 
trico de gruesos 


à 





Zirkel (m), Spitzzirkel 
(m) 


dividers (pl) 

compas (m) diviseur, 
compas (m) á polntes 
séches 





Bemessung (f) der Kon- 
struktionsteile 

dimensioning of the 
structural parts 

dimensionnement (па) 
des pièces de con- 
struction, détermi- 
nation (f) des dimen- 
sions des p. de c. 





Festigkeit (Г) [des Ma- 
terials) 


strength of materials 
résistance (f) des ma- 
tériaux 





Mindestfestigkeit (f) 

minimum strength 

minimum (m) de résis- 
tance, résistance (f) 
minimum 





Bruchfestigkeit (f) 

breaking strength, 
strength of flexure, 
transverse strength 

résistance (Г) àla rupture 





bruchfest (adj) 

resisting fracture 

non sujet (adj) á la 
rupture 





Belastung (f) 
load 
charge (f) 





beanspruchen (v) 

to stress 

faire travailler (у) [a la 
traction, etc.|, sou- 
mettre (v) (á la trac- 
tion, etc.], solliciter 
(v) [par traction, etc.], 
faire subir (v) [un 
effort de traction, 
etc.]; (considérant la 
répétition des efforts :) 
fatiguer (v) [par trac- 
tion, etc.) 


остроконечный (дфли- 

тельный) циркуль (m) 
compasso (т) divisore 
compás (m) de puntas 





опредфлеше (n) раз- 
ифровъ OTTENERE 


часте 

determinazione (7) delle 
proporzioni dei pezzi 
di costruzione 

determinación (f) de las 
dimensiones de las 
piezas de construcción 





сопротивлене (n) Ma- 
терлаловъ; прочность 
(Г) матерлала 

resistenza (1) dei ma- 
teriali 

resistencia (f) de los 
materiales 





минимальное сопро- 
тивлен1е (п); MAHH- 
мальная прочность (f) 

minimo (m) di resistenza 

resistencia (f) minima 





сопротивлеще (n) paa- 


рыву 
resistenza (Г) alla rottura 
resistencia (f) contra 
rotura 





HeJJoMKió 
resistente (agg) alla 
rottura 


resistente (adj) contra 
rotura 





нагрузка (1) 
carico (m) 
carga (f) 





подверг-нуть (-ать) 
CHI 


y 

far lavorare (у) un corpo 
sotto un dato sforzo, 
sollecitare (v) 

pretender (v), cargar(v), 
solicitar (v), accionar 
(У), causar (у) un es- 
fuerzo, obrar (v); во- 
meter (v) & una carga, 
trabajo, esfuerzo 





beansprucht auf Zug, 
Stoß usw. 
under stress (tensile, 
compressive etc.) 

travaillant & la traction, 
au choc, etc.; subis- 
sant un effort de trac- 
tion, des chocs, etc.; 
soumis (adj) á un 
effort de traction, 
aux chocs, etc.; sol- 
licité (adj) par trac- 
tion 





beanspruchte [Schnitt-] 
Fläche {f) 


stressed area or section 

‘aire de la] section 
(Г) de fatigue ом sec- 
tion (f) supportant 
l'effort 


Beanspruchung (f), In- 
anspruchnahme (f) 

stress 

effort (m) {exercé sur 
un corps ом qui solli- 
cite un corps], travail 
(m) [d'un corps], solli- 
citation (f) 








beansprucht werden auf 
[Zug, Stoß usw.) 

to be under stress (of 
tension, compression 
ete.) 

travailler (у) [à la trac- 
tion, au choc, etc.], 
ètre sollicité par [trac- 
tion, choc, etc.] 

zulässige Beanspru- 
chung (f), zulässige 
Anstrengung (f) 

safe load, permissible 


stress 

effort (m) admissible 
[exercé sur un corps), 
travail (m) admissible 
[d'un corps) 








Betriebsicherheit (f) 
safety of working 
sécurité (f) de service 





Sicherheitszahl ($), 
Richerheitakoefiziont 
m 
factor of safety 
coefficient (m) de sé- 
curité 
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подверженный растя- 
жению, удару и т. п. 

sollecitato (agg) рег 
trasione, urto ecc. 

solicitado (adj) por trac- 
ción, por choque; so- 
metido (m) á tracción 


площадь (N) сфченля, 
подверженная YCH- 


лю 

sezione (Г) del corpo 
resistente 

sección (f) de carga 


-- — м 


усилие (n); напряжеше 
n 

sollecitazione (f), sforzo 
(m 

esfuerzo (m), trabajo (m) 


подвергатьсья (растя- 
жен, удару ит. п.) 

essere sollecitato per 
trazione, urto ecc. ' 

trabajar(v) por tracción, 
por choque etc. 


допускаемое напря- 
жете (п) (усилие (n) 

sforzo (m) o tensione ( 
ammissibile 

esfuerzo (m) permisible 


степень (f) Gesonac- — 
HOCTH 
sicurezza (f) di servizio 


seguridad (f) de funcio- 
_ namiento 


- ———— 





коеффищенть (т) 6e3- 
опасности 

coefficiente (m) di si- 
curezza 

coeficiente (m) de se- 
guridad 


11° 


Bruch (m) 
fracture 
rupture (f) 


Belastung (f) pro cm? 
(qem) Querschnitt 

lo per square centi- 

meter cross-sectional 








area 
charge (f par cm* de 
section 


ruhende oder konstante 
Belastung (f) 

steady or dead load 

charge (f) statique ou 
constante 





pulsierende Belasts 





alternating or varying 
or live load 

charge (f) pulsatoire ou 
agissant d'une facon 
répétée dans le méme 
sens, charge (f) va- 
riable 0 A © 





— 


wechselnde Belastung 


alternating load 

charge (Г) alternante ou 
agissant alternative- 
ment en sens inverse, 
charge (f) variable de 
+ © à — © 





— 


stoßweise Belastung (f) 
shock or impact 


charge (f) [agissant) par 
chocs 


gleichmäßig verteilte 
t 
distributed 





uniformly 
load 


o 
charge (f) uniformément 
répartie 


Finzellast (f) 

concentrated or single 
load 

charge (tf) isolée 





exzentrische Belastung 
(f 


eccentric load 
charge (f) excentrique 
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P= const 


Р=- р... 


USE 


à A 


изломъ (шт); pape 
m 


rottura (f) 
rotura (f) 





нагрузка (f) Ha квад- 

pa миллиметръ 

поперечнаго сБченя 

carico (т) рег сш? di 
sezlone 

carga (Г) por cm? de 
sección 





NOCTOAHHAA нагрузка 


carico (m) costante о 
statico 

carga (1) permanente 6 
constante 


MEHAIOMAACA Harpyara 


carico (m) pulsatorio 

carga(f) pulsatoria, carga 
(Г) obrando de una 
manera perlódica 


перемЁнная нагрузка 
carico (m) oscillatorio 


— D carga (Г accionando 
rn 


ativamente en 
sentido inverso 





нагрузка 3 ударами 
толчками 

carico (т) agente per 
urto 

carga (f) á golpes ó por 
choque 

paBHOMEDpHO  pacrpe- 
дфлённая нагрузка 


carico (m) uniforme- 
mente distribuito 

carga (f) uniformemente 
repartida 


сосредоточенный 
грузъ (m); сосредо- 
точенная нагрузка (7) 

carico (m) isolato 

carga (Г) aislada 


эксцентричная нагруз- 
ка (1) 








carico (m) eccentrico 
carga (f) excéntrica 


symmetrisch angrei- 
fende Krilfte (fpl) 

symmetrically applied 
forces (pl) 

forces (fpl) symétrique- 
ment appliquées 

Laststeigerung (f) 

increase of load 

augmentation (f) de [la] 
charge 





stetige Laststeigerung 


continuous or steady in- 
crease of load 

augmentation (f) conti- 
nue de la charge 








Festigkeitslehre (f) 

theory of strength of 
materíals 

science (Г) de la résis- 
tance des matériaux 











Festigkeitsberechnung 


calculation of strength 
of materials 
calcul (m) de résistance 


mn ee ee — —— 


Widerstandmoment (n) 

moment of resistance 

moment (m) de ré- 
tistance 


AA — -— — —— —- _ 


Trágheitsmoment (n) 
moment of inertia 
moment (m) d'inertie 








achsiales Trigheitsmo- 
ment (n), Aquatoriales 
Trigheitsmoment (n) 


axial moment of inertia . 


moment (m) d'inertie 
équatorial 








polares Trügheits- 
moment (n) 

polar moment of inertia 

moment (т) d'inertie 
polaire 


—_. 


Kraftlinie (f) 

line of force 

ligne (f) représentant le 
sens d'une force 








симметрично дЪйст- 
вуюпия силы (fpl) 
forze (tp) pl) applicate: sim- 
metricamente 
fuerzas (fpl) aplicadas 
simetricamente 


возрастан!е (n) нагруз- 
ки 


aumento (m) del carico ? 
aumento (m) de carga 





непрерывное возраста- 
me (п) узки 

aumento any continuo y 
del carico ° 

aumento (m) continuo 
de la carga 

Teopia (f) сопротивле- 
ня матерлаловъ; 
yuenie (n) о сопроти- 
влеши матераловъ 4 

scienza (Г) della resis- 
tenza dei materiali 

tratado (m) de la resis- 
_tencia de materiales 


расчёть (m) сопроти- 
влешя (прочности) 
calcolo (m) della resis- 


tenza 
cálculo (m) de la resís- 
tencia 





моментъ (M) сопроти- 
вленя 6 

momento (m) resistente 

momento (m) resistente 





моментъ (Mm) инерщи 
momento (m) di inerzía 7 
momento (m) de inercia 


экваторальный MO- 
ментъ (m) инерщи 

momento (m) di jnerzia y 
equatoriale 

momento (m) de inercia 
ecuatorial 





полярный моменть (Mm) 
инерщи 
momento (m) di inerzia 


polare 
momento (m) de inercia 
polar 


векторъ (т) силы; на- 
правлене_ (n) nba 
CTBIA силы 

linea (f) di azione della 20 
forza 

linea (f) de fuerza 





bu 


© 


a 


N 
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Nullinie (f), 
Achse (f) 
neutral axis 
axe (m) neutre, ligne (f) 

des fibres invariables 


neutrale 





Nullschicht (f), neutrale 
Faserschicht (f) 

neutral surface or layer 

couche (f) ou tranche (f) 
neutre 





0 
Hauptspannung (f) 
principal tension 
tension (f) principale 





Nebenspannung (f) 
secondary tension 
tension (f) secondaire 





Prúf[ungs]maschine (7), 
Probiermaschine (f) 
testing machine 


machine (7 à essayer == | È 
les matériaux, ma- le S| 5 

| chine (f) pour l'essai _-. = 7} 22 
des matériaux | | A + | 





Zerreißmaschine (f), 
Zugfestigkeitsprüf- 
maschine (f) 

machine for testing ten- 
sile strength 

machine (f) pour essais 
de traction ow pour 
l'essai des matériaux 
à la [rupture par] trac- 
tion 





Handantrieb (m) 

hand drive or operation 

commande (f) à la main, 
commande (f) ma- 
nuelle 





Handpumpe (f) 
hand pump 
pompe (f) à main 








mechanischer Antrieb 


mechanical drive 

commande (f) par mo- 
teur, commande (f) 
mécanique 








нейтральная (OCHOB- 
ная) ось (f) 

asse (т) neutro, linea 
(o delle fibre invaria- 


eje (m) neutro, linea (f) 
cero 





H ный слой (m) 
strato (т) neutro 
capa (f neutra 





главное напряжеше (n) 
tensione (f) principale 
tensión (f) principal 





вторичное (второсте- 
пенное) напряжеше 


n 
tensione (f) secondaria 
tensión (f) secundaria 





HACHEITATONLHAA MADIHHA 


macchina (7) per prova 
dei materiali 

máquina (f) para ensayar 
о probar los materiales 





машина (Г) для испы- 
таня на pupe 

macchina de prova 
dei materiali alla tra- 
zione 

máquina (7) para ensayar 
la resistencia de los 


materiales á la rotura 
por tracción 





приводъ (M) OTb руки; 
ручной приводъ (m) 
comando (m) a mano 


“3 movimiento (m) á mano 


ручной насосъ (т); 
помпа ( 

pompa (1) a mano 

bomba (Г) de mano 





механическй приводть 


m 
comando (m) mercanico 
movimiento (m) mecá- 

nico 





Riemenantrieb (m) 

belt drive 

commande (f) par cour- 
role 


elektrischer Antrieb (m) 
electríc drive 
commande (7) électrique 





Elektromotor (m) 

electric motor or elec- 
tromotor 

moteur (m) électrique, 
électromoteur (m) 





Wasserantrieb (m), hy- 
draulischer Antrieb 


(m) 
hydraulic drive or opera- 


on 
commande (f) hydrau- 
lique 





Druckpumpe (f), Preß- 
pumpe (1) 

pressure test pump 

pompe (f) [foulante] 
d'épreuve 





Spannwerk (n) 

tension or stretching 
device 

mécanisme (m) de trac- 
tion 





Kraftmesser (m) 
dynamometer 
dynamométre (m) 


Mechanische Untersuchung 


Mechanical Test 
Epreuve Mécanique 


äußere Beschaffenheit 
(Г), Aussehen (п) 

external appearance 

aspect (m) extérieur 











ременной приводъ (т) 


movimiento (га) рог 
соггеа 


электричесвий приводъ 
m 


comando (m) elettrico 
impulsión (f) eléctrica 


— —— — — — = — — —.-—> 


электродвигатель (м): 
электромоторъ (m) 
a elettromotore (m) 
electromotor (m) 





гидравлический при- 
BOXb (m 

comando (m) idraulico 

impulsiön (f) hidräulica 


нагнетательный Ha- © 
cock (м) 
pompa (f) premente di 


prova 
bomba(f) de presión para 
ensayos 


натяжной механизмъ 


(m) 
meccanismo (m) di tra- 
zione 
mecanismo (m) de trac- 
ción 





силомЪръ (та); динамо- 
метръ (m) 
dinamometro (m) 
b dinamómetro (m) 


Механическое Испытае 
Prova Meccanica 
Prueba Mecánica 


вифшей видъ (m); 
вифшнее состояне 
(n) (качество (n)) 

aspetto (m) esterno 

aspecto (m) exterior 


comando (m) a cinghia , 


N 


$ 


> 
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Oberfläche (f) 
surface 
surface (f) 


Materialfehler (m) 
fault or flow in material 
vice (m) de matière 


Fehljer]atelle N, febler- 

hafte Stelle (f) 

faulty place or flaw 

défaut (m) [dans le mé- 
tal], endroit (m) dé- 
fectueux 


physikalische Eigen- 
schaften (f pl) 

physical properties (pl) 

propriétés (р!) phy- 
siques 


Gefiige (n), Struktur (f) 
structure 
structure (f) 














GroBgefiige (n) 
coarse structure 
structure (f) grossière 


Dichtigkeit (f) (des Ge- 
fúges) 

density (of the struc- 
ture) 

compacité (f) 


undicht (adj), porig 
(adj), porös (adj) 

porous (adj) 

poreux (adj) 


ee eee — 


rissig (adj) 

cracked (adj) 

fissuré (adj), crevassé 
(adj), gercé (adj) 





ВВ (т) 
crack, fissure 
fissure (f), crevasse (f) 





rissig werden (v) 
to crack 

se fissurer (v), se cre- 
vasser (У) 


Walzfehler (m) 


12 fault due to rolling 


défaut (m) de laminage 
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поверхность (1) 
superficie (f) 
superficie (f) 


MOpoKb(m)(A3bAHb(m)) 
матер1ала 

difetto (m) del materiale 

vicio (m) 6 defecto (m) 
del material 


порокъ (т); HA3BAHB (M) 

punto (m) difettoso nel 
materiale 

punto (m) defectuoso 





физическя свойства 

| (n pl) 
proprietà (f pl) fisiche 
propiedades (f pl) físicas 





структура (1); erpoenie 
n 

struttura (f) 

estructura (f) 


грубозернистое © стро- 
еше (п); грубозерни- 
стое структура (Г) 

struttura (Г) grossolana 

estructura (f) basta 


плотность (f) 
compattezza (f) 
compacidad (f) 


неплотный; пористый 
[o стру ] 

poroso (agg) 

poroso (adj 


...ВЪ трещинахъ 
fessurato (agg), screpo- 
lato (agg) 
rajado (adj), agrietado 
(adj) 
трещина (f); рванина (f) 
fessura (f), screpolatura 


raja (f), grieta (f) | 


трескаться; распле- 
HATECA 

fessurarsi (v) 

rajurse (v), agrietarse (v) 


порок (m) OTb про- 





difetto. " m) di lamina- 
zione 

defecto (m) del lami- 
nado 


[Walz-Splitter (m) 

spills (pl) 

esquillo (Г) ow paille (f) 
[de laminage 


splitterig (adj) 

spilly (adj) 

esquilleux (adj), 
lex (adj) 


pail. 





Schale (1, Gußschale (f) 
cold short 
goutte (f) froide 


schalig (adj) 

containing cold shorte 

offrant le défaut dit 
goutte froide ; présen- 
tant des gouttes 
froides 


lase (f) 
flaw, blow-hole 
soufflure (Г) 


blasig (adj) 

containing flaws 

piqué (adj), présentant 
_ (adj) des soufflures 


Gaseinschlüsse (m pl) 

blow-holes (pl) 

soufflures (fpl); (dans 
l’acier trempe, aussi :) 
tapures (f pl) 


unganze Stelle (f) 
faulty place, unsound 


paille m 











Lunker (m) 

pipe, piping, shrinking 
hole (A) 

retassure (f) 





Schweißnaht (f), ge- 
schweißte Naht (f) 

welded seam or joint 

soudure (f) (c.á d. joint 
soudé), ligne (f) de 
soudure 





offene SchweiSnaht (f) 
open welded seam 
sondure (f) ouverte 























‚saldatura ( 


осколокъ (п) 
scaglie (7) dilaminazione 
astilla (f) 


занозистый 
sca, 11080 (agg) 
080 wa 


—— 


раковина (1) 
Se D fredda nel 


etto 
oquedad (1) 


раковистый 

che presenta delle goc- 
cie fredde 

presentando oquedades 


Ny3H b (mM) 

cavità (Г), soffiatura (1) 

ampolla (Г, burbuja (fh 
(en el h erro) 

un 

soffiato ( 

pa pla o tea 


раковина (f) 
soffiature (f pl) 
ampollas (f pl), os 


m pl) 
плена (1); свищъ (m); 


непроваръ (m) Bb 
webs tb 


paglia (f) 
paja (f) 


пустота (f), образую- 
щаяся Bb отливкЕ 
велфдстше усадки 

ritiro (m) 

merma (f) 


сварочный шовъ (т) 

linea (Г) di saldatura о 
bollitura 

soldadura (f) 





открытый сварочный 
moBb (m 

aperta 

soldadura (Г) abierta 


1 


2 


4 


5 


7 


9 


10 


11 





ba 


170 


aufgeplatzte Schweiß- 


naht (f) 
burst welded seam EXT 
soudure (f) décollée où 


éclatée 





schlackenhaltlg (adj), 
schlackig (adj) 
containing slag 
scorifére ; contenant des 
scories ou du laitier 





Kleingefúge (n) 
micro stracture 
structure (f) ténue 





Ätzprobe (N) [iit 


etching test I. Qui RATE TUE 
essai (m) par corrosion mere nto 
ом par attaque chi-|- N 


mique È VE de n'è a nà АИ 


= 
a is ee 
Fi 





Dünnschliff (m) 

microscopical speci- 
men, metallographic 
section or specimen 

plaquette (f) [pour l’exa- 
men] micrometallo- 
graphique 


verrostetes Kesselblech 
n 


rusty boiler plate 

tóle (f de Pohaudiére 
rouillée 

rostig (adj) 

rusty 

rouillé (adj), couvert 
(adj) de rouille, at- 
taqué (adj) par la 
rouille 











треснувпий сварочный 
шовъ (m 

saldatura (Г) staccata o 
scoppiata 

soldadura Mm rajada 


содержаний шлаки 
contenente (agg) scorie 
escoriáceo (adj 


мелкозернистое строе- 
ше (п); ee D 
стая 


1 a 
# struttura (Г) fina 


estructura (f) fina 


проба (f) (испытане (n) 


травлен!емъ [соляно 
кислотой] 
prova (f) chimica o per 
corrosione chimica 
ensayo (m) quimico 





шлифъ (M) для микро- 
металлографиче- 
скихъ изслёдован ; 
хорошо — отполиро- 
ванный образецъ (na) 
металла для onpent- 
JeHiA = микрострук- 


туры 
piastrella (Г) sottile рег 
l’esame micrometallo- 
grafico 
lámina n micrometalo- 
gráfica 


заржавленное котель- 
ное жел$зо (n); ко- 
тельное жел$зо, пок- 
рытое ржавчиной 

lamiera N. di caldaia 
arrugginita 

plancha (f) de caldera 

cubierta de orín o 

herrumbre 








покрытый ржавчиной 

arrugginito (agg), co- 
perto ( age) di ruggine 

enmoheci (adj), oxi- 
dado (adj) 





Rostschutz (m) 

protection against rust 

protection (1) contre la 
rouille 





Rostschutzmittel (n) 

rust preventing stuff 

{moyen (m)] antirouille 
(m), moyen (m) de 
protection contre la 
rouille 


chemische Eigen- 
schaften (f pl) 

chemical properties (pl) 

propriétés (f pl) c 
miques 


mechanische Eigen- 
schaften (f pl) 
mechanical properties 


(pl) 
propriétés (fpl) méca- 
niques 











Wasserdruckprobe (f), 
hydraulische Prüfung 


hydraulic test 
&preuve (f) hydraulique, 
essai (m) hydraulique 





Flüssigkeitsdruck (m) 
hydraulic pressure 
pression (f) hydraulique 





Probenverschluß (m) 

test plug 

fermeture (f) d'essai ou 
d'épreuve 





die Röhre während der 
Wasserdruckprobe ab- 
hämmern (У) 

to hammer the tube 
during the hydraulic 
tes 


frapper (v) sur les tu- 
yaux á l'aide du mar- 
teau pendantl’épreuve 
hydraulique 





Tragfähigkeit (7) 
carrying capacity 
force (f) portante 


>. 
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предохранен1е (п) отъ 
ржавчины 
protezione (Г) contro la 


rug 
protección (Г) contra la 
oxidación 


средство (п) противъ 
ржавчины 

mezzo (m) di protezione 
contro la ruggine 

medio (m) de protección 
ó de defensa contra el 
moho 6 la oxidación 


химическя свойства 


n pl) 
proprietà (f pl) chimiche 
propriedades (f pl) qui- 

micas 








механическя свойства 
(n pl) 
proprietà (f) meccaniche 
pro riedades (f pl) me- 
nicas 


ee 


гидравлическое испы- 
TaHie (п); водяная 
проба (N; проба во- 


O 
prova (f) idraulica 
prueba (f) hidráulica 


давлен!е (п) жидкости 
pressione (1) idraulica 
presión (f) hidráulica 





запоръ (т) (затворъ (m) 
трубы 

chiusura (f) dell’ organo 
in prova 

cierre (m) de ensayo o 
de prueba 


y AAPHTb молоткомъ по 
TPyÚb (обстукивать 
молоткомъ трубу) во 
время  гидравличе- 
скаго испытаня (Bo- 
дяной пробы 

battere e i tubi du- 
rante la prova idrau- 
lica 

martillar (v) los tubos 
durante la prueba hi- 
dráuli lica 


допускаемая H нагруз зка 
attitudine (2) a portare 


un dato peso 
capacidad (f) de carga 


№ 





Zug (m) 
pull, tension 
traction (f) 


sul Zug beanspruchen 


(v) 
to put under tensile 
stress 
solliciter (v) [un corps) 
par traction, faire (v) 
travailler [un corps) 
à la traction 





Zugkraft (f) 

tensile force or load 

force (f) ou effort (m) de 
traction 


Zugfestigkeit (Г), Zer- 
reißfestigkeit (f) 

resistance to tensile 
stress, tensile strength 

résistance (Г) à la trac- 
tion 


pugapannung (O (1 

intensity of tensile 
stress, tension 

tension (f) de traction, 
traction (f) unitaire 


a 
Zugversuch (m), Zer- 
reißversuch (m) 


разрывъ 
- saggio (m) di trazione 
= ensayo (m) de tracción 


tensile test 


essai (т) á la traction nt 


zerreißen (v) 

to tear, to break 

se rompre (v) [par trac- 
tion] 


Probestab (m), Versuch- 
stab (m) 

test rod, test piece or bar 

barreau (m) d'épreuve, 
barreau (m) d’essai 


Zugprobe (f, Zerreiß- 
probe (f) 

tensile test piece 

éprouvette (f) pour l'es- 
sal á la traction 
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растяжеше (п) 
trazione (f) 
tracción (f) 


подверг-нуть (-ать) 
астяженю 
sollecitare (У) un corpo 
per trazione 
someter (у) [un cuerpo) 
á la tracción 





растягивающая сила 
(1); растягивающее 
ycHue (п) 

forza (Г) di trazione 

fuerza (f) de tracción, 
intensidad (f) de la 
tracciòn 


сопротивлене (n) `ра- 
стяженшю (разрыву); 
прочность (1) на ра- 
стяжене (разрывъ) 

resletenza (f) alla tra- 
zio 

resistencia (f) á la trao- 
ción 





напряжеше (n) при 
растяжении 

tensione (7), coefficiente 
(m) di tensione 

intensidad (f) de trac- 
ciòn, coeficiente (m) 
de tracción 





испытан!е (n) Ha рас- 
тяжене; проба (1) Ha 


разорвать; разрывать 
rompere (v) рег trazione 
romperse (v) [por trac- 

ción], desgarrarse (v) 


стержень (m) (брусокъ 

an) ‚ предназначен- 

для испыташя 
barretta (Г) di prova 
varilla (Г) de ensayo 


образецъ (M) для Hc 
IBITAHIA Ha растяже- 
Hie (Ha разрывъ) 

barra (1) prova, pro- 
vetta (f) per la prova 
di trazione 

probeta (f) de la prueba 
á la tracción 


die Materialproben ent- 
nehmen (v) 

to cut out a test piece 

prélever (v) ом prendre 
(v) les éprouvettes 

Entnahme (f) lings zur 
Walzrichtung 

cutting out a test plece 
along the direction 
of rolling or with the 


n 
prélévement (m) dans 
le sens du laminage 
оц dans le bon sens 
Entnahme (Г) quer zur 
Walzrichtung 
cutting out a test piece 
across the direction 
of rolling or across the 


grain 

prélévement (m) dans 
le sens transversal au 
laminage ow dans le 
mauvals sens 


Lang sfaser (N 
longitudinal fibre 
fibre (f) longitudinale 


Querfaser (f) 
cross fibre 
fibre (f) transversale 


die Probestäbe bear- 
beiten (v) oder her- 
richten (v) 

to machine the 
pieces 

pröparer (У) les éprou- 
vettes [еп vue des 
essajs 


Stabform (f) 

shape of bar 

forme (f) du barreau 
(d'essai) 


Rundstab (m). 


test 


round bar or test piece rq 


barreau (m) rond 


Flachstab (m) 
flat bar or test piece 


barreau (m) plat ом pris- fer) 


matique 
Schmalseite (f) 
narrow ride 
coté (m) étrolt 
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—te 


— QQ 








b 





вырЪзать (взять) образ- 
цы матераловъ 

prelevare (v) le provette 

escoger (у) las muestras 


проба (7), взятая по на- 
правлению прокатки 
presa (f) del saggio di 
rova nel senso delle 
aminazione 
elección (f) en el sen- 
tido del laminado 


проба (f), взятая въ на- 
правлеши перпенди- 
кулярномъ къ про- 
кат 

presa (f) del saggio di 
prova nel senso tras- 
versale alla lamina- 
zione 

elección (f) en el sentido 
transversal del lami- 
nado 


продольное ‘волокно — 


fibra ( longitudinale 
bre ( longitudinal 


поперечное во 


fibra (Г) trasversale 
fibra (Г) transversal 


заготовить (обрабаты- 
вать) образцы [для 
испытан] 

preparare (у) i saggi di 
prova 

preparar (v) las muestras 
ó probetas 


bopxa (D (1) стержня _ 


RS 0 della baretta 
di prova 
forma D de la probeta 


круглый, сте 
barra (Г) ton 
probeta (f redonda 


ржень (га) 


nocif стержень (m) 
(брусокь (m)) 
barra (f) piatta 

probeta n plana 


зкая сторона n 
ato (m) minore 
parte (f) estrecha 


9 
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Breitseite (f) 

1 wide side b 
côté (m) large 
Stabkopf (m) 

Я end or head of bar с 


tête (f) du barreau 





Einfluß (m) des Stab- 
kopfes 

influence of the end of 
the bar 

influence (f) de la tête 
du barreau 





Versuchquerschnitt (m) 

test section 

section (f) [transversale] 
d'essai 


СЕ: 











Versuchlänge (f) | 
5 test length | 
longueur (7) d'essai (de — , 
l'éprouvette] JI 1 KK 





Normalstab (m) 

standard bar 

barreau (m) type, Баг 
reau (m) normal 


м 


Proportionalstab (m) 

р roportional bur 
arreau (m) propor- 
tionnel 





Teilung (f) der Probe 

division or graduation 
of the test piece — 

subdivision (f de 
1'éprouvette . 








Teilstrich (m), Tell- 
marke (f) 

graduation, division 

trait (m) ou marque (f) 
de subdivision 

die 1 Teilmarken . ein- 
reiBen (v) 

10 to mark the divisions 
tracer (v) les traits de 

subdivision 


Anreißstab (m), Ratsche 


11, acing gauge 


gle (f [a] diviser 





широкая сторона (f) 
lato (m) maggiore 
parte (f) ancha 


головка (1) стержня 


руска 
testa (Г) della barra 
cabeza (f) de la probeta 


naiazie (n) TCAOBKH 
ржия (6p руска) 
Influenza (г) della forma 
della testa della barra 
influencia (f) de la ca- 
beza de la probeta 


испытуемое попереч- 
ное сфчеше (n) 06- 








разца 

sezione (f) di prova 

sección (f) [transversal) 
_ de ensayo ó de prueba 


нспытуемая длина (0 


u обравца (Г) della 
sbarra prova 
longitud La de ensayo 





“ay po 

m сокъ (m 
ta (D di prova 
мА e 

probeta (f) tipo, pro- 
beta (f) normal 


пропорщшональный 
стержень (m) (бру- 
сокъ m 

barra (f) proporzionale 

probeta (f) proporcional 


paszhuemie (n) проб- 
Haro 06 ; нане- 
сене xO some Ha 
проб COKb 

divisione (7 Halle pro- 


vetta 
subdivisión (f de la 
_probeta 
черта (f); двлеше (п). 
tratto (m) o marca (f) 
di suddivisione 
marca (7, división (1), 
rayado (m) de la sub- 
_ división 











нанести Ib1eHla 

marcare (v) i “trattl di 
divisione 

trazar (v) las divisiones 


линейка (7) для нане- 
семя re 

regolo (m) da dividere 

bramil (m) de división 


Teilmaschine (f) 
dividing machine 
machine (Г) à diviser 





Endmarke (f), Kôürner- 
punkt (m) zur Ab- 
grenzung der Ver- 
suchlänge 

end mark 

coup (m) de pointeau 
limite {do la longueur 
d'essai 





MeSlange (f) 

gauged or 
len 

longueur (Г) de mesure 


measured 





Einspannen (n) des 
Probestabes 

gripping of the test piece 

fixation (f) ow insertion 


de l’éprouvette 
dans la machine) 


- A A —— — 


einspannen (v) 





to grip 
insérer (v) ow fixer (у) 
[dans ...] 





Einspannvorrichtung (f) 

gripping device 

(en général :) attache (f), 
organe(m) de firation; 
(cas particulier:) má- 
choire (f) de fixation 








Einspannen (n) mit 
Beißkeilen 

gripping with wedges 

fixation (f) оц insertion 
(Г) à l'aide de mor- 
daches cunéiformes 








Einspannen (n) mit Ge- 


gripping by means of 
screw threads 

fixation (f) ou insertion 
(Г) & filet de vis 





Finspannen (n) mittels 
Ansatzfliche am Kopf 

gripping by means of 
shoulders 

fixation (f) ou insertion 
(f) à l’aide d’un épaule- 
ment 


d d 
ac sum 
aan | 
Lp 
a 
b 


E 


5—6 
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È 


Pn: 





A 


ml 


дфлительная машина(7) 
macchina(f) per dividere 
máquina (f) para dividir 


= —-—_— — — 


крайняя (конечная) 
а (Г) керне- 
poms (мЕтчикомъ) 
segno (m) di estremità 
marca (f) de punzón 
para limitar la longi- 
tud de ensayo 


Hexbpaexmaa длина (7) 
lunghezza (7) di misura 
longitud (f) de medida 


Yepbnnenie (п) образца 
ssazione (Г) della pro- 
vetta nella macchina 


1% fijación (1) 6 colocación 


(Г) de la probeta en 


la máquina 
зажать, зажимать; 
8 ПИТЬ 
inserire (у), fissare (у) 
fijar (у) en..., colocar 
(y) еп 


приспособлене (п) для 
закрфпленя 
morsetto (m) di attacco 
o di fissazione 
órganos (mpl) de fijación 
закрфпленте (n) при 
помощи  KIHHOBBA- 
ной вставки 
fissazione (f) con prese 
o attacchi a cuneo 
fijar (v) con mordazas 
cunefformes 





saxp'bnaezie (n) посред- 
CTBOME винта 

fissazione (f) a vite 

sujeción (f) á tornillo 





закрфпить посред- 
CTBOML выступа (38- 
плечика) у головки 

fissazione (Г) per mezzo 
di Бога! o sporgenze 
alle testate 

modo (m) de fijar con 
respaldos 


5 





Lagerung (f) der Ein- 
spannvorrichtung in 
Kugelflichen 

supporting of the gripp- 
ing device in spherical 
seatings 

montage (m) des atta- 
ches á rotule 








Einspannring (m) 
grip ring 
bague (f) d'appui 


4 
Belastung (f) der Probe | 
loading of the test piece | 
charge (f) de l’éprou- 

vette 


> 


die Probe auf Zug be- 
anspruchen (v) 

to put the test piece 
under tensile stress 

soumettre (у) l'éprou- 
vette à la traction 








Zähigkeit (f) 
toughness 
ténacité (f) 


zäh (adj) 
tough (adj) 
tenace (adj) 


A а | 





ET 


Form[ver]inderung ($), 


Deformation (f) + 

deformation | 
ormation (f) Es 13 

Formünderungsarbeit(f) 

resilience, work of de- 
formation 


travail (m) de défor- 
mation 


elastische Nachwirkung 


elastic reaction or time- 
effect 

déformation (f) élastique 
subséquente, action 
(f) consécutive d'élas- 
ticité 


==> 


установка (f) приспо- 
собления для закрЪ- 
плевя Ha шаровыхъ 
поверхностяхъ 

disposizione (Г) dell’ap- 
parato di attacco con 
superficie a rotula 

apoyo (m) de rótula, 
soporte (m) de apoyo 
para fijar sobre super- 
ficies esféricas 





зажимное кольцо (п) 
anello (т) di attacco 
anillo (m) de fijación 


нагрузка (f) образца 
carico (т) della provetta 
carga (Г) de la probeta 


подвергнуть образецъ 
растяженю 

sottoporre (у) la рго- 
vetta alla trazione 

someter (v) la probeta 
á la tracción 


тягучесть (7); вязкость 


tenacità (7) 
tenacidad (f) 


TAryuid, вязюй 
tenace ( 5) 
tenaz (adj) 





деформашщя (1) 
deformazione (7) 
deformación (7) 


работа (Г) nepopxauin 
avoro (m) di deforma- 


zione 
trabajo (m) de defor- 
maciòn 


упругое nocrbrbäcraie 
n 


deformazione (f) elastica 
susseguente, reazione 
(© elastica 

deformación (7) elástica 
subsiguiente, reacción 
(Г) elastica 





Längenänderung n 

alieration in length 

changement (m) de 
longueur 


Verlángerung (f) 
elongation 
allongement (m) total 


Dehnung (f) der Zug- 
probe 

elongation per unit of 
len, 

allongement (m) uni- 
taire ow spécifique de 
l’&prouvette, allonge- 
ment (m) de 1'éprou- 
vette par unité de 
longueur 


dehnbar (adj) 
extensible (adj), ductile 


(adj) 
extensible (adj) 


д. —— 


Dehnungszahl (7) 
coefficient of elongation 
coefficient (m) d'al- 

longement 


elastisch (adj), federnd 
(adj) ? 


elastic (adj) 
élastique (adj) 


[Zug-!Elastizität (f) 

elasticity of elongation, 
tensile elasticity 

élasticité (f) de traction 


Elastizitätszahl (f), Ela- 
stizitätsmodul (m) 

modulus of elasticity, 
Youngs modulus 

module (m) d'élasticité, 
coefficient (m) d' élas- 
ticité 


DI 








A- lil 


| 


nambuenie (п) длины; 
продольное изиБне- 
Hie (n) 

cambiamento (m) di 
lunghezza 

cambio (m) de longitud, 
altoración (7) de ongi- 


[абсолютное] rata 
n 


allungamento (m) 
alargamiento (m) 


относительное удли- 
HeHie (п) образца 

allungamento (m) uni- 
tario della barra di 
prova 

alargamiento (m) espe- 
cifico de la probeta 


растяжимый 

le le (658), allun- 
gabile (ag 88) 

alargable adj), exten- 
sible (adj) 


коеффишенть (m) pac- 
тяжен 

coefficiente (m) di dila- 
tazione 5 

coeficiente (m) de alar- 
gamiento 


упруг!й; эластичный 
elastico (agg) 


_—___- elastico (adj) 


эластич- 


упругость (1); 
ность (f) 
elasticità (f) di trazione 
elasticidad (f) de trac- 

ción 


модуль (m) pyro 
modulo (m) sticita | 
módulo (m) de elastici- © 

dad 





ha 


© 


elastische oder federnde 
Dehnung (f), Federung 


elastic extension 

allongement(m) unitaire 
élastique, allonge- 
ment (т) élastique par 
unité de longueur 





Dehnungsrest. (m), blei- 
bende Dehnung (f) 
permanent extension or 
elongation, perma- 

nent set 
allongement (m) рег- 
manent 


Elastizitàtsgrenze (1), 
Federungsgrenze (f) 
elastic limit, limit of 
elasticity, lower yield 


poínt 
limite (Г d'élasticité, 
limite (f) élastique 


Proportionalitätsgrenze 
(f), Stetigkeitsgrenze 








(1) 
limit of proportional 
extension 
limite (f) de proportion- 
nalité ом des allonge- 
ments proportionnels 


Streckgrenze (f), Fließ- 
nze (f) 
yield point, upper yield 
point, flow limit 
limite (1) d'écoulement 
au d’étirage 








Bruchgrenze (f) 
breaking point, ultimate 


strength 
limite (f) de rupture 

















Bruchlast (Г) 

maximum or breaking 
load 

charge (f) de rupture 








Höchstspannung ($), 
Maximalspannung (f) 

maximum tension 

tension (f maximum, 
maximum (m) de ten- 
sion 





Zerrei8spannung (f) 

intensity of breaking or 
ultimate stress or 
tension 

tension (f) de rupture 


упругое (исчезающее) 
длинее (n) 
ungamento (m) ela- 
stico 

alargamiento (m) elásti- 
co, dilatación (f) elá- 
stica por unidad de 
longitud 


остающееся удлинеше 
n 
allungamento (m) per- 
manente 


alargamiento (m) per- 
manente 





o 


Macro (m) A elasticità 
limite (m) de elastici- 
a 





пред$лъ (m) пропорщо- 
нальности (упругихъ 


изиВнени) 
limite (m) degli allunga- 
menti proporzionali 
limite (m) de proporcio- 
nalidad ó alargamien- 
tos proporzionales 


предфлъ (m) текучести 

limite (m) at resistenza 
alla trazione, limite 
(m) di stiramento 

limite (m) de resistencia 
á la tracción 








предлъ (m) разрыва 
limite (m) di rottura 
limite (m) de ruptura 





разрывное усиле (n) 
со (m) di rottura 
carga (Г de ruptura 





максимальное напря- 
жеше (п) 

tensione (7) massima 

tensión (f) máxima 


eee Oe [1 





разрывное напряжеше 
(n) (усиле (n)) 

tensione (f) di rottura 

tensión (f) de ruptura 





Querzusammenziehung 
(f),  Querschnittver- 
minderung (f) 


contraction in ares, re- AAA © 


duction in area 
striction (f), diminution 

fe de Па] section 

transversale] 





Einschnürung (f) 

contraction 

striction (f), [r]étrécis- 
sement (m) 





Voligkeitsgrad (m) 
equality rati 
(m) de plein ou 
er plenitude 





Gütemaßstab (m) 

measure of quality 

échelle (f) qualitative 
ow de qualité 





Gütezahl (f), Qualitäts- 
ziffer (Г), Wertziffer (f) 

quality, coefficient or 
acto 

coefficient (m) im) qualitatif 
ou de quali 





Ermitt[e]lung (Г) der 
Dehnung, Messen (n) 
der Dehnung 

measurement of elonga- 
tion or extension 

их me- 
surage (m) de l’alion- 
gement unitaire 


Ablesung (0) 
readin 


g 
lecture (f) [des indica- 
tions] 


Ablesemaßstab (m) 
measuring scale 
échelle (f) de lecture 
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GT 


поперечное carie (n) 
contrazione (f) della 
sezione trasversale 
contracción (f) de la 
sección transversal, 
formación (f) del huso 





суженте (n); перетя- 
нутость 

contrazione (f) alla tra- 
zlone, restringimento 


(m) 
contracción (f) 


коеффищентъ (m) т пол- 


ноты 

rapporto (т) tra la su- 
perficie del diagram- 
ma di lavoro e quella 
del rettangolo (con or- 
dinate eguali alle ten- 
sioni e con ascisse 
eguali agli allunga- 
menti) 


4 relación (f) de la super- 


ficie del diagrama de 
trabajo respecto del 
rectángulo formado 
por las tensiones co- 
mo ordenadas y los 
alargamientos como 
abscisas 


шкала (f) качествъ 

scala (f) di qualitá del 
materiale 

escala (f) cualitativa — 


число. (п), показываю- 
mee качество (до- 


CTOHHCTBO) 
grado (m) di qualita 
del materiale 
coeficiente (m) de cua- 
lidad, número (m) ó 
índice (m) de cualidad 


измрен!е (n) растяже- 


mA 

determinazione (f) o mi- 
sura (f) della dilata- 
sione 

determinación (f) о me- 
dida (f) del alarga- 
miento 


отсчётъ (m) 
lettura (f) 
lectura (f) 


— -—— K—— oe 


а (7) для отсчёта 
scala “0 di lettura 
escala (f) 
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Prozentmaßstab (m) 
percentage scale 


tage 


MeBfeder (f) 
measuring rod 
lame (f) de mesure 


Meßfederschneide (f) 

edge of measuring rod 

bisean (m) de la lame 
de mesure 


Ansetzen (n) der Меб- 
feder 

putting on the measur- 
ing rod 

application (f) de la lame 
de mesure [contre ...] 


Befestigung (f) der 
MeSfeder durch eine 
Klemme 

fastening the measuring 
rod by means of a 


clamp 

fixation (f) de la lame 
de mesure à l'aide 
d'une pince 


Ringmarke (f) 


. Circumferential mark 


marque (f) ow cran (m) 
circulaire 


Längsmarke (f) 

longitudinal mark 

marque (f) longitudi- 
nale, cran (m) longi- 
tudinal 


Quermarke (Г) 

cross mark 

marque (f) transversale, 
cran (m) transversal 


& 
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échelle (7) de pourcen- == и scala (Г) percentuale 











a 






































процентный масштабъ 
(m) 


escala (Г proporcional 





ивмфрительная пружи- 


на 
molla (f) di misura 
resorte (m) de medida 


лезве (n) ie (n) 
ет LD 


жины 
coltello (m) della molla 
misura 
arista (f) 6 fiel (m) del 
resorte de medida 


прикрфплеше (n) из- 
иБрительной пру- 
живы 

applicazione (7 della 
molla di misura 

aplicaciòn (f) del resorte 
de medida 








прикрфилеше (n) из- 
м5рительной пружи- 
ны посредствомъ 3a- 


жима 
fissazione (Г) con mor- 
setto della molla di 


misura 

fijación (f) del resorte 
de medida por medio 
de unas tenazas 6 
pinzas 


кольцевая м$тка (f) 
(марка (1), риска (f)) 

marca (Г) circolare 

muesca (f) anular 


продольная MÉTKA sì 

(марка (7), риска (f)) 
marca (Г) longitudinale 
muesca (7) longitudinal 


поперечная aerea (i 
марка иска 
marca (f) traoversale 
muesca (f) transversal 








Vergróberung (Г) der 
Debnungsmessung 
durch Hebeltibertra- 


gung 
multiplication of the 
elongation reading 
by means of a lever 
system 
multiplication (f) ом am- 


plification (Г) des in- 
dications ’allonge- 
ment par [transmis- 


sion de] leviers 


Feinmessung (f) 

exact measurement 

mesurage (m) exact ou 
précis 


feinmessen (v) 

to measure exactly 

mesurer (у) d'une facon 
exacte ом précise 


— - - 


Rollenapparat (m) 
roller extensometer 
арраге! (m) á poulie 


Spiegelapparate (m pl) 
mirror extensometer 
appareil (m) & miroir 


Spiegelschneide (f) 
mirror knife-edge 
couteau (m) de miroir 


prismatischer Schnei- 
denkörper (m) 

prism or prismatic edge 

eouteau (m) prismatique 


die Spiegelapparate an- 
setzen (у) 

to mount the mirror in- 
struments 

monter (v) cu appliquer 
(v) les appareils à 
miroir [sur ...], adap- 
ter (у) les appareils à 
miroir [ä...] 
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увеличене (в) указа- 
Hifi удлинешя no- 
средствомъ рычаж- 
ной передачи 

am lificazione (f) degli 

ungamenti con tras- 

missione a leve 

ampliación D de la me- 
dida de dilatación por 
medio de transmisión 
á palancas 


точное измфреше. (п) 

misura (f) esatta 

medida (f exacta ó de 
precisión 


H3MBDATE точно 

misurare (у) esatta- 
mente о con preci- 
sione 

medir (v) con precisiôn, 
medir (y) exactamente 


приборъ (m) съ роли- 
KOMb 

apparato (m) a rullo 

aparato (m) de medir 
á polea 


зеркальный приборъ 


apparato (т) a specchio 
aparatos (m pl) de re- 
flexión 


зеркальная опорная 
призма (7) 

coltello (m) a specchio 

cuchillo (m) de espejo 


призматическая опора 


coltello (m) prismatico 
cuchillo © (m) prismático 


установить (устанавли- 
вать) зеркальные 


иборы 

applicare (у) gli appa- 
rati a specchio 

montar (v) los aparatos 
de reflexión 





Spiegelablesung (f) 

mirror reading 

lecture (f) par (la mé- 
thode du] miroir 


Fernrohr (п) 
telescope 
lunette (i (Г [d'approche' 








Fernrohrskala (7) 
telescope scale 
échelle (f) de lunette 





auf die Nullmarke ein- 
stellen (v) 

to adjust to zero 

mettre (v) au zéro 


Meßfehler (m) 
measuring error 
erreur (f) de mesure 








Genauigkeitsgrad (m) 
[der Messung) 

degree of accuracy 

degré (m) d’ exactitude 
ou de précision [de 
mesure] 





Bruchdehnung (f) 

elongation at rupture, 
strain of ultimate te- 
nacity 

allongement (m) de rup- 
ture par unité de 
longueur 





die Dehnung an den 

Bruchstúcken nero 
v 

to measure the elonga- 
tion on the brocken 
test piece 

mesurer (у) l’allonge- 
ment sur l’éprouvette 
rompue 








—_—|— 


tu 


— | — 


и — 1 





1 


La 


зеркальный отечётъ(т) 

lettura (7) col metodo 
dello specchio 

lectura (f) por reflexión 





зрительная труба (f) 
caunocchiale (m) 
anteojo (m), lente (f) 
шкала „N зрительной 


sci (Г) del canno- 
hiale 





с 
escala (Г) del anteojo 


установить (устанавли- 
вать) на нуль 

mettere (у) allo zero 

colacar (у) al cero 


ошибка (f) (norpt ON 
ность (f)) измБреня 

errore (m) di misura 

error (т) de medida 











een N. a 
из ея 
grado (m) di 
nelle misure 
grado (m) de exactitud 


esattezza 





удлинеше (п) при раз- 


BI 
alfungamento (m) di 
rottura 
alargamiento (m) de 
rotura 





измЪр-ить (-ять) растя- 
жеше (n) (удлинеше 
(п)) на разорванномъ 


ус 
misurare (v) l'allunga- 
mento sulla provetta 

rotta 
medir (v) la dilatación 
en los trozos fraccio- 

nados 





Bruchfläche (f) 
fracture, surface of 
fracture 


cassure (Г, section (f) 
de rup 





trichterfórmige Bruch- 
fläche (f) 
cup fracture, conical 


cassure (f) en coupelle 


schiefer Bruch (m) 
oblique or inclined 


fracture 
cassure (Г) en siffiet 





Bruchaussehen (n) 
appearance of fracture 
aspect (m) de la cassure 





kórnig (adj) 
granular (ad)) 
granulé (adj) 





feinkórnig (adj) 

fine-grained (adj) 

à grain fin, finement 
granulé 





grobkörnig (adj) 

coarse-grained (adj 

à gros grain, grossière- 
ment granulé 





schuppig (adj) 
scaly (adj), aarti 


écailleux (adj), conchoi- 
dal (adj) 

















поверхность (7) излома 
иаломъ (п) 

frattura (7), superficie (7) 
di rottura 

sección (f) de ruptura 


изломъ (m) 
frattura (1) ad imbuto 
superficie (f) de rotura 

en forma de embudo 





косой изломъ (m) 
frattura (Г) obliqua 
rotura (f) oblicua 


видъ (M) излома 

aspetto (m) della 
frattura 

aspecto (m) de la rotura 


feat à зернистый 


granulare (agg) 
granulado (adj) 





мелкозернистый wat 
a a fina, granulato 
finamente 

de grano fino, finamente 


granulado 





крупнозернистый 


JAH) A grana grossa 


de grano grueso, tos- 
camente granulado 





чешуйчатый 
squamoso (agg) 
escamoso (adj) 


a 


N 


blátterig (adj) 
wavy (adj 
feuilleté (adj) 


geschichtet (adj) 
laminated (adj) 
stratifié (adj) 


sehnig (adj) 
sinewy (adj) 
nerveux (adj) 


faserig {os} 
fibrous (adj) 
fibreux (adj) 


zackig (adj) o 
serrated (adj), notched 


(adj) 
dentelé (adj), hérissé 
on (adj) 


kristallinisch (adj) 
crystalline (adj) 
cristallin (adj) 


stengelig (adj) 

stalky j 

tigé (adj), caulescent 
(adj) 


zellig (adj) 
cellular (adj) 
cellulaire (adj) 


), foliated (adj) | 


























SET 
EEA 


и ET 
р x IO 
2. En ION 


пластинчатый 

lamellare (agg) 

foliado (adj), en forma 
de hojas 


слоистый 
stratificato (agg) 
estratificado (adj) 


жилистый 
nervoso (agg) 
nervudo (adj) 


волокнистый 
fibroso (agg) 
fibroso (adj) 


nte 
entato 
dentado (adi) 


HCTALIHUECKIN 


cristallino (agg) 


cristalino (adj) 


шестоватый; стержне- 
образны 

a striscie (agg) 

entallecido (adj) 


ячеистый 
cellulare (agg) 
celular (adj) 





netzfórmig (adj) 

net-shaped (adj), reticu- 
lated (adj) 

réticulaire (adj); réti- 
forme (adj); en [forme 
de] réseau 


säulenförmig (adj) 

columnar (adj) 

colonnaire (adj); en 
¡forme del colonnes 


nadelfórmig (adj) 

needle-shaped (adj), aci- 
cular (adj) 

aciculaire (adj); aiguillé 
(adj); hérissé (adj) 
d'aiguilles 


Kern (m) des Bruchquer- 
schnitts 

core of the fracture 

noyau (т) de [la] cassure 


gesunde Bruchfläche (f) 
sound fracture 
cassure (f) saine 


Farbe ® “des Bruch- 
querschnitts 

colour of the fracture 

couleur (f) de [la] cassure 

Aussehen (n) der Ober- 
flache 

appearance of the sur- 


ace 
aspect (m) de [la] sur- 
face 


krispelig (adj) 
blistered (adj) 
crépi (adj) 


narbig (adj) 
rough (adj), scarred (adj) 
balafré (adj) 











CARS сфткообразный 
a reticolato ( 
Sg retiforme (adj), en forma 


de redecilla 


колонкообразный ; Bb 
BHA колонокъ 

a forma di colonne 

columnario (adj), en 
forma de columnas 


игольчатый; иглооб- 
азн 

a forma d'aghí 

en forma de agujas 


ядро (п) поперечнаго 
ChueHiA излома 

nocciolo (m) della frat- 
tura 

núcleo (m) de la sección 
transversal de rotura 


xopomiá (непорочный, 
здоровый) изломъ (т) 

frattura (Г) sana 

sección (f) de ruptura 
sana 


UBbTrb (m) поперечнаго 
cbyeHiA излома 

colore (m) della frattura 

color (m) de la super- 
ficie de rotura 








BH1B (M) поверхности 

aspetto(m) della frattura 

aspecto (m) de la super- 
ficie de rotura 


мерейный 

increspato (agg) 

blanqueado (adj), еп- 
zado (adj) 


сучковатый; рубцева- 
intagliato (agg), spegato 


(agg 
excori:iceo (adj) 


“N 








knitterig (adj) 
crumpled (adj) 
froissé (adj) 





gefältelt (adj 
wrinkled (adj) 


plissé (adj) 





Fließfigur (f) 

strain fi (pl) 

figure (f) d'écoulement 
ou d'étirage 





Härteader (f) 
hard vein 
veine (f) dure 


Längsriß (m) 
longltudinal crack 
fissure ou lézarde (f) ом 


crevasse (f) longitudi- _. 


nale 


lingsrissig (adj) 
longitudinally cracked 


(adj 
fissuré(ad)), lézardé (adj) 
ou crevassé (adj) lon- 
tudinalement ou en 
ongueur ow dans le 
sens longitudinal 


Querriß (m) 

transverse crack 

fissure (f) ом lézarde (f) 
ow crevasse (Г) trans- 
versale 


querrissig (adj) 
transversely cracked 


(adj) 
fissuré (adj) ou lézardé 
(adj) ou crevassé (adj) 
transversalement ou 
en travers ou dans le 
sens transversal 











Druckbeanspruchung 
(Г), Beanspruchung 
(£) auf Druck 

crushing stress, com- 
pressive stress or load, 
compression 

travail (m) d'un corps 
á la compression, 
effort (m) de com- 
pression subi par un 
согрв 



























plagado (eal) so 
"adn 





mso6paxenie (n) выте- 
катя (текучести) 

aspetto (m) di frattura 
stirata 


cara (Г é figura (f) de 
fusión 





жёсткая жила (1) 
vena (7) dura 
vena (f) dura 





продольная (f) 
screpolatura (f) longitu- 
dinal 


raja (D 6 eta (f) lon- 
gitudina 


Cb продольными Tpe- 
щинами 

facile (age) a screpolarsi 
in senso longitudinale 

rajado (adj) д agrietado 
(adj) longitudinal- 
mente 








поперечная трещина (f) 
screpolatura (Г) trasver- 


raja D 6 grieta (f) trans- 
versal 





Cb поперечными Tpe- 


ами 

tacile (agg) a screpolarsi 
in senso trasversale 

rajado (adj) ó agrietado 
(adj) transversalmente 





подвергнуть сжатшю; 
сжимающее усил1е (n) 

carico (m) o sforzo (т) 
di pressione, cimen- 
tazione (f) alla com- 
pressione 

esfuerzo (m) de com- 
presión 





Druckfestigkeit (f) 

compressive от сот- 
pression strength, 
elasticity of com- 
pression, resistance 
to compressive stress 
or compression 

résistance (f) à la com- 
pression 





Druckkraft (Г) 
compressive force or 
load, force of com- 


pression 
effort (т) оц force (f) de 
compression 





Druckspannun g (f) 

intensity of compres- 
sive stress 

tension (f) de compres- 
sion, compression (f) 
unitaire 





Verkürzung (f) 

compression, shorten- 
DE 

raccourcissement (m) 





— 


Quetachgrenze (f) 

limit of elasticity in 
compression 

limite (Г) d'écrasement 


— — —-. _  — ee ——— CO 


Knickung (f) 

lateral flexure, bendin 
produced by ах} 
compression, collapse 

flambage (т), flexion 
(Г) provoqués par 
compression axiale, 
flexion (f) de piéces 
chargées debout, 
flexion (f) axiale par 
compression 


Knickbeanspruchung (f) 
stress due to axial com- 
ression or lateral 
exure, collapsing 





lo 

travail (m) d'un corps á 
la compression axial 
effort (m) de compres- 
sion axiale subi par 
un corps 
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сопротивлене (n) сжа- 
тю; прочность (7) на 


сжапе 
resistenza (Г) alla com- 
pressione 
resistencia (f) 4 la com- 
presión 


сжимающая сила (7; 
сжимающее усие (п) 

forza (Г) di pressione 

fuerza (Г) de compre- 
sión 





напряжен1е (п) при 
с 


MATH 
coefficiente (m) di com- 
pressione semplice 
coeficiente (m) de com- 
presión 





сокращеше (п) (полное 
carie (n)) 

accorciamento (m) 

aplastamiento (m) 


предфлъ Я сжатя 
i schiaccia- 


límite (m) de compresión 


продольный изгибъ (m) 

flessione (f) dei solidi 
caricati di punta, rot- 
tura (f) per flessione 

quebradura (1) ; rotura (f) 
por flexión, flexión (f) 
provocada por com- 
presión 


——_ -— —- 


on 


подвергнуть продоль- 
ному изгиб 

sollecitazione (f) alla 
flessione assiale рег 
compressione 

esfuerzo (m) de com- 
repsión axial 


de 





a 


Knickfestigkeit (1) 

resistance to axlal com- 
pression 

résistance (f) au flam- 
bage 


Spitzenlagerung (N, 
Lagerung o [der 
Knickproben 
Spitzen 

supporting of the test 
sample in pivots 

montage (m) entre 
_ pointes 


Lagerung (p in Schnei- 


supporting on knife 
edges 

montage (m) entre cou- 
teaux, logement (m) 
ou disposition (f) entre 
conteaux 


ein Ende [frei] führen (y) 

to guide one end freely 

guider (у) (librement] 
une extrémité 


ein Ende [test] elnspan- 
nen (у) 

to fix one end, end en- 
castré 

encastrer (у) une ex- 
trémité 





einknicken (У) 

to yield to axial com- 
pression .or flexure 

flamber (v), fléchir (v) 
[par compression 
axiale! 


(Ein Knickun (f), [Aus- 
nickung ( N] 
yielding to axial com- 
pression or flexure 
flexion (f [par com- 
pression axiale] 


Biegung (f) 
bending 
flexion (f) 
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прочность (f) Ha про- 
дольный изгибъ; co- 
противлеше (n) про 
дольному Hy 

resistenza (f) alla fles- 
sione assiale per com- 
pressione, resistenza 
(£) alla rottura 

resistencia (7 4 la ro- 
tura por flexión 

расположен1е(в) образ- 
цовъ для пробы ma 
продольный из 

между OCTDIAMH 

collocazione (f) tra 
punte 

colocación (f) entre pun- 
tas 





расположенте(п) между 
опорными призмами 

sostegno (m) tra coltelli 

colocación (f) entre 
aristas 


направ-ить (-лять) CBO- 
одно одинь конецъ 
guidare (у) liberamente 
una estremità 
gular(v)una extremidad 
únicamente apoyada 


8aKPBU-ATE (лять) 
одинъ конецъ 

incastrare (f) un’ estre- 
mitá 

empotrar (v) 6 sujetar 
(v) una extremidad 








прогнуть, прогибать 
inflettere (v) per effetto 
di compressione as- 
siale o di punta 
fiexarse (v), flerionarse 
v) 


прогибъ (m) 
inflessione (1) per com- 
pressione di punta 
flexion (fl) por compre- 

sión 





— ———» 


изгибъ (m) 

piegamento (m), fles- 
sione (f) 

flexión (f) 


Biegebeanspruchung (0, 
Beanspruchung (f) auf 
Biegung 

bending от transverse 


stress 
travail (m) (d'un cos 
а la flexion, effort (m 
de flexion subi par 
un corps 
Biegen (n) 
bending, defiection 
courbage (m), cintrage 
(m); (par rapproche- 
ment des bouts:) 
ployage (m), pllage (m) 


— — — + 


Blegefestigkeit (f) 
bending or transverse 


strength 
résistance (f) à la flexion 


——— к 


— - --- — 


Biegespannung (f) 

intensity of stress due 
to bending 

tension (f) de flexion 


Biegeversuch (m) 
bending test 
essai (m) á la flexion 


Biegemoment (n), bie- 
gendes Moment (n) 

bending moment 

moment (m) fiéchissant 
ow de flexion 





Normalspannung (f) 

intensity of stress verti- 
cal to the cross-sec- 
tion 

tension (f) normale 


Querkraft (f), Trans- 
versalkraft (Г), Schub- 
kraft (f), Vertikalkentt 


transverse force 

effort (m) tranchant ou 
de cisaillement, force 
(f) transversale 





gefährlicherQuerschnitt 


m 
dangerous section 
section (f) dangereuse 

















N 


CIVISITI TRA, WLLL 
SA 


изгибающее ycu.tie (п): 
подвергнуть изгибу 

sollecitazione (Г) alla 
flessione 

carga (f) de flexión, es- 
fuerzo (т) á la flexión 


ruyrie (п) 
piegamento (т) 
encorvadura (f) 


сопротивлене (п) из- 
гибу; прочность (1 
Ha изги 

resistenza (f) alla fles- 
sione 

resistencia (f) ila flexión 

напряжеше (n) при из- 
TH 

coefficiente (m) di sol- 
lecitamento alla fles- 
sione 

coeficiente(m) de flexión 

испытане (п) (проба 
(f)) на изгибъ 

prova (7) di flessione 

ensayo (m) á la flexión 


изгибаюций моментъ 
(m); моментъ изгиба 

momento (m) di fles- 
sione 

momento (m) de flexión 


нормальное напряже- 
не (п) 

tensione (7) normale 

tensión (f) normal 


поперечная сила (NM; 
скалывающее(срфзы- 
вающее) усилие (п): 
вертикальная сила (1) 

forza (1) trasversale 

fuerza (f) transversal 


опасное cbuenie (п) 
sezione (f) pericolosa 
sección (1) peligrosa 
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Seillinie (f), Selipolygon 
n 


funicular polygon 

courbe (f) funiculaire, 
chainette (f), poly- 
gone (m) funiculaire 





durcbbiegen (v) 
to bend, to deflect 
Aschir (v), faire (у) flèche 





Durchbiegung (f) 
deflection 
flexion (f) 


Durchbiegung (f) in der 
Mitte 

central deflection 

flexion (Г) au milieu 0% 


au centre, flexion (f) 
médiane, fiéche (f) 





Biegepfeil (m) 
unit bending strain 
fleche (f) 


Biegeelastizität (1 
bending elasticity 
élasticité (f de flexion 


Biegegrenze (f) 
elastic limit in bending 
limite (f) de flexion 
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brechen (v) 

to break 

se rompre (v) 

Balken (m), Träger (m) 
beam 
poutre (f 
freitragender Balken 
(m), frei[tragend]er 
Träger (m) 


10 freely supported beam 


poutre (f) qui 
librement 


repose 


frei aufliegend (adj) 
freely supported (adj) 
sant librement 
sur...], posé (aa) 11- 
rement [sur.. 


NOSE 
> (A 


верёвочный  MHOrO- 
угольникъ (m) 

curva (f) o poligono (m) 
funicolare 

línea (f) funicular 





прог-нуть (-ибать) 
incurvarsi (у 
doblarse (у), flexarse (у) 





прогибъ (m) 

fiessione (7), freccia (f) 
d'incurvamento 

flexión (f), encorva- 
miento (m), flecha (f) 





огибъ (m) въ ce 
пр Ema pe- 


OX 
Adesione ti) nel centro 
flexión (f) en el centro 





стр%ла (f) прогиба 
freccia (Г), saetta (f) 
flecha (f) 





упругость (f) при из- 
Ob 


ru 
elasticità (f) di flessione 
elasticidad (f) de flexión 





limite (m) di flessione 
limite (m) de flexión 


сломать, ломать 
rompersi (v) 
romperse (v), quebrarse 








балка (1) 
trave (1) 
viga (f) 


балка (1) ‘свободно . ле- 
жащая на двухъ опо- 


рахь 
trave | (1) a sostegno li- 


viga (f) libremente apo- 
yada 


лежашай свободи 

appogglato (part) ога. 
mente 

apoyado (adj) o asentado 
(adj) libremente 








[fest] eingespannter 
Triiger (m 
fired beam, encastré 


beam 
poutre (f) encastrée 


ae ee  — 


den Balken belasten (v) 
to load a beam 
charger (v) la poutre 


— — — —_-— — —— -—-— — — 


Schub (т) 
shearing, shear 
cisaillement (m) 


me eee on -- 


Schubbeanspruchung 

o. Scherbeanspru- 
ung (f) 

shearing stress 

travail (m) d'un corps 
au cisaillement, effort 
(m) de cisaillement 
subi par un corps 


Schubkraft (f), Scher- 
kraft (Г) 

shearing force 

effort (m) ом force (f) 
de cisaillement, force 
(Г) cisaillante, effort 
(m) tranchant 





Schubfestigkeit (f, 
Scherfestigkeit (f) 

shear or shearing 
strength, resistance 
to shearing stress 

résistance (Г) au cisail- 
lement 





— — — — Y 


Schubepannung (f), 
Scherspannung (f) 

shear or shearing stress 

tension (f) unitaire de 
cisaillement 





Schubzahl (f), Schub- 
koeffizient (m) 

coefficient of shear 

coefficient (m) de cisall- 


lement 
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задфланная (закрЁп- 
лённая) однимъ кон- 
помъ балка (1) 

trave (f) incastrata 

viga (f) empotrada 


H зить балку 
caricere y (v) la tra trave 
cargar (y) la viga 


CABHI"b (m); скольжеше 
(n); срЕзывате (n); 
скалываше (п) 

taglio (m), recisione (f) 

cortadura (f) 


ывающему) усилю 
sollecitazione (0 al ta- 
glio, sollecitamento 
(m) alla recisione 
esfuerzo (m) cortante 


сдвигающее (срЪфзыва- 
ющее) youne (n) 

forza (f) di taglio 

fuerza (f) cortante 


сопротивлеве (n) сдви- 
ry (ср5зываню); 
прочность (f) на 
седвигь (cp'babipanie) 

resistenza (Г) al taglio, 
resistenza (Г) alla re- 
cisione 

resistencia (f) á la cor- 
tadura 





e (n) при 

(epkasızanin) 

yo Aro (f) tagliante uni- » 
taria 


intensidad (Г) de corta- 


коеффищенть (m). 
сдвига (cpb3HBaxia) 
coefficiente (m) di ta- 


glio (т), coefficiente 8 


di recisione 
coeficiente (m) de cor- 
tadura 


1 


4 


5 


6 


4 


e 


Gleitmodul (m), Schub- 
elastizitätsmodul (m) 

transverse modulus of 
elasticity, coefficient 
of friction, modulus of 
rigidity, modulus of 
elasticity in shear 

module (m) ow coeffi- 
cient (m) de glisse- 
ment, module (m) 
d'élasticité de cisail- 
lement 


Abscheren (п), Absche- 
rung (f) 

shearing 

cisaillement (m) 


abscheren (у) 
to shear 
cisailler (v) 


Scherversuch (m) 

shear or shearing test 

essai (m) de ом au cisail- 
lement 

zusammengesetzte 
Festigkeit (f) 

combined strength 

résistance (f) composée 

Drehung (f, Torsion (f) 

torsion, twist 

torsion (f) 


Drehbeanspruchung (f), 
Beanspruchung (f) auf 
Verdrehen, Torsions- 
beanspruchung (f) 

torsional stress, torsio- 
nal loading 

travail (m) d’un corps 
a la torsion, effort (m) 
de torsion subi par 
un corps 


Drehfestigkeit (1), Tor- 
sionsfestigkeit (f) 

torsional strength 

résistance (Г) A la torsion 


Drehspannung (f). Tor- 
sionsspannung (1) 

intensity of torsional 
stress 

tension (1) de torsion 

Drehversuch (m), 
sionsversuch (m) 

torsion test 

essai (m) a 


Tor- 


la torsion 
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модуль (m) 
при с 


BAHIH 
modulo (m) di scorri- 
mento 
mödulo (m) de desliza- 
miento, módulo (m) 
de elasticidad de la 
cortadura 


пругости 
(срфзы- 


срЪфзываше (п) 
recisione (f) 
cortadura (f) 





cp'b3-aT5 (-ывать) 7 
tagliare (v) 
cortar (v), cisallar (v) 


испыташе (n) Ha срфзъ 

prova (Г) di taglio 

ensayo (m) & la corta- 
dura 


прочность (1) при сл слож- 
ной деформащи 

resistenza (7) composta 

resistencia (f) compuesta 

кручеше (п) 

torsione (f) 

torsión (f) 


подвергнуть кручен!ю 
(скру иван) 

sollecitazione (f) alla 
torsione 

esfuerzo (m) de torsión 


прочность (f) Ha кру- 
eHle: сопротивлене 
(п) скручиваню 

resistenza (7 alla tor- 
sione 

resistencia (Г) a la tor- 
_sion 


напряжеше (oy при 
кручении (скручи- 
ван!и) 

tensione (f) di torsione 

intensidad (Г) de torsión 

испытане (n) Ha Kpy- 
yeHle 

saggio (m) di torsione 

ensayo (m) de torsión 


Drehmoment (n), Tor- 
sionsmoment (п) 

twisting moment, turn- 
ing moment, moment 
of torsion 

moment (m) de torsion 








Drehkraft (Г), Torsions- 
kraft 


torsional load, turning 
force 
force (f) de torsion 








Kräftepaar (n) 
couple 
couple (m) [de forces] 





Verdrehung (f) 
torsion 
torsion (f) 





Drehwinkel (m) 
angle, of torsion, torsion 


anglo tm) de torsion 





Winkelveránderung (f), 
Schiebung (f) 

alteration of angle 

déformation (Г) an 
laire, glissement (m) 





Verdrehungselastizität 
o Torsionselastizi- 


torsional elasticity 
élasticité (Г) de torsion 





Abstand (m) der am 
stärksten beanspruch- 
ten Faser von der Null- 
achse 

distance of the layer 
under highest stress 
from the neutral axis 

distance (f) á la fibre 
neutre des fibres sou- 
mises aux efforts les 
plus considérables 





Schlag (m) 
- blow, shock, impact 
choc (m) 


Ш 























скручиваюций (крутя- 
At: MOMeHTR (п); 
моментъ кручешя 

momento (m) di torsione 

momento (па) de torsión 





кручивающее (крутя 
mee) усил!е (n); сила 
(1) kpyuenia (скручи- 


вая 
forza (f) di torsione 
fuerza (f) de torsión 





пара (f) силъ 

coppia (f) 

par (m) de fuerzas, 
fuerzas (fpl) apareadas 





cKD чиваше (п) 
rsione (f) 
torsión (1) 





ven (m) кручешя 
(скруч учиван!я) 

angolo (m) di torsione 

ángulo (m) de torsión 





сдвигъ (m) (скольжеше 
(n)) при Kpyuenin 
deformazione (f) ango- 


are 
deformación (f) angular 


упругость (N (скручи- 
Kpyuenin 
ot) Be di torsione 
elasticidad (f) de tor- 
sión 
разстояне (п) волокна 
наибольшаго напря- 
OHI оть нейтраль- 





ной о 

distanza. © della fibra 
neutra dalla fibra 
sottoposta allo sforzo 
massimo 

distancia (f) de la fibra 
de mayor trabajo del 
eje neutro 


ударъ (m) 
urto (т) 
choque (т), golpe (м) 
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Schlagbeanspruchung 
(г), Beanspruchung (f) 
auf Schlagfestigkeit 

shock or blow stress 

travail (m) [d'un corps] 
au choc 





Schlagfestigkelt (f) 

resistance to shock, 
strength under shock 

résistance (f) au choc 





Schlagversuch (m), 
Fallversuch (m), 
Schlagprobe (f) 

shock or impact test 

essai (m) au choc 





Schlagwerk (n), Fall- 
werk (n) 

ram impact machine 

mouton (m) 





Fallbár (m) 
drop-weight, 
hammer 
masse (f) tombante, mar- 
teau (m) [porte-poin- 

con] 


monkey, 





Auslösevorrichtung (f) 
releasing device 
declic (m) 





Bärführung (f) 

ram guide 

guide (m) de la masse 
tombante 





Schabotte (f), AmboB- 
stock (m) 

anvil block, anvil 

chabotte (f) 





Schutzvorrichtung (1) 
am Fallwerk 

guard 

garde (f) protectrice du 
mouton, entourage(m) 
protecteur du mouton 








po 


lé, 
aa 


+ A 
Cell eni 


усиле (n) при ударф; 
подвергнуть удару 

sollecitazione (f) un 
corpo per urto 

exposición (ff de un 
cuerpo al choque 





сопротивлене (n) уда- 
ру; прочность (f) на 


ударъ 
resistenza (f) all’ urto 
resistencia (f al choque 





ударная проба (7); про- 
ба на ударъ 

prova ($?) рег urto 

ensayo (m) al choque 





копёръ (m) 
berta De martino (m) 
maza (f), martinete (m) 





баба (f) 

massa (f) cadente, 
maglio (m) 

bloque (m), pilón (m) 
del martinete 





разобщаюпий Mexa- 
HA3Mb (m 

meccanismo (m) di dis- 
giunzione 

mecanismo (m) de dis- 
paro 





направляющая (7) бабы 
guida (f) della massa 
guías (f pl) del pilón 





стулъ (M); наковаль- 
ня (1); шаботъ (m) 
sostegno (m) dell'incu- 


dine 
bloque (m) porta-yunque 





предохранительное 
приспособлете (п) 
у копра 

apparato (m) di prote- 
zione del maglio 

disposición (f de 


se- 
guridad del pilón 





spezifische Schlagarbeit 


specific energy of shock 
or blow 

travail (m) spécifique du 
choc 





Hartemessung (f) 

measurement or deter- 
mination of hardness 

mesurage ‘m) ou de- 
termination (f) de la 
dureté 

Ritzhärte (1) 

scratch hardness, sclero- 
metric hardness 

dureté (f) contre le 
striage 


Ritzversuch (m) 

scratch test 

essai(m) sclérométrique, 
essai (m) de péné- 
tration par striage 


Strichbreite (f) 

width of scratch 

largeur (f) de la rayure 
ou strie 





Ritzhärteprüfer (m) 
sclerometer 
sclérométre (m) 








Findruckverfahren (п) 

indentation method, 
Brinell's method 

procédé (m) d’empreinte 
ow d'estampage par 
pression 


Lu e u ee he 


Kugelhärteprüfer (m) 

indentation machine 

presse (f) á bille pour 
l'essai de dureté 





1% 

















удфльная работа (f) 
удара; работа удара 
на единицу объёма 

lavoro (m) specifico al- 
l'urto 

trabajo (m) específico 
del choque 

твёрдость (f) 

durezza (Г) 

dureza (1) 


eee — 


onperbaeñie (n) твёр- 


дости 
misura (Г) della durezza 
medida (Г) 6 determi- 
nación (f) de la dureza 





склерометрическая 
твёрдость (7) 

durezza (f)sclerometrica 

dureza(f) esclerométrica 





склерометрическая 
проба (1); проба на- 
HeceHieML царапинъ 

prova (1) sclerometrica 
o di penetrazione per 
striatura 

ensayo (m) de penetra- 
ción por hendidura 0 
por rayado 


— a. —- 





—T — 


ширина (7) царапины 

lunghezza (1) della sca- 
nalatura o stria 

anchura (f) de la estria 

склерометръ (m) 

sclerometro (т) a punta 

esclerómetro (m) de ra- 
yado 


способъ (M) вдавлива- 
я 





processo (m) di stam- 
patura a pressione 

procedimiento (m) del 
estampado 


- _— —— - — 


шаровой снлерометръ 
m) 
sclerometro (m) a sfera 


esclerómetro (m) de 
bolas | 
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be 


Einhiebverfahren (п) 
drifting method 
procédé (т) d’entaillage 


Sprüdigkeit (f) 

brittleness 

fragilité (1) 

spröde (adj) 

{Hable (adj), brittle (adj) 

fragile (adj), aigre (adj), 
cassant (adj) 





Bohrversuch (m) 

boring test 

essa! (m) de forage [ou 
de perçage] 





Bohrmaschine (f) zur 
Härteprüfung 

drill press for hardness 
test 

foreuse (Г) pour l'essai 
de dureté 


Dauerversuch (m), Ver 
such (m) von langer 
Dauer 

endurauce test 

essai (m) de [longue] 
durée, essai (т) pro- 
longé 





— —— — 


Versuchdauer (f) 
duration of test 
durée (f d'essai 


entlasten (v) 
to unload 
décharger m 


wiederholt zwischen be- 
stimmten Laststufen 
belasten (v) und ent- 
lasten (v) 

to appiy a repetition 
test between certain 
limits 

charger (v) et décharger 
(У) de façon répétée 
entre certaines limites 





Arbeitsfestigkeit N 


10 working strength 


resistance (f) au travail 
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способъ (m) вруба 

processo (m) di intaglia- 
tura 

procedimiento (m) de 
entalladura 





хрупкость (f); ломкость 


fragilità (1) 
fragilidad (7 


xpynkif; JomkiA 
fragile (agg) 
frágil (adj) 








изсл5доваше (п) свер- 
летемъ 

prova (Г) di trapanatura 

ensayo (m) de taladrado 
6 perforado 


склерометрическй 
сверлильный станокъ 
m 
trapanatrice (f) per prova 
della durezza 
máquina (f) de taladrar 
_ Para probar la dureza 


продолжительная про- 
ба (Г); продолжитель- 

ное испытаве (п); 
продолжительный 
опыть (mM) 

prova (f) di lunga durata 

ensayo (m) prolongad 
6 de larga durac 


na © 
(время (N), испыта- 


шя (опыта 
durata ® di saggio 
duración (1) del ensayo 


разгрузить; снять Ha- 
грузку 

scaricare (у) 

descargar (v) 

мфнять неоднократно 
въ извфстныхь пре- 
дфлахъ степень на- 

узокъ 

caricare e scaricare ri- 
petutamente fra due 
limiti 91 carico deter- 
minati 

cargar (v) y descargar 
(v) alternativamente 
entre determinados 
límites de carga 


допускаемая проч- 
ность (f) 

resistenza (Г) al lavoro 

resistencia (f) al trabajo 























muscheliger Bruch (m) 
der Dauerversuch- 
proben 

conchoidal or shelly 
fracture of the test 
pieces 

cassure (Г) écaillée ом 
conchoidale des éprou- 
vettes soumises á un 
essai prolongé 


ausglühen (у) 

to anneal 

recuire (v); faire (v) 
revenir 





Härteofen (m) 

hardening furnace, tem- 
pering stove 

four (m) de trempe, four 
(m) & tremper 








abschrecken (v), härten 
° tv) 


to temper, to harden, 
to quench 

refroidir (v) brusque- 
ment; (acier, fonte:) 
tremper (v) 





Rotglut (f) 

red-heat 

rouge (m), chaleur (f) 
[du] rouge 


dunkelrot (adj) 
dark red (adj) 
rouge-sombre (adj) 








kirschrot (adj) 
cherry red (adj) 
rouge-cerise (adj) 





hellrot (adj) 
bright red (adj) 
rouge-vif(adj invariable) 


—— 





WeiBglut (1) 

white-heat 

blanc (т), chaleur (f) 
blanche, chaleur (f) 
du blanc 





weißglühend (adj) 
white-glowing (adj) 
blanc (adj) 








раковистый изломъ (m) 
образцовъ, подвер- 
гнутыхъ продолжи- 
тельному испытанию 

frattura (1) a conchiglia 
delle provette esposte 
a prova prolungata 

fractura (f) conchoidea 
del material sometido 
á una prueba prolon- 
gada 


отжечь, отжигать; OT- 
пус-тить (-KaTb) 

ricuocere (у 

гесосег (v), calcinar (у) 


печь (f) для закалки 
forno (m) di tempera 
horno (m) para templar 


закали-ть (-вать) 

raffreddare (у) rapida- 
mente, temperare (у) 

enfriar (v) rápidamente, 
templar (v) 





красное калене (п) 
calor (m) rosso 
rojo (m), calor (m) al rojo 


— — — ¡€ Em 


тёмнокрасный; тёмно- 
краснаго цвфта 

rosso scuro (agg) 

al rojo obscuro 

вишиёвокрасный ; виш- 
нёвокраснаго цвЪта 

rosso (agg) ciliegia 

al rojo cereza 








яркокрасный 
rosso chiaro (agg) 
al rojo vivo 





Gbroe калене (n) 
calore (m) bianco 
calor (m) blanco 


раскалёиный Aó6G bra 
ianco (agg) 
al blanco 





7 


8 
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vergtiten (у) [durch Aus- улучш-ить (-ать) каче- 
glúhen, Abschrecken, ство [посредствомъ 
‘Kohlen] отжига, co це- 

О о migliorare (у) la qualità 
mentation or quench- del metallo (per mezzo 
ín di ricottura, tempera, 

améliorer (v) [par re- cementazione) 


mejorar (v) (recociendo, 
recalentardo, tem- 
_ plando, carburando) _ 


cuisson, trempe, cé- 
mentation) 

Versuch (m) bei hoher 
Temperatur, Warm- 
versuch (m) 





проба (f) (испытане (u)) 
при высокой темпе- 


ра 
essai (m) à chaud, eseal prova (1) ad alta tempo 
(m) è haute tempéra- ensayo (m) en caliente 


увеличен!е (n) проч- 
ности (сопротивле- 





Festigkeitssteigerung (1 
increase of strength 


HIA 
augmentation (f) de [la] aumento (m) di resis- 


tenza 














résistance aumento (m) de resis- 
tencia 
уменьшеше (n) проач- 
Festigkeitsabnahme (7) ности (сопротивле- 
decrease of strength HiA 
diminution (Г) de [la] diminuzione (f o per- 
résistance, perte (f) de díta (Г) di resistenza 
résistance diminución (f) ó pérdida 
A _ (f) de resistencia 
Materlalüberhitzung © перегрьвъ (m) мате» 
overheating of materials 
surchauffage (m) ou sur- surriscaldamento (m) 
chauffe (f) des ma- 1 mat d 
tériaux reca. entamiento (m) de 
los materiales 
Technologische Proben Технологическ!я Henurania 
Technological Tests Prove Tecnologiche 
Essais Technologiques Ensayos Tecnológicos 


текучй; способный 
отливаться (къ от- 


ливк$) 
fusibile (agg), colabile 


288) 
fundible (adj), colable 
(adj) 


gießbar (adj) 
capable (adj) of being 


cast 
coulable (adj) 


плавюй 
fusibile (agg) 
fusible (adj) 


schmelzbar (adj) 
fusible (adj) 
fusible (adj) 





bearbeitbar (adj) 


machinable (adj), ca- 
pable of being ma- 
chined 
usinable 


(adj), facon- 
nable (adj) 





hAmmerbar (adj) 
malleable (adj) 
malléable (adj) 





schmiedbar (adj) 

forgeable (adj), capable 
of being forged 

forgeable (adj) 


walzbar (adj) 
capable of being rolled 
laminable (adj) 





ziehbar (adj) 

ductile (adj), 
of being drawn 

ductile (adj) 


preßbar (adj) 

capable of being pressed 

matricable (adj), pou- 
vant se travailler á la 
presse 


schneidbar (adj) 

capable of being cut or 
sheared 

cisafllable (adj), pouvant 
se couper, ты 


A — oo —1— —_— nn — 


lótbar (adj) 
capable of being sol- 
ered 


soudable (adj) au moyen 
de soudure 
schweiSbar (adj) 
capable of being welded, 
weldable (adj) 
soudable (adj) au feu ou 
á la chaleur soudante 





Bruchprobe (f) 
breaking test y 
essai (m) de rupture 


199 


























поддающийся обработ- 


lavorabile (agg) 
labrable (adj) 


поддающийся ‘обработ- 
молотомъ ; способ- 
ный къ холодной 06- 


работкВ 
malleabile (agg) 
maleable (ad 





KOBKIA; т iñ 
fucinabile (agg) 
forjable (adj) 





поддающийся прокат- 
(вальцован!ю) 
laminabile (agg) 
laminable (adj) 


имый; Taryad 


астяж 
Auttile (ag ) 
dúctil (adj), estirable 
(adj) 


поддающйся mpecco- 


ваню 

che può esser lavorato 
al: maglio 

que se puede prensar 


поддающийся paspb- 
заню 

che può esser tagliato 

cortable (adj) 


способный спаиваться; 
поддающися спаи- 
ваню 

saldabile (agg) 

soldable (adj) 


свариваемый; способ- 
ный свариваться; 
поддающийся cBapk& 

saldabile (agg) 

soldable (adj) 





проба (f) Ha изломъ 
prova (f) di frattura 
ensayo (m) de ruptura 





fo 


10 


briichig (adj) 
brittle (adj) 
cassant (adj) 





Rotbruchprobe (f) 

red-heat test 

essai (m) de rupture au 
rouge 


rotbriichig (adj) 

hot-short brittle (adj) 

cassant (adj) au rouge; 
(cassant à chaud:) 
métis (adj) 


blaubrüchig (adj) 

brittle (adj) at blue heat 

cassant (m) à la tem- 
pérature du bleu ou 
au bleu 


kaltbrüchig (adj) 

cold short brittle (adj) 

tendre (adj), cassant 
(adj) á froid 


faulbriichig (adj) 

short (adj) 

rouverain (adj), cassant 
(an à chaud et A 














Biegeprobe (f) 
bending test 
essai (m) de pliage, essai 
(m) [d'un corps] au 
pliage; 
essai (m) de cintrage, 
essai (m) {d’un corps) 
au cintrage, 
essal (m) de cour- 
bage, essai (m) (d'un 
corps] au courbage 
biegbar (adj) 
pliable ai), pliant (adj), 
flexible (adj) 
pliable (adj) 








Warmbiegeprobe (7) 

hot bending test 

essai (т) de pliage è 
chaud 





Kaltbiegeprobe (f) 
cold bending test 
essal ( (m) de pliage & 





JIOMKIA 
fragile (agg), facile (agg) 
a rompersi 
quebradizo (adj), frágil 
) 





проба (f) на изломъ 
при красномъ кале- 


HIH 
prova (f) di frattura el 
rosso 


ensayo (m) de la fra- 
gilidad al rojo 

красноломюй 

fragile (agg) al rosso 

frágil (adj) al rojo 6 à 
la temperatura del 
rojo 

CHHeJJIOMKiA 

fragile (agg) al colore 


AZZUITO 
frágil (adj) á la tem- 
peratura del rojo azul 











хладноломкй 
fragile (agg) а freddo 
frégil (adj) al frio 





хрупколомвай 
fragile (agg) a caldo e 
a freddo 
vidrioso quebradizo 
(adj) 





испытане (n) на изгибъ 
(cru6anie); а, (f) 
гибомъ (sara 

prova (f) di Омь) 

ensayo (m) á la flexión 





raókiA; сгибаемый 

pieghevole (agg) 

flexible (adj), Plosnnie 
d)) 





испытанте (n) Ha загибъ 
(загиб an въ Harpt- 
TOME BHU (COCTOAHIH) 

prova (f) di flessione a 
caldo 

ensayo (m) de flexibili- 
_dad en caliente 


испытане (n) Ha загибъ 
(вагабание) въ холод- 
HOM? вид (состоян1и) 

prova (Г) di flessione a 
freddo 

ensayo (m) de la flexi- 
bilidad en frio 





Abschreckbiegeprobe 
N, Harungsbiege- 


pro 

bending test ín tem- 
pered (quenched) state 

essai (m) de flexion aprés 
trempe, essai (т) (d'un 
corps] à la flexion 
apres trempe 





Biegestelle (f) 

bending point 

point (m) ou endroit(m) 
de pliage 





biegen (v) 

to bend 

ployer (y), courber (v), 
cintrer (v); (rappro- 
ches fortement les ex- 
trémités :) plier (v) 





um einen Dorn biegen(v) 

to bend round a man- 
drel 

plier (v) 
mandrin 


autour d'un 





Biegedorn (m) 
bending mandrel 
mandrin (m) de pliage 





Dorn (т) von dreifacher 
Blechdicke 

mandrel of diameter 
tbree times the plate 
thickness 

mandrin (m) d'épaisseur 
triple de la tole 





Biegewinkel (m) 
angle of bend, bending 


angle 
angle (m) de pliage 





um 90° (neunzig Grad) 
biegen (v) 

to bend through 90° (ni- 
nety degrees) 

plier (v) 4 90° (quatre- 
vingt-dix degrés) 





ore 


TS 


ABR 








ae 
ИИ 
L__.. -J 


испытан!е (n) Ha за- 
гибан1е посл пред- 
варительнаго ы- 
страго охлаждешя; 
проба (f) Ha изгибъ 
посл предваритель- 
ной закалки 

prova (1) di flessione 
dopo la tempera 

ensayo (m) de la flexi- 
bilidad de un cuerpo 
bruscamente templa- 
do ó enfriado 


—- 





m — - —_—_ 


xbcro (п) загиба 
punto (m) di flessione 
punto (m) de flexión 


гнуть; согнуть, сгибать 
incurvare (9, piegare (У) 
encorvar (у), doblar (у) 


загнуть на оправ} 

piegare (у) sopra 
mandrino 

curvar 6 doblar sobre 
un mándril 


un 


оправа (7) для загиба 

mandrino (m) o spina (7) 
di piegatura 

mándril (m) de curvar ó 
replegar 


оправа (f) толщиною 
въ три листа 

mandrino(m) di spessore 
triplo della lamiera 

mándril (m) de espesor 
triple de la chapa 


уголъ (m) изгиба (за- 
гиба 

angolo (m) di piegatura 
ángulo (m) del doblez 


—- — — —— 


загнуть(загябать) подъ 
прямымъ угломъ 
(подъ угломъ въ девя- 
HOCTO T адусовъ) 

piegare a sotto 90° [no- 
vanta gradi] 

curvar (v) 4 90° (noventa 
grados 


die Schenkel der Biege- 
probe vollständig zu- 
sammenbiegen (v) 

to double flat, to bend 
the ends of the test 
piece together 

rabattre (v) ou replier (v) 
complétement l’une 
sur l’autre les bran- 
ches de l'éprouvette 


das Nieteisen zu einer 
Schleife biegen (v) 

to bend the rivet iron 
into a loop 

plier (v) en boucle le 
for á riveta, courber(v) 
le fer á rivets 





Biegehalbmesser (m) 

bending radius 

rayon (m) de pliage 0% 
de cintrage ou de 
courbage 





Biegegröße ( 

bending coefficient 

grandeur (f) du pliage 
ou du cintrage ом du 
courbage 





Biegepresse (f) 

bending press 

presse (Г) à plier оц à 
cintrer ow à courber 





Hin- und Herbiegeprobe 


alternating bending 
test, test by bending 
in opposite directions 

essai (m) de pliage alter- 
natif en sens inverse 


Biegebacken (f pl) 

bending jaws 

máchoires (fpl) de pliage 
[ou de cintrage ou de 
courbage] 





Schlagbiegeprobe (f) 
shock or blow bending 


test 
essai (m) de flexion au 
choc 








НР 

















согнуть образецъ до 
соприкосновенля CTO- 
ронъ 

ripiegare (У) per intero 
uno sull’ altro i due 
lati del campione 

plegar (v) completa- 
mente el uno sobre 
el otro los dos extre- 
mos del material de 
prueba 

согнуть заклбёпочное 
жел3зо въ петлю 

piegare (у) a nodo il 
ferro da chiodi 

doblar (у) el hierro de 
remaches hasta for- 
mar un lazo ú ojal 





радусъ (m) загиба 

ragglo (m) di piegatura 
o di curvatura 

radio (m) de flemdén 6 
de curvatura 





величина (1) загиба 

ampiezza (Г) della pie- 
gatura 

coefficiente (m) de la 
flexión 6 curvatura 








сгибающий прессъ (m); 
прессъ для загиба 
(загибанля) 

pressa (7) da piegare 

prensa (f) para encorvar 
0 doblar 


испытан1е (n) Ha 3a- 
гибъ  nonepembHHo 
въ одну и другую 


сторону 
prova (f) di piegatura 
ripetuta in sensi op- 
posti 
prueba (f) por doblado 
en uno y otro sentido 
de vaivén 





губы (f pl) сгибающаго 
пресса 
mascella (1) di plega- 


tura 
cuñas (f pl) para doblar 





испытан1е (п) Ha из- 
гибъ  посредствомъ 


даровъ 
prova (Г) di flessione al- 


0 
ensayo (m) de flexién al 
choque 


Kerbbiegeprobe (f) 

notch bending test 

essai (m) au choc sur 
éprouvette entaillée 





einkerben (v) 
to groove, to notch 
entailler (v) 


Einkerb-Hin- und Her- 
biegeprobe (f) 

alternating notch ben- 
ding test 

essai (т) de flexion al- 
ternative après entail- 
lage, essai (т) de 
fiexion alternative 
d'une éprouvette en- 
taillée 





Kerbschlagbiegeprobe 


notch shock test, shock 
test with notched test 
piece 

essai (m) de flexion au 
choc après eutaillage, 
essai (m) de flexion 
au choc d'une éprou- 
vette entaillée 





ausfransen (v) 

to crack on the outer 
curve, to fringe out 

se fendiller (v) au bord, 
se franger (v) 


— — II eee —— 


Verwiudeprobe (f), Ver- 
drehprobe (f) 

torsion test in which 
the torsion ls mea- 
sured by the angle of 
twist 

essai (m) de torsion (c.ad. 
essai dans lequel l'ef- 
fort de torsion n'est 
pas mesuré, le but 
étant l'observation de 
l'aspect extérieur de 
l'éprouvette, de sa 
cassure et du nombre 
de tours nécessaires 
pour la casser) 
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испытание (D) на изгибъ 
врубленнаго образ- 
ца (образца со вру- 
бомъ 

prova (Г) di flessione su 1 
campione intachato Y” ’ 

ensayo (m) á la flexión 
sobre material enta- 
llado 


вруб-ить (-ать); надруб- 
HTb (-ATb 


fare (v) un incastro 
entallar (v) 


ZE 








испытане (n) надруб- 
леннаго (врубленна- 
го) образца (образ- 
ца со врубомъ) на 
загибъ поперемБнно 
въ одну и другую 
сторону * 

prova (f) di piegatura 3 
ripetuta su campione 
intaccato 

ensayo (m) de flexión 
alternativa en una 
pleza provista de en- 
talladura 


испытане (п) ударами 
надрубленнаго (вруб- 
леннаго) образца (06- 
разца со врубомъ) на 
изгибъ 
-— prova (f) di piegatura 4 
all' urto di un cam- 
pione Intaccato 
ensayo (m) de flexión 
al choque sobre pieza 
entallada 





образовать бахрому 

fendersi (у) о screpolar- 
si (У) per urto 801’ 5 
orlo 

agrietarse (v) 








испытан!е (N) Ha скру- 


чиван!е 6 
_ prova (f) di torsione 


ensayo (m) de torsión 


a 


verwinden (y), ver- 
drehen (v) 

to twist 

tordre (v), distordre (v) 





um z Grad verdrehen (v) 


| M0 twist through z de- 


tordre tv sous [un angle 
de] z degrés 


Windung (f) 





Schmiedeprobe (f) 

forging test 

essai (m) de forgeage, 
essal (m) [d'un corps] 
au forgeage ou & la 
forge 


ausschmieden (v) 

to forge 

étirer (v) [sous le mar- 
teau] 











auf 1'/, (eineinhalb) 
fache Probenbreite 
ausschmieden (v) 

to forge out to 1'/, times 
the test width 

marteler (v) ow malléer 
(у) l'éprouvette à 11% 
fois sa largeur, étirer 
(у) Véprouvette sous 
le marteau à 11 fois 
sa largeur [primitive] 





mit der Hammerfinne 
querzur Walzrichtung 
schmieden (v) 

to forge with the edge 
of the hammer across 
the direction of rol- 
ling 

marteler (У) ow malléer 
(v) [le métal] avec la 
panne du martcau 
transversalement au 
[sens de] laminage 

Ausbreit!e]probe (f) 

flattening test 

essai (m) d'elargisse- 
ment, essai (m) (d'un 
corps] à l'élargisse- 
ment 








A 


et 


скру-тить (-чивать) 
torcere (у 
torcer (у) 





CKPY - тить (-чивать) 
NOXb угломъ въ T 
градусовъ 

torcere (у) sotto un 
angolo di z gradi 

torcer (v) & un apgulo 
de x grados 





— 


BHTOKB (my 


‚ giro (m), avvolgimento 


torcedura (f), vuelta (f) 





кузнечная проба 0; 
испытане (D) на KOB- 
кость 

prova (f) di fucinazione 

ensayo (m) á la forja 6 
de forjado 





выков-ать (-ывать) 

stirare (у) al maglio 

estirar (v), malear (v), 
martillar (у) 





оттявуть MOJOTKOMb до 
по рной длины 

stirare (у) il campione 
sotto il maglio ad 1 
volta e ‘J, la sua lar- 
ghezza 

estirar (v) al martillo la 
pieza de prueba hasta 
1'f, veces su ancho 
primitivo 


ковать (проновывать) 
лицомь — (задкомъ 
молота поперечно къ 
направлению про- 
катки 

battere (у) cola penna 
in senso trasversale a 
quello della lamina- 
zione 

estirar (v) el metal con 
la pena del martillo 
en sentido transversal 
del laminado 








испытаве (n) Ha pac- 
KaTK TEX 

prova (f) di allargamento 

ensayo (f) de la malea- 
bilidad de un cuerpo 


ausbreiten (у) 
to flatten 
élargir (у) 


Ausbreitung (f) 
fiattening out 
élargissement (m) 








Streckung (f) 
stretching 
étirage (m) 





Stauchprobe (1), Schlag- 
probe (f) 

upsetting test, jumping- 
up test 

essai (m) d’aplatisse- 
ment ou d'écrasement 
essal (m) [d’un corps 
á l’aplatissement оц & 
l'écrasement 


stauchen (v) 
to upset, to jump u 


aplatir (7), écraser m, . 


estoquer (у) 





die Probe auf !, (ein 
Drittel) der Héhe zu- 
sammenstauchen (v) 

to upset a test piece to !/z 
of its original height 

aplatir (у) l’&prouvette 
jusqu' au tiers de sa 
hauteur 





zersplittern (y) 


to split 
voler (у) en éclats, se 
briser (v) avec pro- 


jection de fragments 





Lochprobe (f) 

drift test 

essai (m) de percage ou 
de poinconnage, essai 
(m) [d’un corps] au 
poinconnage 





durchlochen (v) 
to drift 
percer (v), poinconner (y) 


n — — AA — —— - 


poincon (m) conique 


> 











(AI 


раскатать, раскаты- 
вать 

allargare (у) 

estirar (у), ensanchar (У) 


раскатка (1) 
allargamento (m) 
ensanchamiento (m) 





прокатка [OA 
stirare (у), distendere (у) 





laminado (m), alarga- 
miento (m) 

испыташе (n) Ha рас- 
ковку 


prova (f) di applatti- 
mento o di schiaccia- 
mento 

prueba (Г) de choque 
hasta formarse reborde 
en la superficie de 
choque 


расковать; осадить; 
расплющивать 

appiattire (у), schiaccia- 
re (v) 

aplastar (v) un cuerpo 
por la acción del 
choque 


расковать (расплющи- 
Tb, осадить) образецъ 
на одну треть вы- 
соты 

schiacciare (у) il cam- 
pione fino ad !/, dell’ 
altezza 

reducir (v) el cuerpo de 

prueba & !/, por apla- 

stamiento 








раздроб-ить (-лять) 

rompersi (у) 

quebrarse (у), desga- 
rrarse (v), deshacerse 
(у) en astillas 








_ испытан!е (п) (проба (7) 


на пробивку дыръ 
prova (1) di foratura о 
di punzonatura 
ensayo (m) de perfora- 
ción & punzón 





проби-ть дыры 
forare (v), punzonare (у) 
perforar(v), agujerear(v) 


коничесюй пробой- 
никъ (m) (пуансонъ 
(m), штемпель (m)) 

punzone (m) conico 

punzón (m) cónico 
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Stanzprobe (7) 

punching test 

essai (m) d'estampage, 
essai (m) [d'un corps] 
à lestampage 





ausstanzen (v) 
to punch 
estamper (v) 


Treibprobe DM Polter- 
prob (1), [Aus-]Beul- 
probe (f) 

pening test 

essai (m) d’emboutis- 
sage, essal (m) [d'un 
corps] á l’emboutis- 
sage 





Bördelprobe (f) 

fianging test 

essai (m) de bridage, 
essai (m) de tombage 
de bords 


angel (n), Krempe (f) 


fian 
bride (N), collerette (f), 
bord (m) tombé 





bérdeln (v), umbérdeln 
(v), umkrempen (v) 

to flange 

brider (v), tomber (v) cu 
rabattre (у) le bord, 
f e (v) une bride 





Bördelwinkel (m) 

angle of flange 

carre (f), angle (m) de 
la collerette ou bride 





Bördelhalbmesser (m), 
Kremp[ungsjhalbmes- 
ser (m) 

radius of flange 

rayon (m) de carre 





Aufweiteprobe (f) 

expanding test 

езва! sal (т) e mandrinage 

largissement ou 

(pour tubes:) d'épa- 
nouissement (m) ou 
d'évasage, essai (т) 
[d'un corps] è l'élar- 
gissement ou [d'un 
tube] à 1l'épanouisse- 
ment ou à l'évasage 














проба (f) Ha штампо- 
ван1е 

prova (1) di stampatura 

prueba (f) de estampado 





штамповать 
stampare (У) 
estampar (У) 





разгонная проба (N); 
проба (7) на разгон 
prova (£) li sagomatura, 
o di imbutitura 
ensayo (m) de la resis- 
tencia á la penetración 
de un cuerpo, ensayo 
de embutido 





проба (f) (ncnsrranie (n)) 
на загибан1е бортовъ 

prova (f) рег formare 
un collare o un orlo 

ensayo (m) de rebordear 





борть (m); закраина (f); 
воротникъ (т) 

collare (m), orlo (m), 
flangia (f) 

borde (m) vuelto, re- 
borde (m), brida (f) 


загнуть (загибать) 





3 орты 
fare (у) un collare о 


una flangia 
volver (v) el borde, re- 
bordear (у) 


уголъ (m) загиба бор- 
Bb 





TO 
angolo (m) formato dal 

collare o dalla fiangia 
ángulo (m) del reborde 


pan усъ (m) кривизны 


raggio. (m) dell’orlo o 
ella fiangia 


radio (m) del reborde 











проба (f) (испытане (n)) 
на развальцовку 

prova (7) di allargamento 
o di svasamento o di 
mandrinatura 

ensayo (m) de dilatación 
ò de mandrilado 





aufwelten (у), auftreiben 
(v) 


to expand 

mandriner (v), elargir 
(v), tubes:) épanouir 
(v), évaser (v) 





Aufspalten (n) des Rohr- 
endes 

sulitting of a tube end 

fissurement (m) ом cre- 
vassement (m) de l’ex- 
trémité du tube 





spaltig (adj), leicht spal- 
tend (adj) 


easily splitting (adj) 
fissile (adj), qui a une 
tendance á se fendre 





Schweißprobe (f) 

welding test 

essai (m) de soudage au 
feu, essai (m) [d'un 
métal] au soudage [à 
la température sou- 
dante] 














раздать (pac 
развальцева BATE) тру 
mändrinare (У), "E be 
gare (у), svasare (у) 
mandrilar(v), ensanchar 
(v), dilatar (v) 





расщеплеше (п) конца 
ы 


тр 

rottura (7) о screpolatura 
(1) dell'estremitá del 
tubo 

agrietamiento (m) del 
extremo del tubo 





дающий легко трещи- 


ны 

facile (agg) a fendersi 

agrietado (m) fácilmente 
hendible 





проба (f) (испытане (n)) 
Ha CBapKy 

prova (f) di saldatura o 
bollitura 


prueba (f) de soldadura 


be 





№ 


VII. 
Kesselbau Постройка Котловъ 
Costruzione 
Boiler Construction delle Caldaie 
Construcción 
Chaudronnerie de Calderas 


Kesselfabrik (f) 
boiler works (pl) 


lier (m) de chaudron- = 
nerie ou de construc- |” 


tion de chaudiéres 





Kesselfabrikant (m) 

boiler manufacturer 

chaudronnier (m) con- 
struoteur, construc- 
teur (m) de chaudiéres 





Kesselschmiede (f) 
boiler shop 
chaudronnerie (f) 


Kesselschmied (m) 

boiler maker 

[ouvrier-]chaudronnier 
(m) 





Kesselberechnung (f) 

boiler calculation 

calcul (m) d'établisse- 
ment d’une chaudiere 
ou d'un génératèur 








Kesselentwurf (m) 

boiler design 

projet (m) d'établisse- 
ment d'une chaudiére 
ou d'un générateur 


A 









котельный заводъ (m) 


~~ officina (7 [di costru- 


zione di] caldaie 


A O TUTTO, HA 77 
котельный заводчикъ 


(m); Barbier (m) 
котельнаго завода 
costruttore (m) di cal- 


e 
constructor (m) de cal- 





| котельная мастерская 


( 
E fabbrica (f) di caldaie 


caldereria (f) 


) 


котельщикъ (M); ко- 
тельникъ (м) 

calderaio (m) 

calderero (m) 





расчётъ (m) котловъ 

calcolo (m) di una cal- 
daia 

cálculo (m) de una cal- 
dera 


проектъ (M) котла 
progetto (m) di una cal- 





proyecto (m) de una cal- 
dera 


Sicherheitszahl (7), 
Sicherheitsfaktor (m) 

factor of safety 

coefficient (m) ом fac- 
teur (m) de súrité 





W ао] а hr А La YO 





(f pl) 
dimensions (pl) of boiler 
dimensions (f pl) d'une 

chaudiére 





Kesselinhalt (m) 

volume or capacity of 
boiler 

volume (m) ou capacité 
(Г ou contenance (f) 
de la chaudiére 





Kesselwand[ung] (N) 

boiler shell plate 

раго! (N de [la] chau- 
diére 





Kesselteil (m), Bestand- 
teil (m) des Kessels 

part oí a boiler 

pièce (f) de [la] chau- 
diére, partíe (f) con- 
stituante ow constitu- 
tive de [la] chaudiére 


Bearbeltung der Materialien 
Machining of the Materials 


Travail des Matériaux 


Bearbeitung (f) 

y hand:) tooling, 
(with machine tools :) 
machining 

faconnage (т) оц travall 
(m) ou usinage (m) des 
matériaux 





bearbeiten (у) 

to tool, to machine 

travailler (у), façonner 
(v), usiner (v) 





Werkzeug (n) 
tools (pl) 
outil (m) 


MI 
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коеффищенть (m) 


прочности 

fattore (m) di sicurezza 

coeficiente (m) de se- 
__guridad 

Bach ры (m pl) котла 
imensioni (fpl) della 


aldaía 
dimensiones (f pl) de la 
caldera 





ёмкость (f) котла 

volume (m) della cal- 
daia 

volumen (m) de la cal- 
dera 


crbuka (f) котла 
parete (Г della caldala 
pared (f) de la caldera 


часть (f) котла; (cocras- 
ная часть котла) 

elemento (m) costitutivo 
o parte (f) costitutiva 
della caldaia 

elemento (m) de caldera 





Обработка Матер!аловъ 
Lavorazione dei Materiali 
Trabajo de los Materiales 


TE 


обработка (1) 

lavorazione (f) dei 
materiali 

trabajo (m) de los ma- 
teriales 


обработать, обрабаты- 
вать 

lavorare (у) 

trabajar mu 


трументь (m) 
utenal (m) 
herramienta (f) 


14 


a 


© 








Werkbank (0, Arbeits- weg 


tisch (m) 
work bench 
etabli (m) 


Werkzeugtisch (m) 
tool stand 
table (f) & outila 


Schraubstock (m) 

vice, bench vice, screw 
vice 

étau (m) 


Arbeitsmaschine (f) 

machine for working me- 
tal or other materials 

machine (f) opératrice 


Werkzeugmaschine (f) 
machine tool 
machine-outil (f) 


AnreiBen (n) des Bleches 

scribing or setting out 
a plate 

tracage (m) de la töle 


anreißen (v) 

to scribe, to set out 

tracer (y) 

[An-]Reißnadel (f), Vor- 
reißer (m) 

scriber 

pointe (f) á tracer 





Walzhaut (f) 

scale, skin due to rolling 

peau (f) ow pellicule (f) 
de laminage 


ankreiden (у) 
10 to chalk 

blanchir (У) à la craie, 
crayer (v) 











верстакъ (т) 
banco (m) da lavoro 


YA banco (m) de trabajo 


столъ (т) для инстру- 
ментовъ 

tavolo (m) per utensili 

mesa (Г) 6 estante (m) 

para herramientas 





тиски (m pl) 
morsa (Г) 
tornillo (m) de banco 


рабоч! станокъ (m); 
рабочая машина (1) 
macchina (7 operatrice 
máquina (f) operadora 








обрабатывающаЙ cra- 
HOKb (т); станокъ 
для обработки 

macchina (f) utensile 

máquina-herramienta (f) 





pasmbrka (f) листовъ 

tracciamento (m) della 
lamiera 

trazado (m) sobre la lá- 
mina 





pazabuaTb 
tracciare (v) 
trazar (v) 





чертилка (f) 

punta (f) per tracciare 

punta (f) de trazar, tra- 
zador (m) 





плена (1) 

strato (m) о pellicola (1) 
[di ossido] di lami- 
nazione 

costra (Г) 6 película (f) 
del laminado 

OTMb-THTb (-чать) mb- 
JIOMb 

sbiancare (У) col gesso 
o colla creta pel trac- 
ciamento 

sefialar (v) con yeso 











Kreide (1) 
k 


ankalken (v) 

to paint with lime, to 
white-wash 

blanchir (у) á la chaux, 
chauler (v) 





Rótel (m) 
red chalk 
craie (Г) rouge 


anzeichnen (у) 
to mark, to mark out 
marquer (v), repérer (v) 





Lineal (n) 
straight edge, rule 
règle (f) 





Winkel (m) 
square, set square 
équerre (f) 





Anschlagwinkel (m) 

try square 

équerre (Г) épaulée оц 
á chapeau 


Kreuzwinkel (m) 

T-square 

té (m), équerre (Г) á T, 
équerre (f) double 





Abwicklung (f des 
Bleches 

development or unrol- 
ling of the plate 

développement (m) de 
la tóle 
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= 











UCI 


“Er (m) 

creta (Г), gesso (m) 

yeso (m) de marcar, 
tiza (f) 


OTMET-HTL (-чать) из- 
вестью 

sbiancare (у) alla calce 

blanquear (У) 4 la cal, 
encalar (v) 


известь Mm 

calce (7) 

cal (f) 

красный м$флъ (m) 

creta (f) rossa 

yeso (m) rojo, lépiz (m) 
rojo 


намЪ-тить (-чать) 
segnare (у), marcare (v) 
marcar (у), señalar (у) 





линейка (1) 
regolo (m), riga (f) 
regla (f) 


угольникъ (m) 
squadra (7) 
escuadra (Г) 


упорный [анишлажный] 
угольникъ (M) 

squadra (Г) a battente 

escuadra (f) con espal- 
dón ó con respaldo 


перекрёстный (raBpo- 
вый) угольникъ (M) 

squadra (7) a croce o a T 

escuadra (f) en T, es- 
cuadra (Г) doble 


развёртка (9 листа _ 

sviluppo (m) o svolgi- 
mento (m) della la- 
miera 

desarrollo (m) 6 des- 
envolvimiento (m) de 
la plancha 


11° 


10 


Kreisumfang (m) 
circumference 
circonférence (f) 


ankórnen (v) 

to mark with the centro 
(center A) punch or 
prick punch (A) 

marquer (v) au poín- 
teau, pointer (v); (pour 
faire un trou:) amor- 
cer (у) [au pointeau] 





Körnermarke(f), Kórner- 
punkt (m) 
centre (center A) dab or 


pop 
coup (m) de pointeau 





Körner (m), Ankörner 
. m 
centre (center A) punch, 

prick punch (A) 
pointeau (m) 


Körnerlinie (f) 

line of centre (center A) 
marks 

ligne (7) [de coups] de 
pointeau, ligne (f) 
pointée 





Nietanzeichner (m) 

centre (center A) punch 
for rivets 

pointeau-calibre (m) 


[ein]teilen (v) 
to divide, to space off 
(sub]diviser (у) 


Anreißplatte (f), 
scheibe (f) 

surface plate for mar- 
king out 

marbre (m) á tracer 


Plan- 


d 
abcd 


окружвость (f); пери- 
метръ (m) круга 

circonferenza (Г) 

circunferencia (Г) 








OTMÉTHTE ( отифчать) 
кернеромъ: н 
THTb (чать) керномъ; 
накернить 

segnare (у) colla punta 
o col punteruolo 

marcar (v) con un pun- 
zón 





à 
È 











Â 


.— 

















| 





ne (m), ormEuen- 
ный кернеромъ; MET- 
ка (1), сдфланная Kep- 
неромъ 

segno (m) della punta 

marca (f) ó punto (m) 
de punzón 





кернеръ (т); керно (n) 
punta (1), punteruolo (т) 
punzón (m) 





лия (1) отм$токъ Kep- 


неромъ 

linea (Г) dei segni della 
punta 

linea (f) de puntos (de 
punzón 





керно (п) (кернеръ (m)) 
для я раз закл 


punta a (1 o calibro (m) 
pei chio 

punzón (m) para ге- 
maches 





pa3rb1HTb, no1pazHab- 
лить (-ять 

suddividere (у) 

subdividir (v) 





плита (® для paawk- 
токъ; разыфточная 
илята 

piano (m) o marmo (m) 
di tracciamento 

placa (Г) 6 mármol (m) 
para señalar 


Zentriervorrichtung (7) 

centring device 

dispositif (m) de cen- 
trage 


die Bleche bewegen (v) 
to move the plates 
déplacer (v) les tóles 





Verschiebung (Г der 

Bleche 
shifting of the plates — 
transport (m) des tôles «<= "= 


sur rouleaux 





Bef6rderungsrollen(fpl), 








Transportrollen (fpl) 
moving rollers, shifting 
rollers (pl) 
rouleaux (mpl) trans- 
porteurs a 





verschieben (у) 
to shift 
déplacer (v) fen glis- 
sent], (faire rel 
у 


—_ 7 | 
Heben (n) der Bleche 
lifting of plates 
levage (m) des töles 


heben (v) 
to lift 
lever (v) 











Hebezwinge (f), Hebe- 
an 


pinch bar, dog, lifting 
or-dolly bar 
griffe (f) TI} sorprese ГС 








n a a ee — 


Schraubzwinge (f) 





screw clamp 
serre-joint (m), sergent wr 
(m), presse (f) 
la 


Maulweite (f) 

jaw opening, opening 
of jaw 

ouverture (f) a 


приспособлете (п) для 
центрован!я 

disposizione (f) рег la 1 
centratura 

disposición (f) para 
centrar 


двигать листы 

spostare (у) le lamiere 2 

mover (v) 6 desplazar 
(v) las planchas 


передвижене (n) (ne- 
ремфщен!е (n)) ли- 


spostamento (m) delle 


amiere 

traslación (f) ó desplaza- 
miento (m) de las 
planchas 


транспо катки 
(m pl) ролики (m pl)) 

rulli (m pl) trasportatori 4 

rodillos RA pl) de trans- 
porte 





сдвинуть, сдвигать 

far scorrere (v) 6 

mover (у), deslizar (y), 
desplazar (v) 


подъёмъ (т) (поднима- 
He (n), подняпе (n)) 


TOBb 
11 sollevare (v) le la- 6 


miere 

elevación (f) de la 
_ plancha _ 

поднять, поднимать 

sollevare (У), alzare (у) 7 

levantar (У) 


захватъ (m), `захватка 
(Г) (для подъёма ли- 


CTOBb 
morsetto (m) per solle- 8 
vare 


tornillo (m) ó mordaza 
(£) _(f) para levantar 


струбцинка (f) 

morsetto (m) a vite, 
serragiunto (m) 

mordaza (f) de rosca, 
_ prensa (f) 


© 


sbBb (m) cr crpy Sam 
apertura (f) morsetto 10 
ancho (m) de boca 


ba 


vw 


© 


C_S 


a 


“ 


Schraubenwinde (f) 
screw jack 
vérin (m) 


Flaschenwinde (f) 
bottle jack 
vérin (m) è boutellle 


Schlittenwinde (f) 
slidingortraversingjack 
vérin (m) à chariot 


Lokomotivwinde (f) 
locomotive jack 
vérin (m) de locomotive 


— — -- — lA -_— 


Zahnstangenwinde (f) 
rack-and-pinion jack 
cric (m) 


hydraulischer Hebe- 
bock (m) 

hydraulic jack 

vérin (m) hydraulique, 
levier (m) hydraulique 


Flaschonzug (m) 
pulley block 
palan (m) 




















винтовой домкратъ (т) 
arganetto (m) о marti- 
netto (m) a vite 
gato (m) de rosca, gato 
(m) de levantar, cric 
(m) 





бутылочный до ark 


m 
arganetto (т) o marti- 

netto (m) a bottiglia 
gato (m) forma botella 


домкратъ (т) на салаз- 


Kaxb 

arganetto (m) a carro 
scorrevole 

gato (m) de carretón, 
gato (m) corredero 





паровозный домкратъ 
m 


arganetto (m) da loco- 
motiva 
gato (m) de locomotora 


домкратъ (т) съ зуб- 
чатой рейкой 

binda (Г) о arganetto (m) 
ad asta dentata 

cric (m), gato (m) de 
cremallera 





гидравлическй дом- 
кратъ (m) 

arganetto (m) idraulico 

gato (m) hidráulico 


MOJJIHCNACTE (M): слож- 
ный блокъ (M); тали 
(m pl) 

paranco (m) 

aparejo (m), polca (f) 
diferencial, polea (f) 
de retención 
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Kran (m) кранъ (m) 

crane gru (f) 

grue (1) grúa (Г), trasbordador(m) 
Laufkran (m) мостовой кранъ (т) 


gru (7 a ponte scorre- 
vole 

grúa (f) móvil, puente- 
grúa (f) corredera 


travelling crane, over- 
head traveller 
pont (m) roulant 








ручная цфиь (N) 
Handkette (D a catena (D di manovra a 


chaîne (f) de manœuvre cadena (f) de maniobra 








Krankatze (2), Laufkatze 
крановая Terbika (1) 





crane crab, crane troll ey b carrello (m) della gru 
chariot (m) de pont carro (m) de la grúa 
roulant 
o грузоподъёмная ль 
Hubkette (1) 
lifting chain с catena © di solleva- 
chaîne (f) de levage cadena (f) de levantar ó 


_ de Suspensión o 
роликъ (m), ведупий 











Umführrolle ( der + 
Kette u ne N 1 
sheave pulley, sheave d nn cola ( ole m 
let (m) de гепуо! de 
ga polea (f) de cambio de 


la chaine _ Girección de la cadena 


защемлене (n) телЪж- 








Ecken (n) der Lauf- 
katze 

jamming of the crab 

coincement (m) du 
chariot 


KA 
incuneamento (m) del 
carretto della gru 
descentrado (m) de la 

corredera 


— - —— — — e. —- 





передвижной кранъ 
(m); [фиг.:] ручной 
кранъ 


ра 
gru (f) trasportabile 

grúa (Г trans'ortable, 
grúa (f) locomóvil 


fahrbarer Kran (m) 
portable crane 
grue (f) roulante 





meißeln (у) 

to chi 

buriner (v), ciseler (v), 
travailler (y) au burin 
ow au ciseau 


обруб-ить (-ать) зуби- 
ло 


Mb 
scalpellare (v) 
cincelar (у) 





2 





Lan] 
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обруб-ить (-ать) зуби- 


abmeiSeln (у) 
to chip off 
enlever (У) au burin 


AOMb 
scalpellare (v) via, to- 
gliere (v) collo scal- 


pello 
quitar (v) con corta-frio 





MeiBel (m) 























chisel зубило (n) 
: alpello (m) 

burin (m), ciseau (m), BC 

tranche (f) corta-frio (m) 

“pa 

Schneide (7) лезые (n) 
cutting edge a coltello (m), tagliente 
tranchant (m) cortante (m) 
FlachmeiBel (m) 7 — плоское зубило (п) 
flat chisel Les 1 scalpello (m) piano 
burin (m) plat cincel (m) plano 





Kr Rat ni finmeficevib (m); мече- 

KreuzmeiBel (m) кре X 

cross-cut chisel — Видное mn (n) 

bédane (m), bec-d'âne 8 , gee 
(m) 


cincel (m) agudo o 





выруб-ить (-ать) крейц- 
мейселемъ (мечевид- 
нымъ. зубиломъ} 

tagliare (у) coll'un- 
ghietta 

hacer(v)saltaruna pieza 
por punzonado 


auskreuzen (у, 

to cut grooves by means 
of a cross-cut chisel 

découper (v) ou enlever 
(у) [une piece] au bé- 
dane [hors de . . .] 














Handmeißel (m) ручное зубило (п) 

cold chisel scalpello (m) a mano 

ciseau (m) & main escoplo (m) de mano 
сфкачъ (т) (pbsar5 (m)) 

BankmeiBel (п) для холоднаго Me- 

cold or bench chisel талла 

ciseau (m) d'établi scalpello (m) da fabbro 


corta-frio (m) 





сруб-ить (ать) зуби- 
ломъ 

sgrossare (у) 

cortar (У), tajar (у), des- 
gruesar (v) 


behauen (v) 
to dress, to trim 
dégrossir (v) 





abschroten (v) 

to cut or chop off 

couper (у) [au burin), 
trancher [у] 





Abschrot (m) 

cutter, hardy, bottom 
chisel 

tranchet (m) 


SchrotmeiBel (m), Setz- 
eisen (n) 

cold set chisel, top 
chisel, blacksmith's 
hisel 


© 
tranche (7) 








mit dem Meißel ein- 
kerben (v) 

to notch with the chisel 

entailler (у) au burin, 
pratiquer (v) ou faire 
(yv) une saignée au 
burin 


Druckluftmeißel- 
hammer (m) 

pneumatic hammer for 
chipping 

marteau (m) burineur 
pneumatique, mar 
teau (m) pneumatique 
& buriper 








entfallender Schrot (m) 3-,: 


chips (pl) cut away 
déchet (m) de coupe 





Span (m) 
shaving 
copeau (m) 





schneiden (v) 
to cut 
couper (У) 


— 


Beschneiden (n) der 
Bleche 





trimming the plates 
‘ rognage (m) des tôles, 


affranchissement (m) Y ES 


des tóles 





LI 
= 











OTCBUE отъ whsaro кус- 


ка 
tagliare (у) a scalpello 
[re]cortar (v), desbastar 
(у), rascar (У) 


насфка (N; chura ( © 

tagliuolo (m) 

cincel (m) para colocar 
en el yunque, taja- 
dera (f) 


зубило (п) (р$закъ (m)) 
для рубки (обрубки); 
прорубное зубило 

martello (m) a taglio, 
tagliuolo (m) 

martillo (m) cincel, taja- 
dera (f) de astil 








вруб-ить (-ать) зуби- 


ломъ 

intagliare (у) collo scal- 
pello 

entallar(v)con un cincel 
ó corta-frio 


—— oo - — 


пневматический для об- 
рубки молотъ (m) 

scalpello (m) a pressione 
d'aria 


martillo (m) cincelador 
pneumático 


o6ckuka (f) 

truciolo (m) di scalpello 

cortadura (f), rebabas 
(tpl), escoria (Г) del 
corte 





стружка, (DM; [стру- 
XOKB (m)) 


truciolo (m) 
astilla (f), viruta (f) 


= — — ——». 





зать 


резать (у) 


cortar (у), partir (v) 


обрфзка (Г) листовъ 

ritagliare (у) le lamiere 

recortado (m) de las 
planchas 





bas 


[Zer-]Schneiden (n) der 
Bleche 

cutting the plates 

coupage (m) ou coupe 
(Г) des tóles 





beschneiden (v) 
to trim 
rogner (у) 





sigen (у) 

to saw 

scier (v) 

[ein Stück! aussägen (у) 

to saw out [a piece] 

decouper (v) (une pièce] 
à la scie, scier (у) [une 
pièce] hors de ..., 
chantourner (v) 


Metallsäge (f) 
metal saw 
scie (f) á métaux 





Handsäge (f) 
hack saw 
scie (f) & main 


Kreissäge (f) 
circular saw 
scie (f) circulaire 


schnellaufende Metall- 
sige (f) 

high-speed metal saw 

scie(f) à métaux à grande 
vitesse 


Kaltsiige (f) 
cold saw 
scie (f) á froid 


— — ———— OC 


Warmsäge (7) 


10 hot saw 


scie (f) & chaud 


Ságeblatt (n), de 
п) 


11 band saw 


lame (f) de scie 

















pbaxa (1) (paspbsanie 
(n)) ли 


CTOBb 
taglio (m) delle lamiere 
cortar (У) las planchas 





o6pÉ3aTb, обрЪзать 
ritagliare (у) 


recortar (у) 





пилить 
segare (у) 
aserrar (y) 





выпили-ть (-вать) [ку- 


COKb 

ritagliare (v) un pezzo 
alla sega 

aserrar (v) una pieza 





пила (f) для металловъ 
sega (Г) da motalli 
sierra (f) para metales 





ручная пила (f); Ho- 
жёвка (1) 


sega (Г) a mano 
sierra (Г) de mano a 





круглая пила (f) 
sega (Г) circolare 
sierra (Г) circular 


быстроходная пила (7) 
для металла 

sega (Г) da metalli a gran 
veloci 

sierra (f) de gran velo- 
cidad para metales 


пила ( для холодной 
распиловки (холод- 
ныхъ металловь) 


Ni 
Ja sega (f) a freddo 


sierra (f) para aserrar en 
frio 


пила (7) для распили- 
BAHIA металловъ въ 
HarpEroxb (горя- 
чемъ) BAX (состо- 
AHIH 

sega (f) a caldo 

sierra (f) en caliente 


пильная лента (Г); листь 
(m) (лента (7), полот- 
но (D)) пилы 

lama (f) di sega 

hoja (f) de sierra 








stoBen (v) 
to chop, to slot 
buriner (v) à la machine; 
(souvent :) mar” 
(v 


_ u mn me v — —É— 


StoBmaschine (f) 

slotter 

mortaiseuse (f), machine 
(f) à mortaiser 


Nutstoßmaschine (Г) 

slotting machine 

mortaiseuse-raineuse (f), 
mortaiseuse (f) à rainer 
ou a faire les rainures 


Nuten stoBen (у) 

to cut slots (pl) or 
grooves (pl) 

mortaiser (y) ou buriner 
(У) des rainures 


Abscheren (n) 
shearing, cutting with 


shears 

cisaillement (m) (с. à 4. 
enlévement la ci- 
saille) 

abscheren (v) 

to shear, to cut with 


shears 
cisailler (v) (с. à. а. en- 
lever á la cisaille) 





Schere (N 
tin shears (pl), band 
shears (pl) 

cisaille (Г) 


Blechschermaschine (f) 

plate shearing-machine 

cisailleuse (Г) á töle, ma- 
chine (ma cisailler la 
tôle 





Kreisschere (f) 
circular shears (pl) 
cisaille (f) circulaire 

















долбить 
stozzare (у) 
mortajar (у) 


долбёжный станокъ 
(m) 


stozzatrice (f) 
máquina (f) de mortajar 


долбёжно - mnykTopuf 
(-мпунтовальный) 
станокъ (m) 

macchina (1) per far т- 
castri 

máquina (f) para abrir 
muescas, maquina- 
limadora (7) 


долбить шпунты 

fare (У) incastri alla 
stozzatrice 

abrir (v) muescas 


epbabisamie (n); cprb3a- 


taglio (n) alla cesoia 
cortar (v) con tijera 


срЪзать, срзать 
tagliare (у) alla cesoia 
cortar (v) con la tijera 


ножницы (f pl) 
cesoia (f) 
tijera (f) 





ножницы (f pl) для pb3- 
ки листового жел за 
(жести) 

cesoia (Г) meccanica per 
lamiere 

tijera (f) mecánica para 
cortar palastro 





круглыя (циркуль 
ныя) ножницы (f pl) 


> cesola (Г) circolare 
ean tijera (Г) circular 


® 
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stanzen (v) 

to punch 

poinconner (v), percer 
(У) au poincon 


lochen (v), Lócher stan- 
zen (v) 

to punch (holes) 

poinconner (у) [des 
trous) 





Priigen (n) [und Aus- 
stanzen (n) 

pressing or stamping 
[and punching] 


estampage (m) _ 


prägen (у) [und aus 
stanzen (v)] 

to press or stamp (and 
punch) 

estamper (v) 


Durchschlag (mj, Locher 
(m), Lochstanze (f) 

hand punch 

poincon (т) 

Stanz[maschin]e (f), 
Stanzapparat (m), 
Lochmaschine (f) 

punching machine, 
punch press 

presse (f) a découper, 
découpeuse (f) 

Lochstempel (m), 
Stanze (f) 

punch 

poincon (m) 

















Blechstanze (f) 
plate punching machine 
découpeuse (f) á töle 


Aufdornen (n) der 
Löcher 

to enlarge 
a drift 

elargir (v) les trous au 
mandrin, mandriner 
(v) les trous 

mit der Reibahle aus- 
reiben (v) 

to enlarge with a 
reamer, to ream 

aléser (у) à l'aide d'un 
alésoir 


holes with 























штамповать - 
punzonare (у) 
troquelar (у) 








продырав-ить (-ли- 
вать); выштамповы- 
вать (пробивать) дыр- 
ки (отверстия 

punzonare (у) fori 

punzonar (v) 


штампован!е (0); (ue- 
канка (f)) 
stampatura (1) 


estampado (m) 


штамповать; выштам- 
повывать 

stampare (У) 

estampar (У) 

пробойникъ (т); боро- 
докъ (m) 

punzone (m) 

punzón (m) 


mbasbaka (1); комаръ 
(m); [прессъ (m)] 

apparato (m) di punzo- 
natura punzatrice ( 

máquina-cortadora (f), 
punzonadora (f) 


пунсонъ (M); пуансонъ 
(M); штемпель (m) 

punzone (m) 

punzón (m) 


дыропробивной CTA- 
нокъ (M) для листо- 
вого желфза (жести); 
дыродавильный 
прессъ (т) 

punzonatrice (1) per la- 
miera 


e 
punzonadora (f) de 
_ Plancha de palanca_ 


расковка (f) (расшире- 
Hie (0)) отверстий при 
помощи оправки 

mandrinare (у) fori 

mandrilar (v) agujeros 


разчи-стить (-щать) 
OTBepcTie развёрткой 
(рейбаломъ) 

alesare (у) fori coll'ale- 
satore 

afinar (у) con el escari- 
ador 
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Reibahle (f) 
reamer, rymer, rimer 
alésoir (m) 











Lócher bohren (v) 

to drill holes 

forer (У) ow percer (у) 
des trous 








Bohren (n) 
drilling 
forage (m), percage (m) 





Bohrung (f) 
bore, hole 
forage (m) 








— A —- 


Bobrgrat (m) 
burr 


bavures (f pl) ow bavure 


(f) de forage, barbe (f) 
de forage 





zylindrische Bohrung (f) 
straight hole 
forage (m) cylindrique 











— 


konische Bohrung (f) 
taper hole 
forage (m) conique 








Bohrzeug (n), Bohrwerk- 
zeug (n) 
drilling tools (pl) 











outils (mpl) a forer 

ом & percer CC 
Bohrer (m) 
drills (pl) EL > 
méche (f), foret (m) E===s9 





Spitzbohrer (m) 
flat drill 


foret (m) á langue 
d’aspic 


раавёртка (f); рейбалъ 
alesatore (т) (m) 
escariador (m) 


1 


высверлить (сверлить) 
отверстия (п pl) 

trapanare (у), forare (у) 2 

taladrar (v), perforar (v), 
agujerear (v) 


сверлеше (n) 
il forare (т) 
taladrado (m) 


te 





orsepcrie (n) 
foro (m) 
barrenado (m) 


заусенцы (f pl) (зазу- 
рины (f pl)), образу- 
емыя кромками при 
сверленпи [гратъ (m)) 

trucioli (m pl) 

barbas (f pl) del tala- 
drado 


un индрическое отвер- 


спе (n) 
trapanatura (Г cilin- 
dric 6 


a 
taladrado (m) cilíndrico, 


perforación (f) cilin- 
drica o 


коническое OTBEPCTIeE 
n 


© 


_ 


trapanatura (f) conica 
taladrado (m) cónico, 
perforación (Г) cónica 





сверлильный инстру- 
менть (M) 

utensile (m) per trapa- 
nare 8 

herramientas (f pl) de 
perforar 6 taladrar 6 
barrenar 

сверло (п) 

trapano (m) 

perforador (т), barre- 
na (f), taladro (m), 
broca (f) 





перовое сверло (п); 
обыкновенное свер- 
ло (n); [перка (f)] 

trapano (m) appuntito 

broca (f) ordinaria 


Spiralbohrer (m) 

twist drill 

foret (m) hélicoidal ou 
hélicoidal, méche (f) 
hélicoidale ou héli- 
coidale 


Zentrumbohrer (т) 

centre bit 

méche (Г) à téton ou 
a centre, foret (m) è 
téton ou á centre 


Versenkbohrer (m), Ver- 
senker (m), Krauskopf 
. (m 


countersink, rose-bit 

fraise (f) conique, fraise 
(f) champignon, fraise 
(Г angulaire 





Bohrzahn (m) 
drill edge 
dent (f) 





Bohrmesser (n) 
cutter drill 
lame (f) 


Bohrstange (f), Bohr- 
spindel (f) 

cutter bar, tool holder 

tige (f) porte-foret 


Bohrknarre (f), Ratsche 
( 





ratchet brace 


cliquet (m) & percer, = 


_ racagnac (m) 





ein Loch knarren (у) 

to drill with а ratchet 
brace 

percer (v) un trou au 
cliquet ou auracagnac 


Brustbohrer (m), Brust- 
leier (Г), Bohrwinde (f) 

breast brace 

vilebrequin (m) 


| 











A 








витое (спиральное) 
сверло (п); амери- 
канское сверло 

punta (7 americana 

broca (f) salomónica 





центровая перка (f); 
центровое сверло (n) 

trapano (m) guidato a 
centro 

barrena (f) de punta 


зенковка (Г); зинковка 


accicatolo (m) 
barrena (Г) de fresar 


octpie (п) сверла 
punta (f) a tallone 
diente (т) de la barrena 


p'b3enb (m) сверлиль- 
наго станка 

punta (7) a coltelli 

cuchillo (m) de barrenar 


шпиндель (M) сверла 


=) portapunta (m) 


porta-barrena (m) 





трещётка (f) 
cricco (m) per forare 





Y carraca (f) 


высверлить (сверлить 
orBepcrie трещётко 

eseguire (m) un foro col 
ericco 

agujerear (v) con la 
carraca 


грудной KOJ0BOpoTb 
(m); коловоротъ съ 
нагрудникомъ (упо- 
ромъ для груди); 
коловоротъ для на- 
жатя грудью 

girabecchino (m), tra- 
pano (m) a mano 

berbiqui (m) de pecho 
ó de mano 


Rollien]bohrer (m), Drill- 
bohrer (m) 

bow-drill, fiddle drill 

arcon (m) 


Drillbogen (m), Fiedel- 
bogen (m), Bohrbogen 


(m) 
drill-bow 
archet (m) 





Saite (f), Drahtschnur (f) 

wire cord 

boyau (m) ou cordon (m) 
métallique 





Brustplatte (f) 
breast plate 
conscience (f) 





Handbohrer (m) 
gimiet 
vrille (f) 





Bohrmaschine (f) 

boring or drilling ma- 
chine, drill press 

foreuse (f), perceuse (f), 
machine (f) & percer 
ou & forer 





Bohrkopf (m) 
chuck of a drilling ma- 


ine 
manchon (m) porte-outil 





Aufspanntisch (m) 
drilling table 
table (f) 





Bohrfutter (n) 
drill chuck 
mandrin (m) 





mehrspindlige Bohr- 
maschine (г) 

multiple drilling ma- 
chine or drill press 

foreuse (f) ow perceuse 
(f) multiple, machine 
(f) á forer ow á percer 
multiple 
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Ga 











смычковая (лучковал) 
дрель (1) 

trapano (m) ad archetto 

taladro (m) de arquillo 


смычёкъ (m) (лучёкъ 
(m), дуга (f)) дрелн 

archetto (m) 

berbiqui (m) de ma- 
nubrio, arco (m) de 
violin, arquillo (m) 


струна (Г; тросъ (m); 
тетива (f)) 

corda (Г) metallica 
cordón (m) metálico 





нагрудникъ (m); упоръ 
(m) для груди 

guardapetto (m) 

plancha (f) de pecho 


буравчикъ (т) 
succhiello (m) 
barrena (f) 


сверлильный CTAHOKb 


m 

trapano (m) a macchina, 
trapanatrice (1) 

máquina (f) perforadora 
ó taladradora 


бабка (Г); гн$здо (n) 

manicotto (m) porta- 
utensile, mandrino (m) 

manguito (m) porta- 
herramienta 





столъ (m) 
tavola (f), piatto (m) 
mesa (f) 


патронъ (т) 

mandrino (т) 

mandril (m), 
broca (m) 


porta- 


многошпиндельный 
сверлильный ста- 
HOKb;  сверлиль- 
ный станокъ (0) 
съ несколькими 
шпинделями 

trapano (m) multiplo 





perforadora (f) múltiple 


© 
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Kessel[schuß]bohr- 
maschine (f) 

boiler drilling machine 
or drill press 

machine (f) à forer ow 
& percer pour chau- 
diéres, perceuse (f) ow 
foreuse (f) pour chau- 
diéres 





tragbarer uder trans- 
portabler Bohrapparat 


(m) 
portable drilling ma- 
chine or drill press 
appareil (m) á forer [ou 
à percer] transpor- 
table 





vorbohren (v) 

to drill with the first bit 

ébaucher (v) un trou 
(par messe), forer (v) 
ou percer (v) au pré- 
alable 





nachbohren (у), fertig- 
bohren (v) 

to drill to exact size 

parfaire (v) ou terminer 
(v) le forage, refaire 
(у) [un trou] au dia- 
métre voulu 


hobeln (v) 
to plane 
raboter (У) 





abhobeln (у) 

to plane off 

raboter (v), enlever (v) 
au rabot ом & la ra- 
boteuse 


Hobelmaschine (f) 

planing machíne, pla- 
ner (A) 

raboteuse (f), machine (f) 
á raboter 





























сверлильный CTAHOKb 
(m) для котельныхъ 
работъ (т) (мастер- 
скихъ) 

trapanatrice (f) рег cal- 
daie 


perforadora (f) para 
plancha de calderas, 
mäquina/f) de taladrar 
radial 





переносный сверлиль- 
ный приборь Im) 

apparecchio(m)da forare 
trasportabile, trapano 
(m) trasportable 

aparato (m) de taladrar 
portàtil 





надсверли-ть (-вать) 
preparare (у) un foro in 
recedenza 
adrar (v) en basto, 
iniciar (v) los agujeros 
para el taladrado 





высверли-ть (вать); 
подчи-стить (-MATb) 
сверломъ 

rifinire (у) un foro (por- 
tarlo al diametro 
esatto) 

terminar (v) la perfora- 
ción 





строгать 
piallare (у) 
cepillar (у) 





соструг-ать (-ивать 

lavorare СУ alla alla 

cepillar (v), quitar (v) 
con el cepillo 


строгальный станокъ 
| (m) 

piallatrice (f) 

máquina (f) de cepillar 


Blechkantenhobel- 
maschine (f), Zuspitz- 
maschine (Г) 

plate edge bevelling 
machine 

machine (f) & raboter 
ou á chanfreiner le 
bord des tóles 


Blechkante (f), Kante (f) 
eines Bleches 

edge of a plate 

aréte (f ou angle (m) 
d'une tôle, rive (Г) оц 
bord (m) d'une tôle 


abschrágen (v), an- 
schärfen (у), zu- 
spitzen (у) 

to bevel 

chanfreiner (у) 


Abschragung (f), 
Scharfung (0 

bevelling 

chanfreinage (m) 


abgeschrigte Kante (f), 
Schrägkante (f) 

bevelled edge 

chanfrein (m) 





fellen (v) 
to file 
limer (v) 


— 2 —- — ~ 


Felle (f) 
file 
lime (f) 


a e n nn 


Feilmaschine (f), 
Shapingmaschine (f) 
shaping machine, 


per (A) 
étau-limeur (m) 


Handfeilmaschine (7), 
Handshaping- 
maschine (f) 

hand sheping machine 

étau-límeur (m) á main 


Id 

















строгальный CTAHOKE 
im) для CKAIUHBAHIA 
заостреня) аевъ 
листового жел за 

macchina (7) per piallare 
li orli delle lamiere 


- maquina (f) de achafia- 


nar ó de ceplllar las 
aristas 


край (m) листа 

spigolo (m) o orlo (m) 
di una lamiera 

arista (f) ó angulo (m) 
de una plancha 


CKOCHTb, скашивать; 
заостр-ить (-ять) 

smussare (у) 

achaflanar (у) 


скосъ (m); | auocrpen ie 
n 

smussatura (f) 

achaflanado (m) 

скошенный край (m) 

orlo (m) smussato 

arista (Г, bisel (m), 
chaflän (m) 


опили-ть (-BATE) 
limare (v) 


> limar (v) 





напилокь (M): напиль- 
HAKB (Mm); подпилокъ 
(m); пила (7) слесар- 
ная 

lima (1) 

lima (7) 





rm. re 


поперечно - строгаль- 
H станокъ (m); 
шепингъ (m); {y pa- 
бочихъ:] самосуйка 


limatrice (f) 
limadora (1) 


ручной шепингъ (m); 
ручной поперечно- 
строгальный CTA- 
HOKB (m) 

limatrice (f) a mano 

limadora (Г 4 mano 
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fräsen (у), ausfräsen (v), 
abfräsen (v) 

to mill 

fraiser (v), enlever (v) 
à la fraise 


Frismaschine (f) 

milling machine 

fraiseuse (Г), machine (f) L 
á fraiser 


Friiser (m) 
milling cutter 
fraise (f) 


drehen (v) 
to turn 
tourner (v) (au tour) 


abdrehen (v) 

to turn off 

enlever (у) au tour, 
tourner (v) 


Drehbank (f) 
turner’s lathe 
tour (m) 





[Drehbank-]Mitnehmer 


(m) 
driver 
toc (m) de tour 


Drehherz (n) 


carrier, dog, lathe car- 


rier 
toe (m) en forme de 
caur 


Spannbacko (f) 

chuck jaw 

máchoires (m) de ser- 
rage 


Messerkopf (m) 
cutterhead, cutterblock 
porte-lame (m) 
























фрезеровать; шаро- 
ШИТЬ 

fresare (у), lavorare (у) 
alla fresa 


fresar (v) 


фрезерный (шарошеч- 
ный) станокъ (m) 


N py Tesatrice (Г, macchina 


me a fresare 
uina (f) de fresar, 
> fresadora (f) 





фрезеръ (m); шарошка 


fresa (Г 
fresa (1) 


точить 

tornire (у), lavorare al 
tornio 

torncar (v) 


обточить, обтачивать 

tornire (v) vía 

quitar (у) por torneado, 
tornear m 


токарный CTAHOKE (m) 


? tornio (m) 


torno (m) 


токарный хомутикъ(т) 


nasello (m) di tornio 
mandril (m) 


сердпевидный TOKap- 
ный хомутикъ (т) 

coppala (Г) о morsetto 
(im) о brida (f) di tornio 

perro (m) de torno 


зажимная губа (f) 
morsetto (т) о mascella 
(Г) del disco 
taco (m) de sujeción, 
cojinete (m) de plata 
universal, centrador 
(m) 


ножевикъ (mì); ноже- 
вой патронъ (т) 

disco (m) portalame 

porta-lámina (m), cabe- 
zal (m) 


Spannpatrone (7) 
spring or split chuck 
coquille (7), noix N 


Drehstahl (m) 
turning tool 
outil (m) de tour 


selbsttitige Form- 
(Fasson)drehbank (Л, 
Revolverdrehbank (Г) 

capstan lathe, turret 
lathe 

tour (m) a décolleter 
automatique 


Gewindeschneid- 
maschine (7 [für Kraft- 
betrieb] 

thread cutting machine 

fileteuse (f) ом machine 
(Г à fileter [fonction- 
nant au moteur], (& 
taraud :) taraudeuse 
(Г ом machine (f) А 
tarauder ([actionnée 
par moteur 


Handgewindeschneid- 
apparat (m) 

hand thread cutting 
apparatus 

appareil (m) à fileter à 
la main, (à taraud:) 


appareil (m) à tarauder $ 


a la main 


Gewinde schneiden (v) 

to tap, to tap a hole 

fileter (у), (intérieure- 
ment au taraud:) ta- 
rauder (v) 





Gewindestrehler (m) 
chaser, chasing tool 
peigne (m) {à fileter] 





Schrauben schneiden (у) 

to turn and cut screw 
bolts 

tourner (v) des boulons 

















зажимной (защемляю- 
ций) патронъ (m) 

manicotto ) de n elactico 

mandrin (m) de muelle 


токарный рЁзецъ (m) 
scalpello (т) da tornio 
herramienta(m) de torno 


camoxbäcrsywuif (ав- 
томатическй) токар- 
ный станокъ (т) 

tornio (m) per sagomare 
automatico 

torno (m) revolver auto- 
mático 





винторёзный (болто- 
зный) станокъ (M); 
станокъ для нарЪзки 
р$зьбы съ механиче- 
скимъ приводомъ 
macchina (Г) per filettare 
máquina (f) de roscar 


станокъ (ш) для на- 
pkskn рЪзьбы OTE 


руки 
apparecchio(m) per filet- 
tare a mano 


mano 





нарЪзать (нарфзать) 
винтовую нарЪзку 

filettare È), tagliar | (y) 
viti 

terrajar (v), roscar (v) 





гребёнка (f) 
pettine (m), ugnetto (m) 








_T—=- plantilla (f) para filetear, 
реше (т) 


нарфзать 


(нарфзать) 


BHHTHI 
tornire (v) i bulloni 
roscar (у), filetear (v) 


15* 


aparato (m) de roscar & | 


“N 


Schraubenschneidma- 
schine (f), Schrauben- 
schneidebank (f) 

screw cutting lathe 

machine (f) & fileter ou 
à tarauder, tour (m) 
à fileter ow à tarauder 





Verschraubung (f) 
bolting together 
boulonnage (m) 


verschrauben (у) 
to bolt togetber 
boulonner (v) 


die Schrauben anziehen 
(v 

to screw up 

serrer (v) les boulons 


die Schrauben nach- 
ziehen (v) 

to tighten the screw 
bolt 

resserrer (y) les boulons 


Schraubenschlüssel (m) 
spanner, screw-wrench 
clé (f) ou clef (f) è écrous 


Doppelschlüssel (m), 
doppelmäuliger 
Schraubenschlüssel 

(m) 
double ended spanner, 
double ended wrench 
clef (Г) ow clé (f) double 


Universalschrauben- 
schlüssel (m), eng- 
lischer Schrauben- 
schlüssel (m), Fran- 
zose (m) 

screw wrench, adju- 
stable spanner 

clé (f) ou clef (f) anglaise 
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| 
I 


винторфзный (болто- 
ный) станокъ (т) 
tornio (m) рег bulloni 
máquina (7) de roscar è 
filetear 


скрфплеше (n) (crarn- 
ван1е (n)) болтами 

avvitatura (1), Bullonnre 
y 


atornillado (m) 


ckpbn-H1Tb (лять) (бол- 


тами 
avvitare (у), bullonare 
(у) 
atornillar (у) 


- — - — — — — —— 


притя-нуть (-гивать) 
BHHTb (болты) 

serrare (у) o stringere (у) 
le viti 

apretar (v) las tuercas 


подтя-нуть (-гивать) 
винты (болты) 

riserrare (у) le viti 

repasar (v) las tuercas 


болтовый гаечный 
KJIDYTE (mM) 

chiave (f) рег dadi 

llave (7) de tuercas 


двойной (двусторон- 
Hi) гаечный ключь 
m 


chiave (f) doppia 
llave (Г) de dos bocas, 
llave (f) doble 


разводной ключъ (Mm); 
франпузюй (англй- 
ckifl) гаечный ключь 

chiave (Г) universale о 
inglese 

llave (f) inglesa, llave 
(Г) universal 


Gal % L£akaw (m) 
screwdriver 
tournevis (m) 





verbolzen (у) 

to fix with pins 

boulonner (v) (par bou- 
ions] à clavettes 


Verbolzung (f) 

fixing with pins 

boulonn (m) [par 
boulors] à clavettes 


- — - ,—- —- > — — 


) 


sinpasfon (v) 


to fit in 
ajuster ‘v) [dans .. .] 





verkeilea (v) 
to key, to tighten a 


wedge 
claveter (у) 





loskeilen (v) y 

to loosen the/wedge 

déclaveter (у). chasser 
(v) les clavettes 


lósen (v) 

to disengag 

défaire (O, e désassembler 
(v), dégager (v) 


—— ———— 








schleifen (v) 
to grind | 
meuler (у) 





Schleifstein (m) 


grindstone 
meule (f) 





Schleifmaschine (f) 

grinding machine 

meuleuse (f), machine 
(Г) à meuler 


È 


























i Ar te (m) 
destornillador (m) 


сболтить; скрфп-ить 
(-лять) болтами 

bullonare (у) 

fijar (У) con pernos 

скрфплеше (п) болга- 
MH; болтовое скрфи- 
леше 

bullonatura (f) 

sujetado (m) con pernos 


приг-нать (-онять) 
aggiustare (y) 
ustar (v) 


заклини-ть (- mem). 

inchiavettare (v), ím- 
biettare (v) 

clavetear (у), acuñar m 

расклини-ть (вать) 

schiavettare (у), togliere 
(У) la Меца 

desclavar(v), desacuñar 
(v), quitar (v) las 
chavetas 





разъедин-ить (-лть) 

sciogliere (у) un giunto 

deshacer (у), separar (v), 
soltar (У) 


точить 
arrotare (у) 
amolar (v), afilar (У) 


—_ - — 





точильный кимень (M); 
точило (п) 

ruota (Г) da arrotare 

muela (f) 








точильный (шлифо- 
вальный) станокъ (т) 

macchina (f) da arrotare 
molatrice (Г, rettifi- 
catrice (f) 

máquina (Г) de afilar 
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Sandpapiermaschine (f) 

sandpaper machine 

machine (f) á papier de 
sable 





Glaspapier (n) 

glass paper 

papier (m) de verre, 
papier (m) verré 











Schmirgelleinwand (7), 
Sohmirgelleinen (n) 

emery cloth 

toile (f) à l’émeri, toile 
(f) émerisée 





Schmirgel (m), Schmir- 


gelpulver (n) 
emery powder 


émeri (m), poudre (f) 


d'émeri 











abschmirgeln (v) 
to grind with emery 
enlever (у) à l’émeri 


Schmirgelscheibe (f) 
emery wheel 
meule (f) d’émeri 


polieren (у) 
to polish, to buff 
polír (v) 


Politur (f) 

polish 

poli (та), (au brunissoir :) 
bruni (m), brunisepre 








polierfahig (adj), poli- 
turfäbig (adj) 
capable of taking a 
polish 
9 polissable (adj), suscep- 
tible(adj)de prendre du 
polí, brunissable (adj), 
susceptible (adj) de 
prendre le bruni 

















станокъ (M) съ necua- 
ной бумагой (шкур- 
кой) 


CEE arrotatrice (1) di carta 


con sabbia 





стеклянная бумага (f) 

carta (Г) vetrata 

papel (m) de vidrio, 
papel (m) lijo 





наждачноецолотно (п) 
tela (Г) di smeriglio 
tela ( de esteril 


yu 


AS 
наждакь (т); dax1au- 
ный порошокф (m) 
smeriglio (m), pèlvere 

(f) di smeriglio 
esmeril (m) 





4 


Y 
шлифовать (полиро- 
вать, точить) нажда- 
KOME 





smerigliare (v) 


esmerilar (v) 





наждачный дискъ (m) 
(кругъ Ym)) 

disco (m) 9 ruota (7 di 

smerigliò 

muela ($) de esmeril 


” 
— 





полировать 
brunire (у) 
pulir (у), bruñir (у) 





полировка (1) 
brunito (m) 
pulimento (т) 


готовый къ отполиро- 


BAHIN 
suscettibile (agg.) di 
essere brunito 
pulible (adj), bruñible 
(adj) 


Poliermaschine (f) 

polishing-machine 

polisseuse (Г), machine 
(N á polir 


Erwirmung (f) der 
Bleche 

heating of the plates 

réchauffage (т) ow ré- 
chauffement (m) des 
tòles 


erwármen а (¥), erhitzen 
у) 


to warm, to heat 
réchauffer (v) 


rotwarm (adj) 

red-hot (adj) 

chauffé (adj) ou porté 
(adj) au rouge 





kirschrotwarm (adj) 

cherry red(-hot] (adj) 

chauffé (adj) ow porté 
(adj) au rouge cerise 





hellrotwarm (adj) 

bright red[-hot] (adj) 

chauffé (adj) ou porté 
(adj) au rouge vif 





welBwarm (adj) 

white-bot (adj) 

chauffé (adj) ow porté 
(adj) au blanc 





blauwarm (adj) 
blue-hot (adj), at a blue 


chauffé (adj) ou porté 
al) au bleu 


Anlauflarbe (f) 
tempering colour 
couleur (f) de recuit 


Zunder (m), Hammer- 
schlag (m) 
forge-scale, hammer 


e. 
battitures (f pl), batti- 
ture (f) 





полировальный ста- 
HOKb (т) 

brunitrice (Г), macchina 
Ny per brunire 
quina (f) pulidora 


Harpsanie (D) листовъ 

riscaldamento (m) delle 
lamiere 

recalentamiento (m) de 
la plancha 





Harpb-Tb (-вать) 
riscaldare (v) 
recalentar (v) 


— {m mo U. 


краснокалильный 
riscaldato (agg) al rosso 
calentado (adj) al rojo 


вишниёвокалильный 

scaldato (agg) al rosso 
ciliegia 

calentado (adj) al rojo 
cereza 


ярко краснокалиль- | 





ны 
scaldato (agg) al rosso- 


chiaro 
calentado (adj) al rojo 
vivo 





бБлокалильный 

scaldato (agg) al bianco 

calentado (adj) al rojo 
blanco 


синекалильный 

scaldato (agg) al bleu 

calentado (adj) al rojo 
azul 





BST (m) побфжалости 
отпускан!я) 

colore (m) di ricottura 

color (m) del recocido 


желфаная окалина n: 
изгарь (f); MOJOTO- 
боина (f) 

battiture (f pl) di maglio 

virutas (f pl) de forja, 
batiduras (f pl) 


ba 


“N 





№ 


» 


Go 


Glúhofen (m), Flamm- 
ofen (m) zur Erwiir- 
mung der Bleche 

reverberatory furnace 

four (т) è [réverbère 
pour] recuire les tóles 


Verziehen (n) oder 
Werfen (n) der Bleche 
durch einseitiges Er- 
wärmen 

buckling of the plates 
due to unequal heat- 
ing 

gauchissement (m) des 
tôles par réchauffe- 
ment unilatéral 





[sich] verziehen (v), 
[sich] werfen (У) 

to buckle 

gauchir (v), se voiler (v), 
se déformer (v), se 
fausser (v) 

Abkühlung (f) 

cooling down 

refroidissement (m) 





schmieden (v) 
to forge 
forger (v) 





Schmiede (f) 
smith's shop 
forge (1) 





— = - 


Schmiedefeuer (n) 
forge fire 
feu (m) de forge 





Steinkohlenfeuer (n) 
coal fire 
feu (m) de Бои е 





Holzkohlenfeuer (n) 
charcoal fire 
feu (m) de braise 
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калильная (пламен- 
ная) печь (1) для 
Harp'ÉBAHIA листовъ 

forno (m) a riverbero 
per ricuocere le la- 
miere 

horno (m) para reca- 
lentar los palastros 


листы коробить (ко- 
роблеше (п) листовъ) 
Beabacrsie односто- 
онняго нагрфватя 

deformazione (f) della 
lamiera per riscalda- 
mento parziale 

torcimiento (m) de la 
plancha por recalen- 
tamiento desigual 





коробиться 

deformarsi (у) 

abarquillarse (у), dob- 
larse (v) 


охлаждене (п) 
raffreddamento (m) 
enfriamiento (m) 


ковать 

fucinare (у), lavorare (у) 
a martello 

forjar (v) 


——-- - „ое — — 


кузница (1 


па (9 
fragua (#1), forja (7) 
кузнечный огонь (п); 
огонь (M) Bb 
(rerbanb горна 
fuoco (m) di fucina 
fuego (m) de fragua 6 
de forja 








горнъ (M) для камен- 
наго угля 

fuoco (m) di carbone 

fuego (т) de hulla 





горнъ (т) для древес- 
наго угля 

fuoco (m) di carbone di 
.legna 

fuego (m) de carbón de 
madera 6 de carbón 
vegetal 


Gebläse (п) 
blast 
souffierie (f) 


_ 288 





Blasebalg (m) 
bellows (pl) 
soufflet (m) 





einfacher Schmiede- 
herd (m), einfache 
Schmiedeesse (f) 

smith's bearth 

feu (m) de forge simple 


Doppelschmiedefener 
n 


double smith's hearth 
feu (m) de forge double 





hammern (У) 

to hammer 

marteler (y), malléer (v), 
travailler (v) au mar- 
teau 


—————- —— w —— _ — u 


Hammer (m) 
hammer 
marteau (m) 





Schmiedehammer (m) 
sledge-hammer, sledge 
marteau (m) de forge 





AmboB (m) 
anvil 


enclume (f) 





Dampfhammer (m) 

steam-hammer 

marteau-pilon (m) & va- 
peur 





< 


№ обрабатывать  молот- 














r 
ar 
‘ 


воздуходувка (f); воз- 
духодувный приборъ 


ventilatore (m), soffleria 


fuelle (m) mecánico, ven- 
tilador (m) 


воздуходувный Mbx5b 





mantice (т), soffietto(m) 
fuelle (m) 





простой кузнечный 
гориъ (m) 

fucina (f) а fuoco sem- 
plice 

fuego (m) de fragua sen- 
cilla 


ae un - — 


двойной кузнечный 
гориъ (m) 

fucina (Г) a fuoco doppio 

fuego (m) de fragua 
doble 


KOMb 
martellare (у) 
martillar (v) 








— MOJOTE (т); молотокъ 
m 
=== T) martello (m), Mazza 


martillo (m) 
кузнечный M0101% (M) 

(молотокъ (m)) 
martello (m) da fucina 
martillo (m) de forja 





паковальня (7) 
incudine (m) 
yunque (m) 





паровой молотъ (т) 

maglin (m) a уароге 

martillo (m) de vapor, 
martillo-pilön (m) de 
vapor, martinete (m) 
de vapor 


LS 


=} 


© 


10 


Schmiedepresse (f) 
forging press 
presse (Г) à forger 


Schmiedestock (т) 
an vil block 
billot (m) d'enclume 


. 

















strecken (v) 
to draw out 
étirer (v) 





das Blech ausschmieden 
(v), das Blech warm 
strecken (у) UN 
to draw down or out a 
late in hot state 
étirer (v) la tôle à chaud 





verbiegen (v) 
to twist 
fausser (v) 





Verbiegen (n) des Blechs 
twisting of a plate 
faussage (m) de la töle 





Richten (n) des Blechs 
straightening of a plate 
dressage (m) de la tóle 


Ge 





[gerade] richten (у) 
to straighten 
dresser (v) 





kalt richten (v) 
to straighten in cold 


state 
dresser (v) á froid 





Richtplatte (f) | 
surface plate 
marbre (m) á dresser 














кузнечный прессъ (m) 
pressa (f) per fucina 
prensa (f) de forjar 





поднаковальникъ (M): 


стулъ (m) 
ceppo (m) di incudine 
pilón (m) de forja, cepo 
(m) de yunque 





вытягивать; выков-ать 
(-ывать) 

foggiare (У), завотаге (у) 

estirar (у) 





вытягивать (выков-ать 
С ывать)) листы въ 
агрфтомъ COCTOAHIH 
toggiare (v) a caldo la 
lamiera 
estirar (v) en caliente la 
plancha 





BHITH выгибать 
piegare (у) 
doblar (у), torcer (у) 





выгибан1е (п) листовъ 

piegare (т) le lamiere 

doblado (m) ó torcimi- 
ento (m) de la plancha 





правка (Г) листовъ 

raddrizzatura (Г) della 
lamiera 

enderezamiento (m) de 
la chapa 





выправ-ить (-лять) 

raddrizzare (у), drizzare 
(v), spianare (v) 

enderezar(v), aplanar(v) 





выправ-ить (-AATb) Bb 
XOJOAHOME BHJrh 

raddrizzare (v) a тоадо 

enderezar (у) en frío 





доска (7) для выправки; 
правйльная доска 

piano (m) рег raddriz- 
zare, tavola (Г) di 
spianamento, marmo 


| (m) 
mármol(m) de enderezar 


235 


Blechrichtmaschine (f) 

plate straightening ma- 
chine 

machine (f) & dresser la 
tole 





mechanisch betriebener 
Richthammer (m) 

mechanically driven 
straightening hammer 

marteau (m) á dresser 
à commande méca- 
nique 





ausbeulen (v) 
to flatten 
planer (v), aplanir (v) 





das Blech biegen (у) ( 
to bend a plate 
cintrer (v) 





Blegen (п) der Bleche 
bending of plates 
cintrage (m) des tóles 


Blechbiegemaschine (f) = 3 


plate bending rolls (pl) 
machine (Г) è cintrer la 
tóle 








PreBwalze (7, 
walze (f) 

bending roll 

cylindre (т) de pression 
(Г) ou de cintrage 


Biege- 








Fúbrungswalze (f) 

guide roll 

cylindre-guide (m), су- 
lindre (m) de guidage 








машина (f) для выправ- 
KH листовъ; рихто- 
вальный станокъ (M) 

macchina (7 per rad- 
drizzare le lamiere 

máquina (f) para ende- 
rezar las planchas 





правильный (в 04- 
ный) молотъ (M) съ 
механическимъ при- 
BOAOME 


LR © martello (m) meccanico 


per raddrizzare 


wy martillo (m) mecánico 


para enderezar 


выпрям-ить (-лять) 


cy spianare (у) 


enderezar (у) 





согнуть (сгибать) же- 
ный листь 
incurvare (у) o piegare 
(v) la lamiera 
curvar (v) la plancha 





сгибаше (п) листовъ 

incurvamento (m) o pie- 
gatura (Г) delle lamiere 

curvado (m) de las 
planchas 





станокъ (M) для сгиба- 
HÍA листовъ: загибоч- 
ная (выгибная) ма- 
шина (f) для жести 

macchina (f) per piegare 
la lamiera 

máquina (f) para cur- 
var la plancha, mé- 
quina (f) para doblar 
chapa 





давильный валъ (M); 
нажимный (загибоч- 
ный) валь (m) 

cilindro (m) di pressione 
o piegante 

cilindro (m) de presión 





направляюпий валъ(т) 
cilindro (m) di guida 
cilindro (m) de guía 


«y? 


wm 





hydraulische Biege- 
maschine (f) 

hydraulic bending ma- 
chine 


machine (Г) á cintrer 
hydraulique 


- 





Ringe biegen (v) 
to bend into ring-shape 
cintrer (v) des bagues 





Ringbiegemaschine (f) 


ring vending machine 
machine (f) & cintrer les 
bagues 





Krúmmung (f) 
curvature 
courbure (f) 





Kriimmungshalbmesser 
(m), Krümmungs- 
radius (m) 

radius of curvature 

rayon (m) de courbure 





Rohre biegen (v) 
to bend tubes 
cintrer (v) des tubes 





das Rohr zum Biegen 
mit Sand füllen (у) 

to fill the tube with sand 
before bending 

fourrer (у) ow remplir 
(v) le tube de sable 
pour le cintrer 





Gesonkpresse (1) 

forging or stamping 
press 

presse (7) à matricer; 
(si les matrices sont 
do simples étampes :) 
presse (Г) & étamper 


Matrize (f) oder Gesenk 
(n) dor Gesenkpresse 

matrix or die of the forg- 
ing pross 

matrice (f) de presse & 
matricer 
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BIT 











гидравличесвй прессъ 
(m) (гидравлическая 
машина (f)) для сги- 
баня 

macchina (Г) idraulica 
per piegare, piegatrice 
(Г) idraulica 

máquina (f) hidráulica 

para curvar, curva- 

Sora (f) hidráulica 





сгибать кольца 
piegare (у) gli anelli 
curvar (v) anillos 





станокъ (M) для сгиба- 
HiA колець 
macchina 9 per piegare 
11 anelli 
máquina (7) para curvar 
anillos 





кривизна (7) 
curvatura (Г) 
curvatura (Г) 





ращусъ (M) кривизны 
ragglo (т) di curvatura 
radlo (m) de curvatura 





сгибать трубы 
piegare (у) tubi 
curvar (v) tubos 


наполн-ить (-ять) тру- 
бу пескомъ съ bbw 
согнуть & 

riempire (v) “i tubo di 
sabbia per piegarlo 

lienar (v) el tubo de 
arena para curvarlo 





штамповый (штампо- 
SE прессъ (т) 

pressoio(m)perstampare 

prensa (f) estampa 





матрица (fl) штампо- 
вальнаго пресса 

matrice (7 della mac- 
china per stampare 

matriz (Г), estampa (7), 
troquel (m) 


Pressen (n) der Kessel- 
béd 


en 
stamping of boiler end 
plates 
matricage (m) des fonds 
de chaudiére, embou- 
tissage (m) & la presse 
des fonds de chau- 
diére 





pressen (v) 

to stamp, to press 

matricer(v); presser (у); 
emboutir(v) à la presse 





Presse (f) 
press 
presse (7 





[Pre£B-] Stempel (m) 
die 
bélier (т) 


Matrize (1) 
matrix 
matrice (f) 





hydraulische Presse (f) 
hydraulic press 
presse (Г) hydraulique 


hydraulischer PreBzy- 
línder (m) 

cylínder of hydraulic 
press 

cylindre (m) os pot (m) 
de presse hydraulique 





Preßkolben (m), Plunger 
(m) 





plunger or ram 
piston (m) de presse 


Preßbalken (m) der hy- 
draulischen Presse 

platen 

sommier (m) de presse 
hydraulique 

Pumpe (f) 

pump 

pompe (f) 

















UITAMUOBAHie(D) днищъ 

lo stampare od l'incur- 
vare i fondi delle cal- 
daie 

acciòn (f) de formar (v) 
en la prensa los fondos 
de calderas 


штамповать 

pressare (у), stampare 
(У), Incurvare (у) 

prensar (у), embutir (у) 


прессъ (m 
pressolo tm, torchio (m) 
prensa (f) 


штемпель (т); пуан- 

COH (т); зпунсонъ (m) 
punzone (m) del pressolo 
troquel (m) 





матрица (f) 
matrice (f) 
matriz (f) 


гидравличесвй прессъ 
(m); жомъ (m) 

pressoio (m) o torchio 
(m) idraulico 

prensa (f) hidráulica 


цилиндръ (M) гидрав- 
лическаго пресса 

cilindro (m) del torchio 
idraulico 

cilindro (m) de prensa 
hidráulica 





поршень (m) пресса 

stantuffo (m) del tor- 
chio 

pistón (m) de prensa hi- 
dráulica 


балка (f) гидравличе- 
скаго пресса 

traversa (1) superiore del 
torchio idraulico 

traviesa (f) de prensa 
hidráulica 


насосъ (m) 
pompa (7) 
bomba (f) 





o 
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o 
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Pumpmaschine (f) 

pumping engine 

pompeuse (f), machine 
(f) & pomper 





Druckwasser (n) 
water under pressure 
eau (f) sous pression 





Druckwassersammler 
(m), hydraulischer 
Kraftspeicher (m) 
oder Akkumulator (m) 

hydraulic accumulator 

accumulateur (m) hy- 
draulique 





bördeln (v), krempen (y), 
kúmpeln (v) 
to flange 
tomber (v) le bord [de 
], brider (у) 





Bördeln (n) oder Krem- 
pen (n) oder Kiimpeln 
(n) der Kesselbéden 

flanging of the boiler 
end plates (or heada A) 

tombage (m) du bord 
des fonds de chau- 
diére, bridage (т) des 
fonds de chaudiére 





Bórdel (n), Krempe (f) 
flange 

bride (f); collet (т); 
bord (m) tombé ou 
rabattu 





Bördelwinkel (m) 

angle of flange 

carre (1), angle (m) de 
bride 


den Bördelwinkel ab- 
runden (v) 

to round off the flange 
angle 

arrondir (v) la carre 








einen Boden umziehen 
(v) 
to flange inwards 
tomber (v) le bord d'un 
fond, brider (у) un 
fond 














машинный (паровой) 
насосъ (m) 

pompa (Г) meccanica 

bomba (f) mecánica 


вода (f) подъ давле- 
HIeMb 
acqua (f) sotto pressione 
agua (Г) sometida 4 pre- 
n 








гидравличесюйЙ акку- 
муляторъ (m) 

accumulatore (7) idrau- 
lico 

acumulador (m) hidráu- 
lico 





загнуть (загиабать) 
кромку; отогнуть (от- 
гибать) воротникъ; 
фланцевать 

formare (у) un orlo o 
una fiangia o un bordo 
o una risvolta 

rebordear (v), formar (v) 
el borde 


загибка (7 (отгибка 


(f)) кромокъ днищъ; 
фланцеван1е (n) 





ABHUTb 

flangiatura (f) o risvolto 
(m) del fondo delle 
caldaie 

rebordear (v) los fondos 
de calderas 





кромка (f); воротникъ 
(m); фланецъ (m) 

flangia (f), colletto (m), 
orlo (m), bordo (m), 
risvolta (f) 

borde (m), reborde (m), 
brida (f) 





уголъ ки фланца 


кромки 
angolo (m) di fiangia 
ángulo | (m) del reborde 


закругл-ить (-ять) 
уголъ фланца (кром- 
KH 

arrotondare (у) l’angolo 
della risvolta o flangia 

redondear (v) el ángulo 
_ del reborde 


заг-нуть, € ибать) дви- 
ще ко 

flanglare | (v) o risvoltare 
(v) un fondo 

rebordear (у) un fondo 





einen Rand ausziehen, 
(У) 
to flange outwards 
tomber (v) un bord vers 
l'extérieur, brider (у) 
vers l'extérieur 





aushalsen (v) 

to flange out the end 
plate for the furnace 
neck, to neck out 

tomber (v) vers l'exté- 
rieur le bord d'une 
ouverture en реше 
tole, brider (у) vers 
l'extérieur, former (у) 
un collet extérieur 


äußere Krempe (f) 

outward flange 

collet (m) extérieur, 
bride (f) extérieure 


einhalsen (v) 

to flange inwards, to 
neck ín 

tomber (у) vers l’intéri. 
eur le bord d'une ou- 
verture en pleine tóle, 
brider (v) vers l’inté- 
rieur, former (v) un 
collet interieur 


innere Krempe (f) 

inward flange 

collet (m) intérieur, 
bride (f) intérieure 


hydraulische Bördel- 
maschine (f) oder 
Kümpelpresse (f) 

hydraulic flanging ma- 
chine 

machine (f) ou presse (f) 
hydraulique á tomber 
les bords ом á brider 


Kohre umbordeln (v) 

to flange tubes 

tomber (v) le bord de 
tubes, brider (v) des 
tubes, (pour les fixer 
dans une plaque p.ex.:) 
river (У) des tubes [à 
froid) 




















Flammrohrbördel- 
maschine (f) 

boiler-tube flanging 
machine 

appareil (m) á tomber 
les bords des tubes- 
foyers, appareil (m) & 
brider les tubes-foyers 
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заг-нуть (-ибать) кром- 
ку наружу 

flangiare (у) un orlo 
verso l'esterno 

formar (v) un reborde 
vuelto hacia el ex- 
terior 


загнуть наружную 
кромку 

flangiare (у) verso l'es- 
terno 

volver (у) hacia el ex- 
terior el reborde 





внфшняя кромка (f); 
внший отворотъ 

flangia (Г) esterna 

borde (m) exterior 





заг-нуть (-ибать) BHy- 
треннюю кромку 

flangiare (у) verso l'in- 
terno 

bridar(v) hacia adentro, 
formar (v) un collar 
hacia dentro 


внутренняя кромка (1); 
внутренний OTBOPOTE 

flangia (Г) interna 

borde (m) interior 


прессъ (M) для загиба- 
ня KpoMOKb гидра- 
влическимъ путёмъ; 
гидравлическ 
прессъ (m) для отгиба 





ртовъ 
flangiatrice (Г) idraulica 
prensa (f) hidrdulica 
para rebordear 


фланцевать трубы; 
отогнуть (отгибать) 
конецт, (фланецъ) 
трубъ 

risvoltare (у) o formare 
(У) la flangia ai tubi 

rebordear (v) los tubos, 
bridar (v) los tubos 


станокъ (m) для обра- 
3OBAHIAH фланцевт, 
(кромокъ, бортовъ) у 
трубъ; приборъ (m) 
для фланцеваня 
трубъ 

apparato (m) per flan- 
giare i tubi di caldaia 

máquina (f) para rebor- 
dear tubos de caldera 








Falte (f) 
fold, wrinkle 
pli (m) 


Faltenbildung vermei- 
den (v 

to avoid the formation 
of folds or wrinkles 

éviter (v) le plissage 

schweißen (v) 

to weld 

souder (v) au feu ou á la 
chaude soudante du 
métal 


Schweißung O 

welding 

soudage (m) au feu ou 
á la chaude soudante 








SchweiBhitze (7), 
Schweißtemperatur (7) 

welding heat or tem- 
perature 

chaude (Г suante ou 
soudante, température 
(f) soudante 


Schweißstelle (f) 

weld 

soudure (f), endroit (m) 
soudé (á la chaude 
soudante du métal) 





stumpf schweißen (у) 

butt welding 

souder (v) a rapproche- 
ment (à la chaude 
soudante) 


überlappt schweißen (у) 

lap welding 

souder (у) à recouvre- 
ment (à la chaude 
soudante) 





Schweißnaht (f) 

welding seam 

soudure (Г) (effectuée 
par soudage à la 
chaude soudante du 
m 











Lotus ны 








pet 








складка (f) 
doppiatura (1), sfoglia (Г) 
pliegue (m), doblez (Г) 


избЪ-гать (-жать) обра- 
зован1е складокъ 

evitare (У) la doppiatura 

evitar (v) los pliegues 


salde ar (o), blir (v) 
soldar (v) 





сварка (f) 
Sal atura (1), bollitura (1) 
soldadura (7) 





сварочный жаръ (т); 
сварочная темпера- 


тура ( 
calore (m) saldante 
temperatura (f) de soldar 


M'BCTO (a) сварки 

punto (7 di saldatura o 
bollitura 

sitio (m) soldado, sol- 
dadura (7) 


~—_—— 


варивать въ стыкъ 

saldare (у) о bollire (у) 
рег semplice avvici- 
namento o a testa 

soldar (у) por juxta- 
posición 








сваривать въ напускъ 
(въ ласку 

saldare (у) о bollire (у) 
a ricoprimento 

soldar (У) por super- 
posición 








сварочный шовъ (M) 

giunzione (7) fatta per 
saldatura 

soldadura (f) 


Rohrschweißnaht (1) 

tube welding seam 

soudure (f de tuyau 
(с. & d. le joint falt 
à la chaude soudante 
du métal) 





Bleche zusammen- 
schweifsen (v) 

to weld plates together 

souder (v) ensemble des 
tôles (à la chaude 
soudante) 





Universalstauch- und 
Schweißmaschine (f) 
universal upsetting and 

welding machine 
machine (f) à refouler 
et à souder universelle 





Schweißverfahren (n) 

welding process 

procédé (m) de soudage 
au feu 


_— — ee --- 


verbrennen (v) 
to burn 
brüler (v) 





verbrannte Stelle (f) [des 
Blechs] 

burnt place (of the plate) 

brúlure (f) de la tóle 





hart lóten (v), mit Hart- 
lot löten (у) 

to braze, to solder hard 

braser (у) 





Schlaglot (n), Hartlot 
(n), Strenglot (n) 

hard solder 

brasure (Г) 





weich löten (v), mit 
Weichlot lóten (v) 

to solder 

souder (v) (avec de la 
soudure) 


пт 














сварочный шовъ (т) 


1py HI 

saldatura (f) o bollitura 
f) di un tubo 

soldaduia (7) de tubo, 
junta (f de tubo 





сваривать желфзные 


листы 

saldare (у) o bollire (у) 
le lamiere 

soldar (v) planchas, 
juntar (v) planchas 
por soldadura 


универсальная осадоч- 
ная (плющильная) и 
сварочная машина (Г) 
macchina (f) universale 
rribattere e saldare 
maquina (f) universal 
para recalcar y soldar 





способъ (M) сварки 
(свариваня) 
processo(m) di saldatura 
procedimiento (m) de 
soldadura 


пережечь, пережигать 

bruciare (у) 

quemar (у), re 
v) 





прогарь Bb >Kelb3HOME 


лис 

bruciatura (f di una 
lamiera 

requemado (m) de la 
plancha 


спаять (спаивать) KpEn- 
кимъ (твёрлымъ) при- 
поехъ 

saldare (у) a forte 

soldar (у) con soldadura 


крБшай припой (m) 
saldatura (f) forte 
soldadura (f) fuerte 


AA — -= 


спаять (спаивать) мяг- 
кимъ припоемъ 

saldare (у) con saldatura 
dolce 

soldar (v) con solda 
blanda 
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Welchlot (n) 

soft solder 

soudure (f) tendre, sou- 
dure (f) à l'étain 





Lötstelle (f) 

soldered place 

soudure ($ (с. à d. en- 
droit soudé) 


Lótkolben (m) 
soldering iron 
fer (m) á souder 


Lötlampe (Г) 

soldering lamp, 
torch (A) 

lampe (f) à souder, éoli- 
pyle (m) 


blow 


verzinnen (y) 


o tin 
étamer (v) 





Verzinnen (n), Verzin- 
nung (f) 

tinning 

étamage (m) 





verzinken (у) 
to galvanise 
zinguer (v), galvaniser 
(у) 
Verzinken (п), Verzin- 
kung (1) 
galvanising 
zingage (т), 
sation (f) 


galvani- 





anstreichen (v) 
to paint 
peindre (v) 


Anstrich (m) 

coat of paint 

peinture (f), couche (f) 
de peinture 





Teeranstrich (m) 


11 coat of tar 


couche (f) de goudron 
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мягк1Йй припой (m) 

saldatura (Г) dolce 

soldadura (Г) blanda о 
de estaño 


wkcrTo (п) спая 

saldatura (f)(cioè punto 
(m) saldato) 

soldadura (f), lugar (m) 
soldado 





паяльникъ (mM) 
saldatore (m) 
hierro (m) para soldar 


паяльная лампа ($) 
lampada (f) per saldare 
lámpara (f) para soldar 


лудить 
stagnare (у) 
estañar (у) 


лужеше (п) 
stagnatura (7) 
estañado (m) 


оцинковать 
zincare (у), galvanizzare 
(v) 





galvanizar (v) 








ILHHKOBaHIe (n) 

zincatura (1), galvanizza- 
zione (f) 

galvanizaciòn (Г) 


окрасить; красить 
dipingere (у) 
pintar (у), barnizar (у) 


окраска ro] 

pittura (f), strato (m) di 
pittura 

pintura (f), capa (f) de 
_ pintura ó de barniz 





покрыт!е (п) дёгтемъ 
strato (m) di catrame 
capa (f de alquitrán 


Mennigeanstrich (m) 

cost of red lead 

couche (Г) de peinture 
au minium 





Lackanstrich (m) 
coat of varnish 
couche (f) de laque 





Anstreichen (n) des 
Kesselinnern 

painting the interior 
of the boiler 

peinture (7) del'intérieur 
de la chaudiére 


Vernietung 
Riveting 
Rivetage 


Kesselvernietung (f) 

boiler riveting 

rivetage (m) de chau- 
re 


Niete (f), Niet (m oder n) 
rivet 
rivet (m) 


nieten (у), vernieten (v) 
to rivet, to close up a 
rivet 
(former une tête de 
rivet :) river(v); (assem- 
bler a rivets:) eye 
у 





Nieten (n), Herstellen 
(n) einer Nietverbin- 
dung 

riveting 

rivetage (m) 


Nietung (f), Vernietun 
(Г, Nietverbindung ( 

riveted joint 

rivure (f), assemblage 
(m) á rivure 
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окраска (f) сурикомь 

strato (m) di pittura di 
ши о 

сара (Г) de pintura de 
minio 

покрыте (N) лакомъ; 
лакировка (f) 

strato (m) di lacca 

capa (f) de laca 

окраска (Г) внутрен- 
HHXb частей котла 

pittura (Г all’interno 
della caldaia 

pintura (f) del interior 
de la caldera 


Kienka 
Chiodatura 
Remachado 


клёпка (7 (склёпка (f)) 
парового котла 

ribaditura (7; chioda- 
tura (Г della caldaia 

remachado (m) ó roblo- 
nadura (f) de las cal- 
deras 


заклёпка (f) 
chiodo (m) 
remache (m), roblón (m) 


заклепать (-ывать); 
склеп-ать (-ывать) 

chiodare (у), ribadire (у) 

remachar(y), roblonar(v) 


заклёпываше (п); склё- 
пыване (п) 

ribaditura (1) 

remachado (m), го ]опа- 
dura (7) 


клёпка (7; склёпка ($; 
заклёпочнозс оедине- 
не (п 

chiodatura (Г), unione (1) 

adita 

roblonado (m), remacha- 

do (m) 
16* 


“N 


o 


zu vernietendes Blech _ 


n 
plate to be riveted 
téle (f) è riveter 


Blechstärke (D, Blech- 


icke (f) 
thickness of plate, gauge 
of plate 
épaisseur (Г) de tôle 


Nietloch (n) 
rivet hole 
trou (m) de rivet 


Nietlochäurchmesser 


(m) 
diameter of rivet hole 
diamètre (m) du trou de 

rivet 


Lochwand[ung) (f) 

sides of the rivet hole 

paroi (f) du trou de ri- 
vet 


Lochkante (f) 
edge of hole 
aréte (Г) du trou [de rivet} 


Nietlócher stanzen (v) 

to punch rivet holes 

poinconner (у) des trous 
de rivets 


Nietlöcher aufreiben (v) 

to broach or rymer rivet 
holes 

aléser (v) des trous de 
rivets 








заклёпываемый (склё- 
пываемый) жел$з- 
ный листъ (m) 

lamiera (Г) da chiodare 

plancha (f) para rema- 
char 


= ln me eee 


толщина (f) желЁзнаго 
листа 

spessore (m) della la- 
miera 

espesor (m) 6 grueso (m) 
de la plancha 


отверст1е (n) для 3a- 
клёпки; заклёпочная 


дыра (1) 
foro (m) del chiodo 
orificio (m) para el re- 
mache 





дламетръ (т) заклёпоч- 
Haro OTBePCTIA 

diametro (m) del foro 
del chiodo 

diámetro (m) del orificio 
del remache 


стЁнка (f) orBepcria 

parete (f) del foro del 
chiodo 

paredes (f pl) del orificio 
del remache 


края (m rl) orBepcria 

spigolo (m) del foro del 
chiodo 

arista (f) del orificio del 
remache 


штамповать (выштам- 
повывать) [продавли- 
вать] OTBEPCTIA для 
заклёпокъ 

punzonare (у) fori per 
chiodi 

punzonar (v)los orificios 
para el roblonado 





развёртывать OTBEPCTIA 
для заклёпокъ 

alesare (v)fori per chiodi 

desbarbar (у) los orifi- 
clos para el roblonado, 
alisar (v) los orificios 
de remachado 


Nietlöcher bohren (у) 

to drill rivet holes 

forer (v) des trous de 
rivets 


A m m ee“ — 


Versenken (п) der Niet- 
lóche 


r 

countersinking of the 
rivet holes 

fraisage (m) des trous 
de rivets 


versenken (v) 

to countersink 

fraiser (v) (trous de ri- 
vets) 


A e _ — — — 


Aufeinanderpassen (п) 
der Nietl6cher 

matching or fitting to- 
gether the rivet holes 

réalisation (f) de la coïn- 
cidence des trous de 
rivets 





Rissigwerden (n) der 
Nietlócher 

splitting of the rivet 
holes 

crevassement (т) ou fis- 
surement (m) des trous 
de rivets 


A nn un U on 


Riß (m) zwischen den 
Nietlöchern 

crack between the rivet 
holes, seam rip 

crevasse (Г) ou fissure (f) 
entre les trous de 
rivets 


| A ee SR — 


Nietnummer (f) 
size or number of rivet 
numéro (m) de rivet 


Nietschaft (m) 

shank or shaft of rivet 

tige (f) ow corps (m) de 
rivet 














(высверли- 
вать) OTBEPCTIA для 
заклёпокъ (заклёпоч- 
ныя OTBepcria) 

trapanare (v) fori рег 
chiodi 


taladrar (v) los orificios 
Para el roblonado 





зенковка ка (1) (зенкова- 
Hie (Г); зинковка (1); 
коническая заточка 
(7) заклёпочныхъ OT- 


верстй 
fresatura (Г) dei fori per 
chiodi o 


fresado (m) de los ori- 
ficios de los remaches 


зенковать; зинковать; 
раззенковывать 

fresare (у) 

fresar (у) 





совпадене (n) заклё- 
почныхь отве 
far (m) coincidere 1 fori 





pei chiodi 
realización (f) de la 
coincidencia de los 
orificios del rema- 
chado 
o6pasoBaHie (n) Tpe- 
ЩИНЪ Bb HKAXE 


заклёпочныхъ отвер- 


cri 
screpolatura (f) del forl 
dei chiodi 
agrietamiento (m) de los 
orificios del roblo- 
nado 


трещина (Г) между за- 
клёпочными  OTBCP- 





спями 
crepaccia (1) o screpola- 
tura (Г) fra i fori di 
chiodo 
grieta (f) entre los ori- 
ficios de remachado 





номеръ (т) заклёпки 

numero (m) del chiodo 

calibre (т) 6 número (m) 
del remache 


стержень (т) (rbxo (n)) 
заклепки 

gambo (m) del chiodo 

vástago (m) del remache 
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Schaftlänge (7), Stiftlan- 
( 


ge 
length of rivet shank 
longueur (f) de tige 


Nietstàrke (f) 
thickness of rivet 
épaisseur (f) de rivet 


Nietdurchmesser (m) 
diameter of rivet 
diamétre (m) de rivet 


Nietquerschnitt (m) 

rivet cross-section 

section (f) transversale 
de rivet 


Querzusammenziehung 
(Г) des Nietschafts 

radial contraction of 
the rivet shank 

contraction (f) transver- 
sale de la tige de rivet 


Nietlänge (f) 
length of rivet 
longueur (f) de rivet 


Nietkopf (m) 
rivet head and rivet tail 
téte (f) de rivet 


Setzkopf (m) 

set head 

première tête (Г), tête (f) 
de pose 


SchlieBkopf (m) 

rivet tail 

seconde téte (f), téte (f) 
fermante 


runder Nietkopf (т) 

ellipsoidal rivet head 

tête (N de rivet ronde 
ou bombée 








длина (Г) стержня за- 


клёпки 

lunghezza (Г) del gambo 
o del fusto 

longitud (f) del vástago 
9 roblón 


толщина (7) заклёпки 
spessore (m) del chiodo 
grueso (m) del roblén 





AiaMeTPE yb (m) заклёпки 

diametro (m) del chiodo 

diámetro (m) del rema- 
che | 

поперечное cbuenie (n) 
заклёпкя 

sezione (7) trasversale 
del chiodo 

sección (f) transversal 
del remache 


поперечное сжапе (п) 
стержия заклёпки 
contrazione (f) [trasver- 
sale] del gambo del 
chiodo 

contracción (f) transver- 
sal del vástago del re- 
mache 


длина (7) заклёпки 
lunghezza (Г) del chiodo 
longitud (f) del remache 





головка (f) заклёпки; 
заклёпочная головка 

testa (f) del chiodo, са- 
pocchia (f) 

cabeza (Г) del remache 


основная закладная 
начальная, первая 
головка (7) заклёпки 
testa (f di posa 
cabeza (f) propia [del re- 
mache 


замыкающая (высад- 
ная), вторая головка 


testa (f) ribadita 
cabeza (f) estampada 
[del remache] 


круглая (сферическая) 
заклёпочная головка 
(Г) (головка заклёпки) 

testa (Г) tonda 

cabeza (1) de remache 
redonda . 


eckiger Nietkopf (m) 
head 


pan 
téte (f) de rivet tron- 
conique 


gescheliter Nietkopf (т) 
snap he 
téte (f) bouterollée 


gehammerter Nietkopf 


(m 
hand-made rivet head 
téte (f) martelée 


erhabener Nietkopf (m) 
cup head 
téte (f) salllante 


flacher Nietkopf (m) 
flat rivet head 
tete (f) 


[de rivet} en 
goutte 


e suif 








spitzer Nietkopf (m) 
pointed or conical rivet 


head 

téte (Г) [de rivet] co- 
nique ow en pointe 
de diamant 





versenkter Nietkopf (m) 
countersunk rivet head 
téte (f) noyée 





halbversenkter Nietkopf 
half-countersunk rivet 


head 
téte (Г) demi-noyée 





Versenkungswinkel (m) 
angle of countersinking 
angle (m) de fraisage 
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заклёпочная головка 
(7 (головка заклёпки) 
ВЪ В усЁченнаго 


конуса 1 
testa (Г) di chiodo an- 
lare 
cabeza (f) de remache 
_ poligonal 


- ——————+—»————.—- —T— 


заклёпочная головка (Г) 
nolb обжимку 


(опр 
testa (Г) АВТ hiodo stam- 
ata 
cabeza (f de remache 
estampada 





заклёпочная головка (1) 
NOAB молотокъ 

testa (Г) ribadita col mar- 
tello 

cabeza (f) aplanada á 
martillo 

выступающая  3akJjlé- 
почная головка (f) 

testa (Г) del chiodo in 
risalto 

cabeza (f) de remache 
sallente 








плоская (полуплоская, 
приплюснутая) за- 
клёпочная головка (f) 

testa (Г) di chiodo piatta 

cabeza (f de remache 
plana, cabeza (f) de 
gota de sebo 





коническая заклёпоч- 
ная головка (f) 

testa (Г) di chiodo а 
punta 

cabeza (f) [de remache] 
puntiaguda 





потайная (утоплённая) 
головка (f); головка 
въ потай 

testa (Г) acceccata 

cabeza (Г de remache 
embutida 





полупотайная (полу- 
утоплённая) головка 


testa (Г) semi-acceccata 
cabeza (f) de remache 
semi-embutida 





уголъ (M) 3eHKOBaHiH 
(раззенковки) 

angolo (m) di svasatura 

ángulo (m) del embutido 





teo ltt 

risolte. 

è tie m Pri d'aranee 
rire 


(1), 
Не 
Se 


ой 

re Ca) exercé sur le 
r A тата! (m) du 
n 1] 


nve! 


azahl (f) 
mnt of resistance 
сбор! (m) de résis- 

$ “nee 


„mahtfestigkeit (1 
Sensth of a rivet seam 


# памапсе (Г) delarivure 


unlösbare Verbindung(f) 
permanent connection 
té assemblage (m) perma- 
nent ом inamovible 


Peer 





Ba 








предварительная (вре- 
менная) заклепка (Г) 


сшивка 
chiodo (m) (per collega- 
menti provisori], spina 
(f) di unione 
remache (m) previo 6 
provisional 





сопротивлене (n) 3a- 


клёпки 
resistenza (7) del chiodo 
resisteucia (f) del re- 
mache 





сопротивлеше (п) 
скольжению 

resistenza (Г) allo stri- 
sciamento o allo scor- 
rimento 

resistencia (f) al res- 
balamiento 





скользить 

strisciare m scorrere (v) 

deslizarse (v), realy) 
у 





площаль (1) соприкаса- 


ala 
superficie (f) di contatto 
superficie (f) de contacto 


поперечное сфчеше (n) 





cphsa 

sezione (Г) di resistenza 
al taglio 

secciôn (f) del esfuerzo 
cortante 


напряжене (n) за- 
клёпки 

carico (m) del chiodo, 
sforzo (m) esercitato 
sul chiodo 

esfuerzo (m) ejercido 
sobre el remachado 


коеффищенть (m) 


OYHOCTH 
coefficiente (m) o co- 
stante (f) dí resistenza 
coeficiente (m) de resis- 
tencia 


прочность (1) заклёпоч- 
наго шва 

resistenza (7) della chio- 
datura 

resistencia (f) de la cos- 
tura del remachado 


неразъёмное соедине- 
Hie (п) 

unione (7) permancnte 

unión (f) 6 junta (N 
permanente o inmóvil 











feste Nietung (f), Kraft- 
nietung (f), Festig- 
keitsnietung (f) 

open or strong riveting, 
riveting of high effi- 


ciency 
rivure (f) solide 


dichte Nietung (f), Dich- 
tungsnietung (f), Ge- 
faGnietung (f) 

close or tight riveting, 
riveting of low effici- 


ency 

rivure (f) étanche | 

Dichthalten (n) der Niet- 
aht 














n 

the riveting seam keeps 
tight 

conservation (f) de 
l'étanchéité de la ri- 
vure 


le — [m — — — 


warme Nietung (f) 
hot riveting —. 
rivure (f) [faite] a chaud 





—_— 


Warmnieten (n) 
riveting hot 
rivetage (m) á chaud 


Nieten erhitzen (v), Nie- 
ten glúhend uo 
У 
to heat rivets 
chauffer (У) le rivet [au 
rouge] 





Stauchtemparatur (f) 
(der Niete) 

suitable temperature for 
riveting, upsetting 
temperature 

température (f) d'écrase- 
ment ou d'aplatisse- 
ment (du rivet) _ 





Nietwärmofen (m) 
rivet forge 
four (т) & rivets 





Wärmeraum (m) 
heating space or cham- 


ber 
chambre (f) de chauffe 


4 


оне» 


100000008 





прочная (kpbukan) 
склёпка (Г; прочное 
заклёпочное соеди- 
нене (п) 

chiodatura (0 di resis- 
tenza 

remachado (m) sólido 


плотная склёпка ($); 
плотное заклёпочное 
соединеше (п) 

chiodatura (7) ermetica 

remachado (m) hermé- 
tico 








плотность (7) заклёпоч- 
наго шва 

conservazione (Г) del- 
l’ermeticitä della chio- 
datura 

conservación (f) del 
cierre hermético del 
remachado 


горячая склёпка (f) 

сНода ата (f) a caldo 

remachado (m) en ca- 
liente 


горячее склёп ывание 
( 


n 

ribaditura (f) a caldo 

remachado (m) en ca- 
liento 


нагрЪ-ть (-вать) 3a- 
клёпку до KpacHaro 


кален1я 
riscaldare (v) i chiodi 
le calore rosso] 
calentar (У) 6 caldear 
(v) el remache 


температура (f) 
ковки (заклёпки 

temperatura(f) di schiac- 
ciamento (del chiodo) 

temperatura (f) de re- 
blandecimiento (del 
remache) 














C- 





гориъ m (nem (D) для 


я) заклёпокъ 
forno (m) a chiodare 
hogar (m) para calentar 

remaches 





пространство (п) (ка- 
мера (7), помбщене 
(m)) для HarpbBa 

camera (7 di riscalda- 
mento 

cámara (f de cale- 
facción 


1 


o 


Vorwärmeraum (m) 

pre-heating space 

chambre (f) de réchauf- 
fage 


Auszugtúr (1) 

door 

porte (f) d’enlévement 
ou d'extraction 





Windstutzen (m) 
blast pipe 
tubulure (f) à vent 





Nietfeuer (n) 

rivet-hearth, rivet fire 

feu (m) á chauffer les 
rivets 


Erkaltung (f) 
cooling down 
rofroidissement (m) 


kalte Nietung (f) 
cold riveting 
rivure (Г) [faite] à froid 


Kaltnieten (n) 
riveting cold 
rivetage (m) à froid 


die Niete einziehen (v), 
die Niete einstecken 
(v), die Niete eintrei- 
ben (v) 

to drive in a rivet 

poser (v) ou placer (v) 
le rivet 


--- -- —— - - 


die Niete anziehen (v) 

to set a rivet 

accoster (v) ou serrer (v) 
les toles [de manière 
à faire sortir la tige 

. du rivet) 


Nieten[an]zieher (m) 

riveting set 

accosteur (m), serre-tóle 
(m) 
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b 
с 
d 
© 
© ad 


пространство (n) для 
noxorp&sauin (пред- 
варительнаго Harpt- 


ва 

camera (Г) di riscalda- 
mento preventivo 

cámara (7 de cale- 
facción previo 





вытяжныя дверцы (f pl) 
porta (f) di estrazione 
puerta (f) de extracción 


патрубокъ (M) для тяги 
bocchetta (7 a vento 
tubo (m) de aire 


огонь (m) (пламя (f)) для 
нагр$ваня заклё- 
покъ 

fucina (f) da chiodi 

fuego (m) para calentar 
los remaches 








охлаждеше (п) 
raffreddamento (т) 
enfriamiento (m) 
холодная склёика (f) 
chiodatura (f a freddo 
remachado (m) en frio 





холодное склёныван1е 
(n); склёцыване въ 
холодную 

ribaditura (f) a freddo 

acción (f) de remachar 
(v) en frio 





встав-ить (-лять);] за- 
вогнать (вгон- ? клёп- 
ATL); всадить} к 


introdurre (у) o inserire 
(v) 11 chiodo 

introducir (v) 6 colocar 
(v) el remache 


придавить (прижать) 
плотно листы; выда- 
B-ATb (-ливать) стер- 
жень заклёцки 

far uscire (у) dalla la- 
miera il fusto del 
chiodo 

ajustar (у) el remache 


обжимка(!); (061aBKa(f)) 

ribattitore (т), apparato 
per estrarre dalla la- 
miera il fusto del 
chiodo, stringa- 
lamiera (m) 

saca-remaches (m) 


Stauchen (n) der Niete 

clenching 

écrasement (m) ou apla- 
tissement (m) du rivet 


die Niete stauchen (y) 

to clench a rivet 

aplatir (v) ou écraser (v) 
le rivet 


den Schließkopf Bien 
(v 
to form tho tail 
former (v) ou faconner 
(v) la téte fermante 
ou la seconde téte 


Niethammer (т) 

riveting hammer 

rivoir (m), marteau (т) 
á river 


Yorhalter (2), Gegen- 
halter (m 

holder-up or dolly 

contre-bouterolle (f) 


gegenhalten (v) 

to hold up 

maintenir (v) le rivet 
(au moyen du tas ou 
de la contre-boute- 
rolle) 


Schellhammer (in) 
snap hammer, sei ham- 


mer (A) 
bouterolle (f) à cell 
Schelleisen (n), Pepper 
m 
snap, set (A) 


chasse-rivet (m), boute- 
rolle (f) chasse-rivet 








осаживаше (n) заклёп- 


ки 
ricalcatura (Г) о schiac- 
ciamento (т) del 
chiodo 
aplastamiento (m) del 
remache 


осадить (осаживать) 
заклёпку 

ricalcare (у) o rovesciare 
(v) o schiacciare (v) o 
appiattire (у) il chiodo 

aplastar (у) el remache 


образовать высадную 
замыкающую, BTO- 
рую) головку; выса- 
дить вторую головлу 

formare (у) o foggiare 
(v) la testa del chiodo 

formar (v) la cabeza de 
clerre 


клепало (п): заклёпоч- 
ный молотокъ (т); 
заклёпникъ (т) 

martello (m) da chio- 
dare o da ribadire 

martillo (m) de re- 
machar 











клепальная поддержка 


controstampo (m) 

martillo (m) para apoyo 
del remache, contra- 
buterola (f) 





поддерживать заклёп- 


ку 
tener (у) contro 
sostener (v) el remache 


обжимка (Г) cb гла- 


30ML 
martello (m) a stampo 
estampa (f) de ojo 


— — me —— — — 


обжимка (f) 

stampo (m) per chiodi 

estampa (Г) para ro- 
blones, caza-remaches 


(m) 





“N 


das Schließkopfgesenk 
auf die Niete arücken 
у 
to press the snap-head 
die against the rivet 
presser (v) la bouterolle 
sur le rivet 





Schließkopfgesenk (n) 

snap-head die, set (A) 

bouterolle (f) [de téte 
fermante) 


Stiftnietung (f) 

pin riveting 

rivetage (m) á l'aide de 
rivets sans téte (les 
deux tétes sont for- 
mées simultanément) 


Nietwinde (f) 
screw-dolly 
turc (m) 








Nietplanne (Г) 

dolly 

[contre-]bouterolle (f) de 
ture 


Nietwippe (1) 
dolly bar 


brimbale (Г) de contre- 
bouterolle, levier (m) 
porte-tas ou  porte- 
contre-bouterolle 





Nietzange (f) 
riveting tongs (pl) 
pince (f) á rivets 


Nietgriff (m) 

riveting handle 

main (Г) à [poser les] 
rivets 


Nietdruck (m), N letpres- 
sung (f) 

riveting pressure 

pression (f) de rivetage 








наж-ать (-имать) об- 
жимку высадной го- 
JOBKH 
premere (у) la chiodala 
sulla testa del chiodo 
colocar (v) la estampa 
sobre el remache 





обжимка ( для вы- 

садной головки 
chiodaia (Г) di testa 
estampa (f) 





клёпка (f) съ одновре- 
меннымъ образова- 
miem обзихъ голо- 


ribaditura (f) a chiodi 
senza testa 

remachado (m) con cla- 
vijas 

клепальный домкратъ 
(m): заклёпный на- 
жимъ (п) 

шаг тео (m) 

torno (m) de remache 








поддержка (f) клепаль- 
наго домкрата 

cunetta (7 

cazoleta (7) 





упорная поддержка (7; 
журавъ (m) 

controstampo (m) a leva 

contra -estampa (f) de 
palanca 





заклёпочныя клещи 


pl) 
tenaglia (Г) da chiodi 
tenazas (f pl) para re- 
maches 





захватка (1) 

tenaglia (D per prendere 
i chiodi 

pinza (ГГ para los re- 
maches 





давлен1е (п), произво- 
димое заклёпкой 
pressione (f) di ch'oda- 


tura 
presión (f) de remachado 


Plattenpressung (7) 

pressure on plates 

aceostage (m) des tóles, 
application (7) des tó- 
les l'une sur l’autre 


Nieten verstemmen (v) 
to caulk, to calk (A) 
mater (у) des rivets 


Stemmen (n), Verstem- 
mung (f), Verstemmen 


caulking, fullering, Oe. 
ing (A) 
matage (m) 


Stemmnaht (7) 
caulked or calking (A) 
seam 
matage (m), joint (m) 
ra couture (f) ma- 
e 


— 


Stemmkante (f) 

caulking or calking (A) 
edge 

tranche (f) matée ow à 
mater (suivant le cas) 





Handstemmun 

hand caulkinge or calk- 
ing (A) 

matage (m) & la main 





StemmeiBel (m) , Stemm- 
ca DE or n 


matolr (m) 





pneumatische Stem- 
m 


ung 60 
Pneumatic caulking or 
calking (A) 
matage (m) pneuma- 
tique 














обминка (7) листовъ 

pressione (f) delle la- 
miere l'una rispetto 
all' altra 

presión (m) ejercida so- 
bre los planchas 





расчекани-ть (-вать); 
чеканить 

presellare (у) о calafa- 
tare (у) [dei] chiodi 

afolar (У) 6 calafatear 
(v) los remaches 


чеканка (f) 
presellatura (f) 
afolado (m) 


чеканный (зачеканен- 
ный, подчеканенный) 
шовъ (m) 

linea (Г) di presellatura 
o di calafatura 

costura (f) afolada 


подчеканиваемая кром- 
ка 

spigolo (m) che deve 
esser presellato 


borde (m) afolado, arista 
(f) afolada 6 para afo- 
ar 


¡q¿_ IlI _———. — 


ручная чеканка (f); 
чеканка (7) въ-руч- 
ную (оть р 

presellatura A mano 

afolado (m) 4 mano 


чеканка (1) 

scalpello (m) da pre- 
sellatura, presello (m) 

cincel (m) de biselar 


пневматическая чекан- 

ка 

presellatura (Г) pneuma- 
tica 


biselado (m) pneumático 


do 


Stemmhammer (m) 

caulking or calking (A) 
hammer 

marteau (m) à mater 

Nachstemmen (п). 

ng or recalking 
(A 

rematage (m), nouveau 
matage (m) 








schlechte Verstem- 
mung 

bad caulking or calking 
(A) 

mauvais (m) matage, 
matage (m) défectueux 





unverstemmt (adj) 
not caulked (adj) or cal- 


ked (A) 
non-maté (adj) 


schlechte Nietung (Г) 

poor or bad riveting 

rivure (Г) défectueuse, 
mauvaise rivure (f) 


undichte Nietung (Г) 

not tight or leaky rlve- 
ting 

rivure (Г) non étanche 


Nietmaterial (n) zwi- 
schen die Bleche ge- 
preßt 

the material of the rivet 
is pressed between the 
plates 

métal (m) du rivet re- 
foulé entre les tóles 








die Nietverbindung 
lösen (у) 

to break a rivet joint 

défaire (у) une rivure, 
dériveter (у) 














молотокъ (mM) для че- 


канки 
martello (m) da presel- 
latura - 
martillo (m) de biselar 





подчеканка (f) 
presellatura (f) ripetuta 
biselado (m) de nuevo 





плохая чеканка (f) 
presellatura (f) difettosa 
biselado (m) defectuoso 


незачеканенный 

non presellato (agg) 

no biselado (adj), vivo 
(adj) 





плохая (худая) склёпка 


chiodatura (f) difettosa 
remachado (m) defec- 
tuoso 


неплотная склёпка (Г) 

chiodatura (1) non er- 
metica 

remachado (m) no her- 
mético 





матералъ (M) заклёпки 
зажать между ли- 


стами 
materlale (m) del chiodo 
pressato nella ribadi- 
tura tra le lamiere 
material (m) del roblón 
refolado entre las 
planchas 


расклепать (расклёпы- 
вать); разбирать (раз- 
обрать) заклёпочное 
соединеше 

distruggere (у) o disfare 
(v) una chiodatura 

deshacer (v) un rema- 
chado 





entnieten (у), Nieten 
herausschlagen (у) 


. to punch, knock or drive . 


out the rivets 
chasser (v) ou enlever(v) 
les rivets, dériveter (у) 


Nieten ausbohren (v) 

to drill out a rivet 

enlever (v) les rivets par 
forage, forer (v) les 
rivets pour les ex- 
traire 


den Nietkopf aus- 
kreuzen (v) 

to knock off a rivet with 
a cross-cut chisel 

enlever (v) la téte du 
rivet au bédane 


Nietschraube (Г) 

screwed rivet 

vis-rivet ($), vis ( à 
remplacer les rivets 





Nietnaht (f) 

riveted seam 

ligne (f) de rivets, rang 
(m) de rivets 





— - 


Nietentfernung (f) 
distance between rivets 
distance (f) des rivets 





Metteilung (f) 


pi 
écartement (m) des 
rivets 
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расклепать, расклёпы- 
вать; выби-ть (вать) 
заклёпки 

schiodare (v) 

sacar (v) los remaches 


удал-ить (-ять) за- 
клёпки сверлешемъ; 
высверлить заклёпки 

forare (v) o trapanare (у) 
i chiodi 

sacar (v) los remaches 
con taladro 


сруб-ить (-ать) головку 
заклёпки (заклёпоч- 
ную головку) крейц- 
мейселемъ 

tagliare (у) la testa al 
chiodo 

cortar (v) la cabeza al 
remache, descabezar 
(v) el remache 


нвёртышъ (M) 
chiodo (т) a vite 
remache (m) roscado 


заклёпочный шовъ (M) 

fila (Г) di chiodi 

hilera (f) 6 fila (7 de re- 
maches 


разстоян!е (п) между 
заклёпками 

distanza (f) fra i chiodi 

distancia (f) entre los 
remaches 


разстоян!е (п) между 
заклёпками (центра- 
ми заклёпокъ); шагъ 


(п) заклёпочнаго шва 7 


passo (m) del chiodi 
paso (m) de los re- 
maches 


Längsteilung (7 
longitudinal pitch 
écartement (m) longitu- 





Quertellung (f) 
transverse pitch, dis- 
tance between rows 
écartement (m) trans- 

versal 


Diagonalteilung (f) 
diagoual pitch 
écartement (m) diagonal 


(Blech-)Randabstand 
(m), Abstand (m) der 
Niete vom Blechrand 

distance of hole from 
edge of plate 

distance o au bord [de 
la tôle] 


Schenkelabstand (m) 

distance from centre to 
side of angle 

distance à la branche 
ou à l'aile 


Nietreihe (f) 

row of rivets 

rang (т) de rivets, ligne 
(f) de rivets 


- = oz -— ames 


einreihige Nietung (f) 

single rivet or riveted 
joint 

rivure (f) & un rang, 
rivure (f) simple 


zweireihige Nietung (f), 
doppelreihige Nietung 


double rivet or riveted 
juint 

rivure (Г) А deux rangs, 
rivure (f) double 
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0004 








продольное разстояше 
(n) между заклёпка- 
ми: продольный за- 
клёпочный mart (m) 

passo (m) longitudinale 

paso (m) longitudinal 





поперечное разстояне 
(п) между заклёлка- 
ми; ноперечный 
wart (m) 
passo (m) trasversale 
paso (m) transversal 


pazcrommie (п) между 
заклёпками по да- 
гонали; шагь (m) по 
длагонали 

passo (m) diagonale 

paso (m) diagonal 


разстоян!е (п) заклёпки 
отъ края листа 

labbro (m). distanza (f) 
dal bordo della la- 
miera 

distancia (f) del rema- 
chado al borde de la 
plancha 


разстояше (п) отъ пол- 


ки угольника 
distanza (Г) dall’ ala 
distancia (Г) de la arista 
del ángulo 


рядь (m) заклёпокъ 

la (f) semplice di chiodi 

linea (f) de costura ó de 
remaches 


= — .:-— - co 


однорядный (простой, 

одиночный) [заклё- 
почный] moss (m) 

chiodatura 0 semplice 
o ad una fila 

remachado (m) de una 
fila, remachado (m) 
simple 


rm —-- - ~~ = 


BYXPAJEMA (двойной) 
'заклёпочный} шовъ 


) 
chlodatura 9 doppia od 
a due fi 
rom End (m) en dos 
filas, remachado doble 


dreireihige Nietung (f) 

triple or treble rivet or 
riveted joint 

rivure (Г) a trois rangs, 
rivure (f) triple 


mehrreibige Мешок (1 

multiple rivet or riveted 
joint 

итоге (f) а plusieurs 
rangs, rivure (f) mul- 
tiple 


Kettenuietung (Г), Pa- 
rallelnietung (Г) 

chain rivet or riveted 
joint 

rivure (N) à chaine, ri- 
vure (Г) paralléle 


Zickzacknietun ne Ver- 
satznietung (1) 

staggered or zigzag rivet 
ог riveted joint 

rivure (f) en zigzag ou 
en quinconce, rivure 
(N double alternée 


eee eee 


versetzte Nietreiben 
f 


staggered rows of rivets 

rangs (m pl) de rivets 
alternés ow placés en 
zigzag ow en quin- 
conce 


verjüngte Nietung (1) 
lozenge riveting 
rivure (f convergente 


halbverjúngte Ме oe 
( 
semi-lozenge riveting 


rivure (f) demi-conver- 
gente 


и 














:90 


‘00 
00 


























трехрядный sd шов 
(заклёпочный] шовъ 


m) 

chiodatura (f) tripla 0 
a tre file 

remachado (m) à tres 
filas, remachado (m) 
_ triple — 


многорядный [заклё- 
почный] шовъ (M) 

chiodature (Г multipla 
od a parecchie file 

remachado (m) múltiple 


JJOBb шовъ (m) съ параллель- 
нымъ (ифпнымъ) рас- 
полож eHiexb заклё- 


chiodatura (f) а file 
parallele, chiodatura 
(Г parallela 

remachado (m) de ca- 
dena, remachado (m) 
paralelo 


шовъ (m) съ шахмат- 
нымь (зигзагообраз- 
HbIMb)  расположе- 
нНемъ заклёпокъ 4 
chiodatura (Г) а zig-zag 
od a file sfalsate 
remachado (m) alterna- 
do 6 al tresbolillo 
шахматное располо- 
жеше (n) заклёпокъ 
linee (f) di chiodi alter- 


nate 
filas (f pl) de remachado 
al tresbolillo 


заклепочное соедине- 
не (п) со ступенча- 
THML расположе- 
н1емъ заклёпокъ: сту- 
пенчатая склёплка (N) 

chiodatura (Г) rastrema- 
ta, chiodatura (f) con- 
vergente 

remachado (m) conver- 
gente 


полуступенчатая 
склёпка (f) 

chiodatura (Г) semi-ra- 
stremata 

remachado (m) semi- 
convergente 


17 





einschnittige Nietung (0 

single shear rivet joint 

rivure (f) & une coupe, 
rivure (f) monocisail- 
lée, rivure (f) á une 
section de cisaille- 
ment 





zweischnittige Nietung 


( 
double shear rivet joint 
rivure (f) à deux coupes, 

rivure (f) bicisaillée, 
rivure (f) á deux sec- 
tions de cisatilement 


mehrschnittige Nietung 


multiple shear rivet 
joint 

rivure (f) è plusieurs 
coupes, rivure (f) poly- 
cisaillée, rivure (f) à 
plusieurs sections de 
cisaillement 





einschnittige einreihige 
Nietung (f) 

single shear single rivet 
joint 

rivure (f) monocisaillée 
& un rang 


einschnittige zwei- 
reibige Nietung (f) 

single shear double rivet 
joint 

rivure (f) monocisaillée 
á deux rangs 


einschnittige drei- 
reihige Nietung (f) 

single shear treble or 
triple rivet joint 

rivure (f) monocisaillee 
& trois rangs 
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заклёпочный шовъ съ 
одиночнымъ Nepept- 
зывашемъ ; односрз- 
ный (заклёпочный] 
шовъ (m) 

chiodatura (7) ad unica 
superficie di recisione 

remachado (m) de un 

о 





(заклёпочный] шовъ съ 
двойнымъ перерЪзы- 
ванемъ; двухсрЪз- 

[заклёпочный` 


шовъ (п) 
chiodatura (1) a taglio 


doppio 
remachado (m) de dos 
hilos 





[(заклёпочный] шовъ съ 
многократнымъ пе- 
рер$зыван1емъ; MHO- 
госр$зный [заклёпоч- 

] шовъ (m) 
chiodatura (7) a più tagli 
remachado (m) de varios 

hilos 


одворядный шовъ (m) 
съ одиночнымъ пере- 


(m) 
chiodatura (f) a taglio 
semplice e ad una 
fila 
remachado (m) simple 
de una fila 


двухрядный шовъ CE 
одиночнымъ nepept- 
зыватемъ ; ORHOCPE3- 
ный двойной [заклё- 
почный] шовъ (m) 

chiodatura (1) a taglio 
semplice e a due file 

remachado (m) simple 
de dos filas 


- —— — — — — = - 


трёхрядный MOBB съ 
одиночнымъ перер? - 
зыванемъ; односрЪз- 
ный тройной (заклё- 
почный] шовъ (m) 

chiodatura (f) a taglio 
semplice ed a tre file 

remachado (m) simple 
de tres filas 
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однорядный шовъ Cb 

zweischnittige ein- Фо двойнымъ nepep'b3H- 

reihige Nietung (0 a id 

rn. et gle ole клёпочный] шовъ (m) 

rivure (f) bicisalllée a ara a a taglio 

un TARE 9,0 remachado (m) doble de 
una fila 








— Al — —--- — _ __ 


«00180» двурядный шовъ Cb 
zweischnittige zwel- двойнымъ перер зы- 
reihige Nietung (f) = panier ‘A ABYachE2- 
double shear double ный двойной [закл 
rivet joint почный] шовъ (m) 
rivure (f) bicisaillée à chiodatura (f) a taglio 
deux rangs doppio ed a due file 
remachado (m) doble de 
dos filas 


трёхрядный шовъ (m) 
съ двойнымъ пере- 
ръаывашемь: | двух. 
срфзны ой [за- 
nom mA] DIOBb 

chiodatura (Г) a taglio 
doppio ed a tre file 

remachado (m) doble de 
tres filas 


однорядный WORE (т) 


dreischnittige einrei- DO) pio тройнымъ PSX. 
о ee Mm срфзный одиночный 


triple shear single rivet (заклёпочный] шовъ 


rivure (f tricisaillée à chiodatura (f) a taglio 
un rang | оо triplo e ad una fila 


remachado (m) triple de 
una fila 


— 


двурядный шовъ (m) 


dreischnittige zweirel- съ тройнымъ пере- 
PRI, LL E mix 
triple shear double rivet 6 e e el] клёпочный| шо 
o 0 





zwelschnittige drei- 
reihige Nietung (f) 

double shear treble or 
triple rivet joint 

rivure (f) bicisaillée à 
trois rangs 























ridare. (N tricisaillée à chiodatura 6) a taglio 
deux rangs triplo ed a due file 
UJremachado (m) triple 
de dos filas 


7” A A -—- — 


AO Е: 
dreischnittige dreirei- cb pom > ne 
hige Nietung (1) ной [ва 
triple, shear treble or(le e e e клёпочный] шовъ 
triple rivet jolnt chiodatura (f) a taglio 






































rivure (f) tricisaillée è e 0. 0 
triplo ed a tre file 

trois range o e e @l] remachado (m) triple de 
Що tres filas _ 
zusammenstoßende . 

Enden (npl) È соприкасающеся края 

| m 

on or lapped | estremità (f) a contatto 
extrémités (fpl) abou- | extremos (m pl) super- 

tées ; (fig. :) extremités | puestos 








(f pl) superposées - . 


17? 


ia 


“I 


ZweiplattenstoB (m) 

butt-joint 

[point (m) de] rencontre 
(f de deux plaques 
aboutées 


Überlap 
mit 
greifen 

lap-joint 

recouvrement (m), clin 
(m) 


ung(f),Stoß(m) 
bereinander- 





das Blech an der Über- 
lappung ausschärfen 
(v) oder zuschärfen (v) 

to bevel or tbin down 
the plate at the lap 
joint 

amincir (v) la tóle au 
recouvrement ou clin 


Überlappen (n) 

lapping 

recouvrement (m) 
(с. а d. l'action de 
faire un clin) 


überlappen (у) 
to lap 


recouvrir (у) 


Uberlappungsnietung (f) 

lap-riveting 

rivure (f) A simple re- 
couvrement, rivure (f) 
a clin 





Lappenbreite (f) 

width of lap 

largeur (f) de recouvre- 
ment, largeur (f) de 
clin 


einreihige einschnittige 
Überlappungsnietung 
(f) 


single row single shear 
lap rivet joint 

rivure (Г) monocisaillée 
& recouvrement et a 
un rang 
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стыкъ (M) изъ JBYXE 
AHCTOBBb 
Incontro (m) di due la- 


junta (f) de dos plan- 
_ chas _yuxtapuestas — 


нахлёстка Mi напускъ 
(m); накрой (m) 

sovrapposizione (f) 

junta (f) de las láminas 
superpuestas 


оттягивать (расковы- 
вать) JHCTb сдёлать 
ласку) въ на- 
хлёстки 

assottigliare (у) la la- 
miera nel ricopri- 
mento 

cortar (v) la plancha á 
_bisel en la junta 


нахлёстываюе (п); Ha- 
пускъ (m) 

ricoprimento (m) della 
lamiera 


recubrimiento (m) 


нахлёстывать: образо- 
вать перекрыт!е въ 
напускъ 

ricoprire (у) о sovrap- 
porre (у) le estremità 

recubrir r (v) 


шовъ (M) въ нахлёстку 
(напускъ) 

chiodatura (7) a sovrap- 
posizione 

remachado (m) por su- 
perposición 





ширина (7 напуска 

larghezza (f) della so- 
vrapposizione 

ancho (m) de la faja de 
recubrimiento 

однорядный шовъ въ 
нахлёстку съ одиноч- 
нымъ перерфзыва- 
н1емъ; однорядный 
односр$зный шовъ 
(m) въ напускъ 

chiodatura $ per so- 
vrapposizione ad una 
fila 

remachado (m) de una 
fila y simple super- 
posición 


zweireihige einschnit- 
tige Überlappungs- 
nietung (f), doppel- 
reihige einschnit- 
tige Überlappungs- 
nietung (f) 

double row single shear 
lap rivet joint 

rivure (f) monocisaillde 
a recouvrement et á 
deux rangs 





A — — — 


zweireihige einschnit- 
tige parallele Uber- 
lappungsnietung (f) 

double row single shear 
chain lap joint 

rivure (f) monocisaillée 
à recouvrement et a 
deux rangs paralléles 


— -— — ——r—— —— 


zweireíhige einschnit- 
tige Zickzackúber- 
lappungsnietung (f) 

double row single shear 
zigzag or staggered 
lap joint 

rivure (f) monocisaillee 
h recouvrement et á 
deux rangs en zigzag 





dreireihige einschnit- 
tige berlappungs- 
nietung (f) 

treble or triple row 
single shear lap joint 

rivure (f) monocisaillée 
á recouvrement et á 
trois rangs 






(Or 








двухрядный (двойной) 
шовъ (M) въ нахлёст- 
ку съ одиночнымъ 
перерфзывашемъ; 
двухрядный ABYX- 
cp'b3HHf шовъ (т) 
въ напускъ 

chiodatura (Г) per 80- - 
vrapposizione a due 
file 

remachado (m) de dos 
filas y simple recubri- 
miento 








двухрядный шовъ Bb 
нахлестку съ оди- 
ночнымъ перерфзы- 
ван1емъь и съ Irbn- 
нымъ расположе- 
немъ заклёпокь; 
двухрядный OAHO- 
cp&3Hbifi шовъ (M) въ 
напускъ съ парал- 
лельнымъ располо- 
женемъ заклёпокт, 

chiodatura (Г) per во- 
vrapposizione a due 
file parallele 

remachado (m) paralelo 
de dos filas y simple 
recubrimiento 








двухрядный шовъ Bb 
нахлёстку съ одиноч- 
нымь пПерерЪфзыва- 
HleMb и Cb шах- 
матнымт расположе- 
немъ заклёпокъ: 
двухрядный OAHO- 
срфзный шовъ (m) 


Bb напускъ Ch шах- | 


матнымь располо- 
женемъ заклёпокъ 
chiodatura (Г) per во- 
vrapposizione a due 
file in forma di zig-zag 
remachado (m) de dos 
filas al tresbolillo y 
recubrimiento 





трёхрядный шовЪ Bb 
нахлёстку съ одиноч- 
нымь перер$зыва- 
немъ; трёхрядный 
односрфзиый шовъ 
(Mm) Bb напускъ 

chiodatura (Г) per so- 
yrapposizione a tre 


e 

remachado (m) de tres 
filas y recubrimiento 
sencillo 











ha 


dreireihige einschnit- 
tige parallele Über- 
lappungsnietung (f) 

triple or treble row 
single shear chain lap 
joint 

rivure (Г) monocisaillée 
à recouvrement et à 
trois rangs parallèles 


dreireihige einschnit- 
tige Zickzacküber- 
lappungsnietung (f) 

treble or triple row 
single shear zigzag lap 
joint 

rivure (f) monocisaillée 
á recouvrement et è 
trois rangs en zigzag 





zweischnittige Über- 
appungsnietung (f) 
don pa shear lap rivet- 


ie (Г bicisaillée à 
recouvrement, rivure 
(N à clin à deux sec- 
tions de cisaillement 


Dreiplattenstoß (m) mit 
einreihiger Nietung 
three plate joint with 
single riveting 

rencontre (f) de trois 
plaques avec rivure & 
un seul rang 
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DIA 


трёхрядный шовъ (m) 
въ нахлёстку съ оди- 
ночнымъ перер$зы- 
ватемъ и парал- 
лельнымъ располо- 
жешемъ заклёпокъ; 
трёхрядный — одно- 
cptsunfi шовь Bb 
напускъь съ парал- 
лельнымь располо- 
жен1емъ заклёпокъ 

chlodatura (Г) per во- 
vrapposizione a tre 
file arallele 

remachado (m) de tres 
filas pria y re- 
cubrimiento de un 
hilo 





трёхрядный most (т) 
въ нахлёстку съ оди- 
ночнымь перерЁзы- 
BaHiewb и шахмат- 
HHMB  расположе- 
HieMb заклёпокъ: 
трёхрядный OAHO- 

ный шовъ Bb 
HANYCKE съ шах- 
матнымъ расположе- 
н1емъ заклёпокъ 
chiodatura (1 per so- 
vrapposizione a tre 
file In forma di zig- 
zag 

remachado (m) de tres 
filas al tresbolillo y 
de recubrimiento 


двухерЪзный шовъ (m) 
въ напускъ; шовъ въ 
нахлёстку съ двой- 
нымъ  перер$зыва- 


BieNE 

chiodatura (Г) per во- 
vrapposizione a taglio 
doppio 

remachado (m) de doble 
recubrimiento 





CTHKb (M) изъ трёхъ 
листовъ съ одноряд- 
нымъ заклёпочныхмъ 
швомъ 

incontro (m) di tre la- 
miere a chiodatura 
semplice 

Junta (f) de tres plan- 
chas remachadas á 
costura simple 


Dreiplattenstoß (m) mit 
einreihiger Quer- und 
zweirelbiger Längs- 
nietung 

three plate joint with 
single riveted ring 

double riveted 
longitudinal seam 
rencontre (f) de trois 
plaques avec rivure 
transversale á un rang 
et rivure longitudi- 
nale & deux rangs 


A — mm ee — — 


Uberlappungsnietung (1) 
mit Lasch 
lap riveting “with cover 
late 


P 
rivure (f) è recouvrement 
jet à clin] avec соцуге- 
oint 





— — — — 


Überlaschung (f), Stoß 
(m) mit Lasche 

joint with butt strap 

rivure (f) & couvre-joint 


Überlaschen (n) 

placing a butt-strap 
over joint 

pose(f)d'un couvre-joint 





überlaschen (у) 

to place a butt-strap 
over joint 

poser(v) un couvre-joint 
ом des couvre-joints 





Laschennietung (f) 
butt riveted joint 
rivure (Г) & couvre-joint 





Lasche (f) 
butt strap, cover- 


plate (A) 
couvre-joint (m) 





Laschendicke (f) 

thickness of butt strap 

épaisseur (f) de couvre- 
joint 
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стыкъ (M) изъ трёхъ 
листовъ съ одноряд- 
нымъ поперечнымъ 
и двухряднымъ про- 
дольнымъ швами 

incontro (т) di tre la- 
miere con chiodatura 
trasversale semplice 
e chiodatura longi- 
tudinale a due file 

junta (f) de tres placas 
con costura transver- 
sal simple y costura 
longitudinal doble 





заклепочное соедине- 
nie (п) въ нахлёстку 
(напускъ) съ наклад- 
кой 

chiodatura (f) a ricopri- 
mento con coprigiun- 
to 

remachado (m) de re- 
cubrimiento con cu- 
brejuntas 





стыкъ (m) (рпритыкь 
(m)) съ накладкою 

chiodatura (7) con copri- 
giunto 

cubrejunta (f) 

перекрыт!е (п) стыка 
накладкою 

роза (Г) di un copri- 

unto 

colocación (f) de una 

cubrejunta 





перекрыть стыкь Ha- 
кладкою 

fare (У) un coprigiunto 

cubrir (v) por medio de 
cubrejunta 





заклёпочное соедине- 
Hie (n) съ накладкой 

chiodatura (7 a copri- 
giunto 

remachado (m) de 
cubrejuntas 


накладка (Г) 
coprigiunto (m) 
cubrejunta (f) 





толщина (f) накладки 

spessore (m) del copri- 
giunto 

espesor (m) de la cubre- 
junta 


“N 








Laschenbreite (f) 

width of butt strap 

largeur (Г) de couvre- 
joint 





Laschenrandentferuung 


distance from centre of 
rivet to edge of butt 
strap 

distance (f) au bord du 
couvre-joint 





einseitige Laschen- 
nietung (f) 

butt joint with single 
butt strap 

rivure (f) à simple 
couvre-joint 





einreihige einseitige 
Laschennietung (f) 

single row single butt 
strap riveting 

rivure (f a simple 
couvre-joint et & un 
rang 





zweireihige einseitige 
Laschennietung (f) 

double row single butt 
strap riveting 

rivure(f)à simple couvre- 
joint et à deux rangs 





zweireihige einseitige 
parallele Laschen- 
nietung (f) 

double row single butt 
strap chain riveting 

rivure (f) à chaine a 
simple couvre-joint et 
a deux rangs 


zweireihige einseitige 
Zickzacklaschen- 
nietung (f) 

double row single butt 
strap zig-zag riveting 

rivure (Г) en zigzag a 
simple couvre-joint et 
& deux rangs 


























ширина (9 накладки 

larghezza (Г) del copri- 
giunto 

ancho (m) de la cubre- 
junta 





разстоян!е (п) 3ak18nkn 
центра оть края 
накладки 

distanza (7) dall’orlo del 
coprigiunto 

distancia (f) al borde de 
la cubrejunta 





шовъ (M) съ одной (од- 
носторонней) наклад- 


ко 

chiodatura (Г) a copri- 
giunto semplice 

remachado (m) decubre- 
junta monolateral 





одиночный шовъ (M) 
съ одной (одно- 
сторонней) наклад- 


ко 

chiodatura (1) semplice 
a coprigiunto sem- 
plice 

remachado (m) simple 
de cubrejunta mono- 
lateral 


лвухрядный шовъ (M) 
съ одной (односто- 
онней) накладкой 
chiodatura (7) doppia ad 
un solo coprigiunto 
remachado(m) doble con 
cubrejunta mono- 
lateral 


двухрядный шовъ (m) 
съ одной (односто- 








положенемъ заклё- 


Fn ass. ронней) накладкой и 
a, параллельнымъ pac- 


NOKb 
' chiodatura (f) a semplice 
| coprigiunto ed a due 
file parallele 
remachado (m) doble 
paralelo de cubrejunta 
monolateral 


двухрядный MoBb (m) 
съ одной (односто- 
ронней) накладкой и 
шахматнымъ распо- 
ложен1емъ заклёнокъ 

chiodatura (Г) а semplice 
coprigiunto ed a due 
file in zig-zag 

remachado (m) doble 
al tresbolillo con cu- 
brejunta monolateral 





dreireihige einseltige 
Laschennietung (f) 

triple row single butt 
strap riveting 

rivure(f)à simple couvre- 
joint et à trois rangs 
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трёхрядный шовъ (т) 
съ одной (односто- 
онней) накладкой 
chiodatura (7) a semplice 
coprigiunto ed a tre 

0 


remachado(m) triplecon 
cubrejunta mono- 
lateral 


трёхрядный шовъ (m) 
съ одной (односто- 


dreireihige einseitige 9900660» — ронней) накладкой и 


parallele Laschen- 
nietung (f) 
triple row single butt 
strap chain riveting 
rivure (f) a chaine a 
simple couvre-joint et 
а trois rangs 





dreireihige einseitige 
Zickzacklaschen- 
nietung (f) 

triple row single butt 
strap zig-zag riveting 

rivure (Г) en zigzag a 
simple couvre-joint et 
á trois rangs de rivets 





Doppellaschennietung 
(Г, zweiseitige La- 
schennietung (f) 

double butt strap joint 

rivure (f) a double 
couvre-joint 


einreihige Doppel- 
laschennietung (f) 

single row double butt 
strap riveting 

rivure (Г) à double 
couvre-joint et & un 
rang 





zweireihige Doppel- 
laschennietung (1) 

double row double butt 
strap riveting 

rivure (f) à double 
couvre-joint et à deux 
rangs 



























































параллельнымъ pac- 
положешемъ заклё- 
покъ 

chiodatura (7) a semplice 
coprigiunto ed a tre 
file parallele 


) remachado (m) triple 


paralelo con cubre- 
junta monolateral 


трёхрядный шовъ (т) 
съ одной (односто- 
ронней) накладкой и 
шахматнымь распо- 
ложетемъ заклёпокъ 

chiodatura (Г) a zig-zag 
asemplice coprigiunto 
ed a tre file 

remachado (m) triple al 
tresbolillo con cubre- 
Junta monolateral 


WOBb (Mm) съ двойной 
(двусторонней) на- 


кладко 
chiodatura (Г) a doppio 

coprigiunto 
remachado (m) de doble 

cobrejunta 





однорядный шовъ (т) 
съ двойной (двухсто- 
онней) накладкой 
chiodatura (Г) a doppio 
coprigiunto e ad una 


a 
remachado (m) simple 
con doble cubrejunta 





двухрядный шовъ (m) 
съ двойной (ABYXCTO- 
ронней) накладкой 

chiodatura (Г) a doppio 
coprigiunto ed a due 

e 


remachado (m) doble 
con doble cubrejunta 





ba 


zweireihige parallele 
Doppellaschen- 
nietung (f) 

double row double butt 
strap chain riveting 

rivure (f) à chaîne à 
double couvre-joint et 
à deux rangs 


zwelreihige Zickzack- 
doppellaschen- 
nietung (f) 

double row double butt 
strap zig-zag riveting 

rivure (f) en zigzag 
double couvre-joint et 
á deux rangs 


dreireihige Doppel- 
laschennietung (f) 

triple row double butt 
strap riveting 

rivure (f & double 
couvre-Joint et à trois 
rangs 





dreireihige parallele 
Doppellaschennie- 
tung (f) 

triple row double butt 
strap chain riveting 

rivure (f) á chaine á 
double couvre-joint et 
à trois rangs 





dreireihige Zickzack- 
doppellaschennietung 


triple row double butt 
strap zig-zag riveting 

rivure (f) en zigzag 
double couvre-joint et 
& trois rangs 





Bördelnietung (f) 
flanged seam riveting 
rivure (f) d'angle 
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двухрядный шовъ (m) 
съ двойной (двух- 
сторонней) наклад- 
кой и лараллельнымъ 
расположешемъ за- 


клёпокъ 
chiodatura (1) a doppio 
coprigiunto ed a due 
file parallele 
remachado (m) doble 
paralelo con doble 
cubrejunta 


двухрядный шовъ (п) 
съ двойной (двух- 
сторонней) наклал- 
кой и шахматнымъ 
расположенемъ за- 
клёпокъ | 

chiodatura (Г) a doppio 
coprigiunto ed a due 
file in zig-zag 

remachado (m) doble al 
tresbolilio con doble 
cubrefunta 


трёхрядный шовъ (m) 
съ двойной (двух- 
сторонней) наклал- 


KO 
chiodatura (f) a doppio 
coprigiunto ed a tre file 
remachado (m) triple 
con doble cubrejunta 


трёхрядный шовъ (m) 
съ двойной (двух- 
сторонней) наклад- 
кой и параллельнымъ 
расположетемъ за- 


клёпокъ 
chiodatura (Г a doppio 
coprigiunto ed a tre 
file parallele 
remachado (m) triple 
paralelo con doble 
cubrejunta 


трёхрядный шовъ (m) 
съ дДвойвой (двух- 
сторонней) наклад- 
кой и шахматнымъ 
расположетемъ за- 
клёпокъ 

chiodatura (7) a doppio 
coprigiunto ed a tre 
file in zig-zag 

remachado (m) triple al 
tresbolillo con doble 
cubrejunta 


клёпка (Г) бортовъ 
(кромокъ 

chiodatura (f) d'angolo 

remachado (m) angular, 
remachado (m) de re- 
borde 
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ручное клепаше (n): 
склеивание (n) OTE 
10 
нотки (E ah nano 
acción (f) FL remachar 
á mano 


Nieten (n) mit der Hand 
riveting by hand 
rivetage (т) á la main 








Handnietung (7 
hand-riveting 


pyasaa склёпка (0 
rivure (1) [faite] à la 


iodatura (f) a mano 
remachado (m) á mano 





Nieten (n) mit der Ma- машинное склёпыван!е 
schine, maschinelles (n); машинная клёо- 
Nieten (п) ка 

riveting by machine ribaditura (7) a macchina 

rivetage (m) mécanique acciòn (f) de remachar 
ow à la machine (v) 4 máquina 











Maschinennietung (f), 

Netung () mit der 

aschine 
: hina 
machine-riveting c 
remachado (m) á ma- 

rivure (f) mécanique ou quina 6 mecanico 

'fajte] & la machine 


Nietmaschine (f) 

riveting-machine, 
riveter 

riveuse (f), riveteuse (f), 
machine (f) à river 


машинная склёпка (f) 
chiodatura (Г) a mac- 





клепальная машина (f) : 
клепальный станокъ 


(m) 
chiodatrice (Г) 
remachadora (f), má- 
quina (f) de remachar 














À неподвижная клепаль- 
ная машина (0; He- 
подвижный клепаль- 
ный станокъ (т) 

chiodatrice (Г) fissa 

i máquina (7) de remachar 

Se remachadora (f) 
a 


feststehende oder stabile 
Nietmaschine (f) 

stationary riveting ma- 
chine 

riveuse (f) fixe 























fahrbare oder transpor- E] переносная  клепаль- 
table Nietmaschine (f) ная машина AER пох, 
portable rivetíng ma- BEDKHO 
chine станокъ (m) 
riveuse (f) mobile, ri- chiodatrice (f) traspor- 
veuse (f) transpor- If remachadora (f) móvil 
6 transportable 
o o } ручная клепальная 
Handnietmaschine (f) машина (f); ручной 
hand riveting machine клепальный CTAHOKb 


(m) 
riveuse (f) è main chiodatrice (f) a mano 


remachadora (f) i mano 


ha 


or 


Handhebel (m) 
hand lever 


levier (m) de manœuvre 


Kniehebelnietmaschine 


toggle joint riveting 
machine 
riveuse (Г) à levier 


Hammernietmaschine(f) 


hammer riveting ma- 
chine 


riveuse (f) à martelage tl 


Nieten(n)mitallmählich 


wachsendem Druck 
riveting with gradually 

increasing pressure 
rivetage (m) par pression 


[graduellement] crois- 


sante 





_ - — 


hydraulisches Nieten(n), 


Nieten (n) mit Druck- | 


wasser 
hydraulic riveting 


rivetage (m)hydraulique : 





hydraulische Nietung(f), 
Druckwassernietung 


hydraulic riveting 
rivure (f) hydraulique 








hydraulische Niet- 
maschine (f), Druck- 
wassernietmaschine(f) 

hydraulic riveting ma- 
chine 

riveuse (f) hydraulique 





Nietstempel (m), Druck- 
stempel (m), Krone (f) 

snap-head die 

bouterolle (f) 


Anpreßstempel (m), 
Gegenhalter (m) der 
Nietmaschine 

head cup, stationary 
rivet die 

tas (m), contre-boute- 
rolle (f) 











ручной поворотный 
ычагъ 


leva (Г) di manovra 
palanca (Г) de maniobra 
_ LA de mano 





клепальная мащина (1) 
(клепальный станокъ 
(m)) съ колнчатымъ 
рычагомъ 

chiodatrice (f) a leva 

remachadora (f) de pa- 
lanca 


(m) -молоть (т); кле- 
пальный пневматиче- 
сюй молоть (т) 

chiodatrice (f) a mar- 
tello 


[3 remachadora (Г) de mar- 


tillo ó martinete 


клёпка (ТГ) постепенно 
возрастающимъ да- 
влен1емъ 

ribaditura (7) a pressione 
gradualmente cre- 
scente 

remachado (m) por pre- 
sión gradual creciente 








гидравлическая клеп- 


ка 

ribaditura (f) idraulica 

remachado (m) hidráu- 
ico 


гидравлическая склёп- 


ка 
chiodatura (f) idraulica 
remachado (m) hidráu- 
co 


гидравлическая кле- 
пальная машина (f) 
chiodatrice (f) idraulica 
remachadora (f) hidráu- 
ca 





подвижная штампа (f) 
для заклепокъ 

stampo (m) della chio- 
datrice 

estampa (m) 

неподвижная штампа 
(f) (поддержка (7) 
клепальной машины 

controstampo (m) della 
chiodatrice 

contra-estampa (m) de 
la remachadora 





Arbeitskolben (т), 
Druckkolben (m) 


ram 
piston (m) porte-boute- 
rolle 


Plattenpresser (m) 
plate closer or holder 
accosteur (m) [de tôles), 

serre-tole (m) 


Nietstempel (m) für 
runden Nietkopf 

die for round head or 
snap 

bouterolle (f} sphérique 
ow pour téte de rivet 
ronde 

Nietstempel (m) fiir 
spitzen Nietkopf 

die for conical head 

bouterolle (f) conique, 
bouterolle (f) pour téte 
de rivet conique 





Ausladung (f) oder Maul- 
tiefe (Г) der Niet- 
maschine 

throat depth of riveting 
machine 

saillie (f) de la riveuse 





Dampfnietmaschine (f) 
steam riveting machine 
riveuse (f) & vapeur 





mittels Transmission 
betriebene Nietma- 
schine (f) 

belt-driven riveting 
machine 

riveuse (f) è transmis- 
8100, riveuse (f) com- 
mandée par transmis- 
sion, riveuse (f) á com- 
mande par transmis- 
sion 





elektrisches Nieten (n) 
electric riveting 
rivetage (m) électrique 
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pa6owviá (прессовый) 
поршень (m) 

stantuffo (m) operante 
[per chiodare]; stan- 
tuffo porta - chiodaía 

pistón (m) porta- 
estampa 


обжимка (f) (обдавка (f)) 
для листовъ 

apparato (m) рег serrare 
le lamiere 

ajustador (m) de plan- 
chas 








обжимка (f) для Kpyr- 
JIBLXBb FOJIOBOKb 

stampo (m) o chiodaia 
(Г) per chiodi sferici 

buterola (f) esférica 


обжимка N для 
острыхъ кониче- 
CKHXb lOJOBOKB 

stampo (m) per teste di 
chiodi coniche 

buterola (f) conica 





BETHOCS (M) (вылётЪ (m)) 
клепальной машины 

risalto (m) della chioda- 
trice 

abertura (Г) de la mä- 
quina remachadora 


паровая клепальная 

машина (f): паровой 

клепальный станокъ 
m 

chiodatrice (f) a vapore 

remachadora(f) de vapor 


приводный клепаль- 
ный станокъ (м) 

chiodatrice (1) azionata 
o comandata per tras- 
missione 

remachadora (f) accio- 
nada por transmisión 





электрическое склёпы- 
ванте (п); электриче- 
ская склёпка (1) 

ribaditura (f) elettrica 

remachado (m) eléctrico 


>, 





ha 


elektrische Nietmaschi- 
ne 
electric riveting ma- 


chine 
riveuse (f) électrique 





Nieten (п) mit Druckluft, 
pneumatisches М rà ton 
n 


pneumatic riveting 

rivetage (m) pneuma- 
tique, rivetage (m) á 
air comprime 


Druckluftnietung (6, 
pneumatische Nie- 
tung (f) 

pneumatic riveting 

rivure (f) pneumatique, 
rivure (f) & air com- 
prime 





Druckluft(f), Preßluft (f) 
compressed air 
air (m) comprime 


Drucklufthammer (m), 
Preßlufthammer (m) 

pneumatic hammer 

marteau (m) pneuma- 
tique ou & air com- 
primé 


Druckluftnietmaschine 
(Г, PreBluftnietma- 
schine (f) 

pneumatic riveting ma- 
chine 

riveuse (f) ppeumatique, 
riveuse (f) á air com- 
primé 














электрическая кле- 
пальная машина (f); 
электричеюй кле- 
лальный станокъ (т) 

chiodatrice (f) elettrica 

remachadora (f) eléc- 
trica 


ribaditura (f) pneu- 
matica 

remachado (m) pneu- 
mitico 6 por aire com- 
primido 


пневматическая склёп- 
ка (Г; склёпка сжа- 
THME воздухомъ 

chiodatura ( 
tica 

remachado (m) pneu- 
mático, remachado 
mido. aire com- 


pneuma- 


сжатый воздухъ (т) 
aria (Г) compressa 
aire (m) comprimido 


пневматичесый моло- 
токъ (т); молотокъ, 
работающий сжатымъ 


martello (m) pneuma- 


martillo (m) pneumático 
6 de aire comprimido 





пневматическая Kie- 


тымъ воздухомъ 
chiodatrice (Г) pneu- 


remachadora (f) pneu- 
mática ó de aire com- 
primido 


Kesselteile und 
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Части Котла x 


ihre Verbindung 


Boller Parts and 


ихъ Соединенное 


Parti staccate della Cal. 


Boller Erection 


Pièces de Chaudières et 


daia e loro Congiunzione 


Organos de la Caldera 


Assemblage de ces pièces 


gesamte [in einemKessel 

gebrauchten] Bleche 
(n pì) 

total plates (pl) used 

in construction of a 


boiler 
Casero i” (d'une chau- 





Verbindung (f) der 
[Kessel -]Bleche 

joining or assembling 
of the boiler plates 

assemblage (f) ом jonc- 
tion (7) des tóles [de 
chan e] 





Kesselmantel (m) 
boiler shell 
corps (m) [de chaudiére} 





vernieteter Kessel- 
mantel (m) 

riveted boiler shell 

corps (m) de chaudière 
riveté 





Mantelnietung (f) 

shell riveting 

rivure (f) de corps de 
chaudiere 





Kesselschuß (m), Man- 
telschuß (m), Schuß 
(m) im [Kessel-]Mantel 

shell ring or belt, course : 


(A) 
virole (f) [de corps] de 
chaudière, tronçon 
(m) de corps de chau- 
dière 





4uferer Schuß (m) 

outer shell ring or 
course (A) 

virole (f) extérieure 








а, b, с, d 


а, с 





y su Unión 


комплектъ (M) котель- 
HbIXb JHCTOBb 

totalità (f) delle lamiere 
impiegate in una cal- 
daia 

totalidad (f) de chapas 


necesarias para la con- 
fección de una caldera 


cxpbniezie (n) (соеди- 
HeHie(n)) котельныхъ 
JHCTOBE 

unione (f) delle lamiere 
[della caldaia] 

unión (f) de las planchas 
de la caldera 





корпусъ (m) (кожухъ 
(m), „оболочка (1) 
KOTA 

corpo (m), mantello (m) 
della caldaia 

cuerpo (m) de la caldera 


склёпанный корпусъ 
(m) (кожухъ (m)) 





котла 

corpo (т) della caldaia 
inchiodato 

cuerpo (m) de caldera 
remachado 


склёпка Ma ‚корпуса (ко- 


жуха 
chicdatura (i (D “del corpo 
della caldaia 
remachado (m) del 
cuerpo de caldera 





звено (n) (6apa6aHt (m)) 
корпуса (кожуха) 
котла 

anello (m) della caldaia 

anillo (m) del cuerpo de 
la caldera, aro (m) 





вифшнее звено (п) 
anello (т) esterno 
anillo (m) exterior 


innerer Schuß (m) 

inner shell ring or 
course (A) 

virole (f) intérieure 





Endschuß (m) 

end shell ring or 
course (A) 

virole (Г extrême ок 
d'extrémité 


Mittelschuß (m) 

middle shell ring ‘ог 
course (A) 

virole (f) mediane, virole 
(f) du milieu 





zylindrischer Schuß (m) 

cylindrical shell ring 
or course (A) 

virole (f) cylindrique 





konischer Schuß (m) 

conical or tappred ®hell 
ring or course (A) 

virole (f) conique 


Schußabwicklung (f) 

development of shell 
ring or development 
of conical course (A) 

developpement (m) de 
virole 





Bogenhöhe (N) der 
Schußabwicklung, 
Pfeilhöhe (f) 

height of arc of the shell 
ring development 

flèche (f) [de l'arc] de la 
virole conique déve- 
loppée 


nahtloser [Kessel-) 
Schuß (m) 

seamless shell ring 

virole (Г) [de chaudière] 
sans couture 





geschweiBter [Kessel-] 
Schuß (m) 

welded shell ring or 
course (A) 

virole (f) [de chaudiére] 
soudée au feu 


























O O 



































внутреннее звено (п) 
anello (m) interno 
anillo (m) interior 





конечное (крайнее) 
звено (п) 

anello (m) d'estremità 

anillo (m) extremo 





среднее звено (п) 
anello (m) intermedio 
anillo (m) [inter]medio 





цилиндрическое звено 


0) 
anello (m) cilindrico 
anillo (m) cilíndrico 





коническое звено (п) 
anello (m) conico 
anillo (m) cónico 


развёрнутый листъ (m), 

образующий (f) звено 
sviluppo (m) dell'anello 
desarrollo (m) del anillo 


стр$фла (1) развёртки 


звена 

freccia (f) dello sviluppo 
dell’ anello 

fiecha (f) del arco del 
anillo cónico desarro- 
llado 


цфльно тянутое звено 
(п); звено (n) Gest 


шва 

anello (m) senza chio- 
datura 

aníllo (m) [de caldera] 
sín costura 


сварное звено (п) кор- 
пуса котла 

anello (m) saldato 

anillo (m) soldado 


genieteter (Kessel-] 
Schuß (m 

riveted y ring or 
course 

virole (f) (de chaudière] 
rivetée 


Schüsse zusammen- 


nieten (у) 

to rivet shell rings to- 
gether 

riveter (v) ensemble 


deux viroles 





Schtisse zusammen- 
heften (v) 

to join shell rings to- 
gether with tacking 
rivets 

assembler (v) des viroles 
par des rivets posés 
d'avance ом par des 
rivets provisoires 


——— 





Längsnietung (f) 
longitudinal riveting 
rivetage(m)longitudinal 





Längs'niet]naht (f) 
longitudinal seam 
rivure (7) longitudinale 


einfache Längslniet]- 
naht (f) 

single riveted longitu- 
dinal seam 

rivure (f) longitudinale 
simple où à un rang, 
couture (f) longitudi- 
nale à simple rivure 





doppelte Langs(niet]- 


t ( 
double riveted longitu- 
dinal seam 
rivure (f) longitudinale 
double ow à deux 
rangs, couture (f) lon- 
gitudinale á double 
rivure 





dreifache Lings(niet]- 
naht 


( 
triple riveted longitu- 
dinal seam 
rivure (f) longitudinale 
triple ou á trois rangs, 
couture (f) longitudi- 
nale a triple rivure 


JO 
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склёпанное звено (п) 
корпуса (кожуха) 
KOTA 

anello m) inchiodato 

anillo (m) [de caldera] 
remachado 





склеп-ать (-ывать) 
звенья 

inchiodare (у) due anelli 

coser (у) о unir (v) los 
anillos 





скрЪп-ить (-лять) 3Be- 
нья предваритель- 
ными (временными) 
заклёпками 

tenere (у) insieme o im- 
bastire (у) gli anelli 
a inchiodare 

montar (v) los anillos 
provisionalmente 


продольная ая склёпка (f) 

chiodatura (1) longitudi- 
nale 

remachado (m) longi- 
tudinal 

продольный [заклёпоч- 
ный] шовъ (т) 

fila (7) longitudinale di 
chiodi 

costura (f) longitudinal, 
junta (1) longitudinal 


олиночный (mg остой, 
обыкновенный) про- 
дольный [заклёпоч- 
ный] шовъь (m) 

chiodatura (1) longitudi- 
nale semplice 

costura (f) longitudinal 
sencilla 





двойной продольный 
(заклёпочный] шовъ 


(m) 
chiodatura (Г) longitudi- 
nale doppia 
costura (f) longitudinal 
doble 





тройной продольный 
[заклбпочный] non» 


m) 
chiodatura (f) longitudi- 
nale tripla 
costura (f) longitudinal 
triple 
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Laschenlängs/nietjnaht 


longitudinal butt joín- 
ted seam 

rivure (Г) ом couture (f) 
longitudinale A cou- 
vre-joint 





Doppellaschenlängs- 
[pietjnaht 

longitudinal seam with 
double butt strap 

rivure (f) ov couture (f) 
longitudinale à double 
couvre-joint 


Quernietung (Г) 

transverse riveting 

rivetage (m) transver- 
sal ou circulaire 





Quer[niet]naht (f) 

transverse riveting seam 

rivure (f) transversale, 
couture (f) transver- 
sale 


Rund[niet]naht (7) 

circumferential riveting 
seam, girth seam (A) 

couture (f) ow rivure (f) 
_ Circulaire 








einfacheRund[nietjnaht 


single circumferential 
seam 

rivure (f) circulaire 
simple ov á un rang, 
couture (f) circulaire 
á simple rivure 





doppelte Rund{niet]- 
naht (f) 


double circumferential 
seam 

rivure (f) circulaire dou- 
ble ou & deux rangs, 
couture (f) circulaire 
à double rivure 


Kesselboden (m), ев. 
selplatte (f)) 

boiler end, bottom, 
boiler head (A) 

fond (m) de chaudiére 








[Kessel-]Bodenblech (n) 

boiler end plate or 
bottom plate, head 
late (A) 


tôle ur fonds [de 
le, pour 



































продольный заклёпоч- 
ный шовьъ (M) съ Ha- 


кладкой 
chiodatura (f) longitu- 
dinale a coprigiunto 
costura (f) longitudinal 
con cubrejuntas 


продольный шовъ (т) 
съ двойной (двухсто- 
онней) накладкой 
chiodatura (7) longitu- 
sina a doppio copri- 


costura (f) longitudinal 
con doble cubrejunta 


none ечная склёпка (f) 
atura (Г trasver- 
cia e 
remachado (m) trans- 
versal 











поперечный la [заклёпоч- 

шовъ (m) 

fila (Г) trasversale di 
chiodi | 

costura (f) transversal 


круглый [заклёпоч- 
ный] шовъ (M): moBb 
по окружности 

chiodatura © circolare 

costura costura (f) с ireular 


одиночный (1 (n остой, 
обыкновенный кр 
aná вены) врут 
шовъ (т); одиночный 
шовъ по окружности 

chiodatura (Г) trasver- 
sale semplice 

costura (f) circular 
simple 


двойной круглый [з8- 
клёпочный] шовъ (па): 
двойной шов» по 
окружности 

chiodatura (Г) trasver- 
sale doppia 

costura (f) circular 
doble 











днище (n) котла 
fondo (m) della caldaia 
fondo (m) de la caldera 


днищевый AMCTE (Mm); 
листь днища 

lamiera (Г) pel fondo 
della caldaia 


plancha (f) para fondos 
[de calderas) 


Vorderboden (m), Kes- 
selstirnwand (f), (Kopf- 
platte (f}) 


front end plate, front b 


bottom plate 

fond (m) anterieur, fond 
(m) avant, fond (m) 
de devant 


Kopfseite (f) oder Front- 
seite (f) des Kessels 

front of the boiler 

facade (f), parement (m) 


— —— ee - -—— 


Hinterboden(m), Kessel- 
rúckwand (f) 

rear or back end piate, 
back bottom plate 

fond (m) postérieur ou 
arriére, fond (m) de 
derrière 





Rückseite (f) des Kessels 

rear or back of the boiler 

côté (N postérieur ou 
arrière ou de derrière 
de la chaudière 


ebener oder flacher 
[Kessel-]Boden (m) 

fiat end plate 

fond (m) plat [de chau- 
diere] 





gewölbter 
Boden (т) 

dished or cambered or 
bumped boiler end or 


head (A) 
fond(m) bombé [de chau- 
dière] 


[Kesse]-} 


nach außen gewölbter 
Boden (m) 

eonvex dished end, end 
cambered outwards 

fond (m) convexe, fond 
(m) bombé vers l'ex- 
térieur ou bombé ex- 
térieurement 

nach innen gewölbter 
Boden (m) 

concave dished end, end 
cambered inwards 

fond (m) concaye, fond 
(m) bombé vers l'in- 
terieur ou bombé in- 
tórieurement 








аи 























переднее (лицевое) 
днище (N) котла 

fondo (m) anteriore 

fondo (m) anterior de la 
caldera 





лицевая часть (f) (ne- 


рёдъ (m)) котла 
fronte (7), facciata (0 
frente (Г) о cabeza (Г) 


de la caldera 


задняя стБика (7: 
заднее днище (п) 

fondo (m) posteriore 

pared (f) posterior 


ee ee — 


задняя часть » (O (saan 
(m)) котла 

parte (f) posteriore della 
caldaia 

parte (f) posterior de la 
caldera 


плоское днище (п) 
котла 

fondo (m) piano [di cal- 
dala 

fondo (m) plano (de cal- 
dera] 


выпуклое днище (п) 
(котла 
convesso [di 


) curvado [de 





выпуклое наружу дни- 


ще 
fondo(m) convesso verso 
l'esterno 
fondo (m) curvado ex- 
teriormente 0 hacia el 
exterlor 


выпуклое внутрь AHH- 


me n 

fondo(m) convesso verso 
l'interno 

fondo (m) curvado hacia 
el interior o interior- 
mente 
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halbkugelférmiger 
Boden (m) 
hemispherical end, egg 


end 
fond (m) hémisphérique 


gekrempter Boden (m), 
umgezogener Boden 
(m), Boden (m) mit ge- 
kremptem Rande 

flanged end plate 

fond (m) à collet ou à 
bride, fond (m) a bord 
rabattu ou bord 
tombé 





Boden (m) mit innerer 
Krempe 

end plate flanged in- 
wards 

fond (m) a bride inté- 
rieure, fond (m) 4 bord 
tombé vers l'intérieur 


Boden (m) mit äußerer 
Krem 
end plate flanged out- 


wards 
fond (m) á bride exté- 
rieure, fond (m) á bord 
tombé vers l'extérieur 


Boden (m) mit Flamm- 
rohröffnung. Flamm- 
rohrkesselboden (m) 

end plate with flue hole 

fond (m) avec ouverture 
pour tube-foyer, fond 
(m) pour chaudière à 
tube-foyer 


Boden (m) für Einflamm- 
rohrkessel, Einfiamm- 
rohrkesselboden (m) 

end plate for a Cornish 
boiler 

fond (m) pour chaudiére 
á (un seul] tube-foyer, 
fond (m) [pour chau- 
diére} type Cornouaille 
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полусферическое (по- 
лушаровое) днище (п) 

fondo (m) semisferico 

fondo (m) semiesférico 


днище (п) съ загнутой 
кромкой (загнутымъ 
бортомъ); днище (п) 
съ отворотомъ 

fondo (m) coll'orlo ri- 
voltato o a flangía, 
fondo (m) svasato 

fondo (m) con borde 
vuelto 





днище (п) съ отогну- 
тымь во внутрь бор- 
томъ; днище съ вну- 
тренней кромкой 

fondo (m) a rivolto in- 
terno o coll'orlo ri- 
voltato verso 1'interno 
o a flangia interna 

fondo (m) con reborde 
interior ó con rebor- 
de doblado interior- 
mente 

днище (n) съ OTOrHy- 
THNb наружу бор- 
TOMb; днище (N) съ 
наружной кромкой 

fondo (т) a rivolto es- 
terno o coll’orlo ri- 
voltato verso l'esterno 
o a flangia esterna 

fondo (m) con reborde 
exterior, fondo(m) con 
reborde doblado ex- 
teriormente 


днище (0) съ отвер- 
стемъ для жаровой 
трубы; днище котла 
cb жаровой трубой 

fondo (m) con apertura 
pel focolare 

fondo (m) con abertura 
para el hogar 

днище (п) для котла съ 
одной жаровой тру- 
бой; днище корнвал- 
лйскаго котла 

fondo (m) per una cal- 
daia ad un focolare 

fondo (m) para caldera 
de un solo hogar è 
para caldera tipo Cor- 
nouaille 


Boden (m) fúr Zwei- 
Sammrohrkessel, 
Zweiflammrohrkessel- 
boden (m) 

end plate for a Lanca- 
shire boiler 

fond (m) pour chau- 
diere a deux tubes- 
foyers, fond (m) [pour 
chaudière] type Lan- 
cashire 

eingebalster Boden (т), 
Boden (m) mit nach 
innen gezogener Rohr- 
öffnung 

end plate flanged in- 
wards al furnace open- 
ing 

fond (т) avec ouverture 
á collet intérieur 





Einhalsung (f) 

inward flange 

collet (т) intérieur 
(sur le bord d'une 
ouverture en pleine 
tôle] 

ausgehalster Boden (m), 
Boden (m) mit nach 
außen gezogener 
Rohröffnung 

end plate flanged out- 
wards at furnace open- 
ing 

fond (m) avec ouverture 
& collet extérieur 





Aushalsung (f) 

outward flange 

collet (m) extérieur 
[sur le bord d'une 
ouverture en pleine 
tole] 


einteíliger Boden (m) 

end plate in one piece 

fond (m) d'une [seule] 
pièce 


geteilter Boden (m) 
end plate in more than 
one „piece, joined end 


pla 
fond (m) en plusieurs 
pièces 
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ci 


днище (N) для котла Cb 
двумя жаровыми тру- 
бами: днище ланка- 
ширскаго котла 
fondo (т) рег пра cal- 
daia a due focolari 
fondo (m) para caldera 
de dos hogares 6 para 
caldera tipo »Lanca- 
shires 


днище (N) съ горлови- 
ной во внутрь (со 
фланцованнымъ 

внутрь OTBEPCTIEME) 
fondo (т) con apertura 
a rivolto interno 

fondo (m) con enchufe 
tubular hacia dentro 


внутрений фланецъ 
(Mm); внутренняя гор- 
ловина ( 

rivolto (m) interno 
enmangado (m), enchufe 
(m) 


днище (п) съ горлови- 
ной наружу (со флан- 
цованнымъ наружу 
OTBepcriemb) 

fondo (m) con apertura 
a rivolto esterno 
fondo (m) con abertura 
para el tubo y enchufe 
exterior 


наружный фланець 
(m); наружная горло- 
вина (1) 

rivolto (т) esterno 
cuello (m) exterior 





днище (п) изъ одного 


листа 
fondo (m) in un pezzo 
fondo (m) de una pieza 


составное днище (п) 
fondo (т) in più pezzi 


¡fondo (m) de varias 


plezas 


“N 





> 


doppelt gebúrdelte 
Kopfplatte (7) 
doubly flanged end 


plate 
plaque (f) de fond a 
double collet 





Boden (m) fiir Rauch- 
robrkessel, Rauch- 
rohrkesselboden (m) 

end or bottom for fire- 
tube or multitubular 
boiler 

fond (m) de chaudiére 
ignitubulaire ou á tu- 
bes de fumée 

gepreßter Boden (m) 

pressed end plate 

fond (m) matricé ou 
embouti á la presse 





Bodennietung (f) 

end plate or bottom 
riveting 

rivure (f) de fond 


Kesselstirnnietung (f) 

boller front riveting 

rivure (f) de facade cu 
de parement de chau- 
dière 


Verbindung (f) von 
Boden und Mantel 

joining of end plate 
and shell 

assemblage (m) du fond 
et du corps de chau- 
dière 


Flammrobr (n), Feuer- 
robr (n 

flue tube, fire tube, flue, 
furnace flue 

tube (m) de flamme; 
(quand le foyer est 
я l'intérieur du tube :) 
tube-foyer (т) 


Flammrohrschuß (m) 

flue ring or belt or sec- 
tion 

virole (Г) de tube-foyer, 
troncon (m) de tube 
foyer 

















днище (n) котла съ 
двойнымъ фланцемъ 
(воротникомъ) 

plastra (f) di fondo a 
doppio bordo 

placa (7) de fondo con 
doble reborde 


днище (п) трубчатаго 
котла (котла Ch ды- 
могарными трубка- 


ми) 

fondo (7 di caldaia a 
tubi da fumo 

fondo (m) de caldera 
con tubos de humos 








штампованное днище 
n 

fondo (m) stampato 

fondo (m) troquelado 





склёпка (7) днища 

chiodatura (Г) di fondo 

remachado (т) del fondo 
de la caldera 


приклёпка (7) лобового 
листа 

chiodatura (f) della 
fronte della caldaia 

remachado(m) del frente 
de la caldera 





соединене (п) днища 
съ корпусомъ 

unione (Г) del fondo col 
corpo cilindrico 

unión (f) del fondo con 
el cuerpo de la cal- 
dera 


= = ee Ce ee _ 





жаровая (пламенная 
топочная, огневая 


труба (7 

tubo m focolare 

tubo (m) de hogar т- 
terior 





звено (n) жаровой тру- 


ы 
anello (m) del tubo fo- 
colare 
aníllo (m) é elemento (m) 
tubular del hogar 


gebördelter Schuß (m), 
geflanschter Schuß (m) 

flanged ring or belt or 
section 

virole (f) bridée ом à bri- 
des, le (f) & bords 
tombés 





Schüsse susammen- 
schweiBen (y) 

to weld fue rings or 
belts together 

souder (у) ensemble les 
viroles (& la tempé- 
rature soudante du 
métal) 





chweißte 
Schüsse (m pl) 
welded rings (pl) or belts 


pl) 
viroles (1 р!) soudées en- 
sembla (à la tempé- 
rature soudante) 





Schússe susammen- 
nieten (v) 

to rivet flue rings (pl) 
or sections (pl) toge- 


er 
riveter (v) ensemble les 
viroles 





zusammengenietete 
Schüsse (m pl) 

riveted flue rings (pl) 
or sections (pl) 

viroles (fpl) rivetées 
ensemble 





die Nietnaht [vor der 
Berührung mit den 
Flammen] schützen (у) 

to protect the riveted 
seam from the flames 

abriter (У) ow protéger 
(У) la rivure [contre 
le contact des flam- 
mes) 





geschútzte Nietnaht (f) 

protected seam 

rivure (f) protégée ou 
abritée 





ungeschfitste Nietnaht 


unprotected seam 

rivure (f) exposée aux 
fiammes, rivure ( 
non-protégée ou non 
abritée 





299, 









































звено (n) трубы съ 
фланцами 

anello (m) con orlo rivol- 
tato 

tubo (m) con reborde 


сваривать звенья 


y 
saldare (v) gli anelli 
soldar {¥) los elementos 
tubulares 


сваренныя звенья (a pl) 

anelli (m pl) saldat 

tubos (m pl) unidos por 
soldadura 


склёпывать звенья 


inch odare (v) gli anelli 

unir (v) los elementos 
de un tubo por re- 
machado 


склёпанныя звенья 
(п pl) трубъ 

anelli (m р!) inchiodati 

tubos (m pl) unidos por 
remachado 





предохранить закле- 
почный шовъ OTE 
соприкасамя съ пла- 
менемъ 

proteggere (у) la chioda- 
tura [contro Й con- 
tatto delle flamme] 

proteger (v) la costura 
6 Junta de la acción 
del fuego 


защищённый заклё- 
почный шовъ (m) 

chiodatura (Г) difesa 

costura (f) protegida 





незащищённый заклё- 
почный шовъ (m) 

chiodatura (f) indifesa 

costura (f) no protegida 
6 expuesta al contacto 
de las llamas 





Flucht (f) der Nietnáhte 

alignment of the seams 

file (f) des rivures, 
alignement (m) des 
rivures 





in einer Flucht liegen (y) 

to be in alignment 

étre (v) dans l'aligne- 
ment, étre (v) aligné 


Flammrobrvernietung 
(f) mit T-Ringverstei- 
fung 

flue riveting with T-stif- 
fening ring 

rivure (f) de tube-foyer 
à bague de renforce- 
ment en T 





liegendes Flammrohr (n) 

horizontal furnace or 
flue 

tube-foyer (m) horizon- 
ta 


stehendes Flammrohr(n) 
vertical furnace 
tube-foyer (m) vertical 





Flammrohrabstand (m), 
Entfernung (N zwi- 
schen den Flamm- 
rohren 

distance between flues 

distance (f entre les 
tubes-foyers; écarte- 
ment (m) ом espace- 
ment (m) des tubes- 
foyers 





Ausdehnung (Г) der 
Flammrohre 

expansion 

dilatation (f) des tubes- 
foyers 


Federung (f) der Flamm- 
robre 

deflection of the flues 

flexion (f) élastique du 
tube - foyer 
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рядъ (т) заклёпочныхъ 


MBOBb 
linea (f) o allineamento 
(m) delle chiodature 
alineación (f) de las 

costuras 





лежать Bb рядъ (по 
прямой лини} 

essere allineato 

hallarse alineados ó en 
una alineación 





склёпка (Г) жаровой 
трубы съ тавровымъ 
скрфпляющимъ коль- 


LOME 
chiodatura (f) del tubo 
focolare mediante 

anelli di rinforzo a T 

remachado (m) del ho- 
gar con anillo de re- 
fuerzo en T 





горизонтальная жаро- 
вая {пламенная) тру- 


(f) 
tubo (m) focolare 
orizzontale 
hogar (m) horizontal 





пламенная) труба (f) 
о (m) focolare verti- 
cale 
hogar (m) vertical 


" (unauennan] жаровая 
tu 





разстоян!е (n) между 
жаровыми (пламен- 
ными) трубами 
distanza (f) dei tubi 
focolari 

separación (Г de los 
hogares 





расширене (n) 

allungamento (m), dila- 
tazione (f) dei tubi 
focolari 

dilatación (f) de los 
hogares 


upy>HHeHie (п) жаро- 
BHXb (пламенныхъ) 


Tpy6b 

elasticità (Г del tubo 
focolare 

elasticidad (f) del hogar 





nachgibiges Flamm- 
rohr (п) 

expanding flue 

tube-foyer (m) flexible 


unnachgibiges oder 
starres Flammrohr (n) 

stiff flue 

tube-foyer (m) rigide ou 
infiexible 


‚Piedboeufscher] federn- 
der Flammrohrring (m) 

Piedboeuf's elastic flue- 
ring 

bague (f) compensatrice 
en accordéon [de] Pied- 
beeuf pour tube-foyer 





Flammrohrverstärkung 
(Г), Flammrohrver- 
steifung (f) 

flue stiffening 

renforcement (m) ow 
consolidation (f) de 
tube-foyer 





die Flammrohre ver- 
stärken (v) oder ver- 
steifen (v) 

to stiffen the flues 

renforcer (у) ou consoli- 
der (v) les tubes-foyers 





Versteifung (Г) durch 
Flanschung 

stiffening by flanging 

renforcement (m) par 
rides 


Verstelfung (f) durch 
[einen] Flacheisenring, 
Flacheisenringverstei- 


fung (f) 

stiffening by fiat iron 
ring 

renforcement (m) par 
bague ou anneau en 
fer plat 





Versteifungsring (m), 
Verstärkungsring (m) 

stiffening ring, 

anneau (m) ou bague (f) 
de renforcement 





‘ll 








эластичная (пружиия- 
mas жаровая тру- 


a 
tubo (m) focolare ela- 


stico 
hogar (m) flexible 





жесткая жаровая тру- 


a 
tubo (m) focolare rigido 
hogar (m) rígido 


пружинящее кольцо(п) 
ьедбёфа для жаро- 
BHXb (пламенныхь) 


о 

anello (m) elastico Pied- 
boeuf per tubo foco- 
lare 

anillo (m) elástico [de] 
Piedboeuf para hogares 





жёсткое крфплеше (n) 
жаровой трубы 

rinforzo (т) del tubo 
focolare 

reforzamiento (m) del 
hogar 


усил-ить (-ять) [скр$л- 
ить (-лять) жаровыя 


трубы 

rinforzare (v) i tubi foco- 
lari 

reforzar (v) los hogares 


жёсткое крфплеше (n) 
фланцами 

rinforzo (m) mediante 
rivolto 

reforzamiento (m) por 
medio de bridas 


жёсткое крёплеше (n) 
кольцомъ изъ поло- 
сового желЪза 

rinforzo (m) mediante 
un anello in ferro 
piatto 

consolidación (f) por 
medio de un aro de 
hierro plano 





жёсткое кольцо (п); 
кольцо (п), служащее 
для увеличения жёст- 


кости 
anello (m) di rinforzo 
anillo (m) de refuerzo 


Versteifung (f durch 
[einen] Zwischenrin 

stiffening by flan 
seam and caulking 
ring 

renforcement(m_ оц соп- 
solidation(t) par bague 
interposée ou inter- 
médiaire 


Winkelringverstelfung 


(f) 
angle-ring stiffening 
renforcement (m) par 

bague corniére ou par 
corniére annulaire 


T-Ringverstelfung (f) 

T-ring stiffening 

renforcement (m) de 
tube-foyer par bague 
en T 


T-Innenring (m) 
internal T-ring 
bague (f) intérieure en T 


T-Außenring (m) 
external T-ring 
bague (f) exterieure en T 


Versteifung (f) durch 
Ausweiten 

stiffening by corruga- 
tion or cumpensating 
ring 

renforcement (m) par 
epanouissement оц 
évasement ou élar- 
gissement 


Fairbairnring (m) 
Bowling hoop 
bague (f) [dej Fairbairn 


Versteifung (Г durch 
Querrohre 

stiffening by cross tubes 

renforcement (m) par 
tnbes transversaux 
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жёсткое крёплеше (n) 
помощью прокладоч- 
наго кольца 

rinforzo (m) mediante 
un anello inte to 

consolidación (Г por 
medio de la interposi- 
ción de un anillo 





жёсткое крфплеше (n) 
кольцомъ изъ угло- 
вого X 

rinforzo (m) mediante 
un anello fatto con 
ferro ad angolo 

consolidación (Г) por 
medio de un anillo de 
hierro angular 


жёсткое плене (n) 
жарово (пламен- 
ной) трубы тавро- 
BLIMb KOJLLIOMb 

rinforzo (m) del tubo 
focolare mediante un 
anello a T 

consolidación (f) de un 
hogar por medio de 
un anillo en T 


внутреннее тавровое 
кольцо (п) 

anello (m) interno a T 

anillo (m) interior en T 


внЪшнее TaBpoBoe 
кольцо (п) 

anello (п) esterno a T 

anillo (m) exterior en T 


жёсткое крёплеше (n) 
помощью расшире- 
шя концовъ трубъ 

rinforzo (m) mediante 
svasatura o mediante 
rigonfiamento 

consolidación (f) por 
dilatación 


кольцо (п) Фэрбэрна 

anello (т) Fairbairn 

anillo (m) de Fairbairn 

жесткое крфплеше (n) 
поперечными — тру- 
бами 

rinforzo (m) mediante 
tubi trasversali 

consolidación (f por 
medio de tubos trans- 
versales 





Querrohr (n) 
cross tube, stay tube 
tube (m) transversal 





Flammrohr (n) mit 
Quersieder 

flue with cross tubes 

tube-foyer (т) è boull- 
leur transversal 





Gallowayrohr (n) 
Galloway tube 
tube (m) Galloway 





gebogenes Galloway- 
[Gamper)rohr (n) 

curved or bent Gallo- 
way-Gamper tube 

tube (m) Galloway cin- 
tré ом courbé 





Flammrohrunter- 
stützung (0 

flue support or stay 

(action de soutenir:) 
souténement (m) de 
tube-foyer; (dispositif 
pour soutenir:) sou- 
tien (m) ом support (т) 
de tube-foyer 





Flammrohr (n) mit 
Wassertasche 

flue with water pocket 

tube-foyer (m) & poche 
d'eau 





Petries Wassertasche (f) 
Petrie's water pocket 
poche (f) d'eau de Petrie 





glattes Flammrohr (n) 

smooth furnace or flue 

tube foyer (m) lisse ou 
un 





gebórdelter oder ge- 
flanschter Flamm- 
robrschu8 (m) 

flanged flue ring or sec- 
tion 

virole (7) bridée ou à 
bride de tube-foyer 
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поперечная труба (1) 
tubo (m) trasversale 
tubo (m) transversal 





жаровая труба (f) cb 
поперечныхъ кипя- 
THALHHKOMb 

tubo (m) focolare a bolli- 
tore trasversale 

hogar (m) con hervidor 
transversal 

трубка (1 Галловея; 
галловеевская трубка 

tubo (m) Galloway 

tubo (m) Galloway 





KorbHsatan трубка (1) 
Галловея - Гампера: 
колфнчатая  галло- 
веевская трубка 

tubo (m) Galloway cur- 


vato 
tubo (т) Galloway curvo 








подпорка (f) (поддерж- 
ка (f)) жаровой трубы 

sostegno (m) del tubo 
focolare 

apoyo (m) del hogar 


жаровая тр ба (f) cb 
карманной коробкой 
(карманомъ) для воды 

tubo (m) focolare a tasca 
d'acqua 

hogar (m) con depósito 
de agua 


карманная коробка (1) 
карманъ (m)) Петри 

tasca (Г) d'acqua di 
Petrie 

depósito (m) de agua 
sistema Petrie 








гладкая жаровая труба 





tubo (m) focolare unito 
o liscio 
hogar (m) tubular liso 





фланцованное звено (п) 
жаровой (пламенной) 


бы 
ао (m) del tubo foco- : 


lare a collare 
pieza (f tubular con 
reborde de un hogar 


NI 


doppelt gebördelter 
Flammrohrschuß (m) 
mit Verstärkungsring 

doubly flanged flue ring 
with stiffening or heel 
rings 

virole (f) de tube-foyer 
bridee aux deux bouts 
et munie d'une bague 
de renforcement 





Flammrohr (n) mit an- 
geschweiBtem schrä- 
gen Flansch 

flue ring with welded 
inclined flange 

tube-foyer (m) à bride 
inclinée soudée au feu 





Wellrohr (n), gewelltes 
Flammrohr (n) 
corrugated flue 
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звено (п) жаровой 
трубы, фланцованное 
на концахъ и снаб- 
жённое жёсткимъ 








кольцомъ 
anello (m) del tubo foco- 
lare a doppio collare 








ESs 


con anello di rinforzo 

pieza (f tubular del 
hogar de doble reborde 
con aro de reforza- 
miento 

жаровая (пламенная 
труба (f) съприварен- 
нымь косымъ флан- 


цемъ 
tubo (m) focolare con 
collare obliquo saldato 
hogar (m) con brida 
oblicua soldada 
волнистая труба (NM: 
волнистая жаровая 
пламенная труба (1) 


tube-foyer (m) ondulé; ™ “tubo (m) focolare ondu- 


(souvent:) foyer (m) 
ondulé 


Wellrohrschuß (m) 

corrugated flue ring or 
section 

virole (f) ow troncon (m) 
de tube-foyer ondulé 


Foxsches Wellrohr (n) 

Fox's tube 

tube-foyer (m) ondulé 
de] Fox 





Wellrohr(n) von Morison 

Morison's suspension 
flue tube 

tube-foyer (m) ondulé 
[de] Morison 


geripptes Wellrohr (n) 

ribbed corrugated fiue 
(Holmes' patent) 

tube-foyer (m) ondulé 
я nervures 


Wulstrohr (n) 
collared tube 
tube (m) a bourrelet 





lato 
hogar (m) tubular on- 
dulado 


звено (0) волнистой 
жаровой трубы 

anellu (m) del tubo fo- 
colare ondulato 

pieza (Г) 6 tronco (m) de 
hogar tubular ondu- 
lado 


волнистая труба (f) 


oKca 
tubo (m) focolare ondu- 
lato Fox 
hogar (m) tubular ondu- 
lado sistema Fox 


волнистая труба (f) 
Морисона 

tubo (m) focolare on- 
dulato Morrison 

hogar (m) tubular ondu- 
lado sistema Morison 


ребристая волнистая 


труба ( 
tubo (m) focolare ondu- 
lato a nervature 
hogar (m) tubular ondu- 
lado y acostillado 


труба (1) съ напучиной 

tubo (m) ondulato Purve 
o a rigonfiamenti 

tubo (m) con rodete 
abultado 


schraubenférmiges 
Wellrohr (n), schrau- 
benfórmig gewelltes 
Flammrohr (n) 

helically corrugated flue 
tube 

tube-foyer (m) [ondulé” 
hélicoidal, tube-foyer 
(m) a ondulations héli- 
coidales 

Flammrohr (n) mit ge- 
schweißtem Wulst 

flue with welded collar 

tube (m) á bourrelet 
soudé au feu 


Stufenrohr (п), stufen- 
fórmig abgesetztes 
Flammrohr (n) 

stepped flue tube 

tube-foyer (m) éche- 
lonné ou en gradins 


Gallowayflammrobr (п), 
Flammrobr (n) mit 
Gallowayróhren 

fiue with Galloway 
tubes 

tube-foyer (m) [de] Gal- 
low ay 


doppeltgebördelter 
Flammrohrschuß (m) 
mit eingeschweißtem 
Gallowayrohr 

doubly flanged flue 
section with welded 
Galloway tubes 

virole (f) de tube-foyer 
á tube Galloway soudé 
en place 





Feuerkammer (Г) mit 
Gallowayróhren 


fire box with Galloway _ 


tubes 
chambre (f) de combus- 
tion & tubes Galloway 


Dampfbehälter (m), 
Dampfreservoir (n) 
steam chamber, steam 

receiver 
reservoir (n) de vapeur 


Dampfsammiler (m) 
steam collector 
collecteur (n) de vapeur 





@ ¿Lo ll 





| 


винтообразная BOJHH- 
стая жаровая Tpy6a(f) 

tubo (m) focolare ondu- 
lato a elica 

hogar (m) tubular on- 
dulado helizoidal о de 
ondulación helizotdal 


| жаровая (пламенная, 
огневая) труба (п) со 
сварной напучиной 

tubo (m) focolare a 
rigonfiamento saldato 

tubo (n) de Jlama con 
__rodete soldado 


ступенчатая жаровая 
труба (0 

tubo (m) focolare ad 
anelli scaglionati 

hogar (m) tubular esca- 
lonado 

жаровая труба (f) съ 
галловеевскими 

‚бками 

tubo (m) focolare con 
tubi Galloway 

hogar (m) tubular con 
tubos Galloway 


звено (п) жаровой 
трубы, фланцованное 
на концахъ съ при- 
варенной галловеев- 
ской трубкой 

anello m) del tubo fo- 
colareadoppio collare 
con tubo Galloway 
saldato 

pieza (f) d tronco (m) de 
hogar tubular con 
doble reborde y con 
tubo Galloway sol- 
dado al mismo 

огневая коробка (0 
съ галловеевскими 
трубками 

camera (Г) a fuoco con 
tubi Galloway 

cámara (f de com- 
bustión con tubos 
_Galloway 


резервуаръ (m). для 


пара 
serbatolo (т) o camera 
(Г) di vapore 
depósito (m) de vapor 


парособиратель (m): 
коллекторъ (т) пара 

collettore (m) di vapore 

colector (m) de vapor 





Dampfdom (m), Dom (m) 
steam dome 
döme (m) [de vapeur] 


Dommantel (m) 
dome shell 
corps (m) de dome 





Domabwicklung (f), Ab- 
wicklung (f des Dom- 
mantels 

development of dome 
shell 

développement (m) du 
corps du dóme 


Dom[verschlu8]deckel 
(m) 


dome manhole cover 
couvercle (m) du dóme 


Domboden (m) 

dome crown 

coupole (f de dóme, 
fond (m) de dóme 





‚ Domloch (n) 
dome manhole 
trou (m) de dóme 


Verstärkung (Г) des Dom- 


lochrandes 
stiffening of the edge 
of the dome hole 
renforcement (m) du 
bord du trou du dôme 





— 


¿Verstárkungs-] Blech- 
ring (m) 

stiffening ring 

bague (f) [de renforce- 
ment) en töle 
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паровой колпакъ (т): 
колпакъ (M); паро- 
сушитель (M); сухо- 
парникь (m) 

duomo (m) di vapore, 
cupola (f) di presa di 


vapore 

cupula (f) [de vapor] 

кожухъ (M) (цилиндръ 
(m), TEO (n), корпусъ 
(m)) парового кол- 


пака 

corpo (m) cilindrico del 
duomo 

cuerpo (т) de la cúpula 








развёрнутый листъ (m) 
парового колпака 
sviluppo (m) del fas- 
ciame o del mantello 
del duomo 

desarrollo (m) de la cü- 
pula 





лазовая крышка (Г) па- 
рового колпака 
coperchio (т) del duo- 


mo 
cubierta (f) de la cü- 
pula 


днище (п) парового 
колцака 

cielo (м) del duomo 

fondo (m) de la cúpula 





отверсте (п) для паро- 
вого колпака 

foro (m) od apertura (7) 
del duomo, passo (m) 
d'uomo 

orificio (m) de la cúpula 


укрфплеше (п) края 
отверст1я парового 
колпака 

rinforzo (m) dell'orlo del 
foro del duomo 

consolidación (f) del 
borde del orificio de 
la cúpula 








укрёпляющее кольцо 
(N) изъ листового же- 


Tb3a 

anello (m) di ferro piatto 
per rinforzare l'orlo 
del foro del duomo 

anillo (m) de refuerzo 
(еп plancha) 


Dom (m) mit einge- 
schweißtem Boden 
und mit Domsitz 

dome with welded crown 
and with dome seating 

dôme (m) à fond soudé 
en place (à la chaude 
soudante) et siège de 
dôme 


Domstutzen (m) 

stand pipe or nozzle on 
dome 

tubulure (f) du dôme 


geschlitztes Rohr (n) 

anti-priming pipe, dry 
pipe (A 

crépine ( 


Oberkessel (m), Dampf- 
sammler (m) des kom- 
binierten Kessels 

steam drum, upper boi- 
ler, upper drum 

reservoir (m) de vapeur 
de la chaudiére com- 
binée 


Mannloch (n), Ein- 
steig[ejófínung (f) 

manhole 

trou (m) d'homme 


[kreis] under Mannloch- 
rahmen (m) 

circular manhole ring 

cadre (т) de trou d’hom- 
me circulaire оц rond 


ovaler Mannloch- 
rahmen (m) 

oval manhole ring 

cadre (m) de trou 
d'homme ovale 


Mannlochdeckel (m) 

manhole cover 

autoclave (m) de trou 
d'homme, couvercle 
(m) de trou d'homme 














паровой колпакъ (m) 
съ свареннымъ дни- 
щемъ и сфдалищемъ 
колпака 

duomo (m) col cielo sal- 
dato eattacco del duo- 
mo 

cúpula (f) con fondo y 
asiento soldados 


патрубокъ (mM) парово- 





го колпака 
tubulatura (7) a collare 
su duomo 
tubuladura (f) de la сп- 
pula 


труба (7) съ прор$зами 
tubo (m) bucherellato 
tubo (m) inciso 


парособиратель (m) 
сложнаго (KOMÓHHA- 
рованнаго) котла 

bariletto (m) superiore, 
raccoglitore (m) di 
vapore di una caldaia 
a più corpi 

colector (m) de vapor 
de la caldera combi- 
nada 


лазъ (M); горловина (1) 
passo (m) d'uomo 


agujero (m) de hombre 


круглая рама (f) лаза 
telalo (т) del passo 
d'uomo a foro circo- 


- lare 
marco (m) circular del 
agujero de hombre 





овальная рама (7) лаза 

telaio (m) del passo 
d'uomo a foro ovale 

marco (m) ovalado del 
agujero de hombre 


крышка (f) лаза (горло- 
ВИНЫ 

coperchio (m) del passo 

'nomo ad autoclave 


cierre (m) del agujero 
de hombre 


n 


bea, 


Mannlochgriff (m) 

manhole handle or 
eyebolt 

poignée (f) d’auto- 
clave, poignée (f) de 
couvercle de trou 
d’homme 





Mannlochbügel (m) 

manhole crossbar or 
dog, manhole yoke 

étrier (m) ou cavaller 
(m) de trou-d' homme 





Maunlocheinfassung (f) 
manhole frame 
cadre (m) de trou 
d'homme 


Mannlochversteifung (f) 

manhole stiffening 

renforcement (m) de 
trou d'homme 


Handloch (n) 
hand hole 
trou (m) de main 


Schlammloch (п) 

mud pocket or leg 

trou (m) de décharge 
des boues, trou (m) 
d'ébouage 


Schlamm loch]stutzen 
(m) 
mud plpe or nozzle 
tubulure (f) de decharge 
des boues, tubulure 
(N A boues, tubulure 
(Г) d'ébouage 


Schlammrohr (n) 

mud drum 

tube (m) a boues; 

Schlammkammer (f), 
Schlammfänger (m), 
Schlammsack (m), 
schlammsammler (m) 

mud collector 

déjecteur (m), collecteur 
(m) de boues 











ручка (f) крышки 


лаза 

maniglia (f del co- 
perchio ad auto- 
clave 

asa (f) del cierre del 
agujoro de hombre 


скоба (f) (поперечина 
(Г), поперечный 
брусъ (m), хомутъ 
(m)) лаза 

cavalletto (m) del co- 
perchio ad autoclave 

puente (m) del cierre 
del agujero de 
hombre 


BOpoTHHKb (M) 
горловины) 

telaio (m) del passo 
d'uomo 

marco (m) del agujero 
de hombre 

укрфплене (п) лаза 
горловины) 

rinforzo (m) del passo 
d’uomo 

refuerzo (m) del agujero 
de hombre 


люкъ (mM) 

foro (m) & mano; 
tello (m) 

orificio (m) de mano 








лаза 








зрог- 





грязная горловина ($7); 
спускное очко (п); 
orseperie(a) для спус- 
ка грязи 

foro GA) o bocca (f) di 
spurgo 

orificio (m) [de descarga] 
de limo 





грязевой патрубокъ(т) 

tubulatura (7) del foro 
di spurgo 

tubuladura (f) del ori- 
ficio de limo 


грязная труба ©: Tpy- 
ба для спуска грязи 

tubo (m) di fango 

tubo (m) de limo 


грязевикъ (m); 
HHKb (M) 

collettore (m) del fango 

colector (m) de sedi- 
mentos ó de limo 


гряз- 


Schlammwand (f) 

wall for the deposit of 
mud, mud baffle 

chicane (f) d’arrét des 
boues 





Kesselstutzen (m) 

fitting block or stand 
pipe, nozzle (A) 

tubulure (f) de chau- 
diére 


Kesselrohr (n), Kessel- 
röhre 


boiler tube 
tube (m) de chaudiére 


Schweißeisenrohr (n) 
wrought iron tube 
tube (m) en fer soude 





FluBeisenrohr (п) 

mild steel tube 

tube (m) en fer homo- 
ne ou de fusion ou 

ondu 

Stahlrohr (n) 

steel tube 

tube (m) en acier 


Rohrwand(ung] (f (f) 
tube wall 
paroi (Г) de tube 





lichte Rohrweite (f) 
internal diameter of 


tube 
diamétre (m) intérieur 
d'un tube 


gewalztes Rohr (n) 
rolled tube 
tube (m) laminé 





geschweiGtes Rohr (n) 

welded tube 

tube (m) soudé (á la 
chaude soudante) 


Rohrnaht (f), Schweiß- 
naht (f) 

tube seam 

couture (N de tube, 
soudure (f) de tube 
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Е 
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pr 


erbu©a (f) грязевика 
грязника 

parete (Г) d'arresto del 
fango 

tabique (m) de limo 





патрубокъ (m) котла 

tubulatura (Г) a collare 
della caldaia 

tubuladura (f) 4 muñón 
(m) de la caldera 


e ee —— => 


котельная труба (f) 
tubo (m) da caldaia 
tubo (m) de caldera 





труба (f) изъ свароч- 
Haro желфза 

tubo (m) di ferro saldato 

tubo (m) de hierro sol- 
dado 








труба (f) изъ литого 
желЪза 

tubo (m) di ferro omo- 
geno о d'acciaio dolce 

tubo (m) de Шетго 
dulce 





стальная труба (1) 
tubo = in acciaio 
tubo (m) de acero 


crbHKa (f) 
parete (f) de AA 
pared (©) del tubo 


внутреный даметръ 
m; i даметръ трубы 


sezione (f) libera o dia- 
metro (m) interno del 
tubo 

diámetro (m) interior 
de un tubo 


вальцованная 
танная) тр 
tubo (m) lan 
cilindrato 

tubo (m) laminado 











в прока- 


Ga À o 





сваренная труба (f) 
tubo (m) saldato 
tubo (m) soldado 





нювъ (M) трубы; сва- 
очный шовъ (m) 

saldatura (f) del tubo 

soldadura (f) de tubo 
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stumpfgeschweißtes 
Rohr (n) 

butt welded tube 

tuyau (m) soudé á rap- 
prochement 





überlappt geschweißtes 
Rohr (n) 

lap welded tube 

tuyau (m) soudé & re- 
couvrement 


schrauben |linien]förmig 
geschweißtes Rohr(n), 
(spiralgeschweißtes 
Rohr (n)) 

hellically welded tube 

tuyau (m) soudé en 
helice 


nahtloses Rohr (n) 

solid drawn or seamless 
tube 

tube (m) sans couture 








[hart] yezogenes Rohr(n) 
[hard] drawn tube 
tube (m) étiré 


Mannesmannrohr (n) 
Mannesman tube 
tube (m) Mannesmann 


glattes Rohr (n) 
smooth tube 
tube (m) lisse 








innen geripptes Rohr(n), 
Rohr (n) mit innen ge- 
rippter Oberfläche, 
Serve-Rohr (n) 

internally ribbed tube, 
Serve-tube 

tube (m) á aiJerons, tube 
(m) Serve, ¡tube (m) á 
ailettes intérieures 
longitudinales] 


außen geripptes Rohr 
(n), Rohr (n)mitaußen 
gerippter Oberfläche 

externally ribbed tube 

tube (m) á ailettes, [tube 
(m) & ailettes ex- 
térieures] 














труба (f), сваренная въ 


CTbIKb 

tubo (m) con pareti sal 
date a smusso 

tubo (m) soldado por 
yuxtaposición 





труба (1), сваренная Bb 
напускъ (нахлёстку) 

tubo (m) con pareti 
saldate a sovrapposi- 
zione, tubo (m) sal- 
dato a ricoprimento 

tubo (m) soldado con 
recubrimiento 


спирально-сваренная 
труба (1) 

tubo (m) saldato a 
spirale 

tubo (m) soldado en 
hélice ó de soldadura 
helizoidal 


труба (1) 6e3b шва 
tubo (m) senza salda- 
. tura 

tubo (m) sin costura 





твёрдо-тянутая труба(Г) 
tubo (m) trafilato 

tubo (m) estirado 
труба (f) Маннесмана 
tubo (m) Mannesmann 
tubo (m) Mannesmann 





гладкая труба (1) 

tubo (m) liscio 

tubo (m) liso 

трубка (1) Cepsa: тру- 
ба (f) съ рёбристой 
внутренней поверх- 
ностью; труба, H- 
ки которой снаб- 
жены внутри рёб- 
рами; труба co BHy- 
тренними рёбрами 

tubo (m) а nervature 
interne, tubo(m) Serve 

tubo (m) acostillado in- 
teriormente, tubo (т) 
de Serve 

труба (1) Cb внфшними 
рёбрами; труба, crbn- 
ки которой снабже- 
ны снаружи рёбра- 
ми; труба cb внфш- 
ней ребристой по- 
верхностью 

tubo (m) а nervature 
esterne 

tubo (m) de aletas ex- 
teriores 


Heizrohr (n), Heizrébre _ __ — 
(Г, Feuerrohr (п), = 
Feuerröhre (f) 

fire or smoke tube 

tube (m) de fumée, tube 
(m) de chauffe 


eingebautes Heizrohr o 


дымогарная. (прогар- 
ная) тр труба f) 

tubo (m) da fumo 

tubo (m) de humos 





вставленная дымогар- 
ная труба (1) 


D) 
inserted smoke tube tubo (m) da fumo in 





tube (m) de fumée serti, opera 
tube (m) de fumée mis tubo (f) de humos mon- 
en place tado 








N выдвижная(вытяжная ) 

+ Дымогарная труба (7) 

withdrawable or remo- tubo (m) da fumo smon- 
vable smoke tube tabile 

tube (m) de fumée amo- tubo (m) de humos des- 
vible a montable 





ausziehbares Heizrohr 
(п) ' 








rückkehrendes Heizrohr ¿e È возвратная дымогар- 
ная) труба 


n 
return smoke tube, À tubo (m) Vi ritorno di 


smoke tube in which 


fumo 
gases return 
tube (Г) de fumée de tubo (m) de humos en 
retour 











Verbindung (f) des 


Rohres mit den Rohr- соединене (n) трубъ 


съ трубными досками 
innesto (m) dei tubi 
nelle lamiere tubolari 


wánden 
fixing of the tube in the 
tube plates 


a 
hado (m) de los 
assemblage (m) du tube remac 
avec les plaques tubu- | | tubos, con las placas 
laires $. 


предохранитель (m) co- 
единенй — ABIMOrap- 


f - 
ate as agungs HHXb трубъ съ труб- 
protection cover for the ной доско 


protezione (f) dei giunti 
nei tubi da fumo 

protección (f) de las jun- 
turas de los tubos de 
humos 


tube joint 
protection (f) des joints 
des tubes de fumée 





Durchbrennen (п) des 
Heizrohres meperopanie n) ABIMO- 


burning through of the гарной тру 
fire tubes bruciatura (1) dei tubi 
formation (f) de trous da fumo 


dans le tube de fumée destrucción ( de los 
sous l’action du feu, : tubos de humos por 
brúlement (m) du tube la acción del fuego 
de fumée 











перегор-Ъть (-ать) 
bruciare (у 
requemar (у) 


durchbrennen m 

to burn throug 

brûler (v) ide part en 
part; 
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“ 


Brandring (m), Heiz- 
rohzring (m) 

smoke tube ferrule 

virole (Г) ом bague (f) 
de renforcement 


umgebördelter Heiz- 
rohrring (m) 
flanged or beaded fer- 


rule 

virole (f) ow bague (1) 
á bord recourbé pour 
tube de fumée 


Stirnplatte (f), Kopf- 
platte (1) 

end plate 

plaque (f) de fond, 
plaque (f) de téte 


Rohrplatte (f) 
tube plate 
plaque (f) tubulaire 


Doppelung (1) 
doubling 


doublage (m) 


Innendoppelung (f) 
internal doubling 
doublage (m) intérieur 
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... eeccoess 
evevtas 








Feuerbüchse (f) 
firebox 
boîte (f) à feu 


Feuerbüchsrahmen (m) ke 


firebox frame 


carcasse (f) de boîte à JE 


feu 

















кольцо (п) дымогарной 


тр El 
anello (m) di rinforzo 
anillo (m) de refuerzo 





развальцованное коль- 
no (п) дымогарной 


трубки 

anello (m) ad orlo ripie- 
gato per tubo da fumo | 

aníllo (m) de borde cur- 
vado para tubo de 
humos 


лобовая crbuxa (1) 


(доска (0 
piastra (7) di fondo o di 


testa 
placa (f) de fondo 6 de 
cabeza 


e eee 0-0 mn. 


трубная доска (7) 
piastra (Г) tubolare 
placa (f) tubular 


сдваиван!е (п); обшив- 


ка 
addoppiamento (m) 
doblez (m) 


треннее сдваиваше 
п); обшивка (1) 


внутри 

addoppiamento (m) in- 
terno 

doblez (m) interior 


огневая коробка (1) 

camera (7) dí com- 
bustione 

caja (f) de fuego 


а рама (f) огневой короб- 





ij telaio (m) o cassa (1) 


della camera di com- 
bustione 

i marco (m) de la caja de 
fuego 


Feuerbüchsdecke (f) 
firebox crown 
ciel (m) de foyer 


Feuerbüchsmantel (m) 

firebox shell 

corps (m) ou enveloppe 
(f) de boîte à feu 


vordere Feuerbúchs- 
wand (f) 

front firebox plate 

paroi (f) antérieure de 
boîte à feu 


— ee ee —— 


hintere Feuerbüchs- 
wand (f), Feuerbiichs- 
rickwand (f) 

back firebox plate 

paroi (f) postérieure de 
boîte á feu 


Feuerbüchsseitenwand 


firebox side plate 
paroi(f) latérale de boîte 
& feu 


Feuerbúcharing (m), 
Fußring (m) 
foundation ring of fire- 


box 
bague (f) de boite á feu 





Rauchkammer (7) 
smoke box 
boite (1) & fumée 





Rauchkammerver- 
schluß (m 

smoke box front door 

porte (f) de boite & 
fumée 





Wasserrohr (n), Wasser- 
röhre (f), Siederohr (п), 
Siederöhre (ff, Ver- &— 





нёбо (п) огневой ko- 
ки 


cielo (m) della camera 
di combustione 

bóveda (f) de la caja de 
_ fuego 


корпусь (m) (кожухъ 
m), оболочка  (f)) 
огневой коробки 

inviluppo (m)o 5 mantello 
(m) della camera di 
combustione 

cuerpo (m) de la caja 
de fuego 


передняя стфнка (0 
огневой коробки 

parete (Г) anteriore 
della camera di com- 
bustione 

pared (f) anterior de la 
caja de fuego 


задняя crbuka (1) orne- 
вой коробки 

parete (Г) posteriore 
della camera di com- 
bustione 

pared (f) posterior de 
la caja de fuego 

















боковая стЁфнка (f) or- 
незой коробки 

parete (Г) litorale della 
camera di com- 
bustione 

pared (f) lateral de la 
_ caja de fuego 








кольцо (п) огневой ко- 


робки 
anello (m) della camera 
di combustione 
anillo (m) de la caja de 
_ fuego 





| дымовая коробка (1) 
2 camera (7) a fu 
pa) caja (Г) 0 Camara o de 
humos 


дверца ( дымовой 
коробки 
porta (f) della camera 


a fumo 
cierre (m) de la caja de 
humos 





кипятильная труб[к]а 





4S tubo (m) d’acqua, tubo 





dampfungsrohr (п) 


1 (m) bollitore, tubo (m) 





water tube 





tube (m d'eau, [tube (m) " 
bo ur] 


—+ vaporizzatore 
tubo (m) de agua 





Popper ve ai (n), Field- 


double Ge. Field tube 
tube (m) Field 





Umlaufrohr (п), Zirku- 
lationsrohr (n) 

circulation tube 

tube (m) de circulation 





Fiillrohr (n), Einsteck- 
rohr(n), Einhängerohr 
(n), inneres Wasser- 
rohr (n), inneres Zir- 
kulationsrohr (n) 

inner circulation tube 

tube (m) de circulation 
intérieur 





Außeres Wasserrohr (n), 
Außeres Zirkulations- 
rohr (n) 

outer circulation tube 

tube (m) de circulation 
extérieur 


Befestigung (f) des 
Wasserrohrs von Ni- 
clausse 

fastening of the Nic- 
lausse water tube 

fixation (f) du tube va- 
porisateurdeNiclausse 


Verschlußpfropfen (m) 

handhole cover 

tampon (m) de ferme- 
ture 


die gesamtenRohre(n pl) 

total number of tubes 

tubage (m), ensemble 
(m) des tubes 


Rohrreihe (f) 
row of tubes 
rangée (f) de tubes 


Robrbtindel (n) 
nest of boiler tubes 
faisceau (m) tubulaire 

















“= 


s|serie (Фо 








двойная трубка (5; 
трубка Фильда 

tubo (m) Field 

tubo (m) Field 





циркулящонная (06- 
водная) труб[к]а (N) 
tubo (m) di circolazione 
tubo (m) de circulación 





внутренняя циркуля- 
щонная TpyÓ[kla ($) 

tubo(m) [ [di circolazione] 
ntern 

tubo (m) [de circulación] 
interior 


BHEUIHAA циркулящон- 
ная трубка (1) 

tubo (m) di circolazione 
esterno 

tubo (m) de circulación 
exterior 


ykptnaenie (n) кипя- 
тильной трубки Ни- 
KAO 
Innesto (m) del tubo da 
acqua Niclausse 
fijación (f) de un tubo 
de agua de Niclausse 


пробка (f); затворъ (m) 
tappo (т) а! chiusura 
tapón (m) de cierre 


комплекть (M) тру- 
б[ок]ъ 

insieme (m) dei tubi 

conjunto (m) de tubos, 
tuberia (f) 





эядъ (m) Tpy6[oKk}b 
Е НА (£) di tubi 
línea (f) de tubos 


система (£) трубъ: ком- 
плекть (m) трубъ; 
пучёкъ (m) труб[ок]ъ 
fascio m) di tubi о tu- 


bol 
haz (m) de tubos 


Mittelbündel (n) 

middle nest of tubes 

faisceau (m) du milieu, 
faisceau (m) médian 





Seitenbündel (n) 
side nest of tubes 
faisceau (m) latéral 





Randrohr (n) 

wing tube, side tube 

tube (па) latéral, tube (m) 
placé au bord 


Rohrwand (Г) 

tube wall 

chicane (f) ом paroi (f) 
оц cloison(f) tubulaire, 
chicane (f) ou paroi (f) 
ou cloison (f) formée 
de tubes 





Rohrelement (n), Kessel- 
element (n) 

element, tube element 

élément (m) de chau- 
diére, élément (m) va- 
porisateur 





Kapselverbindung (0 

connection by means of 
junction box, bend 
connection 

raccordement (m) par 
boites coudées 


{Rohr-]Kappe (f), Kopf- 
stúck (n), Kapselstiick 
(р), Verbindungs- 
kappe (f) 

bend connector 

boíte (f) de raccorde- 
ment coudée 





Doppelkopf (m) der 
Kapselverbindung 
header for bend con- 
nection 

téte (f) double du rac- 
cordement ou de la 
jonction á boite cou- 
dée 


— mn ol on A AAA 


Rohrkapselverschluß 
m 


bend header joint 
fermeture (f) á boite 
coudée 








средияя система (1 
(средн комплектъ 
(m), пучёкъ (m)) 
трубок 

fascio (m) mediano 

haz (m) intermedio 


боковая система (7) (60- 
KOBOH комплектъ (mM), 
пучёкъ (m)) трубокТь 

fascio (m) laterale 

haz (m) luteral 








трубка (f), расположен- 
ная съ краю; край- 
няя трубка 


tubo (m) di fianco 
tubo (m) de costado 


убчатая (трубная) 
"Ре ьнка (f) 


parete (f) formata ditubi 
pared (f) de tubos 


элементъ (m) TpyÓ[OK]L 
(котла 

elemento (m) di caldaia 

elemento (m) de caldera, 
elemento (m) vapori- 
zador 





coenmuenie (п) короб- 
ками (головками 

collegamento (т) a cap- 
sula 

unión (f) capsular 





головка (f); KOITFHYATaA 
коробка (f 

capsula (f a gomito, 
capsula (f) di collega- 
mento o di raccordo 

codo (m), casquete (m) 
de unión 


двойная головка (7) 
соединительнаго 
колпака 

testa (Г) doppia del col- 
legamento a capsula 

doble cabeza (f) del 
cierre capsular 

затворъ (m) трубъ ко- 
робками (головками) 

chiusura (1) a capsula 

clerre (m) capsular de 
tubo 


№. 


1 


8 


3 


4 


5 


6 


7 


Verschlußksppe (f) 
header cap, joint cap 
boîte (f) de fermeture 





Verbindung(f) der Rohre 
durch Wasserkam- 


ern 

connection of tubes by 
headers 

raccordement (m) de 
tubes par collecteurs 


Wasserkammer(f), Rohr- 
[sammeljkammer (f), 
Endkammer (f) 

header 

collecteur (m) 


genietete Wasserkam- 
mer (f) 

riveted header 

collecteur (m) rivete 


geschweißte Wasser- 
kammer (7) 

welded header 

collecteur (m) soude 


einteilige Wasserkam- 
mer (f) 

single header 

collecteur (m) d'une 
seule р!ёсе 





zweitellige Wasserkam- 
mer (f) 
double header, header 
with partition or dia- 
hragm 
collecteur (m) en deux 
pièces 

















пробка (f); затворъ (m) 
capsula (f) di chiusura 
casquete (m) de cierre 





соединеще (n) трубокъ 
водяными колдекто- 
рами (камерами) (по- 
средствомъ водяныхъь 
коробокъ) 


В collegamento (m) dei 


tubi per mezzo dí cas- 
soni collettori 
unión (f) de los tubos 
or medio de cámaras 
e agua 


водяная коробка (7) 
(камера (2); водяной 
коллекторъ (т) 

collettore (m), camera (7) 
d'acqua testata 

colector (m) [de tubos], 
cámara (f) colectora 








склёпанный водяной 
коллекторъ (M); склё- 
панная водяная ка- 
мера (f) (коробка (7) 

collettore(m) inchiodato 

cámara (f) remachada 





сварной водяной кол- 
лекторъ (M); свароч- 
ная водяная короб- 
ка (7 (камера (f) 

collettore (m) saldato o 


bollito 
cámara (f) soldada 





водяной KOJLIEKTOPE 
(m) изъ одной части; 
ная водяная ка- 
мера (1) (коробка (1) 
collettore (т) unico 
colector (m) de una sola 
pieza 





водяной коллекторъ 
(m) (водяная камера 
(N, коробка (N) изъ 


ухь часте 
collettore (m) а doppie 
camere 
colector (m) de dos 
piezas 


Scheidewand (f), Tren- 
nungswand (f) 


partition, diaphragm, 
division plate 
cloison (f) 





vordere Wasserkammer 


front header 
collecteur (m) antérieur 
ou avant ou de devant 





hintere Wasserkammer 


back header 

collecteur(m) postérieur 
ou arrière cu de der- 
riére ow d'arriére 





zylindrische Wasser- 
kammer (f) 

cylindrical header 

collecteur (m) cylin- 
drique 


geteilte Wasserkammer 
divided header 


collecteur (m) sectionné 
ow & compartiments 





geschlángelte Wasser- 
kammer (f) 

staggered or corrugated 
or sinuous header 

collecteur (m) en quin- 
conce 





Wasserkammerver- 
bindung (f) durch 
konischen Ring 

header connection by 
means of a coned 
nipple 

(action de raccorder:) 
raccordement (m) cu 
jonction (f) du collec- 
teur au moyen d'une 
virole conique, (résul- 
tat:) communication 
(Г) du collecteur etc. 


Verbindung (f) des, 
Rohres mit der 
Wasserkammer 

connection of the tube 
with the header 

assemblage (т) ом fonc- 
tion (f) du tube avec 
le collecteur 
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перегородна а (0 
te (f) di divisione, 
Pa ilafragma (m) 
tabique (m) de sepa- 
_ ración 


передняя водяная ка- 
мера (7); передай кол- 
лекторъ (т) 

collettore (m) anteriore 

depósito (m) de agua 
anterior 


задняя водяная камера 
N: задийй коллек- 
торъ 

collettore | (m) posteriore 

depòsito (m) de agua 
posterior 


цилиндрическая водя- 
ная камера (7: ци- 
линдрическй  KOJ- 


лекторъ (m) 
collettore (т) cilindrico 
depésito (m) de agua 

cilindrico 
раздльный коллек- 

TOPE (m); раздфль- 

ная полная каме- 














а 

chere (m) a più 
camere 

colector (m) de varios 
compartimentos 





зыфевидный коллек- 
торъ (m); зы$евид- 
ная водяная камера 


collettore (m) & serpen- 
tino o a quinconce 
colector(m) serpenteado 





соединете (п) водяной 
камеры (коллектора) 
посредствомъ KOHH- 
ческихь колецъ 

raccordo (m) o giun- 
zione (f) del collettore 
per mezzo di anello 
conico 

unión (f) de las cámaras 
de agua mediante un 
anillo cónico 





соединене (n) трубы 
съ водянымъ коллек- 
торомъ (водяной 
камерой (коробкой) 

collegamento (m) de 
tubo col collettore 

unión (f) del tubo con 
el colector 


ba 


7 


Elnbau (m) des Rohres 
in die Wasserkammer 

securing the tube in the 
header 

sertissage (m) ou mon- 
tage (m) du tube dans 
le collecteur 


—— — — AAA - — 


Kammerverschluß (m) 

header joint, handhole 
door 

fermeture (f) de collec- 
teur 


Rohrverschluß (m) 
tube closing 
fermeture (f) de tuyau 


Verschlußdeckel (m) 

joint cap 

couvercle (m) de ferme- 
ture 





Außenverschluß (m) 
door opening outwards 
fermeture (f) extérleure 


Innenverschluß (m) 
door opening inwards 
fermeture (f) intérieure 


Dampfaufsteigrohr (n) 

steam riser 

tube (m) de montée, tube 
(m) d'ascension [de 
vapeur), tube (m) as- 
cendant ow montant 





DO); 





























вставка (f) трубъ въ 
водяную камеру 

innesto (m) del tubi 
nel collettore 

montaje (m) del tubo en 
la cámara de agua 


затворъ (M) камеры 
(коллектора) 


x chiusura (Г) del collet- 


cierre (m) de la cámara 


затворъ (m) 
chiusura (f) бы tubo 
cierre (m) del tubo 


a ( запорная 

кры 

tappo (m) di chiusura 
interno 

tapa (f) de cierre in- 
terior 





наружный затворъ (п) 
chiusura (1) esterna 
cierre (m) exterior 


внутрений затворъ (m) 
chiusura (f) interna 
cierre (m) interior 


n ee un un 


труб[к)а (f) для подии- 
мающагося пара 

tubo (т) di ascesa [del 
vapore] 

tubo (m) de ascensión 
[de vapor] 


Fallrohr (n) 

downcomer 

tube (m) de descente, 
tube (m) descendant 


- 


Schaurohr (n) 

inspection tube 

tube (m) d’observation, 
tube-regard (m) 


— mn ll — — 


das Rohr abpressen (v), 
das Rohr durch Was- 
serdruck prúfen (v) 

to test a tube with hy- 
draulic pressure 

soumettre YW) le tube & 
l'épreuve hydraulique, 
essayer (y) ow éprou- 
ver (v) le tube è la 
presse hydraulique 








das Rohr abschneiden 
Vv 

to cut off the tube 

couper (v) le tube 





Rohrabechnelder (m) 
or pipe cutter 
compete es (rn), coupe- 
tuyaux (m) 





das Rohr kriimmen (у) 

to bend the tube 

cintrer (у) ом courber (у) 
le tube 





schlanke Kriimmung (f) 
der Rohre 

slight curving of the 
tube 

courbure (f) légére des 
tubes 





Rohrblegemaschine (f) 

tube bending machine 

machine (f) á cintrer les 
tubes, cintreuse (f) à 
tubes” 








спускная труба (1) 
tubo (m) di discesa 
tubo (m) de descenso 





труб[к]а (1) для наблю- 


детя 
tubo (m) di osservazione 
o dí spia 
tubo (m) de observación 





подверг-нуть (-ать) тру- 
у гидравлическому 
испытаню 
provare (у) il tubo a 
pressione idraulica 
someter (v) el tubo á la 
prueba hidráulica; 
poner (v) el tubo bajo 
la acción de la prensa 
hidráulica 


обрфзать (отрзать) 


бу (v) il tubo 
cortar (у) el tubo 





труборфзъ (m) 
taglia-tubi (т) 
corta-tubos (m) 





согнуть(сгибать) трубу 
piegare (у) il tubo 
curvar (у) el tubo 


легюЙ изгибъ (m) 
трубы 

curvatura (Г) dolce del 
tubo 


curvatura (f) ligera de 
los tubos 


.— <A eee — _——r — — — 


машина (f для сгиба- 
вя трубъ 

macchina (f) per curvare 
tubi 


máquina (f) curvadora 
para tubos 





& 
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Rohre einsetzen (у), 
Rohre einziehen (v), 
Rohre eintreiben (у), 
Rohre einpressen (v) 

to insert tubes 

sertir(v)les tubes,insérer 
(v) les tubes, monter 
(v) les tubes 





Einsetzen (n) cder Ein- 
ziehen (n) oder Ein- 
treiben (n) oder Ein- 
pressen (n) des Rohres 

inserting (driving-in) a 
tube 


sertissage (m) ou inser- 
tion (f ou montage 
(m) du tube 





Rohreintreibedorn (m) 

tube expander, mandrel 
or drift for inserting 
tubes 

mandrin (га) è sertir les 
tubes, mandrin (m) 
monte-tubes 





Federdorn (m) 

spring expander, spring 
drift or mandrel 

mandrin (m) élastique, 
mandrin-ressort (m) 


konische Aufweltung (1) 
conical expansion 
évasure (f) conique 








Umbördeln (n) des Rohr- 
endes 

beading of the tube end 

rivement (m) du tube, 
rabattement (m) des 
bouts du tube, tom- 
bage (m) des bords 
du tube 





Rohre abdichten (y) 

to tighten tubes 

étancher (v) les tubes, 
rendre (v) les tubes 
étanches, réaliser (v) 
l’étanchéité des tubes 





das Rohr einwalzen (v) 

to bead the tube ends 

dudgeonner (v) le tube 
[dans ...], sertir (у) 
e tube au dudgeon 
(dans...) 








~~ 
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встав-ить (-лять) трубы 
inserire (у) dei dP 
montar (v) los tubos 


tue 


трубы 
inserzione (f dei tubi 
sotto pressione 
montaje (m) de los tubos 
bajo presión 





пробка (f) (оправка (f)) 
для загонки (забив- 
ки трубок] 

man o (m) per in- 
serire tubi 

mandril (m) para fijar 
los tubos 


ная обка (Г) 
(оправка (f)) для за- 
гонки (забивки) тру- 
бокъ 

mandrino (m) a molla 
mandril (m) elástico 








коническое расшире- 
mie (п 

svasatura (Г) conica 

ensanche (m) cónico 





загибъ (т) (загибаше 
(n)) кромки (конца) 
трубы : забортовка (f) 


трубы 
il ribadire l'orlo del 


tu 
rebordear (v) el extremo 
del tubo 





уплотнить трубы 

rendere (У) ermetici i 
tubi 

cerrar (v) hermética- 
mente las juntas del 
tubo 





5 развальцов-аты вать) 


трубу 
allargare (у) I tubi con 
apparecchio a rulli 
cilindrar (v) un tubo 


Rohreinwalzapparat 
(m), Rohrwalze (7), 
Rolimaschine (1) 

tube beader 


dudgeon (m), mandrin | 


(m) á galets 


Doppelrolimaschine (f), 
Doppelrohrwalze (f) 

double beader 

dudgeon (m) double, 
dudgeon (m) á deux 
jeux de galets 








Rohrstemmen (n) 

beading or caulking or 
calking (A) of tubes 

matage (m) de tube 


einstemmen (v) 
to bead or caulk or calk 


(A) 
mater (у) [dans la plaque 
pe p. ex] “a 





Rohrstemmer (m) 
tube caulking or calking 


(A) tool 
matoir (m) à tubes 


Ringnut (f) 

circular groove 

gorge (Г), rainure (f) an- 
nulaire 


Rohre aufweiten (v) oder 
ausweiten (v) 

to expand or enlarge 
tube 


8 
épanouir (у) ou évaser @ 


(v) ou élargir (v) des 
tubes 





Rohre verengen (v) oder 
einziehen (у) 

to reduce the diameter 
of tbe tube ends 

rétreindre (v) des tubes, 
rétrécir (v) des tubes 





Rohre auswechseln (v) 
to тер tu 
remplacer (v) un tube 











раскатка (f) (разваль- 
цовка (1), труборас- 
ширитель (m)) съ 


валиками 

macchina (f) a rulli per 
all re i tubi; allar- 
ga-tubi (m) 

aparato (m) para cilin- 
Агат los tubos 





двойной труборасши- 
ритель (т); двойная 
раскатка (7) (разваль- 
цовка ©) 
allarga-tubi (m) doppio 
cilindro (m) doble para 
cilindrar los tubos _ 
чеканка (Г) (прочекан- 
ка (7), расчеканка (f)) 


тр 
ribaditura (Г) del tubo 
chaflanar (v) el tubo 


зачекания-ть (-вать) 
ribadire (у 
chaflanar (у) 





чеканка (f) для трубъ 
presello (f) per tubi 
afolador (m) de tubos 


кольцевой желобокь 
m 


scanalatura (f) anulare 
ranura (7) anular 


расшир-ить (-ять) 
y 
allargare (v) o svasare (у) 
u 
dilatar (v) un tubo 


— — —— Ц _ 


сузить (обжать бу 
орать (ot ) тру y 
estrechar (v) un tubo 


замВн-ить (-ять) трубу 
sostituire (У) un tubo 
reemplazar (у) un tubo 


© 


auswechselbares Rohr 
n 


replaceable tube 
tube (m) remplacable 


Rohre herausziehen (v) 

oder herausschiagon 
(v 

to knock out tubes 

dégager (v) des tubes, 
enlever (v) des tubes, 
démonter(v) des tubes, 
chasser (v) les tubes 
de leur logement 

Rohraustreibedorn (m) 

drift for knocking out 
tubes 

mandrin (m) chasse- 
tubes ou démonte- 
tubes; mandrin (m) & 
chasser les tubes de 
leur logement; man- 
drin & dégager ow en- 
lever las tubes 


einfachesParallelrohr(n) 
straight tube 
tube (m) paralléle simple 








doppelt geflanschtes 
Parallelrohr (n) 
straight tube with flan- 
ed ends 
tube (m) parallèle & deux 
brides 





gekriimmtes Parallel- 
rohr (n) zur Verbin- 
dung von Zylindern, 
gekrümmtes Verbin- 
dungsrohr (n) 

curved connecting tube 


or leg 

tube (m) parallèle cintré 
pour le raccordement 
de cylindres, tube (m) 
de jonction ом de 
raccordement cintré 


Stutzen (m) mit einem 
Flansch 

connecting piece or leg 
with flange, simple 
nozzle (A) 

tubulure (f) & une seule 
bride 


Doppelfianschstutzen — 
m 

connecting piece or leg 
with double flange, 
double flanged nozzle 
(A) 

tubulure (f) à deux 
brides 




















сыфнная (сыБнимая) 


тру ) 
tubo (m) ricambiabile 
tubo (m) reemplazable 


BHH-yTb(-HMaTb) Tpy6y ; 
выби-ть (-BaTb) (выко- 
лачивать) трубу 

togliere (у) o estrarre (у) 


tubi 
extraer (v) los tubos 


бородокъ (т) для выби- 
BAHIA (выколачива- 
ня) трубъ 

mandrino (m) smonta- 
tubi 

mandril (m) para sacar 
los tubos 


обыкновенная труба (f) 
tubo (m) parallelo sem- 


plice 
tubo (m) paralelo simple 


параллельная труба (1) 
съ двумя фланцами 
tubo (m) parallelo a due 

briglie 
tubo (m) paralelo de 
doble pletina 


изогнутая параллель- 
ная труба (1) для coe- 
диненя цилиндровъ; 
(изогнутая соедини- 
тельная 

tubo (m) parallelo curvo 
per il collegamento 
di cilindri, tubo di 
giunzione ricurvo 

tubo (m) paralelo cur- 
vado para unión de 
cilindros; tubo (m) de 
enlace acodado 


патрубокъ (т) (рожокъ 
(m), итуцеръ (m)) съ 


фланцемъ 
tubulatura (f) a briglía 
semplice 
muñón (m) de una sola 
pletina 





патрубокъ (m) (рожокъ 
(m), шггуцеръ (m)) съ 
двойнымъ фланцемъ 
tubulatura (7) a due 


briglio 
muñón (m) de dos pleti- 
nas 


Feuerlochstutzen(m) fir 
stehende Kessel 

firehole mouthpiece or 
nozzle (A) for verti- 
cal boilers 

gueulard (m) pour [foyer 
de] chaudiére verti- 
cale 


Versteifung (7, Ver- 
ankerung (Г), Ver- 
stärkung (1) 

staying, bracing 

renforcement (m), an- 
crage (m), consolida- 
tion (f), entretoise- 
ment (m) 


AA A — — ee + ———— 





Anker (m) 


stay 
entretoise (f), ancre (f) 





versteifen (v), verano 
У 
to stay, to brace 
renforcer (v), consoli- 
der (v), entretoiser (v), 
ancrer (v) 





Zuganker (m) 
tie-rod 
tirant (m) 





Druckstrebe (Г), Anker- 
strebe (f) 

strut 

contrefiche (f), étrésil- 
lon (m), étai (т) 


Rund[eisenjanker (m) 
round iron stay 
entretoise (f) en fer rond 





Ankerbolzen (m) 

stay rod 

boulon (т) d'ancrage ow 
d’entretoisement 





eingenieteter Anker- 
[bolzen] (m) 

riveted staybolt 

entretoise (f) rivetée 
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огневой патрубокъ (m) 
(штуцеръ (m)) для 
вертикальныхъ KOT- 


ловъ 
incorniciatura (7) del fo- 
colare per caldaie ver- 
ticali 
muñón (m) para el ori- 
ficio de hogar en cal- 
deras verticales 


жёсткое крёплете (n) 

rinforzo (m), consolida- 
mento (m 

consolidación (f), ase- 
gurado (m), sujeción 
(N, arriostrado (m), 
atirantado (m) 


анкеръ (т); анкерный 
болть (m) 

tirante (m) 

riostra (f), tirante (m) 


YKkpbu-HTb (-лять); уси- 
ли-ть (-вать 
rinforzare (у), ancorare 


(v) 
atirantar (у), reforzar (у) 


тяга (f); связь (1) 

tirante (m) 

tirante (m), riostra (f) 
de tracción 


косынка (f); связь (f) 

contraffisso (m) 

riostra (f) de presión, 
tornapunta (f) 








анкеръ (m) (связь (f), 
тяга (7) изъ круг- 
Jaro желЪза 

tirante (m) (in ferro) 


tondo 
tirante (m) de hierro re- 
dondo. _ 


анкерный болтъь (т) 
tirante (m) a vite 
vástago (m) de riostra 





заклёпанная связь (1) 
tirante (m) inchiodato 
riostra (f) remachada 


ha 





eingeschraubter Anker- 
[bolzen] (m 

screwed staybolt 

entretoise (f) vissée 





Hoblanker (m) 
hollow stay 
entretoise (f) creuse 


Ankerrohr (n), Festig- 
keitsrohr (п), Rohr- 
anker (m) 

stay tube 

tube-tirant (m), tube (m) 
d’entretolsement tube 
(m) de renforcement 
ou de consolidation 


Distanzrobr (n) En 
distance or spacing tube 
tube (m) d' cartement 





Formeisenanker (m), 
Profileisenanker (m) 
iron stay of special 

section 
entretoise (f) en fer 
profilé 





Blechanker (m), Platten- 
anker (m) 

gusset stay 

gousset (m) 





durchgehender Anker 
(m) 


through stay rod 
entretoise (f) traversante 





Längsanker (m) 

longitudinal stay 

entretoise (f) longitudi- 
nale, tirant (m) 








DTT 
CDTI 
Too 























ввинченная связь (f) 
tirante (m) avvitato 
riostra (1 atornillada 


полая связь (1); полый 
анкеръ (m); полая 
тяга (f) 

tirante (m) cavo 

riostra (f) hueca 


связная (анкерная) 
трубка 

tubo-tirante (m), tubo 
(m) di ancoraggio 

tubo (m) riostra, tubo 
(m) de arriostrado 





распорная я, трубка, (f) 

tubo 

tubo an Si separación 

анкеръ (m) (связь (7), 
тяга (1) изъ фасон- 
наго (профильнаго} 





IK a 
tirante (m) [in ferro] pro- 
filato 


riostra (Г de hierro 
laminad о 


анкерная связь ( въ 
sans жел$знаго m 


ста 
squadra (Г) di lamiera 
riostra (f) de palastro 


сквозная связь (f): 
сквозной анкеръ (m) 

tirante (m) che traversa 
o passante 

riostra (Г) transversal ° 





продольная связь (f); 
продольный анке 


tirante (m) longitudinale 
riostra (f) longitudinal 


Eckanker (m), Diagonal- 
anker (m), Diagonal- 
strebe (f) 

diagonal stay 

entretoise (f) diagonale 





Bodenversteifung (1), 
Bodenverankerung (f) 
staying of the boller “nd 
plates 
ancrage (m) ом renfor- 
cement où con- 
solidation (f) du fond 


Eckblech (n) 
gusset sheet 
gousset (m) 


Dreieckanker (m) 
triangular tie 
ancre (f) triangulaire 


Verankerung (f) der 
Feuerbüchse mit der 
Kesseldecke 

staying of the crown 
sheet to the boiler 
shell 

entretoisement (m) de € 
la boîte á feu et du 
dessus de la chaudiére 


Deckenträger(m), Búgel- 
anker (m), Brücken- 
träger (m) 

crown bar 

ferme (f) de ciel de 
foyer 


dreischenkliger Búgel- 
anker (m), Spinne (f) 
three-legged bridge 


stay 
ferma(f) á trois branches, 
ferme (Г) à trépied 





DI 














poo000 00000000 
poo 900090090008 
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угольная связь D: 
угольный анкеръ (т) 
ail” (1 triangolare di 
lamiera, saettone (m) 
riostra (f) angular ¿ dia- 
gonal 


укр$фплене (n) днища 
косынками (анкера- 
ми, связями) 

rinforzo (m) del fondo 

arriostrado (m) del fondo 





косынка (1); науголь- 
HHKE (M) изъ листо- 
вого жел$за 

squadra (D, lamiera (f 


angolare 
plancha (f) guarda-pun- 


трёхугольная связь A); 
треугольный анкеръ 
(m); анкеръ треу- 
гольнаго Chuenia 

tirante (m) о catena (1) 
triangolare 

tirante (m) triangular 


укрфплене (0) топоч- 
ной коробки Kb Bep- 
ху (верхней части) 
котла 

armatura (1) di consoli- 
damento del cielo del 
focolare con quello 
della caldaia 

arriostrado (m) entre 
cámara de fuego y 
caldera 





балочная связь (© 
(бугель (m), балка (1) 
топочнаго нёба 

costola (f) (per rinforzo 
del cielo del focolare 

riostra (f) del techo de 
hogar 


балка (f) съ тремя пол- 
ками (ножками); 
паукъ (m) 

rinforzo (т) a tre braccia 

riostra (f) acostillada de 
tres pies 6 de araña 
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Stehbolzen (m) 

staybolt 

entretoise (f), boulon (m) 
d'entretoisement 


Stehbolzenkopf (m) 
head of staybolt 
téte (f) d’entretoise 





Kupferbolzen (m) 
copper staybolt 
boulon (m) de culvre 


hohler Stehbolzen (m) 
hollow staybolt 
entretoise (f) creuse 








Auftreiben (n) der Steh- 
bolzen 

drifting out or expan- 
ding the hollow stay 
bolt 


mandrinage (m) des en- 
tretoises, sertissage 
(m) des entretoises au 
mandrin 


Diagonalstehbolzen (m) 
diagonal stay bolt 
entretoise (Г) diagonale 





распорный болть (m) 
tirantino(m) (di rinforzo] 
virotillo (т) 


головка (f) распорнаго 


болта 
testa (f) del tirantino 
cabeza (f) del virotillo 





мфдный болтъ (m) 
tirantino (m) di rame 
virotillo (m) de cobre 


полый пустотБлый 
распорный болть (m) 

tirantino (m) cavo 

virotillo (m) hueco 








BOTHATb (вгонять) рас- 
порны JTE 

incastonatura (f) dei ti- 
rantini 

empuje (m) de los viro- 
tillos 





— — ———— 


дагональный распор- 
ный болтъ (Mm) 

tirante (m) diagonale 

virotillo (m) diagonal 
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VIII. 
Kesselsysteme Системы Котловъ 
Types of Bollers Sistemi di Caldaie 
Systémes de 
Chaudières Sistemas de Calderas 


Dampfkessel (m) 

steam boiler 

générateur (m) de va- 
peur, chaudière (Г) à 
vapeur 


Kesselart (1), Kesseltyp 





(m 
type of boiler, boiler 


genre (m) de chaudiére, 
type (m) de chaudiére 


Kesselbauart (f), Kessel- 
konstruktion (f) 

boiler design 

{mode (m) de] construc- 
tion (Г d'une chau- 
dière 


a SR 

kessel (m 

high-pressure boiler 

chaudiére (f) [& vapeur] 
ou générateur (m) [de 
vapeur) à haute 
pression 


Mitteldruck[dampf]- 
kessel (m) 

medium-pressure boiler 

générateur (m) [de va- 
peur] A moyenne pres- 
sion, chaudiere (f) 
[a vapeur] à moyenne 
pression 

Niederdruck{dampf]- 
kessel (m) 

low-pressure boiler 

chaudière (f) {à vapeur] 
ou générateur (m) [de 
vapeur] à basse pres- 
sion 








паровой KOTËJTE (m) 

caldaia (Г) o generatore 
m) di vapore 

caldera (Г) de vapor 

THITb (M) котла; система 
(f) котла 

genere (m) di caldaia, 
tipo (m) di caldaia 

clase (Г) 6 tipo (m) de 
caldera 

конструкщя (7) котла 

costruzione (7) di cal- 


dala 
construcción (f) de una 
caldera 


котёль (M) высокаго 
давлетя 
caldaia (Г) ad alta pres- 


sione 
caldera(f)de alta presión 


котёлъ (m) средняго 


давленя 
caldaia (f a media 
pressione , 
caldera (f de media 
presión 


котёль (m) низкаго 


давлен1я 

caldaia (Г) a bassa pres- 
sione 

caldera (f de baja 
presión 
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má 


N 


Großwasserraumkessel 
(m), Kessel (m) mit 
großem Wasserraum 

boiler with large water 


space 
chaudiére (f) eu géné- 
rateur (m) à grand 


volume d'eau 


— -- — — — 





Kleinwasserraumkessel 
(m), Kessel (m) mit 
kleinem Wasserraum 

boiler with small water 
space 

chaudiére (f) cu géné- 
rateur (m) è faible vo- 
lume d’eau 





Gegenstromkessel (m) 
counter-current boller 
générateur (m) ou chau- 


dière (f) à contre-cou- Y 
rant; chaudiére(f dans | 


laquelle l’eau et les 
gaz chauds circulent 
en sens inverse 





Gleichstromkessel (m) 

concurrent boiler 

générateur (m) dans 
lequel оц chaudière (f) 
dans laquelle l’eau et 
les gaz chauds circu- 
lent dans le méme sens 





Umlaufkessel(m), Zirku- 
lationskessel (m) 

circulation boiler 

générateur (m) á circu- 
lation, chaudière (f) 
& circulation 


liegender [Dampf-] 
Kessel (m) 

horizontal boiler 

générateur (m) horizon- 
tal, chaudière (f) hori- 
zontale 





stehender a 
Kessel (m), Vertikal- 
kessel (m) 

vertical boiler - 

chaudiére (Г) verticale, 
générateur (m) verti- 
ca É 











котёлъ(т) cb ÓOMDUIHME 
объёмомъ воды: KO- 
съ большимъ 
водянымъ простран- 


CTBOME 
caldaia (Г) a grande vo- 

lume d’acqua 
caldera (f) de gran vo- 

lumen de agua 





котёлъ (M) съ малымъ 
объёмомъ воды; ко- 
тёлъ съ малымъ во- 
дянымъ  простран- 


CTBOMb 
caldaia (f) a piccolo vo- 

lume d'acqua 
caldera (f) de pequeño 

volumen de agua 





котёлъ (M) съ проти- 
BOTOKOME 

caldaia (f) a corrente 
invertita 

caldera (Г) de corrientes 
invertidas 













котёлъ (M) съ течешемъ 


ЕЕ] (циркулящей) въ од- 
N — HOME направлен!и 


a - IN i caldaia (Г) a corrente 
diritta 


caldera (f) de corriente 
directa 





PIN 





SS 
Rif 
n 
| 
i 





SIN 





Pr rer 


ND 







котёль (M) съ цирку- 
лящей [воды] 

caldaia (7) a circolazione 

caldera (f) de circulación 


2 


горизонтальный KO- 


тёлъ (m 
caldaia (f) orizzontale 
caldera (Г) horizontal 





вертикальный котёлъ 


(m) 
caldaia (f) verticale 
caldera (Г) vertical 


zylindrischer Kessel (m), 
Zylinderkessel (m) 

cylindrical boiler 

chaudiére (f) cylin- 
drique, genérateur (т) 
cylindrique 


Ovalkessel (m) 

oval boiler 

chaudière (Г) ou généra- 
teur (m) ovale 





Kofferkessel (m) 

wagon boiler, wagon 
head boiler 

chaudiére n à tombeau 
[de Watt 


feststehender Dampf- 
kessel (m), stationärer 
Dam pfkessel (m), orts- 
fester Dampfkessel (m) 

stationary boiler 

chaudiére (f) [& vapeur) 
fixe, générateur (m) 
[de vapeur] fixe 

beweglicher Dampf- 
kessel (m), transpor- 
tabler Dam pfkessel(m) 

portable boiler 

chaudière (Г) locomo- 

e 

















Betriebkessel (m) 
working boiler 
chaudiere (f) de service 





Reservekessel (m) 
spare or stand by boiler 
chaudiére (f) de réserve 


Hilfskessel (m) 

auxillary boiler 

chaudière (Г) auxiliaire 
ou de secours 








Einfachkessel (m) 
single boiler 
chaudière (f) simple 





Verbundkessel (m), zu- 
sammengesetzter oder 
kombinierter Kessel 


(m) 
combination boiler 


Chaudière (f) combinée | 


ou mixte 





цилиндрическй ко- 
тёлъ (m 


caldaia (Г) cilindrica 
caldera (f) cilindrica 





овальный котёлъ (m) 
caldaia (Г) a sezione 
ovale 

caldera (Г ovoidea о 
elíptica 








коробчатый котёлъ (т) 
атта 


caldaia (Г a cofano 
caldera (f) de caja 











постоянный (cranio- 
нарный, неподвиж- 
ный) котёлъ (m) 
ye caldaia (7) а vapore fissa 
caldera (f) de vapor fija 





передвижной (uepe- 
носный) паровой Ko- 


тёлъ (m) 

caldaia (Г) locomobile о 
portatile 

caldera (f) locomóvil 








pacosifi котёлъ (m) 
caldaia (1) in lavoro 
caldera (Г) de servicio 





запасной котёлъ (m) 
caldala (Г di riserva 
caldera (f) de reserva 





вспомогательный KO- 


тёлъ (т) 
caldaia (Г) ausiliare 
caldera (f) auxiliar 


—— 





одиночный котёлъ (mM) 
caldaia (Г) semplice o ad 





un solo co 





caldera (f) sencilla 














комбинированный. 
(комбинащонный, сло- 
жный, составной} ко- 





_ _) 





ef 
® accoppiata 
caldera (f) combinada 


m) 10 
caldaia (f) combinata o 





© 


Etagenkessel (m) 
multiple stage boiler 
chaudière (f) à étages 


Kesselbatterie (f), 
sammenarbeitende 
Kesselreihe (f) 

battery of boilers 

batterie (f) de chaudiéres 


zu- 


— — — 


liegender Walzenkessel 
(m) oder Zylinderkessel 


(m) 
horizontal cylindrical - 
boiler MEN: 
generateur (m) cylin- 
drique horizontal, 
chaudière (Г) cylin- 
drique horizontale 


einfacher Walzenkessel 


oder Zylinderkessel (m) = 
single cylindrical boiler O); 
générateur (m) cu chau- ayy 

diére (f) cylindrique wu 


simple 


mehrfacher Walzen- 
kessel (m) 

multiple cylindrical or 
combined boiler 

chaudière (M ou généra- gem’) 
teur (m) cylindrique 
multiple, chaudiére (f) 
ou générateur (m) à 
plusieurs corps cylin- 
driques 








Doppelwalzenkessel (m), 
Doppel{zylinder]kessel 
(m), Kessel (m) mit 
Unterkessel 

double cylindrical bol- 


générateur (m) ou chau- 
diere (f) cylindrique 
double, générateur cu 
chaudière à deux 
corps superposés 















e 


этажный котёлъ (m) 

caldaia (7 a piani o 
bollitori sovrapposti 

caldera(f) escaleriforme; 
caldera con hervidores 
sobre-puestos 





котельная батарея (f): 
батарея котловъ 

batteria (f) di caldaie 

batería (f) de calderas 


горизонтальный — ци- 
линдрическай котёлъ 


(m) 

caldala (Г cilindrica 
orizzontale 

caldera (Г) cilindrica 
horizontal 


простой (одиночный) 
цилиндрический ко- 


тёлъ (m) 

caldala (Г) cilindrica 
semplice 

caldera (Г) cilindrica 
sencilla 





комбинированный 
(комбинащонный, сло- 
жный, составной) ци- 
линдричесвяай котёлъ 


arf 
caldaia (f) cilindrica 
composta; caldaia a 
più corpi cilindrici 
caldera (f) cilindrica 
multiple de varios 


cuerpos 


двойной цилиндриче- 
ckiA котёлъ (т); два 
цилиндрическихъ 
котла (m pl), распо- 
ложенныхъ другъ 
надъ другомъ 

caldaia (Г) a due corpi 
cilindrici 

caldera (f) cilindrica 
doble 
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Oberkessel (m) 

upper cylinder, upper 
drum 

générateur (m) supé- 
rieur, chaudière (7) 
supérieure. corps (m) 
supérieur 


Unterkessel (m) 
lower cylinder, lower 


rum 
générateur (m) infé- 
rieur, chaudière (7) b 
inférieure, corps (m) 
inférieur 


Bouilleurkessel (m), 
Walzenkessel (m) mit 
Sieder, Sieder[kessel] 


(m) 
French or elephant bol- 


ler 
chaudière (1) à bouil- 
leur{s] 


Walzenkessel (m) mit 
Vorwtirmer 

cylindrical boiler with 
feed water heater 

chaudiére (f) cylindrique 
& réchauffeur 





Batteriekessel (m) 
battery boiler 
générateur (m) ou chau- 
diére (Г) multibouilleurs 


\ alzenkessel (m) mit 
Dubiauscher Rohr- 
pumpe, Emulseur- 
kessel (m) 

boiler fitted with emul- 
seurs 

















chaudière (Г) ou géné- = 
rateur (m) cylindrique 
А émulseurs [Dubiau] 


Flammrohrkessel (m) | | 





flue boiler 

chaudiére (f) ow géné- 
rateur (m) è tube- 
foyer 





верхн!й котёлъ (т); 
верхияя бочка (7; 
sepxHif барабанъ (m) - 

caldala (Г) superiore; 

o (m) superiore 1 
ella caldaia 

caldera (Г) superior; 
cuerpo (m) superior 
de la caldera 


HEXHIh котёлъ (m); 
нижняя бочка (7; 
HIDKHIA барабан (i (m) 

caldaia (f) inferiore; 
corpo (m) inferiore 2 
della caldaia 

caldera (f) inferior; 
cuerpo (m) inferior 
de la caldera 





котёлъ (M) съ кипя- 
тильниками: фран- 
цузеюй котёлъ 

caldaia (Г) a bollitori 3 


- caldera (f) de hervi- 


dor{es) 


UNABH prraecxiA ко- 
тёлъ (M) съ подо- 
Звателемъ 
aldaía (7) cilindrica con 4 
riscaldatore 
caldera (Г) cilindrica con 
recalentador 


батарейный котёлъ (т) 

caldaia (f) a batterie 

caldera (f) con muchos 5 
hervidores 


цилиндричесюй  Ko- 
тёлъ к съ эмуль- 


соромъ Дюб!о 
caldaia (Г) cilindrica ad 6 
emulsore 
caldera (f) cilindrica con 
emulsor 


Kor mo. съ жаро- 
A (-ыми) труб-ой 


(an 

caldaia (f) a tubi di 
fiamma o a focolare 
interno 

caldera (f) de hogares 
interiores 


“N 
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Einfiammrohrkessel(m), 
Cornwallkessel (m) 

Cornish boiler 

chaudiére (f) ou géné- 
rateur (т) [de] Cor- 
nouailles ou à un seul 
tube-foyer ou & tube- 
foyer unique 





Seitenrohrkessel (m) 

boller with eccentric 
flue f) 

chaudiére (Г) ом géné- 
rateur (т) á tube-foyer 
excentré 





(Flammrohr-]Kessel (m) 
mit glattem Flamm- 
robr 

boiler with plain fiue 

chaudière (1) ou géné- 
rateur (m) á tube-foyer 
lisse 





Wellrobrkessel (m) 
boiler with corrugated 
flue tube 











chaudiére (f) ou géné- = J 








rateur (m) è tube- 


foyer ondulé 


Halbwellrohrkessel (m) 
boiler with partly corru- 
flue 
générateur (m) ou chau- = 
diére (f) á tube-foyer 
demi-ondulé O PCR 








Rippenrohrkessel (m) 
boiler with ribbed flue 








chaudiére (f) ou généra- | 
teur (m) avec tube- [^^ 
foyer a allettes 


Stufenrohrkessel (m) 

boiler with stepped flue 

chaudiére (f) avec tube- 
foyer échelonné ou en 
grading 





котёлъ съ одной жаро- 
вой (пламенной) тру- 
бой; KOpEBanzickifi 


котёлъ (т) 
caldaia (7) Cornovaglia; 
caldaia ad un focolare 
interno; caldaia ad un 
tubo di fiamma 
caldera (f) de un hogar; 
caldera Cornwall 





котёлъ (M) съ боковой 
жаровой (пламенной) 


убо 
caldaia (f) a tubo eccen- 
trico 


caldera (f) con hogar 
excéntrico 





котёлъ (т) съ гладкой 
жаровой (пламенной) 


y 
caldzia () a focolare 
interno liscio 
caldera (f) con hogar 
liso 





котёлъ (M) съ волни- 
с 


ами 

caldaia (f) a focolare 
ondulato 

caldera (f) con hogar 
ondulado 


котёлъ (т) съ полу- 
волнистой жаровой 
(пламенной) трубой 





| caldaia (Г) a focolare 


semiondulato 
caldera (f) con hogar 
semiondulado 


котёлъ (m) cb ребри- 


стой трубо 

caldaia (Г) con focolare 
a nervature 

caldera (f con hogar 
de aletas 


уступчатый трубчатый 
кот (m); котёлъ 
съ уступами на верх- 
ней. сторон$ трубъ; 
котёлъ съ уступча- 
тыми жаровыми тру- 
бами 

caldala (1 con tubo a 


n 
caldera (f) de tubos 
escalonados 








Flammrohrkessel (m) 
mit Quersiederohren, 
Quersiederkessel (m) 

flue boiler with cross 
tubes 

chaudiére (f ou géné- 
rateur (m) à tube[s]- 
foyer[s] avec bouil- 
leurs transversaux in- 
térieurs 


Gallowaykessel (m) 
Galloway boiler 
chaudiere (Г) ou généra- 





teur [de] Galloway os | 


a tubes Galloway 


Zweiflammrohrkessel 
(m), Doppelflamm- 
rohrkessel (m), Lanca- 
shirekessel (m) 

double flue boiler, 
Lancashire boiler 

chaudière (f) ou génera- 





teur (m) (de] Lanca- 
shire ом á deux tubes- 
foyers 





Zweiwellrohrkessel (т) 

Lancashire boiler with 
corrugated flues 

chaudiére (f) ou généra- 
teur (m) á deux tubes- 
foyers ondulés 





Einfachdampfraum- 
kessel (m), Kessel (m) 
mit einem Dampf- 


raum 
boiler with single steam 


space 
chaudière (Г) ou généra- m 


teur (m) á espace de 
vapeur 0% á chambre 
de vapeur unique 


Doppeldampfraum- 
kessel (m), Kessel 
(m) mit zwei Dampf- 
räumen 

boiler with double 
steam space 

chaudiére (f) ou généra- 
teur (m) á espace de 
vapeur ow á chambre 
de vapeur double 








Dreifiammrohrkessel(m) 
triple fiue boiler 


chaudière (f) ou généra- | 


teur (m) è trois tubes- 
fovers 
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котёлъ (m) съ попереч- 
ными кипятильными 


токами 

caldaia (Г) a focolare 
interno con bollitori 
trasversali 

caldera (f) de bogar in- 
terior con hervidores 
trasversales 





котёлъ (m) съ галло- 
веевскими трубками; 
котёлъ Галловея 

caldaia (f) Galloway 

caldera (f) [de] Galloway 


котёлъ (M) съ двумя 
жаровыми (пламен- 
ными) трубами; лан- 
каширсюй KOTÈTE 

caldaia (Г) a due tubi 
di fiamma; caldaia 
Lancashire 

caldera (f) con dos ho- 
gares; caldera (f) Lan- 
cashire 


котёль (M) съ двумя 
волнистыми жаро- 

















à N выми (пламенными) 
OT TT caldala ( a due focolari 
th} caldala ( a due foco 


caldera (f) de dos ho- 
gares ondulados 


однокамерный котёлъ 
(m); котёлъ (m) съ 
одной паровой ка- 
мерой (съ однимъ 
паровымъ простран- 
CTBOMb 

caldaia (Г) ad unica ca- 
mera di vapore 

calders. (Г) de una cä- 
mara de vapor 


двухкамерный котёлъ 
(m); котёлъ (m) съ 
двойной паровой ка- 
мерой (съ двумя па- 
ровыми — простран- 





Won 








CTBAMH 
à caldaia (f) a doppia ca- 
3 mera di vapore 
caldera (f de doble 
cámara de vapor 


котёлъ (M) съ тремя 

жаровыми (пламен- 
ными) трубами 

caldaia (Г) a tre tubi di 

} fiamma o a tre foco- 
lari interni 

caldera (7) de tres tubos 
de llama 











w 





ha 


6 


Flammrohrdoppelkessel 
(m), Zwillingskessel(m) 
twin Cornish boiler 


chaudières (fpl)jumelles È 


à tubes-foyers 





stehender Flammrohr- 
kessel (m) 

vertical fiue boiler 

chaudiere (f) verticale 
ou generateur (m) ver- 
tical & tube-foyer 





stehender [Flammrohr-] 
Kessel (m) mit wage- 
rechten Quersiedern, 
Lachapellekessel (m) 

verticalcross tube boiler 

chaudière (f) verticale ou 
générateur (m) verti- 
cal à [tube-foyer avec] 
bouilleurs  horizon- 
taux, chaudière (f) ом 
générateur (m) [de] 
Lachapelle 


Rauchrohrkessel (m) 
[mit wenig Rauch- 
rohren] 


boiler with a small num- ' 


ber of fire or smoke 
tubes 

chaudiére (f) ou géné- 
rateur (m) tubulaire 


(Viel-]Róhrenkessel (m), 
vielróhriger Kessel (m) 

multitubular boiler 

chaudiére (Г) multitubu- 
laire 


Heizróhrenkessel (m), 
Heizrohrkessel (m), 
Feuerröhrenkessel (m) 

smoke or fire tube boiler, 
multitubular boiler 

chaudiere (f) ou généra- 
teur (m) ignitubulaire 
ou A tubes de fumée, 
chaudière (Г) ou géné- 
rateur (m) multitubu- 
laíre а tubes de fumée 






































§ Ñ 


двойной котёлъ (M) съ 
жаровыми (пламен- 


ными) трубами 
doppia caldaia (1) a fo- 
colare interno 


caldera (Г) doble de ho- 
gar interior 





вертикальный котёлъ 


m) съ жаровой 
пламенной) Tpy- 
бой 


caldala (Г) verticale 
con tubo di fiamma 

caldera (f) vertical con 
hogar interior 





вертикальный KOTÈJE 
(m) съ горизонталь- 
ными поперечными 
кипятальными труб- 
ками (кипятильника- 
ми); котёль Ляша- 
пелля 

caldaia (Г) verticale con 
bollitori trasversali; 
caldaia (f) Lachapelle 

caldera (f) vertical con 
hervidores transversa- 
les; caldera Lacha- 
pelle 


трубчатый котёлъ (m) 
съ небольшимъ чис- 
ломъ дымо- (про-) 
-гарныхъ труб(ок)ь 


SS À caldaia (1) tubolare a 


pochi tubi 


wie? caldera (f) con tubos de 


humo; caldera (f) tu- 
bular 

трубчатый котёлъ (M) 
съ большимъ чис- 
ломъ дымо- (про-) 
-гарныхъ труб!ок]ъ 

caldaia (Г) tubolare a 
molti tubi 

caldera (f) multitubular 


трубчатый котёлъ (M) 
съ болышимъ чис- 
ломъ дымо- (про-) 
-гарныхь трубок] 

caldaia (f) tubulare a 
molti tubi di fumo 

caldera (f) o generador 
(m) tubular de tubos 
de humo múltiples 


einfacher Heizrdhren- 
kessel (m) 

single cylinder multi- 
tubular boiler 

chaudiére (f) ou géné- 
rateur (m) ignitubu- 
laire ou è tubes de 
fumée simple 





amerikanischer Kessel 
(m) 

American type of boiler 

chaudiére (f) américaine 


Heizróhrenkessel(m)mit 
Feuerbúchse, Feuer- 
büchs[en]kessel (m) 

Cornish multitubular 
boiler 

chaudiére (f) ou géné- 

rateur (m) ignitubu- 

laire avec boite á feu, 
chaudlere (Г) оц géné- 
rateur (m) avec boite 

à feu [et tubes de 

fumée) 





Heizròhrenkessel (m) 
mit prismatischer 
Feuerbüchse und vor- 
gehenden Heizréhren, 
Lokomotivkessel (m) 

locomotive boiler 

chaudière (f) horizontale 
ou générateur(m) hori- 
zontal ignitubulaire 
avec boite á feu pris- 
matique et tubes de 
fumée directs, chau- 
diére (f) type locomo- 
tive 


ausziebbarer Heizröh- 
renkessel (m), Heiz- 
röhrenkessel (m) mit 
Feuerbüchse und aus- 
ziehbarem Röhren- 
bündel 

multitubular boiler with 
withdrawable fire box 
and smoke tubes 


chaudière (Г) ow géné- | 


rateur (m) à faisceau 
[igni]tubulaire amo- 
vible, chaudiere (f) оц 
générateur (m) igni- 
tubulaire avec boite a 
feu et faisceau tubu- 
laire amovibles 




















простой трубчатый ко- 
тёльъ (M) съ дымо- 
(про-) -гарными тру- 


ками 
caldaia (Г) tubolare sem- 


ce 
caldera (f) ignitubular 
sencilla 
американсвй KOTÈTE 
m 
caldaia (Г) americana 
caldera (f) americana 


трубчатый котёлъ (т) 
съ огневой коробкой: 
котёль съ огневой 
коробкой и дымо- 
(про-) -гарными 


б.к]ами : 
caldaja (f) tubolare con 
camera a fuoco 
caldera (f) ignitubular 
con caja de fuego 





горизонтальный (труб- 
чатый) котёлъ (m) 
съ призматической 
огневой коробкой и 
прямыми дымо- (про ) 
гарными труб[к)ами: 
паровозный (локомо- 
тивный) котёлъ (mM); 
котёлъ локомотивна- 
го типа 

caldaia (1) tubolare oriz- 
zontale con camera 
a fuoco prismatica, 
caldaia (f) di locomo- 


caldera (f) tubular con 
caja de fuego pris- 
mutica y tubos de 
humo directos, cal- 
dera (f) de locomotora 


трубчатый котёлъ (m) 
съ огневой короб- 
кой и выдвижнымъ 
пучкомъ (выдвижной 
системой) дымо-(про-) 
-гарныхъ трубокъ 

caldaia (Г) tubulare con 
camera a fuoco efascio 
tubolare amovibile 

caldera (f) tubular con 
caja de fuego y haz 
de tubos móviles 


Lokomobllkessel (m) 
[mit vorgehenden 
Heizròhren] 


semi-portable Cornish ¢ 


multitubular boiler 
chaudiére (f) demi-fixe 








[a tubes de fumée rn) 


directs] 


feststehender Lokomo- 
bilkessel (m), statio- 
närer Lokomobilkansel 
m) 
semi-portable boiler 
chaudiére (f) [dejmi-fixe 


Flammrohrkessel (m) 
mit vorgehenden Heiz- 
röhren, Heizrdhren- 
kessel (m) mit zylin- 
drischer Feuerbüchse 
und vorgehenden 
Heizróhren 

Cornish multitubular 
boiler 


3 chaudiére (f ou généra- | 


teur (m) à tube-foyer 


et à tubes de fumée | 


directs, chaudiére (f) 
[horizontale] ou géné- 
rateur (m) [horizontal] 
ignitubulaire avec 
boite á feu cylindrique 
et tubes de fumee 
directs 





Marinekessel (m), zylin- 
drischer Flammrohr- 
kessel (m) mit durch- 
schlagender Flamme 
oder mit vorgehenden 
Helzróbren 

marine boiler 

4 chaudiére (Г) ом généra- 

teur (m) cylindrique 

á tubes-foyers avec 

tubes de fumee de 

retour, chaudiére (f) 

marine, générateur 

(m) type шайпе 

















} 6[k 
tt 


























локомобильный котёлт, 
(m) (съ прямыми дымо- 
про-)-гарными] труб- 
ками; котёлъ локомо- 
бильнаго типа 


. сама (f) di locomobile 


caldera (Г) semifija 


постоянный (непо- 
движный, стащонар- 
ный) локомобильный 
котёлъ (m) 

caldaia (Г) fissa tipo lo- 
comobile 

caldera (f) tipo loco- 
móvil 


* горизонтальный ко- 


тёлъ (m) съ цилин- 
дрической огневой 
коробкой и прямыми 
дымо- (про-}-гарными 
труб[к]ами; котёлъ 

съ жаровой трубой 
и прямыми про- 

им 


ами 
tubolare con 
due focolari e tubi di 
fiamma diretti 

caldera (f) tubular con 
caja de fuego cilin- 
drica y tubos de humo 
directos 


морской (пароходный) 
котёлъ (M); цилин- 


дричесвяй котёлъ (m 
съ жаровой Je 
прямыми дымо- (про-) 


гарными труб[к)ами; 
котёлъ морского 


типа 

caldaia (f) cilindrica a 
focolare interno con 
tubi di fiamma diretti; 
caldaia marina 

caldera (f) tubular cilfn- 
drica con hogar(es) in- 
terior[es] y tubos de 
humo directos; cal- 
dera (f) marítima 
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Flammrohr-Heizréhren- 
kessel (m) mit mittlerer 
Fiammkammer, Fair- | 
bairnkessel (m) 

Fairbairn boiler 

chaudière (f) ou généra- 
tour (m) Fairbairn 





schottischer Kessel (m); 
Heizröhrenkessel (m) 
mit Flammrohr, rück- 
kehrenden Heizröhren _ | 


und innerer Wende- |; 

kammer; Zylinder- 
kessel (m) 

Scotch boiler 


chaudière (f) écossaise « 











Helzröhrenkessel (m) 
mit Flammrohr, rück- 
kehrenden Heizröhren 
und äußerer Wende- 


kammer 

cylindrical boiler with 
flue tube, external 
combustion chamber 
and return smoke 


tubes 

chaudière (Г) [horizon- 
tale} ou générateur (m) 
horizontal] [ignitubu- 
air] à tube-foyer, boîte 
de retour extérieure 
et tubes de fumée de 
retour 





Tornisterkessel (m) 

knapsack boiler 

chaudière (f) ou généra- 
teur (m) à havresac, 
ch. ou g. avec boíte 
de retour affectant la 
forme d'un havresac 












котёлъ (т) съ жаровой 
трубой и дымо- (про-) 
гарными трубками 
со средней пламен- 
ной коробкой; ко- 
тёлъ Фэрберна 

caldaia (Г) a focolare 
interno e tubolare con 
camera a fuoco me- 
diana; caldaia Fair- 
bairn 


caldera (f tubular con 
hogar interior y cá- 
mara de fuego inter- 
media; caldera Fair- 
bairn 

шотландеюй KOTÉTb; 
горизонтальный 
трубчатый котёлъ 
(m) cb жаровой Tpy- 
бой, обратными дымо- 
en о-)-гарными труб- 
ками и внутренней 
возвратной камерой; 

caldaja (Г) tubolare con 
focolare interno, tubi 
di ritorno di fiamma 
e camera interna di 
inversione della cor- 
rente 

caldera (f) tubular con 
hogar interior, tubos 
de humo y caja de 
fuego de inversión 





горизонтальный труб- 
чатый котёль {г Cb 
жаровой трубой, 
обратными дымо- 
о-)-гарными труб- 
ками и внфшие 
возвратной камерой 


caldaia (Г) tubolare con . 


focolare interno, tubi 
di ritorno di fiamma 
e camera di inver- 
sione esterna 
caldera (f) tubular con 
hogar interior, tubos 
de humo y caja de 
inversión exterior 


котёлъ (M) съ карма- 
HOMB ; котёль Cb воз- 
вратной камерой въ 
вид$ кармана 

caldaia (f in forma di 
zaino 

caldera (f) en forma de 
mochila 





stehender Heizröhren- 
kessel (m 

vertical multitubular 
boiler 

chaudiére (f) verticale 
ou générateur(m) verti- 
cal ignitubulaire ou & 
tubes de fumée 

stehender Heizröhren- 
kessel (m) mit Feuer- 
büchse, stehender 
Feuerbiichs[en]kessel 





m 

vertical multitubular 
boiler with fire box 

chaudière (f) verticale 
ow générateur (m) 
vertical ignitubulaire 
avec boite á feu 





stehender Heizróhren- 
kessel (m) mit vor- 
derem [liegenden] 
Walzenkessel, Dupuis- 
kessel (m) 

Dupuis boiler 


chaudière (f) ignitubu- = 


laire verticale a corps 
cylindrique [horizon- 
tal] antérieur, chau- 
diére ou générateur 
[de] Dupuis 





zusammengesetzter 
Kessel (m) mit Heiz- 
róhren, Halbróbren- 
kessel (m) 

semi-tubular or com- 
bination boiler 

chaudiére (f) semi-tubu- 
laire 


(Cochran's] stehender 
Vielròhrenkessel (m) 

Cochran patent vertical 
multitubular boiler 

chaudière (f) multi- 
tubulaire verticale 
[de] Cochran 


Wasserróhrenkessel (m), 
Wasserrohrkessel (m), 
Siederohrkessel (m) 

water tube boiler 

chaudiére (f) ow généra- 
teur (m aquatubu- 
laire ou & tubes d'eau 























вертикальный трубча- 
THA котёлъ (Mm); Bep- 
тикальный котёлъ Ch 
дым. про-)- -гарнымн 


сами (Г) tubolare ver- 
ticale 

caldera (f) ignitubular 
_ vertical 





вертикальный трубча- 
тый котёль (m) съ 
дымо-(про-)-гарными 
трубками и огневой 
коробкой 

caldaia (Г) tubolare ver- 
ticale con camera a 
fuoco 

caldera (f) ignitubular 
vertical con caja de 
fuego 

вертикальный трубча- 
THA котёлъ (M) съ 
переднимъ (горизон- 
тальнымъ) цилин- 
дрическимъ _KOT- 
ломъ; котёлъь Дюпюи 

caldaia (0 tubolare ver- 
ticale con corpo cilin- 
drico anterjore; cal- 
daia Dupuis 

caldera (Г) ignitubular 
vertical con cuerpo 
cilíndrico anterior; 
caldera Dupuls 





составной котёлъ (т) 
съ дымо-(про-)-гар- 
ными труб[к!ами; no- 

убчатый котёль 
caldaia (1) semitubolare 
caldera (Г semitubular 





вертикальный котелъ 
(m) [Кохрава] съ 
большимъ числомъ 
Zn ро--гарныхъ 

сай у ‘multitubo- 
lare verticale di Coch- 


an 
caldera (f) multitubular 
vertical de Cochran 





водотрубный котёлъ 
m 


caldaia (Г) a tubi d’aqua, 
caldaia (f) inesplodi- 
bile 

caldera (f) con tubos de 
agua 


Wasserróbrenkessel (m) 
mit geneigten Réhren 

water tube boiler with 
inclined tubes 

chaudiére (f) ou généra- 
teur (m) aquatubu- 
aire à tubes inclinés 





Wasserróhrenkessel (m) 
mit senkrechten Röh- 
ren 

water tube boiler with 
vertical tubes 

chaudière (Г) ou géné- 
rateur (m) aquatubn- 
laire & tubes verti- 
caux, chaudiére (7) ou 
générateur (m) á tubes 
d'eau verticaux 


Wasserröhrenkessel (m) 
miteinfachen Röhren, 
Steinmiillerkessel (m) 

water tube boiler with 
front and back header 
and plain water tubes, 
Steinmüller boiler 

chaudiére (f) ou généra- 
teur (m) aquatubulaire 
& tubes simples, chau- 
dière (f) ou générateur 
(m) á tubes d'eau 
símples 


Wasscrróhrenkessel (m) 
mit Doppelröhren, 
Dürrkessel (m) 

water tube boiler with 
front header only and 
inner circulating tu- 
bes in the water tubes 
(Field tubes), Dürr 
boiler 

chaudière (Г) ou généra- 
teur (т) aquatubulaire 
á tubes doubles, chau- 
dière (f) ou générateur 
(m) & tubes d’eau 
doubles ` 


Fieldkessel (m) 

Field boiler 

chaudiére (f) ou généra- 
teur (m) (de] Field 








IT 














водотрубный  KOTÈTE 
m) съ наклонными 
водяными] трубка- 


ми 
caldaia (Г) a tubi d'acqua 
obliqui 


caldera (Г) con tubos de 


agua oblicuos 





водотрубный котёлъ 
(M) съ вертикальны- 
ии [водяными] труб- 


ками 

caldala (f) a tubi d'ac- 
qua verticali 

caldera (f) con tubos de 
agua verticales 


— € A Om. 


котёлъ (m) Штейнмюл- 
лера; водотрубный 
котёлъ (M) съ про- 
стыми (обыкновен- 
ными) [водяными] 


бками 
caldala (f) a tubi d'ac- 
qua semplici 
caldera (f) con tubos de 
agua sencillos, caldera 
(Г) Steinmiiller 


wee ee 


котёлъ (m) Дюрра; во- 
дотрубный — котёлъ 
(m) съ двойными [во- 
дяными] трубками 

caldaia (Г) a tubi d'ac- 
qua doppi 

caldera (f) con tubos de 
agua dobles, caldera 
(f) Dürr 


котёль (m) Фильла 
caldaia (Г) Field 
caldera (f) Field 


mi 


Wasserröhrenkessel (m) 
mit geraden Röhren 
water tube boiler with 

straight tubes 
chaudière (Г) ou généra- 
teur (m) aque tubulalre 
á tubes droits, chau- 
dière (f) ou généra- 
teur (m) à tubes d'eau 
droits 


weltrohriger Wasser- 
ròhrenkessel (т), Kes- 
sel (m) mit weiten 
Wasserrdhren 

water tube boiler with 
large tubes 

chaudière (f) ом généra- 
teur (m) aquatubulalre 
& larges tubes, chau- 
diere (f) ou générateur 
(m) á gros tubes d'eau 





Wasserròhrenkessel (m) 
mit Wasserkammer, 
Wasserkammerkessel 


(m) 

water tube boiler with 
beader 

chaudiére (Г) оц généra- 
teur(m)aquatubulaire 
A collecteur, chau- 
dière (f) оц générateur 
(m) & tubes d'eau avec 
collecteur 





Ganzkammerkessel (m) 
Wasserröhrenkessel 
(m) mit ungeteilten 
Wasserkammern 

water tube boiler with 
simple header 

chaudière (Г) ом généra- 
teur (m) á collecteurs 
non sectionnés ou in- 
divisés, chaudière or 
générateur aquatubu- 
laire & caissons 





Wasserröhrenkessel (m) 
mit zwei Wasserkam- 
mem, Zweikammer- 
kessel (m 

water tube boiler with 
two headers 

chaudiére (f) оц généra- 
teur (m) [aquatubu- 
lairel á deux collec- 
teurs 
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RODA 
un М: 
1 








Mb: 


| 




















водотрубный котёль 
(m) съ прямыми [во- 
дяными] трубками 

caldaia (Г) a tubi d'ac- 
qua diritti 


caldera (f) con tubos de 
agua derechos 


водотрубный котёлъ 
(m) съ широкими [во- 


cnc) трубками 
daia (1) a grandi tubi 
d'acqua 


caldera (f) con tubos de 
agua largos 


водотрубный котёлъ 
(m) съ водяной ка- 
мерой (водянымъ кол- 
лекторомъ] 

caldaia (f) a tubi d'ac- 
qua con camera d'ac- 
qua 

caldera (f) con tubos 
de agua y cámara de 
agua 


цфлокамерный (одно- 
камерный) ko 
(m) ; водотрубный ко- 
cb o epa En 
HEM екторомъ 
caldaia Di a tubi d’acqua 
con camera d’acqua 
non divisa 
caldera (f) con tubos de 
agua y Cámara 
agua no subdividida. 





двухкаме ‘мерный BOAO- 
трубный котёль (m); 
водотрубный котёлъ 
съ двумя коллекто- 


caldaia (f) a tubi d'acqua 
con due camere 
d'acqua 

caldera (f) con tubos 
de agua (f) y dos cáma- 
ras de agua 


Zweikammerkessel (m) 
mit Umlaufvorrich- 


tung 

double header boiler 
with circulating de- 
vice 

chaudière (Г) ou généra- 
teur (m) á deux col- 
lecteurs avec appareil 
de circulation 





Zweikammerkessel (m) 
mit zylindrischen 
Wasserkammern 

double header boiler 
with cylindrical hea- 


ers 
chaudière (Г) ou généra- 
teur (m) á deux col- 
lecteurs cylindriques 





Wasserróbren kessel (m) 
mit einer Wasser- 
kammer, Einkammer- 
kessel (m) 

water tube boiler with 
one header 

chaudiére (f) ou généra- 
teur(m) aquatubulaire 
á collccteur unique 
ow à un [seul] collec- 
teur 


Einkammerkessel (m) 
mit einfachen Wasser- 
róhren 

single header boiler with 
plain water tubes 

chaudiére (f) ou géné- 
rateur (m) á collecteur 
unique età tubesd'eau 
simples 





Einkammerkessel (m) 
mit Doppelröhren 

single header boiler with 
circulating or Field 
water tubes 

chaudiére (f) ou géné- 
rateur (m) á collec- 
teur unique et á tubes 
d'eau doubles 


Ш 


























двухкамерный водо- 
труб котёлъ (п) 
(водотрубный котёлъ 
съ двумя коллекто- 
рами) съ приспособ- 
лен1емь для цирку- 


AADLH 

caldaia (f) a due camere 
d'acqua con disposi- 
zione per la circola- 
zione 

caldera (f) con dos cé- 
maras de agua con 
disposición de circu- 
lación 


двухкамерный водо- 
трубный котёлъ (т) 
съ двумя цилиндри- 
ческими водяными 
камерами; водотруб- 
ный котёлъ съ двумя 
цилиндрическими 
коллекторами 

caldaia (Г) a due camere 
con capacità d'acqua 
cilindriche 

caldera (f) con dos cá- 
maras de agua cilin- 
dricas 

однокамерный BONO- 
трубный котёлъ (m); 
водотрубный котёлъ 
съ однимъ коллек- 





TOPOME 

caldaia (f)a tubi d'acqua 
con una camera d'ac- 
qua 

caldera (f) con tubos de 
agua y con una с&- 
mara de agua 


однокамерный котёлъ 
(m) съ простыми 
(обыкновенными) во- 
дяными трубками 

caldaia (f ad una ca- 
mera d’acqua con 
tubi d'acqua semplici 

caldera (f con una 
cámara de agua y 
tubos de agua sen- 
cillos 

однокамерный котёлъ 
(m) съ двойными [BO- 
дяными] трубками 

caldaia (Г) una ca- 
mera d'acqua con 
doppi tubi 

caldera (f con una 
cámara de agua y 
tubos dobles 
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ha 


Gliederkessel (m), Sek- , 


tionalkessel (m) 
sectional boiler 
chaudière (f) section- 

nelle ом sectionnée, 

générateur (m) sec- 


tionnel ou sectionné ° - 





Wasserröhrenkessel (m) 
mit geteilten Wasser- 
kammern 

water tube boiler with 
divided header 

chaudière (f ou géné- 
rateur (m) aquatu- 
bulaire & collecteurs 
[sub]divisés 





{Babcock und Wilcox-) 
Wasserróhrenkessel(m) 
mit geteilten Wasser- 
kammern an beiden 
Enden der Röhren 

water tube boiler with 
divided header at both 
ends 

chaudière (Г ou géné- 
rateur (m) aquatubu- 
laire collecteurs 
[sub]divisés aux deux 
extrémités des tubes 


(Niclausse-] Wasser- 
röhrenkessel (m) mit 
geteilten Wasserkam- 
mern an einem Ende 
der Röhren 

Niclausse boiler, water 
tube boiler with divi- 
ded header at one 
end of the tubes 

chaudiére (Г) ou généra- 

teur(m) aquatubulaire 

à collecteurs [sub]di- 

visés à une extrémité 

des tubes, chaudière 

(f) [de] Niclausse 








Wasserróhrenkessel (m) 
mit Kapselverbin- 
dungen an den Rohr- 
enden 

water tube boiler with 
junction boxes at the 
tube ends 

chaudière (f) оц généra- 
teur (m) aquatubulaire 
á boites de raccorde- 
ment coudées aux ex- 
trémités des tubes 


| 





























CEKNIOHHHÄ (cexujo- 
нальный) котёлъ (m) 


= af caldaia (f) в sezioni 





камерораздльный 
котёлъ (т); водотруб- 
ный котёль съ под- 
разд$лёнными кол- 


лекто 

caldaia (Da tubi d'acqua 
con camere d'acqua 
frazionate 

caldera (Г) con tubos 
de agua y cámaras 
de agua subdivididas 


камерораздЪльный BO- 

дотрубный котёлъ (шт) 

([Бабкокь и Виаль- 

KOKCb] съ водяными 

камерами (коллекто- 

рами на обоихъ кон- 
уб[ок]ъ 





WE и = caldaia (f) a tubi d'ac- 


qua con camere d'ac- 
qua divise alle due 
estremità dei tubi 


A A caldera (f) con tubos de 


agua y cámaras de 
agua subdivididas en 
las dos extremidades 
de los tubos 


камерораздльный BO- 


отрубный — котёлъ 
[Hincaocca] 
т) съ водяными Ka- 


мерами (коллектора- 
мн) на одномъ KOHITÈ 





K]b 

chips a tubid'acqua 
con camere d'acqua 
divise ad un estremo 
del fascio tubolare 

caldera (f) con tubos de 
agua y cámaras de 
agua subdivididas en 
un extremo de los 
tubos 


водотрубный котёлъ 
(m) съ соединитель- 
ными коробками (ко- 
ми Da KOHIAXb 


скок D: a tubi d'ac- 
qua con giunzioni a 
capsula all'estremità 
dei tubi 

caldera (f) con tubos de 
agua y con cápsulas 
de unión á las extre- 
midades de los tubos 





Bellevillekessel (m) 

Belleville boiler 

chaudière (f) ом génera- 
teur (m) [de] Belleville 


Rootkossel (m) 

Root's boiler 

chaudiére (f) ou généra- 
teur (m) [de] Root 


engrohriger Wasser- 
röhrenkessel (m), 
Kessel (m) mit engen 
Wasserrébren 

water tube boiler with 
small tubes, express 
type of water tube 
boiler 

chaudiére (f) ou 
teur (m)aquatubulaire 
à tubes étroits, ch. ow 
gén. à tubes d'eau 
étroits 








Yarrowkessel (m), [eng- 
rohriger] Wasser- 
rührenkessel (m) mit 
einem Ober- und zwei 
Unterkesseln und ge- 
raden Röhren 

Yarrow boiler 

chaudiére (f) ou géné- 
rateur(m) [de] Yarrow, 
chaudière (Г) ou géné- 
rateur (m) aquatubu: 
laire & tubes droits [et 
étroits] avec un corps 
supérieur et deux 
corps inférieurs 


— eee —— - n 


Wasserróhrenkessel (m) 
mit gebogenen Röhren 


. water tube boiler with .- 


curved or bent tubes 

chaudiére (f) ow géné- 
rateur (m) aquatubu- 
laire & tubes courbés, 
ch. ou gén. & tubes 
d’eau courbés 








énéra- $ 














котёлъ (т) Бельвилля 
caldaia (Г) Belleville 
caldera (f) Belleville 





котёлъ (m) Рута 
caldaia (Г) Root 
caldera (Г) Root 








котёлъ (M) съ узкими 
водяными трубками 

caldaia (1) a МЫ d'ac- 
qua a tubi sottili 


caldera (f) con tubos de 
agua estrechos 


котёль Ярроу; водо- 
труб котёлъ (m) 
съ прямыми узкими 
водяными трубками, 
состо изъ верх- 
HATO и двухь ниж- 
HAXE KOTIOBD 

caldaia (f) a tubi d'aqua 
sottili con un corpo 
cilindrico superiore e 
due inferiori, e a tubi 
diritti; caldala(f) Yar- 


row 

caldera (f) Yarrow; cal- 
dera con tubos de 
agua con un cuerpo 
superior y dos infe- 
riores y tubos derechos 





водотрубный котёлъ 
(m) съ изогнутыми 


трубками 

caldaia (Г a tubi d'ac- 
qua con tubi ricurvi 

caldera (f) con tubos de 
agua curvados 


21* 


1 





№ 


5 


Normandkessel (m), 
[engrohriger] Wasser- 
róhrenkessel (m) mit 
einem Ober- und zwel 
Unterkesseln und ge- 
bogenen Röhren 

Normand boiler 

chaudiére (f) ом généra- 
teur (m) de Normand, 
chaudiére (f) ou géné- 
rateur (m) aquatubu- 
laíre á tubes d'eau 
{étroits et] courbés 
avec un corps supé- 
rieur et deux corps 
inférieurs 





Thornycroftkessel (mi 

n Speedy" type Thorny- 
croft boiler 

chaudière (f) ou généra- 
teur (m) [de] Thorny- 
croft 





[engrohriger] Wasser- 
röhrenkessel (m) mit 
gebogenen Röhren 
und Flammenführung 
durch Robrwände 

„Daring’ type Thorny- 
croft boiler 

chaudiére (f) ou généra- 
teur(m)aquatubulaire 
à tubes [étroits et) 
courbés avec guidage 
de la fiamme par chi- 
canes tubulaires 


— —__ _———- - - 


Schulzkessel (га) 

Schulz boiler 

chaudière (7) ou généra- 
teur (m) [de] Schulz 





stehenderWasserröhren- 
kessel (m) von Schu- 
choff 

Schuchoff’s vertical 
water tube boiler 

chaudière (f) verticale ou 
générateur (m) verti- 
cal aquatubulaire оц 
à tubes d'eau de Schu- 
choff 
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котёлъ (m) Норманда; 
водотрубный котёлъ 
съ узкими изогну- 
тыми Ne en со- 
стоя изъ одного 
верхняго и ABYXb 
HHXKHAXb KOTIOBE 

caldaia (Г a tubi d'ac- 
qua sottili con un 
corpo cilindrico su- 
periore e due inferiori 
a tubi d’acqua ricurvi; 
caldaia (f) Normand 

caldera (Г) Normand; 
caldera (f) con tubos 
de agua y con un 
cue superior y dos 
inferiores y tubos cur- 
vados 








котёлъ (m) Торни- 


O 
caldaia (f) Thornycroft 
caldera (f) Thornycroft 





водотрубный  KOTÈJE 
(п) съ узкими H30THy- 
тыми трубками и 
веден1емъ пламени 
между трубчатыми 
стёнками (трубными 
перегородками) 

caldaia (1) a tubi d'ac- 
qua sottili con tubi 
ricurvi e guida del 
fumo colle pareti di 
tubi 

caldera (f) con tubos de 
agua curvados y guia 
de la llama por pan- 
tallas tubulares 








котёлъ (m) Шульца 
caldaia (7) Schulz 
caldera (f) Schulz 





вертикальный водо- 
Later here котёлъ (m) 


yxoBa 
caldata (f) a tubi d'ac- 
qua verticale di Schu- 


свой 

caldera (Г) vertical con 
tubos de agua de 
Schuchoff 


Climaxkessel (m), Leiter- 
kessel (m) 

Climax boiler 

chaudière (Г) оц généra- 
teur (m) Climax 





Wasserròhrenheiz- 
röhrenkessel (m) 

combined water tube 
and fire tube boller 

ee N ou généra- 
teur uatubu- 
Ieire-jEnltabu aire, 
chaudière (Г) ow géné- 
rateur (m) à tubes 
d'eau et {à tubes] de 
fumée 





Zwergkessel (m) 

dwarf boller 

chaudière (Г) naine, 
générateur (m) nain 





Landkessel (m) 

stationary boiler 

chaudière (Г) ом géné- 
rateur (m) terrestre, 
(parfois :) chaudière (f) 
industrielle, généra- 
teur (m) industriel 





Schiff{s}kessel (m) 

marine boiler 

chaudière (Г) marine, 
génératenr (m) type 
marine 


— _ — ———_ E Az 


Einender{schiffkesse]] 


m 
single ended Scotch 
marine boiler 
chaudiére (f) [marine] 
ow générateur (m) 
[type marine] á foyers 
un seul cóté 























котёлъ (m) Климакса 
caldaia Climax 
caldera (f) Climax 


— a —— oo —-.- 


соединенные водотруб- 
тру чатый 

ны a (m р!) 

caldaia (Г) a tubi di 
fiamma e d'acqua 
combinate 

caldera (f) con tubos de 
humo y de agua 


котёлъ (M) - карликь; 
котёлъ (m) малаго 


asmbpa 
caldal a nana 
caldera (f) enana 





стацщонарный KOTÈTE 
(m); наземный ko- 
TÊTE ; котёлъ для про. 
мышленныхь цёлей 
caldala (Г) terrestre 6 


asa 
caldera (f) terrestre 





морской (пароходный, 
судовый) ) котёлъ (m) 

caldaia (Г) marina 

caldera (f) marítima 0 
para buque 





—T — 


судовый котёлъ (M) съ 
односторонней топ- 
кой; котёлъ (m) ch 
одной топочной (жа- 
ровой, пламенной) 


TRY убо 

caldaia (Г) da marina con 
focolari ad una estre- 
mità 

caldera (f) maritima con 
hogares á una ex- 
tremidad 


Wa 


o 


Doppelenderfschiff- 
kessel] (m) 

double ended Scotch 
marine boiler 

chaudiere (f) [marine] 
ou générateur (m) 
(type marine] à foyers 
aux deux extrémités 








Doppelender (m) mit 
gemeinsamer Flamm- 
kammer 

double ended boiler [ + | 
with common com- 73 id 


bustion chamber to . 
chaudière (1) ou généra- FT 

teur (m) è foyers aux 

deux extrémitès avec 


boíte è feu commune 





Doppelender (m) mit 
getrennten Flamm- 
kammern 

double ended boiler 
with separate com- 
bustion chambers 

chaudiére (f ou généra- 
teur (m) á foyers aux 
deux extrémités avec 
boites á feu séparées 









yu uo i =" 





судовый котёлъ (m) съ 
двухсторонней топ- 
кой; котёлъ съ дву- 
мя топочными (жа- 
ровыми, пламенными) 


трубами 

caldaia (f) da marina 
con focolari alle due 
estremitá 

caldera (f) marítima con 
hogares á las dos ex- 
tremidades 





котёлъ (та) съ ABYXCTO- 
ронней топкой [дву- 
мя топочными (жаро- 
выми, пламеннымн) 
трубами] и общей ог- 
невой коробкой 

caldaia (Г) con focolari 
alle due estremità e 
camera di fuoco co- 
mune 

caldera (f) con hogares 
en las dos extremida- 
des y caja de fuego co- 
mun 





котёлъ (M) Cb ABYXCTO- 
ронней топкой (ABy- 
мя топочными (жаро- 
выми, пламенными) 
трубами) и раздБль- 
ными огневымн ко- 

обками . 

caldaia (Г) con focolari 
alle due estremità e 
camere di fuoco di- 
stinte 

caldera (f) con hogares 
en las dos extremida- 
des y cajas de fuego 
separadas 


Kesselarmatur 
Boiler Fittings 


Garnitures 
de Chaudières 


Kesselzubehör (п), Zu- 
behör (n) des Kessels 

boiler accessories (pl) 

accessoires (m pl) de [la] 
chaudiére 


grobe Armatur (f) 
rough or large fittings 


(pl) 
grosses garnitures (f pl) 





feine Armatur (f) 
fine or small fittings (pl) 
fines garnitures (f pl) 


Dampfabsperrorgane 
Steam Shutting-off Devices 
Organes d’Arrét de Vapeur 


Dampfabsperrventil (n) 

steam stop valve 

soupape (f) d’arrét de 
vapeur 





Dampfontnahmeventil 

n) 

steam supply valve 

soupape (f) de prise de 
vapeur; (parfois par 
abréviation:) prise (f) 
de vapeur 





en 


Арматура Котловъ 
Guarniture di Caldaie 


Guarniciones 
de Calderas 


принадлежности (f pl) 
къ котл 

accessori im pl) della 
caldaia 

accesorios (m pl) de la 
caldera 


крупная (грубая) ap- 
матура $: гарни- 
тура (7 

grossa guarnitura (f о 
rubinetteria (f) 

guarniciones (р!) 
grandes 


мелкая арматура (f) 
(гарнитура D) 

piccola guarnitura (f) o 
rubinetteria (f) 

guarniciones (f pl) me- 
nudas 








Паровые Запоры 
Organi di Arresto del Vapore 


Órganos de Contensión 
del Vapor 


паровой запорный 
створный, стопор- 
ный) клапанъ (т); 
парозапорный кла- 
панъ; вентиль (т) 

valvola (1) d'arresto рег 


vapore 
válvula (f) de contensión 
de vapor 





паровпускной клапанъ 
(m) (вентиль (m)) 

valvola (f) di presa di 
vapore 

válvula (f) de toma de 
vapor 





5 


N 





Hauptabsperrventil (п) 

main stop valve 

soupape (f) d'arrét prin- 
cipale 





GuBelsenventil (n) 

cast-iron valve 

soupape (f) en fonte 
[de fer] 





Stahlgußventil (n) 

cast-steel valve 

soupape (f) en fonte 
d'acier ом en acier 
coulé 





Ventil (n) mit aus- 
wechselbarem Ventil- 
tz 


valve with renewable 
valve seat 

soupape (f) 4 slége rem- 
placable (les siéges 
sont Interchangeables) 





HeiSdampfventil (n) 

valve for superheated 
steam 

soupape (f) & vapeur 
surchauffée 





selbsttätig schlieBendes 
Absperrventil (n), 
Selbstschlußventil (n) 

automatic stop valve 

soupape (f) d’arrét auto- 
matique 





Rohrbruchventil (n) 

automatic steam pipe 
isolating valve 

soupape (7) de rupture, 
soupape (f) fonction- 
nant en cas de rupture 
d'un tuyau 





SelbstschluSkugelventil 
(n), Kugelriickschlag- 
ventil (n) 

automatic ball steam 
pipe isolating valve 

soupape (f) de retenue 
& boulet, soupape (f) 
automatique a boulet 
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главный запорный 
клапанъ (01); глав- 
ный вентиль (т) 

valvola (Г) d’arresto 
principale 

válvula (f) principal de 
contensión 


чугунный клапанъ (m) 

valvola (Г) in ghisa 

válvula (f de hierro 
fundido 





клапанъ (M) изъ литой 


стали 
valvola (f) in acciato fuso 
o in acciaio colato 
válvula (f) de acero fun- 
dido 





клапанъ (m) съ замЪ- 
нимымъ сфдалищемть 


(сБдломъ) 

valvola (f) a sede per- 
mutabile 

válvula (Г) con aslento 
de recambio 





клапанъ (M) для ne- 
rpbraro пара 
valvo a (Г) per vapore 
surriscaldato 


válvula (Г) para vapor 
recalentado 





самозапорный кла- 
панъ (т); автомати- 
UecKif самозапираю- 
mica клапанъ 

valvola (Г) d'arresto 
automatica 

válvula (f) de contensión 
automática 

самозапорный клапанъ 
(m) на случай раз- 

рыва Bren OBOAA 

valvola (f) di sicurezza 

per tubi 

válvula (f) de seguridad 
contra la rotura de 
tubos 








шаровой возвратный 
клапанъ (п) 
valvola (7 di ritegno 


a palla 
válvula (7) de retención 
á esfera 


Selbstschlußklappen- 
ventil (n) 

automatic flap steam 
pipe isolating valve 

soupape (f) automatique 
á clapet, soupape (f) 
de retenue á clapet 








vereinigtes Rohrbruch- 
und Absperrventil (n) 

combined steam pipe 
isolating and stop 
valve 

soupape (f) d'arrét et 
de rupture 





das Ventil entlasten (v) 

to balance the valve 

soulager (v) ow déchar- 
ger (v) la soupape 





Ventilentlastung (f) 
balancing of the valve 


soulagement (m) ow 46-й 


chargement (m) de la 
soupape 





Entlastungsventil (n), 
Hilfsventil (n) 

by-pass valve, auxiliary 
valve (to facilitate 
opening of main valve) 

soupape (f) de soulage- 
ment, soupape (f) 
auxiliaire [pour faci- 
literl’ouverture d'une 
soupape] 


Umführungsventil (n), 
Umgangventil (n) 

by-pass valve 

soupape (f) de soulage- 
ment en dérivation, 
soupape (7) de passage 
auxillaire 








das Ventil ausbalan- 
cieren (у) 

to balance the valve 

équilibrer (v) la soupape 





ausbalanciertes Ventil 


(n 
balanced valve ) 
soupape (f) équilibrée 


























самозапираюцайся OT- 
кидной (заслонча- 
тый) клапанъ (т) 

animella (Г) a chiusura 
automatica 

válvula (f) de cierre 
automático 





створный клапанъ (M) 
въ соединеши съ са- 
мозапорнымъ кла- 
паномъ на случай 
разрыва трубопро- 


вода 
valvola (Г) d'arresto e di 
tu 


rottura 

válvula (f) de cierre com- 
binada con tubo de 
rotura 


разгру-зить (-жать) 
клапанъ 

sgravare (у) la valvola, 
scaricare (v) la valvola 

descargar (v) la válvula 








| разгрузка ( клапана 


scarica (Г) della valvola 
descarga (f de la vál- 
vula 





разгрузочный  (ypas- 
новф$шивающий) кла- 
панъ (M); вспомог&- 
тельный клапанъ 

valvola (Г) ausiliaria о 
sussidiaria 

válvula (f) auxiliar 





обходный (обводный) 


апанъ (m 
valvola (7) di derivazione 
o di passaggio ausi- 
liare 
válvula (1) de derivación 





YPAaBHOBB-CATE (-ши- 
вать) клапанъ 
equilibrare (у) la val- 


vola 
equilibrar (v) la válvula 





уравнов$шенный кла- 
панъ (т) 

valvola (Г equilibrata 

válvula (Г equilibrada 


Dampfabsperrschieber 


m 

steam parallel slide stop 

1 valve, steam gate 
valve (A) 

vanne (1) & vapeur, vanne 

(Г d'arrêt de vapeur 


Hauptschieber (m) 

y Sluice junction valve, 
parallel slide junction 
valve, main gate valve 

А 


( 
vanne (Г) principale 


Hilfsschieber (m) 

auxiliary sluice valve, 
auxiliary parallel slide 
valve, auxiliary gate 
valve (A) 

vanne (f) auxiliaire 








entlasteter Schieber (т) 

balanced parallel slide 
stop valve, balanced 
gate valve (A), gate 
valve with by-pass 

vanne (f) équilibrée 





Dampfabsperrhahn (m) 

steam stop cock 

robinet (m) d'arrét de 
vapeur 


a 





Hahnschlüssel (m) 

key of cock 

clé (Г) ow clef (m) de 
robinet 


o 


Sicherheitsventile 


7 Safety Valves 


Soupapes de Sfireté 


das Ventil belasten (у) 
8 to load the valve 
charger (v) la soupape 








паровая запорная зад- 
вижка (N) 

saracinesca (Г) d'arresto 
per vapore 

válvula (f del corta- 
vapor 


— = ee — eh 


главная задвижка (f) 

cassetto (т) principale 
di distribuzione 

corredera (f) principal 





вспомогательная за- 
движка (1) 

cassetto (т) ausiliare 

corredera (f) auxiliar 


— 





разгружённая(уравно- 
вфшенная) задвиж- 
ка (0 

cassetto (m) equilibrato 

corredera (f) descargada 





паровой запорный 


кранъ m 

rubinetto (m) d'arresto 
per vapore 

espita (1) de interrup- 
ción de vapor 


ключъ (M) оть крана 
chiave (f) del robinetto 
llave (Г de la espita 


Предохранительные 
Клапаны 


Yalvole di Sicurezza 
Válvulas de Seguridad 


нагру-зить (-жать) 
клапанъ 


y 


\ caricare (у) la valvola 
cargar (v) la válvula 
a 


Ventilbelastung (f) 
load on the valve 
charge (7 de [la] soupape 


Druckpunkt (m) des 
Ventils 

point of pressure of the 
valve 

point (m) de poussée de 
la soupape, point (m) 
d'application de la 
force de soulévement 
de la soupape 


unmittelbar (direkt) be- 
lastetes Sicherheits- 
ventil (n), Sicherheíts- 
ventil(n) mit unmittel- 
barer (direkter) Bela- 
stung 

dead weight safety valve 

soupape (f) de súreté á 
charge directe 


Sicherheitsventil (n) mit 
Hebelbelastung 

lever safety valve 

soupape (f) de súreté & 
levier 


Ventilhebel (m) 
valve lever 
levier (m) de [la] soupape 





Hebeltibersetzung (f) 

leverage 

multiplication (f) du 
levier, rapport (m) des 
bras du levier 


—— — — 





fester Drehpunkt (m), 
Festpunkt (m) 

fixed pivot, fulcrum 

centre (m) ом point (m) 
de rotation fixe 





нагрузка (7) клапана; 

клапанная нагрузка 
carico (m) della valvola 
carga (f) de la válvula 


точка, въ которой ne- 
редаётся давлене на 
клапанъ - 

punto (m) di applica- 
zione della spinta sulla 
valvola 

punto (m) de presión de 
la válvula 





предохранительный 
клапанъ (M) съ непо- 
средственной (upA- 
мой} нагрузкой 

valvola (Г) di sicurezza 
a carico diretto 

válvula (f) de seguridad 
de carga directa 


предохранительный 
клапантъ (M) съ Ha- 
грузкой грузомъ на 





pars 

valvola (f) di sicurezza 
a leva 

válvula (7) [de seguridad] 
de palanca 


рычагь (m) клапана 
eva (f) della valvola 
palanca (f) de la válvula 





отношение (п) mierb 
рычага; рычажная 
передача (f) 

rapporto (па) del bracci 
della leya 

efecto (m) de la palanca, 
relación (f) de los bra- 
zos de palanca 











постояяный(неподвиж- 
ный) центръ (т) вра- 
щен1я; точка (f) опо- 
ры рычага 

centro (m) di rotazione 


- fisso 
punto (m) de apoyo fijo 


ina 


to 
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расположете (п) ры- 
чага на призматиче- 
скихъ опорахъ (приз- 
MAX) 

} montaggio (m) della 
leva sui fulcri a col- 
telli 

colocación (f) de la pa- 
lanca sobre los cu- 
chillos 


покоиться (лежать) 
Ha призматическихъь 
опорахъ (призматъ) 

poggiare (у) sul fulcro a 


Lagerung (f) des Hebels 
auf Schneiden 
1 Knife -edge suspension 
of the lever 
montage (m) du levier 
sur [des] couteaux 














auf Schneiden liegen (v) 
g to rest on knife-edges 
étre monté sur [des] 

















coltello 
couteaux estar colocado sobre 
cuchillos 

Sicherheitsventil (n) mit предохранительный 
Gewichtbelastung Son (na cay 
8 aga Add loaded with valvola a, sicurezza 

| con carico] a peso 
a de súreté è válvula (Г) de seguridad 

con contrapeso 

предохранительный 
: . клапанъ (M) съ He- 
и Е 
Gewichtbelastung Ma нагрузкой гиря- 


dead weight safety val- 

4 ve, Cowburn valve 
soupape (f) de sûreté à 
contrepoids direct ou 
á charge directe par 


valvola (f) di sicurezza 
a carico diretto me- 
diante peso 

vélvula (f) de seguridad 
de contrapeso directo 











contrepolds ó de carga directa de 
pesos 
предохранительный 
Sicherheitsventil (п) mit клапанъ (M) съ гру- 
Hebelgewichtbela- some Ha рычагВ (съ 
stung рычажно нагруз- 
safety valve loaded with valvola (f) di sicurezza 


5 lever and weight 
soupape (f) de sùreté á 
levier ou á charge par 
levier 


caricata con peso a 
mezzo di leva 

válvula (f) de seguridad 
de palanca 6 de carga 
por palanca 





подвфшенный (привф- 
шенный) грузъ (т) 
contrappeso (т) sospeso 
peso (m) suspendido, 
contrapeso (т) sus- 
pendido 


aufgehängtes Gewicht 





n 

suspended weight 

contrepoid8 (m) sus- 
pendu 


A 





aufgestecktes Gewicht продфтый (надфтый) | 
n vr 
movable or sliding грузъ (m) 


-@ contrappeso (т) seorre- 
welght SF vole su leva 
contrepoids (m) à cou- NS 

sse 


peso (m) corredera 








N 


P_i 


das Gewicht gegen Ver- 
schieben sichern (v) 

to secure the weight 
egainst shifting 

immobiliser (У) ow 
bloquer (У) le contre- 
poids [sur le levier! 


Federsicherheitsventil 
(n), Sicherheitsventil 
(n) mit Federbelastung 

spring-loaded safety- 
valve, ”рор’ safety 
valve (A) 

soupape (f) de sùreté & 
ressort 





Zugfeder (f) 
tension spring 
ressort (m) de traction 





Druckfeder (f) 
compression spring 


ressort (m) de pression 





Sicherheitsventil (n) mit 


unmittelbarer Feder- , 


belastung 
safety valve with direct 
spring loading 
вопраре (f) de súreté a 
ressort direct, вопраре 
à charge directe par 
ressort 


Sicherheitsventil (n) mit 
Federwage oder mit 
mittelbarer Federbe- 
lastung oder mit He- 
belfederbelastung 

spring loaded lever 
safety valve 

soupape (f) de sûreté à 
balance, soupape (f) 
de sûreté à charge in- 
directe par ressort 











предотвратить пере- 

движеше груза; (за- 
пить грузъ) 

fissare (у) il contrappeso 
contro ogni sposta- 
mento 

inmovilizar(v) ó sujetar 
(v) los pesos [en la 
palanca] 

иружинный предохра- 
нительный клапанъ 
(m); предохранитель- 
ный клапанъ съ пру- 
жинной нагрузко 

valvola (f di sicurezza 
a molla 

válvula (f) de seguridad 
con resorte 








натяжная (растяжная) 
пружина (7) 

molla (f) di trazione 

resorte (m) de tracción 


нажимная пружина (f) 
molla (f) di pressione 
resorte (m) de presión 


предохранительный 
клапанъ (M) съ не- 
посредственной пру- 
жинной нагрузкой 

valvola (Г) di sicurezza 
con carico diretto a 
molla 

válvula (f) de seguridad 
de resorte directo 6 
de carga directa por 
medio de un resoıte 


предохранительный 
клапанъ (M) съ пру- 
жинной нагрузкой, 
дфйствующе при 
посредств$ рычага 

valvola (Г) di sicurezza 
caricata con molla a 
mezzo di leva 

válvula (N de seguridad 
de carga indirecta por 
resorte 6 por resorte 
y palanca 


1 


2 


Mo. 


offenes Bicherheits- 
ventil (n), Sicherheits- 
ventil(n) ohne Dampf- 
abblasestutzen 

open discharge safety 
valve 

soupape (f) de súreté 
découverte оц non-en- 
fermée ou sans enve- 
loppe 





geschlossenes Sicher- 
heitsventil (n), Sicher- 
heitsventil (n) mit 
Dampfabblasestutzen 

enclosed discharge ва- 
fety valve 

soupape (Г) de sûreté 
enfermée ou couverte 

ом sous enveloppe 





Sicherheitsventil (n) 
mit Schutzhaube für 
den Dampfabgang 

safety valve with pro- 
tecting hood for es- 
caping or waste 
steam, safety valve 
with muffler 

soupape (f) de súreté 
a chape protectrice 
pour l'évacuation 
de la vapeur 


Dampfabblaserohr (п), 
Dampfabblasestutzen 
(m) 
blow-off or waste pipe 
of safety valve 
tubulure (f) d'évacua- 
tion de vapeur 


— xI — - —— 


Doppelsicherheitsventil 
(n), doppeltes Sicher- 
heitsventil (n) 

double safety valve 

soupape (f) de súreté 
double 


Doppelsicherheitsventil 
(n) mit Signalvorrich- 
tung 

double safety valve with 
alarm 

soupape (f) de súreté 
double à dispositif 
d'alarme ow à [dis- 
positif] avertisseur 

















открытый предохрани- 
тельный клапанъ(т); 
предохранительный 
клапанъ безъ кожуха 
valvola (f) di sicurezza 


aperta 
válvula (f) de seguridad 
descubierta 


закрытый предохрани- 
клапанъ (m); 
предохранительный 
клапанъ Bb кожухЬ 
valvola (f di sicurezza 
chiusa o inviluppata 
válvula (f) de seguridad 
cubierta 





предохранительный 
клапанъ (т) съ пре- 
дохранительнымъ 
колпакомъ для OT- 
вода пара 

valvola (Г) dí sicurezza 
con cappa di prote- 
zione per l’evacua- 
zione del vapore 

válvula (f) de seguridad 
con chapa protectora 
para la evacuación 
del vapor 


паровыпусквая труба 
(Г) предохранитель- 
наго клапана ; патру- 
бокъ (mM) для проду- 
ван1я пара 

tubulatura (Г di eva- 
cuazione del vapore 

tubo (Г de evacuación 
del vapor 


двойной предохрани- 
тельный клапанъ (т) 
valvola (f) di sicurezza 


doppia 
válvula (f) de seguridad 
doble 





двойной предохрани- 
тельный клапанъ (M) 
съ сигнализащей 

valvola (f) di sicurezza 
doppia con apparec- 
chio avvertitore o con 
segnale di allarme 

válvula (Г) de seguridad 
doble con aparato de 
alarma 


Hochhubsicherheits- 
ventil (n) 
safety valve with high 
t 


soupape (f) de súreté & 
grande course 





Hochhubdoppelsicher- 
heitsventil (n) 

double safety valve with 
high lift 

soupa (Г de sûreté 
double & grande 
course 





Vollhub (m) 
full lift 


course (f) compléte 





Sicherheltsdruckregler 


(m 
pressure regulating 
ВМ ) а 
régulateur (m) de pres- 
sion de вел 





Drucküberschreitung (7) 

exceeding the pressure 

franchissement (m) de 
la limite de pression 
admissible; (on para- 
phrase généralement :) 
(il y a] excès (m) de 
pression; la pression 
est devenus exagérée ; 
etc. 


selbsttätiger Dampf- 
druckverminderer (m) 

automatic steam-pres- 
sure reducer 

réducteur (m) automa- 
tique de pression de 
vapeur, autoréduc- 
teur (m) de pression 
de vapeur 








Druckverminderungs- 
venti! (n), Reduktions- 
ventil (n), Reduzier- 
ventil (n) 

steam-pressure reducing 
valve 

soupape (f) réductrice, 
soupape (f) de réduc- 
tion 
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предохранительный 
клапанъ (m) съ боль- 
шимъ ходомъ (подъ- 
ёмомъ) 

valvola (Г) di sicurezza 
a grande corsa 

válvula (f de seguridad 
de gran carrera 


двойной предохрани- 
тельный клапанъ (M) 
Cb высокимъ ходомъ 
(подъёмомъ) 

valvola (f) di sicurezza 
doppia a grande alzata 
o a grande corsa 

válvula (f) de doble segu- 
ridad de gran carrera 


полный ходъ (mM); пол- 
ная BHCOTA(f) подъёма 

alzata (f completa 

carrera (f) completa 


предохранительный 
регуляторъ (m) дав- 
леня 

apparecchio (т) di sicu- 
rezza per regolare la 
pressione 

regulador (m) de presión 
de seguridad 














переходъ (т) за пре- 
Abb . допустимаго 
давлен1я 

elevamento (m) della 
pressione al di lá del 
limite ammissibile 

exceso (m) de presiön 





самодЪйствуюпий (ав- 
томатичесюй) при- 
боръ an уменьши. 
тель (m) давлен!я 


пара 
riduttore (т) automati- 
co della pressione 
autoreductor (m) de la 
presión del vapor 





клапанъ (т) для TIOHH- 
женя (уменьшения) 
давлен1я; детанде 
(m); редуктонны 
клапанъ 

valvola (Г) riduttrice 
della pressione 

válvula (f) de reducción 
de la presión 
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перегру-зить (-жать) 


das Sicherheitsventil клапанъ 
überlasten (у) sopracaricare (у) la val- 
to overload the valve vola 
surcharger(v)la soupape sobrecargar (v) la vál- 
a 











das Sicherheitsventil an- приподн-ять (-имать 


heben (У) oder lüften предохранительны 
(У) клапанъ 
to ease the safety valve, sollevare (у) la valvola 
to test the safety valve di sicurezza 





soulever (v) la soupape 
de sûreté 

Anhebevorrichtung (f), 
Anlüfthebel (m) 


levantar (v) la válvula 
de seguridad 





приспособлене (п) для 
приподниманя кла- 


пана 
easing lever, testing a dispositivo (m) di solle- 
: : to 
dispositif (m) ou appareil а inponiti 
. positivo (m) de 
(m) de soulévement elevación 
Speiseventile und Питательные клапаны и 
Warnapparate Сигнальные приборы 
Valvole di alimentazione e 
Feed Valves and Alarms Avvertitori dell’alimenta- 
| zione 
Soupapes et Avertisseurs Válvulas de alimentación 
d'alimentation y Aparatos de alarma 


питательный клапанъ 
(m) съ запорнымъ 
краномъ 

gruppo (m) di alimenta- 
zione (valvola di ali- 
mentazione e di ri- 


Speisekopf (m) 

combined check and 
stop valve 

garniture (f) d'alimen- 
tation, retenue(f) d'ali- 
mentation, robinet (m) 
et soupape (f) alimen- 
taires 





tegno) 
guarniciòn (f) de alimen- 
taciòn 


питательный клапанъ 








Speiseventil (п) 

feed valve 

soupape (f) d'alimenta- 
tion, soupape (f) ali- 
mentaire 


(m) 
valvola (f) d'alimenta- 


zione 
válvula (f) de alimen- 
tación 





Speisehahn (m) 

feed cock 

robinet (m) d'alimenta- 
tion, robinet (m) ali- 
mentaire 


питательный кранъ (m) 

rubinetto (m) d'alimen- 
tazione 

grifo (m) de alimenta- 
ción 











ее [самодфйствую шуй] 
check valve, non-return возвратн клан 
valve, back-pressure valvola (f) di ritegno 


soupape (f) de retenue válvula (f) de retención 


Speisestutzen (m) 

feed block or nozzle (А) 

tubulure (1) d'alimenta- 
on 





Speiseregulier[ungs)- 
ventil (n) 

feed-regulating valve 

soupape (f) de réglage 
de l’alimentation 





[selbsttatiger)] Speise- 
regler (m) 

[automatic] feed regu- 
lator 


régulateur (т) automa- 
tique d'alimentation 





Speiserufer (m), Niedrig- 
wasserstandrufer (m) 

low water alarm 

avertisseur(m) d’alimen- 
tation à siffiet d'alarme 





Speiserufer (m) mit 
Schwimmer 
low-water alarm with 


t 
avertisseur (m) alimen- 
taire ou d'alimenta- 
tion & flotteur 





[Blackscher] Speiserufer 
(m) mit schmelzbarem 
Metallpfropfen 

Black's low-water alarm 
with fusible plug 

avertisseur (m) [d’ali- 
mentation del B ack á 
bouchon fusible 


LI 























питательный патру- 
бокъ (m); патрубокъ 
питательнаго клапа- 


на 
tubulatura (1) d'alimen- 


one 
muñón (m) de alimen- 
tación 


клапанъ (т), регулиру- 
mA питане; pery- 
лируюпий питатель- 
ный клапанъ (т); 
питательный кла- 
панъ-регуляторт, (m) 

valvola (Г) рег regolare 
l'alimentazione 

válvula (f) reguladora 
de alimentación 


(самодЕйствующий] pe- 
гуляторъ (m) питан1я 

regolatore (m) di ali- 
mentazione automa- 
tico 

regulador (m) de ali- 
mentaciónautomático 


сигнальный приборъ 
(m), указываюций Ha 
HH3I11A уровень BOTH ; 
предохрани 
приборъ (m) (аппа- 
ратъ(т))со свистками 

avvertitore(m)d'alimen- - 
tazione, indicatore (m) 
del livello d’acqua 
minimo 

silbato (m) de alarma 
del aparato de alimen- 
tación 


предохранительный 
приборъ (m) со CBHCT- 
ками и поплавкомъ; 
сигнальный приборъ, 
дыйствуюний при по- 
мощи поплавка и 
указываюций Ha низ- 
mil уровень воды 

avvertitore (m) del bi- 
sogno di alimenta- 
zione a galleggiante 

disposición (f) de alarma 
por falta de agua con 
flotador 

сигнальный (предохра- 
нительный) приборъ 
(m) (аппарать (m)) 
системыБлэка съ лёг- 
коплавкой пробкой 

indicatore (т) d'alimen- 
tazione tipo Black a 
chiodo fusibile 

aparato (m) de alarma 
de alimentación con 
tapón de metal fusible 
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Schmelzpfropfen (m), 
schmelzbarer Pfropfen 
(m), Schmelzstópsel (m) 

fusible plug 

bouchon (m) fusible 





Warnapparat(m), Alarm- 
apparat (m), Signal- 
vorrichtung (f) 

alarm 

appareil (m) ou disposi- 
tif (m) d'alarme, aver- 
tisseur (m), dispositif 
(m) ou appareil (m) 
avertisseur 





Warnpfeife (f), Alarm- 
pfeife (f), Signalpfeife 


alarm whistle 
sifflet(m) d'alarme, siff- 
let (m) avertisseur 





Dampfpfeife (f) 
steam whistle 
sifflet (m) á vapeur 





die Dampfpfeife ertónt 

the steam whistle blows 

le sifflet á vapeur re- 
tentit ou se fait en- 
tendre 


die Dampfpfeife versagt 

the steam whistle fails 

le sifflet rate, le sifflet 
ne fonctionne pas ou 
ne marche pas 








Dampfsirene (f) 
steam siren 
sirene (f) á vapeur 





Wasser ablassen (v) 

to drain off (water), to 
blow-off water 

évacuer (у) l’eau, laisser 
échapper (v) l'eau, 
vider (v) l'eau 














легкоплавкая пробка 
chiodo (m) o tappo (т) 


fusibile 
tapón (m) fusible 





сигнальный приборъ 
(m) (аппаратъ (m)): 
приспособлене (п) 
для сигнализащи 

apparecchio (m) avver- 
titore o d'allarme 

aparato (m) de alarma 





сигнальный CBHCTOKb 


(m) 
fischio (m) [di allarme], 
sirena 
silbato (m) de alarma 





паровой свистокъ (m) 
fischio (т) a уароге 
silbato (m) de vapor 


раздаётся сигнальный 
свистокъ (m 
si sente il fischio а va- 





pore 
el silbato de vapor suena 





свистокъ (m) не дЪйст- 


вуеть 

il fischio non suona о 
non funziona 

el silbato no funciona 





паровая сирена (f) 
sirena (7) a vapore 
sirena (f) de vapor 


спус-тить (-кать) воду 

scaricare (У) l'acqua 

evacuar (у) о vaciar (у) 
el agua 


Ablaßventil (n), Abfluß- 
vent (п) 

blow-off valve 

soupape (f) de vidange 
ou d'évacuation 





Ablaßhahn (m), Abfluß- 
hahn (m) 

blow-off cock 

robinet (m) de vidange 
ou d'évacuation 





Schlammventil (n) 

mud valve 

soupape (f) d’ébouage, 
soupape (f) de déjec- 
tion, soupape (f) è 
boue 


Schlammhahn (m) 

mud cock 

robinet (m) d'ébouage, 
robinet (m) de déjec- 
tion, robinet (m) a 
boue 


den Dampf abblasen (у) 
oder ausblasen (v) 

to blow off the steam 

(pour laisser échapper 
l'eau de conden- 
sation:) purger (v) [la 
vapeur], (vider un 
récipient de la vapeur 
y contenue:) lácher (у) 
la vapeur 








unter Druck ausblasen 


У 

to blow off under pres- 
sure 

purger (у) sous pression, 
lácher (v) la vapeur 
sous pression 





Abblaseventil (n), Aus- 
blaseventil (n) 

blow-off valve 

soupape (f) de purge 

















спускной клапанъ (m) 
valvola (f) di scarico 
vélvula (f) de descarga 





спускной кранъ (m) 
rubinetto (m) di scarico 
espita (f) de descarga 





грязевой (сточный) 
клапанъ (т) 

valvola (f) di scarico del 
depositi o delle in- 
crostazioni sciolte 

válvula (Г) de desagüe 





грязевой (сточный) 
кранъ (т) 

rubinetto (m) di elezione 
dei depositi 

espita (f) de desaglie 





проду-ть (-BATE) котёлъ 
scaricare (v) il vapore 
desvaporar(v), purgar(v) 





проду-ть (-вать) подъ 
давлетемъ 

scaricare (у) il vapore 
sotto pressione 

purgar (v) el vapor ó des- 
vaporar (v) á presión 





продувной (продува- 
тельный) клапанъ 


(m) 
valvola(f) di spurgo o sca- 
rico o d'evacuazione 
válvula (Г) de evacua- 
ción 


99% 


1 
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Wasserstandapparate 
Water Level Indleators 
Indicateurs de Niveau 


Wasserstand[an]zeiger 
(m), Wasserstandappa- 
rat (m) 

water-level indicator 

indicateur (m) de niveau 
[d'eau], (par abrévia- 
tion:) niveau (т) d'eau 





Wasserstandglas (n), 
Wasserstandglasappa- 
rat (m) 

water gauge, gauge 


inficateur (m) de niveau 
à tube de verre, niveau 
(m) d'eau à tube de 
verre 


Wasserstandkórper (m) 

body of the water-gauge 

monture (f) d'indicateur 
de niveau [d'eau], 
monture (7) de niveau 
d'eau 


Wasserstandglasrens 
n 


gauge glass 

[tube (m) de) verre (m) 
d’indicateurde niveau 
[d'eau], tube (m) [de 
verre] d'indicateur de 
niveau 


Glasrohrabdichtung (f) 

packing of the gauge 
glass 

garniture (f) ou bourrage 
(m) du tube de verre 














Водоуказатели 
Indicatori di Livello 
Indicadores de Nivel 


водоуказатель (т); во- 
доуказательный при- 
боръ (m); указатель 
(m) уровня 

indicatore (m) di Îvello 

indicador (m) de nivel 
de agua], nivel (m) 
de agua) 





водоуказатель (т) (ука- 
затель (M) уровня во- 
ды) с съ ‚водомфрнымъ 


indicatore ( (m) di livello 
a tubo di vetro 

indicador (m) de nivel 
con tubo de cristal 


rbao (n) (корпусъ (m)) 
водоуказателя 

serbatolo (m) o colonna 
(Г) рег indicatore di 
livello 

cuerpo (m) del indicador 
de nivel 





водомфрное стекло (n); 
водоуказательная 
стеклянная тру убка (f) 

vetro (т) dell’ indica- 
tore di livello 

cristal (т) 6 tubo (т) del 
indicador de nivel 


ynaoTHeHie (n) стеклян- 
ной трубки 

guarnizione (7) del tubo 
di vetro 

armazón (f) del tubo 
de cristal 


Wassersäule (f) 
water column 
colonne (f) d'eau 








denWasserstand ablesen 


(v 
to read off the water- 
level 
lire (у) le niveau d'eau 








normaler Wasserstand 
(m) 
normal level 
niveau (m) normal de 
l’eau 


— 





niedrigster Wasserstand 
(m 


low level or low water 

niveau (m) inférieur de 
l'eau, niveau (m) le 
plus bas de l'eau 





höchster Wanserntand 
m 

high level or high water 

niveau (m) supérieur de 

l'eau, niveau (m) le 
plus haut de l’eau 





Wasserstandmarke (f) 

water level pointer 

marque (f) ou repére (m) 
de niveau d'eau 


Wasserstandskala (f) 

water level scale 

échelle (f de niveau 
d’eau, échelle (Г) de 
niveau 


Wasserstandstutzen (m) 
scatings (pl) or nozzles 
(A) for water gauge 
tubulure (f) [d'indica- 

teur] de niveau [d'eau] 
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водяной столбъ (т) 
colonna (1) d'acqua 
columna (f) de agua 


считывать уровень во- 





leggere (v) il livello 
d’acqua 
leer (v) el nivel de agua 


нормальный y уровень 


m) воды 

livello (m) d'acqua nor- 
male 

nivel (m) de agua nor- 
mal 





низиий уровень (m) 
воды 
livello m) ¡d'acqua] mi- 


nivel (m inferior 6 mi- 
nimo del agua 





BHCMIA уровень (m) 
воды 

massimo livello (т) 
’acqu 


nivel (m) superior 46 
máximo del agua 





mbrka (f) уровня воды 
segno (m) o riferimento 
(m) del livello d'acqua 
marca (f) del nivel de 
agua 


водоуказательная 
шкала (f) 

scala (Г del livello 
d'acqua 

escala (f) de nivel [de 
agua] 


патрубокъ (т) водо- 
указателя (указателя 
уровня воды) 

tubulature D del livello 

muñón (f) del nivel 








Verbindungskanal (п) 

connecting pipes (pl), 
stand pipes (pl) for 
water gauge connec- 
tíon 

conduit (m) de commu- 

nication 





der Wasserstand ist ver- 
stopft 
the gauge glass is stop- 





ped up 

l'indicateur de niveau 
d'eau est engorgé ом 
obstrué 





den Wasserstand durch- 
stoßen (у) 

to clean out the water 
gauge passages 

dégorger (v) l'indicateur 
de niveau d'eau, dé- 
gorger (v) le niveau 
d'eau 


Wasserstandkopf (m), 
Wasserstandgehänne 
п) 
arm of the water gauge 
monture (f) d'indicateur 
de niveau [d'eau], 
monture (f) de niveau 
d'eau 


Wasserstandkopfent- 
fernung (f) 

distance between arms 

distance (Г) ow écarte- 
ment (m) des mon- 
tures de l'indicateur 
de niveau 





Wasserstandventilkopf 
(m) 
water gauge arms with 
valves 
monture (f) à soupape 
d'indicateur de niveau 


Wasserstandhahnkopf 
m) 


water gaug arm with 
cock 
monture (f) à robinet 


[d'indicateur de ni- 7 


veau d'eau] 
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соединительный (сооб- 
щительный) каналъ 


(m) 
canale (m) di comuni- 
cazione 
conducto (m) de comu- 
nicación 


водоуказатель (m) (yka- 
затель (m) уровня 
воды) засоренъ 

l'indicatore (m) del 
livello è otturato 

el indicador del nivel 
de agua está obstruido 








прочи-стить (-щать) 
водоуказатель 

togliere (v) l’ingorgo 
all'indicatore di 
livello 

quitar (v) la obstrucción 
del nivel de agua 


головка (1) (оправа (0, 
корпусъ (m) BOXO- 
указателя(указателя 
уровня воды) 

testa (f o capsula (Г) 
dell’indicatore 

montura (Г) del indica- 
dor de nivel 


pascroaHie (п) между 
головками водоука- 
зателя 

distanza (Г) tra le teste 
dell'indicatore di 
livello 

distancia (f) entre las 
monturas del indica- 
dor de nivel 





- 


f водоуказатель (M) съ 


захлопкой 


O 
Я testa (Г) dell'indicatore 


a valvola 
montura (f) de válvula 
del indicador de nivel 


головка (f) BOXOMEpHa- 


го крана 

testa ф dell'indicatore 
a robinetto 

montura (f) de espita del 
indicador de nivel 


Wasserstandhahn (m), 
Hahn (m) am Wasser- 
standanzelger 

gauge-cock, water- 
gauge cock 

robinet (m) d’indicateur 
de niveau [d'eau] 


Entwásserungshahn (m) 

try cock, drain cock 

robinet (m) purgeur 
ou de purge 





[Zer-]Springen (n) oder 
Platzen (n) des Wasser- 
standglases 

bursting of the gauge 
glass 

rupture (f) ом éclatement 
(m) du yerre duniveau 
d'eau 





platzen (v), springen (v) 
to burst 


se rompre (v), se briser 
(v), éclater (y), voler (У) 
en éclats 





Reserveglas (o) 

spare gauge glass 

[tube (m) de] verre (m) 
de réserve 





Verbrúhen (n) durch 
ausströmenden 
Dampf 

scalding by escaping 
steam 

ere i (m) ou 
brülure (f) par la va- 
peur qui s'échappe, 
(a brûlure est plutôt 
le résultat de l’&bouil- 
lantage) 





verbrühen (у) 


to scald 
brûler (v), ébouillanter 
(v) 








кранъ (т) водомфрнаго 


при ора 

rubinetto (га) dell’indi- 
catore di livello 

grifo (m) del indicador 
de nivel 


водоспускной кранъ 


m) 
rubinetto (m) di scarico 
d'acqua 
espita (f) para purgar 
el agua 


разрывъ (m) (поломка 
(f)) вводом рнаго стек- 
ла 

rottura (7 del vetro del 
livello d’acqua 

rotura (f) del tubo de 
cristal del nivel de 
agua 


лопнуть ; треснуть 
rompersi (у) 
romperse (у), rajarse (у), 
reventar (v), ri 
У) 





запасное водомфрное 
стекло (п) 

vetro (m) di riserva 

tubo (m) de cristal de 
reserva 





обвариваше (n) выхо- 
дящимъ паромъ 

bruciatura (Г) per effetto 
del vapore che sfugge 

quemadura (f) por el 
vapor de escape 


обварить; ошпарить 


bruciare (у) 
escaldar (у) 


Wasserstandapparat (m) 
mit Schutzmantel 
water gauge with pro- 
tector or guard 

indicateur(m) de niveau 
à enveloppe protec- 
trice 


Metallschutzhiilse (f) 

metal protector 

manchon (m) protecteur 
métallique, douille (f) 
protectrice métallique 





Schutzglas (n) 
glass tube protector 
verre (m) protecteur 


Verbundglasróbre (f) 
compound glass tube 
double tube (m) de verre 


Schutzgewebe (n) 
wire gauge guard 
treillis (m) protecteur 





Draht(netz]húlse (f) 

wire-netting protector 

filet (m) protecteur mé- 
tallique, enveloppe (f) 
protectrice en fil mé- 
tallique 





Wasserstandachutz- 
rahmen (m) 

gauge glass protector 
frame 

cadre (m) protecteur 
{(d'indicateur] de ni- 
veau d'eau 























водоуказатель(т) (ука- 
затель (m) уровня 
воды) съ предохра- 
нительнымъ кожу- 
хомъ (предохрани- 
тельной chto) 
indicatore (m) di livello 
con apparato di pro- 
tezione 
indicador (m) de nivel 
con envoltura de pro- 
tección 


металлическй  предо- 
хранительный ко- 
жухъ (т); металли- 
ческая предохрани- 
тельная трубка(1) (оп- 
рава (f)) 

manicotto (m) metalli- 
co di protezione 

funda (f) protectora de 
meta 








предохранительное 
стекло (п) 

vetro (m) protettore 

cristal (m) de protec- 
ción 


двойная, стеклянная 

TpyOK 

tubo (m) di vetro di 
collegamento 

doble tubo (m) de cris- 








предохранительная 
cbrka ( 

tessuto (m) o traliccio 
(m) di protezione 

tela (7) a Protección, 
funda ( 





кожухъ (M) изъ про- 
волочной CÈTKH 

rete (7) di protezione in 
filo metallico 

envoltura (f) ó funda D 
de protecciôn de tela 
metálica 


предохранительный 
ободокъ (m) (предох- 
ранительная рама (f)) 
водоуказателя (ука- 
зателя уровня воды) 

telalo (m) di protezione 
dell’ indicatore 

marco (m) protector de 
indicador de nivel 





Drahtglasschutzhiilse 
(£), Drahtglasschutz- 
mantel (m) 

water gauge protector 
of armoured glass 

manchon (m) protecteur 
ou douille (f) protec- 
trice en verre armé 





Sicherheltewassers)" 

(m 

safety level 

indicateur (m) de ni- 
veau [d'eau] desûreté, 
niveau (m) d'eau de 
súretó 





Wasserstandapparat (m) 
mit SelbstschluB, 
Selbstschlußapparat 


m 

automatically closing 
water gauge 

indicateur (m) de niveau 
d’esu autoobturateur; 
indicateur (m) & obtu- 
ration ou fermeture 
automatique 





selbsttätiger Kugelver- 
schluß (m) des [zer- 
brochenen] Wasser- 
standglases 

automatic ball closing 
of the burst gauge 
glass 

fermeture (f) ow obtura- 
tion (f) automatique á 


boulet du verre cassé . 





Selbstschlußapparat (m) 
mit Verschlußklappe 
automatic closing de- 
vice with flap valve 
appareil (m) ou disposi- 
tif (m) autoobturateur 

á clapet 





einfacher Wasserstand- 
[an]zeiger (m) 

single water gauge 

indicateur (m) de ni- 
veau [d'eau] simple, 
niveau (m) d'eau 
simple 


ve 


do 
S 
ESS 
1 x 
af 
4 EN 
DAL 
\ 
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o 
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предохранительная 
стеклянная трубка 
(1) съ заплавленной 
внутри проволочной 
сфткой 

manicotto (m) di pro- 
tezione dell’ indica- 
tore in vetro armato 

funda (f) protectora de 
vidrio armado 





предохранительный 
водоуказатель (т) 
(указатель (m) уров- 


ня воды 
indicatore (m) [di livello 
d'acqua) di sicurezza 
nivel (m) de agua de 
seguridad 





самозапорный водо- 
указатель (m); авто- 
матически запираю- 
шийся (самозапираю- 
miAca) водоуказа- 


тель 
indicatore (m) di livello 
a chiusura automatica 
indicador (m) de nivel 
de cierre automatico 





автоматическй (camo- 
дфйствуюцай) шаро- 
вой затворъ (m) на 
случай его поломки 
водомфрнаго стекла 

chiusura (f) automatica 
dell'indicatore di ve- 
tro [rotto] con valvola 
conica 

cierre (m) esférico auto- 
mático del indicador 
[roto] 





самозапираюцщийся во- 
доуказатель (шт) cb 
захлопкой 

apparato (m) auto-ottu- 
ratore ad animella 

aparato (m) auto-obtura- 
dor con casquete de 
cierre 


обыкновенный (про- 
стой) водоуказатель 
(m) (указатель (m) 


inäfentore (m) di livello 


semplice 
indicador (m) de nivel 
de agua simple 





© 


doppelter Wasserstand- 

[an zelgor (m) 

double water gauge 

indicateur (m) e niveau 
a eau] double, niveau 
m) d'eau double 





Reflexionswasserstand- 
glas (n) 

gauge glass protector 
and reflector 

verre (m) [d'indicateur] 
de niveau d’eau a ré- 
flexion 


Reflexionsglas (n) 

reflecting glass 

verre (m) & réflexion, 
verre e (m) cannelé 


Probierhahn (m), Wasser- 


standhahn (m) 
test cock, gauge cock(A) 
robinet (m) de jauge 


Wasserstandglas (n) mit 
Probierhahnreihe 
water gauge with test 
cocks or gauge cocks 
A 


) 
tube (m) indicateur de 
niveau avec jeu de 
robinets de jauge 


W asserstand[an]zeiger 
(m) mit Schwimmer 
float gauge, float water 
level indicator 

indicateur (m) de niveau 
[d’eau] è fiotteur, ni- 
veau (m) d'eau á flot- 
teur 


Manometer 


Pressure Ganges 


Manométres 


Quecksilbermanometer 
(n) 
mercury pressure gauge 
manométre (m) á mer- 
cure 








двойной водоуказатель 
(m) (указатель (m) 


indicatore (n (m) лы livello 


doppio 
indicador (m) de nivel 
de agua doble 





me еломляющее BO- 
ое стекло (п) 
vetro to) d d'indicatore 


di livello a riflessione 
indicador (m) de nivel 
de refiexiòn 


лучепреломляющее 
стекло (п) 

vetro (m) a riflessione 

vidrio (m) de reflexión 








пробный кранъ (m) 
rubinetto (m) di prova 
grifo (m) de prueba 





водомЪфрное стекло (п) 
съ рядомъ пробныхъ 
крановъ 

indicatore (m) di livello 
a tubi di vetro con 
robinetti di prova 

indicador (m) de nivel 
con una serie de espi- 
tas de prueba 


водоуказатель (M) CE 
поплавкомъ; поплав- 
ковый указатель (т) 





BHA воды 
. indicatore (m) di livello 


a galleggiante 
indicador (m) de nivel 
de flotación, flotante 
(m) 


Манонетры 
Manometro 
Manómetro 


ртутный манометръ(м) 

manometro (m) а mer- 
curio 

manómetro (m) de mer- 
curlo 


Quecksilbermanometer 
(n) mit verkürzter 
Skala 

mercury pressure gauge 
with reduced scale 

manométre (m) & mer- 
cure á échelle réduite 


Metallmanometer (n) 

metallic pressure gauge 

manométre (m) métal- 
lique 


Federmanometer (n) 
spring pressure gauge, 
diaphragm gauge 


manométre (m) á ressort 





ManometeranschluB- 
stfick (n) 

nipple for pressure 
gauge 

raccord (m) de mano- 
métre 





Wassersackrohr (n) 
syphon, siphon 
siphon (m) 





Trumpetenrohr (n) 
circular syphon 
siphon (m) en circulaire 


Röhrenfedermanometer 


n 

Bourdon tube pressure 
gauge 

manométre (m) métal. 
lique á tube cintré 











ртутный MAHOMETPZ (m) 
съ сокращённой шка- 
Лой 

manometro (m) a mer- 
curio a scala ridotta 

manómetro (m) de mer- 
curlo de escala redu- 
cida 





металлическ!Й мано- 
метръ (т) 

manometro (m) metal- 
lico 

manómetro (m) metalico 








пружинный манометръ 
m 


manometro (т) a molla 
manómetro (m) de 
muelle 6 de resorte 





соединительная гайка 
(1) манометра 

raccordo (т) о attacco 
(m) del manometro 

enchufe (m) del manó- 
metro 


сифонная трубка (f): 
трубка (f) для застоя 
воды, образующейся 
OTb охлажден!я па- 
ра; трубка Перкинса; 
трубка для скоплен1я 
воды OTb сгущеня 
пара 

sifone (т) 

sifón (m) 


витая трубка (7) въ вид 
петли 

sifone (m) a trombetta 

sifón (m) [еп forma] de 
trompeta, trompeta (f) 
del manómetro 


манометръ (M) съ труб- 
чатой пружиной; ma- 
нометръ Бурдона 

manometro (m) metal- 
lico a tubo curvo 

manómetro (m) de tubo 
elästico 


ba 


a 


Platte Pas ma Pa + 


(n) 
diaphragm pressure 
gauge, Schaeffer type 
pressure gauge 
manométre (m) á disque 
ondulé ou á dia- 
phragme ondulé 








Manometer (n) mit 
Sicherheitsgitter oder 
mit Rostdeckel 

pressure gauge with pro- 
tecting screen 

manométre (m) avec 
couvercle á grille 


Registriermanometer 
(n), registrierendes 
Manometer (n), Mano- 
meter (n) mit selbst- 
tätiger Druckaufzeich- 
nung 

recording pressure 
gauge 

manométrographe (m), 
manométre (m) enre- 
gistreur 


Signalmanometer (n) 
electric alarm pressure 


gauge 
manométre (m) avertis- 
seur 


Marke (f) für den höch- 
sten Druck 

maximum pressure in- 
dex 

index (m) ow marque (f) 
de pression maximum 


den Dampfdruck ab- 
lesen (v) 

to read off the steam 
pressure 

lire (v) la pression de 
vapeur [sur le mano- 
mètre], constater (v) 
la pression de vapeur 
[au manomètre] 





den Druck richtig an- 
zeigen (У) 

to indicate the pressure 
correctly 

indiquer (v) exactement 
la pression 

















манометръ (m) съ пла- 
стинчатой пружиной 

manometro con molla 
a disco o con disco 
ondulato 

manómetro (m) de disco 
ondulado ó de dia- 
fragma ondulado 





MAHOMETpPT (M) съ пре- 
дохранительной p- 
шетчатой крышкой 

manometro (m) con co- 
perchio di protezione 
a reticolato 

manömetro (m) con en- 
rejado protector 





регистрирующий (са- 
мопишупий) мано- 
метръ (M); манометръ 
съ графическимъ 
изображетемъ дав- 
леня и указатемъ 
времени 

manometro (т) registra- 
tore 





manómetro (m) registra- 
dor 

сигнальный манометръ 
(m); маном Cb 
электрической сиг- 
нализащей 


manometro (m) avver- 
titore 

manómetro (m) de alar- 
ma 


указатель (m) макси- 


aro давления 
segno gno (m) indice (m) 
della pressione massi- 





marca (f) de la presión 
máxima 





считывать (отсчитать) 
давлен!е пара 

leggere (у) la pressione 
del vapore pel mano- 
metro 

examinar (v) la presión 
del vapor en el manó- 
metro 





указывать вфрно дав- 


леше 
indicare (у) esattamente 
la pressione 
indicar (у) exactamente 
la presión 


vorgehen (у), zu hohen 
Druck anzeigen (v) 

to indicate too much 
pressure 

avancer (у); indiquer (v) 
une trop forte pression 





nachgehen (у), zu nied- 
rigen Druck anzeigen 


(у) 
to indicate too little 
pressure 
retarder (v); indiquer 
(v) une presgion trop 
faible 





nicht’ auf 0 (null) zu- 
rúckgehen (v) 

not to return to zero 

ne pas revenir (у) sur 0 
(zéro) 





das Manometer prúfen 
(v) oder kontrollieren 


(т) 
to check a pressure 
gauge 
vérifier (v) le mano- 


métre, contróler (v) 
le manométre 





Kontrollflansch (m), 
Prüfflansch (m) 
control flange, test 


flange 
bride (7) de contrôle, 
bride (N) d'attente 
ur manométre éta- 
on ou de contróle 





runder Kontrollfiansch 
m 
round control or test 


ange 
bride (f) de contróle 
ronde 





ovaler Kontrollfiansch 
m 
oval control or test 


ange 
bride (f) de contróle 
ovale 





Kontrollmanometer (n) 

test gauge, control 
gauge, standard gauge 

manométre (m) de con- 
tróle, manométre (m) 
étalon 
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указывать давлен!е 
выше дЪйствитель- 


Haro 

indicare (v) una pres- 
sione troppo elevata; 
avanzare (v) 

avanzar (v); indicar (v) 
una presión excesiva 





указывать давлеше ни- 
же дЪйствительнаго 

indicare (у) una pres- 
sione troppo debole; 
ritardare (v) 

retardar (у); indicar (У) 
una presiòn rebajada 


не возвращаться Kb 
нулю 
non ritornare (у) allo 


zero 
no volver (v) al cero 





испытать (провфрить) 
манометръ 

verificare (у) il mano- 
metro . 

comprobar (v) o verificar 
(v) el manómetro 


контрольный фланецъ 


m 
flangia (f) di controllo 
pletina (f) de compro- 

bación 





e к KOH ольный 


fiangia (f) a controllo 
circolare 

pletina (m) de cóm- 
probación redonda 





овальный контроль- 
ный фланець (m) 

flangia (f) di controllo 
ovale 

pletina (m) de com- 
_ probación ovalada 





контрольный мано- 
метръ (m 

manometro (m) cam- 
pione o di controllo 

manómetro (m) tipo 6 
de comprobación 


2 


Doppelkontrollmano- 
meter (n) 

double test or control 
gauge 

manométre (m) de con- 
tröle double, mano- 
métre (m) étalon dou- 
ble 


Manometerprobier- 
pumpe (1) 
pressure-gauge test- 


pump 

рошре (7) d'épreuve ou 
d'essai pour mano- 
mètres 











двойной контрольный 
манометръ (пл) 

manometro (m) di con- 
trollo doppio 

manometro (m) de prue- 
ba doble 


насосъ (m) для npoBbp- 
ки манометровъ 

pompa (f) dí prova per 
manometro 

bomba (f) para ensayo 

de manómetros 


X. 
Kesselaufstellung Установка Котловъ 
Boller Ereetion Montagglo delle 
Montage des Caldalo 


Chaudières Montaje de lasCalderas 


сборка A (монтажъ 


Zusammenbau (m) des 
Kessels 

building up the boiler 

montage (m) de la chau- 
dière ou du générateur 





Zusammenpassen (n)der 
Kesselteile 

fitting togetber of the 
boiler parts 

ajustage (m) des pièces 
de chaudière ou de 
générateur 





Anschrauben (п) der 
Ausrüstungsteile 

bolting on the boiler 
fittings 

boulonnage (m) des gar- 
nitures [sur...ouà...] 





aufstellen (v), montieren 
v 


to erect, to set 
monter (v) 





—— — 


Monteur (m) 
erector or fitter 
monteur (m) 


Zerlegbarkeit (Г) des 
essels 


possibility of the boiler 
being taken a 

démontabilité ha de la 
chaudiére ou du géné- 
rateur 


Auseinandernehmen (п) 
oder Zerlegung (7) des 
Kessels 

dismantling the bojler 

démontage (m) de la 
chaudiére ou du géné- 
rateur 








(m)) k 
montaggio, (m) della cal- 
dala 


montaje (m) de la cal- 
dera 6 del generador 


пригонка (f) котель- 
ныхь частей; при- 
гнать (пригонять) 
котельныя части 

aggiustaggio (m) dei 
pezzi della caldaia 

ajuste (m) de las piezas 
de la caldera 


свинчиване (п) арма- 


туры 
fissazione (7) a vite delle 
guarnizioni 
atorniliado (m) de los 
aparatos de armadura 


установить: устанав- 
лива 

montare m, implantare 

montar (v) (v) 

















монтёръ (m) u 
montatore (m) 
montador (m) 


свойство (п) котла 
легко разбираться 

smontab della 
caldaia 

desmontabilidad (f) de 
la caldera 





разборка (7) (демонти- 
роваше (п)) котла 

smontaggio (m) della 
caldaia 

desmontaje (m) de la 
caldera 


Lagerang 


Setting 


Disposition 


Kessellagerung (f), La- 
rung (Г) des Kessels 
boller settin 
disposition (f) ow loge- 
ment (m) de la chau- 
diére 





Lageru ng (f) des Kessels 
mit Fall oder Nelguvg 
nach vorn 

boiler setting with fall 
towards the front 

disposition (7) dela chau- 
diere en pente vers 
l'avant ou relevée vera 
l'arrière 








Lagerung (f) des Kessels 
mit Fall oder Neigung 
nach hinten 

boiler setting with fall 
towards the back 

disposition (f) de la chau- 
dière en pente vers 
l'arrière ou relevée 
vers l'avant 


Stützung (f) des Kessels, 
Auflagerung (f) des 
Kessels 

supporting of the boiler 





assiette (Г) de la chau- 


dière 


Kesselfundament (n) 

boiler foundation 

fondation (f) de [la] 
chaudière 








Kesselatiitze (f), Kessel- 
stuhl (m), Fes 
m 


boiler support 

chaise (f) de chaudière, 
support (m) de chau- 
diére 





Kesselbock (m), Trag- 
bock (m) 

boiler bearer or cradle, 
boiler saddle (A) 

chevalet (m) de chau- 
diére 
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Onopu 
Disposizione 
Apoyo 


























расположене (n) кот- 


ла 
disposizione (7) od im- 
planto (m) della cal- 


a 
disposición (f) 6 lecho 
(m) de la caldera 


расположеше (п) KOT- 
ла съ уклономъ на- 
перёдъ 

disposizione (f) della 
caldaia con pendenza 
sul davanti 

disposición (f) de la cal- 
dera con inclinación 
ó pendiente hacia ade- 

lante 








pacnozoxezie (п) ко- 
тла съ уклономъ на- 


задъ 
disposizione (f) della cal- 
daia con pendenza al 
di dietro 
disposición (f) de la cal- 
dera con inclinación 6 
pendiente hacia atrás 


— = — mm +. — 


опора (f) котла 
sostegno (m) della cal- 


daia 
asiento (f) de la caldera 





фундаментъ (m) котла 
fondazione (f) della cal- 


ai 

cimentación (f) de la 
caldera 

подставка (f) (опорная 
подушка (1), подпор- 
ка (0) котла 

sedia (Г) o sopporto (m) 
di caldala 

soporte (m) de caldera 


— - — — - - áK|— — 


опорная подушка (f) 
(подставка (f)) котла 
Bb вид козелъ 

cavalletto (m) di caldaia 

caballete-soporte (m) de 
caldera 


f 


Stuhlbelastung (f) 

load on the bearer or 
eradle 

charge (f) de la chaise 
оц du chevalet 


Stublabstand (m) 
distance between the 
bearers or cradles 
ecartement (m) ou es- 
pacement(m) des chai- 
ses, distance (f) entre 

les chaises 


freitragender Kesselteil 








m) 
part of the bojler not 
supported 
partie (f) de chaudjere 
non-soutenue 





Stützung (f) am Außen- 


ring des Kesselmantels 
supporting at the outer 
ring of the boiler shell 


souténement (m) ou sou- 
tien (m) (= action de 
soutenir) par la 
virole extérieure du 
corps de chaudiere 











fester Kesselstuhl (m) 

fixed boiler bearer or 
cradle 

chaise (f) fixe de chau- 
diére 


beweglicher Kesselstuhl 


(m) 

movable boiler bearer 
or cradle 

chaise (f) mobile de 
chaudiére 

Kesselstuhl (m) auf Rol- 
len, Kesselstuhl (m) 
mit Gieitrollen, auf 
Rollen gesetzter Kes- 
selstuhl (m) 

boiler bearer or cradle 
resting on rollers 

chaise (f) de chaudiére 
{montée) sur rouleaux 





drehbare Kesselstütze 
( 

er e revolving 

sur Ort. em) de chau- 


ière rotatif, chaise (Г) 
de chaudiére rotative 


DI 
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нагрузка (Г) подставки 
(опорной подушки) 

carico (m) sulla sedia 

carga (f) de los soportes 
ó de los caballetes 


разстоян!е (N) между 
подставками (опор- 
ными подушками) 

distanza (Г) delle sedie 
o tra le sedie 

distancia (f) de los so- 
portes 








свободно висящая 
часть (1) кот 
parte ( (Г) libera della cal- 


parte (f) de la caldera 
no sostenida 

uo Anopa(f) подъ наруж- 
HbIMb звеномъ кор- 
пуса котла 

sopporto (т) all’ anello 
esterno del corpo della 
caldaia 

sostenimiento (m) del 
anillo exterior del 
cuerpo de la caldera 

неподвижная подстав- 
ка (f) (опорная по- 
душка ( 

sopporto (m) fisso della 
caldaia 

caballete (m) fijo de la 
caldera 





подвижная подставка 
(f) (опорная подушка 


(f) 
sopporto (m) mobile del- 
la caldaia 
caballete (m) móvil de 
_ la caldera 


подставка (1) (опорная 
подушка (f)) Ha кат- 
кахъ 

sopporto (m) о sedia (f) 
di appoggio della cal- 
daia su rulli 

caballete co) de calderas 
[montado] sobre rodi- 
los [de deslizamiento) 

поворотная подставка 
(Г) (опорная подуш- 
ка (f) 

sopporto (m) dela cal- 
daia girevole 

soporte (m) giratorio de 
caldera 
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to 


Oberkesselstütze (f) 
support of the upper 
drum 


chaise (f) de corps supé- 


rieur d'une chaudiére ~ 


combinée ou mixte 





Aufhángung (f) des Kes- 
sels, Kesselaufhän- 
gung (f) 

boiler suspension 

suspension (f) de la chau- 
dière 


starre Aufhängung (f) 
durch Tragpratzen 

fixed suspension by 
oe brackets or lugs 
A 

suspension (f) rigide par 
oreilles [d'appul; 








Kesselpratze (f), 'Trag- 


pratze 
boiler bracket or lug (A) 
oreille (f) [d'appui ou 
de suspension] de 
chaudière 


elastische Aufhängung 


elastic suspension 
suspension (f) élastique 





Aufhängung (Г durch 
Hingestangen 
suspension by means of 


rods 
suspension (f) par tiges 





Aufbängestange ($), 
Hängestange (f) 

suspension rod 

tige (f) ou tringle (f) de 
suspension 


federnde Hingestange 
(Г), federnd aufgehing- 
te Zugstange (f) 

elastic suspension rod 

tige (f) de suspenston 
élastique, tige (f) de 
suspension [montée' a 
ressort 





FE 
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= 




















подставка (f) (опорная 
подушка (1)) верхняго 
котла 

sedia (Г) del corpo su- 
periore della caldaia 
nelle caldale combi- 
nate 

soporte (m) del cuerpo 
superior en una cal- 
dera mixta 


подвфска (1) (подвфше- 
не (n)) котла 
sospensione (f) della cal- 





aia 
suspensión (f) de la cal- 
dera 
жёсткая подвфска (1) 
(жёсткое подвфшене 
(n)) на лапахъ 
sospensione (f) rigida 
con orecchio di ap- 


poggio 
suspensión (f) rigida por 
orejas 





лапа (1) для подвфски 
(подвфшен!я) котла: 
подвесная лапа 

orecchio (7) di appoggio 
o di sospensione per 
caldaia 

oreja (f) de soporte 





упругая noxebcka (f): 
упругое подвфшеше 


п) 
sospensione (Г) elastica 
suspensión (f) elástica 


подвфска (f) (подвфше- 
Hie (n)) на тягахъ 

sospensione (Г) con ti- 
ranti 

suspensión (f) por tiran- 
tes 


подвфсная тяга (f) 

tirante (m) o asta (f) di 
sospensione 

tirante(m) de suspensión 


= AAA —— [un 


пружинящая noaßkc- 
ная тяга ( 

tirante (m) di sospen- 
sione elastico 

tirante(m)de suspensión 
elástico 6 montado 
sobre un muelle 


Aufhängung (f) am Kes- 
seltragkranz, Lage- 
rung (f) mittels Trag- 
kranzes 


suspension by means of 
a segment of angle 
iron riveted on shell 
crown 

suspension (f) par la 
couronne de suspen- 
sion de la chaudiére 


Tragkranz (т) 

suspension segment 

couronne ( de suspen- 
sion 


Aufhängung (f) und Un- 
terstfitzung (f) 
suspending and 


porting 
suspension (Г) et sou- 
tenement (m) 


sup- 


Einmauerung 
Bricking-in 


Marage 


Mauerwerkverankerung 


(1) 
tieing of the brickwork 
ancrage (m) de chau- 

diére ou de généra- 
teur 


verankern (v) 
to tie 
ancrer (v) 


Maueranker (m) 

wall tie 

tirant (m) ом ancre (f) 
du massif de macon- 
пене 











подвфска (f) (подвфше- 
Hie (п)) къ дугамъ 

sospensione (7) a mezzo 
della corona della cal- 
dala 

suspensión (Г) por el 
zuncho 


подвзсная дуга (0 

corona (f) di sospensione 

zuncho (m) de suspen- 
sión 


noasbcxa (f) и подпора 


i sospensione (f) e sos- 
tegno (m) 

+, Suspensión (f) y sosteni- 
miento (m) 


Бладка 
Muratura 
Colocación en obra 


ckpbmiemie (n) котла 












—+ связями (анкернымн 








щий» болтами) 


y 
+ 


ancoraggio(m)di caldaia 
atirantado (m) ó sujeción 
(f) de caldera 





скр$фп-ить (-лять) CBA- 
зями(анкерными 60.1- 
тами) 

armare (у), ancorare (у) 

atirantar (у) 











якорная связь (7); ан- 
керъ (M); якорь (m): 
связь кладки 

ancora (f) o tirante (m) 
per muro 








tirante (m) para muro 
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Lángsanker (m) 
longitudinal tie 


ancre (f) longitudinale, | 


tirant(m) longitudinal 


Queranker (m) 

cross tie 

ancre (f) transversale, 
tirant (m) transversal 


Ankerplatte (7) 
tie plate, wall plate 
plaque (f) d'ancrage 





den Kessel abdecken (v) 
to cover the boiler top 
recouvrir (у) ou enve- 

lopper (v) la chaudiére 


Kesselabdeckung (f) 
covering of the boiler 


top 
couverture (f) de la chau- 
diére 





Deckenfüllung (f), 
Kesselabdeckungs- 
material (n) 

non-conducting mate- 
rial for covering the 
top of the boiler 

[matière (Г) de] remplis- 
sage (m) 

den Kessel isolieren (v) 

to cover the top of the 
boiler 

garnir (v) la chaudiére 
d'un revétement ca- 
lorifuge ou d'une en- 
veloppe calorifuge, 
calorifuger(v) la chau- 
diére, revétir (v) la 
chaudiére de calori- 
fuge 








Kesselisolierung (f) 

non conducting mate- 
rial covering the top 
of the boiler 

(résultat:) revétement 
(m) calorifuge ou en- 
veloppe (f) calorifuge 
dela chaudiére, calori- 
fugeage (m) de la 
chaudiére 


продольныйанкеръ (m) 
tirante (m) longitudi- 








nale 
+ tirante (т) longitudinal 




















поперечный анкеръ (m) 
tirante (m) trasversale 
tirante (m) transversal 














анкерная плита (© 
piastra (1) d’ancoraggio 
placa (Г) de atirantado 


покры-ть(-вать) котёлъ 

ricoprire (v) о invilup- 
pare (v) una caldaia 

recubrir (v) la caldera 









moKpurrie (n) (обкладка 


SAS 





С e) inv uppo (a) a celdata 
77 3 7 envoitura ес era 


матералъ (m) для по- 
KpHTiA (обкладки) 

materiale (п) di prote- 
zione della caldaia 

material (m) para recu- 
brimiento de la caldera 


изолировать (изолиро- 
вать) ко 

ricoprire (у) la caldaia 
con uno strato iso- 
lante o calorifugo 

guarnecer (v) д revestir 
(v) la caldera con 
material aislante 


изолящя (f) котла 

isolamento (m) o rivesti- 
mento (m) della cal- 
daia 

aislamiento (m) de la 
caldera 





EE 


Isolieren (n) des Kessels 

Folle with en com изолироване (п) котла 
ducting material ']effettuare l'isola- 

(action:) calorifugeage ( mento di una caldaia 
(m) de la chaudière, acción de] revestir la 
revétement (m) de la caldera con material 











chaudiére au moyen alslante 
d'un ealorifuge 
lockere Asche (f) рыхлая зола (1); пепелъ 
loose ashes (pl) m 
cendres (f pl) incohéren- ceneri (f pl) sciolte o in- 
tes cu non-cohérentes, coerenti 
cendre (f) incohérente ceniza (f) suelta 
кизельгуръ (т); инфу- 
Kieselgur (f) зорная земля (f); тре- 
fossil meal, kieselguhr, new, (т) : трепилъ (m) 
infusorial earth farina (f) fossile, kiesel- 
farine (f) fossile, klesel- guhr (m) 
hr (m), terre (f) harina (f) fösil, tierra (f} 
'infusoires infusoria, kieselguhr 
(m) 
Schlackenwolle (f) m волокнистый шлакъ 
slag, mineral wool, sili- y m); шлаковая 
cate cotton pete (1) 


lana (Г) dí scorie 
lana (f de escorla 


обшивка (Г) войлокомъ 





laine (f de scorie{s] 








Filzumkleidung (f) rivestimento (m) con 

felt covering feltro 

revêtement (т) de feutre revestimiento (m) de 
fieltro 

Zementfilz (m) цементный войлокъ (m) 

cement felt feltro (m) cementato 

feutre (m) au ciment fieltro (m) cementado 


A e — -- — — [m — — 


| желЁзная обшивка (f); 
обшивка изъ листо- 
Boro желфза 

rivestimento (m) in la- 

‚ miera 

" envuelta (Г) de palastro 


Blechverkleidung (f) 
sheet metal laggin 
enveloppe (f) de tóle 








-— - — nn ————— 


Eisenverkleidungsblech обшивочное листовое 

(п), Eisenschutzblech желЁзо (n) 

n inviluppo (m) di prote- 
sheet iron cover a zione in lamiera 
enveloppe (f) protectrice plancha (f) o palastro (m) 

en töle para revestimiento 





Kesseleinmauerung (f) 

bricking in or setting of € 
boiler 

maconnage (m) os [em-] 
murage (m) ou brique- 


age (m) d'une chau. paz 
diére iL 


nma3ka(() (o6myposKa(f)) 
котла 

muratura (Г) della cal- 
dala 


obra (f) de fábrica de la 
caldera 





1 


st 
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вмаз-ать (-ывать) (обму- 


einmauern (у) 

to brick in ровать) котёлъ 

murer (у), emmurer (у), murare (9), eseguire (у) 
briqueter(v), maconner montar (v) la caldera en 








(v) _ Obra de fábrica o 


выступающая (изъ об- 
муровки] часть (f) 
котла 


vorstehender Teil (m) 
des Kessels 

projecting part of the 
boiler 





parte (f) prominente o 

partie (7) pro&minente cu in risalto della caldaia 

saillante de la chau- ti : ` parte (Г) saliente de la 
diere caldera 





Einmauerungswand (f) 

wall, (front cross wall, 
side wall, wall of back 
chamber) 





кирпичная стБна (f) 
parete (f di muratura 


paroi (Г) ом mur (m) du à € della caldaia 
massif de maconnerie; pared (1) de obra de 


paro! (Г) du murage ou 
riquetage ou de la ” 
maconnerie 





перегородка (f) (mpo- 
межуточная Crbua (f)) 
между двумя котлами 
diafragma (m) o parete 
(Г) indermedia tra due 
. caldaie 
pared (f) divisoria entre 
dos calderas 





Zwischenwand (f) zwí- 
schen zwei Kesseln 
dividing wall between % 
two boilers 

mur (m) ow paroi (7) 
intermédiaire entre 
deux chaudiéres 





раздфльная кладка (f) 
(стБна (7) продоль- 
ныхь (долевыхъ) 
дымоходовъ 

parete (f di divisione 
dei canali longitudi- 
nali del fumo 

pared (7) de separación 
de los canales longi- 
tudinales de tiro 


Trennungsmauer (f) der 
Längszüge 

mid-feather wall 

cloison (f) des carneaux 
longitudinaux, mur 
(m) de séparation des 
cameaux longitudi- 
naux 











Abstand (m) zwischen 
Kesselmauerwerk und 
Gebäude 

distance between boiler 
wall and building 

distance (f) entre le 
massif [de macon- 
nerle] de la chaudiére 
et le bátiment 


разстоян1е (п) между 
кладкой котла и 
crbHofi здатя 

distanza (Г) tra la mura- 
tura della caldaia del 
fabbricato ed i muri 

distancia (f) entre la 
banqueta de la cal- 
dera y el edificio 





кирпичная кладка (f) 
котла; обмуровка (Г) 
DER котла 
{= ne muratura (f) della cal- 
E dai 


Hr a 
N 5 obra (f) de fábrica de 
la caldera 


Kesselmauerwerk (n) 

boiler brickwork 

massif (m) [de macon- 
nerie] de la chaudière 






Bangru rund (m) 
uilding ground 
terrain (m) è bätir 


Baugrundfläche (7) 

building area 

surface (f) du terrain á 
bátir 


Tragfühigkeit фа des 
Bodens 
bearing capacity of the 
ground 
résistance (f) du terrain 
ou du sol 


— — —#T — ae —- - 


Grundwasser (n) 

underground water 

eau(f)souterraine, nappe 
(Г) d'eau souterraine 


Erdarbeit (f) 

earth work 

terrassements (m pl), tra- 
vaux (m pl) de terrasse- 
ment 


Pfahlrost (m) 
pile grating 
pilotis (m) 





Betonschicht (f) 

layer of conerete 

radier (m) de béton, 
couche (f) de béton, 
lit (m) de béton 





Beton (m) 
concrete 
béton (m) 


Stampfbeton (m) 
tamped concrete 
béton (m) damé 








Schúttbeton (m) 
heaped concrete 
béton (m) coulé 
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xbcro (n) (rp Dyars (m)) 
AMA no 

terreno(m) dafabbricare 

terreno (m) de cimenta- 
_ ción 


площадь (f) для пост- 
Axa 


superficie (f) del terreno 
a fabbricare 

superficie (f) del terreno 
de cimentación 





устойчивость (Г) грун- 
та; допускаемое да- 
влен1е (п) Ha грунтъ 
resistenza (Г) del terreno 
resistencia (f) 6 esta- 
bilidad (f) del terreno 


почвенная (подпочвен- 
ная, подземная, грун- 
Tema) вода ( 

acqua (Г) sotteranea 

agua (f subterránea 





земляныя работы (f pl) 
lavori (m pl) in terra 
obra (f) de tierra 


ростверкъ (m) 
palificazione (1) 
pilotaje (m) 





бетонный слой (m) 

strato (m) di calce- 
81111220 

сара (Г) о lecho (m) de 
hormigón 


бетонъ (m) 
calcestruzzo (m) 
hormigón (m) 


утрамбованный бетонт. 
m 

calcestruzzo (m) battu- 
to 

hormigón (m) apisonado 

неутрамбованный бе- 
TOHB (m); сыпучй бе- 
TOHb 


calcestruzzo (m) colato 
hormigón (m) vertido 


10 








Erhärten (n) des Betons 
setting of the concrete 
prise (Г) ow durcisse- 

ment (m) du béton 


Eisenbeton (m), eisen- 
verstärkter Beton (m) 
ferro-concrete, reinfor- 
ced or armoured con- 


crete 
beton (m) armé 


Betoneisenpfahl (m) 

reinforced concrete pile 

pilot (m) ou pieu (m) 
en beton arme 


Isolierung (f) durch As- 
phalt (gegen Feuchtig- 
keit) 


asphalt damp-proofing 

hydrofugeage (m) è l'as- 
phalte, isolement (m) 
a l'asphalte contre 
l'humidité 


Maurerarbeit (f) 

brickwork, masonry 

maconnage (m), tra- 
vaux (m pl) de macon- 
nage ou de macon- 
nerie 

Umfassungsmauer (f) 

enclosing or containing 
wall 

mur (m) extérieur ou de 
pourtour, mur (м) 
d'enceinte ou de clö- 
ture 





Brandmauer (f) 

party wall 

(mur sans fenétres ni 
portes :) mur (m) orbe, 
(mur commun á deux 
propriétés  adjacen- 
tes :) mur (m) mitoyen 


Rauhgemiuer (n) 
rough wall 
maconnerie (f) brute 
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> 





затвёрдЪфванте (п) (схва- 
тыван1е (n)) бетона 

presa (f о indurimento 
(m) del calcestruzzo 

fraguado (m) del hormi- 
ron 


армированный бетонъ 
(m); nosso Gero 
m 
calcestruzzo (m) o ce- 
mento armato 
cemento (m) armado 


свая (Г) изъ армирован- 
Haro бетона (желЁзо- 


бетона 

palo (m) di calcestruzzo 
armato 

pilote (m) ó pie (m) de- 
recho de cemento ar- 
mado 





иволироване (п) ac- 
фальтомъ ; асфальто- 
вая изолящя (f) (отъ 


сырости 
isolamento (m) con аз- 
falto 


aislamiento (m) por me- 
dio de asfalto 


кладка (1); кирпичная 
(каменная) кладка (Г) 

lavoro (m) di muratura 

obras (f pl) de fábrica 6 
de mampostería 





обводная crbua (f); na- 
ружная (лицевая, 
фронвтовая) стфна 

muro (m) d'ambito, 
muro (m) di contomo 
od esterno 

muro (т) exterior 6 en- 
volvente 

брандмауеръ (m); 
брандмауерная crb- 
на; с1фна Óe3b от- 
версия 

muro (m) mediano 

muro (m) medianero 


неоштукатуренная 
стБна (f) 

muratura (Г) greggia 

obra (Г) de fábrica en 
bruto, mampostería (f) 
ordinaria 


massives Mauerwerk (n) 

solid brickwork 

maconnerie (f) massive 
ou pleine 


кап еп 
bricking with air 
passages 
maconnerie (f) creuse 
ou à espaces d’air 





Luftzwischenraum (m), 
Luftspalte (Г), Luft- 
kanal (m) 

air passage 

espace (m) d'air 





rubende Luftschicht (f) 
zum Zusammenhalten 
der Wàrme 

stationary air layer 
to retain the heat 

matelas (m) d'air sta- 
gnant ow mort s'oppo- 
sant è la déperdition 
de chaleur 





Mauerfuge (f) 
brickwork joint 
joint (m) de magonnerie 





Fugenzahl (f) 
number of joints 
nombre (m) de joints 





Mauerverband (m) 
Steinverband (m 

brickwork bond 

apparell (m) de macon- 
nerle 


Binder (m) 


Läufer (m) 
stretcher 
panneresse (f) 


a: 


Mauerung (f) mit Luft- pe 
| 











массивная г(сплошная) 


muratura Q massiccia 
piena 
obra (9) de fábrica 
maciza 


кладка (1) съ воздуш- 
ными каналами 

muratura (7) vuota o con 
canali di aria 

obra (f) de fábrica hueca 
6 con vias de aire 


воздушный каналъ (m); 
воздушный TIDOMe- 
жутокъ (т) 


camera (£) o spazio (m) 


vía (f) ó canal (m) de aire 


неподвижный слой (M) 
воздуха для удер- 
жан:я теплоты 

cuscino (m) d'aria sta- 
gnante quale coibente 

cantidad (Г) 0 espacio 

(m) de aire que sirve 

para impedir las pér- 

didas de calor 





1UOBb (M) кладки 

giunto (m) della mura- 
tura 

junta M 


число (N) швовъ 
numero (m) dei giunti 
numero (m) de juntas 


перевязка ка (1) въ ка- 
менной (кирпичной) 


collegamento (m) della 
muratura 
aparejo (m) 


тычёкъ (m); ; TOJOKB(M); 
камень (m), nexautift 
TEIIKOMb TOIKOMB) 

mattone (m) posto per 
traverso 

tizón (m) 


JIOHOKb(M); камень(т), 
Jean ложкомъ 


mattone (т) posto per ‘ 


lungo 
plano (m) 


à 


< 





dra 


So 


№. 


© 
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Ziegelsteinschicht (f) 
course (of bricks) c 
assise (Г) ou couche (f) 

de briques 





Uberkragung (Г) der 
Ziegelsteinschichten 
corbelling out the cour- 
ses of bricks 

encorbellement (m) des 
assises de briques, 
encorbellement (m) de 
la maconnerie 





Baustoffe (m pl), Bau- 
materialien (n pl) 

building materials (pl) 

matériaux (m pl) de 
construction 





Normalformat (n) 


dimensions (f pì) nor- 
males des briques 





Halbbackstein (m) 
thin brick 
chantignolle (f) 


——— m -—_ — 


Formstein (т) 
shaped brick 
brique (f) profilée 





Radial[form]stein (па) 


curved or radial shaped < 
brick & ga 


brique (f) cintrée 





Hartbrandstein (m), 
Hartbrandziegel (m) 

hard brick 

brique (f) á four, brique 
(Г) extra dure 





Klinker (m) 
clinker, Dutch brick 
brique (f) hollandaise 





p—-25 —- 


standard size (9х4, ЖЗ Y, 
format (m) normal D) È ny, 
E 657 | 





pars (m) кирпичной 


кладки 
strato (m) di mattoni 
tongada n de ladrillo, 
hilada ( 


кладка (f) cebeows (вы- 
пами); выпускъ 

(m) вперёдъ отдЪль- 
ныхъ рядовъ кладки; 
кирпичная раздфлка 


(N 
disposizione (f) dei 
singoli strati di mat- 
toni 





construcciön (f) de las 
tongadas salientes de 
ladrillo 


строительные мате- 
раалы (m pl) 

materiali (m) di costru- 
zione 

materiales (m pl) de 
construcción 


нормальные размфры 
(m pl); обыкновенный 
форматъ (m) 

formato (m) normale del 
mattone 

dimensiones (f pl) nor- 
males ó comunes del 
ladrillo 


половинчатый 
пичъ (M); половинка 
(9) [если  кирпичь 
разбить пополамъ: 
половнякъ (m)] 
mezzo-mattone (т) 
ladrillo (m) pardo 


лекальный (карниз- 
‚ клинчатый) 
кирпичъ (т) 
mattone (m) sagomato 
ladrillo (m) aplantillado 


радальный кирпичь 
m 




















mattone (m) ad arco 
ladrillo (m) de sector 





eTb3HAK5 (m) 

mattone (m) extra duro 

ladrillo (m) extra duro 
0 recocho 


клинкеръ (т); голланд- 
chia кирпичъ (m); 
(въ Mocksb:) гжель- 
сюй кирпичъ 

mattone (m) olandese 

ladrillo (m) holandés 


Schamottestein (m), 
feuerfester Stein (m) 

refractory or fireclay 
brick, fire brick 

brique (f) réfractaire 





Bindemittel (n) 
binding material 
liant (m) ou liaison (f) 
c.à d. matière servant 
lier); (suivant le cas:) 
ciment (m) ow mor- 
tier (m) 


abbinden (v) 
to bind 





An 





D 
prendre (v); faire (v) 
prise 





Mörtel (m) 
mortar 
mortier (m) 


sable (m) 


Kies (m) 





Kieselsteine (m pl), Ge- 
rölle (n) 


gravel stones (pl) 
galets (м pl) 





Kalkmértel (m) 
lime mortar 
mortier (m) á la chaux 





Kalk (m) 
lime 
chaux (f) 





Lehmmórtel (m) = o 
clay-mortar 
mortler (m) de terre 





Lebm (m) 
clay 
terre (Г) glaise, glaise (f) 





Ton (m) 
potter's clay 
argile (f) 














шамотовый (шамот- 
ный, огнеупорный) 
кирпичъ TE (m 

pietra (f) refrattaria, 1 
mattone (m) refrat- 


tario 
ladrillo (m) refractario 





связующее (вяжущее) 
вещество (N); раст- 
воры (m pl) 

malta (Г), materia (f di 3 
legamento 

mortero (m), cemen- 
to (m) 





3aTBep1-'bTb (-HBATE) : 
схватываться (для 
растворовъ) 3 

far[e] (у) presa 

fraguar (У) 

растворъ (M): извест- 

ковый растворъ 4 

m 





песокъ (m) 
sabbia (f) 5 
arena (f) 





хрящъ (т); rpasif (m) 
ghiaja (f) ГР 
arena (f gruesa 


[обломки горныхъ по- 
родъ яйцевидные, 
плосюе и.т.д.:] галь- 

ки (f DD: (слегка 3a- 7 
KDyra8 нные валун bl 


(m pl) 
pietrisco (m) 
guijarros (m pl) 








обыкновенный aber. 
KOB CTBO m 
malta (f) E calco > 8 
mortero (m) de cal 





известь (1) 
calce (f) 9 


cal (f) 


De CNE | PACTBODE (m) 
malta ( 
ато (m) de tierra 





10 





обыкновенная глина(1); 
суглинокъ (т) 

creta (f) 11 

tierra (Г) arcillosa 





глина (6) 


argilla (f) 13 
arcilla (f) 





© 


“N 
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Zementmörtel (m) 
cement mortar 
mortier (m) au ciment 





Kalkzementmörtel (m) 

lime and cement mortar 

mortier (m) [au] ciment 
et [à la] chaux 





Portlandzement (m) 
Portland cement 
ciment (m) (de) Portland 





Schlackenzement (m) 
slag cement 
ciment (m) de scorles 


Kesselanlage 
Boiler Plant 


Installation de Chaudidres 


Kesselraum (т) 
boiler-room or house 
salle (Г) des chaudières 


Kesselanzahl (f) 

number of boilers 

nombre (m) de chau- 
diéres 





Kesselgröße (1) 

size of boilers 

grandeur (f) de [la] 
chaudiére, numéro(m) 
(de grandeur] d'une 
chaudiére 

Kesselgewicht (n), Ge- 
wicht (n) des Kessels 

weight of boiler 

poids (m) de la chau- 
dière 





Kesselhöhe (f) 
height of boiler 


hauteur (Г) de la chau- =: 


diére 











цементный растворъ 
+ m 


malta (Г) di cemento 
mortero (m) de cemento 





известковый цемент- 

ный растворъ (m) 

malta & di cemento e 
calce 

mortero (m) de cemento 
y cal 





портландсюЙ цементъ 
m 


cemento (m) Portland 
cemento (m) Portland 





шлаковый (пуццола- 
новый) цементь (m) 

cemento (m) di scorie 

cemento (m) de escorias 


Котельная Установка 
Impianto di Caldaie 
Instalación de Calderas 


котельное пом щеве 
(п); котельная (f); ко- 
чегарка (Г); коче- 
гарня (7) 

sala (Г) delle caldaie 

sala (Г) de calderas * 


число (N) котловъ 

numero (m) delle caldaie 

número (m) de las calde- 
ras 

величина (7) котла ; раз- 
Mbps (m pl) котла 

grandezza (Г) della cal- 
delia 

tamaño (m) de la cal- 
dera 


Bbcb (m) котла 
peso (m) della caldaia 
peso (m) de la caldera 


—— - A -_—_-. —— — 


{os E: высота (f) котла 
5 altezza (f) della caldaia 
altura (f) de la caldera 


Zuganglichkelt (1) des 

accessibility of the 
boiler 

accessibilité ( de la 


chaudiére, facilité (f) 
d'accès de la chaudière 





Raumausniitzung (f) 

utilisation of space 

utilisation (f) de l'espace 
disponible 


Raumbedarf (m) 

space required 

encombrement (m); es- 
расе (m) nécessaire 








Grundflächenbedarf (m) 

floor space required 

encombrement (m) en 
surface; aire (Г) ou 
surface (Г) d’emplace- 
ment nécessaire 


Aufstellungsort (m) 

place of erection 

lieu (m) ou endroit (m) 
de montage 


am Aufstellung ort 
at at the place of erection 
à pied d'œuvre (loc. 
adv.) 


—— —n 





Kesselhaus (n) 

bofler-house 

bátiment (m) des chau- 
diéres 


Bau (m), Gebäude (n) 

building 

(destiné á abriter quel- 
que chose :) bàtiment 
(m); (tout ce qui est 
báti, maconné, char- 
penté ete. :) bâtisse (N 


Ubersichtsplan (m) 
general plan 
plan (m) d'ensemble 





Hof 
fot (m) 


y 
cour (f) 
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доступность (1) котла 
accessibili tà (Г) della cal- 


dai 
accesibilidad (£) de la 
caldera 


использован!е (п) (yTR- 
лизащя (f)) wbcra 

utilizzazione (Г) dello 
spar azio disponibile 

utilización(f) del espacio 
disponible 


потребное wbcro (n) 

spazio (m) necessario 

espacio (m) necesario 6 
requerido 


потребная площадь (7) 
spazio (m) occupato in 
planta o sul terreno 
superficie (f) de emplaza- 

miento requerida 


wEcro (n) установки 

località (Г) ove si deve 
fare il montaggio 

lugar (m) de montaje 
de emplazamiento 


Ha Mbcrb установки 
(работы) 

a pié d'opera 

al pie de la obra 


котельное здане (п) 
(nowburenie (n)) 


i fabbricato (m) o locale 


(m) delle caldaie 
casa (f) de calderas 


здаше (n) 
fabbricato (m) 
edificio (m) 


o6mifi планъ (m) 
planta (Г) d'insieme 
plano (m) general 


ABO (m); дворовое 
сто (п) 

corte (1) 

patio (т) 


7 


10 


© 


a 


© 
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Lageplan (m) 
plan (of buildings) 
tracé (m) général 


Massivbau (m) 

solid building 

bátisse (Г) ou construc- 
tion (f) massive 





Fachwerkbau (m) 

framed building 

construction (f) ou bá- 
tisse (Г) en cloisonnage 
ou en colombage 


mu 
by ya 
= 





= eer, 


u и 








Dachstuhl (m) 
truss or roof principals 


р 
comble (m), ferme (1) 


eisernes Dach (n), Eisen- 
dach (n) 

iron roof 

toit (m) en fer 


hölzernes Dach (п), 
Holzdach (n) 

wooden roof 

toit (m) en bols 


Glasdach (n) 

glass roof 

toit (m) vitré, toit (m) 
en verre 


Oberlicht co) 

skylight 

jour (m) á plomb, jour 
(m) d'en haut, jour 
(m) d’aplomb 


P_i 














планъ (m) располо- 
женя;  генераль- 
ный ‘A (ситузшонный) 


tracciato (m) generale 
trazado (m) general 





j массивная nocrpolika(f) 


costruzione (f) in mas- 
siccio 
construcción (f maciza 


фахверковая (7) no- 
стройка (9 

costruzione (Г) secondo 
sagome o centine 

construcción (f) de entra- 
mado 





стропильная ферма (f); 
pata (D, (n pl) 

cap ta ©. sostegno(m) 

аа 0 


желБзная крыша o 
(кровля 

tetto (m) o coperto (m) 

tejado (m) ó cubierta (f) 
de hierro 





деревянная крыша (f) 
кровля (7) 

о | о coperto (m) 
in 

tejado (an) 6 cubierta ff) 
de madera 





стеклянная кровля (f) 
tetto (m) а vetrl 
tejado (m) de vidrio 


BepxHif свфть (m) 
lucernario (m) 
claraboya (f) 


Fußboden (m) 

(tiled) floor 

(terme gónéral:) sol (m), 
aire (f); (en planches :) 
plancher; (en pierres:) 
carreau (m); (en plan- 
chettes, tóles etc.) 
parquet (m) 





Fliese (f) 
tiles (pl) 
carreau (m) 


Brett (n), Diele (f) 
board 
planche (f) 





Leiter (f) 
ladder, steps (pl) 
échelle (f) 


————— нк -- 


Betrieberweiterung (Г) 
extension of works 
extension (f) de l'usine 


Umbau (m) 

rebuilding 

transformation (f) (d'une 
construction, usine, 


etc.); (transformation 
de fond en comble:) 
reconstruction (f) 


Anbau (m) 

annex 

(opération :) agrandisse- 
ment (m); (résultat:) 
construction (f) addi- 
tinnnelle, annexe (f) 





Aufbau (m) 
superstructure 
surhaussement (m) 
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полъ (m) 

pavimento (т), pavimen- 
tazlone 

suelo (m), pavimento (m) 


плитнякъ (m); кафель 
(m); плитка (0; изра- 
зецъ (m) 

mattonella (f) 

ladrillo (m), baldosa (f) 





доска ( 
tavola ( 
tabla (f) para pavimento 


rberanga (f) 
scala (f) 
escalera (Г) 





pacmmpenie (n) (увели- 
genie (n)) эксплоа- 
Tama (ria, произ- 


BOJICTBA 
ingrandimento (m) del- 
‘impianto 
acrecentamiento (m) ó 
aumento (m) de ex- 
tensión de la explo- 
tación 
перестройка (f) 
trasformazione (f) di una 
costruzione 
transformación (f), re- 
construcción (f) 





пристройка (f) 

costruzione (Г) addizio- 
nale 

construcción (f) adicio- 
nal о suplementaria 

надстройка (f) 

costruzjone, (f) mon- 
188810 (m) 

construcción (f), mon- 
taje (m) 


Neubau (m) 

new building 

nouvelle construction 
nouvelle bátisse a 


8chiffkesselraum a 

ship’sbollerroom (stoke 
hold 

salle (f) des chaudiéres 
d'un navire; chauffe- 
rie (f) d'un navire 


Bunkerschott (n) 
bunker bulkhead 
cloison (f) de soute 


Außenhaut (Г, Bord- 
wand (f) 

hull 

bordage (m), borde (m), 
revétement (m) 





petits-fonds (m pl) de la 
cale, buchains (m pl) 


Gräting (f) 

grating 

caillebottis (m), ae 
m 


Grätingrahmen (m) 

grating frame 

chássis (m) ou cadre (m) 
de caillebottis 





HOBAA (незаконченная) 
постройка 

costruzione (1) nuova 

nueva construcción (f) 


кочегарное отдфлеше 
(п) (кочегарка (f), ко- 
чегарня (f)) на cy 


парохо 
spazio (т) [per le} cal- 
daie in una nave 
cuarto (m) de calderas 
de un buque 


переборка (1) (nepero- 
родка (1) угольной 


ямы 

chiusura (Г) del magaz- 
zino 

pañol (m) para carbón 


наружная обшивка (1) 
судна парохода A 

murata ( 

Tovostimiento (m) 


трюмъ (M) 

boccaporti (m) della 
stiva 

sentina A. fondo (m) 
de la cala 

решётки (f pl); pbmer- 
чатый люкьъ (M) 

grigliato (m) 

enrejado (m) 


рама (1) pbmérka 
(ршетчатаго люка) 

telaio (т) della griglia 

marco (m) del enrejado 





Speisevorrichtungen 
Feed Apparatus 


Appareils 
d’Alimentation 


speisen (v) 
to feed 
alimenter (v) 


Speisung (f) 
feeding 
alimentation (f) 


— — — _ 


ununterbrochene Spel- 
sung (f), kontinuler- 
liche Speisung (f) 

continuous feeding 

alimentation (f) con- 
tinne 





periodische Speisung (f) 

periodical feeding 

alimentation (f) perio- 
dique 





Speiserobr (n) 

feed pipe 

tuyau (m) d'alimenta- 
tion 


Speiserohrverteiler (m) 

perforated feed pl 

distributeur (m) ali- 
mentaire 


HI 


_ 869 





rasa) 


XI. 


Питательные 
Приборы 
Apparati di 
Alimentazione 


Aparatos 
de Alimentación 


питать 
alimentare (у) 
alimentar (у) 





manie (п) 
alimentazione (f) 
alimentación (f) 


непрерывное питан!е 





п) 
alimentazione (f) соп- 
tin 


alimentación (f) con- 
tinua 


пер!одическое nnrazie 
n 
alimentazione (f) inter- 


mittente o periodica 
alimentación (f) perió- 








dica 
питательная уба (1) 
tubo (m) di alimenta- 


zione 
tubo (m) de alimenta- 
ciòn 


трубчатый pacnpent- 
литель (M) питатель- 
ной воды; pacıpenb- 
литель Bb питатель- 
ной трубЪ 

distributore (m) della 
alimentazione 

distribuidor (m) de alí- 
mentación 


24 





bea 


voneinander unabhän- 
gige Spelsevorrich- 
tungen (f pl) 

independent boiler 
feeds 

appareils (m m pl) alimen- 

res épendants 

on a’ limon tetion in- 
dépendants 


[selbstttiger] Speise- 

[wasser]regler (m), 
Wasserstandregler (m) 

automatic feed regu- 
lator 

régulateur (m) alimen- 
taire automatique ou 
d'alimentation auto- 
matique 


den Wasserstand auf 
das normale MaS brin- 
gen (у) (erhöhen, ег- 
niedrigen) 

to bring the water level 
to its normal height, 
to adjust the water 
level 

refaire (v) le niveau 
normal, ramener (v) 
le niveau á la nor- 
male; (suivant le cas :) 
faire monter (v) le 
niveau ом faire des- 
cendre (v) le niveau 





Wasserbehälter 
Water Reservoir 
Réservoir à Eau 


Wasserbehälter (m), Re- 
servoir (n), Bassin (п), 
Tank (m) 

water reservoir or tank 

réservoir (m) á eau, ré- 
servoir (m) d'eau, 
bache (f) alimentaire 


kastenfürmiger iar 
m) 

rectangular tank 

bac (m) 








870 


независимые другъ OTB 
друга питательные 
приборы (m pl) 
aprarati” (m pl) di ali- 
mentazione indipen- 


denti 

aparatos (m pl) de ali- 
mentación indepen- 
dientes 





самодЪйствующий (ав- 
томатичесюй) регу- 
ляторъ (m) питашя 

regolatore (m) automa- 
tico dell’ alimenta- 
zione 

[aparato (m)] regulador 
(m) autom tico de ali- 
mentaciön 





повы-сить ( mars) (no- 
ни-зить (-жать)) ypo- 
вень воды до HOp- 


мальнаго 

riportare (у) il livello 
d'acqua alla misura 
normale 

rehacer el nivel norma]; 
alimentar hasta ob- 
tener el nivel normal; 
purgar para obtener 
el nivel normal 


Резервуаръ для Воды 
Serbatoio d’Acqua 
Depósito de Agua 


pese вуаръ (m) (бас- 
» (m), бакъ (m)) 


ana воды 
serbatoio (т) d'acqua, 
bacino (m), recipiente 
(m), vasca (f) 
depósito (m) de agua; 
tanque (m) 






AS 


четырёхугол ьный В бант 


serbatoio (m) rettango- 
lare od a cassa 
depósito (m) en forma 
e caja 


gemauerter Behilter 
(m) 

brick reservoir 

réservoir (m) maconné 





Hochbehilter (m), 
Hochreservoir (n) 
elevated tank, overhead 

cistern 
réservoir (m) en charge, 
réservolr (m) surélevé 


Wasserturm (m) 
water tower 
chateau (m) d’eau 





Zisterne (1) 
cistern 
citerne (f) 





Wasservorrat (m), 
Wasserreserve (1) 

water reserve 

réserve (1) d’eau 





füllen (v) 
to fill 


remplir (v) 


Füllungsdauer (f) 
duration of filling 
durée (f) de remplissage 





Überlaufstutzen (m) 

branch overflow or 
nozzle (A) 

tubulure(f) de trop-plein 




















сосудъ (m) (резервуаръ 
m)) изъ кирпичной 


кладки 

serbatoio (m) in mura- 
tura 

depósito (m) de mam- 
posteria de ladrillo 


высоко поставленный 
(напорный) резе 
вуаръ (т) (бакъ (n)) 

serbatoio (m) collocato 
in alto 

depósito (m) elevado 


водонапорная (водо- 
проводная) башня (f) 

torre (1) d'acqua, torre (1) 
di sostegno del ser- 
batoio 

torre (f) de agua 


цистерна (f) 
cisterna (f) 
cisterna (f) 





запасъ (M) воды 
riserva (Г) d'acqua 
reserva (f) de agua 


наполн-ить(-ЯТЬ) 
riempire (v) 
llenar (v) 


продолжительность (7 
время (n)) наполнен1я 

durata (Г) del riempi- 
mento 

tiempo (m) tardado en 
llenarse 





сливной (переливной) 
патрубокъ (m) 
tubulatura (f) dello sfio- | 


ratore 
tubuladura (f) de des- 
agüe 


24° 





Or 


Uberlaufrohr (n) 
overfiow pipe 
tuyau (m) di de trop-plein 


SpeisegefäB (n) zum 
Speisen ohne Pumpe, 
Speiseflasche (f) 

gravity feed tank, feed 
tank for feeding with- 
out a pump 

bouteille (f) alimentaire 





Gefälle (п) 
head 


e 
différence (f) de niveau 
ou de hauteur, chute (f) 


Gefälledruck (m) 

pressure due to head of 
water 

pression (f) de chute, 
pression (f) due & la 
difference de niveau, 
charge (f) 





Wassermesser (m) 
water meter 
compteur (m) d'eau 


Fiögelradwassermenser 

m 

vane or rotary water- 
meter 

compteur (m) d'eau 
[avec roue] è palettes 
ou à ailettes 


MeBrad (n) 

measuring wheel 

roue (f) palettes du 
compteur 


Trommelwassermesser 
| (m) 
drum water-meter 
compteur (m) d'eau á 
tambour 


Kolbenwassermesser (m) 

piston or positive water- 
meter 

compteur (m) d’eau á 
piston 
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сливная (переливная) 


труба 
tubo (т) dello sfioratore 
tubo (m) de desagúe 





питательный сосудъ 
(m) для питан1я само- 
тёкомъ [безъ насоса] 

vaso (m) di alimenta- 
zione [senza pompa] 

recipiente (т) para ali- 
mentar sin bomba 





BBICOTA(Î) напора (воды 
aduta (f), differenza ( 
di livello 


diferencia (f) de nivel 








напо (m) 

pressione (Г) di caduta, 
pressione dovuta alla 
differenza di livello 

presión (f) producida por 
la diferencia del nivel, 
presión de caída 





водом$ръ (m) 
contatore (т) d'acqua 
contador (m) de agua 


крыльчатый водом$ръ 


m 
contatore (m) d'acqua 
a palette 
contador (m) de agua 
de paletas 


водомЁрительное KO- 

лесо(п)(крыльчатка(Г) 

ruota (1) misuratrice de. 
contatore 

rueda (f) de paletas del 
contador 


барабанный (цилин- © 
ApmueckiA) водомфръ 


m 
contatore (m) d'acqua 
a tamburo 
contador (m) de agua 
de tambor 
поршневой водомфръ 
m 
contatore (m) d’acqua 
a stantuffo 


contador (m) de agua 
de pistón 


Trident-Wassermesser 
(m) 
Trident water-meter 
compteur (m) d'eau 
»Tridente 


gelieferte Wassermenge 
quantity of water 


supplied 

quantité (f) d’eau four- 
nie, volume (m) d’eau 
fourni, (d’une pompe, 
etc.:) débit (m) 


Spelsepumpen 
Feed Pumps 


Pompes d’Alimentation 


Saugpumpe (Г) 
suction pump 
pompe (1) aspirante 


Druckpumpe (f) 
force pump 
pompe (f) foulante 


Kolbenpumpe (f) 
plunger pump 
pompe (f) & piston 





Pumpenzylinder (m) 
pump cylinder or barre} 
corps (m) de pompe 


Pumpenkolben (m) 
pump piston or plunger 
piston (m) de pompe 








BOJOMBp5 (m) ,Tpu- 
дентъ“ 

contatore (т) d'acqua 
» Tridente 

contador (m) de agua 
»Tridente 


количество (n) подво- 
димой воды 
portata (7 di una pompa 
agua (f) estancada, 0 
m 


Питательные Насосы 
Pompe di Alimentazione 
Bombas de Alimentación 








he 
mp 


bl 


всасываюций HACOCE 
m 


pompa (f) aspirante 
bomba (f) aspirante 


нагнетательный Ha- 
COCb (m) 

pompa (f) premente 

bomba (f) impelente 


поршневой насосъ (т) 
pompa (f) a stantuffo 
bomba (f) de émbolo 


цилиндръ (m) насоса 

corpo (m) o cilindro (m) 
di pompa 

cuerpo (m) de la bomba 





поршень (m) насоса 
stantuffo (m) della 


pompa 
émbolo (m) de la bomba 


3 


4 


6 


7 


8 








a 


10 
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Saugventil (n) всасывающий клапанъ 
suction valve С 
, valvola ($) di aspirazione 
soupape (f) d aspiration válvula (f) de aspiración 
Druckventil (n) нагнетательный кла- 
delivery valve d панъ (m) 
soupape (1) de refoule- valvola (Г) premente 
ment válvula (f) de impulsión 
Ventilkasten (m) клапанная коробка (f); 
valve box or chest e коробка клапана 
chapelle (7) ow boîte (1) capsula (Г) della valvola 


de soupape caja (f de la válvula 





всасывающая (mpiém- 
ная) камера (f) 

camera (f) di aspirazione 

cámara (f) de aspiración 


Saugkammer (Г) 

suction chamber, inter- 
valve space 

chambre (f) d'aspiration 











Druckkammer (f) нагнетательная (на- 

delivery chamber b порная) камера (f) 

chambre (7) de refoule- camera (f) premente 
ment cámara (f) de impulsión 








головка (1) (крышка (f)) 
Pumpenhaube (f) 

pump cover or bonnet 
chapeau (m) de pompe 


насоса 

, cappello (m) della 
pompa 

cubierta (f) de la bomba 














Luftsack (m) | 
alr pocket р воздушный anno 
angle etc. oü se forme | 

un) cantonnement (m) angolo die ore, 

oral accumulation (f) depósito (m) de aire 
О воздушный коллек- _ 
Luftsammler (т) торъ (m) (собиратель 
air collector m 
collecteur (m) d'air collettore (m) d'aria 


colector (m) de aire 








Windkessel (m) воздушный колпакъ 


air vessel 
réservoir (m) d'air, 
cloche (f) d'air 


Kreiselpumpe (f), 
Schleuderpumpe (f), _  Центробфжный Bacoch 
Zentrifugalpumpe (1) pompa (f) centrifuga 


centrifugal pum 
pompe È centrifuge ! H y bomba (f) centrifuga 


(m) 
serbatoio (m) o camera 





( aria 
depésito (m) de aire 





— 











Verbundkreiselpumpe 
(f), Verbundzentri- 
fugalpumpe (f) 

two stage centrifugal 
pump 

pompe (f) centrifuge 
compound ow multi- 
cellulaire 


центробфжный Hacoch 
(m) компаувдъ 
pompa (f) centrifuga 

” composita o com- 
pound 

bomba (f) centrifuga 
compound 








Schleuderrad (n), Schau- 
felrad (n 
centrifugal wheel, blade 
or bucket wheel 
roue (f) & aubes ow & 
alettes, turbine ( 
de pompe centrifuge 


лопастное (крыльча- 
тое) колесо (п) 

ruota (7 a palette, tur- 
bina ( 

rueda (f) de paletas, 
turbina (f) [de bomba 
centrifuga] 





stehende Pumpe (f) вертикальный HACOCE 


vertical pump 


(m) 
pompe (f) verticale mba € verticale 


vertical 











liegende Pumpe (f) горизонтальный Ha- 
horizontal pump сосъ (m) ri tal 
pompe (f) horizontale ompa (f) orizzontale 


mba (Г) horizontal 








Wandpumpe (f) 

wall pump 

pompe (f) murale ow 
d'applique 


crbmmofA насосъ (m) 

pompa (f) da muro 

bomba (f) adosada á la 
pared 

















die Pumpe speist [den насосъ (M) питаеть 
Kessel] [koT8Tb 

the pump feeds the la pompa alímenta [la 
boiler caldaia) 

la pompe alimente [la la bomba alimenta [la 
chaudière] caldera] 

die Pumpe läuft an насосъ пускають въ 


xonb 
la pompa si adesca 
la bomba actúa 


the pump starts 
la pompe s'amorce 








die Pumpe saugt an 
the pump sucks or draws 
la pompe aspire 


насосъ (M) всасываеть 
la pompa aspira 
la bomba aspira 











die Pumpe drückt 
the pump delivers 
la pompe refoule 


die Pumpe versagt 

the pump fails 

la pompe rate (с. à d. 
suivant le cas: la 
pompe ne s’amorce 
pas ou bien elle se 
désamorce) 

die Pumpe schlágt 

the pump knocks 

la pompe cogne ou tape 


stoßfreier Gang (m) 

working withoutshocks, 
working sweetly 

fonctionnement (m) ou 
marche (f) douce ou 
sans chocs 


Pumpenleistung (f) in 
der (pro) Minute 

pump output or capa- 
city per minute 

debit (m) d’une pompe 
par minute 


hydraulischerWirkungs- 
grad (m) der Pumpe 

hydraulic or water ef- 
ficiency of the pump 

rendement (m) hydrau- 
lique de la pompe 


mechanischerWirkungs- 
(m) der Pumpe 
mechanical efficiency of 
the pump 
rendement (m) meca- 
nique de la pompe 


sekundliche Wasser- 
menge (f) 
water volume per se- 


cond 

debit (m) [d’eauj par 
seconde, volume (m) 
d'eau [débité] par se- 
conde 


Saughöhe (f) der Pumpe ( 

suction head or lift of 
the pump 

hauteur (f) d'aspiration 
de la pompe 
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al] 


S| 


насосъ (M) вагнетаетъ 

la pompa comprime 

la bomba impele о in- 
yecta 





насосъ (т) отказывает- 
ся дфйствовать; Ha- 
сосъ не дЪйствуетъ 
а pompa si arresta 
mba no acciona o 
acciona mal 


насосъ (m) ı CTYSHTE 
la pompa batte 
la bomba choca 


(m) безъ CTYKOBE 
*yaaposz): плавный 


холъ 
funzionamento (п) della 
pompa senza urto 
funcionamiento (m) 6 
marcha (f) sin choques 


мощность (f) насоса въ 


portata tate (D di una pompa 
al minuto 

gasto (m) de una bomba 
_por minuto 


гидравлическая отдача 
((гидравлический ко- 
еффишентъ(т)полез- 
Haro 1BäTB8iA) насоса 

rendimento(m) idraulico 
della pompa 

rendimiento (m) hidrau- 
lico de la bomba 


механическая отдача (г) 
(механическй коеф- 
фишентъ (m) полез- 
Haro дЪйствая) насоса 

rendimento (m) mecca- 
nico della pompa 

rendimiento (m) mecá- 
nico de la bomba 


количество (п) воды, MO- 
даваемое въ секунду 

portata (f) d'acqua o vo- 
lume (m) d'acqua al 
secondo 

volumen (m) de agua 
por segundo, gasto 
(m) por segundo 


высота (f) всасывания 
насоса 

altezza (Г) di aspirazione 
della pompa 

altura (Г) de aspiración 
de la bomba 


Druckhôhe (г) der 


Pumpe 
height of delivery or 
head of water on the 
pump, discharge head 
hauteur (f) de refoule- 
ment 


Förderhöhe (f der 
Pumpe 

head 

hauteur (Г) d’élévation 
de la pompe 


hydrostatische Fúrder- 
höhe (7) 


hydrostatic head 
hauteur (f) d’élévation 
hydrostatique 


Druckverlust (m) in der 
Leitung [durch Rei- 
bung] 

loss of pressure in the 
pipes (due to friction), 
friction head 

perte (f) de charge dans 
la conduite [par frotte- 
ment} 


Handpumpe (f) 
hand pump 
pompe (f) á main 


Maschinenpumpe (Г) 

mechanically driven 
pump 

pompe (f) mécanique cu 
Imarchant] au moteur 

Transmissionspumpe (f) 

pump driven by power 

pompe (f) á transmission 


Riemen[speise]pumpe 
(Г, Spelsepumpe (f) 
mit Riemenantrieb 

belt-driven pump 

pompe (f) alimentaire à 
courroie 


stehende Riemenpumpe 


vertical belt-driven 
pump 

pompe (f) verticale á 
{commande par] cour- 
role 
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высота 8 HATHETaHin 
(напора) насоса 

altezza (Г) premente 

altura (f) de impulsión 


высота (1) подъёма BO- 
ды насоса 
prevalenza (Г) della 


ompa 
altura (f) de elevación 
de la bomba 


гидростатическая вы- 
cora (Г) подъёма 

altezza (Г) di solleva- 
mento idrostatica 

altura (Г de elevación 
hidrostática 





потеря ( напора Ha 
enle Bb трубахъ 
perdita (7) di carico nella 
conduttura per attrito 
pérdida (f) de carga en 
la conducción [рог 
rozamiento) 


ручной насосъ (m) 
pom a (f) a mano 
omba (Г) de mano 


машинный насосъ (п) 
pompa (f) a macchina 
bomba (f) á máquina 


приводный насосъ (m) 

pompa (f) a trasmissione 

bomba (f) accionada por 
transmisión 


питательный Hacocb 
(M) съ ременнымъ 
приводомъ 

pompa (1) di alimenta- 
zione comandata рег 
cinghia 

bomba (f) de alimen- 
tación accionada por 
correa 








вертикальный  (CTOn- 
uiä) насосъ (M) съ 
ременнымъ приво- 
OMB 

pompa (f) verticale 
comandata per cinghia 

bomba (f) vertical ac- 
cionada por correa 


ba 





a 


“N 


liegende Riemenpumpe 
horizontal belt-driven 


pump 
pompe (f) horizontale & 
courroie 





Zwilling[sjiemenpumpe 


twin-pump or duplex 
pump with belt drive 

pompe (f) jumelle á 
courrole 





Exzenter[speise]pumpe 
(f), Speisepumpe (f) 
mit Exzenterantrieb 

eccentric driven feed 


pump , 
pompe (7) alimentaire à 
excentrique 


— —— —_ == —_—— 


Speisepumpe (f) mit 
erantrieb 
geared feed pump 
pompe (f) alimentaire à 
engrenage 





Speisepumpe (f) mit 
elektrischem Antrieb 

electrically driven feed 
pump 

pompe (1) alimentaire [à 
commande} électrique 





Dampf[speisejpumpe (f) 

steam feed pump 

petit cheval (m) [alimen- 
taire], pompe (f) ali- 
mentaire á vapeur 


Schwungradispeise)- 
umpe ( 
feed pump with fiywheel 


pompe (f) [alimentaire] 
& volant 














горизонтальный (ne- 
a dif) Hacock (m) съ 
ременнымъ приво- 
AOMb 

pompa (f) orizzontale 
comandata percinghia 

bomba (f) horizontal ac- 
cionada por correa 


сдвоенный насосъ (т) 
съ ременнымъ приво- 
AOMb 

pompa (f) gemella a 
cinghia 

bomba (f) gemela ac- 
cionada por correa 


эксцентриковый пита- 
т насосъ (m) 

pompa (f) di alimenta- 
zione comandata per 
eccentrico 

bomba (f) de alimenta- 
ción accionada por 
excéntrica 


питательный насосъ 
(m) съ зубчатымъ 
приводомъ 

pompa (f) di alimenta- 
zione comandata per 
ingranag 

bomba (f) de alimenta- 
ción impulsada por 
engranaje 








питательный HACOCE 
(m) съ электриче- 
скимъ приводомъ 

pompa (f) di alimenta- 
zlone a comando elet- 
trico 

bomba (f) de alimenta- 
ción de impulsión 
eléctrica 





паровой питательный 
насосъ (м); донка (7) 

pompa (f) a vapore per 
alimentazlone 

bomba (f) de alimenta- 
ción á vapor 


питательный HACOCE 
(m) съ маховикомъ 
(маховымъ колесомъ) 

pompa (f) di alimenta- 
zione a volano 

bomba (f) de alimenta- 
ción volante 





Simplexpumpe (f) 
simplex steam pump 
pompe (f) simplex 





Zwillingsimplexpum 
twin simplex pump 


pompe (f) simplex ju- 
melle 





Duplexpumpe (f) 
duplex pump 
pompe (f) duplex 





unmittelbar angetrie- 
bene oder direkt wir- 


kende Dampfpumpe (Г) a 


direct acting steam 


pump 
pompe (f) à action 7 


directe оц à commande 
directe 





schwungradlose Dampf- 
pumpe (f) 

steam pump without 
fiywheel 


pompe (f) à vapeur sans (¿ 


volant 





Worthington-Dampf- 
pumpe (1) 
Worthington steam 


pump 
pompe (f) & vapeur [de] 
Worthington 





Oddessedampfpumpe (f) 

Oddesse steam pump 

pompe (f) á vapeur 
Oddesse 




















насосъ (m) симплексъ 
mpa (7) semplice 
omba (Г) simplex 


сдвоенный насосъ (т) 
симплексъ 

pompa (1) semplice ac- 
coppiata 

bomba (f) simplex ge- 
mela 





насосъ (M) дуплексъ 
pompa (f) duplex 
mba (f) duplex 





насосъ (M) съ Heno- 
средственнымъ при- 
BOROMB 


- pompa (f) a comando 
diretto 


iret 
bomba (f) de acción di- 
recta 


насосъ (m) безъ махо- 
вика (махового ко- 
леса) 

pompa (Г) a vapore senza 
volano 


bomba (f) de vapor sin 
volante 





паровой насосъ (m) 
ортингтона 
pompa (Г) a vapore 
Worthington 
bomba (Г) de vapor sis- 
tema Worthington 





паровой насосъ (m) 
„Одессе“ 


pompa (f) а vapore 


Oddesse 
bomba (f) de vapor 
»Oddesse« 


Injektoren 
Injectors 
Injeeteurs 


Dampfstrahlpumpe (f), 
Injektor (m) 

injector 

injecteur (m) 


Dampfstrabl (m) _ 
steam jet 
jet (m) de vapeur 


Dampfdüse (f) 

steam cone, steam 
nozzle 

tuyére (f) & vapeur 


Mischdüse (f), Fangdüse 


combining or mixing 
cone, combining 
nozzle 

tuyére (f) d'aspiration (f) 
ou de mélange 

Druckdiise (f) 

discharge or delivery 
cone, delivery nozzle 

tuyére (f) de refoulement 


Diisensatz (m), Disen- 
system (n) 

set of cones, set of 
nozzles 

jeu (m) de tuyéres, 
systéme (m) de tuyéres 


Reinigung (f) der Dúsen 

cleaning of the cones or 
nozzles 

décrassage (m) ov netto- 
yage (m) des tuyéres 


Regulierspindel (f) 

regulating or steam 
spindle 

aiguille (f) [de réglage; 
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Мижекторы 
Iniettori 
Inyectores 


инжекторъ (т); napo- 
струйный питатель- 
ный приборъ (m) 
iniettore (m), iniettore 
(m) a vapore 
inyector (m) 


струя (f) пара 
getto (m) di vapore 
chorro (m) de vapor 


паровое сопло (п) 

foro (m) od ugello (m) 
di uscita del vapore 

tobera (f) de vapor 


прёмное (подающее) 
сопло (п); сопло смЪ- 
шен\я 

ugello (m) ricettore; 
ugello (m) di miscela 

tobera (f) receptriz; to- 
hera (N de mezcla 


HauopHoe (нагнета- 
тельное) сопло (п) 

ugello (т) al condotto 
premente 

tohera (f) de presión 





система (Г) сопелъ 
sistema (f) di ugelli 
juego (m) de toberas 


чистка (f) сопелъ 

pulitura (f) degli ugelli 

limpieza (f) de las to- 
beras 


регулирующая игла (f) 
(сердечникъ (m), слу- 
жаший для регулиро- 
BAHIA) 

fuso (m) di registro 

aguja (f) de regulación 


verstellbare Düse (f) 

adjustable cone or 
nozzle 

tuyére (Г) réglable ou 
ajustable 


bewegliche Düse (f), 
Klappdüse (f) 

Вар cone or nozzle 

tuyére (f) mobile 


den Injektor anlassen (y) 
to start the injector 
amorcer (у) l’injecteur 


Umlegung (f) des Hand- 
hebels 


throwing over of the 
hand-lever 

renversement (m) du 
levier de mancuvre 





der Injektor versagt, der 
Injektor schligt ab, 
der Injektor läßt das 
Wasser fallen 

the injector fails 

l'injecteur (m) se désa- 
morce; l'injecteur (m) 
rate 


Schlabberwasser (n) 
overflow water 
trop-plein (m) [d'eau] 


.— _—-=- A — — - -— 





Schlabberventil (n) 
overflow valve 
soupape (f) de trop-plein 


saugender Injektor (m) 
lifting injector 
injecteur (m) aspirant 


VINI 














регули уемое сопло (n) 
ugello PY registrabile 
tobera (f) graduable 


подвижное сопло (п) 
ugello (m) mobile 
tobera (Г) móvil 


пус-тить (-кать) въ 
ходъ инжекто 
adescare (у) l’iniettore 
impulsar (У) о poner (У) 
en función el inyector 
передвижен1е (n) py- 
коятки [съ одной 
стороны на другую]; 
поворачиване (п) 


ручки 

rovesciamento (т) della 
leva di manovra 

cambio (m) de posición 
de la palanca de ma- 
niobra 

инжекторъ (Mm) не rbft- 
ствуетъ (отказывает- 
ся дЪйствовать); ин- 
жекторъ (т) не бе- 


рётъ 

l'iniettore si arresta о 
non si adesca 

el inyector deja caer el 
agua 

теряемая (лишняя) 
вода (1) 

acqua (f) di sfloratore 

derrame (m) [de agua) 


клапанъ (т) для Tepae- 
мой воды 

valvola (Г) di sfioratore 

válvula (f) de derrame 


всасываюпиЙй — инжек- 


торъ (m) (пароструй- 

ный питательный 

приборъ (т) 
iniettore (m) aspirante 
inyector (m) aspirante 


1 


2 


3 


“ 








Pr 


nichtsaugenderInjektor 
(m), Injektor (m) mit 
zufließendem Wasser 

non-lifting injector 

injecteur (m) non- 
aspirant, injecteur (m) 
en charge 





Injektor (m) mit einem 
Dúsensatz 

injector with one set 
of cones or nozzles, 
single tube injector 

injecteur (m) á un seul 
jeu de tuyéres 








[Universal-]Injektor (m) 
mit zwei Düsensätzen, 
Doppelinjektor (m) 

injector with two sets 
of cones or nozzles, 
double tube injector 

injecteur (m) universel 
adeux jeux de tuyéres, 
injecteur (m) double 





Sicherbeitsinjektor (m), 
wieder 
Injektor (т), selbst- 
anziehender Injektor 

(m) 
re-starting injector 
injecteur (m) réamor- 

ceur, injecteur (m) à 
réamorcage automa- 
tique, injecteur (m) 
restarting 





selbsttàtiges Wiederan- 
saugen (n) 

automatic re-starting 

réamorcage (m) auto- 
matique 


Abdampfinjektor (m) 

exhaust steam injector 

injecteur (m) & vapeur 
d'échappement 





ansaugender' 


невсасываюший инжек- 


приборъ (m) съ под- 
BOAOMb воды CAMO- 
тёкомъ 

iniettore (m) non aspi- 
rante; iniettore ali- 
mentato d'acqua sen- 
za aspirazione 

inyector (m) no aspi- 
rante 6 de carga 


инжекторъ (M) съ од- 
ной только системой 
сопелъ 

iniettore (т) con un solo 
sistema di ugelli 

inyector(m)con un juego 
de toberas 





- универсальный инжек- 


торъ (M) съ двумя 
системами сое: 
двойной пароструй- 
НЫЙ питательный 
приборъ (т) 

iniettore (m) universale 
a due sistemi di ugelli; 
injettore doppio 

inyector (m) universal 
con dos juegos de 
toberas 





предохранительный 
инжекторъ (п); ин- 
жекто „рестар- 
THETB ; автоматиче- 
CKH присасываюций 
инжекторъ; само- 
всасывающ!й инжек- 


торъ 

iniettore (т) a riadesca- 
mento automatico 

inyector (m) de seguri- 
dad reabsorbente 

автоматическое (само- 
стоятельное) — под- 
(при-) -сасываше (п) 

riadescamento (т) auto- 
matico 

reabsorción (f) automa- 
tica 





инжекторъ (m) (паро- 
струйный питатель- 
ный приборъ (m), ра- 
ботаюпий мятымъ 
паромъ 

iniettore (т) agente con 
vapore di scarico 

inyector (m) de vapor 
de escape 


Warmwasserinjektor(m) 

hot water injector 

injecteur (m) & eau 
chaude 


Wasserleitung 
Water Piping 
Conduite d'eau 


Speisewasserleitung (f) 

feed water piping 

conduite (f) d'eau ali- 
mentaire 


Wasserzuflußleitung (f) 

feed piping 

conduite (f) d'arrivée ou 
d'amenée d’eau 


Baugleitung (7) 
suction piping 
conduite (f) d'aspiration 


Baugrobr (n) 
suction pipe 
tuyau (т) d'aspiration 


Druckleitung (f) 

delivery piping, pres- 
sure piping 

conduite (f) de refoule- 
ment 


Saugkorb (m), Baugriob 
n 


stralner, rose 
crépine (f) d'aspiration 





Abfiußleitung (f) 

discharge piping 

conduite (f) d'écoule- 
ment 
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инжектортъ (M) дла Tén- 
лой воды 
iniettore (m) ad acqua 


calda 
inyector (m) de agua 
callente 


Водопроводь 
Condotta d'acqua 
Condueto de agua 


a e 











питательный трубо- 


проводъ (m 
condotta (7 d'acqua di 
alimentazione 
conducto (m) de agua 
de alimentación 





подаюциай трубопро- 
BOXE (M); трубопро- 
BOAb, NOABO JAMIA 


воду 4 
condotta (f) di arrivo 

dell’ acqua 
traida (f) de aguas 





всасывающий трубо- 
проводъ (m) 

condotta (f) di aspira- „ 

. zione ‘ 

conducción (f) de as- 
piración 


всасывающая труба (f) 
tubo (m) di aspirazione 
tubo (m) de aspiración 





нагнетательный (Ha- 
порный) трубопро- 
BOAB (m) 

condotta (1) premente 

conducción (f) de im- 
pulsión 


всасывающая C'ÉTKA (7) 

cipolla (f) di aspirazione 

cesta (Г) de aspiración, 
alcachofa (f) 


отводная труба (7) 

condotta (f) di efflusso 
o di scarico 

conducción (f) de desa- 
gúe 





©t 


11) 


1 


ha, 


12 


Wasserrelnigung 


Water Purification 
Épuration de l’eau 


Speisewasser (n) 

feed water 

eau (f) alimentaire ou 
d'alimentation 


das Speisewasser 
reinigen (у) 

to purify or soften the 
feed water 

épurer (v) l’eau alimen- 
taire 








Rohwasser (n), unge- 
reinigtes Wasser (n) 
untreated or unpurified 

water 
eau (f) brute ow inépurée 
ou non-épurée 





unreines Wasser (n) 
impure water 
eau (f) impure 





gereinigtes Wasser (n) 

purified water 

eau (f) épurée 

Wasserpriifung (f) 

testing of water, water 
analysis 

essai (т) de l’eau 








cold water 
eau (f) froide 


laues Wasser (n) 
tepid water 

eau (f) tiéde 
heiBes Wasser (n) 

hot water 

eau (f) chaude 


weiches Speisewasser (n) 
roft feed water 
eau (f) alimentaire douce 


hartes Speisewasser (n) 

hard feed water 

eau (f) alimentaire dure 
ow crue ou séléniteuse 


Очистка Воды 
Depurazione dell’acqua 
Depuración del agua 


питательная вода (f) 

acqua (f) d'alimenta- 
zione 

agua (Г) de alimentación 


очи-стить (-щать) пита- 
тельную воду 

depurare (у) l’acqua di 
alimentazione 

depurar (у) 6 limpiar (у) 
el agua de alimen- 
tación 





сырая (неочищенная) 


вода 

acqua (2) greggia o non 
depurata 

agua (Г) sucia 





нечистая (загрязнён- 
ная) вода ( 

acqua (f) impura 

agua (f) impura 





очищенная вода (f) 
acqua (1) depurata 
agua (Г) depurada 


испытане (n) (изсл$- 
довате (n)) воды 

prova (7) о analisi (7) 
dell'aqua 

ensayo (m) del agua 


холодная вода (f) 

acqua (7) fredda 

agua (f) fria 

тёплая (тепловатая) BO- 
да (f) 

acqua (f) tiepida 

agua (f) tibia 








горячая вода (1) 
acqua (7) calda 
agua (f) caliente 


мягкая питательная 
вода (f) 

acqua (7 di alimenta- 
zione dolce 

agua (f) de alimentación 
dulce 

жёсткая питательная 
вода (f) 

acqua (7 di alimenta- 
zione dura o cruda 

agua (7) de alimentación 
cruda 6 selenitosa 


dureté (f) 


Gesamthirte (f) 
total hardness 
dureté (f) totale 


temporäre oder vorüber- 
gehende Härte (f) 

temporary hardness 

dureté (f) temporaire 











bleibende Härte (f) 
permanent hardness 
dureté (f) permanente 





Härtegrad (m) [des Was- 
sers] 

degree of hardness of 
the water 

degré (m) hydrotimétri- 
que; degré (m) de du- 
rete de l’eau 


Hárteskala (f) 
scale of hardness 
échelle (Г) hydrotimétri- 
que, échelle (f) de 
ureté 





Enthärtung(f)des Speise- 
wassers 

softening of the feed 
water 

adoucissement (m) de 
l'eau alimentaire 





Gebrauch[s]wasser (n) 

water for general use, 
tap-water 

eau (N pour usage géné- 





Süßwasser (п), Frisch- 
wasser (n) 

fresh water 

eau (Г) douce 





Tagwasser (n) 
surface water 
eaux (fpl) de surface 





Regenwasser (n) 
rain-water 
eau (f) de pluie 





FluSwasser (n) 
river water 
eau (f) de riviére 


III 
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жёсткость (f) 
durezza (f), crudezza (f) 
crudeza (f) 


полная жёсткость (7) 
durezza (Г) totale 3 
crudeza (f) total 


ha 








временная жёсткость (7) 
durezza (Г) temporanea 8 
crudeza (Г) temporal 





постоянная жёсткость 


durezza (Г) permanente 
crudeza (Г) permanente 





степень (7) жёсткости 

grado (m) di durezza; 5 
grado idrometrico 

grado (m) hidrométrico 





шкала (f) жёсткости 

scala(f) di durezza ; scala 
idrometrica 6 

escala (f) hidrométrica; 
escala de crudeza 


смягчене (п) питатель- 
ной волы 

addolcimento (т) del- 
l'acqua di alimenta- 7 
zione 

rebajado (m) del grado 
hidrométrico 

вода (Г) пригодная для 


техническаго прим$- 
HeHlA (техническихъ 





e 
acqua (f) industriale 
agua (f) para usos in- 
dustriales 





rnpbcHaa вода (f) 
acqua (f) dolce 9 
agua (f) dulce 





BOJA (Г) текущая no по- 
верхности земли; по- 
BepxHOCTHaA вода 

acque (f pl) superficiali 
o a glorno 

agua (f) á flor de tierra 


дождевая вода (1) 
acqua (f) di pioggia 11 
agua (f) de lluvias 


0 


ea 








р$чная (проточная) 


вода 
acqua (7) di fiume 
agua (f) fluvial 


25 


13 


10 


11 
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Grundwasser (n) 
underground water 
eau (f) souterralne 





Quellwasser (n) 
spring water 
eau (f) de source 





Brunnenwasser (n) 
well water 
eau (f de puits 





Grubenwasser (n) 

pit water 

eau (f) de puits de minc, 
eau (f) de bure 


salinisches Wasser (n), 
Salinenwasser (n) 

saline water 

eau (Г) saline, eau (f) 
chargée de sels 








OOOO 

n 

town's water 

eau (f) une conduite; 
(sl la conduite est 
de la distribution com- 
munale :) eau (f) de 
ville 





Brackwasser (n) 
brackish water 
eau (f) saumátre 





Seewasser (n) 
sea-water 
eau (f de mer 





salzhaltiges Wasser (n), 
Salzwasser (n) 
salt water, water con- 


taining salt 

eau (Г) salée, eau (Г) 
chargée de chlorure 
de sodium 








sodahaltiges Wasser (n) 

water contalning soda 

eau (Г) sodée, eau (f) 
chargée de carbonate 
de sodium 


eisenhaltiges Wasser (n) 
water containing iron, 
ferruginous water 

eau (f) ferrugineuse 





почвенная вода (©; 
подпочвенная (под- 
земная, грунтовая) 
вода 

acqua (Г) sotteranea 

agua (Г) subterránea 





ключевая вода (f) 
acqua (f) di sorgente 
agua (f) de fuente 


колодезная вода i 

вода изъ колодца 
acqua (7 di pozzo 
agua (f) de le pozo 


рудничная вода (N); во- 
да въ рудникахъ 

acqua (7) di miniera 

agua (f) de mina 





соляная вода (f) 

acqua (f) salina 

agua (f) salina ó cargada 
de sales 


--— - - —+& — 


вода (f) изъ водопро- 


вода 
acqua (f di conduttura 
[di acqua potabile] 
agua (f) canalizada 





солончаковая вода (7) 
acqua (Г) salmastra 
agua (Г) salobre 





морская вода (7) 
acqua (f di mare 
agua (Г) de mar 





солёная вода (1); вода, 
содержащая соли 
acqua (7) salata o carica 
di cloruro di sodio 
agua (f) salada 





вода (f), богатая содер- 
жанемъ соды; вода, 
содержащая углена- 
тровую соль 

acqua (f) sodata o carica 
di carbonato di sodio 

agua (f) sédica è car- 
gada de carbonato de 
sodio 





желфзистая вода (1) 
acqua (Г) ferruginosa 
agua (f) ferruginosa 


kalkhaltiges Wasser (n) 

water containing lime, 
carbonate (ol lime) 
water 

eau (f) calcaire 








gipshaltiges oder kalk- 
sulfathaltiges W osser 


water containing he 
phate of lime, sulphate 
(of lime) water 

eau (f) séléniteuse, eau 
(f) chargée de sulfate 
de calcium 





koblensäurehaltiges 
Wasser (n) 

water containing car- 
bonic acid 

eau (Г) chargée d'acide 
carbonique 





koblensäurefreies 
Wasser (n) 

water free from car- 
bonic acid 

eau (Г privée d'acide 
carbonique 





schlammhaltiges Wasser 


n 
muddy or sedimentary 
water 
eau (f) boueuse 


Schlamm (m) 
mud or sediment 
bouc (f) 








Olwasser (п), ölbaltiges 
Wasser (n) 

water containing oil 

eau (m) chargée d'huile, 
eau (f) huileuse 





fettiges Wasser (n) 
greasy water 
eau (f) grasse 





fettsäurehaltiges Wasser 


n) 
water containing fatty 
acids 
eau (f) chargée d'acide[s] 
gras 





kristallinischer Nieder- 
schlag (m) 

erystalline deposit 

précipitó (m) ou depöt 
(m) cristallin 
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вода (Г), содержащая 
известь 

acqua (f) calcare 

agua (f) calcárea 


вода (Г), содержащая 
сфрноизвестковую 
(сфрнокальшевую) 
соль (ranch) 

acqua (1) gessosa o ве- 
lenitosa 

agua (f) selenitosa, agua 
(f) cargada de sulfato 
de calcio 








вода (п, содержащая 
углекислоту 

acqua (1) carica di acido 
carbonico 

agua (Г) cargada de áci- 
do carbónico 

вода (f), не содержащая 
углекаслоты 

acqua (f) priva di acido 
carbonico 

agua (f) libre de acido 
carbónico 





пловая (мутная) вода 





acqua (Г) fangosa 

agua (f) turbla ó fan- 
gosa 

муть (7); илъ (m) 

fango (m), fanghiglia (Г) 

fango (m), limo (m), lo- 
do (m) 





вода (Г), содержащая 
масло 

acqua (Г) oleosa 

agua (f) oleosa о cargada 
de aceite 


жирная вода (Г) 
асаца (Г) втазза 
agua (Г) grasa 











вода (f}, содержащая 
жирныя кислоты 


acqua (Г) carica di acidi 9 


grassi 
agua (f) cargada de áci- 
dos grasos 
кристаллическй оса- 
докъ (m 
precipitato (m) o depo- 
sito (m) cristallino 
precipitado (m) ó depó- 
sito (m) cristalino 


25° 





10 





schlammiger Nieder- 
schlag (m) 

muddy deposit 

dépôt (m) boueux 


ausgefàllt werden (v), 
sich ausscheiden (У), 
sich piederschiegen 

v) 





to precipitate 
se précipiter (v), se dé- 
poser (v) 





Ausfällung (f), Ausschei- 
dung 
precipitation, deposit 
précipitation (f), Cot 
m 





Kesselstein (m) 

scale, incrustation 

incrustations (fpl), 
tartre (m), calcin (m), 
sédiments (m pl) 





Kesselsteinablagerung 
(1), Niederschlag (m) 
von Kesselstein 

deposit of scale, incrus- 
tation 

entartrage (m), dépôt 
(m) ow précipitation 
(Г) d’incrustations ou 
de tartre 


Kesselsteinschicht (f), 
Kesselsteinkruste (f) 
layer of scale, incrus- 
tation 

couche (f) ou croûte (7) 
d’incrustations ou de 
tartre 


Kesselsteinbild[n]er (m), 
kesselsteinbildendes 
Salz (n) 

scale-producing salt 

incrustant (m), sel (m) 
incrustant 


Karbonat (п), _ kohlen- 
saures Salz (п) 

carbonate 

carbonate (m) 


Sulfat (п), schwefel- 
saures Salz (n) 
sulphate 
sulfate > (m) 
Nitrat (п), salpetersaures 
Salz (n) 











10 nitrate 


azotate (m), nitrate (m) 











Mm (COn 


Mm (50m 


Ма (NO Dn 


иловый (мутный) оса- 
докъ (mM) 

deposito (m) fangoso 

depósito (m) fangoso 





BHARAATECA 

separarsi (у), precipitarsi 
(v), depositarsi (v) 

precipitarse (v), deposi- 
tarse (v), posarse (v) 





выдфлеше (п); осажде- 


ше (п) 
precipitazione (7), sepa- 
razione (f) 
precipitación (f), depo- 
sitación (f) 


накипь (f); котельный 
камень (пл) 
incrostazione (f) di cal- 
a 





a 
incrustaciones (fpl), se- 
dimentos (m pl) 


осаждене (n) накипи 
(котельнаго камня) 

deposito (m) о separa- 
zione (Г) o precipita- 
zione (f) di incrosta- 
zioni nella caldaia 

depósito (m) 0 precipi- 
tación (f) de incrusta- 
ciones 

слой (m) (корка (f)) на- 
кипи (котельнаго 





камня 
strato (m) di incrosta- 
zione 
capa (f) de incrusta- 
ciones 


соль. (D, “образующая 
накиль (котельный 
камень) 

incrostante (m), materia 
(Г incrostante 

sal (f) incrustante 





углекислая соль (7) 

carbonato (m) 

carbonato (m) 

сульфать ть (m): сфрно- 
кислая соль (f) 

solfato (m) 

sulfato (т) 





нитратъ (m); соль (1) 
азотной кислоты: 
азотнокислая соль 

nítrato (т) 

nitrato (m) 


Silikat (n), kieselsaures 
Salz (n) 

silicate 

silicate (m) 





Kalksalze (n pl) 
calcium salts (pl) 
sels (m pl) calcaires 





doppeltkohlensaurer 
Kalk (m 


calcium bicarbonate 
bicarbonate (m) de cal- 
cium ом de chaux 





kohlensaurer Kalk (m) 

calcium carbonate 

carbonate (m) de cal- 
cium ow de chaux 





Gips (m), schwefelsaurer 
Kalk (m) 

calcium sulphate 

plátre (m), sulfate (m) 
de calcium ou de 
chaux; (minéralogie :) 
gypse (m) 

wasserfreier schwefel- 


saurer Kalk (m) 
anbydrous calcium sul- 


phate 
sulfate (m) de calcium 
anhydre 








Magnesiumsalze (n pl) 

magnesium salts ( 

sels (m pl) magnésiens 
ou de magnésium 





doppeltkohlensaure 
esia 
bicarbonate of ma- 
gnesium 
bicarbonate (m) de ma- 
gnésium ow de ma- 
gnésie 





kohlensaure Magnesia (7) 

carbonate of magnesium 

carbonate (m) de ma- 
goésium ou de ma- 
gnésie 





schwefelsaure Magnesia 
(f), Bittersalz (n) 
epsom salts (pl), 
sul hate of magnesium 
fate (m) de magné- 
sium ou de magnesie 


sul- 
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Min (Si On 


Ca H, (CO,), 


Ca CO, 


Ca SO, 2 H, O 


Ca SO, 


МЕН, (СО,), 


МСО, 


Mg SO, 7H, O 


силикатъ (m); соль (f) 
кремневой кислоты 

silicato (т) 

silicato (m) 





известковыя соли (f pl) 

sali (m pl) calcari 

sales (f pl) calizas ó cal- 
cáreas 





двойная углеизвестко- 
вая соль (1); двуугле- 
кислый kancıid (m) 
bicarbonato (m) di cal- 


bicarbonato (m) de cal- 
_cio 0 0 cálcico 


углекислая известь (1); 
углекальщевая соль 


(f) 
carbonato (m) di calcio 
carbonato (m) de cal ó 

de calcio 


ranch (m); сфрноиз- 
вестковая соль (1); 
сфрнокальщевая 








соль 
gesso fa (m); solfato (m) 
yeso im); sulfato (m) 
de calcio 


безводная CBPHOH3- 
вестковая соль (f) 

solfato (m) di calcio 
anidro 

sulfato (m) de calcio 
anhidro 








магнезальныя comm 
sali (m pl) di magnesto 
sales (f pl) de magnesio 





кислый углекислый 
MarHif (m); двуугле- 
кислая соль (f) магия 

bicarbonato (m) di ma- 
gnesio 

bicarbonato (m) de mag- 
nesia 6 magnésico 





углекислый магией (m) 

carbonato (m) di ma- 
gnesio 

carbonato (m) de mag- 
nesia ó magnésico 





CÉPHOKACIHA marnif o 
m); cbpHomarniesaa 
соль (1); горькая соль 

solfato (m) di magnesio 

sulfato (m) de magnesia 
д magnésico 


1 


2 


0 


hos 





o 


Chlormagnesium (n) 

magnesium chloride 

chlorure (m) de magné- 
sium 





Magnesia (f), Magne- 
siumoxyd (n) 


magnesia, oxide of 
magnesium, magne- 
sium oxide 


magnesie (f), oxyde (m) 
de magnésium 


— 


schwefelsaures Natron 
(n), Glaubersalz (n), 
Natriumsulfat (n) 

sodium sulphate, sul- 
phate of soda, Glau- 
ber's calts 

sulfate (m) de sodium 
ou de soude, sel (m) 
de Glauber 











Kochsalz (n), Chlor- 
natrium (n), Steinanlz 


n 
chloride of sodium, salt, 
common salt 
chlorure (m) de sodium, 
sel (m) marin, sel (m) 
de cuisine 





Fisenoxyd (n) 
ferric oxide 
sesquioxyde (m) de fer 


Eisenhydroxyd (n) 
ferric hydrate 
hydrate (m) de fer 


— ee — — 


schwefelsaures Eisen- 
oxydul (n), Eisen- 
oxydulsulfat (о), 
kisenvitriol (n) 

ferrous sulphate, green 
vitriol, copperas 

sulfate (m) de fer 
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Mg Cl, 


MgO 


Na, SO, 10H, 0 


NaCl 


Fe, O, 


2Fe,0,3H,0 
Fe,0,H,0 


Fe SO,7H, 0 


хлористый marmiA (m) 

cloruro (т) di magnesio 

cloruro (m) de magnesia 
o magnésico 


marHeaia (N); окись 
магия (f) 

magnesia (Г): ossido (m) 
di magnesio 

óxido (m) de magnesio; 


magnesia (f) 





сфрнонатровая соль (f); 
сфрнокислый натръ 
(m); глауберова соль 


solfato (т) di sodio; 
sale (m) dí Glauber 

sulfato (m) de sosa; 
sal (f) de Glauber; 
sosa (f) sulfatada 





поваренная соль (f); 
хлористый натрай 
(M); каменная соль 

cloruro (m) di sodio, 
sale (m) comune 

cloruro (m) de sodio, 
sal (f) común 





окись (1) желфза; (въ 
кристаллическомт, 
BHAb:) желЪзный 
блескъ (т); (въ не- 
кристаллическомть 
BAAB:) красный же- 
лЪзнякъ (m); (въ npo- 
дажф: ) мумия (N); KOAL- 
котаръ (m); (въ видЪ 
порошка:) KPOKYCTL 
m 


( 
ossido (m) di ferro 








sexquióxido (m) de 
hierro 
гидратт, (m) окиси 


жел$за 
idrato (m) di ossido di 


erro 
hidrato (in) de hierro 


cEpuorucaan закись (Г) 
желЁза; chpuoxe- 
лфзистая соль (N); 
желЁзный купоростъ 
(m); (въ продажфБ:) 
зеленый купоросъ 

(m) 
solfato (m) di ferro 
sulfato (m) de hicrro 


Kesselsteinverhütung (f) 

prevention of scale for- 
mation 

prévention (Г) ow em- 
péchement(m) de l'in- 
crustation ou de l'en- 
tartrage 





Kesselsteinverhütungs- 
mittel (n), Mittel (n) 
gegon Kesselstein 

boiler fluid, boiler com- 
position 

tartrifugo (m), anti-in- 
crustant (m), séléni- 
fuge (m) (sert á em- 
pècher l'incrustation) 

Kesselsteinlösemittel 
(n), Kesselsteinbeseiti- 
gungsmittel (n) 

scale solvent, disin- 
crustant 

désincrustant (m) (sert 
n enlever l'incrusta- 
tion formée) 


Löslichkeit (Г) 
solubility 
solubilité (f) 








löslich (adj) 
soluble (adj) 
soluble (adj) 





Schwefelsiture (f) 

sulphuric acid, vitriol, 
oil of vitriol 

acide (m) sulfurique 

Salpetersäure (Г) 

nitric acid 

acide (m) azotique ou 
nitrique 





Kieselsäurehydrat (n) 
silicic acid 
acide (m) silicique 








Humussäure (f) 
humic acid 
acide (m) humique 


= me ce —_ gm + 


Chlorverbindung (f) 
chloride 
chlorure (m) 
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nmpexoxpanenie (n) отъ 
образовашя котель- 
наго камня; устра- 
regie (n) (предотвра- 
щен!е (n)) oca enla 
накипи 

prevenzione (7) delle in- 
crostazioni nella cal- 
daia , 

prevención (f) de las 
incrustaciones 


средство (п) противъ 
образован1я накипи 
(котельнаго камня) 

anti-Incrostante (m) 
[atto ad impedire la 
formazione di Incro- 
stazione] 

anti-incrustante (m), 
selenifugo (m) 





растворитель (M) для 
накипи; вещество (п), 
растворяющее ко- 
тельный камень 
disincrostante (m) [che 
scioglie i depositi gla 
formati] 
desincrustante (m) 
растворимость (7) 
solubilità (f) 
solubilidad (f) 





растворимый 
solubile (agg) 
soluble (adj) 





сфрная кислота (f) 
acido (m) solforico 
ácido (m) sulfúrico 





азотная кислота (f) 
acido (m) nitrico 
ácido (m) nitrico 





кремневая кислота (f) 
acido (m) allicico 
ácido (m) silicico 





перегнойная. кислота 


acido (т) umico 
ácido (m) húmico 





хлористое соединен!е 


n 

combinazione (f) del 10 
cloro 

cloruro (m); compuesto 
(m) de cloro 


10 


Chlor (n) 
chlorine 
chlore (m) 





Chlorbaryum (n) 

chloride of barium 

chlorure (m) de baryum 

schwefe'saurer Baryt 
(m), schwefelsaures 
Baryum (n) 

sulphate of barium 

sulfate (m) de baryum 
ou de baryte 











kohlensaurer Baryt (m), 
kohlonsaures ber 
n 
carbonate of barium 
carbonate (m) de baryto 


mineralischer Stoff (m), 
Mineralsubstanz (1) 

mineral substance 

substance (Г mincrale 





organischer Stoff (m), 
organischeSubstanz(f) 

organic substance 

substance (f) organique 


Schaumbildung (f) 

formation of scum 

moussage (m), forma- 
tion (f) de mousse 











[Speise-] Wasserreiniger 
m 


water purifler 
¿purateur (m) d'eau [ali- 
mentaire) 





Wasserreinigungsver- 
fabren (n), Wasser- 
reinigungamethode (f) 

method of water puri- 
fication 

procédé (m) d'épuration 
d'eau 





Wasserreinigungsan- 
e (7 


water purification or sof- 
tening plant 

installation (f) d'épura- 
tion d'eau alimen- 
taire 
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Cl 


Ba Cl, 


Ba SO, 


Ba CO, 








хлоръ (m) 
cloro (m) 
cloro (m) 





хлористый бар! (m) 
cloruro (m) di bario 
cloruro (m) de bario 





CEDuOCADETORAA соль 

(N; сфрнокислый 
Gapifi (m) 

solfato (m) di bario 

sulfato (m) de bario 6 de 
barita 





углекислый бар! (m); 
углебаритовая соль 
(N; (въ природВ:) 
витеритъ (m 

carbonato (m) di bario 
o di barite 


carbonato (m) de bario 
_ 6 de barita 


минеральное meme) 
n 


sostanza (f) minerale 
substancia (f) mineral 


органическое AS BO 
D 





sostanza (f) organica 
substancia (f) orgánica 





образоваше (n) пфны 
formazione (f) di schiu- 


ma 

formación (f) de espuma 

водоочиститель (т) для 
питательной воды 

depuratore (m) del- 
l'acqua 'alimenta- 
zlone 


depurador (m) del agua 
(de alimentación) 


способъ (m) очистки 
(очищения воды 
водоочищеня) 

processo (m) di depura- 
zione dell'acqua 

procedimiento (m) de 
depuración del agua 








установка (7) водоочи- 
стителей; устройство 
(n) для очистки воды 

impianto (m) per depu- 
rare l’acqua d'aliren- 
tazio ne 

instalación (f) para la 
depuración del agua 
de alimentación 


Reiniguogsbecken (п), 
Reinigungsbassin (n) 

cleaning basin, deposi- 
ting tank 

bassin (m) d'épuration 





Ölabscheidung (0 

oil separation 

séparation (f) d'huile, 
déshuilage (m) 





Öl abschetden (у) 

to separate the oil 

séparer (v) l'huile, dés- 
uiler (v) 





Wasserentólung (f) 

separation of water from 
о 

déshuilage (т) de l’eau, 
séparation (f) de l'huile 
d'avec l'eau 





Wasserentóler (m) 

oil separator (or grease 
filter) (for water) 

déshuileur (m) d'eau, 
séparateur (m) d'huile 
pour l'eau 





Dampfentüler (m) 

oil separator (or grease 
filter) (for steam) 

déshuileur (m) de va- 
peur, séparateur (т) 
d'huile pour la vapeur 





mitgerissenes Öl (n) 
entrained oil 
huile (f) entrainée 





Fettgehalt (m) 
percentage of grease 
teneur (f) en graisse 





freie Fettsäure (Г) 
free fatty acid 
acide (m) gras libre 





verseifbares Fett (n) 
saponifiable fat 
graisse (1) saponifiablo 
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водоочистительный 
бассейнъ (m) (Gab 
m 


bacino (m) o serbatoio 
(m) di depurazione 

depósito (m) do depu- 
ración 


orrbxrenie (п) масла 
separazione (Г) dell'olio 
separación (f) del aceite 


OTAEN-HTE (-ять) масло; 
обезжири-ть (-вать 

separare (у) l'olio 

separar (v) el aceite 





обезжирене (п) воды 

separazione (Г) d'olio 
dall'acqua 

separación (f) del accite 
contenido en el agua 


маслоотдфлитель (m) 





для воды 

separatore (m) d'olio per 
l’acqua 

aparato (m) para separar 
el aceite del agua 





маслоотдфлитель (m) 
для пара 

separatore (m) d’olio dal 
vapore 

aparato (m) para separar 
el aceite del vapor 





увлечённое масло (п) 
olio (m) trascinato 
acelte (m) arrastrado 





содержаше (п) жира 
contenuto (m) di grasso 
proporción (f) de grasa 





свободная жирная KHC- 
лота (f) 

acido (m) grasso libero 

ácido (m) graso libre 





жиръ (m), способный 
Kb обмылияваню 

grasso (m) saponificabile 

grasa (f) saponificable 


ba 


0 


Damplwasserrúcklei LOT 
(m 
apparatus for returning 
water of condensation 
to boller; automatic 
recelver and pump 
dispositif (m) automa- 
tique de retour d'eau 
{à la chaudière] 





Wasserkreislauf (m), 
Dampfschleife (f) 

automatic return of 
water 

[circulation (7) de va- 
peur à]retour(m) d’eau 
automatique 


Mechanische 


Wasscrreinigung 


Mechanical Water 


Рог Неа Нов 


‘Épuration mécanique 


de l’Eau 


Klärgefäß (n) 

settling tank 

bassin (m) ou réservoir 
(m) ou valsseau (m) 
de clarification 


— — — —. — 


Klärapparat (m), Dekan- 
tierapparat (m) 

settling apparatus 

décanteur (m); appareil 
(m) à décanter 





Faller (m), FAllappara! 
m 


precipitation apparatus 
appareil (m) de préci- 
pitation 





Stoßabscheidung (f) 
baffle separator 
séparation (Г) par choc 


—- — a — —— _— 


Stoßplatte (f) 
baffle 
chicane (f) 








приспособлеше (п) ддя 
автоматическаго ве- 
ден1я воды обратно 

condotta (1) per ritorno 
automatico [alla cal- 
daia] dell'acqua con- 

| densata 

| | aparato (m) automático 

== 3 para devolver el agua 

{a la caldera] 


автоматическое Bele- 
не (п) обратно воды, 
механически  yBJe- 
чённой паромъ 

circolazione (f) a ritorno 
d'acqua automatico 

circulación (f) automa- 
Иса del vapor de agua 








Механическая 
Очистка Волы 


Depurazione meccanica 
dell'Aequa 


Depuración mecánica 
del Agua 


отстойный cocyat (m) 
(резервуаръ (т), бас- 
сейнъ(т), ящикт, (m)) 

bacino (m) di deposito 
o di chiarificazione 

depósito (m) ó recipiente 
(m) de clarificación 


ee -_—-———————66_6 


приборъ (m) для cirb- 
XKHBAHIA; OTIHBHOË 
аппарать (m) 

decantatore (m); appa- 
rato (m) a decantare 

aparato (m) para decan- 
tar; decantador (m) 


осадочный приборъ (m) 
(аппарать (m)) 

apparato (m) di preci- 
pitazione 

aparato (m) de precipi- 
tación 


осаждене (п) при по- 
мощи ударовъ (толч- 

















KOB5) 
separazione (f) per urto 
separación (f) por 
choque 


перегородка (7); отра- 
жательная пластина 





(f) 
a piastra (f) di urto; pia- 
stra (Г) a diaframma 
chicana (f); plancha (f) 
de choque 


Reinwasserbecken (n), 
Reinwasserbassin (n) 

clear water tank 

bassin (m) A eau pure 
ов épurée 





Reinwasserabfluß (m) 

discharge of clear water 

écoulement (m) de l'eau 
pure 

filtern (у), filtrieren (v) 

to filter 

filtrer (v) 





durch die Filtermasse 
hindurchsickern (у) 

to trickle through the 
filtering material 

suinter (У) à travers la 
matière filtrante 





Fil terung (f), Filtrierung 


filtration 
filtration (f) 





Filter (n), Klarfilter (n) 
filter 
filtre (m) 


Filterraum m) 02 
filtration chamber 
chambre (f) de filtration 


Filtertuch (n) 
filter cloth 
serviette (f) de filtre 


Schlammfilter (n) u 
mud filter 
filtre (m) á boue 


Sandfilter (п) 
sand filter 
filtre (m) & sable 





Filtergehäuse (n) 

filter casing 

enveloppe (f) ou corps 
(m) du filtre 














резервуаръ (m) (6ac- 
севнъ (M), сосудъ (m)) 
съ чистой водой (для 
чистой воды) 

bacino (т) dl acqua pura 

recipiente (m) de agua 
pura 

CTOKB (M) чистой воды 

efflusso (m) dell’ acqua 





salida. (f) de agua pura 
фильтровать 
ltrare (у) 
filtrar (У) 
просачиваться сквозь 
овальную 
ильтрующую) 
массу 
passare To attraverso la 
materia filtrante 
pasar (у) A través del 
filtro 





фильтраця (f) 
filtrazione (f) 
filtración (f) 





gua , (m) (m) 


filtro tm) 


фильтровальная короб- 
фильтроваль- 
ный ящикъ (т) 
camera (Г) dí filtrazione 
cámara (f) de filtración 


суконная цфдилка. (f): 
фильтращонный че- 
xom (т); фильтро- 
вочное сукно (п) 

tessuto (m) filtrante del 


filtro 
tela (f) de filtro 


грязный фильтръ (m) 
filtro (m) рег fango 
filtro (m) de fangos 











песочный фильтръ (м) 
filtro (m) a sabbia 
filtro (m) de arenas 


кожухъ (m) п) фильтра _ 
capsula (Г) о corpo (m) 
el filtro 
envoltura (Г) 6 cuerpo 
(m) del filtro 


ba 


9 


10 


11 


Filterdeckel (m) 
1 filter cover 
couvercle (m) du filtre 





Sandfüllung (f) 

sand filling 

sable (m), romplissage- 
sable (m) 





Kiesfilter (n) 
3 gravel filter 
Itre (m) & gravier 





Koksfilter (n) 
4 coke filter 
i filtre (m) à coke 





Schwammfilter (n) 
5 sponge filter 
filtre (m) à éponge 





Kondenswasserfilter (n) 
condensation water fil- 


ter 
filtre (m) á eau de con- 
densation 





Doppelfilter (n) 
7 double filter 
filtre (m) double 





Oberfilter (n) 
8 Upper filter 
filtre (m) supérieur 


Unterfilter (n) 
g lower filter 
filtre (m) inférieur 








Etagenfilter (n) 
stage filter 
10 multiple filtre (m) À 
étages 





Filterabtellung (Г, Fil- 
terkammer (f) 
filter section, filter 
11 chamber 
compartiment (m) de 
filtre, chambre (f) de 
filtre 


Filterelement (n) 
12 filter cell 
élément (m) de filtre 








крышка (1) фильтра 
coperchio HR del filtro 
cubierta (f) del filtro 


песокъ (M), наполняю- 





UNH... 

riempimento (т) di 
sabbia 

llenado (m) de arena 


фильтръ (M) съ rpa- 
BIeMb 

filtro (m) a ghiaja 

filtro (m) de piedras о 
de gravilla 

коксовый фильтръ (т) 

filtro (m) a coke 

filtro (m) de cok 











губчатый фильтръ (m) 
filtro (m) a spugna 
filtro (m) de esponja 


конденсащонный 
фильтръ (т) 

filtro (a) dell'aqua di 
condensazione 

filtro (m) de agua de 
condensación 








двойной фильтръ (m) 
filtro (m) doppio 
filtro (m) doble 


BepxHi филь (m) 
filtro (m) auperfore 
filtro (m) superior 





нижний фольтръ (m) 
filtro (m) inferiore 
filtro (m) inferior 


лрусный (этажный) 
фильтръ (m) 

filtro (m) a gradini 

filtro (т) de comparti- 
mentos 








фпльтровальная 
(фильтрующая) ка- 
мера (f); цфдильная 
камера (1) 

scompartimento (m) del 
filtro, camera (Г) del 
filtro 

compartimento (m) del 
filtro, cámara (f do 
filtro 


элементъ (M) фильтра; 
фильтровальный 
(фильтрующий) эле- 
MEHTb (т) 





del filtro 


‘elemento cn) di filtro 


elemento (m 


Filterpresse (f) 
filter press 
filtre-presse (m) 





Filterstoff (m), Filter- 
material (n) 
filtering material 


matiére (f) filtrante 








Enteisenung (7) 

iron extraction or ell. 
mination 

déferrage, élimination 
(N ou séparation (f) du 
er 





Lüftung (f des Speise- 
wassers 

aeration of the feed 
water 

acration (f) de l'eau 
alimentaire 


—_ ————— _-  ———--- — 


Horde (f) 


d 
aso (Г), claie (f); (en- 


semble de clisses ом В 


claies :) clissage (m) оц 
clayonnage (m) 





[Wasser-] Durchblas- 


897 








фильтръ-прессъ (m) 
filtro (m) a pressione 
filtro-prensa (m) 





фильтрующий (филь- 
тровальный) ма- 
тер1алъ (m) 

materiale (m) filtrante 

materia (n filtrante 





выдфлене (п) жел$з- 
иыхъ соединенй 

separazione (f) del ferro 

elímininación (f) 6 sepa- 
ración (f) del hierro 


провфтриваше (n) пи- 
тательной воды 

arieggiamento (m) dell’ 
acqua di alimen- 
tazione 

aireaciòn (f) del agua de 
alimentaciòn 


№№ связка (0 деревянныхъ 
планокъ ; плетень (M) 
изь тёса 


#2 graticcio (m) 


encañizado (m); canas- 
tillo (m) de cañas о 
mimbres 





продувной водоочисти- 





тель (m) 





reiniger (m) 
cleansing blower 
barboteur(m) épurateur, 

épurateur (m) par 

barbotage 





Chemische Wasserreinigung 


Chemical Purification 
of Water 


Épuration chimique de l'Eau 


chemischeUmsetzung (f) 

chemical transforma- 
tion (reaction) 

réaction (f) chimique, 
transformation (f) chi- 
mique 





sich umsetzen (у) in... 

to be transformed 
into 

se transformer (ven. 





depuratore (m) a in- 
iezione 

i depurador (m) por soplo 

interior 





Хиническая очистка Воды 
Depurazione chimica 
dell'Acqua 
Depuración química 
del Agua 


химический o6xbu1.(m):; 
химическое превра- 
menie (n) 

trasformazione (N chi- 


ca 
transformación (f) qui- 
mica 








превра-титься (-щать- 
ся 


trasformarsi (у) 
transformarse (у) 


we 








10 


1 


ba 


Reagenzmittel (n) 
reagent 
réactif (m) 





saure Reaktion (f) 
acid reaction 
réaction (f) acide 


basische Reaktion (f) 

alkalíne reaction 

réaction (Г) basique ou 
alcaline 





Chemikalien (pl) 

chemicals (pl) 

produits (m pl) chi- 
miques 








Natriumoxyd (n) 
sodium oxide 
oxyde (m) de sodium 





Atznatron (n), Natrium- 
hydroxyd (n) 

sodium hydrate, caustic 
soda 

soude (f) caustique, 
soude (f), hydrate (m) 
de sodium 





Natronlauge (f), Atz- 
natronlésung (f) 

solution of caustic soda 

lessive (f) de soude 
(caustique) 





kohlensaures Natron (n), 
Soda (f) 

carbonate of soda 

carbonate (m) de sodium 
ou de soude, sel (m) 
de soude, (abusive- 
ment :) soude (f) 


kalzinierte Soda (f) 

soda-ash 

carbonate (m) de sodium 
calciné, sel (m) de 
soude calciné, (abusi- 
vement :) soude (7) cal- 
cinée 





gebrannter Kalk (m), 
Calciumoxyd (n) 

oxide of calcium, burnt 
lime, quick lime 

chaux (f) vive, oxyde (m) 
de calcium 


Kalk löschen (у) 
to slake lime 
eteindre (v) la chaux 
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Na, O 


Na O H 


Na 0H + aq 


Na, CO, 


Cao 


реактивъ (т) 
reagente (т) 
reactivo (т) 





кислая реакшя (f) 
reazione (f) acida 
reacción (f ácida 





основная реакщая (f) 

reazione (Г) basica 

reacción (f) básica о 
alcalina 





химические матералы 


(a pl). 
prodotti (m pl) chimici 
productos (m pl) quimi- 

cos 





окись (f) натрия 

ossido (m) di sodio 

óxido (m) de sodio 

‘bakit натръ (m); ги- 
драть (M) окиси Ha- 
TpIA; каустическая 
сода (1 

soda (Г) caustica 

hidrato (m) sódico, 
sosa (f cáustica 








растворъ (m) baxkaro 


HaTpa 
lisciva (f) di soda 
caustica | 
lejía (f) de sosa cáustica 





углекислый натръ (m); 
угленатровая соль (1); 
сода (f) 

carbonato (m) di sodio 

carbonato (m) sódico; 
sosa (f) 





кальцинированная 
сода (f) 

soda (Г) calcinata 

carbdnato (m) sódico 
calcinado 





жжёная известь (N); 
окись (Г) кальшя 

calce (f) viva; ossido (т) 
di calce 

óxido (m) de calcio; cal 
(f) viva 





гасить известь 
spegnere (у) la calce 
apagar (v) la cal 


Atskalk (m), gelöschter 

Kalk (m), Kalkhydrat 

(n), Calolumbydrezya 
n 


slaked lime 
chaux (f) éteinte ou caus- 
tique, В hydrate (m) de 





Kalkwasser (n) 
lime water 
eau (f) de chaux 


Kalkmilch (f) 
lime milk, cream of lime 
lait (m) de chaux 





auflösen (у) 
to dissolve 
dissoudre (v) 


Lósung (f) 
solution 
solution (f) 


wässorige Lösung (f) 
aqueous solution 
solution (f) aqueuse 














Kalkniederschlag (m) 

precipitate of lime 

précipité (m) ou dépot 
(m) de chaux 





Seewasser durch Kalk 
basisch machen (v) 
to render sea water al- 

kaline by lime 
basifier (v) ou alcaliniser 
(у) l'eau de mer par 
addition de chaux, 
rendre (v) l'eau de mer 
basique ом alcaline au 
moyen de chaux 


Salzgehalt (m) 
percentage of salt 
teneur (f) en sel 








Salzschicht (7) 
layer of salt 
couche (f) de sel 





Salzwage (f), Salzmesser 
(m), Salinometer (n) 

salinometer 

salinométre (m) 





Säuren neutralisleren(v) 
to neutralize acids 
neutraliser (v) les acides 


Ca (OH), 


Ca (0H), + aq 


[Ca (OH), + aq] 
+ Ca (ОН), 


Фдкая известь (f); ra- 
MÖHAA известь; вод- 
ная окись (1) (гидрать 
(m)) кальшя 

calce (7) spenta o cau- 
stica 

cal (Г) apagada, hidrato 
(m) cálcico 





известковая вода (1) 
acqua (Г) di calce 


agua (f) de cal 


известковое молоко (п) 
latte (m) di calce 
lechada (1) de cal 








DDT, (-ять) 
issolvere (у) 
disolver (у). 


растворъ (m) 
soluzione (f) 
disolución (f) 








водный растворъ (т) 
soluzione (Г) acquosa 
disolución (f) acuosa 


известковый осадокь 
(m 
precipitato (m) o depo- 
sito (m) dí calce 


precipitado (m) о depó- 
sito (m) de cal 





ощелочить морскую 
воду прибавлешемъ 
извести 

rendere(v)basica l'acqua 

di mare mediante 

calce 

alcalinizar (v) el agua 
de mar por medio de 
la adición de cal 





содержаше (n) соли 

contenuto (m) di sale 

tanto por ciento (m) en 
sales 





слой (m) соли 
strato (т) salino 
capa (f) de sales 





солемфръ (m); салино- 
метръ (т) 

salinometro (m) 

salinómetro (m) 





нейтрализовать KH- 
слоты 

neutralizzare (у) gli 
acidi 

neutralizar (v) las sales 


10 





Laugenzuführung (f) 

introduction of lye 

introduction (f de la 
lessive, arrivée (f) de 
la lessive 





Laugenansetzkasten (m) 

lye preparation box 

bac (m) & préparer la 
lessive 





Laugenbehilter (m) 

lye tank 

réservoir (m) è lessive, 
récipient (m) á lessive 





Sodagefäß (n) 

soda tank 

réservoir (m) à [car- 
bonate de] soude 


Sodainspirator (m) 
soda aspirator 
aspirateur (m) de soude 





Speisewasserreiniger(m) 
für Reinigung durch 
Kalk und Soda 

water softening арра- 
ratus for lime and 
soda procoss 

épurateur (m) d'eau ali- 
mentaire [pour 1'épu- 
ration] & la chaux et 
& la soude 


Spelsewasservorwirmer 
Feed-Water Heaters 


Réchauffeur d'Eau 


alimenteire 


Vorwármung (f) 
preheating 
réchauffage (m) 





vorwärmen (у) 
to preheat 
réchauffer (v) 











введене (п) mezona 

introduzione (Г) della 
lisciva 

introducción (f) de la 
lejía 





ящикъ (M) для приго- 
товленя щелока 

bacino (m) о cassa (Г) 
per preparare la li- 
sciva 

recipiente (m) para pre- 
parar la lejia 





Cb щелокомъ 
для щелока 
serbatoio (m) di lisciva 
recipiente (m) de lejia 


cocy Ab (m) (pesepBy apt 
m)) 





сосудъ (m) (резервуаръ 
(m)) съ содо 

serbatoio (m) di [car- 
bonato di] soda 

recipiente (m) de car- 
bonato sódico 


содовый аспираторъ 
m 


aspiratore (m) di soda 
aspirador (m) de sosa 





водоочиститель (M) для 
очистки питательной 
воды  посредствомъ 
извести и соды 
depuratore (m) dell' ac- 
qua di alimentazione 
con calce e soda 
depurador (m) del agua 
e alimentación con 
cal y sosa 


Hoxorphsarean 


Питательной Воды 


Riscaldatore dell’Aequa 


dl Alimentazione 


Recalentador del Agua 


de Alimentación 


подогрфване (n) 

riscaldamento (т) 

recalentamiento (m), 
calefacción (Г) previa 


noaorpE-TL (вать) 
riscaldare (у 
recalentar (у) 





Anfang{s]temperatur (7), 
Zuflußtemperatur (г) 
initial temperature, in- 

let temperature 
température (Г initiale 
ow d'entrée [de l'eau] 


Endtemperatur (0, | 





final temperature, feed 
temperature, outlet 
temperature 

température (f) finale ou 
de sortie [de l'eau), 
température (Г) d’ali- 
mentation 





GuGeisenvorwarmer (m) 

cast-iron feed-water 
heater 

réchauffeur (m) en fonte 
[de fer] 





Vorwármung (f) durch 
Abdampf 

prebeating by means of 
exhaust steam 

réchauffage (m) par la 
vapeur d'échappe- 
ment ou par l’échappe- 
ment 





mit Abdampf geheizter 
Vorwärmer (m) 

exhaust food heater 

réchauffeur (m) à vapeur 
d'échappement 





offener Vorwärmer (m) 
open feed heater 
réchauffeur (m) ouvert 





Misch[ungs]vor- 
wärmung (f) 

heating with exhaust In 
contact 

réchauffage (m) á mé- 
lange 





Misch[ungs]vorwärmer 
m 


feed heater with exhaust 
in contact 
réchauffeur (m) à mé- 


lange 


ш 











начальная температу- 
ра (f); температура 
воды, поступающей 
(въ кот 

temperatura (f) iniziale 
o di entrata 

temperatura (Г) inicial 6 
de entrada [del agua] 


конечная температура 
(f); температура во- 
ды, выходящей изъ 
подогрФвателя; TOM- 
пература питаня 

temperatura (f) finale 6 
di alimentazione 

temperatura (f) final 





чугунный подогрЪва- 
тель (т) 

riscaldatore (т) in ghisa 

calentador (m) de fun- 
dlción 





noaorptBanie (n) мя- 
TAME (отработав- 
шымъ) паромъ 

riscaldamento (m) col 
vapore di scarico 


calefacción (7) previa por 


medio del vapor de 
escape 


подогр$фватель (m) для 
мятаго (отработав- 
maro) пара 

riscaldatore (m) funzio- 
nante col vapore di 
scarico 

recalentador (m) por va- 
por de escape 








открытый подогр$ва- 
тель (m) 

riscaldatore (m) aperto 

recalentador (m) abierto 





подогр$ван!е (n) см$- 


шенемъ 
riscaldamento (m) a mi- 
scela 
recalentado (m) por mez- 
cla 





— 


m подогр$ватель (m) carb- 


шешемъ 
riscaldatore (m) a mi- 
scela 
recalentador (m) por 
mezcla 


26 


Aufbrausen (n) oder Auf- 
wallen (n) des in das 
Wasser eintretenden 
Dampfes 

bubbling up of steam 
entering water 

barbotage (m) de la va- 
peur 


Oberflächenvorwär- 
mung (f) 

surface heating 

réchauffage (m) è sur- 
face 


Oberflächenvorwärmer 
(m) 





surface feed heater 


rechauffeur (m) & sur- 
face 


Vorwarmerheizflache (7) 

heating surface of the 
feed heater 

surface (f) de chauffe 
du réchauffeur 


Vorwiirmermantel (m) 


shell of the feed heater 


corps (m) ou enveloppe 
(Г) de réchauffeur 


Zirkulationsvorwàrmer 
m 





“PEA AA A A — 


(m) 
circulation feed water 


heater 


réchauffeur (m) á cir- 


culation 





Plattenvorwármer (m) 


baffle feed heater, plate 


feed heater 


réchauffeur (m) á pla- 


teaux 





- — 


Röhrenvorwärmer (m) 
tubular feed heater 


réchauffeur (m) tubu- 


laire ; (si les tubes sont 


nombreux, fig.:) ré- 


chauffeur (m) multi- 
tubulaire 




















BosHenie (N) воды, вы- 
зываемое поступаю- 
щимъ въ воду па- 


ромъ 
passaggio (т) diretto di 
vapore traverso l'ac- 


qua 

borboteo (m) del vapor 

поверхностное no- 
догрфване (n); no- 
догрфваше поверх- 





ности 
riscaldamento (т) a 


superficie 
recalentamiento (m) 
por superficie 





поверхностный по- 


до ватель (m) 
riscaldatore (m) a super- 
ficie 


recalentador (m) de 
superficie 
поверхность (Г) Harp'- 
ва подогрЪвателя 
superficie (1) di riscalda- 
mento del riscaldatore 
superficie (f) de reca- 
lentamiento 


корпусъ (m) (кожухъ 
(mn) noA0Tp'EBATeJA 

inviluppo (m) del riscal- 
datore 

cuerpo (m) del recalen- 
tador 








циркулящонный NO- 
догрЪватель (m) 

riscaldatore (m) a cir- 
colazione 

recalentador (m) previo 
por circulación 





—— 


пластинчатый подо- 
гр$ватель (m) 

riscaldatore (m) a dischi 

recalentador (m) de 
placas 


трубчатый (трубный) 


подогрЪватель (m) 


riscaldatore (m) tubo- 
are 
recalentador (m) tubular 


Rohroberfláche (7) 
tube surface 
surface (f) d'un tube 


Vorwärmer (m) mit ge- 
bogenen Róhren 

feed heater with U tubes 

rechauffeur (m) & tubes 
recourbés 





Vorwärmer (т) mit Dop- 
pelróhren 
feed heater with double 


tubes 
réchauffeur (m) & tubes 
doubles 


Rippen[ròhren]vor- 
wärmer (m 

feed heater with ribbed 
tubes 

réchauffeur (m) [avec 
tubes] à allettes 





Filtervorwármer (m) 
filter feed heater 
réchauffeur-filtre (m) 





Vorwärmerfilter (n) 
feed water filter 
filtre (m) de réchauffeur 





Vorwärmung (Г) durch 
Abgase 

heating by waste gases 

réchauffage (m) par les 
gaz perdus, réchauf- 
fage (т) par économi- 
seur 
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поверхность (Г) трубы 
superficie (1) di un tubo 
superficie (f) de un tubo 


подогр$ватель (т) съ 
изогнутыми труб- 


(ками 

riscaldatore (m) a tubi 
ricurvi 

recalentador (m) de tu- 
bos curvados 


подогрватель (т) съ 

двойными труб'к)ами 

riscaldatore (т) а tubi 
doppi 

recalentador (m) de tu- 
bos dobles 


noaorptsartent CL pe- 
бристыми тру к ами 

riscaldatore (m) con tubi 
ad alette 

recalentador (m) de tu- 
bos con aletas 


фильтровый подогр?- 
ватель (т) 

riscaldatore-filtro (m) 

recalentador-filtro (m) 


фильтръ (m) подогр$- 


вателя 
filtro (m) di riscaldatore 
filtro (m) del recalen- 
tador 





noorpbsaHie (n) отхо- 
дящими газами 

riscaldamento (т) col 
mezzo dei prodotti dí 
combustione perduti o 
dei gas perduti 

recalentamiento (m) por 
medio de gases per- 
didos 
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бчатый (трубный) 
Abgasvorwärmer (m), Tpy 

Rôhrenvorwärmer (m) подогръватель (m) съ 

mit Heizung durch _ нагревомъь —OTXONH- 

Abgase, Ekonomiser oh газами, эко- 

= п mono 
economiser, waste gas economizzatore (m), ap- 
parato (m) di riscaldo 











économiseur (m), récu- -— ’ 
pérateur (m) de cha- d acqua, tubulare coi 
leur gas perdul 
economizador (m) 
Ekonomiserheizfläche поверхность (7) Harp'bsa 
( „оэкономейзе а 
economiser heating sur- rficie (f) riscaldo 
face TE economizzatore 
surface (f) de chauffe de superficie (f) de calefac- 
l'économiseur ción del economizador 


Greenscher Abgasvor- экономейзерь (m) 
wärmer (m) oder Eko- _ 
nomiser (m) 

Green’s economiser 

économiseur (m) [de] 
Green 


u ‘economizzatore (m) 


reen 
economizador (m) de 
Green 








— 





ausschaltbarer Abgas- 
vorwärmer (m) oder 


Ekonomiser (m) 
economiser with by- BEI por 3KOHO- 
pass flue _ 


& economizzatore (m) che 


économiseur (m) & mise puó essere a volontä 











hors d'action faculta- 
tive, économiseur (m) Y. costo fuori Gn) a ne 
a mise hors circuit luntad o- 
facultative, économi- un 
seur (m) pouvant étre 
isolé de la conduite 
die Heizgase (durch dle отводить (пропускать) 
Umführungsleitung] ropasie pyob по 06- 
ablenken (v) tar (D трубв i 
to pass the gases р gas 
through the by-pass caldi per la condotta 
flue h di ee ke 
acer (v) pasar los gases 
tare (0) penser Jos gus callonien & través del 
. conducto de deriva- 
duite de derivation ciön 
die Heizgase [dem Eko- 
nomiser] zuführen (у) подводитьгоряче газы 
to pass the gases far (v) passare i gar Caldi 
through the economi- . pel economizsatore 
acer (v) pasar los gases 
o wae 10а Gaz calientes á través del 
miseur economizador 
1 la | обводная труба (f) 
bypass ee tune (N condotta (f) di dertva- 
_ a zione o di presa 
conduite (Г) de dériva e ondueto (m) de deri- 
vación 





секщонный сустав- 
ный) подогрЪватель 
m 








Gliedervorwármer (m) = 
sectional economiser = 
rechauffeur (m) sec- E Е 
tionné ou sectionnel : |) | 


=. | 


u 


| = riscaldatore (m)asezioni 1 
¡E oad elementi 

- recalentador (т) sec- 

cionado 
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XII. 
Dampfüberhitzer Перегр%ватели Пара 
Steam Superheaters Surriscaldatore di 
Surchauffeur de Vapore 
Vapeur Reealentador de Vapor 





№ 


© 


Dampfiiberhitzung (N 

steam superheating 

surchauffe (f) de [la] va- 
peur 








Zwischenüberhitzung (1) 
intermediate superhea- 


перегрфвъ (m) (пере- 
rpbsaxie (n)) napa 
surriscaldamento (m) di 


vapore 
recalentamiento (m) del 
vapor 





промежуточный пере- 
въ (m 


ting, superheating a 
between expansion surriscaldamen to (m) 
stages 


surchauffe (f) intermé- 
diaire 





Zwischeniiberhitzer (m) 
intermediate superhea- 


ter 
surchauffeur (m) inter- 
médiaire 





Uberhitzeranlage (f 

superheating plant 

installation (0) de sur- 
chauffe 


Heizung (f) der Dampf- 
fiberhitzer, Überhitzer- 
heizung (1) 

heating of superheater 

chauffage (m) du sur- 
chanffeur 





Überhitzerheizfläche (7) 

superheating surface 

surface (f) de chauffe du 
surchauffeur, surface 
(f) do surchauffe 








recalentamiento (m) in- 
termedio 





промежуточный mepe- 
гр$ватель (m) 

surriscaldatore (т) in- 
termedio 

recalentador (m) inter- 
medio 


установка (f) neperpb- 
вателей 

impianto (m) di surris- 
caldamento 

instalación(f) de recalen- 
tamiento 








топка (7 neperpbBaTexa 
modo (m) di riscalda- 
mento del surriscalda- 


tore 
caldeo (m) del recalen- 
tador de vapor 
поверхность (f) Harpt- 
Ba перег Бвателя 
superficie (Г) del surris- 
caldatore 
superficie (f) de caldeo 
del recalentador 


Dampigeschwindigkelt 
( 


velocity of the steam 
vitesse (f) de la vapeur 


Rauchgasgeschwindig- 
keit (f) 

velocity of the flue-gas 

vitesse (f) de la fumée 





Überbitzerrohr (n) 

superheater tube 

tube(m)de surchauffeur; 
tube(m) de surchauffe; 
tube (m) surchauffeur 





Uberhitzerrippenrohrin) 

ribbed or grilled super- 
heater tube 

tube (m) [de] surchauf- 
feur á ajlettes 


—_ mn —_— nn een 


glattes Überhitzerrohr 
n 
plain superheating tube 
tube (m) [de] surchauf- 
feur lisse 





[glattes] Überhitzer- 

doppelrohr (n) mit ge- 
er Trennungswand 

plain superheating tube 
with flat diaphragm 

double tube (m) sur- 
chauffeur lisse á clol- 
son droite 


дд ee 


[glattes] Überhitzer- 
doppelrohr (n) mit ver- 
drebter Trennungs- 
wand 

plain superheating tube 
with twisted dia- 


phragm 

double tube (m) sur- 
chauffeur lisse á cloi- 
son hélicoidale 
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скорость (Г) пара 
velocitá (f) del vapore 
velocidad (Г) del vapor 


скорость (7) дымовыхъ 


ra3oBb 
velocità (f) del fumo 
velocidad (f) de tiro 


труб[к]а (f) neperpbsa- 


A 
tubo (m) di surriscal- 
datore 
tubo (m) de recalen- 
tador 


ребристая tpy6(kja (1) 
_ пере вателя 

tubo (m) di surriscal- 
datore a nervature 


tubo (m) de recalen- 
tador estriado 


гладкая труб[к}а (1) 
перегр$вателя 

tubo (т) di surriscalda- 
tore liscio 

tubo (m) de recalonta- 
dor liso 


двойная [гладкая! 
трубка (f) neperpt- 
вателя съ прямой пе- 
егородкой 
tubo (m) dl surriscalda- 
tore doppio liscio con 
parete di divisione di- 


ritta 

tubo (m) liso doble de 
recalentador con pa- 
red divisoria recta 





двойная, (гладкая) 
труб(к.а (f) meperpt- 
вателя съ изогнутой 
({bar:] винтообраз- 
ной) перегородкой 

tubo (m) di surriscalda- 
tore doppio liscio con 
parete di divisione 
elicoidale 

tubo (m) liso doble de 
recalentador con pa- 
red divisoria curva 


1 


h 


N 


(glattes] Überhitzerrohr 
(n) mit [eingewalzter] 
verdrehterKreuzleiste 
oder mit Wendelfiäche 

plain superheating tube 
with twisted cross- 
shaped diaphragm 
rolled in] 

tube (m) surchauffeur 
lisse avec cloison héli- 
coidale en croix 









geradliniges Uberhitzer- 
rohr (n) 

straight superheating 
tube 

tube (m) surchauffeur 
droit 
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{raaxxkaa] труб[к]а (f) 
nepe вателя со 
ввальцованными же- 
лзными изогнуты- 
MH накресть лежа- 
щими перегородками 

tubo (m surriscalda- 
tore liscio con divi- 
sione a croce elicoi- 
dale 

tubo (m) liso de reca- 
lentador con tabiques 
helizoidales 


прямая (прямолиней- 
ная) труб[к]а (f) nepe- 


rptBatenn 
‘tubo (m) di surriscalda- 
” tore diritto 
tubo (m) de recalenta- 
dor rectilineo 





























a 
U-fórmiges Uberhitzer- У-образная труб[к/а (f) 
rohr (п) перегрЪвателя 
U-shaped superheating tubo (m) di surriscalda- 
tube ) tore formato ad U 
tube (m) surchauffeur tubo (m) de recalenta- 
en U dor en U 
a_i wbeBa1mar труб.к]а (1) 
schlangenfórmiges 3 ‘. 
Uberhitzerrohr (n), aes pl de td 
Schlangenüberhitzer- TOJA PerpEba- 
rohr (n), Überhitzer- OO tubo (m) di surriscalda- 
heizschlange (1) == tore a serpentino, ser- 
zig-zag superheating E=-— |: pentino (m) di riscal- 
tube, superheater coll Ord datore 


serpentin (m) surchauf- 
feur & grille 





Úberhitzerspiralrohr (n) 

fiat spiral or volute 
superheating tube, 
superheater spiral ’ 

serpentin (m) surchauf- 
feur en spirale 








tubo (m) de recalenta- 
dor forma serpentin 


спиральная трубка (£) 
(спиральн ambe- 
BHKb (m)) neperpk- 


вателя 
tubo (m) a spirale da sur- 
riscaldatore 
tubo (m) de recalenta- 
dor en [forma de] 
espiral 








0 плоская Tpy6(kJa (f) ne- 


Uberhitzerflachrohr (п) © 

fiat superheater coil 

tube (m) surchauffeur 
plat 





Uberhitzerschrauben- 
rohr (n) 

spiral or helical super- 
heating tube 

serpentin (m) surchauf- 
feur hélicoidal ow en 
hélice 


erpbBatena 

tubo (m) appiattito da 
surriscaldatore 

tubo (m) de recalenta- 
dor en un plano 





— —— 


винтовая (puras) 


Г труб[к]а (1) перегр%- 
J | вателя 
< tubo (m) elicoidale da 
CA, surriscaldatore 


tubo (m) de recalenta- 
dor belizoidal 


a È ay Pa 
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Nebeneinanderschal- 
tung (f) oder Parallel- 
schaltung (f) der Über- 
hitzerrohre 

superheating tubes ( con ES 
connected ín paralle 

accouplement (m) ou 
montage (m) ou mise 
(Г) en parallele des 
tubes surchauffeurs - 





Hintereinanderschal- 
tung (f) der Über- 
hitzerrohre 

superheating tubes (pl) 
connected in serien 

mise (f) en serie ou ac- 
couplement (m) en 
serie des tubes sur 
chauffeurs 








reihenförmige Anord- 
nung (Г) der Über- 
hitzerrohre 

arrangement of super- 
heating tubes in 
straight rows 

disposition (f) des tubes 
surchauffeurs par files 


O00O 
ОООО 
ОООО 
0000 





versetzte oder zickzack- 

formi e Anordnung (f) 
er rhitzerrohre 

zigzag or staggered ar-O O O O 
rangement „or super- 
heating tubes 

disposition (f) des tubes О оо 
surchauffeurs en quin- 
conce ом en zigzag 





nn 





des 


ERA ET 


параллельное вклю- 

sento LE труб[ок]ъ 
вателя 

tt Ares (m) in paral- 
lelo dei tubi di surri- 
scaldatore 

TH colocación (f) en para- 
lelo de los tubos del 
recalentador 


послфдовательное 
включенше (п) Tpy- 
Sor)» перегр$ва- 


disposizione (Г) dei tubi 
di surriscaldatore uno 
dopo l'altro 

disposición (f) en serie 
de los tubos del re- 
calentador 


pacuoroxenie (n) тру- 
G[oK]b neperpbBa- 
теля BL р 

disposiziono D. dei tubi 
di surriscaldatore in 





fila 

disposición (f en filas 
de los tubos del reca- 
_ lentador 





щатхматное (зигзаго- 
образное) располо- 
жене (n) труб'’ок]ъ 
перегрфвателя 

disposizione (f) a zig-zag 
dei tubi di surriscal- 


datore 

disposición (f) al tres- 
bolillo de los tubos 
del recalentador 
























[Überhitzer-) Dampf- 


kammer (f), |Über- 
hitzer-]Jammelkam- 
mer (f) 


[superheater] stcam 
collector or header 
collecteur (m) de vapeur | 

surchauffée 








парособирательная 
паровая камера 
(N) перегрЪвателя; 
коллекторъ (M) nepe- 
гр$вателя 

camera (Г) o raccoglitore 
(m) di vapore surris- 
caldato 

colector (m) de vapor 
recalentado 





1 


№ 


geteilte Sammelkammer 


divided collector or 
header 

collecteur (m) sectionné 
ou fractionn 


rohrfürmige schmicdc- 
eiserne Sammelkam- 
mer (f) 

tubular wrought-iron 
collector or header 

collecteur (m) tubulaire 
en fer forgé 


Rohrverengung (f) 

baffied tube 

étranglement (m) ou 
[r)étrécissement (m) 
de tube 


Uberhitzerelement (п) 

superheater element 

élément (m) de sur- 
chauffeur 


Lenkungskappe (Г) 
guide-cap 
chapeau (m) de direction 





Hauptúberhitzer (m) 

main superheater 

surchauffeur (m) prin- 
cipal 


Vorüberhitzer (m) 
pre-superheater 


surchauffeur (m) pré- 


alable 
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eg 





de SUGAR 9 





























разъёмная (составная) 
ларособирательная 
камера (1); раздфль- 
ный коллекторъ (m) 

camera (Г) raccoglitrice 
divisa 

colector (m) de com- 
partimentos 


трубообразная чугун- 
ная парособиратель- 
ная камера (Г); труб- 
чатый чугунный кол- 
лекторъ (m) 

camera (f) raccoglitrice 
tubolare in ferro 

colector (m) tubular de 
hierro forjado 








сужеше (п) трубы 

restringimento (m) del 
tubo 

estrechamiento (m) ó 
reducción (f) de la 
luz del tubo 





элементъ (m) (секщя (7) 
перегрЪвателя 

elemento (m) di surris- 
caldatore 

elemento (m) do reca- 
lentador 





2 направляющий кол- 


пакъ (т) 
cappello (m) di direzione 
casquete (m) de guia 


главный neperpbpa- 
тель (m) 

surriscaldatore (m) prin- 
cipale 

recalentador (m) prin- 
cipal 

nepermiB (прелвари- 
тельный) neperpb- 
ватель (M) 

surriscaldatore (m) ап- 
teriore 

recalentador (m) ante- 
rior 
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Überhitzer (m) mit Tei- перегрфватель (m) съ 
lung des Dampf- дфлешемъ потока 
stromes napa 

superheater with diví- surriscaldatore (m) con 
sion of the steam cur- ed divisore della corrente 
rent di vapore 

surchauffeur (m) & bifur- recalentador (m) con re- 
cation du courant de partición de la co- 
vapeur rriente de vapor 

перегрёватель (m) для 
tzer (т) mit ver- встрфчнаго тока 

Uberhitzer rostro: (противотока) CE зиг- 


heizfläche загообразной 110- 


superbealer with stag- верхностью нагрЪва 


_ = surriscaldatore (m) con 
gered counter-current ==> superficie di riscalda- 








e dl a C— mento a controcor- 
contre-courant recalentador (m) de 
_ confra-corrientes 
Rippenrohrüiberhitzer ‚= ребристый трубный ns 
ripped a god tube su- Ml surriscalaatore (m) con 
ооо è into rocaontader fa) con 


tubos acostillados _ 








перегрьватель (m) 
Bepe 


Schwörerüberhitzer (m), a 
surriscaldatore (m) 


Schwörer superheater = | 
surchauffeur (m) ь 








i Schwórer 
Schwörer Ji recalentador (m) 
| Schwörer 
neperpBaTent (m) An 
> ber- змфевикомъ; 3n'be- 
те Son Pohl er видный neperpbra- 


тель 
surriscaldatore (т) con 
tubi a serpentino 
recalentador (m) de ser- 


=O pentin 


zig-zag superheater 
surchauffeur (m) á ser- * 
pentin forme grille 














neperpbBaTresb (m) co 
спиральными TDy- 
б[к]ами 

surriscaldatore (m) con 
tubi a spirali 

recalentador (m) con 
tubos en espiral 


Spiralrohrüberhitzer (m) 

spiral superheater 

surchaufleur (m) ä ser- 
pentin spiral ou à 
serpentin en spirale 








an m) uber“ перегрфватель (m) cb 
spiral or helical tube винтовыми (витымн) 
superheater труб[к]ами 


surriscaldatore (m) con 
5 tubi elicoidali 

¿4 recalentador (m) con 
„Г tubos en hélice 


surchauffeur (m) a ser- 
pentins hélicoidaux 
ou à serpentins en 
hélice 

















Uberhitzer (т) mit eige- 
ner Feuerung, direkt 
gefeucrter Uberhitzer 


(m) 
independently fired su- 
perheater 
surchauffeur (m) á foyer 
indépendant 





Kesselzugiiberhi tzer(m), 
Feuerzugúberhitzer 


(m) 
superheater placed in 
the flue 
surchauffeur (m) de car- 
neau ou monté dans 
le carneau 


Dampfrohrüberhitzer 
(m) 
superheater with Utubes 
placed horizontally 
underneath the boiler 
surchauffeur (m) de va- 
peur [multi]tubulaire 





Rauchrohrüberhitzer 
(m) 
smoke tube superbeater 
surchauffeur (m) igni- 
tubulaire ou á tubes 
de fumée 





durch Strahlung geheiz- 
ter Überhitzer (m) 

superbeater heated by 
radiation 

surchauffenr (m) & гау- 
onnement; surchauf- 
feur (m) chauffé par 
rayonnement 


Kammerüberhitzer (m) 

chamber superheater 

surchauffeur (m) & col- 
lecteurs 
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neperpbsaress (m) съ 
особой топкой; не- 
посредственно отан- 
ливаемый neperpt- 
ватель 

surriscaldatore (m) con 
focolare proprio od a 
riscaldamento diretto 

recalentador (m) con 
hogar independiente 








neperpksaress (m) въ 
дымоход 

surriscaldatore (т) nel 
condotto del fumo 

recalentador (m) colo- 
cado en las canales 
de tiro 








перегрфватель (m) съ 
паровыми труб[к]ами 

surriscaldatore (т) di 
vapore tubolare 

recalentador (m) de va- 
por tubular 





























f- = AS 
i | | | | | 
le : ЕК 
= = fi neperp'Bareszb (m) съ 
SS HH: дымогарными труб- 
AS — [к]ами 
surriscaldatore (т) a 
tubi di fumo 
calentador (m) igni- 
a tubular 
/ | 








перегрфватель (m), 
отапливаемый излу- 

wm  чешемъ 

#8 surriscaldatore (m) ri- 

= scaldato per irradiazi- 


F one 
recalentador (m) por 
radiación 








` камерный перегрЪва- 


тель (m 
surriscaldatore (m) a 
camera 

"| recalentador (m) de 
colectores 











Cberhitzerkammer (Г) 

superheater chamber 

chambre (f) de surchauf- 
feur; chambre (f) de 
surchauffe 


— = — = — _ A ——T — 


Überhitzer (m) in auf- 
gesetzter Kammer 
superheater placed in a 
superposed chamber 
surchauffeur (m) monté 
dans une chambre 
superposée au fais- 
ceau tubulaire de la 

chaudière 


hinter dem Kessel ein- 
gebauter Überhitzer 

downtake [type of] 
superheater 

surchauffeur (m) disposé 
ou logé derrière la 
chaudière 





kammerloser Uberhitzer i 


(m 
superheater not placed 
in a chamber 
surchauffeur (m) sans 
collecteurs 


kammerloser GuBeiscn- 
úberhitzer (m) 

cast -iron superheater 
not placed ín a 
chamber 

surchauffeur (m) en 
fonte sans collecteurs 


Rauchkammerüber- 
hitzer (m) 

smoke box superheater 

surchauffeur(m) de boite 
á fumée; surchauffeur 
(m) disposé ом logé 
dans la boite á fumée 





Überhitzerfeuerkiste (f) 

superheater chamber ín 
smoke box 

boîte (Г) è feu du sur- 
chauffeur 
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| 
+ | 
paa) 




















камера (f) neperpt- 
вателя 

camera (7) del surriscal- 
datore 

cámara (f) de recalen- 
tador 


перегр$ватель (m) въ 
особой камер надъ 
KOTAOMB 

surriscaldatore (m) a 
camere sovraposte 

recalentador (т) en cá- 
mara superpuesta 


перегрфватель (m), 
установленный C3a- 
ди котла 

surriscaldatore(m) posto 
dietro alla caldaia 

recalentador (m) mon- 
tado detrás de la cal- 
dera 


neperptsatenb (m) безъ 
камеры 

surriscaldatore (т) веп- 
za camera 

recalentador (m) sin co- 
lector 





чугунный mneperpbra- 
тель (m) безъ камеры 

surriscaldatore (m) in 
ghisa sonza camera 

recalentador (m) de 
hierro fundido sin cá- 
mara 





neperpbsarezi (m) Bb 
дымогарной Kameph 

surriscaldatore (m) a 
camera di fumo 

recalentador (m) alojado 
en la caja de humos 


—- 


огневая коробка (7 
перегр$вателя 

cassa (f) а fuoco del 
surriscaldatore 

caja (f de fuego del 
recalentador 


O, 
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Flamrarokriberhitior 

m 

furnace-flue superheater 

surchauffeur (m) de tube 
de flammes, surchauf- 
feur (т) logé ou monté |. 
dans un tube de = 
flammes 








Plattenúberhitzer (m), 
plattenfórmiger 
Rauchrohrüberhitzer 
(m), Heizmannscher 
Überhitzer (m) 

Heizmann’s plate su- 
perheater 

surchauffeur (m) á pla- 
teaux de Heizmann 


















Langkesselüberhitzer 


m 
superheater for horizon- 
tal boiler 
surchauffeur (m) de 
chaudiere longitudi- 
nale 





Lokomobilüberhitzer | 
(п) LL 

superheater for semi- == 
portable boiler IR 
surchauffeur (m)deloco- ==; 

mobile; (fig.:) sur- = 





























chauffeur (m) de [de] = 
mifixe = 











Schornsteinúberhitzer 
(m) 
chimney superheater 
surchauffeur (m) de che- 
minée ou logé dans la 
cheminée 





перегрЪватель 
жаровой тр 

surriscaldatore (m) a 
tubi di fiamma 

recalentador (m) igni- 
tubular 


m) въ 





дискообраяный (плито- 
образный) neperpt- 
ватель (M) съ дымо- 
гарными убами; 
Гейц- 


перегр$ватель 
мана 

surriscaldatore (m) a 
piastre 

recalentador (m) de 
planchas 





перегр$ватель (m) для 
котловъ большой 
длины 

surriscaldatore (т) da 
caldaia longitudinale 

recalentador (m) de cal- 
dera longitudinal 





перегрЪватель (m) для 
локомобилей 

surriscaldatore (m) di 
locomobile 

recalentador (m) de lo- 
comóvil 


перегрфватель (m) въ 
дымовой 

surriscaldatore (m) da 
camino 

recalentador (m) en la 
chimenea 


Schiffkesselüberhitzer 


m 

superheater for marine 
boiler 

surchauffeur (m) de 
chaudiére marine 


ausziehbarer Überhitzer 





(m 
withdrawable supcrhe- 
ater 


surchauffeur (m) amo- - 


vible ou enlevable 


ausschaltbarer Über- 
hitzer (m) 

superheater with by- 
pass flue 

surchauffeur (m) á 
mise hors circuit 
facultative 


Überhitzerreg[e]lung (f) 

superheater regulation 

reglage (m) de la sur- 
chauffe 





Uberhitzer (m) mit ver- 
senkbarem Schieber 
superheater wíth sliding 

damper 
surchauffeur (m) á re- 
gistre coulissant 





aufgesetzte Uberhitzer- 
kammer (f) mit (Re- 
gulier-]Drehklappe 

superposed superheater 
chamber with swivel 
damper 

chambre (f de sur: 
chauffeur superposé 
а papillons 





Uberhitzerentwisse- 
rung (f), Entwásse- 
rung (f) des Uber- 
hitzers 

drainage of the super- 
heater 

drainage (m) du sur- 
chauffeur, évacuation 
(f) de l'eau condensée 
du surchauffeur 
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перегр$ватель (m) для 
судовыхъ котловъ 

surriscaldatore (m) per 
caldaia marina 

recalentador (m) de cal- 
dera marina 


выдвижной перегрЪва- 
тель (т) 

surriscaldatore (т) 
smontabile o asporta- 
bile 

recalentador (m) des- 
montable 





выключаемый neperpt- 


ватель (m) 
surriscaldatore (m) che 

si può mettere fuori 

d'azione 
recalentador (m) de 


quita y pòn 





регулироваше (n) nepe- 


rpBBaTela 
regolazione (f) del surri- 
scaldatore 
regulación (f) del reca- 
lentador 





перегрфватель (m) съ 
опускаемой задвиж- 
кой (заслонкой 

surriscaldatore (m) con 
registro da abbassare 

recalentador (m) con re- 
gistro de alslamiento 





камера (f) neperptra- 
теля съ вращаю- 
щейся (регулирую- 
щей) заслонкой, по- 
мЕщённая надъ KOT- 


JOMb 
camera (f) di surriscal- 
datore con valvola 
regolatrice girevole 
recalentador (m) con 
válvula reguladora 
giratoria 





удалене (п) воды изъ 
перегр$вателя 

vuotatura (Г) dell’acqua 
del surriscaldatore 

desagúe (m) dcl reca- 
lentador 


be 


“N 


Ubergerissenes oder mit- 
gerissenes Wasser (п) 

water entrained with 
the steam, priming 
water 

eau (f) entrainée; eau (f) 
de primage 





Überreißen (n) oder Mit- 
reißen (n) des Wassers 

priming or entrainment 
of the water 

primage (m); entraine- 
ment (m) de l'eau de 
la chaudière 





Nachverdampfen (n) 

re-evaporation 

vaporisation (f) sub- 
séquente 


Rohrkühlung (f) 

cooling of the tubes 

refroidissement (m) des 
tubes 


Uberhitzer (m) mit Luft- 
kühlung 

air-cooled superheater 

surchauffeur (m) refroidi 
par l'air 


416 











Teen dde 


увлекаемая [паромъ] 


acqua (7) trascinata 
agua (f) arrastrada 


увлечене (n) воды 

trascinamento (m) del- 
l'acqua 

arrastre (m) de agua 





nocabaylomee испаре- 
mie (n) 

vaporizzazione (Г) 
successiva 

vaporización (f) poste- 
rior 


охлаждеше (n) тру- 


.OK)'b 
raffreddamento (m) dei 





tubi 
refrigeración (f) de los 
tubos 





' neperpbsarenb (m) cb 


воздушнымъ охлаж- 
денемъ 
surriscaldatore (m) con 
raftreddamento ad 
a 


recalentador (m) con 


-—— refrigeración pneu- 


mática 


Wartung der 
Dampfkessel 


Management of 
Steam Boilers 


Surveillance des 
Générateurs 
de Vapcur 


Kesselbcdienung 
Boller Attendance 
Service de la Chandlére 


Bedienungsmannschaft 
(f), Bedienungsperso- 
nal (n) 

boiler-attendants (pl) 

personnel (m) de service 





Kesselwärter (m), Heizer 
(m) 


stoker, fireman 
chauffeur (m) 


Oberheizer (m) 
chief stoker or fireman 
chauffeur (m) en chef 





Hilfsheizer (т) 

assistant stoker, under- 
stoker or fireman 

aide (m) du chauffeur, 
aide-chauffeur (m) 


Dampfbetrieb (m) 

driving by steam 

exploitation (7 a [la] 
vapeur 





Dampfkesselbetrieb (m) 

steam boiler working 

conduite (f) d'une chau- 
diére & vapeur; fonc- 
tionnement (m) ou 
marche (f) d’une chau- 
dière á vapeur 


HI 


XIII. 


am 


Уходъ за Паровыми 
Котлами 


Sorveglianza delle 
Caldaie a Vapore 


Cuidado de las 
Calderas de Vapor 


Обелуживаи!е Korious 
Servizio della Caldaia 
Servicio de la Caldera 


служебный персональ 
m 


personale (m) di servizio 
personal (т) de servicio 
кочегаръ (M) o 
fuochista (m), fochista 

(m) 
fogonero (m) 


crapwifi кочегаръ (m) 

capo fuochista (m) 

primer fogonero (m), 
capataz-fogonero (m) 


помошникъ (M) коче- 


гара 

fuochista (m) assistente 

fogonero (m) auxiliar, 
ayudante (m) de fo- 
gonero 


оборудоваше (n) па- 
ромъ 

lavoro (m) a уароге 

explotación (f) por vapor 














abäcrsie (n) парового 
котла 

funzionamento (m) di 
una caldaia a vapore 

funcionamiento (m) vw 
marcha (f) de una cal- 
dera de vapor 
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Bedienung (f) der Feue- 
rung 
feeding or stoking the 
re 
alimentation (f) du feu 


ou du foyer; charge- 
ment (m) du foyer 





Feuerungstechnik (f) 
3 science of stoking 
technique (f) des foyers 


[den Kessel] anfeuern (у) 
oder anheizen (У) 
to fire-up or start the 
boiler 
chauffer (v) [la chau- 
diére]; mettre (v) la 
chaudière en feu; allu- 
3 mer (v) la chaudière: 
(foyers inférieurs :) 
mettre (v) le feu sous 
la chaudiére; (foyers 
intérieurs :) mettre (у) 
Je feu dans la chau- 
diére 











i —— 


Anfeuern (n) oder An- 
heizen (n) des Kessels 
firing-up or starting the 
boiler 
chauffage (т) de la chau- 
dière ; allumage (m) de 
4 la chaudière; mise (f) 
en feu dela chaudiére; 
(foyers inferieurs:) 
mise (f) de feu sous la 
chaudiére; (foyers 
intérieurs :) mise (f de 
feu dans la chaudière 





das Feuer anzúnden (v) 
oder entzúnden (v) 
5 to light the fire 
allumer (v) le feu 


in Betrieb setzen (у) 
6 to start 
mettre (v) en marche 


Inbetriebsetzen (n), In- 
betriebnahme (f) 
starting 
7 mise (f) en marche; mise 
(Г) en train; mise (f) 
en service; mise (f) 
en activité 
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обслуживан!е (п) топки 

alimentazione (f) del 
fuoco; carica (f) del 
focolare 

alimentación (ff del 
fuego; carga (f) del 
hogar 





техника (N веденя 
огня (топленя) 
tecnica (f) del riscalda- 


mento 
técnica (f) de la caldera 


затопить котёлъ 

riscaldare (у) [la cal- 
daia]; accendere (у) i 
fuochi 

empezar (v) & encender 
[la caldera! 


затапливаше (п) котла 

accendimento (m) della 
caldaia 

calefacción (f) de la cal- 
dera 


развести (разводить) 
огонь; зажечь огонь 

dar (v) fuoco; accen- 
dere (v) 

encender (v); dar (v) 
fuego 


— mn a. = - 


привести (приводить) 
въ дЪйстве 

mettere (у) in servizio 

poner (v) en marcha 


npupenenie (п) въ дЪйст- 
Ble 

messa (f) in servizio 

puesta (f) en servicio 


Dampf aufmachen (v) 
oder anmach en (v) 

to raise в 

mettre ere la | chaudière 
sous pression 


Durchblasen (0) der 
Wasserstandhähne 

blowing through or 
purging the water 
gauge cocks 

purge (f) des robinets 
d'indicateur de niveau 


Abblasen (n) des Sicher- 
heitsventils 

easing the safety valves 

crachement (m) ом souf- 
flage (m) des soupapes 
de sureté 


abblasen (v) 
to blow o 
cracher (v), souffler (v) 





heizen (v), feuern (у) 
to stoke, to fire 
chauffer (v) 


д — — 


Heizen (n), Feuern (n) 
stoking, firin ng 
chauffage (m) 


[das Feuer beschicken 
(v), Koh e aufwerfen 
(v)oder aufschütten (v) 

to feed the fire 

char (v) le feu cu la 

e ом le foyer; all- 
menter (v) le feu ом 
le foyer 


die Feuertúr öffnen (у) 

to open the fire or fur- 
nace door 

ouvrir (v) la porte du 
foyer 


den Rauchschieber 
schließen (у) 

to shut the slide 
damper 

former ry) le registre de 
tirage 








us 


развести (разводить) 
паръ въ кот 

mettere (у) sotto pres- 
sione la caldaia 

poner (v) la caldera bajo 
presión 


продувка (7) водомБр- 
ныхь крановъ 

spurgo (a del robinetti 
di livello 

purga (o de los grifos 
de nivel 


продувка (Г) предохра- 
нительнаго клапана 

far soffiare (у) la val- 
vola di sicurezza 

ronquido (m) de las vál- 
vulas de seguridad 


проду-ть (вать) 
soffiare (у) 
soplar (v) 


топить 
riscaldare (у) 
calentar (у) 
топка (7) 


riscaldamento (m) 
calentamiento (m) 





загружать (засыпать) 
уголь 

caricare (у) il fuoco о 
la graticola 

cargar (v) el hogar ó el 
emparrillado 





открыть топочныя 


дверцы 

aprire (у) la porta del 
focolare 

abrir (v) la puerta de 
hogar 


закры-ть (-вать) дымо- 
вую заслонку 

chiudere (у) il registro 
del tiraggio 

cerrar (v) el registro de 
Иго 
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Rauchschieberöffn ung 
slide damper opening 


ouverture (f) du registre 
de tirage 


die Feuertür schließen 


(v 
to close the fire or fur- 
nace door 


fermer (v) la porte du 4 


foyer 


lebbaftes Feuer (n) 
brisk fire 
feu (m) vif 


die Verbrennung Ъе- 
schleunigen (v) 

to accelerate the com- 
bustion 

activer(v)la combustion, 
pousser (v) le feu 


die Verbrennung ver- 
langsamen (v) 

to slacken the combu- 
stion 

ralentir (v) la combus- 
tion, modérer (v) le feu 











schiiren (у) 
to clean the fire 
ringarder (у) 


die Brennschicht ebnen 
(v), die Kohle gleich- 
mäßig ausbreiten (у) 

to stoke evenly 

répartir (v) ou étaler (v 
la houille d'une facon 
uniforme 





das Feuer aufdämmen 
(У) oder aufbänken (+) 

to bank the fire 

entasser (v)lefeu, mettre 
(v) le feu en un tas 





die Kohle nach unten 
stoßen (v) 

to push the coal down- 
wards, to under-fire 
or under-stoke 

pousser (v) le charbon 
vers le bas; faire des- 
cendre (v) le charbon 


р Or 
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открыпе (n) дымовой 


заслонки 
apertura n del registro 
di tiragg 
abertura cs del registro 
t 


закры-ть (-вать) топоч- 


ныя дверцы 
chiudere (у) la porta del 
focolare 
cerrar (v) la puerta de 
hogar 


сильный огонь (m) 
fuoco (m) vivo 
fuego ( (m) : vivo 


ускорить ть процессъ го- 
Hin 
dar (v) maggiore attivi- 
tá alla combustione 
activar (v) la combus- 
tión 


замедлить процессъ 





гор$н1я 
rallentare (у) la combu- 
stione 
año] ar (v) la combustión 


уровать 
attizzare (у), sbraciare 


v) 
atizar (v), hurgonear (v) 


разравнять слой горю- 
varo; распредлить 
уголь равном фрно 

distribuire (у) il carbone 
sulla griglia 

extender (v) el fuego 


набрасывать уголь въ 
одну кучу 
addensare (у) il carbone 


infuocato 
empujar (v) el fuego 


сталкивать уголь 


BHH3b 
far discendere (v) il car- 
bone 
hacer descender (v) el 
carbón 


Uberwachung (f) der 
Feuerung 

stoke-hole controi 

surveillance (f) du foyer 


- . 


Heizerraum (m) 
stokehold 
. chaufferie (f) 


Helzerstand (m), Schür- 

raum (m), Stochraum 
(m) 

stoke-hole 

place (f) ом poste (m) 
du chauffeur; endroit 
(m) ой se tient le 
chauffeur devant la 
chaudiére 


Anfuhr (f) der Kohlen 

conveyance of coal 

amenée (7) des cbarbons; 
transport (m) des char- 
bons á la chaudiére 


Abladen (n) der Kohlen 

discharging of coal, 
dumping of coal 

déchargement (m) des 
charbons 


— — 


Kohlenverbrauch (m) 

coal consumption 

consommation (f) de 
charbon 











Heiztabelle (f) 
stoking or firing record 
tableau (m) de chauffe 





Unterbaltungskosten 
(pl) 


cost of upkeep 
frais (m pl) d'entretien 





die Dampfspannung 
hochhalten (v) 

to keep up the steam 
pressure 

tenir (v) la pression; 
maintenir (v) la pres- 

* sion; (de la chau- 
diére.) se maintenir 
(v) en pression 








наблюден1е (n) за топ- 
ко 
sorveglianza (7) del foco- 


are 
vigilancia (f) del hogar 





кочегарка (f); кочегар- 


HA 

spazio (m) pel fuochisti 

cuarto (m) de los fogo- 
neros 


mbcro (п) для дежур- 
наго кочегара 

posto (m) del fuochista 

puesto (m) donde se 
coloca el fogonero 


JIOABOSBb (M) угля 
trasporto (m) dei car- 
boni [alla caldaia] 
transporte (m) del car- 

bón {4 la caldera} 








свалка (f) угля 

scaricamento (m) dei 
carboni 

descarga (f) del carbón 


расходъ (m) qa 
consumo (m) di carbone 
consumo (m) de carbón 





таблица (1) (табель (o) 
засыпокъ (загрузокъ 

tabella (7 di riscalda- 
mento 

tabla (Г) de caldeo 


стоимость (1) содержа- 
ня; издержки (fp) 
на содержане; pac- 
ходы (т pl) no содер- 


жанию 
spese (f pl) di manuten- 
zione 
gastos (m pl) de conser- 
vación 





поддерживать давлен!е 

mantenere (у) la pres- 
sione di vapore 

mantener (v) alta la 
presión del vapor 


Ina, 
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Wassermangel (т) 
shortage of water 
manque (m) d'eau 


Fúllen (n) des Kessels 

filling the boiler 

remplissage (m) de la 
chaudiére 


den Kessel fúllen (v) 
to fill up the boiler 


remplir(v) la chaudiere; e 


faire (у) le plein dans 
la chaudiére 


normaler Betrieb (m), 

regelmäßiger Betrieb 
(m) 

regular working or ser- 
vice 

service (m) normal; 
fonctionnement (m) 
normal; marche (f) 
normale ; allure (f) nor- 
male 





Betriebbeschränkung 
(Г, Beschränkung (f) 
des Betriebes 

reduction or restriction 
of service 

limitation (© du service; 
restriction (f) du ser- 
vice; réduction (f) de 
l'allure 

mäßiger Betrieb (m) 

moderate working or 
service 

service (m) modéré 


Betriebsteigerung (f), 
Steigerung (f) des Be- 
triebes 

acceleration of the ser- 
vice 

accélération (f) de la 
marche ou du fonc- 
tionnement 


flotter oder gesteigerter 
Betrieb (m) 

accelerated service 

marche (f) accélerée ; 
fonctionnement (m) 
accéleré 


angestrengter oder for- 
cierter Betrieb (m) 

forced service 

service (m) force; 
marche (f) forcée 


недостатокъ (M) воды 
scarsità (1) d'acqua 
falta (f) de agua 


наполнене (п) котла 

riempimento (т) della 
caldaia 

carga (f) de la caldera 


наполн-ить (-ять) ко- 
тёлъ 


riempire (у) la caldaia 
llenar (у) 6 cargar tv} 
la caldera 


нормальное дЬйстше 
п); нормальная ра- 
бота ( 

servizio (m) о funziona- 
mento (m) о marcia 
(Г) normale 

funcionamiento(m)ö ser- 
vicio (m) regular 


меньшене (n) работы 
imitazione (Г) del ser- 


vizio 
limitación (Г del ser- 
vicio 


средняя (умБренная) 
работа (1) 

servizio (т) moderato 

servicio (m) moderado 


увеличеше (n) работы 

acceleramento (m) della 
marcia 

aceleración (f) de la 
marcha 


усиленная работа (f) 
marcia (f) accelerata 
marcha (f) acelerada 


форсированное 1bf- 
стые (n); Hanpaxéy- 
ная работа (f) 

servizio (m) forzato 

servicio (m) forzado 


den Kessel forcieren (v) 
oder anstrengen (v) 

to force the boiler 

forcer (у) la chaudiere 


den Kessel schonen (y) 

to spare the boiler 

ménager (v) la chau- 
diére; traiter (у) la 
chaudiére avec mé- 
nagement 


Betriebschwankung (f) 

fiuctuation of service 

variation (f) de marche 
ом de fonctionnement 


wirtschaftlicher oder 

ókonomischer Betrieb 
(m) 

economical working 

service (m) économique, 
marche(f) économique, 
fonctionnement (m) 
économique 


Sattdampfbetrieb (m) 
working with saturated 

steam 
fonctionnement (m) ow 
marche (f) á [la] va- 
peur saturée 


HeiSdampfbetrieb (m) 

working with super- 
heated steam 

marche (f) ou fonction- 
nement (m) & [la] va- 
peur surchauffee 


Betriebdampf (m) 

working steam 

vapeur (f) [active ou de 
travail 


Betriebdruck (m), Ar- 
beitsdruck (m) 

working pressure 

pression (f) de service; 
ression (f) de travail; 
souvent:) timbre (m) 
ou presslon (f) du 
timbre 


den Kessel unter Druck 
halten (v) 

to keep the boiler under 
steam 

maintenir (v) la [chau- 
dière sous] pression 


den Druck [hoch] halten 
у) 























to keep up the pressure 

tenir (v) ow maintenir 
(v) la pression, шат- 
tenir (v) la chaudiére 
en pression 


форсировать (на- 
прягать) котёлъ 

forzare (у) la caldaia 

forzar (v) la caldera 


беречь (He перена- 
прягать) котёлъ 

trattare (v) con riguardo 
la caldala 

cuidar (v) la caldera 


колебане (n) Bb `рас- 


ход 
variazione (f di marcia 
variación (Г) de marcha 


экономическое дЬйст- 
ве (n); экономиче- 
ская работа (1) 

servizio (т) economico 

servicio (m) económico 


работа (f) насыщен- 
нымъ паромъ 

funzionamento (т) a 
vapore saturo 

funcionamiento (m) con 
vapor saturado 


работа (f) перегрфтымъ 


паромъ 

funzionamento (т) a va- 
pore surriscaldato 

funcionamiento (m) con 
vapor recalentado 





pa6ouiá naps (m) 
vapore (m) di lavoro 
vapor (m) de trabajo 


рабочее давлеше (n) 
pressione (Г) di servizio 
presión (f) de trabajo 





держать котёлъ подъ 
давленемъ 

mantenere (у) la caldaia 
sotto pressione 

mantener (v) la caldera 
bajo presiòn 


поддерживать давлен1е 
Bb котлф 


bs, 


he 


9 


mantenere (v) la pres- 10 


sione 
mantener (v) la presión 











Druckschwankung (f) 

pressure variation or 
fluctuation 

fluctuation (f) ou varia- 
tion (f) de pression 





regelmäßige Dampfent- 
nahme (f) 

regular steam consump- 
tion, regular demand 
for steam 

prise (f) de vapeur régu- 
liére 


schwankende oder un- 
regelm&Sige Dampf- 


entnahme (f) 
irregular steam con- 
sumption, irregular 


demand for steam 
prise (f) de vapeur irré- 
gulière 
rasch wechselnde 
Dampfentnahme (f) 
rapidly varying steam 
consumption, fiuctua- 
tion of steam demand 
prise (f) de vapeur è 
variations rapides 
schnelle Dampfentwick- 
lung 
rapido generation of 
steam, rapid steaming 
vaporisation (f) rapide, 
prodnction (f) rapide 
de vapeur 





Dampfvorrat (m), 
Dampfreserve (f) 

steam reserve 

réserve (f) de vapeur 


Betriebunterbrechung 


interruption of service 
interruption (Г) de ser- 
ce 


die F euerung unter- 
brechen (v) 

to interrupt the firing 

interrompre (v) le chauf- 
fage 


die Feuerung dimpfen 
(у 


to damp the fire 
modérer (v) le feu 
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колебан1е (n) давлешя 

variazione (1) di pres- 
sione 

fluctuación (f) de la 
presión 


———r-——- ——. ——r— 


равномфрный расходъ 
(m) пар 
presa. ® Pai vapore re- 


go 
toma © p regular de vapor 





HepaBHoNwbpanä pac- 
ходъ (m) пара 

presa (Г) di vapore irre- 
golare 

toma (f) irregular de 
vapor 


быстро ифняюпайся 
ъ (m) пара 
prosa ch di vapore a 
variazioni rapide 
toma (f) de vapor con 
variaciones rápidas 





быстрое „Tapoo6pazo- 
panie 

produzione (f) rapida di 
vapore 

producción (Г) rápida de 
vapor 








запасъ (m) пара 
riserva (f) di vapore 
reserva (f) de vapor 





перерывъ (m) (останов- 
ка (f)) въ дЬйствш 


(pa ) 
interruzione (f di ser- 


vizio 
interrupción (f) del ser- 
vicio 





прервать (сывать)огонь 

interrompere (у) il ri- 
scaldamento 

interrumpir (v) el caldeo 


-— + —— — A —& 


умфрить огонь 
N odarare (У) Л fuoco 
moderar (у) el fuego 


das Feuer [zu]decken (у) 

to cover the fire, to 
bank the fire 

couvrir (v) le feu 





bedecktes Feuer (n) 

banked fire 

feu (m) couvert, feu (m) 
dormant 





Verkleinerung (f) der 
Rostfiäche durch Ab- 
mauern 

reduction of the grate 
area by bricking up 

réduction (f) cu diminu- 
tion (f) ou rapetisse- 
ment (m) de la surface 
de grille per sur- 
maconnage 





Wasserwechsel (m) 

change of water 

remplacement (m) de 
l'eau; changement 
(m) de l'eau 





Verstopfung (f) des 
Rostes 

choking up or clinke- 
ring of the fire bars 

engorgement (m) ou ob- 
struction (f) de la grille 





sich verstopfen (у) 

to become choked up 

s'engorger (v); s'ob- 
struer (v) 


Reinigung a des Rostes 

cleaning of the grate or 
fire-bars 

nettoyage (т) ow dé- 
erassage (m) de la 
grille 


den Rost abschlacken 
(У), den Rost abkratzen 
(v), den Rost abschra- 
pen (v), Schlacken 
zieben (у) 

to clean the grate, to 
remove the clinker, 
to clinker 

décrasser (v) la grille, 
débarrasser (v) la grille 
des scories, déscorier 


(у) la grille 




















eve 





прикрывать жаръ; за- 
Г ATb ОГОНЬ 

coprire (у) il fuoco 

cubrir (v) el fuego 





прикрытый жаръ (M); 
заглушённый огонь 
m 


fuoco (m) coperto 
fuego (m) dormido 


уменьшение (п) площа- 
ди колосниковой рф- 
шётки при помощи 
перекрытия части ея 
кирпичами 

riduzione (Г) о diminu- 
zione (1) della super- 
ficie di graticola con 
muratura 

reducción (f) 6 diminu- 
ción (f) de la superficie 
de emparillado con 
obra de fábrica 








перем$на (Г) воды 

cambiamento (m) del’ 
l'acqua 

cambio (m) del agua 


засореше (п) колосни- 
ковой рфшетки 

ingorgamento (m) od 
ostruzione (f) della 
graticola 

obstrucción (f) del em- 
parrillado 

засориться, засоряться 

ingorgarsi (у), otturarsi 

(у) 

obstruirse (y) 

чистка (Г колоснико- 
вой рЕщётки 

pulitura (Г) della grati- 


cola 
limpieza (Г) del empa- 
rrillado 


Y очистить топку OTb 


ULTAKOBb 
rimuovere (v) le scorie 
dalla graticola 
arrancar (v) las escorias 


Schlackenentfernung(f), 
Abschlacken (n) (des 
Rostes], Abschlackung 


removal of the clinkeı 
(from the grate), clin- 
kering 

décrassage (m) de la 
grille; enlévement (m) 

des scories de la grille 


Schlackenkuchen (т), 
Schlackenmasse (f) 

cake of clinker 

páté (m) ou gäteau (m) 
de scories, masse (f) 
[conglomérée] de sco- 
ries, scories (f pl) con- 
glomérées ou agglo- 
mérées 


Schlacken aufbrechen 


У . 
to break up the clinker 


briser (v) les scories 


Schlacken losstoßen (у) 

to break away the clin- 
ker 

dégager (v) les scories 


Entfernung (f) der Asche 
removal of cinders, cle- 
aning of the ashpit 
enlévement (m) des cen- 

dres 


Betrleb{s]pause (f) 
interval of service 
repos (m) de service 


Schicht (f) 

shift 

travail (m), période (f) de 
travail; (les hommes 


qui travaillent:) 
equipe (f) 


Tagschicht (f) 

day shift 

travail (m) de jour; (les 
hommes :) équipe(f) de 
jour 


Nachtschicht (f) 

night shift 

travail (m) de nuit; (les 
hommes :) équipe(f) de 
nuit 
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удалеше (n) шлаковъ 
съ колосниковой 
рёшётки помощью 


скребка 
rimozione (f) delle scorie 
desprendimiento (m) de 
las escorias 


шлаковый KOHTJIOMe- 
ратъ (m); шлаковый 
слитокъ (M) ; наростъ 
(m) шлаковъ 

massa (Г) o pasta (f) di 
scorle 

masa (f) de escorias 


взломать (взламывтаь) 
шлаковую кору 


‘ rompere (v) le scorie 


romper (v) las escorias 


разби-ть (-вать) шла- 
ковую кору’ 

liberare (у) le scorie 

levantar (v) las escorias 


далене (n) золы 
evata (1) della cenere 
(acción de) alejar las 
cenizas 


npiocraHoBKa (f) дЬЙ- 
стыя (работъ) 

riposo (m 

paro (т) del servicio; 
descanso (m) 


cubua (1) 

lavoro (m), periodo (m) 
di lavoro 

trabajo (m), periodo (m) 
de trabajo 


дневная cubana (1) 
lavoro (т) di giorno 
trabajo (m) de día 


ночная см$на (7) 
lavoro (m) di notte 
trabajo (m) de noche 


Tagdienst (m) 
day service 
service (m) de jour 


Nachtdienst (m) 
night service 
service (m) de nult 


Schichtdauer (f) 
length of shift 
durée(f) du travail(d’une 
équipe] 
Schichtwechsel (m) 
change of shift 
changement(m)d’équipe 


AuBerbetriebsetzung (f) 
des Kessels 

laying of a boiler or 
putting a boiler out 
of service 

mise (f) hors d'action de 
la chaudiére 


das Feuer abbrennen 
lassen (v) 

to let the fire die out 

laisser (v) s'éteindre le 
fou 


das Feuer auslóschen (у) 
putting out the fire 
extinction (f) du feu 





das Feuer herausziehen 


(v)oderherausreißen(v) + 


to draw the fire 

retirer (v) le feu; mettre 
(v) bas le[s] feu[x] 

den Kessel ablassen (v) 
odır leer laufen lassen 


(v) 
to empty or blow out 
the boiler 
vider (у) la chaudière, 
évacuer (у) l'eau de 
la chaudière 


Entleeren (n) des Kes- 
sels 

emptying or blowing 
out the boiler 

vidange (f de la chau- 
diére 


Aufhóren (п) des Be- 
triebes 

stopping the service or 
working , 

cessation (1) du travail 
ou du service оц du 
fonctionnement 








дневнал служба (7: 
служба днёмъ 
servizio (т) diurno 
servicio (m) de día 
ночная служба (f); 
служба ночью 
servizio (m) notturno 
servicio (m) nocturno 


иродолжительность (1) 
работы смфны 
durata (Г) del lavoro 
duración (f) del trabajo 
перемЪна (7) сыёны 
cambio (m) di lavoro 
cambio (m) de trabajo 


H3batie (п) котла H3b 
AbACcTRIA ; выключеше 
(n) котла 

messa (Г) fuori d'azione 

della caldaia 

puesta (f) fuera de ser- 

vicio de la caldera 


лать огню выгорЪть 

lasciar (у) speznere il 
fuoco 

dejar (v) apagarse el 
fuego 


гасить огонь 
spegnere (у) il fuoco 
apagar (v) el fuego 


выгребать огонь 

tirar (у) fuori il car- 
bone acceso 

sacar (у) el fuego 


выпус-тить (-кать) воду 
изъ котла 

evacuare (у) l'acqua 
della caldala 

vaciar (v) la caldera, 
evacuar (v) el agua 
de la caldera 


спускъ (m) (выпускъ 
(m)) воды изъ котла 

vuotamento (m) della 
caldala 

desagúe (m) de la cal- 
dera 


окончане (n) (конецъ 

(m)) работы 
cessazione (7) del lavoro “ 
alto (m) en el trabajo 


Pen 


м 





1 


o 


Betriebstörung (f) 

derangement of service, 
breakdown 

dérangement (m) ou 
trouble (m) ou рег- 
turbation (f) dans le 
service 


Betriebvorschriften 
(f pl), Betriebbestim- 
mungen (f pl), Dienst- 
vorschriften (f pl) 
working or service in- 
structions ( pl) 
instructions р pl) de ser- 
vice 


Vorsichtsmaßregeln | 





р 
precautionary measures 


р 
mesures (f pl) de pré- 
caution 


Sicherheitsvorrichtung 


precautions (pl) 
dispositif (m) de sùreté 





Betriebsicherheit (f) 

safety of working 

sécurité (f) de service; 
sécurité (f) de fonc- 
tionnement 


Frostvorkehrungen 
К р, Vorkehrungen 
f pl) gegen Einfrieren 
des Kessels 
precautions (pl) against 
frost 


précautions (f pl) contre 
la gelée ;.mesures (f pl) 
contre la congélation 
de la chaudière 


Bedienungsgerät (п). 

stoking or firing outfit 

ustensiles (m pl) ow atti- 
rail (m) de chauffe 





Feuerungswerkzeug (n) 
stoking or firing tools (pl) 
outil (m) de chauff[agje 








Schaufel (1) 
shovel 
pelle ® 


Kohlenschaufel (1) 
coal shovel 
pelle (f & charbon 





Sum 


OTE (f) въ 


disordine (m) nell'eser- 
cizio 

desorden (m) en el ré- 
gimen 


служебныя инстр 
(f pl) (правила (n a 

istruzioni (f pl) per l’e- 
sercizio 

instrucciones (f pl) para 
el régimen 





mbpui (f pl) предосто- 
рожности 
т sure (f pl) di precau- 


medidas (fpl) de pre- 
caución 


предохранительное 
стройство (n) (при- 
cnocoGxenie (n)) 
misure (f pl) di sicurezza 
ET (f pl) de seguri- 


—— ——_6 





безопасность N aba- 
creia (работы) 

sicurezza (Г) di esercizio 

seguridad (f) de régimen 





мфры (f pl) противъ за- 
мерзан1я 
precauzioni (f pl) contro 
O 


ge 
precauciones (f pl) con- 
tra el frío 





принадлежности (1 pl) 
для обслуживая 
KOTJIOBb 

utensile (m) di servizio 

útiles (m pl) de servicio 


инструменты (m pl) для 
кочегаровъ 
utensile (m) pel fuoco 
herramienta (Г) de cal- 
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лопата (f) 
pala (f) 
pala (f) 


лопата (0 AJA A угля 
pala (f) da carbone 
pala (f) para carbón 


— 


mn —— 


Besen (m) 
brush, broom 
balai (т) 


Kohlenkorb (m) 

coal basket 

panier (m) ou manne (f) 
á charbon 


Kohleukarre (Г), Kohlen- 
karren (m) 

coal barrow 

charrette (1) à charbon 


Handkarre (N, Schub- 
karre (f), Schubkarren 
(m) 
coal wheel barrow 
brouette (1) à charbon 


Kippkarren (m) 

tipping wagon, skip 

tombereau (m); wagon- 
net (m) basculant 


Kippvorrichtung (f) 

tipping device 

dis tif (m) de bascule- 
ment 


die Kohle wiegen (v) 
to weigh coals 
peser (v) le charbon 


Kohlenwage (f) 
coal weighing machine 
bascule (f) A charbon 


selbsttätigeKohlenwage 


automatic coal weighing 
machine 

bascule (f) automatique 
á charbon 


Schürer (m), Schüreisen 
(n), Schürstange (7), 
Stocheisen (n), Loòsch- 
spies (m) 

poker 

ringard (m) 
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метла (Г): метёлка (7) 
granata (7, scopa (1) 
escoba (Г) 


корзина (Г) съ углемъ 
cesta (1) da carbone 
canasta (f) para carbòn 


тачка (f) для угля 
carrello (m) da carbone 
carrella (Г) para carbón 


тачка (0 
carriola (Г) da carbone 
carretón (m) para carbón 


вагонетка (f съ onpo- 
киднымъ кузовомъ 

carriola (Г a bilico 

vagoneta n basculante 


приспособлене (N) для 
ONPOKHABIBAHIA 

dispositivo (m) a bilico 

disposición (f) para bas- 
_ cular _ 


"PE | вавЪшивать уголь 





‚ pesare (у) il carbone 


pesar (v) el carbón 


BbcH (mpl) для угля 
bilancia (Г) da carbone 
báscula (f) para carbón 


автоматическе вфсы 
(mpl) для угля 

bilancia (Г automatica 
da carbone 

bascula (f) automatica 
para carbón 


кочерга (f); 
riavolo (m) 
revolvedor (m) 


9 


[Schúr Spitze (N 
alice, р a le (m) 

ue-feu (m), pic (m), 
р [Hngard (m) N ace 


Schürhaken (m), Feuer- 
haken (m) 

fire iron, fire hook 

fourgon (m); tisonnier 
(m); [ringard (m) a] 

crochet (m) 


Krammeisen (n), Schiir- 
kelle (f) 


rake 
ràble (m) 


Montagewerkzeug (n) 

fittor's tools (pl) 

outils (m pl) de montage 
ou de monteur 


Werkzeugkoffer (m) 
tool box or tool chest 
caisse (Г) à outils 


Werkzeugtasche (f) 
tool bag 
trousse (f) & outils 


Reparaturwerkstatt (f) 
repairing shop 
atelier(m) de réparation 


Vorratraum (m) 

store, store-room 

magasin (m) [de maté- 
riel] de réserve; ré- 
serve (f) 
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соколъ (m); пика (f) 
spranga (f) a punta 
pica-fuegos (m) 





кочерга (f); скребокъ 
(m); клюка (f) 

attizzatolo (т) 

atizador (т), hurgón (т) 


мотыга (1) 
riavolo (т) 
badil (m) 


наборъ (Mm) инструмен- 
товъ для уставовоч- 
ныхъ (монтажныхъ) 


работь 
utensili (m pl) di mon- 
a 


ggio 
herramientas (fpl) de 
montaje 


ящикъ (т) (чемоданъ 
(m)) съ инструмен- 
тами 

cassetta (Г) per utensili 

caja (f) de herramientas 


сумка (f) съ инстру- 
ментами 

borsa (f) per utensili 

maleta (f para herra- 
mientas 


. ремонтная мастерская 


officina (7) di ripara- 
zione 


R% taller (m) de reparación 


® 


складъ (т) матераловт, 
magazzino (m) 
almacén (m) 


Kesselreinigung 
Boiler Gieaning 


Nettoyage de la Chaudière 


Verschmutzen (n) 
dirtying (of the boiler) 
encrassement (m) 


äußere (innere) Reini- 

ng (f) des Kessels 

external (internal) clean- 
ing of the boiler 





nettoyage (m) extérieur a 


(Intérieur) de la chau- 
diére 
Zugänglichkeit (f des 
Kessels von außen 
accessibility of the ex- 
terior of the boiler 
accessibilité (f de la 
chaudiére 





Befahrbarkeit (N des 
Kessels 

accessibility of the in- 
terior and exterior 
of the boiler 

facilité (f) de visite in- 
térieure de la chau- 
dière 


den Kessel befahren (v) 

to inspect the boiler 

se déplacer (у) dans In 
chaudière; visiter (у) 
la chaudière à l'in- 
térieur 


Befahren (n) des Kessels 

inspection of the boiler 

inspection (f) ou visite 
(Г de l'intérieur de 
la chaudière 








in den Kessel einsteigen 
(v 


to enter the boiler 
entrer (у) ou pénétrer (у) 
dans la chaudière 


besichtigen (v), der Be- 
sichtigung unter- 
ziehen (v) 

to examine 

visiter (v), examiner (v), 
inspecter (у) 
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Очиетка Котловъ 
Pulitura della Caldaia 
Limpleza de la Caldera 


aarpasaenle (n) 
insudiclamento (m) 
ensuciar (v) 


очистка (f) котла 

pulitura (f) esterna (in- 
terna) della caldaia 

limpieza (f) exterior (in- 
terior) de la caldera 





доступность (f) котла 
accessibilità (Г) della 
caldala 


1 


Co 


4 
accesibilidad (f) de la 
caldera 





доступность (1) для 
внутренняго осмо 

ispezionabilità (Г) de la 
caldaia 

facilidad (f de inspec- 
ción ö de visita de la 
caldera 


OCMOTPETL котёлъ BHY- 
TpH 

ispezionare (v)la caldaia 

inspeccionar (У) о visitar 
(v) la caldera 





внутренн!й осмотръ 
(m) котла 
ispezione (f) della cal- 


dala 
inspección (f) de la cal- 
dera 





войти (B.Tb3Tb) въ 
кот 

discendere (у) nella cal- 
daia 

entrar (у) en la caldera 


осматривать 

esaminare (у) 

inspeccionar (у), visitar 
(v), examinar (v) 


Schlammansammlung(f) 

accumulation of mud 

accumulation (f) de 
boues ou de sédiments 


den Schlamm ablassen 


(v) 
to blow or draw off the 
deposit 
faire (v) une extrac- 
tion, évacuer (v) ou 
décharger (v) la boue, 
purger (у) [la chau- 
dière de] la boue 








zur Entfernung des 
Schlammes eine ge- 
wisse Wassermenge ab- 
lassen (v) 

to wash out the mud 
or deposit 

faire (у) une extraction 
d'eau en vue d 'évacuer 
la boue 


-— —- 





Kesselsteinablagerung 
(Г, Kesselsteinan- 
sammlung (f) 

incrustation 

depöt (m) d'incrusta- 
tions ou de tartre 


Erbarten (n) des Kessel- 
steines 
hardening of the scale 
or incrustation 
durcissement (m) des 
incrustations ow du 
tartre 
Kesselsteinsplitter (m) 
piece of scale 
fragment (m) ou éclat 
(m) detartre; fragment 
(m) ow éclat (m) d'in- 
crustations 
Kesselsteinschale (Г) 
scale crust 
croûte(f)d'incrustations 
оц de tartre 





den Kessel auslaugen (v) 
to clean with soda, to 

boil soda in the boiler 
lessiver (v) la chaudiére 














скопленше (п) грязи 

raccolta (Г) о accumu- 
lazione (Г) di depositi o 
sedimenti 

acumulación (f) de resi- 
duos 6 sedimentos 


спуст-ить (-кать) грязь 

scaricare (у) i depositi 

extraer (v) los sedi- 
mentos 


спустить (спускать) H3- 
ое количество 
воды съ цВлью уда- 
лен1я грязи 
scaricare (у) una data 
quantità di acqua per 
eliminare i depositi 
dejar salir cierta canti- 
ad de agua para ex- 
pulsar los barros y 
posos 


осаждене (п) накипи; 


скоплене (n) котель- 
наго камня 
deposito (m) d'incros- 
tazioni nella caldaia 
depósito (m) de incrus- 
taciones en la cal- 
dera 


затверд$ ше (n) накипи 
(котельнаго камня) 

indurimento (m) delle 
incrostazioni 

endurecimiento (m) de 
las incrustaciones 


осколокъ (mM) котель- 
наго камня 

frammento (m) di incros- 
tazioni 

fragmento (m) de in- 
crustaciòn de caldera 

кора (f) изъ накипи 
(котельнаго камня) 

pezzo (m) di incrosta- 
zloni 

costra (f), sarro (m) 


выщелачивать котёлъ 

lavare (у) la caldaia con 
lisciva 

lavar (v) la caldera 


den Kesselstein aus 


klopfen (v) oder ab- 


klopfen (v) 
to chip off the scale 
detartrer (v) la chau- 
diere au marteau, pi- 
quer (v) la chaudiere 





ausschaben (У), aus- 
kratzen (v), 
schrap[p]jen (у) 

to scrape off the scale 

rácler (v) ou gratter (v) 
les incrustations ou 
le tartre ; détartrer (v) 
оц désincruster (v) á 
la racle 


ein verstopftes Rohr 
durchstoBen (у) 

clearing a choked tube 

dégorgement (m) d'un 
tube obstrué 


[Kesselsteinab-]Kratzer 
(m), Kratzeisen (n), 
Schaber (m), 
Schrap[p]er (m) 

scraper 

racle (f), racloir (m) ou 
raclette (f) de détar- 
trage 





pneumatischer Kessel- 
steinabklopfer (m) 

pneumatic scaling 
hammer or chipper 

marteau (m) détartreur 
pneumatique 


die Flugasche durch 
Dampfstrahl (oder 
Luftstrahl) von den 
Röhren abblasen (у) 

to blow the flue dust 
from the tubes with 
a steam jet 

débarrasser (v) les tubes 
au jet de vapeur (оц 
au jet d'air) des cen- 
dres volantes qui s'y 
sont déposées 


ausbürsten (У) 

to brush out 

brosser (v) les 
[à l'intérieur] 


т 


tubes # 

















сбивать котельный 


камень 

battere (у) le incrosta- 
zioni 

hacer saltar (у) las in- 
crustaciones 


соскрести; выскрёбы- 


вать 
A raschiare (у) (le incro- 


stazioni] 
raspar (v), rascar (v) 


пробить засорённую 


трубу 
sgombro (m) di un tubo 
ostruito od ingorgato 
limpieza (f) de un tubo 
obstruido 





скребокъ (m); крац- 
ейзенъ (т) 

spazzola (Г metallica, 
raschiatoio (m) 

rascador (m) 


пневматический молоть 
(m) для сбиваня ко- 
тельнаго камня 
(накипи) 

martello (m) pneumatico 
per le incrostazioni 

desincrustador (m) 
pneumatico 


сдувать золу Cb трубъ 
помощью паровой 
(воздушной) струи 

eliminare (у) con getto 
di vapore o d'aria | 
depositi di cenere 0 
di fuliggine 

limpiar (v) las cenizas 
volantes por medio 
de una corriente de 
vapor ò de aire 


- — — _ a 


прочистить щёткой 
KOMb); проба- 


НИТЬ 
spazzolare (у) 
limpiar (У) con el сер Шо 
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Rollenbiirste (f) 
roller brush 
brosse (f) a galets dentés 


Röhrenreinigungskette 
(1), Kettenröhren- 
reiniger (m) 

chain tube-cleaner 

nettole-tubes (m) & 
chaine, chaine (f) de 
nettoyage 


Rohrreiniger (m), Rohr- 
(aus]kratzer (m), Rohr- 
schaber (m) 

tube scraper 

nettoie-tubes(m), gratte- 
tubes (m), racle (f) pour 
tubes 


.® 


veratellbarer Rohrreini- 


ger (m . 
adjustable tube scraper 
grat te-tubes (m) réglable 


Turbinenrohrreiniger 
(m 

turbine tube cleaner 
nettoie-tubes (m) á tur- 
bine; turbine (f) de 
nettoyage pour tubes 
+ _ 


Rohrreinigungsbürste(f) 
tubé brush 


brosse (f) à [nettoyer les] 


“po 

biegsamer Metall- 
schlauch (m) zum 
Reinigen der Röhren 

flexible metal hose for 
cleaning tubes 

manche (f) metallique 
ou tube (m) métallique 
flexible A nettoyer les 
tubes 


Rohrwischer (m) 
tube or flue bruah 
torche-tubes (m) 











роликовая щётка (f) 
spazzola (Г) а rulli 
cepillo (m) cilíndrico 


wbHHOA трубочисти- 
тель (m) ; цфоной при- 
боръ (M) для чистки 


y 
puiftore (m) a catena 
per tubi 
rascador (m) de tubos 
de cadena 


npa Cop) u user 
трубочисти- 
Ten (m); Tp JH- 
дн 
(m) для тру 
pulitore (m) о raschia- 
tore (m) per tubi 
rascatubos (m) 


переставной (регули- 
руемый) скребокъ (т) 


для тру 
raschiatore (m) mobile 
rascatubos (m) gra- 
duable 


турбинный трубочи- 
ститель (m 

pulitore (m) a turbina 
per tub 

rascatubos (m) de tur- 
bina 


щётка (7) для очистки 
тру 

spazzola (Г) pulitrice per 
tubi 


cepillo (m) para limpiar 
tubos 





гибкая металлическая 
кишка (Г) для OYHCT- 


ки тру 

tubo (m) pieghevole in 
bronzo per pulire 1 
tubi 

tubo (m) metalico para 
limpiar los tubos 


спиральная щётка (Г) 


для TpyÓD 

spazzola (1) elicoidale 
per tubi 

sacatrapos (m) 


Stabldrahtbúrste (f) 


стальная проволочная 
щётка (1); щётка изъ 
стальныхъ — прово- 


steel wire brush AOKb 
brosse (f) [en fil] d’acier ST} spazzola (f) di filo me 


Beschädiguug und 
Ausbesserung 


Damage and Repair 
Détérioration et Réparation 


örtliche oder lokale Be- 
schädigung (f) 

local damage or defect 

détérioration (f) ou dé- 
gradation (f) locale 

Allgemeinschaden (m) 
general damage 

Getérioration (Г) ow de- 
gradation (7) générale 

Kesselzerstörung (1 

boiler destruction 

destruction (f) ou déla- 
brement (m) de chau- 
diére 

Abnfitzung (f), Ver- 
schleiB (m) 

wear and tear 

usure o 


sich abnützen (wm 
to wear 
s’user (у) 


verhinderte Ausdeh- 
nung (f) oder Dilata- 
tion (f) 

prevented expansion 
flatation (1) entravée ou 
contrariée 


Aufbäumen (n) der 
Flammrohre durch 
nngleichmäßige Aus- 
dehnung 

hogging of the flues 

incurvation (f) ow cin- 

e (m) ом cambrure 
D. es tubes de flamme 
vers le haut par suite 
de la dilatation in- 
égale 





cepillo (m) de alambre 
e acero 


Новрежден!я и Почивка 
Deterlorazione e 


Riparazione 


Deterioro y Reparación 


mbcruoe повреждеше 


n) 
danno (m) o deteriora- 
zione (f) locale 
deterioro (m) local 


общее повреждение (в) 

deteriorazione (1) gene- 
rale 

deterioro (m) general 


разрушеше (п) котла 

rovina (f) o dissesto (т) 
della caldaia 

destrucción (f) de la 
caldera 


изнашиваше (n) 
logoramento (m), usura 


uso (m), desgaste (m) 


изнашиваться 

logorarsi (у) 

usarse (у), desgastarse 
v) 


недопущенное расши- 
ене (n) 

dilatazione (1) impedita 

dilatación (f) impedida 


короблеше (п) дымо- 
гарныхъ (пламен- 
HHXt)  трубъ 

вселфдстве нерав- 
номфрнаго расши- 


peHla 
ETTI deformazione (f) dei tubi 


focolari per dilata- 
zione irregolare 

curvatura (f) de la parte 
superior de los hogares 
por dilatación des- 
fgual 


25° 


te 


Or 


© 





ungleiche Nietbelastung 
unequal stresses (pl) on 


rivets 
charge (f) inégale des 
rivets 





ReiBen (n) der Ein- 
mauerung 
cracking of the brick- 


ork 
déchirement (m) du 
massif 
Fugenundichtigkeit (1 
joint leakage 
fuite (f) & un joint; (on 
paraphrase générale- 
ment :) joint (m) qui 
fuit, joínt (m) non- 
étanche 


Senkung (f) des Mauer- 
werks 

settling or subsidence 
of the brickwork 

tassement (m) de la 
maconnerie 


Abbrôück{ejlung (Г) des 
Mauerwerks 

crumbling of the brick- 
work 

effritement (m) de la 
maconnerie ; (on para- 
phrase aussi:) se dé- 
tacher (v) par frag- 
ments 


abbröckeln (у) 

to crumble away 

s'effriter(v); se détacher 
(v) par menus frag- 
ments; tomber (v) en 
morceaux 








Verbeulung (f) des 
Kessels 

bulging of the boiler 

bossellement (m); ca- 
bossage (m); forma- 
tion D < de bosses 


Beule (f) 
bulge 
bosse (f), cabosse (f) 


sich durchbeulen (mM 
to become bulged 
se bosseler (v), se ca- 


bosser (у), se défor- . 


mer (v) par formation 
bosses 
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uo 


неравномрное напря- 
жене (п) заклёпокъ 

sforzo (m) ineguale sui 
chiodi 

carga (f) desigual de los 
remaches 

трещина (f) въ обму- 
ров KA 

screpolatura (f) nella 
muratura 

rotura (f) 6 destrucción 
# dela obra de de fábrica 


неплотность (f) шва 
fuga in un giunto 
fuga (f) en una junta 


ocbnamie (п) кладки. 
(обмуровки 

cedimento (т) della mu- 
rat 


ura 
hundimiento (m) de la 
obra de fábrica 


—— - — — 


” o6cunanie (n) обму- 


ровки (клад ки 
sgretolamento (m) della 
muratura 
destrozo (m) de la obra 
de fábrica 


обсыпаться 
sgretolarai (у), rompersi 
(v) su frammenti 


` destrozarse (у), desmo- 


ronarse (v) 


образоваше (N) отду- 
JHHb 

formazione (f) di gobbe 
o rigonfiamenti nella 
caldaia 

abollado (m) de la cal- 
dera 





отдулина (f) 
gobba (f), rigonfiamento 
m 


abolladura (f) 


образовать отдулины 
rigonfiarsi (у), defor- 

marsi (у) a gobbe 
abollarse (v) 





Einbeulung (f), Eln- 
beuchung (f) 

inward bulging 

bosse (Г) rentrante оц 
intérieure ou vers l'in- 
térieur 

Ausbeulung (f), Aus- 
banchung (N) 

outward bulging 

bosse (f) sortante ow 
extérieure ow vers 
l'extérieur 

eingedrücktes Flamm- 
robr (n) 

bulged-in flue-tube 

tube (m) de flamme 
écrasé ом défoncé ом 
aplati ow effondré 


Eindriicken (n) der 


bulging-in of the tubes 
aplatissement (m) ou 
ment (m) ou 
effondrement (т) des 
tubes 








Krummziehen (n) der 
Roh 


re 
crooking of the tubes 

gauchissement (m) ou 

faussage (m) des tubes 


die Robre ziehen sich 
krum 


m 
the tubes become croo- 
ked 
les tubes gauchissent ou 
se faursent 


Blechfiberhitzung (f) 
overheating of the plate 
surchauffe (Г) ou sur- 


chauffage (m) de la 
tôle 











einseitige Uberhitzung 


overheating on one side 
(of the plate) 

surchauffe (m) unila- 
térale ou d'un seul 
côté 





Verbrennen (n) des 
Bleches 

burning of a plate 

brúlement (m) de la tôle 
(c. á d. action de brü- 
ler) 
































вогнутая отдулина (7) 


| gobba (7 rientrante o 


verso l'interno 
abolladura (f) interior 6 
hacia el interior 


выпуклая отдулина (7) 

gobba (f) sporgente о 
verso l'esterno 

abolladura (f) exterior о 
bacia el exterior 


влавленная жаровая 
(пламенная) труба (7) 

tubo (m) focolare schiac- 
ciato verso l'interno 

hogar (m) tubular de- 
formado 

вдавливан!е (0) трубъ 

schiacciamento (m) o 
appiattimento (m) del 
u 


aplanamiento (m) о de- 
formación (7) de los 
tubos 





искривлене (n) трубъ 


incurvamento (m) dei 
tubi 

encorvadura (f) de los 
tubos 


трубы (fpl) искрив- 
ляются 

i tubi si incurvano 

los tubos se encorvan 
д ве doblan 

перегрЪвъ (M) листовъ 

surriscaldamento (m) 
della lamiera 

recalentamiento (m) de 
la plancha 

OAHOCTOPOHHIA nepe- 
rpBB5 (т); перегрЪва- 
Hle (n) съ одной сто- 





оны 
surriscaldamento (m) da 
un lato 
recalentamiento (m) сп 
un lado 


пережигане (п) листа 

bruciatura (f) della 
lamiera 

quemadura (m) de la 
plancha 


rosten (v) 

to become oxidised, to 
become rusty 

rouiller (у) 





Rosten (n), Verrosten(n), 
Rostbildung (f) 

formation of rust, oxi- 
dation 

rouillage m). formation 
(£) de rouille, oxyda- 
tion (f) [du fer] 





abzehren (v), abrosten 
(т), anfressen (у), zer- 
fressen (у), korrodie- 
ren (v) 

to corrode 

corroder (v), ronger (v) 


Abzehrung (f), Ab- 
rostung (f), Anfres- 
sung (f), Korrosion (f) 

corrosion 

corrosion (f) 








äußere Abzebrung (0, 
AuBenkorrosion (f) 

external corrosion 

corrosion (f) extérieure 


innere Abzehrung {f), 
Innenkorrosion (f) 

internal corrosion 

corrosion (f) intérieure 


abgezehrte oder ange- 
fressene oder korro- 
dierte Stelle (f) 

corroded spot 

endroit (m) ou point (т) 
corrodé, corrosion (f) 

vereinzelte grübchen- 
förmige Abzehrungen 

(f pl) 


isolated pitting 

corrosions (f pl) alvéo- 
laires isolées, cavités 
(f pl) de corrosion iso- 
lées 


zusammenflieBende 
grübchenförmige Ab- 
zehrungen (f pl) 

confluent pitting 

corrosions (f pl) alvéo- 
laires confluentes 








Я 








Y 
1} 





y 








> =i 


ржавфть 
arrugginirsi (у) 
enmohecerse (у) 





ржавлеше (п); образо- 
ваше (0) ржавчины 

formazione (7) di ruggine 

formación (f) de orín 


parbb nati 
corrodere (v) 
corroer (v) 


paspEnanie (n) 
corrosione (f) 
corrosión (f) 


pastbxauie (п) cr Bubn1- 
ней стороны 

corrosione (f) esterna 

corrosión (f) exterior 


pasbbruanie (n) съ вну- 
тренней стороны 

corrosione (Г) interna 

corrosión (f) interior 


разъфденное м%сто (n) 

punto (m) ove ha luogo 
la corrosione 

punto (m) corroido 


осповидное разъБда- 
Hie (N) въ вид OT- 
дВльныхь ямокъ 
(углублен) 

corrosion! (fpl) alveo- 
lari isolate 

corrosiones (f pl) alveo- 
lares aisladas 





осподвидное past'bua- 
Hie (N) сплошь покры- 
вающее поверхность 

corrosioni (f pl) alveolari 
eonfluenti 

corrosiones (f pl) alveo- 
lares confluentes 


zabllose griibchenfdrmi- 
ge Abzebrungen (f pl) 

honeycombing 

innombrables corro- 
sions (f pl) alvéolaires 
ou en alvéoles, innom- 
brables cavités (f pl) 
de corrosion 


rllenfórmige Abzeh- 
rungen (f pl) 


5 
corrosions (f pl) sillon- 
nées 


Furche mM 
groove 
sillon (m) 





durchgerostetes Blech 


n 

plate eaten through by 
corrosion 

tóle (f) rouillée de part 
en part, tóle (f) tra- 
versée par la roufllée 


Undichtigkeit (7), 
Lecken (n), (Loge 


leaka 

(état :) manque (m) d'é- 
tanchéité, inétanchél- 
té; (résultat:) coulage 
(m), fuites (f pl) 





lecken (v), undicht oder 
leck seín (v) 

to leak 

fuir (v), ne pas ом ne 
plus étre étanche 


Leck (n), Leckstelle (f), 
undichte Stelle (f) 

leak 

fuite (f) 


der Kessel leckt 

the boller leaks 

la chaudière fuit, la 
chaudiére n'est pas 
ou n ‘est plus étanche 


rinnen (v) 
to leak, to drip 
couler (v) 
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осповидное pasbBra- 
wie (n) въ BAT без- 
инсленныхь HMOKb 


e Te (f НВ a reolari 
innumerevoli 

corrosiones (f pl) alveo- 
lares innumerables 

pasbbjJauie (n) въ вид 
бороздчатыхъ углуб- 
лен! 

corrosioni (f pl) in forma 
di solchi 


corrosiones (fpl) en 
forma de surcos 


бороздка (f) | 
solco (т) 
surco (m) 


проржавленный листь 


lamiera (7) attraversata 
nello spessore dalla 
ruggine 

plancha (f atravesada 
por la herrumbre 


неплотность (1) ; течь (1) 

difetto (т) dí ermeticita, 
fuga (1) 

falta (Г) de hermeticidad, 
ajuste (m) defectuoso 


течь 

non essere ermetico, dar 
luogo a fughe 

perder (у), salirse (у) 


давать течь 

punto (m) ove ha luogo 
la fuga 

avería (f), escape (m), 
sitio (m) de la averia, 
fuga (Г) 


m eee 


Bb kotab образовалась 
течь 

la caldaia spande 

la caldera no está ajus- 
tada, la caldera pierde 


течь 

colare (у) 

manar (у), 
derramarse (у) 


ha 


Robrrinnen (n) 

dripping from a pipe 
joint 

coulage (m) de tube, 
fuites (f pl) de tube 





Lockerwerden (n) des 
Rohres 

loosening of the tube 

reláchement (m) du tube 





sich lockern (v) 
to become loose 
se relácher (v) 


Lockerung (7 
loosening 
relächement (m) 





Sprung (m) 
crack 
félure (f) 


einreißen (v) 

to fracture 

se dechirer (v) (sans 
s'ouvrir, la déchirure 
étant localisée dans 
le plein de la töle) 


aufreißen (у) 

to rupture 

se déchirer (v); (d'un 
récipient, tube, etc. :) 
crever (v) 


das Blech reifit ein 

a fracture is formed in 
the plate 

il se forme une déchi- 
rure en pleine tóle; 
la töle se déchire 


Rif (m) zwischen den 
Nietlóchern 

seam rip 

crevasse (Г) ou fissure (f) 
entre les trous de 
rivets 





























999900000000 








непрерывное просачи- 
Bagle (п) сквозь трубу 
fuga a perdita (Г) In 


un o 
fugas (fpl) del tubo 


ослабфвате (n) трубъ 
l'allentarsi del tubo 
aflojarse (v) el tubo 





расшатываться ; соеди- 
неше (n) ослабЁваетъ 
allentarsi (y), smuoversi 


(v) 
afiojarse (у) 


расшатываюе (n); ос- 
лаблеше (n) соеди- 
HeHIA 

allentamento (m) 

aflojamiento (m) 








трещина (7 
fessura (f), screpolatura 


grieta (f), rotura n 





дать (давать) трещину 
у кромки листа 

dar luogo (v) ad una 
fessura 

romperse (v), rajarse (v), 
agrietarse (v) 





дать (давать) трещину 
въ середин® листа 

fendersi (у) (con sepa- 
razione delle parti) 

romperse (v), separarse 
(v) (dos cosas unidas 
previamente) 





листь (т) даетъ трещи- 


ну 

la lamiera si screpola o 
si fende 

la plancha se raja 





трещина (Г) между 3a- 
клёпочными OTBep- 
CTIAMB 

screpolatura (Г nell’in- 
tervallo tra i fori dei 
chiodi 

reja (f) entre orificios 
de remaches 





aufigeplatztes Rohr (n) 


urst tube 


(par simple déchirure :) 
tube (m) crevé; (par 
telato 00: :) tube (m) 


Rohrstopfer (m) 
tube stopper 
bouche-tube (m) 


Bördelriß (m) durch 


schlechtes Umbördeln 
fracture si the PR 


due to 
gerce (f) ou у ав 


bride provenant d'un 
tombage de bord mal 


effectué 


Kantenriß (m) | 
lap edge fracture 


fissure (f) ou crevasse (f) 


du bord 


eingetissene Kante (f) 
split end 


bord (m) gercé ou fissuré 


aufklaffen a 


to gap 
bailler (у), 
béant, ötre (v) béant 


Klaffstelle (7) 


gap, gaping place 
ouverture (f) béante 


klaffende N Nietnaht (f) 
sprung 
rivure D be béante 








Blase (f) im Kesselblech 
blister in boiler plate 
paille (f) dans la tóle 


Bruch (m) 
fracture 
rupture (f) 


Bruchstelle (f) 

place of fracture 

endroit (m) ow point (m) 
de rupture, rupture (f) 


devenir (y) “ 
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лопнувшая труба (f) 
tudo i) rotto o scop- 


tbe (m) desgarrado 


затычка (f) zus aon- 
HYBIUHXb 

apparato (a). Ptturatore 
per tubi 

tapa-tubos (m) 


трещина (7 въ отогну- 
той части велЪдстве 
плохо сдВланнаго за- 
гиба фланца 

screpolatura (Г) della 
flangia per effetto di 
ripiegatura male ese- 
guita 

rotura (f) del reborde 
por defectuosa forma- 
ción del mismo 





трещина n y кромки 
fessura (Г) del orlo 
hendidura (f) del borde 


надорванная кромка (1) 
orlo (т) fessurato o scre- 
polato 
borde (m) rajado 





образовать orsepcrie 

ap 

desgarrarse (f), abrirse 
ME 


oTBepctie (n); разрывъ 
m 





punto (m) di apertura 
orificio (m) 


треснувпий заклёпоч- 
ный шовъ (п) 

chiodatura (Г) spaccata 

roblonado (m) hendido 


miená (Г) въ котельномъ 








paglia (Г) o soffiatura (f) 
nella lamiera 

ampolla (f) OY vejiga (1) 
en la plancha 





разрывъ (т) 
rottura (7), frattura (Г) 
ruptura (Г), rajado (m) 


xbcro (п) разрыва 
punto (m) di rottura 
sitio (m) de la rotura 


10 


11 


Gt 


Hautriß (m) 

surface crack 

fissure (f) ou crevasse (f) 
superficielle 

Ausbesserung (f) oder 
Reparatur (f) des Kes- 
sels 

repairing the boiler 

réparation (f) ou raccom- 
modage (m) des chau- 
diéres 


ausbessern (v), reparie- 
ren (у) 

to repair 

réparer (у), raccom- 
moder (v) 





Lebensdauer (f) (des 
Kessels 

life (of the boiler) 

durée (f) 


Aufsetzen (n) eines 
Flickens 

patching 

rapiecetage (m); fixa- 
tion (f) d'une piece de 
raccommodage 


Ausbesserung (f) einer 
kleinen Undichtheit 
durch Einziehen einer 
Niete 


i stop riveting 


réparation (Г) d'une fuite 
légére parla pose d'un 
rivet 


ein Rohr anschuben (v) 

to lengthen a pipe 

emmancher (v) une ral- 
longe sur un tube 
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трещина (f) на поверх- 
ности 

fessura (f) superficiale 

hendidura (f) superficial 

ремонть (m) (починка 
(f)) котла 

riparazione (7) о miglio- 
ramento (т) della cal- 


daia 
reparación (f) de la cal- 
dera 
чинить, починить, pe- 
монтировать 
riparare (у), 
rare (у) 
reparar (v) 





miglio- 


Долгов фЧность (0 (пр. O- 
должительность (f) 
службы) котла 

durata (f) 

duración (1) 





наложеше (n) заплаты 

riparazione (f con una 
pezza o con un rac- 
cordo 

remendado (m), echar 
(v) una pieza 


исправлеше (n) (y стра- 
Regie (n)) маленькой 
неплотности посад- 
кою заклёпки 
riparazione (1) di una 
fuga leggera colla posa 
di un chiodo 
reparación (f de una 
avería ligera por me- 
dio de un remache 
удлинить трубу по- 
средствомъ надстав- 


KH 

allungare (v) un tubo 
con manicotto 

recalzar (v) un tubo 





Kesselexplosion 
Boller Explosion 
Explosion de 


Chaudière 


explodieren (v) 

to explode 

exploser (v); faire (v) 
explosion; éclater (v) 


Explosionsbereich (m) 

sphere of influence or 
area of the explosion 

portée (f) de l'explosion, 
sphére (f) d'action ou 
champ (m) d'action ou 
rayon (m) d'action de 
l'explosion 





Teilexplosion (f), lokale 
Explosion (f) 

partial or local explo- 
sion 

explosion (f) partielle, 
explosion (f) locale 

Platzen (n) eines Robres 

bursting of a tube 

éclatement (m) ou cre- 
valson (f) d'un tuyau 





Stutzenbruch (m) 

fracture of a stand pipe 
or nozzle (A) 

rupture (f) de tubulure 


die Dichtung fliegt 
beraus 

the packingisblown out 

la garniture de joint est 
o ou lancée au- 

ehors; la garniture 

de joint est violem- 
ment expulsée 





XIV. 
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Взрывъ Котла 
Esplosione di Caldaie 
Explosién de Calderas 


взрывать; взорвать 
esplodere (у), scoppiare 


(v) 
explotar (v); hacer (v) 
_ explosión _ 


mbcro (n) (сфера (N) 
AbfcrBiA взрыва 

campo (m) della esplo- 
sione 

alcance (m) de la explo- 
sión 


частичный взрывъ (т); 
MECTHHÁ взрывъ 

esplosione (7) parziale 
o locale 

explosion (f) local 


LIBb (m) трубы 
oh antamento (m) di 
un tubo 
rotura (f) de un tubo 


поломка (f) патрубка 

rottura (7) di una tubu- 
latura 

rotura (f) de un cas- 
quillo 


прокладку выдуваеть 

la guarnizione è рго- 
fettata fuori 

la empaquetadura salta 


“N 


Gesamtexplosion (7, 
vollständige Explo- 
sion (f) 

complete explosion 

explosion (f compléte 


Bersten (n) des Kessel- 
mantels 

bursting of the boiler 
shell 

éclatement (m) du corps 
de la chaudiére 


Austreiben (n) des [Kes- 
sel-] Bodens 

blowing out of the boiler 
end plate 

projection (f) du fond de 
chaudiére au-dehors; 
expulsion (f) du fond 
de chaudiére 





Abreißen (n)des Flamm- 
rohrs 

tearing away of the flue 

arrachement (m) du tube 
de famme 





Explosionsherd (m) 

seat of explosion, place 
where explosion ori- 
ginates 

centre (m) d’explosion 


primäre Explosion (f), 
eigentliche Kesselex- 
plosion (f) 

initial or primary boiler 
explosion 

explosion (f) primaire, 
explosion (f) propre- 
ment dite de la chau- 
diere 


sekundäre Explosion (f) 

secondary explosion, 
after-explosion 

explosion (7) secondaire ; 
explosion (f) due á des 
causes secondaires 


Explosionsursache (7) 
cause of explosion 
cause (7) d'explosion 
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полный взрывъ (m) 
esplosione (f) completa 


o totale 
explosión (f) total 
разрывъ (m) корпуса 


котла 

fenditura (f о scoppio 
(m) del corpo della 
caldaia 

desgarramiento (m) del 
cuerpo de la caldera 


срыване (n) днища 


котла 
distacco (т) o proie- 
zione (7) all'infuori del 
fondo della caldaia 
lanzamiento (m) ò pro- 
yección (f) del fondo 
de la caldera 





ese 


отрываше (п) жаровой 
(пламенной) трубы 
OTE днища 
(m) del 


strappamento 
tubo focolare 

desgarradura (f) del ho- 

gar 


центръ (M) взрыва 

centro (m) d'esplosione 

origen (m) ó centro (m) 
de la explosión 


первичный взрывъ (m); 
взрывъ котла въ соб- 
CTBEHHOMb значени 
этого слова 

esplosione (Г) primaria 

explosión (f) primera ú 
originaria 


вторичный взрывъ (M): 
взрывъ, вызванный 
побочными  причи- 





нами 
esploslone (N) secon- 


aria 
explosión (f) secundaria 


причина (1) взрыва 

causa (7) della esplo- 
sione 

causa (f) de la explosión 


mangelhafte Herstel- 
lung (f) des Kessels 

defective workmanship 

construction (f) défec- 
tueuse ou vicieuse de 
Ja chaudiére, chau- 
dière (f) mal faite 


schlechtes [Kesselbau-] 
Material (n) 

bad material 

matériaux (mpl) de cons- 
truction défectueux 
ow vicieux 


Materlalschaden (m) 

fault in material 

vice (m) de matière, 
défaut (m) des maté- 
riaux 





Blechschwächung (f) 

plate weakening 

affaiblissement (m) de la 
tôle 





örtliche oder lokale 
Blechschwächung (f) 

local plate weakening 

affaiblissement (m) local 
de la tôle 





Nahtanfressung (1), 
Nahtkorrosion (f) 

corrosion at a seam 

corrosion(f) d'une rivure 


ungenügende Wartung 


incompetentattendance 
survelllance (f) impar- 
faite ou insuffisante 


—— — —— ——- - 


Wassermangel (m) 
lack or shortness of wa- 


ter 
manque (m) d’eau 





Wasserrückfluß (m) 
re-fiow of water 
retour (m) d'eau 











плохое наготовлеше (n) 
котла 

fabbricazione (7 
difettosa 


fabricación(Ndelectuosa 


плохой `‘матералъ (m) 
для постройки кот- 


JOBb 
cattivo materiale (m) di 
‘ costruzione 
material(m)de construc- 
ción malo é defec- 
tuoso 


изъянъ (M) матерала 

difetto (m) di materiale 

defectos (m pl) del ma- 
terial 


ослаблен!е (п) листовъ 
indebolimento (m) della 


amiera 
debilitación (f) de la 
plancha 


WECTHOR о ослаблеше (п) 


indebolimento(m) locale 
della lamiera 

debilitación (f) local de 
la plancha 


разъВдане (п) шва 

corrosione (7) nella chio- 
datura 

corrosión (f) del rema- 
chado 


недостаточный над- 
(m) (присмотръ 

(m), уходъ {m)) 

manutenzione L) 0 80r- 
veglianza (f) insuffi- 
ciente 

falta (f) de cuidado, ser- 
vicio (m) deficiente 


недостатокъ (M) воды 
mancanza (1) d'acqua 
falta (f) de agua 


—  _ e ———_T___—.+- 


обратный притокъ (m) 


воды 
ritorno (m) d'acqua 
reflujo (m) de agua 


N 


or 


Explosion (f) durch fet- 
tiges Wasser 

explosion due to grease 
in the water 

explosion (7) due à l’eau 
graisseuse 


am Kesselblech sitzende 
Fettschicht (f) 

layer of grease on the 
boiler plate 

couche (f) de graisse 
adhérant á la tole de 
la chaudiére 


zu hohe Dampfspan- 
nung (f) 

excessive steam pres- 
sure 

pression (f) de vapeur 
exagérée ou excessive, 
pression exagúrée ou 
excessive dela vapeur, 
surpression (f) 


das Sicherheltsventil 
versagt 

the safety valve fails 

la soupape de sûreté 
rate; la soupape (f) 
de súreté ne foncti- 
onne pas 





Uberlastung (f) des 
Sicherheitsventils 

overloading of the safety 
valve 

surcharge (f) de la sou- 
pape de stireté 


plitzlicher oder rapider 
Dampfabgang (m) 

sudden escape of steam 

échappement (m) ом 
sortie (Г) brusque de 
vapeur 





взрывъ (m) Bcubacrsie 
жирной воды 

esplosione (f) dovuta 
all'impiego di acqua 


grassa | 
explosión (f) ocasionada 
por el agua grasa 
слой (m) жира на Ko- 
тельномъ лист 
strato (m) di graso ade- 
rente alla lamiera 
della caldaia 
particulas (f pl) de grasa 
depositadas en las 
paredes de la caldera 


слишкомъ высокое 
давлен1е (п) пара 

pressione (f) di vapore 
eccessiva 

tensión (f) excesiva del 
vapor 


предохранительный 
клапанъ (m) не дЪЙ- 


ствуеть 

la valvola di sicurezza 
non funziona 

la válvula de seguridad 
no funciona 


перегрузка (f) предо- 
хранительнаго кла- 
пана 

sopraccarico (m) della 
valvola di sicurezza 

exceso (m) de carga en 
la válvula de segu- 
ridad 

мгновенный (быстрый) 
выпускъ (m 
(выходъ (m)) пара 

scarico (m) di vapore 
improvviso o rapido 

escape (m) brusco del 
vapor 











“ 


























-------.+  мгновенное(внезапное) 

plótzliche Druckvermin- [ LIL M уменьшен1е (n) дав- 
derung (1) р es лен1я 

sudden decrease or loss ЮГ. Г.Г: diminuzione (7) imme- 

of pressure НЕЕ: den - diata o rapida di pres- 
diminution (Г) brusque Seen! sione 

de pression ot ttiiirt rápida disminución (0 


de la presién 








co 





plótzliche oder stúrmi- 
sche Dampfbildung (f) 

sudden or violent for- 
mation of steam 

vaporisation (f) brusque 
ou tumultueuse 











мгновенное (бурное) 
парообразоваше (n) 

produzione (7) di vapore 
immediata o violenta 

vaporización (f brusca 
o tumultuosa 








Siedeverzug (m) 
retardation of boiling 
retard (m) d'ébullition 


örtliche oder lokale Er- 


eating 
échauffement (m) local 





Stichfiammenbildung 0 
formation of a blow pipe 


flame 
formation (1) de dards 
de flammes 
Gasexplosion (f) 
gas explosion 
explosion (7) de gaz 





Rauchgaserplosion (f), 
Gasexplosion (f) im 
Feuerzug 

flue gas explosion 

explosion (f) des gaz de 
fumée; explosion (f) 
de gaz dans le carneau 





Gasentzúndung (1) im 
Schornstein 

ignition of gas in the 
chimney 

inflammation (f) des gaz 
dans la cheminée 





Entzündungsgefahr (Г 

danger of ignition 

danger (m) d'inflamma- 
ton 


Explosionsgefahr (| Mm 
danger of explosion 
danger (m) d'explosion 


Heftigkeit (Г) der Ex- 
plosion 

violence of explosion 

violence(f)del'explosion 


Explosionsbericht (m) 

report on an explosion 

rapport (m) [dressé au 
sujet] d'une explo- 
sion; procès-verbal 
(m) ом compte-rendu 
(m) d'une explosion 








Explosionsstatistik (Г) 

explosion statistics (pl) 

statistique (f) des ex- 
plosions 


замедлеше (п) knirbuia 

ritardo (m) nell'ebolli- 
zlone 

retardo (m) de la ebulll. 
ción 


xm'EcrHoe Harpksanie (n) 
riscaldamento (m) locale 
caldeo (m) local 


o6pasoBazGie (D) корот- 
Karo рёжущаго пла- 
мени 

formazione (7) di fiamme 
a dardo 

formación (f) de dardos 

взрывъ (m) газа 

esplosione (7) di gas 

explosión (Г) de gas 


взрывъ (m) дымового 
газа; взрывъ газа въ 
дымоход 
esplosione(f) dei prodot- 
ti di combustione 
explosión (f) de los gases 
de la combustión 
воспламенене (n) газа 
въ дымовой тр Tpyob 
infiammazione (f) dei gas 
nel camino 
inflamación (0 de los 
gases en la chimenea 


опасность (f) воспламе- 
HEHIA 

pericolo (m) d'infiamma- 
zione 

peligro (m) de inflama- 
ción 


опасность (f) взрыва 
pericolo(m)di esplosione 
peligro (m) de explosión 





сила (Г) взр 

violenza © el esplo- 
sione 

fuerza (f) de la explosión 


отчётъ (m) O взрыв 

rapporto (m) o relazione 
(Г) sulla esplosione 

aviso (m) de explosión 


статистика (f) взры- 
BOB 

statistica (f) delle esplo- 
sioni 


estadistica (f) de explo- 
siones 


Lui 


0 





2 


Unfallstatistik (N) 

accident statistics (pl) 

statistique (f) des acci- 
dents 


Unfall (m), Betrieb(s]- 
unfall (m) 

accident 

accident (т) [de travail] 


статистика (f) несчаст- 
ныхъ случаевъ 

statistica di degli acci- 
denti 

estadística (f) de acci- 
dentes 


несчастный случай (т); 
несчастный случай, 
происшедиий BO 
время работы; про- 
фессональный He- 
счастный случай 

accidente (m) {durante 
il lavoro] 

accidente (т) [del tra- 
bajo] 





Untersuchung von 
Dampfkesselanlagen 


Inspection of Steam 
Boiler Plants 


Inspection des Ins- 
tallations de Chau- 
ditres è Vapcur 


Kesselkontrolle 
Boller Inspection 
Inspection de la Chaudiére 


Vorschriften (f pl) fiir 
Kesselanlagen 

instructions (pl) for 
boiler plants 

instructions (f pl) ou 
prescriptions (f pì) 
pour [salons de] 
chau iéres 

polizeiliche ° Bestim- 
mung (Г) über die An- 
legung von Dampf- 
kesseln 

official regulations (pl) 
for the installation of 
steam boilers 

réglement (m) de police 
sur l'installation de 
chaudières à vapeur 


Ministerialerlaß (m) 

ministerial decree 

arrété (m) ou décret (m) 
ministériel . 


Gewerbeordnung (f) 
official regulations (pl) 
reglement (m) industriel 


In 
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Испытаще Котель- 
HbIXb Установокъ 


Ispezione d’Impianti 
di Caldaie a Vapore 


Inspección de las Ins- 
talaciones de Cal- 
deras de Vapor 


Надзоръ за Котлани 
Ispezione della Caldaia 
Inspecelôn de la Caldera 


правила (n pl) для Ko- 
тельныхъ YCTAHOBOK'I. 

prescrizioni (f pl) per gli 
impianti di caldaie 

prescripciones (f pl) para 
instalaciones de cal- 
deras 


npexnucamia (n pl) no- 
лищи относительно 
установки паровыхь 
KOTJIOBb 

regolamento (m) sugli 
impianti di caldaie 

reglamento (m) de poli- 
cía para la instalación 
de calderas 


MHHHCTEPCKIÂ NHPKY- 
лярт, (т); распоряже- 
Hle (п) министерства 

decreto (т) ministeriale 

decreto (m) 6 disposi- 
ción (f) ministerial 





уставъ (т) O промыш- 
ленности 

regolamento (m) sul- 
l'esercizio industriale 


reglamento (m) indus- 
trial 


29 


de 


5 


na 


Gewerbeaufsicht (f) 

official supervision 

surveillance (f) indus- 
trielle 

Gewerbeinspektion (Г) 

official inspection 

inspection (f) indus- 
trielle 


Gewerbeinspektor (m) 


official inspector 
inspecteur (т) industriel 


Baupolizel (1 

office of the Board of 
Works 

police (f) de construc- 
tion 


baupolizeiliche Vor- 
schrift (f) 

instructions (pl) from 
the office of the 
Board of Works 

instructions (fpl) de la 
police de construction 





Kesseluntersuchungs- 
behörde (f) 

boiler inspection autho- 
rities (pl) 

autorité (f) qui a dans 
ses attributions la 
visite des chaudiéres, 
autorité (7 à laquelle 
ressortit la visite des 
chaudières 

[Kessel-] Prüfungskom- 

mission (f) 


_ boiler inspection com- 


CS 


œ 


mission 
commission (f) d'inspec- 
tion des chaudiéres 


Kesselprúfer (m) 

boiler inspector 

inspecteur (m) de chau- 
dières à vapeur 


Dampfkesselüber- 
wachungsverein (m) 
boiler inspection asso- 
ciation 

association (Г) pour la 
surveillance des géné- 
rateurs de vapeur 


надгоръ (m) за pa6ópn- 
ками 


sorveglianza (Г) sull’eser- 
ciziv industriale 
inspecvión (f) industrial 


фабричная инспекщя 





ispezione ($) industriale 
inspección (f) industrial 


Фабричный инспек- 





торъ (m) 

ispettore (m' delle in- 
dustrie 

inspector (m) industrial 


строительная полищя 
(Г); строительнгай Ha 1- 
30 m 

polisia (f) di costruzione 

polícia (f) de construc- 
ción 


npexuncania (a pl) 
строительной поли- 
1H 

prescrizione (Г «lella 
polizia di costruzione 

prescripción (f) de la 
policía de construc- 
ción 


учреждене (D) для 
освидфтельствован1я 
паровыхъ KOTJI01Fh 

autorità (Г) cul spetta 
la visita e la prova 
delle caldaie 

autoridad (f) а que co- 
rresponde la inspec- 
ción de calderas 

KOMHCCIA (f) для испы- 
тан1я паровыхъ ко’.- 
10Bb 

commissione (f) di prova 
delle caldaie 

comisión (f) de revisión 
de calderas 


лицо (N), MPOH3BO/1AMIEC 
испытание котловъ 

incaricato (m) della 
prova delle caldaie 

revisador(m) dinspector 
_ (т) de calderas 


общество (п) для на- 
блюденя за паро- 
выми котлами 

associazione (Г) per la 
sorveglianza delle cal- 
dale a vapore 

asociación (f) para la vi- 
gilancia de las calde- 
ras de vapor 





Revisionsbefugnis (f) 

competence of the in- 
spector 

compétence (f) de visite, 
compétence (f) attri- 
buée á un agent 
visiter les chaudières 
et donner des certi- 
ficats de visite 

Sachverständiger (m) 

expert 

expert (m), spécialiste 

(m) 


Gutachten (n) 

report of expert 

rapport (m) d'expert, 
expertise (f) 


tienehmigung (f) oder 
Erlaubnis (Г) oder Kon- 
zession (f) zur Anle- 
gung von Dampfkes- 
seln 

permission for the in- 
stallation 

concession (f) ом autori- 
sation (f pour l'ins- 
tallation de généra- 
teurs de > vapeur 


Kesselabnahme (Г) 

boiler acceptance 

réce tion (f) d'une chau- 
ге 





——. _-_-— 


amtliche Prüfung (f) 
official test 
épreuve (7) officielle 


Abnabmeversuch (m), 
Abnahmeprüfung (f), 
Abnahmeprobe (f) 

acceptance test 

épreuve (f) de réception 





[Dampf-]Kesselrevision 
(N, [Dampt-] Kessel- 
untersuchung (1) 

[steam] boiler inspec- 
t 


visite (f) ом revision (f) 
des chaudieres 


Besichtigung (f) 
examination 
visite (f), examen (m) 





полномоч!е (n) на OCBH- 
дфтельствован1е 

diritto (m) di revisione 

autorización (f) para la 
revisión 


эксперть (т); спеща- 
листъ (mM); свфдущее 
лицо (п) 
perito (т) 
especialista (m), perito 
(m) 





заключеше (N) эксиер- 
та; экспертиза (1) 
rapporto (m) о relazione 
della perizia; perizia 
f 


informe (m) pericial 


pasp'biuenie (п) Ha уста- 
HOBKY паровыхъ KOT- 
JOBL . 

concessione (f) per l’im- 
pianto di caldaie a 
vapore 

concesión (f) à permiso 
(m) para la instalación 
de calderas & vapor 


npieuka (f) котла (ко- 
тельной установки) 

collaudo (m) della cal- 
daia 

recepción (f) de la cal- 
dera 





оффищальное исцы- 
тане (п 

prova (7) regolamentare 
o di ufficio 

prueba (f) oficial 


пр!ёмное испытане (п) 
prova (9 di ricezione 
prueba (f) de recepción 


OCBHAÉTeJLCTBORAHie 
(п) паровыхъ кот- 
è AOBb 

visita (f) o revisione (f) 
della caldaia 

revision (f) 0 Inspec- 
ción (Г) de la caldera 


UCMUTPL (m) 
visita (f) 
visita (f), examen (1) 


age 


=z 


a 


“N 
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Kesselschild (n) 
boiler name-plate 
plaque (f) de chaudiere 


Fabrikschild (n), Fir- 
menschild (n) 

maker's name-plate 

plaque (f) du construc- 
teur, plaque (f) d'ate- 
lier de construction 














Kesselnummer (f), Fa- 
briknummer (f) des 
Kessels 

boiler maker's number 

numéro (m) de la chau- 
dière 


¡Herstellungs-] Jahres- 
zahl 

year of manufacture 

millésime (m) [de con- 
struction], année (f) 
(de construction] 


Alter (n) des Kessels 
age of boiler 
áge (m) de la chaudiére 


Revisionsschild (n) 

inspector's plate | 

plaque (f) de visite de 
la chaudiére 


eingeschraubte Kupfer- 
шее (f) 

screwed-in copper rivet 

rivet (m) de cuivre vissé 


(dans.. il rivet (m) de — T7 
Idans. 1, u 





den Kessel bloBlegen (v) © 
to bare the boiler E rs 
mettre (у) la chaudière ‘> 
a nu; dénuder (у) la << 
chaudiére 


\ 
= | 
р 


BloBlegung (f) des Kes- 
sels 


baring the boiler 

mise (Г à nu ou dénu- 
dement (m) de la chau- 
dière 








заводская марка (f) Ha 
Korb 

piastra (Г) per caldaia 

placa (f) de caldera 


заводская марка (1); 
фабричное клеймо (п) 
piastra (f) portante 11 
nome del costruttore 
rótulo (m), placa (f) que 
indica el nombre del 


_constructor __ 
фабричный (8aBOA- 
ской) номеръ (m 
numero (01) della caldaia 


número (m) de la cal- 
dera 


годъ (m) постройки 

millesimo (m), anno (m), 
della cos one 

cifra (f) del año de cona- 
trucción 

продолжительность (1) 

жбы котла 
etá (f) della caldala 
edad (Г) d antiguedad (7) 


de la caldera 


пластинка ( 
ложеншя 
клейма о 


дфтельствоваи 
piastra (7) di visita della 
caldai 


a 
placa (f) de visita de la 
caldera 





для на- 
вбиватя) 
_ OCBH- 


ввинченная MEIHAA 34- 


клёпка 

chiodo (m) di rame av- 
vitato 

remache (f) de cobre 
roscado 


обнажить котёлъ OTb 
кладки; удалить об- 
муровку котла 

mettere (vy) a nudo il 
corpo della caldala 


< poner (v) la caldera al 


descubierto 
обнажеше (n) котла 

отькладки; удалене 

(п) обмуровки котла 
messe (f) a nudo della 


a 
puesta (f) al descubierto 


de la caldera 


genehmigter [höchster] 
Kesseldruck (m), Kon- 
zessionsdruck (m) 

licensed or authorized 
pressure 

pression (f) du timbre; 
timbre (m) 


Abpressen (n) des 
Kessels 

hydraulic boiler test 

épreuve (f) hydraulique 
de la chaudiere, 
épreuve (7) de la chau- 
diére á la pompe 
foulante 


Wasserdruckprobe (f), 

kalte Druckprobe (f) 

hypraulic test, water 
t 





tes 

essa! (m) hydraulique, 
épreuve (m) hydrau- 
lique 


Probedruck (m), Prú- 
fungsdruck (m) 

test pressure 

pression (f) d'essai cu 
d’épreuve _ 





Druckwasserpumpe (1) 
hydraulic pump 
pom e (f) d'essai оц 


preuve, pompe ( Ma 
fou te pour l'essai y 


hydraulique 


Genehmigungsurkunde 


license, document gran- 
ting permission 

acte (m) d'autorisation 
ом de concession 


Freizügigkeit (f) des 
Kossels 

right to move a boller 
about 

liberté (f) de circula- 
tion de la chaudiere, 
liberté (f) de mise en 
usage [en un lieu quel- 
conque] sans autori- 
sation préalable spé- 
ciale (pour les loco- 
mobiles p. ex.) 


Prúfungsbefund (m), 
Priifungsergebnis (n) 

test result 

résultat(m) de |’ épreuve, 
constatations (f pl) 
faites pendant 
l'épreuve 











разр шённое пред$ль- 
ное (максимальное) 
дЪйствительное дав- 
леше (п) 

pressione (Г) del timbro, 
pressione (f) massima 
d'uso 

presión (1 timbrada 


испытан!е (п) котда 
гидравлическимъ да- 
влешемъ; гидравли- 
ческаяп оба (1) котла 

prova (Г) della caldaia 
sotto pressione 

prueba (f) hidráulica de 
la caldera 

HCAHTaHIie (n) runpa- 
влическимъ — давле- 
HieMb; гидравличе- 
ская проба (1) 

prova (f) [della caldaia 
a pressione) idraulica, 
prova (f) a freddo 

prueba (f) hidráulica 


пробное давлен!е (п) 
pressione (Г) di prova 
presión (f) de prueba 


нагнетательный Ha- 
сосъ (m) 
Poe, ® dí pressione 


d'a 
bomba. © hidráulica 


свидфтельство (n) о paa- 
pbuieHl 

documento (m) di con- 
cessione 

escritura (f) de autori- 
zación 





свобода (f) n еремвще- 
Hià котла Leap но- 
выхъ освидтель- 


TBOBAHIA 
libertà (f) di uso della 
caldaia 
libertad (f) de usar una 
caldera en cualquier 
lugar (p. ej. en las 
locoméviles) 


результать (m) освидф- 
тельствован1я 

risultato (т) della prova 

resultado (m) de la 
prueba 


a 


+. 





ce 


Priifungsprotokoll (n) 

test report 

procés-verbal (m) 
d'épreuve 





Prúfungszeugnis (n), 
Befundbericht (m) 

test certificate 

certificat (m) d'épreuve 


Abnahmebescheinigung 





acceptance certificate 
certificat (m) de récep- 
tion 


Revisionsbuch (п) 
general register 
registre (m) de visite 


[Kesselschild-] Nieten- 
stempelung (f) 

stamping of rivet 

poinconnage (m) des 
rivets [de la plaque] 





Abnahmestempel (m) 

acceptance stamp 

poincon (m) de récep- 
tion 





Revisionsstempel (m), 
Kontrollstempel (m) 

inspector's stamp 

poincon (m) de revision 


die Kupferniete abstem- 
peln(v), den Revisions- 
stem pel aufdriicken(v) 

to stamp the copper 
rivet 

poinconner (У) les rivets 
de сшуге 


unter fortwährender 
Aufsicht stehen (v) 

to be under constant 
supervision 

étre (v) soumis á une 
surveillance  perma- 
nente 





протоколъ (m) объ . 
освидфтельствованш 

processo (ш) verbale di 
prova 

proceso (m) verbal de 
prueba 


свидфтельство (n) объ 
испытании 

certificato (га) di prova 

dictámen (m) de la com- 
probación 


upiémHoe свидфтель- 


ство (п 
certificato (m) di rice- 
zione 
certificado (m) de re- 
cepción 


шнуровая книга (Í) для 
внесення  результа- 
товъ каждаго осви- 
дЪтельствован1я 

registro (m) o libretto 
(tm) di visita 

libro (m) 6 registro (m) 

de visitas 


выбиваше (n) (нало- 
жеше (п)) клейма на 
особой металличе- 
ской пластинк$ 

punzonatura(f del disco 
а! prova 

sellado (m) del rótulo 
(m) de la caldera 














ир1ёмное клеймо (n) 
punzone (т) di ricezione 
estampa (f) de recepción 





ревиз!онное (контроль- 
ное) клеймо (п); клей- 
MO объ освидфтель- 
CTBOBAHIH 

punzone (m) di revisione 
o di controllo 

estampa (f de revisión 





налагать (наложить 
клеймо объ освидТ- 
тельствован1и 

punzonare (у) i chiodi 
di rame 

estampar (v) los rema- 
chados de cobre 





находиться подъ MO- | 
стояннымь Надзо- 


ромъ 
stare (у) sotto sorvegli- 
anza permanente 
estar (v) sometido á una 
inspección perma- 
nente 
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Prüfungsfrist (f) 
testing period 
délai (m) d'épreuve 


Priifungsgebiihr (f) 
testing fee 
taxe (f) d'épreuve 


Kessellelstung und 
Wirmebilanz 


Boiler Output and 
Heat Balance 


Puissance de la Chaudière 
et Bilan Thermique 


Garantieversuch (m) 
guarantee test 
épreuve (7 de garantie 


Heizversuch (m) 
stoking test 
essai (m) de chaufi[ag]e 


Verdampfungsversuch 
m) 


evaporative or evapo- 
ration test 

essai (m) de vaporisa- 
tion 


Kohlenverbrauch (m) 

consumption of coal 

consommation (f) de 
charbon 


Kohlenersparnis (1 
saving of coal 
économie (f) de charbon 


Kohlenausniitzung (Г) 
utilisation of coal 
utilisation(f) du charbon 


Verbrennungsrück- 
stände (m pl) 
residues (pl) of combus- 


tion 
résidus (m pl) de la com- 
bustion 


срокъ (m) для испы- 
TAHIA 

periodo (m) di prova 

plazo (m) de prueba 


плата (f) за освидЪ- 
тельствован1е 

tassa (Г) per la prova 

derechos (m pl) de ins- 
pección 


Ироизводительность Котла 
и Теиловой Bajaner 


Potenza della Caldata e 
Bilancio Termico 


Efecto de la Caldera y 
Balauce del Caldeo 


испытан!е (n) для по- 
лучен1я гарантируе- 
MLIXD .... 

prova (7) di garanzia 

ensayo (m) de garantía 


испытаюте (п) для опре- 
дфленля расхода топ- 


лива 
esperienza (1) di riscal- 
damento 
experiencias (fpl) de 
caldeo 


испытане (п) для опре- 
лфлевя испаритель- 
ной способности 

prova (f) di vaporizza- 
zione 

prueba (Г) 6 ensayo (т) 
de evaporación 


raa 
i carbone 
de carbón 


расходъ (m) 
consumo (m 
consumo (m 





экономия (f) въ угл 
economia (1) di carbone 
economia (f) de carbón 
пепользоваше (n) (ути- 
лизащя (1) угля 
utilizzazione (f) del car- 


bone 
utilización (7) del carbón 


остаточные продукты 
(mpl) горная 

residui (m pl) della com- 
bustione 

residuos (mpl) de la 
combustión 


1 


2 
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Beschickungsdiagramm 
(n) 
stoking diagram 
diagramme (m) de 
chargement du foyer 





Rauchdiagramm (п) 

smoke diagram 

diegramme (m) de la 
fumée 





Kohlens&urediagramm 


(n) 
carbon dioxide diagram 
diagramme(m)del'acide 

carbonique 





Speisediagramm (п) 

feed diagram 

diagramme (m) de 1'ali- 
mentation 


verdampftes Wasser (n) 
evaporated water 
eau (f) vaporisée 


erzeugte Dampfmenge(f) 

quantity of steam pro- 
duced 

(quantité (f) de] vapeur(f) 
engendrée ou produite 





Dampf verbrauchmesser 


m 

steam consumption 
meter 

compteur (m) de vapeur 
consommée 





Normaldampf (m) 
normal steam 
vapeur (m) normale 





Dampfarbeit (f) 
work done by the steam 
travail (m) de la vapeur 





Manometerablesung (f) 
ressure-gauge reading 
ecture (f) des indica- 

tions du manométre 
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ллаграмма (1) засыпки 

diagramma (m) di cari- 
camento 

diagrama (m) de la ali- 
mentación é dela carga 
del hogar 





marpamma (Г) дыма 

diagramma (т) del 
fumo 

diagrama (m) del des- 
prendimiento de hu- 
mos 





длаграмма (Г) содержа- 
HÍA углекислоты (yr- 
лекислаго газа) 

diagramma (т) del- 
l'acido carbonico 

diagrama (m) del ácido 
carbónico 





Aiarpamma (1) питан1я 

diagramma (m) della 
alimentazione 

diagrama (m) de la all- 
mentación 





испарённая вода (1) 
quantità (f) d'acqua va- 


porizzata 
[cantidad (f) de] agua (f) 
evaporada 





образуемое количество 


п) пара 

quantità (0 di vapore 
prodotta 

cantidad (f) de vapor 
producida 





приборъ (m) для опре- 
ABNEHIA количества 
расходуемаго пара 

misuratore (m) del con- 
sumo di vapore 

contador (m) de la can- 
tidad de vapor con- 
sumida 





нормальный паръ (m) 
уароге (т) normale 
vapor (т) normal 


абота (f пара 
avoro (m) del vapore 
trabajo (m) del vapor 





отечёть (m) по мано- 


метру 

lettura (f) del mano- 
metro 

lectura (f) del manó- 
metro 


mittlerer Versuch(s]- 
druck (m) 

average test pressure 

pression (f) moyenne 
d’essal 





Verdampfungsfàhigkeit 
(Г), Verdampfungsver- 
mögen (n) 

evaporating capacity 

puissance (f) ou capacité 
(f) de vaporisation 





Kesselleistung (f), Lei- 
stung (f) des Kessels 

boiler output, boiler 
duty, rating of the 
boiler (A) 

débit(m)de vapeurd'une 
chaudiére 





leistungsfähigkeit (f) 
des Kessels 

boiler capacity 

puissa nee (f) de la chau- 
diere 








absolute leistung (Г) 

absolute output, ab- 
solute duty 

debit (m) de vapeur ab- 
solu 





spezifische Dampflei- 
stung (f), Verdamp- 
fung (f) pro qm Heiz- 
fläche 


evaporation per ва. m. 
of heating surface 
vaporisation (f) par m* 
de surface de chauffe, 
puissance(f)spécifique 

de vaporisation 


o — —  —— 


quantitative Kessel- 
leistung (f) 
quantitative boiler out- 


put 
quantité (f) de vapeur 
produite 





qualitative Kessel- 
leistung (f) 
qualitative boiler out- 


put 
qualité (f) de la vapenr 
produite 
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среднее пробное дав- 
ленте (n) 

pressione (Г) media di 
prova 

presión (f) media de 
prueba 


паропроизводительная 
способность (1) (кот- 





ла 

capacitá (Г) o potenzia- 
lità (f di vaporizza- 
zione 

capacidad (f) de vapori- 
zación 


мощность (f) (произво- 
дительность (f)) котла 


produzione (Г) o potenza ‹ 


(f) della caldala 
efecto (т) de la caldera 





нанбольшая  (MAKCH- 
мальная) производи- 
тельность (f) котла 
potenzialità (Г) 
potencia (f), capacióad 
( 





абсолютная мощность 
(Г) (производитель- 
ность (f)) 

produzione (Г) assoluta 

efecto (m) absoluto 


удЪфльная мощность 
(Г; испареше (n) на 
квадратный — метръ 
(12 м) поверхности на- 





Ba 
produzione (f) specifica, 
vaporizzazione (f) per 
mt di superficie di ris- 

caldo 
efecto (m) especffico, 
evaporación (f) por 
т de superficie de 

caldeo 


производительность (f), 
опредфляемая по Ko- 
личеству пара 

produzione (Г) quantita- 
tiva della caldaia 

efecto (m) cuantitativo 
de la caldera 


проиаводительность (f), 
опред$ляемая по сте- 
HeHH использованя 
топлива 

potenza (Г) qualitativa 
della caldaia 

efecto (m) cualitativo de 
la caldera 








“I 


ba 


Schornsteinleistung (f) 

chimney duty 

puissance (f) [de tirage] 
de la cheminée 





verbúrgte oder garan- 
tierte Leistung (f) 

guaranted output 

puissance (f) garantie 


thermischer Wirkungs- 
grad (m) [des Kessels] 

thermal efficiency of the 
boiler 

rendement (m) ther- 
mique de la chau- 
diére 


Wirkungsgrad (m) des 
Rostes 

efficiency of the grate 

rendement (m) de la 


grille 


Verbrennungswirkungs- 





grad (m 

efficiency of the com- 
bustion 

rendement (m) de la 
combustion 


Feuerungswirkungs- 
grad (m 

efficiency of the stoking 

rendement (m) du foyer 


Isolierungsw irkungs- 
grad (m), Einhüllungs- 
wirkungsgrad (m) 

efficiency of the non- 
conducting covering 

rendement (m) du revé- 
tement calorifuge 


[Gesamt-]Wirkungsgrad 
(m) des Kessels 

total boiler efficiency 

rendement (m) total de 
la chaudière 


Wirtschaftlichkeit (1) 
oder Ökonomie (7) des 
[Kessel-] Betriebes 

economy of the working 
of the boiler 

économie (Г) ow carac- 
tere (m) économique 
du fonctionnement de 
la chaudiere 
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производительность (f) 
дымовой трубы 

potenza (f) del camino 

efecto(m)de la chimenea 


гарантированная мощ- 
ность (f) (производи- 
тельность D) 

produzlone (f) ) rantita 

potencia (1 (N garantizada 


термический (тепловой) 
коеффищенть (m) 
полезнаго ДЪйствя 
(котла] 

rendimento (m) termico 
di una caldala 

rendimiento (m) térmico 
_ [de una caldera] 


коеффищенть (m) no- 
лезнаго XbACTBIA Ko- 
лосниковой рёшётки 

rendimento (m) della 
graticola 

rendimiento (m) del em- 
_ parrillado 


коеффищентъ (IN) uo- 
лезнаго дЪйстая 
roptuia 

rendimento (m) della 
combustione 

rendimiento (m) de la 
combustión 


коеффищенть (m) no- 
лезнаго дЪйствя ron- 








KH 

rendimento (m) del fo- 
colare 

rendimiento (m) del 
hogar 


коеффищенлъ (п Un) Hu- 
лезнаго AbÄcTBia 
изолировки 

rendimento (m) dell’in- 
volucro isolante 

rendimiento (m) de la 
capa aisladora 

[полный  Koedxbaui- 
eHTE (m) полезнаго 
abicTBia 

rendimento (m) totale 
della caldala 

rendimiento (m) total de 
la caldera 


экономичность (f) ко- 
тельной установки 

economia (Г) del servizio 
della caldaia 

economía (f) en el fun- 
cionamiento de la cal- 
dera 


Kesselverluste (m pl) 
boiler losses (pl) 
pertes (f) de la chaudiére 


Warmeverlust (т) durch 
unvollkommene Ver- 
brennung 

heat losses (pl) due to in- 
complete combustion 

perte (Г) de chaleur par 
combustion incom- 
pléte 


Wiirmeverlust (m) durch 
Luftiiberschu8 

loss of heat due to excess 
of alr 

perte (f) de chaleur par 
excés d’air 


Wärmeverlust (m) durch 
unverbrannte Gase 
loss of heat due to un- 

burnt gases 
perte (f) de chaleur par 
les gaz non-brilés 


Wärmeverlust (m) durch 
Rußbildung 

loss of heat due to for- 
mation of soot 

perte (f de chaleur par 
formation de suie 


Fuchsverlust (m) 
flue loss 
perte (f) dans le carneau 


— Ц - -— 


Schornsteinverlust (m) 

chimney loss, loss of 
heat due to the flue 
gases leaving the 
chimney at a high 
temperature 

perte (f) de chaleur par 
la cheminée 


Abwirmeverlust (т) 

waste-heat losses (pl) 

[perte (f) par] chaleur (f) 
perdue (p. ex. celle 
contenue dans la va- 
peur épuisée) 
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потери a pl) въ котл% 
perd te (fpl) nella cal- 


péraides (fpl) de la cal- 


потеря (f) тепла всл$д- 
стве неполнаго сго- 
paHiA 

perdita (f) di calore per 
combustione incom- 
pleta 

pérdida (f) de calor por 
combustión incom- 
pleta 


потерл (f) тепла оть 
избытка воздуха 
perdita (1) di calore рег 
eccesso di aria 
pérdida (f) de calor por 
exceso de aire 


потеря (f) тепла отъ 
несгорфвшихъ fa- 
30Bb 

perdita (f) di calore per 
gas incombusti 

pérdida (f) de calor por 
gases no quemados 


потеря (f) тепла Bcab,i- 
стые образовашя 
сажи 

perdita (Г) di calore per 
formazione di fu- 
liggine 

pérdida (7) de calor por 
la formación de hollín 


потеря (f) въ боров 

perdita (Г) nei condotti 

perdida (f) en el canal 
de humos 





потеря (f) тепла черезъ 
дымовую трубу 

perdita (Г) di calore pel 
camino 

pérdida (f) de calor por 
la chimenea 


потеря (f) Berk1icraie 
неиспользованля Y XO- 
дящихЪъ газовъ 

perdita (Г) рег calore 
disperso 

pérdida (f) por calor 
desprendido 


N 


ha 
LS 


Einträglichkeit (f) oder 
Rentabilitat (f) der An- 
lage 

commercial economy of 
the plant 

rapport (m) [financier] 
ou productivité (f) [fi- 

*nanciére] de l'ínstal- 
lation 





Dampfherstellungskos- 
ten (pl) 

cost of steam produc- 
tion 

prix (m) de revient ou 
coút (m) de la vapeur 





Anlagekapital (n) 
capital 

capital (m) ou fonds (m) 
engagé, capital (m) 


d'établissement ou de. 


premier établissement 








Verzinsung (Г) des An- 
lagekapitals 

interest on the capital 

intérét (m du capital 
engag 


Abschreibung (f), Amor- 
tisation (f) 

depreciation 

amortissement (m) 


Betrieb[s][un]kosten (pl) 

working costs (pl) 

frais (mpl) d'exploita- 
tion 


Brennstoffkosten (pl) 

cost of fuel 

frais (m pl) de combus- 
tible 


Bedienungskosten (pl) 
cost of attendance 
frais (m pl) de service 


Heizerlohn (m) 
stoker's wages (pl) 
salaire (m) de chauffeur 
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доходность (7) уста- 


HOBKH 

rendita (f) dell'impianto 

rendimiento (m) econö- 
mico ó rentabilidad (f) 
de la instalación 


стоимость (f) парообра- 
зованя 

spese (f pl) di produzione 
del vapore 

coste (m) del vapor 


капиталъ (т), затра- 
ченный на (вложен- 
ный въ) устройство 
установки 

capitale (m) di impianto 

capital (m) de instala- 
ción 

проценты (M) съ капп- 
тала, затраченнаго 
Ha (вложеннаго Fr) 
устройство установ- 


KH 

interesse (m) del capitale 
di impianto 

interés (m) del capital 
de instalación 


амортизатя (N); пога- 
pienie (п) 

ammortizzazione (1) 

amortización (f) 


расходы (m pl) по экс- 
плоатащи 

spese (fpl) d'esercizio 

coste (m) de la explota- 
ción 

расходы (m pl) на топ- 
ливо (горючее) 

spese (fpl) pel combus- 
tibile 

coste (m) del combus- 
tible 


расходы (m pl) на 06- 
служиван1е 

spese (fpl) di servizio 

coste (m) del servicio 

жалованье (N) кочега- 
рамъ 

sa ario (m) pei fuochi- 
t 


8 
jornal (m) del fogonero 


Instandhaltungakosten 
(pl) 


cost of upkeep 
frais (m pl) d'entretien 


+. 





Ye ta 
ungskosten 


(pl), Reparaturkosten 


(pl) 
cost of repalr 
frais(m р!) de réparation 
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расходы (m pl) na co- 
державе въ исправ- 


OCTH 

spese (fpl) di manu- 
tenzione 

gastos (m pl) de entre- 
tenimiento 


расходы (m р!) по pe- 


MOHTY 

spese (fpl) di ripara- 
zioni 

coste (m) de las repara- 
clones 
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XVI. 


Dampfrohrleitung 
Range of Steam Pipes 
Conduite de Vapeur 


Паропроводъ 
Condotta di Vapore 
Conducto de Vapor 


Rohrleitung (f) 

range of pipes, piping 

conduite (f), canalisa- 
tion (f), tuyauterie (f) 








Hauptrohrleitung (1) 

main range of pipes, 
main piping 

conduite (f) principale 


Nebenrohrleitung (f) 

secondary range of pi- 
pes, secondary piping 

conduite (f) secondaire 


Zweigrohrleitung (f) 

branch range of pipes, 
branch piping 

branchement (m), con- 
duite (f) branchée ou 
greffée sur une autre 

Hilfsrohrleitung (Г) 

auxiliary range of pipes, 
auxiliary piping 

conduite (f) auxiliaire 
ou de secours 


Reserverohrleltung (f) 
reserve от spare range 

of pipes, spare piping 
conduite (Г) de réserve 





Doppelleitung (f) 

double range of pipes, 
double piping 

conduite (f) double 














трубопроводъ (m) 
condotta (f) 
conducto (m) 


главный трубопроводль 
m 





condotta (f) principale 


A conducto (m) principal 


| второстепенный трубо- 


проводъ (m) 


H condotta (Г) secondaria 


conducto(m) secundario 


B'RTBb (f) трубопровода: 
отвфтвлённый трубо- 
проводъ 

diramazione (7) 

conducción (Г) derivada 


вспомогательный тру- 
бопроводъ (т) 

condotta (Г) ausiliare 

conducto (m) auxiliar 


запасный трубопро- 
BOXE (т) 

condotta (7) di riserva 

conducto (m) de reserva 


двойной трубопроводл, 
m 


condotta (f) doppia 
conducto (m) doble 


Ringleitung (f) 
ring syste 
conduite n circulaire 


Dampfrohr (n) 
steam pipe 
tuyau (т) è vapeur, 


tube (m) á vapeur 
lichte Weite (Г) des 

Rohres, Rohrweite (f) 
internaldiameter of pipe 
diamétre (m) intérieur 

ou calibre (m) du tuyau 


Rohrwandstärke (Г) 

thickness of pi 

épaisseur(f) de la] paroi 
du tuyau 


Robrlänge (f) 


length of pipe 
longueur (f) de tube ou 
de tuyau 





Rohrnormalien (pl) 

pipe standards (pl) 

dimensions (fpl) cou- 
rentes des tuyaux 


Rohrverbindung 


Jointing of Pipes 
Jonetion de Tuyanx 


Flanschenrohr (n) 

flanged pipe 

tuyau (m) a brides, tu- 
yau (m) bridé 





Flansch (m), Rohr- 
flansch (m) 

pipe flange 

bride (f) de tuyan 


u e - —T — 





Rohr (в) mit festem 
Flansch 

pipe with fixed flange 

tuyau (m) à bride fixe 





Rohr (n) mit losem 
Flansch 

pipe with loose flange 

tuyau (m) à bride folle 
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LD 














ке 


b 


трубопороводъ (m) 
кольцевой системы 

condotta (f) circolare 

conducto (m) circular 


паровая труба (1 
tubo o (m) di apor 
tubo (m) de vapor 





даметръ (m) (paambpi 
(m)) трубы Bb свфту 
sezione ф libera o dia- 
metro (m) interno del 


luz. to) del tubo 
толщина (N стЕнки 





трусы 

spessore (m) della parete 
del tubo 

espesor (m) de la pared 
del tubo 


длина (f) трубы 
lunghezza (Г) del tubo 
longitud (Г) del tubo 
нормальные разхфры 
(m pl) для трубъ 
dimensioni (fpl) nor- 
mali dei tubi 
dimensiones (f pl) co- 
rrientes de los tnbos 





Соединен!е Трубъ 
Giunzione di Tubi 


u 
< 


t 


IL 


ic 
г 


e; 


Unión de Tubos 


труба (Г) съ фланцемъ; 
фланцованная труба 

tubo (m) a flangie 

tubo (m) con bridas 





фланецъ (10); фля- 
нецъ (mM) 

flangia (1) tas tubo] 

pletina (f) [de tubo] 


труба (Г) Cb неподвиж- 
HbIMb фланцемь 

tubo (m) con tlangia 
fissa 

tubo (m) con pletina fija 


труба (1) со CBOÓ0,1HbIM'L 
фланцемъ 

tubo (m) con flangia 
mobile 

tubo (m) con pletina 
suelta 


So 


3 


>. 


10 


ba 
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Robr (n) mit aufgenie- 
tetem Flansch 
pipe with flange riveted 


on 
tuyau (m) à bride rivetée 


Rohr (n) mit aufgelò- 
tetem Flansch 
pipe with flange brazed 


tuyau (m) & bride soudée 


Rohr (n) mit auf- 
geschraubtemFlansch 

pipe with flange screw- 
ed on 

tuyau (m) á bride vissée 


Rohrverschraubung (f) 

screwed pipe-joint 

joint (m) de tuyaux & 
filetage, assemblage 
(m) ou accouplement 
(m) de tuyaux par 
filetage 


Muffenv erbindung (f) 

screwed sleeve joint 

joint (m) á manchon, 
assemblage (m) & man- 
chon, accouplement 
(m) á manchon 


Muffe (Г) 
sleeve 
manchon (m) 





Gewindemuffe (f) 

threaded sleeve 

manchon (m) & vis, 
manchon (m) fileté 


Nippel (m) 
nipple 
raccord (m) à vis 


- 
1 e : и 
one de 

y” e N 
ya PO E. 











труба (f) съ приклёпан- 
нымъ фланцемъ 

tubo (т) con flangia in- 
chiodata 

tubo (m) con pletina 
remachada 








труба (f) съ припаян- 
нымъ фланцемъ 

tubo (m) con flangia 
saldata 


tubo (ca) 
soldada 


con pletina 


труба (f) cb привинчен- 
нымъ (насаженнымъ) 
фланцемъ 

tubo (m) con flangia av- 
vitata 

tubo (m) con pletina 
atornillada 


соединеше (n) трубь 
на рЪзьб$; винтовое 
соединеше (n) трубъ 

giunzione (1) a vite dei 
tubi, avvitamento (m) 
dei tubi 

roscado (m) de tubos, 
unión (f) por casquil- 
los roscados 


соединене (n) муфтами 

glunto (m) a manicotto, 
giunto (т) a bicchiere 

junta (Г) de enchufe 


му фта 

И (m) [di giun- 
zione] 

manguito (m), MEN 


муфта (f) съ варЁзкой 

manicotto (т) a vite o 
filettato 

manguito (m) roscado 





HHUMeJb (т) 

manicotto (m) interno, 
raccordo (m) a vite 

boquilla (f de tubo 
roscada 


Doppelnippel (m) 
double nipple 
double raccord (m) á vis 





Robrverschluß (m) 
pipe closer, pipe stopper 
obturateur (m) de tuyau 





Verschlu&pfropfen (m), 
Verschlußschraube (f), 
Stopfen (m) 

screw-plug 

bouchon (m) á vis 





Verschlußkappe (f) 

SCTEW-CAP 

chapeau (m) de ferme- 
ture 


Blind flansch (m), Deckel- 
flansch (m) 

blank flange 

bride (f) d’obturation, 
bride(faveugle, fausse 
bride (f) 


Rohrdichtung (Г), Rohr- 
ackung (f), Rohr- 
iderung (f) 

pipe packing 

garniture (f de tuyau, 

[garniture (f) de] joint 
(m) de tuyau 


Flanschendichtung (f), 
Flanschenpacknng (f), 
Flanschenliderung (f) 

joint-packing, gasket 

garniture (f) des brides 


Dichtungsschnur (f), 
Dichtungszopf (m) 

packing cord 

cordon (m) de joint ou 
de garniture de joint; 
tresse (f) de joint, 
tresse (f) de garniture 
(de joint] 

Asbestschnur (f) 

asbestos cord 

cordon (m) d'amiante 
ou d’asbeste 

Dichtungsring (m) 

packing ring 

nnneau (m) ou bague (Г) 
de garniture [de joint]; 
bague (f ou anneau de 
joínt 


III 


ATA 








eS 


Е 
FU аа. Pi pe A 





двойной ниппель (m) 

manicotto (m) doppio 
interno, raccordo (m) 
doppio a vite 

tubo (m) con dos bocas 
roscadas 


затворъ (т) трубы 

otturatura (Г) del tubo, 
chiusura (Г) del tubo 

cierre (m) del tubo 








затычка (1); пробка (1) 
tappo (т) а víte 
tapón (m) roscado 





колпакъ (m) 

otturatore (m) esterno a 
vite, cappello (m) a 
vite di chiusura 

obturador (m), casquete 
(m) roscado 


глухой фланецъ (m) 
flangia (1) cieca 
brida (Г) ciega 6 tapada 


набивка (1) (уплотне- 
не (n)) трубъ 

guarnizione (Г) del tubo 

empaquetadura (f) del 
tubo 


прокладка (1) между 


фланцами 

guarnizione (Г delle 
flangie 

empaque (m) de bridas 

набивочный шнур, 
(m); уплотнительная 
плетёнка (f) 

corda (f) di guarnizione, 
treccia (f) 

cuerda (f) de empaque- 
tadura, trenza (f) de 
guarnecido de junta 


азбестовый шнуръ (im) 

corda (Г) di amianto о 
dí asbesto 

cuerda (f) de amianto 


уплотняющее (прокла- 
дочное, уплотнитель- 
ное) кольцо (п) 

anello(m) di guarnizione 

aro (m) de empaqueta- 
dura, aro (m) de guar- 
necido de junta 


30 


do 


fn 


0 


Gummiringdichtung (0 

rubber-ring packing 

anneau (m) de garniture 
[de joint] en caout- 
chouc 


Metalldichtung (f 

metallic packing 

garniture (f) (de joint) 
métallique 





glatter Dichtungsring 
(m) 
smooth packing ring 
bague (f) de garniture 
lisse, anneau (m) de 
garniture lisse 


gewellter Dichtungsri ps 
(m 
corrugated packing ring 


bague (f) ou anneau (m) 
ondulé 





elastischer Dichtungs- 
ring (m) 

elastic or spring pack- 
ing ring 

bague (f de garniture 
élastique 


die Dichtung einlegen(v) 

to insert the jointing 
material 

insérer (v) la garniture, 
mettre (v) en place la 
garniture 


die Dichtung erneuern 
У) 
to renew the jointing 
material 


renouveler (у) la garni- 
ture (de joint] 


die Dichtung gegen 
Herausschleudern 
sichern (у) 

to secure the jointing 
materíal against being 
blown or forced out 

assurer (у) la garniture 
contre la projection 
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резиновое уплотняю- 
щее (прокладочное, 
уплотнительное) 
кольцо (п) 

guarnizione (7) ad anelli 
di gomma 

empaquetadura (f) de 
aros de caucho 


металлическая прок- 
ладка (1) (набивка (f)) 
guarnizione (Г) in me- 
tallo o metallica 
empaquetadura (f) metá- 
ca 


гладкое уплотняющее 
(прокладочное, 
уплотнительное) 
кольцо (п) 

anello (m) di guarni- 
zlone liscio 

aro (m) de empaqueta- 
dura liso 


волнистое уплотняю- 
mee (прокладочное, 
уплотнительное) 
кольцо (п) 

anello (m) di guarni- 
zione ondulato 

aro (m) de empaqueta- 
dura ondulado 


упругое уплотняющее 
(прокладочное, 
уплотнительное) 
кольцо (п) 

anello (m) di guarni- 
zione elastico 

aro (m) de empaqueta- 
dura elástico 


вставить набивку 
(прокладку) 

Inserire (у) o mettere (у) 
a posto la guarnizione 

colocar (v) la empaque- 
tadura 




















— > 





возобнов-ить (-лять) 
прокладку (набивку) 

rinnovare (у) о cambiare 
(У) la guarnizione 

renovar (v) la empaque- 
tadura 

предохранить набивку 
(прокладку) оть 
выпадан1я 

assicurare (у) la guarni- 
zione contro il peri- 
colo di essere proiet- 
tata fuori 

asegurar (v) la empa- 
quetadura contra el 
desprendimiento por 
presión 


Dichtungaleiste (f) 
face of joint 
portée (f) de la bride 


ee 


Flansch (т) mit Dich- 
tungsrillen 
flange with packing 
rooves 
bride (f) à rainures pour 
la garniture 


Flanschdichtung (f) 
durch Feder und Nut 

flangsd joint with 
tonyrue and groove 

joint (m) è brides á en- 
castiement 

Flanschdichtung (f) 
durch eingelegten 
konischen Rin 

flanged joint with coni- 
cal ring 

joiut (m) à brides avec 
bague de garniture 
conique 


Paßrohr (n), Fassonrohr 
(n), Formstück (n) 
adapting pipe, template 

pipe, making-up piece 
piéce (f) d'ajustage, tube 
(m) d'ajustage, rac- 
cord (m), tubulure (f) 


Bogenrohr (n) 
one-eighth bend 
raccord (m) courbé 


Kriimmer (m) 
quarter bend 
coude (m) 


oo д —-— 


Knierohr (n), Kniestück 
n) 


long bend, long sweep 
bend 
coude (m) 





== 





a 
+ 
e 
Dd 
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выступъ (M) (выточка 
(1) фланца 

orlo (m) o superficie (7) di 
contatto per la guarni- 
zione 

reborde (m) de herme- 
ticidad, cara (f) de la 
brida 

фланецъ (т) съ желоб- 
ками для набивки 
(прокладки, уплотне- 


H1A) 

flangia (Г) provista de 
scanalature per la 
guarnizione 

pletina (f) con canales 
para la empaqueta- 
dura 

уплотнен!е (п) флан- 
цевъ перомъ и греб- 
Hem? (впадиной и вы- 


ступомъ) 3 
chiusura(f) delle flangie 


ad incastro 
empaque (m) de las ple- 
tinas de pestaña 


уплотнене (п) флан- 
цевъь коническим 
кольцомъ 

chiusura (f) delle flangie 
con anello conico in- 
serito 

empaque (m) de las ple- 
tinas por aro cónico 
interpuesto 


фасоннан труба (f); 
соединительная 
часть (f) трубы 

tubo(m) sagomato, pezzo 
(m) di adattamento 

tubo (m) de ajuste 


дугообразный отводъ 
m 


tubo (m) curvo di rac- 
cordo 

tubo (m) curvo ó arque- 
ado 6 acodado abierto 


колЪно (f); Ko1bH3aTaa 
труба (1) 

tubo (m) a gomito 

codo (m) curvado 6 aco- 
dado recto 


kozrbno (п); korbHnya- 
тая труба (f) 

tubo (п) a gomito 

tubo (m) acodado, codo 
(m) 
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Ellbogenrohr(n) mit Fuß 
elbow pipe with foot 
tube (m) coudé & pied 


Doppelbogen(m),U-Rohr 


n 

return bend, double 
bend, syphon 

raccord (m) en U, coude 
(m) double 


gekröpftes Rohr (n) 
“8’’ bend 
tube (m) coudé 


genietetes konisches 
Dampfrohr (n) mit 
Flanschen 

riveted conical steam 
pipe with flanges 

tuyau (m) de vapeur co- 
nique riveté á brides 


Rohrverzweigung (f) 

pipe branching 

branchement (m) de 
tuyau, bifurcation (f) 
de tuyau 


Abzwelgrohr (n), Zweig- 
rohr (n) 

branch pipe 

embranchement (m), 
branche (f) 


Dreiwegestück (n) 

three-way pipe 

tuyau (m) à trois voles, 
manchon (m) ow piéce 
(Г) à trofs voies 


T-Dampfrohr (п), T-Stück 
(n) 

Tee, Tee piece 

te (m), tuyau (m) [de 
vapeur] en T 


Gabelrohr (n) 
breeches pipe, Y piece 
culotte (f) 


Vierwegestiick (п) 

four-way pipe 

enlotte (f) double, tuyau 
(m) А quatre voies 
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Koko (п) Cb подстав- 


tubo (т) a gomito con 
piede 

tubo (m) curvado, cur- 
va (f) 
У-образная труба (f) 

tubo (m) ad arco doppio, 
tubo (m) a 

codo (m) doble, tubo (m) 
en 


выгнутая (f) Tp 

tubo (m) a а cur- 
vatura 

tubo (m) acodado 


склёпанная — кониче- 


ская паропроводная 
труба (1 съ фланцами 

tubo (т) di vapore 
conico chiodato con 
flangie 


tubo (m) de vapor re- 
machado cónico con 
_pletinas 


|| orebrambuie (n) трубо- 


провода; трубоот- 
водъ (m) 

diramazione (Г) di tubo 

bifurcación (f) de tubos 


OTROAB (m) 

tubo (m) di diramazione 

tubo (m) bifurcado о 
derivado 


тройникъ (m); трёххо- 
довая тр ‚6a (1) 
[pezzo (in) i) tubo a tre 


vie 
pieza (Г) de tres vias 


Т-образная пароотвод- 
ная труба (1) 

tubo (m) [di vapore] a T 

pieza (f) en Y, tubo (т) 
de vapor en T 


вилкообразное Ko.rd;Ho 
n 


tubo (m) a forchetta 
horquilla (N, tubo (m) 
en horquilla 


четырёхходовая труба 
tubo (m) a quattro vie 


codo (m) de cuatro 
pasos 


Kreuzstück (n) 

cross 

croix (m), manchon (m) 
en croix, pièce (f) en 
croix 


Rohransats (m), Rohr- 
stutzen (m) 

flanged socket, fianged 
nozzle (A) 

tubulure (f), a utage (m) 


Rohrschwingungen (fpl) 

pipe vibrations (pl) 

vibrations (f pl) des tuy- 
aux 


— 1 — 


Zwängung (f) der Dampf- 
rohrieitung durch Aus- 
dehnung oder Dilata- 
tion 

jamming of the piping 
due to expansion 

effort (mpl) anormal ou 

tension (f) anormale 
dans la conduite de 
vapeur par suite de 
dilatation 


Aueglelch[ungs]vorrich- 
tung (1) 

compensating device 

compensateur (m); dis- 
positif (m) compen- 
sateur cu de compen- 
sation 


Federrohr(n), Ausgleich- 
rohr (n), Dehnungs- 
rohr (n), Kompensa- 


tionsrohr (n), Aus- 
gleicher (m) 
expansion pipe, com- 


nsating pipe 
tube (m) compensateur 
ou de compensation 





Ausgleichwellrohr (n) 
corrugated expansion 


pipe 
tuyau (m) compensateur 
ondulé 


крестовина (f); Be» 
m 

tubo (m) a croce 

pieza (Г) en cruz 


патрубокъ (m) 

bocchetta (f), presa (f) 
a flangia 

tubuladura (f), muñón 
(m) tubular 


koxe6ania (n pl) трубы 

vibrazioni (f pl; od oscil- 
lazioni (f pl) dei tubi 

vibraciones (f pl) de los 
tubos 


усвля (npl) въ паро- 
проводф Berbyctsie 
расширешя 

sforzo (m) indotto nella 
conduttura per dila- 
tazione 

esfuerzos (m pl) que su- 
fren la tubería debi- 
dos á la dilatación 


(KOM- 
при- 


—— — 


уравнительное 
пенсащонное) 
способлеше (п) 
apparato (т) compen- 
satore, disposizione (Г) 
compensatrice о di 
compensazione 
i 


disposición (f) de com- 
pensación 
уравнительная (кои- 


пенсащонная) труба 
(1) 


tubo (m) compensatore 
od elastico o di dila- 
tazione od a molla 

tubo (m) compensador 
ò de dilatación 


волнистая уравнитель- 
ная (компенсашон- 
ная) труба (1) 

tubo (m) compensatore 
ondulato 

tubo (m) compensador 
ondulado 


e 


CS 


n 


= 


= 


gleichseitige Hyperiel 


rectangular hyperbola 
hyperbole (f) équilatère 





rankinisiertes Dia- 
gramm (n 
Rankine diagram 


diagramme(m) rankinisé ti En; 
ché 
y 





Völligkeit (Г) des Dia- 


gramms 

efficiency of cycle 

[degré (m) de] plénitude 
(f) ow plein (m) du 
diagramme 





Druckverlust (m) 
loss of pressure 
perte (f) de pression 





Arbeitsfläche (f) 
aire (O du di 

diagramme, 
surface (f) du dia- 
gramme 





Verlustfläche (f) 
lost area 
surface (f) de perte 





Druck[volumenj]dia- 
gramm (n), p-v-Dia- 


gramm(n),Spannungs- p 


diagramm (n) 
pressure-volume dia- 
gram, pv diagram 
diagramme (m) des 
pressions et volumes, 

diagramme (m) p v 


Kolbenwegdiagramm 
n), Raumdiagramm(n), 
Volumendiagramm (n) 
piston- [position time) 
diagram, cylinder dia- 
gram, volume dia- 


gram t 
diagramme(m) des cylin- ' 


drées 


ros». 
офор 


| 












































равносторонняя гипер- 
бола ( 

iperbole (f) equilatera 

hipérbola (f) equilátera 





рэнкинизированая Nia- 
грамма (1) 

diagramma (m) di 
Rankin 


diagrama (m) rankini- 





степень (7) (коеффи- 
щентъ (m)) полноты 


rn (m) d'uti- 
lizzazione del diagram- 


ma 
coeficiente (т) de uti- 
lización del diagrama 





потеря © (f) давлетя 
perdlta di pressione 
pérdida Q de presión 





рабочая n0BePXHOCTE(f) 

area (f) rappresentante 
11 lavoro 

superficie (f) del dia- 
grama 





поверхность (f) потёрь 
perdita (Г) in superficie 
pérdida (f) de superficie 





niarpamma (f) давленй 
и объёмовъ 

diagramma (т) di pres- 
sioni e volumi o dia- 


grama ро 
diagrama (m) de las 
presiones y de los 
volumenes 





— 


длаграмма( хода порш- 
ня; длаграмма объ&- 


MOBb 
diagramma(f) delle corse 
dello stantuffo, dia- 
gramma (f) dei volumi 
diagrama (m) de los yo- 
lumenes 


Kolbenkraftdiagramm 
(n), Zeltdiagramm (n) 
piston pressure time 


agram 
diagramme (m) des 
pressions sur le piston 





Grenzkurve (f) 
limît curve of critical 


state 
courbe (f) limite 





Dampfgrenzkurve (f) 

steam-limit curve 

courbe (f) limite de la 
vapeur 





Fifiasigkeltsgrenskurte 
) 


liquid-limit curve 
courbe (f) limite du 
liquide 


obere Grenzkurve (f) 

upper limit curve 

courbe (f) limite supé- 
rieure 

untere Grenzkurve (f) 

lower limit curve 

courbe (f) limite infé- 
rieure 











Sattigungsgebiet (n) 

zone of saturation 

zone (f) ou région (f) de 
saturation 





Kurvenzug (m) 

combined curve 

courbe (f) composée [de 
courbes élémentaires], 
suite (f) de courbes 


— ——_ ——- ee 


Kurvenknickung (f) 

point of discontinuity 
of a curve 

inflexion (f) de la courbe 

Kurvenzwelg (m), Kur- 
vensttick (n) 

element of curve 

élément (m) de la courbe 
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niarpamma (f) давленя 
на поршень; Ja- 
грамма времени 


_diagramma (m) delle 


pressioni sullo stan- 
tuffo 

diagrama (m) de las 
presiones sobre el ém- 
bolo 





предльная 
curva (7 limite an a 
curva (f) límite 





предВльная кривая (f) 


для пара 

curva (f) limite del уа- 
pore 

curva (f) límite del va- 
por 








Nperbi1bHaa кривая (f) 


для жидкости 

curva (7) limite del fluido 

curva (f) limite del 
liquido 








верхняя едфльная 
кривая 


curva (7 limite superiore 


curva (f) límite superior . 





нижняя 0perbmuas 
кривая ( | 

curva (f) limite inferiore 

curva (f) limite inferior 











область (f) насыщеня 
zona (f) di saturazione 
zona (f) de saturación 





кривая (1), составлен- 
ная изъ элементар- 
ныхъ кривыхъ 

curva (1) composta 
{da curve elementari], 
‘ spezzatta (f) 

curva (f) compuesta [de 
otras elementales) 





перегибь (m) кривой 
infiessione (7) della curva 
inflexión (f) de la curva 





BETB5 (7) кривой 

ramo (т) di curva, tratto 
(m) di curva 

elemento (m) de la curva 
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Gleichgewicht[s]druck- 
kurve (f), umkehrbare 
Druckkurve (f) 

equilibrium curve, re- 
versible pressure 
curve 

courbe (Г) d'équilibre 
thermodynamique 





р 
Expansionskurve (f) | 
expansion curve 

courbe (f) de détente 





Temperaturkurve (f), 
[Dórflische] Charakte- 
ristik (f) 

temperature curve 

courbe (f) de tempéra- 





обратимая кривая (f) 
давленя 

curva (f) d'equilibrio 
termodinamico 

curva (f) de equilibrio 
termodinámico 











кривая (f) расширен1я 
curva (Г) d’espansione 
curva (f) de expansión 














ture 





Nullkurve (f), Nullinie (7) 
zero curve 
courbe (f) zéro 





isothermische Kurve (1), 
Isotherme (f) 

isothermal curve 

isotherme (Г), courbe (f) 
isotherm[iqu]e 


adiabatische oder isen- 
tropische Kurve (f),p 
Adiabate (f), Isentrope | 


(1) 
adiabatic curve 
adiabate (f), isentrope 

(f), courbe (f) adiaba- 
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р y -CANSL 





L кривая (f) теипературъ 

curva (f) delle tempera- 
ture 

curva (f) de temperatura 


— — — —.—r eC nn 


кривая (f) нуля 
curva (Г) zero 
curva (Г) cero 


изотермическая кри- 
вая (1); изотерма (f) 
isotermica, 


(5 
curva (f) isotérmica 


— — — 





адлабатическая кривая 
(N; axiaOara (7) 

curva (f) adiabatica 

curva (f) adiabática 





tique оц isentropique 


isodynamische Kurve p È) 


(f), Isodyname (f) A 
isodynamic curve 
isodyname (f), courbe (7) 

isodynamique 














Q=AL 








изодинамическая KpH- 
вая (f); изодинама (Г) 

curva (7) isodinamica 

curva (f) isodinámica 
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di 


polytropische Kurve (f), 


Polytrope (f) 
polytropic curve 


polytrope (f), courbe (f) 
polytropliqu}e 


es: 


em 

















Linie (N gleichen р 
Druckes, Isobare (7) 
isobar, isobaric line, | 
constant pressure line 
isobare (f), ligne (f) ou 
courbe (f) de pression 

constante 








- —-ey 





Linie (f) gleichen Raum- ? 
inhalts, Isoplere (f) 

isopleric line, constant 
volume line 

isoplere (f), ligne (f) ow 
courbe (f) de volume 
constant 














Wirmediagramm (n), 
Entropiediagramm 
(n), Wärmebild (n), 
T-S-Diagramm (n) 

entropy diagram 

diagramme (m) ther- 
mique ou entropique | 


























Entropietemperatur- 
kurve (7) 

entropy - temperature 
curve 

courbe (f) des entropies 
et températures 





DD 





политропическая кри- 
вая (1); политропа (f) 

curva (f) politropica, 
politropa (f) 

curva (f) politrópica 


лишя (f) paBuaro да- 
лен1я; изобара (1) 

linea (Г) delle pressioni 
uguali, isobara (f) 

curva (f) de presión 
constante 


лин!я (f) равнаго объ- 
ёма; изоплера (1) 

linea (1) dei volumi co- 
stanti o isoplerica 

curva (f) de volumen 
constante 





тепловая. фоаграмма (f); 
энтропйЙная (энтро- 
пическая) даграмма 

diagramma (т) del са- 
lore, diagramma en- 
tropico 


A diagrama (m) térmico 6 


del calor 





энтрошйная (энтропи- 
ческая) даграмма (f) 
темпе атуръ 

curva (Г) delle entropie 
e temperature 

curva (f) de las entro- 
plas y temperaturas 


dei, 


to 


“N 





Molliersches Diagramm 





(n), Diagramm (n) der 
ват, 
-S-D gram n | 

Mollier dia- E 
gram of the the heat of 
production 

diagramme (m) [de] 
Mollier 














Boulvinsches Diegrenm 
n 


Boulvin diagram 
diagramme (m) [de] 
Boulvin 





Temperaturspannungs- 
kurve (f), 7-p-Kurve 




















temperature - pressure 0°Cel 
curve P- 

courbe (f) des tempéra- 
tures et pressions 

















Wärmegewicht (n), En- 
tropie (f) 

entropy 

entropie (f) 





Verdampfung (f) bei 
gleichbleibender (kon- 
stanter) Temperatur 

evaporation at constant 
temperature 

vaporisation (f) sous 
temperature con- 
stante 





T 


vollständige Verdamp- | 
fung (1) 





\ 





complete evaporation 
vaporisation(f) compléte 





To 











I 


unvollstindige Ver- 
dampfung (f) 


a 


——=> $ 


ab 


C 








incomplete evaporation 
vaporisation (f) incom- 
plète 





4) 














ac—=%X- 


$ 
ab 


niarpamma (Г) Моллье 
diagramma (m) [di] 
Mollier 


diagrama (m) de Mollier 





длаграмма (f) Бульвана 

diagramma (ш) а 
Boulvin 

diagrama (m) de Boulvin 





температурная кривая 
(Г) давлен! 

curva (7) delle tempera- 
ture e pressioni 

curva (f) de las tempe- 
raturas y presiones 





энт rponia a (D; тепловой 

peso in) termico, en- 
tropia (f) 

peso (m) térmico; en- 
tropia (f) 





HcnapeHie (n) при no- 
стоянной температу- 


vaporizzazione (f a 
temperatura costante 

evaporación (7) 4 tem- 
peratura costante 





полное испареше (n) 
O (Г com- 


evaporeeton() completa 





неполное испарене (n) 

vaporizzazione (f) in- 
completa 

evaporación (Г incom- 
pleta 


Linie (1) gleicher Dampf- 
menge oder gleichen 
Mischungsverháltnis - 


ses 
line of equal steam 


quantity 
ligne (f) ow courbe (f) 
de quantité de vapeur 


constante 





Sattigungslinie (f) 

saturation line 

ligne (f) ow courbe (f) de 
saturation 





Sättigungsdruck (m) 

saturation pressure 

pression (f) de satura- 
tion 





Verwandlung (f) von 
Wärme in Arbeit 

transformation of heat 
into work 

transformation (f) de 
chaleur en travail 


Arbeitsbedarf (m) 

amount of work re- 
quired 

travail (m) nécessaire, 
besoin (m) de travail 


Arbeitsaufwand (m) 
amount of work given 








out 
travail (m) dépensé, 
dépense (f) de travail 


Arbeitsprozess (m) 
cycle of work 
cycle (m) de travail 


Admissionsarbeit (f) 

work done during ad- 
mission 

travail (m) d'admission 





| 


— "OQ 
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AHHin (f) равнаго коли- 
чества napa (равнаго 
.  соотношевшя см$си) 
А linea (Г) delle quantità 
di vapore costanti o 
dei rapporti di mis- 

cuglio costanti 
à > linea (f) de cantidad de 

ı “) % vapor costante 


AN 





ливня (f) насыщеня 
linea (Г) di saturazione 
linea (Г) de saturación 








давлен!е (п) насыщен1я 

pressione (Г) di satura- 
zlone 

— presión (f) de satura- 
ción 





T 
8 
4 














v 





превращен (п) тепла 


trasformazione (N di 
calore in lavoro 

transformación (f de 

calor en trabajo 








потребная работа (f) 
lavoro (m) Pecorrente 
trabajo (m) requerido 





затрата (f) работы; за- 
трачиваемая работа 

lavoro (m) consumato 

trabajo (m) consumido 





pa6ouiñ процессъ (m) 
processo (m) del lavoro 
ciclo (m) de trabajo 





~~ работа (f) впуска 
voro (т) d'ammissione 
trabajo (m) de admisión 





ba 





a 


N 


“HH 


Expansionsarbeit (f) P N 

work done during ex- 5 
pansio "> 

travail (m) de détente 


абота (f) асширеня 
avoro (m) d'espansione 

trabajo (m) de expan- 
sion 

















PA 
Ausstróm[ungs]arbeit (f) р | n 
work done during ex- x Nu работа ( выпуска 
haus n. ` avoro (m) dí scarico 
travail (m) d'échappe- trabajo (m) de escape 
ment 




















Kompressionsarbeit (f) 

work done during com- 
pression 

travail (m) de compres- 
sion 


работа (1) cxaria 

ауого (т) di compres- 
sione 

trabajo (m) de compre- 
sión 




















HA 
work due to back-pres- | su lavoro (m) di contro- 


nec 
Gegendruckarbelt (f) P| \ работа (7) противодав- 
sure, negative work 






































ssione 

travail (m) de contre- trabajo (m) de contra- 

pression presión 
Arbeitsgewinn (т) полученная работа (f) 
gain of work lavoro (m) ricuperato 
travail (m) récupéré trabajo (m) recuperado 
Arbeitsverlust (m) поте D работы 
loss of work perd à | i lavoro 
perte (f) de travail pérdida (f) de trabajo 
Arbeitsüberschuß (m), 

ÜberschuB (m) an 

Arbeit избытокъ (ш) работы 
excess of work eccesso (m) di lavoro 
excés (m) ou excédant exceso (m) de trabajo 

(m) de travail, travail 

(m) en excés 
indizierte Arbeit (7 индикаторная работа 
indicated work 

lavoro (m) indicato 

travail (m) indiqué trabajo (m) indicado 
verfügbare oder dispo- располагаемая работа 

nible Arbeit (f) 
available work lavoro (m) disponibile 


travail (m) disponible trabajo (m) disponible 
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Arbeitsmenge (f 
quantity of work 
quantité (Г) de travail 


Gesamtenergie (f) 
total energy 
énergie (f) totale 








potentielle Energie (f) 
potential energy 
nergie (f) potentielle 





Volumenenergie (f) 

energy of volume 

énergie (Г) volumique ou 
de volume 


aufgebrauchte Fnerglo 
( 





energy consumed 
énergie (Г) dépensée 0% 
consommée 





Erhaltung(f) der Energie 

conservation of energy 

conservation (f) de 
l'énergie 





Energieverlust (m) 
loss of energy 
perte (f) d'énergle 


Arbeitswert (m) eines 
Kilogrammes Dampf 
work-equivalent of one 
kilogram of steam 
équivalent (m) de travail 
d'un kilogramme de 

vapeur 








Wärmeinhalt (m) 
heat-content 
contenance(f) thermique 





im Gaszustande 
in gaseous state 
état (m) gazeux 





im fitissigen Zustande 
in liquid state 
état (m) liquide 





kritischer Druck (m) 
critical pressure 
pression (f) critique 





kritisches Volumen (n) 
critical volume 
volume (m) critique 








количество (п) работы 
quantità (m) di lavoro 1 
cantidad (f) de trabajo 


полная энермя (f) 
energia (f) totale 2 
energía | total 


потенщальная энермя 
energia (Г potenziale о 3 


di posizione 
energia (f) potencial 











объёмная энермя (f) 
energia (7) dí volume 4 
energía (f) de volumen 





затраченная энергия (7) 
energia (7) consumata 5 
energia (Г) consumida 





сохранеше (n) asuepria 

conservazione (f) del- 
l'energia 6 

conservación (f) de la 
energia 


поте я (5 oHepria 7 
perdità (г) d'energia 
pérdida (f) de energia 


работа (f) одного кило- 


амма пара 
equivalente(m) in lavoro 
un chilogrammo di g 
vapore 
equivalente (m) de tra- 
bajo de un kilögramo 
de vapor 


содержане (п) тепла 
contenuto (m) di calore 9 
contenido (m) térmico 


въ газообразвномъ CO- 
CTOAHIA 

nello stato gaselforme o 10 
aeriforme 

en el estado gaseoso 


Bb жидкомъ COCTOAHIH 
nello stato liquido o 11 

















fluido 
en el estado liquido 





критическое AaBnonie 
n 


pressione (f) critica 18 


presión (f) critica 





KpHTHueckió объёмъ 
(m) 13 

volume (m) critico 

volumen (m) crítico 





10 


11 


18 


18 
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&ußere Arbeit (1) 
external work 
travail (m) externe 


р. ао 





innere Arbeit (1), innere 

Energle (1) u 
internal work 
travail (m) interne 





Disgregationsarbeit (f) 
work done during chan- 

ge of state W 
travail m < de change- 

ment d'é 





Schwingungsarbeit (f) 
(der Moleküle] 
molecular kinetic ener- 


87 
travail (m) de vibration 
{moléculaire] 


mo 
9° = 
nutzbare Arbeit (f) 
useful work L 
travail (m) utile 











geleistete Arbeit (f) 
work done 
travail (m) fourni 





Arbeitsaufnahme (f) 
absorption of work 
absorption (f) de travail 





mechanische Arbeit (f) 
mechanical work 
travail (m) mécanique 


mechanisches Wárme- 
äquivalent(n), Arbeits- 
wert ‚m ) der Wärme J 1 

mechanical equivalent A 
of heat 

équivalent (m) mecani- 
que de la chaleur 


Arbeitseinheit (f) 
unit of work 
unite (f) de travail 


Kilogrammeter (n), 
Meterkilogramm (n) 

kilogram-meter 

kilogrammétre (m) 


Fuß-Pfund (n) 
foot-pound 
livre-pied (f) 


Fu8-Pud (n) 
foot-pud 
pied-poud (m) 











kgm 








внфшняя работа (f) 
lavoro (m) esterno 
trabajo (m) externo 





внутренняя работа (1); 
внутренняя энергя 


lavoro (п) interno 
trabajo (m) interno 





работа (f) nepexbBui co- 


стояня(дисгрегащи ) 
lavoro (m) di disgrega- 
zione 


trabajo (m) de cambio 
de estado ó de dis- 
gregación 


работа (f) колебашй 
[молекулъ 

lavoro (m) di forza viva 
molecolare 

trabajo (m) de vibración 
[de las moléculas] 








полезная работа (f) 
lavoro (m) utile 
trabajo (т) útil 





выполненная работа (1) 
lavoro (m) compiuto o 


trabajo 


начало (п) работы 
assorbimento (m) di la- 


absorción (Г) de trabajo 


механическая pa6ora(f) 
lavoro (m) meccanico 
trabajo (m) mecánico 


ito 
o (m) ejecutado 











механическй эквива- 
лентъ (mM) тепла | 

equivalente (m) mec- 
canico del calore 

equivalente (m) mecáni- 
co del calor 





единица (£) работы 
tà (f) di lavoro 
Unidad (f) de trabajo 





килограммъ-м 
chilogrammetro (m 
kilogrämetro (m) 


'b (m) 





фунто-футь (m) 
piede-libbra (m) 
pie-libra (m) 
пудофуть (m) 
piede-poude (m) 
pie-pud (m) 





kalorisches Aquivalent 
(п), Wärmewert (m) 
der [mechanischen] 
Arbeit 


thermic equivalent 
équivalent (m) thermi- 
que 


Kreislauf (т), Kreis- 
prozeß (m) 

cycle 

cycle (m) 








einen Prozeß durch- 
laufen (v) 

to pass through a cycle 

parcourir (У) un cycle 


Ausgangpunkt (m) 
origin, starting point 
origine (f) 








geschlossener oder voll- 
ständiger Kreisprozeß 
m) 


closed or complete cycle 
cycle (m) fermé ou com- 
plet 





den Kreisprozeß 
schließen (v) 

to close the cycle 

fermer (v) ou compléter 
(v) le cycle 





Carnotscher Kreis- 
prozeB (m) 

Carnot cycle 

cycle (m) de Carnot 





Clausiusscher Kreis- 
prozeß (m) 

Clausius’ cycle 

cycle (m) de Clausius 
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A = 428 





























— od] 





RO 





калорическй (тепло- 

вой) эквивалентъ m) 
equivalente m) calorico 
equivalente (m) calórico 





циклъ (m); 
оцессъ 

ciclo (m) 

ciclo (m) 


круговой 





совершить (произве- 
сти) круговой про- 
цессъ 

сотр еге (У) un ciclo 

recorrer (У) un ciclo 





исходная точка (f) 


1 


2 


punto (m) di partenza 4 


punto (m) de partida 





замкнутый (полный) 
круговой процессъ(т) 
cic 


o (m) chiuso (di tras- , 


formazione] 
ciclo (m) cerrado d com- 
pleto 





процессъ 

compiere (v) il ciclo [di 
transformazione 

cerrar (v) el ciclo 





круговой nponecc» (m) 
(циклъ (m)) Карно 

ciclo (m) di Carnot 

ciclo (m) de Carnot 





круговой процессъ (п) 
(циклъ (m)) Kaayaiy- 
ca 

ciclo m di Clausius 

ciclo (m) de Clausius 


6 


7 


o 


© 


co 


1 


S 


umkehrbarer Kreis- 
prozeß (m) 

reversible cycle 

cycle (m) réversible 


Umkehrung (f) des 
Kreisprozesses 

inversion of the cycle 

inversion (f) du cycle 





Zuführung (Г) der Wärme 
supply of heat 
fourniture (f) de chaleur 








zugeleitete Wärme- 
menge (f) 

quantity of heat given 
up or supplied 

quantité (f) de chaleur 
fournie 





Ableitung (f) der Wirme . 


abstraction of beat 

dérivation (f) de la cha- 
leur, abduction (f) de 
la chaleur, soustrac- 
tion (f) de chaleur 


Wärme abführen (у) 

to abstract the heat 

dériver (v) ou soustraire 
(v) de la chaleur 


Wärmeabgabe (£) 

giving up of heat, de- 
livery of heat 

cession Mm de chaleur 





Freiwerden (п) von 
Wárme 

liberation of heat 

libération (f) de chaleur, 
dégagement (m) de 
chaleur 


Wärmeersparnis (f) 
saving of heat 
économie (f) de chaleur 


Warmebedarf (m) 

amount of heat required 

chaleur (f) nécessaire, 
besoin (m) de chaleur 
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—» vw 


Q, 














обратимый круговой 
процессъ (m) (циклъ 


processo (т) invertibile 
ciclo (m) reversible 





o6pameniie (п) кругово- 
процесса (цикла) 
inversione (Г) del pro- 
08880 
inversión (f) del ciclo 








подводъ (m) тепла 

somministrazione (Г) o 
fornitura di calore 

introducciòn (f) del 
calor 





подводимое (подведён- 
Boe) | количество (п) 


quantità ( di calore 
fornito 

cantidad (Г de calor 
introducida 





отводъ (m) (отняте (n)) 


тепла 
asportazione (Г) о sot- 

trazione (Г) di calore 
derivación (f) del calor 





отвести (отводить) 
тепло 

asportare (у) del calore 

quitar (v) el calor 





отдача (f) тепла 
cessione (f dí calore 
transmision (f) de calor 


освобождене (п) (вы- 
дфлен!е (п)) тепла 
render (у) libero del 


calore 
desprendimiento (m) de 
calor 





сбережеше (I (n) (эконо- 
мя (7) тепла 

risparmio (m) di calore 

economfa (f) de calor 


необходимое количе- 
ство (п) тепла 

bisogno (m) di calore 

calor (m) necesario 


OBOR 
THEN; 
(m)) 
rtibiie 
le 


én 
(n) 


or 


Wärmeüberschuß (m) 

excess of heat 

excés (m) ом excédant 
(m) de chaleur, chaleur 
(Г) en excès 





verlorene Wärme (f) 
lost heat 
chaleur (f) perdue 


spezifische Wärme (f) 
specific heat 
chaleur (f) spécifique 





Wärmeeinbeit (f) 

unit of heat, thermal 
unit 

unité (f de chaleur, 
unité (Г) thermique 





Kalorie (f) 
calorie 
calorie (f) 





britische Wirmeeinheít 


British thermal unit 
unité (Г) thermique 
anglaise 


absolute Temperatur (f), 
Temperaturfunktion 
(Г, Carnotsche Funk- 
tion (f) 

absolute temperature 

température (f) absolue 


Temperaturgrenzen (fpl) 
limits (pl) of tempera- 


ture 
limite(f) de température 


kritische Temperatur (f) 
critical temperature 
température (f) critique 





Grenztemperatur (f) 
limiting temperature 
température (f) limite 





absoluter Nullpunkt (m) 
absolute sero 
zéro (m) absolu 
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B. Th. U. 


T=273+4t 


tk 


— 2730° 
— 460 F 


избытокъ (т) тепла 
eccesso (m) di calore 
exceso (m) de calor 





потерянная теплота (f) 
calore (m) perduto 
calor (m) perdido 


= --——T _———@— 


уд$льная теплота (f); 
тёплоемкость (1) 

calore (м) specifico 

calor (m) específico 





единица (Г) тепла 

unità (7) di calore o ter- 
mica 

unidad (f) de calor 





ia (1) 
caloz а (7) 
caloría (f) 








британская калория (f) 

unità | (f) termica britan- 

unidad (f) británica de 
calor 


абсолютная температу- 
ра (1); температурная 
функщя (1); функщя 
арно 
temperatura (Г) assoluta 
temperatura (f) absoluta 


температурный пре- 


limite (m) della tem- 
peratura 

límite (m) de tempera- 
_ tura 


критическая темпера- 


тура 
temperatura (1) critica 
temperatura (Г) critica 


предфльная темпера- 
temperatura (Г) limite 
temperatura (Г) limite 


абсолютный нуль (m) 
zero (m) assoluto 
cero (m) absolute 


10 


Kondensation 
Condensation 
Condensation 


mit Kondensation arbei- 
ten (v) 

to work condensing 

fonctionner (v) ow tra- 
vailler (v) conden- 
sation 





kondensieren (v) 
to condense 
condenser (v) 





Dampfersparnis(f) durch 
Kondensation 

saving of steam due to 
condensation 

économie (f) de vapeur 
par condensation 





zu kondensierende 
Dampfmenge (f) 

quantity of steam to be 
condensed 

quantité (f de vapeur 
á condenser 


Abkúhlung (f) 

cooling [down] 

refroidissement (m), ré- 
frigération (f) 


— 


Kühlwasser (n) 

cooling water 

eau (f) de refroidisse- 
ment ou de réfrigéra- 
tion, eau (f) refroidis- 
sante ou réfrigérante 





Kühlwassermenge (f) 

quantity of cooling 
water 

quantité (f) d'eau de 
refroidissement 











x-fache Kühlwasser- 
menge (f) 

x-fold quantity of cool- 
ing water 

quantité (f) d'eau de re- 
froidissement z fois 
plus grande 


494 


Боиденсащя 
Condensazione 
Condensacién 


работать съ конденса- 
щей (охлаждешемъ) 

lavorare (у) a conden- 
sazione 


trabajar (v) con conden- 
sación 





сгущать, конденсиро- 
вать 


condensare (у) 
condensar (у) 





сбережеше (п) (эконо- 
мя (7) пара вслЁд- 
сте конденсащи 

risparmio (т) di vapore 
per condensazione 

economía (f) de vapor 
por condensación 





количество (п) сгущае- 
маго пара 

quantità (Г di vapore 
da condensare 

cantidad (f) de vapor & 
condensar 


охлажден1е (n) 

raffreddamento (m) o re- 
frigerazione 

refrigeración (f) 








охлаждающая вода (f) 
acqua (7) refrigerante 
agua (Г) refrigerante 


количество (N) охлаж- 
дающей воды 

quantità (f) d'acqua re- 
frigerante 

cantidad (f) de agua re- 
frigerante 


Bb 7 разъ большее ко- 
личество (п) охлаж- 
дающей воды = 

z volte la quantità 
d'aqua 

cantidad (f de agua de 
refrigeración x veces 
mayor 


Ktihlwasserbedarf (т) 

(quantity of) cooling 
water required 

quantité (f) d'eau né- 
cessaire au refroidisse- 
ment 





Kühlwassergewicht (п) 

weight of cooling water 

poids (m) d'eau de re- 
froidissement 





Wasserbedarfschwan- 
kung 

variation of quantity of 
water required 

variation (f) de la quan- 
tité d’eau nécessaire 
au refroidissement 





Küblwasserersparnis (f) 

saving of cooling water 

économie (f) d'eau de 
refroidissement 





Wasserwert (т) des Kon- 
densatorkörpers 

water-equivalent of the 
condenser body 

équivalent (m) en eau 
du corps du conden- 
seur 





Zulauf Ot [frischen 
Wassers 

influx [of fresh water] 

afflux (m) ow arrivée (f) 
[d’eau fraiche] 





die Kühlwassermenge 
konstant halten (v) 

to keep the quantity of 
cooling water con- 
stant 

maintenir (у) constante 
la quantité d'eau de 
refroidissement 





das Kihlwasser nimmt 
Wärme auf 

the cooling water ab- 
sorbs heat 

l'eau (Г) de refroidisse- 
ment absorbe de la 
chaleur 
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необходимое количе- 
ство (N) охлаждаю- 


щей воды 
bisogno (m) d'acqua re- 
gerante 
cantidad (f) de agua re- 
frigerante necesaria 


вЪеъ (m) охлаждающей 
воды . 

peso (m) dell'acqua re- 
frigerante 

peso (m) del agua re- 
frigerante 


колебанше (n) количест- 
ва необходимой воды 

variazione (f) nella quan- 
tità d'acqua neces- 
saria 

varlaci6n (f) de la can- 
tidad de agua ne- 
cesaria 


сбережеше (n) (эконо- 
MÍA охлаждаю- 


щен воды 
risparmio (т) d'acqua 

refrigerante 
economia (Г) de agua 

refrigerante 


водный эквивалентъ 
(m) тБла коинденса- 














тора 
equivalente (m) ín acqua 
del corpo del conden- 
satore 
equivalente (m) en agua 
del cuerpo del con- 
densador 





притокъ (m) [cebxeit 
воды 

affluire (m) [dell’acqua 
fredd 


redda 
llegada (7) de agua 
fresca 





поддерживать по- 
стояннымъ количест- 
во охлаждающей 


воды 

tener (у) costante la 
quantità d’acqua re- 
frigerante 

mantener (v) costante 
la cantidad de agua 
refrigerante 





охлаждающая вода (1) 
воспринимаетъ тепло 

l'acqua refrigerante as- 
sorbe [del] calore 

el agua refrigerante ab- 
sorbe calor 


1 


“N 
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Heißwasser (n), heißes 
Wasser (n) 

hot water 

eau (f) chaude 


das warme Wasser ab- 
führen (У) 

to carry off the warm 
water 

évacuer (v) ou déchar- 
ger (v) l'eau chaude 


Ablaufwasser (n) 
discharged water 
eau (f) évacuée 





kondensierter Dampf 
(m) 

condensed steam 

vapeur (f) condensée 





Kondenswasser (n), 
Kondensat (n) 

water of condensation 

eau (f) condensée ou de 
condensation 





Kondensatortemperur 


condenser temperature 
température (f) du con- 
denseur 


herrschende Tempera- 
tur (f) 

prevailing temperature 

température (f) régnante 





Kühlwassertemperatur 


temperature of cooling 
water 

température (f) de l’eau 
de refroidissement 


Durchmischen (n) 

intimate mixing 

mélange (m) (с. & 4. 
action de mélanger) 


— - ——— —— — - 


Wirmeausgleich (m) 
heat equalisation 


10 égalisation (f) ou com- 


pensation (f) de cha- 
leur 
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горячая вода (f) 
acqua (Г) calda 
agua (f) caliente 





отводить тёплую воду 

asportare (у) o scaricare 
l'acqua calda 

evacuar (v) el agua ca- 
liente 





отводимая (выпускае- 
мая) вода (f) 

acqua (Г) di scarico 

agua (f) de descarga 





сгущённый паръ (m) 
vapore (f) condensato 
vapor (m) condensado 





конденсащонная вода 
(Г); конденсать (m) 

acqua (Г) di condensa- 
zione 

agua (f) de eondensa- 
ción 





температура (1) конден- 
сатора 

temperatura (Г) nel con- 
densatore 

temperatura (Г) en el 
condensador 

господствующая TeM- 
пература (1) 

temperatura(f)che regna 

temperatura (Г) reinante 


температура (Г) охлаж- 
дающей воды 
temperatura (1) dell’ac- 
qua refrigerante 
temperatura (f) del agua 
refrigerante 


cwbmenie (n) 
miscuglio (m) o miscela 

(f) [intimo (a)] 
mezclado (m) 











уравниван!е (п) (ком- 
пенсащя (f)) тепла 

compensazione (f) di 
calore 

compensación (f) de 
calor 





durch eine Scheidewand 
hindurchgehende 
Witrmemenge (f) 

quantity of heat pass- 

‘ ing through a par- 
tition 

[quantité (f) de] chaleur 
(f) traversant une cloi- 
son 


Kühlfläche (f) 

cooling surface 

surface (f) de refroi- 
dissement ou de réfri- 





gération, surface (f) 
refroidissante ow réfri- 
gérante 





das Kondensat benetzt 
die Kühlfläche 

the water of conden- 
sation moistens the 
cooling surface 

1eau(Mcondensée mouil- 
le la surface refroi- 
dissante 





Belegung (f) der Kühl- 
fläche 


deposit on the cooling 
surface 

dépôt (m) à la surface 
refroidissante 





— 


an einer wen vorbei- 
flieBen (у) 


to pass along a surface 
couler (v) le long d'une 
surface 





Wasser und Luft ge- 
trennt abführen (у) 
to remove water and 

alr separately 
évacuer (v) séparément 
l'eau et l’air 





Mischkondensation (f) 
condensation by mixing 


condensation (f) à mé- HA 


lange 


” 
- * 


Einspritzrondensation 





condensation by 
jection 

condensation (f) à in- 
jection 


NI 


in- 


7 


BL 


= - |a 


a 


























количество (n) тепла, 
теряющееся черезъ 


HKy 
calore (m) passante at- 
traverso una parete 
divisoria 
cantidad (f) de calor 
que pasa á través de 
una pared 


поверхность (f) охлаж- 
дея ; охлаждающая 
поверхность (1) 

вирегйсе (f) raffreddante 
o refrigerante 

superficie (Г) de refrige- 
ración . 








конденсать (M) омы- 
BaeTL охлаждающую 
поверхность 

il condensato bagna la 
superfice refrigerante 

elagua condensadamoja 
la superficie refrige- 
rante 





осадокъ (т) Ha поверх- 
ности охлажденя 

deposito (m) sulla super- 
ficie refrigerante 

depósito (f) sobre la 
superficie refrigerante 





протекать вдоль но- 
верхности 

scorrere (у) lungo una 
superficie 

correr (v) á lo largo de 
una superficie 





отводить воду и BO3- 
OTABALHO 
scaricare (v) l’acqua e 
l’aria separatamente 
evacuar (v) el agua y 
el aire separadamente 





конденсацая (f) (охлаж- 
ден!е (п)) см шетемъ 


“condensazione (7) a mis- 


cuglio o miscela 


¿condensación (Г por 


mezcla 


конденсаця (N (охлаж- 
дене (n)) впрыскива- 
шемъ 

condensazione (f) a getto 
[d'acqua]oadiniezione 

condensación (f) por in- 
yección 
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elnspritzen (v) 
to inject 
injecter (v) 


Einspritzung (Г) 
injection 
injection (f) 








Kinspritzwasser (n) 
injection water 
eau (Г) d'injection 





Strahlkondensation (f) 
jet condensation 
condensation (f) à jet 





der Dampf tritt stoB- 
welse ein 

the steam enters inter- 
mittently 

la vapeur entre par 
intermittence 


Oberflächenkondensa- 
tion (7) 

surface condensation 

condensation (f) á sur- 
face 








Gleichstromkondensa- 
tion (f), Parallelstrom- 
kondensation (f) 

parallel-fiow or parallel 
current condensation 

condensation (f) á cou- 
rants de méme sens 











G g tromkondensa 
tion (f) 

counter-flow conden- 
sation 


condensation (f) á cou- 
rants de senscontraire, 
condensation (f) á con- 
tre-courant 





mit (nach) Gleichstrom 
arbeiten (v) 
to, work with parallel 


ow 
travailler (v) à courants 
de même sens 
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впрыскивать 
iniettare (у) 
inyectar (у) 








впрыскиване (п) 
getto (m); iniezione (7) 
inyección (f) 





впрыскиваемая вода (f) 
acqua (m) d'iniezione 
agua (f) de inyección 





ai 
ip уйное охлажден!е 
| (n); струйная кон- 


денсащя (N) 
condensazione (f) con 
£ elettori 
char) “e condensación (f) рог 
Il 1 chorro 





napb (m) поступаетъ 
толчками 

il vapore esce ad inter- 
tenza 

el vapor entra por inter- 
mitencias 





поверхностная конден- 
сащя (f); поверхност- 
Hoe охлаждене (п) 

condensazione (f) a 
superficie 

condensación (Г) por 
superficie 


конденсащя (1) (охлаж- 
дене (n)) съ парал- 
лельными токами (съ 
параллельнымъ тече- 
н1емъ) 

condensazione (f) a cor- 
renti parallele 

condensación (f) por 
corrientes paralelas 


охлаждене (n) съ про- 
тивутоками; конден- 
сащя (7 co встр$ч- 
нымъ  (обратнымъ) 
теченемъ 

condensazione (1) a con- 
trocorrente 

condensación (f por 
contracorriente 


работать съ параллель- 
нымъ токомъ (тече- 
HIeMb 

lavorare (v) a correnti 
parallele 

trabajar (v) con corrien- 
tes paralelas 








e. AS 





ef 


if 


Je 
a? 


mit (nach) Gegenstrom 
arbelten (v) 

to work with counter 
flow 

travailler (v) & contre- 
courant оц á courants 
de sens contralre 





Effekt (m) oder Leistung 
(Г) der Kondensation 
effect of the condensa- 


tion 
effet (m) de la conden- 
sation 


den Effekt der Konden- 
sation erhöhen (у) 

to increase the effect of 
the condensation 

augmenter (v) l'effet de 
la condensation 








Kondensatordruck (m) 

condenser pressure 

pression (f) dans le con- 
denseur 





Unterdruck (m) 

partial vacuum 

vide (m) [partiel], dé- 
pression (f) 





Luft (f) 
air 
air (m) 





Luftverdtinnung (f) 
rarefaction of the air 
rarefaction (f) de l'air 





al 
Luftleere (f), Vakuum (п) 


vacuum 
vide (m) 


hohes Vakuum (n) 
high vacuum 
bon vide (m) 








Vakuumschwankung (f), 


Schwankung (f) des al 


Vakuums 
fluctuation of vacuum 
fluctuation (f) du vide 


lo 


mel 
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работать co scTpb- 
нымъ токомъ (тече- 
немъ) (съ противу- 
TOKOMb 

lavorare (v) a contro- 
corrente 

trabajar (v) con contra- 
corriente 


производительность (7) 
(эффектъ (m)) koH- 
денсаши 

effetto (m) della con- 
densazione 

efecto (m) de la con- 
densación 








повысить производи- 
тельность (эффекть) 
конденсащи 

aumentare (т) l’effetto 
della condensazione 

aumentar (У) el efecto 
de la condensación 


давление (N) въ конден- 
сато (холодиль- 





pressione () nel con- 
densatore 

presión (f) en el conden- 
sador 





нижнее давлене (n) 

vuoto (m), sottopres- 
sione (f) 

vacio (m) parcial, de- 
presiòn (f) 

BO31yXB (m) 

aria (f) 

aire (m) 

pasptxxeuie (n) воз- 





духа 
rarefazione (Г) dell'aria 
rarificación ación (f) del aire 





вакуумъ (m); paapb- 

жённое простран- 
CTBO (n) 

vuoto (m), vacuo (m) 
vacio (m) 


сильный в ваку (m) 
buon vuoto (m 
buen vacio (m) 








колебаше (n) вакуума 
oscillazione (7) del vuoto 
3 y Muctuación (Г) del vacio 
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o 


dasVakuum auf gleicher 
Hohe halten (у) 

to keep the vacuum 
constant 


maintenir (у) un vide , 


constant 





luftleer machen (у), 
evakuieren (у) 

to evacuate, to exhaust 

faire (у) le vide 





Vakuumánderung (f) 

alteration of vacuum 

variation (Г) du vide 

das Vakuum erhóhen (v) 

to increase the vacuum 

augmenter (v) le vide, 
pousser (v) plus loin 
e vide 








das Vakuum verbose 
v 

to improve the vacuum 

améliorer (у) le vide 





erreichbares Vakuum (п) 

practicable or attainable 
vacuum 

vide (m) réalisable 


wirtschaftlich gúnstig- 
stes Vakuum (n) 
most economical va- 





cuum 

vide (m) le plus [avan- 
tageux au point de 
vue] économique 

Vakuumverschlechte- 
rung (f) 

decrease of vacuum 


Vakuummeteranzeige (f) 

indication of vacuum 

indication (f) du vacuo- 
mètre ow de l'indica- 
teur de vide 


Quecksilbervakuum- 
meter (n) 

mercury vacuum gauge 

vacuométre (m) A mer- 
cure, indicateur (m) 
de vide á mercure 








diminution (Г) du vide, 
perte ( de vide EM 











поддерживать вакуум 
постояннымъ 

tenere (у) il vuoto a 
pressione costante 

mantener (v) constante 
el vacio 





разрежать воздухъ 
are (у) il vuoto 
hacer (v) el vacío 





nambnrenie (п) вакуума 
variazione (7) nel vuoto 
variación (f) del vacío 








повысить (повышать) 
В 


акуумъ 
aumentare (у) il vuoto 
mejorar (v) el vacio 





улучш-ить (-ать) Ba- 


igliora: 
migliorare (v) il vuoto 
aumentar (v) el vacio 


достижимый 


m) 
vuoto (m) raggiungibile 
vacío (m) realizable 








вакуумъ (M), наилуч- 
IMA Bb экономичес- 
комъ OTROIIGHIH 

vuoto (m) più econo- 
mico 

vacio (т) más есопб- 
mico 


— — _— —- oe 


ухудшеше (п) вакуума 
peggioramento (т) del 


vuoto 
disminución (f) del vacío 


показане (п) вакуум- 


метра 
indicazione (1) del vuoto- 
metro o vacuometro 
indicación (f) del vacuó- 
metro 6 indicador de 
vacío 





ртутный BaKyyMM 


m 

vuotometro (m) a mer- 
curio 

indicador (m) de vacío 
ó vacuómetro (m) de 
mercurio 


Wasserbarometerhdhe 
f) 


height of water column 
hauteur (f) de la colonne 
du barométre 4 eau 


Luftdruck (m), ~~ Luft- 
spannung (f) 

air pressure 

pression (1) de l'air 


Luft absaugen (v) 

to draw off the air 

extraire (v) l'air (par 
aspiration) 


— ---- AAA A — — 


luftverdünnter Raum 
(m) 

rarefied air space 

espace (m) d'air raréfió 





im Kühlwasser absor- 
bierte Luft (7) 

air absorbed by the 
cooling water 

air (m) absorbé par 
l'eau de refroidisse- 
ment 


das Wasser heraus- 
driicken (у) 

to force or drive the 
water out 

refouler (v) l’eau au- 
dehors 





Wasserkúblung (Г) 

water-cooling 

refroidissement (m) & 
l'eau ом par l'eau 


Wasserrückkühlung (f) 

water re-cooling 

refroidissement (m) de 
retour de l’eau 


[herunterjkühlen (у) 

to cool down 

refroidir (у), réfrigérer 
(v) 





stark oder Ие! abkühlen 
У 
to cool down consider- 


ably 
fortement refroidir (v) 
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высота (Г) водяного 
столба барометра 

altezza (Г) del barometro 
ad acqua 

altura (Г) de la columna 
del barómetro de agua 





— — 


давлеше (n) воздуха 
pressione (7) atmosferica 
presión (f) atmosférica 





высасывать воздухъ 
aspirare v) l'aria [fuori 


extraer (v) el aire (por 
aspiración) 





раарьжённое про- 
анство (п) 
spac o (m) ad aria rare- 


espacio mu) con aire 
rarific 





воздухъ (M), заключён- 
ный въ BOXE 


aria (Г) assorbita nel- 5 


l'acqua refrigerante 
aire (m) absorbido en el 
agua refrigerante 





выкачать воздухъ (m) 
espellere (у) l’acqua 
hacer (v) salir el agua 


охлаждеше (n) водой; 
водяное охлаждете 

raffreddamento (т) ad 
acqua 

refrigeración (f) poragua 


обратное `(искусствен- 
ное) охлаждене (п) 


воды 
refrigerazione (f) del- 
l'acqna 
refrigeración (N del del agua 
охладить; охлаждать 
raffreddare (У), refri- 
gerare (v) 
refrigerar ( (v), enfriar (v) 





сильно охладить 
raffreddare (у) molto 
enfriar (v) fuertemente 


© 


10 


dem Dampf Wárme ent- 
ziehen (v) 

to absorb heat from the 
steam 

enlever (У) ом soutirer 
(v) de la chaleur á la 
vapeur 





Wärmeentzug (m) 

heat absorption 

absorption (f) de chaleur 
{par l'eau р. ex.) 


durch Verdunstung ent- 
zogene Wärme (f) 

heat absorbed by eva- 
poration 

chaleur (f) perdue par 
evaporation 


in der (pro) Zeiteinheit 
dem Wasserentzogene 
Warmeeinheiten (f pl) 

(number of) calories ab- 
sorbed from the water 
per unit time 

calories (f pl) cédées par 
l'eau dans l'unité de 
temps 


Küblwirkung (0 

cooling effect 

action (Г) ом effet (m) 
de refroidissement 





Kiihlwasserumlauf (т) 

cooling-water circula- 
tion 

circulation (f de l’eau 
de refroidissement 


wasserdurchrieselte 
Schicht (N) 

layer traversed by 
stream of water 

couche (f) traversée par 
l'eau ruisselante 





Wasserkühlung (Г) durch 
Luft 


water-cooling by air 
refroidissement (m) de 
l’eau par l'air 
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отнимать у пара те- 


плоту 
togliere (У) del calore 
quitar (v) calor al vapor 





поглощеше (n) тепла 
assorbimento (т) di ca- 


ore 
absorción (f) de calor 








теплота (f), потерянная 
черезъ испареше 

calore (m) assorbito per 
evaporazione 

calor (m) perdido por 
evaporación 





количество (п) теплоты 
(Bb единицахъ Te- 
пла), извлекаемое 
изъ воды въ единицу 
времени 

calore (т) tolto per 
evaporazione perunitá 
di tempo 

calorías (f pl) perdidas 
por evaporación en la 
unidad de tiempo 





охлаждающее mkäcrnie 
effetto (m) di refrigera- 


efecto (m) de refrigera- 
ciòn 





циркулящя (f) охлаж- 


дающей воды 
circolazione (f) del- 

l’acqua refrigerante 
circulación (f) del agua 

refrigerante 


слой (m), черезъ кото- 
рый проходить вода 

strato (m) attraversato 
da acqua finamente 
divisa 

capa (f) atraversada por 
agua 








охлажденше (N) воды 
воздухомъ 

refrigerazione (m) del- 
l'acqua per contatto 
coll'aria 

refrigeración (f) del agua 
por el aire 


Kaminkühlung (f) 
cooling by means of a 
cooling tower 
refroidissement (m) [par 
refrigerant] & chemi- 
- née 





Zugwirkung (£) des 
Kamines 

draught eftect of the 
cooling tower 

[effet (m) de] tirage (m) 
de la cheminée 





wirksame Saughöhe (1) (£) 
des Kamines ' 

effective height of suc- 
tion of the cooling 
tower 

hauteur ( utile d'as- 
piration de la chemi- 
nee 





leiser oder schwacher 
Zug (m) 
weak or poor draught 


tirage (m) léger 


durchziehende Luft (f) 

air drawn through 

air(m)ascendant, air(m) 
circulant par la che- 
minée 








vorbeistreichende Luít 


air passing along 


air x (m) qui passe le long 
de..., air (m) qui 
léche... 


—— 





ngesaugte Luft (Г) 
eight of air drawn up 
poids (m) d’air aspiré 





die Luft mittels Venti- 
lators durchsaugen (v) 

to blow the air through 
by means of a fan 

souffler (v) ow chasser (у) 
l'air à l'aide d'un ven- 
tilateur à travers... 





Windgeschwindigkeit(f) 
velocity of the air-cur- 


rent 
vitesse (f) du vent, vi- 
tesse (Г) de tirage 











башенное охлаждене 
(n); охлажден1е при 
помощи башни 

refrigerazione (7) a torre 

refrigeración (Г) de chi- 
menea 


тяга (1) 86 Gaunt 

effetto (m) del tiraggio 
nella torre 

tiro (m) de la chimenea 


полезная высота (f) 
всасывания башни 
altezza (Г) d'aspirazione 

utile della torre 
altura (f) útil de aspira- 
ción de la chimenea 





слабая тяга (7) 
tiraggio (m) leggero 
tiro (m) débil 





циркулирующий (mpo- 
XOMAMIA) воздухъ (m) 

aria (Г) circolante 

aire (m) ascendente 





омывающий воздухъ(т) 

aria (Г) che lambisce 

aire (m) que pasa á lo 
largo de... 





вЪсъ (т) впитываемаго 
воздуха 
peso en) dell’ aria aspi- 


ra 
peso (m) del aire aspi- 
rado 





прогонять воздухъ по- 
мощью вентилятора 
aspirare (у) dell’ aria 
mediante ventilatore 
attraverso .. 
inyectar (v) el aire por 
medio de un ventila- 
dor á través... 





скорость (f) 


№ 


velocitá (Г) del tiraggio 9 


velocidad (f) del tiro 








© 
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Verdunstungsverlust(m) 
loss due to evaporation 
perte (f) par évaporation 





Sättigungsgrad (m) der 
Luft 


degree of saturation of 
the air 

degré (m) de saturation 
de l'air 





feuchtwarme Luft (f) 
moist warm air 
air (m) humide et chaud 


mittlere Sommertempe- 
ratur (f) 

average summer tem- 
perature 

température (f) moyenne 
d'été 





Windmesser (m), Ane- 
mometer (n) 

anemometer 

anémomètre (m) 


Getriebo 
Mechanism, Gear 
Mécanisme 


Getriebelehre (f), Kine- 
matik (f), Zwanglauf- 
lehre (7) 

kinematics (pl) 

cinématique (f) 





Getriebe (n), Mechanís- 
mus (m) 

mechanism, gear 

mécanisme (m) 





einfaches Getriebe (n), 
einfacher oder elemen- 
tarer Mechanismus(m) Py 

simple mechanism, four —} 
bar motion 

mécanisme (m) élémen- 
taire 


a? 








потеря (f) черезъ испа- 
рен!е 

perditá (f) рег evapora- 
zione 

pérdida (f) por evapora- 
ción 


степень (7) насышеня 
воздуха 

grado (т) di saturazione 
dell’ aria 

grado (m) de saturación 
del aire 


влажный тёплый воз- 


духь (m 
aria (Г) umida e calda 
aire (m) húmedo y cali- 
ente 














средняя JÉTHAA тем- 
пература (f) 

temperatura ( medía 
nella vasca [raccogli- 
trice] 

temperatura (f) media en 
el verano 





анемометръ (M) 
anemometro (m) 
anemómetro (m) 


Механизиъ 
Meccanismo 
Mecanismo 


кинематика (f) 
cinematica (f) 
cinemática (f) 


механизмъ (M); UPH- 
BOXb (m) 

meccanismo (m) 

mecanismo (m) 








| элементарный (про- 


стой) механизиъ (m) 
meccanismo (т) ele- 
mentare 
mecanismo (m) ele- 
mental 


zusammengesetztes Ge- 
triebe (n), zusammen- 
gesetzter Mechanis- 
mus (m) 

compound mechanism 

mécanisme (т) composé 





me ge + te ge- 
schlossene] kinemati- 
sche Kette (f) 
closed kinematic chain 
chaine (f) cinématique 
composée [fermée] 








Triebwerk (n), Trieb (m) 
driving-gear 
mécanisme (m) de trans- 
mission, rana on 
( 


ein Glied fest aufstellen 
(v) oder feststellen (v) 

to fix a member or link 

fixer (v) un organe 








festes Glied (n), fest- 
estelltes Glied (n), 
estliegendes Glied (n), 
ruhendes Glied (n) 
fixed member or link 
organe (m) fixe 


bewegliches Glied (n) 
movable member or link 
organe (m) mobile 


bewegtes Glied (n) 

moving member or link 

organe (m) mouvant 0% 
en mouvement 


Beweglichkeit (f) 

mobility, freedom of 
movement 

mobilité (N 


fester Punkt (m) 
fixed point 
point (m) fixe 




















(zwanglíufig] ge- 
schlossene Kette (f) 
closed chain with con- 
strained movement 
chaine (f) fermée [à mou- 
vement commandé] 

Kettenschluß (m) 
closing of the chain 
fermeture (f) de la chaine 
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сложный механизмъ 


m 

meccanismo (m) com- | 
posto 

mecanismo (m) com- 
puesto 





сложная замкнутая KH- 
нематическая цфпь (1) 

catena (f) cinematica 
composta [chiusa] 

articulación (f) cinemá- 
tica compuesta [се- 
rrada] 





приводный механизмъ 
(m); передача (1) 

meccanismo (m) di tras- 
missione 

transmisión (f) 


(укр$пить) 
fissare e) un membro 
fijar (v) un órgano 





закрфплённое (yepku- 
лённое) звено (п); не- 
подвижное звено 
membro (m) fissato 
órgano (m) fijo 





подвижное звено (п) 
membro (m) mobile 
órgano (m) móvil 





движущееся звено (n) 

membro (m) in moto 

órgano (m) en movi- 
miento 





ABAH{H 
mobilità 
movilidad (f) 


ость (1) 
(1) 





неподвижная точка (N) 
punto m fisso 
punto (m) fijo 





принудительная зам- 
KHYTAA Irbub (7) 

catena (f) chiusa [coman- 10 
data 

articulación (Г) cerrada 


замыкаше (D) bon — 


chiusura (f) della catena 11 


cierre (m) de la articu- 
lación móvil 





zylindrisches Kurbel- 
viereck (n) oder Ge- 
lenkviereck (n), zylin- 
drische Kurbelkette (f) 
four-bar motion with 


axes of rotation pa- . 
rallel, linked quadri. : 


lateral 

quadrilatére (т) articulé 
á axes d'articulation 
parallèles 





Kurbel (f), Arm (m) 
crank, lever 


bras (m), manivelle (f) 





konischesKurbelviereck 
(n), viergliedrige ko- 
nische Kurbelkette (f) 

four-bar motion with 
axes of rotation ten- 
ding to a point, crank 
quadrilateral with 
converging links 

quadrilatere (m) articulé 


& axes d'articulation - 


convergents 





geschränktes oder exzen- 
trisches Schubkurbel- 
getriebe (n) 

eccentric crank mecha- 
nism 

mécanisme (m) á mani- 
velle excentrique 





gleichschenkliges [Dop- 
pel-] Kurbelgetriebe 
(n), gleichschenkliger 
Kurbeltrieb (m) 

isosceles crank mecha- 
nism, crank 
lateral with isosceles 
members 

parallélogramme (m) ou 
quadrilatére (m) á 
branches égales 


freier Punkt (m) 
free point 
point (m) libre 


у 
. 


quadri- | : 
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e 


шарнирный  verTbipe- 
угольникъ (M) съ па- 
раллельными осями 
шарнировъ 

quadillatero m) artico- 
lato ad assi d'artico- 
lazione paralleli 

cuadrilátero (m) articu- 
lado con ejes de arti- 
culación paralelos 





кривошипъ (M); плечо 
n 


manovella(f), braccio (m) 
manivela (f) 





шарнирный  четыре- 
угольникъ (M), про- 
долженя — шарнир- 
ныхь осей котораго 
чаются въ од- 

HO TOIKE 
quadrilatero (m) artico- 
lato ad assi d'articola- 
zione convergenti [in 

un punto] 


Zu cuadrilätero (m) articu- 


lado con ejes de articu- 
lación convergentes 


эксцентриковая ша- 
тунная передача (1) 

meccanismo (т) a mano- 
vella eccentrica 

mecanismo (т) de mani- 
vela excéntrico 


равносто porn шар- 
нирный четыре- 
угольникъ (m 

: quadrilatero (m) artico- 
lato a bracci uguali 

cuadrilátero (m) con 
brazos iguales 





свободная точка (f) 
punto (m) libero 
punto (m) libre 


durchschlagendes Kur- 
belgetriebe (n), über- 
schlagenes oder ge- 
kreuztes Gelenkvier- 
eck (n) 

crossed crank mecha- 
nism,crossed link qua- 
drilateral 

parallölogramme (m) ом 
quadrilatére (m) arti- 
culé á croisement 





Gelenk (n) 
joint 
articulation (f) 





Gelenkfúhrung (f) 

joint guide 

(abstrait :) guidage (m) 
d'articulation, con- 
cret:) guide (m) d'arti- 
culation 





Zentrale (f) 


centre line, center line i 


(A) 
ligne (f) centrale 





Durchschlaglage (f), 


Durchganglage (f) 
position of passage 


position (f) de passage *. 


Wechsellage (f) 
alternating position 
position (Г) nlternante 





Wechselpunkt (m) 
point of alternation 
point (m) d'alternation 
gegenlàufige Kurbeln 
(f pl), Gegendrehnngs- 
kurbeln (fpl), Anti- 
parallelkurbeln (р!) 
cranks moving in oppo- 
site directions, сгов- 
sed parallelogram 
manivelles (fpl) tour- 
nant en sens inverse 








gleichliufige Kurbeln 
(f pl) 


р 
cranks rotating in the 
same direction 


manivelles (f pl) tonr- ! 
nant dans le méme <.” 


8618 


Nil 


een 
- 
. 





TT 


. 
nos. 






To 
, 


pneus 








> manovelle ( 


скрещенный шарнир- 
ный — четыреуголь- 
HHKb (mM) 

quadrilatero (m) artico- 
lato incrociato 

cuadrilátero (m) articu- 
lado de cruzamiento 





шарниръ (m) 
articolazione (f) 
articulación ( 


шарнирная напра- 
вляющая (1) 

guida (7) d’articolazione 

guía (f) de articulación 





центральная ось (1) 
línea (7) centrale 
línea (f) de centro 





положение (п) прохода 
posizione(f) di passaggio 
posición (f) de paso 


перемфнное положене 
n 
posizione (f) di scambio 
posición (f) de cambio 


nepexbHHaa точка (1) 
punto pe di scambio 
punto (m) de cambio 








инверсивный четыре- 
угольникъ (M); кри- 
вошипы (m pl), Bpa- 
щаюццеся по paa- 
HBLME направленямь 
pl) giranti 
in senso contrario 
manivelas (f pl) girato- 
rias en sentido con- 
trario 


кривошипы (M pl), Bpa- 
щаюцдеся въ одномъ 
направлен!и 

manovelle (fpl) giranti 
nello stesso senso 

manivelas (f pl) girato- 
rias en el mismo sen- 
tido 
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Totlage (f) a 
dead centre or center - ot) мёртвое nojoxenie (n) 

(A) position A punto (m) morto 
(position (f) au) point (m) ©“ -" punto (m) muerto 
totpunktfrei 2 6 

езъ безъ мёртвой точки 

vithoni ева centre or senza punto morto 
sans point mort S es punto muerto 
Parallelkurbelgetriebe параллельная криво- 


(n), Parallelkurbel (f) / 
parallel - crank mecha- 
nism 
mécanisme (m) & mani- 
velles paralléles 


Bogenschubkurbel (f) 


шипная передача (f) 
meccanismo (т) a mano- 
velle parallele 
mecanismo (m) de mani- 
velas paralelas 


кривошиптъ (M), описы- 



































oscillating crank mecha- Balomifi дугу при 
nism своёмъ nepexbuiernin 

manivelle (f) oscillante, | bmanovella (f) a traietto- 
manivelle (7) décrivant ria d’arco di cerchio 
un are de cercle en se — madivela(f) con trayecto 
_ déplaçant de arco de círculo 

Totpunkt (m), Umkehr- мёртвая точка (N) 
punkt (m) a punto (m) morto, punto 

dead centre or center (А) (m) d' inversione 

point (m) mort punto (m) muerto 

Schubmittelpunkt (m) nee (m) перем$- 

contre or се nter (A) of b centro (m) del movi- 

mento 
centre, (m) du mouve- centro (m) del movi- 
| miento 

umlaufende oder rotie- вращающся криво- 
rende Schubkurbel (7), шипъ (M) съ шатун- 
rotierende Gerad- ной передачей 
schubkurbel (f) /\ > «y manovella (f diritta 

rotating crank ruotante 

manivelle (f) droite rota- manivela (f rotativa 
tive recta 

schwingende oder ов- : 
zillierende Kurbel- качающийся криво- 


schleife (f), schwingen- HITE (M) съ кулис- 


SU co 
pas pt : Fa glifo-manovella (m) os- 


SR cillante 
oscillating-crank gear corredera -manivela (7) 
coulisse - manivelle (f) oscilante 


oscillante | 
hin- und herschwingen 
v 





колебаться взадъ и 
to oscillate вперёдъ 


oscillare (у) 
osciller (у), aller (у) et . 
venir (У) en oscillant oscilar (v) 


вращающийся KPHBO- 








umlaufende oder rotie- 





rende Kurbelschleife(f) EN mans (M) съ кулис 
10 Whitworth's variable i: Cow 
speed gear Di di glifo-manovella (m) ruo- 
coulisse-manivelle (f) NI See tante . 
rotative a . corredera-manivela (7) 
A rotativa 


durchschlagendes Dop- 
pelkurbelgetriebe (n), 
umlaufende oder rotie- 
rende Doppelkurbel 
(N), Kniekupplung (f) 


rotating double crank, : 


knee joint 

manivelle (f) double ro- 
tative, accouplement 
(m) & genouillére 


Kurbelkupplung (f) 

crank-connecting link, 
crank coupling 

accouplement (m) de 
manivelles 





Doppelechwinggetricbe 
(n), Doppelachwinge (f) 
double-swing mecha- 


nism 
{mécanisme (m) à] brim- 
bale (f) double 


— _ -=- — 





Bewegungsgeometrie(f), 
geometrische Bewe- 
gungslehre (f), Phoro- 
nomle (f) 

geometry of kinematics 

phoronomie (f), ciné- 
matique (f) géomé- 
trique 





Pol (m), Doppelpunkt 

(m), Rollpunkt (m) 
instantaneous centre 
pole (т) 





Polvieleck (п) 
polygon of 
neous centre 

















ve — 


instanta- A E 


polygone (m) des póles SS 


BpamaJunica двойной 
кривошиптъ (т); 
колфнчатое сочлене- 
Hie (n) 

manovella (Г) doppia 
ruotante 

manivela (f) doble rota- 
tiva 





кривошипное соедине- 
ше (п) 


‚ accoppiamento (m) di 


manovelle 
acoplamiento (m) de 
manivelas 


четырёхзвенный меха- 
HH8Mb съ двумя KO- 
ромыслами; двойное 
коромысло (п) 

meccanismo (т) arinvio 
doppio 

mecanismo (m) de guim- 
balete doble 





кинематическая геоме- 
Tpia (1); poponomia (1) 

geometria (1) dei movi- 
menti, foronomia (7) 

geometria (f) de movi- 
mientos, foronomia (f) 


полюсъ (M); мгновен- 
ный центръ (m); | 
пентръ перемВщеня 
polo (m), punto doppio 
polo (m) 





полюсный многоуголь- 
никъ (т) 

poligono (m) dei рой 

polígono (m) de los polos 


=. 


Polbabn (f), Polkurve (1) 

locus of instantaneous 
centres 

trajectoire (f) d'un pole, 
courbe (f) décrite par 
un pôle 





feste oder ruhende Pol- 
bahn (f) 

fixed path of instanta- 
neous centre 

trajectoire (f) fixe d’un 
pole 





bewegliche Polbahn (f) 

movable path of instan- 
taneous centre 

trajectoire (f) mobile 
d'un póle 


die Polbahnen wiilzen 
sich aufeinander 

the paths of the instan- 
taneous centres roll 
upon each other 

les trajectoires des pö- 
les roulent l'une sur 
l'autre 








ebene oder complane Be- 
wegung (Г), Bewegung 
(f) in einer Ebene 
movement in one plane 
mouvement (m) dans un 
plan К 





—-- 


Bewegupgszwang (т), 
Zwanglauf (m), 
Zwanglaufigkelt (1) 

constrained movement 

mouvement (m) com- 
mandé, mouvement 
(m) desmodromique 





sich zwanglàufig bewe- 
gen (v) 

to make a constrained 
movement 

être (v) animé d'un mou- 
vement commandé ou 
desmodromique 





Führung (Г) in Bahnen 

guiding in paths 

guidage (m) suivant les 
trajectoires 











(Es 





полюсный п (m) e 
tralettoria D” pol 
curva (f) Declare dal 


polo 
trayectoria (7) de un polo 





неподвижный полюс 


ны 
traiettoria 
fissa o stabile 
trayectoria (f) fija de un 
polo 


polare 





движупийся полюсный 
путь 
traiettoria (f) polare mo- 


trayectoria (f) móvil de 
un polo 





полюсные пути (m pl) 
катятся другь по 


угу 
le ralettorle polari si 
evolvono (rotolano) 
Yuna sull'altra 
las trayectorias de los 
polos se envuelven la 
una sobre la otra 





плоское движене (п); 
движенте въ одно 
плоскости 

movimento (m) piano 

movimiento (m) en un 
plano . 





принудительное дви- 
eme (n) 
movimento (п) accom- 


pagnato 
movimiento (m) accio- 





двигаться по принуж- 
деншо 

venir (у) accomp ato 
(nel movimento] 

estar (v) accionado en 
su movimiento 





направлеше (п) no ny- 
тямъ (траекторямъ) 
guida (1) secondo I ralet. 
torie 
guía (f) según las tra- 
yectorias 


- 


Bahn (f) 
path 
trajectoire (f) 





Bahnelement (n), Kur- 
venelement (п) 

path element 

élément (m) de trajec- 
toire 





gerade Bahn (f) 
straight path 
trajectoire (f) rectiligne 





gerade führen (у) 

to guide in a straight 
line 

guider (v) en ligne 
droite 





Geradfihrung (f) 

straight-line motion 

guidage (m) rectiligne, 
guidage (m) en ligne 
droite 





genaue Geradführung (Г) 

exactly straight-line mo- 
tion 

guidage (m) exactement 
rectiligne 





angenäherte Gerad- 
führung (f) 

approximately straight- 
line motion 

.guidage (m) approxi- 
mativementrectiligne 





vierpunktige Gerad- 
führung (f) 

four-point straight-line 
motion 

guidage (m) rectiligne 

á quatre points 


sich einer Geraden an- 
schmiegen (v) 

to eonform to a straight 
line 

épouser (v) une ligne 
droite, suivre (у) de 
trés pres une ligne 
droite 
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арм , 
trayectoria (f) 





элементъ (M) п 

elemento (m) traiet- 
toria, elemento (m) di 
curva 

elemento (m) de trayec- 
toria 





прямой путь (m) 
traiettoria (f) rettilinea 
trayectoria (f) rectilinea 





направлять по прямой 
guidare (v) in linea retta 
guiar (v) en linea recta 





Ha momi Mexa- 
низмъ (M); прямило 
n 


guida (f) rettilinea 
guia (f) rectilinea 





точный HANPABIADINA 
механизмЪъ (M); точ- 
ное прямило (п 

giuda (7) esatta rettilinea 

guia (f) exactamente 
rectilinea 





приближённый напра- 
вляюшЙ механизмъ 
(m)  приближённое 
прямило (п) 

guida (f) rettilinea ap- 
prossimata 

guía (f) aproximada- 
mente rectilinea 


—— — 


четыре точки напра- 
вляются по прямой 

guida (f) rettilinea a 
quattro punti 

guia (f) rectilinea de 
cuatro puntos 


pu 








плотно прилегать къ 
прямо 

seguire (у) una retta 

seguir (v) una línea recta 


Dreiecklenker (m) 
triangular motion 
gulde (m) triangulaire 


Kreuzlenker (m) [von 
Tschebyscheff] 


cross-shaped link [by _ 


Tschebyscheff] 
guide (m) en croix [de 
Tschebyscheff] 


genauer Ellipsenlenker 


m 

exactly elliptical mo- 
tion 

gulde (m) exactement 
elliptique 





angenäherter Ellipsen- 
lenker (m) 

approximate ly ellipti- 
cal motion 

guide (m) approxima- 
tivement elliptique 





Hauptlenker (m) 
main link 
guide (m) principal 





Gegenlenker (m) 
counter-guide link 
contre-guide (m) 





umgekehrter Ellipsen- 
lenk er (m) 

inverted elliptical mo- 
tion 

guide (m) elliptique ren- 
versé 


Konchoidenlenker (m) 
conchoidal motion 
guide (m) conchoidal 
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gu 
A Tschebyscheff] 








треугольное коромыс- 
n 


ло 
guida (Г triangolare 
guía (7 triangular 





прямило(п) (параллело- 
граммъ (m)) Чебы- 
шева 

guida (Г) a croce [di 
Tschebyscheff] 
ia (f en cruz [de 


точное эллиптическое 
коромысло (п) (пря- 


мило (n)) 
guida (f) ellittica esatta 
guía (f exactamente 
elíptica 


—-- 


приближённое эллип- 
тическое коромысло 
(п) (прямило (п)) 

guida D ellittica ap- 
prossimata 


guía (Г) aproximada- 
mente elíptica 


главное коромысло (п) 
guida (m) principale 
guía (f) principal 


обратное KOPOMEICHO(R) 
controguida (f) 
contraguia (f) 








обращённое эллипти- 
ческое коромысло (п) 

guida (Г) ellittica rove- 
sciata 

guía (f) elíptica inver- 
tida 


конхоидальное KOPO- 
мысло (п) 

guida (m) сопсо аще 

guía (f) conchoidal 


Wattscher Lemniskol- 
denlenker (m) 

Watt's parallel or ot- 
straight-line motion 
guide (m) lemniscoide 

de Watt 





im Kreise fiihren (у) 
to guide in a circle 


guider (v) circulaire- : 


ment ou en cercle 


Parallelführung (f) 
parallel guide 
guidage (m) paralléle 





Schienenführung (f) 
bar guide 
guidage (m) à glissière{s] 


riumliche Bewegung (f) 

movement in space 

mouvement (m) dans 
l'espace 


gegenseitige Bewegung 
(N), Relativbewegung 
(Г), scheinbare Bewe- 
gung (f) 

relative movement 

mouvement (m) relatif 


absolute Bewegung (f) 
absolute movement 
mouvement (m) absolu 


—— — —— _—_— — —- — 


atetige Bewegung (f) 
continuous movement 
mouvement (m) continu 


eine Bewegung um- 
kehren (v) 

to inverta movement 

renverser (v) ou inverser 
(v) un mouvement 





rückläuflge Bewegung 
(1), Kehrbewegung (f) 

retrogressive movement 

mouvement (m) rétro- 
grade ou de recul 


Iu 


“o. 
`` 
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em 




















лемнискатоидальное 
коромысло (п) 

guida (m) lemniscoidale 

guia (f) lemniscoidal 


вести (направлять) по 


кругу 
guitare (v) In cerchio 
guiar (v) en circulo 








параллели (f pl) 
guida (m) parallela 
guía (f) paralela 





направляющая (f) пол- 


зуна 
guida (7) a corsoio 
guia (Г) recta 


двнжеше (п) въ про- 
auctst 
movimento (m) 
spazio 
movimiento (m) en el 
espacio 


nello 





относительное движе- 
nie (n) 

movimento (m) relativo 
о apparente 

movimiento (m) relativo 








абсолютное движеше 


n . 
movimento (m) assoluto 


movimiento (m) abso- 
luto 


постоянное движение 
n 





movimento (m) con- 
tinuo 
movimiento (m) con- 
tinuo 


перемфнить направле- 
Hle движеня 

invertire (y) un movi- 
mento 

invertir (y) un movi- 
miento 








обратное движен!е (п) 
movimento (m) retro- 


grado 
movimiento (m) retro- 
grado 


33 


hin- und hergehende 
Bewegung (f) 
reciprocating move- 
ment 
mouvement (m) de va- 
et-vient, va-et-vient 
(m) 


auf- und abgehende Be- 
wegung (1) 

up- and down-move- 
ment 

mouvement (m) de mon- 

et de descente, 

mouvement (m) mon- 
tant et descendant, 
montée-descente (f) 








gleichférmige Bewe- 
gung (9 

uniform movement 

mouvement (т) uni- 
forme 


ungleichförmige Bewe- 
gung (0 

non-uniform or irregular 
movement 

mouvement (m) non uni- 
forme 








geradlinige Parallel- 
Bewegung (f), Parallel- 
gleitung (f) 

rectilinear movement 

mouvement (m)paralléle 
rectiligne 








krummlinige Bewegung 


movement in a curve, 
curvilinear movement 

mouvement (m) curvi- 
ligne 





schwingende Bewegto g 


oscillating movement 
mouvement (m) oscil- 
lant 


Drehbewegung (f) 

rotary movement 

mouvement (m) rota- 
toire ou de rotation 
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движеше (n) взадъ и 


вперёдъ 

movimento (m) di va e 
vie 

movimiento (m) de va- 





движен!е (n) вверхъ и 
BHH3b 

movimento (m) ascen- 
dente e discendente 

movimiento (m) ascen- 
dente y descendente 


равномфрное двнжене 
movimento (m) uni- 
forme 
movimiento (m) uni- 
forme 


неравномфрное движе- 


movimento (m) non uni- 
forme 
movimiento (m) variado 


параллельное прямоли- 
нейное движене (п) 

movimento (m) parallelo 
rettilineo 

movimiento (m) paralelo 
rectilineo 











криволинейное движе- 
Hie 

movimento (m) curvi- 
lineo 

movimiento (m) curvi- 
lineo 





колебательное движе- 
Hie (п 
movimento (m) oscil- 
t 


ante 
movimiento (m) osci- 
lante 





вращательное движе- 
ше (n 

movimento (m) rota- 
torio 

movimiento (m) rota- 
tiva 


Drehung (f), Rotation (f) 
rotation 
rotation (f) 


Kreisbewegung (f) 

circular movement 

mouvement (m) circu- 
laire 





Drehrichtung (f), Dreh- 
sinn (т), Umlaufrich- 
tung (0 

direction of rotation 

sens (m) de rotation 


_ — — —r ——— — — 


Umilauf (m) imUbrzeiger- 
sinn 

clockwise rotation 

rotation (f) à droite, 
rotation (f) dans le 
sens des aiguilles 
d'une montre 





Rechtsdrehung (f) 
rotation to the right 
rotation (f) & droíte 





Linksdrehung (f) 
rotation to the left 
rotation (f á gauche 





Walz[ungs}bewegung (7) 

rolling movement 

mouvement (m) roulant 
ou de roulement 





rollen (у), wälzen (у) 
roll 


rouler (v) 


Wälz[ungs]winkel (m) 
angle rolled through 
angle (m) de roulement 











Bpamenie (п) 
rotuzione (f) 
rotaciön (f) 





круговое движен!е (n) 
movimento (m) circo- 


lare 
movimiento (m) círeu- 
lar 





направлен!е (n) враще- 
ня 

senso (т) di rotazione 

sentido (m) de la rota- 
ción 


вращен!е (n) 10 направ- 
леню часовой crp'ba- 





KH 
rotazione (f) nel senso 
dell’ indice d'orologio 
rotación (f) en el sentido 
de las agujas del 
reloj 


вращен!е (п) вправо 
rotazione (Г) a destra 
rotación (f) á la derecha 





вращеше (n) BurbBo 

rotazione (f) a sinistra 

rotación (1) & la izquier- 
a 





движеше (N) каташя 

movimento (m) volvente 
o di rotolamento 

movimiento (m) envol- 
vente 





* катиться 


rotolare (v), volvere (v) 


# desarrollar (v 


уголъ (m) KATAHIA 
angolo (m) di rotola- 


mento 
ángulo (m) de desarrollo 


33° 











augenblickliche Dreh- 
achse (Г) oder Momen- 
tanachse (f) der Be- 
wegung 

instantaneous axis of 
rotation 

axe (m) {de rotation] 
instantané ow mo- 
mentané du mouve- 
ment 





Drehpunkt (m) 

centre of rotation 

point (m) ou centre (m) 
de rotation 





Achsendrehung (f) 

axial rotation 

rotation (Г) axiale ou 
autour d'un axe 





aufeinander gleiten (у) 

to slide upon each other 

glisser (у) l'un sur 
l’autre 





Gleitkurve (7) 
sliding curve 
courbe (f) de glissement 





Schiebung (f), Verschie- 
bung (7, (Translation 


translation, displace- 
ment 

translation (f), glisse- 
ment (m) 





parallel verschieben (v) . 


to displace a body pa- 
rallel to itself 

se déplacer (У) parallöle- 
ment á soi-méme 


gegenseitige Verschie- 
bun 

relative displacement 

translation (f) mutuelle 


Schubbewegung (f) 

sliding movement 

mouvement (m) de 
glissement 
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мгновенная ось (7) 
вращения 

asse (m) istantaneo del 
movimento 

eje (m) instantáneo de 
rotación 


точка (7) Bpauenia 
centro (m) di rotazione 
centro (m) de rotación 


Bpamenie (п) оси 
rotazione (f) assiale 
rotación (f) axial 





скользить другъ по 
другу 

scorrere (у) l'uno sul- 
l'altro 


resbalar (v) el uno sobre 
el otro 


кривая (f) скольженя 

curva (7) di scorrimento 
o strisciamento 

curva (f) de desliza- 
miento 





поступательное движе- 
Hie (п); перем щене 
(n); транслящя (f) 

spostamento (m), tras- 
lazione (f) 

desplazamiento (m) 





перемБщаться парал- 
лельно самому себ 

spostarsi (у) parallela- 
mente a se stesso 

desplazarse (v) parale- 
lamente á sí mismo 





взаимное перемфщене 
spostamento (m) reci- 


proco 
desplazamiento (m) 
relativo 
движеше (0) сколь- 
женя 
movimento (т) guidato 
movimiento (m) de des- 
lizamiento 


Kurvenschubgetriebe(n) / { 


mechanism for move- 
ment in a curve 

mécanisme E á (mou- 
vement de] glissement 
curviligne 


Geradschub-Kurven- 
getriebe (n) 

curved-wedge mecha- 
nism, curved cam виг- 
face effecting recti- 
linear motion 





mécanisme (m) à mou- ~~» 


vements reciiligne et 
curviligne combinés 





Keilschubgetriebe (n) 

straight-wedge mecha- 
nism, wedge effecting 
rectilinear motion 

mécanisme (m) á coin 





kreisfòrmiger Schub (m) 

curved cam surface 
effecting circular 
motion 

glissement (m) circulaire 
par gabarit 





unrunde Scheibe (7, 
Kurvenscheibe (f) 


cam 
came (f) 





Kurbeltrieb (m), Kurbel- 
getriebe (n), Kurbel- 
mechanismus (m) 

crank mechanism 





Triebwerk (n) 

driving gear 

mécanisme (m) de trans- 
mission, transmission 





Gestánge (n) 
connecting rod 
tige (N, tiges (f pl) 














механизмъ (M) кри- 
волинейнаго сколь- 
женя 

meccanismo (m) per 
movimento guidato 

mecanismo (m) por mo- 
vimiento gulado 





механилмъ (M) для по- 
лученя прямолиней- 
Haro движеня изъ 
криволинейнаго 

meccanismo (m) a mo- 
vimento guidato retti- 
lineo e curvilineo com- 
binato 

mecanismo (m) por mo- 
vimiento rectilineo y 
curvilineo combinados 





KJIHHOBOR механизиь 
m 

meccanismo (m) a cuneo 

mecanismo (m) de cuña 





скольжению (п) по 


ности 
guida Yin) circolare 
eslizamiento (m) cir- 
cular 


кулачный дискъ (m); 
некруглый дискъ (т) 

camma (7) 

camo (m) 





кривошипный меха- 
низмъ (M); криво- 
шипная передача (7) 

meccanismo (т) a mano- 
vella 


/_ mecanismo (m) de mani- 


vela 


передаточный Mexa- 
HH3M%b (п); передача 





meccanismo (m) di tras- 
missioneo di comando 

mecanismo (m) de trans- 
misión 


система A, рычаговъ; 
тяги (fp 

insieme (m) delle aste 

varillas (f pl) 





Schubkurbel (N) 
crank 
manivelle (f) 


Kurbelschleife (f) 
crank-guide 
coulisse-manivelle (f) 








Bahnkreis (m), Kurbel- 
kreis (m 

crank circle 

cercle (m) de la mani- 
velle 


Kurbeldrehwinkel (m) 

angle of rotation of the 
crank 

angle (m) de rotation de 
la manivelle 





Erhebung (f) der Kurbel 

angle of crank with the 
horizontal 

levée (f) de la manivelle 


- —_ 





Abstand (m) der Kurbel 
von ihrer Totlage 

distance between the 
crank and its dead 
centre (center A) 

distance (f) de la mani- 
velle á son point mort 





Kurbelversetzung (f) 

angle between the 
cranks 

angle (m) de calage en- 
tre les manivelles 





Kurbelweg (m) 

crank path 

chemin (m) ow trajet (m) 
de la manivelle 


unendliche Schub- 
stangenlinge (f) 

infinite length of con- 
necting-rod 

longueur (f) de bielle 
infinie 











e." 





кривошипъ (M) CE ша- 
тунной передачей 

manovella ( 

manivela (f) 





кривошийъ (M) съ Ky- 
лиссою 

glifo (m) a croce 

guía (f) bastidor; corre- 
dera (7) 





кругъ (m) кривошипа 

cerchio (m) [di tralet- 
toria] della manovella 

círculo (m) de la mani- 
vela 





. уголь (m) вращевшя 


кривошипа 
angolo (m) di rotazione 
della manovella 
ángulo (m) de rotación 
e la manivela 





уголъ (m) между KpH- 
вошипомъ и горизон- 


spostamento(m) del bot- 
tone della manovella 
dall’asse principale 

carrera (f) de la mani- 
vela 





pascroazie (n) криво- 
mana оть мёртвой 


distanza (Г) del bottone 
della manovella dal 
suo punto morto 

distancia (f) entre la 
manivela y el punto 
muerto 





уголъ (m) заклиненя 
кривощиповъ 

spostamento (m) ango- 
lare tra le manovelle 

ángulo (m) de calado 
entre las manivelas 





путь (m), проходимый 


кривошипомъ 
| traie ttoria(f) della mano- 


: vella 
trayecto (m) de la mani- 


vela 





безконечная длина (7) 


шатуна 

lunghezza (Г) di biella 
infinita 

Jongitud (f) infinita de 
la biela 
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unendlich lange Schub- шатунъ (m) безконеч- 
stange o ной дли 

rares ong connect- bielle (D D di lunghezza 
DK£-TO 

bielle (Г) de longueur biela D de una longitud 
infinie infinita 

bogentórmiges[Kolben-] дугообразная д1аграм- 
Wegdiagramm(n) (von ма (f) пути поршня 


(niarpauxa (7 Шорха) 
. diagramma (m) arcuato 
degli spostamenti 

dello stantuffo 
diagrama (m) en arco del 
trayecto del émbolo 


Schorch) 
curved piston-path dia- 





gram 
diagramme (m) arqué 
du trajet du piston 


——- —- - —--— 




















Schubstangenkraft (7), сдвигающее усил!е (n) 
Schubkratt 
connecting-rod pressuro spinta D della biella 
[force (f) DA poussée (f) fuerza (f) de empuje de 
de la biel la biela 
Kolbenhub (m) | stroke 
stroke of piston, stroke ao 
"TE XOI5b (M) поршня 
parcoura ‘course (D LEE) corsa (Г) dello stantuffo 
ant #5” carrera (f) é golpe (m) 
fe déplacement: :) coup del émbolo 
_ (m) de pi e piston o 8 
простой „(одннарный) 
einfacher Hub (m) ходъ (m) 


single stroke 
course (f) simple 


Doppelhub (т) двойной ходъ (m) 


corsa (f) semplice 
carrera (f sencilla 











double stroke corsa (f) doppia 
course (f) double carrera (f) doble 
Hubwechsel (m) . пер exbua © хода 
reversal of stroke ee cambiamento (m) di 
changement (m) de m 

course ~ cambio (m) de carrera 








Totpunkt (m), Hub- | мёртвая точка (f); точ- 


wechselpunkt (т) Il 
ка nepexbHzi хода 
dead point, desd centre punto (m) morto 


pan cate (a) = x punto (m) muerto 


Hubanfang (m), Hub- o 








beginn (m) — 
beginning of stroke ff, начало (n) хода 
mm ele : principio (m) della corsa 
origine (1) ом commen =.. Origen (m) de la carrera 


cement (m) de la 





course 
Hubmitte (9 EEx TA È средина (f) хода 
middle of stroke ant ``” mezzaria (Г) della corsa 
milieu (m) de la course * “y mitad (f) de la carrera 





Hubende (n) *— . KOHEITh (m) хода 


end of stroke [de fine della corsa 
fin (f) de la course . weey fin (f) de la carrera 


4 








® 


© 


№ 


© 


ч 


Kolbenschub (m), Kol- 
benlauf (m) 

piston motion 

déplacement (m) du 
piston 


Kolbenspiel (п) 
piston play 
jeu (m) du piston 








Kolbenhingang (т) 
forward piston stroke 
aller (m) du piston 





Kolbenrückgang (m) 

return piston stroke 

retour (m) ou recul (m) 
du piston . 


Kolbenaufgang (m) 
ascent of piston 
montée (f) du piston 


Kolbenniedergang (m) 
descent of piston 
descente (f) du piston 








mittlere Kolbenge- 
schwindigkeit (f) 

average piston speed 

vitesse (f) moyenne du 
piston 





Kolben{stangen]kraft(f), 
Kolbendruck (m) 

piston pressure 

poussée (f) du piston, 
force (f) ou effort (m) 
de poussée du piston 





Kolbendiagramm (n) 

piston diagram 

diagramme (m) du 
piston 
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2.8. 
60 


Cc 


перемфщеше (n) порш- 
HA 

spostamento (m) dello 
stantuffo 


movimiento (m) del 
émbolo 





зазоръ (M) поршня 
giuoco (m) dello stan- 


tu 
curso m) del émbolo 





ходъ (m) поршая впе- 
perp: ;  переднй ходъ 


пор 
; corsa D d' andata [dello 


stant uno) 
carrera (f) de avance del 
émbolo 


ходъ (M) поршия Ha- 
задъ; ri XOAb 
порш 

corsa (7) di ritorno dello 
stantuffo] 

carrera (f) atrás ó retro- 
ceso (m) del émbolo 








XOJT (m) поршня 
вверхъ 

salita (Г) dello stantuffo 

ascenso (m) del émbolo 





XO} (m) поршня внизъ 
discesa (Г) dello stan- 


tuffo 
descenso (m) del émbolo 





средняя скорость (f) 


поршия 
velocità (Г) media dello 
stantuffo 
velocidad (Г) media del 
émbolo 


сила (f), направленная 
по штоку; сила, 
ствующая на пор- 





шень; давлене (n) 
на поршень 
spinta (Г) o pressione (7) 


sullo stantuffo 
fuerza (Г) del émbolo 


даграмма (f) поршня 

diagramma (m) delle 
corse dello stantuffo 

diagräma (m) del émbolo 





Arbeitsdi mm (n) 

diagram of work 

diagramme (m) de tra- 
vail 


Dampfdruckfläche (f) 

steam-pressure area 

aire (f) de la pression 
de vapeur 


Arbeitsfläche (f) 
effective area 
aire (f) de travail 


Arbeitsmaßstab (m) 
scale ol work 
échelle (f) de travail 








Kräftemaßstab (m) 
scale of power 
échelle (f) des forces 





Längenmaßstab (m) 
scale of length 
échelle (f) des longueurs 





Überdruckdiagramm (п) 

over-pressure diagram 

diagramme (m) de sur- 
pression 


Doppeldiagramm (n) 
double diagram 
double diagramme (m) 


р 


| 
































u 























даграммы (f) работы 


, diagramma (п) dilavoro 1 
4 diagrama (m) de trabajo 





площадь (f) давлевшя 


пара 
area (1) della pressione 
del vapore 


7 área (f) de la presión 


de vapor 





рабочая площадь (f) 
area (f) utile [di lavoro] 
superficie (f) de trabajo 





масштабъ (m) работы 
scala (7) del lavoro 
escala (f) de trabajo 








масштабъ (m) силь 
scala (Г) delle forze 
escala (f) de las fuerzas 


масштабъ (M) длинъ 

scala (1) delle lunghezze 

escala (Г) de las longi- 
tudes 


niarpamma (f) избыточ- 
ныхъ давлев!Й пара 

diagramma (m) delle 
pressioni effettive 

diagrama (m) de la pre- 
sión absoluta 


ee 


двойная niarpamma (f) 

diagramma (m) doppio 
o d'andata e ritorno 

doble diagrama (m) 





su 


"bewegte Masse (1) 


Dynamik (f) des Kurbel- 
[ge]triebes 

dynamics (pl) of the 
crank mechanism 

dynamique (f) du méca- 
nisme á manivelle 





dynamische Wirkung (f) 

dynamic action 

action (f) ou effet (m) 
dynamique 





Massenwirkung (1) 
action of the mass 
action (f) des masses 





treibende Wirkung (0 
der Massenkrälte 

driving effect of inertia 

action (f) motrice des 
forces d'inertie 





Massendruck (m) 

pressure of the mass 

poussée (f) ou pression 
(Г) des masses 





moving mass 
masse (f mouvante on 
en mouvement 


Richtungswechsel (m) 
change of direction 
changement (m) de sens 





sich verzögernde Masso 
( 


retarding mass 
masse (f) retardatrice 





Verzógerungsdruck (m) 

retarding pressure 

poussée (f) ou pression 
(f) retardatrice 


Gestängegewicht (n) 
weight of connecting 


rod 
poids (m) de la bielle 








Gewichtswirkung (f) 

effect of weight 

action (f) ou effet (m) 
du poids 





Schwerkraft (f) 


12 gravity 


pesanteur (f) 
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динамика(7 кривошинц- 
ной передачи 

dinamica (Г) del mecca- 
nismo a manovella 

dinámica (f) del meca- 
nismo de manivela 


динамическое xhBcraie 


effetto (m) dinamico 
acción (f) dinámica 








xbficrsie (n) массъ 
effetto (m) delle masse 
acción (f) de las masas 





движущее WhAcTBie (n) 
силъ инерщи 

effetto (m) motore delle 
masse 

acción (f) motriz de las 
fuerzas de inercia 





aabrenie (п) массъ 
spintà (Г) delle masse 
presión (f) de las masas 





движущаяся масса (Г) 
massa (Г) in moto 
masa (f) en movimiento 





HambHenie (n) напра- 
влен1я 

cambiamento (m) di 
direzione 

cambio (m) de sentido 





замедленная масса (1) 
massa (Г) ritardante 
masa (Г) retardatriz 








давлен1е (п) оть замед- 
леня; отрицательное 
лавлене силъ инер- 


spinta (Г) ritardatrice 
acción (f) retardatriz 





Bbcb (M) шатуна 
peso (m) della biella 
peso (m) de la biela 


- =-— — — 


xbhersie (n) вБса 
effetto (m) del peso 
acción (f) del peso 


снла (© тяжести 
forza (Г) di gravità 
gravedad (f) 





Kolbenmasse (f) 
piston mass 
masse (f) du piston 





[Schlickscher) Massen- 
ausgleich (m) 

Schlick's system of ba- 
lancing! 

compensation (Г) des 
masses {d’après 
Schlick] 





Gleichgang (m), gleich- 
mäßiger Gang (m) 

uniform motion 

marche (f) uniforme 





Ganggeschwindigkeit (7) 
velocity of motion 
vitesse (Г) de marche 


stoßfreier Gang (m) 
smooth motion 
marche (f) sans chocs 





Beschleunigung (f) 
acceleration 
accélération (f) 


Beschleunigungsdruck 
(m) 
acceleration pressure 


pression (f) ом poussée 
(Г) d'accélération 





Beschleun!gungakurro 
( 


acceleration curve 
courbe (f) d'accélération 








gleichförmig beschleu- 
nigte Bewegung (f) 

uniformly accelerated 
motion 

mouvement (m) unifor- 
mément accéléré 

gleichförmig verzögerte 
Bewegung (f) 

uniformly retarded (or 
decelerated) motion 

mouvement (m) uni- 
formément retardé 
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масса (f) поршия 

massa (Г) dello stan- 
tuffo 

masa (f) del émbolo 


уравновфшеше (n) 
массъ [по способу 
Шлика] 

equilibrio (m) delle 
masse [secondo 
Schlick 

compensación (f) de las 
masas Isistoma 





Schlick 
paBzHombpHuifi ходъ (m) 
marcia (f) uniforme 
movimiento (т) uni- 

forme 





скорость (f) хода 

velocitá (Г) di marcia 

velocidad (f) del movi- 
miento 


плавный ходъ (M); XO Tb 
безъ толчковъ 

marcia (Г) senza urti 

movimiento (m) sin 
choques 








yckopenñie (n) 
accelerazione (7) 
aceleración (f) 





давлен!е (п) OTE CHAB 
ннерши ускореня; 
положительное инер- 
MioHHoe давлене (да- 
влене силъ инерщи) 
движущихся массъ 

pressione (7) d'accele- 
razione 

efecto (m) de aceleración 





кривая (f) ускорешй 
curva (f) d’accelerazione 
curva (f) de aceleración 





равномфрно ускорен- 
ное движеше (п) 
moto (m) uniforme- 
mente accelerato 
movimiento (m) uni- 
formemente acelerado 
PaBHOMBDHO замедлен- 
ное движете (п) 
moto (m) uniforme- 
mente ritardato 
movimiento (m) unifor- 
memente retardado 


oo TT LA 








CS 


Verzögerung (f) 

retardation, (decelera- 
tion) 

accélération (f) néga- 
tive, retardation (f) 





Tangentialbeschleuni- 
gung (f) 

tangential acceleration 

accélération (f) tangen- 
tielle 





Normalbeschleunigung 


normal acceleration 
accélération (f) normale 





resultierende Beschleu- 
nigung (f) 

resultant acceleration 

accélération (f) résul- 
tante 





Winkelbeschleunigung 


angular acceleration 
accélération (f) angu- 
laire 








Drehbeschleunigung (f) 

circular or rotary acce- 
leration 

accélération (f) circu- 
laire cu de rotation 


Abweichung (f), Devia- 
tion (f) 

deviation 

déviation (f) 








Kräfteparallelogramm 
D 


parallelogram of forces 
parallélogramme (m)des 
forces 


Seitenkraft (Г, Kompo- 
nente (f) 

component 

composante (f), force (f) 
composante 





Mittelkraft (f), Resul- 

tierende (f), Resul- 
10 tante (f) 

resultant 


résultante (f), force (f) 
résultante 
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замедлеше (п) 
ritardo (м 


retardo (m); retraso (m) 





касательное ускорете 
n 
accelerazione (7) tangen- 


zlale 
aceleración (Г tangen- 
cial 


нормальное ускорете 
n 
accelerazione (Г nor- 


male 
aceleración (f) normal 


равнодЪйствующее 
ускореше (п) 

accelerazione (7) risul- 
tante 


aceleración (f) resul- 
tante 


угловое ускореше 0) 
accelerazione (f) ango- 


lare 
aceleración (f) angular 


yckopenie (n) враща- 
тельнаго движеня 
accelerazione (Г) di rota- 


zione 
aceleración (f) circular 


отклонеше (п) 
deviazione (7) 
desviación (7) 





параллелограммъ (m) 


Hrb 

parallelogramma (m) 
delle forze 

paralelogramo (m) de 
fuerzas 

слагающая (7); состав- 
ляющая ( 

forza (f) componente, 
componente (f) 

componente (f) 





paszonbiicrByiomaa (f) 

forza (Г) oo risul- 
tante 

[fuerza (f)] resultante (f) 


Druckwechsel (m) 

change of pressure 

changement (m) de 
poussée ou de pression 





Druckwechsel (m) im 
toten Punkt 

change of pressure at 
the dead centre 

changement (m) de 
poussée au point mort 





verspäteter Druck- 
wechsel (m) 
retarded change of 
pressure 
changement (m) de 
poussée retardé 





Druckwechsel (m) vor 
dem toten Punkt 

change of pressure 
before the dead centre 

changement (m) de 
poussée avantle point 
mort 





Schwungradberech- 
nung (1) 

flywheel calculation 

calcul (m) [d'établisse- 
ment] du volant 


Drehkraft(f), Tangential- 
kraft (f), Tangential- 
druck (m), drehender 
Druck (m) 

tangential pressure 

force (f de rotation, 
force (Г) ou. pression 
(Г) uu poussée (ТГ) tan- 
gentielle 





Drehkraft{diagramm]- 
linie (f), Tangential- 
druckdiagramm (n) 

tangential pressure dia- 
gram, crank effort dia- 


gram 
diagramme (m) de force 
ou de pression ou de 
poussée tangentielle 


























nepembua (f) давления 

cambiamento (m) di 
pressione 

cambio (m) de efecto 


— Oo 


nepexbua (f) давлешя 
въ мёртвой TO 

cambiamento (m) di 
pressione al punto 
morto 

cambio (m) de efecto 
en el punto muerto 


—- 











запоздавшая перемБна 
(f) давлешя 

cambiamento (m) di 
pressione ritardato 

cambio (m) de efecto 
retardado 


nepembra (Г) давленя 
передь мёртвой 
точкой . 

cambiamento (т) di 
pressione avanti al 
punto morto 

cambio (m) de efecto 
antes del punto muerto 





расчёть (т) маховика 
calcolazione (f) del 


volano 
cálculo (m) del volante 





тангенщальное усимше 
(п); касательное дав- 
ленте (n); вращаю- 
mee усиле (n) 

forza (Г) di rotazione, 
forza (f) o spinta (f) 
tangenziale 

efecto (m) tangencial 





niarpamma (7) касатель- 
ныхъ давленйЙ (тан- 
генщальныхъ уси- 


mi 
diagramma (m) delle 
forze tangenziali 
diagrama (m) del efecto 
tangencial 





N 


08 


auf den Kurbelkreis be- 
zogener oder reduzier- 
ter Widerstand (m) 

resistance reduced to 
the crank circle 

resistance (f) réduite au 
cercle de la manivelle 


Reduktionspunkt (m), 
Bezug[s]punkt (m) 

reduction point 

point (m) ou centre (m) 
de uction 





Tangentialwiderstand 


m 
tangential resistance 
resistance (f) tangen- 
* tiolle 





Tangentialdruckfläche 


tangential pressure area 
aire (f) de pression tan- 
gentielle 


m A ee ee  ———— 


etzeugte Arbeit (f) 

work done 

travail (m) produit ou 
engendré 


verzehrte Arbeit (f), ver- 
brauchte Arbeit (f) 

work consumed 

travail (m) absorbé ou 
dépensé ou consommé 


Mehrarbeit (Г), Arbeits- 
überschuß (m), Über- 
schußarbeit (f) 

excess of work 

excédant (m) ou excés 
(m) de travail, travail 
(m) en excés 


überragende Fläche (f) 

projecting area 

surface (Г) saillante ou 
en saillie 

















— 


Beschleunigungsfläche 
( 


acceleration area 
alre (f) d'accélération 


Verzögerungsfläche (f) 
retardation area 


10 aire (Г d'accélération 


négative, aire (f) de 
retardation 
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сопротивлеше (n), при- 
вдённое къ кругу 
кривошипа 

resistenza (f) ridotta al 
circolo della mano- 
vella 

resistencia (f) reducida 
al círculo de la mani- 
vela 





приведённый центръ 
m 


(m) 
punto (m) di riduzione 
centro (m) de reducción 





касательное (тавген- 
цальное) сопротив- 
sente (n) 

resistenza (Г tangen- 
ziale 

resistencia (f) tangencial 


площадь (Г) касатель- 
ныхь (тангенцзаль- 
ныхъ) давлен1й 

area (f) della pressione 
tangenziale 





i área (Г) del efecto tan- 


gencial 


выполненная (произве- 
дённая, полученная) 
работа 

lavoro (m) prodotto 

trabajo (m) producido 








затраченная (погло- 
meaner) работа (f) 

lavoro (m) assorbito 

trabajo (m) gastado 


o no —_ -— ~ = 


избытокъ (mM) работы 
eccesso (m) di lavoro 
exceso (m) de trabajo 





выступающая (азбы- 
точная) площадь (9 

superfice (Г) eccedente 

superficie (f) saliente 





площадь (1) yckopenia 

area (f) d'accelerazione 

superficie (f) de acelera- 
ción 


площадь (1) замедлен1я 
(отрицательнаго 
ускорешя 

area (Г) di ritardo 

superficie (f) de retardo 


Arbeitsverteilung (f) 

distribution of work 

distribution (f) du tra- 
vai 





Winkelgeschwindigkeit 
(f), Drehgeschwindig- 
keit (f) 

angular velocity 

vitesse (f) angulaire, 
vitesse (f) de rotation 


Gleichlörmigkeit (Г) des 
Ganges 

uniformity of running 

uniformité (f de la 
marche ou du fonc- 
tionnement 








Ungleichf6rmigkelts- 
(m), Ungleich- 
törmigkeitsverhältnis 
(n), Gleichférmigkeits- 
grad (m 


(m) 
coefficient of cyclic va- 
riation, degree of uni- 
formity . ` 
coefficient (m) ow degré 
(m) d'irrégularité, 
degré (m) d’uniformite 
ou de régularité 





Beharrungszustand (т) 

state of resistance 

résistance (f) (d'une ma- 
chine) 





— 


wlederkebrender oder 
periodischer Behar- 

rungszuetand (m) 

periodic state of resis- 
tance 

résistance (f) périodique 


— 
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Ja PE 
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Geschwindigkeltsknive SD 


velocity curve 
courbe (f) de vitesse 


= 


pacnpeybuenie (n) pa- 
OTH 

distribuzione (f) del la- 
voro 

distribución (f) del tra- 
bajo 





угловая скорость (f) 
velocità (Г) angolare 
velocidad (f) angular 





равномфрность (1) хода 
regolaritá (f) della mar- 


cia 
regularidad (f) de la 
marcha 





степень (Г) HepaBHo- 


рности 
grado (m) d’irregolarita, 
grado(m)d’uniformitä 
grado (m) de irregulari- 
ad, grado (m) de 
uniformidad 





состоян1е (п) равно- 
wkpHOCTH 

stato (m) di moto uni- 
forme 

resistencia (f) 





перюдическое состоя- 
Hie (п) равномрно- 
сти 

stato (m) di moto uni- 
forme periodico 

resistencia (f) periódica 


кривая (f) скоростей 
curva (7) delle velocità 


curva (f) de velocidades 








in V 
уху min N 
Schwungwirkung (f) 
fiywheel action 
action (f) de volant, 
action (f) analogue a 
celle d'un volant 
Schwungenergle (1) nm С 
energy stored up т 20 
fiywheel 2 Y 
énergie (f) du volant 


xbäctsie (n) вращаю- 
щихся массъ 

azione (Г) del volano 

acción (f) de volanto 





знермя (f) вращаю- 
щихся массъ 

energia (Г) del volano 

energía (f) del volante 


9 
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Schwerpunktradius (m) 

radius of centre of gra- 
vity, radius of gyra- 
tion 

rayon m) du centre de 


gravit 





Arbeitsaustausch (m) 
interchange of work 
échange (m) de travail 





Umfanggeschwindig- 
keit (f) 


peripheral velocity, cir- 
cumferential speed 

vitesse (f) périphérique 
ou tangentielle 





Erdbeschleunigung (f) 

acceleration due to gra- 
vity 

accélération (f) due à la 
pesanteur 





lebendige Kraft (f), 
Wucht (f), kinetische 
Energie (f) 


kinetic energy mv 


énergie (Г) cinétique, | 2 


force (Г) vive, vitesse 
(Г) acquise 


Trigheitskraft (f), Be- 
harrungskraft (1), Be- 
harrungsvermögen (n) 

inertia 

on (Г d'inertie, inertie 
( 








das Schwungrad aus- 
balancieren (у) 

to balance the fiywheel 

équilibrer (у) le volant 


Dampfvertellung 
Steam Distribution 
Distribution de vapeur 


Verstellbarkeit (Г) der 
Dampfverteilung 

variability of the steam 
distribution 

variabilité (f) de la dis- 
tribution de vapeur 


9 = 9,81 


радлусъ (m) центра 
тяжести 

ragglo (m) del centro 
di gravitá 

radio (m) del centro de 
gravedad 





o6xEHt (m) работы 
scambio (m) di lavoro 
cambio (m) de trabajo 


скорость (f) на окруж- 


ности 
velocità (Г) periferica 
velocidad (Г) periférica 
ó tangencial 





ускореше (п) силы 
тяжести 

accelerazione (f) della 
forza di gravità 

aceleración (f) debida 
á la gravedad 





живая сила (0; кине- 
тическая энермя (f) 

forza (Г) viva 

fuerza (f) viva; energia 
(Г cinética 


сила (1) инерщи 

forza (Г) d'inerzia, pos- 
sibilità (N) di man- 
tenimento d'un moto 
uniforme, inerzia (f) 

fuerza (f) de inercia, 
inercía (f) 





YpaBHOB'ÈCHTb махо- 





BHKb 
equilibrare (у) il volano 
equilibrar (у) el volante 


Hapopacnupexbaenie 
Distribuzione del vapore 
Distribución del vapor 


перестанавляваемость 
(Г) парораспред$ли- 
тельныхъ органовъ 
variabilità (7) de la di- 
stribuzione del vapore 
variabilidad (f) de la 
distribución de vapor 


günstigste Dampfvertel- 
lung (0 

most favourable steam 
distribution 

distribution (f) de va- 
peur la plus avanta- 
geuse 





wechselnde oder ver- 
änderliche Dampfver- 
teilung (f) 

variable steam distri- 
bution 

distribution (f) de va- 
peur 





Dampfeinlaßseite (f) 

steam admission side or 
steam port side 

cóté (m) d'admission ou 
d'entrée de [la] vapeur 





Dampfauslaßseite (f) 
steam exhaust side or 
exhaust port side 
cóté (m) d'échappement 
ou de sortie de [la] 
vapeur 





Dampfdiagramm (n) 

steam diagram 

diagramme (m) de va- 
peur 





Diagramminhalt (m), 
Diagrammfläche (f) 

area of the diagram 

aire (Г ow surface (f) 
d'un diagramme 





Einzylinderdiagramm 


n) 
single cylinder diagram 
diagramme (m) d'un seul 

cylindre 


— ——— 





Gesamtdiagramm (n) 
complete diagram 
diagramme (m) total 





Hochdruckdiagramm(n) 

high-pressure diagram 

diagramme (m) de haute 
pression 


UI 
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HanBbiro1nbAuee (наи- 
шее) парораспре- 
дфлеше (n) 
distribuzione (7) del va- 
pore la più vantaggiosa 
distribución (f) de vapor 
más ventajosa 





nepeirbunoe napo, A 
распредълеше (п 
distribuzione (f) di va- 
pore variabile 
distribución (f) de va- 
por variable 





сторона (f) поступлешя 


arte (f) ove avviene 
l'ammissione del va- 


pore 
lado (m) de admisión del 
vapor 


сторона (f) выпуска na- _ 


р 

parte (Г) а! scappamen- 
to o d'uscita o di sca- 
rico del vapore 

lado (m) de escape del 
vapor 





niarpamma (f) napa 
diagramma (m) del va- 


pore 
diagrama (m) del vapor 


площадь (f) даграммы 

area (1) о supertice del 
diagramma 

superficie (f) del dia- 
grama 


длаграмма (f) для OAHO- 
го цилиндр 

diagramma (tm) rd’ un solo 
cilindro 

diagrama (m) de un solo 
cilindro 


общая даграмма (f) 
diagramma (m) totale 
diagrama (m) total 


даграмма (1) высокаго 


давленя 
diagramma (m) dell'alta 
pressiore 
diagrama (m) de alta 
presión 
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№. 


N 


Mitteldruckdiagramm 
n 
intermediate pressure 


agram 
diagramme (m) de moy- 
enne pression 





Niederdruckdiagranm 
n 


low-pressure diagram 
diagramme (m) de basse 
pression 





Indikatordiagramm (п) 
indicator diagram 


diagramme (m) d'indi- | 


cateur 


Diagrammiinie (7), Dia- 
grammkurve (7) 


— — —-——r — — 


line of diagram, dia- 
gram curve 
courbe (f) de diagramme 





Diagrammpunkt (m) 

points (pl) ot diagram 

point (m) d'un dia- 
gramme 


mittlere Diagrammhöhe 


mean height of diagram 
hauteur (f) moyenne du 
diagramme 





Diagrammlänge (f) 
length of diagram 


longueur (f) du die- 
gramme 





Dampfeinstròm[ungs]- 
linie (f), Volldruck- 
linie ( 

steam admission line 

courbe (f) d’admission, 
courbe (f) de pleine 
pression 





Dampfeintritt (m) 

admission of steam 

admission (f) ou entrée 
(f) de la vapeur 


miarpamma (1) средняго 
давленя 
diagramma (m) della 
b media pressione 
diagrama (m) de presión 
media 





niarpamma (f) mu3karo 


давленля 

diagramme (m) di bassa 
pressione 

diagrama (m) de baja 
presión 





индикаторная даграм- 


ма 
e diagramma (m) dell'in- 
dicatore 
diagrama (m) de indi- 
cador 











eee —— -— - 


кривая (6) даграммы 
curva (f) del diagramma 
curva (f) del diagrama 


abcea 





точка (f) даграммы 

punto (m) d'un dia- 

a, b,c, e gramma 

punto (m) de un dia- 
grama 





средняя высота (Г) aja- 
граммы 
altezza (Г) media del dia- 








gramma 
altura (f) media del dia- 











grama 





длина (7) даграммы 

lunghezza (Г) del dia- 
gramma 

. longitud (f) deldiagrama 





= — 


ливя (1) впуска napa: 
кривая (1) полнаго 
р давленя 
curva (f) d'ammissione 
curva (f) de admisión & 
toda presiòn 











nocrymniezGie (n) (впускъ 
m)) пара 
ammissione (Г) del va- 


pore 
introducción (f ó ad- 
mision (f) del vapor 


der Dampf tritt ein, der 
Dampf strömt ein 

the steam enters 

la vapeur entre; la va- 
peur est admise 





Eintritt{dampf's pan- 


8 ( 
admission or inital pres- 
sure 
pression (f) d’admission 
[de la vapeur] 


Voreinströmung (Г), Vor- 
eintritt (m) 
admission lead, outside 


ap 
avance (f) A l'admission 


Einström ungs]periode 
(Г), Volldruckperiode 


period of admission 

période (Г) d'admission, 
période (f) de pleine 
pression 





Füllung D Füllungs- 
m 
admission, cut-off 


degré (m) d'admission, 
admission (f) 





wirksame Füllung (f) 
real cut-off or admission 
admission (f) effective 





veränderliche Fúllung(f) 

variable cut off or ad- 
mission 

admission (f) variable 





Füllungsänderung (f) ' 

variation of cut-off or 
admission 

variation (Г de l’ad- 
mission 





Verstellen (n) der Fiil- 
Iung 

varying the point of 
cut-off 

(réalisation (f) d'une) 
variation (f) d'admis- 
sion 
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паръ (m) поступаеть 


il vapore entra 
el vapor entra 


давлен!е (n) пара при 
KB 


BIIYC 
pressione (f) d'ammis- 
sione del vapore 
presión (f) de admisión 


onepexexie (n) (npen- 
вареше (n) впуска 

precessione (7) d'ammis- 
sione 

avance (m) á la admi- 
sión 


пер!одъ (m) впуска (по- 
ступлен1я); nepioxb 
полнаго давленя 

periodo (Г) d'ammissio- 
ne, periodo (f) di piena 
pressione 

periodo (m) de admisión 
á toda presión 





наполнен1е (п); степень 
(Г) наполнен!я 
grado (т) d'ammissione 


: [grado (m) de] admisión 





дЪйствительное напол- 
неше (п) 

grado (m)effettivo d'am- 
missione 

admisión (f) efectiva 


перемфнное наполне- 
Hie (п) 

ammissione (f) variabile 

admisión (f) variable 


nambueñie (n) напол- 
HeHIA 

variazione (f) nell'am- 
mission 

varlación “o de la ad- 
_ misión 








перестановка (Г) напол- 
HeHIA 
variare (m)1'ammissione 


(acción de] variar la 
admisión 


34° 


LS 








© 


№ 


or 


o 


632 


die Fiillung versteilen 


v 
to vary the point of 
cut-off 
varier (v) l'admission 





die Fiillung von Hand 
einstellen (v) 

to vary the point of 
cut-off by hand 

régler (v) l’admission ac | 
la main 


die Fúllung wird durch 
den Regler eingestellt 

the point of cut-off is 
adjusted by the go- 
vernor 

l'admission est réglée 
ou se règle par le ré- 
gulateur 





mittlere Füllung (f) 

mean cut-off 

admission (f) moyenne, 
degré (m) moyen d'ad- 





































mission 

Füllungsraum (m) ANS 

admission space 

volume (m) d'admission a P 

= 

a 

Füllungsstrecke (f) 

stroke of admission b 


zone (f) d'admission 





Fiillungsverkleinerung 


reduction of admission 
réduction (f) de l’ad- 
mission 





Füllungsvergrößerung 





increase of admission 
augmentation (1) del'ad- 
mission 





измфнить (перестава- 

вливать) наполнене 

registrare (у) l’ammis- 
sione 

varlar (v) la admisión 


установить (урегули- 
роет „anoanenie 
оть р 
fissare © l'ammissione 
a man 
regular (v) la admisión 
la mano 








наполнене (n) устана- 
вливается регулято- 


ромъ 
l'ammissione viene co- 
mandata dal regola- 


tore 
la admisión está accio- 
nada por el regulador 


среднее наполневе (n); 
средняя степень (7) 
наполненя 

grado (m) d'ammissione 
medio 

grado (m) de admisión 
medio 





объёмъ (m) наполнешя 
spazio (т) d'ammissione 
volumen (m) de ad- 
misión 


поясъ (m) наполнешя 
tratto (m) d'ammissione 
zona (f) de admisión 





уменьшеше (п) напол- 


нетя 

riduzione (7) déll’ammis- 
sione 

reducción (f) de la ad- 
misión 





увеличен!е (п) напол- 


неня 
aumento(m) dell'ammis- 
sione 
aumento (m) de la ad- 
misiòn 


Vollfüllung (f) 

full admission, full 
stroke admission 

pleine admission (f) 





mit Vollfillung arbeiten 


(у) 
to work with full ad- 
mission 
travalller (v) á реше 
mission 





= Füllung geben (у) 

to adjust the admission 
or cut-off to = 

régler (у) l'admission 
в = 





Maximalfúllung (f) 

maximum admission or 
cut-off 

admission (f) maximum 





normale Fiillung (f) 

normal admission or 
cut-off 

admission (f) normale 





Nullfúllunz (f) 
zero admission 
admission (f) nulle 





Expansion (f), (Dehnung 
N] 


expansion 
détente (f), expansion (f) 





der Dampf expandiert, 
der Dampf dehnt sich 
aus 

the steam expands 

la vapeur se détend 


al 
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Ex 





полное наполнен!е (n) 
ammissione (7) piena 
admisión (f) plena 


работать при полномъ 
наполнени 

lavorare (у) a piena am- 
missione 

trabajar (v) á plena ad- 
misión 





установить наполнен!е 
1 
на — 
x 


dare (v) = d'ammissione 


dar (v) 2. de admisión, 
regular (у) la admisión 
sobre = 





наибольшее (макси-. 
мальное) наполнене 


(n 
ammissione (f) massima 
admisión (f) máxima 





нормальное наполне- 
Hie (n) 

ammissione (Г) normale 

admisión (f) normal 





нулевое наполнеше (n) 
ammissione (Г) zero 
admisión (f) nula 





расширеше (n) 
espansione (1) 
expansión ($) 


паръ (m) расширяется 

il vapore si espande 

el vapor se expansiona 
ó se dilata 





N 


© 


Punkt(m)derExpansion, 
Expansionsbeginn (m) 

initial point of expan- 
sion 

origine (f) de la détente 
(sur le diagramme); 
commencement (m) de 
la détente 


Expansionslinie (f) 

expansion curve 

courbe (f) de détente ou 
d'expansion 








Exponent (m) der Ex- 
pansionslinie, Expan- 
sionsexponent (m) 

exponent of expansion 

erposant (т) de [la 
courbe de] détente 





Ex pansionsendspan- 
nung (f) 

final pressure of ex- 
pansion, terminal 
pressure 

pression (f) finale de 
détente 


Expansionsperiode (f) 
period of expansion 
période (f) de détente 


Expansionsgrad (m) 
degree of expansion 
degré (m) de détente ou 
‘expansion, détente 
(Г), expansion (f) 





gemischte Expansion (f) 

mixed expansion 

détente (f) ow expansion 
(f) mixte 


Beginn (m) des Dampf- 
austrittes 

beginning of the ex- 
haust 

commencement (m) de 
l'échappement 








Vorausströmung (f), Vor- 
austritt (m) 

exhaust lead, inside lap 

avance (f) à l’échappe- 
ment 


Ex — VA 
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начало (п) расширеня 

punto (т) d'espansione 

punto (m) origen de la 
expansión 





ливя (1) (кривая (f)) 
расширетя 

curva (f) d'espansione 

curva (f) de expansión 





показатель (m) кривой 
расширетя 

esponente (т) della cur- * 
va d'espansione 

exponente (m) de la 
curva de expansión 


давлеше (n) въ KOHU 
расширеня; конеч- 
ное давлене (п) рас- 


ширеня 

pressione (Г) finale del- 
l'espansione 

presión (f) final de la 
expansión 


пер!одъ (m) расшире- 








HiA 
periodo (m) d'espau- 


sione 
período (m) de expan- 
_ sión _ 





степень (f) фасширешя 
grado (m) d’espansione 
grado (m) de expansión 





смБшанное расшире- 
me (n) 

espansione (7) mista 

expansión (f) mixta 





начало (п) выдува (вы- 
пуска) пара 
principio (m) dello sca- 


rico 
principio (m) del escape 


опережеше (n) (пред- 
BapeHie (n)) выпуска 

precessione (Г) dello вса- 
rico 

avance (m) al escape 


Dampfaustritt (п), 
Dampfausstrémung (f) 

steam exhaust, exhaust 

échappement (m) ot 
sortie (Г) de la vapeur 


der Dampf strómt aus, 
der Dampf tritt aus 

the steam exhausts 

la vapeur s'échappe ou 
sort 





Ausstróm[ungs)linie (f) 
exhaust curve, exhaust 
ne 
courbe (f) d'échappe- 
ment 


—— A — -- 


Vakuumlinie (f) 
vacuum curve, vacuum 


line 
ligne (f) du vide 





Dampfausstróm[ungs)- 

periode (f) 

exhaust period 

période 16) d'échappe- 
‘ment 





ae oe 
nung ( 

back Eure 

pression (f) d’&chappe- 
ment de la vapenr 


Kompression (7) 
compression 
compression (f) 





der Dampf wird zu- 
sammengedrúckt oder 
komprimiert 

the steam 18 compressed 

la vapeur estcomprimée 





Punkt (m) der Kompres- 
sion 

point of compression 

origine (m) de la com- 
pression (dans le dia- 
gramme) 
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Co 


выпускъ (m) (выходъ 
(m)) пара 

scarico (т) del vapore, 
scappamento (m) del 
vapore 

escape e (m) del vapor 


— 


nape (m) выходить 


il vapore si scarica 
el vapor se escapa 





лия () (кривая (7) 
выпуска 

curva (Г) dí scarico 

curva (f) de escape 





- — 


лишя (1) (кривая (7) 
вакуума 
linea (1) del vuoto 


línea (f de vacío 





перодъ (m) 


пара 
periodo (m) di scarico 
período (m) de escape 


выпуска 








давлен!е (n) при выпус- 


пара 
pressione (1) di scarico 
[del vapore] 
presión (f) de escape del 
vapor 





cxarie (п) 
compressione (Г) 
compresión (f) 





наръ (m) сжимается 
il prose. viene com- 


el vapor está compri- 
mido 





начало (n) сжатя 

punto (m) di compres- 
sione 

punto (m) origen de la 
compresión 





Kompressionalinie (f) 

compression curve 

courbe (f) de compres- 
sion 


Kompressionsperiode (f) 

period of compression 

pérlode (Г) de compres- 
sion 


Kompressionsgrad (m) 

degree of compression 

degré (m) de compres- 
sion, compression (f) 
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Kompressionsendspan- 
nung (f) 

final compression pres- 
sure 

compression (f) finale, 











valeur (f) finale de la 
compression 


— 


Steuerwirkung 


Action of the Distri- 
butiag-Valve Motion 


Action (Г) de la distribution 
Steuerung (f) 


valve gear 
distribution (f) 





Steuerungsvorgang (m) 
process of distribution 
marche (f) ou processus 

(m) de la distribution 





Steuerbewegung (f) 

distributing valve 
motion 

mouvement (m) de la 
distribution 





Dampfweg (т) 

steam passage 

trajet (m) ou chemin (т) 
de la vapeur 


лишя (f) (кривая (f)) 
CHKATIA 

curva(f) di compressione 

curva (f) de compresión 





nepio1b (m) cHKATIA 

periodo (f) di compres- 
sione 

periodo (m) de compre- 
siòn 





сжате (n); степень (f) 
сжатия 

grado (т) di compres- 
rione 

grado (m) de compresión 





— — 


конечное давлеше (п) 
сжатя; давлене въ 
конц сжапя 

pressione (1) finale della 
compressione 

compresión (f) final 


Pacuperbantessnoe 


Asücrsie 


Azione della distribuzione 
Influencia de la 


distribución 


nknenie (n) 
И И buzlone (7) 
distribución (f) 





процессъ (m) распредЪ- 


лешя 

azione (m) della distri- 
buzione 

procedimiento (m) de la 
distribución 

pacnperbJaTebHoe 
движене (n) 

movimento (m) della 
distribuzione 

movimiento (m) de la 
distribución 


путь (M), проходимый 
паромъ 

percorso (т) del vapore 

trayecto (m) del vapor 








Kanalwelte (f) 
width of the steam port 
largeur (f) de la lumiére 


freier Kanalquerschnitt 
(m) 
free section of the steam 


port 
section (f) líbre de la lu- 
miére 





Durchgangquerschnitt 
(m), Durchtrittquer- 
schnitt (m) 

section of passage 

section (f) de passage 


voller Kanalquerschnitt 
m 
full section of the steam 
rt 


po 
section (f) compléte de 
la lumiére 


— -~ -_ wer ee .— 


Verengung (Г des 
Kanals 
narrowing of the steam 


passage 
[rletr&cissement (m) de 
la lumiere 





der Durchgangquer- 
schnitt verengt sich 

the port is partly closed 

la section de passage ве 
rétrécit ou s'étrócit 





Durchganggeschwin- 
digkeit 

velocity through ports 

vitesse (Г) de passage 
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ширина (f) канала 
(окна) 

larghezza (Г) del canale 
o della luce 

ancho (m) de la lum- 
brera 


свободное сфчеше (n) 
канала (окна) 
sezione (7) netta del ca- 


nale 
seccién (©) libre de la 
lumbrera 


поперечное сфчеше (n) 
охода 

sezione D di passaggio 

sección (f) de paso 


полное сВчете (п) 
канала (окна) 

sezione (Г) completa del 
canale 

sección (f) total de la 
lumbrera 


сужеше (п) канала 


окна 
ristringimento (m) del 
canale 
estrechamiento (m) de 
la lumbrera 


cbyenie (n) прохода 
суживается 

la sezione di passaggio 
si ristringe 

la sección de paso se 
estrecha 


скорость (1) 


пара 
velocità (f) di 
velocidad (f) 


прохода 


assaggio 
e paso 


© 


Eintrittquerschnitt (m), 
Einlaßquerschnitt (m) 

admission section 

section (f) d’admission 
ou de la lumière d'ad- 
mission 





Einströmgeschwindig- 
keit (1), Eintrittge- 
schwindigkeit (f) 

admission velocity (of 
steam) 

vitesse (f) d’admission 
ou d'entrée 


mittlere Dampf- 
geschwindigkeit (f) 

mean velocity of steam 

vitesse (Г) moyenne de 
la vapeur 


Steuerungsdiagramm(n) 

distribution diagram, 
valve diagram 

diagramme (т) ом épure 
(f) de distribution 





Diagrammbemessung (f) 
dimensions of the dia- 


gram 
dimensionnement (m) 
d'un diagramme 


Neigungswinkel (m) 
gegen die Senkrechte 

angle of inclination to 
the vertical 

angle (m) d’inclinaison 
sur la verticale 























chuexie (n) впускного 
канала 

luce (f) d'ammissione 

sección (f de admisión 





скорость (7) впуска 
velocità(f) d'ammissione 
o d'entrata 


* velocidad(f)deadmision 





средняя скорость (N) 
O 


apa 

velocità (f) media del 
vapore 

velocidad (f) media del 


vapor 





niarpamma (f) pacnpext- 
лешя 


diagramma (m) della 
distribuzione 
diagrama (m) de la 
distribuciòn 





разм$ры (mpl) дща- 
MMI 


determinazione (f) della 
dimensioni del dia- 


gramma 

determinación (f) de las 
dimensiones de un 
diagrama 


уголъ (M) наклона къ 
вертикали 

angolo (m) d'inclina- 
zione verso la verti- 
cale 

ángulo (m) de inclina- 
ción con la vertical 


den Punkt herunter- 


loten (v) 

to project the point 
vertically 

projeter (v) le point 
(sur ...] 





Bogenprojektion (f) 
arc projection 


projection (f) par un arc у 
Y 





Symmetrieachse (f) 
axis of symmetry 
axe (m) de symétrie 


symmetrische Lage (f) 
symmetrical position 
position (f) symétrique 





Exzenterkrcis (т) 
eccentric circle 
cercle (m) excentrique 





Kolbenweglinie (f) 

line indicating course 
of the piston 

(ligne (f) indiquant le] 
trajet (m) ow chemin 
(т) du piston 

















проектировать точку 
proletiare (v) il punto 


proyectar m el punto 
sobre ... 


дуговое проектирова- 
nie (n); проекшя (f) 


` prolezione (f) ad archi 


proyección (f) de un 
arco 





ось (f) симметрии 
asse (m) di simmetria 
eje (m) de simetría 





симметричное положе- 
ie (n) 

posizione (Г) simmetrica 

posición (f) simétrica 





A -+. эксцентриковый кругъ 





m) 
er 9 circolo (m) dell’ eccen- 
‘87: tric 


4. 


circulo (m) de la ex- 
céntrica 





лишя (f) пути поршня 

linea (Г) della corsa dello 
stantuffo 

trayecto (m) del émbolo 





“N 


Schieberkreis (m) 
slide valve circle 
cercle (m) du tiroir 








Schieberdiagramm (n) 

slide valve diagram 

épure (f) de distribution, 
disgramme (m) du ti- 
roir 





Reuleaux - Múllersches 
Schieberdiagramm (п) 

Reuleaux-Müller valve 
diagram 

épure (f) de distribution 
ou diagramme (m) de 
tiroir de Reuleaux et 
Müller 





Zeunersches Schieber- 
diagramm (n) 

Zeuner's valve diagram 

épure (f) de distribution 
ou diagramme (m) de 
tiroir de Zeuner 





oberer Schieberkreis (т) 

upper slide valve circle 

cercle (m) de tiroir su- 
périeur 





unterer Schieberkreis 
m 





lower slide valve circle 
cercle (m) de tiroir in- 
férieur 





Schieberellipse (7) 
slide valve ellipse 
ellipse (f) de tiroir 


ovales Schieberdia- 
gramm (n), Schieber- 
oval (n) 

oval slide valve dia- 


gram i 
diagramme (m) ovale ' 


de tiroir, ovale (f) de 
tiroir 

















золотниковый кругъ 
m 
tralettoria (m) del cas- 


setto 
circulo (m) del distribui- 
dor 





золотниковая д1аграм- 


ма (1) 

diagramma (m) della 
stribuzione 

diagrama (m) de la dis- 
tribución 





золотниковая даграм- 
ма (Г Рело-Мюллера 

diagramma (m) di Reu- 
leaux e Müller 

diagrama (m) de Reu- 
leaux y Müller 





золотниковая даграм- 
ма (1) Цейнера 
diagramma (т) di Zeu- 


ner 
diagrama (m) de Zeuner 





верхн1й золотниковый 
кругь (m 

cerchio (m) del cassetto 
superiore o della pi- 
astra d'espanslone 

círculo (m) superior del 
distribuidor 


HAXHIA золотниковый 
кругъ (m) 

cerchio (m) del cassetto 
inferiore 

círculo (m) inferior del 
distribuidor 


золотниковая эллиипт- 
ческая длаграмма (Г); 
золотниковый эл- 
липеъ (m) 

traiettoria (f) ellittica 
del cassetto 

elipse (f) del distribuidor 











золотниковая оваль- 
ная даграмма (1); 80- 
лотниковый овалъ(т) 


: diagramma (f) ovale del 


cassetto 


) diagrama (m) de distri- 


bucién ovalado 


Sinoidendiagramm (n) 
sinusoidal diagram 
épure (f) sinusoidale. 


синусоидальная д1а- 





diagramme (m) sinu- : 


soidal 





Schieber[weg]sinoide (f) 

slide valve sinusoid 

sinusoide (f) (du trajet) 
du tiroir 





Kolbenwegsinoide (f) 

piston-travel sinusoid 

sinusoide (f) [du trajet] 
du piston 





Exzenterstellung (f) 

position of eccentric 

position (f) de l’excen- 
trique 





Exzentermittel (n) 

centre of eccentric 

centre (m) de l'excen- 
trique 





Exzentermittellage (1), 
Mittellage (f) des Ex- 
zenters 

middle position of ec- 
centric 

position (f) médiane de 
l’excentrique 





Exzentertotlage (f) 

dead point or dead cen- 
tre of eccentric 

point (m) mort de l’ex- 
centrique 





das Exzenter ist gegen 
die Kurbel um 2° 
(Grad) versetzt 

the eccentric is х® In 
front of the crank 

lexcentrique fait un 
angle de x° (degrés) 
avec la manivelle 





— 
y 


das Exzenter eilt der 
Kurbel voraus oder 
geht der Kurbel voran 

the eccentric leads 

l'excentrique est еп 
avance sur la mani- 
velle 





Е грамма (1) 
| | diagramme (m) sinu- 
soidale 
diagrama (m) sinusoidal 




















синусоида (f) пути 30- 
JOTRHKa 

sinusoide (Г) della tra- 
fettoria del cassetto 


sinusoide (f) del distri- 
buidor 





T: 


WHA 
__} sinusoide (f) della tra- 
iettoria dello stantuffo 


















sinusofde (f) del trayecto 
del émbolo 


nonoxeHie (n) эксцен- 
ика 
posizione (Г) o calettatu- 
, ra (ft) dell'eccentrico 
posición (1) de la ex- 
céntrica 


эксцентриковый 
цен (m) 

mezzeria dell'eccentrico 

centro (m) de la ex- 
céntrica 

















среднее положеше (n) 
эксцентрика 

posizione (Г) mediana 

> dell'eccentrico 

.. y posición (f) media de la 
``’ excéntrica 





мёртвое положеше (п) 
эксцентрика 

punto (m) morto del- 

+ Veccentrico 

\ 9" punto (m) muerto de la 
c+ excéntrica 


эксцентрикъ (т) опере- 
жаетъ кривошипъ 
(заклинёнъ по отно- 
Meglio Kb кривоши- 
пу) Ha уголъ Bb 2? 

l'eccentrico forma un 
angolo di x° colla 
manovella 





nd 
- "a 





\ ‘#7 y la excéntrica forma un 

NL.” ángulo de x*% con la 
manivela 

эксцентрикъ (т) опе- 

режаеть кривошипъ; 


кривошипъ (m) опе- 
режается эксцентри- 
KOMb 

l'eccentrito precede la 
manovella 

la excéntrica está avan- 
zada respecto ú la 
manivela 





© 


Aufkeilwinkel (m) 
angle of advance 
angle (m) de calage 





Umkehrung (f) der Ex- 
zenterbewegung 

reversal of the eccen- 
tric motion 

inversion (1) du mouve- 
ment de l’excentrique 





Exzentrizität (f 
eccentricity 
excentricité (f) 





exzentrisch (adj) 
eccentric 
excentrique (adj) 





Schieberhub (m), 
Schieberweg (m) 

travel of the slide valve 

course (f) du tiroir 





nutzbarer Teil (m) des 
Schieberhubes 

useful part of the travel 
of the slide valve 

partie (f) оц portion (f) 
utile de la course du 
tiroir 

verlorener Teil (m) des 
Schieberhubes 

lost part of the travel 
of the slide valve 

partie (f ou portion (f) 
perdue de la course 
du tiroir 








Schieberbewegungs- 
richtung (f), Schieber- 
schubrichtung (f) 

direction of the travel 
of the slide valve 

sens (m) de mouvement 
du tiroir 





Schieberausschlag (m), 
bios Gaya 
О Ausschlag (п) des 
chiebers 
Mittellage 

distance of the valve 
from the centre or 
center (A) position 

écart (m) ou déviation 
(Г) du tiroir de la po- 
sition médiane 


aus der 
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уголъ (m) заклиненя 
angolo (m) di caletta- 


mento 

ángulo (m) de calado 

mambuenie (n) направ- 
лешя движешя экс- 
центрика 

inversione (7) del moto 
dell’eccentrico 

inversión (f) del movi- 
miento de la excén- 
trica 








BKCHEHTPHCHTETL (т) 
eccentricità (f) 
excentricidad (f) 


эксцентрический 
eccentrico (agg) 
excéntrico (adj) 








+77 ходъ (M) золотника 

i; corsa (f) del cassetto 

carrera (Г del distri- 
buidor 





полезная часть (f) хода 
. золотника 
parte D di corsa utiliz- 
zabile del cassetto 
parte (f) útil de la ca- 
rrera del distribuidor 





безполезная часть (N 
хода золотника 

parte (7 di corsa non 
utilizzabile del cas- 
setto 

parte (f) perdida de la 
carrera del distribui- 





dor 

направление D ABR- 

женя (пер ем щен!я) 
‚  золотника 


«_ for senso (m) del moto del 


ES cassetto 
sentido (m) del movi- 





“se” miento del distri- 
_ buidor 
“ie -d+ orknomenie (N) золот- 


mh ника OTb средняго 
положещя 
spostamento (т) del саз- 
| setto dalla mezzaria 
desviación (f) del distri- 


en buidor de la posición 


media 


Schiebertotlage (f) 

position of the valve at 
the dead point 

point (m) mort du tiroir 


Schiebermittellage (f) 
mid-position of the 





valve 
position (f) médiane du 
tiroir 


Eroffnungsweite (f) 
width of opening 
période (Г) d'ouverture 


Voreilwinkel (m), Vor- 
bffnungswinkel (m) 

lead angle 

angle (m) d’avance 


lineares Vorellen (п), 
Voreröffnen (n), Vor- 
üffnungsstrecke (f) 

linear lead 

avance (f) linéaire 





Voreilen (n) für den 
Eintritt, äußeres line- 
ares Voreilen (n) 

línear admission lead 

avance (1) à l’admission, 
avance (f) linéaire ex- 
térieure 





Voreilen (n) für den 
Austritt, inneres line- 
ares Voreilen (n) 

linear exhaust lead 

avance (f) A l’échappe- 
ment, avance (f) liné- 
aire intérieure 





vorellen (у) 
to lead 


avancer (y) 


мёртвое положеше (n) 
золотника 

punto (m) morto del cas- : 
setto 


punto (m) muerto del 
distribuidor 


среднее положеше (п) 
золотника 

punto (m) di mezzo 
[della corsa] del cas- 
setto 

posición (f) media del 
distribuidor 








ширина () открыпя 
(канала 

luce (7) d'apertura 

periodo (m) de abertura 


уголъ (m) опережен!я 


(предварен!я 
angolo (m) di preces- 


sione 
ángulo (m) de avance 


линейное опережеше 
(n) (предва вареше (n)) 

precessione (f) lineare 

avance (m) lineal 





опережене (п) впуска; 
BHbuHee линейное 
опережение (п) (пред- 
вареше (п)) 

precessione (7) d'ammis- 
sione, precessione (f) 
lineare esterna 

avance (m) á la admisión 


опережен!е(п) выпуска; 
внутреннее линейное 
опережеше (n) 

precessione(f) di scarico, 
precessione (f) lineare 
interna 

avance (m) al escape 





опередить, опережать 
precedere (у) 
avanzar (у) 


© 


den Schieber auf х mm 
Voreilung richten (у) 

to give the valve a lead 
of z mm 

régler (v) le tiroir sur 
une avance de x mm, 
donner (v) au tiroir 
une av. de z mm 





Diagrammvoreilwinkel 


m 
angle of lead in diagram 
angle (m) d'avance du 

jagramme 





steuernde Schieber- 
kante (f) 

distributing edge of the 
slide valve 

aréte (f) de travail du 
tiroir 


steuernde Kanalkante (f) 

distributing edge of the 
steam port 

aréte (f) de travail du 
canal 


Lappenkante (f) 

lap-edge 

aréte (f) [du patin] de 
recouvrement 





Uberdeckung (f) 
lap 


recouvrement (m) 





Einlaßüberdeckung (f), 
tuBereUberdeckung (f) 
outside lap, steam lap 
A) 
recouvrement (m) d'ad- 
mission où extérieur 





Auslaßüberdeckung (7), 
innereÜberdeckung (f) 

my lap, exhaust lap 
A 

recouvrement (m) 
d'échappement, re- 
couvrement (m) in- 
terieur 
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установить золотникъ 
на опережене Bb 7 
мм (миллиметровъ 

registrare (у) il cassetto 
per x mm di preces- 
sione 

dar (v) al distribuidor 
un avance de mm 





уголь (m) опереженшя 
Bb 

angolo (m) di preces- 
sione nel diagramma 

ángulo (m) de avance 





отеБкающая кромка (Г) 
золотника 

spigolo (m) di lavoro del 
cassetto 

borde (m) de trabajo del 

i distribuidor 


отсфкающая кромка (Г) 
канала 

spigolo (m) di lavoro 
della luce 

borde (m) de trabajo de 
la lumbrera 








кромка (f) лапы 

spigolo (m) esterno 

borde (m) del recubri- 
miento 








перекрыте (п); пере- 
крыша 
sporto (m), ricoprimento 
m 
recubrimiento (m) 


перекрыша (f) co сто- 
роны впуска; внфш- 
няя перекрыша (f) 

sporto (m) esterno 

recubrimiento (m) ex- 
terior 





перекрыша (f) co сто- 
роны выпуска; вну- 
тренняя перекрыша 


sporto (m) interno 
recubrimiento (m) in- 
terior 


Einlaßkante 0 
admision 
aréte (f) а’ mission 


Ausla&kante (f) 

exhaust edge 

aréte (f) d’échappement 
ок de sortie 


negative Auslaßüber- 
deckung (f) 

negative inside lap 

recouvrement (m) d'é- 
chappement négatif 


Sicherheitsdeckung (f) 

safety lap 

recouvrement (m) de 
sûreté 





Kanaleröffnung (f), Er- 
öffnung (f) des Kanals 

opening of the port 

decouvrement (m) de 
la lumière, ouverture 
(Г) du canal (в. à а. 
action de s'ouvrir) 





schleichende РОО ine 
( 

too slow or delayed 
opening (producing 
wire drawing) 

{découvrement (m) trop 
lent ow ouverture (f) 
trop lente produísant 
le] laminage (m) de la 





freigegebener Kanal- 
querschnitt (m) 
opened cross-section of 
rt 


ро 

section (f) démasquée 
ou découverte de la 
lumiére 


Abschneiden (n) der | 








con the steam 
admission 

interception (f) de 
{l'admission de] la 
vapeur 

Kanalschluß (m), ae 
der-}Abschluß (m) des 
Kanals 


closing of the port 


fermeture (f) ом obtura- 
tion (f) de la lumiére 


III 





впускная кромка (1) 
spigolo (m) d'ammis- 





a sione 
borde (m) de admisión 
выпускная кромка (f) 
АТ (m) dl scarico 
b borde (m) de escape 





отрицательная пере- 
крыша (1) со сторо- 
ны выпуска 

sporto (т) interno ne- 
gativo 

recubrimiento (m) de 
_ escape 6 negativo 


предохранительная пе- 
рекрыша (1) 

sporto (m) di sicurezza 

recubrimiento (m) de 
seguridad 





oTkpErTi (2) канала 
шие, (Г), apertura (f) della 


luz D de la lumbrera 





медленное открыте (п) 

apertura (7) troppo lenta 

descubrimiento (m) 
lento de la lumbrera 





открытое сфчене (n) 


della luce 
sección (f) libre de la 
lumbrera 


orebaxa (f) mapa 
strozzam ento Ta) del- 
l'ammissione del va- 


pore 
estrangulación (f) del 
vapor en la admisión 





sakxpaurie (n) кавала 


(окна 








H 
chiusura (f) della luce 
cierre (m) de la lum- 

brera 
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rasch schlieBen (v) 

to close quickly 

fermer (у) ow obturer 
(v) rapidement 





schneller Schluß (m) 

rapid closing 

fermeture (f) ou obtura- 
tion (f) rapide 


langsamer Schluß (m) 

slow closing 

fermeture (f) ou obtura- 
tion (f) lente 


schleichender Abschluß 
(m) der Kanäle 

too slow or delayed 
closing of the ports 

fermeture (Г) ow obtura- 
tion (f) trop lente des 
lumières, laminage(m) 
de l'agent moteur (va- 

peur, air, gaz) 


[Ab-]Schlußgeschwin- 
digkeit (1) 

closing speed 

vitesse (f) de fermeture 


die Kanalmündung ist 
überdeckt 

the port opening 13 
covered 

la lumiére est masquée 
ow recouverte 


úberdeckte Kanalmiin- 
dung 

covered or closed port 
openin 

lumière (f) recouverte 
ou fermée 


Uberschleifen (n) des 
Ka 








nals 
passing of the slide Ъе- | 


yond the port 
dépassement (m) de la 
lumière par le tiroir 





Erôffoung (f) des Aus- 
lasses 

opening of the exhaust 
port 

ouverture (f) de 
l'échappement (c. à d. 
action d'ouvrir la lu- 
mière d'échappement) 











закрывать быстро 
chiudere(v) rapidamente 
cerrar (v) rapidamente 


быстрое saKpuitie (п) 
chiusura (7) rapida 
cierre (m) rápido 


медленное закрытие (n) 
chiusura (© lenta 
cierre (m) lento 


медленное закрытие (n) 
каналовъ (okoms 

chiusura (f) lenta delle 
luci 

cierre (m) demasiado 
lento de las lumbreras 





скорость (f) закрыпя 
velocità (f) di chiusura 
velocidad (f) de cierre 





каналъ (M) перекрытъ; 
окно (п) перекрыто 

la luce è ricoperta 

la lumbrera esta cu- 
bierta 


перекрытое окно (n); 
перекрытое устье (п) 
канала 

luce (Г) ricoperta 

lumbrera (Г) cubierta 





золотникъ (M) перехо- 
дить за ику ка- 
нала (окна 

passagglo (m) del саз- 
setto sulla luce 


% descubrimiento (m) de 


la lumbrera 


OTKpAHITie (n) выпуска 
apertura (7) dello scarico 
abertura (f) del escape 


völlige Eröffnung (f) des 
Ausström[ungs]kanals 
complete opening of the 
exhaust port к 
ouverture (f) complete 777; 
de la lumiére 
d'échappement 


Schließen (n) des Aus- 
ström[ungs)kanals 
closing of the exhaust 
port 

fermeture (f) ou obtura- 
tion (f) de la lumière 
d’echappement 











полное открыте (n) 
выпускного канала 


(окна) 
apertura (f) totale della 
luce di scarico 
abertura (f) total de la 
lumbrera de escape 





закрыпе (n) выпуск- 
ного канала (окна) 

chiusura (f) della luce 
di scarico 

cierre (m) de la lumbre- 
ra de escape 


Reglung, Regulierung Регулирование 
Governing Regolazione 
Régulation Regulación 


Regler (m), Regulator 
(m) 


governor 
regulateur (m) 








regeln (v), regulieren (y) 
to govern 
regler (v) 





Fliehkraft (Г), Zentri- 
fugalkraft (1) 

centrifugal force р 

force (Г) centrifuge on 





— — 


Reglergewicht (п) 

weight of fiy-balls 

contrepoids (m) de régu- 
lateur 





Schwungkörper (m) 

fiy-balls (pl) 

corps (m) [agissant par 
force] centrifuge, 
boule (f) de régulateur 


регуляторъ (п) 
regolatore (m) 
regulador (m) 





регулировать 
regolare (У) 
reglar (у) 


центробфжная сила (1) 
forza (Г) centrifuga 
fuerza (f) centrifuga 





BEcb (m) регулятора 

contrappeso (m) del re- 
golatore 

contrapeso (m) del regu- 
lador 





вращающееся Tho (n) 

corpo (m) agente per 
forza centrifuga, corpo 
(m) eccentrico | 

cuerpo (m) centrifugo 0 
excéntrico 
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Schwungmasse (f) 

gyrating mass 

masse-volant (Г), masse 
(Г) agissant par force 
centrifuge, masse (1) 
excentrique 


Schwungmassenmittel- 
punkt (m) 

centre of gyration 

centre (m) des masses 
centrifuges ou excen- 
triques 


Charakteristik (f), C- 
Kurve (f) 

characteristic curve 

{courbe (f)) caractéris- 
tique (7, courbe (f) C 


Wendepunkt (m) der 0- 
Kurve 

point of inflection of 
the characteristic 
curve 

point (m) d'inflexion de 
la courbe С 


Wendetangente (1) 
tangent drawn at the 
point of inflection 
tangente (f) [menée] au 

point d'inflexion 


Zeitw esk urve (f) 

curve showing the time 
as a function of the 
course 

courbe (f) de chemins 
parcourus en fonction 
des temps 


Beschleunigungskurve 


acceleration curve 
courbe (f) die ll’accélé- 
ration 


Reglerstellung (f) 
governor position 
position(f) du régulateur 








E -- 
x 





u. 
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вращающаяся масса (f) 

massa (Г) agente рег for- 
za centrifuga; massa 
(Г) eccentrica 

masa (f) centrifuga 


центръ (m) вращаю- 
щихся массъ 

centro (m) della massa 
eccentrica 

centro (m) de la masa 
centrífuga 





характеристика (7; 
кривая (0 O 

caratteristica (1, curva 
(Г) delle O 

curva (Г) característica 


точка N перегиба крн- 
BO 


punto (m) di flessione 
della curva delle в 

punto (m) de flexión de 
la curva característica 


касательная (1) въ точ- 
кф перегиба 

tangente (© al punto di 
flessione 

tangente (f) del punto 
de inflexión 


кривая (f) пути по Bpe- 
мени 

curva (7) tracciata colle 
coordinate del tempo 
e dello spostamento 

curva (f) de los caminos 
recorridos en función 
de los tiempos 


кривая (f) yckopenia 

curva a delle accelera- 
zioni 

curva (f) de las acelera- 
ciones 


положен!е (n) регуля- 
тора 
posizione (f) del regola- 


tore 
posición (Г) del regula- 
dor 


den Regler einstellen (v) 
to adjust the governor 
régler (v) le régulateur 


Reglerausschlag (m) 
overnor deflection 
cartement (m) ou écart 

(m) des boules ete. du 
rögulateur 





Ausschlagwinkel (m) 

angle of deflection 

angle (m) d'écartement, 
angle (m) d'écart 

graphische Berechnung 
(f) des Reglers 

graphic calculation of 
the governor 

calcul (m) graphique de 
régulateur 

Un gleichtérmigkelts- 
grad (m) des Reglers, 

tabilitätsgrad (m) 

degree of irregularity of 
the governor 

degré (m) ou coefficient 
(in) d'irregularité du 
régulateur 


Unempfindlichkeitsgrad 
(m) 





m 

degree or coefficient of 
insensitiveness 

degré (m) ou coefficient 
(m) d’insensibilite 


Empfindlichkeit (0 des 
Reglers 





sensitiveness of the 
governor 

sensibilité (f) du régu- 
lateur 

der Regler verharrt in 
seiner Stellung 

the governor remains 
in its position 

le régulateur conserve 


sa position 


stabiler Regler (m) 
stable governor 
regulateur (m) stable 
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установить (устанавли- 
вать) регуляторъ 

registrare (y) il regola- 
tore 

ajustar (v) el regulador 





OTRUOHEHIEe (D) маятия- 
ковыхъ массъ 
spostamento (т) o арег- 
tura (Г) delle sfere Pie! 
regolatore 
desviación (Г) del regu- 
lador 





уголъ (M) отклонения 

angolo (т) d'apertura 

ángulo (m) de desvia- 
ción 





графическй расчёть 
(m) регулятора 

calcolo (m) grafico del 
regolatore 

cálculo (m) gráfico del 
_ regulador 

степень неравном рно- 
сти регулятора; сте- 
пень (f) устойчивости 

grado (m) di disunifor- 
mità del regolatore, 
grndo (m) di stabilità 

grado (m) о coeficiente 
(m) de irregularidad 





степень (Г) нечувстви- 
тельности 
grado (m) d’insensibilità 


grado (т) 6 coeficiente 


(m) de insensibilidad 





чувствительность (7) 
регулятора 

sensibilità (f del rego- 
latore 

sensibilidad (Г) del regu- 

pe ATOPb (m) не из- 
a своего поло- 


il “regolatore non si 
sposta у 


-el regulador queda en 


_ su posición 








устойчивый регуля- 
торъ (m) 

regolatore (m) stabile 

regulador (m) estable 


a 
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labiler Regler (т) 
unstable governor 
régulateur (m) instable 





statischer Regler (m) 
static governor 
régulateur (m) statique 





astatischer Regler (m) 

astatic governor 

régulateur (m) astatique 
оц isochrone 


ler (m) 
pseudo-astatic governor 
régulateur (m) pseudo- 

astatique 


Reg- 





Astasie | о 
astaticity 
astaticite (f), astasie (f) 


Pseudoastasie (Г) 
pseudo-astaticity 
pseudoastaticité (7) 








Energie (Г) oder [Ver-) 
Stel kraft (Г) des Reg- 


regulating power of the 
governor 

énergie (f) du régulateur, 
force (f) de déplace- 
ment du régulateur 





Widerstand (m) des Reg- 


resistance of the go- 
vernor 

résistance (f du régu- 
lateur 





Arbeitsvermögen (n) des 
Reglers 

power of the governor 

puissance (f) du régula- 
teur 





—— 


DNS (m), Gleit- 


pressure on sleeve 
pression (f) du manchon 











E 
e 
b 
a dt 
abed 


неустойчивый регуля- 


Tope (m) 
regolatore (m) labile 
regulador (m) inestable 





cTaTmyeckifi регуля- 


pe (m) 
regolatore (m) statico 
regulador (m) estatico 





остатичесый регуля- 
то 
rogolatore (m) astatico 


regulador (m) astático 


acrarmueckiA 
| регулято (m) 
regolatore (m) peeudo- 
astatico 
regulador (m) pseudo- 
astatico 














астатичность (7) 
astaticitá (7) 
astaticidad (1) 





псевдо-астатичность mM 
pseudoastaticità Po 


nA 





taf 





amepria (f) (nepecrana- 
вливающая сила (f)) 


лятора 
energla (Г) o forza (7) di 
spostamento del rego- 
latore 
fuerza (7) de calado о 
energía (Г) del regula- 
or 


сопротивлене (n) pc- 


rhone pe 

resistenza (f) del rego- 
latore 

resistencia (f) del regu- 
ador 








работоспособность (Г) 
регулятора 

potenza (f) del regola- 
tore 

potencia (f) del regu- 
lador 





давлене (D) муфты; 
сила (f) сколькешя 

pressione (f) sul mani- 
cotto, forza (f) di scor- 
rimento 

presión (f) sobre el man- 
guito 


Muffendruckkurve (f), E- 
Kurve (1 (des Muffen- 
reglers) 

sleeve-pressure curve 

courbe (f) de pression 
du manchon du régu- 
lateur, courbe (f) E 


Momentenkurve (f), M- 
Kurve (f) (des Achsen- 
reglers) 

moment curve, M curve 
(of the shaft governor) 

courbe (f) des momenta, 

courbe (f) M 





Handregjejlung (f) 
band-regulation 
régulation (f) á main 





selbsttitige Reg[ejlung 


automatic regulation 
régulation (f) automa- 
tique 





Reglereinwirkung (f) 

governor influence 

influence (f) du régula- 
teur 








der Regler greift in die 
Steuerung ein 

the governor acts upon 
the valve gear, the 
governor controls the 
distribution 

le régulateur influence 
la distribution ow agit 
sur la distribution 





Reg[e]lung (f) durch 
Dampfdrosslellung 
regulation by throttling 
régulation (f) par étran- 

glement de la vapeur 




















кривая(давленя муф- 
ты ; кривая Е (регуля- 
тора съ муфтой) 

curva (1) delle pressioni 
sul manicotto, curva 
(f) delle E (del rego- 
latore a manicotto) 

curva (f) de las presio- 
nes sobre el manguito 





кривая (Г) моментовъ; 
кривая М (осевого 
регулятора) 

curva (Г dei momenti, 
curva (f) M (del rego- 
latore assiale) 

curva (f) de los momen- 
tos, curva (f) de M 





регулироваше (n) OTb 
руки 

registro (m) a mano 

regulación (Г) 4 mano 





автоматическое регу- 
лироваше (n) 

registro (m) automatico 

regulacién(fautomatica 





вмяше (n) регулятора 
influenza (Г) del regola- 


tore 
influencia (f) del regu- 
lador 





регуляторъ (m) дВй- 
ствуетъ на pacııpent- 
лете 

il regolatore comanda 
la distribuzione [o in- 
fluisce sulla . . .] 

el regulador actua sobre 
la distribución 


— e ee - —— 


регулироване (n) no- 
мощью Cy>KeHlA про- 
пускного OTBEPCTIA 
(тормаженя пара) 

regolazione (f) per stroz- 
zamento 

regulación (f) porestran- 
gulación 


® 


der Dampf wird ge- 
drosselt 

the steam supply 
throttled 

la vapeur est étranglée * 
parle papillon, р ех.], 
le рар Шоп] étrangle 
la vapeur 


is 





Elnwirkung (f) des Reg- 
lers auf die Füllung 
action of the governor 

upon the cut-off 
action (f) du régulateur 
sur l'admission 





der Regler gibt Normal- 
füllung 

the governor gives nor- 
mal cut-off 

le régulateur donne 
l'admission normale 


der Regler gibt Maximal- 
fúllung 

the governor gives 
maximum cut-off 

le ré 
ple 


lateur donne la 
ne admission 





der Kegler gibt Null- 
füllung 

the governor gives zero 
cut-off 

le régulateur donne 
l'admission nulle ow 
zéro 





Rúckwirkung 
Steuerung 
reaction of the valve 


gear 
réaction (f) de la distri- 
bution 


(f) der 





Reglertanzen (n) 

governor dancing or 
hunting 

oscillations (f pl) inces- 
santes du régulateur, 
danse (f) du régulateur 

der Regler tanzt 

the governor dances or 
hunts 

le régulateur danse 








P> 
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P,> Pa 


k— X I 


per 














nap» (т) тормозится 

il vapore viene strozzato 

el vapor está estrangu- 
lado ó ahogado 





Briamie (п) регулятора 
на степень наполне- 


ma 
azione (f) del regola- 
tore sul grado d'am- 
missione 
acción (f) del regulador 
sobre la admisión 


регуляторъ (m) устана- 
вливаетъ нормальное 
наполнене 

il regolatore lavora аа 
ammissione normale 

el regulador trabaja con 
admisión normal 


регуляторъ (m) устана- 
вливаетъ максималь- 
ное наполнене 

il regolatore lavora ad 
ammissione massima 

el regulador trabaja con 
admisión máxima 











регуляторъ (т) устана- 
вливаетъ нулевое на- 
полнене 

1 regolatore 1ауога ad 
ammissione zero 

el regulador trabaja con 
admisión nula 





обратное abBcraie (n) 
relizione ® della distri- 


buzion 
rescelón a de la distri- 
bución 





прыгане (п) регуля- 
тора 

oscillazione (Г) del re- 
golatore 
oscilaciones (f pl) del 
regulador 


регуляторъ (m) пры- 
а 


гаетъ 
il regolatore oscilla 
el regulador oscila 
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XVIII. 


Dampfmaschinenteile 


Steam Engine Parts 


Organes de 
Machines è vapeur 


Zylinder 
Cylinder 
Cylindre 


Dampfzylinder (m) 
steam cylinder 
cylindre (m) á vapeur 





einfachwirkender 
Zylinder (m) 

single-acting cylinder 

cylindre (m) á simple 
effet 


einseitige Dampfwir- 
kung 

steam acting on one 
side 

simple effet (m) de la 

vapeur, action (f) uni- 

latérale de la vapeur, 

action (f) de la vapeur 

d'un (seul) côté 








doppelt wirkender Zy- , 
der (m) 
double-acting cylinder E 
cylindre (m) à double | 
effet 121 











Детали Паровыхъ 
Машинъ 
Organi delle 
Macchine a vapore 


Organos de 
Máquinas de vapor 


Цилиндръ 
Cilindro 
Cilindro 


паровой цилиндръ (т) 
cilindro (m) a vapore 
cilindro (m) de vapor 





HAR (m) просто- 
го (односторонняго) 
ACTBiA 
cilindro (m) a semplice 
effetto 
cilindro (m) de simple 
efecto 





одностороннее AbA- 
стые (п) пара; дЪй- 
стве пара съ одной 
только стороны 

azione (Г) unilaterale 
del vapore 

acción (f) unilateral del 
vapor 

цилиндръ (M) двойного 
xbACTBLA 

cilindro (m) а doppio 
effetto 

cilindro (m) de doble 
efecto 





5 





© 


© 


liegend gegossener 
Zylinder (m) 

cylinder cast horizon- 
tall 


y 
cylindre (m) coulé 
horizontal[ement] 
_ ou à plat _ 


stehend gegossener 
Zylinder (m) 

cylinder cast vertically 

cylindre (m) coulé ver- 
ticallement! ou debout 





liegend angeordneter 
Zylinder (m), liegen- 
der Zylinder (m) 

horizontal cylinder 

cylindre (m) horizontal 


stehend angeordneter 
Zylinder (m), stehen- 
der Zylinder (m) 

vertical cylinder 

cylindre (m) vertical 





Zylinderstútzung (f), Zy- 
linder[auf]lagerung (f) 

cylinder support 

support (m) ou soutien 
(m) du cylindre 





Zylinderstútze (7) 
cylinder foot 
support (m) de cylindre 





Zylinderitrag]fuß (m), 
Zylinderfußgestell (n) 

cylinder foot 

pied (m) de cylíndre 





Sohlplatte (7), Fußplatte 
(1) 


bed plate 
embase (f) 





Schlittenführung (f) für 
den Zylinderfuß 

slide for cylinder base 

glissiere (f) pour le pied 
de cylindre 























горизонтально es 
T UHABHADE (т 

cilindro (m) colato 
orizzontalmente 

cilindro (m) fundido 
horizontalmente 





вертикально отлитый 


цилиндръ (m 
cilindro (m) colato ver- 
ticalmente 
cilindro (m) fundido ver- 
ticalmente 





горизонтально распо- 
ложенный ци 
(m); горизонтальный 


цилиндръ 
cilindro (m) orizzontale 
cilindro (m) horizontal 





вертикально располо- 
женный цилиндръ 


цилиндръ 
cilindro (m) verticale 
cilindro (m) vertical 


опора (1). цилиндра 
sostegno (т) del cilindro 
soporte (m) del cilindro 





подпора (f) (подставка 


(N) цилиндра 
sopporto (m) di cilindro 
soporte (m) de cilindro 


ножка (7) (лапа (f)) ци- 


линдра 
piede (m) del cilindro 
pie (m) de cilindro 








основная плита (f) 
basamento (m) 
embase (m) 





направляющая (7) подъ 
ножкой (лапой) ци- 


линдра 
guida (f) pel piede di 
cilindro 


guía (f) para el pie del 
cilindro 


an beiden Enden ge- 
lagerter Zylinder (m) 
cylinder supported at 
h ends 
cylindre (m) supporté 
aux deux bouts 





freibángender gder 
schwebenderoder frei- 
tragender Zylinder (m) 

overhung-cylinder 

cylindre (m) en porte-a- 
faux 





Zylinderausdehnung (f) 

cylinder expansion 

dilatation (f) du cylindre 
ou des cylindres 





Zylindermantel (m) 
cylinder barrel 
corps (m) du cylindre 





einen Zylinder ausboh- 
ren (v) oder ausdre- 
hen (v 

to bore out a cylinder 

aléser (у) un cylindre 





einen Zylinder llegend 
(stehend) ausbohren 


(v) 
to bore out a cylinder 
horizontally (verti- 


cally) 

aléser (v) horizontale- 
ment (verticalement) 
un cylindre 





einen Zylinder nach- 
bohren (v) oder nach- 
drehen (v) 

to re-bore a cylinder 

réaléser (v) un cylindre 


Zylinderbohrmaschine 
cylinder boring- (1) 
machine 





machine (f) á aléser les 


cylindres, aléseuse (f) 
á cylindres 





Zylindermittel (n) 

centre-line or center 
line (A) of cylinder 

milieu (m) de cylindre 

















цилиндръ (M) опираю- 
шайся съ обоихъ CTO- 


cilindro (m) sostenuto 
alle due estremità 

cilindro (m) apoyado en 
los dos extremos 


свободно подвфшен- 
mi (eacanñ) ци- 


ръ (m) 
cilindro ( (m) libero o a 
sbalzo 
cilindro (m) volado 








расширен Ka DH- 


BE) 
arfatazione (0 (f) del cilin- 
dilatación (1) del cilindro 





TRIO, (n) (корпусъ (m)) 


camicia D del cilindro 
camisa (f) del cilindro 





высверлить (расточить) 


ЦИЛИ 
alesare (у) o trapanare 
(v) un cilindro 


mandrilar (у) un cilindro 


высверлить(расточить) 
цилиндръ въ гори- 
зонтальномъ (верти- 
кальномъ) положен 

alesare (у) un cilindro 
orizzontalmente 

mandrilar (v) un cl- 
lindro horizontal- 
mente 





подточить цилиндръ 

alesare (у) di nuovo un 
cilindro 

mandrilar (v) de nuevo 
un cilindro 


машина (7) для pacra- 





чиван1я цилинаровъ 
| alesatrice (Г) per cilindri 


máquina (f) para man- 
drilar cilindros 


средина (f) цилиндра 
mezzaria (f) di cilindro 


- intersección (f) de ejes 


del cilindro 





schieberkastenmittel(n) 

centre line or center 
line (А) of valve chest 

milieu (m) de la boite 
á tiroir 


Zylinderinhalt (m), Zy- 
lindervolumen (n) 

cylinder volume 

volume (m) du cylindre 


Zylinder (па) voll Dampf, 
Dampfinhalt (m) des 
Zylinders 

quantity of steam in 
cylinder 

evlindrée (Г) de vapeur 





Zylindervolumenver- 
hältnis (n) 

ratio of cylinder vo- 
lumes 

rapport (m) des volumes 


n — —__ 





Zylinderlänge (f) 

length of cylinder 

longueur (f) d'un cy- 
lindre 


Zylinderbohrung (7), 
lichter] Zylinder- 
urchmesser (m) 

inside diameter of cylin- 

der, cylinder bore or 
diameter 

alésage (m) de cylindre, 

diamétre (m) de cy- 
lindre 


—— —— — — 


Zylinderwand{ung] (1) 
cylinder wall 
раго! (f) de cylindre 


Zylinderlauffläche (Г) 

working surface of су- 
línder 

suríace (f) de portée du 
cylindre, portée (f) du 
eylindre 














средина (f) (ось (N) 30- 
лотниковой коробки 

mezzaria (Г) della sca- 
tola della valvola di 
distribuzione 

eje (m) de la caja de 
la válvula de distri- 
bución 


объёмъ (M) цилиндра 
volume (m) del cilindro 
volumen (т) del cilindro 


содержаше (n) napa Bb 
UHNHHN 

volume (m) di vapore 
del cilindro o cilin- 
drata (Г) 

volumen (m) de la em- 
bolad: а 


отношеше (n) объёмовъ 
цилиндра 

rapporto (m) del volumi 

relación (f de los vo- 
lúmenes 


длина (7) цилиндра 
lunghezza Ч di un ci- 


lindro 
longitud ( de un ci- 
lindro 


внутренн!й даметръ 
(m) цилиндра; д1а- 
MeTpb цилиндра Eb 


cBbry 
diametro (m) del ci- 
1 


ndro 
diámetro (m) del ci- 
lindro 


ст$ёнка (f) цили а 
parete (f) del cilindro 
pared (f) del cilindro 


рабочая поверхность. f) 
(поверхность сколь- 
женя) цилиндра 

rficie (f di corsa 
el cilindro 
superficie (f) recorrida 
por el émbolo 


Lauflänge (Г) 

working length 

longueur (f) utile du 
суЦпаге 


angeschliffener Grat (m) 

shoulder, ridge 

barbe (Г) ow bavure (f) 
meulée 


Uberlaufen (n) der 
Kolbenringe 

over-running of the pi- 
ston rings 

déplacement (m) nui- 
sible des bagues ou 
segments du piston 





Kolbentiberlauf (m), 
Überlauf (m) 

over-run 

deplacement (m) nui- 
sible du piston 


Arbeitezylinder (m) 

cylinder liner 

cylindre (m) de travail, 
eylindre (m) moteur 


Arbeitsraum (m) 
steam space 
espace (m) utile 


schädlicher Raum (m) 
clearance 
espace (m) nuisible 


Kolbenspielraum (m) 
piston clearance 
jeu (m) du piston 
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длина (f) поверхности 
скольженя; полез- 
ная длина цилиндра 

lunghezza (Г utile del 
cilindro 

longitud (f) útil del ci- 
lindro 


отшлифованная KDON- 
ка (1) 

sbavatura (Г) arrotata 

rebaba (f) afilada 


nepe6branie (m) порш- 
невыхъ колецъ 

spostamento (m) nocivo 
degli anelli di stan- 
tuffo 

calado (m) nocivo de 
los anillos de émbolo 


nepe6branie (m 
поршня; перебфгь 


spostamento (m) nocivo 
dello stantuffo 

calado (m) nocivo del 
émbolo 


— - — — 


рабоч цилиндръ (m) 
cilindro (m) motore 
cilindro (m) de trabajo 


рабочее пространство 
spazio (m) utile 
espacio (m) útil 


вредное пространство 
n 


spazio (m) nocivo 
espacio (m) nocivo 


= —_——_____— 





зазоръ (m) поршия 
(между ышкой и 
поршнемъ 

giuoco (m) ‘dello stan- 


tuffo 
juego (m) del émbolo 


fa 


8 


Zylinder (m) mit Dampf- 
mantel 

cylinder with steam- 
jacket 

cylindre (m) á chemise 
de vapeur 


Mantelheizung (f), Hei- 
zung (Г) des Zylinder- 





mantels 
heating of the cylinder 
alls 


w 
chauffage (m) du corps 
du cylindre 





Dampfmantel co 
Dampfhemd (n), Zy- 
linderheizraum (m) 

steam jacket, cylinder 
jacket 

chemise (f) de vapeur 





Heizzylinder (m), äuße- 
rer Zylinder (m), Heiz- 
mantel (m) 

steam jacket 

enveloppe (f) à vapeur 
du cylindre 





.— — - --— 


Arbeitsdampf (m) 
working steam 
vapeur (f) motrice 





Heizdampf (m) 

steam for heating pur- 
poses, jacket steam 

vapeur (f) de chauffage 





der Heizdampf umspült 
den Zylinder 

the steam surrounds the 
cylinder 

la vapeur de chauffage 
baigne le cylindre 





der Heizdampf strömt 
durch den Heizmantel 
the steam flows through 
the jacket 
la vapeur de chauffage 
ar court ou traverse 
'enveloppe à vapeur 











цилиндръ (m) съ паро- 
вой рубашкой 
cilindro (m) munito di 


camicia 
cilindro (m) con camisa 





Harpbsazrie (n) стфнки 
riscaldamento (m) della 
camicia 


recalentamiento (m) de 
la camisa 





убашка (f) 
camicia. di vapore 
camisa (f de vapor 





HarpbsartesbHufi ци- 
линдръ (m); ; BHbm- 
Ridi цилиндръ; тенло- 
вая O а (f) 

бя обод (m) di. cilindro 

envuelta (f) del cilindro 





рабоч! nap» (m) 
vapore (m) motore 
vapor (m) motor 


corpbsammifi naps (m) 

vapore (m) di riscalda- 
mento 

vapor (m) de caldeo 








corpbsasmif naps (m) 
омываетъ цили 

1l vapore di riscalda- 
mento inviluppa il 
cilindro 

el vapor de caldeo baña 
el cilindro 





corpbBammià паръ (т) 
протекаеть черезъ 
тепловую оболочку 

il vapore di riscalda- 
mento percorre la ca- 
micia 

el vapor de caldeo re- 
corre la camisa 


der Helzdampf ruht (stag- 


niert) im Heizmantel 
the steam stagnates in 
the jacket 
la vapeur de chauffage 
stagne оц se cantonne 
dans l'enveloppe è 
vapeur 


Anwármen (n) oder 

Vorwärmen (n) des 
Arbeitszylinders 

warming-up of the cy- 
linder 

réchauffage (m) du cy- 
lindre moteur 








den Zylinder anwärmen 

(v) oder vorwärmen (v) 
heizen (v) 

to warm-up the cylinder 

réchauffer (у) le cylindre 





mit Frischdampf heizen 


v 

to heat with live steam 

réchauffer (v) á la va- 
peur vive 


mit Aufnehmerdampf 
heizen (v) 

to heat with receiver 
steam 

réchauffer (v) á la 
vapeur de receiver 


Goppelwandig gegosse- 
ner Zylinder (m) 








cylinder cast with dou- ' 


ble walls 
cylindre (m) coulé a 
double paroi ow A 
enveloppe 





eingegossener Arbeits- 
zylinder (m) 

cast-in working barrel 

cylindre (m) moteur pris 
dans la masse par 
coulage, с. м. coulé 
dans la masse 


eingesetzter Arbeits- 
zylinder (m) 

inserted working barrel 

cylindre (m) moteur serti 
dans... ou enchâssé 
dans... 


Einsatzzylinder (m), Zy- 
linderllaufjbüchse (7), 
Zylindereinsatz (m) 

cylinder liner 

boîte (f) ou garniture (Г) 
intérieure du cylindre 




















паръ (m) остается He- 
подвижнымъ Bb те- 
пловой оболочк$ 

il vapore stagna nella 
camicia 

el vapor se deposita en 
la camisa 





mporpbsanie G (подо- 
ван1е (n)) рабо- 


чаг 
riscaldamento (m) del 
cilindro motore 
recalentado (m) del ci- 
lindro motor 


прогрЪ-ть er [no- 
догр$-ть (-BATE), Ha- 
-ть (-вать)] ци- 


линдръ 
riscaldare (y) il cilindro 
recalentar (v) el cilindro 


подогр$фвать свЪфжимъ 





паромъ 

riscaldare (у) con va- 
pore vivo 

recalentar (v) con vapor 
vivo 


подогр$ваше (п) na 
ромъ изъ ресивера 

riscaldare (У) con va- 
pore del ricevitore 

recalentar (v) con vapor 
del recelver 


цилиндръ (т), отлитый 
съ двойными crbHKa- 








ми 
cilindro o соо a 


o an (m) Е зао de 
doble pared 


сплошь отлитый ра- 





Gouiñ LE IRELPE (m), 
отлитый BMECTÈ CE. 
cilindro (m) motore fuso 

coll'inviluppo 
cilindro (m) fundido en 
bloque 


вставленный Gouiñ 





линдръ (M 
cilindro (m) motore in- 
serito (nell'inviluppo) 


| cilindro (m) motor en- 


cajado 


BCTABHAA (внутренняя) 
оболочка (f); встав- 
ной цилиндръ (m) 

camicia (7) interna del 
cilindro 

guarnición (f) interior 
del cilindro 








n 


“N 


gegen Verschieben 
sichern (v) 

to secure against dis- 
placement 


assurer (v) contre le. 


déplacement ou glisse- 
ment; immobiliser (у) 


Flansch (m) des Ein- 
satzzylinders, Ein- 
satzflansch (m) 

flange of the liner 

bride (N) du cylindre 

Interieur 


Ringleiste (f) 
circular band 
liteau (m) annulaire 











Fuge (7) 

joint 

joint (m) 
Fuge ite 
wi th ‘of a 


largeur (f) du joint 


AAA AAA . 





MES A Zylinder- 


caulked in liner 
boîte (f) de cylindre 
matée 





den Arbeitszylinder efn- 
setzen (у) 

to insert the working 
barrel 

monter (у) оц placer (у) 
le cylindre moteur 
dans... 


warm einziehen (v), ein- 
schrumpfen (v) 

to shrink on 

poser (m ow emmancher 
(v) A chaud 





Einpressen (n) oder Ein- 


treiben (n) des Arbeits- 
zylinders 
driving-In the working 
barrel 
emmanchement (m) & la 
presse du cylindre 
moteur (dans ...] 


U 
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предохранить противъ 


сдвига 
assicurare (у) contro uno 
spostamento 
inmovilizar (v) 





Pr (Mm) внутрен- 
HATO линдра 

flangia rat del cilindro 
interno 

brida (f) del cilindro 
interlor 





кольцеобразный 
сокъ (m 

listello (m) anulare 

lista (f) anular 


— — — — — _ -- = 


MOA- 


стыкъ (M); шовъ (m) 
gluntura (1 
juntura (f) 


n Ширин: на (1) стыка (шва) 
larghe ezza (f) della giun- 


ancho (m) de la juntura 





внутреннй цилиндръ 
(m), соединённый съ 
наружнымъ подче- 


канко 

scatola. 10 di cilindro 
presellata 

caja (f) de cilindro cala- 
fateada 


вставить рабоч1й ци- 
линдръ 

montare (7) о collocare 
(У) il cilindro motore 


in... 
montar (v) 6 colocar (v) 
el cilindro en ... 


встав-ить (-HATb) въ го- 
рячемъ BHAE: сокра- 
щаться послБ пред- 
варительнаго на- 


а 
infilare (v) a caldo 
montar (v) en caliente 


вставка (f) рабочаго ци- 
линдра при помощи 








пресса 
introduzione (Г) del ci- 
lindro motore sotto 
pressione 
encaje (m) por medio 
de la prensa 


mit schlankem Konus 
einpressen (v) 

to drive into a slightly 
tapered cone 

emmancher (v) á la 
presse dans un còne 
très allongé 


schlanker Konus (m) 
cone with a slight taper 
cóne (m) allongé 





kalt aufpressen (v) 

to drive on cold 

emmancher (v) á froid 
á la presse ‘sur. 





auf hydraulischem Wege 

hydraulically (adv) 

hydrauliquement (adv), 
par vole hydraulique 
(loc adv) 


der Zylinder ist auf- 
geplatzt oder aufge- 
rissen 

the cylinder is fractured 

le cylindre est crevé ou 
fendu оц déchiré 








Unrundwerden (п) des 
Zylinders 

wearing out-of-truth of 
the cylinder 

ovalisation (f) du cy- 
lindre 





der Zylinder ist aus- 
gelaufen 

the cylinder is worn out 

le cylindre s'est ovalisé 
ou est usé 


Umfang[sjkanal (m), 
Umführungskanal (m) 

peripheral passage 

canal (m) périphérique 


Längskanal (m) 
longitudinal passage 
canal (m) longitudina 
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вжать подъ прессомъ 
въ сильно удлинён- 
ный конусъ 

introdurre (у) a ргез- 
sione in un cono 
molto allungato 

ajustar (v) por medio 
de la prensa en un 
cono alargado 


сильно ‘удлинённый 
KOHYCPB (m) 

cono (m) allungato 

cono (m) alargado 


вдавливать BL холод- 
HOMB BHI 

introdurre (У) a freddo 
colla pressa 

ajustar (v) en caliente 
con la prenso 





гидравлическимъ пу- 
тёмъ 

per via idraulica 

hidráulicamente 


ПИЛИ (m) треснуль 
11 il cilin ro è screpolato 
о spaccato 
el cilindro está hendido 


цилиндръ (m) стано- 
BATCA озальны. 
ovalizzazione (Г) del ci- 


ovalización (N del ci- 
lindro 


изношенный целиндръ 
(m) 


il cilindro é usato 
el cilindro está desgas- 
tado 








обводный (обходный) 
каналъ (m 

сапе (m) periferico 

canal (m) periférico 


продольный каналь 


canale (m) longi tudinale 
canal (m) longitudinal 
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Zylinderflansch (m) 
cylinder flange 
bride (f) de eylindre 


Flanschstärke (f) 
thickness of flange 
épaisseur (f) de bride 








Flanschbreite (f) 
width of flange 
largeur (f) de bride 


— — 





Schieberzylinder (m) 

cylinder for slide valve 

cylindre (m) A [distri- 
bution par] tiroir 


Ventilzylinder (m) 

cylinder for drop or 
poppet valves 

cylindre (m) à [distri- 
bution par] soupapes 








Corlißzylinder (m) 

Corliss cylinder 

cylindre (m) pe distri- 
bution} Corliss 





Lokomobilzylinder (m) 

cylinder of portable 
engine 

cylindre (m) de loco- 
mobile 





Sattel (m) 
saddle 
selle (f) 





Schieberkasten (m) 

slide valve chest, steam 
chest 

boîte (f) à tiroir[s] ou à 
vapeur, boite (f) de 
distribution 





an den Zylinder an- 
gegossener Schieber- 
kasten (m) 

slide valve chest or 
steam chest cast on 
the cylinder 

boîte (f) de tiroir venue 
de fonte avec le cylin- 

e 











ланецъ (M) цилиндра 
angia (Г) di cilindro 
brida (f de cilindro 


толщина (f) фланца. 

spessore (ш) della 
flangía 

espesor (m) de brida 


ширина (f) фланца 

larghezza (Г) della 
fiangia 

ancho (m) de la brida 


цилиндуъ (M) съ золот- 
HHKOMB 

cilindro (m) con valvola 
di distribuzione 

cilindro (m) con distri- 
bución de cajón 


цилиндръ (M) съ кла- 
панами; цилиндръ CE 
клапаннымъ паро- 
аспредВлетемъ 
cilindro (m) a valvole 
cilindro (m) con distri- 
bución de válvulas 

















LI EIRE (m) съ кра- 
нами Корлисса 
cilindro (mr [a distribu- 
zione) Corliss 
cilindro (m) con distri- 
buciòn Corliss 





цилиндръ (M) локо- 
мобиля 

cilindro (m) di loco- 
mobil 


e 
cilindro (m) de loco- 
móvil 





сФдло (n) 
sella (Г) 
asiento (т) 





золотниковая коробка 

scatola (7 di distribu- 
zione 

caja (f) de distribución 





золотниковая коробка 
(7, отлитая за-одно 


съ цилиндромъ 
scatola (Г) del cassetto 

fusa col cilindro 
caja (Г) de distribución 

fundida con el cilindro 


an den Zylinder ange- 
schraubter Schieber- 
kasten (m) 

slide valve chest or 
steam chest screwed 
on the cylinder 

boîte (f) à tiroir boulon- 


née au cylindre ou sur - 


le cylindre 





Schieberkasten (m) mit 
glatter Außenwand 

slide valve chest or 
steam chest with 
smooth outer wall 

boîte (f) à tiroir(s] de 
distribution è paroi 
extérieure lisse 





eingezogener oder 
einwärtsgekehrter 
Flansch (m) 

internal flange 

bride (f) intérieure ou 
tournée vers l'intérieur 





Eintrittkanal (m), Ein- 
laßkanal (m) 

steam port, inlet port 

lumiére (f) d'admission 





Austrittkanal (m), Aus- 
laßkanal (m) 

exbaust port 

lumiére d'échappement 


Kanaleinmündung (f) 

opening of the port 

orifice (m) ow débouché 
(m) de lumiére 





Spaltweite (f), Kanal- 
weite (f) 

width of port 

largeur (m) de lumiére 





flacher Schieberkasten- 
deckel (m 

fiat steam chest cover 

couvercle (m) plat de 
boîte à tiroir{s] 











золотниковая коробка 
(Г), привинченная Kb 


цилиндру 

cassetto Un) avvitato al 
cilindro 

caja (f) de distribución 
unida al cilindro por 
tornillos 





золотниковая коробка 
(9) съ гладкой внЪш- 
ней стфикой 


! scatola (Г) a parete 


esterna liscia 
caja (Г) de pared exterior 
за 





агнутый во внутрь 
фланецъ (m) 

flangia (Г) interna 

brida (f) interior 





впускной каналъ (m); 
впускное паровое окно 
n 


luce (f) d'ammissione 
lumbrera (f) de admisión 


выпускной каналъ (M): 
выпускное паровое 
окно (п) 

luce (f) di scarico 

lumbrera (f) de escape 


— ss — ir —— 


OTBepcTie (n) канала 


forza) 

orifizio (m) della luce 

abertura (f) de la lum- 
brera 





ширина (f) канала 


окна 
larghezza (Г) della luce 
ancho (m) de la lumbrera 





плоская крышка (f) 30- 
лотниковой коробки 


o coperchio (m) piano di 


scatola a cassetto 
tapa (f) plana de caja 
de distribución 
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Seitenlánge (f) von 
Schraubenmitte bis 
Schraubenmitte 

distance between end 
rows of bolt-holes 

longueur (f) de centre 
à centre des boulons 


Lochreihenabstand (m) 
distance between side 
rows of bolt-holes 
largeur (f) de centre à 
centre des [trous de] 

boulons 


Eckschraube (f) 

corner screws (pl) or 
bolts (pl) 

boulon (m) de coin ou 
placé au coin 


---- 


gerippter Deckel (m) 

ribbed cover 

couvercle (m) nervlur'é 
ou à nervures 


Verstärkungsrippe (Г) 

strengthening rib 

nervure (f) de renforce- 
ment ou de consoli- 
dation 

Rippung (f) 

ribbing 

nervurage (m), l'en- 
semble (m) des ner- 
vures 


nach anBen gewólbter 
Deckel (m) 

dished cover 

couvercle (т) convexe 


[Ab-]bichtung (f) des 
Schieberkastendeckels 
packing of the steam 
chest cover 
étanchage (m) ou réali- 
sation (f) de l’étan- 
chéité du couvercle 
de la boite à tiroir[s! 


fiache Packung (f) 

fiat packing 

garniture (f) de joint 
plate, joint (m) plat 
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разстояне (п) между 
осямн скрфпляю- 
INHXb болтовъ 

lunghezza (1) laterale da 
centro a centro dej 
bulloni 

longitud (f) lateral de 

centro á centro de 

los pernos 


pascronnie (п) между 
рядами OTBEDCTIA для 


OJITOBb 
distanza (Г dei fori 
distancia (f) de agujeros 


угловой болть (m) 
bullone (m) di angolo 
perno (m) de ángulo 


ребристая крышка (Г): 
крышка съ рёбрами 

coperchio (m) а nerva- 
ture 

tapa (f) reforzada con 
nervios 


скрфпляющее ребро (n) 
nervatura (7) di rinforzo 
nervio (m) de refuerzo 


комплекть (M) рёберъ 

l'insieme delle nerva- 
ture 

sistema (m) de nervios 


выпуклая крышка (1) 

coperchio (m) a curva- 
tura esterna 

tapa (f convexa al 
exterior 


уплотняющая проклад- 
ка (Г) крышки золот- 
HHKOBOË коробки‘ 

tenuta (1) del coperchio 
del cassetto di distri- 
buzione 

empaque (m) de la tapa 
de la caja de distri- 
bución 

плоская прокладка (1) 

guarnizione (Г) a giunto 
plano 

guarnición (f) de junta 
plana 


Kolbenschiebergehäuse 
(n), Kolbenschieber- 
kasten (m) 

piston valve chest 

boîte (f) a tiroir-piston 
ou à tiroir cylindrique 
ow à piston-valve 








eingesetzte Kolben- 
schieberbiichse  (f), 
Kolbenschiebereín- 
satz (m) 

piston valve líner 

manchon (m) intérieur 
de tiroir cylindrique 


Steucrungsventilkasten 


distributing valve chest 
boite (f) A soupapes 


Einlaßventilgehäuse (п) 

inlet valve chest 

chapelle (f) de soupape 
d'admission 


Auslaßventilgehäuse (n) 

exhaust valve chest 

chapelle (f) de soupape 
d’échappement 





Hahngehäuse (n) 
casing of cock 
boisseau (m) 





Zylinderkopf (m) 

cylinder head 

téte (f de cylindre, 
culasse (f) de cylindre 


Stimwand (f) des Zylin- 
ders, Zylinderstirn- 
wand f) 

front cylinder cover, 
top cover 

paroi (f) extréme ou 
frontale du cylindre 
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коробка (f) поршневого 
золотника 

scatola (Г) di cassetto 
cilindrico 

caja (f) para distribuidor 
de cajón cilíndrico 





вставная втулка (f) 
поршневого золот- 


ника 
manicotto (m) interno 
di cassetto cilindrico 
manguito (m) interior 
cilindrico de distri- 
buidor 
парораспредлитель- 
ная клапанная короб- 
ка (f) 
camera (Г) della valvola 
caja (f de distribución 
de válvulas 


а oj 


sabia (D (Г) ds valvola 
d’ammissione 

caja (f) de la válvula 
de admisión 





выпускная клапанная 
коробка (1) (1) 
gabbi a N della valvola 


caja ‘nde de. la válvula de 
escapo 


коробка (f) крана 
astuccio del robinetto 
cámara (f) del grifo 


головка (7) цилиндра 

testa (Г) del cilindro 

cabeza (Г 6 culata (f) 
del cilindro 


лобовая crbuka (Г ци- 
линдра 

parete (1) frontale del 
cilindro 

pared (f) frontal del ci- 
lindro 
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Zylinderboden (m) 

back cylinder cover, 
bottom cover 

fond (m) du cylindre 





einwandiger ebener Bo- 
den (m) 

single fiat cover 

fond (m) plat simple ou 
à simple paro! 





einwandiger konischer 
Boden (m) 
single conical cover 
fond m) conique simple 
simple paroi 





doppelwandiger ES 


m 

double cover, hollow- 
cast cover 

fond (m) double ом á 
double paroi 





— 


Zylinderdeckel (m), ab- 
nehmbarer Zylinder- 
boden (m) 

cylinder cover 

plateau (m) ou couvercle 
(m) de cylindre, fond 
m) (de cylindre] amo- 





Hoch(Nieder)druck- 
deckel (m) 

high-(low-)pressure 
cover 

plateau (m) de cylindre 
& haute (basse) pres- 
sion 





flacher oder ebener Zy- 
linderdeckel (m) 

flat cylinder cover 

plateau (m) ou couvercle 
(m) de cylindre plat 





konischer Zylinder- 
deckel (m) 

conical cylinder cover 

plateau (m) ом couvercle 
(m) de cylindre co- 
nique 











дно (n) цилиндра 
fondo (m) del cilindro 
fondo (m) del cilindro 





простое (плоское) дно 


n 

fondo (т) piatto sem- 
plice 

fondo (m) plano sencillo 





простое коническое 
(m ко ‘сообрааное) 


tondo (m) semplice co- 


ico 
fondo (m) cónico sen- 
cillo 





двойное дно (n) 

fondo (m) do ppio o a 
parete dopp 

fondo (m) ое ó de 
pared doble 


- - > 


съёмное дно (n) (съём- 
ная крышка (7) ‘ци- 
линдра 

coperchio (m) del cllin- 
dro 


tapa (f) del cilindro amo- 
vible 





крышка (f) цилиндра 
высокаго (низкаго) 


coperchio ( (m) del cilin- 
dro ad alta (a bassa) 
pressione 

tapa (f) del cilindro de 
alta (baja) presión 





плоская крышка (f) un- 
coperchio (m) piatto del 
cilindro 


tapa (f) plana del ci- 
lindro 


коническая крышка (f) 
цилиндра 

coperchio (т) conico del 
cilindro 

tapa (Г) cónica del ci- 
lindro 


Rippengußdeckel (m) 

ribbed cover 

plateau (m) ou couvercle 
(m) en fonte nerv[ur]ée 
ou A nervures 


Hohlgußdeckel (m) 

hollow-cast cover 

plateau (m) ou couyercle 
(m) creux de fonte 





Kernéffnung (f), Kern- 
loch (n) 

core-hole 

trou (m) de dessablage 


abkühlende Oberfläche 
(£) des Zylinderdeckels 

cooling surface of the 
cylinder cover 

surface (Г) de refroidis- 
sement ом refroidis- 
sante ow réfrigérante 
du plateau de cylindre 





Deckelflansch (m) 
cover flange 
bride (f de couvercle 





Deckelheizung (f) 


heating or jacketing of x 


the cylinder cover 
chauffage (m) du plateau 
ou couvercle 


——— — — 


geheizter Zylinder- 
deckel (m) 

heated or jacketed co- 
ver 

plateau (m) ом cou- 
vercle (m) de cylindre 
chauffé 


Zwischenflansch (m) 
intermediate flange 
bride (f) intermédiaire 














литая ребристая 
крышка (1) 

coperchio (m) di getto 
a nervature o acostole 

tapa (f) de fundición con 
nervios 





литая полая (пустотЪ- 
лая) крышка (7) 

coperchio (м) di getto 
vuoto o con anima 

tapa (f de fundición 
hueca 


отверст!е (п) для удале- 
HIA шишки (формо- 
вой земли 

foro (m) od apertura (Г) 
pell'anima 

abertura (f) para el ánima 


подверженная охлаж- 
JeH110 поверхность (f) 
крышки цилиндра 
superficie (7) di raffreda- 
mento del coperchio 
del cilindro 
superficie (f) de enfri- 
amiento de la tapa 
del cilindro 
фланецъ (Mm) крышки 
orlo (m) o fiangia (5 о 
briglie (Г) del coper- 


chio 
brida (f) de la tapa 








o6orpbsazie(n)(otonze- 
не (n)) крышки ци- 


линдра 
riscaldamento (m) del 
coperchio 
recalentamiento (m) de 
la tapa 


o6orpbBaemaa крышка 


(Г) цилиндра 
coperchio (m) riscaldato 
el cilindro 
tapa (f) del cilindro re- 
calentada 


промежуточный фла- 
нецъ (п) 
fiangia (f) interposta о 


intermedia 
brida (f) interpuesta 
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Festbrennen (n) des 
Deckels 

sticking of the cover 
(due to overheating) 

adhésion (f) du plateau 
oucouvercle par excés 
de température 


Einsatzdeckel (m) 

inserted cover 

plateau m) "où cou- 
vercle (m) inséré 


Deckelbruch (m) 

fracture of cover 

rupture (f) de plateau 
ом de couvercle 


Zylinderverschraubung 
(Г, Zylinderdeckel- 
verschraubung (f) 

bolted joint of the cy- 
línder cover 

boulonnage (m) du cy- 
lindre 


mmm — - = 


Befestigungsschraube(f) 

bolt, set screw 

(figurine supérieure :) 
boulon (m) de fixation 
ou de fixage; (figurine 
inférieure :) goujon(m) 
ou tire-fond (m) de 
fixation 


Deckelschraube (f) 

cylinder-bolt, cylinder- 
cover-bolt 

boulon (m) du plateau 
ou couvercle 


Schraubenlochkreis (m) 

pitch-circle, bolt-hole 
circle 

cercle (m) des trous de 
boulons 
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npaxkananie (N) крышки 
esione (f) del coper- 
chio per eccesso di 
temperatura 

aprieto (m) de la tapa 
por exceso de tem- 

peratura 





вставная крышка (f) 
coperchio (т) riportato 
tapa (f) interpuesta 


- — e — 


поломка (f) (разрывъ 
(m)) крышки 

rottura (Г) del coperchio 

rotura (f) de la tapa 


соединеше (n) цилин- 
дра болтами 

collegamento (m) del 
coperchio del cilindro 
con bulloni 

acoplamiento (m) del 
cilindro por medio 
de pernos 








соединительный are 
m 
vite (Г) d’attacco, vite (f) 


di collegamento 
perno (m) de sujeción 


nn ee ee 


крышки 
vite (1) del coperchio, 


€ bullone (m) del co- 


perchio 
perno (m) de la tapa 


окружность (1) цен- 
тровъ отверстй для 


болтовъ 
cerchio (m) dei fori per 
n 


circulo (m) de los agu- 
Jeros para los pernos 


Lochkreisdurchmesser 


m) 
diameter of the pitch 
circle or bolt-hole 


circle 
diamétre (m) du cercle 
de trous [de boulons] 





Abstand (m) oder Tei- 
lung (f) der Deckel- 
schrauben 

pitch of the cover bolts, 
distance between the 
cover bolts 

écartement (m) des bou- 
lons de plateau, dis- 
tance (f) entre les bou- 
lons de couvercle 

Mutterschraube (f), Bol- 

zen (m) mit Kopf und 

Mutter (pl: Muttern), 

Durchsteckschraulye 

( 


bolt and nut 

boulon (m) (à tête et à 
écrou) 

Schraubenkopf (m) 

bolt head 

tête (N de boulon o 
de vis 


Vaßschraube (f), einge- 
paßte Schraube (f) 
template bolt, fitted 

bolt, reamed bolt (A) 
boulon (m) ajusté 








zuschrauben (у) 

to screw пр 

boulonner (у), fermer 
(v) á ou par boulons 





abschrauben (v), 108- 
schrauben (у), lésen(v) 

to screw off, to unscrew 

dévisser (v), déboulon- 
ner (v) ' 





eine Schraube lockern 


у 

to loosen or to slacken 
a bolt 

déserrer (v) ou dégager 
(y) un boulon 
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дламетръ (M) окруж- 
ности центровъ от- 
верст для болтовъ 


diametro (m) del cerchio . 


dei fori [dei bulloni] 
diámetro (m) del circu- 
lo de los agujeros 


разстояне (п) между 
* болтами крышки 
distanza (f) tra i bul- 
loni del coperchio 
distancia (f) entre los 
pernos de la tapa 


болть (M) съ головкой 


и гайкой 
bullone (m) con testa e 


dado 
tuerca (Г) y perno (m) 


головка (f) болта 

testa (Г), del bullone o 
della vite 

cabeza (f) del perno 

пригнанный (притёр- 
тый) CONTE (m) 

vite (f) passante 

perno (m) embutido, 
perno (m) con pasador 





завин-тить (-1MABATE) 

stringere (v) le vitl o 
tirare (v) le viti 

cerrar (v) con pernos 


OTBHH-THTE (-чивать) 
svitare (v) 
destornillar (v) 


ослабить болть 
allentare (у) una vite 
aflojar (v) un tornillo 


3 


” 


> 











` 


das Schraubengewinde 
ist zerfressen 

the thread is corroded 

le fllet[age] du boulon 
est corrodé 





das Schraubengewinde 
ist überlge]dreht 

the thread is turned 
over 

le filetage est foiré 





Stopfbichs[en]einsatz 
(m), angeschraubter 
Stopfbüchsenbehälter 
(m), Einsatzstopf- 
büchse (f) 

loose stuffing box, in- 
serted stuffing box 

tampon (m) de boite a 
bourrage 


die Einsatzstopfbüchse 
geht frei durch die 


Geradfübrung hin- Fg 
: 


durch 
the inserted stuffing box 
passes freely between 


the crosshead guides 227 


le tampon de boite & 
bourrage traverse li- 
brement la glissière 





hintere Kolbenstangen- 
fúbrung (f) 
tail rod guide 


(concret:) guide (m) ou Ss 


(abstrait :) guidage (m) 
posterieur de la tige 
de piston 


eingleisige Kolbenstan- 
genführung (f) 

guide for the tail piston 
rod with single slide 

tube-guide (m) simple 


geschlossenesFührungs- 
rohr (n) 

bored out guide 

tube-guide (m) fermé 


[halbrunde} stellbare 
Pfanne (f) 

semi-circular adjustable 
slide 

bloc (m) de guidage ом 
bloc-guide (m) aju- 
stable 


| 
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pit 








нарфзка (f) разъдена 
íl pane (m) o il verme 
(m) o l’impanatura (f) 
d'una vite è corroso 
è guasto 
el filete del perno esta 
corroido 


Hapb3ka (f) сорвана 

fl filetto della vite è 
rovinato [per eccesso 
di torsione] 

el filete esta desfor- 
mado 








втулка (f) сальника 

manicotto (m) della sca- 
tola a stoppa o del 
premistoppa 

manguito (m) de la caja 
de estopas 





BTY-IKa(f) сальника про- 
ходить свободно че- 
pesb направляющя 
прямолинейваго ABH- 


Il ‘manicotto della sca- 
tola a stoppa attra- 
versa liberamente la 
guida 

el manguito de la caja 
de estopas resbala con 
facilidad en la guia 


задняя направляющая 
(Г) для поршиевого 





штока 
guida (7) del controstelo 
dello stantuffo (pro- 
lungamento dell'asta 
dello stantuffo) 
guía (f posterior del 
vástago del émbolo 


направляющая (f) съ 
одними салазками 
guida (N ‚emplice o ad 
una guid 
tubo-guía (m) sencillo 


закрытая иаправляю- 
щая труба ( 

guida (f) chiusa a forma 
di tubo 








tubo-guía (m) cerrado 





полукруглая перестав- 
ная подушка (f) 

blocco (m) di guida re- 
golabile 

guia AY reglable de za- 
pata 


Schutzrohr (n), Schutz- 
hülse 

tube protector for the 
tail rod 

tube (m) protecteur 





Einmitteln (n), Zen- 

trieren (n) 
centring, centering (A) 
centrage (m) 





Zentrier[ungsjleiste (f) 
centring shoulder 
liteau (m) de centrage 





einpassen (v) 

to fit in 

ajuster (v) dans ... ou 
è la demande де. 





Einpaßstelle (f) 

fitting strip 

point (т) ow endroit (m) 
d’ajustage 


aufpassen wm 

to fit 

ajuster w sur ... ou à 
la demande de. 





einschleifen 
to grind in 
roder (v) (dans ...| 


aufschleifen (v) 
to grind on 
roder (у) [sur ...] 


geschliffene Fliche (f) 
ground surface 
surface (f) rodée 








Dichtigkeit (f oder 
Di ichthalten (n) des 
Zylinder 

keeping the cylinder 


tight 
étanchéité (f du cy- 
lindre 
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предохранительная 
трубка (7 

tubo (т) di protezione 

tubo (m) protector 





центрироваше (n) 

centrare (m) o mettere 
in asse 

centrado (m) 





nent ируюпий бурть 
m); центрирующая 
one! 
regolo (m) Dentratore 0 
per centrare 
varilla (f) para centrar 


пригнать (пригонять) 

aggiustare (у 0 adattare 
(v) in. 

ajustar (v) en... 








mbero (п) (поверхность 
()) пригона 

punto (m) o luogo d'ag- 
giustamento o d'adat- 
tamento 

punto (m) de ajuste 








пригнать | (приговять) 
угъ къ другу 
agglustare(v) о adattare 
(v) su qualche cosa 
ajustar (v) sobre 
пришлифовать (прите- 
реть) къ... 
smerigliare (у) 
esmerilar (у) 
пришлифовать, прите- 





реть 
smerigliare (у), arrota- 

те (у) (su... 
esmerilar (у) [sobre ...] 


отшлифованная по- 
верхность (7) 

superficie (Г) arrotata о 
lavorate all'arrotatrice 

superficie (f) esmerilada 








плотность (1) UMAHBAPA 

tenuta (7) del cilindro 

estanqueidad (f) del 
cilindro 
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Undichtigkeit (1), Un- 
dichtheit (f) 

leakiness 

inétanchéité(f), manque 
(m) d'étanchéité, (point 
non-étanche :) fuite (f) 

Undichtigkeitsverlust 
(m), Verlust (m) durch 
Undichtigkeit 

loss due to leakage 

perte (f) par manque 
d'étanchéité ou par 
fuites 


n —- 





[Ab-]Dichtung (f) durch 
Kupfereinlage, Kupfer- 
[ab]dichtung (f) 

packing with copper 

joint (m) de cuivre 


Kupfereinlage (f) 

copper packing 

{garniture (Г) del joint 
(m) de cuivre 

die Kupfereinlage ver- 
stemmen (v) oder ein- 
treiben (v) oder ein- 
stemmen (У) 

to drive in a copper 
packing-ring 

mater (v) le joint de 
cuivre ом la garniture 
de joint en cuivre 





Stemmfuge (f) 

caulking joint 

ligne (f) de matage, in- 
terstice (m) maté 

Blei einhämmern (У) 

to hammer lead into... 

refouler (v) le piomb au 
marteau, marteler (v) 
le plomb dans... 





stopfbiichsenartig ein- 
greifender Ring (m) 

gland-shaped ring 

bague (f)à prolongement 
cylindrique 


Wulst (m) 


collar 
collet (m), bourrelet (m) 














неплотность  (f): 
пускъ (m) 

difetto (m) di tenuta о 
spandimento (m) o fu- 


npo- 


ga (1) 
falta (1 de estanqueidad 


потеря (Г) вслЕдстве 
неплотности (про- 
ска) 
perdita (Г) per difetto 
di tenuta o per span- 
dimento o per fuga 
pérdida (Г) por fugas 


уплотнене (n) no- 
мошью MEXHOÑ npo- 
кладки 

guarnizione (1) di rame o 
chiuso a tenuta con 
rame 

junta (f) de cobre 

MbAHAA прокладка 

guarnizione (Г) di rae 

guarnicién (f) de cobre 


-- — -——T 
EE 


расчеканить (вогнать) 
иБдную кладку 

incastrare (у) la guarni- 
zione di rame 

calafatear (v) la arni- 
ción de cobre cua 


зачеканенный unoss(m ) 

commettitura (f) prese- 
llata 

junta (f) calafateada 

вогнать (вгонять) мо- 
лоткомъ свинецъ 

ricalcare (1) del piombo 

recalcar (v) plomo en... 


oo 


кольцо (N), захваты- 
вающее Ha nono6bie 
сальника 

anello (m) a prolunga- 
ile & > de rico 

anillo (m) de prolonga- 
ción cilindrico sa 


утолшене (n) 

ngrossamento (m) del 
cilin 

refuerzo (m) del cilindro 


wulstartig (adj) 

collar-shaped 

en [forme de] bourrelet 
ow [del collet 


Gummizwischenlage (f), 
Gummidichtung (f) 

rubber packing 

garniture (Г) intermé- 
diaire en caoutchouc, 
bague (f) de joint en 
caoutchoue 


Gummiring (m) 
rubber ring 
bague (Г) en caoutchouc 





Gummischnur (1) 

rubber cord 

cordon (m) de caout- 
chouc 





Dichtung (f) mit Metall- 
gaze und Mennigekitt 
packing of metal gauze 
and red-lead cement 
joint (m) métalloplas- 
tique, joint (m) á toile 
métallique et mastic 

au minfum 


Papierzwischenlage (ft) 
intermediate layer of 


pape 
couche (f) intermédiaire 
de papier 


mit Leinöl getränktes 
Zeichenpapier (n) 
drawing-paper impreg- 
nated with linseed oil 
papier (т) á dessin huilé 
ом imprégné d'huile 


Leinwand ( ® mit Men- 
nige 


ge 
linen with red lead 
toile n au minium 


ee ————_—€& - ae —T— 


Pappe (f) mit Mennige 
cardboard with red lead 
carton (m) au minium 


Mennigekitt (m) 
red-lead cement 
mastic (m) au minium 
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carta (f) da dise 


}толщённый 

ngrossamento (m) a 
guisa di collare 

en forma de reborde 


резиновая (каучуко- 
вая) прокладка (7) 

guarnizione (7) inter- 
posta di gomma o 
strato (m) interposto 
di gomma 

guarnición (f) inter- 
media de caucho 


резиновое (xaya "KO- 
вое) кольцо (n 

anello (m) di gomma 

anillo (m) de goma _ 








резиновый (каучуко- 
вый) (m) 

corda (f) gomma 

cordón (m) de goma 


металлопластическая 
прокладка (0; про- 
кладка изъ металли- 
ческой CBTKH и сури- 
ковой замазки 

guarnizione (f) di tela 
metallica e (con) ma- 
stice (m) di minio 

guarnición (f) de tela 
metálica y mastic de 
minio 


бумажная прокладка 
strato (m) di carta inter- 
posto 


capa (7 interpuesta de 
papel 

чертёжная бумага, про- 
питанная JbHAHHML 


MACJIONE 
о im- 


be 


pregnata | lim vuta] . 


papal (m) de calco im- 
pregnato de aceite 
полотно (п) (колсть (m)) 
Cb CypHK 

tela (f) palmate di mi- 
nio 

tela ela (7) con minio 

картонъ (m) съ cypu- 
KOMb 

cartone a) spalmato 
di mini 


cartón mc con minio 
суриковая замазка (f) 





мастика (1) _ 
mastice (m) di minio 
mästic (m) de minio 


© 


o 


“N 


Rostkitt (m) 
rust cement 
mastic (m) antirouille 





Anschlußstutzen (m) 

connecting branch 

tubulure (f) deraccorde- 
ment 





[Dampf-] Eintrittstutzen 
(m), [Dampf-] Einlaß- 
stutzen (m), Frisch- 
dampfstutzen (m) 

inlet connecting branch 

tubulure (f) d’admission 
ou d'entrée 





Dr Austrittstutzen 

(m), [Dampf-]AuslaS- 

stutzen (m), Abdampf- 
stutzen (m) 

exhaust connecting 
branch 

tubulure (f) d'échappe- 
ment ou de sortie 





Putzen (m), Nocken (m), 
Nocke (f), Auge (n) 

boss 

mamelon (m), tubuipre 





Zylinder[an]bohrung (f) 
opening into the cylin- 


er 
perforation (f) du cy- 
lindre, trou (m) pra- 
tiqué ou foré dans le 
cylindre 





Warze (f) 
boss, lug 
mamelon (m), téton (m) 


Zylinderausristung (7), 
Zylinderarmatur (7), 
Zylindergarnitur (f) 

cylinder fittings (pl) 

garnitures (f pi) du 
cylindre 





_674 











замазка (f) (мастика (f)), 
предохраняющая 
OTb ржавчины 

mastice (m) antiruggine 

mástic (m) anticorrosivo 





соединительный па- 
TDYÓOKB (m) 
tubolatura (m) di rac- 


cordo 
tubuladura (f) de em- 
palme 





паровпускной патру- 
m 


Kb 
tubo (m) di presa del 
[o d’ammis- 

sione o d'entrata] 
tubuledura (Г) de ad- 
misiòn 





паровыпускной патру- 
dore (m); патрубокъ 


pa 
tubo (m) di scarico o 
d'uscita 
tubuladura (f) de des- 


carga 





бобышка (N); патру- 


OKB (Ш 


tubuladurs (f) 





orsepcrie (n) въ ци- 


AH 

foro (m) nel cilindro 

perforaciön (Г) del ci- 
n 





утолщение (n); выступъ 
m 


prominenza (f), ingros- 
samento (m) 
tetón (m) 


арматура (f) цилиндра 

guarnitura (Г) о acces- 
sori (m pl) del cilindro 

guarniciones (fpl) del 
cilindro . 





Garniturteil (m) 
fitting 
garniture (f) 


Anlaßventil (n) 

starting valve 

soupape (f) de mise en 
marche 


Anlaßschieber (m) 

starting gate valve 

valve (f) de demarrage 
ow de mise en marche 


Indikatorputzen (m), 
Indikatornocken (m) 

indicator bosses (pl) 

mamelon (m) d'indi- 
cateur 


Indikatorschraube (f), 
Verschlußschraube (f), 
VerschluBstiick (n) 

indicator plug 

bouchon (m) è vis . 





Indikatoranschluß (m) 

indicator connection 

raccord (m)d’indicateur 
7 





Indikatorhahn (m) 
indicator cock 
robinet (m) d’indicateur 





Entwässerung (f) des 
Arbeltszylinders 
SIONE the cylinder 
age (m) ou purge 
PO du cylindre, éva- 
cuation (Г) de l'eau 
du cylindre 
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гарнитура (7) 

guarnitura (f) [pezzo 
di...) accessorio (m) 

pieza fo) de guarnición 





вентиль (т) для пуска- 
HiA Bb ходъ (Mm) 

valvola (1) d'avviamento 
o di messa in moto 

válvula (f) de puesta en 
marcha ó de disparo 


задвижка ( для ny- 
скамя Bb ходъ 

valvola(f) d'avviamento, 
a cassetto o a registro 

distribuidor (m) de 
arranque 





индикаторная пробка 
(1); приливъ (m) (60- 
EE бышка (f)) для инди- 








EAS 








катор 
attacco (m) dell’ indica- 


tore 
tetón (m) del indicador 





индикаторный болть 


m 

vite (f) dell'indicatore, 
tappo (m) а vite, pez- 
zo (m) di chiusura 

tornillo (m) del agujero 
del indicador 





присоединительный 
штуцеръ (m) инди- 
като 

raccor o (m) dell'indi- 
catore 

empalme (т) del indica- 
dor 


кранъ (M) индикатора 
robinetto (m) dell’ indi- 





to a) del indicador 





отводъ (m) воды изъ 
. рабочаго цилиндра 
b scolo (m) o spurgo del 
cilindro 
a desagüe (m) del cilindro 


“ 


à 


a 


“ 


x 


Entwässerungsvorrich- 
tung 

draining device 

purgeur (m) 

Entwässerungshahn(m), 
Wasserablasshahn(m), 
Kondenshahn (m) 

drein cock 

robinet (m) purgeur 0% 
de purge 


Zylindersicherheits- 
ventil (n) 
cylinder safety valve 


soupape (f) de súreté 


du cylindre 


Laterne (f), Mittelstück 

(n), Verbindungse тек 
D 

distance piece, connec- 
ting piece 

lanterne (Г, piece (N) 
d'entretoisement 

Laternenfenster(n), Aus- 
schnitt (m) des Mittel- 
stücks, Schauloch (п) 

opening in distance 
piece 

regard (m) ow fenêtre (Г) 

e lanterne 

seitliches Laternen- 

fenster (n) 


. side opening in distan- 


ce piece 
regard (m) ou fenétre (f) 
latérale de lanterne 


Randwulst (m) 
beaded edge 
bourrelet (m) de bordure 


Laternenflansch (m) 
flange of distance piece 
bride (f) de lanterne 


weit auskragender 
Flansch (m) 

wide flange 

bride (f) a grande saillie 














приспособлеше (N) для 
отвода (спуска) воды 

scarico (m) dell’acqua 
di condensazione 

separador (m) de agua 


водоспускной кранъ 


т) 
robinetto (т) di spurgo 
grifo (f) de purgo 


предохранительный 
клапанъ (M) цилин- 
дра 

valvola (f) di sicurezza 
del cilindro 


válvula (f) de seguridad 
del cilindro 


фонарь (Mm); средняя 
(соединительная) 
часть (1; соедини- 
тельная вставка (Г) 
lanterna (7, pezzo (m) 
d'allacciamento 
linterna (Г, pieza (Г 
de conexión 
люкъ (т) (окошко (n)) 
въ средней части (въ 


фона 
finestra (Г) della lanter- 
na, apertura (f) di vi- 
ta 


ventana (f) de la linterna 


боковое окошко (п): 
боковой люкъ (m) 
finestra (f) o apertura 

laterale della lanterna 
ventana (f) lateral de la 
linterna 


утолщене (n) края 
orlo (m) ingrossato 
reborde 


фланецъ (m) фонаря 
orlo (m), flangia D o 
briglia (f della lan- 


terna 
brida (7) de la linterna 


фланецъ (m) съ боль- 
шимъ бортомъ (во- 
OTHHKOME) 

orlo (m) molto spor- 
gente 

brida (Г) con gran re- 
borde 


Eckversteifung (f) 
stiffening of the corner 
goussetage (m), renfor- 
cement (m) 0% conso- 
lidation (f) des angles 
Absteifung (f), Verstei- 
fung (f), vorankering 


stiffening, bracing 

renforcement (m), con- 
solidation (f), ancre- 
ge (m) 


Kolbenstangenführung 


guide, piston rod guide 
guide (m) de la tige de 
piston 


Stützbock (m) oder Trag- 
bock (m) der Kolben- 
stange 

pedestal of the piston 
rod guide 

chevalet (m) de support 
de la tige de piston 


stopfbüchsenarliger 
Tragbock (m) 

pedestal forming a stuf- 
fing box 

chevalet (m) de support 
en forme de boíte & 
bourrage 


2 sli nderverschalung (1), 
Zylinderverkleldung 
(f), Zylinderschutz- 
mantel (m) 

cylinder lagging; cylin- 
der cleating 

enveloppe (Г) du cy- 
lindre, revêtement (m) 
du cylindre 


Holzverschalung (0, 
Holzverkleidung (f), 
Holzschutzmantel (m) 

wood lagging 

revétement (m) de bois 


Zugband (n) 
frette ole on nee (m), 


II 
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укрфплеще (п) угловъ 

rinforzo (т) agli angoli 
angoli (m pl) rinforzati, 

refuerzo (m) en los án- 
gulos 


ykpbmieuie (п) 

rinforzo (m) 

refuerzo (m), 
dación (f) 


consoli- 


направляюш!я (f pl) для 
поршневого штока 

guide (t pl) dello stelo 
o dell'asta dello stan- 
tuffo 

guta (1) del vástago del 
emb olo 


опора (Г) поршневого 
штока 

cavalletto (m) di во- 
stegno о sopporto 
dello stelo [o dell' asta] 
dello stantuffo 

caballete (m) de apoyo 
delvástago del émbolo 





опора (9 Bb punk 


сальника 
cavaletto (n) di sopporto 
formante scatola a 
stoppa [cin forma di..' 
caballete (m) de apoyo 
en forma de prensa- 
estopas 


обшивка (f) цилиндра 

rivestimento (m) del ci- 
lindro, involucro (m) 
del cilindro, inviluppo 
(m) del cilindro 

revestimiento (m) del 
cilindro, envolvente 
(f) del cilindro 


деревянная обшивка (7) 

rivestimento (m) in 
legno, inviluppo (m) 
di legno 

revestimiento (m) de 
madera 


стяжной XOMYTt (m) 
(обручъ (m)) 

tascietura (Г, fascia (7) 

aro (т), zuncho (m) 
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a 


o 


N 


10 
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mit Zugbiindern ver- 
sehen (adj) 

provided with bands 

cerclé (adj), fretté (adj), 
garni (adj) ou pourvu 
(adj) de frettes оц ban- 
dages ou cercles 





Messingband (n) 

brass bands or hoops (pl) 

frette (f) ow bandage (m) 
ow cercle (m) en cnivre 





blank gezogenes Eisen- 
band (n) 

polished iron bands (pl) 
or hoops (pl) 

frette (f) ou cercle (m) 
ом bandage (m) en fer 
étiré nu 


der Holzmantel verzieht 
sich oder wirft sich 

the wooden lagging 
warps 

le revétement de bois 
se déjéte 








mit Blech bekleiden (v) 
to lag with sheet iron 
revêtir (у) de tole 





Blechverkleidung (f) 
sheet iron lagging 
revétement (m) de tóle 





Schutzblechmantel (m) 

protective iron lagging 

enveloppe (f) protectrice 
en tóle 





Stahlblech (n) mit blau- 
grauerWalzhaut, Blau- 
blech (n), Stahlglanz- 
blech (n) 

blue steel plate 

tole (N) d'acier bleuie 

Schwarzblech (n) 

black sheet-iron 

tole (Г) noire 


Zylinderdeckelbaube(f), 
Schutzhaube ($), Ver- 
kleidungskappe (f) 

protective covering for 
cylinder cover 

capot (m) de plateau de 
cylindre 

Blenddeckel (m), Blind- 
deckel (m) 

false cover 

faux couvercle (m) 
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снабдить стяжныхи 
хомутами (обручами) 

fasciato (agg) о guarnito 
di fascie 

guarnecido (adj) de zun- 
chos 





латунный хомутъ (m) 
(обручъ (m)) 

fascia (Г) d'ottone 

aro (m) de latón 





и ованный тяну- 
THÉ желфзный XO- 
MyT5 (m) (обручъ (m)) 

fascia (f) di ferro tirata 
a lucido 

aro (m) de hierro 
estirado nudo 

деревянная обшивка (1) 
коробится 

il rivestimento di legno 
si deforma 

el revestimiento de ma- 
dera se hiende 

обшить (обшивать) ля- 
стовымъ желфзомь 


rivestire (v) di lawiera 
revestir (v) de palastro 


жестяная общивка (Г) 

rivestimento (m) di la- 
miera 

revestimiento (m) de 
palastro 


предохранительная 06- 
шивка (1) изъ жести 

inviluppo (m) di pro- 
tezione 

envuelta (f) protectora 

воронённый стальной 
листь (m) 

lamiera (7) d'acciaio 
ossidato 

plancha (f) de acero 
oxidada 


‘чёрная жесть (7 


lamiera (Г) brunita 
plancha (f) bruñida 


колпакъ (M) крышки 


цилиндра 

inviluppo (m) del coper- 
chio del cilindro 

capacete (m) de la tapa 
de cilindro 





ложная крышка (f) 
coperchio (m) falso 
falsa tapa (f) 
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einkapseln (v) 

to encase 

munir (у) d'une enve- 
loppe, blinder (у) 








Verkleidungsring (m), Y y 
Verschalungsring (m) 
lagging ring, cleating 


ring 
frette (f) de revétement 





Zierhaube (1) 

ornamental hood or false 
cover 

capot (m) ornemental 


Zierleiste (f) 

ornamental border or 
ring, ornamental band 

liteau (m) ornemental 





Kolben und Kolbenstange 

Piston and Piston Bod 

Piston et Tige de Piston 
en (m), Kol- 


steam piston, piston 
piston (m) [& vapeur] 





Kolbenform (f) 
shape of piston 
forme (f) de piston 





Kolbeukörper (m) 

piston body, piston 
head (A) 

corps (m) de piston 


— [m 


Kolbenscheibe (f) 
lston disc b 
isque (m) de piston 





D AA 4 











надфть KOKYXb 

chiudere (у) in un ri- 
vestimento a modo 
di capsula 

blindar (v) 





обшивочное кольцо (п) 

fascia (Г, anello (m) di 
rivestimento 

anillo (m) de revesti- 
miento 





колпакъ (M) для yKpa- 
шетя 

cuffia (Г d’ornamento 

сарасее (m) orna- 
mental 





кромка (1) (полоса (N) 
для украшевшя 
listello (m) d'ornamento 

anillo (m) de adorno 


Поршень и 


Поршиевой Штокъ 


Stantnffo e Stelo 


dello Stantuffo 


Émbolo y Vástago 


del Émbolo 


поршень (m) [паровой 
машины 

stantuffo (п) a vapore 

émbolo (m), pistón (m) 





форма (f) поршия 
forma (£) dello stantuffo 
forma (f) del émbolo 





тВло (n) поршня 
corpo (m) dello stantuffo 
cuerpo (m) del émbolo 


AHCKL (m) поршня 

disco (in) [uv parete (f)] 
dello stantuffo 

disco (m) del émbolo 


37° 


8 





“x 


Kolbennabe (f) 
piston boss 
moyeu (m) de piston 





die Kolbennabe ist aul- 
geplatzt 

the piston boss is 
cracked 

le moyeu du piston est 
crevé ou fendu 


Kolbendurchmesser (m) 
diameter of the piston 
diamétre (m) du piston 


Kolbenhóhe (f) 
length of the piston 
épaisseur (f) du piston 


Scheibenkolben (m) 
solid piston 
piston (m) plein 


Stirnfläche (f) des Kol- 


DS 
surface of the piston 
face (Г) du piston 


einwandiger Kolben (m), 
offener Kolben (m) 

open piston 

piston (m) ouvert 


doppelwandiger Kolbeu 
(m), . geschlossener 
Kolben (m) 

box piston 

piston (m) fermé 


hohlgegossener (hohler) 
Kolben (m) 

hollow cast piston 

piston (m) coulé creux 


Verschlußpfropfeu an), 
VerschluSputzen (m) 


10 screwed plug, core-hole 


piug 
tam pon (m) de fermeture 























втулка (f) (ступица (N) 
поршня 

mozzo (m) dello stan- 
tuffo 

eubo (m) del émbolo 

втулка (f) (ступица (f)) 
поршня нула 

il mozzo dello stantuffo 
é screpolato o rotto 

el cubo del émbolo esta 
raja 


3jamerpb (M) поршая 
diametro (m) dello stan- 


tuffo 
diámetro (m) del émbolo 


высота (Г) поршяя 

altezza (f) о spessore (m) 
dello stantuffo 

altura (f) del émbolo 


дисковый поршень (т) 

stantuffo (m) a disco 

émbolo (m) de disco 

торцовая (лобовая) цо- 
верхность (7) поршня 

superfice (7) prontale) 
dello stantuffo 

cara (f) del émbolo 





проходной поршень(т) 

stantuffo (m) а parete 
semplice o aperto 

émbolo (m) de una cara 


сплошной поршень (m) 

stantuffo (m) a parete 
doppia o chiuso 

émbolo (m) de dos ca- 
ras 


пустоз$лый поршень 
m 





stantuffo (m) in getto 
сауо o ad anima 

émbolo (m) fundido 
hueco 

запорный штырь (m) 

tappo (m) di usura 
o otturatore 

tapón (m) de cierre 


getellter Kolben (m) 

atvided piston 

piston (m) sectionné ou 
divisé, piston (m) en 
plusieurs pièces 


fiacher Kolben (m) 
fiat piston 
piston (m) plat 





konischer Kolben (m) 
coned piston 
piston (m) conique 











Schlittenkolben (m) 
piston with slipper 
piston (m) á patin 





Tragstúck (n) 
piston shoe a 
support (m) 





Kolbentragfläche (f) 
bearing surface of piston 


surface (f) de portage 
du piston 


getragener Kolben (m) 

supported piston, piston 
supported by piston 
rod and tail ro 

piston (m) supporté 

















(selbet] tragender Kol- 


n (m), von der wal | 


Zylinderwand getra- 
gener Kolben (m) i 

self-supporting piston, È 
piston supported by 
the cylinder 


piston (m) & portage 








разъёмный (paanbab- 
ный) поршень (т) 

stantuffo (m) diviso o 
composto 

émbolo (m) de varias 
piezas 





NAOCKIÄ поршень (т) 
stantuffo (m) piatto 
émbolo (m) plano 


конусообразный пор- 
шень (т) 

stantuffo (m) conico 

émbolo (m) cónico 





поршень (m) съ пол- 
зуномъ 

stantuffo (m) a pattini 

émbolo (m) de patines 





подпора (f); опора (f) 
pattino (m) di sopporto 
soporte (m) 





опорная площадь (f) 
(поверхность (N) 


поршня 

superficie (7 portante 
dello stantuffo 

superficie (Г) de apoyo 

del émbolo 





опирающийся поршевь 
m 


stantuffo (m) sostanuto 
émbolo (m) sostenido 





опираюшайся (опор- 
ный) поршень (m) 

stantuffo (m) portato 
dalla parete del ci- 
lindro 

émbolo (m) soportado 
por la pared del с!- 
lindro 


№ 


N 





Stützvorrichtung (f) des 
Kolbens 
piston shoe 


dispositif (m) de support * RE 


du piston 





_— ee — -- 


Kolbenreibung (f) 
piston friction 
frottement (m) du piston 





der Kolben klemmt sich, 
der Kolben eckt 

the piston jams 

le piston coince 





Kolbenbruch (m) 
fracture of piston 
rupture (f) de piston 


Ersatzkolben (m) 
spare piston 
piston (m) de rechange 





Kolbenhelzung (1) 

piston heating 

chauffage(m) ou réchauf- 
fement (m) du piston 





geheizter Kolben (m) 
heated piston 
piston (m) chauffé 





Kolbenkfihlung (f) 

cooling of piston 

refroidissement (m) du 
piston 








Kolbendeckel (m), 
Deckelring (m), 
Kolbendecke (f) 

junk ring, follower, fol- 
lower-plate (A) 

plateau (m) de piston, 
couvercle (m) de pis- 
ton 


abnehmbarer Winkel- 


ng (m 
10 detachable junk ring 
bague-corniére (f) amo- 
vible ou enlevable 

















опорное приспособле- 
те (N) для поршня 

disposizione (Г o sistema 
( di sopporto dello 
stantuffo 

disposicién (f) de soste- 
nimiento del émbolo 

треше (п) поршия 

attrito (m) dello stan- 
tuffo 

frotamiento (m) del ém- 
bolo 








поршевь (m) защем- 
ляется 

lo stantuffo s'incastra, 
lo stantuffo s'imbietta 

el émbolo se enclava 





поломка (f) (изломъ (m)) 
поршня 

rottura (0 dello stan- 
tuffo 

rotura (f) del émbolo 


запасной поршень (11) 
stantuffo (m) di riserva, 
stantuffo (m) di ricam- 


émbolo (m) de recambio 


обогрфваше (п) порш- 
riscaldamento (m) dello 
tantuffo 


fscalentamiento (m) del 
émbolo 


o6orp'esaenbili nop- 
шень (m 

stantuffo (m) riscaldato 

émbolo (in) recalentado 


охлаждение (п) поршия 

refrigerazione (Г) dello 
stantuffo 

refrigeración (f) del ém- 
bolo 














крышка (Г) поршня 
coperchio (т) dello stan- 


tuffo 
platillo (m) del émbolo 


съёмное (вставное) уг- 
ловое кольцо (п) 

anello (m) a sezione 
d'angolo amovibile o 
asportabile o smonta- 
bile 

anillo (m) angular des- 
montable 


Kolbendeckelschraube 


junk ring pin, tap bolt 
tirefond (m) ou vis (f) 
de couvercle du piston 


— _— — 





Festrosten (n) der 
Schraube 

rusting of the set-screw 
into the body of the 
piston 

rouillage (m) ow oxyda- 
tion (N du tirefond 
dans son logement 


die Kolbendeckel- 
schraube sichern (v) 

to lock the bolt 

assurer (у) [contre tout 
déplacement] ou ver- 
rouiller (v) ow immo- 
biliser (v) la vis du 
plateau de piston 


-- - -_ — un u 


verbohrte Deckel- 
schraube (f) 

tap bolt secured by 
drilling 

tirefond (m) ow vis (f) 
de plateau á forage 


Ringnute (f) 
circular groove 
rainure (Г) annulaire 


— — - —— 





Deckelschraubenkreis 


m 

bolt circle of junk ring 

cercle (m) des vis de 
plateau 





Sicherungsplatte (Г. 
Sicherungsscheibe (f), 
Klemmplättchen (n) 

locking plate 

{rein (m) d’écrou 
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болть (m) поршневой 


крышки 
vite (Г) del coperchio 
dello stantuffo 
tornillo (m) de la tapa 
del émbolo 





приржавлен!е (п) болта 

arrugginirsi (m) d'una 
vite nella madrevite 

cubrirse (у) el tornillo 
de orín en su aloja- 
miento 


предохран-ить (-ять) 

олть поршневой 

крышки OTb (npo- 
тивъ) развинчиваня 
assicurare (у) le viti del 
coperchio del cilindro 
asegurar (v) los tornillos 
del plato del émbolo 





просверленный болть 
(M) оть крышки 

bullone (m) forato del 
coperchio 

tornillo (m) embebido 
en la tapa 


= - - — —_ — ee — 


кольцевой жёлобъ (m) 
(жёлобокъ (m)) 

scanalatura (Г) anulare 

ranura (f) anular 


кругъ (т), по которому 
(окружность (f), no 
которой) pacnoroxke- 
ны болты крышки 

cerchio (m) su cui giac- 
ciono le viti del co- 
perchio 

circulo (m) de los tor- 
nillos del platillo 





предохранительная 
(закр$пная) пластин- 
“ka (Г); упорка (1) 
piastrina (f) di sicurezza 
planchita (Г) de seguri- 
a 








a 


aulgebogene Unterlag- 
scheibe (f) 

safety washer, square 
washer with corner 
bent-up to secure the 
bolt 

lame-frein (f) rabattue 





den Kolben von der 
Stange abdriicken (v) 

to force the piston off 
the rod 

décaler (v) la tige de 
piston, chasser (v) ou 
décaler (v) ow dégager 
(v) le piston de sa tige 


Spanneisen (n) 
cross bar 
traverse (f) de calage 


Abdrückschraube (f) 

forcing screw 

presse (f) chasse-piston, 
presse (f) & décaler la 
tige de piston ou a 
chasser le piston de 
sa tige 


Kolbendichtung (f) 

piston packing 

réalisation (f) de l’étan- 
chéité du piston, 
étanchage (т) du 
piston 


der Kolben schließt oder 
halt dicht 

the piston is tight 

le piston est étanche 

















der Kolben ist undicht 

the piston leaks 

le piston fuit, le piston 
n'est pas 6tanche 





Kolbenliderung (f) 


‚piston packing 


garniture (f) de piston 


Lider/ungsjring ( (m), 
Dichtungsring (m), 
Kolbenring (m) 

packing ring, 
ring 

sexment (m) de piston, 
bague (Г) ow anneau 
(m) [de garniture} de 
piston 


piston 


MO 








прокладочная пла- 
стинка (), загнутая 
‚кверху 

piastrina (f metallica 
sottoposta e ripiegata 

cubrejuntas(m) metálico 
pnesto debajo y те- 
plegado 





отжимать поршень отъ 
штока 

smontare (у) о disimpe- 
gnare (у) lo stantuffo 
dallo stelo o dall'asta 

desmontar (У) el ém- 
bolo del vástago 





упоръ (m) 
leva (f) per tendere 
palanca (f) de tensión 


болтъ (M) для отжима- 
шя поршня отъ што- 
ка 

vite (f caccia-stantaffo 
O pressa per smontare 
lo stantuffo dallo stelo 

tornillo (m) para quitar 
el émbolo del vástago 


у плотнене (n) (набив- 


ка (f)) поршня 
tenuta (f) dello stan- 
t 








empaquetadura (N del 
émbolo 


поршень (m) не пропу- 
скаетъ пара 

lo stantuffo é a tenuta 

el émbolo permanence 
hermético 


поршень (m) неплотенть 

lo stantuffo spande о 
perde 

el émbolo no cierra 





набивка (® (уплотнене 
(n)) поршия 

guarnizione (Г) dello 
stantuffo 

guarnición (f) del em- 
holo 


набивочное (уплот- 
няющее) кольцо (n); 
поршневое кольцо 

anello (m) di guarni- 
zione 

segmento (m) del ém- 
bolo 


Anlagefläche (f) der 
Dichtungsringe 

face of packing rings 

portée (Г) des segments 
de piston, surface (f) 
d’application des seg- 
ments de piston 





die Liderungsringe her- 
richten (у) 

to prepare the packing 
rings 

préparer (у) ou ajuster 
(v) les bagues de gar- 
niture 


Hohlzylinder (m) mit 
verlorenem Kopf 

hollow cylinder with 
dead head or shrink- 
age head 

cylindre (m) creux & 
masselotte 


verlorener Kopf (m) 
dead head, shrinkage 

head a 
masselotte (f) 


Nutzhöhe (f) 
useful part of casting b 
hauteur (f) utile 


einen Ring abstechen (v) 

to cut off a ring 

couper © une bague 
(Че... 








einen Ring spalten (у) 
oder aufschneiden (у) 

to cut or split a ring 

fendre (у) une bague vu 
un segment 


gespaltener oder aufge- 
schnittener Ring (m) 





cut or split ring ATAR 

bague (f [de garniture] EL DI =. 
fendue, segment (т) ` 7 
fendu a 


schnittenen Ringes 
joint of the cut or split 

ring a 
joint (m) ou about (m) 

de la bague fendue 





площадь (f) прилеганя 
набивочныхъ (уплот- 
няющихъ) колецъ 

superficie di con- 
tatto dell’ anello dello 
stantuffo 

superficie (f) de cou- 
tacto del segmento 
del émbolo 


изготов-ить (-лять) про- 
кладочныя кольца 

approntare (у) gli anelli 
dello stantuffo 

preparar (v) los segmen- 
tos del émbolo 


полый пилинлръ (m) 
съ прибылью 

cilindro (m) cavo a testa 
perduta 

cilindro (m) vacio con 
cabeza perdida 


прибыль (1) 
testa (1) perduta 
cabeza (f) perdida 


полезная высота (f) 

altezza (Г) utile о uti- 
lizzabile 

altura (Г util 





OTp'63aTb кольцо 
taglfar giù (у) un’anello 
a 


cortar (y) un segmento 


разр$зать кольцо 


= tagliare (у) o sezionare 


(У) un'anello 


= practicar (v) la abertura 


del segmento 





разрЪзанное кольцо (n) 

anello (m) tagliato, ancl- 
lo (m) sezionato 

segmento (m) seccio- 
nado 





стыкъ (m) разрфзан- 
наго кольца 
commessura(f) dell'anel- 
lo tagliato 
abertura (f) del 
mento 


seg- 








© 


o 


schräge Tellfuge (mM, 
schräger Schlitz (m) 
obligue split, inclined 


join 
joint a) oblique, fente 
(Г) oblique 


federnder Ring (m), Kol- 
benfeder (f) 

piston spring, elastic 
ring, snap piston ring 

bague-ressort (Г) ow seg- 
ment (m) élastique de 
piston 


selbstspannender Lide- 
rungsring (m) oder 
Dichtungsring (m), 
Selbstspanner (m) 

spring ring 

segment (m) élastique 
e piston, segment- 
ressort (m), ague- 
ressort (f) 


Ausschnitt (m) des 
Ringes, Ringaus- 
schnitt (m) 

opening (of ring) 

cran (m) de bague ou 
de segment 


äußerer Durchmesser 
(m) des ungespannten 
Ringe 

external diameter of the 
unstretched ring 

diamètre (m) extérieur 
de la bague non ten- 
due ou détendue 


der Dampf bläst durch 

the steam leaks past (the 
piston) 

la vapeur passe [par...), 
la vapeur fuit ou sort 
ou s'échappe [par.. .] 

















úberblutten (у), über- 
lappen (у) 

to overlap 

chevaucher (v) 





Kolbenringschloß (п), 
Kolbenschloß (n) 

piston ríng lock 

fermeture (f du seg- 
ment (de piston] ou 
de la bague [de gar- 
níture] 





AbschluBplatte (Г), Ver- 
schluBplatte (Г) 

closing plate 

plaque (f) de fermeture 
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косой прорЪзъ (m 

commessura (Г) obliqua, 
taglio (m) obliquo 

abertura (f) oblicua 





пружинящее кольцо (N) 

anello (m) elastico [dello 
stantuffo) 

segmento-resorte (m), 
segmento (m) elástico 





самоприжимающееся 
(самопружинящее) 
кольцо (п) 

anello (m) a tensione 
automatica 

segmento (m) de tensión 
automática 





BHP'B3E (M) изъ кольца 

intaglio (m) dell’ anello, 
segmento (m) del- 
l'anello 

abertura(f) del segmento 





BHmealä даметръ (m) 
неватянутаго кольца 

diametro (m) csterno 
dell'anello non teso 

diámetro exterior del 
segmento 





паръ (m) проходить 

il vapore passa [attra- 
verso...) с sfugge о 
scappa (da... ] 

el vapor pasa 





перекры-ть (-вать) 
ши! те (у) d'un copri- 
junto 


solaparse (v) la juntura 


замокъ (m). зоршневого 
KOJIbI 

giunto (m) dell'anello 
dello stantuffo 

cierre (m) del segmento 


замыкающая пластин- 
ка (1); язычёкь (m) 

piastra (1) di chiusura 
o d'otturamento 

placa (f) de clerre 


vorstehonde Zunge (7), 
Füllstück (n) 

tongue piece, insertion 
piece (to close joint) 

languette D salllanto 
ou proéminente 


winkelförmiges Kolben- 
ringscbloS (n) 

lock of|_ section 

fermeture (1) do seg- 
ment angulairo 


Metallschuh (п) 
metal shoe 
sabot (m) métallique 


Tragring (m), dr 
m 


ring support, ring carrier 
bague-support (f) 


seitlich übergreifender 
Dichtungsring (m) 

laterally projecting 
piston ring 

bague (f) de garniture à 
chevauchement latéral 


Beweglichkeit (Г) des 
Ringes in radialer 
Richtung 

mobility of the ring in 
radial direction 

mobilité (Г) radiale du 
segment ou de la ba- 


gue 


den Liderring spannen 
v 





to press the packing 
ring outwards, to set 


out the packiug ring, 
to stretch the packing 
D 


serrer (v) ou tendre (v) 
ou bander (у) le ressort 
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выступающий язычёкъ 
(m); ваполняющая 
часть (N 

linguetta (Г) sporgente 
o prominente, pezzo 
(m) riempitivo 

lengtieta (Г) saliente 


= — m ee ——- 


угловой замокъ (т) 
поршневого кольца 
chiusura (7) angolare dei 
segmenti dell'anello 
cierre (m) angular del 

segmento 


A — — — - — = — — 


металлическ1й баш- 
макь (т) 

scarpa (f) metallica 

zapata (f) metálica 


поддерживающее 
кольцо (п) 

abnello -sopporto (m), 
sopporto (m) anulare 

anillo-soporte (m) 


поршневое (вабиЕоч- 
ное, уплотняющее) 
кольцо (N), захваты- 
вающее —[фланецъ] 


сбоку 

anello (m) [di tenuta] 
n sovrapposizione 
laterale 

segmento (m) montado 
sobre una cara 


подвижность (f) кольца 
въ рамальномъ на- 


правленя 
possibilità (f) di movi- 
mento o giuoco del- 
l'anello in senso ra- 
diale 
juego (m) radial del 
segmento 


р — — = 


натя-нуть (-гивать) Ha- 
бивочное кольцо 

{епаеге (у) l'anello 

abrir (у) el segmento 


N 





De 


Spannband (0), Spann- 
ring (m) 

pressing ring 

manchon (m) d'intro- 
duction 


nachspannen (v) 

to re-stretch 

resserrer (v) ow rebander 
(v) ou retendre iv), 
tendre (v) á nouveau 


den Liderring = radial 
spannen (v) 

to stretch the packing 
ring radially 

serrer (vi ou tendre (v) 
la bagne dans le sens 
radial 


Radialspannvoriich- 
tung (7), Radialstell- 
vorrichtung (f) 

radia) stretching device 

dispositif (m) de serrage 
radial, tendeur (m) 
radial 


—— ZA — - 


durch Stahlfedern ge- 
spannter Dichtungs- 
ring (m) 

packing ring kept tight 
by means of вес] 
springs 

bague (f) [de garniture] 
ou segment (m) serre 
par ressorts d'acier 


bintergelegter Spann- 
ring(m) Grundring(m) 

internal or inner spring 
ring, bottom ring 

bague (Г) de fond vu in- 
férieure 





ringf6rmige Stahifeder 
(Г stählerner Feder- 
ring (m) 

ring-shaped steel - 
spring, elastic steel 
packing ring 

bague-ressort (Г) d'acier, 
ressort (m) annulaire 
d'acier, bague (f) élas- 
tique en acier 











натяжная лента (f) 

manicotto (т) d'intro- 
duzione. anello (m) di 
pressione 

manguito (m) de intro- 
ducción 


подтя-нуть (-гивать} 
пружину 

riserrare (у) 

abrir (У) más 


распирать набивку 
(уплотнеше) въ ра- 
дальномъ направле- 


HIA 
tendere (v) radialmente 
oin senso radiale 
accionar(v) en el sentido 
radial 
приспособлеше (1) для 
распираня въ ра- 
дальномъ направле- 


ши 

disposizione (f) per la 
tensione radiale 

disposición (f) para la 
tensión radial 


набивочное (уплотняв»- 
mee) кольцо (n) со 
стальными  пружи- 
нами 

anello (m) [di tenuta] 
teso per mezzo di 
molle d'acciaio 

segmento (m) tendido 
por muelles de acero 





подложенное пружи- 
нящее (распираю- 
щее) кольцо (п) 

anello (m) tenditore sot- 
toposto, anello (m) di 
fondo 

segmento (m) de fondo 

inferior 


кольцевая (кольцеоб- 
разная) стальная 
пружина (0); сталь- 
ное пружинное 
кольцо (п) 

malla (Г) d'accialo ann- 
lare, anello (m) ela- 
stico d'accinio 

anillo (m) elástico de 
acero 


die Liderringe (gegen 
Drehen) sichern (у) 

to prevent the packing 
rings from turning 

prévenir (v) ou empé- 
cher (v) la rotation 
de la garniture, assu- 
rer (v) la garniture 
contre toute rotation 


Reweglichkeit (f) des 
Ringes in achsialer 
Richtung 

lateral play of the rings 

mobilité (f) axfale de 
la bague 


den Liderring achsial 
spannen (у) 


to stretch the packing © 


ring axially 

serrer (v) ow tendre (v) 
la bague de garnituro 
dans le sens axial 


Achsialspannvorrich- 
tung (1) 

axial stretching device 

dispositif (m) de serrage 
axial, tendeur (m) 
axial 

schraubenfòrmiger 
Liderring (m), Schrau- 
benringspanner (m) 

helical packing ring, 
coiled piston ring 

bague (f) [de garniture] 
hélicoidale ou en hé- 
lice 

schraubenförmig auf- 
geschnittener Zylin- 
der (m) 

helically cut cylinder 

cylindre (v) découpé 
[au tour] en hélice, 
bague (f) de garni- 
ture hélicoidalo ou 
en hélice 








gewellter Zentrierring 
(m) 
corrugated centering 


ng 
bague (f de centrage 
ondulée 
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предохранить набивоч- 
ныя (уплотняюция) 
кольца оть враще- 
ня 

assicurare (У) gli anelli 
contro la rotazione o 
impedire una rota- 
zione degli anelli 

asegurar (v) la guarni- 
ción contra cada ro- 
tación 

подвижность (1) кольца 
Bb продольнохъ на- 
правлен1и (по напра- 
влен!ю оси) 

possibilità (т) di movi- 
mento dell'anello in 
senso assiale 

juego (m) axial del seg- 
mento 


распирать уплотнеше 
(наблвку) по Hanpa- 
влен!ю оси 

tendere (у) l'anello di 
tenuta in senso assiale 

abrir (v) la guarnición 
en sentido axial 


приспособлеше (п) для 
распираня въ осе- 
вомъ направлени 

disposizione (Г) per la 
tensione assiale 

dispositivo (m) para la 
tensión axial 


спиральное набивоч- 
ное (уплотняющее) 
кольцо (п) 

auello (m) di tenuta 
elicoidale, anello (т) 
tenditore elicoidale 

segmento (т) helizoidal 


цилиндръ (m) paapt- 
занный по винтовой 
лини 

cilindro (m) tagliato а 
modo di spira 

cilindro (n) cortado en 
hélice 


волнистое центрирую- 
mee кольцо (п) 

anello (m) centratore 
ondulato 

anillo (m) centrador on- 
dulado 





“N 


mittels Doppelkegel- 
feder gespannter Dich- 
tungsring (m) 

packing ring tightened 
by means of a double 
cone spring 

bague DE [de Е arniture] 
serrée ou tendue par 
un ressort biconique 


Doppelkegelfeder (f) 
double cone spring 
ressort (m) biconique 


Keilstick (п) 
wedge-shaped piece 
cale (f) 


wellenfórmige Feder (f) 
corrugated spring 
ressort (m) ondulé 


Schrauben[spann]feder 


helical or spiral spring 

ressort (m) á boudin ou 
en boudin, ressort (m) 
helicoîdal 


die Kolbenringe aus- 
wechseln (v) oder er- 
setzen (v) 

to renew packing rings 

remplacer (v) les bagues 
de piston 


Kolbennute (f), Nute (f) 
des Kolbenkórpers 

piston-ring groove 

gorge (f) de piston, raí- 
nure (Г annulaire de 
piston 


Kolbenringfuge (f) 

piston-ring joint 

joint (m) de segment de 
piston ou de bague de 
piston 















































набивочное уплотняю- 
mee кольцо (п), pac- 
пи аемое пружиной, 
wbiome видъ двой- 
Haro конуса 
anello (m) di tenuta teso 
permezzo d'una molla 
biconica 
segmento (m) tendido 
_ Por un muelle bicónico 





пружина (7 въ Bart 
двойного конуса 
molla (Г biconica o a 
muehe 6 cono 
muelle (m) bicónico 


клинъ (m) 

cuneo (m), pezzo (m) a 
cuneo 

cuña (f) 


волнистая пружина (0 
molla (Г) on 
resorte (m) ondulado 


винтовая (витая) npy- 


жина 
molla (f) elicoidale 
muelle (m) helizoidal 


перем$нить (см$6нить) 
поршневыя кольца 

ricambiare (у) o rinno- 
varo (v) gli anelli dello 
stantuffo 

cambiar (v) los segmen- 
tos del émbolo 


o tm 


желобокъ (т) въ порш- 


scanalatura (0 dello 
stantuffo 
ranura (f) del émbolo 


стыкъ (M) поршневого 
кольца 

commessura (Г) del- 
l'anello dello stan- 
tuffo 

juntura (f) del segmento 
del émbolo 


_- 


TA (MP 


my. 


Pecksche Kolbenlide- 
rung (f) 

Peck’s piston packing 

garniture (f) de piston 
de Peck 





Kingsegment (n), Ring- 
stück (n) 

ring-segment 

segment (m) [annulaire 
ou de bague) 


Ramsbottomsche Kol- 
benliderung (f) 

Ramsbottom rings (pl) 

garniture (f) de piston 
de Ramsbottom 








versenktllegenderGlelt- 
ring (m) 

inner ring 

bague (f) coullasante 
noyée 





die Kolbenringe klat- 
schen 

the packing rings clat- 
ter 


les bagues de garniture 
du piston ballottent 


der Kolben wird locker 

the piston works loose 

le piston prend du jeu 
dans le cylindre 


Kolbenlaufbahn (7), Kol- 
benlauffläche (f) 
working surface of pis- 





ton 
surface (f) frottante du 
piston 


den Kolben einsetzen 
(y) 

to insert the piston 

Introduire (у) le piston 


den Kolben einschleifen 


У 
to grind the piston in 
roder (v) le piston [dans 

le cylindre] 





eingeschliffener Keen 

m 
Rround-in piston 
piston (m) rodé 
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поршневая набивка (f) 

ека 

guarmizione (f) da stan- 
tuffo di Pec 

guarnición (f) de émbolo 
de Peck 





кольцевой сегментъ (m) 
segmento (m) anulare, 
pezzo (m) d'anello 

segmento (m) anular 





поршневаян набивка (1) 
OMCÓOTTOMA 
guarnizione (f) da stan- 
tuffo di Ramsbottom 
guarnición (f) de émbolo 
de Ramsbottom 





потайное скользящее 
кольцо (п) 

anello (m) di guida т- 
castrato o nascosto 

segmento (n) resbaladi- 
zo embutido 


поршневыя кольца. 
(п pl) хлябаюттъ (ос- 


лабли) 

gli anelli di tenuta o delle 
guarnizioni battono 

los anillos de guarnición 
del émbolo chasquean 


поршень (M) CHANTS He 
плотно Ha штокВ 

lo stantuffo s’allenta 

el émbolo se afloja 


рабочая поверхность(Т) 
поршня 

superficie (Г) interna о 
superficie di scorri- 
mento, dello stantuffo 

superficie(f) de frotación 
del émbolo 


BCTAB-HTb (-лять) HOP- 
шень 

introdurre (у) lo stan- 
tuffo 








introducir (v) el émbolo 


пришлифовать (прите- 
реть) поршень 

adattare (v) lo stantuffo 
a tenuta perfetta 

adaptar (v) el émbolo 





пришлифованный 
(притёртый) пор- 
шень (т) 

stantuffo (m) adattato a 
tenuta perfetta 

émbolo (m) ajustado 


“1 


Ot 


den Kolben heraus- 
nehmen (у) 

to take the piston out 

enlever (v) ou sortir (v) 
le piston 





den Kolben auswech- 
seln (v) 

to replace the piston 

remplacer (v) le piston 


der Kolben frißt 
the piston seizes 
le piston grippe 


Kolbenstange (f) 
piston rod 
tige (f) de piston 





—— - 


Kolbenstangenschaft 
(m) 
rod 
corps (m) ou fût (m) de 
tige de piston 





Konus (m) der Kolben- 
stange, Ansatzkegel 
(m) 
tapered end 
cone (m) [d'emmanche- 
ment] de tige de piston 


Kreuzkopfende (n) der 
Kolbenstange 

crosshead end of the 
piston rod 

extrémité (f) de la tige 
de piston reliée a la 
crosse 


einseitige Kolbenstange 


simple piston rod 
tige ( de piston uni- 
latérale 


592 











вынуть (вывимать) пор- 
шень 

estrarre (у) o levar fuori 
(v) lo stantuffo 

quitar (v) el émbolo 





Bam bHHTL поршень дру- 
ГИМЪ 
ricambiare (v) lo stan- 


tuffo 
cambiar (v) el émbolo 


поршевь (m) за$даеть 

lo stantuffo sfrega о 
logora 

el émbolo se araña 


поршневой штокъ (m) 


` 81610 (m) о asta (1), gambo 


(m) dello stantuffo 
vástago (m) del émbolo 


стержень (m) поршне- 
вого штока 

fusto (m) dello stelo 
dello stantuffo 

fuste (m) del vástago 
del émbolo 


коническая заточка (Г) 
(конусъ (m)) поршне- 
вого штока 

cono (m) dello stelo 
dello stantuffo (cone 
(m) d'attacco] 

cono (m) del vástago 
del émbolo 


конецъ (m) штока, иду- 
wifi Kb крейцкопфу 


(полауну) 

estremità (7) dello stelo 
verso la testa a croce 
o verso la biella qu 
feriore Mach. mar. 

extremidad (f exterior 
del vástago del ém- 
bolo 


OAHOCTOPOHHIÄ поршне- 
вой штокъ (M); порш- 
невой штокъ (M), про- 
холяний черезъ одну 
только крышку 

«telo (m) semplice 

vástago (m) de émbolo 
unilateral 


durchgehende oder 
durchlaufende oder 
rückwärts verlängerte 
Kolbenstange (f) 

piston rod with tall rod 

tige (f de piston bila- 
térale 


Fübrungsstange (Г) 
tail rod 
contre-tige (f) de piston 


Kolbenstangengewinde 
п) 


thread of piston rod 
filet (m) de vis de tige 
de piston 


Kolbenstangenmutter(f) 

piston rod nut 

écrou (m) de tige de 
piston 


Kolbenstangenbund (m) 

collar, shoulder 

collet (m) [de repos ou 
d'appui] de tige de 
piston 


Kolbenstango ry mit 
dem Kolben aus einem 
Schmiedestück 

piston rod forged in one 
piece with the piston 

piston (m) venu de forge 
avec sa tige, tige (f) 
de piston et piston 
venus d’une seule 
piece de forge 


angenietete Kolben- 
stange ( 

piston rod fastened by 
riveting 

tige (f \ e piston] rivée 
dans le piston 


Keilbefestigung (f) des 
Kolbens 

keying on the piston 

clavetage (m) du piston 


11 
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сквозной двустороннй 
поршневой штокъ(т); 
поршневой IUTOKE, 
проходяций черезъ 
00% крышки 

controstelo (т), contro- 
asta Da stelo (m) 


pas 

vástago (m (m) de émbolo 

ilate 

направляюпий штокъ 
(m); направляющая 
штанга (1) 

stelo (m) di guida 

vástago (m) guia 


Hapbsxa (f) поршневого 
штока 
Impanatura (f) dello 
te 


fMlete (m) del vástago 
del émbolo 

гайка (1 поршневого 
штока 

dado (m) dello stelo 
dello stantuffo 

tuerca (7) del vástago 
del émbolo 


заплечикъ (Mm) поршне- 
вого штока 

collare (m) dello stelo 
dello stantuffo 

collar (m) del vástago 
del émbolo 


поршневой штокъ (m) 
и поршень (M) от- 
(вы-)кованы изъ од- 
ного куска 

stelo (m) e stantuffo (m) 
in un solo pezzo di 
ferro battuto 

vástago (m) y émbolo (m) 
en una pieza de hierro 
forjado 


приклепанный порщ- 
невой штокъ (m 

stelo (m) e stantuffo (m) 
chiodati insieme 

vástago (m) roblonado 
al émbolo 





sakpbnaenie(n) поршня 
KIAHOMB 

collegamento (m) a 
bletta 


unión O por clavija del 
émbolo 


38 


> 


LS 
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aufgekeilter Kolben (m) 

piston keyed on 

piston (m) claveté (sur 
sa tige] 





Kolbenstangenflansch 
m 


flange of piston rod 
bride (f) de tige de pis- 
ton 





konisch eingesetzte Kol- 
benstange 

píston rod fitted into 
piston with a taper fit 

tige (Г) de piston em- 
manchée á cóne 





zylindrisch eingesetzte 
oder eingepaBte Kol- 
benstange (f) 

piston rod fitted into 
piston with a cylin- 
drical fit 

tige (f) de piston a em- 
manchement cylindri- 
que 


Muttersicherung (f) 

nut locking 

(dispositif (m) de) sûreté 
(1) d'écrou, {dispositif 
(m) de] verrouillage 
(m) d' ecron 





aufgeschnittene Mutter 
(N 


split nut 
ecrou (m) fendu 


Schrumpfring (m) 
shrunk ring 
frette (f) (posée à chaud] 


Splint (m) 

split pin 

goupille (f) d'arrêt ou 
de sûreté ou de ver- 
rouillage 
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поршень (m), закрЪп- 
лённый клиномъ 

stantuffo (m) calettato a 
bietta 

émbolo (m) enchufado 
en el vástago 





фланецъ (m) поршине- 
вого штока 

orlo (m) о Напа (f) 
dello stelo dello stan- 


tuffo 
brida ( del vástago 


поршневой штокъ (па), 
входящий въ поршень 
KOHNOMB заточён- 
нымъ на конусъ 

attacco (m) conico o a 
cono dello stelo 

vástago (m) con enchufe 
cónico 








поршневой штокъ (т) 
входяшЙ въ пор- 
шень  цилиндриче- 
CKHMb KOHIOMb 

attacco (m) cilindrico 
dello stelo 

vistago (m) del émbolo 
con enchufe cilindrico 





sakpbnaexie (n) гайки 

dispositivo (m) di sicu- 
rezza del dado 

disposición (f) de segu- 
ridad de la tuerca 





разр$занная гайка (f) 
dado (т) tagliato 
tuerca (f) hendida 


стягивающее кольцо 
(n); кольцо (n), naat- 
ваемое въ горячем 
COCTOAHIR 

ghiera (f) o anello (m) di 
giunzione messi a 
caldo 

anillo (m) de unión 

puesto en caliente 





чека (f); шплинтъ (m) 
chiavetta (f) 
pasador (m) 


mittels Splints gesicher- 
ter Kell (m) 
wedge secured by split 


pin 
clavette (f) goupillée 





Kolbengewicht (n) 
welght of piston 
poids (m) 8 (m) de piston 


Durchbiegung (1) der 
Kolbenstange 

rag of the piston rod 

flexion (Г) de la tige de 
piston 


verbogene Kolben- 
stange (9 

sagged piston rod 

tige (f de piston faussée 
ou _conrbée 


tragende Kolbenstan ge 





( 
piston-rod supporting 
the piston 
tige (Г) de piston por- 
tante 


getragene Kolbenstange 


piston rod supported by 
the piston 
tige N de piston portée 


die Kolbenstange ist 
riefi 

the piston rod is scored 
or cut 

la tige de piston est 
rayée ou présente des 
raies оц rayures 


gleichachsige | y Kolben- 
tangen (fp 
coaxi visto ods (pl) 








su. 


клинъ (m), 3akpbinién- 
ный чекой (шплин- 


TOME 

bietta (f) fissala con 
chiavetta 

chaveta (f) fijada con 
pasador 


BCE (m) поршня. 
peso (m) dello stantuffo 
peso (m) del émbolo 


crphaa (f) прогиба 
поршневого штока 

flesalone (7) dello stelo 

flexión (f) del vástago 
de} émbolo 


искривлённый  NOPIN- 
невой штокъ (т) 

stelo (m) inflesso 

vástago (m) del émbolo 
curvado 

сквозной штокъ (т) 
несётъ (поддержива- 

етъ) поршень 

stelo (m) o asta (f) por- 
tante 

vástago (m) de apoyo 


поршневой односторон- 
Hifi штокъ (т) поддер- 
живается поршнемъ 

stelo (m) portato 

vástago (т) rulado 


поршневой штокъ (т) 
шероховать (Berna- 


AOK 

lo stelo dello stantuffo 
presenta delle fendi- 
ture [spaccature] 

el vástago del émbolo 
está rayado 


соосные поршневые 
штоки (m pl) 
steli (m pl) da stantuffo 


Day 


6 


b 5 
tiges (pl) de pistons vástagos (mpl) de ém- 
coaxiales a, b bolos coaxiales 
Stopfblichse Сальинкъ 
Stuffing Box Scatola a Stoppa 9 


Boîte à Bourrage Caja de Estopas 


Kolbenstangendichtung 
(Г), Kolbenstangen- 


liderung (f), Kolben- 
stangenpackung (f) 


набивка (Г) сальника 
поршневого штока 
guarnizione (1) dello ste- 





piston rod packing lo dello stantuffo 10 
bourrage (m) ou garni- guarnición (f) del vás- 
ture (f de tige de tago 
piston 


38* 


ba 


` 


Schieberstangendich- 
tung (f), Schieber- 
stangenliderung (f), 
Schieberstangen- 
packung (f) 

valve rod packing 

bourrage (m) ou garni- 
ture (Г) de tige de 
tiroir 


Zylinderstopfbüchse (f), 
Zylinderstopfbuchse (f) 

cylinder stuffing box 

boite (Г) & bourrage de 
cylindre 


Pack[ungs!raum (m), 
Kammer (Г) 

packing space 

creux (m) de la boite 
á bourrage, logement 
(m) ot chambre (f) du 
bourrage ou de la gar- 
niture 


Packungsdicke (f) 

thickness of packing 

épaisseur (f) du bour- 
rage ou de la garniture 


Packraumtiefe (f) 

depth of packing space 

profondeur (f) du creux 
de la boite à bourrage, 
profondeur (f) du loge- 
ment du bourrage cu 
de la garniture 


Grundbüchse (Г) 

neck bush 

fourrure (f) de boite a 
bourrage 


Filbrungsbiichse (f) 

guide bush 

boîte (f) ow manchon 
(m) de guidage, man- 
chon-guide (m) 


auswechselbare Metall- 
biichse (f) 

replacable metal bush 

boîte(f) métallique inter- 
changeable 
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набивка (f) сальника 
золотниковаго што- 


ка 

guarnizione (f) dello ste- 
lo al cassetto di distri- 
buzione 

guarnición (f del vás- 
tago del distribuidor 


сальникъ (т) цилиндра 

scatola (Г a stoppa del 
cilindro 

prensa-estopas (m) del 
cilindro 


камера (f) для набив- 
ки: набивочная ко- 


робка (f) 

camera (7) della guarni- 
zione 

caja (Г) de la estopada 


толщина (1) набивки 

spessore (т) della guar- 
nizione 

espesor (m) de la esto- 
pada 


глубина (f) набивоч- 
ной коробки (каме- 


bl 

profondita (m) della 
camera della scatola 
a stoppa 

profundidad (f de la 
caja de estopar 


грундбукса (f) 
bossolo (m) di fondo 
anillo (m) de fondo 


направляющая букса(#) 
scatola (Г) di guida 


caja (f) guía 


смф$нная  металличе- 
ская букса (7) 

scutola (Г) metallica di 
ricambio 

caja (7) metálica que se 
puede cambiar 


Grundring (m) 

neck ring 

bague (f) de fond ou 
grain (m) conique 


Stopfbüchsbrille (7, 
Brille (f), Stopfbtichs- 
deckel (m) 

gland 

presse-étoupe (m), 
chapeau (m) de boite 
á bonrrage 


Brillenfutter (n) 
gland líning, gland bush 
fourrure (f) de chapean 


Brillenflansch (m) 
flange of gland 
bride (f) de chapeau 


Stopfbtichs[en]schraube 
stuffing-box bolt, gland 
bolt 


boulon (m) de boîte á 
bourrage 


(nach]stellbare Brille (f) 
adjustable gland 
chapeau (m) réglable 


die Stopfbúchse oder die 
Stopfbüchsbrille an- 
ziehen (у 

to tighten the stuffing 


ox 
serrer(v)le presse-étoupe 


mittels Uberwurfmutter 
nachziehbare Brille (1) 

gland tightened by 
means of a screwed 


cap 

bague (Г) de pression 
(de presse - étoupe] 
serrée au moyen d'un 
écrou à chapeau 














основное кольцо (п) 

anello (т) di fondo 

anillo (m) cónico de 
fondo 


нажимная втулка (f) 
(крышка(?) сальника 

coperchio (m) o collare 
(m) della scatola a 
stoppa 

tapa (f) del prensa esto- 
pas 


вкладышъ (M) втулки 
(крышки! сальника 


fodero (m) del coperchio ' 


guarnición (f) de la tapa 
фланецъ (т) втулки 
(крышки) сальника 
tlangla (Г) del coperchio 
brida (f) de la tapa 
болть (m) сальника 
(сальниковый болть 


(m)) 
bullone (m) della scatola 
a stoppa 
perno (m) del prensa- 
estopas 


лереставная втулка (7); 
Перестанавливаемая 
крышка (f) 

coperchio (m) a viti di 
richlamo o regolabile 

tapa (f) reglable 


притя -нуть (-гивать) 
нажимную — втулку 
сальника; притянуть 
сальникъ 

serrare (У) la scatola a 
stoppa oil premistoppa 

atornillar (v) el prensa- 
estopas, apretar (v) la 
estopada 

втулка (f) (крышка (f)) 
сальника. NOATATH- 
ваемая помощью кол- 
пачковой гайки 

coperchio (m) stretto 
con dado a cappello 

anillo (па) de presión que 
se puede apretar con 
una tuerca tapón 


n 


or 


o 


N 


Uberwurfmutter (f) 

(pl: Überwurfmuttern) 
screwed cap, cap screw 
écrou (m) á chapeau 


Anziehvorrichtung (f) 
tightening device 
dispositif (m) de serrage 


Schnecke (f) 
worm 
vis (Г) sans fin 


Schraubenmutter (f) 
(pl: Schraubenmut- 
tern) mit Zahnkranz 

nut with worm gear 

écrou (m) denté on A 
denture 


liegende Stopfbiichse (f) 
horizontal stuffing box 


boîte (Г) à bourrage hori- | 


zontale, presse-étoupe 
(m) hortzontal 


stehende Stopfbiichse (f) 

vertical stuffing box 

boîte (f) A bourrage ver- 
ticale, presse - étoupe 
(m) vertical 


hángende Stopfbúchse 


hanging stuffing box 

boite (f) & bourrage реп- 
dante, presse-étoupo 
(m) pendant 


Stopfbiichsenreibung (f) 

stuffing box friction 

frottement (m) de boite 
& bourrage 





einseltige Abnützung (f) 
wear on one side 
usure (f) unilatérale 











колпачковая гайка (f 
dado (m) a cappello 
tuerca (f) tapón 


натяжное приспособ- 
леше (n): устройство 
(п) для подтягиваи1я 
(затягиваюя) 

disposizione (Г) o siste- 
ma di chiusura 

disposición (f) de aprieto 





червякъ (т) 
vite (7) perpetua o senza 


ne 
tornillo (m) sin fin 


гайка (Г) съ зубчатымъ 


HUOMb 

dado (m) foggiato a 
ruota dentata 

tuerca (f) dentada 

горизонтальный CAAb- 
никъ (m) 

scatola (f) a stoppa o 
premistoppa (m) oriz- 
zontale 

prensa-estopas (m) hori- 
zontal 

вертикальный саль- 
HHKb (m) 

scatola (f a stoppa о 
premistoppa (in) verti- 
cale 

prensa-estopas (m) ver- 
tical 


подв$сный сальвикъ 
( 


m 

scatola (f) a stoppa o 
premistoppa (m) pen- 
dente 

prensa-estopas (m) col- 
gante 


трене (п) въ сальни- 


кахъ 
attrito (m) della scatola 
a stoppa 
fricción (f) de la esto- 
pada 


одностороннее изна- 
шиване (0) 

logoramento (m) unl- 
aterale 

desgaste (m) unilateral 


die Stopfbúchse um- 
schließt die Stange 
dicht oder ist dicht 

the stuffing box is tight 

la boite A bourrage est 
étanche 


— e — - 


Dampfdichtungsring 
(m), Schmierring (m), 
Ölring (m) 

oil ring 

bague (f de vapeur ou 
bague (f) de issage 
de boíte & bourrage 





die Stopfbiichse hált 
nicht dicht, die Stopf- 
biichse ist undicht 

the stuffing box leaks 
or blows 

la boite è bourrage fuit 
ou perd ou n'est plus 
étanche 





die Stopfbiichse ist aus- 
gelaufen oder ausge- 
schlissen 

the stuffing box 18 worn 


out 
le presse-étoupe (m) est 
usé 


die Packung erneuern 
СУ oder auswechseln 
(v) oder ersetzen (v) 

to renew the packing 

ronouveler (v) ом refaire 
(v) le bourrage ou la 
garniture, regamir (v) 
la boite & bourrage 


— - — —€ ---— 


Stopfbüchs{en] packung 
packing of the stuffing 


x 
garniture (f) de boite á 
bourrage 


— ee 


weiche Packung (f) 

soft packing 

garniture (f) souplo, 
bourrage (m) souple 





elastische oder nach- 
gibige Packung (7) 

elastic packing 

garniture (Г) élastique, 
bourrage (m) élastique 
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сальникъ (M) плотенъ; 
сальникъ плотно 06- 
легаеть штокъ 

la scatola a stoppa tiene 
o fa tenuta o & a te- 
nuta di... 

la caja de estopas cierra 
hermeticamente 


——- —— 





смазочное кольцо (п) 

anello (m) di lubrifi- 
cazione 

anillo (m) de lubrifica- 
ciòn 





сальникъ (M) He 11N0- 
тенъ; сальникъ ду- 





етъ 
la scatola a stoppa non 
tiene o non fa tenuta 
o spande 
la caja de estopas no 
cierra 





сальникъ (M) разрабо- 
тался (износился) 

la scatola a stoppa € 
logorata 

el prensa-estopas está 
desgastado 





возобнов-ить (-лять) 
вабивку 

rinnovare (у) la guar- 
nizione 

renovar (v) la guarni- 
ción 


набивка (f) сальника 

guarnizione (Г) della 
scatola a stoppa 

guarnición (f) de prensa- 
estopas 


мягкая набивка (f) 
guarnizione (7) flessibile 
guarnición (f) flexible 


упругая (эластичная) 
набивка (1) 

guarnizione (Г) elastica 

guarnición (f) elástica 


ong, 


© 


№ 


Gr 


© 


Kabelpackung (f), 
Schnurpackung (f) 

rope or cord packing 

garniture (f ou bour- 


rage (m) en cordon 1A = 


Packungsmaterial (n), 
Dichtungsmittel (n) 
acking material 

matiéres (f pl) servant 
de] garniture 
(Г) ou bourrage (т) 


Hanfpackung (f) 

hemp packing 

garniture (f) ou bourrage 
(m) de chanvre 


Hanfzopf (m) 
hemp twist 
tresse (f de chanvre 


weiche Flechte (f) 
soft twist 
tresse (Г) souple 


die Flechte mit Talk(um) 
oder Federweiß 
schlüpfrig machen (у) 

to grease the coiling 

lubrifier (v) les tresses 
au tale, talquer (v) 
les tresses 


Schlüpfrigmachen (n) 
mit Talk, Talken (n) 

to grease, to prepare 
with tale 

talcage (m), lubréfac- 
tion (f) au tale 


Talkschnur (f) 
tale coiling 
cordon (m) talqué 


Speckstein (m) 
steatite, soapstone 
stéatite (f) 





жгутовая (шнуровая) 
набивка (Г) 

guarnizione (f) di сог- 
done 


zz za, guarnicién (f) de cordón 


набивочный marepiaxt 
m 
guarnizione (f), mate- 
riale (m) da guarni- 
zione 
material (m) de guar- 
niciön 


неньковая набивка (f) 
guarnizione (Г) di ca- 


пара 
guarnición (f) de ciñamo 


неньковый жгутъ (т); 
пеньковая плетёвка 


( 
treccia (Г) di canapa 
trenza (f de cáñamo 


MAPKIA жгутъ (m); мяг- 
кая плетёвка (Г) 

treccia (Г) flessibile 

trenza (f) flexible 





CABAATE (brats) KryTs 
скользкимъ (плетён- 
ку скользкой) по- 
мошью талька 

lubrificare (у) le treccie 
con talco 

lubrificar (v) las trenzas 
con talco 


натирка (f) талькомт, 

lubrificare (у) con o 
spalmare di talco 

lubrificación (f) con 
talco 


тальковый шнуръ (M) 

cordone (т) spalmato 
di talco 

cordón (m) con talco 


талькь (M): стватить 
т 


steatite (f) 
esteatita (f) 


mit warmem Talg trin- 
ken (v) 

to soak in hot tallow 

imprégner (v) оц imbi- 
ber (У) de ви chand 

Asbestpackung (f) 

asbestos packing 

garniture (Г ow bour- 
rage (m) d'amiante ou 
Я 'nsbeste 


Asbestring (m) 

asbestos ring 

bague (Г) d'amiante ou 
d'asbeste 








Asbestzopf (mn) 

asbestos gasket 

tresse (f d'amiante ou 
d'asbeste 





Banmwollpackung (1) 

cotton packing 

bourrage (m) ow joint 
(m) de coton, garni- 
niture (f) [de joint] de 
coton 


Baumwollschnur (Г) 
cotton cord 
cordon (m) de coton 


Tucksche Packung (N 

Tuck’s packing 

garniture (f) ом bourrage 
(m) [de] Tuck 





mit Kautschuklösung 
getránkte Leinwand (f) 

linen impregnated with 
eaoutchoue solution 

toile (Г imprégnée de 
solution de caout- 
chouo 





Gummieinlage (f) 

rubber core 

noyau (m) de caout- 
chouc, armature (f) cu 


garniture (fhintérieure 
e caoutehoue 





Drahteinlage ® 

wire core 

armature (f) ou i- 
ture (f) intérieure de 
fil métallique 


пропит-ать (-ывать) 
тёллымъ саломъ 

impregnare (у) di sego 
caldo | 

impregnar (v) de sebo 
caliente 





азбестовая набивка (f) 
guarnizione (Г di ami- 


anto 
guarnición(f de amianto 





азбестовое кольцо (п) 
anello (m) di amianto 
anillo (m) de amianto 





азбестовый жгутъ (m): 
азбестовая плетенна 


treccia (f) di amianto 
trenza (f) de amianto 





([хлопчатобумажная 
набивка ф 
guarnizione (Г di co- 


tone 
guarnición (Г) de algu- 
dón 


хлопчатобумажный 
шнуръ (m) 

cordone (m) di cottone 
cordón (m) de algodón 


набивка (1) Тука 
guarnizione (f) di Tuck 
guarnición (f Tuck 


полотно (N), пропитан- 
ное (холостъ (m), про- 
питанный) каучуко- 
вымъ растворомъ 

tela (Г impregnata di 
soluzione di gomma 
(caucciù) 

tela (f) impregnada de 
salneidn de caucho 


резиновая прокладка 

anima (1) di gomma 

nucleo (m) de caucho 

DM проклад- 
ка 

anima (7) di filo metal- , 
lico 


guarnición (Г interior 
de ulambre 


© 


Packungstreiber (m) 
packing stick 
chasse-bourrage (m) 


Packungszieher (m) 
packing-worm 
tire-bourrage (m) 





packungslose Stopf- 
büchse (f) | 
stuffing box without 


packing 
boite-guide (f) 


Stopfbiichse (f) mit Me- 
talliderung oder mit 
Metallpackung, Me- 
tallstopfbüchse (f) 

stuffing box with 
metallic packing 

boîte (f) a bourrage à gar- 
niture métallique, 
presse-étoupe (m) à 
garniture métallique 

Metalliderung (Г, Ме- 
tallpackung (f) 

metallic packing 

garniture (f) métallique 


bronzener Druckring(m) 

bronze pressing ring 

bague (f) de pression en 
bronze 


Dichtungsring (m) aus 
WelSmetall 

packing ring of white 
metal 

bague (f) de garniture 
en metal blanc 


Ringlage (f), 


set of packing rings 
position (f) de[s] bague(s) 


Ringsatz 
(m) 


" — On 
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загонщикъ (M) для 
набивокъ 

caccia-stoppe (m) 

pon-estopas 


штопоръ (M) для наби- 
BOKB 

tira-stoppe (m) 

tira-estopas (m) 


сальникъ (т) Gest на- 
бивки 

scatola ( а stoppa 
senza guarnizione 

prensa-estopas (m) sin 
guarniciòn 


сальникъ (M) съ метал- 
лической набивкой 

scatola (7) a stoppa con 
guarnizione metallica 

prensa-estopas (m) con 
guarnición metálica 


металлическая набив- 
ка (7) 

guarnizione (7) metallica 

guarnición (f) metálica 


бронзовое | нажимное 
кольцо (п) 

anello (m) di pressione 
di bronzo 

anillo (m) de presión de 


bronce 


набивочное(уплотняю- 
шее) кольцо (0) изъ 
аго металла(сила- 
ва 
anello (m) di guarni- 
zione di metallo bian- 
co 
anillo (m) de guarnición 
de metal blanco 


- — —— —— 








слой (m) колецъ 

strato (m) di anelli 

capa (f) д serie de seg- 
mentos 


д UM "Tv 


StoBstelle (f) 
joints (pl) 
about (m), joint (m) 





versetzt liegende StoB- 
stellen (f pl) 

staggered joints (pl) 

joints (m pl) croisés ou 
alternés ou tiercés 





den Packungsring ein- 
legen (v) 
to insert the packing 


ring 
insérer (v) la bague de 
garniture 





Labyrinthdichtung (f) 
labyrinth packing 


joint (m) à labyrinthe |}. Ar 


zweiteillger Dichtungs- 
kegel (m) 

two-part packing cone 

cöne (m) de garniture en 
deux parties 





geschabte Dichtfläche (f) 

scraped packing surface 

[surjface (f) dressée au 
grattoir 





aufeinandergeschliffene 
Metallringe (mp!) 

metal rings (pl) fitted 
together by grinding 
one on the other 

bagues (f pl) métalliques 
rodéesl’une surl'autre 


Stopfbüchsdeckel (m) 


glan 
chapeau (m) de boite a 
bourrage 


galvanische Metall- 
papierpackung (f) 

electro-deposited metal- 
lic paper packing 

garniture (f) en papier 
galvanométallique 














603 


M'ECTO (п) стыка; стыкъ 





b, e, 8 juntura (f) m) 
untura (f) 
стыки (mpl), carbiuen- 
e, E ные относительно 
3 


другъ друга 
giunti (m pl} alternati 
junturas (f pl) cruzadas 





встав-ить(-лять) наби- 
вочное кольцо 

inserire (у) o collocare 
(m l’anello 

colocar Aw en sú lugar 
el anillo 





лабиринтное уплотне- 

а Hie (п) 

„К 3 guarnizione (7) a scana- 
lature 


empaquetadura (7) con 
ranuras 





двухразд’Ельный 
уплотняюпийЙ (наби- 
вочный) конусъ (m) 

cono (m) di guarnizione 
in due pezzi 

cono (m) de guarnición 
en dos partes 





‘пришабренная уплот- 
няющая поверхность 


superficie (f) raschiata o 
grattata 
superficie (f) enderezada 





металлическая кольца 
(on pi), притёртыя 


къ другу 
ane Tm Dl) "metallic! 
smerigliati l'uno sul 
l’altro 
anillos (m pl) metálicos 
rodados el uno contra 
el otro 





крышка (f) сальника 
coperchio (m) di scatola 
d a stoppa 
tape (Г) de la caja de 
estopas 


гальваническая метал- 
лически-бумажная 
набивка (1) 

guarnizione (7) di carta 
galvano-metallica 

empaquetadura (f) de 
вре! galvano - metá- 
có 





ba 


Co 


weicher Packungsring 


m 
soft packing ring 
bague (7) de papier 

souple 


bewegliche Stopfbüchse 


( 
movable stuffing box 
boite (f) & bourrage 

mobile, presse-étoupe 
(m) mobile 





entlastete Stopfbúchse 
balanced stuffing box 


boîte (f) á bo e dé- 
chargée, presse-étoupe 
(m) déchargé 


Kreuzkopf und Gleltbahn 
Crosshead and Guides 


Crosse et Glissidre 


Maschi- 


tibertragender 
Trieb-, 


nenteil (m), 
werkteil (m) 

organs (pl) of transmis- 
sion 


organe (m) de trans- 
_ mission 


Kreuzkopf (m) 
crosshead 
crosse (f), croisillon (т) 


lagerartiger Kreuzkopf 


(m) 
crosshead fitted with 
brasses 
crosse (f) en forme de 
palier 


geschlossener Kreuz- 
kopf (m) 

closed crosshead 

crosse (f) fermée 

gabelférmiger Kreuz- 
kopf (m), gegabelter 
Kreuzkopf (m) 

forked crosshead, ‘‘box'' 
form of crosshead 

crosse (f) fourchue ow 
en fourche 














мягкое набивочное 
кольцо (n) 

anello ( (m) di carta fies 
8 

anillo 9) de papel fie- 


подвижной сальникъ 


(m) 
scatola, © a stoppa 
mobil 
prensa-estopas(m) móvil 


разгружённый саль- 
BHKb (п) 

scatola (7 a stoppa о 
premistoppa (m) non 
portante 


prensa-estopas (m) des- 
cargado 


Крейцкопфъ и Hanpa»- 
amonia 
Testa a Croce e 
Guida del Pattino 


Taco y Guía del Patin 


передаточная часть (f) 

organo (т) di trasmis- 
sione 

órgano (m) de trans 
misión 





крейцкопфъ (m); > HOA- 


зунъ (m) 
9h testa © a croce 


taco (m), cruceta (9, 
resbal ladera (mn 


крейцкопфъ (m) (noa- 
зунъ (m)), имБюший 
форму подшипника 

testa (f a croce in for- 
ma di sopporto 

taco (m) en forma de 
soporte 

закрытый ползунъ (m) 
(крейцкопфъ (m)) 

testa (f) a croce chiusa 

taco (m) cerrado 


ползунъ (m), имВющшй 
форму вилки; ввл- 
кообразный крейц- 
копфъ (m) 

testa (f) a croce In for 
ma di forchetta 

taco (m) en forma do 
horqu 








Kreuzkopfkörper (m) 
body of the crosshead 
corps (m) de crosse 





Kreuzkopfnabe (1) 
boss for the piston rod 
moyeu (m) de crosse 





Scheidewand (1) 
separating wall 
cloison (f) 





Nabenwulst (m) 
bead of the boss 
bourrelet (m) de moyeu 





geschlitzte Kreuzkopf- 
nabe (f) 
split boss for the piston 


ro 
moyeu (m) de crosse 
fendu 





die Nabe testklemmen 


(у) 
to clamp the boss to- 
gether 
immobiliser (у) ou caler 
(v) le moyeu 





Kreuzkopfführung (1) 
crosshead de 
guide (m) de la crosse 


Kreuzkopfschleifer (m), 
Pe (m), Schlit- 
t 

gulde block, slide block 

coulisseau (m) de crosse 


Gleltschuh | m), Qleit- 
platte (f), etre 
n 


slipper, shoe 
patin (m) 

















Thno (n) ползуна 
(крейцкопфа) 

corpo (m) della testa a 
croce 

cuerpo (m) del taco 


втулка (1) ползуна 
кре Ацкопфа) 

mozzo (m) a testa 
a croce 

cubo (m) del taco 





перегородка (f) 
tramezzo (m) 
tabique (m) 


заплечикъ (м) лки 

ingrossamento (m) del 
mozzo 

refuerzo (m) del cubo 


ery, (Г noasyHa 
ro Anxonda) съ 


00 (m) spaccato 
della testa a croce 
cubo (m) con hendi- 

dura de taco 


защемлять втулку 
fissare (У) il mozzo 
inmovilizar (v) el cubo 


направляюния (f pl) 
крейпкопфа (ползу- 


guida (£) della testa a 
сгосе 
guía (7) del taco 


ползунъ (M); салазки 
(f pl) 


guida (f) 
guía (1) 


башмакъ (m); налич- 
HHKD (m); подошва (1) 

pattino (т) 

patin (m) 





1 


3 


№. 


ebener Gleitschuh (m) 
flat slipper 
patin (m) plat 


runder Gleitschuh (m) 
cylindrical slipper 
patin (m) rond 





abnehmbarer Gleit- 
schuh (m 

detachable slipper 

patin (m) enlevable ou 
amovible 


Gleitschuhzapfen (m) 


slipper pin 
tourillon (m) de patin 





eingleisige oder einsei- 
tige Bchlittenfühnng 
( 


single guide 

guidage (m) unilatéral 
de la crosse, guidage 
(m) de la crosse par 
un seul patin 





zweigleisige oder doppel- 
seitige ebene Schlit- _ 
tenfúbrung (f), Pris 
menführung (f) 

double guide 

eliaieres (f pl) doubles 

méplates, glissières 

(£ pl) méplates à gui- 

dage bilatéral 








miockió башмакъ (m) 
pattino (m) piatto o a 

superficie piana 
patin (m) plano 


круглый башмакъ (m) 
pattino (m) tondo o a 
superficie cilindrica 

patin (m) redondo 





съёмный башмакь (т) 
pattino (m) smontabile 
patin (m) desmontable 





цапфа (Г) башмака 
perno (m) del pattino 
tornillo (m) de patin 





__ одностороныя напра- 
i BAA UIA (fpl) баш- 


guida. (Г) unilaterale о 
ad un pattino 

guia (f) unilateral è de 
un patín 


==) 


ABYCTOPoHHIA напра- 
вляюция (f pl) баш- 
мака 

guida (f) piatta doppia 

guía (f) plana doble 





eingleisiger Kreuzkopf 
(m), Kreuzkopf (m) 
mit einer Gleitfläche 

crosshead with one 
slipper 

crosse (f) a savate ou & 
un seul patin, crosse 
a guidée d'un seul 

té, crosse (f) a gui- 

dage unilatéral 





zwelgleisiger Kreuzkopf 
(m), Kreuzkopf (m) 
mit zwei Gleitflächen 

crosshead with two 
slippers 

crosse (f) a guidage bi- 
latéral, guidage (m) 
de la crosse par deux 
patins 





vierglelsiger o 
(m 
four bar type of cross- 
head, crosshead for 
four slide bars 
crosse (f) á quatre patins 





Kolbenstangentraverse 
(Г), Querhaupt (n) 

crosshead beam 

traverse (f) de tige de 
piston 


Nachstellbarkeit (Г) der 
Gleitschuhe 
adjustability of the 


slipper 
régulabilité (Г) du patin 





nachstellbarer (Gleit- 
schuh (m) 

adjustable slipper 

patin (m) réglable 


Gleitschuh (m) mit hin- 
ter[gellegiem Flach- 
ei 
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slipper with flat wedge {2% 
patin (m) à clavette “EX 


[melplate [posée der- 
riere lui] 


Stellkeil (m), Nachstell- 
keil (m) 

tightening wedge 

clavette (Г) de réglage, 
clavette (f) de serrage 





BER 





крейцкопфтъ (m) (пол- 
зунъ (M)) cb одной 
скользящей поверх- 
ностью (съ однимъ 
башмакомъ) 

testa (1) a croce ad un 
solo pattino 

taco (m) de un solo 
patin 





 крейцкопфу (m) (пол- 
зунъ (M)) съ двумя 
башмаками (скользя- 
щими поверхностями) 

testa (Г) a croce bilate- 
rale o a due pattini 

taco (m) bilateral 6 de 
dos patines 


крейцкопфъ (m) (пол- 
зунъ (M)) Cb четырь- 
мя салазками (баш- 
маками) 

testa (f) а сгосе a quattro 
patiini 

taco(m)de cuatro patines 





крестовина (1); кулакъ 
т 


traversa (Г) degli steli 
degli stantuffi 
traviesa (f) de vástagos 
de émbolos 
регулируемость (1) 
башмаковъ 
registrabilità (1) del pat- 


tino 
rpgulabilidad (Г del 
patin 


регулируемый баш- 
макъ (m 

pattino (m) registrabile 

patin (m) reglable 


башмакъ. (m). съ под- 
ложеннымъ плос- 
KHMb KIHHOMB 

y pattino (m) a chiavetta 
piana 

À patin (m) con chaveta 
plana 

натяжная чека (N); уста- 
новочный регулиро- 
вочный клинъ (m) 

cuneo (m) d'agglusta- 
mento 

cuña (f) de ajuste 6 de 
aprieto 


o~ 


“1 


Kellschraube (f) 
wedge bolt 


vis (f) de clavette 


WeiBmetallausfút- 
terung (f), Weißmetall- 
garnierung (Г), WeiB- 
metalleinlage (f), An- 
tifriktions ¡metall] ein- 
lage (1) 

white-metal lining 

fourrure (f) ou garniture 
(Г antifriction ow en 
métal blanc, antifric- 
tion (m) 


mit Antifriktionseinlage 
versehen (adj) 

to line with antifriction 
metal 

antifrictionné (adj), gar- 
ni (adj) d'une four- 
rure antifriction, mu- 
ni (adj) d'une garni- 
ture antifriction, gar- 
ni (adj) d'antifriction 


WeiBmetallstreifen (m) 

white-metal strip 

bande (Г) en métal blanc, 
bande (f antifriction 


schwalbenschwanzför- 
mige Vertiefung (f) 
dove-tailing 
rainure (f) 
d'aronde 


en queue 


aufgegossene Weiß- 
metallplatte (f) 

cast-on white metal 
plate 

plaque (Г) antifriction 
ow de metal blanc 
coulée [sur . . .] 


Kreuzkopf (m) mit ange- 
schmiedeter Kolben- 
stange 

crosshead forged in one 
with the rod 

crosse (f) forgée sur la 
tige de piston 











клииЪъ (M) съ на кой 
vite (f) della chiavetta 
tornilio(m) de la chareta 


заливка (Г) бфлымъ ме- 
талломъ (бабитомъ); 
антифрикшонная 
прокладка (f) 

guarnizione (7) in metal- 
lo bianco 

guarnición (f) de metal 
blanco ó antifriccién 


снабдить антифрик- 
uionnofì прокладкой 
(7; зали-ть (-вать) 
антифрикцюннымт, 
металломъ 

guarnito (agg) di metallo 
bianco 

guarnecido (adj) de me- 
tal blanco 


полоса Obaaro meran- 
ла (бабита) 

striscia (f) di metallo 
bianco 

tira (f) de metal blanco 


углублеше (n) въ BHIb 
ласточкина хвоста 

scanalature (f a coda 
di rondine 

ranura (f) en cola de 
milano 


залитая сверху плита 
n изъ Ghknaro метал- 


plastra ( di metallo 
bianco colato [su ...) 

placa (f) de metal blanco 
fundido [sobre . . .] 





крейцкопфъ (m) (пол- 
зунъ (т)) съ отко- 
ваннымЪъ за-одно CL 
нимъ поршневымъ 
штокомъ 

testa (Г) a croce e stelo 
di stantuffo fucinati 
insieme 

taco (m) y vástago (m) 
de émbolo unidos por 
forja 


Kreuzkopflagerdeckel 
| (m, Ereuzkopidrcokel 
m 
crosshead cap, cross- 
head cover 
chapeau (m) ом соп- 
vercle (m) de crosse 


Einstellbarkeit (f) der 
Kolbenstangenlänge 
adjustability of the 
length of the piston 


ro 

régulabilité (f) de la lon- 
gueur de la tige de 
piston, (ou  para- 
phrase:) longueur (f) 
réglable de la tige de 
piston 


Befestigung (Г durch 
Kegel (Konus) und 
Keil 

fastening by means of 
a cone and cotter 

fixation (f) ow fixage (т) 
à cône et clavette 











Keilverbindung (f), Ver- 
kellung (f) 

cottering 

calage (m), clavetage(m) 





Keilloch (n) 

slot for cotter 

trou (m) cu logement (m) 
de clavette 





Einarbeiten (n) des Keil- 
loches 


making the cotter hole 

confection (f) du loge- 
ment ow trou de cla- 
vette 





einen Keil eintreiben (v) 

to drive in a cotter 

chasser (v) une clavette 
dans son logement 





einen Keil antreiben (y) 
oder anziehen (v) 

to tighten up a cotter 

serrer (v) une clavette 








Keiltreiber (m) 
cotter driver 
chasse-clavette (m) 


Ш 
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„ YEpbnienie (п) помо- 


4 fissazione ( 





крышка (f) крейцкопфа 
(ползуна 

coperchio (m) della 
testa a croce 

tapa (f) del taco 





длина (f) поршневого 
штока можетъ быть 
измВнена посред- 
CTBOMB ... 

regolabilità (Г) della 
unghezza dello stelo 
dello stantuffo 

regulabilidad (f) de la 
ongitud del vástago 
de émbolo 


щью конуса и клина 
mediante 
cono e chiavetta 


¿ fijación (f) por cono y 


chaveta 





клиновое yKp'bnrezÙie 
(2); клиновое соеди- 
неше (n) 

ca.ottnmento (m) a 
chiavetta, calettatura 
(Г) a bietta 

unión (f) por chaveta 


клиновое OTBepcrie (п); 
отверсте для клина 

apertura (Г) per la chia- 
vetta 

ranura (f) para chaveta 


пригонка (f) отверстя 
для клина 

agglustamento (m) del- 
l'apertura della chia- 
vetta 

apertura (f) del agujero 
para la chaveta 


загнать (загонять) 
KAHHb (M); BrOHATE 
(вогнать) кланъ 

cacciar (У) dentro una 
chiavetta 

cuñar (у) 


подтя-нуть (-гивать) 
KIHHB 

riserrare (v) una chia- 
vetta 

apretar (v) una chaveta 


клиновой загонщикъь 
(m); загоищикъ для 
клиньевъ 

stampo (т) perchiavette 

estampa (f) para cha- 
vetas 




















39 


Stahlkeil (m) 
steel cotter 
clavette (f en acier 





T-förmiges Kolben- 
stangenendo (n) 

T-shaped piston-rod end, 
marine end (of piston 


rod 
extrémité (7 de tige de 
piston profilée en T 





— 


kegelförmiger oder 
konischer Ansatz (m) 

tapered prolongation 

prolongement (m) co- 
nique 





der Konus liegt an 

the cone fits tightly 

le cóne épouse exacte- 
ment la forme de son 
logement, le cöne 
s'applique bien 








Spitzenwinkel (m) des 
Kegels oder des Konus 

angle of taper 

angle (m) au sommet 
du céne 





Anzug (m) oder Steigung 
(Г des Kegels oder des 
Konus, Konizität (f) 

taper of the cone 

conicité (f ou fruit (m) 
du cóne 








konischer Bund (m) 
tapered collar or shoul- 


der 
collet (m) conique 





zylindrischer Ansatz (m) 

cylindrical prolongation 

prolongement (m) cy- 
lindrique 





Hohlkehle (f), Ausrun- 
dun | 
fillet, round corner 


gorge (1) 


Mittelstück (n), Mittel- 
teil (m) 





10 centre or center (A) part 


pièce (f) ow partie (N) 
médiane ом du milieu 
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стальной клинъ (т) 
cuneo (т) d'acciaio 
chaveta (f) de acero 





— 


тавровый (Т-образный) 
конецъ (M) поршне- 
вого штока 

estremità (f) di stelo di 
stantuffo in forma di T 

extremidad (f) en T de 
vástago de émbolo 





коническая насадка (7) 
prolungamento (m) о 
appendice (f) conica 
prolongación (f) cónir 1 


конусъ (M) прилегаеть 
il cono s'applica bene 
el cono encaja bien 





вершинный уголъ (m) 
уголъ наклона) ко- 


нуса 
angolo (m) alla sommitá 
ángulo (m) en el vértice 
el cono | 





онъ (m) конуса 
мена 
conicidad (f) 





коничесюй заплечикъ 
m 


colletto (m) conico 
cuello (m) cónico 





цилиндрическая на- 
садка 

prolun ento (m) ci- 
lindrico 

prolongación (f) cilin- 
drica 





заточка (f) 


gola (f) 
cuello (m) 





средняя часть (f) 

parte (f) dí mezzo, pezzo 
(m) medio 

pleza (f) intermedia 


angeschmiedeler 
Kreuzkopfzapfen (m) 

pin forged on the cross- 
head 


tourillon (m) venu de 
forge avec la crosse 





Kreuzkopfzapfen (т), 
Kreuzkopfbolzen (m) 

crosshead pin, gudgeon 

tourillon (m) de crosse 





Gegenplatte (f) 
d plate 
contre-plaque (f) 





Kreuzkopfzapfenlager 
(n), Kreuzkopflager (n) 

crosshead bearing 

palier (m) de crosse 





zylindrische Lager- 
schale (f) 

cylindrical brasses (pl) 

coussinet (m) cylindri- 
que 





viereckige Lagerschale 


square brasses (pl) 
coussinet (m) carré 





stellbare Keilverbin- 
dung (1) 

gib and cotter 

clavetage (m) réglable 





Keilnachstellung (f) 

adjustment of the cotter 

réglage (m) des clavet- 
tes 





Kellbeilage (f) 
gib 


contre-clavette (f) 
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GOATS (т), откованный 
за-одно съ крейц- 
копфомъ 

perno (m) fucinato in- 
sieme colla testa a 
croce 

perno (m) forjado con 
el taco 


manda (1) (палецъ (m)) 
крейцкопфа; крейц- 
копфный Tb (m); 
болтъ ползуна 

perno. (m) della testa a 
сгосе 

perno (m) del taco 





нажимная плита (1) 
contro-piastra (1) 
contra-placa (7) 





подшипникъ(т)крейц- 
kona (ползуна); 
крейцкопфный под- 
шипникъ (M) 

sopporto (т) di testa a 


croce 
soporte (m) del taco 





цилиндричесяй вкла- 
дышъ (m) 
cuscinetto (m) cilin- 


rico 
cojinete (m) cilíndrico 





четырёхугольный 
вкладышъ (т) 
cuscinetto (m) rettan- 


olare 
cojinete (m) rectangular 





перестанавливаемое 
регулируемое) кли- 
новое соединеше (n) 

calettamento (m) a chia- 
vetta [regolabile] o a 
vite di richiamo 

unión (Г por chaveta 
reglable 


перестановка (7) (pery- 
лировка (f)) клиньевъ 

regolazione (Г) della 
chiavetta 

regulación (f) de la 
chayeta 








закладка (1); контръ- 
клинъ (т) 

contro-chiavetta (f) 

contra-chaveta (f) 


bs 


den Kreuzkopfzapfen 
austreiben (v) 


to drive the crosshead , 


pin out 

chasser (v) le tourillon 
de crosse hors de son 
logement, dégager (v) 
le tourillon de crosse 


der Kreuzkopfzapfen 
lockert sich 

the crosshead pin gets 
slack 

le tourillon de la erosse 
joue ом prend du jeu 
ou se dégage 


der Kreuzkopfzapfen 
fliegt heraus 

the crosshead pin flies 
out 

le tourillon de crosse 
est projeté ou lancé 
au dehors 











massiver Kreuzkopf (m) 
solid crosshead 
crosse (Г) massive 





geradlinig bewegter 
Maschinenteil (m$ 

rectilinear moving me- 
chanism 

organe (m) de machine 
animé d'un mouve- 
ment rectiligne, or- 
gane (m) & mouve- 
ment rectiligne 


Geradfiihrung (f) des 
Kreuzkopfes, Kreuz- 
kopfgeradführung (f) 

crosshead guide 

glissiéres (t pl) de la 
Crosse 








Gleitfläche (f), Gleit- 
bahn (7, Schlitten- 
bahn (f), Führungs- 


bahn (1), Lauffläche (Г) 
surface of guide, guide 
face 
surface (f) ou vole (f) de 
glissiére ou de glisse- 
ment 


vorgeschraubte Gleit- 
platte (f) 

guide plate screwed on 
guide column 

plaque (f) de glissiére 
montée à vis ou vissée 





v_ 


и tee OE, 
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Lf 


A 


выби-ть (-вать) крейц- 
копфный CONTE 

smontare (v) il perno 
della testa a croce 

desmontar (У) el perno 
del taco 





крейцкопфный болтъ 
(m) ослабъ 

il perno della testa a 
croce s'allenta 

el perno del taco se 

afloja 





крейцкопфный болть 
(m) выскакиваеть 


11 perno della testa a 


croce viene lanciato 
fuori 


-el perno del taco salta 





массивный крейц- 
копфъ (Mm); сплош- 
ной ползунъ (m) 

testa (Г) a croce таз- 
siccia 

taco (m) macizo 





прямолинейно движу- 
щаяся часть (7 ma- 


шины 
organo (т) di macchina 
a movimento retti- 
lineo 
órgano(m)dela máquina 
animado de mpvimi- 
ento rectilineo 





направляюцдя (f pl) 
крейцкопфа 

guida (Г) della testa a 
сгосе 

guia (f) del taco 





скользящая поверх- 
ность (7; параллели 


(f pl) 
superficie (f) di contatto 
superficie (f) de resbala- 

miento 





привинченная сверху 
плита (f) скольже- 


HLA 
piastra (f) di contatto 
avvitata 
placa (f) de resbala- 
miento atornillada 


Gleitfiichenbreite (f) 

width of guide surface 

largeur (f) de la surface 
ou voie de glissement 





Gleitfiächenlänge (f) 

length of guide surface 

longueur (f) de la sur- 
face оц vole de glisse- 
ment 





Ebenffihrung (f), ebene 
Schlitte hrung (1 

flat guide 

glissière (f plate 








ebene Gleitfläche (f), 
ebene Führungsbahn 


(f) 
flat guide surface 
surface (f) de glissiére 

plane 





Rundführung ( 
cylindrical guide 
glissiére (f) ronde 





zylindrische Gleitfliche 
(), runde Führungs- 
bahn (f) 

cylindrical guide sur 
face 


surface (f de glissiére 
cylindrique ow circu- 
laire 





Führungsachse (f) 
axis of guide 
axe (m) Че glissiöre 


Vorwärtsgleitbahn ($), 
Vorwärtsgleitfläche (f) 
forward (stroke) guide 





8 
voie D, de glissement 
antéri 


Rickwirtsgleitbahn (f), 
Rückwärtsgleitfläche 


(1 
backward (stroke) guide 
surface 
voie (Г de glissement 
postérieure 








Parallelität (f) der Gleit- 
bahnen 


parallelism of the guides 
paraliélisme (m) des 
glisstères 











ширина (7 поверхности 
сколькешя 

larghezza (7) della super- 
ficie di contatto 

anchura (f) de la super- 
ficle de resbalamiento 


длина (Г) поверхности 
скольженя 

lunghezza (0 della su- 
perficie di contatto 

longitad (f) de la super- 
ficie de resbalamiento 








; ma Han 


sil параллели (1 ae 
piana 


: ula hi plana 





плоская поверхность 
скольжея1 

superficie (1) di contatto 
piana 

superficie (f) de resbala- 
miento plana 





круглыя  направляю- 


mia (f pl) (пареллели 
f pl)) 


y guida (f) circolare 
guía (f) redonda 





цилиндрическая сколь- 


зящая пове ерхность 1 
superficie (7) di contatto 
cilindrica 


superficie n de resbala- 
miento cilindrica 





аправляющая ось (f) 


H 
ass (m m) di guida 


eje (m) de guía 


направляющая поверх- 
ность (Г) скольжетя 
передняго хода 

guida (1) per corsa d'an- 
data 

gula yA ¿Para marcha 








направляющая поверх- 
ность (f) скольжетя 
и ход назадъ 
a (f рег corsa di 
ir 
guia 2 para marcha 
atrás 


параллельность (7) Ha- 
правляющихъ по- 





верхносте 
parallelismo (m) delle 


guide 
paralelismo (m) de las 
gulas 


10 


do 


ч 


© 


seltliche Fúhrung (f) 
lateral guide 
guidage (m) latéral 





Fiihrungsleiste (f), 
Führungsschiene (f) 

guide plate 

liteau (т) de guidage, 
liteau-guide (m) 


seitliche Gleitschiene (f), 
Seitenleiste (f) 

side plate 

glissiére (Г) latérale 


Rückwärtsgleitschiene 
(), übergreifende 
Gleitschiene (f) 

back plate 

glissiöre (f) postérieure, 
glissière (Г surplom- 
bante 


a — 





angegossene Leiste (f) 

guide plate cast on 

líteau (m) venu de fonte 
avec le corps de la 
glissiére; liteau (m) 
de fonte faisant corps 
avec la glissière 





angeschraubte Leiste (Г) 
guide plate screwed on 
liteau (m) boulonné ou 

vissé sur la glissière 


Kreuzkopfgewicht (n) 
welght of crosshead 
poids (т) de la crosse 





Druck (т) auf die Gleit- 
bahn, Gleitbahndruck 


(m) 4 
pressure on the guide 


face 
pression (f) sur la voie 
_ de glissement 


Flächendruck (m), Auf- 
lage[r]druck (m) 
surface pressure 


pression(f) d'appui, pres- 
sion (f) de surface 
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Chi ch 














Lo mee ecg 














боковое Hanpasnenie(n) 

sistema (т) di guida 
laterale 

guia (f) lateral 





направляющая планка 


pezzo (m) di guida 
pestaña (f) de la guía 


боковая закраина (f); 
боковая скользящая 
планка (f) 

guida (1) laterale 

guia (f) lateral 


направляющая планка 
(f) для возвратнаго (06- 
ратнаго) движевя:; 
выступающая направ- 
ляющая закраина (f) 
guida (Г) per marcia in- 
dietro 
guía (f) para marcha 
atrás, guía (Г) desplo- 
mada 











прилитая планка (f) 

listello (m) fúso in- 
sienne con... 

pestaña (f) de fundición 





привинченная планка 


listello (т) avvitato 
pestaña (f) atornillada 





вфсъ (m) крейцкопфа 
(ползува 

peso (т) 
сгосе 

peso (m) del taco 


ella testa a 





давлене (n) на направ- 
DAWA (параллели) 

pressione (1) sulla super- 
ficie di contatto 

presión(f) sobre la super- 
ficie de resbalamiento 





опорное (поверхност- 
ное) давлене; дав- 
ленте на поверхность 

pressione (Г) sulla super- 
ficie di appoggio 

presión (f) superficial 
0 de apoyo 


Auflagefläche (f), Druck- 
fläche (f) 


working face 
surface (f) d'appui ow de 
portée ou de portage 


spezifischer Flächen- 
druck (m), Flächen- 
pressung (f) 

specific surface pressure 

pression (f) [de portée] 
par unité de surface, 
pression (f) de surface 
unitaire ou spécifique 


zulässiger Flächendruck 








(m 
admissible surface pres- 
sure 
pression n de surface 
admissible 





Gleitgeschwindigkeit (f) 
sliding speed 
vitesse (f) de glissement 





Reibung (f) 
friction 
frottement (m) 





gleitende Reibung (f) 

sliding friction, friction 
of motion 

frottement (т) de glisse- 
ment 





Reibungswiderstand (m) 

frictional resistance 

résistance (f de frotte- 
ment ou due au frotte- 
ment 


—_— 


Reibungsfläche (f) 

rubbing surfaces, 
faces in contact 

surface (f) frottante, 
surface (f) de frotte- 
ment 





sur- 





Reibungszahl (f), 
Reibungskoeffizient 


(m) 
coefficient of friction 
coefficient (m) de frotte- 

ment 


Reibungswinkel (m) 
angle of friction . 
angle (m) de frottement 
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H 


поверхность (f) опоры 
superficie (7) di appoggio 
superficie (f) de apoyo 





удЪльное давлеше (n); 
лавлеше на единицу 
поверхности 

pressione specifica (f) 
sulla superficie 

presión (f) superficial 
específica 


допускаемое поверх- 
ностное давлеше (n) 

pressione ammissibile 
(Г) sulla superficie 

presión © superficial 
admisible 








скорость (f) скольжешя 
velocità (9) di scorri- 


velocidad (f) de resbala- 
miento 





ете (n) 
attrito (m) 
rozamiento (m), fricclòn 





треше (n) скольжен1я 
rito (т) radente; at- 
to (m) di scorri- 
mento 
rozamiento (m) de res- 
balamiento 


сопротивлене (N) OTE 


рен, (Г) d’attrito 
resistencia (7) al roza- 
miento 








поверхность (f) Tpenia; 
трущаяся поверх- 


HOCTb 
superficie (f) d'attrito 
superficie (f) de roza- 
miento 





коеффищенть (m) тре- 
HIA 


coefficiente (m) d'attrito 

coeficiente (m) de ro- 
zamiento 

уголъ ( 

angolo (m) ен 

ángulo(m) de rozamiento 


10 





“N 


Reibungsarbeit (f) 

work of friction 

travail (m) de frotte- 
ment 





Abnútzung (f) der Gleit- 
fläche 


wear and tear of the 
guide surface 
usure (f) de la glissióre 





Anfressung (f) 
abrasion 


grippage (m) 





Erwärmung (f) der Gleit- 
Bäche 
heating of the guide 
urf 


surface 
échauffement (m) de la 
glissière 





Kühlung (f) der Gleit- 
fläche 

cooling of the guide 
surface 

refroidissement (т) de 
la glissiére 


Maschinenrahmen 
Engine Bed-Piates 
Bati de la machine 


tragender Maschinen) 
(m 
supporting part 
piéce (f) portante d'une 
machine 





Maschinengestell (n), 
Rahmen (m) 

engine bed-plate, engi- 
ne frame 

bâti (m) de machine 
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абота (Г) трешя 
avoro (m) d'attrito 
trabajo (m) de roza- 
miento 


износъ (M) поверх- 
ности скольжетя 
(скользящей 
верхности 

usura (1) o consumo (m 
della superficie d 
contatto 

deterioro (m) 6 desgaste 
(m) de la superficie 
de resbalamiento 





no- 





zabıanie (n) 
corrosione (f) 
corrosión (f) del patin 





Harpbsazie (n) поверх- 
ности скольженя 
(скользящей поверх- 
ности) 

riscaldamento (m) della 
superficie di contatto 

calentamiento (m) de la 
superficie de resbala- 
miento 


охлажден!е (n) поверх- 
ности скольженя 
(скользящей поверх- 


ности 
raffreddamento (m) del- 
la superficie di con- 
tatto 
refrigeración (Г) de la 
superficie de resbala- 
miento 





Раны Maman. 
Incastellatura della 


macchina 


Armazón de la máquina 


Sa 


опорная часть (Г) ма- 


pezzo (m) portante della 
macchina 

órgano (m 
tación 
quina 


рама (f) (станина (7) 


de susten- 
e una má- 





M 
incastellatura (f) della 
macchina 
armazón (m) de maqui- 
na 


Rahmenmodell (n) 
bed-plate or frame pat- 


tern 
modèle (m) de bâti 


—_ — = 





Bajonettrahmen (m) 
bayonet frame 
bâti (m) en baionnette 





Rahmen (m) mit Rund- 
führung, Rundfth- 
rungsrahmen (m) 

frame with circular 


guido 
bâti (m) à glissière cy- £ 


lindrique 





schwebender oder frei- 
tragender Bajonett- 
rahmen (m) 

girder type frame, un- 
supported bayonet 
fram 


e 
bâti (m) à baionnette 
en porte-à-faur 





unterstützter Rahmen 


(m) 
semi-girder type frame, 
supported frame 
báti (m) & supports 





halb aufliegender Rah- 
men (m) 

partly supported frame 

bâti (m) à demi appuyé 
sur sa base 





ganz aufliegender Rah- 
men (m) 

frame supported on its 
whole length 
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ES 
Ha 








(Be: 
báti (m) d'aplomb sur 


sa base ov compléte- 
ment appuyé sur sa 
base 





Rahmen (m) mit ein- 
seitiger ebener Fiih- 


rung 

frame with flat guide, 
on one side, frame for 
overhung crank 

báti (m) & guide uni- 
latéral plan 











модель (7) рамы (cra- 


вины 

modello (m) dell’ in- 
castellatura 

modelo (m) de armazón 


баонетная рама (f); 
штыковая станина (1) 

incastellatura (7) а baio- 
netta 

armazón (m) de bayo- 
neta 


рама (f) ch круглыми 
равляю 








съ круглыми парал- 


лелями 
incastellatura (f) a guida 
cilindrica 


“ armazón (m) de guía 





circular 

свободно висячая ба1о- 
нетная (f) (cra- 
вина (f) 


incastellatura (f) a trave 
con balonetta a sbol- 


хо 
armazón (m) de bayo- 
neta vo о 


подпираемая рама (f) 
станива (7); рама 
станина) съ подстав- 





ками 

trave (Г) sostenuta о 
appoggiata 

armazón (m) de soporte 





полуприлегающая pa: 
ма (1) (станина ni 
incastellatura (f) par- 


zialmento appoggiata 
armazón (m) semi-apo- 
yado 





рама (f) (станина (7), 
TIOKOWMIAACA (лежа- 
man) OME Ha 


ундаме 
incastellatura (7) del 
tutto appoggiata 
armazón (m) completa- 
mente sostenido 


рама (Г) съ односторов- 
ними плоскими на- 
правляющими  (ca- 
лазками); станина (1) 
съ плоскими парал- 


лелями 
incastellatura (7) a guida 

semplice piana 
armazòn (m) de guia 

sencilla plana 





№ 


u | 


gabelförmiger Rahmen 
(m), Gabelrahmen (m) 

forked frame, centre 
(centrer A) crank 
frame 

báti (m) fourchu ou & 
fourche 





Gabelrahmen (m) mit 
Rundführung 

forked frame with cir- 
cular guides 

báti (m) & fourche avec 
glissiére cylindríque 





Doppelrahmen (m) 
double frame 
béti (m) double 





bettförmigerRahmen(m) 
frame with circular end 
báti (m) & bain (d'huile] 





Doppelbalkenbett (n) 

double beam frame 

semelle (f de solives 
double 





starrer Rahmen (m) 

stiff frame 

báti (m) rigide ou indé- 
formable 


der Rahmen federt 

the frame springs 

le báti fait ressort ou 
est élastique 








Rahmenbalken (m) 
frame girder 
poutre (f) de báti 


c 











o 


вилкообразная рама (7: 
вильчатая (вилочная) 
станина (f) 

incastellatura (Г) a con- 
chiglia 

armazón (m) ahorquil- 
lado 





вилкообразная рама (1) 
(вильчатая (вилоч- 
ная) станина (f)) съ 
круглыми  направ- 
ляющими (салазка- 
ми, параллелями) 

incastellatura (f) a con- 
chiglia a guida cilin- 
drica 

armazón (m) ahorqui- 
llado con guía cilin- 
drica 





двойная рама (f) (cra- 


нина ( 

incastellatura (7) a dop- 
pia trave 

armazón (m) doble 





коробчатая рама (f) 
станина (f) 
incastellatura (Г) а vasca 


armazón (m) de cuna 





двухбалочная рама (Г) 
станина (f)) 

basamento al a trave 
doppi 

suela 0 de viga doble 


жёсткая рама (0 (ста- 
нина (7 

incastellatura (Г) rigida 

armazón (m) rigido 








рама (Г) (станина (0) 
ужинить 
l'incastellatura mol- 
leggia 
el armazón es elástico 


балка (f) рамы (cra- 


HHHbI 

trave (f) dell’incastella- 
tura 

viga (f) de armazón 


Rahmenrumpf (m), 
Rumpf (m) des Rah- 
mens 

body of the frame 

corps (m) du báti 





Rahmenkopf (т), Lager- 
balkenkopf (m) 

front end of the frame, 
crank- shaft bearing- 
end of frame 

tête (Г) de bâti 


- = - - — 


Rahmenflansch (m) 
frame flange 
bride (f) de bäti 


Rundführungsflanneh, 
m 
flange of the circular 


guide 
bride (f) de glissière 
cylindrique 





Ankernocken (m) 

boss or lug for founda- 
tion bolt 

patte (f ou saillie (N) 
d’ancrage 


Roto opening, (n) 
guide ope 
fenétre m rt Prati 





Rahmenfuß (m) 
foot of frame 
pied (m) de bäti 


einspringender Zen- 
trier[ungs]ring (m) 

recessed ceniring ring 

bague (f) de centrage 
rentrante 





[Maschinen-) Ständer 
(m), Rahmen (m) oder 
Gestell (n) für stehen- 
ас Maschine, Zylin- 
derträger (m) 

frame for vertical en- 


gine 
bâti (m) de machine 
verticale 
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OCTOBE fm) (rbuo (n)) 
рамы (станины) 

raccordo (m) dell'in- 
castellatura col cilin- 


dro 
cuerpo (m) del armazén 


головка (Г) рамы (cra- 
HHHL 

testa (f) della trave del- 
l'incastellatura 

cabeza (Г) del armazón 


фланець (m) рамы (ста- 


HHHbI 
orlo (m) o flangla (f) del- 
l'incastellatura 
brida (f) del armazón 
фланецъ (m) круглыхь 
направляющихъ (ca- 
лазокъ, параллелей) 
orlo (m) о Папа (f) 
della guida cilindrica 
brida (f de guía 
cilindrica 





pBABE (m) для фун- 
даментныхъ болтовъ 

piastra (Г) о sporgenza 
per i bulloni di fon- 
dazione 

pata (f) de anclaje 

очко (п) рамы (cra- 
HHHbI 

finestra (f) o apertura (f) 
dell'incastellatura 

ventana (f) del armazón 





ножка (f) рамы; под- 
ставка (Г) подъ ста- 
нину 

zoccolo (m) о piede (т) 
dell'incastellatura 

pie (m) del armazón 





выступающее центри- 
рующее кольцо (п) 

anello (m) per centrare 
rientrante 

anillo (m) de centrar 
entrante 


станина (f) вертикаль- 
ной машины 

incastellatura (Г рег 
macchina verticale 

armazón (m) de máquina 
vertic 





Doppelständer (m) 

double standard 

montant (m) double ow 
jumelé 





Tragbalken (га), Stander 
(m) 


standard, column 
montant (m), colonne (f) 





Stützsäule (7, Tragninle 


strut 
colonne (f), chandelle (f) 





Stahlgußständer (m 

cast-steel stand or 
column 

montant (m) d'acier 
moulé ou coulé 





mit der Grundplatte 
zusammengegossener 
Stander (m) 

standard cast in one 
piece with the bed 
plate 

báti (m) venu de fonte 
avec la plaque de fon- 
dation; plaque (f) de 
fondation et báti (т) 
en fonte faisant corps 
ensemble 





Stánder (m) mit Rund- 
fúbrung 
standard with circular 


guide 
montant (т) à glissière 
cylindrique 





A-[fórmiger] Ständer (m) 
A-shaped standard 
montant (m) en A 











двойная станина (f) 
montante (m) doppio 
montante (m) doble 





опорная балка (f) 
montante (m), colonna 


montante (m), eolumna 





колонна (f); crpbaa (f) 
colonna (f) 
columna (f) 





станина (7) изъ литой 


стали 
montante (m) d'acciaio 
fuso 
montante (m) de acero 
fundido 





станина (f), 
BMÉCTÉ a- 
ментной т 

montante (m) fuso in un 
pezzo col basamento 

montante (m) fundido 
en una pieza con la 
base 


“yaaa. 





станина (f) съ круглы- 
ми направляющими 
(салазками, парал- 
лелями 

montante (m) a guide 
cilindriche 

montante (m) de guía 
cilíndrica 





станина (f) въ видЪ 
буквы А 
montante (m) in forma 
А 


montante (m) en А 


Höhenachse (Г) der 
Dampfmaschine 

vertical axis of the 
steam engine 

axe (m) vertical de la 
machine & vapeur 


gegabelter Stánder (m), 
Y -(fórmiger] Ständer 





m) 
forked standard, Y-sha- 
ped standard 
montant (m) fourchu ou 
& fourche 





Ständerbein (п) 
leg of standard 
jambe (f) de montant 





Vorwärtsständer (m) 

forward (stroke) stan- 
dard or column 

montant (m) antérieur 
ou avant ou de devant 





Rückwärtsständer (m) 

backward (stroke) stan- 
dard or column 

montant (m) postérieur 
ou arriére ou de der- 
riere 


Stahlhohlgußständer 


m 
hollow cast-steel stan- 
dard or column 
montant (m) creux de 
fonte 


Rippengubstiinder (m) 

ribbcd cast standard 
or column 

montant (m) de fonte à 
nervures 


aus Säulen gebildeter 
Stánder (m) 

standard composed of 
pillars 

montant (m) formé de 
colonnes 
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вертикальная ось (f) 
паровой машины 

asse (m) verticale della 
macchina a vapore 

eje (m) vertical de la 
máquina de vapor 





вилкообразная стани- 
на (7; станина Bb 
развилку; Y-o6pa2- 
ная станина 

montante (m) a forcella 

montante (m) ahorqui- 
liado 





нога (f) стани 

piede (m) o base (f) del 
montante 

pie (m) del montante 





передняя станина ( 
montante (m) [posto 
davanti 
montante (m) anterior 
¿y delantero 


задняя станина ( 

montante my на ore 
o [posto] di dietro 

montante (m) posterior 
0 detrás 





пустотБлая станина (7) 
изъ литой стали 

montante (т) cavo т 
acciaio fuso 

montante (m) hueco de 
fundición 


станина (7 nab литой 
стали сь ребрами 

montante (т) fuso o di 
getto con nervature 

montante (m) de fun- 
dicién con nervios 


станина(7) изъ KOJOHH'b 

montante (т) formato 
da colonne 

montante (m) de co- 
lumnas 





or 


o 


10 


starre Verbindung (f) 

rigid tieing 

assemblage (m) rigide 

Fachwerkverband (m), 
Dreieckverband (m) 

diagonal or cross tieing 

assemblage (m) è croi- 
sillons ow en poutre 
américaine 

hohle gußeiserne Stütz- 
säule (f) 

hollow cast-iron sup- 

rting pillar 

colonne (f) ow chandelle 
(f) creuse en fonte 
(de fer] 








Saulenfiansoh (m) 
fiange of column 
bride (f) de colonne 





Fußflansch (m) 

flange of foot 

bride (f) de pied 

Standfestigkeit (f (des 
Zylinders) 

stability of the cylinder 

stabilité (7) (du cylindre, 
de la machine, ete.) 





der Zylinder schwankt 

the cylinder oscillates 
or sways 

le cylindre ballotte ou 
oscille 





Kippkraft (f) 

tilting force 

force (f) ou effort (m) de 
renversement 


Kippmoment (n) 

tilting moment 

moment (m) renversant 
ou de renversement 





Grundplattenanschluß 
(m) 
hed plate junction 
raccordement (т) ом 
jonction (7) de plaque 
de fondation 
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a b 


жёсткое соединеше (п) 
unione (f) rigida 
conjunto (m) rígido 





фахверковое соеди- 
BeHie (n) 

unione (7) a traliccio 

conjunto (m) de cru- 
cetas 


полая опорная KOJIOH- 


ва (1) (crp'bra (f)) изъ 


чугуна 
colonna (7) cava di ghisa 
columna (f) hueca de 
fundición 





фланецъ (mM) колонны 


fiangia (f) della colonna 

brida (f) de la colnmna 
ланецъ (m) ноги 
angia (Г) dello zoccolo 
o del piede 

brida (f) del pie 


устойчивость (7) IMAHH- 


дра 
stabilità (f del cilindro 
estabilid (Г del ci- 
lindro 











UAJA (m) качается 
il cilindro oscilla 
el cilindro oscila 





опрокидывающая сила 


forza (7 di rovescia- 
mento o di ribalta- 
mento 

esfuerzo (m) de abati- 
miento 


опрокидывающй MO- 
менть (m) 

momento (m) di rove- 
sciamentoo di ribalta- 
mento 

momento (m) de abati- 
miento 


присоединен:е (n) фун- 
даментной плиты 

giunto (т) o collega- 
mento (m) delle pia- 
stre del fondamento 

unión (7 de placas de 
cimentación 





Grundplatte (f) 
bed plate, sole plate 
plaque (f) de fondation 








Grund[platten]rahmen 
(m), Fundament- 
rahmen (m) 

sole plate frame, foun- 
dation frame 

châssis (m) ou cadre 
de fondation 

Längsbalken (m) oder 
Längsträger (m) des 
Grundrahmens 

longitudinal girder of 
the sole plate frame 

poutre (Г) longitudinale 


Querbalken (m) oder 
Quertráger (m) des 
Grundrahmens 

transverse girder of the 
sole plate frame, tran- 








som 
poutre (f) transversale 


kastenfórmiger Hohl- 
gußbalken (m 

box section girder 

poutre (f) 
creuse en fonte 








Kastenträger (m) 
sole plate frame of box 
section 
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montant (m) en caisson [Ena 





getellter Grundplatten- 
rahmen (m) 

divided bed plate 
frame 

châssis (m) de fondation 
divisé ом sectionné, 
châssis (m) de fon- 
dation en deux ou 
plusieurs Parties 

Lagerträger (m) 

support for bearing 

poutre (f) de support des 
palfers 


Kurbelbilge (f) 

crank race 

excavation (f) pour la 
manivelle 











a. [| A 
age 
‚a A  трюмный кри: кривошить 





фундаментная плита (f) 

piastra (f) del fonda- 
mento 

placa (f) de cimentación 





фундаментная рама (D 

q inteiatatura(î) del fonda- 
mento 

marco (m) de cimen- 
tación 


продольная балка (1 
фундаментной рамы 

trave (f) longitudinale 
dell'intelaiatura di 
fondamento 

viga (f) longítudinal 








поперечная балка (f) 
фундаментной рамы 

trave D trasve 
dell’intelaiatura di 
fondamento 

viga (f) transversal 





литая коробчатая пу- 
стотБлая балка (1) 
trave (f) a sezione an- 
golare cava in ghisa 
(f) angular hueca 
fundición 





К № коробчатая станина (f) 

telato (m) in forma di 
cassone 

basamento (m) en forma 
de caja 





составная (раздфль- 
ная) фундаментная 


ма 
intelaiatura (f) di fonda- 
zione divisa o in più 

parti 
marco (m) de cimenta- 
ción en varias piezas 





опорная станина (1) 
trave (Г) dei sopporti 


viga (Г de apoyo de 
soportes 








vasca a? della mano- 


cuna (n del cigüenal 


1 


5 


6 


8 


9 


ba 


624 








Galerie (1) галлерея (f) 
gallery, platform ballatoio, (m), galleria (f) 
galerie (Г galería (Г) 


перила (n pl) вокругъ 
машины 

balaustrata (7) 

Г. guarda-cuerpos (m), 

balaustrada (Г, ba- 


[Maschinen-]Geländer 
(n), Schutzgelánder (п) 

hand rails (pl), railing 

garde-fou (m) ou balus- ; 
trade (f) ом garde- 





corps (m) de machine a randa (7) 
Schubstange Haryas 
Connecting Rod Biella 
Bielle Biela 























einfache Schubstange (1) 
oder Treibstange (f) Gal просто A шатунъ (m) 
oder Pleuelstange (1) biella (Г) semplice 


simple connecting rod SED biela (f) sencilla 
bielle (f) simple E 






































gegabelte Schubstange вилкообрааный (m (иль 
forked connecting rod cL (> biella 9, È alle o > a 
bielle (f) fourchue ou á force 
fourche biela n ‘ahorquillada 
- конецъ (т) ° шатуна, 
Корее (M) der y er 
crosshead end, small N estremità (1) della biella 
verso la testa a croce 
crosse (f) de la bielle a taco (m) de la biela 
Kurbelzapfenende (п) конець (m) шатуна, 
der Schubstange b прилегающий къкри- 
crank pin end, big end testa Toy Jolla biella 
tête (1) de la bielle cabeza (f) de la biela 
Schubstangenachse (Г) 
centre (center A) line === oo Wells biella 
of the connecting rod eje (m) de la biela 
axe (m) de bielle a—a 
die Schubstange 
schwingt ша (m) колеблется 
the connecting rod os- la biella oscilla 
cillates la biela oscila 


la bielle oscille 





Schwingungsebene (7 
der Schubstange 

plane of oscillation of = 
tbe connecting rod 

plan (m) d'oscillation 
de la bielle 


плоскость (f) kayania 
шатуна 

plano (m) d'oscillazlone 
della biella 

plano (m) de oscilación 
de la blela 

















Ausschlag[winkel] (m) отклонеше (п) (уголъ 
der Schubstange . (m) отклонешя) ша- 
angle of oscillation of туна 
the connecting rod a angolo (m) di sposta- 
angle (m) de déplace- mento della biella 
ment ou d’oscillation ángulo (m) del desplaza- 
de la bielle miento de la biela 








Verhältnis (n) der 


8ch отношене (п) длины 
sum Kurbeiradius шатуна къ paniycy 
ratio of the connect- кривошипа 


ing rod length to rapporto (m) tra la lun- 


y a ghezza della biella ed 
the radius of the + il raggio della mano- 
crank (m) 4 ; b Velli 

rapport (m e a _ 
longueur de la bielle ata £ entre la lon: 


au rayon de la mani- 


velle radio de Ja manivela 





die Schubstange ver- шатунъ (m) искрив- 


biegt sich ляется 
the connecting rod is la biella s'inflette o si 
bending 


piega 
la bielle se plie la biela se flexa 





Schubstangenschaft (m), стержень ь (m) (rio (n)) 
Schaft (m) der Schub- 3 rio in im) della biella, 


stange asta (f) della biella, 
shank of connecting rod ew corpo (m) della biella 
corps (m) de bielle cuerpo (m) de la biela 














Schaftquerschnitt (m), поперечное сфчеше (n) 
Stangenquerschnitt стержня (rbua) ша- 
(m) туна 
cross-sectional area of a sezione (f) del corpo - 

the shank or rod della biella 
section $ du corps de sección (Г) del cuerpo 
la bielle de la biela 





Verdickung (7) des Schaf- 
tes 





a утолщене (N) стержня 

increase of the cross- \ , (ТВла) шатуна 
sectional area of the on ingrossamento (m) (del 
rod C>.- Su corpo] della biella 

élargissement (m) du b ensanchamiento (m) de 
corps de la bielle la biela 








II 40 








N 


téte (f) de bielle 


© 


Verjüngung (Г) desSchaf- 
tes 


decrease of the cross- 

sectional area of the rod 

élégissement (m) ow 
amincissement (m) ou 
rétrécissement (m) du 
corps de la bielle 


runder Schubstangen- 
schaft (т) 

round or circular rod 

corps (m) de bielle rond 


ausgebohrter Schub- 
stangenschaft (m) 

rod bored out 

corps (m) de bielle creux 


Schaftausbohrung (f) _ 

rod bore 

forage (m) ou creux (m) 
du corps 

hohl hergestellter 
Sehubstangenacias 

m 
hollow forged rod 
corps (m) de bielle creux 


seitlich ausgehobelte 
Schubstange (f) 

rod with channelled si- 
des, I-section rod 

bielle (f) élégie latérale- 
ment & la raboteuse 


— 








Schubstangenkopf (m), 
Pleuelstangenkopf 
(m), Pleuelkopf (m) 

end of the connecting 
rod, connecting-rod 
head 





geschlossener Schub- 
stangenkopf (m) 

solid head or end 

téte (f) de bielle fermée 


Biigelkopf (m) 
solid, end or head, box 


tête RI de bielle en étrier YA, 


LOT TO) 


Tea 


Ч 





io 
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cymenie (п) стержня 
(ria). шатуна 

assottigliamento (m)[del 
corpo] della biella 

adelgazamiento (m) del 
cuerpo de la biela 





круглый стержень (m) 
шатуна; круглое Tb- 
ло (n) ша 

corpo (т) di biella tondo 

cuerpo (m) de la biela 
redondo 


трубчатый (высверлен- 
ный) стержень (m) 
шатуна; трубчатое 
(высверленное) тёло 
n 

corpo (m) al biella sca- 
vato 

cuerpo (m) de la biela 
hueco 


полость (Г стержия 
(ТБла) шатуна 








cavidad (f) del cuerpo 


пустотБлый стержень 
(m) шатуна; полое 
rbro (n) шатуна 

corpo (m) di tiella cavo 

cuerpo (m) de la biela 
hueco 

MaTyRb (M), выстро- 
ганный сбоку; ша- 
т Eb ‚ двутавроваго 


biella N scavata lateral- 
mente colla pialla 
biela (f) acanalada 











головка (f) шатуна 
testa (Г) di biella 
cabeza (f) de la biela 


закрытая головка (f) 


testa sta (D d di biella chiusa 
cabeza (f) cerrada 


en | {0 —- — Am _--_ 


овка (f) co скобой 

testa (f) a staffa della 
biella 

cabeza n „ge la biela 
en estri 


offener Schubstangen- 
kopf (m), Schiffkopf 
(m), Marinekopf (m) 

marine end 

tête (f de bielle type 
marine 





Kappenkopf (m) 

strap end, gib and cotter 

fend, butt end 

tête (f de bielle avec 
chape 





abnehmbarer Schub- 
stangenkopf (m) 
marine end with loose 


brasses 
téte (Г de bielle enle- 
vable 





Kopfstück (n) oder 
Deckel (m) der Schub- 
stange 

cap of connecting rod 


en 
couvercle (m) de la bielle 





Kurbelzapfenlager (n) 

crank pin bearing, big 
end brasses ol} 

palier (m) de téte de 
bielle, palier (m) do x 





K rouzkopfzapfeniager 
n) 


crosshead - pin bearing, 
small end brasses (pl) 
palier (m) de pied de 
bielle, palier (m) de 
(tourillon de] crosse 








gegabelter Schub- 
stangenkopf (m), 
Schubstangengabel (f) 

forked connecting rod 
end, connecting rod 


for 
téte (f) de bielle four- 
chue ом bifurquée 





Schubst 
= ur (f) 
fork of the connecting 


Hals г 
ПР 
> 





fourcheff) ou bifurcation 
(Г) de bielle 





bouton de manivelle (QA 


открытая головка (f) 
шатуна; пароходная 

7 головка шатуна 

à testa (Г) di biella marina 

7 cabeza (Г) abierta tipo 

marino 


головка (f) шатуна съ 
крышкой 

testa (1 di biella a cap- 
pello 

cabeza (7) de biela de 
capa 


съёмная головка (f) 


шатуна 
testa (D di biella smon- 
tabile o levabile 
cabeza (f) de biela des- 
montable 








крышка (1) шатуна 
testa (Г) della biella 
tapa (0 de la biela 





подшипникъ(т)цапфы 
пальца) кривошипа 

cuscinetto (m) del bot- 
tone della manovella 

cojínete (m) del botón 
de la manivela 


C 
подшипникЪъ(т) крейц- 
копфнаго болта 
(цапфы крейцкопфа) 
cuscinetto (т) del perno 
della testa a croce 
cojinete (m) del taco 





EA —  — 





вилкообразная голов- 


ка (Г) шатуна 
testa (f) di biella a for- 
cella o biforcata 
cabeza (f) de biela ahor- 
quillada 








вилка (Г) стержня (1É- 
ла) шатуна 

forcella (1) [forchetta (f)] 
o biforcazione (Г) della 
biella 

bifurcación (f) de la 
biela 


40% 


Co 


Gabel (f) mit Stirnzapfen- 
lagern 

fork with bearings for 
crosshead pin 

fourche (f) à paliers 
frontaux 





Gabel (Г) mit Gabel- 
zapfen 

fork with crosshead pin 

fourche (f) à tourillon 





Gabelzapfen (m) 
crosshead pin 
tourillon (m) de fourcho 





lichte Gabelweite (f) 

fork opening 

largeur (f) intérieure de 
la fourche 





Gabelkrimmung (f) 
bend of the fork 
courbure (f) de fourche 





Gabelóse (f), Gabelauge 
(n) 


eye of fork 
cell (m) de bielle 


Kurbelwelle und 
Kurbelwellenlager 


Crank Shaft and 
Main Bearing 


Arbre coudé et Pallers 
de l’Arbre coudé 


umlaufender Maschi- 
nenteil (m) 

rotating part of engine 

organe (m) [de machine] 
rotatif ou animé d'un 
mouvement circulaire 
ou à mouvement cir- 
culaire 


Kurbelwelle (f) 





628 





h a 
€ 
b 
69 
a,b, c 
e 
g 


вилка (f) съ подшип- 
никами для шиповъь 

forcella (f) a cuscinetti 
per perni jontall 

horquilla ("con coii- 
netes frontales 





вилка (1) съ цапфой 

forcella (f) a perni por- 
tanti 

horquilla (f) con perno 
de horquilla 





цапфа (f), вставленная 
въ развилку 

perno (m) portante da 
forcella 

perno (m) de la horquilla 


Г вилки въ 
ширина (1) 





CBBTY 
larghezza (f) interna 
della forcella 
ancho (m) interivr de la 
horquilla 
кривизна (Г вилки 
curvatura (Г della for- 





cella 
curva (f) de la horquilla 





очко (0) вилки [шатуна] 
occhio (m) della Ъ ella 
ojo (m) de la biela 


Коренной Bast и Hoxmun- 
une» Коренного Вала 


Albero motore e Sop- 
porto dell'Albero 


Árbol motor y 
Soportes del Árbol 


вращающаяся часть (Г) 


машины 

parte (f) ruotante di 
macchina 

órgano (m) giratorio de 
máquina 











коренной Bab (m) 
albero (m) motore o 





crank shaft 
arbre (m) [à] manivelle 


a 


= 


della manovella 
árbol (m) manivela 


Maschinenwelle (f) 

engine shaft 

arbre (m) de couche, 
arbre (m) de la ma- 
chine, arbre (m) mo- 
teur 





Kurbelwellenschaft (m) 

body of the crank shaft 

corps (m) de l'arbre 
manivelle 





Kurbelwellenbund (m) 

shoulder on crank shaft 

collet (m) d’arbre 
manivelle 





Stellring (m) 
collar 
bague (f) d’arrét 


— - > — 


volle Kurbelwelle (f) 

solid crank shaft 

arbre (m) à manivelle 
plein ow massif 








[aus]gebohrte oder hohlo 
Kurbelwelle (f) 

hollow crank shaft 

arbre (m) manivelle 
creux 


gekröpfte Kurbelwelle. 


cranked shaft 

arbre (m) coudé, coudé 
(m), arbre (m) vilebre- 
quin, vilebrequin (m) 





einfach gekripfte Kur- 
belwelle (f) 

one throw crank, shaft 
with one crank 

arbre (m) vilebrequin & 
un seul maneton, 
arbre (m) coudé simple 





Kurbelkröpfung (f) 
cranked portion of shaft 
coude (m) d'arbre 





kròpfen (v) 
to crank 


couder (v) 








валъ (m) машины 
albero (m) di macchina 
árbol (m) motor 





Tb0 (п) кореннаго 


вала 

corpo (m) dell'albero 
motore 

cuerpo (m) del árbol 
manivela 


заплечикъ (m) (наваръ 
(m)) коренного вала 

colletto (m) dell'albero 
motore 

anillo (m) fijo del árbol 
manivela 





установочное кольцо 
(п); зажимное кольцо 

anello (т) d'arresto 

anillo (m) móvil apri- 
sionado 








сплошной (массивный) 
коренвой валъ (m) 

albero (m) motore pleno 

árbol (m) manivela 
macizo 





полый коренной валъ 
(m) 


albero (m) motore cavo 
ärbol (m) manivela 
hueco 





колЪичатый коренной 
валъ (m 
albero (m) motore a go- 


árbol (m) motor cigtiefial 
ó acodado 

OAHOKOMEHHLIÄ (одно- 
колфнчатый} Kopen- 
ной валъ (т); корен- 
ной валъ съ однимъ 
KOJIEHOM'b 

albero (m) motore a go- 
mito semplice 

árbol (m) cigüenal de 
un codo 


KOJIBHO (n) вал 

gomito (m) dell'albero 
motore 

codo (m) del árbol 


согнуть (сгибать) ко- 
лфно 

fare (у) il gomito 

formar (у) el cigtiefial, 
acodar (У) 
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Kurbelwelle (7) mit an- 
geschmiedeter Wange 

shaft with crank cheeks 
or webs forged in one 
piece 

arbre (m) è manivelle 
avec flasque forgé sur 
u 


angeschmiedete Wange 
forged-on crank cheek 


or web 
flasque (m) forgé [sur...] 


doppelt gekrópfte Kur- 
belwelle (f) 

two throw crank shaft, 
shaft with two cranks 

arbre (m) bicoudé, [arbre 
(m)] double coudé (m) 

dreifach gekröpfte Kur- 
belwelle (f) 

three throw crank shaft, 
shaft with three cranks 

arbre (m) triple coudé, 
triple coudé (m) 





[zusammen] gebaute 
Kurbelwelle (f) 

built-up crank shaft 

arbre (m) á manivelle 
en plusieurs pièces 





zusammenbauen (v) 

to bulld-up 

assembler (У) les pièces 
constitutives 


Kurbelfolge (f) 

succession of cranks 

série (Г) ом groupe (т) 
de manivelles 


zusammenpassen (v) 

to fit together 

ajuster (v) ensemble, 
ajuster (v) á la de- 
mande l'un de l’autre 


verdiibeln (у) 

to key the shaft end to 
the cheek by means 
of a pin . 

goujonner (v) 


runder Dúbel (m) 


10 round pin 


goujon (m) rond 





























коренной валъ (т) съ 
прякованнымъ къ 
нему кривошипомтъ 

albero (m) motore con 
braccio fucinato sul 
medesimo 

árbol (m) manivela de 
una sola pieza forjada 








прикованное плечо (n) 
braccio (m) fucinato 


brazo. (m) forjado [so- 
bre....] 


двухколфнный (двух- 
колЕнчатый) корен- 
HOA Barb (m) 

albero (m) motore a go- 
mito doppio 

árbol (m) cigüeñal de 
dos codos 

трёхколБнный (Tpéx. 
кол$нчатый) корен- 
ной валъ (m) 

albero (m) motore a go- 
mito triplo 

árbol (m) cigüeñal de 
tres codos 


составной коренной 
валъ (m 

albero (m) motore in 
più pezzi 

árbol(m) de varias piezas 











собрать OTAbILbBHA 
части 

mettere (у) insieme [le 
parti componenti] 

unir (v) las partes cons- 
titutivas 





система (Г) кривоши- 


повъ 

successione (1) delle 
manovelle 

sucesión (f) de las mani- 
velas 





пригнат HPOKATb 

adattare (у) insieme 

ajustar (v) una parte á 
la otra 





закрфп-ить (-лять) 
шпонкой 

incavigliare (у) 

unir (У) por medio de 
espigas 





круглая шпонка (f) 
caviglia (f) tonda 
espiga (f) redonda 


Ku rbelwellenkupplung 
( 


shaft coupling 
accouplement (m) 
d'arbre è manivelle 


kuppeln (v) 
to couple 
accoupler (v) 





Anpressungsdruck (m) 
coupling pressure 
pression(f) d’assemblage 





Wellenkupplungs- 
flansch (m), Kupp- 
lungsscheibe (f) 

flange of coupling 

plateau m) d’accouple- 
ınent d’arbre & mani- 
velle 





Kupplungsbolzen (m) 

coupling bolt 

boulon (m) d’accouple- 
ment 





Lochleibung (f) 
bore of the bole 
alésage (m) des trous 





das Bolzenloch auf- 
reiben (v) 

to ream the bolt hole 

aléser (v) le trou de 
boulon 





Schiffewelle (f) 
marine shaft 
arbre (m) de navire 





Hauptwelle (f) 

main shaft 

arbre (m) principal ow 
de couche 


Druck(lager]welle (f) 
thrust shaft 
arbre (m) de butée 





Laufwelle (Г), Zwischen- 
welle (f) 
intermediate shaft, line 


sha 
arbre (m) intermédiaire 












a 


i С 
Háganos Lose 


a 


b 


соединене (п) корен- 
ного вала 

giunto (m) dell'albero 
motore 

acoplamiento (m) del 
árbol manivela 

соедин-ить (-ять) 

accoppiare (У), conglun- 
gere 

acoplar (v) 


нажате (п) 
pressione (7) d’unione 
presión (f) de unión 


фланець (m) муфты 
(соединительн 
фланецъ (m)) вала 

disco (m) del giunto 

plato (m) de acopla- 
miento 





соединительный CONTE 


(m) 
bullone (m) del giunto 
perno (m) de acopla- 

miento 


развернуть OTBepcrie 





(дыру 
раге (f) del foro 
calibre (m) del orificio 





| <=: развёртывать отверстие 


для болта 

alesare (у) il foro del 
bullone 

calibrar (v) el agujero 
del tornillo 


судовой валъ (M) _ 
albero (m) [motore] di 


TH} mt co nav 


e 
árbol (m) de un buque 





ts главный валъ (m) 


albero (m) principale 
árbol (m) principal 


опорный (гребенча- 
тый) валъ (т) 
albero (т) di spinta 
árbol (m) de empuje ó 
con anillos 
промечуточный (по- 
бочный) валъ (m) 
albero (m) intermedio 
árbol (m) intermedio 
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Schraubenwelle (f), 
Schwanzwelle (f), 
Propellerwelle (f) 

propeller-shaft, screw- 


t 
arbre (m) d'hélice 





Bronzebezug (m), 
Bronzebúchse (1) 

bronze-box 

fourrure (f) ou boite (f) 
en bronze 





Pockholzlager (n) 

lignum-vitae pillow, 
pockwood - pillow 

palier (m) en [bois de) 
gaiac 





Hilfswelle (Г) 
auxiliary shaft 
arbre (m) auxiliaire 





Reservewelle (f) 
spare shaft 
arbre (m) de réserve 





die Welle einlegen (v) 

to erect the shaft 

mettre (у) l'arbre en 
place 


die Wellenkeile ein- 
passen (v) 

to fit in the keys 

ajuster (v) les cales de 
l’arbre 





die Welle dreht sich 
the shaft rotates or turns 
l'arbre tourne 





die Welle biegt sich 
durch 


the shaft bends through 
l'arbre fiéchit ow prend 
de la flèche 





die Welle federt 
the shaft springs 


10 Varbre fait ressort; 1’аг- 


bre fléchit par élas- 
ticité 


AA 


AR 





винтообразный (гели 
идальный Bar (m) 
albero (m) d'e 
árbol (m) de extremidad 
ó de hélice 





бронзовая букса (Г) 

fodera (Г) о scatola % di 
bronzo 

revestimiento (m) de 
bronce 


бакаутовый подшип- 
(m); подшип- 
HERE HSE 'Gakayra 
cuscino (m) di SUR co 
o di leguo sauto 
soporte (m) de guayaco 


вспомогательный BATE 








albero (m) ausiliare > 
árbol (m) auxiliar 


запасный Barb (m) 
albero (m) di riserva 
árbol (m) de reserva 


вставить (вставлять) 








BATE 
mettere (у) a posto 
l’albero 
colocar (v) el érbol en 
su lugar 


пригнать (пригонять) 
шпонки валовъ 

adattare le chiavette 
dell'albero 

ajustar (v) las chavetas 
al árbol 








валъ (M) вращается 
l'albero gira 
el árbol gira 





валь (M) прогибается 
laps s'inflette o si 


el pegs se dobla 





валъ (т) жЖинНитТЬ 
l'albero molleggia 
el árbol se curva 


die Welle schlägt 

the shaft:runs untrue 

l'arbre tourne à faux, 
l'arbre fait la demol- 
selle 





Kurbel (7, Maschinen- 
Kurbel (N 


manivelle (f) 





geschmiedete Kurbel (f) 

forged crank 

manivelle (Г) forgée ou 
venue de forge 





Kurbelarm (m), Kurbel- 
kórper (m) 

crank, crank arm 

bras (m) de manivelle, 
corps (m) de mani- 
velle 





Kurbelnabe (f) 

crank boss 

moyeu (т) de la mani- 
velle 





Kurbelradius (m), 
Hebelarm (m) der 
Kurbe 

crank я ав 

rayon (m) de la mani- 
velle, bras (m) de levier 
de la manivelle 





Stirnkurbel (f), über- 
hAngende Kurbel (f) 

overhung crank 

manivelle (f) frontale ou 
d'extrémité oven bout 


a’ıßen aufgesteckte Kur- 
vel (6, „eufgesteckte 
Stirnkurb el (f) 
overhung crank 
manivelle (f) frontale 
rapportée [sur l'arbre) 








aufgokeilte Kurbel (f) 

crank keyed on 

manivelle (f) clavetée 
(sur l'arbre] 



































валъ (m) бьёть 
l'albero batte 
el arbol salta 





кривошипъ (m) (мо- 
тыль (m)) 


manovella (7) 
manivela (f) 





откованный криво- 
m 


LIHITS (m) 
manovella (f) di ferro 
fucinato 
manivela (f) forjada 





плечо (п) кривошипа 

braccio (m) della mano- 
vella 

brazo (m) de la manl- 
vela 





втулка (f) (ступица (1) 


кривоши 

mozzo (m) ‘della mano- 
vella 

cubo (m) de la mani- 
vela 


радусъ (m) кривоши- 
па; рычагъь (M) кри- 
вошипа 

raggio (m) o braccio (m) 
di leva della mano- 
vella 

brazo (m) de palanca 
de la manivela 








концевой криРошипЪ 


manovolla dí testa 
manivela (f) frontal 


KDHBOHIHITE (M), наса- 
женный на конецъ 








вала 
manovella и di testa 

riportata [sull'albero] 
manivela (1 frontal 





заклинённый на валу 


KpHBOMIHITb 
manovella (f) imbiettata 
o calettata a bietta 


i) manivela (f) enmangada 





die Kurbel aufkeilen (у) 

to key on the crank 

claveter (у) la mani- 
velle [sur 1'arbre) 





warm aufgezogene Kur- 
bel (1) 


shrunk-on crank 
manivelle (f) emman- 
chée & chaud [sur 
l'arbre) 





die Kurbel warm auf- 
ziehen (v) 

to shrink on the crank 

emmancher (v) la mani- 
velle А chaud (sur 
l'arbre) 








hydraulisch aufgepreßte 
Kurbel (f) 

shaft forced into the 
crank by hydraulic 
pressure 

manivelle (Г) emman- 
chée è la presse hy- 
draulique [sur l'arbre] 





die Kurbel aufpressen (v) 
to force the crank by 
hydraulic pressure 
emmancher (у) la mani- 
velle à la presse ow 
presser (у) la mani- 

velle [sur l'arbre) 





Gegengewicht (n) 
counterweight 
contrepoids (m) 


Kurbelschelbe (f) 
disc crank 
plateau-manivelle (m) 





Gußkurbelscheibe (f) mit 
Gegengewicht 

cast-iron disc crank with 
counterweight 

plateau-manivelle(m) en 
fonte équilibré ou á 
contrepoids 
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(O) 
Da 
O, 











заклинить кривошипъ 

imbiettare (У) о fissare 
(v) а bietta la mano- 
vella 

enmangar (v) la mani- 
vela 





кривошипъ (m), Hant- 
THA [na Barb) въ Ha- 
грЪтомъ вид 

manovella (Г) infilata a 
caldo (sull'albero] 

manivela (f) enmangada 
en caliente 





manrb-15 (-вать) криво- 
шицъ (на валъ| Bb 
Ha Mb в 

infilare (у) a caldo la 
manovella [sull'albero] 

enmangar(v)en caliente 
la manivela 


кривошипъ (m), Haıt- 
THA [на Barb] при 
помощи гидравличе- 
скаго пресса 

manovella (f) infilata 
colla pressa idraulica 
[sull'albero] 

manivela (f) enmangada 
con la prensa hidràu- 

ca 


надф-ть FRATE) криво- 
шипъ [на валъ| при 








помощи пресса 
infilare (у) о calettare 
la manovella colla 
pressa [sul'albero] 
enchufar (v) la manivela 
con le prensa 





— 


противов$съ (m) 
contrappeso (m) 
contrapeso (m) 


кривошипная шайба 


(Г); дисковый криво- 
WHN® (m) 


j manovella (m) a disco 
Y manivela (f) de disco 





чугунный дисковый 
кривошипъ (m) Ch 
противовЪ5сомъ 

manovella (7) a disco di 
getto con controppeso 

manivela (f) de disco de 
fundición con contra- 
peso 


Gegenkurbel (f) 
crank with drag link 
contre-manivelle (f) 





Kurbelschenkel (m), 
Kurbel[krópfungs)- 
wange (N) 

crank cheek, crank web 

flasque (m) de vilebro- 
quin os de coude 


abgeschrägte Wange (1) 

bevelled cheek 

flasque (m) chanfreiné 
cu à pans coupés 





abgerundete Wange (f) 
rounded cheek 
fiasque (m) arrondi 


— - -- — — — —- - — 


Kurbelzapfen (m) 

crank pin 

bouton (m) de mani- 
velle, maneton (m) 





Doppelzapfen (m) 

double-pin 

maneton (m) double, 
bouton (m) double de 
manivelle 





eingenieteter Kurbel- 
zapfen (m) 

riveted crank-pin 

bouton (m) de manivelle 
ou maneton (m) rivé 
(dans son logement] 





Krummzapfen (m) 

pin of bent crank 

maneton (m) d'arbre 
coudé, maneton (m) 
de vilebrequin 





Schmierbohrung (f) im 
Kurbelzapfen 

lubrication or oil hole 
in the crank pin 

canal (m) de graissage 
ou de lubréfaction 


{foré] dans le maneton 1 



































контръ-кривощипъ (M) 
contro-manovella (7) 
contra-manivela (7) 


плечо (п) кривошипа 
braccio (m) del gomito 
brazo (m) de ciglleña 





скошенное плечо (п) 
braccio (m) angolare del 


gomito 
brazo (m) biselado 


округлённое плечо (n) 

braccio (m) arrodondato 
del gomito 

brazo (m) redondeado 


палецъ (m) (цапфа (1) 
кривошина ; (MOTHIJÉ-» 
вая шейка (0) 

bottone (m) della mano- 
vella 

botón (m) de la maní- 
vela 








двойная цапфа (N); двой- 
ной палецъ (m 

bottone (m) di mano- 
vella doppio 

botón (m) doble 





вклёпанный палецъ (m) 
кривошипа ; вклёпан- 
ная цапфа (Г) криво- 
шипа 

bottone (m) df mano- 
vella incblodato 

perno (m) de manivela 
remachado 





палець, (m) (цапфа (7) 


bottone, (m) dell'albero 
a gomito 
perno (m) cigúeñal 


——-— —- = oe 


смазное отверсте (п) 
въ namub (naud'b) 
кривошипа 

foro (m) de lubrifica- 
zione del bottone 

orificio (m) de engrase 
en el botón 


~ 
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Wellenzapfen (т) 
journal 
tourillon (т) 





Stirnzapfen (m) 
end journal 
tourillon (m) frontal 





Halszapfen (m) 

journal with collars 

tourillon (m) intermé- 
diaire ou á collets 





Kammzapfen (m) 

thrust journal 

tourillon (m) de butée 
à cannelures 





Lagerhals(m)derKurbel- 
welle 


journal of the crank 
shaft 

fusée (f) ou portée (f) de 
l'arbre & manivelle 

Wellengewicht (n) 

weight of shaft 

poids (m) de l’arbre 








die gekròpfte Achse aus- 
gleichen (v) oder aus- 
balancieren (v) 

to balance the crank- 
shaft 

équilibrer (у) l’arbre 
vilebrequin ou coudó 





Ausgleichmasse (f), Ba- 
lanciermasse (f) 

balance mass 

masse (f) d'équilibrage 





Ausgleichgewicht (n) 

balance weight 

poids (m) 4'équilibrage, 
contrepoids (m) 


Zapfendruck (m) 

journal pressure 

pression (f) du tourillon 
0% des tourillons 


> 


























цапфа (7 (шейка (7) 
вала 


perno (m) d'estremitá 
dell'albero 
gorrón (m) del árbol 





концевая цаофа (7); 
MATE (M 


perno (m) d'appoggio 
gollete (m) frontal 





шейка (f) 
perno (m) a collare 
gollete (m) intermedio 





гребенчатая цапфа (f) 
(шейка n) 

perno (m) di spinta o 
perno (m) ad anelli 

gorròn (m) de anillos 
ò de empuje 





шейка (f) коренного 
вала, 
perno (m) della mano- 


vella 
eje (m) del árbol mani- 
vela 





вЪсъ (m) вала 
peso (m) dell'albero 
peso (m) del árbol 





уравнов$-сить (ши- 
вать) кол$нный валъ 
equilibrare (у) l'albero 


a gomito 
equilibrar (v) el árbol 
cigueñal 





уравновё5шивающая 
масса 

massa (Г) equilibrante 

masa (Г) equilibradora 


ypasuosbıuusamnufl 
вЪсъ (m) (противо- 
Bbcb (m)) 





peso (m) di compensa- 
zlone, contrappeso (m) 

peso (m) de equilibrio, 
contrapeso (m) 





давлене (n) цапфы 

щейки 
pressione (f) sul perno 
presión (f) en el gorrón 
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Zapfenreibung (f) 

journal friction 

frottement (m) du touril- 
lon ou des tourillons 





Zapfenlauffläche (7), 
Lauffläche (Г) des 
Zapfens 

journal bearing surface 

portée (f) du tourillon 





eingelaufener Zaplen(m) 

worn in journal 

tourillon (m) rodé [par 
fonctionnement рго- 
10186] 





Auflagerung (f) des 
Zapfens, Zapfen[auf)- 
lagerung (f) 2, 

supporting the journal | == 
in bearings 

logement (m) ou support 
(m) du tourillon dans 
le palier 

















| 
LL 





die Welle lagern (v) 


to place the shaft on 
bearings 
loger ti l'arbre dans т 


les paliers á 





Auflagerungsstelle (1), 
Lagerstelle (f) 

point of support a 

point (m) de support 





Kurbelwellenlager 
(n), Kurbellager(n) 

main bearing, crank 
bearing (A), pillow 
block (A) 

palier (m) de 1'arbre 
à manivelle, palier 
(m) de l'arbre de 
couche 





Lagerentfernung (f) 
distance between bear- È 






n 
ings E il E 1 I 

distance (Г) entre [les] | ae 

paliers, écartement 


(m) des paliers 





Lagerbalken (m) 

bearing frame 

poutre (f) portant les 
paliers 








Tpenie (п) цапфы 
(шейки) 

attrito (m) del perno 

frotamiento (m) del go- 
rrón 


трущаяся поверхность 
(Г); поверхность тре- 


HIA 

superficie (f) di contatto 
del perno 

superficie (f) de con- 
tacto del gorrón 


приработавшаяся цап- 








а 
perno (т) adattatosi da 
ве 
gorrón (Г) alisado 





укладка (f) цапфы въ 
подшипникъ 

appoggio (m) del perno 

apoyo (m) del gorrón 


положить валъ на под- 
LANHBKH 

poggiare (у) l’albero sui 
sopporti 

apoyar (0) el árbol 








MECTO (n) опоры 
punto (m) d'appoggio 
punto (m) de apoyo 





коренной подшип- 
HBKb (M 

sopporto (па) dell'al- 
bero motore 

soporte (m) del ár- 
bol motor 





разстояве (п) между 
подшипниками 

distanza (f) fra i sopporti 

distancia (f) entre los 
soportes 





продольная (фунда- 


MeHTHan) балка (N) 
подшипника 

trave (Г) portante 1 вор- 
porti 


viga (Г) de soportes 








mit dem Rahmen ver- 
einigtes Lager (n), an- 
gegossenes Lager (n) 

bearing cast in one piece 
with the frame 

palier (m) venu de fonte 
avec le báti, palier 


(m) faisant corps avec | 


le bäti еп fonte, palier 
(m) coulé au bäti 





Hauptkurbellager (n), 
Hauptlager (п), Grund- 
lager (n) 

main bearing, crank 
bearing (A), pillow 
block 

palier (m) principal 





Nebenlager (n) 

tail bearing, outboard 
bearing (A) 

раЦег (m) secondaire 
ow auxiliaire 


Innenlager (n) 
inner bearing 
palier (m) intérleur 


AuBenlager (n) 
outer bearing, tail bea- 


ring 
palier (m) extérieur 


Zwischenlager (n) 

intermediate or line 
shaft bearing 

palier (m) intermediaire 


ee -— - o 


zweiteiliges Lager (n) 

two part bearing 

paller (m) en deux pié- 
ces 


dreiteiliges Lager (п) 

three part bearing 

palier (т) en trois pié- 
ces 
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подшионикъ, отлитый 
за одно съ рамой 

sopporto (m) fuso col- 
l'incastellatura 

soporte (m) fundido con 
el bastidor 





главный коренной, 
NOAUHNHHKB (т): 
основной подшип- 


HEKE 
sopporto (m) principale 
soporte (m) principal 





вспомогательный под- 
шипникъ (m) 

sopporto (т) secondario 

soporte (m) secundario 


— ———r —_——  — -——. 


. внутрений подшип- 


никъ (m) 
sopporto (m) interno 
soporte (m) interior 


sebmnió nO 


m 
sopporto (m) esterno 
soporte (m) exterior 





промежуточный под- 


ace HIHNIHHKB (Mm) 


á 
«Вены, 


sopporto (m) di mezzo 
soporte (m) intermedio 


подщипникъ (MM), COCTO- 
AWA изъ двухъ ча- 


сте 
sopporto (m) a due cu- 
scinett 
soporte (m) de dos pie- 
zas 





подшипникъ (mM), COCTO- 
AULÙ изъ трёхъ ча- 


ст 

sopporto (m) a tre cu- 
scinetti 

soporte (m) de tres pie- 
zas 


viertelliges Lager (n) 

four part bearing 

palier (m) en quatre 
piéces 





nach innen genelgtes 
Lager (n) 
inwardly inclined bear- 


Dg 
palier (m) incliné vers 
l'intérieur 





nach auSen geneigtes 
Lager (n) 
outwardly inclined 


bearing 
palier (m) incliné vers 
l’extérieur 





Lagerkörper (т), Lager- 
rumpf (m) 

pedestal body 

corps (m) de palier 





Lagerfuß (m) 

pedestal base, foot of 
bearing 

pied (m) de palier 





Lagerdeckel (m) 

bearing cap or cover 

chapeau (m) de раЦег, 
couvercle (m)de palier 





Lagerdeckelplatte (f), 
Deckeiplatte (f) 

flat bearing cap 

couvercle (m) plat de 
paller 





Lagerdeckelschraube(f), 
Lagerbolzen (m) 

cap bolt, bearing bolt 

boulon (m) de chapeau 
de palier 




















подшипникъ (M), COCTO- 
AUDA изъ четырёхъ 
частей 

sopporto (т) a quattro 
cuscinetti 

soporte (m) de cuatro 
piezas 





подшипникъ (M), Ha- 
клонённый во внутрь 

sopporto (m) inclinato 
verso l'interno 

soporte (m) inclinado 
hacia el interior 





подшипникъ (т), Ha- 
клонённый наружу 

sopporto (т) inclinato 
verso l’esterno 

soporte (m) irclinado 
hacia el exterlor 





rbao (0) подшипника 
corpo (m) del sopporto 
cuerpo (m) del soporte 





основан1е (n) подшип- 
ника 

zoccolo (m) o base (0 
del sopporto 

pie (m) del soporte 


крышка (1) подшиини- 








ка 

coperchio (т) о cappello 
(m) del sopporto 

tapa (f) del soporte, 
sombrerete (m) 





плита (f) крышки под- 

шипника; плоская 

крышка (f) подшип- 
ика 


AN H 
i Y coperchio (m) a piastra 


del sopporto 
tapa (f) del soporte en 
forma de placa 


болть (m) OT крышки 
подшипника; болть 
дшипник 


по а 
а bullone (m) del сорег- 


chio del sopporto 
perno (m) de la tapa 
del soporte 





WM 


N 


den Lagerdeckel ab- 
heben (v) 

to lift the cap 

enlever (v) le chapeau 





Kurbellagerbock (m) 

main or crank bearing 
pedestal 

chevalet (m) de palier 
d'arbre á manivelle 





das Lager anziehen (v) 
to tighten the bearíng 
serrer (v) le palier 





das Lager nachstellen(v) 
to adjust the bearing 
régler (v) le palier 





nachstellen (v) wegen 
Abnútzung 

to readjust on account 
of wear 

rattraper (у) l'usure 
[de....] 


Nachstellvorrichtung (f) 
für Lagerbolzen 
re-adjusting device for 
bearing bolts 
dispositif (m) de réglage 
pour boulons de pa- 
er 


ee E д. 


Teilung (f) 
division 
division (f) 





Unterteilung (f) 
subdivision 
subdivision (f) 




















снять (снимать) крыи- 
подшипника 
levare (У) il coperchio 
del sopporto 
levantar (v) el sombre- 
rete 





стойка (f) подшипника 
cavalletto (m) del sop- 
porto dell'albero mo- 


tore 
caballete (m) del soporte 
del árbol manivela 





подтя-нуть (-гивать) 
подшнпникъ 

serrare (у) il sopporto 

apretar (v) el soporte 





[урегулировать под- 
шипникъ;  устано- 
вить (устанавливать) 


NOJUNATNHHKB 
registrare (v) il cuscino 
ajustar (v) el cojinete 





подтя-нуть (-гивать) 
BCTBACTRI6 изнаши- 


BAHIA 
rogistrare (У) а cagione 
usura 


compensar (у) el des- 
gaste 





приспособлетше (n) для 
подтягиваня (под- 
тяжки) болтовъ NO1- 
IHUHHKA 

disposizione (f) per la 
registrazione dei bul- 
loni del sopporto 

disposición (Г) para la 
regulación de los tor- 
nillos del soporte 





дфлеше (п) 
divisione (7) 
división (f) 





подраздфлеше (п) 
sottodivisione (N) 
subdivisión (f) 


Kurbellagerschale (1) 


brasses (pl), steps (pl), | 


box (А) 
coussinet (m) d'arbre a 
manivelle 





Warmlaufen (n) des La- 
gers 

overheating of a bearing 

échauffement (m) du pa- 
lier ом des coussinets 





das Lager läuft sich 
warm 

the bearing runs hot 

le palier s’échauffe ou 
chauffe 


das Lager frißt 
the bearing seizes or 
cuts 


le palier grippe 


Lagerkihlung (f) 

cooling of the bearing 

refroidissement (m) des 
paliers 


gekühltes Lager (n) 

cooled bearing 

palier (m) refroidi, pa- 
lier (m) á circulation 
d'eau 





Lagerschale (f) mit 
Schmiernut 

brasses (pl) with lubri- 
cating or oil grooves 

coussinet (m) à раце 
d’araignée 


Sehmiernut (f) 
lubricating or oil groove 
patte (f) d’araignée 


ш 














вкладышъ (M) подшип- 
ника коренного вала 

cuscinetto (т) dell’al- 
bero motore (m) о 
bronzina (f) 

cojinete (m) del árbol 
motor 





нагр ванне (n) подшип- 
ника при раб 

riscaldamento (m) del 
sopporto 

calentamiento (m) del 
soporte 





подшипникъ (M) Ha- 
rpbBaeTtcAa при ра- 


il sopporto si riscalda 
el soporte se calienta 





по THHKb (M) за- 
дается 
il sopporto si logora о 
s'ingrana 
el soporte se raya 





охлажден{е (n); ) подшип- 
HHKOBE 

raffreddamento (m) del 
sopporto 

enfriamiento (m) del so- 
porte 





подшипникъ (M) CB 
охлажденемъ; под- 
DIANHAKB Cb водя- 
HbIMb O ен1емъ 

sopporto (m) raffreddato 
od a circolazione d'ac- 


qua 

soporte (m) refrigerado 

вкладыптъ (m) Cb ка- 

навкой для смазки 

cuscinetto (m) a sca- 
nalature di lubrifica- 
zione 

cojinete (m) con ranura 
de engrase ó con pa- 
tas de araña 

кававка (f) для с 

scanalatura (Г) di Tubri- 
ficazione 

patas (f pl) de araña 
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die Schmiernuten ein- 
hauen (v) 

to cut lubricating 
grooves 

tailler (v) les pattes d'a- 
raignée dans les cous- 
sinets 





Ringschmierlager (n) 

self-lubricating bearing, 
oil-ring bearing | 

palier (m) graisseur à 
bagues, palier (m) à 
graissage par bagues 


Spritzring (m), Öl- 
schleuderring (m) 
oil thrower 


bague (1) ow collet (m) 
de projection d'huile 


Verschleiß (m) der 
Lagerschale 

wear and tear of brasses 

usure (f) du coussinet 


Lagerschalenschlüssel 


m 
hooked key for brasses : 


clé (f ow clef Фа 
coussinets 





die Lagerschalen nach- 
stellen (у) 

to re-adjust the brasses, 
to tighten the bearing 

rattrapper (v)l’usure des 
coussinets, régler (v) 
de nouveau les cous- 
sinets 


nachstellbare Lager- 
schale ( 

adjustable brasses (pl) 
or box (A) 

coussinet (m) réglable, 
coussinet (m) à rattra- 
page de jeu 





Nachstellvorrichtung (f) 
des Lagers 
adjusting device for the 


bearing 

dispositif (m) de réglage 
du palier, dispositif 
(m) de rattrapage de 
jeu des coussinets 














выруб-ить (-AT 5) канав- 
ки для смазки 

incidere (у) le scanala- 
ture di lubrificazione 

escoplear (v) las ranuras 
de engrase 


подшипникъ (mM) съ 
кольцевой смазкой 

sopporto (т) con lubri- 
ficazlone ad anelli 

soporte (m) con anillos 
de engrase 


—— 





кольцо (п), препят- 
ствующее разбрыз- 
гиваню масла 

anello (m) scaccia-ollo 

anillo (m) de engrase 


H3HOCB (M) вкладыша 

logoramento (m) o usura 
(Г) dei cuscinetti 

desgaste (m) del coji- 
nete 


ключъ (M) для вклады- 
шей 

chiave (f) per cuscinetti 

llave (f) para cojinetes 


перестанавливать 
вкладыши 

regolare (У) i cuscinetti 

reglar (v) los cojinetes 


перестанавливаемый 


вкладышть (m) 
cuscinetto(m) labile 


cojinete (m) reglable 


— € e  —. cu 


приспособлеше (N) для 
перестановки вклады- 


ша 
disposizione (7) d'aggius- 
tamento o di regola- 
zione dei cuscinetti 
disposición (Г) de regu- 
lación del soporte 


Nachstelldruckschraube 
( 


set-crew for adjusting 


the bearing 


vis (f) de pression régu- 


latrice 


| 






перестановочный 
установочный, регу- 
лируюпай) нажими- 
ной винтъ (m) 

vite (f) di pressione re- 
golatrice 

tornillo (m) de presión 
regulador 


Schwungrad Maxobmrb 
Fly-Wheel Volano 
Yolant Volante 
выступающий  Maxo- 
pl BHKb (M); маховое 


filegendes Schwungrad 
(n) 
overhung fiywheel 
volant (m) monté cn 
porte á faux 


beiderseitig gesttitztes 
Schwungrad (п) 

flywheel arranged be- 
tween two bearings 

volant (m) entre deux 
pallers 


Massenschwungrad (n) 

heavy fiywheel 

volant (m) á grande 
masse 


Riemenschwungrad (n), 
Riemenscheiben- 
schwungrad (n) 

belt-pulley fiywheel 

volant-poulie (m) 


Seilacheibenschwung- 
rad (n 


rope-pulley flywheel 
volant (m) & gorges 














колесо, пом щённое 
на конц$ вала; махо- 
BHKE Ha Bbcy 
volano (m) montato a 
sbalzo 
volante (m) montado 
en un extremo 


маховикъ (т) (маховое 
колесо (0)) между 
двумя опорами 

volano (m) tra due 
sopporti о portato da 
ambe le parti 

volante (m) entre dos 
soportes 


обыкновенный MAXO- 
BHKE (т); обыкновен- 
ное маховое колесо(п) 

volano(m) (Ji regolarita} 
a grandi masse 

volante (m) de regulari- 
dad 


маховикъ (M), служа- 
INNA шкивомъ для ре- 
менной передачи 

volano-puleggia (m) 

volante-polea (m) 


маховикъ (M), служа- 
Mi шкивомъ для 
канатной передачи 

volano-puleggia (т) per 
corde 

volante (m) para cables 
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eintelliges Schwungrad 


n 
fiywheel in one piece, 
solid flywheel 
volant (m) d'une pièce 


geteiltes oder mehrteili- 
ges Schwungrad (n) 

sectional flywheel 

volant (m) en plusieurs 
parties 


wore Schwung- 

n) 

üywheel in halves, fly- 
wheel consisting of 
two parts 


volant (m) en deux 
piéces 


vierteiliges Sehwungrad 


n) 
fiywheel in quarters, fly- 
wheel consisting of 
four parts 
volant (m) en quatre 
piéces 


in den Armen geteiltes 
Schwungrad (n) 

flywheel divided 
through the spokes or 


arms 
volant (m) divisé dans 
les bras 


zwischen den Armen 
goteiltes Schwungrad 


(n) 
flywheel divided be- 
tween the spokes or 
arms 
volant (m) divisé entre 
les bras 


gesprengtes Schwung- 
rad (n 


split flywheel 
volant (m) fendu 


a 
A 


IN 
\} 














цфльный маховикъ (m) 

volano (m) in un solo 
pezzo 

volante (m) en una sola 
pleza 


разъёмный маховикъ 


volano (т) diviso 
volante (m) en varias 
plezas 


половинчатый махо- 
викъ (M); маховикъ. 
состоящий изъ двухь 


часте 
volano (т) in due pezzi 
volante (m) de dos piezas 


- 


volano (m) in quattro 


pozz 
volante (m) de cuatro 
plezas 


разъёмный маховикъ 
(m), въ которомъ 
плоскость раздВла 
лежить въ плоскости 


CHAN 

volano (m) diviso lungo 
e razze 

volante (m) dividido en 
los brazon 

разъёмный маховикъ 
(M), въ которомъ 
плоскость раздВла 
приходится между 


спицами 
volano (m) diviso tra le 


razze 
volante (m) dividido 


entre los brazos 
разрывной маховикъ 


m) 
volano (m) spaccato 
volante (m) rajado 


Sprengfläche (f) 
surface of split portion 
plan (m) de la fente 


Schwungring (m), 
hwungradkranz (m) 
rim of tbe fiywheel 
jante (f) du volant, 
limbe (m) du volant 





Kranzgewicht (n) 
weight of rim 
poids (m) de jante 





Kranzprofil (n), Quer- 
schnittform (f) des 
Kranzes 

profile or shape of cross- 
section of the rim 

profil (m) de jante 


Wulst (т) 
fillet 


bourrelet (m) 





gozahntes Schwung- 
rad (n), verzahntes 
Schwungrad (n) 

toothed or cogged fly- 
wheel 

volant (m) denté 


Schwungradzahnkranz o 
(m) 
toothed or cogged fiy- 
wheel rim 


couronne (f) dentée de 
volant 





Kranzrerbindung (f) 
connection of rim seg- 
ments, joint of rim 
assemblage (m) de jante 











EL 














ge 





— 
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\ площадь (f) pas 
piano (m) della spacca- 
tura 


рыва 


| plano (m) de la hendi- 
dura 


ободъ (m) маховика 

anello (m) del volano 

Manta (Г) del volante, 
corona (f) del volante 





Bbc5 (m) обода 
peso (m) dell'anello 
peso (m) de la llanta 








профиль (0 (профиль 
(m)) обо 

sezione (f) dell'anello 
perfil (m) de la llanta 


выступъ (m) обода 
ingrossamento (m) 
nervio (m) 


зубчатый MAXOBHKE (M) 
volano (m) dentato 
volante (m) dentado 


зубчатый ободъ (m) 
маховика 

anello (m) del volano 
a ruota dentata 

corona (f) dentada del 

volante 


соединене (n) обода 


4 


5 


6 


7 


unione (m) dell'anello 8 


unión (f) de la llanta 





= 


1 


$ 
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Kranzstoß (m), [Kranz-] : 


Trennungsfuge (f) 
rim joint 
about (m) de jante 


Zusammenpassen (n) 
der Kranzenden 

fitting together the rim 
segments 

rapprochement (m) des 
abouts de jante 








Schwungradverschrau- 
bung (1) 

bolting up the flywheel 

boulonnage (m) de vo- 
lant 


Kranzschraube (N 
rim 
boulon (m) de jante 





Keilbolzen (m) 

wedge bolt 

boulon de calage, bou- 
lon (m) calant 


Keilplatte (f) 
key plate 


’ plaque (Г) calante ou de 


calage 





PaBstift (т), (Prisonstit 


set pin 

goujon (m) prisonnier, 
prisonnier (m) (non 
fileté) 


Schwungradverklamme- 


rung (f) | 
flywheel dowelling 
agrafage (m) de volant 





Schrumpfklammer (f) 
shrunk dowel 
agrafe (f) posée á chaud 


Schrumpfring (m), 
Schrumpfband (n) 

shrunk ring 

frette (Г) posée & chaud 


lisa 





[=_=] @ 








EE 





EDI 





CED | 


CTLIKE (m) обода 

commessura (Г) del- 
l'anello 

cabeza (f) del segmento 
de la Паша 


пригонка (f) стыковъ 
обода 

congiungimento (т) 
dell'anello 

empalme (m) de las ca- 
bezas 


caBprimazie aun махо- 


unione go a a vite del vo- 
lano 

unión (f) de los seg- 
mentos de llanta por 
medio de pernos 





болтъ (m) обода 
bullone (m) dell'anello 
perno (m) de la corona 


komrsecuil притёртый 


CONTE 
bullone- ie ta (m) 


perno (m) de sitio 





клиновая (клиновид- 
ная) плита (f) 

bietta (f) а piastra 

placa (Г) de unión 


штифтъь (m) 
caviglia (f) o copiglia (Г) 
grapa (f) 





скр$филеше (n) махо- 
вика скобами 

agraffatura (Г) del vo- 
lano 

engrapado (m) del vo- 
lante 


стяжная скоба (7) 

lastra (Г) d'unione о 
agraffa (Г posta a 
caldo 

grapa (f) puesta en ca- 
liente 





стяжное кольцо (п): 
стяжная полоса (1) 
ghiera (Г) messa a caldo 
anillo ‚m puesto en ca- 


Ansatz (m) (für den образный) выступъ 
Schrumpfring) 


Horn (n), hornartiger DI роговидный (poro- 
== 





projecting piece for the 


shrunk ring 
mentonnet (m, talon (m) | . 


Schwungradarm (m) 
arm of the flywheel 
bras (m) du volant 


gerader Arm (m) 
straight arm 
bras (m) droit 


Doppelarmkreuz (n) 
double set of arms 
croisillon (m) double 





gebogener oder ge- 
schweifter Arm (m) 

curved arm 

bras (m) courbe 


cross-section of arm 
section (f de bras 
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Schwungradnabe (f) | 
boss of the fiywheel, ca 


hub (A), nave 
moyeu (m) de volant 


si 











á 
Armquerschnitt (m) 
b 


sporgenza (f) perl la 
ghiera 
nariz (f), talón (m) 


спица (f) маховика 

razza (Г) o raggio del 
volano 

brazo (m) del volante 


прямая спица (f) 
razza (1) diritta 
brazo (m) recto 


двойныя спицы (f pl) 
crocera (Г) doppia 
crucero (m) doble 


изогнутая спица (f) 
razza (Г) curva 
brazo (m) encorvado 


(поперечное! chuenie 

(n) спицы 
sezione (Г) delle razze 
sección (f) del brazo 





втулка (1) (ступица (1) 

маховика 
110220 (m) del volano 
cubo (m) del volante 


N 
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Sprengen (n) der Nabe 
splitting of the boss 
fendage (m) du moyeu 





Nabenverbindung (f) 

boss joint 

assemblage (m) de 
moyeu 


Nabenschraube (f) 

boss joint bolt, 
bolt (A) 

boulon (m) de moyeu 


hub 





das Schwungrad zu- 
sammensetzen (v) 

to erect a fiywheel 

monter m le volant 


Befestigung 0 durch 
Schrumpfen 


fastening Dy means of 
shrunk rings 

fixation (f) par frettes 
posées á chaud 


das Schwungrad auf- 
keilen (v) 

to key the fiywheel on 

claveter (v) le volant 
[sur 1'arbre) 


Schwungradkeil (m) 
fiywheel key 
clavette (Г) de volant 


Nutenkeil (m) 
cotter 
clavette (f) a rainure 


Tangentialkeil (m) 
tangential key 
clavette (f) tangentielle 


L 








LS SL 
PP) 
CASA ; 


LIESS Bu 7 
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PA3PHBE (M) втулки 
ступицы 
spaccatura (f del moz- 


20 
hendidura (Г) del cubo 


соединеше (п) втулки 
ступицы 
unione (f) della spacca- 


tura del mozzo 
unión (f del cubo 


болтъ (т) втулки (сту- 


NABI 
bullone (m) del mozzo 
tornillo (m) del cubo 





собрать маховикъ 
montare (v) il volano 
montar (v) el volante 





соединеше (n) стяже- 
н1емъ (стягивающими 
кольцами 

unione (f) con ghiere 
messe a caldo 

fijación (f) por anillos 
puestos en caliente 


укр$плеше (n) махо- 
вика помощью KIHH- 


beBb 
calettare (v) il volano 
{sull'albero] 
enmangar (v) el volante 


клинЪ (т) маховика 
bietta (Г) del volano 
chaveta (f) del volante 


врфзной клинъ (m); 
BpbsHaa шпонка ($) 

bietta (1) comune 

chaveta (f) ordinaria 











касательный (танген- 
щальный) клинъ (m) 

bietta (f) tangenziale 

chaveta (7) tangencial 


Verschalung (f des 
Schwungrades 

covering the fiywheel 
arms in, casing the 
fiywhed arms 

entourage (m) de sécu- 
rité du volant, garde 
® protectrice du vo- 
lant 





Schwungradgrube (f) 
flywheel pit 
fosse (Г) de volant 





das Schwungrad liuft 
genau rund 

the fiywheel runs true 

le volant tourne bien 
rond 





das Schwungrad schlägt 
oder taumelt 

the fiywheel runs un- 
true, the flywheel 
wobbles (A) 

le volant ne tourne pas 
rond, le volant tourne 
à faux; le volant fait 
la demoiselle (terme 
d'ateller) 


schlagen (v), taumeln (у) 

to run untrue 

ne pas tourner (y) rond, 
tourner (v) faux, 
faire (v) la demoiselle 





Schwungradexplosion 


bursting of the fiywheel, 
fiywheel explosion 

éclatement (m) ou ex- 
plosion (f) du volant 





Kranzbruch (m) 
fracture of the rim 
rupture (f) de la jante 














кожухъ (т) (обшивка 
(£)) маховика 
rivestimento (m) del vo- | 


ano 
revestimiento (m) del 
volante 





выемка (7 (яма (f)) для 
маховика 

fossa (Г) pel volano 

foso (m) del volante 


маховикъ (M) He бьётъь 

11 volano gira perfetta- 
mente a tondo 

el volante gira perfec- 
tamente 





маховикъ (м) бьётъ 
il volano sbatte 
el volante galopa 





бить 
sbattere (у) 
dar (у) golpes 





разрывъ (M) маховика 
rottura (Г) del volano 
rotura (f del volante 





поломка (f) обода 
rottura (Г) dell'anello 
rotura (f) de la corona 


— 


a 
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Drehvorrichtung (7, 
Stellwerk (n), Schalt- 
werk (n) 

barring gear 

appareil (m) de mise en 
marche ou de lance- 
ment [au volant), ap- 
pareil (m) de démar- 
rage [au volant) 





einfachwirkendes 
Schaltwerk (n) 

single acting barring 
gear 

appareil (m) de démar- 
rage á simple effet 





doppeltwirkendes 
Schaltwerk (n) 

double acting barring 
gear 

appareil (m) de démar- 
rage á double effet 





Schaltwerk (n) mit Hebel 

lever barring gear 

appareil (m) de démar- 
rage á levier 





Handhebel (m) 
hand lever 
levier (m) de manceuvre 


Klinkhebel (m) 
lever with pawl 
levier (m) A cliquet 





Sperrklinke (f) 

pawl 

cliquet (m) d'arrét ou de 
retenue 





Schaltwerk (n) mit 
Schnecke 

worm barring gear 

appareil (m) de lance- 
ment á vis sans fin 





Schnecke (f) 
worm 
vis (f) sans fin 


650 





приспособлеше (п) для 
поворачиваюня махо- 
вика 

apparecchio (т) di avan- 
zamento, arpionismo 


(m 
aparato (m) para el 
arranque 


механизмъ (m) n просто- 
ro Abficrsia для no- 
ворачиватя махо- 


вика 
arpionismo (m) ad ef- 
fetto semplice 
aparato (m) para el 
arranque de simple 
efecto 





механизмъ (m) двой- 
ного XbACTBIA для 
поворачивая махо- 
вика 
arpionismo (т) ad ef- 
fetto doppio 
aparato (m) 
arranque de 
efecto 


para el 
doble 











рычажный механизмъ 
(m) для поворачива- 
ня маховика 

arpionismo (m) a leva 

aparato (m) de palanca 
para el arranque 


ручной A рычагь m) _ 
eva (m) di manovra 
palanca (f) de maniobra 


cubo | ‚рычагь b 
m 

leva (m) a nottolino 

palanca (f) de gatillo — 


собачка (1) 
nottolino (m), 





arresto 

| (m) 

gatillo (m) 

червячный механизмъ 
m) для поворачива- 
HÍA маховика 

apparecchio (т) diavan- 
zamento a vite per- 
petua 

aparato (m) de arranque 
_ con tornillo sin fin 


—  __-— T————— A AAA 


червякь (Mm); безко- 
нечный BABTb (M) 

vite (Г) perpetua 

tornillo (m) sin fin 


Schneckenrad (n) 

worm wheel 

roue (Г) d'engrenage à 
vis sans fin 





Drehmaschine(f) Schalt- 


maschine (f) 
barring engine 
servomoteur (m) de 


lancement ом de dé- 


marrage 





Schwungradver- 
zahnung (f) 

fiywheel toothing or 
cogging 

denture (f du volant 


Riemen- und Seiltrieb 


Belt and Rope Drive 


Commande par Courroies 
et par CAbles 


Riem[en]scheibe (f) 
belt pulley 
poulie (f) 


[Riem-]Scheibenkranz 
) 


m 
pulley rim, rim of pulley 
fante (f) de poulie, 

limbe (m) de poulle 


Zugkraftglied (n), Zug- 
kraftorgan (n) 

driving medium 

organe (m) de traction 





Zwischenglied (n) 

intermediate medium 

organe (m) intermé- 
faire 





Bewegungsübertragung 


transmission of motion 
transmission (f) du 
mouvement 











червячное колесо (N) 

ruota (7) dentata della 
vite perpetua 

rueda (f) dentada del 
tornillo sin fin 





машина (f) для пово- 
рачиваня маховика 


# servomotore (m) per 


l'avanzamento 


* servomotor (m) para el 


arranque 


зубчатое cobnrenie (n) 
маховика 

dentatura (7 del volano 

dientes (m pl) del vo- 
lante 





Ренениая и Канатная 


Передача 


Trasmissione a Cigna 


e a Corda 


Transmisión por 


Correas y Cables 


ременной шкивъ (m) 
puleggia (1) 


| polea (1) 


06015 (m) [ременного; 
шкива 
cerchione (m) della pu- 


leggia 
anillo (m) de la polea, 
llanta (f) de la polea 


органъ (m) натяжен!я 

organo (m) di trasmis- 
sione 

órgano (m) de tracción 


органъ (m) 
organo (m) interme- 
diari 


о 
órgano (m) intermedio 


передача (Г) движетмя 

trasmissione (7) del moto 9 

transmisión (f) del movi- 
miento 





a 


“N 


Uberse tzungeverhältnis 


n 

ratio of transmission 

rapport (m) de trans- 
mission 


Übersetzung (Г ins 
langsamere 
transmission from a 
higher to a lower 


speed 

démultiplication (f, 
transmission (f avec 
réduction (de vitesse) 
ou avec démultipli- 
cation 


Ubersetzung (f) ins 
schnellere 

transmission from a 
lower to a higher 
speed 

multiplication (f), trans- 
mission (f) avec aug- 
mentation de vitesse 
ou avec multiplication 





( teschwindigkei taver- _ 
lust (m) 

loss of speed 

perte (f) de vitesse 


Kraftúbertragung (f) 

transmission of power 

transmission (f) 
d'énergie ou de force 


A A —— 


Kraftentnahme (f) 

absorption of power 

absorption (f) d’énergie 
ow de force [par.. .); 


Kraftabgabe (Г) 

supply of power 

cession (Г) d'énergie ou 
de force [&...] 


übertragbare Arbeits- 
stirke & oder Lei- 
stung ( 

power which can be 
transmitted 

puissance (f) trans- 
missible 


Umschlingungswinkel 
(m) 


angle of contact 
angle (m) embrassé 
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передача (f) 
rapporto (m) di 
missione 

relación (f) de trans- 
misiòn 


tras- 


передача (f) съ заме- 
длешемъ движеня 

trasmissione (7) con ridu- 
zione di velocità 

transmisión (f) con re- 
ducción de velocidad 





передача (f съ уско- 
ренемь движетя 

trasmissione (f) con au- 
mento di velocità 

transmisión (f) con au- 
mento de velocidad 


потеря (f) въ скорости 
perdita (7) di velocità 
pérdida (f) de velocidad 








передача ON c 

trasporto (ma) d'en energia 
o di forza 

transmisión (Г) de 
energía 

заимствоваше (п) 

e силы 

assorbimento(m) d'ener- 

- gia o di forza 

absorción (f) de energía 


отдача (Г) силы 

cessione (Г) d'energia 
o di forza 

cesión (M de energía — 


передаваемая работа (Г) 

potenza (Г) trasmessa 

potencia (f) transmi- 
sible 


уголъ 06 
angolo (m) d'avrolgi- 


ángulo (m) de abrazo 
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la 





Ablaufwinkel (m) 

angle of lapping 

angle (m) de déroule- 
ment 





Riemenübertragung (f) 

belt-transmission 

transmission (f) par 
courroie, transport 
(m) de force par 
courroie 








Riemenantrieb (m) 
belt drive 
commande (f) par cour- 
role (terme abstrait), 
actionnement (m) par 
courroie 
Riemenvorgelege (n) 
counter-shaft a 
renvoi (m) & courroie 


Riementrieb (m) 

belt driving 

transmission (f) par 
courroie (terme con- 
cret) 


Wellenstrang m) 
line of shafting 
ligne (Г) d’arbres 


Wellenabstand (m) 

distance between shafts 

distance (f) entre les 
arbres, ecartement (m) 
04 espacement (m) des 
arbres 














parallele Wellen (1 pì) 
parallel shafts (pl) 
arbres (m pl) parallèles 





treibende Welle (f) 
driving shaft 
arbre (m) de commande 


getriebene Welle (f) 
driven shaft 
arbre (m) commandé 





уголъ (m) cóbrania 
angolo (m) di svolgi- 


mento 
„7 ángulo (т) de desarrollo 


G + 


ременная передача (f) 


» trasmissione (f) a cigna 


transmisión (Г) por 
Correa 





ременной приводъ (m) 
comando (m) a cigna 
impulsión (f) por correa 


ременная передача (1) 

rinvio (т) a cigna 

transmisión (f) inter- 
media por correa 





ременная передача (1) 

trasmissione (Г) a cigna 

transmisión (f) por 
correa 


JIHBÍA (1) BAJIOBL 
linea (Г) d'alberi 
línea (f) de árboles 


pascroanie (n) между 


валами 
distanza (Г) tra gli alberi 
distancia (f) entre ár- 
boles 


параллельные валы _ 
(m pl) 

alberi (т pl) paralleli 

árboles (m pl) paralelos 


| ведуший валъ (т) 


albero (m) motore 
árbol (m) de impulsión 





‚ведомый валъ (m) 

albero (m) comandato о 
mosso 

árbol (m) accionado 


1 


3 


3 








fa 


< 


à 


N 


Qo 


10 


mit gleichbleibender Ge- 
schwindigkeit umlau- 
fender Wellenstrang 

(m) 

shafting having con- 
stant speed 

ligne (f) d'arbres tour- 
nant avec une vitesse 
uniforme 


Riemenschmiere (f) 

belt lubricant 

lubrifiant (m) pour cour- 
roles 





der Riemen schligt 
the belt flaps 
lg courroie flotte 





der Riemen klettert 

the belt creepsor climbs 

la courroie monte ou 
grimpe 


der Riemen springt von 
der Scheibe ab 

the belt runs off the 
pulley 

la courroie tombe de la 
poulie 


der Riemen zerreißt 

the belt is torn 

la courroie se dechire 
ou se rompt 


den Riemen auf die 
Scheibe auflegen (v) 

to put the belt on a 
. pulley 

monter (v) ou passer (v) 
ou mettre (v) la cour- 
roie sur la poulie 


Riemenauflegen (n) 

putting on a belt 

montage (m) de la cour- 
roie 


Riemenaufleger (m) 
belt-slipper 
monte-courroie (m) 





den Riemen von der 
Scheibe abwerfen (v) 

to throw a belt off the 
pulley 

enlever (v) une courroie 
de la poulie 


=—, 
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валъ (M), вращаюцийся 
съ постоянной ско- 


ростью 

linea (1) d’alberi giranti 
con una velocità uni- 
forme 

linea (f) de árboles que 
giran con una veloci- 
dad uniforme 


мазь (1) для ремня 

lubrificante(m) percigne 

lubrificante (m) para со- 
Treas 

ремень (m) бьётъь (хло- 
паетъ) 

Ja cigna sbatte 

la correa salta 








| FR 
i \- № емень набЪгаеть 
| na la cigna sormonta 
la correa trepa 
ri 
4 


ie 








ремень (т) соскакн- 
ваеть со шкива 

la cigna salta dalla pu- 
leggia 

la correa salta de la 
polea 


емень лопается 
a cigna si spezza 
la correa se rompe 


надф-ть (-вать) ремень 
Ha шкивъ 

montare una cigna sulla 
puleggia 

montar (v) una correa, 
colocar (v) una correa 
sobre la polea 


надфванте (п) (наклады- 
BaHle (п)) ремня 
[il] montare la cigna 
montaje (m) de la correa 
ремненадЪЁватель (m) 
monta-cigna (m) 
monta-correas (т) 
сбросить (сбрасывать) 
ремень со шкива 
smontare (у) una cigna 
dalla puleggia; to- 
gliere (v) una cigna 
quitar (v) la correa de 
la polea 


einrticken und aus- 
rúcken (v) 

to throw in and out of 
gear, to throw on and 


O 
embrayer (у) et dé[sem)- 
brayer (v) 





Riemenausrücker (m) 

belt-shifter 

appareil (m) de débray- 
а pour courroies, 

а prayeur (m) de cour- 





Riemengabel (f), Ga- 

bel Shr og zur Riemen- 
belt qu ide, belt fork 
urchette (f) de dé- 
ре 





den Riemen nach- 
spannen (y) 

to tighten the belt 

retendre (v) la courroie, 
tendre (v) la courroie 
á nouveau 


Treibriemen (m) 

driving belt 

courroie (Г) de com- 
mande, courroie (f) 
motrice 


Seilschelbe (f), Serale 


rope pulley 

poulie (f) à gorge, pou- 
lie Ny à „све, poulie 
(Г) à corde 


Seiltrieb (m) 

rope drive 

transmission (f) par 
cfible 





Kreisseiltrieb (m) 

continuous rope drive 

transmission (f) cyclique 
par cfble, transmis- 
sion (f) à brins mul- 
tiple 
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ВКЛЮЧИТЬ И ВЫКЛЮЧИТЬ 
(включать и выклю- 


чать) 
mettere (у) e togliere ty) 
la cigna; inserire (v 


e disinserire la cigna 
embragar (v) y desem- 
bragar m 
механизмъ(т) для пере- 
двигатя ремня 
sposta-cigna (т), svia- 
cigna (m) 
desviador (m) ó dispa- 
rador (m) de la correa, 
cambia-correa (f) 





вилка (f) для направле- 


tout ремня di guida 
horquilla de la guía 
ó del disparador 





— — 


подтянуть ремень 
‚ tendere (v) la cigna di 
Г] nuovo 

tensar (v) la correa de 
nuevo 


приводный ремень (m) 
| cigna (Г) motrice 
[corre (f) motriz 











желобчатый (борозд- 
чатый) шкивъ (т) 
(блокъ (m)) для ка- 
натовъ 

puleggia (Г) a fune ca 
corda 

polea (Г) para cables 6 
para cuerdas 





канатная передача (f) 

trasmisslone (Г) a fune 
o a corda 

transmisión (f) por 
cables ó por cuerdas 

циклическая канат- 
ная передача (f) 

trasmissione (Г) a corda 
continua 

transmisión (f) circular 
por cuerda 





Drahtseiltrieb (m) 
steel-rope drive 
commande (f) par cáble, 
1 (è très grande dis- 
tance :) commande (f) 
par câble téledyna- 
mique 


Seil (n) 
горе 
cáble (па), corde (f) 





Exzenter 
3 Eccentrie 
Excentrique 








проволочно-канатная 
передача (7) 
trasmissione (0 telo- 
dinamica 
transmisión (f) por 
cuerda metálica 





N 
\ канатъ (m) . 

N corda (f), cavo (m) 
N cable (m), cuerda (f) 
\ 


\ 


Эксцентрикъ 
Eceentrico 
Excéntrica 


приведете (n) въ дЪЙ- 


Steuerungsantrieb (т) стве pacuperbrenia 
4 Valve motion comando (m) della di- 
commande (f) de la stribuzione 


distribution 


Steuerungstriebwerk 
(n), Steuerungsge- 
triebe (n) 

& valve gear 

[mécanisme (т) de) 
commande (f) de la 
distribution 


—=-—— — — 


Schieberstange (f) 





‘ impulsién (f) de la dis- 
tribucion 


механизмъ (M) IA при- 
ведетя въ Iblicrgie 
распредфленя 

meccanismo (m) di 
comando della distri- 
buzione 

mecanismo (m) de im- 
pulsión de la distri- 
bución 

золотниковый штокъ 
(m); золотниковая 


slide valve rod, valve скалка (f) 
€ rod TE asta (Г) del cassetto 


ro 
tige (f) de tiroir 


Schieberstangenkratt (f) 
force acting on the 
7 valve rod 
effort (m) sur la tige de 
tiroir 


-— —- — — —— 


Schieberstangen- 
führung (f) 
g guide for the valve rod 
guide (m) de la tige de 


varilla (f) de la válvula 
de distribucion 


сила (1), дЕЙствующая 
Ha золотниковый 
штокъ 

sforzo (m) sull'asta del 
cassetto 

fuerza (f) de la varilla 
del distribuidor 


направляющая (f) 30- 
лотниковаго штока 
(золотниковой скал- 





Dd KH 


guida (7) dell'asta del 
N cassetto 





tiroir 


guis (f) del västago del 
distribuidor 


Schieberstangen- 
führungsbock (m) 
guide bracket for the 

valve rod 
chevalet-guide (m) de la 
tige de tiroir 


Antriebkraft (+) 

pover required to drive 
the valve 

force (Г) motrice 


Antriebbewegung (1) 

driving motion 

mouvement (m) de com- 
mande 


der Antrieb der Steue- 
rung wird abgeleitet 
von .... ge- 
schieht durch . ... 

the motion of the valve 
is obtained by... 

la distribution est com- 
mandée par... . ou 
zegoit son mouvement 
6.... 


Beanspruchung (f) des 
Gestinges 

stress on the gear rods 

effort (m) exercé sur la 
tige ow subi par la 
tige, travail (m) de 
la tige 


zentrische Drucküber- 
tragung (f) 

concentric transmission 
of pressure 

transmission (f) concen- 
trique de la pression 
ou poussée 


exzentrische oD 

ertragung 

eccentric transmission 
of pressure 

transmission (f) excen- 
trique de la pression 
ом poussée 


Druckübertragungsge- 
schwindigkeit (Г) 

speed of pressure trans- 
mission 

vitesse (f de trans- 
mission de la poussde 


ш 
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направляющая (f pl) 
для золотниковаго 
штока (золотнико- 
вой скалки) 

cavalletto (m) di guida 
dell'asta del cassetto 

soporte-guia (m) del vás- 
tago del distribuidor 





сила (f) привода 
sforzo (m) dí comando 
fuerza (f) motriz 


движен!е (п) OTb при- 
вода 

movimento (m) del 
comando 

movimiento (m) de im- 
pulsión 





pacrperbaenie (п) при- 
водится въ дфйстве 
посредствомъ ... 

la distribuzione viene 
comandata da... 

la distribución esta 
impulsada por medio 

е.... 





напряжеше (0) рыча- 
говъ распредёленя 

sforzo (m) sulle aste 

esfuerzo (m) de las va- 
rillas 


передача (Г) давленя 
no och 

trasmissione (f) cen- 
trica dello sforzo 

transmisión (f) céntrica 
de la presión 





эксцентрическая пере- 
дача (1) давления; пе- 
редача давленя па- 
раллельно оси 

trasmissione (Г) ессеп- 
trica dello sforzo 

transmisión (f) excén- 
trica del esfuerzo 

скорость (Г) передачи 
давлен1я 

velocità (Г) di tras- 
missione dello sforzo 

velocidad (f) de trans- 
misión del esfuerzo 


42 





ha 





Exzenterantrieb (m) 

eccentric drive 

commande (f) par ex- 
centrique 





Exzenterstange (f) 

eccentric rod 

tige (f) d'excentrique, 
barre (f) d'excentrique 





Exzenter (n) 
eccentric 
excentrique (m) 





Exzenterscheibe (f), Ex- 
zenterkörper (m) 

eccentric, eccentric 
sheave 

plateau (m) ou corps (m) 
d'excentríque 





einteilige Exzenter- 
scheibe (f) 

solid eccentric sheave 

plateau (m) d'excentri- 
que en une piece 


zweiteilige Exzenter- 
scheibe (f) 

eccentric sheave in two 
halves 

plateau (m) d'excentri- 
que en deux piéces 


Exzenterring (m), Ex- 
zenterbügel (m) 

eccentric strap 

collier(m) d'excentrique 


Ausfiitterung (Г) des 
Búgels; 

liner for the eccentric 
strap 

fourrure (f) du collier, 
garniture (f) intérieure 
du collier 
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приведене (n) въ дЪЙ- 
стве эксцентрикомъ 

comando (m) рег eccen- 
trico] 

movimiento (m) por 
excéntrica 

эксцентриковая тяга (1) 

stelo (m) dell'eccentrico, 
asta (f) dell'eccentrico 

varilla (f) de la excén- 
trica 


эксцентрикь (m) 
eccentrico (m) 
excéntrica (f) 





эксцентриковый дискъ 
(m); эксцентриковая 


шайба ( 
disco (m) dell'eccentrico 


disco (m) de la excén- 
trica 





цфльный экецентрико- 
вый дискъ (m) 

disco (m) dell’eccentrico 
in un pezzo 

disco (m) de la excén- 
trica de una pieza 





эксцентриковый дискъ 
(m), COCTOAMIÙ изъ 
двужъ частей 

disco (m) dell 'eccentrico 
in due pezzi 

disco (m) de la excén- 
trica de dos piezas 





эксцентриковый бу- 
гель (m) (хомутъ (m)); 
хомутъ эксцентрика 

collare (m) dell'eccen- 


rico 
collar (m) de la excén- 
trica 


заливка (7 бугеля (xo- 


мута 
fodera (Г) o guarnizione 
(Г) del collare 
guarnición (f) del collar 


auswechselbares 
Bronzefutter (n) 

exchangeable gunmetal 
lining 

fourrure(f)interchangea- 
ble en bronze 


kegelférmige oder koni- 
sche Lauffläche (f) oder 
GleitflAche (f) 

conical face 

surface (f) frottante 
conique 





Exzenterdruck (m) 

pressure on eccentric 

pression (f) d’excen- 
trique 





Exzenterreibung (f) 

friction of eccentric 

frottement (m) d'excen- 
trique 


verdrehbares Exzenier 
n 
adjustable eccentric 
excentrique (m) à calage 
variable 





verstellbare Exzenter- 
befestigung (Г) 


adjustable fastening of È 


eccentric 


calage (m) variable de È 


l’excentrique 


Verzahnung ( auf der 
Welle 





teeth (pl) cut on the 
shaft 

engrénement (m) avec 
l'arbre 


verzahntes Einlegstück 


n) 
toothed clamping piece 
cale (f) dentée 











cMbHHaA бронзовая 
заливка (f 

fodera (f) ricambiabile 
di bronzo 

guarnición (f) intercam- 
biable de bronce 


коническая рабочая 
поверхность (f) 

superficie (f di contatto 
conica 

superficie (f) de con- 
tacto cónica 


давлеше (n) на экспен- 
трикъ 

pressione (Г) dell’ eccen- 
trico 


с 
presión (m) de la ex- 
centrica 





треше (п) эксцентрика 

attrito (m) dell'eccen- 
trico 

tricción (f) de la ex- 
céntrica 


перестановочный экс- 
центрикъ (mM) 

eccentrico (m) variabile 

excéntrica (f) variable 


перестановочное 
закрплеше (n) экс- 
центрика 

montagglo (т) registra- 
bile dell'eccentrico 

fijación (f) variable de 
la excéntrica 


сцфплеше (n) съ Ba- 
ломъ 


dentatura (m) praticata 
sull’albero 

engranaje (m) sobre el 
rbol 


зубчатая вставка (f) 

pezzo (m) dentato in- 
terposto 

pieza (f) intermedia con 
engranaje 
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Steuerungen Pacnpexbaezia 
Yalve Gears Distribuzioni 
Distributions Distribuciones 





NX 


10 


äußere Steuerung (f) 
external valve gear 
distribution (f) extérieur 


innere Steuerung (f) 
internal valve gear 
distribution(f)intérieure 


Schiebersteuerung (f) 
slide valve gear 
distribution (f) par tiroir 


suburnee pacıpent- 
nexie (n) 

distribuzione (f) esterna. 

distribuciòn (f) exterior 


внутреннее pacaperÈ- 
лете (n) 
distribuzione (f) interna 
distribuciòn (f) interior 
золотниковое распре- 
дфлене (n) 
distribuzione (7 a cas- 


setto 
distribución (f) de cajón 








ó de tejuelo 
Schieber (m) золотникъ (т) 
slide valve cassetto (m) 
tiroir (m) distribuidor (m) 





Muschelraum (m), Schie- 
berhohlraum (m) 

recess in slide valve 

creux (m) du tiroir 


= —— —— - - — 


Muschelinhalt (m) 

volume of recess 

capacité (f) du creux du 
tiroir 


Schieberfläche (f), 
Schiebergesicht (n) 

valve face 

surface (f) travaillante 
du tiroir . 


Schieberspiegel (m), 
Schiebergrundfläche 
(f), Senfeberlanffivene 


slide face, port face 
glace (Г) du tiroir 





ebener Schieberspiegel 


(m) 
plain slide or port face 
glace (Г) de tiroir unie 








полость (Г) золотнико- 
вой коробки 

cavità (f) interna del 
cassetto 

cavidad (Г) interior del 
distribuidor 


ёмкость (f) золотни- 
volume (f) del cassetto 


volumen (m) del distri- 
buidor 





рабочая поверхность 
(Г) золотника 

superficie (Г) di contatto 
del cassetto 

superficie (f) de trabajo 
del distribuidor 


30JOTHBKOBO€ зеркало 
(п); золотниковый 
столъ (m) 

specchio (Г) del cassetto 

cara (f) del distribuidor 





плоское золотниковое 

зеркало (n); плосюй 

золотнаковый rd 
m 

specchio (m) di cassetto 


pia 
cara (f) de distribuidor 
plano 


Berùhrungsebene (f) 

working or sliding sur- 
face 

plan (m) de contact 





symmetrischerSchieber- 
spiegel (m) 
symmetrical 


port face 
glace (f) de tiroir syme- 
trique 


slide or 


Spiegelrand (m) 
e ige of the port or slide 


ace 
bord (m) de la glace 





Mittelöffnung (f) im 
Spiegel 

exhaust port 

lumiére (f) médiane ou 
centrale dans la glace 








Steg (m) 
b 


ar 
barrette (f), cloison (f) 


Stegbreite (1) 

width of bar 

largeur (f) de la barrette, 
épalsseur (f) de la 
cloison 





Überströmnute (f) 
pre-admission slot, puff 


port 
rainure (f) de passage 


a — — — 


Entlastungsnute (f) 

relief slot 

rainure (f) d'équilibrage 
ou de dechargement 
du tiroir 


Aussparung (f) 
groove 
videment (m) 


„sei 





TM] 
SILA 











u —— 


—bre— 


7 


























поверхность (f) сопри- 
касаня 

plano m di contatto 

plano (m) de contacto 


симметричное золотни- 
ковое зеркало (п); 
симметричный золот- 


HA ( 
specchio (m) di casaetto 
simmetrico 
cara (Г) de distribuidor 
simétrico 


край (m) зеркала 
orlo (m) dello specchio 
borde (m) de la cara 


средиее окно (n) въ 
зеркалЪ 

luce (f) di mezzo 

lumbrera (f) intermedia 





перегородка (f); про- 

стВнокь (m) 
intervallo (m) tra le luci 
tabique (m) 


UIHpARA(Í) перегородки 


CTBHKA 
прост (Г) dell' inter- 
vallo tra le luci 
espesor (m) del tabique 





перепускная щель (f); 
перепускной  (урав- 
новф$шиваюшйй) ка- 
HAJTE (m) 

scanalatura (f) di pas- 
saggio 

ranura (f) de paso 


разгружаюций (ypas- 


новъшиваюший) ka- 
налъ (m) 


scanalatura (f) di equi- 
librio 
ranura (f) de equilibrio 


выемка (f) 
cavità (f) 
cavidad (f) 





o 


auswechselbarer 
Schieberspiegel (m), 
Schieberplatte (1), 
aufgeschraubte Gleit- 
fliche (f) 

renewable slide or port 


ace 
table (f) de tiroir amo- 
vible ow remplacable 





Schieberrúcken (m), 
Rücken (m) des 
Schiebers 

back of the slide valve 

dos (m) du tirolr 


Schieberlappen (m) 
a 


(patin (m) de] recouvre- 
ment (m) du tiroir 

Ausgleichung (N) der 
beiderseitigen Dampf- 
verteilung 

equalizing the steam 
pressure on the two 
cylinder sides 

compensation (f) de la 
distribution bilatérale 
de la vapeur 





unsymmetrische Ausbil- ; 


dung (f) des Schiebers 
asymmetrical construc- 

tion of the valve 
conformation (f) asymé- 


trique ou dissymetri- “ 


que du tiroir 
Verschiedenheit (f) der 
Diagramme fiir die 
beiden Maschinensei- 
ten (Kurbelseite und 
Deckelseite) 
difference of the dia- 
grams of the two cy- 
linder ends 
différence (f) entro les 
diagrammes des deux 
cótés de la machine 


unsymmetrische Fin- 
stellung (f) der Schie- 
r 


asymmetrical adjust- 
ment of the valve 

réglage (m) asymétrique 
ou dissymétrique du 
tiroir 


andrückende Kraft (f) 
pressing force, force 
pressing valve on its 





seat 
force (f) d'application 















CMbBHHO€ золотниковое 
зеркало (п) 

specchio (m) di cassetto 
ricambiabile 

cara (f) intercambiabie 


спинка (f) золотника 

dorso (m) del cassetto 

dorso (m) del distri- 
buidor 





лапа (f) золотника 

piede (т) del cassetto 

recubrimiento (m) del 
distribuidor 


уравниван!е (п) паро- 
аспредфления на 06- 
HXE сторонахъ 
correzione (1) della di- 
stribuzione bilaterale 
del vapore 
compensación (f) de la 
distribución bilateral 
del vapor 








несимметричное вы- 
NOAHEHIE (п) золот- 
ника 

cassetto (т) 
assimmetrica 


a forma 


° asimetría (f) del distri- 


buidor 





разлище (n) даграымъ 
для OGBHXb сторонъ 
машины 

differenza (f) tra i dia- 
grammi d'ambo le 
parti della macchina 

diferencia (f) entre los 
diagramas de los dos 
lados de la máquina 





несимметричная уста- 
новка (Г) золотника 
regolazione (7) assimme- 
trica del cassetto 
reglaje (m) disimétrico 
el distribuidor 


прижимающая сила (1); 
сила нажатя 
forza (Г) premente 


77 g fuerza (f) de aplicación 


der Dampfdruck 

the steam pressure acts 
upon the valve 

la pression de la vapeur 
pése sur le tiroír 





dichtes Anliegen (n) 

close contact 

application (Г étanche 
ísur...], contact (m) 
_ étanche (avec...) 





elastisches Dichtungs- 
mittel (n) 

elastic packing 

garniture (f de joint 
élastique 


Membran (f) 


diaphragm 
membrane (f) 





Berührungsbreite (1) 
width of contact 
largeur (f) de contact 





dampfdichter AbschluB 


m 

steam-tight closing 

fermeture (Г) étanche [à 
la vapeur) 





Anliegen (n) am Spiegel 

touching the port face 

contact(m) avec la glace, 
application (f) sur la 
glace 





Schwerpunkt (m) des 

Schie 

centre of gravity of the 
valve 

centre (m) de gravité 
du tirolr 





Schiebergewicht (n) 
weight of the valve 
poids (m) du tiroir 





Massenwirkung (f) des 
Schiebers 

inertia of the valve 

inertie (Г) du tiroir 














паръ (M) оказываеть 
давлене на яолот- 


RHKb 
la pressione del vapore 
gravita sul cassetto 
la presión del vapor 
obra sobre el distri- 
buidor 
плотное nprsreranie (n) 
combaciamento (m) 
aplicación (f) hermética 


упругое уплотняющее 
приспособлее (n) 

guarnizione (7) elastica 
di tenuta 


—— guarnición ($) elástica 


мембрана (f) 
membrana (f) 
membrana (f) 





ширина (f) соприкаса- 
ня (контакта 

larghezza (Г) della zona 
di contatto 

anchura (m) de con tacto 


паронепроницаемое 
уплотнене (п) 
chi usura (Г) a tenuta di 


vapore 
cierre (m) hermético 
upraeranie (N) къ 3ep- 





алу 
combaciamento(m)sullo 
specchio 
contacto (m) con la 
_ cara de umbreras _ 


центръ (m) тяжести 30- 
лотника 

centro (m) di gravità del 
cassetto 

centro (m) de gravedad 
del distribuidor 


вЪсъ (M) золотника 

peso (m) del cassetto 

peso (m) del distribuidor 

дфистве (N) массъ 30- 
лотника 

influenza (Г) della massa 
del cassetto 

inercia (f) del distri- 
buidor 











be 


“N 


Schieberreibung (f) 
valve friction 
frottement (m) du tiroir 





Schieberrelbungsarboit 
work due to valve fric- 


on 
travail (т) de frottement 
du tiroir 


Reibungswiderstand (m) 

frictional resistance 

résistance (f) de frotte- 
ment 





Reibungszahl (f), Rei- 
bungskoeffizient (m) 

coefficient of friction 

coefficient (m) de frotte- 
ment 


Schmierung (f) des 
Schiebers 

lubrication of the valve 

lubréfaction (f) ou lubri- 
fication (Г) ом grais- 
sage (m) du tiroir 


Schieberentlastung (f) 

balancing or relief of 
the slide valve 

equllibrage (m) оц sou- 
lagement (m) ou dé- 
chargement (m) de 
tiroir 





vollständige Entlastung 
complete balancing or 


relief 
équilibrage (m) complet 


teilweise Entlastung (f) 

partial balancing or 
relief 

équilibrage (m) partiel 


Entlastung (f) durch 
Gegenplatte 

balancing by means of 
a relief plate 

équilibrage (m) 
contre-plaque 


par 
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треше (n) золотника 

attrito (m) del cassetto 

rozamiento (m) del dis- 
tribuidor 


работа (1) TpeHia золот- 
ника 

lavoro (т) d'attrito del 
cassetto 

trabajo (m) de roza- 


miento del distribui- 
dor 


сопротивлеше (п) тре- 
HLA 
resistenza (f) d’attrito 


resistencia (Г) de гоха- 
miento 


коеффищентьъ (m) тре- 
ня 
coefficiente (m) d’attrito 


coeficiente (m) de roza- 
miento 








смазка (Г) эолотника 
lubrificazione (Г) del 


cassetto 
lubrificaciön (f) del dis- 
tribuidor 


разгрузка (f) (ypanno- 
въшиван!е (N), урав- 
новфшевше (n)) золот- 
ника 

compensazione(f) o equi- 
librio (m) del cassetto 

compensación (f) del 
distribuidor 


полная разгрузка (1): 
полное уравновЪ5ши- 
ваше (п) 

compensazione (f) totale 

compensación (f) total 


частичная разгрузка 
(;частичное уравно- 
шиване (п) 
compensazione (m) раг- 
ziale 
compensación (f) parcial 














PX ypaBHoBbuimBanie (n) 


(pasrpy83Ka(f))KOHTpb- 
ABCKOMb 
compensazione (f) per 
contropiastra 
compensación (f) por 
contraplaca 
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Entlastungsfläche (f) 
balancing surface b 
surface (7 d'équilibrage 


entlasteter Schieber (m) 

relieved or balanced ” 
slide valve 

tiroir (m) équilibré ou 
déchargé 





- Entlastungsplatte (7), 


Gegenplatte (f) 
relieving or balancing 
plate, relieving frame a 
plaque (f) d'équilibrage, 
contre-plaque (f) 





Entlastungsraum (m) 
relleving or balancing 

space, steam space on 

back of valve b 
chambre (f) d'équili- 

brage 





Entlastungskolben (m), 
Hilfskolben (m), Ent- 
lastungszylinder (m) 

relleving piston 

Итог m ом piston (m) 
d'équilibrage 








Bewegungswiderstand 
(m) des Schiebers 

resistance to motion of 
the valve 

résistauce (Г) au mouve- 
ment du tiroir 





Schieberbeschleuni- 


gung ( 
acceleration of the valve 
accélération (f) du 
tiroir 


— — 











Führung (©) des Schie- 


ding of the valve 
fabstrait:) guidage (m) 

du tiroir, (concret:) 

guide (m) du tiroir 





уравнов$ шивающая 
поверхность ($) 

superfice (Г) di compen- 
sazione 

superficie (f) de compen- 
sación 


уравновЪшенный ıA (раз- 
гружённый) золот- 
HHKb (т) 

cassetto (т) compen- 
sato (m) 

distribuidor (m) descar- 
gado 


YPABHOBBIIHBADUIAA 
плита (f) 

piastra (f di compen- 
sazione o d'equilibrio, 
contrapiastra (f) 

placa (f) de compen- 
sación, contraplaca (f) 


уравновъшивающее 
пространство (n); 
уравнов$ шивающая 
камера 

camera (Г) di compen- 
sazione o d'equilibrio 

cámara (Г) de compen- 
sación 





yPAaBHOBBLIHBAJOMiA 
(вспомогательный) 
поршень, m) (ци- 


stantu o (ay ) cilindro 
(e compensatore 
equilibratore] 

émbolo (m) de compen- 
sacién 





сопротивлеше (п) дви- 
женио золотника 
resistenza (1) al movi- 
mento del castello 
resistencia (f al movi- 
dor del distríbui- 
or 


ускорена) золотника 

accelerazione (7) del cas- 
setto 

aceleración (Г) del dis- 
tribuidor 


направляющая (f) 80- 
лотника 

guida (Г) del cassetto 

guía (f) del distribuidor 


3 


$ 


© 


Arbeitsleiste (f), Füh- 
rungsleiste (f) 

guide facing 

portée (f) de guidage, 
portée-guide (f), liteau 
(m) ow réglet (m) de 
guidage 


Seitenleiste (Г) oder seit- 
liche Leiste (f) am 
Schieber 

facing at the side of 
valve 

portée (Г) laterale ow 
réglet (m) latéral du 
tiroir 








Vorsprung (т) am 
Schieberkasten 
projection in the steam 


chest 
saillie (f) de la boite de 
tiroir 








Schieberklemmung (f), 
Ecken (п) des Schiebers 

jamming of the slide 
valve 

coincement (m) du tiroir 





Fressen (n) des Schiebers 
seizing of the slide valve 
grippage (m) du tiroir 





HeiBlaufen (n) des 
Schiebers 

running hot of the slide 
valve 

échauffement (m) du 
tiroir 





Hammerkopf (m) 
bridle 
téte (f) de marteau 





Brücke (Г) 
bridge 
pont (m) 


Nachstellvorrichtung (Г) 
adjusting device 
dispositif (m) de réglage 


























ct pot 


рабочая планка (fi: 
направляющая план- 


ка 
listello (m) di guida 
listón-guía (m) 





боковая планка (f) 30- 
8  лотника 
listello (m) laterale di 


guida 
listón-guía (m) lateral 








AAAS y e Y 
КОКО выступъ (m) золотни- 
ковой коробки 
sporgenza (f) della ca- 
mera di distribuzione 
nervio (m) de la cámara 


del distribuidor 


a _ 
защемлене (D) золот- 


A вика 
incastramento (m) del 
cassetto 

acunamiento (m) del di- 
stribuidor 


,  3a'b1aHie (n) золотника 
usura (f) logoramento 
(m) o del cassetto 
desgaste (m) del distri- 

buidor 


marpbsazie (n) золот- 
ника 

riscaldamento (m) [рег 
attrito] del cassetto 

recalentamiento (m) del 
distribuidor 




















тавровая головка (f) 

testa (f a martello 

cabeza (f) en forma de 
martillo 








MOCTHKb (m) 





SN | ponte (m) 
RY N puente (m) 





установочное (регули- 
ровочное, YCTAHOBH- 
тельное) приспособ- 
леше (п) 

disposizione (Г) рег la 
registrazione 

disposición (f) para el 
reglaje 
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Verstellungsgröße (f) величина (Г) переста- 


amount of displacement | 
grandeur (f ом ampli- ns. grandezza (f) dello spo 








ИИ 
N xy PSSS 





tude (f) du déplace- 
ment 


Verschiebung (f) der 
Schieberstange 

displacement of the 
valve rod 

déplacement (m) de la 
tige de tiroir 





Schwinge (f) 

rocker arm 

brimbale (f), bringue- 
bale (f) 





zylindrische Führung (f) 
cylindrical guíde 
guide (m) cylindrique 


gubeiserner Bock (m) 
cast-iron bracket 
chaise (Г) ou chevalet (m) 
en fonte (de fer] 





durchgehende Schieber- 
stange (f) 

extended valve rod, 
valve rod with tail- 
rod 

tige (f) de tiroir traver- 
sante; tige (f) de tiroir 
traversant de part en 
part la boite de tiroir 





geschlossene Hiilse (f), 
Haube (f), Helm (m) 

closed tail-rod guard, 
tail-rod casing 

douille (f) fermée, cha- 
peau (m) [protecteur) 





Flachschieber (m) 
flat slide valve 
tiroir (m) plan ow plat 
































to 
amplitud (f) del despla- 
zamiento 


nepemburenie (D) золот- 
HHKOBOË скалки (30- 
лотниковаго штока) 

spostamento (m) del- 
l'asta del cassetto 

desplazamiento (m) del 
vastago del distri- 
buidor 





коромысло (п) 
leva (г) di rinvio 
leva (f) de escape 


цилиндрическая на- 
правляющая (f) 

guida (Г) cilindrica 

guía (f) cilíndrica 


чугунный кронштейнъ 
m 
cavalletto (m) in ferro 
fuso 


soporte (m) de fundición 

золотниковая скалка 
(Г), проходяшая 
сквозь коробку; 30- 
лотниковый штокъ 
(m), проходяний 
сквозь коробку 

asta (1) de passante 
cassetto 

vástago (m) que atra- 
viesa la caja de dis- 
tribución 


закрытая гильза (1); 
колпакъ (m) 

astuccio (т) chiuso 

manguito (m) cerrado 








DN.I0OCkiÄ зволотникъ (m) 
cassetto (m) a plastra 
distribuidor (m) plano 


> 





коробчатый золотникъ 
m); О-образный 30- 
AOTHHKB; DIOCKIA Ko- 


Muschelschieber (m), D- робчатый золотникъ 
Schieber (m), Murchel- cassetto (m) a conchi- 
flachschieber (m) glia, cassetto (m)aD, 


D slide valve, plain alide cassetto a conchiglia 
valve piatta, cassetto (m) 

tiroir (m) [à] coquille, piatto con cavità a 

tiroir (m) en D, tiroir conchiglia 

forme de] cpquilie © hs, distribuidor (e 

# а , 

orme de] coquille en D, distribuidor (m) 
plano con hueco en 
orma de concha 








sch liegender 
Schieber (m) 

valve with inclined seat 

tiroir (m) incliné 





наклонный od 
m 
cassetto (m) inclinato 
distribuldor (m) incli- 
nado 


кровлевидный (рамо- 























Rahmenschieber (т), видный) золотникъ 
Dachschieber (т) (m) 
covered valve cassetto (т) a telaio 
tiroir (m) á cadre i distribuidor (m) en for- 
ma de techo 
ичесяй (порш- 
= Pt PUS (m) невой) золотникъ (m) 
tiroir (m) (a) píston, | савве но (m cilindrico 
vola (Г) a stantuffo 
piston-valve (т), tiroir distribuidor (m) ciltn- 
(m) eylindrique drico 6 de &mbolo 








Dichtungsring (m) des | уплотняющее (наби- 
Kolbenschiebers È вочное) кольцо (п) 
packing ring for the цилиндрическаго 





piston valve 

bague (f) de garniture 
ом segment (т) du 
tiroir cylindrique 


золотника 
anello (m) di guarni- 
zione del cassetto 
anillo (m) de guarnición 
del distribuidor 







Capra POIS heb MODIS CES 17 2 ELL L 
р : m. 











a 

den Schieber in die пригнать (пришлифо- 

Büchse einpassen (у) a) золотникъ ко 
Valve liner into the aggiuatare () dl cassetto 

e 
siuster (1) le tiroir dans ajustar(v) el distribuidor 
en la cámara 

Kolbenschieberbächse распредВлительный 


(7), Steuerzylinder (m) 
piston valve liner 
cylindre (m) de distri- 

bution 


ци (m) 
cilindro la) di distri- 


buzlone 
caja (f) del distribuidor 
cilíndrico 





guBeiserne Biichse (f) 
east iron liner 
boíte (f) en fonte (de fer] 


Kanalmündung (f) in 
der Ausbüchsung, Ein- 
satzöffnung (f) 

ort cut in tbe liner 
“hotte (f) dans la fausse 


caro Senior (m) 

slide valve for super- 
heated steam 

tiroir (m) à vapeur sur- 
chauffée 

Einzelschieber (m) 

single or plain valve 

tiroir (т) simple 





geteilter Schieber (т) 

separate valve for each 
cylinder end 

tiroir (m) divisé 


—— 


Allanscher [Doppel-] 
Schieber rm m) 
Allan's double-ported 


ti voir (aa) double d'Allan 


Hickscher — [Doppel-] 
Schieber (m) 

Hick's double-ported 
valve 

tiroir (m) double de 
Hick 








E-Schieber (т), Doppel- 
muschelschieber (m) 

double D valve . 

tiroir (m) coquille dou- 
ble, tiroir (m) en E 


Hilfseròffnung (f) am 
Spiegelrand 

additional port opening 
on the edge of the 
slide face 

lumière (Г auxiliaire 
au bord de la glace 


Schieber (m) mit innerer 
Einströmung 
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SI 


AN 





valve with internal ad- * 


mission 
m) & admission 
м eure 





чугунная втулка (f); 


чугунный cranalrs 
m 
astuccio (f) di ghisa 


caja N de fundición 


окно (N) BO втулк® 

luce (f) nell'astuccio 

lumbrera (f en el 
manguito 


80J0THHKb (M) для 
перегрЪтаго пара 

cassetto (m) per vapore 
surriscaldato 

distribuidor (m) para 
vapor recalentado 


простой золотникъ (m) 
cassetto (m) semplice 
distribuidor (m) sencillo 


раздВлённый (разд ль- 
ный) золотникъ (т) 


distribuidor (m) divi- 
dido 


двойной волотникъ (m) 
на 

cassetto (m) doppio 
d'Allan 


distribuidor (m) doble 
Allan 


двойной золотникъ (шт) 
ика 

cassetto (m) doppio di 
Hick 

distribuidor (m) doble 
Hick 


двойной коробчатый 
BONOTHAKB (m); E- 
образный золотникъ 

cassetto (m) ad E, cas- 
setto (m) a doppia 
cavità 

distribuidor (m) en E, 
caja (m) de dos 


вспомогательное OT- 
крыте (n) у края 
зеркала 

luce (f) ausiliare all'orlo 
dello specchio 

lumbrera (Г) auxiliar en 
el borde de la cara 


золотникъ (m CO BHY- 
тревнимъ впускомъ 

cassetto (m) ad ammis- 
sione interna 

distribuidor (m) con ad- 
misión interior 


the 


oe 


à 


“N 


Gitterschieber (m), Rost- 
schieber (m), Spalt- 
schieber (m) 

grid valve, grid-iron sli- 
de valve 

tiroir (m) a grille 


рфёшетчатый золот- 
никь (m 

cassetto (т) a graticcio 

distribuidor (m) de pa- 
rrilla 








Pennscher Schieber (m) золотникъ (п) Пенна 
Penn valve cassetto (m) di Penn 
tiroir (m) ¡de] Penn a válvula (7) de Penn 
Hilfseröffnung (1 im вспомогательное  OT- 
Spiegel крыте (D) Bb sepKarb 
auxiliary opening in a luce (f) ausiliare sullo 
the valve or port face specchio 
lumiére (f) auxiliaire lumbrera (Г) auxiliar en 
dans la glace la cara 
Hilfsertffnung (Г) an der вспомогательное  OT- 


Entlastungsplatte prrie (N) въ уравно- 


auxiliary port in the re- ,, 8 , шивающей ninTb 
lieving or balancing - luce (f) ausiliare sulla 
plate "TZ, 7 plastra di equilibrio 


lumière (Г auxiliaire lumbrera (f) auxiliar en 
a la plaque d'équili- a la placa de compen- 
brage sación 

Schieber (m) mit Uber- золотникъ (M) съ пе- 
strómung a репускомъ 

valve with passage way cassetto (m) a canale 

tiroir (m) à [canal de] compensatore 
compensation [de 7 distribuidor (m) de ca- 
pression) nal de compensación 

Uberstrómkanal (m), перепускной (уравни- 
Trickkanal (m) тельный) каналъ (т) 

j passage way 2 canale (m) compensato- 

canal (m) de compen- re, Canale (m) Trick 

sation [de pression] canal (f) de Trick 


золотникъ (m) Трика; 


Trickschieber (m), 


[Trickscher' Kanal- 8 TOM HAKB съ кана- 
schieber (m) FA cassetto (m) di Trick 
Trick valve > 
tiroir (in) [de] Trick cassetto (m) a canale 
N , válvula (Г) de Trick, 


tiroir (m) a canal válvula (Г) de canal 


WeiBscher Schieber (m) 30J0THHKb (m) Вейсса 
Weiss valve cassetto (m) di Weiss 
tiroir (m) Weiss ” distribuidor (m) Weiss 





dreifache Eröffnung (f) 
triple port 
ouverture (f) triple 


тройное открыте (п) 
luce (1) tripla 
lumbrera (f) triple 
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Expansionssteuerung (f) 

expansion or cut-off 
valve gear 

distribution (f) à détente 


Expansionsreguliervor- 
chtung (f) von Pròll 
Proell's cut-off governor 
régulateur (m) de de- 
tente de Preell 


Expansionsventil (n) 
expansion or cut-off 

valve a 
soupape (f) de détente 








Meyer-[Flachschieber-]- 
Steuerung (f) 

Meyer valve 

distribution (f) Meyer 
á tiroir plan 


Meyer-Steuerung (f) mit 
groBer Schraube, 
Guhrauer - Steuerung — 









Meyer valve gear wíth А д | 
large screw, Guhrauer SWR 

ayalve gear р Y, N dl 
istribution (f) Meyer FE tr 
à grande vis, distribu- A № 


tion (f) Guhrauer 





Grundschieber (m), Ver- 
teilungsschieber (m) 
main valve, distributing 
valve 

tiroir (m) distributeur 
ou de distribution, 
tiroir (m) inférieur a 





Expansionsschieber(m), 
Deckschieber (m) 
expansion or cut-off 
valve b 
tiroir (m) de détente ou 
d’expansion, tiroir(m) 
supérieur 





Expansionsschieber- 

spiegel (m) 
face of cut-off valve d 
. glace (f) [de tiroir, de 

détente 














расширительное рас- 
предзлеше (п) 

distribuzione (Г) a cas- 
setto con organo (f) 
d'espansione 

distribución (f con ór- 
gano de expansión 





приспособлеше (п) для 
регулироваюя pac- 
ширешя Прелля 

apparecchio (т) regola- 
tore d'espansione di 
Próll 

aparato (m) regulador 
de expansión de Pröll 

расширительный кла- 
панъ (т) 


ena 


x 


valvola (f) d'espansione 3 


válvula (7) de expansión 





плоское BOJOTHHKOBO€ 
acnperbaenie (п) 


ейера 
distribuzione (Г) Meyer 
a cassetto piatto 
distribución (f) Meyer 
por cajón plano 


pacnpenbuenie (n) Мей- 
ера Cb винтомъ боль- 
шого даметра; pac- 
ред$лене Гурауера 

distribuzione (f) Meyer 
ad elica, distribuzione 
Guhrauer 





“ distribución (f) Meyer 


por tornillo helizoi- 
dal, distribución (f) 
Auhrauer 
основной золотникъ 
(m) ; распредфлитель- 





cassetto (m) inferiore 
o principale, piastra (f) 
di distribuzione 

tejuelo (m) de distri- 

bución 





расширительный 30- 
лотникь (т) 

cassetto (m) d’espan- 
sione, cassetto (m) 
superiore 

tejuelo (m) de expansión 


зеркало (п) расшири- 
тельнаго золотника 

specchio (m) del cas- 
setto d'espansione 

cara (f) de expansión 





x 


tn 


bewegli cher Expan- , 


a La 





(m) 
movable face of expan- 
sion or cut-off valve 
glace (Г) de détente mo- 

bile 


Expansionsschieber- 
lappen (m) 

flange of expansion or 
cut-off valve 

[patin (m) de] recouvre- 
ment (m) du tiroir de 
détente 


Expansionsschieber- 
diagramm (n) 

diagram of the cut-off 
valve 

diagramme (m) de tiroir 
de détente 


Gesamtdiagramm(n) der 
Doppelschiebersteue- 
rung 

complete diagram of the 

double valve gear 
diagramme (m) d'en- 

semble de la distri- 

bution a double tiroir 


Grundexzentrizität (f) 

eccentricity of main or 
distributing eccentric 

excentricité (f [de l’ex- 
centrique] de distri- 
bution 


Expansionsexzentrizi- 
tat (f) 

eccentricity of expan- 
sion or cut-off eccen- 


tric 
excentricité (f) [de l'ex- 
centrique] de détente 


Relativexzentrizitát (Г) 
relative eccentricity 
excentricité (f) relative 
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подвижное зеркало (n) 
расширительнаго 30- 
лотника 

specchio (m) d'espan- 
sione mobile 

caja Я de expansión 
movi 





лапа (f) расширитель- 
наго золотника 

piede (m) del cassetto 
d'espanaione 

recubrimiento (m) del 
tejuelo de expansión 





даграмма (f) расши- 
рительнаго золотни- 


ка 
diagramma (m) del cas- 
sotto d'espansione 
diagrama (m) del tejuelo 
de expansión 


общая даграима (f) 
распредЪлетя двой- 

ee rah tar 

m) com- 

plessivo adie distri- 
buzione a doppio cas- 
setto 

diagrama (m) complejo 
de la distribución por 
doble cajón 





эксцентриситеть (т) 
(m) основного экс- 


центрика 
eccentricità (f) dell’ec- 
centrico principale 
excentricidad (f) [de la 
excéntrica] de la dis- 
tribución 


— AA ml —.- AA A ee nn 


эксцентриситеть (m) 
расширительнаго 
эксцентрика 

eccentricità (Г) dell'ec- 
centrico d'espanslone 

excentricidad (f) dela ex- 
céntrica de expansión 


эксцевтриситетъ (m) 
относительнаго экс- 
центрика 

eccentricitá (f) relativa 

excentricidad(N relativa 
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Relativvoreilwinkel (т) 

angle of relative ad- 
vance 

angle (m) d'avance 


Grundoxzenter (n) 

main or distributing ec- 
centric 

excentrique (m) [du tí- 


roir] de distribution a 





Expansionsexzenter (n) 

expansion or cut-off ec- 
centric 

excentrique (m) de dé- 
tente 


Relativexzenter (n) 
relative eccentric 
excentrique (m) relatif 


Einkammersteuerung (f) 

single steam chest valve 

distribution (7 mono- 
chambre ou 4 chambre 
unique 


Ira. 
cene: 


Zweikammersteuerung 


double steam chest 
valve 

distribution (f) bicham- 

bre ou à deux chambres 


getrennter Expansions- 
raum (m) 

separate cut-off space 

chambre (f) de détente 
séparée 





Grundschieberstange (f) 

main or distributing 
valve rod 

tige (7) de tiroir de dis- 
tribution 





a 
Expansionsschieber- 
stange (f) 
expansion or cut-off b 


valve ro 
tige (f) de tiroir de dé- 
tente 


HI 


sue) 


уголъ (m) относитель- 
Haro  опережетя 
эксцентрика 

angolo (m) di preces- 
sione relativo 

ángulo (m) de avance 





основной (pacnpe- 
A'HAATEMUHHË) экс- 
центрикь (т) 
eccentrico (m) del cas- 
setto principale 
excéntrica (f del dis- 
tribuidor principal 
расширительный 9KC- 
центрикъ (m) 
eccentrico (m) [della 
. piastra] d'espansione 
excentrica (ff de ex- 
pansión 
относительный. экс- 
центрикъ (M) 
eccentrico (m) relativo 
excéntrica (f) relativo 


днокамерное распре- 


д$леше (n) 
aisiribuzione (Г) ad una 


distribución (Г) de una 
cámara 

двухкамерное распре- 
дфлеше (п) 

distribuzione (1) a due 


camere 
distribución (f) de dos 
cámaras 


TA ‚камера N 
расшире 

camera (1) "a distribu- 
zione separata 

camara (f) de expansión 
separada 


штокъ (M) основного 
золотника: скалка (7) 
распред$лительнаго 
золотника 

asta (Г) del cassetto prin- 
cipale 

vástago (m) del distri- 
buidor 





штокъ (m) (скалка (f)) 
расширительнаго 30- 
лотника 

asta (Г) del cassetto d'es- 
pansione 

vástago (m) del cajón de 
expansión 


43 


to 


LS 





Gt 


© 


Einstellung (Г) des 
Schiebers 

setting the slide valve 

réglage (m) du tiroir 


—__—_+& _—_ - —— - 


Stellvorrichtung (f) 
sotting device 
dispositif (m) de réglago © 


Teilplatte (f) 
index plate 
secteur (m) gradué 


Ridersteuerung (f) 
Rider valve gear 


distribution “n [de] Ri- 
der Ls 


schriglliegend]e Off- 
nung (f) 

oblique port 

ouverture (f) oblique ou 
inclinée, orifice (m) 
oblique ou incliné 


schräger Schlitz (m) 

oblique slot 

fente (f) oblique ou in- 
clinée 


Riderflachschieber (m) 


Rider flat slide valve 
tiroir (m) Rider plat 


Ridersteuerung (f) in 
Zweikammeranord- 
nung 

Rider valve gear with 
separate steam chests 
for the main and cutt- 
off valves 

distribution (f Rider a 
deux chambres 


T__N 
NO 
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i FE u | 


‚ ЯН 


Alf HN 


установка (f) (ypery- 
лироване (n)) 30- 
лотника 

registro (т) del cassetto 

regulación (f) del distri- 
buidor 





приспособлеше (n) для 
перестановки 
disposizione (7) di re- 


stro 
disposición (Г) de regu- 
lación 





градуированная плас- 
тинка (7) 

piastra (1) graduata 

marcador (m) 


i oe à (n) 


идера 
distribuzione (f) Rider 
distribución (f) Rider 





Kocoe oTBepctie (n) 
(окно (n 

apertura (f) obliqua 

abertura (f) oblicua 





косой npop'b35 (m) 
fessura (Г) obliqua 
hendidura (f) oblicua 


плоск золотникъ (m) 
Ридера 

cassetto (т) Rider piatto 

válvula(f) Rider plana 


pacnperbzenie | (n) Pn 
дера двухкамернаго 
устройства, (устроен- 
ное въ двухь каме- 


рахъ 
distribuzione (f Rider 
a due camere 
distribución (f) Rider de 
dos cámaras 


den Schieberspiegel ab- 
gewickelt aufzelchnen 


(v) 
to develop the valve 


ce 

dessiner (v) la glace du 
tiroir en développe- 
ment 





Abwicklung (f) des 
Schieberspiegels 

development of the 
valve face 

développement (m) do 
la glace du tiroir 





dreieckiger Riderschie- 
ber (m) 

triangular Rider valve 

tiroir (m) Rider triangu- 
laire, tiroir (m) trian- 
gulaire de Rider 





Verstellungswinkel (m) 

angle of displacement 

angle (m) de déplace- 
ment 


mn - - - -—- 


mebrfach dreieckiger 
Schieber (m) 
multiple triangular 


valve 
tíroir (m) triangulaire 
multiple 





Einzelmündung (f), Teil- 
miindung (f) 

single port opening 

lumfère (f) partielle оц 
unique 


Riderschieber (m) mit 
Einschnitten 
Rider valve with groo- 





ves 
tiroir (m) Rider à en- 
coches 


E 
Riderschieber (m) miít|-.* 


Spalten 
Rider valve with slots 


tiroir (m) Rider à fentes |: x 


ou á fenétres 





























представить золотни- 
ковое зеркало въ раз- 
вёрнутомъ видЁ 

disegnare (v) lo specchio 
del cassetto svilup- 


pato 

diseñar (v) el desarrollo 
de la cara del distri- 
_ buidor 





развёртка (Г) золотни- 
коваго зеркала 
sviluppo (m) dello spec- 
chío del cassetto 
desarrollo (m) de la cara 
del distribuidor 
треугольный золот- 
никъ (m) Ридера 
cassetto (т) Rider 
triangolare 
vilvula (f) Rider 
triangular 





уголъ (т)перестановки 
angolo (m) di sposta- 


mento 
ángulo (m) de desplaza- 
miento 





многократный Tpe- 
угольный золотникъ 


m 

cassetto (m) triangolare 
multiplo 

válvula (f triangular 
múltiple 


OTABABHO€ окно (N) 
luce (f) parziale 
lumbrera (f única 


золотникъ (M) Pusepa 
(ридеровсюй 30.10T- 
HAKB) съ npopb3aMmH 

cassetto (m) di Rider 
ad intagli 

valvula Ti de Rider de 
muescas 





© | pa1epoBckil золотникъ 


(m) съ окнами 


: | cassetto (m) di Rider a 


fessure 


- [válvula (Г) Rider con 


hendiduras 
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3 


“ 


ai 


Krafteinschalter (m) 
relay 
relais (m) 


Schleppschiebersteue- 
rung (Г [von Farcot] 

Farcot's valve system, 
drag valve gear (by 
Farcot) 

distribution (f) par en- 
trainement [de Farcot] 





rotierender Schieber (m) 
rotary valve 
tiroir (m) rotatif ow 
toumant 


— _- - —— — —— -- 


Steuerung (f) mit rotie- 


rendem Schieber, ro- A 


tierende Steuerung (1) 
valve gear with rotary 
valve 
distribution (f) rotative 
оц á tiroir rotatif 


Ventilsteuerung (f) 

drop valve gear, poppet 
valve gear (A) 

distribution (f) & sou- 
papes 


Steuerungsventil (n) 

distributing valve, 
steam inlet valve 

soupape (f) de distri- 
bution 


[Ventil-]Ringsitz (m) 

annular seat of valve 

siège (m) annulaire de 
вопраре 

















pera (n) 
relais (m) 
relevador (m) 





распред$леше (n) Фар- 
ко 


distribuzione (Г) рег 
trascinamento [di 
Farc 


ot) 
distribución ( por 
arrastre [de Farcot] 


_ - A — — A ROS 44 _ - 


BpamasoniAca золот- 
HHKb (m 

cassetto (m) rotativo 

distribuidor (7) giratorio 


распредфлеше (n) вра- 
щенемъ; pacnperb- 
ленте вращающимся 
золотникомъ 

distribuzione (f a cas- 
setto rotante 


distribucién (f) con dis- 
tribuidor rotativo 


клапанное pacupert- 
леше (n) 
distribuzione (f) a val- 


vola 
distribución (f) por vál- 
vulas 


распред$лительный 
клапанъ (т) 
valvola (7) di distribu- 


zlone 
válvula (f) de distribu- 
ción 


кольцевое chio (n) 
клапана 

sede (Г) anulare della 
valvola 

asiento (m) anular de 
la válvula 


Sitzbreite (Г) 
width of seat 
largeur (f) de siége 


ebene Sitzfläche (7) 
flat seat 
siége (m) plan 


geneigte Sitzfläche (Г) 

conical seat 

surface (7) inclinée du 
siege 





Kegelfiichen (f pl) mit 
gemeinschaftlicher 
Spitze 

conical surfaces with 
common vertex 

surfaces (f pl) coniques 
& sommet commun 





Ventilkorb (m) 

valve cage 

corbeille N de [la] sou- 
pape 





Ventil (n) mit Über- 
deck ung 
valve with lap 
soupape (f) & recouvre- 
ment 


seitlicher Strémungs- 
druck (m) 
lateral pressure of steam 


flow 
pression (f) latérale du 
courant 


Ventilführung (f) 

valve guide 

guide (m) de [la] sou- 
pape 

















ширина (f) char 

larghezza (Г) della sede 
lo della zona di con- 1 
tatto] della valvola 

anchura (f) @1 asiento 
de la válvula 





плоское chao (n) 
sede (f plana 
asiento (m) plano 


наклонное Chao (п) 
sede (Г) inclinata 
asiento (m) inclinado 





ковусныя поверхности 
(Гр!) съ общей верши- 


HO 
superfici (f pl) coniche 4 
con vertice comune 
superficies (f pl) cónicas 
con vértice común 





клапанная коробка (f) 
gabbia (Г) della valvola 5 
cesta (f) de la válvula 


клапанъ (M) CB по- 
крышкой 

valvola (f) a ricopri- 
mento 

válvula (f) con recubri- 
miento 


боковое давлеше (n) 
потока 

pressione (Г) laterale 7 
della corrente 

presión (f) lateral del 
vapor 





направляющая (N кла- 


guida (Г della valvola 8 
guia (f) de la válvula 


die Nabe des Ventils als 


Hohlzylinder ausbil- ; 


den (v) 
to make the boss of a 
valve ixgthe form of a 
hollow cylinder 
faconner (v) le moyeu 
de la soupape en 
eylindre creux 


Ventilführungsrippe (f) 


guide vane 


nervure-guide (f) de sou- : 


pape 





tangential anlaufende 
Rippe (f) 

tangential rib or wing 

nervure Yu tangente [au 
moyeu 


Ventilspindel (f) 
valve stem 
tige (f) [filetée] de sou- 


pape 


Spindeldichtung (1) 

valve stem packing 

joint (m) ou bourrage (m) 
de la tige 





Rige (D (auf der Spin- 


groove 
rainure (f) dans la tige 





Ventilhaube (1), Ventil- 
aufsatz (m) 

valve bonnet 

chapeau (m) de soupape 


zugängichken (f) der 

Stopfbüchse 

accessibility of the 
stuffing box 

accessibilité (N) de la 
boîte à garniture ou à 
bourrage 



































дать (придавать) втул- 
4 Kb 


стакану) кла- 
пана форму полаго 


цилиндра 

foggiare (У) il mozzo 
della valvola a modo 
di cilindro cavo 

dar (v) al cubo de la 
valvula la forma de 
_ cilindro hueco 





BS направляющее ребро 


(n) кл 


клапан 
costola (0 di gulda della 


valvola 


| costilla-guia (Г de la 


válvula 





ребро (п) касательное 
ко втул 

costola (f) congiunta 
tangenzialmente [al 
mozzo] 

nervios im pl) tangentes 
al cub bo 


шпинлель (M) клапана 

stelo (m) della valvola 

vástago (m) de la vál- 
vula 


уплотнительное при- 
способлеше (п) у 


шпинделя 
tenuta (Г) dello stelo 
relleno (m) del vastago 


канавка (Mm Ha шлин- 


A 
scanalatura(f) sullo stelo 
ranura (f) en el vástago 





колпакъ (m) (покрыш- 
ка (f)) клапана 
coperchio (m) della val- 


vola 
tapa (f) de la válvula 


доступность (f) сальни- 


ка 
accessibilità (1) della 
scatola a stoppa 
accesibilidad (f de la 
caja de estopas 


Ausschnitt (m), Fenster 

opening n) 

évidement (m), ouver- 
ture (Г). fenêtre (f) 


Spindelführung (f)in der 


aube 
stem guide in the bon- 
net 
guldage (m) de la tige 
dans le chapeau 


als Führungsstück aus- 
gebildeter Federteller 


(m) 
spring-plate forming a 
guide 
godet (m) de ressort 
formant guide 


Einlaßventil (n) 
inlet valve 
soupape (f) d'admission 


Auslaßventil (п) N 

oxhaust valve 

soupape (f) d'échappe- | 
ment 


. 
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Tellerventil (n) 

disc valve 

soupape (Г) à plateau, 
soupape (f) à siège 
plan 


Doppelsitzventil (n) TI 
double beat drop valve | 
soupape (Г) à double |! 

siége ‘ 


Rohrventil (n) 
drop valve, poppet valve 
soupape (f) à manchon 



















вырфаъ (m); окошко (п) 
foro (m) o apertura (7), 
finestra (Г) 


направляющая (7) 
шпанлеля въ кол- 


пак 

guida (Г) dell'asta nel 
coperchio 

guía (f) del vástago en 
la tapa 


пружинная тарелка (7), 
служащая направ- 
ляющей 

piastrella (f della molla 
foggiata a guida 

placa (f) de resorte for- 
mando guia 


9 впускной клапанъ(т) 
ya 


vola (f) d'ammissione 
válvula (f) de admisión 


SI выпускной клапанъ (п) 


valvola (f) di scarico 


тарелочный (тарелко- 
образный) клапанъ 
(m) 
valvola (Г) a volano sem- 
plice o a piatello 
válvula (f) de asiento 
plano 





- - -- 


двухопорный клапанъ 
m 
valvola (Г a volano a 
doppia sede 


4 à. válvula (f) de doble 


asiento 


трубчатый клапанъ (m) 
valvola (f) a tubo 
válvula (f) de tubo 





a 


viersitziges Role 
п) 
four-seat Grop valve 
soupape (f & manchon 
à siège quadruple 


Kolbenventil (n) 
piston slide valve 
soupape (f) à piston 


Glockenventil (п) 

cornish double beat 
valve 

soupape (Г à cloche, 
soupape (f) à couronne 












HeiSdampfventil (n) 
valve for superheated 






steam ge. = 
soupape D à vapeur sur- | A 
с © di 2 


Ventilerhebung (f) 

valve lift 

levée (f) ou soulévement 
(m) de [la] soupape 


Ventilerhebungsdia- 
n 


gramm 
valve-lift diagram -- 
diagramme (m) de [la] 

levée de [la] soupape 


Ventilfalldiagramm (n) 

valve closing diagram 

diagramme (m) de [la] 
chute ou (de a] ferme- 
ture de [la] soupape 


Schlußkraft (Г) 


closing force 
force (f) de fermeture 





SchluBkraft (f durch 
Gewichtwirkung 

closing force due to 
the action of a weight 

force (f) de fermeture 
dérivée d'un contre- 
poids 















четырёхопорный труб- 
THA 


ча клапан (Mm) 
valvola (f) [a tubo] a 

quadrupla sede 
válvula (f) de tubo de 

asiento cuádruplo 


цилиндричесяй кла- 
пань (п) 

cassetto (m) cilindrico 

distribuidor (m) cilin- 
drico 





чашечный клапанъ (m) 
valvola (Г) a campana 


válvula (f) de campana 


— 





KAANAHB (M) для nepe- 


aro napa 
valvola (Г) per vapore 
surriscaldato 
válvula (f) para vapor 
recalentado 





подъёмъ (M) клапана 

alzata (f) della valvola 

levantamiento (m) de la 
válvula 

niarpamma (f) подъёма 
клапана 

diagramma (m) dell’ al- 
zata della valvola 

diagrama (т) del levan- 
tamiento dela válvula 


даграмма (17) опуская 
клапана 

diagramma (m) di са- 
duta della valvola 


diagrama (m) del cierre 
de la válvula 


запорное усиме (n); 
сила (1) посадки 

forza (Г) di chiusura 

fuerza (7) de cierre 








запорное усиле (n), 
производимое силой 


са груза 
forza n° di chiusura 
ottenuta con peso 
fuerza (f) de cierre por 


peso 


SchluSkraft (f durch 
Federwirkung 

closing force due to 
the action of a spring 

force (Г) de fermeture 
dérivée d'un ressort 





Ventilfeder (f) 

valve spring 

ressort (т) de [la] sou- 
pape 





Federhülse (f) 
spring box 
douille (f) de ressort 


Stützpunkt(m) der Feder 
point of support of the 


spring 
point (m) d’appui du 
ressort 


.,—— —- — 11 — — 


Federdruck (m) 

spring pressure 
pression (f) ou poussée 
du ressort ou 
exercée par le ressort 


Schlußkraft (f) durch 
Luftleere 

closing force due to a 
vacuum 

force (f) de fermeturo 
engendrée par le vide 


kraftschlüssig (adj) 

positively closing 

fermant sous l'action 
d'un dispositif ad 
hoc, à fermeture 
commandée ow des- 
modromique 





Zwangschluß (m) 

positive closing 

fermeture (Г comman- 
dée, fermeture (f) 
desmodromique 


> 


запорное усиме (п), 
производимое пру- 
3KHHOA 

forza (f) di chiusura 
ottenuta con molla 

fuerza (f) de cierre por 
muelle 





пружина (f) клапана 
molla (Г) della valvola 
muelle (m) de la válvula 


пружинная гильза (1) 
astuccio (m) della molla 
manguito (m) del muelle 





точка (f) опоры пру- 
жины 

punto (m) a appoggio 
della molla 

punto (m) de apoyo del 
muelle 





давлеше (п) пружины 

spinta (f) о pressione (1) 
della molla 

presión (f) del muelle 


запорное усил!е (п); 
вызываемое разрЪ- 
женнымъ простран- 


ство 
forza o di chiusura ot- 
tenuta col vuoto 
fuerza (f) de cierre por 
vacío 








. съ посадкой дав- 
лешемъ 

chiuso (agg) per effetto 
del vuoto 

que cierre por dispo- 
sición mandada о 
accionada 





принудительный за- 
творъ (т); принуж- 
дённая посадка (f) 

chiusura (Г) forzata 

cierre (m) forzado 


% 


© 


& 


N 


Puffervorrichtung (f), 
(Katarakt (m)) 

dashpot 

dash-pot (m), amortis- 
seur (m), frein (m) 


Bremskraft (1 

braking force 

force (f) freinante ou de 
freinage 


Fangfeder (f), Prell- 
feder (f) 

damping spring, cushio- 
ning spring 

ressort (m) amortisseur 


Luftpuffer (m) 

air dashpot 

frein (m) atmosphérique 
oupneumatique, dash- 
pot (m) á air 


Lufttopf (m) 
air dashpot 
dash-pot (m) à air 


Pufferkolben (т) 
dashpot piston 





piston (m) du dash-pot . 


Hussigrollspuiter (m) 
liquid dashpot 
dash-pot (m) á liquide 


Olpuffer (m) 
oil dashpot 
dash-pot (m) & huile 


Vakuumpuffer (m) 
vacuum dashpot 
dash-pot (m) A vide 














KATAPAKTE (m) ; буферъ 
(m) 


cuscino (m), modera- 
tore (т), ,,dashpot"“ 
dash-pot (m), amorti- 
guador (m), freno (m) 


тормазная сила (7) 
forza (f) frenante 
fuerza (f) de frenado 


пружина (Г) для cuar- 
ченя ударовъ 
molla (7) d'arresto 
resorte (m) amortigua- 
or 


воздушный катарактъ 

(m) (x pepe (m)) 

freno (m) o moderatore 
(m) pneumatico 

freno (m) pneumático 
ó moderador, dash- 
pot (m) 





воздушный горшокъ 
m 


cilindretto (m) del freno 
dash-pot (m) de aire 


opa (m) катаракта 


фера 
stantuffing (m) del freno 
émbolo (m) del dash- 
_ pot 
катарактъ (in) (буферъ 
(m)) съ жидкостью 
freno (т) a liquido 
dash-pot (m) рог líquido 








масляный катарактъ 
(m) (буфе еръ (n (m)) 

freno (m) a 

dash-pot (m) por aceite 


катарактъ (m) (буферъ 
(m)) съ разрфжён- 
HbIMB воздухомъ 

freno (m) a vuoto 

dash-pot (m) por vacio 


a ¿ua 


“x = 


re 


-=um, 
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SchluGaicherung (f) 

securing of the closing 

verrouillage (m) ou arrêt 
(m) de fermeture 


den Ventilhebel mit- 
nehmende Stange (f) 

rod engaging the valve 
lever 

tige (f) entrainant le 
levier de soupape 


Hängenbleiben (n) des 
Ventils 


accidental sticking of 
the valve 

blocage (m) [aceidentel] 
de la soupape 


Knallen (n) des Ventils 

knocking of the valve 

cognement (m) de la 
soupape 


Spindelgelenk (n) 

stem link 

articulation (f) de la 
tige 


— — — ———— —— —- 


Gabel[ung](f)des Hebels 

fork of the lever 

fourche (f) ou fourchette 
(f) du levier 


geschlitzte Spindel (f) 
slit stem 
tige (f) á coulisse 











AA 


= 
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затворъ(т); приспособ- 
Henle (n), обезпечи- 


вающее закрыт!е 
sicurezza (Г) della 
chiusura 


seguro (m) del cierre 


TAFa(f), захватывающая 
клапанный рычагъ; 
штокъ (т), захваты- 
ваюпийЙ рычагъ кла- 
пана 

asta (f) comandante la 
leva della valvola 

varilla (Г) de mando de 
la palanca de la val- 
vula 


застряване (0) клапана 
impegnarsi (т) o inca- 
gliarsi (m) della val- 


vola 
bloqueo (m) de la vál- 
vula 


стукъ (M), производи- 
мый клапаномъ 

battere (m) della val- 
vola 

golpeo (m) de la vál- 
vula 


шарниръ (m) шпин- 


articolazione (Г del 
gambo 
articulacion (Г) de la 


вилка (Г) рычага; вил- 
кообразный конецъ 
(m) рычага 

forcella (Г) della leva 

horquilla (Г) de la pa- 
lanca 


шпиндель (M) съ про- 
pb30mb 
gambo (m) fessurato 
varilla (f) articulada 


ha 


* 


festes Gelenk (n) 
fixed link 
articulation (f) fixe 


Ventilhebel (m) 
valve lever 
levier (m) de вопраре 


Antrieb (m) mit Walz- 
hebel 


drive by means of roller 
lever 

commande (f) par levier 
roulant 


Wälshebel (m) 

roller lever 

levier (m) roulant, levier 
(m) de roulement 


— 


Wälzfäche (7) 

rolling surface 

surface (f) de roule- 
ment 





Wälzhebel(m)mit festem 
Drehpunkt 


roller lever with fixed & 


fulcrum 
levier (m) roulant à point 
d'appui fixe 





angetriebener Wálz- 
hebel (m) 

driven roller lever 

levier (m) roulant com- 
mandé 


antreibender Wälzhebel 
(m) 
driving roller lever 


levier (m) roulant de 
commande 





e 
eos 





неподвижный шар- 
ниръ (m) 

articolazione (Г) fissa 

articulación (f) fija 





ычагъь (M) клапана 
eva (Г) della valvola 
palanca (Г) de la väl- 
vula 





передача (1) при помо- 
щи катящагося (пере- 
катывающагося) ры- 


чага 

comando (m) per leva 
volvente o a fulcro 
mobile 

impulsión (f) por pa- 
lanca de envolvi- 
miento 


karamifica (перекаты- 
ваюпийся) рычагъ(т) 

leva (Г) senza fulcro oa 
fulero mobile o yol- 
vente 

palanca (f) de envolvi- 
miento 








поверхность (f) каташя 

superficie (Г) volvente 

superficie (Г) de envolvi- 
miento 





катящ1Йся (перекаты- 
вающийся) рычагъ 
(m) съ постоянной 
точкой врашеня 

leva (f) volvente a centro 
di rotazione fisso 


da = palanca (f) de envolvi- 
NI miento con centro de 


rotación fijo 


ведомый (приводимый 
въ движене) катя- 
miAca (перекатываю- 
mifica) рычагъ (m) 

leva (Г volvente co- 
mandata 

palanca (f) de envolvi- 
miento accionada 


ведущий (движуцаЙ)ка- 
tauliica (перекаты- 
вающийся) рычагъ (m) 

leva (Г) volvente di co- 
mando 

palanca (f) de envolvi- 
miento de impulsión 








an 


4 
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Wälzbank (f), Sattel (m), 
Bett (n) 

roller table or face, 
roller saddle 

table (f) de roulement 


Wälzhebel (m) mit be- 
weglichem Drehpunkt 

roller lever with mo- 
vable fulcrum 

levier (m) roulant & 
point d'appui voya- 
geur ом mobile 





Wälzhebel (m) mit [vor- 
goschalteten] Knle- 
ebeln 


roller lever worked by 
bell-crank levers 
levier(m)à renvoi coudé 





Winkelhebel (m) mit 
Wälzflächen, Gegen- 
hebel (m) 

angular lever with rol- 

Dg surfaces 

levier (m) d'angle à sur- 

faces de roulement 





stark gekripfter Wälz- 
hebel (m) 

sharply curved roller 
lever 

levier (m) roulant forte- 
ment coudé 





Schwingdaumen (m) 
oscillating cam 
came (Г) oscillante 





Abwálzung (f) 
rollin 


g 
roulement (m) 


подушка (f) 

appoggio (т) della leva 
volvente 1 

apoyo (m) de la palan- 
ca de envolvimiento 


karamiAca (перекаты- 
Balomlifica) рычагъ 
(m) съ подвижной 
точкой вращеня 

leva (f) volvente a centro 2 
di rotazione mobile 

palanca (f) de envolvi- 
miento de centro de 
rotación móvil 

катяпийся (перекаты- 
ваюпийся) рычагъ 
(m) съ колБичатыми 
рычагами 

leva (© volvente con 3 
leve a squadra 

palanca (f) de envolvi- 
miento con palancas 
de ángulo 


колЁнчатый рычагъ 
(M) съ поверхностя- 
ми KATAHIA 

leva (7) a squadra con 
superficie volvente, 
contro-leva (f) 

palanca (f de ángulo 
con superficies de on- 
volvimiento, contra- 

a palanca (f) 


сильно изогнутый ка- 
Tamiäca  (перекаты- 
вающийся) рычагъ (m) 

leva (f) volvente a go- „ 

















№. 





b mi 

palanca (f) de envolvi- 
miento fuertemente 
acodadn 










al @Y качающуйся кулакъ(ш) 
bocciolo (m) о camma 

(Г oscillante 6 
leva (1) oscilante 


ee 
катане (n) 

| | rotolamento (т) 7 
© envolvimientu (m) 











NE 


Hubverlust (m) durch 
die Abwálzung 

loss of lift due to rolling 

perte (f) de course par 
le roulement [das le- 
viers l’un sur l’autre] 


Wälzkurve (f) 
rolling curve 
courbe (f) de roulement 





Klaffen (n) 
to yawn 
bailler (у) 





SchluSkurve (f), End- 
kurve (f) 

terminal curve 

courbe (f) finale ow ter- 


minale 


Punktkurve (f) 

centre of curvature 

courbe (f) déterminée 
ou décrite par un point 


geradlinige Begrenzung 
(f) des Wälzhebels 

rectilinear limitation of 
the roller lever 

limitation (Г) rectiligne 
du levier roulant 


kreisbogenfórmige Be- 
grenzung (f) des Wälz- 
hebels 

curved limitation of the 
roller lever 

limitation (f) en arc de 
cercle du levier de 
roulement 


Gleiten (n) der Wälz- 
flächen 

slipping of the rolling 
surfaces 

patinage (m) ou glisse- 
ment (m) des surfaces 
de roulement {l'une 
sur l'autre] 
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потеря (1) заодинъ ходъ 
ACTBIO KATABIA 
perdita (f di corsa o 
d'alzata pel rotola- 
mento 
pérdida (f) de carrera 
por el envolvimiento 








кривая (f) KaTaHiA 

curva (f) volvente o di 
rotolamento 

curva (f) de arrolladura 


неплотное соприкос- 
HOBEHIE (п) (съ 3a30- 
ромъ); мяше (n) 

distacco (m) 

separación (f) 








конечвая кривая (Г) 
curva (7) di chiusura 
curva (f) de cierro 





кривая (f), описывае- 
мая точкой 

curva (Г) determinata 
per punti 

curva (f determinada 
por puntos 





прямолинейное очер- 
тан1е (п) катящагося 
(перекатывающагося) 
рычага 

contorno (m) rettilineo 
della leva volvente 

limitación (Г) rectilinea 
de la palanca de en- 
volvimiento 





дуговое очерташе (п) 
катящагося (uepe- 
катывающагося) 
рычага 

contorno (м) ad arco 
di cerchio della leva 
volvente 

limitación (f) en arco de 
círculo de la palanca 
de envolvimiento 


скольжеше (п) поверх- 
ностей KATAHIA 

scorrimento (т) della su- 
perficie volvente 

resbalamiento (m) de las 
superficies de envol- 
vimiento 


Verschleiß (m) der Wälz- 
flächen 

wear of the rolling sur- 
faces 

usure (f) des surfaces 
de roulement 


die Wälzflächen durch 
Einsetzen härten (v) 

to case-harden the rol- 
ling surfaces 

tromper (v) superficielle- 
ment les surfaces de 
roulement 


unrunde Scheibe (f) 
cam 
came (f) 


Steuerungsgestánge (n) 

valve gear rods (pl) 

tiges (fpl) de distribu- 
tion 


Einlaßgestänge (n) 

inlet gear rods (pl), ad- 
mission gear rods (pl) 

tiges (f pl) d'admission 





Auslaßgestänge (n) 

exhaust gear rods (pl) 

tiges N pl) d’echappe- 
ment 


Ventil[zug]stange (Г) 

valve rod 

tige (f) de traction 0% 
tirant (m), ou tringle 
(Г) de la soupape 


Freifallsteuerung (7), 
frelfalende Steue- 
rung (7) 

drop valve gear 

distribution (7 à chute 
libre 
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износъ (m) (изнаши- 
ван1е (n)) поверх- 
ностей каташя 

usura (1) delle superfici 
volventi 

desgaste (m) de las su- 
perficies de envolvi- 
miento 





закаливать поверхно- 
CTH каташя черезъ 
погружене 

temperare (у) super- 
ficialmente le super- 
fici volventi 

templar (У) superficial- 
mente las superficies 
de envolvimiento 





некруглый дискъ (M); 

кулачный дискъ (т) 
bocciolo (m), camma (f) 
leva (0 





распредлительные 
рычаги (m pl) 

aste (pl) 0 hauts (m pl) 
della distribuzione 

varillas (f pl) de distri- 
bución 


рычагь(ют) [для] впуска 
“rante (m) d’ammis- 


sion 
varillas (f pl) de admi- 
sión 





рычагъ (m) [для] выпус- 
ка 


tirante (m) di scarico 
varillas (f pl) de escape 


тяга (Г) клапана 

tirante (m) della valvola 

varilla (Г) de mando de 
la válvula 


pacnperbienie (n) со 
свободнымъ паде- 


щемъ 
distribuzione (f a ca- 
duta libera 
distribución (f) de caída 
líbre 


x 


o 


n 





> 


Ausklinksteuerung (7), 
Auslösestouerung (f), 
eo 


trip gi 
distribution n à déclic 


Ausklinkvorrichtung (f) 

trip mechanism, ге- 
leasing gear 

déclic (m) 


wirksamer oder aktiver 
Mitnehmer (m) 

active or operated catch, 
active trip lever 

taquet (m) [d'entraine- 
ment] actif 





unwirksamer oder pas- 
siver Mitnehmer (m) 

passive or operating 
catch, passive trip 
lever 

taquet (m) a entraine- 
ment] passif 


Ventilsteuerung (Г) mit 
freifallender Klinke 
valve gear with free 

falling catch 
distribution (f) á sou- 


papes avec déclic a | 


libre chute 


freifallende Klinke (f) 
free falling catch 
déclic (m) A libre chute 


Auslöseknaggen (m) 

release catch 

taquet (m) ou ergot (m) 
de déclanchement 


passive Verdrängung (Г) 
der Klínk 

passive displacement of 
the catch, descent of 
pawl 

refoulement (m) passif 
du cliquet 











pacnpertaenie (n) съ 
pacirbnieniexmb 

distribuzione (f) a scatto 

distribución (f) por trin- 
quete 


расцфпляющай меха- 
низмъ (m 

comando (т) a scatto 

trinquete (m) 


активная захватка (Г) 
(sarbııka (7) 

dente (m) attivo 

diente (m) activo 


пассивная захватка (f) 
(зацфпка (7) 

dente (т) passivo 

diente (m) pasivo 


клапанное pacnperb- 
лене (n) co свобод- 
нымъ паденшемъ за- 


щёлки 

distribuzione (f a val- 
vola con organo di 
scatto libero 

distribución (f) por vál- 
vula con trinquete de 
caída libre 

защёлка (1) co свобод- 
нымъ падетемтъ 

organo (т) di scatto 
libero 

"tore (m) de caida 


pacurbuxa (1) 

ente (m) di scatto 

diente (m) del dispara- 
or 





пассивное BHTEcHenie 
(п) защёлки 

spostamento (m) passivo 
del dente 

desplazamiento (m) pa- 
sivo del diente 


Führungsdaumen (m) 
(der Nockenstange] 


guide cam 

came (f de guidage ou 
came-guide (f) de la 
tige 


Auslöser (m) mit Eigen- 
bewegung 

catch with self-move- 
ment 

organe (m) de declan- 
chement à mouve- 
ment propre 


Ausklinkung (f) nach 
innen 

inward release 

déclanchement (m) vers 
l'intérieur 





Ausklinkung (f) nach 
außen 


outward release 
déclanchement (m) vers 
l'extérieur 





Einklinkung (f) 
engagement 
enclanchement (m) 





Einfallen (n) der Klinke 
durch Gewichtwir- 
kung 

engagement of the catch 

ue to the action of 


gravity 
engagement (m) du dé- 
clic [dans...] par gra- 


vité ou par son poids 


Einfallen (n) der Klinke 
durch Federwirkung 
engagement of the catch 
due to the action of 
a spring 

engagement (m) du 
déclic (dans. . .] sous 
l’action d'un ressort 


II 




















направляюциЙй кулакъ 
(m) [к лачной are) 

camma ( | gulda 

leva-guia D 1 árbol 
de distribución 





pacrbnka (f съ не- 
зависимымъ движе- 


н1емъ 
dente (m) di scatto a 
movimento proprio 
disparador (m) de movi- 
miento propio 


pacnbnnenie (n) Bo 
внутрь 
scatto oom verso l'in- 


tern 
disparo (m) hacia el in- 
terior 


pacubnieHie(n) наружу 

scatto (т) verso l’esterno 

disparo (m) hacia el ex- 
terior 


3ackKaKHBaHie (п) 3a- 
KH 

contatto (m) 

embrague (m) 





заскакиване (n) 3a- 
щёлки подъ дЪй- 
creiemb BECA 

contatto (m) del dente 
per peso 

embrague (m) del diente 
por peso 





заскакиване (п) защёл- 
ки подъ дфйстнемъ 
пружины 

contatto (т) del dente 
per forza di molla 

embrague (m) del diente 
por muelle 
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клапанное pacnpent- 
лен!е {п) съ принуж- 
ASH движешемъ 


Ventilsteuerung (f) mit : 
zwangliufig beweg- LE 
ter Klinke 

valve gear with catch 
having a positive 
motion 

distribution (1) à sou- 
papes avec declic 
commandé 


щёлки 
distribuzione (Г a val- 
vola con dente ac- 
ER compagnato . 
уу distribución (N) por väl- 
vula con disparador 
mandado 








zwangliufige Klinkbe- 
wegung (f) 

positive catch move- 
ment 

mouvement (m) com- 
mandé du déclic 


= принужденное движе- 

Hie (п) защёлки 
“movimento (т) accom- 
= pagnato del dente 
"movimiento (m) manda- 
do del disparador 








zwangläufig bewegte защёлка (1) съ принуж- 
Klinke ( дённымъ движешемъ 
catch having positive a dente (m)accompagnato 
motion disparador (m) mandado 
déclic (m) commandé ó accionado 


путь (m) (Tpaekropin 





Bahn (f der Klinken- (N) края зашёлки 
kante traiettoria (f) dello spi- 
path of the tripping edge golo del dente 
trajet (m) os chemin (m) trayecto (m) de la arista 
de l'aréte du cliquet del diente del dispara- 
or 





расцфплеше (п) y экс- 
центриковой тяги 
scatto (m) sull'asta del- 
l'eccentrico 
disparo (m) en la varilla 
Я de la excéntrica 


Ausklinkung (f) an der 
Exzenterstange 

release on the eccentric 
rod 

déclanchement (m) sur „X 
la tige d’excentrique 





Sulzersteuerung (f) pacnpexrbaenie(n)3y15- 


Sulzer valve gear 


distribution (Г Sulzer distribusione (f) Sulzer 


distribución (f) Sulzer 


—— —— m U m m a, 


сердцевидная кривая 


curva (f) a cuore 
curva (f) en forma de 
corazón 


Herzkurve (f) 

heart-shaped curve 

courbe (f) en [forme de] 
cœur 
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принудительное кла- 
панное распредфле- 
Hie (п): клапанное 
pacnpeitnenie съ ки- 
пематичесиииъ замы- 

канемъ u boa 

distribuzione (f) a val- 
vola accompagna sen- 
za scatto 


zwangläufige Ventil- 
steuerung (0, kraft- 
schlüssigeVentilsteue- 
rung (f), kettenschlüs- 
sigeVentilsteuerung(f) 

positive valve gear 

distribution (f) á sou- 
papes commandées; 
distribution (f) á sou- distribución (f) por val- 
papes desmodromi- vulas accionadas 6 
ques mandadas 





zwangläufig (adj) 


positive съ принудительнымъ 
commandé (adj.), des- движевшемъ 
modromique; parfois accompagnato (agg) o 
á mouvements con- chiuso (agg) a forza 
nexes ou solidaires, a accionado (adj), man- 
fonctionnement com- dado (adj) 
mandé 


у veránderliche Ablei- 
tungsrichtung (f) [der 
Exzenterbewegung] 

variable direction in 
which the motion of 
the eccentric 15 trans- 
mitted 

direction (f) de com- 
mande varlable 


перемнное направле- 
Hie (N) передачи дви- 


жен!я 

direzione (f) di coman- 
do variabile 

dirección (Г variable de 
la impulsión 





перемфнное направле- 


veränderliche Führungs- Hie (п) направляю- 


richtung (7 

variable direction of 
guide 

direction (f) de guidage 
variable è 


AXb 

direzione (Г) di guida va- 
riabile 

dirección (f) de guía va- 
riable 


pacuperbienie (n) Ha- 
иравляющимъ па- 
раллелограммомъ 

distribuzione (f con 
guida a  parallelo- 
grammo 

distribución (f) con guía 
de paralelogramo 


Parallelogrammlenker- 
steuerung (f) 

parallelogram (guide) 
valve gear 

distribution (f) á paral- 
lélogramme [-guide] 





verschicbbarer Ablei- регулируемая точка (f), 
tungspunkt (m) передающая движе- 
adjustable polnt from 
ch the motion is punto (m) di comando 
transmitted spostabile | 
point (m) de commande punto (m) de impulsión 
réglable reglable 
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© 


Zusammenwirken (n) 
zweler Exzenteran- 
triebe 


joint action of two A 


eccentric movements 

fonctionnement (m) con- 
current de deux com- 
mandes par ехсеп- 
trique 





verstellbarer Daumen 
| (m) 

adjustable cam 

came (Г) réglable 





VentilatenerungsanizieD 
(m 
valve gear drive 
commande (f) de la dis- 
tribution á soupapes 





Steuer[ungs]welle (f) 
side shaft, lay shaft 
arbre (m) de distribution 





Steuerungsgetriebe (п) 

gearing for driving the 
valve gear 

[mécanisme (m) de 
commande (f) de [la] 
distribution 





treibendes Rad (n) 


; driving wheel, pinion 


roue (Г) de commande 





getriebenes Rad (n) 
driven wheel 
roue (f) commandée 


Stirnriderpaar (n) 
pair of spur wheels 
paire (f) de roues dentées 





Kegelräderpaar (n) 

pair of bevel wheels 

paire (f de roues co- 
niques 

















совм стное дЪйств!е (п) 
двухъ эксцентрико- 
выхъ приводовъ 

funzione (7) concomi- 
tante di due movi- 
menti eccentrici 


> funcionamiento (m) con- 


currente de dos movi- 
mientos excéntricos 


регулируемый кулакь 


camma (f) registrabile 
leva (f) reglable 


приводъ (M) клапан- 
Haro распредБлевя 

comando (m) della di- 
stribuzione a valvola 

mando (m) de la distri- 
bución por válvula 


распредЪлительный 
Bab (m 
albero (m) di distribu- 


zione, contralbero (т) 
árbol (m) de distribución 








распред$лительный 
механизмъ (M) 

meccanismo (т) della 
distribuzione 

mecanismo (m) de la 
distribución 


ведущее колесо (n) 

ruota (f) di comando 

rueda (f) de impulsión 

ведомое колесо (п) 

ruota (1) mossa ' 

rueda (Г accionada 6 
mandada 

napa (Г) цилиндриче- 
скихъ зубчатыхъ 
колёсъ 

coppia (f di ruote den- 
tate 


par (m) de ruedas den- 
tadas 





пара (7 коническихъ 


колёсъ 

coppia (m) 41 ruote со- 
niche 

par (m) de ruedas cóni- 
cas 


Schraubenräderpaar (n) 

pair of helical wheels 

paire (f) de roues héli- 
coidales 


— m 1. — — 


Hyperbelräderpaar (n) 

pair of hyperbolic 
wheels 

paire (f) de roues hyper- 
boliques 


ruhiges Arbeiten (n) der 
Zahnrade 


r 

smooth working of the 
toothed whee 

fonctionnement (m) 
tranquille ow marche 
(Г) douce des roues 
dentées 





Abnützung (f) der Zähne 
wear of the teeth 
usure (f) des dents 





Corlißsteuerung (f) 
Corliss valve gear 
distribution (f) Corliss 


—— = -— -— — — 


Corlißhahn (m), rotie- 
render Hahn (m) 

Corliss valve 

robinet (m) distribu- 
teur, robinet (m) [de] 
Corliss 





Hahngehäuse (n) 
valve box 
boisseau (m) de robinet 


Verziehen (n) des Hahn- 
gehäuses 

deformation of the val- 
ve box 

gauchissement (m) ou 
faussage (m) du bois- 
seau du robinet 

















napa (f) BHHTOBHXb 
геликоидальныхъ) 


кол 

coppia (m) di ruote a 
denii elicoidali 

par (m) de ruedas heli- 
zoidales 





napa (f) гиперболиче- 
CKHXE KON 

coppia ( y di ruote a 
enti iperbolici 

par (m) de ruedas hiper- 
bólicas 


спокойная работа (7 
зубчатыхъ колёсъ 
lavoro (m) delle ruote 
dentate senza rumore 

funcionamiento (m) 
normal de las ruedas 
dentadas 




















износъ (m) (изнаши- 
BuHie (n)) зубчатыхъ 


колёсъ 
usura (Г) dei denti 
desgaste (m) de los 
dientes 


распредфлен!е (n) Kop- 


JACCa 
distribuzione (f) Corliss 
distribución (f) Corliss 


кранъ (m) Корлисса; 
вращаюпийся pass 
m) 


robinetto (m) a movi- 
mento rotatorio, то- 
binetto (m) Corliss 

grito (m) distribuidor, 
grifo (m) Corliss 


крановая.коробка (f) 
| bossolo (m) o astuccio 
(m) del robinetto 

| armazön (f) del grifo 








Kopo6enie (n) крано- 
вой коробки 

deformarsi (v) dell'a- 
stuccio del robinetto 

[acción de] alabearse 
de la armazón 





CorliBantrieb (т) mit 
Steuerscheibe 

Corliss gear with wrist 
plate 

commande (f) Corliss & 
plateau conducteur 





Steuerscheibe (f) 
wrist plate 
plateau (m) conducteur 


Kniehebelantrieb (m) 
der Corlißsteuerung 

bell crank drive 

commande (f) par levier 
d'angle 


Exzenterantrieb (m) der 
Corlißhähne 

eccentrie drive of the 
Corliss valves 

commande (f) par ex- 
centrique 


Corlißsteuerung (f) mit 
freifallender Klinke 
Corliss valve gear with 
free falling catch or 
tappet 

distribution (f) Corliss 
[avec déclic] á chute 
ibre 








Corlißsteuerung (f) mit 
zwangliufig bewegter 
Klinke 

Corliss valve gear with 
positively moved 


catch or tappet, full 
stroke Corliss gear (A) © 


distribution (f) Corliss á 
déclic commandé 





Umsteuerung (f) 

reversal 

renversement (m) de 
marche, changement 
(m) de marche 


umsteuern (у) 
to reverse 
renverser (v) la marche 

















механизмъ (m) Kop- 
лисса съ распре 
лительнымъ дискомъ 

comando (m) Corliss a 
disco [distributore] 

impulsión (f) Corliss con 
disco distribuidor 





распред$лительный 
дискъ (Mm); распредЪ- 
лительная шайба (f) 

disco (m) distributore 

disco (m) distribuidor 





механизмъ (m) Кор- 
лисса съ колБнча- 
тымъ рычагомъ 

comando (т) con leva 
a squadra 

impulsión (f) ó mando 
(m) por palanca an- 
gular 





эксцентриковый прп- 

ı BOAB (M) для крановъ 
Корлисса 

= comando (m) ad eccen- 
trico della distribu- 
zione Corliss 

impulsión (f 6 mando 
(m) por excéntrica 


распредфлене (n) Kop- 

лисса со свободнымъ 
паденемъ защёлки 

distribuzione (f) ) Corliss 
a scatto libero 

distribución (f) Corliss 
con disparo antoma- 
tico 


распредфлен:е (п) Кор- 
лисса съ принуждён- 
вымъ движешемъ, за- 


|  щёлки 
ff distribuzione (7) Corliss 


accompagnata senza 
scatto 


distribución (f) Corliss 


con disparo mandado 





перемЗна (7) хода ма- 
шины 

distribuzione (f ad in- 
versione di moto 

cambio (m) de marcha 








перемфнить (ифнять) 
XONb Man 
invertire Uv) "il moto o 
la marcia 
cambiar (v) la marcha 


Vertauschung (f von 
Fin- und AuslaSraum 

interchanging of steam 
and exhaust spaces 

substitution (Г) mutuelle 
ou interversion (f) des 
chambres d'admission 
et d'échappement 

Wechselschieber (m), 
Umsteuer[ungs]schie- 
ber (m) 

controlling valve 

tiroir (m) de change- 
ment de marche ou 
de renversement de 
marche 

Vorwirtsgang (т) 

going forwards 

marche (f) [en] avant 





Finstellung(f) aufgrößte 
Füllung vorwärts 

adjustment for full ad- 
mission forwards 

mise (f) sur pleine ad- 
mission marche avant 


Gegendampf geben (v) 
to give back-steam 
donner (v) la contre- 
vapeur 
Rückwärtsgang (m) 
going backwards 
marche (7) [en] arrière 





umgekehrter Gang (m) 

reversed running 

marche (f) en sens in- 
verse 

Umsteuerung (f) mit 
Exzenterantrieb 

eccentric motion revers- 
ing gear 

renversement (m) de 
marche & [commande 
par] excentrique 








Ersatzexzenter (n), re- 
sultierendes Exzenter 
(n), Mittelexzenter (n) 

combined motion of two 
eccentrics 

excentrique (m) résul- 
tant 
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mpespamenie (n) впу- 
скного пространства 
Bb выпускное и на- 


оборотъ 

scambio (т) dell 'ammis- 
sione collo scarico 

cambio (m) delas cáma- 
ras de admisión y de 
escape 

золотникъ (M) длн 
перем$ны хода ма- 
ШИНЫ 

cassetto (m) di cambia- 
mento dí moto e di 
inversione di moto 

distribuidor (m) de cam- 
bio de marcha 

холъ (m) впёредъ; пе- 
редн:й ходъ 

moto (m) in avanti 

marcha(f) hacia adelante 


установка (f) Ha макси- 
мальное наполнен!е 
при переднемъ ход 

registrazione (Г) per la 
massima ammissione 
in avanti 

poner (v) marcha ade- 
lante en plena admi- 
sión 








дать контъ-паръ 
dare (т) ilcontrovapore 
dar (v) contravapor 





XOXb (m) назадъ; зал- 
HIM XO1B 

moto (m) all’ indietro 

marcha (f) hacia atrás 


обратный ходъ (т) 

moto (m) inverso 

marcha (f) invertida 

перемфна (Г) хода no- 
средствомъ эксцен- 
триковой передачи 

inversione (7) di moto ad 
eccentrico 

inversión (f) de marcha 
con excéntrica 


равнодйствуюций 
эксцентрикь (т) 

eccentrico (m) risultante 
o ideale 

excéntrica (f) resultante 


5 
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“N 


Seltenexzenter (n) 
side eccentric 
excentrique (m) latéral 





Scheitellinie(f), Scheitel- 
kurve (f) 

resultant eccentric 
curve 

courbe (f) d'excentricité 
résultante, lieu (m) 
géométrique des ex- 
centriques résultants 


nach außen Ben 
(adj) 


bent outwards 
courbé (adj) vers le 
bas 





nach innen gebogen(adj) 

bent inwards 

courbé (adj) vers 1'inté- 
rieur 





Kinexzentersteuerung(f) 

valve gear with one 
eccentric 

distribution (f) à un seul 
excentrique 





Umsteuerung (7) mit ver- 
stellbarem Exzenter 

reversing with slipping 
eccentric 


changement (m) de 
marche à excentriques 
réglables 


verstellbares oder ver- 
schiebbares Fazenier 
n) 
slipping eccentric 


excentrique (m)réglable _ 


ou mobile 


im  Exzenter ange- 
brachter Schlitz (m) 
slot or elongated open- 
ing in the eccentric 
coulisse (f) pratiquée 
dans l'excentrique 
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боковой эксцентрикъ 


m 
eccentrico (m) laterale 
excéntrica (1 lateral 





геометрическое micro 
(N) центровъ золот- 
HHKOBELXE круговъ 

luogo (m) geometrico 
degli eccentrici ideali 

lugar (m) geométrico de 
las excéntricas resul- 
tantes 





загнутый наружу 

piegato (agg) all' infuori 

curvado (adj) hacia el 
exterior 





загнутый во внутрь 
piegato (agg) all'isden- 
tro 


curvado (adj) hacia el 
interior 


pacupenbaeanie (п) orb 
одного эксцентрика 

distribuzione (1) ad un 
solo eccentrico 

distribución (1) de una 
excéntrica 





реверсивное pacaperb- 
лене (n) перестав- 
нымъ эксцентрикомъ 

distribuzione (f) ad in- 
versione di moto con 
eccentrico mobile 

cambio (m) de marcha 


con excéntrica reglable 
переставной  dKCIIeH- 
трякъ (m) 


eccentrico (m) mobile 
excéntrica (f) reglable 
ó móvil 


прор$зъ (т) въ эксцен- 
TOR 

fenditura (f) o finestra (Г) 
praticata nell'eccen- 
trico 


hendidura (f) practicada 
en la excéntrica 


Zweiexzentersteuerung 


valve gear with two 
eccentrics 

distribution (f) à deux 
excentriques 








Vorwärtsexzenter (п) 





forward eccentric a 
excentrique (m) de mar- 
che avant 
Rückwärtsexzenter (n) 
back eccentric b 


excentrique (m) de mar- 
che arriére 





Kulissensteuerung (7) 

link motion 

distribution (f) á cou- 
lisse 





offene Exzenterulangen 


open eccentric rode. (ot) 

barres (f pl) ou tiges (f pl) 
d'excentrique ouver- 
tes 





gekreuzte Exzenterstan- 
gen (1 pl) 
crossed eccentric rods 


p 
barres (f pl) d'excentri- 
que crolsées 





Kulisse (f), Schwinge (f) 

link, Stephenson link 

coulisse (f) (de Stephen- 
son, etc.) 








| распред®лен!е (n) дву- 


эксцентриками 
distribuzione Y (f) a due 
eccentrici 


“. distribución (f con dos 


excéntricas 





эксцентрикь (M) ne- 
AHATO хода 
eccentrico (m) per moto 
in avanti 
excéntrica (f) de la mar- 
cha hacia adelante 





эксцентрикъ (M) зад- 


HATO хода 
eccentrico (m) per moto 

all’indietro 
excéntrica (f) de la mar- 
cha hacia atrás 


pacnpernbremie (n) ky- 
лиссами 

distribuzione (7) а glifo 
о a settore 

distribución (f) de sector 


открытыя ae Pa 
KOBHA тяги (f Di 

aste (f pl) aperte dell'ec- 
centrico 

varillas (fpl) de excén- 

trica abiertas 


перекрёстныя эксцен- 
триковыя тяги (f pl) 

aste (fpl) incrociate 
dell’sccentrico 

varillas (fpl) de excén- 
trica cruzadas 


кулисса (f) 

&Шо (m), settore (m) 

sector (m) [de Stephen- 
son] 





“ 


fester Drehpunkt (m) 
der Kulisse 

fixed fulcrum of link 

centre (m) de rotation 
ou point (m) d'appui 
fixe de la coulisse 





Senkung (f) der Kulisse 

lowering of the link 

abaissement (m) ou des- 
cente (Г) de la cou- 
lisse 





Aufhängung (Г) der Ku- 
lisse 

suspension of the con- 
necting link 

suspension (f) de la cou- 
lisse 


Hangestange (f) 

suspension rod, hanger 

tige (f) ou barre (f) de 
suspension 





Kulissenaufhängepunkt 
(m), Anschlußpunkt 
_ (m) 
point of suspension of 
the connecting link 
point (m) de suspension 
de la coulisse 


am Ende angeschlossene 
Hängestange (f) 

suspension rod fixed at 
the end 

barre (Г ou tige (Г) de 
suspension attaquant 
l'extrémité de la cou- 
lisse 

gelenkig anschließen (у) 

to connect by means of 
a pin joint 

raccorder (v) ou assem- 
bler (v) par artícula- 
tion, articuler (у) 
avec... 





Gelenkpunkt (m) 
fulcrum 
point (m) d’articulation 














неполвижная точка (f) 
вращен1я кулиссы 
centro (m) di rotazlone 

fisso dei glilo 
centro (m) de rotaciön 
fijo del sector 


опускан!е (n) кулиссы 

abbassamento (m) del 
glifo - 

elevación (f) 6 descenso 
(m) del sector 


подвфшен!е (n) кулис- 


сы 
sospensione (f) del glifo 
suspensión (f) del sector 


подвфеная тяга (7) 
tirante (m) di sospen- 


síone 
varilla (f) de suspensión 


точка (f) подвфса ку- 
лиссы 

punto (m) di sospensione 
del glifo 

punto (m) de suspensión 
del sector 


прикрплённая Kb 
KOBUY подвфсная 
тяга (f) 

tirante (m) di sospen- 
sione attaccato al- 
l'estremità 

varilla (f) de suspensión 
unida con la extremi- 
dad del sector 


укрЪп-ить (-лять) шар- 
ниромъ 

attaccare (у) a snodo 

unir (v) por articulación 


центръ (т) шарнира 

punto (m) dello snodo 

punto (m) de articula- 
ción 


Klotzkulisse (f) 
link with block 
coulisse (f) á coulisseau 


Gleitklotz (m), Glejt- 
stein (m), Kulissen- 
stein (т) 

sliding block 

coulisseau (m) 


vierkantiges Prisma (n) 

square prism 

prisme (m) quadrangu- 
laire ow rectangulaire 


als Büchse ausge- 
bildetes Gleitstück (n) 

hollow sliding block 

coulisseau (m) [à] man- 
chon 





Schlitzkulisse (Г), offene 
Kulisse (f) 

slotted link 

coulisse (f) ordinaire 





Schlitz (m) 
lot 


8 
coulisse (f) 





Bogenschlitz (m) 
curved slot 
coulisse (f) arquee 





Schlitzrahmen (m) 
slotted framo 
cadre (m) de la coulisse 


massiver Stein (m) 
solid block 
coulisseau (m) massif 











брусковая кулисса (Г) 

81110 (m) ad una piastra 
sola piena 

sector (m) de taco 


кулиссный камень (т) 
corsolo (т) 
taco (m) 


четыреугольная приз- 
ма (1). 

prisma (m) quadrilatero 
prisma (m) rectangular 


кулиеса (Г) Bb BRIB 
муфты 

corsoio (m) a manicotto 

taco (m) en forma de 
manguito 





кулисса (f съ про- 
ью; открытая 
кулисса 
glifo (m) a scanalatura, 
glifo (m) aperto 
sector (m) acanalado о 
abierto 





прор$аъ (m) 
scanalatura (f) 
ranura (f) 





дуговой прорфзъ (m) 
scanalatura (Г) ad arco 
ranura (f) en arco 


рама (f) кулиссы 
telajo (m) a scanalatura 
cuadro (m) del sector 








массивный камень (т) 
corsolo (т) massiccio 
taco (m) macizo 
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geschlossene Kulisse (f), 
Taschenkulisse (1), 





kastenfürmige Kulisse eL 


closed link 
coulisse (f) fermée 





Schild (m) 
side plate, check 
flasque (m) 





lingslaufende  Vertie- 
fung (0 
longitudinal groove 


rainure (f) longitudinale 





Stangenkulisse (0, 
doppelschildige Ku- 
lisse (f) 

double bar link 





(Ou, Oe кулиеса (0 съ двумя 
| полосками 

glifo (m) a due piastre 

a sector (m) de dos barras 


coulisse (Г) à deux flas- O 


ques 





Springen (n) oderWürgen 
(n) des Steines 

jumping or jaming of 
the block 

broutement (m) du cou- 
lisseau, course (f) sac- 
cadée du coulisseau 


fiache Krümmung (f) 
(der Kulisse) 

fiat curve 

courbure (f) plane 





Umlegen (n) der Kulisse 

reversing the link 

renversement (m) de la 
coulisse 


Kulissentotlage (1) 

centre position of the 
link, mid gear 

point (m) mort de la 
coulisse 











закрытая кулисса (f): 
ящикообразная (сум- 
кообразная) кулисса 


4) glifo (m) chiuso 


sector (m) cerrado 


пластина (Г) 
piastra (1) a scudo 
placa (f) lateral 


продольное углу бле- 
Hie (п) 

scanalatura (7) longi- 
tudinale 

ranura (f) longitudinal 


laterales 





игра (f) камня 


: spostamento (m) per 


turbatore del corsoio 
rispetto al glifo 
salto (m) brusco del 
taco 





плоская ивизна (7) 
(кулиссы 
curvatura (Г plana 


curvatura (f) plana 


перестановка (7) кулис- 


сы 
inversione (Г) del glifo 
inversión (f) del sector 





мёртвое положеше (п) 
кулиссы 

punto (m) morto del 
lito ° 

punto (m) muerto del 
sector | 


Endlage (f des Steins 


end position of the block 
position (f) extréme du 


coulisseau “ 
na 


frottement (m) de la 
coulisse 





Kulissenreibung (f) 
link friction 





Kulissenhebel (m) 
link lever, rocker arm 
(A 


levier (m) de relevage 





eine Vorstellung bewir- 
ken (v 


rozamiento (m) del sec- 


конечное положение (п) 
камня 


posizione (7) estrema del 
corsolo 


posición (f) extrema del 
taco 


треше (n) кулиссы 
attrito (m) nel glifo 





tor 


кулиссный рычагъ (m) 
lifo 


leva (f) di comando del 


to alter the adjustment 


effectuer (У) ot opérer 
(v) un déplacement 





palanca (f de mando 
del sector 


díe Steuerung umlegen 
У 


( 
to reverse the valve gear 


) 
renverser (v) la distri- 
bution 





Umsteuerhebel (m) mit 
Verstellvorrichtung 
reversing lever with ad- 
justing device 


levier (m) de renverse- 
ment de marche & 
dispositif de réglage 





Handhebel (m) mit 
Klinke 


reversing lever with 
catch and pawl 


| 
levier (m) de manceuvre 
á cliquet d'arrét ou 
á chien d'arrét 





HOB 





произвести переста- 
ку 


spostare (у), variare (у) 


9 
4 
efectuar (у) un calado 


перестав-ить (-лять) 
распредВлен 
a, cambiare (у) 1 


buzione 


ción 


перекидной (переста- 
новочный) рычагъ (т) 
leva (f di manovra a 
registro 

palanca (f de cambio 


de marcha con dis- 
posición de regulación 





рычагъ (т), управляе- 
мый OTE руки и уста- 
навливаемый защёл- 
кой; рычажный ре- 
версъ(т) CE защшёлкой 
leva (Г) di comando a 
chiavistello 


<a 


palanca (Г) de maniobra 
con flador 


le 
a distri- 
cambiar (у) la distribu- 
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Steuerhiindel (n) 

handle of reversing le- 
ver 

poignée (f) du levier de 
commande 


Steuerungsbock (m), 


Steuerungsgestell (n) 
frame for the reversing 


gear 
chevalet (m) de distri- 
bution 


Giradbogen (m) 
notched segment 
secteur (m) denté 





Gradbogenrast (f), Rast 
(Г) im Gradbogen 

notch 

cran (m) de secteur 





Gradbogenzahn (m) 
tooth 
dent (f) de secteur 


Steuerungsbock m) mit 


Schraubenspinde 
frame with screw- 
spindle 


chevalet (m) de distri- 3 /- 


bution á tige filetde 


Stellriegel (m) 

pawl 

chien (m) ou cliquet 
(m) d'arrét 





Stellscheibe (f) 

adjusting disc 

plateau (m) ou disque 
(m) á crans 


Zahnlücke (f) 

notch 

cran (m), encoche (f), 
intervalle (m) entre 
[deux] dents 


Umsteuerwelle (f) 

reversing shaft, rocker 
shaft (A) 

arbre (m) de changement 
de marche 








ручка (f) распредБли- 
тельнаго рычага 

impugnatura (Г) della 
leva di comando 

manubrio (m) de la pa- 
lanca de maniobra 

станина (f) pacnpenb- 
лительнаго механиз- 
ма 

cavalletto (т) рег la 
distribuzione 

caballete (m) de distri- 
bución 











зубчатый секторъ (m) 
settore (m) dentellato 
sector (m) dentado 


лазъ (m) сектора 
tacca (f) del settore 
grado (m) de sector 





¡€ E AA. —— A AA _ 


зубець (т) сектора 
dente (m) del settore 
diente (m) del sector 





станина (f) pacnpext- 
лительнаго механиз- 
ма CE BHBTOBHME 
шпинделемъь 


rm Cavalletto (m) per la 


distribuzione ad asta 
filettata 
caballete (m) de distri- 
bución con varilla 
roscada 
защёлка (1) 
chiavistello (m) 4’аг-` 
resto 
trinquete (m) 





установительный 
дискъ (m) 

disco = a tacche 

disco (m) regulador 





впадина (Г) (пазъ (m)) 


диска 
spazio (m) tra denti 
espacio (m) entre dos 
dientes 


валъ (M) для перем$ны 
направленя движе- 


ua 

albero (m) d'inversione 
di moto 

eje (m) de cambio de 
marcha 


Vorellhebel (m), Pendel 
n 


advance lever, rocker 
arm (A) 
levier (m) d’avance 


Stephenson-8 teuerung 


Stephenson link motion 
distribution (Г) [de] 
Stephenson 


Gooch-Steuerung (f) 

Gooch link motion 

distribution (f) [de] 
Gooch 


Allan-Steuerung (f) 
Allan link motion 
distribution (f)[d'] Allan 


Heusinger-Steuerung (f) 

_Heusinger link motion 

distribution (f) [de] 
Heusinger 


Heusinger-Steuerung (f) 
mit gerader Kulisse, 
Helmholtz - Stoners 


Heusinger link motion 
with straight link 

distribution (f) Heu- 
singer & coulisse recti- 
ligne, distribution (f) 
[de] Helmholtz 


Pius Fink -Steuerung (f) 

Plus Fink link motion 

distribution (f) [de] Pius 
Fink 














onepextalomid рычагъ_ 


leva (f) di precessione 
palanca (f) de avance 


распред$лене (n) Cre- 


енсона 
distribuzione (f di 
Stephenson 
distribución (f) Stephen- 
son 


paca едфленте (n) Гука 

istribuzione (f) а 
Gooch 

distribución (f) Gooch 


pacnperBrenie (n) 


ллана 
distribuzione (7) di Allan 
distribución (f) Allan 


pacnperbaenie (n) Гей- 
зингера; pacnpent- 
лете шерта 

distribuzione (7) di Heu- 
singer, distribuzione 
(Г) di Walschaert o a 
settori con un solo 
eccentrico 

distribución (f) Wal- 
schaert 


pacupertbrenie (n) Гей- 
зингера съ прямой 
кулиссой; распредф- 
леше Гельмгольца 

distribuzione (f) di Heu- 
singer a glifo dritto, 
distribuzione (f) di 
Helmholtz 

distribución (f) Heusin- 
ger con sector derecho 


pacupeabaerie (n) Ilia 
Финка 
distribuzione (Г) di Pio 
n 
distribución (f) Pius Fink 


fe 


O, 


“N 


Umsteuer[ungs]maschi- 
ne (f) 
reversing engine 


servomoteur (m) de ren- 
versement de marche 


Lenkersteuerung (f) 
guide link motion 
distribution (f) á guide 


Lenker (m) 


guide 
guide (m), bras (m) de | 
rappel, organe (m) de \ 


guidage 





geführter Punkt (m) 
guided point 
point (m) guide 


Ableitungspunkt (m) 

point from which the 
movement is derived 

point (m) d'ou le mouve- 
ment est recu ou dé- 
rivé, point (m) de 
commande, point (m) 
de dérivation du mou- 
vement 


Führungsbahn (f) 

guide path 

glissière (f), voie-guide 
(Г), vole (Г) de guidage 





Concholdenlenker (m) 
conchoidal guide 
guide (m) conchoidal 


angenäherter Ellipsen- 
lenker (m) 


approximately elliptical , 


guide | 
guide (m) ellipsoide 























машина (7 для pesep- 


сивнаго распред$ле- 


ma 
servomotore (m) per 
il cambiamento di 
marcia 
servomotor (m) de cam- 
bio de marcha 





pacnpentseuie (n) na- 
правляющей серьгой 
distribuzlone (Г) radíale 


_distribución (f) de guía 





направляющая серьга 


articolazione (Г) di guida 
guía (f) articulada 


ведомая точка (1) 
punto (m) guidato 
punto m guiado 





точка (7), передающая 
движене 

punto (m) di comando 
del movimento 

punto (m) de impulsión 
del movimiento 


"» направляющая поверх- 


4 ность (7) 
traiettoria (Г) di guida 
‘ deslizadera (Г) 


конхоидальная напра- 
вляющая серьга (1) 
articolazione (7) a movi- 
mento concoldale 
guia (Г concoidal 


направляющая серьга 
(0, описывающая эл- 
липсевидную кривую 

articolazione (7) a movi- 
mento ellittico appros- 
simato 

guía (f) de movimiento 
eliptico aproximado 


ow > 


Ausgleich (m) der Schie- 
berausschlige 

compensation of the 
valve side play 

correction (f) ow com- 
pensation (f) des dé- 
viations du tlroir 





Seitenausschlag (m) der 
Schieberschubstange 

side play of the slide 
valve connecting rod 

déviation (f) latérale de 
la bielle de tiroir 





Schwingungsmitte (Г) 
centre of oscillation 
milieu (m) de la coulisse 


Nockensteuerung (6, 
Knaggensteucrung (f), 
Hóckersteuerung (f) 

cam gear 

distribution (7) à cames 


Nocken (m), Hócker (m), 
Knagge (f), Daumen 





(m) 
cam 
came (f) 
Steuerfinger (m), Steuer- 
stift (m) 


distributing finger 
doigt (m) ou goupille (f) 
de distribution 





Einlaßhöcker (m) 
inlet cam 
came (Г) d'admission 





Auslaßhöcker (m) 
exhaust cam 
came (f) d'échappement 


—— 





Schwingdaumensteue- 
rung (f) 

oscillating cam gear 

distribution (Г à came 
oscillante 
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уравниван!е (п) (ком- 
пенсащя) (f) откло- 
нен! золотника 

correzione (Г) delle de- 
viazioni del cassetto 

corrección (f de las 
desviaciones del dis- 
tribuidor 


отклонене (n) золот- 
никоваго штока Hb 
сторону 

deviazione (Г) laterale 
della biella del cas- 


setto 
desviación (f) lateral de 
da biela del distribui- 
or 





пентръ (m) качаня 
centro (m) di oscilla- 


zion 
medio “m del sector 





—- 





кулачное распред$ле- 
mie (п) 

distribuzione (7 a cam- 
me o boccioli 

distribución (f) de levas 





comma wr bocctolo (m) 
leva (N 





распред$лительный 
палецъ (m) (ura 
(m)) 
stelo (m) distributore 
dedo (m) de distribución 





кулакъ (m) [для] впуска 
camma (f) d'ammissione 
leva (f de admisión 





кулакъ (m) [115] вы- 
пуска 

camma (f) di scarico 

leva (Г) de escape 





распредВлен1е (п) съ 
качающимся кулач- 
HbIMb AHCKOME 

distribuzione (m) a 
camma oscillante 

distribución (Г) de leva 
oscilante 


45 


m 





Regler, Regulator 
1 Governor 
Régulateur 


Fliehkraftregler (m), 
Zen trifugairegler (m) 
2 centrifugal governor 
régulateur (m) [& force] 
centrifuge 


Geschwindigkeitsregler 
(m) 


o speed governor 
régulateur (m) de vitesse 





Pendelregler (m) 

pendulum governor 

régulateur (m) [&] pen- 
dule 





rotierendes Pendel (n) 
5 revolving pendulum a 
Pendule (m) 





Gewichtsregler (m) 
6 weighted governor 
régulateur (m) è poids 


Reglerspindel o 
7 governor spindle a 
arbre (m) du régulateur 


Reglerkugel (f), 
Schwungkugel (f) 
8 governor ball, governor b 
fiy-ball (A) 
boule (f) du régulateur 








Kugelgewicht (n) 
9 weight of ball or fiy-ball 
poids (m) de la boule 





Kugelarm (m) 
10 ball or fiy-ball arm с 
bras (m) de la boule 





Tragzapfen (m) 
Il pivot 
pivot (m) a 





Регузяторъ 
Regolatore 
Regulador 
neaTtpo0bxBuf pery- 
ляторъ (mM) 


regolatore (m) centri- 
fugo o a forza centri- 


fuga 
regulador (m) centrifugo 
регуляторъ (mM) ско- 


рости 
regolatore (m) di velo- 





с 
regulador (m) de velo- 
cidad 





er регуля- 


a A (m) a pendolo 
regulador (m) de pén- 
ulo 


маятникъ (т) 
pendolo (т) 
péndulo (m) 





грузовой (вЪсовой) pe- 
гуляторъ (m) 

regolatore (m) a 
trappeso 

regulador (m) de pezos 


con- 





шциндель (M) регуля- 


тора 
asso (m) del regolatore 
árbol (m) del regulador 





stern. E Walla о 
tante 
bola (f) del regulador 


Bbc» (m) mapa 
peso (m) della sfera 
peso (m) de la bola 


стержень (m), нееупий 


map» 
braccio (m) della sfera 
brazo (m) de la bola 











шейка (f) 
perno (m) d’appoggio 
perno (m) de apoyo 


Reglergehäuse (n) 

governor casing 

enveloppe (f) du régu- 
lateur 


Muffenregler(m), Kegel- 
[pendeljregler (m) 

governor with sleeve 

régulateur (m) á man- 
chon, regulateur (m) 
á pendule conique 





Reglermuffe (7), Regler- 
hülse (7) 
governor sleeve 


manchon (m) de régu- 
lateur 


Muffengewicht (n), 
Hilsengewicht (п), 
Urnengewicht (n) 

weight of sleeve 

poids (m) du manchon 


Muffenhub (m) 
lift of sleeve 
course (f) du manchon 


reduzlerter Muffenhub 











m 

reduced 111% of sleeve 

course (Г) réduite du 
manchon 





Verschiebung (f) der 
Reglerspindel 

axial movement of the 
governor spindle 

déplacement (m) axial 
de l'arbre du régu- 
lateur 





Regler (m) mit Schub- 
kurbelgetriebe 

governor with open 
links 

régulateur (m) á man- 
chon coulissant 





Regler (m) mit rhom- 
bischer Aufhängung 

governor with rhombic 
suspension 

regulateur (m) á sus- 
pension en losange 








коробка (f) регулятора 
cassa (Г) del regolatore 
caja (f) del regulador 





регулятор (m) съ муф- 
той; коничесюй ре- 


гуляторъ 
regolatore (m) a mani- 
cotto 


x regulador (m) de man- 
guito 





муфта (f) регулятора 
manicotto (m) o collare 


manguito (m) del dela 
lador 








въеъ (m) муфты; Bbcb 


урны 
peso (m) del manicotto 
peso (m) del manguito 





ходъ (m) муфты 
corsa (1) del manicotto 
carrera (f) del manguito 


приведённый ходъ (т) 


муфты 

corsa (Г ridotta del 
manicotto 

carrera (f) reducida del 
manguito 


едвигь (M) шпинделя 
регулятора 

spostamento (m) del- 
l'asse del regolatore 

desplazamiento (m) axi- 
al del árbol del regu- 
lador 











регуляторъ (m) съ ma- 
тунной передачей 

regolatore (m) ad arti- 
colazione 

regulador (m) articulado 





регуляторъ (т) съ ром- 
бическимъ подвф- 
шенемъ 

regolatore (m) a sos- 
pensione rombica 

regulador (m) de sus- 
pensión romboidal 
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o 





bu 


rhombischeAufhing ins 


rhombic suspension 
suspension (f) en losange 





Wattscher Regler (m) 
Watt’s governor 
régulateur (m) [de] Watt 





Schriinkung (f) des 
Reglerkurbeltriebs 

horizontal displacement 
of the joints 

désalignement (m) verti- 
cal des articulations 





Schränkungsmaß (п), 
Schränkung (f) 

horizontal displacement 

mesure (f) ou grandeur 
(Г du désalignement 
vertical des points 
d'appui des leviers 


Regler (m) mit gekreuz- 
ten Stangen, Kleyscher 
Regler (m) 

governor with crossed 
arms 

régulateur (m) á bras 
croisés, régulateur (m) 
Farcot, régulateur (m) 
(m) [de] Kley 


gekreuzte Pendel- 
stangen (fpl) 

crossed arms (pl) 

bras (mpl) de pendule 
croisés 





Gleitring (m) 
lever collar 
bague (f) coulissante 
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ромбическое подвфше- 
не (n 

sospensione (m) rom- 
bica 

suspensión (Г) romboi- 
dal 








регуляторъ (m) Barra 
regolatore (m) di Watt 
regulador (m) de Watt 








несовпадене (п) шар- 
нировъ KPHBOWEN- 


ной передачи регу- 
лятора по одной вер- 
тикали 


punti (m pl) d'appoggio 
delle leve del regola- 
tore non allineati ver- 
ticalmente 

desalineación (f) de los 
puntos de ayoyo de 
los brazos 








горизонтальное pas- 
стояне (n) между 
шарнирами 

discostamento (т) oriz- 
zontale dei punti d'ap- 


poggio 
medida (f) de la desali- 
neaciòn 


регуляторъ (M) cu скре- 
щенными стержнями 
(тягами); регуляторъ 
(m) en 

regolatore (m) a bracci 
incrociati, regolatore 
m) Kley 

regulador (m) con brazos 

b cruzados, regulador 

(m) de Kley 








скрещенные MAATHH- 
ковые стержни (т pl); 
перекрещиваюцияся 

а тяги ({р)}) 

bracci (m pl) incrociati 
del pendolo 

brazos (m pl) cruzados 
del péndulo 





кольцо (N) CKONLIKEHIA 

b anello (m) di scorri- 
mento 

anillo (m) de corredizo 


gekreuzte Lenkstangen 


crossed links (pl) 

bielles (fpl) de guidage 
ou bielles-guides (f pl) 
croisées 





[Proellscher] Regler (m) 
mit umgekehrter 
Pendelaufhängung 

[Proell's] governor with 
inverted suspension 

régulateur(m) [de Proell] 
à suspension renversée 
du pendule 





umgekehrte Aufhän- 
gung (f) (des Pendels) 

inverted suspension 

suspension (f) renversée 
(du pendule) 





Regler (т) mit geknick- 
ten l’endelarmen 

governor wíth bent pen- 
dulum arms 

régulateur (m) á bras 
de pendule] coudés 





geknickter Pendelarm 
m 
bent pendulum arm 
bras (т) [de pendule] 
coud 





Knickungswinkel (m) 
angle of curvature 
angle (m) du coude 





Regler (m) mit Kreuz- 
schleife 

governor with fixed 
centre of osciliation 

régulateur (m) á leviers 
d'angle et á galets 





fester Pendeldrehpunkt 


m 

fixed’ centre of oscilla- 
tion 

point (m) d'oscillation 
fixe des pendules 








a 


> Fa © > 


скрещенные HallpaB- 
ляющЩе стержни 
(mpl); перекрещи- 
er | направ 


aste o (pl) di ‘guide in- 
crociate 

bielas (fpl) de guia cru- 
zadas 





регуляторъ (m) Прелля 
съ обращёвнымъ под. 
в5шенемъ маятник 

regolatore (т) di Proell 
con sospensione di 
pendolo inversa 

regulador (m) de Proell 
con suspensión inver- 
tida del péndulo 





обращёниое norpbue- 
Hie (п) маятника 

sospensione (Г) inversa 
del pendolo 

suspensión (f) invertida 
del péndulo 





регуляторъ (M) съ со- 
гнутыми маятвико- 
выми стержнями (тя- 
гами) 

regolatore (m) a bracci 
piegati 

regulador (m) con brazos 
acodudos 


co MAATHHKO- 
стержень (п) 
braccio (m) piegato 


brazo (m) acodado 


уголъ (m) изгиба 
angolo(m)di piogamento 
ángulo (m) del codo 








регуляторъ (M) съ ко- 
лфничатыми рычагами 
и роликами 

regolatore (m) a leve аа 
angolo e rotelle 

regulador (m) de dobles 
varillas cruzadas 





неподвижная точка (f) 
подвБса маятника 
punto (m) fisso di sos- 

pensione del pendolo 
punto m ) de oscilaciön 
fijo de los péndulos 


Bi 
Ea A 


Co 
a 


beweglicher Pendel- 
drehpunkt (m) 

movable centre of oscil- 
lation 

point (m) d'oscillation 
mobile des pendules 


ee — T_T  — 0 -—r —._— —.- 


Preellscher Expansions- 
apparat (m) 

Proell's expansion gear 

appareil (m) d'expansion 
de Preell 





Federregler (m) 
spring governor 
régulateur (m) á ressort 


A — -—- — ee _—- 


Reglerfeder (f) 
governor spring 
ressort (m) de régulaleur 


zylindrische Schrauben- 
feder (f) 
helical spring 
ressort (m) á boudin de 
lateur 





Spiralfeder (f) 
spiral spring 
ressort (m) spiral 





Winkelhebelregler (m) 

bell-crank governor 

régulateur (m) á leviers 
d'équerre 


Federregler (m) mit 
Längsfeder 

spring governor with 
longitudinal spring 

regulateur (m) & ressort 
axial ow longitudinal 
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подвижная точка (f) 
подвфса маятника 
punto (m) mobile di sos- 

pensione del pendolo 
punto (m) de oscilación 
móvil de los péndulos 





расширительный при- 
op (m) Прелля 
apparecchio(m) 4’ espan- 
sione di 11 
aparato (m) de expan- 
sión de Proell 





пружинный регуля- 


Mi (m) a molla 
regulador (m) de resorte 





пружина (f) регулятора 
molla (f) del regolatore 
resorte (f) del regulador 





цилиндрическая BHH- 
TOBAA пр. жина (f) 

molla (f) cilindrica del 
regolatore 

resorte (m) cilindrico del 
regulador 





спиральная пружина 


molla (7) a spirale 
resorte (m) en espiral 





ляторъ (т) съ ко- 
ленчатыми рычага- 


рег 


regolatore (m) con 
bracci ad angolo 

regulador(m)con brazos 
en escuadra 





пружинный регуля- 
(m) съ продоль- 
но пружино 
regolatore (m) a molla 
assiale . 
regulador (m) de resorte 


io axial ó longitudinal 


Stelze (f) 
stilt 
béquillo (f) 


Federregler (m) mit 
Querfeder 

spring governor with 
transverse spring 

régulateur (m) á ressort 
transversal 





Federregler (m) mit 
Quer- und Làngs- 
federn 

spring governor with 
longitudinal and 
transverse springs 

régulateur (m) à ressorts 
axial et transversal 





Hängestange (f) 
suspension rod 
tige (Г) ас suspension 


Doppelpendel (n) 
double pendulum 
pendule (m) double 





Kosinusregler (m) 
cosine governor 
régulateur (m) cosinus 


Leistungsregler (m) 
load governor 
régulateur (m) de débit 


= 


7 


— 
— 


J 


CNG EE ERA 


= KA 


N 








— 
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ножка (N) 


gruccia (f) 
soporte (m) 


пружанный регуля- 
торъ (m) съ попереч- 
ной пружиной 

regolatore (т) а molla 
trasversale 

regulador (m) de resorte 
transversal 


пружинный регуля- 
торъ (ш) съ попе- 
речной и продоль- 
ной пружинами 

regolatore (m) a molla 
assiale e molla trans- 
versale 

regulador (m) de resor- 
tes axlal y transversal 





подвфска (1) 

braccio (m), asta (f) di 
sospensione 

varilla (f) de suspensiòn 





двойной маятникъ (т) 
pendolo (m) doppio 
péndulo (m) doble 








косинусъ-регуляторъь 
(m) 


regolatore (m) coseno 
regulador (m) de cose- 
nos 


регуляторъ (m) работы 

regolatore (m) d'energia 
o di carico 

regulador (m) de po- 
tencia 


Auslösevorrichtung (N) 
des Leistungsreglers 
releasing device of the 
load governor 

dispositif (m) de déclan- 
chement du régula- 
teur de débit 





Feder (f) mit Vorspan- 
nung 

compressed spring 

ressort (m) & tension 
préalable 


astatischer Sicherheits- 
hub (m) 

astatic lift 

course (f) astatique de 
sùreté 





Druckluftregler (m) 

pneumatic governor 

régulateur (m) a air 
comprimé 


Beharrungsregler (m) 
inertia governor 


régulateur (m) d'inertie | 


Beharrungsmasse (Г) u 
inertia mass 
masse (Г) d'inertie 








Beharrungswirkung (f) 

inertia effect 

effet (м) ом action (f) 
d'inertie 





Fliissigkeitewiderstand 
(m) 


liquid resistance 
résistance (f) du liquide 








Ölbremse (f) 

oil dashpot, oil brake 

frein (m) & huile, dash- 
pot (m) & huile 
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расцфпное приспособ- 
лете (п) (выключа- 
тель (m)) регулятора 
ра 

apparecchio (m) di dis- 
inserimento del rego- 
latore di carico 

disparador (m) del regu- 
lador de potencia 


предварительно натя- 
нутая пружина (f) 

molla (Г) caricata pre- 
cedentemente 

resorte (m) de tensión 
previa 


acrarnueckiá предо- 
хранптельный ходъ 





(m) 
corsa (f) astatica di si- 
curezza 
carrera (f astática de 
seguridad 





регуляторъ (m), дЪЙ- 
ствующй  сжатымъ 
воздухомъ 

regolatore (т) ad aria 
compressa 

regulador (m) de aire 
comprimido 





| инерщонный регуля- 


| торъ m 
regolatore (m) d'inerzia 
/ regulador (m) de inercia 





инершонная масса (7 
massa (Г) d'inerzia 
masa (f) de inercia 





xbficrsie (n) инерщи 
influenza (Г) dell'inerzia 
efecto (m) de inercia 





сопротивлеше (п) жид- 
кости 

resistenza (7) del liquido 

resistencia (f) del li- 
quido 





масляный тормазъ (m) 


freno pe ad olío 
freno (m) de aceíte 


Bremskolben (m) 

brake piston 

piston (m) du frein ou 
du dash-pot 





Olwiderstand (па) 
ofl resistance 
résistance (f) de 1'huile 





Flachregler (m) 
drum governor 
régulateur (m) plan 





Achsenregler (m) 

shaft governor 

régulateur (m) axial, 
régulateur (m) sur 
l'axe ou sur l'arbre 





Schwungradregler (m) 

flywheel governor 

régulateur (т) [logé] 
dans le volant, régu- 
lateur-volant (m) 





Achsenregler (m) mit 
drehbar gelagerten 
Schwungkórpern 

shaft governor with pi- 
voted centrifigal mas- 
ses 

régulateur (m) axial à 
masse centrifuges pi- 
votantes 





- — 


Achsenregler (m) mit 
gerade geführten 
Schwungkörpern 

shaft governor with rec- 


tilinear guiding of the Я 


centrifigal masses 


régulateur (m) axial á Е | 


masses centrifuges á 
mouvement rectiligne 





Stellzeug (n) des Reglers 

adjusting gear of the 
governor 

appareil (m) de réglage 
du régulateur 





Reglerarm (m), Regler- 
hebel (m) 

regulating-lever 

levier (m) du régulateur 
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тормазной поршень (т) 
stantuflo (m) del freno 
émbolo (m) del freno 





сопротивлеше (п) масла 
resistenza (Г) dell'olio 
resistencia (Г) del aceite 





плоскЙ регуляторъ (m) 
regolatore (m) piano 
regulador (m) plano 





осевой регуляторъ (т) 
regolatore (m) assiale 
regulador (m) axial 





регуляторъ (m) на ma- 
XOBH 

regolatore (m) applicato 
al volano 

regulador (m) pucsto en 
el volante 





осевой регуляторъ (m) 
съ центробфжными 
маятяиками 

regolatore (m) assiale 
con massa centrifuga 
rotante 

regulador (m) axial de 
masas centrifugas gi- 
ratorias 





осевой регуляторъ (m) 
съ прямолинейно 
движущимися маят- 
никами 

regolatore (т) assiale 
con massa centrifuga 
a movimento retti- 
lineo 

regulador (m) axial de 
masas centrifugas con 
movimiento rectilineo 


перестановочное при- 
способлете (п) регу- 
лятора 

apparato (m) registra- 
tore del regolatore 

aparato (m) graduador 
del regulador 








рычагь (m) регулятора 
raccio (m) del regola- 


tore 
palanca (f) del regulador 


da 





Tourenstellzeug (n) 

adjusting gear 

mécanisme (m) régula- 
teur de tours 





Stellzeugwiderstand (m) 

resistance of the adju- 
sting gear 

résistance (Г) du mé- 
canisme de réglage 





Eigenreibung (f) des 
Reglers 

governor friction 

frottement (m) propre 
de régulateur 





Reglerantrieb (m) 

governor drive 

commande (f) du régu- 
lateur 





Reglerwelle (f), Regler- 
spindel (f) 

governor spindle 

arbre (m) du régulateur 





stehende Reglerwelle (f) 

vertical governor 
spindle 

arbre (m) de régulateur 
vertical 


liegende Reglerwelle (f) 

horizontal governor 
spindle 

arbre (m) de régulateur 
horizontale 


Reglerbock (m), (m), ‘ Regler- 
stitze (f) 

governor support or 
bracket 

support (m) du régula- 
teur 





fliegend gelagerter Reg- 
ler (m) 

overhung governor 

régulateur (m) monté 
en porte-à-faux 
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приспособлете (n) для 

установки числа 060- 
OTOBb 

meccanismo (m) regola- 
tore dei giri 

mecanismo (m) regula- 
dor de las revolucio- 
nes 


сопротивлене (n) nepe- 
становочнаго приспо- 





ema 
resistenza (Г) del mec- 
canismo regolatore 
resistencia (f) del me- 
canismo regulador 


собственное TpeHie (n) 
регулятора 

attrito (m) proprio del 
regolatore 


fricción (f) propia del 
regulador 








приводъ (M) регуля- 
тора . 
comando (m) del regola- 


tore 
impulsión (f) del regu- 
lador 





Barb (M) (шпиндель 
(m)) регулятора 

asse (m) del regolatore 

árbol (т) del regulador 


вертикальный Bass (M) 
(шпиндель (m)) регу- 





albero. To) di regolatore 
verticale 

árbol (m) de regulador 
vertical 





горизонтальный валъ 
m) (шииндель (m)) 


егулято 
albero (m) di regolatore 
orizzontale 
árbol (m) de regulador 
horizontal 


опора (f) стойка (f) pe- 
гулятора 

sopporto Fin) del rego- 
latore 

soporte (m) del regula- 
dor 








регуляторъ (m) на Bbcy 

regolatore (т) montato 
a sbalzo 

regulador (m) de un solo 


soporte 
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Regler (m) стойка (1) „onopa (N) 
governor arranged bet- регулято 

ween two bearinga regolatore Vm) portato 
régulateur (m) fixé des da due parti 

deux cótés, régula- regulador (m) con dos 

teur (m) á fixation soportes 

bilatérale 
Dampfzu- und Ableitung Пароприводы и Пароотводы 
Steam Supply and Condotti d'Introduzione 

Exhaust Piping e di Scarico del Vapore 

Conduites d'Arrivés et Condueciones de Llegada 


de Sortie de Vapeur y de Salida del Vapor 


пароприводъ (т); при- 
BOXE (m) пара 

condotto (m) d'introdu- 
zione o di ammisione 
del vapore 

\ conducción (f) de llega- 

da del vapor 


Dampfzuleitung (f), 
Dampfzuführung (f) 

steam supply 

arrivée (f) ou amenée (f) 
do la vapeur 





пароприводная (паро- 
впускная) труба ( 

tubo (m) d'introduzione 
del vapore 

tuberia (f) de Hegada 
del vapor 





Dampfzuleitungsrohr 
(n),Dampfzuführungs- 
rohr (n) 

steam supply pipe 

tuyau (m) d'arrivée ou 
d'amenée de vapeur 








трубопроводъ (m) свЪ- 
жаго пара 


Frischdampfleitung (f) p 
condotto (m) di vapore 


live steam piping 

conduite (f) de vapeur 
vive conducción (Г) de vapor 
vivo 























Dampfableitung (7, пароотводъ (т) 
Dampfabführung (0 uscita (f) o scarico (т) 
steam discharge del vapore 
écoulement (т) ou sortie salida oO 6 escape (m) 
(f) de la vapeur del vapor 
Abdampfleitung (f) паровыпускной трубо- 
exhaust steam main проводъ (m) 
conduite (Г) de vapeur b condotta (f) di scarico 
épuisée ou d'échappe- del vapore 
ment conducciòn (f) de escape 
Abdampfrohrnetz (n) cbr. (Г паровыпуск- 
exhaust steam piping HLIXb трубъ 
tuyauterie (7) ou réseau tubazione (f o rete (f) 
(m) des tuyaux de di tubi di scarico del 


vapeur épuisée ou vapore 
d'échappement tubería (f) de escape 


vw 





bu 
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Abdampfrohr (n), 










































Dampfauslaßrohr (n) паровыпускная труба 
exhaust steam pipe 
tuyau (m) de vapeur tubo (m) di scarico 
d'échappement, tuyau tubo (m) de escape de 
(m) de sortie de va- vapor 
peur 
Sammelrohr (n) соспрательная труба 
collecting pipe ( ( tubo (m) collettore 
tuyau (m) collecteur tubo (m) colector 
Dampfvertellungsrohr парораспрелфлитель- 
п) — = ‘hr 
steam distributing pipe TU, I) tubo m ano bu 
tuyau, (m) distributeur Le tubo (m) distribuidor 
ou —) del vapor 
a a 
Dampfgeschwindigkeit скорость (f) пара 
locità (f) del vapore 
steam velocity veloc) 
vitesse (f) de la vapeur velocidad (f) de vapor 
Dam pfleitungswider- 
stand (m), Widerstand сопротивлеюе (п) napo- 
С der Dampt- rea i tenza (f) del con- 
resistance to flow of dotto di vapore 
steam resistencia (f) del con- 
résistance (f) dans la ducto del vapor 
conduite de vapeur 
Abkühlverlust (m) потери (f pl) черезъ 
loss due to condensa- rdita (f) per raffredda- 
tion (o trola! ento pe 
perte par refroidis- 
sement pérdida (D por enfria- 


— 








Dampfüberleitung (6, 7 
Dampfüberführung (7) 

conveyance of steam 

transport (m) de [la] 
vapeur 


n Передача (f) napa 
- trasporto (m) del vapore 
transporte (m) del vapor 








Überströmrohr (n), _ перепускная (проход- 


Überlaufrohr (n) ная) тру 
cones pipe tubo (m) di тассогао о 
tuyau (m e passage 1 re LS о 

ou de trop-plein tubo (m) de unión 











Aufnebmer (т), Recei- 
ver (m), Zwischen- 
kammer (f) 

receiver 

reservoir (m) intermé- 
diaire, receiver (m) 


ресаверъ (m) 
ricevitore (m), receiver 








receptäculo (m) 





и 


объёмъ (m) (6мкость (f)) 
Aufnehmerinhalt (m) ресивера 
volume of receiver capacitá (Г) del ricevi- 
volume (m) ou conte- toro 
nance (Г) du receiver volumen (m) del recep- 
culo 








= A) o6orphpanie (п) реси- 


вера 
‚riscaldamento (m) del 
ricevitore 
ni calentamiento (m) del 
ЕЕРЕЕИ” receptáculo 





Aufnehmerheizung (f) 

heating of receiver 4. 

chauffage (m) du recei- 
ver 


обогрфваемый pecx- 





gehelzter Aufnehmer(m) Bepr (m) 

heated receiver a ricevitore (m) riscaldato 

receiver (m) chauffé receptáculo (m) calen- 
tado 





трубопроводъ (M) для 
выпуска мятаго (от- 
работавшего) пара 


въ ATMOC феру 
condotto (m) scarico 

o di scappamento 
conducto (m) de escape 


PT ioni (1) 

exhaust p ing 

conduite rh a échappe- 
ment 





BLIXOXb (mM) (выпускь 


Dampfaustritt (m) 





escape of the steam un) De del va 
pore 
sortie (f) de vapeur salida (f) del vapor 


охлаждающий трубо- 
проводъ (M); трубо- 








а 

EN проводъ  конденса” 
condenser piping 
conduite (7) du conden- condotto (1) del conden- 

seur conducto (m) de con- 

densación 

Wechselventil (п) 
cross-over or two-way трёхходовой кранъ (m) 


valve 

soupape (7) à deux di- 
rections ou & deux 
voles, soupape (f) di- 
rectrice 


ак лапанъ (m)) 

valvola (f) а due vie 

válvula (f) de dos di- 
recciones 





“N 
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XIX. 
Kondensator Конденсаторъ 
Condensers Condensatore 
Condenseur Condensador 
главный конденсаторъ 
Hauptkondensator (m) (m) oro 
main condenser condensatore (m) prin- 
condenseur (m) princi- cipale 
pal condensador (m) prin- 
cipal 
вспомогательный KOH- 
Hilfskondensator (т) денсаторъ (M) (холо- 
auxiliary condenser ce (m) i 
condenseur (m) апх!- rea ore (m) ausi- 
liaire condensador (m) auxi- 
liar 
1 5 Es передай дополнитель- 


Vorkondensator (m) 
preliminary condenser Г 
condenseur (m) pré- 

alable 





ный конденсаторъ 
| (m) (полодильнинь 
m 
condensatore (m) pre- 
liminare 
condensador (m) previo 





зади!й дополнитель- 
ный конденсаторъ 
Nachkondensator (m) (m) (холодильникъ 
secondary condenser m 
condenseur (m) sub- 


séquent 


condensatore (m) sus- 
seguente 
condensador (n) sub- 
siguiente 














A - a —_ 
Kondensationsgefäß (n), конденсащонный mpi- 
Kondensatorkasten p 5 емникъ (M) (сосудъ 
(m) a m 
condenser receiver en recipiente m) di con- 
reciplent (m) de con a recipiente (m) del con- 
| | densador 


Niederschlagraum (m), 





Kondensationsraum 
(m), Kondensatorraum 
(m) 


condensation space, 
condensing chamber 

chambre (f) de conden- 
sation 





zu kondensierende 
Dampfmenge (f) 

quantity of steam to be 
condensed 

quantité (f) de vapeur 
á condenser 





Niederschlagmenge (1) 
quántity condensed 
quantité (f condensée 





Undichtigkeitszahl (f), 
Undichtigkeitskoef- 
fizient (m) 

coefficient of leakage 

coefficient (m) d'in- 
étanchéité 





Eindringen (n) von Luft 
entrance of air 
entrée (f) d'air 





Lufteinlaßhahn (m) 

air-inlet cock 

robinet (m) d'admission 
d'air 





Luftventil (n), atmo- 
sphärisches Ventil (n) 

atmospheric valve 

soupape (f) atmosphéri- 
que, soupape (f) de 
rentrée d’air 


— — on 





Parallelstromkonden- 
sator (m) 

parallel current con- 
denser 

condenseur (m) á cou- 
rants de méme sens 
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пространство (0) кон- 
денсатора; конден- 
camloHHoe простран- 


ство (п) 

camora (7 di conden- 
sazione 

cámara (f) de conden- 
sación 





количество (N), охлаж- 
даемаго (конденси- 
руемаго) пара 

quantitá (Г) di vapore 
da condensare 

cantidad (f) de vapor 
á condensar 


количество (п) конден- 
сата (охлаждённой 


воды 
quantità (f) condensata 
cantidad (f) de vapor 
condensado 








коеффищентъ (m) не- 


плотности 
coefficiente (m) di per- 

dita per fughe 
eoeficiente (m) de fugas 





проникаше (n) (проса- 
чиван1е(п)) воздуха. 

entrata (7) dell'aria 

entrada (Г) de aire 





кранъ (m) для впуска 


воздуха 

robinetto (m) d'ammis- 
sione dell'aria 

grifo (m) de admisión 
de aire 





воздушный Kuala, 
(m); атмосферный 
клапанъ 

valvola (f) atmosferica 

válvula (f) atmosférica 





конденсаторъ (iM) (xo- 
лодильникъ (m)) съ 
параллельными тока- 
ми (съ параллель- 
нымъ течетемъ) 

condensatore (m) а cor- 
renti parallele 

condensador (m) de co- 
rrientes paralelas 6 del 
mismo sentido 


“x 








counter current con- 
denser 

condenseur (m) á cou- 
rants de sens contraire, 
condenseur (т) & 
contre-courant 


Mischkondensator (m) 

mixing condenser 

condenseur (m) á mé- 
lange 





nasser Kondensator (m) 
wet condenser 
condenseur (m) humide 


Mischkondensator (т) 
mit (nach) Parallel- 
strom 

parallel current mixing 
condenser 

condenseur (m) á mé- 
lange á courants de 
méme sens 


Mischkondensator (m) 
mit (nach) Gegen- 
strom 

counter current mixing 
condenser 

condenseur (m) & mé- 
lange à courants de 
sens contraire 





Wassereinfuhrrohr (n) 
water inlet pipe 
tuyau (m) d'entrée d'eau 


— - —- — m — — — 


Kühlwasserzerteilung 
(Г), Zerteilung (f) oder 
Verteilung (f) des 
Ktihlwassers 

breaking up of the 
cooling water 

distribution (f) ou divi- 
sion (f) de l'eau de 
refroidissement 














конденсаторъ (m) (xo- 

лодильникъ (m)) со 
ми токами 

(co встр5чнымъ Te- 
ченемъ, съ протя- 
вотоками) 

condensatore (т) a cor- 
renti contrarie 

condensador (m) de 
contracorriente 





конденсаторъ (m) (хо- 
лодильникъ (m)) co 
смфшетемъ 

condensatore (m) a mi- 
scuglio n a miscella 

condensador (m) de 
mezcla 


влажный (сырой) KOB- 

денсаторъ (mM); MOK- 

рый холодильникъ 
m 


) 
condensatore (m) umido 
condensador (m) hume- 

о 


ковденсатортъ (т) (xo- 
лодильникъ (m)) со 
сым$шенемъ и парал- 
лельными токами 

condensatore (m) a mi- 
scugllo a correnti pa- 
rallele 

condensador (m) de 
mezcla con corrientes 
del mismo sentido 








конденсаторъ (m) (xo- 
лодильникъ (M)) co 
с ен1емъ и встрЪч- 
ными токами 

condensatore (т) а mi- 
scuglio a correnti con- 
trarie 

condensador (m) de mez- 
cla con corrientes de 
sentido contrario 





водоприводная Tpy6a(f) 

tubo (m) d'entrata del- 
l’acqua 

tubo (m) de entrada del 
agua 


pacnperbuenie (n) ox- 
лаждающей воды 

suddivisione (Г) о parti- 
zione (7 dell'acqua re- 
frigerante 

distribución (f) del agua 
refrigerante 


Spritzloch (n) 

spray-hole 

orifice (m) ou trou (m) 
d'injection 


— 


das Wasser spritzt aus 
den Spritzlóchern 

the water squirts ont 
of the spray holes 

l'eau jaillit des trous 
d'injection 


- — — - —— 








regenférmigeVertellung 


rain-like distribution 

distribution (f) ow divi- 
sion (f) de l'eau sous 
forme de pluie 





schleierfòrmige Vertei- 


ung 

film distribution 

distribution (f) ou divi- 
sion (f de l'eau en 
nappe 





Wasserschleier (m) 
water film 


nappe (f) d’eau 





das Wasser fallt in Stu- 
fen herab 

the water falls in cas- 
cades 

l'eau tombe par gradins 





Stufenhóhe (f) 
hejght of step 
hauteur (1) de gradin 





stufenloser Kondensa- 
tor (m) 

condenser without steps 

condenseur (m) sans 
gradin 


DI 








fi 














à jie 
Li. 














HT 











инжекцюнное (вспрыс- 
кивающее) OTBEPCTIE 


(n) 
orifizio (m) o foro (m) 
d’iniezione 
orificio (m) de inyec- 
ciön 





вода (f) разбрызгивает- 
ся изъ вспрыскиваю- 
щихъ отверстий 

l'acqua esce a getto 
dai fori d’iniezione 

el agua sale inyectada 
por los orificios 





pacuperbrenie (n) (pas- 
брызгиване (n)) воды 
въ видЪ дождя 

suddivisione (Г) dell'ac- 
qua in forma di piog- 


gia 
distribución (f) en forma 
de lluvia 





распредБлеше (п) (pac- 
пылен!е (n)) воды въ 
видф тумана (вуали) 


3 suddivisione (Г dell’ac- 


qua in forma di velo 
distribución (f en forma 
de velo 





водяной туманъ (т); 
водяная вуаль (f) 

velo (m) d'acqua 

velo (m) de agua, lámina 
(Г) de agua 





вода (Г) спадаеть по 
ступенямъ 


l'acqua cade per gra- | 


dini 
el agua desciende gra- 
dualmente 





высота (f) пени 
altezza (Г) del gradino 
altura (f) del peldaño 





конденсаторъ (m) (хо- 
лодильникъ (m)) 
безъ ступеней 
condensatore (m) senza 
dini 
condensador (m) sin 
escalones 
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bea, 


to 


Or 





Fallzeit (Г) 

Ише of fall, duration 
of descent 

durée (f de chute 





Wasserverteilungswand 
(f), Chikane (f) 

baffle plate 

chicane (f) de réparti- 
tion d’eau 





Fallhéhe (f) 
height of fall 
hauteur (f) de chute 


Fallwassergeschwindig- 
keit (7) 

velocity of falling water 

vitesse (f) de chute de 
l'eau 








Einspritzkondensator 
(m) 
jet condenser 
condenseur (m) & injec- 
Чоп 





Einspritzrohr (п) 
injection pipe 
tuyau (m) d'injection 





Einspritzventil (n) 
injection valve 
soupape (7) d’injection 





Brause (f) 
rose, sprinkler 
crépine (f) 





Spritzkegel (m) 
spray-cone 
pomme (f) d'arrosoir 





nasser Parallelstrom- 
Einspritzkondensator 


(m) 
10 Wet parallel current jet 
condenser 
condenseur (m) humide 
à injection à courants 
de même sens 




















время (n) паденя 
durata (f) di caduta 
duración (f) de la caída 


водорас тель- 

ная нка (7) (пере- 

городка (f)) 

aframma (m) per la ri- 

partizione dell’acqua 

tabique (m) para la 
distribución del vapor 


высота (f) nanema 

altezza (f) di caduta 

altura (f) de caida 

скорость (f) nanema 
ВОДЫ 

velocita (9 di caduta del- 


acqua 
velocidad (f) de caída 
del agua 





di 











впрыскиваюпий холо- 
дильникъ (M); ин- 
жекщонный конден- 
саторъ (m) 

condensatore(m) ad inle- 
zione 

condens[ad]Jor (m) de 
inyección 

труба (1) для впрыски- 
вашя; вспрыскиваю-. 





щая тр 
tubo d’iniezione (m) 
tubo (m) de Inyección 
инжекщонный (впры- 
скиваюпай) клапанъ 





(an) 
valvola (7) d'iniezione 
válvula (f) de inyección 





брызгалка (f) 
spruzzatoio (m) 
pomo (m) de regadera 





ситка (f) 
cono (m) per spruzzo 
cono (m) de Inyección 





влажный вспрыски- 
ваюпай конденса- 
торъ (m) (холодиль- 
HHKb (m)) съ парал- 
лельными токами 

condensatore (т) umido 
ad iniezione e correnti 
parallele 

condensador (m) húme- 
do de inyección con 
corrientes del mismo 
sentido 


ха mis 


Strahlkondensator (m) 
ejector condenser 
condenseur (m) á jet 


Streudúse (f) 
spray nozzle 
tuyère (f) 


Finziehung (f) oder Kon- 
traktion (f) des Was- 
serstrahls 

contraction of the wa- 


ter jet 
contraction (f) du jet 
eau 


strahlenförmige Vertel- 
lung ( 

jet-like distribution 

distribution (f) ow divi- 
sion (f) par jets 





Universalkondensator 
(m) 
universal condenser 
condenseur (m) univer- 
se 





Luftpumpe (7) 
alr pump 
pompe (f à air 





Luftpumpenvolumen (n) 

volume of the air-pump 
cylinder 

[volume (m) d'une] cy- 
lindrée (f) de la pompe 
á air 

Druckraum (m) 

delivery or discharge 
chamber 

chambre (f) de refoule- 
ment 
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струйный конденса- 
торъ (m) (холодиль- 
никъ (M) 

condensatore (т) a getto 

condensador (m) de 
chorro 


разбрызгивающее con- 


ло (n 
tubo (m) di dispersione 
tobera (f) 


сжапе (n) (сужеше (n)) 
водяной струи 
contrazione (Г) del getto 


acqu 
con tracclón(Ndel chorro 
de vapor 


{ pacriperbrenie (п) crpy- 


ями 
suddivisione (7) in forma 
di getto 
subdivisión (Г) en cho- 
rros 


универсальный KOH- 
денсаторт, (m) (холо- 
дильникъ (m)) 

condensatore (m) uni- 
versale 

condensador (m) uni- 
versal 





воздушный насосъ (т) 
pompa (7) d'aria 
bomba (f) de aire 


объёмъ (т) воздуш- 
наго насоса 

volume (m) della pompa 
d'aria 

volumen(m) de la bomba 
de aire 

нагнетательная каме- 
ра (7); нагнетатель- 
ное пространство (п) 

camera (m) di pressione 

cámara (f de presión 
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N 


luftverdiinnterRaum(m) 
rarified space 
espace (m) d'air raréfic 





Luftmenge (f) 

quantity of air 

quantité (f) ou volume 
(m) ou cube (m) d'atr 








Luftsaugerohr (n) 

air suction pipe 

tuyau (m) d'aspiration 
air 





die Luftpumpe saugt 
selbsttátig an 

the air-pump sucks auto- 
matically 

la pompe á air s'amorce 
automatiquement 





Saugkraft (f des Kon- 
densators 

aspiration of the соп- 
denser 

force (f) d'aspiration du 
condenseur 





Luftpumpenleistung (f) 
output of air-pump, air- 
pump discharge 
débit (m) d'une pompe 
air 





Ansaugeleistung (Г) 

volume sucked, volume 
withdrawn 

quantité (Г) aspirée, [vo- 
lume (m) d'] aspira- 
tion (f) 





minutliche Ansauge- 
leistung (f) 

discharge per minute 

aspiration(f) par minute, 
volume (m) aspiré par 
minute 


volumetrischer Wir- 
kungsgrad (m) odcr 
Nutzeffekt (т) 

volumetric efficiency 

rendement (m) en vo- 
lume, rendement (m) 
volumétrique 
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разрЪжённое про- 
HCTBO (n) 
spazio (т) d'aria rare- 
fatta 
cámara (Г) de aire rari- 
ficado 





количество (п) воздуха 
quantità (1 d'aria 
cantidad (f) de airc 





труба (7, всасываю- 
щая воздухъь 

tubo (m) d'aspirazione 
dell’ aria 

tubo (m) de aspiración 
de aire 


воздушный насосъ (m) 
присасываетъ авто- 
матически 

la pompa aspira l'aria 
automaticamente 

la bomba de afre se ceba 
automaticamente 


присасывающая сила 
(Г) конденсатора (xo- 
лодильника) 

forza (Г) aspirante del 
condensatore 

fuerza (Г de aspiración 
del condensador 


производительность (Г) 
воздушнаго пасоса 
capacitá ( d'una pompa 

d’ari 


a 
capacidad (f) de la 
bomba de aire 














присасываемое коли- 
чество (2); всасывае- 
мый объёмъ (m) 

capacità(f) d'aspirazione 

volumen (m) aspirado 





количество (n) (при- 
сасываемый ёмъ 
(m)) воды въ мин 

capacità (1) d’aspira- 
zione per minuto [pri- 
mo] 

volumen (m) aspirado 
por minuto 





объёмный коеффи- 
центъ (m) полезнаго 
abäctsia 

rendimento (m) volu- 
metrico, rendimento 


(m) 
rendimiento (m) volu- 
métrico 
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adiabatischer Wirkungs- 


grad (т 

adiabatiè efficiency 

rendement (m) adiaba- 
tique 





nasse Luftpumpe (f) 

wet air-pump 

pompe (f) 4 alr par voie 
humide 





trockene Luftpumpe (f) 
dry air-pump 
(f) è air par voie 





Klappenluftpumpe (1), 


Klappenpumpe (1) 159 O 
fiap-valve pump > 














aniabarmuecriñ Koed- 
фищенть m) полез- 
Haro дЪйств 
rendimento (m)  adiaba- 
tico 
rendimiento (m) adia- 
bático 





мокрый воздушный на- 


съ (m 
pompa Ki d’aria per via 
umid 
bombaif de aire hiimedo 


сухой воздушный Ha- 
сосъ (m 


pompa (1) d'aria per via 
secca 
bomba (f) de aire seco 





клапанный воздуш- 
ный насосъ (т) 

pompa (f) d'aria con 
valvole a cerniera 





pompe (f) à air à clapets | 





FT” bomba (Г) de aire con 


válvula de visagra 











Scbieberluftpumpe (f) 
slide valve pump 
pompe (f) à air à tiroirs 





Druckausgleicheinrich- 
tung (7) 

pressure compensation 
device 

disposition (f de com- 
pensation de pression 








Ausgleichkanal (m) 

equalisation passage 

canal (m) de compensa- 
on 


einfach wirkende Luft- | 
pumpe N | 

single-acting air pump 

pompe (7) à air à simple 
effet 














золотниковый воздуш- 
ный насосъ (п) 

pompa (7) d’aria an cas- 
setto 

a bomba (f) de aire con 

corredera 





— — —— — C  _- 


устройство (п) для 
уравнен1я давлен!й 

disposizione (f а! com- 
pensazione della pres- 
sione 

disposición (f) de com- 
pensación de presión 

уравнительный ка- 
Hab (п) 

canale (m) di compen- 
sazione 

tubo (m) de compensa- 
ción 








воздушный насосъ (т) 
простого дЕйствя 
pompa (f) d'aria a sem- 

plice effetto 
bomba (f) de aire de 
simple efecto 





“N 


doppelt wirkende Luft- 
pumpe (f) 

double acting air-pump 

pompe (f) & air á double 
effet 





zweistufige Luftpurppe 


double-stage air-pump 
pompe (f) á air á deux 
degrés - 


liegende Luftpumpe (f) 

horizontal air pump 

pompe (f) & air horizon- 
tale 


stehende Luftpumpe (f) 
vertical air pump 
pompe (f) à air verticale 


gekühlte Luftpumpe (f) 

cooled air pump 

pompe (1) à air refrol- 
e 





— - 


Mantelkfihlung (f) 

jacket cooling 

refroidissement (m) par 
chemise d'eau 





Kúhlung (f durch Ein- 
spritzung 

cooling by injection 

refroidissement (m) par 
injection 


Luftpumpenkolben (m) 

air-pump piston 

piston (m) de pompe á 
air 








= 


























pompa (f) d'aria a dop- 
pio effetto 

bomba (f) de aire de 
doble efecto 





двуступенчатый BO3- 
душный насосъ (m) 
pompa 0 d'aria a due 


bomba a de aire de dos 
grados 


горизонтальный B03- 

Hacoch (m) 

pompa (Г d'aria oriz- 
zontale 

bomba (f) de afre hori- 
zontal 





вертикальный воздуш- 
ный насосъ (т) 
pompa (1 d'aria verti- 


cale 
bomba (Г) de aire verti- 
cal 


m e ——— ————_ — 


воздушный насосъ (m) 
съ охлаждешемъ 
pompa (Г) d'aria raffred- 


bomba (f) de aire refri- 
gerada 


охлажден!е (п) водяной 
рубашкой (оболо 


refrigerazione (m) a ca- 
micia 

refrigeración (Г) рог ca- 
misa 


охлаждене (n) впрыс- 
KHBAHl 
refrigerazione (Г ad in- 
iezione 
refrigeraciòn (f) por in- 
yección 








поршень (M) воздуш- 
наго насоса 
stantuffo (m) della pom- 
а d'aría 
émbolo (m) de la bomba 
de aire 


“e 


Scheibenkolben (m) mit 
Lederdichtung 

disc piston with leather 
packing 

piston (m) plein garni 
de cuir 





Klappenkolben (m), Ven- 
tilkolben (m), durch- 
brochener Scheiben- 
kolben (m) 

bucket 

piston (m) & clapets 





Luftpumpenventil (n) 

air-pump valve 

soupape (f) de pompe à 
air 





Luftpumpenmetallven- 
til (n) 


metal air-pump valve 
soupape (f) métallique 
de pompe á air 





Metallplattenventil (n) 

metal disc valve 

soupape (f) à plateau 
métallique 





Luftpumpenventil (n) 
aus Hartgummi 

ebonite air-pump valve 

soupape (f) en ébonite 
ou en caoutchouc dur- 
ci de pompe á air 


Vulkanfiberventil (n) 

vulcanised fibre valve 

soupape (f) en fibre vul- 
canisée 





Ventilklappe (f) 
fiap valve 
clapet (m) de soupape 
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дисковый поршень (т) 
съ кожаной набив- 
кой 

stantuffo (m) pieno con 
guarnizione di cuoio 

émbolo (m) de discos 
con guarnición de 
cuero 





клапанный поршень 
(m); створчатый пор- 
шень (m) 

stantuffo (m) con val- 
vola a cerniera 

émbolo (m) con válvula 
de visagra 





клапанъ (m) воздуш- 
наго насоса 
valvola (Г) della pompa 


aria 
válvula (f) de la bomba 
de aire 
металлический клапанъ 
(m) воздушнаго насо- 


са 
valvola (f) metallica 
della pompa d'aria 
válvula (f) metálica de 
la bomba de alre 








miockió металличесвяй 
клапанъ (т) 

valvola (f a piastra 
metallica 

válvula (Г de platillo 
metálico 





эбонитовый клапанъ 
(m) воздушнаго Ha- 


coca 
valvola () di gomma 
indurita della pompa 


a 
válvula (Г) de obonita 
de la bomba de aire 





клапаиъ (M) изъ вул- 
канизированной фи- 


бры 

valvola (Г) dí fibra vul- 
canizzata 

válvula (f) de fibra vul- 
canizada 

заслонка (f) клапана 

animella (Г) della valvola 
a cerniera 

gozne (m) de la válvula 





ha 


Klappensitz (m) 

valvo seating, seat of 
valve 

siége (m) de clapet 


Luftpumpe (Г) ohne 
Saugventile 

air pump without suc- 
tion valves 

pompe (f) a air sans 
soupapes aspirantes 





Taucherkolben (m), 
Plungerkolben (m) 
plunger piston, plunger 
piston (m) plongeur, 

plongeur (m) 


Mönchskolben (m) 

plunger piston 

piston (m) plongeur, 
plongeur (m) 


Kondensatpumpe (f), 
Warmwasserpumpe (f) 

pump for water of con- 
densation 

pompe (f) á eau de con- 
densation, pompe (1) 
à eau chaude 


Dampfplungerpumpe (f) 

steam plunger pump 

pompe (Г) à vapeur à 
plongeur 


Kaltwasserpumpe (7), 
Kühlwasserpumpe (f) 

circulating or cooling 
water pump 

pompe (f) A eau froide, 
pompe (f) á eau de 
refroidissement 





ae, 








chaïo (n) клапана 

sede (т) della valvola 
a cerniera 

asiento (m) de la val- 
vula 


воздушный насосъ (m) 
6e3b всасывающихъь 
клапановъ 

pompa (Г) d'aría senza 
valvole aspiranti 

bomba (Г) de aire sin 
válvulas de aspiración 


ныряло (N); плунжеръ 
m 


) 
stantuffo (m) tuffante 
émbolo (m) buzo 


скальчатый (тронко- 
вый) поршень (m) 

stantuffo (m) tuffante 

émbolo (m) de sumer- 
sión 

насосъ (M) для конден- 
сащонной воды; на- 
сосъ для тёплой 
воды; конденсащон- 
ный насосъ 

pompa (Г) d’acqua соп- 
densata, mpa (f 
d'acqua calda 

bomba (f de agua de 
condensación 





паровой васосъ (M) съ 
ныряломъ 

pompa (7) a vapore a 
stantuffo tuffante 

bomba (f) de vapor con 
émbolo buzo de su- 
mersión 


насосъ (M) для холод- 
ной воды ; насосъ для 
охлаждающей воды; 
циркулящонный на- 





COCE 
be H SG pompa (f) d'acqua fred- 
фин 4 da, pompa (f) d'acqua 
Hera) я t= di refrigerazione 

"8 bomba (f) para el agua 
a de refrigeración 


Kaltwasserleitung (Г) 
cold water mains (pl) 
conduite (f) d'eau froide 





natürliches Kühlwasser 
n 

natural cooling water 

eau (f) froide naturelle 





Kübhlwasserbrunnen (m) 

well for cooling water 

puits (m) á eau de re- 
froidissement 





Kühlwasserumlauf- 
pumpe (f), Kühlwasser- 
zirkulationspumpe (f) 

cooling water circula- 

ting pump 

pompe (f) de circulation 

de l'eau refroidissante 





Rotationspumpe (f), 
Drehkolbenpumpe (f) 

rotary pump 

pompe (f) rotative 





Luftpumpenantrieb (m), 
Antrieb (m) der Luft- 


pumpe 
driving of the air-pump 
commande (f) de la 
pompe è air 





unmittelbar angetrie- 
bene Luftpumpe (f) 

direct driven air-pump 

pompe (f) á air è com- 
mande directe 


Antrieb (m) durch ver- 
lAngerte Kolbenstange 

driving off the piston 
tail rod 

commande (f) par tige 
de piston prolongée 
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b 





трубопроводт, (m) 
холодной воды 
condotto (7 d’acqua 

fred 


conducción (f) de agua 
refrigerante 


естественная охлаж- 
дающая вода (f) 

acqua (f) di Arefrigera- 
zione naturale 

agua (f) refrigerante na- 
tural 





колодецъ (т) (коло- 
дезь (m)) для ох- 
лаждающей волы 

pozzo (m) d’acqua re- 
frigerante 

pozo (m) para agua de 
refrigeración 





насосъ (M) для подачи 
охлаждающей воды 
pompa (6) di circolazio- 
ne dell’acqua refrige- 


rante 
bomba (f) de circulación 
del agua refrigeranto 





ротацонный насосъ (т) 
pompa (f) rotativa 
bomba (f) rotativa 











N 








приводъ (т) воздуш- 
наго насоса; приве- 
дене (n) въ 1bficrsie 
воздушнаго насоса 

comando (m) della pom- 
pa d'aria 

impulsión (f) de la bom- 
ba de aire - 


воздушный насосъ (m), 
приводимый въ дЪй- 
стые непосредствен- 





HO 
pompa (f) d'aria a co- 

mando diretto 
bomba (f de aire con 

impulsión directa 


приведене (n) въ дЁй- 
сте посредствомъ 
удлинённаго порш- 
невого штока 

comando (m) mediante 
contro stelo 

impulsión (f) por medio 
del vástago del ém- 
bolo prolongado 





Go 
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Antrieb (m) vom Kurbel- >) | 


zapfen aus 








driving from the crank 
pin 

commande (f) depuis le 
bouton de la mani- 
velle 





YO] приведеше (n) въ дЪй- 
стве цапфою (паль- 
цемъ) кривошипа 
[mortINEROR шейкой) 
comando (7) dal bottone 
della manovella 
impulsión (f) por el 
botón de la manivela 





Antrieb(m) durch Kunst- 
kreuz 
driving by means of .L 
lever 
commande (f) par [levier 
en] croix == 





Schwinghebel (m) der 
Luftpumpe 
rocking lever of the air 


pump 

brimbale (f) ou bringue- 
bale (Г de pompe & 
air 





Luftpumpenbalanci 
(m) 
air pump beam 
balancier (m) de pompe 
r 


Winkelantrieb (m) 
bell crank drive 
commande (f) & équerre 





einseitiger Antrieb (m) 
der Luftpumpe 

one-sided driving of the 
air pum 

commande(f) unilatérale 
de la pompe à air 


Oberflächenkondensa- 
tor (m) "© 

surface condenser 

condenseur (m) á sur- 
face 














приведене (n) въ xbii- 
cTBie посредствомъ 
баланс 

comando 9) per leve 


impulsión (Г) por [pa- 
lanca еп] cruz 


коромысло (п) (n) воздуш- 
Haro H 
leva (f) di ‘Мао della 
ompa d'aria 
palanca (f) oscilante de 
la bomba de aire 





балансиръ (m) воздуш- 
Haro насоса 
bilanciere (m) della pom- 
d'arla 


balancín (m) de la bom- 
ba de aire 


. угловой приводъ (т) 
£ comando (m) con leva 

a squadra 
impulsión(f) en escuadra 





приводъ (п) воздуш- 
наго насоса съ одной 
стороны 

comando (т) unila- 
terale della pompa 
d'arla 

impulsión (f) sencilla de 
la bomba de aire 


поверхностный кон- 
денсаторъ (m) (холо- 
ARAbBHKb (m)) 

condensatore (т) a 
superficie 

condensador (m) de su- 
perficie 


Kühlwandung (f) 

cooling wall 

paroi (Г) refroidissante 
ou réfrigérante, parol 
(Г de refroidissement 
ou de réfrigération 


Scheidewand (f) 

separating wall or par- 
tition 

cloison (f) 








glatte Wandung (f) 
smooth wall 
paroi (f) lisse 





gerippte Wandung (f) 

ribbed wall 

раго! (f) & nervures, pa- 
roi (f) nerv[ur]ée 





- —— 


Kiiblrohrieitung (f) 
circulating water mains 


(pl) 
conduite (f) de refroi- 
dissement 





Kühlfläche (f)pro Pferde- 
stArke 


cooling surface per HP. 

surface (f) réfrigérante 
ou refroidissanto par 
cheval 





geschlossener Ober- 
flächenkondensator 
(m), Oberflächengefäß- 
kondensator (m) 

closed surface condenser 

condenseur (m) à sur- 
face fermé 





geschlossener Ober- 
flächenparallelstrom- 
kondensator (m) 

closed parallel current 
surface condenser 

condenseur (m) fermé à 
surface et à courants 
de même sens 























охлаждающая стфнка 


parete (Г) refrigerante 
pared (f) de refrige- 
raciòn 


перегордка a (D 
parete (1) di divisione 
tabique (m) 


гладкая crbuka (f) 
parete (f) liscia 
pared (f) lisa 


ребристая стЁнка (f) 
parete (7) a nervature 
pared (f) acanalada 


трубопроводъ m ох- 
лаждающей во 

condotto (m) di ‘Tetrige- 
razione 

conducto (f) de retrige- 
ración 


поверхность (1) охлаж- 
neHin (охлаждающая 
поверхность) ва ло- 
шадиную силу 

superfice (7) refrigerante 
per cavallo vapore 

superficie (Г) de enfria- 
miento por caballo 


замкнутый поверхност- 
ный  конденсаторъ 
(m) 
condensatore (m) a 
superficie chiuso 
condensador (m) de 
_superficie cerrado 


замкнутый поверхност- 
ный конденсаторъ 
(m) (холодильникъ 
(m) съ параллель- 
ными токами (съ 
параллельнымъ те- 
ченемтъ) 

condensatore (m) a 
superficie chiuso ed a 
correntl parallele 

condensador (m) de 
superficie cerrado con 
corrientes del mismo 
sentido 











N 


© 


geschlossener Ober- 
filichengegenstrom- 
kondensator (m) 

closed counter current 
surface condenser 

condenseur (m) fermé & 
surfuce ct & courants 
de sens contraire 


Rohrboden (m) 
tube plate 
fond (m) de tubo 


Kühlrohr (n) 

cooling pipe 

tuyau (m) ow tube (m) 
de refroidissement 











Kondensatorkammer (f) 

condenser chamber 

chambre (f) de conden- 
seur 


Luftsaugstutzen (m) 

stand-pipe for air-pump 
suction 

tubulure (f) d'aspiration 
d'air 


Kondensatorsaug- 
stutzen (m) 

stand-pipe for conden- 
ser suction 

tubulure (f) d'aspiration 
de condenseur 





Kihlwassereintritt (m) 

entrance of cooling 
water 

entrée (f) de l’eau de re- 
froidissement 





Kühlwasseraustritt (m) 

discharge of cooling 
water 

sortie (f) de l'eau de 
refroidissement 





offener Oberflächen- 
kondensator (m) 

open surface condenser 

condenseur (in) à sur- 
face ouvert 
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закрытый поверхност- 
ный конденсаторъ (ют) 
(холодильникъ (m) 
съ протнвотоками (со 
встрёчными токами. 
со встрёчнымь Te- 
чешемъ) 

condensatore (т) a 
superficie chiuso ed a 
correnti contrarie 

condensador (m) de 
superficie cerrado con 
corrientes del sentido 
contrario 


трубчатая стфнка (N); 
трубная доска (Г) 








a fondo (m) del tubo 
fondo (m) del tubo 
b охлаждающая трубка 


tubo (т) refrigerante 
tubo(m) de refrigeración 


камера (f) конденса- 
тора (холодильника) 

camera (Г) del conden- 
satore 

cámara (Г) de conden- 
sador 


патрубокъ (M) для Bca- 
сыван1я воздуха 

tubulatura (Г) d’aspira- 
zione d’aria 

muñón (m) de aspiración 
de aire 


всасываюпий natpy- 
бокъ(ш) конденсатора 
tubulatura (Г) d'aspira- 
zione del condensatore 
muñón (m) de aspiración 
del condensador 


вступлеше (n) (впускъ 
(m)) охлаждающей 


BOE 
entrata (f) d’acqua re- 
gerante 
entrada (f) del agua re- 
frigerante 


BHIIYCKb (M) (выходъ 
(m)) охлаждающей 


воды 

uscita (Г) dell'acqua 
refrigerante 

salida (f) del agua re- 
frigerante 


открытый поверхност- 
ный конденсаторъ (M) 
(холодильникъ (m)) 
condensatore (m) a 
superficie aperto 
condensador (m) de 
superficio abierto 























[Oberflächen-] Riesel- 
kondensator (m) 

evaporativesurface con- 
denser 

condenseur (m) [& sur- 
face et] А ruisselle- 
ment 


trockener Kondensator 
(m), Fallrohrkonden- 
sator (m), Gefällkou- 
densator (m) 

dry condenser 

condenseur (m) sec 


barometrisches Abfall- 
rohr (n) 

barometric discharge 
pipe 

tuyau (m) de chute 
barométrique 


Wasserableitung (f) 

drawing off the water 

écoulement (т) de l'eau, 
abduction (f) de l'eau, 
dérivation (f) de l’eau 





Wasserablauf (m) 
discharge of the water 
écoulement (m) de l'eau 





Unterwasserkondensa- 
tor (m), Bassinkon- 
densator (m) 

submerged condenser 

condenseur(m)immergé 
ou è bassin 


Wasserstau (m) nach 
oben 

rise of water 

retenue (f) d'eau vers 
le haut 





Staukante (f) 
edge of rise 
te (f) de retenue 











‚ № 




















оросительный поверх- 
ностный конденса- 
торъ (m) (колодиль- 
никъ (m)) 

condensatore (m) [а 
superficie] ad acqua 
cadente 

condensador (m) de 
superficie por irriga- 
ción 





сухой конденсаторъ 
(m); напорный кон- 
денсаторъ (т); холо- 
дильникъ (M) CE на- 
поромъ 

condensatore (m) secco 


= condensador (m) seco 





спускная барошетри- 
ческа труба (N 

tubo (m) а caduta baro- . 
metri 

tubo (m) “de caída baro- 
métrico 


BOAOOTBOAB (m) 
condotto (m) di scarico 
dell'acqua 


desagúe (m) 


спускъ (m) BO bl 

scarico (m) dell'acqua 

salida (f) del agua 

всасывающий конден- 
саторъ (M) : холодиль- 
HHKb (M) со всасы- 
Baniexb; бассейный 
конденсаторъ 

condensatore (m) im- 
merso 

condensador (m) su- 
mergido 








= повышеве (п) ypoBHA 


воды 
rigurgito (7) d'acqua 
verso l'alto 
detenciòn (f) de agua 
en lo alto 





край (m), вызывающий 
повышен! уровня 
воды 
soglia (7 del rigurgito 
borde (m) de estanca- 
ción 


Stauhöhe ($) 
height of rise 
hauteur (f) de retenue 


Kühlwasserzuleitung (f) 

supply of circulating 
water 

adduction (f) ow ame- 


ou arrivée if) 


(0 a réfrigérante 





Kühlwasserzufuhrrohr 


n 

inlet pipe for circula- 
ting water 

tuyau (m) d'adduction 
ow d'amenée ou d'ar- 
rivée d'eau de refroi- 
dissement 





Steigrohr (n) 

ascending pipe 

tuyau (m) montant ou 
ascendant 


Kiiblanlage (7), 
werk (n) 

coolíng plant 

réfrigérant (m), instal- 
lation (Г) réfrigérante 
ou de réfrigération 


Kühl- 


Rückkühlanlage (f), 
Rückkühlwerk (n) 

re-cooling plant 

réfrigérant (m) de retour 


Kühlteich (m), Kiihl- 


bassin (n), Kühlbecken 
(n) è 


cooling pond 


bassin (m) de réfrigéra- 4 


tion 


offenes Ktihlwerk (n) 
open cooling plant 
réfrigérant (m) ouvert 


Gradierwerk (n) 

cooler, cooling stack 

batiment (m) de gradua- 
tion 








разность (f) высотъ 
уровней воды 

altezza (7 del rigurgito 

- altura ( de de retenida 





noABOABb (Mm) охлаж- 
дающей воды 

condotto (т) d'acqua 
refrigerante 

llegada (f) del agua re- 
frigerante 


труба (f) для подвода 
охлаждающей воды 

tubo (m) addutore del- 
l’acqua refrigerante 

tubo (m) de llegada del 
agua refrigerante 


нагнетательная труба 


tubo (m) montante о 
ascendente 
tubo (m) è ascendente 





устройство (п) (при- 
способлеше (n)) для 
охлажденя; охлади- 
тель (m) 

installazione (f) della 
refrigerazione 

instalación (f) de refri- 
geración 





приспособлеше (п) 
(устройство (n)) для 
обратнаго охлажде- 
ня; обратное охлаж- 

дене 

refrigeratore (m) a ri- 


instalación (f) de refri- 
geración de retorno 


охлаждающий прудъ 
(m); охладительный 
бассейнъ (т) 

” bacino (т) o vasca (7) del 
refrigeratore 

depósito (m) de refri- 
geración 











—— GERATEN 
m 


eratore (m) aperto 
ee aciön (f) de refri- 
geración abierta 


градирня (1) 

implanto (m) di refrige- 
razione a gradini 

castillete (m) de pisos 
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offenes Gradierwerk (n) 

open cooling stack or 
cooler 

bátiment (m) de gradua- 
tion ouvert 


Reisiggradierwerk (n) DE 
brushwood cooling t Si 

stack or cooler ара 
bätiment (m) de gradua- anh ar 


tion a fascines 








открытая градирня (N 
impianto (m) di refrige- 
razione a gradini 





aperto 

castillete (m) de pisos 
abierto 

фашинная градирня (f) 

impianto (m) di refrige- 
razione a gradini con 
fascine 


castillete (m) de pisos 
con de am refrige- 
rante ramajo 











tion á ventilateur 


sta, | 






castillete (m) refrige- 
rante con ventilador 


FH ; em | 
ан, papas, rveurpus 0 
enclosed cooling stack marae razione a gradini 
or cooler MEM! chiuso 
bátiment (m) de gradua- ARR >, castillete (m) de pisos 
tion fermé BE = = - cerrado 
в = PES 1 
pia вентиляторная гради 
Ventilatorgradierwerk — HA PHRA градир 
ling stack with f == а à gradini con 
cooling 8 with fan zu si razione a gradini con 
bàtiment(m) de gradua- n ventilatore 
Ds 
= 


6 
.. 





Kühlturm (m) 

cooling tower 

tour (f) de röfrigeration, 
réfrigérant (m) á tour 





Rieselkühler (m 

trickling or dripping 
cooling plant 

refrigerant (m) á ruissel- 
lement 

















berieseln (v) 

to cause to trickle or i 
to drip 

ruisseler (v) 





herabrieselndes Wasser 
trickling water (n) a 
eau (f) ruisselante 


охлаждающая башня 


refrigeratore (т) a torre 
refrigerante (m) de torre 








охладитель (M) съ оро- 
шенемъ 
refrigeratore (п) a сог- 
rente о ad irrigazione 
instalación (Г) de refri- 
geración por ricgo 









1 орашать 
irrigare (у) 
regar (v) 








de 
| - s 


- — - — ee me — 


стекающая вода (1) 
acqua (7) d'irrigazione 
agua (f) de riego 


a 


Schlangenkühler (m) 

serpentine cooler 

refrigerant (m) à ser- 
pentin 





Kaminkühler (m) 

chimney cooler 

réfrigérant (m) à chemi- 
née 


selbstventilierender Ka- 
minkühler (m) 

chimney cooler with 
natural draught 

réfrigérant (т) è chemi- 
née avec tirage naturel 





Unterflurkühler (m) 

underground cooler 

refrigerant (m) sous sol 
ом en 8018-80] 





Ktihlgraben (п) 
cooling conduit 
caniveau (m) réfrigérant 





hölzerner Kaminkehier 
m) 
; wooden chimney cooler 
réfrigérant (m) á chemi- 
nee de bois 


eiserner Kaminkühler 
(m) 
iron chimney cooler 
réfrigérant (m) a chemi- 
née de fer 





136 














охлаждаюпий ambe- 
BHKb (m 


refrigeratore (m) а ser- 
pentino 

instalación (f) de refri- 
geración en serpentín 





охлаждающая башия 
refrigeratore (m) a са- 
mino 


instalación (Г) de refri- 
geración en chimenea 


охлаждающая башия 
съ естественной 
тягой 

refrigeratore (m) a ca- 
mino con tiraggio na- 
turale 

instalaciön (f) de refri- 
geración con tiro na- 
tural 








охладитель (m), распо- 
ложенный подъ по- 


JOMb 
refrigeratore (m) sot- 
terraneo 
refrigerante (m) sub- 
terráneo 





охлаждающая канва 


) 
canale (m) refrigerante 
canal (f) refrigerante 





деревянная охлаждаю- 
щая башня (f) 

refrigeratore (m) а са- 
mino di legno 

instalación (Г) de refri- 
geración en chimenea 
de madera 


*wKelbsHaA охлаждаю- 
man башия (f) 

refrigeratore (m) a ca- 
mino di ferro 

instalación (f) de refri- 
geración en chimenea 
de hierro 


Betonkaminkúhler (m) 

concrete chimney cooler 

réfrigérant (m) & che- 
minée de béton 





Zentralkondensations- 
anlage 
central condensing 
lant 


р . 
installation (f) de con- 


densation centrale 











бетонная охлаждаю- 
man башия (1) 

refrigeratore (m) a ca y 
mino in calcestruzzo 

refrigerante (m) & chi- 
menea de hormigön 


устройство (п) (уста- 
новка (7) съ цен- 
тральной конденса- 


щей 9 
installazione (f) di con- 
densazione centrale 
instalación (f) central 
de condensación 
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Maschinentypen 
Engine Types 
Types de Machines 


Maschinengattung (7, 
Maschinensystem (n) 

type of engine 

système (m) de machine 





kalorische Maschine (Г), 
Wärmemaschine (f) 

heat engine 

machine (f) thermique 





Dampfmaschine (f) 
steam engine 
machine (f) & vapeur 





Kolbendampfmaschi n° 


( 
piston steam engine, re- 


ciprocating steam еп- | 


gine 
machine (f) & vapeur & 
piston 


Schieberdampf- 
maschine (f), Dampf- 
maschine (f) mit Schie- 
bersteuerung 

steam engine with slide 
valve 

machine (f) & vapeur & 
[distribution par] ti- 
roir 








Ventildampfmaschine 
(1), Dampfmaschine (f) 
mit Ventilsteuerung 

steam engine with drop 
or poppet valve gear 

machine (f) & vapeur & 
[distribution par] sou- 
papes 


XX. 








Типы Машиянъ 
Tipi di Macchine 
Tipos de Máquinas 


система (f) машины 
sistema (m) di macchina 
sistema (m) de máquina 





калоричесюй (терми- 
ческй, тепловой) дви- 
гатель (M); калори- 
ческая (термическая, 
тепловая) машина (f) 

macchina termica 

máquina (f) térmica 


паровая машина (f) 
macchina (f) a уароге 
máquina (f) de vapor 








поршневая паровая 


‚ машина 
y macchina (7 (a vapore] 


a stantuffo 


[NZ máquina (f) [de vapor] 
‚ de émbolo 





золотниковая паровая 
машина (1); паровая 
машина съ золотни- 
ковымъ парораспре- 
двлешемъ 

macchina (0 a vapore 
{con distribuzione] a 
cassetto 

máquina (f) de vapor con 
distribución de cajón 


клапанная паровая ма- 
шина (1); паровая ма- 
шина съ клапаннымъ 
парорас Злешемъ 

macchina (Г a vapore 
[con distribuzione] a 
valvole 

máquina (f) de vapor 
con distribución por 
válvulas 





CorliSdampfmaschine(f) 

Corliss steam engine 

machine (Г) a vapeur Cor- 
83 


liegende Dampfmaschi- 
ne (f, Horizontal- 
dampfmaschine (f) 

horizontal steam engine 

machine (Г) à vapeur 
horizontale 


stehende Dampfmaschi- 
ne (Г), Vertikaldam pf- 
maschine (f) 

vertical steam engine, 
vertical engine 

machine (Г) à vapeur 
verticale, machine (f) 
á vapeur pilon 








kombinierte liegende 
und stehende Dampf- 
maschine (f) 

combined horizontal 
and vertical steam 
engine 

machine (f & vapeur 
combinée horizontale 
et verticale 


schrigliegende Dampt- 
maschine (f) 

inclined steam engine 

machine (1) & vapeur 
inclinée 





Dampfmaschine (f) mit 
genelgten Zylindern 
steam engine with in- 

clined cylinders 
machine (f) á vapeur á 
eylindres inclinés 





Balancierdampl- 
maschine (f) 

beam steam engine 

machine (1) à vapeur à 
balancier 





rotierende (drehende) 
Dampfmaschine (7, 
Rotationsdampfma- 
schine (f) 

rotary steam engine 

machine (f) & vapeur 
rotative 
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паровая ‘машина (f) 


O 
macchina (Г) a vapore 
Corliss 
máquina (f de vapor 
Corliss 





горизонтальная паро- 
вая машина (7) 

macchina M 8 vapore 
orizzontale 

mäquina (f) de vapor 
horizontal 


вертикальная паровая 
машина (1) 

macchina (Г) a vapore 
verticale 

máquina (f) de vapor 
vertical 





комбинированная TO- 
ризонтальная и вер- 
тикальная паровая 
машина (7) 

macchina (Г) a vapore 
combinata orizzontale 
e verticale 

máquina (f) de vapor 
combinada horizontal 
y vertical 


наклонная п паровая м ма- 
шина (1) 

macchina (f) a vapore 
inclinata 

máquina (f) de vapor 
inclinada 


паровая машина (f съ 
наклонными цилин- 





драми 

macchina (7) a vapore 
con cilindri inclinati 

máquina (f) de vapor 
con cilindros inclina- 
dos 

паровая машина (f) съ 
коромысломъ ; балан- 
сирная паровая ма- 
шина 

macchina (f) a vapore 
a bilanciere 

máquina (f) de vapor 
de balancin 


коловратная (ротащон- 
ная, ротативиая) na- 
ровая машина (7) 

macchina (7) a vapore 
rotativa 

máquina (f) de vapor 
rotativa 


47* 


Ma 


oszillierende (schwin- 
gende) Dampfmaschi- 
ne (f), Dampfmaschi- 
ne (f) mit schwingen- 
dem Kolben 

steam engine with oscil- 
lating cylinders 

machine (f) á vapeur 
oscillante ом á cylin- 
dre oscillant 


Schnellàufer (m), 
schnellaufende oder 
schnellgehende 
Dampfmaschine (f) 

high-speed steam engine 

machine (f) á vapeur & 
grande vitesse 








langsam laufende oder 
langsam gehende 
Dampfmaschine (f) 

slow-speed steam en- 


gine 
machine (f) è vapeur à 
petite vitesse 





langhubige Dampfma- 
schine (f) 
long-stroke steam en- 


gine 
machine (f) á vapeur á 
grande course 
kurzhubige Dampfma- 
schine (f) 
short-stroke steam en- 
gine 
machine (f) á vapeur á 
petite course 


einfach wirkende 
Dampfmaschine (f) 

single acting steam 
engine 

machine (f) & vapeur & 
simple effet 








atmosphirische Dampf- 
maschine (f) 

atmospheric steam 
engine 

machine (f) á vapeur 
atmosphérique 





doppelt wirkende 
Dampfmaschine (f) 

double acting steam 
engine 

machine (f) & vapeur 
á double effet 








качающаяся паровая 
машина (0; паровая 
машина Cb качаю- 
щимся поршнемъ 

macchina (Г) a vapore 
oscillante o a stan- 
tuffo oscillante 

máquina (f) de vapor 
oscilante 


быстроходная паровая 
машина (7) 

macchina (7 a vapore 
a grande velocità 

máquina (f) de vapor 
de gran velocidad 








тихоходная паровая 
машина’ 

macchina (1) a va 
a piccola veloci 

máquina (f) [de vapor] 
de pequeña velocidad 


Te 


паровая машина (f) съ 
длиннымъ ходомъ 
macchina (7 a vapore 
a grande corsa 
máquina (7) de vapor de 
gran carrera 
паровая машина (1) съ 
короткимъ ходомъ 
macchina (1) a vapore a 
piccola corsa 
máquina (f) de vapor 
de pequena carrera 
паровая машина. 
простого дЪйстыя 
macchina (f а vapore 
ad effetto semplice 
máquina (f) de vapor de 
simple efecto 








атмосферная паровая 
машина (7) 

macchina (f a vapore 
atmosferica 

máquina (f) de vapor 
atmosférica 





паровая машина (7 
двойного rbAcrBia 
macchina (Г) а vapore a 

doppio effetto 
máquina (5 de vapor de 
doble efecto 


a unp 


Einzylinderdampf- 
maschine (f), einzylin- 
drige Dampfmaschine 


(1) 

single cylinder steam 
engine 

machine (7) à vapeur 
monocylindrique, 
machine (f) & vapeur 
à un cylindre 

Volldruckdampf- 
maschine (7), Dampf- 
maschine (f) ohne Ex- 
pansion 

steam engine working 
without expansion 

machine (f) & vapeur 
sans détente, machine 
(da vapour à échappe- 
ment libre, machine 
(f) à vapeur à pleine 
pression 





Expansionsdampf- 
maschine (f), Dampf- 


maschine (f} mit Ex- È 


pansion 


steam engine working | 


expansively 

machine (Г) à vapeur 
á détente 

Dampfmaschine (f) mit 
fester (fixer) Expan- 
sion 

steam engine with fixed 
expansion 

machine (7) & vapeur á 
détente fixe ом inva- 
riable 


Dampfmaschine (f) mit 
veränderlicher (varia- 
bler) Expansion 

steam engine with vari- 
able expansion 

machine (f) è vapeur & 
détente variable 














Hochdruckdampf- 
maschine (f) 
high pressure steam en- 


gine 
machine (f) & vapeur á 
haute pression 


Ntederdruckdampf- 
maschine (f) 

low pressure steam 
engine 

machine (f) à vapeur à 
basse pression 

















одноцилинлровая па- 
ровая машина (7) 

macchina (Г a vapore 
ad un cilindro o mono- 
cilindrica 

máquina (f) de vapor de 
un cilindro, máquina 
(1) monocilindrica 





паровая машина (0 

Bb расширешя 

macchina (Г) a vapore 
ideale o a pressione 
costante 

máquina (f de vapor 
sin expansión 


— — _ ——— 





паровая машина (f) съ 
расширенемъ 

macchina (Г) а vapore 
ad espansione 

máquina (f) de vapor de 
expansión 


n e um e” — 


паровая машина (f) съ 


постояннымъ — рас- 
ширешемъ 
macchina (Г) a vapore 


ad espansione fissa 
máquina (f) de vapor 
con expansión fija 





паровая машина (f) cb 


перем$ннымъ рас- 
ширешемъ 
macchina (f) а vapore 


ad espansione varia- 
bile 

máquina (f) de vapo- 

con expansión variar 
e 


паровая машина (7) 
высокаго давленя 
macchina (Г) a vapore 
ad alta pressione 
máquina (f) de vapor 

de alta presión 








паровая машина (1) 
низкаго давленпя 
macchina (Г) a vapore 

a bassa pressione 
máquina (f) de vapor de 
baja presión 


Zwillingsdampfmaschi- 
ne (f 


(1) 
twin or duplex steam 
engine 
machine (Г) & vapeur 
jumelle 


Drillingsdampfmaschi- 


ne ( 
triple or three cylinder 
steam engine 
machine (f) á vapeur 
triple 





Zweizylinderdampfma- 
schine (f), zweizylin- 
drige Dampfmaschi- 


пе (f) 

two-cylinder steam en- 
gine 

machine (f) à vapeur bi- 
cylindrique ou à deux 
cylindres 








Mehrzylinderdampfma- 
schine (f), mehrzylin- 
drige Dampfmaschine 


multi-cylinder steam 
engine 


machine (f) & vapeur po- 


lycylindrique, machi- 
ne a vapeur á plusi- 
eurs cylindres 





Woolfsche Dampfma- 
schine (f) 

Woolf's steam engine 

machine (7) à vapeur 
[de] Woolf 

Zweizylinderdampfma- 
schine (f) mit gleich- 
liufigen Kolben, 
gleichläufige Zweizy- 
linderdampfmaschine 





two-cylinder steam en- 
gine with pistons wor- 
king in the same di- 
rection 

machine (f) à vapeur à 
deux pistons se dé- 
plaçant dans le même 
sens 


Ld | 


on 














сдвоенная паровая ма- 
шина (1) 

macchina (f a vapore 
emella 

máquina (f de vapor 
gemela 


строенная паровая ма- 


шина 

macchina (1) a vapore 
tripla 

máquina (Г) de vapor 
triple 





двухцилиндровая па- 
ровая машина (1) 

macchina (1) a vapore a 
due cilindri 

máquina (7) de vapor de 
dos cilindros 





многоцилиндровая па- 
ровая машина (f) 

macchina (1) a vapore 
policilindrica o a più 
cilindri 

máquina (f) de vapor de 
varios cilindros 





паровая 1 машина (0 


КИ (f) а vapore 
[41] Woolf 

máquina (f) 
Woolf 


de vapor 





двухцилиндровая па- 
ровая машина (f) съ 
поршиями, движу- 
щимися по одному 
направлен1ю 

macchina (7) a vapore 
a due cilindri [a stan- 
tuffi] con movimenti 
uguali 

máquina (f) de vapor con 
dos cilindros de mo- 
vimiento en la misma 
dirección 


Zweizylinderdampfma- 
schine (f) mit gegen- 
läufgen Kolben, ge- 
genläufige Zweizylin- 
derdampfmaschine (f) 

two-cylinder steam en- 
gine with pistons wor- 


king in opposite di- : 


rections 


machine (Г) A vapeur à : 


deux pistons se dé- 
placant en sens con- 
traire 





— 


Zweizylinderdampfma- 
schine (f) mit wechsel- 
läufigen Kolben, wech- 
selläufige Zweizylin- 
derdampfmaschine Da, 

two-cylinder steam en- 


gine with pistons wor- \ 


king alternately 
machine (f) á vapeur А, 

deux pistons á mou- 

vement alterné 





Verbunddampfmaschi- 
ne (f), Compound- 
dampfmaschine (f) 

compound steam en- 
gine 

machine (f) & vapeur 
compound 





Verbunddampfmaschi- 
ne (f) mit doppelter 
Expansion, Zweifach- 
Expansionsdampf- 
maschine (f) 

double expansion com- 
pound steam engine 

machine (f) & vapeur 


compound & double È 


détente 


dreizylindrige Verbund- 
dampfmaschine (f) (mit 
dreifacher Expansion}, 
Dreifach - Expansions- 
dampfmaschine (f) 

triple expansion steam 
engine 

machine (Г) à vapeur 
compound  tricylin- 
drique ou & trois cylin- 
dres оц & triple ex- 
pansion 


Нового нау Under (m) 
ent -pressure cylinder 
inde „m & haute 
































ABYXUAAHHAPOBARA па- 
ровая машина (f) съ 
поршнями, движу- 
щимися по противо- 
положнымъ направ- 
JIeHLAMB 

macchina (f) a vapore a 
due cilindri con mo- 
vimenti contrari 

máquina (f) de vapor con 
dos cilindros de movi- 
miento contrario 





двухцилиндровая па- 
ровая машина (7 съ 
поршнями перем$н- 
наго движетя 

macchina (f) a vapore 
a due cilindri con mo- 
vimenti alternanti 

máquina (f) de vapor 
con dos cilindros de 
movimiento alternato 


паровая машина (f) — 
компаундъ 


‚macchina (f a vapore 


compound o compo- Y 
sita 

máquina (f) de vapor 
compound 





паровая машина (0 — 
компаундъ двойного 
расширеня 

macchina (7) a vapore 
composita a doppia 
espansione 

máquina (f) de vapor 
compound con doble 
expansión 





трёхцилиндровая па- 
ровая машина (f) — 
компаундъ; паровая 
машина — компаундъ 
тройного расширен1я 

macchina (Г) a vapore 
composita a tre cilin- 
dri o a triplice es- 
ansione 

máquina (f) de vapor de 
triple expansión 





цилиндръ (M) высока- 
ro давленя 
cilindro (m) аа alta 
pressione 

cilindro (m) de alta 
presión 


a 


Mitteldruckzylinder (т) 

intermediate (pressure) 
cylinder 

cylindre (m) 4 moyenne 
pression 





Niederdruckzylinder (m) 

low-pressure cylinder 
cylindre (m) á basse 
pression 


mebreylindrige Ver- 
bunddampfmaschine 


(f) 
multi-cylinder com- 
pound steam engine 


machine (f) & vapeur 
compound polycylin- 
drique 





—__— —- — ——r—<@<—— 


Dreifach - Expansions- 
dampfmaschine (f) mit 
geteiltem Niederdruck 

four cylinder triple ex- 
pansion steam engine 

machine (Г) & vapeur & 
triple expansion avec 
cylindre á basse pres- 
sion dédoublé 





getellter Niederdruck- 
zylinder (m) 

two low pressure cylin- 
ders ( 

cylindre (m) è basse 
pression visé, (en 
deux :) cylindre (m) 
á basse pression dé- 
doublé 


nebeneinanderliegende 
Zylinder (m pl) 

cylinders (pl) placed side 
by side 


y 
cylindres (mpl) juxta- 
posés, cylindres (m pl) 
placés l’un à côté de 
l’autre 








Tandemaufstellung (f) 
tandem arrangement 
montage (m) en tandem 


— —— 


Tandemdampfmaschine 


tandem engine 
machine (f) à 
tandem 





vapeur 


set» 


цилиндръ (т) средняго 


авлетя 
b cilindro (m) a media 
ressione 
dro (m) de media 
presión 


цилиндръ (т) низкаго 
давлещя 
cilindro (m) a bassa 


pressione 
cilindro (m) de baja 
_ Presión 
многоцилиндровая па- 
ровая машина (1) — 


[В комцаундъ 
macchina (f) a vapore 
mms COmposita a più cilindri 


máquina (f) de vapor 
compound de varios 
cilindros 


паровая машина (f) 
ого расшире- 
я CE разд лённымть 














мъ низкаго 
давлен1я 

macchina (Г) a vapore 
a triplice espansione 
con cilindro di bassa 

ressione sdoppiato 
máquina (f) de vapor de 
triple expansión con 

cilindro de baja presión 
subdividido . 


раздфлённый (состоя- 
изъ HECKONDKAXB 
частей) цилиндруъ (m) 
низкаго давлен1я 
а cilindro (m) a bassa 
pressione diviso о 
sdoppiato 
cilindro (n) de baja 
presión subdividido 








цилиндры (mpl), pac- 
положенные рядомъ 

cilindri (mpl) collocati 
uno vicino all’altro 

cilindros (m pl) conti- 
guos (uno al lado de 
otro) 


ЕЕ 
Pr 


Cc". 


oD 





установка (f) тандемъ 
тэндемъ 
disposizione (f) in tan- 


em 
disposición(f) en tandem 


паровая машина (f) 
тандемъ (тэндемъ) 
macchina (f) a vapore 

tandem 
máquina (f) de vapor 
tandem 





o Eb в 


3 ! 


Zwillingstandemdampf- 
maschine (7) 

twin tandem engíne 

machine (f á vapeur 
tandem jumelle 





Tandemverbunddampf- 
maschine (f) 

tandem compound 
engine 

machine (f) & vapeur 
compound tandem 


.— — 


Aufnebmerdamptma- 





schine (f), Recelver- 


dampfmaschine (7, 
Dampfmaschine(f) mit 
Aufnehmer oder Re- 
ceiver 

steam engine with re- 
ceiver 

machine (f) & vapeur & 
receiver, machine (f) 
& vapeur & réservoir 
intermédiaire 





Heißdampfmaschine (f) 

engine for superheated 
steam 

machine (f) & vapeur 
surchauffée 





einkurblige Dampf- 
maschine (f) 
single crank engine 


machine (f) à vapeur à __ 


une seule manivelle 


zweikurblige Dampf- 
maschine (f) 

two-crank engine 

machine (f) à vapeur à 
deux manivelles 


Hochdruckkurbel (f) 

high-pressure crank 

manivelle (Г) á haute 
pression 





сдвоенная машина (f) 
тандемъ (тэндемъ) 
macchina (Г) a vapore 

tandem gemella 
máquina (f) tandem ge- 
mela 





паровая машина (f)-- 
компаундъ тандемъ 
(тэндемъ 

macchina (f a vapore 
composita tandem 

máquina (f) de vapor 
tandem y compound 


ресиверная паровая 
машина (1); машина 
(Г) съ ресиверомъ 

macchina (Г) a vapore 
con ricevitore 

máquina (f) de vapor 
con receptáculo 





паровая машина (7) для 
neperpbraro пара 

macchina (Г) a vapore 
surriscaldato 

máquina (f) de vapor 
sobrecalentado 








паровая машина (1) CE 
однимъ кривоши- 
помъ 


macchina (f a vapore 


ad una manovella 
máquina (f) de vapor de 
una manivela 





паровая -машина (f) 
съ двумя кривоши- 
пами 

macchina (Г) a vapore 
a due manovelle 

máquina (f) de vapor de 
dos manivelas 





кривошипъ (Mm) [цилин- 
Apa] высокаго дав- 


леня 
manovella (7) d'alta pres- 
sione 
manivela (f) de alta pre- 
sión 


Niederdruckkurbel (f) 

low-pressure crank 

manivelle (f) à basse 
pression 





mehrkurblige Dampf- 
maschine (f) 

multi-crank engine 

machine (Г) à vapeur à 
plusieurs manivelles 





— =- ——— _—_—< _-- 


die Kurbeln sind um хо 
(Grad) gegeneinander 
versetzt, die Kurbeln 
stehen unter x °(Grad) 

the cranks are displaced 
x 

les manivelles forment 
entre elles un angle 
de x° (degrés) ow sont 
calées sous x® 





Kurbelversetzung (f) 

crank displacement 

calage (m) des mani- 
velles 





gleiche Totlagen (fpl) 

dead points (pl) on the 
same side 

points (mpl) morts 
égaux 





entgegengesetzte Tot- 
lagen (f pl) 

opposite dead points or 
centres 

points (mpl) morts op- 
posés 





Auspuffdampfmaschine 
(N), Dampfmaschine (f) 
mit Auspuff, Dampf- 
maschine(f) ohne Kon- 
densation 

steam engine with ex- 
haust to the atmo- 
sphere, non-conden- 
sing steam engine 

machine (Г) à vapeur 
sans condensation, 
m. A v. á échappe- 
ment libre 


ne... 














кривошипъ (m) [цилин- 
Apa] низкаго давле- 


HIA 

manovella (f di bassa 
pressione 

manivela (f) de baja 
presión 





паровая мапгина (7 съ 
HECKONbICHMH криво- 
шипами 

macchina (f а vapore 
a più manovelle 

máquina (Г de vapor 
de varias manivelas 





кривошипы (m pl) pac- 
положены подъ 
угломъ въ х граду- 
совъ другъ къ другу 

le manovelle sono poste 
a x° gradi tra loro 

las manivelas forman 
entre sí un ángulo de 
x grados 


расположене (D) KpH- 
вошиповъ HOAB 
yraows 

calettatura (f) delle 
manovelle 

ángulo (m) de calado de 
las manivelas 


одинаковыя мёртвыя 
положевя (пр!) 
punti (m pl) morti eguall 
puntos (mpl) muertos 
iguales 
противоположныя _ 
мёртвыя положемя 





(m pl) 
punti (mpl) morti op- 
posti 


puntos (mpl) muertos 
opuestos 





паровая машина (1) съ 
выпускомъ мятаго 
пара въ атмосферу; 
паровая машина безъ 
конденсации (безъ 
охлаждения) 

macchina (Г) a vapore 
senza condensazione 
o macchina a vapore 
a scappamento libero 

máquina (f) de vapor 
con escape libre 


2 u GR 


\ 


A ar 


Ww 


we 


der Dampf tritt ins Freie 

the steam exhaust to 
the atmosphere or into 
the open air 

la vapeur s'échappe a 
l'air libre 


Schalldämpfer (m) 

silencer 

silencieux (m), pot (m) 
d'échappement, sour- 
dine (f) 





Kondensationsdampf- 
maschine (f), Dampf- 
maschine (f) mit Kon- 
densation 

condensing steam en- 


gine PTT 
machine (f) à vapeur à UU 


condensation 


Betrieb[s}dampf- 
maschine (f), Antrieb- 
dampfmaschine (f) 

driving engine 

machine (f) & vapeur 
motrice 


Hauptdampfmaschine(f) 

main steam engine 

machine (Г) à vapeur 
principale 





Hilfsdampfmaschine (f) 

auxiliary steam engine 

machine (f) á vapeur 
auxiliaire 


Reservedampfmaschine 
f) 


( 
stand-by steam engine 
machine (f) á vapeur de 

réserve 


ortsfeste oder feststehen- 
de oder stationäre 
Dampfmaschine (f) 

statlonary steam engine 

machine (f) à vapeur fixe 
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паръ (M) выпускается 
въ атмосферу 

il vapore esce o scappa 
all'aria libera 

el vapor escapa al aire 





глушитель (M) звука 
sordina (f) 
sordina (1) 


паровая машина (1) съ 
конденсащей (съ 
охлаждешемъ) 


< macchina (f) a vapore a 


condensazione 
máquina (f) de vapor 
con condensacién 


паровой двигатель (п) 

macchina (Г) a vapore 
motrice 

máquina (f) de vapor 
motora | 


главная паровая Ma- 
шина (1) 

macchina (f) a vapore 
principale 

máquina (Г) de vapor 
principal 





вспомогательная паро- 
вая машина (7) 

macchina (Г) a vapore 
ausiliare 

máquina (f) de vapor 

auxiliar 


запасная паровая Ma- 
шина (f); резервъ 
m 


(m) 
macchina (f) a vapore 
di riserva 
macquina (f) de vapor 
de reserva 





неподвижная  (посто- 
янная, сташонарная) 
паровая машина (1) 

macchina (f) a vapore 


- fissa 
máquina (7) de vapor fija 


ha 


SS 





свободностоящая па- 
ровая машина (f) 
macchina (Г) a vapore 


freistehende Dampfma- 
schine 











self-contained or inde- È 4 
pendent steam engine || Il]  indipendente 
machine (f) à vapeurin- 4 A máquina (f) de vapor in- 
dépendante | Il dipendiente 





№ 





A ERA 











Wanddampfmaschine (7) 

steam engine fixed on 
the wall, wall steam 
engine 


CTbHHaA паровая ма- 
шина 

macchina (f a vapore 
da parete 














machine (Г) à vapeur mu- máquina (Г) de vapor 
rale mural 
bewegliche oder trans- переносная паровая 
portable Dampfma- машина (1) 
schine (f) macchina (f) a vapore 
portable steam engine mobile o trasportabile 
machine (f) & vapeur máquina (Г) de vapor 
transportable móvil 








Lokomobile (1) 
portable steam engine 
ocomobile (f) 


i локомобиль (m) 
locomobile (1) 
locomóvil (f) 








неподвижный  (HOCTO- 
явный, стащонар- 
ный) локомобиль (т) 

locomobile (7) semi-fissa 

máquina (Г) de vapor 
semi-fija 


ortsfeste oder festste- 
hende Lokomobile (f) 

semi-portable steam en- 
gine 

mi-fixe (f), [machine (f) 
à vapeur] demi-fixe (f) 











Verbundlokomobile (7, 


Compoundlokomobile | i локомобиль (M) — KOM- 


(1) паундъ 
compound portable locomobile (f) compo- 


steam engine 


sita 
mi-fixe (f) compound locomóvil (f) compound 








паровая машина (1) пря- 
мого ABACTBIA 

macchina (Г a vapore 
ad azione diretta 

máquina (f) de vapor du 
acciòn directa 


direkt wirkende Dampf- 
maschine (f) 

direct acting steam en- 
gine 

machine (7) à vapeur à 
action directe 








schwungradlose Dampf- 
maschine (f), Dampf- паровая машина(7 безъ 


маховика 
аа ohne et macchina (f) a vapore 


| senza volano 
sae eet da without i | máquina (f) de vapor 


machine (f) à vapeur ] sin volante 
sans volant UE 7 




















749 


Transmissionsdampfma- 
schine (f) 

steam engine driving 
shafting 

machine (f) & vapeur 
á transmission 


Pumpwerkdampl- 
maschine (7) 

pumping engine 

machine (f) á vapeur 
commandant une 
pompe 





Wasserhaltungsdampf- 
maschine (f) 

mine pumping engine 

machine (f) á vapeur 
d'épuisement 








Geblasedampfmasehine 
( 


blowing engine 

sonfflerie (Г) à vapeur, 
machine (f) à vapeur 
soufflante, souffiante ' 





y máquina (f) de vapor 





(Г) è vapeur 





Lasthebedampfmaschi- 


ne ( 
hoisting engine 
machine (f) & vapeur de 
levage 








Förder[dampf] maschi ne 
( 


winding engine 
machine (f) A vapeur 
d'extraction 








Walzenzug[dampf]ma- 
schine (f) 

rolling mill engine 

machine (f) & vapeur de 
laminoir ow de train 
de laminoirs 




















трансмиссонная (8a- 
водская) паровая ма- 


‚ mama ( 
‚ macchina (f) a vapore 1 


con trasmissione 
máquina (f) de vapor 
con transmisión 





паровая машина (7) для 
приведетя въ Ibi- 
стве насосовъ 

macchina (Г) a vapore y 
per pompe 


¿ máquina (f) de vapor 


para la impulsión de 
bombas 


паровая водоотливная 


машина 
macchina (Г) a vapore 
di prosciugamento 8 


_ méquina (f) de vapor 


para agotamientos de 
agua 


паровая воздуходув- 
ная машина (f) 

macchina (7) a уароге 
рег soffianti 4 

para la impulsión de 

un soplador ó venti- 

lador 





грузвоподъёмная паро- 
вая машина (f) 

macchina (2 a vapore 
per sollevamento di 6 
carichi 

máquina (f) de vapor 
para elevar 





= — 


паровая рудоподъём- 
ная машина (f) 

macchina (1) a vapore 
d'estrazione 

máquina (f) de vapor 
para extracciones 


6 





паровая машина (f) 
вальцепрокатнаго 
стана 

macchina (f) a vapore 7 
per laminatoi 

máquina (f) de vapor 
para laminador 


© 








Umkehrdampfmaschine 
N, Reversierdampf- 
maschine (1, Dampf- 
maschine (f) mit Um- 
steuerung 

reversing steam engine 

machine (f) á vapeur 
réversible cu à change- 
ment de marche 





[Dampf-]Hammerdampf- 
maschine (f) 

steam hammer 

machine (7) & vapeur de 
marteau-pilon 








Schifle}dampimaschine 
( 


marine engine 

machine (f) á vapeur de 
navigation ou de na- 
vire 








.——— ¡TA [1— 


Lokomotivdampfma- D_ E 


schine (f) 
locomotive engine —- 7. 
machine (f) 


vapeur 77 






de locomotive 








Lokomotive (f) 
locomotive 
locomotive (f) 


Dampfdynamo (f) 
steam dynamo 
dynamo (f) à vapeur 








реверсивная 
машина ( 

macchina (f) a vapore 
riversibile o ad inver- 
sione di marcia 

máquina (f) de vapor 
-reversible 


паровая 





паровой молотъ (т) 

maglio (m) a vapore 

máquina (f) de vapor de 
martillo-pilón 





судовая паровая MA- 


шина 
Ч macchina (Г) a vapore 


marina o per la ma- 
rina 

máquina (f) de vapor 
para buque 





паровая маптина (1) ло- 
комотива (паровоза) 

macchina (f а уароге 
а! locomotiva 

máquina (Г de vapor 
para locomotora 


паровозъ (т); локомо- 
THBD (m 
locomotiva (f) 


м locomotora (f) 


пародинамо (f) 
dinamo (f) a vapore 
dinamo (f) por vapor 


Maschine (f mit kom- 
binierten Dämpfen, 
zweistofige oder bi- 
narische Wirmema- 
schine (f) 

binary vapour engine 

machine (Г) thermique 
binaire, machine (1) à 
vapeurs combinées 


Abwärmekraftmaschine 





waste heat engine 

machine (1) à chaleur 
perdue, machine (f) 
utilisant la chaleur 
perdue[des fours,d'au- 
tres machines, etc.] 


Verdampfer (m) 
evaporator 
vaporisateur (m) 





Kaltdampfzylinder (m) 

cold steam cylinder 

cylindre (m) è vapeur 
froide 





Kaltdämpfe (m pl) 
cold vapours (pl) 
vapeurs (f pl) froides 














машина (f) съ комби- 
нированными пара- 
ми; бинарная паро- 
вая машина 

macchina (1) a vapore 
combinata 

máquina (f) con vapores 
combinados 


холодная паровая MA- 
шина (1); машина, 
работающая холод- 
ными парами 

macchina (f) a calore 
perduto o a calore 
di scarico 

máquina (f) de calor 
perdido 





n — 2 


испаритель (m) 
vaporizzatore (m) 
vaporizador (m) 





цилиндръ (M) для хо- 
лоднаго пара 
cilindro (m) a vapore 


freddo 
cilindro (m) de vapor 
frío 


холодные пары (m pl) 
vapori (m pl) freddi 
vapores (т pl) #103 


5 











Aufstellung 


der Masehine 
Erection of the Engine 
Montage de la Machine 


Maschinenfundament 
(n) 


foundation 


fondation (f) de machine py i 3 fi. |. 





Fundamentklotz (m) 
foundation block 
massif (m) de fondation 





Fundamenttiefe (f) 

depth of foundation 

profondeur (f) de fon- 
dation 





tragende Fliche (Г) des 
Fundaments 

bearing surface of the 
foundation 

surface (f) portante de 
la fondation 





Zementfundament (n) 
cement foundation 
fondation (f) en ciment 





Betonfundament (n) 

concrete foundation 

fondation (f) en béton, 
massif (m) de fonda- 
tion en béton 
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XXI. 


Установка Машины 


Montatura 
della Macchina 


Montaje de la Máquina 


фундаментъ (m) ма- 
шины 


Pe fondazione (1), fonda- 
4 mento (m) 
73, Cimentaciones (f pl) 








фундаментный камень 


m) 
a blocco (m) di fondazione 
macizo (m) de cimenta- 
ción 


глубина (Г) an 
profondità (Г) della fon- 
b dazione 
profundidad (f) de la 
cimentación 


опорная TOBEPXHOCTE(f) 
фундамента 
superficie (f portante 
с della fondazione 
superficie (f) de apoyo 
de la cimentación 











цементный фунда- 
менть (m) 
fondazione (7) in ce- 


mento 
cimentación (f) de ce- 
mento 


бетонный фундаментъ 





m 

fondazione (f) in calce- 
struzzo 

cimentaciones (f pl) de 





hormigón 


Steinfundament (n) 

stone foundation 

fondation (f) en moël- 
lons, massif (m) de 
fondation en moél- 
lons 





Ziegelwerkfundament 


(n) 
brick foundation 
fondation (Г) en briques 

ow en maçonnerie, 
massif (m) de fonda- 
tion en briques ow 
en maconnerie 





das Fundament auf- 
mauern (v) 

to build up the foun- 
dation 

maconner (v) la fon- 
dation 





einmauern (v) 

to brick in 

maconner (v), briqueter 
(v), murer (v), emmu- 
rer (v) 





Einmauerung (f) 

bricking in 

maconnage (m), brique- 
tage (m), murage (m) 


[die Maschine] mit Lehm 
verdámmen (v) (zum 
Vergießen) 

to close up with clay 

endiguer (v) [la machi- 
ne] avec de l'argile 


die Maschine unter- 
gießen (v) 
uting the engine 
couler (v) [p. ex. du ci- 
ment] sous la machine 











mit Zement vergießen 


(v 
to All in with concrete 
couler (v) du ciment 

dans... 





Blechfundament (n) 
sheet-iron foundation 
fondation (f) en tóle 


Fundamentträger (m) 
foundation girder 
poutre (f) de fondation 


II 
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каменный фундаментъ 
m 


fondazione (f) in pie- 
trame 

cimentaciones (f pl) de 
piedra 


se a nn ——- - — — 


кирпичный фунда- 
ментъ (m) 

fondazione (f) in mattoni 

cimentaciones ( tp) de 
fábrica de ladrillos 





класть фунда 


ментъ 
murare (Wink la fondazione : 


construir (v) la cimen- 
tación 





закладывать камнемъ 

rivestire (v) con mura- 
tura, murare (y) 

revestir (v) con fábrica 
de ladrillos 





каменная кладка (1) 
muratura (7) 
revestimiento (m) 


оградить (обложить) 
машину глиной 

fare (у) un argine d'ar- 
gilla attorno [alla 
macchina] 

construir (v) un dique 
de arcilla 





подлить подъ машину 
цементнаго раствора 

colare (v) sotto la mac- 
china 

verter (v) bajo de la 
máquina 





зали-ть (-BATE) цемент- 
HHMb растворомъ 
colare (v) del cemento 


D... 
verter (v) el cemento 
en... 





фундаменть (m) изъ 
листового желфза 
fondazione (7) in lamiera 


 cimentaciòn (f) de plan- 


cha 





фундаментная балка (1) 
trave (f di fondazione 
viga (Г) de fundación 
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Fundamentschraube (7), 
Fundamentanker (m), 
Fundamentbolzen (m) 

foundation bolt 

boulon (m) de fondation 





Ankerplatte (f) 

foundation plate 

plaque (f) d'ancrage, 
contre-plaque (f) 





die Maschine verankern 


У) 
to secure the engine to 
the foundation 
ancrer (у) la machine 


Anker (m) mit Hammer- 
kopf 


op 
foundation bolt with 
hammerhead 
ancre (f á téte de mar- 
teau 





Splintanker (m), Anker 


(m) mit Keilverschluß 7 
foundation bolt secured 72/7 


with a cotter 
ancre (1) & clavette 





Ankerloch (n) 
foundation bolt hole 
trou (m) d’ancre 





das Ankerloch ausstem- 
men (v) 

to chisel out or ram the 
foundation bolt hole 

faire (v) le trou d’ancre 
au tamponnoir 















































фундаментный болтъ 


(m) 
bullone (m) di fonda- 
zlone 
perno (m) de anclaje 





анкерная плита (Г) 
contro-piastra (f) 
placa (f) de anclaje 





укрЪ$п-ить (-лять) ма- 


ancorare (у), fissare (у) 
la macchina 
anclar (v) la máquina 





анке rennen (фундамент- 
болтъ (m) cb 
вы овой головкой 
bullone (7) di fondazione 
a testa di martello 
tirante (m) con cabeza 
de martillo 





_ чековый фундамент- 


ный болтъ (m 
bullone (f) di fonda- 
zione a bietta 
tirante (m) con chaveta 





JF oTBepcrie (п) для 1 фу: 


даментнаго 


Г : buco (m) pel bullone di 


fondazione 


Я: agujero (m) para el 
< Hrante 





пробить OTBepcrie для 
анкернаго (фунда- 
ментнаго) болта 

fare (У) il buco pel 
bullone di fondazione 

hacer (v) el foro de fun- 
dación con el escoplo 


fi" 


mr VO a 


NERA... 
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Zugangkanal (m) 

access duct b 
canal (m) d'accés 

Handloch (n) 

hand hole с 
trou (m) de main 














PAN, 
Holzlehre (f) fúr das (N 
Ankerloch A 
wooden template for À 
the bolt hole Y 
gabarit (m) en bois pour \ 
le trou d'ancrage Y 





Anker (m) mit Mutter 

foundation bolt with 
nut 

ancre (f) & écrou 





den Anker einziehen (v) 

to draw in the founda- 
tion bolt 

insérer (v)l'ancre [dans] 





Steinschraube (f) 

wall screw, rag-bolt, 
stone-bolt 

boulon (m) de scelle- 
ment 


Schwungradgrube (f) 
fiywheel pit 
fosse (f) de volant 


ee 





Grubeneinfassung (f) 
edge of pit 
margelle ( (Г) de Ue] fosse 





Kondensatorfundament 


n 

condenser foundation 

fondation (f) de conden- 
seur 





входной каналъ (mM) 
сапе (т) d'accesso 4 
сапа! (m) de acceso 


люкь (m) 

buco (m) d'accesso 2 

agujero (m) de acceso 

деревянный mao 
(m) отверсий для 
фундаментныхъ бол- 


TOBb 
calibro (m) in legno per 
i fori [dei bulloni] di 
fondazione 
modelo (m) de madera 
para el agujero del 
tirante 


“ый ный (фундамент- 
i) ponte (m) cb 


| bullons а an) di fonda- * 


zione a madre vite 
tirante (m) con tuerca 





встав-ить (-лять)анке ep 
ный (фундаментный) 


JITb 
stringere (v) il bullone 5 
di fondazione 
colocar (v) el tirante 





анкерный болть (mM) 

bullone (m) a mazzetta 

perno (m) para empo- 
trar en la piedra 





yrayOxenie (п) (яма (f)) 
для маховика 

fossa (Г) pel volano 

foso (m) del volante 





ограждеше (п) ямы, 
углубления) 

orlo (m) della fossa 8 

boca (f) del foso 

фундаменть m) KOH- 
денсатора 

fondazione (f del con- 9 
densatore 

cimentaciòn (f) del con- 
densador 
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Fundamentkeller (m) 
foundation cellar 
cave (f) de fondation 





Unterkellerung (f) 
cellaring, vaulting 
souterrain (m) 


Fundamentzeichnung 
(f), Fundamentplan 


(m 

foundation -sketch, 
drawing or plan of 
the foundation 

plan (m) de [la] fonda- 
tion, (fig :) plan (m) du 
massif de fondation 

Senkung (f) des Funda- 
ments 

settling of the foun- 
dation 

affaissement(m) ou tasse- 
ment (m) de la fonda- 
tion 


Erschútterung (f) des 
Fundaments 

shaking of the foun- 
dation 

vibration (f) de la fon- 
dation; (avec action 
destructive :) ébranle- 
ment (m) de la fon- 
dation 











Aufstellung (f), Mon- 
tierung (f), Montage (f) 

erection 

montage (m) 


aufstellen (v), montieren 
(v) 

to erect 

monter (v) 





Auseinandernahme (f), 
Demontierung (f), De- 
montage (f) 

dismantling, stripping 

démontage (m) 

auseinandernehmen (yv), 
abbauen (у), demon- 
tieren (v) 

to dismantle, to take to 
pieces, to strip 

démonter (v) 
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фундамевтный под- 


ì  валъ (m) 
sottosuollo (m) di fon- 


dazione 
cueva (f) de cimentación 





подвалъ (M) 

sottosuolo (m); sotter- 
raneo 

subterraneo (m) 





чертёжъ (m) фундамен- 


та 
disegno (т) o piano (т) 
di fondazione 
plano (m) de cimenta- 
ción 





осадка (1) фундамента 

cedimento (т) della 
fondazione 

hundimiento (m) de la 
cimentación 





дрожан!е (n) фунла- 
мента 

scotimento (т) o vibra- 
zione (Г) della fonda- 
zlone 

vibración (f) de la ci- 
mentación 





установка (f); сборка 
(©; монтажъ (m 

montaggio (m), monta- 
tura ( 

montaje (m) 


установить, устанавли- 
вать; собрать, сби- 
рать; монтировать 

montare (у) 

montar (v) 


разборка (f); демонти- 
роваше (п) 

smontaggio (m), smon- 
tatura (m 

desmontaje (m) 








разобрать; разбирать 
smontare (у) 
desmontar (у) 


Montierwerkstatt (f) 
erecting shop 


atelier (m) de montage 2 


Werkstattmontage (f) 
work shop erection 
montage (m) à l'atelier 








Baumaß (n) 
over-all dimensions (pl) 


dimension (f) d’encom- 7 


brement 





Bauhöhe (f) 

total height 

hauteur (f) d’encom- 
brement 





Monteur (m) 
fitter 


monteur (m) 





Obermonteur (m) 

chief fitter, foreman 

chef-monteur (m), mon- 
teur (m) en chef 





Umbau (m) einer Ma- 
schine 

reconstruction or re- 
building of a machine 

transformation (f) ow 
reconstruction (f) 
d’une machine 





die Maschine umbauen 


(v) 
to reconstruct or rebuild 
the engine 
transformer (У) cu recon- 
struire (У) la machine 


die Maschine versetzen 
(v) 

to remove the engine 

déplacer (v) la machine 





einen Maschinenteil ein- 
bauen (v) 

to build-in an engine 
part 

monter (v) un organe de 
machine 











F- сборочная мастеркая 


officina (Г) di montatura 
taller (m) de montaje 





AS (Г) BB мастер- 
ской 
montatura (m) nell'off- 


cina 
montaje (m) en el taller 





| BHIMHIE pasmbpbi(m pl) 
‚ dimensioni (f pl) esterne 


dimensiones (1 pl) exter- 
nas 





полная длина (Г) 
altezza (f) totale 
altura (f) total 





монтеръ (т); установ- 
щикъ (M) 

montatore (m) 

montador (т) 





старпий монтёръ (m) 
capo (m) montatore 
montador-jefe (m) 


переустройство (a) 


машины 
trasformazione (f) o rico- 
struzione (f) d'una 
macchina 
reconstrucción (f) 6 
transformación (f) 
de una máquina 





перестроить (пере- 
страивать) машину 

ricostruire (у) una mac- 
china 

reconstruir (У) 0 trans- 
formar (v) una má- 
quina 


перенести машину Ha 


другое Mbcro 
rimuovere (у) una mac- 





china 
cambiar (v) la máquina 
de lugar 
собрать часть машины 
montare (у) un organo 
della macchina 
montar (v) un órgano 
de la máquina 


a 


10 


einen Maschinenteil 
herausnehmen (у) 

to take down or remove 
an engine part 

démonter (v) un organe 
de machine 


durch Schaben auf- 
passen (v) 
to fit by scraping 


ajuster (v) au grattoir 





einen Teil einem andern 
anpassen (v) 

to fit one part to another 

ajuster (v) une pièce à 
la demande d'une 
autre ou sur une autre 


Montagewerkzeug (n) 

fitter's tools (pl) 

outils (m pl) de montage 
оц de monteur, outil- 
lage (m) de monteur 


Werkzeugkasten (m) 
tool-box 
boite (Г) à outils 


die blanken | Teile eln- 
fetten (v) 

to grease the bright parts 

graisser (у) ow enduire 
(v) de graisse les pièces 
nues 


Lack (m), Firnis (m) 
varnish 

laque (D, vernis (m) 
Leim (m) 
glue 
colle (f) 


Aufstellungsort (m) 

site, place of erection 

lieu (m) de montage, en- 
droit droit (m) de montage 

Ranmbedart (m), Platz- 
bedarf (m) 

space required, floor 
space 

encombrement (m), es- 
pace (m) nécessaire 
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разобрать часть ма- 
шины 

smontare (У) un organo 
della macchina 

desmontar(v) un órgano 
de la máquina 





приг-нать (-онять) пос- 
редствомь шабреня 

aggiustare (y) col 
raschietto 

ajustar (v) con el ras- 
pador 

пригнать части | другь 
къ лругу 

aggiustare (у) un pezzo 
sull’ altro 

ajustar (v) una pieza á 
otra 





наборъ (т) инструмен- 
товъ для установоч- 
ныхь (монтажныхь) 


работъ 
utensili (m pl) di mon- 
tarei 


ggio 
herramientas (fpl) de 
montaje 


ящикъ (M) съ инстру- 
ментами 
cassetta (?) per gli uten- 


8 
caja (f) de herramientas 
смазать. ‚ (смазывать) _ 

raauxia (блестяпая) 


части 
ingrassare (v) le parti 
lucide 
engrasar (У) las partes 
la vista 
лакъ (m) 
vernice (m) 
barniz (m) 


cola (1) 


xmbcro (п) установки 
luogo (m) di montatura 
sitio (m) de montaje 


необходимое wbcro (п) 
spazio (m) necessario 
espacio (m) necesario 


м 


ME 


Dampfkraftanlage (7), 
Dampfmaschinenan- 
lage (f) 

steam plant 

installation (f) [de ma- 
chine] & vapeur 





Maschinenhaus (n) 

engine house 

bátiment (m) des ma- 
chines 





Maschinenraum (m), Ma- 
schinenhalle (f) 

engine room 

salle (f) des machines; 
halle (f) aux machines 


Umfassungsmauerff) der 
Maschinenhalle 

enclosing walls (pl) 

mur (m) extérieur de la 
halle aux machines 








Decke (f) 
coiling 
plafond (m) 
Fenster (n) 
windo 


fené tro, (69) 








Luftklappe (f), Ventila- 
tionsklappe (1) 

ventilation flap 

clapet (m) de ventilation 





Ventilator (m) 
ventilator 
ventilateur (m) 


Belüftung (f) 
airing 
aérage (m) 








Entlúftung ® 
aiting 
désaérage (m) 





Fußbodenbelag (m) 
floor covering 
revêtement (m) du sol 





Zwischenstock (m) 
intermediate floor 
étage (m) intermédiaire 








установка (f) паровыхъ 


машинъ 
impianto (m) di mac- 
chine a vapore 
instalación (f) de la mé- 
quina de vapor 
машинное 381auie (n) 
edificio (m) delle mac- 
chine 
casa фа de máquinas 





машинное > отдфлене 
(п) (помфшеше (п)); 
машинный залъ (M); 
машинная (f) 

locale (m) delle mac- 
chine, sala (f delle 
macchine 

sala (f de máquinas 








erbna (Г) машиннаго_ 
здан!я 

muro (m) maestro della 
sala macchine 

muro (m) exterior de 
_ 18 sala de máquines 





потолокъ (m) 
soffitto (m) 
plafón (m) 





окно (N); окошко (п) 
finestra (f) 
ventana (f) 


вентиляторный кла- 





панъ (m 

sportello (m) di venti- 
lazione 

abertura (f de ventila- 
ción 


вентиляторъ (т) 
ventilatore (m) 
ventilador (m) 


провфтриван!е (п) 
ventilazione (f), arieg- 

giamento (m) 
ventilación (f) 


BHIBÉTDHBAHIS (п) 
ventilazione (f) 
ventilación (f) 


настилъ (M) пола 

rivestimento (m) del 
pavimento, impianti- 
to (m) 

revestimiento (m) del 
suelo 


промежуточный STARE 














piano (m) intermedio * 
entresuelo (m) 


bd, 
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галерея (N) xa об- 
служиватя 
galleria (7) di servizio 
3 galería (f) de servicio 


[Bedienungs-]Galerie (f) 
gallery 
galerie (f) de service 











Plattform (f) | _ naomanka (1); платфор- 


2 platform a ма (1) 
piattaforma (7) 
Plateforme (0 plataforma (7) 

















Treppe (1) лЪстница (1) 
escalier (т) escalera (f) 
перила (пр!) льстинцы 
4 rae ngolnder (в) balaustrata b della sca- 
rampe (f) d'escalier, ba- с a 
lustrade (f) d'escalier barandilla (f) de esca- 











Schutzgelánder (n) 
5 hand rails, guard rails wa 
garde-corps (m), garde- : 


перила (n pl); ограж- 
AeHle (п) 

ringhiera (f) 

barandilla (f) guarda- 
































fou (m) Cuerpos 
a 
предохранительная 
Schutagitter (n) рЪшётка (f) 
e Protective grating grata (f) protettrice 
treillis(m) de protection, enrejado (m) protector; 
treillis (m) protecteur alambrera (f) protec- 
tora 
Schutzblech (n) прелохранительный 
protective sheet, guard 
7 capot (m), tôle (1) pro- b lamiera (Г) di protezione 
tectrice plancha (f) de protec- 
ción 
ra N; pago- 
та (f); стве (п 
working esercizio (m), 0 
8 m 
exploitation (f), Da marcha(f) ; explotación 
(Г); servicio (m) 
Betrieb{s]kraft N рабочая, (движущая) 
9 motive power lu, forza (f) motrice 
force (Г) motrice fuerza (f) motriz 
Betrieb[s]anlage (f) рабочая установка n) 
10 Working plant Impianto (m) d'esercizio 
installation (f) d'exploi- instalación (f de ex- 
tation plotación 


AN 


ba: 


= => ` 


Maschinenzentrale (f), 
Krafthaus (п) 

central power plant 

centrale (f) ou station (f) 
de machines 


Maschinenfabrik (f), 
Maschinenbauanstalt 


engine works (pl) 
atelier (m) de construc- 
tion de machines 





Werkstatt (f) 
workshop, shop 
atelier (m) 





a ieee (f) 
t 
atelier (m) Pa ajustage 





Schlichterel © 

planing 

atelier a Pio doucis- 
sago 





— —— ee 


Dreherei (f) 

turning shop 

atelier( (m) des tours, ate- 
Mer (m) de tournage 


Fräserel (1) 

milling shop 

atelier (m) des fraiseu- 
ses, atelier (m) de frai- 
sage 

Schmiede (f) 

forge, smithy, black- 
smith's shop 

forge (f) 











— —— —T — ——_Tr 


Kupferschmiede (f) 
copper smithy 
forge (Г) de cuivre 





Feldschmiede (f) 

field forge 

forge (f) de campagne, 
forge (f) volante 





Modelltischlerei (1), Mo- 1+: 


delischreinerei (Г) 
pattern sho 
atelier (m) des modéles, 
atelier (m) de mode- 
lage 
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LUE 





I 








T 
+ < 














машинная  централь- 
ная cran (Г); сило- 


4 
centrale(f) | (dí macchine] 


central (f) de máquinas 





машиностроительный _ 
(машинный) заводъ 


(m) 
officina (f di costru- 
zione macchine 
taller (m) de construc- 
ción de máquinas 


officina M 
taller (m) 


слесарная ма 





мастерская 


officina (7) fabbri 

taller (m) de ajuste 

шлихтовальня (7; 
шлихтовальное OT- 
дфлеше (п) 

officina (f) di pulitura 

taller (m) de pulido 








ная масте peras) 
officia a (f) tornito 
taller (m) de tornos 


фрезеровочное orrbue- 
Hie (т) 

officina (f) fresatori 

taller (m) de fresado 


kenn (1 


fragua (f) 


ME¡IHOKOTC/JIbHaH ма- 
стерская (N); wEn- 
нокотельная (f) 

fucina (f) per rame 

calderería (f) de cobre 


полевая ая (переносная) 











a D trasportabile 
Para (f) de campaña 
ó volante 





модельно столярная 
мастерская (7); модель- 
ная мастерская (7) 

officina (Г) modellatori 

taller (m) de modelos 


7 


10 


11 





10 


Modellboden (m) 

pattern store, pattern 
loft (A) 

salle (f) des modéles 





GieBerei (f) 
foundry 
fonderie (f) 





Reparaturwerkstatt (f) 
repair sho 


р ‘ 
atelier (m) de réparation 





Werkzeugstube (f) 

tool room 

salle (Г) des outils, outil- 
lerie (f) 





Meisterstube (f), Meister- 
zimmer (n) 

foreman's office 

bureau (m) du chef ou 
du patron 





Meister (m) 
master 


Vorarbeiter (m) 
foreman 
contremaítre (m) 
Geselle (m), Gehilfe (m) 
assistant 

aide (m), manœuvre (m) 








Lehrling (m) 
apprentice 
apprenti (m) 


Schuppen (m) 
shed 


hangar (m) 























складъ (M) съ моде- 


AAMH 
sala (f) dei modelli 
sala (f) de modelos 


fonderia X 
funderia (Г) 





‚ PeNUUTHUA мастерская 


officina (1) di riparazione 
taller (m) de reparaciòn 





инструментная (f) 

sala OT per gli utensili 

sala (f) de las herra- 
mientas 





комната (Г) мастера 
ufficio (m) del capo 
oficina (f) del jefe 





мастеръ (m) 
male]stro (m) 
maestro (m) 

старший pa6ouifi (m) 
capolavorante (m) 
contramaestre (m) 


младпий рабочй (m) 
lavorante (m) 

oficial (m) 

ученикъ (m) 

garzone (т), apprendista 





aprendiz (m), mozo (im) 

сарай (m) 

tettoia (f) 

sotechado (m), cober- 
tizo (m) 





Maschinenbetrieb 


Working of Engines 


Service des Machines 


Wartung der Maschine 
Engine Attendance 
Service de la Machine, 


Soins donnés á la Machine 


Bedienung (f) der Ma- 
schinenanlage 

attendance on the en- 
gine-plant 

conduite (f) des ma- 
chines, conduite (f) 
de la machínerie 





die Maschine bedienen 


(v 
to attend the engine 
conduire (v) la machine 





--—y - — — 


Beaufsichtigung (f der 
Maschine 
supervision of the en- 


gine 
surveillance (f de la 
machine 


Instandsetzung (f) 

putting into working 
order 

mise (f en ordre [de 
service ou de marche] 








Instandhaltung (f) 
upkeep 
entretien (m) 
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XXII. 


Обслуживане 
Машинъ 


Esercizio 
delle Macchine 


Servicio de las 
Máquinas 


Уходъ за Шашиной 
Servizio della Macchina 


Entretentmiento 
de la Máquina 


oGciyxHBanie (n) ma- 
шинной установки 
servizio (m) dell’im- 
pianto macchine 
servicio (m) de la ins- 
talación de máquinas 
обслуживать машину 
sorvegliare (у) o con. 
durre (у) la macchina 
servir (v) la máquina 
присмотръ (m) (наблю- 
денте (n), надзоръ(т)) 


за машинами 
sorveglianza (Г) della 
macchina 
vigilancia (f) de la má- 
quina — 


NPHTOTOBIERÍA (n pl) 
для пуска Bb ходъ 

messa (f in ordine | (di 
servizio] 

puesta (f) en servicio 


содержане (n) Bb HC- 
правности (Bb надле- 
жащемъ вид) 

manutenzione (7) 

entretenimiento (m) 





te 


oY 








10 


Maschinenwärter (m), 
Maschinist (m), Ma- 
schinenführer (m) 

engineer, driver 

machiniste (m), méca- 
nicien (m) 





Obermaschinist (m), 
Hauptmaschinist (m) 

chief engineer 

chef-machiniste (m), ma- 
chiniste (m) en chef, 
chef-mécanicien (m) 





Hilfsmaschinist (m) 

assistant engineer, 
assistant driver 

aide-machiniste (m), 
aide-mécanicien (m) 





Maschinenmeister (m) 

engineer in ch 

chef (m) du service des 
machines 


Maschinistenstand (m) 

engine platform 

poste (m) du machiniste 
ou du mécanicien 





Betrieb[s]material (n) 

working material 

matériel (m) d’exploi- 
tation 


Lagerraum (m), Magazin 
n 








stores (pl), magazine 
magasin (m) 





Betrieb[s]dienst (m) 

technical service 

service (m) technique 
ow d'exploitation 





betrieb[s]fàhig (adj) 

ready for working 

pouvant fonctionner. 
[quí est] en ordre de 
service 





betrieb[s]sicher (adj) 

in safe working order 

offrant une entiére sé- 
curité de service 


Betrieb[s]sicherheit (f) 





11 safety of working 


sécurité (f) de service 


164 





машинистъ (m) 
macchinista (m) 
maquinista (m) 








старпий (главный) ма- 
шинисть (т) 

capo macchinista (m) 

maquinista (m) en jefe, 
jefe (m) de maqui- 
nistas 





помощникъ (M) маши- 
HACTA 

assistente (m) di mac- 
china 

ayudante (m) del ma- 
quinista 

завБдуюцй (m) ma- 
шиннымь отдфле- 
немъ; машинный 
мастеръ (m) 

capo (m) officina 


jefe (m) del servicio de 
máquinas 


mbcro (п) для маши- 
ста 








HA 

posto (m) del macchi- 
nista 

puesto (m) del maqui- 
nista 





эксплоатащонный ма- 
терлалъ (m) 

materiale (m) di lavoro 

material (m) en servicio 





складъ (т) 
magazzino (m) 
almacén (m) 





служба (Г) по эксплоа- 


TAMA 
servizio (m) tecnico 
servicio (m) técnico 6 
de explotación 


готовый Kb дЪйствью 
‘ort 





(pa 
pronto (agg) al servizio 
en orden de marcha; 
dispuesto para funcio- 
nar 


надёжный въ работЪ 

assicurante un buon 
servizio 

ofreciendo seguridad de 
servicio 


надёжность (f) въ pa- 
Cork 


0 
sicurezza (f) di servizio 
seguridad (f) de servicio 








E 


vor 


YA we 


n 


SUB wi wo 


HA 


pw 


Dienstvorschrift (f) 
instructions (pl) to at- 


tendants 
instruction (f) de service 





Arbeitsordnung (f) 

service regulations (pl) 

règlement (m) de travail, 
ordre (m) de travail 


die Maschine nachsehen 
(v) oder revidieren (v) 

to examine the engine 

examiner (v) ou inspec- 
ter (v) ou reviser (v) la 
machine 





die Maschine awk 
v 

to heat up the engine 

chauffer (v) la machine 





| das Kondenswasser ab- 


n y 
to let off the water of 
condensation 
évacuer (v) ou vider (v) 
l'eau de condensation 


das Kühlwasser anstel- 
len (v) 

to let in the cooling 
water 

admettre (v) l'eau de 
refroidissement 

anlassen (v ), anlaufen 
lassen (v), in Gang 
setzen (v), andrehen 
(v), in Betrieb setzen 
(v) (die Maschine) 

to start, to set going 

mettre tv) en marche, 
[faire (v)] démarrer (у), 
mettre (у) en train 








Inbetriebsetzung (f), In- 
gangsetzen (n), Anlas- 
sen (n) 

starting 

mise (f) en marche ou 
en train, mise (f) en 
activite 





die Maschine geht an 
oder läuft an oder setzt 
sich in Bewegung 

the engine starts 

la machine dämarre ou 
part, la machine se 
met en marche 
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правила (п pl) службы 

istruzione (7) di servizio 

instrucción (f) de ser- 
vicio 


служебный регла- 
ментъ (т) 
regolamento (m) di la- 





reglamento (m) de tra- 





осмотрВть машину 

esaminare (у) о ispezio- 
nare (у) la macchina 

inspeccionar (v) la mä- 
quina 


подогрЪ-ть (-вать) ма- 





шину 

riscaldare (у) la mac- 
china 

calentar (v) la máquina 


спустать (спускать) 
конденсащовную 


scaricare (v) l'acqua di 
condensazione 
vaciar (v) el agua de 
condensación 


впустить охлаждаю- | 








щую воду 
introdurre (У) o aprire 
l'acqua refrigerante o 
di circolazione 
introducir (у) el agua 
refrigerante 





пустить (пускать) въ 


XOXb 

mettere (v) in moto o 
in marcia, avviare (v) 

poner (v) en marcha 





пускъ (m) въ ходъ 
messa (Г) in servizio 
puesta (Г) en servicio 


— _—_— —_. — ee - 


машина (1) приходить 
въ дЪйстве (въ дви- 
жене) 

la macchina parte os'av- 


la máquina arranca 


oa, 


——- 








© 


in Betrieb sein (v), sich 
in Betrieb befinden (v) 

to work, to be running 

être (у) en activité оц 
en train owen marche; 
marcher (v), fonction- 
ner (v) 


die Maschine láuft 

the engine is running 

la machine marche ou 
fonctionne 


Arbeiten(n), Funktionie- 
ren (n) 

working 

fonctionnement (m) 
marche (f) 











Leerlauf (m) 
no-load 
marche (Г) a vide 





die Maschine läuft leer 

the engine runs light or 
empty 

la machine marche á 
vide 





normaler Betrieb (m) 

normal working 

marche (f) normale ом 
de régime 





gesteigerter Betrieb (m) 
forced working 
marche (f) forcée 





ungleichförmiger oder 
schwankender Betrieb 
(m) 

irregular working 

marche (f) irrégulière, 
fonctionnement (m)ir- 
régulier 





unterbrochener oder 
intermittierender Be- 
trieb (m), Stunden- 
betrieb (m) 
intermittent working 
fonctionnement (m) in- 
termittent, service (m) 
intermittent 
Unterbrechung (f) des 
Betriebes 
interruption of working 


10 interruption (f) dans Je 


service, interruption 
(Г) de service ou de 
marche 
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быть (находиться) въ 
AcrBia 
essere (v) in servizio 
estar (v) en servicio, 
marchar (v) 





машина (Г) Hb ходу 

la macchina marcía o 
cammina 

la máquina marcha 





xbacrtaie (п); работа (Г) 

funzionamen to (m), mar- 
cia 

funcionamiento (m), 
marcha (f) 





холостой ходъ (m) 
marcia (Г) a vuoto 
marcha (Г) en vacio 


машина (f) работаетъ 
ненагружённой (въ 
XOJIOC 

la macchina marcía a 
vuoto 

la máquina marcha en 
vacío 


нормальная работа (0; 
нормальное дЪйстве 








(n) 
marcia (f) normale o di 
regime 
marcha (f) normal 


форсированная работа 
$ ; Ффорсированное 
xbäcrBie (п) 

marcia (Г) accelerata 

marcha (f) forzada 








неравномрная работа 
(N;  неравномЪрное 
дфйстне (n) 

marcia (7) irregolare 

marcha (f) irregular 


n —- — Ll — —T — — —Tr -—— + 


работа (7) (abficrsie (n)) 
съ перерывами 

servizio (m) intermit- 
tente 

servicio (m) intermitente 





ps (m) работы 
xbäcrai 


A 
interruzione (f) nel ser- 
vizio 
interrupción (f) en el 
servicio 


> 


PA 
ge 


Belastung (f) der Ma- 
schine 

loading of the engine 

charge (f) de la machine 








volle Belastung (f) 
full load 
pleine charge (f) 


wechselnde Belastung(f) 
variable load 
charge (f) variable 





Belastungsánderung (f) 

alteration of load 

variation (f) ом change- 
ment (m) de charge 





Belastungsschwan- 
kung (f) 

fluctuation of load 

fluctuation (f) de charge 





schwankende Leistung 


varying output 

debit (m) variable ou 
inconstant, puissance 
(Hfluctuante ou incons- 
tante 


Überlastung (f) der Ma- 
schine 





overloading the engine 
surcharge (f) de la ma- 
chine 





überlastete Maschine (f) 
overloaded engine 
machine (f) surchargée 





ruhiger Gang (m) der 
Maschine 


quiet running of the 
engine 

allure (f) tranquille de 
la machine 

gleichtormiger, stoß- 
freier Gang (m) 

smooth working with- 
out shocks 

allure (f) uniforme et 
douce 


Gleichmäßigkeit (f) des 
Ganges 

uniformity of running 

uniformité (f) de la 
marche 
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нагрузка (f) машины 

carico (m) della mac- 
china 

carga (f) de la máquina 





полная нагрузка (f) 
pieno carico (т) 


plena (f) carga 
перемфнная нагрузка 
carico (m) variabile 
carga (f) variable 





измфнене (n) (перем$- 
на (7) нагрузки 

cambiamento о) o varia- 
zione (f) di carico 

variación (f) de carga 


колебанте (n) нагрузки 
oscillazione (1) dí carico 
fluctuación (f) de carga 





колеблющаяся (непо- 
стоянная) отдача (f) 

potenza (f) variabile 

potencia (f) inconstante 





перегрузка Da машины 

sopraccarico (f) della 
macchina 

sobrecarga (f) de la má- 
quina 





neperpyxénnaH Ma- 
шина 

macchina (Г) sopracca- 
ricalta 

maquina(f) sobrecargada 

ровный ходъь (m) Ma- 
шины 

marcia (Г tranquilla 
della macchina 

marcha (f) tranquila de 
la máquina 








равномВрный плавный 
X01R (m) 

marcia (Г uniforme e 
senza colpl 

marcha (f) uniforme y 
sin choques 

равномф рность (f) хода 

uniformità (f) di marcia 

uniformidad (f de la 
marcha 


11 


10 


Dauerbetrieb (m) 

continuous working 

fonctionnement (m) con- 
tinu, service (m) con- 
tinu 


Betrieb[s]dauer (f), Be- 
Ор Loire (N), Be- 
triebjsjzeit (f) 

working time 

durée (f de service, 
durée (f) de fonction- 
nement 


die Maschine abstellen 
(v) oder auBer Betrieb 
setzen (v) 

to stop the engine 

arréter (v) la machine 


Stillsetzen (n) der Ma- 
schine 
stopping the engine 
t {m de la machine 
(c. & d. action d'arré- 
ter!) 














Notbetrieb (m) 

emergency service 

service (m) de secours 
ou de détresse 


Auspuffbetrieb (m), Be- 
trieb (m) mit Auspuff 

working non-conden- 
sing 

marche (f) оц fonction- 
nement (m) á échap- 
pement libre ou sans 
condensation 


Kondensationsbetrieb 
(m), Betrieb (m) mit 
Kondensation 

working condensing 

marche (f) ou fonction- 
nement (m) á conden- 
sation 


Zugänglichkeit (f) der 
Maschine 
accessibility of the en- 


gine 
accessibilité (f de la 
machine 


Vorwärtsgehen (п) 
running forward 
marche (f) [en] avant 


Rückwärtsgehen (n) 

backwards or reverse 
runnin 

marche È (en) arrière 
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продолжительная ра- 
бота (0; прополжи- 
тельное дБистые (n) 
servizio (m) continuo о 
permanente 
servicio (m) permanente 





duración (f) del servicio 





остановить машину 
fermare (у) la macchina 
parar (v) la máquina 


остановка (7) машины 
arresto (m) della macchi- 


na 
parada (f) de la máquina 





запасная установка (f) 
[Ha cuy zan временной 
остановки CTAMÌM 

servizio (m) minimo o 
indispensabile 

servicio (m) minimo 


работа (f) съ мятымъ 
(стработавшиит) na- 
poms; Ibficrsie (n) 

конденсации 

funzionamento (т) a 
scappamento libero 

funcionamiento (m) con 
escape libre 


работа (1) Urbficrzie (a) 
съ конденсащей 

funzionamento (т) a 
condensazione 

funcionamiento (m) con 
condensación 


m — Ца -— 


доступность ( машины 

accessibilità (7) della 
macchina 

accesibilidad (f) de la 
máquina 











ходъ (m) вперёдъ; пе- 
ред! ходъ 

marcia (f) in avanti 

marcha (f) adelante 


ходъ (M) назадъ; аад- 
Hifi ходъ 

marcia (Г indietro 

marcha (f) a 








den Gang der Maschine 
regeln (v) 

to regulate tho working 
of the engine 

régler (v) l'allure de la 
machine 


Bedienungshebel (m) 
starting lever 

levier (m) de manœuvre 
den Hebel dreben (v) 
to turn the lever 
tourner (v) le levier 


Handrad (n) 

hand-wheel 

volant(m) de manœuvre, 
volant (m) á maín 














Umdrehungszahl (f), Um- 
gangzahi (1), Touren- 
zabl (7) 


number of revolutions 
nombre (m) de tours ом 
révolutions 








die Umdrehungszahl er- 
hóhen (v) 

to increase the speed 

augmenter (у) le nombre 
de tours 





— — ——-- 


die Umdrehungszahl 
vermindern (у) 

to reduce the speed 

diminuer (у) le nombre 
de tours 





die Umdrehungszahl 
schwankt 

the speed varies 

le nombre de tours 
fluctue 





geräuschloser Gang (m) 
noiseless running 
allure (f) silencieuse 





der Kolben brummt 
the piston vibrates 
le piston ronfie 


der Schieber pfeift 

the valve hisses 

le tiroir siffle 

der Dampf heult aus 
einer undichten Stelle 

the steam blows from a 
leak 

la vapeur fuit en hurlant 





YI 
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урегулировать ходъ 


машины 
regolare (v) la marcia 
ella macchina 
lar (v) la marcha 
e la máquina 





укоятка (f) 
eva (Г) di manovra 
palanca (f) de maniobra 





повернуть рукоятку 
girare (v) la leva 


girar (v) la palanca 





MAXOBHUÖKB 

volantino (m) a mano o 
di manovra 

volante (m) de maniobra 


число (п) обо Bb 

numero (m) di giri 

nümero (m) de vueltas 
ó de revoluciones 


повысить число оборо- 
TOBb 

aumentare (у) il numero 
dei giri 


aumentar (v) el numéro 
de vueltas 


уменьшить число 060- 


ротовъ 

diminuire (у) il numero 
del giri 

disminuir (v) el número 
de vueltas 

число (0) оборотовъ 
колеблется 

il numero del giri 
oscilla o varla 

el número de vueltas 
fluctua 


безшумный ходъ (т) 
marcia (1) silenziosa 
marcha (f) silenciosa 








поршень (M) шумитъ 
lo stantuffo rumoreggla 
el émbolo ronca 





золотникъ(та) свистить 
il cassetto fischia 
el distribuidor silba 


паръ выступаетъ съ 
шумомъ изъ неплот- 
Haro mcra 

il vapore fugge con urlio 

el vapor se escapa con 
ruido 
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MIA. 


be 





> 


N 


Qo 


10 


1 


da 


der Habn rinnt 
the cock leaks 
le robinet coule 





die Schmierung ist ver- 
stopft 

the lubrication fails 

le graissage est obstrué 

das Lager läuft warm 

the bearing runs hot 

le palier s'échauffe ou 
chauffe 


— -- —— —— 


das Lager ist handwarm 

the bearing is hand warm 

le palier est á la tem- 
pérature de la main 


das Lager ist hei8 
the bearing is hot 
le palier est chaud 








die Maschine schlägt 
the engine hammers 
la machine cogne 





Tanzen (n) oder Zucken 
(n) der Maschine 

jerking of the engine 

tressaillement (m) de la 
machine 





Kippen (n) der Maschine 

tilting (to one side) of 
the engine 

versement (m) de la 
machine 





Schwingen (n) der 
Maschine 

oscillating of the engine 

mouvement (m) pendu- 
lalre ou oscillation (f) 
de la machine 





Hinken(n) der Maschine 

lagging behind of the 
engine, halting of the 
engine 

boitement (m) de la 
machine 





Durchgehen (n) der 
Maschine 

racing of the engine 

emballement (m) de 
la machine 
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кранъ (m) течёть 
il robinetto scola 
el grifo presenta fugas 





смазка засорена 

la lubrificazione è 
ostruita 

elengrase està obstruido 





подтипикъ нагрЪвает- 


ся 
il sopporto si riscalda 
el soporte se calienta 


подшипникъ (m) nmb- 
етъ температуру че- 
ловЁческаго 

il sopporto è alla tem- 
peratura della mano 

el soporte tiene la tem- 
peratura de la mano 


подшипникъ (M) силь- 
но HarpÈTE 

il sopporto è caldo 

el soporte está caliente 


машина (f) 

la macchina batte 

la máquina marcha con 
irregularidad 


прыгаше (n) (дрожаве 
(0)) машины 

battimento (т) o os- 
cillazione (f) della 
macchina 

marcha (f) oscilante de 
la máquina 


опрокидыване (n) ма- 


щины 
ribaltamento (m) della 
macchina 
levantamiento (m) de 
la máquina 

















колебане (п) машины 

osciHazione (7) della 
macchina 

movimiento (m) de pen- 
duleo de las máquinas 





неровный ходъ (м) 
машины 

battimento (m) nella 
macchina - 

rotaciôn (f) irregular de 
la máquina 

разносъ (т) машины 

uccelerazione (f) della 
macchina oltre il nor- 
male 

aceleración (Г) anormal 
‘de la máquina 





die Maschine geht durch 
the engine races 
la machine s'emballe 


Retriebstórung (f) 

interruption of service 

interruption (f) de ser- 
vice, arrêt (m) de fonc- 
tionnement 








Mangel (m), Defekt (m) 
defect 
défaut (m) 





die Maschine ausbessern 
(v) oder reparieren (v) 

to repair the engine 

réparer (v) la machine 





Ausbesserungsarbelt (f), 
Reparaturarbeit (f) 

repair work 

travail (m) de réparation 





die Maschine reinigen 
(v) oder putzen (v) 

to clean the engine 

nettoyer (v) la machine 





Putzer (m) 
cleaner, greaser 
nettoyeur (m) 


Putzwolle (1) 
cotton waste 
laine (7) de nettoyage 








Putzlappen (m) 
cleaning cloth, sweat rag 
chiffon (m) de nettoyage 


Sehmierung 
Lubrication 
Lubréfaction 


schmieren (v), Slen (v) 

to grease, to oil, to lubri- 
cate 

graieser (v), huiler (v), 
lubrifier (у) 


Fettschmierung (f) 

grease lubrication 

graissage (m) [à la grais- 
se], lubréfaction (f) ou 
lubrification (f) à [l’ai- 
de de] graisse 





машина (Г) понесла 

la macchína accelera 
oltre il normale 

la máquina se embala 


неисправность Mo 
ABÁCTBIA 

interruzione (f) nel ser- 
vizio, perturbazione 2 
(f) nel servizio 

interrupción (f) de ser- 
vicio 


недостатокъ (M); no- 


рокъ (m) 
difetto (m), guasto (m) 
defecto (m) 


1 











починить (ремонтиро- 
вать) машину 

riparare (v)la macchina * 

reparar (v) la máquina 





работа (f) по починк$; 
ремонтныя работы 


(f 
lavoro (m) di riparazione 
trabajo (m) de repara- 

cién 





чистить машину 
pulire (у) la macchina 6 
limpfar (v) la máquina 





смазчикъ (mM); чистиль- 
щикъ (шт) 

pulitore (т) 7 

limpiador (m) 


пакля (7 
stoppa (f per pulire 8 
lana (f) para limpiar 








тряпка (7 для чистки 
straccio (m) рег pulire 9 
trapo (m) de limpieza 


Сиазка 
Lubrificazione 10 
Lubrificación 


мазать 

lubrificare (у) 

lubrificar (у), engrasar 
(v) 





смазка (Г) густой ¡TBép- 
дой) мазью 

lubrificazione (f a 19 

grasso 

lubrificacién (f) con gra- 
sa, engrase (m) 
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Speckschmierung (0 
lard lubrication 
gralssage (m) au lard, 
ubréfaction (f) au lard 
Olschmierung (f) 
oil lubrication 
graissage (m) à l'huile, 
lubréfaction (f) à 1'hui- 
le, huflage (т) 








Graphitschmierung (f) 

graphite lubrication 

lubréfaction (f) au gra- 
phite, graissage (m) 
au graphite, graphi- 
tage (m) 


Trockenlaufen (n) (ohne 
Schmierung) 

running dry 

absence (f) de gralssage 








Maschinenschmierung 

engine lubrication (0 

lubrification (f) ou lubré- 
faction (f) du méca- 
nisme de la machine, 
gralssage (m) du mé- 
canisme de la ma- 
chine 


innere Schmierung (f) 

internal lubrication 

graissage (m) intérieur, 
lubrification (f) inté- 
rieure 


Dampfschmierung (f) 

steam lubrication 

lubrification (f) ou lu- 
bréfaction (f) à vapeur, 
graissage (m) è vapeur 

Zylinderschmierung (f) 

cylinder lubrication, 
cylinder oiling 

lubrification (f) ou lu- 
bréfaction (Г) du cy- 
lindre ou des cylin- 
dres, graissage (m) du 
ow des cylindres 


Ölkanne (f) 
oil can 
burette (f) 














Fernschmilerer (m) 

lubricator working from 
a distance 

graisseur (m) á distance 





смазка (f) саломъ 
lubrificazione (1) al lardo 
lubrificación (f) con sebo 





смазка (Г) масломъ 

lubrificazione (Г) аа olio 

lubrificación (Г con 
aceite 





графитная (графито- 
вая) смазка (7 
lubrificazione (Г) a gra- 


lubrificación (Г) con 
grafito 

абота (f) Gest смазки 
avorare (f) senza lubri- 
ficasione 

marcha (f) sin lubrifi- 
cación 








смазка (f) машинныхъ 


ча, 
lubrificazione (f) delle 
parti d'una machina 
lubrificación (f) del me- 
canismo de la má- 
quína 





внутренняя смазка (7) 
lubrificazione (f) interna 
engrase (m) interior 





паровая смазка (f) 
lubrificazione (7) a va- 


роге 
lubrificación (1) de vapor 





смазка (Г) цилиндр-а 
-OBE 
lubrificazione (1) del ci- 


ndro 
lubrificación (f) del ci- 
lindro 





маслёнка (f); маслянка 


bidone (m), buretta (f) 
aceitera (f) 





приборъ (M) для смазки 
на разстояше 

lubrificatore (m) a di- 
stanza 

engrasador (m) á dis- 
tancia 


Fettschmierbiichse (f) 
grease cup 
boite (f) & graisse 


— — — =- — - -- 


Staufferbtichse (Г) 

Stauffer lubricator 

graisseur (m) Stauffer, 
stauffer (m) 





Federdruckbtichse (f) 

spring grease cup 

boite (f) & graisse & res- 
sort 





Einzelöler (т) 
single lubricator 
graisseur (m) séparé 


Selbstöler (m), selbst- 
tätige Schmiervorrich- 
tung (f) 

automatic lubricator, 
self-acting lubricator 

graisseur (m) automa- 
tique 





— — — —— 


Tropféler (та), Tropf- 
schmiergefäß (n) 
sight-feed оПег or lubri- 
cator 
graisseur (m) compte- 
outtes, graisseur (m) 
débit visible 





— 


Schauapparat (m), 
Tropfenanzeiger (m 
drop lubricator, fee 
glass 
compte-gouttes (m), re- 
rd (m) du graisseur 
debit visible 
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маслёнка (f) 
scatola (f) del grasso 
caja (f) de grasa 





Штауф- 


ера 
ingrassatore (m) Stauffer 
engrasador (m) Stauffer 


маслёнка (1) 


маслёнка (f съ пру- 
жиннымъ нажимомъ 
in satore (m) a molla 


caja (f) para grasa de 
resorte 


ee -— — um 


маслёнка (Г) для wbcr- 
ной (отдльной) смаз- 


ки 
oliatore (т) speciale, 


oliatore (m) separato 
engrasador (m) aislado 


— -—— 





самосмазывающая (ав- 
томатическая) MAC- 


лёнка ( 
lubrißcatore (m) auto- 


matico 

engrasador (m) auto- 
mätico, isposicién 
(Г) para engrasado 
automático 








капельная (капельча- 
тая) маслёнка (7) 

oliatore (m) contagocce, 
oliatore (m) a gocce 
visibili 

engrasador (m) cuenta- 

gotas 








каплеуказатель (т) 

contagocce (т) [visibile] 

cuentagotas (m), mirilla 
(f) del cuentagotas 


“N 


o 


? 


Qe 


Zentrifugalschmiervor- 
richtung (f) 

centrifugal lubricator 

graisseur (m) centri- 
fuge, dispositif (m) de 
lubréfraction ou grais- 
sage centrifuge 





Ringschmiervor- 
richtung (f) 

ring lubrication 

graisseur (m) à baguels), 
dispositif (m) de lubr 
faction 0% graissage 
à baguels] 





En nuervorrieh- 
tung (Г) 

chain greasing device 

appareil (m) de grais- 
sage & chaine 





Dampfzylinderschmier- 
apparat (m) 

steam-cylinder lubri- 
cator 

appareil (m) pour le 
graissage des cylindres 


Graphitschmierapparat 
m 


graphite lubricator 
graisseur (m) au gra- 
phite 


Zentralschmiervor- 
richtung (f) 

oil distributing box 

appareil (m) de grais- 
sage central 


Schmierleitung (f) 

lubrication piping 

conduite (Г) ом canali- 
sntion (f) de graissage 





Schmierrohr (n) 
oiling tube 
tube (m) de graissage 














устройство (п) центро- 
жной смазки; при- 
способлете (n) для 
центробЪжной смаз- 


ки 
lubrificatore (m) centri- 
fugo 
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engrasador (m) centri- 
fugo 

устройство (п) коль- 
цевой смазки; при- 
способлете (п) AAA 
кольцевой смазки 

lubrificatore (f ad anello 

engrasador (m) de 
anillos 





цфпная смазка (f); 


устройство, (n) цБи- 


apparecchio (т) dilubri- 
ficazione a catena 

aparato (m) engrasador 
de cadena 


приборъ (m) для смаз- 
ки паровыхъ цилин- 


дровъ 

apparecchio (m) lubri- 
ficatore del cilindro a 
vapore 

aparato (m) para la 
lubrificación de los 
cilindros de vapor 





приборъ (m) для rpa- 
фитной (графитовой) 
смазки 

apparecchio (m) lubri- 
ficatore a grafite 

aparato (m) engrasador 
con grafito 





устройство (n) цен- 
тральной смазки; 
центральная смазка 


lubrificatore (m) cen- 


disposición (f) central 
de engrase 


смазочные каналы | 


(mpl) 
conduttura (7) di lubri- 
ficazione 
conducción (f) de en- 
grase 
смазочная 
tubo (m) а O 
zione 
tubo (m) de engrase 








Druckschmierung (f) 

forced lubrication 

gralssage (п) sous pres- 
sion 


mechanisch angetrie- 
bene Ölpumpe (f) oder 
Schmierpumpe (f) 
mechanically driven oil 
pump 
pompe (Г) de graissage 
mécanique 


Schmierpresse (7, Öl- 
druckapparat (m) 

mechanical plunger 
lubricator 

graisseur-presse (m) 


Dampfschmierapparat 
(m), Mollerupapparat 
m 


) 
steam lubrication appa- 
ratus, duplex plunger 
lubricator 
graisseur (m) Mollerup 


u (In 2 


Ölzylinder (m) 
oil cylinder 
cylindre (m) & huile 





Umlaufpumpe (f) 
circulating pump 
pompe (f) de circulation 





Schmierfeder (f), Ölfeder 


lubricator spring 
ressort (m) de graissage 





Schmierbürste (1, Öl- 
bürste (f) 


oil brush 
bailai (m) graisseur, 
brosse (f) de graissage 
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смазка (f) подъ давле- 


HleMb 

lubrificazione (f) sotto 
pressione 

engrase (m) bajo presién 





масляный пресстъ (т) съ 
механическимъ при- 
BOJOMb; приводной 
маслявый HACOCE (т) 

pompetta (f) lubrifica- 
trice a comando mec- 
canico 

bomba (7 lubrificadora 
accionada mecánica- 
mente 


смазочный (масляный) 
прессъ (m 

lubrificatore (т) a pres- 
sa 

engrasador (m) de 
prensa 


приборъ (m) для смаз- 
ки пара; приборъ (т) 
Моллерупа 

apparecchio (m) oliatore 
del vapore, lubrifica- 
tore (m) [di] Mollerup 

engrasador (m) Mollerup 





циливдуъ (m) для мас- 
ла: цилиндръ съ мас- 


ломъ 
cilindro (m) d'olio 
cilindro (m) de aceite | 





циркулящонный 
насосъ (m) 

pompetta (f) di circo- 
lazione 

bomba (f) de circulación 





— —— — - 


смазочное перо (п) 

molla (7) di lubrifica- 
21006 

resorte (m) de lubrifica- 
ción 





смазочная шётка (f) 

spazzola (f) di lubrifica- 
zione 

cepillo (m) de lubrifica- 
ción 


& 


Strelfblech (n) 


r 
frotteur (m) en tóle 





das ©) abstreifen (у) 
to wipe off the oil 
enlever (у) l'huile (en 
la raclant) 


— - - — 


Schmierkamm (m) 
wiper 
peigne (m) de graissage 


Schmierbúgel (m) 
wiper 
étrier (m) graisseur 





Ölabstreicher (m) 
oil wiper 
racloir (m) à huile 


= A —— —- — 


umlaufende Schmier- 
nute (f) 














съёмный листь (m) 

latta (f) di lubrificazione 

plancha (Г de lubrifica- 
ción 





снять масло 

levare via (v) l'olio 
[strisciando] 

quitar (v) el aceite 





смазочный бень (m) 
pettine (m) di lubrifica- 


zione 
peine (m) de lubrifica- 
ción 





смазочный хомутъ (т) 
(бугель (m)) 

stafía (т) di lubrifica- 
zione 

estribo (m) de lubrifica- 
ción 


съёмникъ (M) для масла 
raccoglitore (m) d'olio 
recojedor (m) de aceite 





вращающаяся по 
окружности смазоч- 
ная канавка (1); дви- 
жуцийся по окруж- 
ности смазочный ка- 









circular oil groove 
patte (f) d'araignée cir- 
conférentielle 


налъ (т) (Meno dose 
m 
scanalatura (f),di lubri- 


YU LL 


7 








© 





längslaufende Schmier- 
nute (f) 

axial oil groove 

patte (f) d’araignée 
axiale 


Ölschirm (m), Spritz- 
blech (n), Ölfang (m) 

oil splash guard 

écran (m) d'éclabous- 
заре [d'huile], écran 
(m) contre les écla- 
boussures (d'hulle] 








Tropfél (n) 
dripping oil 
huile (f) dégouttée 





ficazione circolare 
pata (f) de araña cir- 
cular 


осевая смазочная ка- 
навка (7); осевой 
смазочный каналъ 
(m) (желобокъ (m)) 

scanalatura (f) di lubri- 
ficazlone assiale 

pata (f de araña axial 








шить (m) противъ 
брызговъ масла; 
щить противъ раз- 
брызгиваня масла 

paraolio (т) 

paragotas (т) 





капающее масло (п) 

olio (т) adoperato 
(sgocciolante) 

aceite (m) goteante 


unreines Öl (n) 
dirty oil 
huile (f) impure 





Olreinige: (> Olreini- 
o EungsvorrichtuBg Ww 
-filter 


épurateur (m) d'huile, 
filtre (m) è huile 


Siebkasten (m) 
straining box, sieve 
caisse (f) A tamis 





ОЛЯ ег (n) 
oil-filter 
filtre (m) & hulle 





gereinigtes Ol (n) 

refined or purified oil, 
refiltered oil 

huile (f) épurée 


Maschinenfett (n) 
engine fat or grease 
graisse (f) pour machines 








festes oder konsistentes 
Fett (n) 

thick or consistent fat 
or grease 

graisse (f) consistante 


tierisches Fett (n), Tier- 
fett (n) 

animal fat 

graisse (f) animale 


tierisches 01 (n), Tier- 
31 (n) 








animal oil 
huile (Г) animale 


Pfianzenfett (n) 
vegetable fat 
graisse (Г) végétale 


Pflanzenöl (n) 
vegetable oil 
huile (f) végétale 











Mineralschmieröl (n) 

mineral oil 

huile (f) de graissage 
minérale 
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неочищенное масло (п) 
ollo (m) impuro 
aceite (m) impuro 


приборъ (m) для очисти 
масла; аппаратъ (M) 
для очищеная масла; 
фильтръ (m) для мас- 


filtro (m) peu’ АИ 
parecchio (m ) ) рийЕ- 
catore dell’ Ae 

purificador (m) de aceite 








ящикь (m) съ pbure- 

TOME (ситомъ) 
cassone (m) a filtro 
caja (Г) de tamiz 


ильтръ (M) для масла 
ltro (m) рег olio 
filtro (m) para aceite 





очищенное масло (п) 
olio (m) purificato 
aceite (m) purificado 





машинная мазь (1) 
grasso (т) per macchine 
grasa (f) para máquinas 





густой (смазочный) 
жиръ (т) 

grasso (m) consistente 

grasa (f) consistente 





животный жиръ (т) 
grasso (m) animale 


grasa (f) animal 


животное масло (п) 
olio (m) animale 
aceite (m) animal 








растительный жиръ(т) , 
grasso (m) vegeta 
grasa (Г) vegetal 





растительное масло (п) 
olio (m) vegetale 
aceite (m) vegetal 





минеральное смазоч- 
ное масло 


7 


10 


11 


п) 
olio (m) di lubrificazione 19 


minerale 
aceite (m) de lubrifica- 
ción mine 


Maschinenôl (n) 
1 engine oil 
Бойе (f) de machine 





Zylinderschmieröl (n), 
Zylinderöl (n) 

cylinder oil 

huile (f) pour cylindres 


Heißdampföl (n) 
oil suitable for working 
3 at high temperature 
huile (f) pour vapeur 
8 e 





Lagerúl (n) 
4 bearing oil 
huile (f) á paliers 





Spindelél (n) 
5 watchmaker's oil 
huile (f fine d'horlogerie 





Graphit (m) 
graphite, plumbago 
graphite (т) 


> 





Flockengraphit (m) 
7 fiaky graphite 
graphite (m) en fiocons 





Graphitöl (п) 
graphite oil 
8 huile (f au graphite, 
huile (f) graphitée ou 
chargée de graphite 





Viskositàt[sgrad (m)] (f), 
Zähflüssigkeit [sgrad 
(m)] (7), Flüssigkeits- 
grad (m) 

degree of viscosity 

[degré (m) de] viscosità 





zähflüssig (adj) 
10 viscous (adj) 
visqueux (adj) 
dünnflüssig (adj) 
11 Very liquid (abj) 
[très] fluide (adj), très 
liquide (adj) 


Schmierlähigkeit (f) 
lubrification 
12 pouvoir (m) lubrifiant, 
aptitude (f) á pouvoir 
servir de lubrifiant 
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машинное масло (n) 
olio (m) minerale 
aceite (m) mineral 


цилиндровое смазоч- 
ное масло (nd. 


euve Масло (п) 
vid (mn) per cilindri 
aceite (т) para cilindros 


масло (n) для neperpt- 
Taro пара 

olio (m) per vapore 
surriscaldato 

aceite (m) para vapor 
recalentado 











масло (N) для подшип- 
HHKOBb 

olio (m) per cuscini 

aceite (m) para cojinetes 





веретенное масло (п) 
olio (m) fino 
aceite (m) para husos 





графить (m) 
grafite (f) 
grafito (m) 


чистый графить; гра- 
en Bb блёстнахь; 
чешуйчатый графитъ 
grafite (m) in Arch 
grafito (m) en copos 
графитное | афито- 
вое) масло (п); масло 
(п) съ примЪсью гра- 
pata; мазь (f) съ rpa- 


фитомъ 
olio (m) alla grafite 
acelte (m) con grafito 











вязкость (f); степень (1) 
вязкости (текучести) 

viscosità (Г), grado (т) 
di fluidità 

viscosidad (Г) 





BA3KiA 
vischioso (agg) 
viscoso (adj) 





жидюЙ 
[molto] fluido (agg) 
tiúido (adj) 





смазывающая способ 
ность (1) 

potere (т) lubrificante 

poder (m) lubrificante 


Schmierwirkung (f) 
lubricating effect 
action (Г lubriflante 


Adhitalon (0) des Schmier- 

adhesion of the lubri- 
cant 

adhérence (f) du lubri- 
fiant 


Klebrigkeit (f) des 
Schmiermittels 

stickiness of the lubri- 
cant 

nature (f) gluante du 
lubrifiant 


Schlüpfrigkeit (Г) des 
Schmiermittels 

lubricity of the lubricant 

onctuosité ( du lubri- 
fiant 


innere Reibung (f) des 
Schmiermittels 

internal friction of the 
lubricant 

frottement (m) intérieur 
du lubrifiant 


Verdampfbarkeit (f) des 
Schmiermittels 
vaporability of the lu- 


bricant 
volatilité (f) du lubrifiant 


Siedepunkt (m) 

boiling point 

point (m) [ou tempéra- 
ture (f)] d'ébullition 





Entflammungspunkt (т) 

flash point 

point (m) d’infiamma- 
tion 





Erstarrungspunkt (m) 

point of solidification 

point (m) de solidifica- 
tion 


проязводство (п) смаз- 


ки 
effetto (m) lubrificante 
efecto (m) lubrificante 





сцфплен!1е (n) смазоч- 
наго вещества (ма- 
Tepiana) . 

aderenza (Г) del lubri- 


fican 
adherencia (Г) del lubri- 
ficante 





липкость (7 (клейкость 
смазочнаго веще- 
ства (матерлала) 
natura (Г attaccaticcia 
del lubrificante 
naturaleza (Г agluti- 
nante del lubrificante 





скользкость (f) смазоч- 
наго вещества (ма- 


терлала) 
untuositá (f) del lubri- 


ficante 
untuosidad (f) del lubri- 
ficante 





внутреннее Tpegie (n) 
смазочнаго вещества 
матерлал 

attrito (m) “interno del 
lubrificante 

rozamiento (m) interior 
del lubrificante 


испаряемость (f) (спо- 
собность (7 испарять- 
ся) смазочнаго ве- 
щества (матер!ала) 
facilita (Г) d'evapora- 
zione del lubrificante 
facilidad (f) de evapora- 
ción del lubrificante 








точка (f) ) (температура 
(N) kuırkain 

punto (m) d’ebollizione 

punto (m) de ebullición 





температура (f) вспыш- 
ки (воспламенения) 
смазочнаго вещества 
(marepiana) 

punto (m) d’inflamma- 
zione del lubrificante 

punto(m) de inflamación 
del lubrificante 


температура (1) (точка 
(f)) затвёрдВваня 

punto (m) i solidifice- 
zion 

punto m) de solidifica- 
ciön 








Len 


Kältebeständigkeit (f) 
resistance to cold 
resistance (f au froid 





neutrale Beschaffenheit 
(Г) des Schmiermittels 

neutral constitution of 
the lubricant 

neutralité (f du lubri- 
fiant 


Verharzung (Г) des Ols 

resinification of the oil 

résinification (f) de 
l'huile 





Ölkruste (f) 

oil crust 

croüte (f) d'huile [des- 
séchée] 





_ - — — — 


Schmierdluntersuchung 


testing of lubricating oil 
examen (m) d'huile de 


graissage 


Viskosimeter (n), Flús- 
sigkeltagradmesser(m) 

viscosimeter 

viscosimètre (m) 





Flammpunktpriifer (m) 

flash point tester 

арраге! (m) pour la dé- 
termination du point 
d'inflammation {ou de 
la température d'in- 
flammation] 


Ölprobiermaschine (п, 
Ölprüfer (m) 

oil tester 

machine (Г) à essayer 
l'huile 
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HOHB3MBHACMOCTE (7) на 
холоду 

resistenza (1) al freddo 

resistencia (f) al frio 





нейтральное свойство 
(2) сиввочнаго сред- 


neutralità (D del lubri- 
ficante 

neutralidad (f) del lubri- 
ficante 





осмаливан!е (п) масла 
resinificazione (N del- 


O 
resiniicacion (1) del 





оболочка (изъ затвер- 
дфвшаго масла 

erosta (f) d'olio 

costra (Г) de aceite seco 





—— _—- -—r —— 


испытан1е (N) смазоч- 
наго масла 

esame (m) dell' olío lu- 
brificante 

examen (m) del aceite 
lubrificante 





вискозиметръ (т); при- 
боръ (m) для onpexb- 
лешя вязкости 

viscosimetro (m) 

viscosfmetro (m) 


приборъ (m) для опре- 
дфлевя температуры 
вспышки (точки вос- 
пламенен!я) 

apparecchio (т) di prova 
del punto d'inflamma- 
zione 

aparato (m) de ensayo 
del punto de inflama- 
ciòn 








— nn 


машина (f) для испы- 
ташя масла 

macchina (7) perla prova 
dell' olio 

máquina (f) para el en- 
sayo del aceite 


Leistungsbestimmung 
Determination of Output 


Détermination 
de la Puissance 


Dampfkraft (Г) 
steam power 
force (f) de la vapeur 





Betrieb[s]kraft (f) 
motive power 
force (f) motrice 





Betrieb[s]druck (m), Be- 
triebspannung (f) 

working pressure 

pression (f) de service, 
pression (f) de travail, 
pression (f) de régime 


Prüfungsdruck (m) 

test pressure 

pression (Г) d'épreuye 
ou d'essai 


Arbeit (0. 
work 
travail (m) 








Dampfarbeit (f) 
work done by the steam 
travail (m) de la vapeur 





indizierte Dampfarbelt 


indicated work done by 
the steam 

travail (m) indiqué de 
la vapeur 


Betrieb[s]arbeit Mm 
regular work, schedule 


work 
travail (m) de régime 








Arbeitsverteilung (f) 

distribution of work 

distribution (N du tra- 
va 





Gesamtarbeit (f) 
total work 
travail (m) total 


Onpexbacuic Мощности 
Determinazione di Potenza 


Determinación 
de la Potenela 


паровая сила (1); сила 
пара 
forza (Г motrice del 


vapore 
fuerza (Г) de vapor 





рабочая движущая CH- 
ла ( 


forza (Г) motrice 
fuerza (f) motriz 





рабочее давление (n) 
pressione (Г) di regime 
presión (f) de trabajo 


— e — _—— 


пробное давлене (n) 
pressione (1) di prova 
presión (f) de prueba 





абота (f) 
voro (m) 
trabajo (m) 





работа (f) napa; работа, 
производамая паромъ 

lavoro (m) [eseguito dal 
уароге] del vapore 

trabajo (m) del vapor 





индикаторная работа 
(f) пара 
lavoro (m) indicato del 


vapore 
trabajo (m) indicado del 
vapor 





работа (0, для приве- 
Kenia въ дЪйстве 

lavoro (m) di regime 

trabajo (m) de regimen 





распред$лен!е (n) pa- 
боты 

distribuzione (f) di la- 
voro 

distribución (f) del tra- 
bajo 





полная (общая) рабо- 


та 
lavoro (m) totale 
trabajo (m) total 


№ 


10 


11 








10 


Widerstandarbeit (f) 
work of resistance 
travail (m) résistant 





Nutzwiderstand (m) 
useful resistance 
travail (m) utile 





Bowegungewidorstand 
m 


resistance of motion 
résistance (f au mouve- 
ment 


Leerlaufarbeit (f) 
no-load work 
travail (m) á vide 


Beschleunigungsarbeit | 


work of acceleration 
“tion (m) d'accéléra- 
on 


_—— A — — 


Arbeitsbedarf (m) 
work reg psumed or re- 


qui 
travail (in) nécessaire 


Leistung (f), Arbeits- 
leistung (N, Effekt (m) 

output, power 

debit (m), effet (m), 
puissance (f) (le terme 
allemand désigne sui- 
vant le cas »débit» ou 
»pulssances) 





mechanische Leistung 


mechanical output or 
wer 
debit (m) ou effet (m) 
mécanique . 





Normalleistung (f) 
normal output or power 
debit (m) normal, debit 
(m) de régime 
Minderleistung (f) 
reduced output or po- 


débit (m) réduit ow 
moindre 
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работа (7) сопротивле- 


lavoro (m) della resi- 
stenza 

trabajo (m) resistente 

полезное сопротивле- 
Hie (п) 

resistenza (f) utile 

resistencia (f) útil 








сопротивлеше (n) дви- 
*KEHLIO 

resistenza ( al movi- 
to 


men 
resistencia (f) al movi- 
miento 





холостая работа (f): 
работа (1) холостого 
хода 

lavoro (m) a vuoto 

trabajo (m) sin carga o 
de vacio 





работа (Г) yckopenia 

avoro (m) d'accelera- 
zlone 

trabajo (m) de acelera- 
ción 


необхолимое количе- 


ство (п pe TH 
quantità (Г) di lavoro 
necessarlo 
trabajo (m) necesario 





мощность (f); произ- 
водительность (f); 
эффекть (т) 

potenza (Г), effetto (m) 

potencia (7), efecto (m) 


— — ——T — —— »cr_—_/_ 


механическая мощ- 
ность (7) (произво- 
дительность (f)) 

potenza (Г) meccanica 

potencia (f) mecánica 


- — [m [um  ———— 


нормальная мощность 
(производитель- 

ность ( 

potenza (Г) normale 

potencia (Г) normal 

недостаточная мощ- 
ность (7) (произво- 
дительность (7) 

potenza (f) ridotta 

potencia (f) reducida 





Mindestleistung (f), Mi- 
nimalleistung (f) 
minimum output or 


ower 
acbit (m) minimum 





gesteigerte Leistung (f) 
increased output 
débit (m) augmenté 





-——- _ 


Höchstleistung (f), 
Maximalleistung (Г) 
maximum output or 


power 
débit (m) maximum, 
maximum (m) de dé- 

t 


indizierte Leistung (f) 
indicated output or 


power 
puissance (f) indiquée 





effektive Leistung (f) 

effective output or 
power 

puissance (Г) effective 


Nennleistung (f), nomi- 
nelle Leistung (f) 

nominal output or power 

puissance (f) nominale 





scheinbare Leistung (f) 

apparent output or 
power: 

pulssance (f) apparente, 
débit (m) apparent 


wirkliche Leistung (f) 

real output or power 

puissance (Г) offective, 
débit (m) effectif 


Nutzleistung (f) 
useful output or power 
effet (m) utile 


Gesamtleistung (1) 

total output or power 

débit (m) total, puis- 
sance (f) totale 
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№ 


Ne 


минимальная MOII- 
ность (7) (произво- 
дительность (f)) 

potenza (f) minima 

potencia (f mínima 





увеличенная мощность 
(Г) (производатель-. 
ность (f) 

potenza (f) aumentata 

potencia (f) aumentada 


максимальная MOIN- 
ность (f) (произво- 
дительность (1) 

potenza (f) massima 

potencia (f) máxima 


HHAUKATODHAA мощ- 


potencia (Г indicada 





дфйствительная (эф- 
фективная) мощ- 
ность (f) (произво- 
дительность (f)) 

potenza (f) effettiva 

potencia (f) efectiva 





номинальная мощность 
(1) (производитель- 
ность (f) 

potenza (Г) nominale 

potencia (f) nominal 

кажущаяся мощность 
(Г) (производитель- 
ность (7) 

potenza (1) apparente 

potencia (f) aparente 





дЪйствительная мощ- 
ность (7 (производи- 
тельность (f)) 

potenza (Г) effettiva 

potencia (f) eficaz 





полезная мощность (f) 
(производятельность 
(N); полезная рабо- 


та 
potenza (1) utile 
efecto (m) útil 





полная мощность (1) 
(производительность 


potenza (f) totale ) 
potencia (f) total 


Ge 


10 


“N 


Bauerleistung (f) 

continuous output or 
power 

puissance (f) continue 
ou durable, débit (m) 
continu ом durable 





augenblickliche Lei- 
stung (f), Momentan- 
leistung (f) 

momentary output or 
power 

débit (m) momentané, 
puissance (f) momen- 
tanée 








Leistungseinheit (f) 

unit of output or power 

unité (f) de débit, unité 
(f) de puissance 





Pferdestärke (Г), Pferde- 
kraft (f), Plerdelel- 
stung (f), PS 

horse-power [H. P.] 

cheval (m) [dynamique], 
cheval-vapeur (m), 
[chev] 





indizierte Plerdestarke 

indicated horse-power 
(I. H. 

cheval (m indiqué, 
[chev; 





Arbeit (f) pro Hub 
work done per stroke 
travail (m) par course 





Arbeit (f) pro Umdre- 


Dg 
work done per revolu- Г, —@Q-2h-pm 


travail (m) par tour 


Nutzpferdestárke (Г), 
effektive Pferdestärke 
(Г), PSe 

effective horse-power 

cheval (m) effectif, 
[cheve] 





gebremste Plerdestárke 
brake horse-power 
B. H. P 


cheval (m) [mesure] au 
frein, [cheveg] 


15 kgm/sec 


лошадь 
550 foot- pounde forza if in cavalli 


sec. 


продолжительная 
мощность ($?) ( 


из - 
водительность ( 

potenza (f) continua 

potencia (f) perma- 
nente 





мгновенная мощность 
(1) (проивводитель- 
ность (1) 

potenza (Г) momentanea 

potencia (f) instan- 
tánea 


единица (O м мощности 
(производитель- 


ности 
unitá (f di potenza 
unidad (Г) de potencia 





лошадиная сила (7) [л.с.] 
[метрическая паро- 


e. allo Yo) de vapor 





— 


индикаторная лоша- 


диная сила a 
forza (f) in cavalli indi- 
cati HP índ.] 
caballo (m) indicado 
H. P.] 





мощность (7) (проваво- 
дительность 


ходъ 

potenza, 0 [sviluppata] 
рег с 

potencia m por carrera 


мощность (f) (произво- 
дительность (f)) за 





одинъ обороть 

potenza (1) [sviluppata] 
per rotazione 

potencia (f) por revolu- 





дфйствительная (эф- | 
фективная, полез- 
вая) лошадиная 


сила (f) 

forza (Г) in cavalli effet- 
tivi [HP eff.) 

caballo (m) efectivo 





тормазная лошадиная 


сила (7) 

forza (f in cavalli al 
freno 

caballo (m) al freno 


Y = -' 


Pferdekraftstunde (1), 
[PS—Std] 

horse-power-hour 

cheval-heure (m), chev-h 


Leistungsfähigkeit (f) 
capacity 
puissance (f) 








Dampfverbrauch (m) 

steam consumption 

consommation (f) de va- 
peur, dépense (f) de 
vapeur, vapeur (f) con- 
sommée ou dépensée 


stündlicher Dampfver- 
brauch (m), Dampf- 
verbrauch (m) pro 
Stunde 

steam consumption per 
hour 

consommation (f de 
vapeur par heure 


nutzbarer Dampfver- 
brauch (m) 

useful steam consump- 
tion 

consommation (f) utile 
de vapeur 


verbürgter oder garan- 
tierter Dampfver- 
brauch (m) 

guaranteed steam con- 
sumption 

consommation (f) de va- 
peur garantie 


erreichter Dampfver- 
brauch (m) 

actual steam consump- 
tion 

consommation (f) de 
vapeur atteinte 

















Dampfausnútzung (f) 

utilisation of steam 

utilisation (f) de la 
vapeur 





Dampfersparnis (f) 
saving of steam 
économie (f) de vapeur 





Arbeitsverlust (m) 
working loss 
perte (f) de travail 


Leistungsverlust (m), 
Effektverlust (m) 

loss of power 

perte (f) de puissance, 
perte (f) de débit 


ш 
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лошадиная сила (7 
-часъ; лошадиная 
сила въ часъ 

cavallo-ora (т) 

caballo-hora (m) 


N; - 
мощность Di пронево 


дительн 
potenzialità (7) 
potencialidad (7) 








расходъ (m) пара 
consumo (m) di уароге 
consumo (m) de vapor 


расходъ (m) napa Bb 


часъ 

consumo (m) di vapore 
per ora 

consumo (m) de vapor 
por hora 





полезный расходъ (т) 


пара 

consumo (m) utile di 
уароге 

consumo (m) de vapor 
útil 


гаравтированый рас- 

ходъ (m) пара 

consumo (m) di vapore 
garantito 

consumo (m) de vapor 
garantizado 





достигнутый расходъ 
(m) пара 

consumo (m) di vapore 
raggiunto 

consumo (m) de vapor 
alcanzudo 


использоване (n) (ути- 


uillizzasioue (D del va- 





pore 
utilización (f) del vapor 





сбережеше (п) пара 
risparmio (m) in vapore 
economía (f) de vapor 





потеря (Г работы 
perdita (Г) di lavoro 
pérdida (f) de trabajo 


потеря (f) мошности 
(производитель- 
ности) 

perdita (Г) di potenza 

pérdida (Г) de potencia 


50 
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haa 
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Energieverlust (m) 
loss of energy 
perte (f) d'énergie 





Reibungsverlust (т) 
loss due to friction 
perte (f par frottement 





Reibungsarbelt (Г) 

work spent in overcom- 
ing friction 

travail (m) de frottement 


Leergangreibung (f) 
no-load friction 
frottement (m) á vide 


zusätzliche Reibung (f) 

additional friction 

frottement (m) addi- 
tionnel 


Undichtheitsverlust 
(m), Undichtigkefts- 
verlust (m 

loss due to leakage 

perte (f) par fuites ou 
par inétanchéité 





Wärmeverlust (m) 

heat loss 

perte (f) de chaleur 

Niederschlagverlust 
(m), Kondensations- 
verlust (m) 

loss due to condensation 

perte (f) par conden- 
sation 








m Oma — 


Verlustzahl (1), Verlust- 
koeffizient (m) 

coefficient of losses 

coefficient (m) dels] 
perte(s] 


—- О 


Wirkungsgrad (т) 


10 efficiency 


rendement (m) 


indizierter Wirkungs- 


grad (m 
11 indicated efficiency 
rendement (m) indiqué 
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потеря (f) sueprin 
perdita (f) d'energia 
pérdida (Г) de energia 


потеря (f) orb трешя 

регаца (f) рег attrito 

pérdida (f) рог roza- 
miento 


абота (f) трея 
avoro (т) d'attrito 
trabajo (m) de roza- 
miento 











трене (п) при холо- 


стомъ хо 

attrito (m) nella marcia 
a vuoto 

rozamiento (m) en la 
marcha de vacio 


добавочное трене (n) 
attrito (m) supplemen- 





rozamiento (m) adicio- 
nal 





потери (fp!) napa scarba- 
CTBle утечки 

perdita (m) per fughe 

pérdida (f) por fugas 





тепловыя потери (f pl); 
потеря (f) тепла (ren- 


лоты 
perdita (т) dí calore 
pérdida (f) de calor 


потери (fpl) оть кон- 


денсащи 

perdita (1) рег conden- 
sazione 

pérdida (f) por conden- 
sación 

коеффищенть (m) по- 
терь 

coefficiente (m) delle 
perdite 

coeficiente (m) de las 
pérdidas 

коеффищенть (M) no- 
лезнаго дёйствая (от- 











дачи) 

rendimento (m), coef- 
ficiente (m) di rendi- 
mente 

rendimiento (m) 


индикаторный коеф- 
фищенть (m) полез- 
Haro дЪйстыя (or 





дачи 
rendimento (m) indicato 
rendimiento (m) indi- 
cado 


“ WN vs. 


mechanischer Wirkungs- 
grad (m) 
mechanical efficiency 


rendement (m) mé- 
canique 


thermischer  Wirkungs- 
grad (m 
thermal efficiency 


rendement (m) ther- 
mique 





wirtschaftlich günstig- 
ster Wirkungsgrad(m), 
wirtschaftlicher Wir- 
kungsgrad (т) 

most economical effi- 
ciency at which to 
run plant 

rendement (m) [le plus] 
économique 


Einzelwirkungsgrad (m) 

individual efficiency 

rendement (m) indivi- 
duel 





Gesamtwirkungsgrad 
m 


total efficiency 
rendement (m) total 





Leistungsversuch (m) 
output test 
essai (m) de puissance 


Ingangsetzungsarbeit (f) 

starting work 

travail (m) de mise en 
marche 

Anwármperiode (f) der 
Dampfmaschine 

heating-up period of the 
steam engine 

période (f) de réchauffe- 
ment de la machine á 
vapeur 





den Dampf nieder- 
schlagen (v) 

to condense the steam 

condenser (v) la vapeur 








Niederschlaggefäß (п) 

condensing vessel 

vaisseau (m) ou récipient 
(m) de condensation 


n= 
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механический коеффи- 
щенть (m) полезнаго 
дфйствя (отдачи) 

rendimento (m) mec- 
canico od organico 

rendimiento (m) mecá- 
nico 

термическй Koepu- 
щентъ (M) полезнаго 
xbficrBia (отдачи) 

rendimento (m) termico 

rendimiento (m) térmico 








экономическй Koedh- 
фищшентъ (M) полез- 
Haro дфйствя (OT 


дачи 
rendimento (т) piú есо- 
nomico 
rendimiento (m) más 
económico 


частичный коеффи- 
центь (т) полезнаго 
дфйствя (отдачи) 

rendimento (m) singolo 

rendimiento (т) parti- 
cular 


обпий коеффищентъ 
(m) полезнаго дЪй- 
стая (отдачи) 

rendimento (m) totale 

rendimiento (m) total 


испытан1е(п) мощности 
(производительности) 

prova (® di potenza 

prueba (f) de la potencia 








работа (f) пуска въ 
ходъ 

lavoro (m) d'avviamento 

trabajo (m) de arranque 

перодъ (m) nporpbBa 
паровой машины 

periodo (m) di riscalda- 
mento della macchina 
a vapore 

periodo (m) de calenta- 
miento de la máquina 
de vapor 

конденсировать Naps 

condensare (У) il vapore 

condensar (v) el vapor 





конденсащонный со- 


судъ m 
recipiente (m) o camera 
(Г) di condensazione 
recipiente (m) de con- 

densación 
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absperrbarer Dampf- 
mantel (m) 

steam jacket which can 
be disconnected or 
shut off 

chemise (f) de vapeur 
interceptible 





Mantelkondensat (n) 

jacket water 

eau (f) condensée de la 
chemise de vapeur 





Indikatorversuch (m) 
indicator test 
essai (m) è l'indicateur 


Indikator (m) 
indicator 
indicateur (m) 





Kolbenindikator (m) 
piston indicator 
indicateur (m) á piston 





Plattenfederindikator 


(m) 
metallic diaphragm in- 
dicator 
indicateur (m) á dia- 
phragme métallique 





Differenzindikator (m) 

differential indicator 

Indicateur (m) différen- 
tie 
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емая паро- 


camisa (Г) de vapor que 
puede ser aislada 


ковденсатъ (M) изъ na- 
ровой рубашки 

acqua (Г condensata 
nella camicia di va- 
pore 

agua (f) condensada de 
la camisa de vapor 


испыташе (п) индика- 
торохъ 

prova (m) coll’ índica- 
to 





ге 
ensayo (m) con el indi- 
cador 





индикаторъ (m 
indicatore (m) 
indicador (т) 





поршневой индика- 
торъ (m) 
indicatore (m) a stan- 


tuffo 
indicador (m) de émbolo 





индикаторъ (ш) съ 
пластинчатой пружи- 


HO 
indicatore (m) a dia- 

framma metallico 
indicador (m) con dia- 

fragma metálico 





дифферентальный 
индикаторъ (т) 

indicatore (m) differen- 
ziale 

indicador (m) diferen- 
cial 


u & 


| 







AREAS | 
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Doppelindikator (m) двойной индикаторь 


double indicator 
indicateur (m) double 


sl 
= 






indicatore (m) doppio 
indicador (m) doble 


= 
= 
3 







CIS 
= 








MA 


no 


planimetrierender oder 
totalisierender Indi- 
kator (m) 

integrating indicator: 

indicateur (m) planimé- 
treur 

Indikator (m) fúr fort- 
laufende Diagramme 

indicatorfor continuous 


di 8, continuous 
indicator 


indicateur (m) pour dia- 
grammes continus 





einfach gewundene 
Indikatorfeder (f) 

single coil sprin 

ressort (m) d'indicateur 
á simple enroulement 





doppelt gewundene 
Indikatorfeder (7) 

double coil spring 

ressort (m) d’indicateur 
á double enroulement 





Warmfederindikator 
(m), Indikator (m) mit 
innen liegender Feder 

indicator with internal 
spring 

indicateur (m) á ressort 
chaud, indícateur (m) 
á ressort intérieur 


Kaltfederindikator (m), 
Indikator (m) mit 
außenliegender Feder 

indicator with external 

- spring 

indicateur (m) & ressort 
froid, indicateur (m) 
á ressort extérieur 








планиметрирующ:й 
индикато (m) 

indicatore (m) plani- 
metrante 

indicador (m) totali- 
zador 





индикаторъ (ш) для 
безпрерывныхъ да- 


граммъ 
indicatore (m) рег dia- 
mmi senza fine 
indicador (m) para dia- 
gramas sin fin 





одновитковая индика- 
торная пружина (f) 

molla (m) da indicatore 
con avvolgimento sem- 
plice 

resorte (m) de indicador 
de arrollamiento sen- 
cillo 





ABYXBHTKOBAA a 
торная пружина 

molla (m) da indicatore 
con arvolgimento dop- 
pio 

resorte (m) de indicador 
de doble arrollamiento 


индикаторъ (m) съ тёп- 
лой пружиной; ин- 
дикаторъ съ внутри 
расположенной пру- 
KBHOË 

indicatore (m) a molla 
interna 

indicador (m) de resorte 
interior 





индикаторъ (M) съ хо- 
лодной пружиной; 
индикаторъ сь на- 
P жной пружиной 

indicatore (m) а molla 
esterna 

indicador (m) de resorte 
exterior 


Federprüfung (f) 
spring testing 
essai (m) du ressort 


— — -— 


Federmaßstab (m) 

spring scale 

échelle (f) d’élasticité 
des ressorts 


Papiertrommel (f) 
paper drum 
tambour (m) & papier 





Papierhalter (m) 
paper holder 
porte-papier (m) 


Anhaltevorrichtung (f) 
stopping device 
dispositif (m) d'arrét 


Indikatorpapier(n), Dia- 
grammpapier (n) 

indicator card 

papier (m) & diagrammes 

das Papier aufziehen (v) 


to fasten the card 
mettre (v) le papler 








das Papier abnehmen (у) 
to take off the card 
enlever (v) le papler 





Antrieb (m) der Papier- 
trommel 

drive of the paper 
drum 


commande (f) ou асНоп- © 


nement (m) du tam- 
bour & papier 























: 














испытан!е (n) пружи- 


ны 
prova (f) della molla 
prueba ( (f) dell del resorte — 


масштабъ (m) для из- 
xbpenia AaBıeHif 


scale (D d na ‘elasticità della 
molla 

escala (f) de elasticidad 
de los resortes 





барабанъ (m) для бу- 


маги 
tamburo (та) per la carta 
tambor (m) de papel 


бумагодержатель (m) 
porta-carta (т) 
porta-papel (m) 


приспособлеше (п) для 
остановки 
disposizione (f) d'arresto 


disposición (7) de parada 





бумага (1) для индика- 
торныхъ длаграммъ; 
индикато ная бумага 

carta (f) dell' indicatore 

papel (т) para diagra- 
mas 


натянуть (натягивать) 





умагу 
mettere (у) la carta 
poner (v) el papel 
снять (снимать) бумагу 


]етаге (у) la carta 
quitar (у) el papel 





приводъ (m) барабана 
съ бумагою 

comando (m) о movi- 
mento (m) del tam- 
buro per la carta 

impulsión (f) del tam- 
bor del papel 





Indikatorschnr= (9 
Pan ou 


elle (7) ou cordon (m) 
d'indicateur 


Schnurkranz (m) 
cord 
couronne (f) á ficelle 





Schnurführung (f) 

cord gulde 

(abstrait:) guidage (m) 
ou (concret :) guide(m) 
de la ficelle 





Leitrolle (f) 

guide pulley 

galet-guide (m), galet(m) 
de age 





— 


Schnurspanner (m) 
cord tightener 
tendeur (m) de ficelle 





Fanghaken (m) 
catch hook 
crochet (m) d’attache 





die Schnur einhängen 


(v) 
to hitch on the cord 
monter (v) la ficelle 


Indikator[schreib]stift 
(m) 





indicator pencil 

(terme général :) style(m) 
d'indicateur (suivant 
le cas:) plume (f ou 
crayon (m) d'indica- 
teur 


Schre'batiftführung (1) 

pencil gu 

fabstrait : :) guidage (m) 
ow (concret:) guide 
(m) du style 


EOS 











шнурокъ (M) индика- 


тора 
cordicella (Г) dell’ Indi- 
catore 
cordón. (m) del indi- 
cador 


вфнецъ (m) изъ шнурка 

corona (f) per la cordi- 
cella 

corona (f) para el cordón 


— -— eee 


направляющая (9 
guida. Y per la сога! 
guía (f) del cordón 


—=—— — ee — —_ 


HAUPABHAQUUR роликъ 


m 
carrucoletta (f) di guida 
polea-guia (f) 


приспособленше (п) для 
TATABAHIA шнурка 
tenditore (m) della cor- 
dicella 
tensor (m) del cordón 


крючёкъ (m) 
gancio (m) d'attacco 
gancho (m) de empalme 


подвфсить шнуръ 
montare (у) la cordicella 
montar (v) el cordón 


пишуш штифть (m) 
(uepo 0 (n)) индикатора 

matita (Г dell'indicatore 

estilete (m) del indi- 
cador, lápiz (m), plu- 
ma (7) 


направляющая (f) пи- 
DIyuaro штифта 
ida (f della matita 

guia (Г del estilete 


5 


© 


© 


© 


Stiftgeradführung (7 
parallel guiding ef the 


в (£) du style 





den Schreibstift an- 
drücken (у) 

to press on the pencil 

appuyer (v) ou appliquer 
(v) le style sur le pa- 
pier 


der Stift beschreibt eine 
Kurve 

the pencil tracesa curve 

le style trace une courbe 








Indikatorhabn (m) 
indicator cock 
robinet (m) d'indicateur 


Mitnehmer (m) 
fixed arm (carrier) 
toc (m), entraineur (m) 


Hubverminderungsrolle 
(f), Reduktionsrolle (f) 

reducing pulley 

rouleau (m) réducteur 
ом démultiplicateur 





den Hub vermindern (y) 
[oder reduzieren (v)] 

to reduce the stroke 

réduire (v) la course 


Reduktionsmaßstab (m), 
Verjüngungsmaßstab 


(m) 
reduction scale 
échelle (f) de reduction 








Indizierung (f) 

indicating 

relévement (m) de la 
puissance & l’aide de 
l'indicateur 














направляющая (1) пря- 
Rig чиейнаго движе- 


для Шара 
guida (Г) parallela den. 
matita 
guías (f pl) paralelas del 
estilete 





приж-ать (-имать) пи- 
шупай штифть = 

appogiare (у) la matita 
sulla carta 


apoyar (v) el estilete 
contra el papel 


штифтъ(ш)описываегъь 


к 

la Pa dea traccia una 
curva 

el estilete trazauna una 
curva 








кранъ (M) индикатора; 
индикаторный кранъ 

robinetto (m) dell'indi- 
catore 

llave (f) del indicador 





зацфлка (f) ; захватка (7) 
asta (Г) trascinante 
arrastre (m) del cordón 





роликъ A для умень- 
шешя x 

carucoletta m) di ridu- 
zione 

rodillo (m) reductor 





уменып-ить (-ать) ходъ 
ridurre м la corsa 
reducir (v) la carrera 





переводный масштабъ 


(m) 
scala (f) di riduzione 
escala (Г) de reducción 





индицированейе (п); 
carie. (n) индика- 


мъ MAT DANI 
rigliovo (m) ella ро- 
tenza coll’indicatore 
determinación (f) de la 
potencia con el indi- 
cador 


indizieren (У), mittels 
Indikators die Lei- 
stung der Maschine 
untersuchen (v) 

to indicate 

relever (v) ом prendre 
(v) la puissance d’une 
machine à l’aide de 
l'indicateur 


Indikatordiegramm (n), 
Indikatorschaubild (п) 

indicator diagram 

diagramme (m) d'indi- 
cateur 





atmosphärische Linie (f) 
atmospheric line 
ligne (f) atmosphérique 


mittlerer Druck (m) 
mean pressure 
pression (f) moyenne 


Diagrammsats (m) 

series of diagrams 

jeu (m) ou série (f) de 
diagrammes 





Diagrammschleife (f) 
diagram loop 
boucle (7) de diagramme 





Vielfachdiagramm (n), 
vielfaches Diagremm 
n 
multiple diagram 
diagramme (m) multiple 





fortlaufendes Diagremm 
n 


continuous diagram 
diagramme (m) continu 
ou sans fin 





Differenzdiagramm (n) 

differential diagram 

diagramme (m) différen- 
e 
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H3xbp - ATb (-ять) мощ- 
ность машины HHAH- 
каторомъ 

rilevare (у) о ricavare la 
potenza d'una тас- 
china coll'indicatore 

determinar (v) la po- 
tencia de una má- 
quina con elindicador 





индикаторная даграм- 
ма 
diagramma (m) dell'ín- 


catore 
diageatea (m) del indi- 
cador 
черта (f) атмосфернаго 
давленпя 
linea (7) atmosferica 
línea © atmosférica 





среднее давлете (п) 
pressione (7) media 
presión (f) media 


комплектъ (m) nia- 
e (D € 

serle (f) di diagrammi 

juego (m) de diagramas 


—-—-= — —-- — ——- — 


длаграмма (7) съ петлёй 
laccio (m), di diagramma 
lazo (m) del diagrama 


хногократная niarpam- 


diagramma (m) multiplo 
diagrama (m) multiple 





непрерывная xiarpax- 


diagramma (m) contínuo 
o senza fine 

diagrama (m) contínuo 
ò sin fin 


дифференщальная д1а- 

грамма (! 

diagramma (m) differen- 
ziale 

diagrama (m) diferencial 


o 
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Planimetrierung (f), 
Fiächenmessung (f) 

measurement by plani- 
meter 

(science:) planimétrie (f), 
(opération :) planimé- 
trage (m) 





planimetrieren (v), den 
Flacheninhalt aus- 
messen (v) 

to measure with a plani- 
meter 

planimétrer (v) 





Naherungsmethode (f) 

approximation method 

méthode (f) par appro- 
ximation 





Teillineal (n) 

dividing ruler, grid-iron 
divider 

régle (Г) & diviser 


Winkelschiene (f 
set square 
régle (f) d'équerre 





Planimeter (п) 
planimeter 
planimetre (m) 


Polarplanimeter (n) 
polar planimeter 
planimétre (m) polaire 


Ablesescheibe (f) 

indexed disc 

disque (m) cu cadran 
(m) indicateur 


indexed roller 
roue (Г пса се o 


Fahrstift (т) 

tracing point 

tracoir (m), pointe (f) à 
tracer 





Einstellspitze (f) 
adjusting point 
pointe (f) de réglage 


à 








планииетрирован!е (n); 
aswbpenie (n) площа- 
дей; планиметрия (7) 

misurazione (7) col plani- 
metro, planimetrare 


planimetria (f), 
metración (f) 


m) 
plani- 





планииетрировать:; 
изм$р-ить (-ять) 
площадь 

planimetrare (у) 

planimetrar (у) 





приближённый спо- 
собъ 


(m) | 

metodo (m) approssi- 
mativo 

método (m) de aproxi- 
mación 


линейка () съ двле- 
ями 


regolo (m) divisore 
regla (f) para dividir 





угольникъ (т) 
regolo (m) a squadra 
escuadra (f) 








планиметръ (m) 
planimetro (m) 
planímetro (m) 





полярный планиметрь 
(m 


planimetro (m) polare 


- planímetro (m) polar 





измБрительное коле- 
ско (0); валикъ (т) 
съ дБлемями 

disco (m) indicatore 

disco (m) indicador 





счётчикъ (Mm) 
rotella (Г) indicatrice 
cilindro (m) indicador 


остриё (п), обводимое 

вдоль контура 
punta (f) per tracciare 
estilete (m 


установительное 
остриё (n) 

punta (f pl) di registro 

punta (7) de regulación 








das Planimeter ein- 
stellen (v) 

to adjust the plani- 
meter 

régler (v) le planimétre 





das Diagramm umfahren 


У) 
to go round the diagram 
suivre (v) le diagramme 





Torsionsindikator (т) 

torsion indicator 

indicateur (m) de 
torsion 


Bremsversuch (m) 
brake test 
essai (m) au frein 





Bremskraft (f) 

brake load or force 

force (f) ou effort (m) 
de freinage 


Bremsscheibe (f) 

brake pulley 

poulie (f) ow tambour 
(m) de frein 


Bremshebel (m) 
brake lever 
levier (m) de frein 











— 


Bremsgewicht (n) 
brake weight 
contrepoids (m) de frein 





Bremswiderstand (m) 

braking resistance, re- 
tarding torqne 

résistance (Г) de йе. 
page, couple (m) de 
freinage 





die Leistung abbremaon 


to brake 

relever (v) ou prendre (v) 
la puissance au frein, 
freiner(v)la puissance 


Bremszaum (m), Frony- 
scher Zaum (m) 

Prony brake 

trein (m) de Prony 





195 








9 














установить (устанавли- 
вать) планиметръ (M) 

regolare (у) il plani- 
metro 

reglar (у) el plani- 
metro 


обвести длаграмму 
seguire (У) il diagramma 
recorrer (v) el diagrama 





крутильный индика- 
торъ (т) [мощности] 

indicatore (т) [di po- 
tenza] a torsione 

indicador (m) [de po- 
tencia] por torsión 





испытан!е (n) тормаже- 
HIeMb 

prova (f) al freno 

prueba (f) al freno 








тормазная сила (f) 
forza (Г) del freno 
esfuerzo (т) del freno 





тормавный дискъ (m) 
puleggia (Г) del freno 
polea (f) del freno 





тормазный ычагь (m) 
leva (f del freno 
palanca (f) del freno 





тормазный грузъ (m) 
contrappeso (п) del freno 
contrapeso (m) de freno 





тормазящее сопроти- 

влеше (п) (усилие (n)) 
resistenza (Г) del freno 
resistencia (f) del freno 


опредл-ить (-ATb) MOUL> 
ность (f) тормаже- 
HleMb 

misurare (v) la potenza 
col freno 

medir (v) la potencia 
con el freno 


тормазной нажимъ (т) 





2 


lea 


0 


(тормазъ (m)) Прони 11 


freno (m) di Prony 
freno (m) de Prony 











Federwage (f) 

spring-balance 

peson (m), balance (f) 
á ressort 





Bandbremse (f) 

band brake 

frein (m) è collier cu & 
ruban 


Bremsband (n) 

brake-strap 

collier (m) ou ruban (m) 
de frein 





Differentialbandbremse 


differential band brake | 


frein (m) différentiel 4 
ruban ow á collier 


Riemenbremse (7) 
belt brake 
frein (m) á courroie 





selbstregulierende Rie- 
menbremse (f) 

self-regulating belt 
brake 

frein (m) autorégulateur 
á courroie 


Dynamometer(n), Kraft- 
messer (m) 

dynamometer 

dynamométre (m) 


Bremsdynamometer (n) 

brake dynamometer 

frein (m) dynamomé- 
trique, dynamométre 
(m) á freín 








Transmissionsdynamo- 
meter (n) 
transmission dynamo- 
meter, belt dynamo- 
meter 

dynamométre (m) de 
transmission 

















пружинные вБсы (mp!) 
bilancia (1 a malla 


balanza (f) de muelle 


ленточный тормазъ (m) 
freno (m) a nastro 
freno (m) de cinta 


тормазная лента (0 
nastro (m) del freno 
cinta (f) del freno 





дифферентщальный 
ленточный тормазъ 


(m) 
freno (m) a nastro diffe- 


renzlale 
freno (m) diferencial de 
cinta 





— 


pone енной тормазъ (m) 
по (m) а cigna 
freno (m) de correa 


саморегулирующайся 
ременной тормазъ (m) 

freno (m) a cigna auto- 
regolatrice 

freno (m) autoregulador 
de correa 








динамомертъ (m); cH- 
ломЁръ (m) 

dinamometro (m) 

dinamömetro (m) 





тормазной динамо- 
метръ (m 

freno (m) dinamometrico 

freno(m) dinamométrico 





передаточный (rpanc- 
мисс1онный) динамо- 


6 (m) 
dinamometro (m) di 
trasmissione 
dinamómetro (m) de 
transmisión 


Zahnraddynamometer 


n 
toothed wheel dynamo- 
meter 
dynamométre (m) à 
roues dentées ou & 
roues d'Jengrenage 


—— ——_——— — = — - - 


Laufgewicht (n) 
sliding weight 
poids (m) mobile 





Torsionsdynamometer 
n) 


torsion dynamometer 
dynamométre (m) de 
torsion 





Arbeitsbestimmung (Г) 
mittels Dynamo- 
maschine 

determination of output 
by means of a dynamo 

détermination (f) ou me- 
sure (f) du travail au 
dynamométre 





Wasserbremse (f) 
water brake 
frein (m) hydraulique 





Wasserwiderstand (m) 

water resistance 

résistance (f) hydrau- 
lique 





Umdrehungszähler (m), 
Tourenzähler (m) 

revolution counter 

compte-tours (m), comp- 
teur (m) de tours 


Taschenumdrehungs- 
zähler (m) 

pocket counter 

compte-tours (m) de 
poche 





Umdrehungszähler (m) 
mit beweglichen 
Ziffern 

revolution counter with 
moving numbers 

compte-tours (m) totali- 
sateur ou & chiffres 
sautants 








Umdrehungsanzelger. 

m 

speed indicator 

indicateur (m) de tours 
ou de vitesse angu- 
laire 
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AHHAMOMOTDE (m) съ 
зубчатымъ cibnae- 
и1емъ (съ зубчатыми 
колёсами) 

dinamometro (m) a ruote 
dentate 

dinamómetro (m) de 
ruedas dentadas 

подвижной грузъ (m); 
подвижная гиря (7) 

peso (т) scorrevole 

peso (т) móvil 


крутильный динамо- 








метръ (m 
dinamometro (па) di tor- 
slone 
dinamómetro (m) de 
torsión 


onperbaenie (n) (из- 
mbpenie (n)) работы 
помощью динамома- 


шины 
misura (7) del lavoro per 
mezzo d'una dinamo 
determinación (f) del 
trabajo con la dinamo 





гидравличесвай тор- 
мазъ (m 

freno (m) idraulico 

freno (m) hidráulico 


водяное сопротивление 
n 





resistenza (f ad acqua 
resistencia (f) hidráulica 


A ÁA A _ ——— 


счётчикъ (m) [числа] 
оборотовъ 

contatore (m) di girl 

contador (m) de vueltas 


карманный счётчикъ 
т) оборотовъ 

tachimetro (m) da tasca 

contador (m) de bolsillo 











счётчикъ (m) оборо- 
TOBB съ подвижными 


цифрами 
contatore (m) di giri 
totalizzatore 
contador (m) de vueltas 
totalizador 





указатель (m) числа 
оборотовъ 

indicatore (m) del nu- 
mero dei giri 

indicador (m) del nú- 
mero de vueltas 


4 


a 


10 


Stoppuhr (f) 

stop-watch 

chronométre (m) á 
déclic 


Tachometer (n), Ge- 
schwindigkeitsmesser 
(m) 
tachometer 
tachymétre (m) 





Riementachometer (n) 

belt tachometer 

tachymétre (m) á 
courroie 


Handtachometer (n) 
hand tachometer 
tachymètre (m) à main 
Tachograph (m), regi- 
strierendes Tacho- 
meter (n) 
recording tachometer, 
tachograph 
tachygraphe (m), tachy- 
métre (m) enregistreur 
Kinemometer (n) 
kinemometer 
cinémométre (m) 


—m -- — 











Kinemograph (m) 
kinemograph 
cinémographe (m) 








Gyrometer (n), Flilssig- 
keitstachometer (n) 

gyrometer 

gyrométre (m) 





optische Geschwindig- 
keitsmessung (f) 

optical method of speed 
measurement 

cinémométrie (f) op- 
tique, mesure (f) op- 
tique de la vitesse 


Hubzábler (m) 

counter 

compteur(m) de courses, 
compte courses (m) 
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хроноскопъ (M): секун- 
домЪръ (m) съ - 
ленемъ 

cronometro (m) соп- 


tasecondi 
cronómetro (m) 


тахометръ (т);приборъ 
(m) для изм5решя 
скорости движешя 

tachimetro (m) 

tacómetro (m); taqui- 
metro (m) 

ременной тахометръ 
(m); тахометрь CE 
ременной передачей 


tachimetro (т) a cigna 
taquímetro (m) de correa 


ручной тахометръ (m) 
tachimetro (m) a mano 


taquimetro (m) de mano 


тахографъ (m); само- 
пишупий (регистри- 
руюший) тахометръ 


(m) 
tachigrafo (m), tachi- 
metro (m) registratore 
taquigrafo (т), taquí- 
metro (m) registrador 


кинемометръ (m) 
cinemometro (m) 
cinemómetro (m) 

















кинемографъ (т) 
cinemografo (п) 
cinemégrafo (т) 


жирометръ (m); гиро- 
м (m) 

glrometro (m) 

girómetro (m) 


e e e —_ 


оптическое Haxbpenie 





(n) скорости 

misura (f) ottica della 
velocità 

medida 


f) 6ptica de la 

velocidad 

счётчикъ (m) числа у 
ходовъ 

contatore (m) di corse 

contador (m) de carreras 


Theorie der 
Dampfturbine 


Theory of the 
Steam Turbine 


Théorie de la 
Turbine & Vapeur 


Strömende Bewegung 
des Dampfes 


Flow of the Steam 
Flux de la Vapeur 


Dampfturbine (f) 
steam turbine 
turbine (f) à vapeur 





Strómungsvorgang (m) 

condition under which 
flow takes place 

marche (f) du flux 





Strömungsrichtung (f) 
direction of flow 
direction (f) du flux 


stationäre Strömung (f) 
steady flow 
flux (m) stationnaire 








Stetigkeit (f der Be- 
wegung | 

continuity of the motion 

continuité (f) du mouve- 
ment 





Massenwiderstand (m) 
des Dampfes 

inertia of the steam 

resistance (f) massique 
ou de masse de la va- 
peur 


XXIII. 


Teopia Паровыхъ 
Турбинъ (Тюрбинъ) 
Teoria della | 
Tarbina a Vapore 


Teoria de la 
Turbina de Vapor 


Teuenie Пара 
Efflusso del vapore 1 


Corriente de Vapor 


паровая турбина (1) 
turbina (1) a vapore 9 
turbina (f) de vapor 





процессъ (m) Teuenia 
(потока) 8 

ргосевзо (та) dell’efflusso 

proceso (m) de la co- 
rriente 

направление (n) течен1я 
(потока 

direzione (7) dell’efflusso 4 

dirección (f de la co- 
rriente 








установившееся дви- 
жене (п) потока 5 

efflusso (m) costante 

corriente (f) estacionaria 





непрерывность (N) дви- 


continuità (f) del moto 6 
continuidad (f) del mo- 
vimiento 





— ——— 


сопротивлен!е (N) Macch 
пара 

resistenza (Г) della massa 
del vapore 

resistencia (f) dela masa 
del vapor 





Kontinuitätsgleichung 
( 


equation of continulty И. д — (С. 


équation (Г) de conti- 
nuité 


einstrómen (v) 
to flow in 
entrer (v) 








Fintritigeschwindigiolt 


inlet velocity 
vitesse (f) d’entrée 


úberstrómen (v) 

to flow over 

passer (у) ом s'ècouler 
(v) de...dans... 








Durchflußgeschwindig- 
keit (Г) 

velocity of flow 

vitesse (f) de passage 





Durchflußmenge (f) 
quantity passed 
quantité (Г) passée 


menge (f) 

quantity passed per 
second 

quantité (Г) passée par 
seconde 





ausstrómen (У), aus- 
flieBen (v) 
to flow out, to discharge 
s'écouler (v), s'échapper 
У 





Ausflußgeschwindigkeit 


velocity of discharge 
vitesse (f) d'écoulement 





Ausflußmenge (f) 


10 quantity discharged 


quantité (f) écoulée 





ausfliebender Strahl (m) 


11 outflowing jet 


jet (m) ou veine (f) 
d'écoulement 
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Ca 


Cs 





« уравнене (n) нераз- 
equazione (D dc conti- 


nuità 
ecuación (f) de continui- 
dad 





втекать 
entrare (у) 
entrar (У) 





скорость (f) вступлен!я 
входа, впуска) 

velocità (Г) d’ingresso 
o d’entrata 

velocidad (f) de entrada 


passare (v) 
pasar (v) de ...ä... 





скорость (Г) Teuenin 
velocità (f) di passaggio 





velocidad (f) de paso 
протекающее колн- 
чество (п) 


quantità (7 passante, 
rtata 


po ( 

cantidad (Г) de flúido 
que pasa 

количество (п), проте- 
кающее въ секунду 

quantità (f) passante о 
portata (f) per minuto 
secondo 

cantidad (f) de paso por 
segundo 





вытекать 
effluire (у), scaricare (у) 
salir (v) 


скорость (f) истеченя 
выхода 

velocità (Г d’efflusso 

velocidad (f) de salida 


вытекающее количест- 
BO (п) 

quantità (f) d'effinsso 

cantidad (Г) de salida 


выходящая (вытекаю- 
щая) струя ( 

getto (m) uscente о ef- 
fluente 

chorro (m) saliente 











AusfluSmindung (f), 
Ausflußöffnung (9 
outlet opening, opening 

for outflow 
embouchure (f) d'écou- 

lement, orifice (m) 

d'écoulement 





Mundsttick (п) 
nec 
embouchure (f) 


[Aus-]Mündung (f) 
opening 

(embouchure (f) de) 
sortie (f) 

Múndungsebene (f) 

plane of the outlet 
opening 

plan (m) de l'embou- 
chure 








Múndungsdruck (m) 

pressure и the outlet 
openin 

pression en & l’embou- 


Ausflußzeit oO 
outflow or exhaust 


period 
période (f) d'écoulement 





Ausflußwiderstand (m) 

outflow or exhaust resi- 
stance, back pressure 

resistance (f) d'écoule- 
ment 


—--- oe me eee 





AusfiuSkoeffisient (m) 

outfiow or axhaust coef- 
ficient 

coefficient (m) d'écou- 
lement 


Ausfußrichtung (f) 

direction of outflow or 
exhaust 

direction (f) d'écoule- 
ment 





kritischer Druck (m) 
critical pressure 
pression (f) critique 





kritischer Mündungs- 
druck (m) 

critical pressure at the 
outlet opening 

pression (Г) critique & 
l’embouchure 


ш 
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устье (п); выпускное 
oTBepcrie (n) 
bacca (Г) d'efflusso, aper- 
tura (Г) d'efflusso, luce 
d’efflusso 
rificio (m) de salida; 
boquilla (f) 


au6ymopa (N 
imboccatura (f) 
embocadura m 


bocca (n); отверстие (п) 
cca ©, luce (N di 


a cadura (f) 


плоскость (7) устья 
piano (m) della luce 
plano (m) de salida 


давлеше (0) y устья 
pressione (f) alla luce 
presión (f) de salida 


время (п) истечен!я 
periodo (т) d’efflusso 
periodo (m) de salida 


сопротивлеше (n) исте- 
ченю 


fa 


de 


resistenza (m) d'efflusso 7 


resistencia (7) a la salida 


коеффищенть (т) 
истечен1я 

coefficiente(m)d'efflusso 

coeficiente (m) de salida 





направлен!е (n) исте- 


чен1я 
direzione (f) d’efflusso 
dirección (f) de salida 





критическое JaBJeHie 
n 

pressione (f) critica 

presión (f) critica 





a давлен:е 
n 
pressione (f) critica alla 


presión (Г critica de 
salida 
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N 


Gegendruck (m), Vor- 
lagedruck (m) 

back-pressure 

contre-pression (f) 


Verdichtungsstoß (m) 
rebound, surging shock 
choc (m) de compression 


Umlenkung (f) oder Ab- 
lenkung (f) der Dampf- 
ström[ungs]richtung 

alteration of the direc- 
tion of the flow 

déviation (f de direction 
du courant 


den Dampf ablenken (у) 

to alter the direction of 
the flow of steam 

devier (v) la vapeur 


Umkehrung (f) der 
Dampfstrôm{ungs rich- 
tung 
reversal of the direction 
of the flow of the steam 
inversion (f) de la diroc- 
tion du courant de va- 
peur 


| — —— _—— 


einseitige Strahlablen- 
kung (1) 

one-sided deflection of 
the steam jet 

deviation (f) unilatérale 
du jet 


doppelte oder zweisei- 
tige Strahlablenkung 


( 
divided or double de- 
flection of the steam 


jet 
déviation (f) bilatérale 
du jet 
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противодавлете (п) 
contropressione (7) 
contrapresión (f) 


уплотняюпий ударъ 
(m): ударъ, сопро- 
вождающися уплот- 
нешемъ 

urto (m) con aumento 
di pressione 

choque (m) de com- 
presión 


- -- - — - - 


отклонене (п) направ- 
леня TeueHin (пото- 
ка) пара 

deviazione (f) ¡di dire- 
zlone] della corrente 
di vapore 

desviación (f) de la ve- 
locidad 


отклонить паръ 
deviare (v) il vapore 
desviar (v) el vapor 





измфнеше (n) Hanpa- 
mnrenia теченя (no- 
тока) 

inversione (f) della [di- 
rezione di] corrente 

. del vapore. 

inversión (f) de la direc- 
ción de la corriente de 
vapor 


одностороннее откло- 

. нете (n) струи 

deviazione (f) laterale 
del getto 

desviación (f) unilateral 
del chorro 


двустороннее отклоне- 
Hie (U) струи 


-;:\deviazione (f) doppia 
=>) del getto 
:/ desviación (f) doble del 


chorro 


Stromlinie (f) 
line of flow 
ligne (f) de courant 


Stromfaden (m) 

stream lino 

filet (m) ou veine (f) de 
courant 


Dampfstrahl (m) 
steam jet 
jet (m) de vapeur 


Strahldicke (Г), Strahl- 
stirke (f) 

diameter of steam jet 

grosseur (f) du jet 


Strahlführung (f) 

jet guiding 

(abstrait :)guidage(m) ou 
(concret :)guide(m) du 
jet 


parallele Strahlführung 


(f) 
parallel jet guiding 
re (m) parallèle du 
et 


divergente Strahlfüh- 
rung (7 

divergent jet guiding 

guidage (m) divergent 
du jet 


Strablkontraktion (f) 
contraction of jet 
contraction (f) du jet 


kontrahierter Sırahl (m) 
contracted jet 
jet (m) contracte 























ливня (f) потока (тече- 
HIA 

línea (m) della corrente 

línea (f) de corriente 


струйка (f) (нить (0, 
элементъ (m)) потока 

elemento (m) о filetto 
(т) di corrente 

hilo (m) de corriente 


струя (f) пара 
getto (m) di vapore 
chorro (m) de vapor 


толщина (Г) (ckuemie 
(n)) струи 

spessore (т) del getto 

espesor (m) del chorro 


подводъ (M) струи 

condotto (m) о guida (7) 
del getto 

conducción (f) del 
chorro 





параллельный подводъ 
(m) струи 

condotto (m) parallelo 
del getto 

conducción (f) paralela 
del chorro 

разсфянный IOABOND 
(m) струи; подводъ 
пара расходящимися 


струями 

condotto (т) divergente 
del getto 

conducción (f) diver- 
gente del chorro 





carie (n) струи 

contrazione (f) del getto 

contraccién (f) del 
chorro 


суженная струя (f) 
getto (m) contratto 
chorro (m) contraido 
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Querschnittverengung 
(f) durch Kontraktion 

reduction of cross-sec- 
tion due to contrac- 
tion 

réduction (f) de section 
par contraction 


Strahlwirkung (f) 

jet action 

action (f) ow effet (m) 
du jet 


Streuung (f) oder Zer- 
splitterung (f) des 
Dampfstrahls 

spreading or fanning of 
the steam jet 

dispersion (f) du jet 











Strömungsgeschwindig- 
keit (f) 


velocity of flow 
vitesse (f) du flux 


durch Reibung ver- 
minderte Geschwin- 
digkeit (f) 

velocity reduced by 
friction 

vitesse (f) réduite par 
frottement 





Geschwindigkeits- 
verlust (m) 

loss of velocity 

perte (f) de vitesse 





verlustlose Strémung (f) 

unresisted flow, flow 
without loss 

flux (m) sans perte 





Strémungsenergie (1), 
Ausströmungsenergie 


) 
energy of flow or outflow 
énergie (f) de flux ou 

d'écoulement 
lebendige Kraft (f), ki- 
netische Energie (f) 
kinetic energy 
énergie (f) cinétique 








äußere kinetische Ener- 


gie 
10 external kinetic energy 


energie (f) cinétique 
externe 





с? 
29 


умевьшеше (n) chsenis 
BCHBACTBIe CHATIA 

riduzione (7) di sezione 
per contrazione 

reducción (f) de la sec- 
ción por contracción 





xbfiersie (n) струи 
effetto (m) del getto 
efecto (m) del chorro 





pasckazie (n) паровой 


CTpyH 
dispersione (f) o disper- 
Fre (m) del getto 
dispersiön (f) del chorro 





скорость (7) TeweHia 


velocità. ( (Г) di passagio 

velocidad (f) de co- 
rriente 

скорость (1), ), уменьшён- 
ная Bcrkacrsie тре- 


Hin 

velocità (f) diminuita 
per attrito 

velocidad (f reducida 
por rozamiento 





потеря (f) скорости 
perdita (Г) di velocità 
pérdida (f) de velocidad 





течеще (N) (потокъ (m)) 
безъ потерь 
flusso (m) senza per- 


corriente (f) sin pér- 
didas 





энермя (f) reuemia (no- 
тока 

energia (Г) del flusso o 
di efflusso 

energía (Г) de flujo 

кинетическая энер 

energía (1) cinetica o di 

moto 


energía (f) cinética 


внфшияя кинетиче- 
ская 8Heprin (f) 

energia (Г) cinetica 
esterna 

energía (©) cinética ex- 
terior 








innere kinetische Ener- 


gie (f) 


internal kinetic energy 


énergie (f) cinétique 
interne 


Arbeltsvorgang 
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внутренняя кинетиче- 
ская энермя (7) 

energia (Г) cinetica in- 
terna 

energía (f) cinética in- 
terior 


Рабоч1 й Процеесъ 


in der Turbine 


Operating Conditions 


въ Турбин® 


Processo di Lavoro 


in the Turbine 


Marche des Phénomènes 


nella Turbina 


Proceso de Trabajo 


dans la Turbine 


Arbelisfläche (f) 
area of work 
aire (f) de travall 


Fintrittarbeit (f) 

work done during ad- 
mission 

travail (m) d’admission 


Expansionsarbeit (f), 
Dehnungsarbeit (f). 
work done during ex- 

pansion 
travail (m) de détente 
ou а’ l'expansion 


Austrittarbeit (f) 

work 0 done during ex- 

travail” (m) d'échappe- 
ment 





verfügbare Arbeit (f) 
available energy 
travail (m) disponible 


Umwandlung (Г der 
Spannungsenergie in 
Bewegungsenergie 

conversion of potential 
energy into kinetic 
energy 

transformation (f) de 
l’énergie potentielle 
en énergie cinétique 








Г; = py- ts 
L=Pp,?, 
re 
+ | pau — pata 
ry 
Ps 
= | udp 








en la Turbina 


площадь (f) работы 

area (Г) che rappresenta 
il lavoro 

area (f) del trabajo 


абота (f) впуска 
avoro (т) d’ammissione 


trabajo (m) del admisión 
работа (f) расширеня 
avoro (m) d'espansione 


trabajo (m) de la ex- 
pansión 


работа (1) выхода (вы- 
пуска 

lavoro (m) allo scarico 

trabajo (m) del escape 


имфющаяся (ваходя- 
щаяся) въ распоря- 
жен! работа (f) 

lavoro (m) disponibile 

trabajo (m) disponible 


npeBpauieHie (n) энер- 
ги расширеня въ 
кинетическую энер- 
rio 

trasformazione (Г) del- 
l'energia potenziale in 
cinetica 

transformación (f) de la 
energía potencial en 
cinética 


“N 


“ 


Dampfdruck in Ge- 
schwindigkeit um- 
setzen (v) 


to convert the steam 
pressure into velocity 
convertir (v) la pression 
de la vapeur en vitesse 


Geschwindigkeitserzeu- 


gung (N) 
production of velocity 
production (f) de vitesse 


Druckgefälle (п). 
drop of pressure 
chute (f) de pression 


Geschwindigkeitsparal- 
lelogramm (n), Paral- 
lelogramm (n) der Ge- 
schwindigkeiten 

parallelogram of velo- 
cities 

parallélogram me (m) des 
vitesses 


Umfanggeschwindigkeit 
(f 


peripheral velocity 
vitesse (f) périphérique 








absolute Geschwindig- 
keit (f) 

absolute velocity 

vitesse (f) absolue 





Relati vgeschwindigkelt 
(f) 


relative velocity 
vitesse (f) relative 


Umfangkomponente (f) 
der Dampfgeschwin- 
digkeit 

peripheral component 
of the steam velocity 

composante (f) périphé- 
rique de la vitesse de 
la vapeur 
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Aasıenie (n) пара прев- 
ратить въ скорость 
convertire (у) la pres 
sione di vapore in 
velocità 

transformar (v) la pre- 
sión de vapor en velo- 
_ tidad 


enie (1) скорости 


produ uzione (D di velo- 


producción (Г de velo- 


na1enie (n) давлешя 
напора) 

caduta N o salto (m) di 
pressione 


caída (f) de presión 


лараллелограммъ (m) 
скоростей 

parallelogrammo (т) 
delle velocitá 

paralelogramo (m) de 
las velocidades 


ужная скорость (f) 
velocità (f) periferica 
velocidad (f) periférica 


абсолютная скорость 
velocità (f) assoluta 
velocidad (f) absoluta 


OTROCATENBERA ско- 
ость ( 

velocitá (Г) relativa 

velocidad (f) relativa 





касательная составля- 
ющая (f) (слагающая 
(1)) скорости пара 

componente(f)periferica 
della velocitá del va- 
pore 

componente(f) periférica 
de la velocidad de 
vapor 


Achsialkomponente (f) 
axial component 
composante (f) axiale 


Radialkomponente (f) 
radial component 
composante (f) radiale 


- -— — д -- — 


Richtungssinn (m) der 
Geschwindigkeits- 
komponente 

direction of the velo- 
city component 

sens (m) de la compo- 
sante de vitesse 


absolute Fintrittge- 
schwindigkeit (Г) 

absolute entrance or 
inlet velocity 

vitesse (f) d'entrée ab- 
solue 


absolute Austrittge- 
schwindigkeit (f) oder 
AbfluBgeschwindig- 
keit (f) 

absolute terminal or 
outlet velocity 

vitesse (f) de sortie ab- 
solue 


relative Eintrittge- 
schwindigkeit (f) 

relative entrance velo- 
city [to the moving 
blade 

vitesse (f) d'entrée rela- 
tive 

relative Austrittge- 
schwindigkeit (f) 

relative outlet or termi- 
nal velocity [to the 
moving blade] 

vitesse (f) de sortie re- 
lative 


Eintrittwinkel (m) 

angle of inlet, angle of 
entrance 

angle (m) d'entrée 

Austrittwinkel (m) 

angle of outlet 

angle (m) de sortie 


~ 
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(la 


составляющая (7) (сла- 
гающая (f)) по оси 

componente (f) assiale 

componente (f) axial 


радлальная составляю- 
man (1) (слагающая 


N 
componente (f) radiale 
componente (f) radial 


направленте (n) состав- 
ляющей (слагающей) 
скорости 

senso (т) della compo- 
nente di velocità 

sentido (m) de la com- 
ponente de la velo. 
cidad 


абсолютная CKOPOCTE (f) 
вступлен1я 
velocità (f) assoluta d'en- 


rata 
velocidad (f) de entrada 
absoluta 


абсолютная скорость(7) 
выхода 

velocità (Г) assoluta d'u- 
scita 

velocidad (f de salida 
absoluta 


относительная CKO- 
рость (f) вступлен1я 

velocità (f) relativa d'en- 
trata 

velocidad (f) de entrada 
relativa 


относительная ско- 
ость (f) выхода 
velocita (Г) relativa 
d'uscita 
velocidad (f) de salida 
relativa 


Yrost (m) входа 
angolo (m) d'entrata 
ángulo (m) de entrada 


уголь (m) выхода 
angolo (m) d'uscita 
ángulo (m) de salida 


« 
wi 


Austrittverlust(m), Aus- 
laßverlust (m) 

outlet loss, loss due to 
terminal or unabsor- 
bed energy 

perte (f) de sortie 

Geschwindigkeitsdrei- 
eck (n), Geschwin- 
digkeitsplan (m), Ge- 
schwindigkeitsdia- 

gramm (n) 
velocity diagram or tri- 


angle 
diagramme (m) de vi- 


tesse, triangle (m) de 
vitesse 


Eintritt(s]dreieck (n) 


inlet diagram or triangle _ 


triangle (m) d'entrée 


Austritt[s]dreieck (п) 
outlet diagram or tri- 


angle 
triangle (m) de sortie 





Aktionsprinzip (n) 
principle of action 
principe (m) d'action 


reine] Druckturbine (1), 
Gleichdruckturbine 
(f), Aktionsturbine (f) 

action turbine, impulse 
turbine 

turbine (f) á action ou 
d'action 


Freistrahlturbine (f) 
free jet turbine 
turbine (f) à libre jet 


Ablenkungsdruck (m) 
deflection pressure 
pression (f) de déviation 


Bahndruck (m), Normal- 
druck (m) 

pressure normal to 
[blade] surface 

pression (1) normale a la 
trajectoire 


(i diagramma 


потеря (f) при BEIXO + 
Derdita (1 all'us 2 
pérdida á la salida 


треугольникъ (m) cko- 
ростей; длаграима (f) 

скоростей 
(m) delle 


velocitá, triangolo (т) 
delle velocitá 

diagrama (m) de la ve- 
locidad 








треугольникъ (M) ско- 
ростей при Bxork 


струи 
triangolo (m) d'entrata 












a triángulo (m) de entrada 
треугольникъ (m) ско- 
ростей при выход® 

b 


струи 
triangolo (m) d’uscita 
15 triángulo (m) de salida 


w-% принципъ (M) актив- 


ности 
: principio (m) [di lavoro] 
a ad azione 
% principio (m) de accién 


turbina (f) de acción 


турбина a со свобод- 
ной А 

turbina (1) a getto libero 

turbina (а de vena libre 


активная турбина (f): 

= (турбина равнаго 
давленйя | 

| turbina D ad azione 





давлене (n) отклоне- 
ня; отклоняющее 
давлене 

pressione (Г) di devia- 
zione 

N Presión (f) de desvío 


en 





давлен!е (n) по Hopma- 

Р ли Kb поверхности 
движеня 

pressione (f) perpendico- 

lare al movimento, 

pressione (f) normale 

presión (1) ера 











М movimiento normal 


Umfangdruck (m), Um- 
fangkraft (Г) 

peripheral or circum- 
ferential pressure, pres- 
sure at plane of [blade] 
motion 

pression (f) ou force (f) 
périphérique 





Seltenkomponente (f) 
des Bahndruckes 

component at right ang- 
les to plane of (blade! 
motion 

composante (f latérale 
de la pression ver- 
ticale 





Ablenkungsgröße (f) 

magnitude of deflection 

grandeur (Г de dévia- 
tion 





Reaktionsprinzip (n) 
reaction principle 
principe (m) de réaction 


Reaktionsgrad (m), 
[Uberdruckgrad (m)] 

degree of reaction 

degré (m) de réaction 


Trägheitswiderstand(m) 
des ausströmenden 
Dampfes 

inertia of the out- 
flowing steam 

resistance (f) d’inertie 
de la vapeur qui 
s'écoule 





Rückdruck (m) auf die 
Düse 


reaction upon the nozzle 
reaction (f) sur la tuyére 


¡reíne] Überdrucktur- 
bine (7, Rückdruck- 
turbine (f), Reaktions- 
turbine (f) 

reaction turbine 

turbine (f) á réaction 


u 











касательное давлете 
(п); касательная си- 
ла (0 

pressione (Г) o forza (7) 
periferica 

presiòn (f) periférica 





добавочная составляю- 
maa (7 (слагающая 
(f)) пормальнаго дав- 
леня 

componente (f) laterale 
della pressione nor- 
male 

componente (f) lateral 
de la presión normal 


величина (1) OTKAOHEHIA 

grandezza(f) della devia- 
zione 

magnitud (f) del desvio 

принципъ (M) peaKTHB- 
ности (реакши) 

principio (m) [di lavoro] 
a reazione 

principio (m) de reacción 





степень (Г) реактивно- 
сти (реакщи 

grado (m) di reazione 

grado (m) de reacción 


сила (f) инерщи выхо- 
дящаго пара 

resistenza (Г) d'inerzia 
del vapore effluente 

resistencia (f) de inercia 
del vapor saliente 


противодавлене (n) 
(реакмя (f)) сопла 

reazione (7) sull'ugello 

reacción (f) sobre la to- 
bera 


реактивная турбина (1): 
(турбина съ избыт- 
комъ давлен1я] 

turbina (7) a reazione 

turbina (Г) de reacción 


2 
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Aktionsrad (n) 
impulse wheel 
roue (f) á action 


Reaktionsrad (n) 
reaction wheel 
roue (f) à réaction 


Mischungsturbine N SRE 
mixture turbine ET es 
turbine (f) à mélange Zi nb. 
Mischung (1) desDampfes 
mixing of steam 
mélange (m) de la va- 

peur 


Bewegungsgröße (f) der 
Mischung 

product of mass and 
velocity of the mixture 

quantité (Г de mouve- 
ment du mélange 





zugemischter Kórper(m) 

admixed substance 

substance (Г) auxiliaire 
оц corps (т) addition- 
nel mélangé & la va- 
peur 


Beschwerung (f) des 





Dampfes 
to add weight to the 
steam 
alourdissement (m) de 
la vapeur 


—— 


Belastungskörper (m) 

weight-givingsubstance 

corps (m) alourdissant, 
alourdissant (m) 


Reibungsturbine (f) fi N) 
friction turbine 
turbine (f) à frottements < 


— / 
OS x 
Drosselturbine (f) 
throttling turbine 
y turbine (Г a étrangle- 

ments он & laminages 
(successifs de la va- 
peur] 





активное колесо (п:: 
колесо активной тур- 
бины 

ruota(f) ad azione 

rueda (Г) de acción 

реактивное колесо (n): 
колесо (n) резктив- 
ной турбины 

ruota (1) a reazione 

rueda (f) de reacción 








турбина (п) для cub- 
шаннаго пара 

turbina (Г) a miscuglio 

turbina (1) de mezcla 


cubmenie (f) пара 
miscuglio (m) di vapore 
mezcla (f) del vapor 


количество (п) движе- 
ня cwbcH 

quantitá (D di moto del 
miscuglio 

cantidad (Г) de movi- 
miento de la mezcla 


вещество (n) примЪси 
corpo (m) mescolato а .. 
cuerpo (m) adicional 


увеличене (n) вЪса 
пара 

rendere (m) il vapore più 
pesante 

cargar (v) el vapor 


балластъ (im); Thuo | (n), 
увеличивающее BCE 


corpo “m) che rende più 
pesante 
cuerpo (m) de Carga 


турбина. (f) Tpenia; 
фрикщонная тур- 
бина 

turbina (Г) ad azione 
d'attrito 

turbina a de fricción 


дроссельная турбина(Т) 

turbina (f) a strozza- 
mento 

turbina (f) de estrecha- 
miento 


Arbeitsstufen 
Stages 


Étages de travail 


Umlaufzahl (f), Um- 
drehungszahl (f) 

number of revolutions 

nombre (m) de tours ou 
de révolutions 


Verringerung (f) {oder 
Reduktion (f)] der Um- 
fanggeschwindigkeit 

reduction of peripheral 
velocity 

diminution (f) ow réduc- 
tion (M de la vitesse 
périphérique 

den Druck aufteilen (у) 

to divide the pressure 

répartir (v) ou diviser (v) 
la pression 


Druckaufteilung (1), 
Unterteilung (Г) des 
Druckgeftilles 

subdivision of the drop 
of pressure 

subdivision ( de la 
chute de pression 





Teildruckgefálle (n) 

partial drop of pressure 

chute (f) partielle de 
pression 


Verteilung (f der Ge- 
samtleistung auf die 
einzelnen Rider 

division of the total out- 
put umongst the se- 
parate wheels 

distribution (f) ow ré- 
partition (f) du débit 
total sur les différen- 
tes roues 

Einzelarbelt (f) 

output per wheel 

travail (m) individuel 


Druckstufe (f), [Expan- 
sionsstufe (f)] 

pressure stage, [expan- 
sion stage] 

étage (m) ou degré (m) 
de pression, [étage 
(m) ow degré (m) de 
détente) 


PM 





Ступени Работы 
Gradin! di Lavoro 


Gradación del Trabajo 


чнело (п) оборотовъ 

numero (m) di giri 

número (m) de vueltas 
ò de revoluciones 





уменьшеше (D) окруж- 
ной скорости 

diminuzione (Г) o ridu- 
zione (f) della velocità 
periferica 

disminución (f) de la 
velocidad periférica 


раздЬлить давлеше 


w 


¿sud divídere (у) o ripar- 4 


tire (v) la pressione 
subdividir (v) la presión 


pazabrenie (n) nanenia 
AaBJIeHIA (напора) 

[sud]divisione (7) del 
salto di pressione 

subdivisión (f) de la 
caida de presiòn 


частичное падение (n) 
давлен!я (напора) 
salto (m) parziale di 

pressione 
caída (f) parcial de la 
presión 


paenpexbrenie (n) 06- 

щей производитель- 
ности поотдфльнымъ 
колёсамъ 

ripartizione (Г) della po- 
tenza totale sulle sin- 
gole ruote 

reparto (m) de la poten- 
cia total sobre cada 
una de las ruedas 


отдБльная работа (f) 
lavoro (m) singolo 
trabajo (m) aislado 


ступень (Г давлешя; 
(ступень (7) расши- 
ен1я' 

salto (m) di pressione 

grado (m) de presión 





> 


einstufige Druckturbine 
(f) (Laval) 

single-stage impulse 
turbine 

turbine ( á action sim- 
ple, turbine (f)aaction 
à un seul étage ou A 
une seule chute (Laval) 


mehrstufige Drucktur- 
bine (f), Druckturbine 
(f) mit Druckabstufung 
(Zoelly, Rateau, Ha- 
milton-Holzwarth) 

action or impulse tur- 


bine with pressure ata- — 


ges, multistage action 
or impulse turbine, 
(Zoelly, Rateau, Ha- 
milton-Holzwarth) 
turbine (Г) d'action à 
plusieurs étages 


Hochdruckkammer (f) 

high-pressure chamber 

chambre (f) á haute 
pression 


Niederdruckkammer (f) 

low-pressure chamber 

chambre (f a basse 
pression 


Spalt (m) 
clearance 
interstice (m), jeu (m) 


Spaltdruck (m), (Zwi- 
schendruck (m)) 

clearance pressure 

pression (f) intersticielle 


| 
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олноступенчатая ак- 
тивная турбина (f) 
turbina (f) ad azione 
semplice o ad una 
coppia 

turbina ( de acción 
sencilla 





многоступенчатая ак- 

тивная турбина (f) 
со ступенями дав- 
ления (Целли, Paro, 
Гамильтона-Гольц- 


варта) 

turbina (f ad azione 
con piu gradini di 
pressione 

turbina (f) de acción 
con gradación de la 
presión 


камера (f) высокаго 
давленя 

camera (Г) d'alta pres- 
sione 

cámara (f) de alta pre- 
sión 


камера (Г низкаго 
давленя 

camera (Г) di bassa pres- 
sione 

cámara (f) de baja pre- 
sión 


зазоръ (m) 
interstizio (m), giuoco 


m 
juego (m), intersticio (m) 


давлен1е (n) въ зазо- 


рахъ 

pressione (f) nell'inter- 
stizio fra distributore 
e ruota 

presión (f) intermedia 


mehrstufige Überdruck- 
turbine (f), Überdruck- 
turbine (f) mit Druck- 
abstufung (Parsons, 
Schulz) 

reaction turbine with 
pressure stages, multi- 
stage reaction turbine 
(Parsons, Schulz) 

turbine (Г) à réaction 
a étages de pression 





Spaltüberdruck (m) 

absolute clearance 
pressure 

pression (f) intersticielle 
effective ow manome- 
trique 


Geschwindigkeitsabstu- 
fung (1) 

velocity staging 

étagement (m) de vi- 
tesse 


Geschwindigkeitsstufe | 
(f) 
velocity stage 
etage (m (m) a degré (m) 
e vite 





Geschwindigkeitsvertei- 
lung 

division of velocity 

distribution (f) de la vi- 
tesse 


Druckturbine (f) mit Ge- 
schwindigkeitsstufen 

impulse turbine with 
velocity stages 

turbine (f) a action è 
étages de vitesse 


Zwischenschaltung (f) 
von Leitridern 

insertion of guide discs 
or blades) 

intercalation (f) de roues 
directrices 
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многоступенчатая ре- 
активная бина ( 
(Парсонса, Шульца 
со ступенями давле- 


HA 

turbina (f) a reazione a 
più gradini, turbina(f) 
a reazione ad espan- 
sione multipla 

turbina (f) de reacción 
con gradación de pre- 
sión 








избытокъ (M) давлешя 
въ зазорахъ (реакщя 
(1) зазора 

pressione (f) manome- 
trica nell'interstizio 

presión (f) manométrica 
en el intersticio 


намфнеше (n) скорости 
пенямъ 
gradazione (Г) di velo- 


gradación (f) de la velo- 
cidad 


ступень (Г) скорости 
grado (m) di velocitá 
grado (m) de velocidad 


pacmpenbsenio (Г) ско- 


[sud]divistone (Г) della 5 

veloeita 

reparticion (f) de la ve- 
locidad 








активная турбина (f) 
со ступенями скоро- 


сти 
turbina (7 ad azione 
con gradazione di ve- 
locità 
turbina (f) de acción 
con gradación de ve- 
locidad 


BKJJovenie (n) направ- 
ляющихЪъ колёсъ 

interposizione (7) di 
ruote direttrici 

interposición (Г) de rue- 
das de guía óde ruedas 
directrices 


te. 


t 


= 


NI 


Zwischenleitschaufel (f) 

intermediate guide 

‘ blade 

aube (f) directrice inter- 
mediaire 

Stufenturbine (f) 

stage turbine 

turbine (f) étagée ou a 
étages 


Stufenplan (m) 

diagram of stages 

plan (m) des étages ou 
de l'étagement 

Hintereinanderschal- _ 
tung(f) vonDruck- und 
Geschwindigkeits- 
stufen 


series arrangement of 4 


impulse and velocity 
stages 

montage (m) en serie 
d'étages de pression 
et de vitesse 


Stufengruppe 6) 
group of stages 
groupe (m) d'étages 


Hochdruckstufe (Г) 


. high-pressure stage 


étage (in) a haute pres- 
sion 


Niederdruckstufe (f) 
low-pressure stage 
étage(m)u basse pression 


Hochdruckrad (n) 
high-pressure disc 
roue (f) a haute pression 


a 


промежуточная напра- 

`’вляющая лопатка (7) 

paletta (Г direttrice 

‘ interposta 

paleta (f) directriz inter- 
media 


ступенчатая турбина wn 

turbina (f) a gradini o 
multipla 

turbina (N) graduada 

















планъ , (m) ступеней 

piano (m) dei gradini o 
delle coppie 

diagrama (m) de los 
grados 


послфдовательное рас- 
положеше (0) ступе- 
ней давлешя и сту- 
пеней скорости 

accoppiamento (т) т 
serie di gradini di pres- 
sione e velocità 

acoplamiento (f) en serie 
de grados de presión 
y de velocidad 


группа (f) ступеней © 
gruppo (a) i gradini 
o di coppie 


grupo (m) de grados 


ступень ‚9 высокаго 
давлен1 

coppia N ad alta pres- 
sione 

grado (m) de alta pre- 
SION 

ступень (N визкаго 
давленя 

coppia (f) a bassa pres- 
sione 

grado(m) de baja presión 


колесо (п) высокаго 
давлен!я 
ruota (Г) ad alta pres- 


sione 
rueda (f) de alta presión 


Niederdruckrad (n) 
low-pressure disc 
roue (f) á basse pression 


gegenläufige Rider 
(n pl), entgegengesetzt 
laufende Rider (n pl) 
discs (pl) running in op- 
posite directions 
roues (fpl) [à mouve- 
ments] contraires оц 
inverses 


gegenläufige Turbine (f), 
(iegenlaufturbine (1) 

turbine with nozzles 
and blades rotating in 
opposite directions 

turbine(f) a mouvements 
contraires ou opposés 


gegenläufige Doppeltur- 
bine (f) 


double turbine with the 
blade wheels running 
in opposite directions 

turbine (f) double à mou- 
vements contralres 


Rückverwandlung(f) der 
nicht aufgebrauchten 
Geschwindigkeit in 
Druck 

change of unused velo- 
city into pressure 

retransformation (f) de 
la vitesse non-utilisée 
en pression 


Ringkanal (in), Um- 
fihrungskanal (т) 

guide channel 

canal (m) ou conduit (m) 
annulaire 


Turbinenverluste 
Turbine Losses 
Pertes dans la Turbine 


Spaltverlust (m) 

clearance loss 

pertes (fpl) 
interstices 


par les 


Mf VU ffl? 


Pr 
D) 
CCC CG 
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колесо (п) низкаго 
давленя 
ruota(f) a bassa pressione 


rueda (7) de baja presión 


колёса (n pl), вращаю- 
JUÍACA въ разныя сто- 
роны; колёса (пр, 
вращаюнцияся въ про- 
тивоположныя  CTO- 
роны 

ruote (fpl) a movimenti 
contrari 

ruedas (fpl) de moví- 
miento encontrado 


турбина (7) съ Hanpa- 

вляющими колёсами. 

‚ вращающимися Bb 
сторону обратную 


колеса 

turbina (f a movimenti 
contrari 

turbina (f) de movimien- 
tos contrarios 


двойная турбина (Г) cb 
движущимися по про- 
тивоположнымъ на- 
правлен1ямъ рабочи- 
ми колёсами 

turbina (f) doppia a 
movimenti contrari 
turbina (f) doblede mo- 
vimientos contrarios 


обратное | превращение 
(п) неиспользованной 
скорости въ давлеше 
ritrasformazione (f) della 

velocitá non utilizzata 

in pressione 

= retroconversion (Г) de 

| И la velocidad no con- 
_sumida en presiòn 

кольцевой каналъ (m) 

canale (m) o condotto 
anulare 

canal (Г) circular 








Потери въ Tyyónnth 

Perdite nella Turbina 

Pérdidas en la Turbina 
потери въ зазорахь 


perdita (1) per fuga di 
vapore negli intersti- 


zi [tra distributore e x 


ruota mobile] 
pérdidas (f) por los in- 
tersticios 0 juegos 


вращеню рабочаго . 


si 





Spaltundichtigkeit (f) 
1 clearance leakage 
fuite (Г) aux interstices 





Spaltdurchmesser (m) 

clearance diameter 

diamètre (m) de l'inter- 
stice 


3 


Spaltwelte (Г, Spalt- 
breite (f) 

3 width ofclearance space 

largeur (f) de l’interstice 





Spaltlänge (Г, Umfang- 
länge (Г) des Spaltes 
circumferential length 
+ of clearance space 
longueur (f) circonféren- 
tielle ou périphérique 
de l'interstice 





Dampfreibungsverlust 
m 


6 steam friction loss 
perte (f) par frottement 
de la vapeur 





Dum pfreibungsarbeit (f) 

steam friction work 

travail (m) de frottement 
de la vapeur 


Düsenverlust (m) 

nozzle Dd ; 

perte ( ans les tuy- 
éres 











Schaufelverlust (m) 
8 blade losses (pl) 
perte (f) dans les aubes 





Umlagerungsverlust (m) 

compression and eddy 
losses (pl) 

pertes (f pl) par com- 
pression et par tour- 
billons ow remous 


Kompressionsverlust(m) 
10 compression loss 
perte (f) par compression 





Wirbelverlust (m) 

eddy loss 

perte (f) par tourbillons 
ом remous 


11 


_B16_ 


неплотность (1) въ 32- 


зорахъ 
fuga (Г) all’ interstizio 
fuga (f) por los inters- 
ticios 





аметръ (M) 3a30 
diametro (m) all'inter- 


stizio 
diámetro (n) del inters- 
ticio 





larghezza (0 Hh den inter- 
stizlo 
ancho (m) del intersticio 





длина (Г) зазора; пе- 
риметръ зазора 

lunghezza (Г) periferica 
dell’ interstizio 

longitud (f) periférica 
del intersticio 





потери (fpl) ors TpeHia 


о паръ 
perdita (Г) рег attrito 
del vapore 
pérdida En por frota- 
miento del vapor 


абота (f) трешя па 
a m) d'attrito del 


trabajo (m) de frota- 
miento del vapor 








потеря (f) въ соплахъ 

perdita (m) пе!’ авео 

pérdida (7) en las to- 
beras 





нотеря (f) на лопат- 
кахъ 

perdita (Г) nelle palette 

pérdida (f) en las paletas 


потеря (7) при вторич- 
HOM перепускани 
па 

рега ta (£) per compres- 
sione e per (forma. 
zione di) vortici 

pérdida (f) por compre- 
sión y por remolinos 


потеря (f) orb сжатя 

perdita (7) per compres- 
sione 

pérdida (f por com- 
presión 


потеря (f) оть BHxpé- 
выхъ движенш 

perdita (m) per vortici 
pérdida (f) por remolinos 











Wirbelung (f), Wirbel- 
bewegung 

eddying, eddies (pl) 

tournoiement (m), tour- 
billonnement (m), re- 
mous (m) 





Wirbelraum (m) 
eddy space 
espace (m) de remous 


Stoßverlust (m) 
loss due to shocks 
perte (f) par chocs 





KantensitoB (m) des 
Dampfes 

shock at entry, shock of 
steam striking edge 

choc (m) de la vapeur 
sur les arétes 





BtoBwinkel (m) 

angle of shock 

angle (m) de choc ow de 
rencontre 


StoBkomponente (f) 
shock component 
composante (f) du choc 


Stoßfläche (f) 
shock surface 
surface (f) de rencontre 


stoGfreie Übertragung (1) 
der Bewegungsenergie 
transmission of the 
energy of motion 
without shock 
transmission (f) sans 
chocs de l'énergie 
dynamique 


Streuungsverlust (m) 
dispersion loss 
perte (f) par dispersion 


III 
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вихрёвое движеше (n) 
movimento (m) a vortici 
remolino (m) 





пространство (п), въ 
которомъ происхо- 


1 


AATb вихрёвыя дви- , 


женя 
spazio (т) [in cui si for- 
mano) dei vortici 
espacio (m) de remolino 





потеря (1) оть ударовъ 
perdita (f) per urto 
pérdida (f) por choque 








ударъ (m) пара о край 

urto (m) del vapore 
sugli spigoli 

choque (m) del vapor en 
los bordes 


уголъ (m) удара 
angolo (m) dell’urto 
ángulo (m) de choque 


составляющая (f) (сла- 
гающая (7), произ- 
водящая ударъ 

componente (т) dell' 


u 
componente (f) del cho- 
__ que 
ударная поверхность 





superficie (m) dell'urto 
superficie (f) de choque 





передача (Г) aHepria 
движенля безъ уда- 


ровъ 
trasmissiove (Г) senza 
urti dell’energia di 
moto 
transmisión (f) sin cho- 
ues de la energía 
inamica 


потеря (f) orb разсБя- 
mA 

perdita (f per disper- 
sione 

pérdida (f) por disper- 
sión 


52 


> 


“n 


9 


v 


Ventilationsverlust (m) 

ventilation 103%, win- 
dage loss 

perte (Г) par ventilation 


Ventilationswiderstand 
(m) 
ventilation or windage 
resistance 
résistance (Г) de venti- 
lation 


Ventilationsarbeit (Г 

ventilation or windage 
work 

travail (m) de venti- 
lation 


Radreibung (f) 

wheel friction 

frottement (m) dels] 
roue s) 


Rauhigkeit (Г) der Fli- 
chen 

roughness of the eur- 
faces 

rugosité (f) des surfaces 


relbungslose Turbine (f) 





. frictionless turbine 


turbine (f) sans frotte- 
ment 


вентиляцюнная поте- 
ря f); потери (1 pl) 
сте BEHTHAR- 


LE (m) per venti- 
lazione 

pérdida (f) por venti- 
lació n 

вентилящонное сопро- 
тивлеше (п) 

resistenza (1) di venti- 
lazione 

resistencia (f) de venti- 
lación 


работа | fy вентилящи 

avoro (т) dí ventila- 
zione 

trabajo (m) de venti- 
lación 


треше (п) колёсъ 

attrito (т) della ruota 

rozamiento (n) de la 
rueda 


LIEPOXOBATOCT b (1) плос- 


косте 

ruvidezza (Г) della super- 
ficic 

aspereza (f) de las super- 
ficies 


турбина (f) Ges» Tpeñin 
turbina (f) senza attriti 
turbina (f) sin friecién 


XXIV. 
Dampfturbinenteile Части Паровой 
Турбины 
Steam Turbine Parts Parti della Turbina 
, a Vapore 
Organes de Turbine Organos de las Tur- 
à Vapeur binas de Vapor 
Leltapparat Направляющ!й Анпарать 
Distributor Distributore 
Distributeur Distribuldor 


Düse (Г), Ausflußdüse (7) 
nozzle, orifice 
tuyére (f), ajutage (m) 


Düsenwand{u ng’ (1) 





сопло (п); насадка (f) 

ugello (in), ugello (т) 
d'efflusso 

tobera (f) 


стБнки (f pl) сопла 


wall of nozzle a parete (m) dell'ugello 
paroi (f) de tuyère pared (f) de la tobera 
Düsenqu erschnitt (m) ad? поперечное chuenie (n) 
nozzle cross-section oe | , 

section (f) de tuyére 4 sezione (f) dell'ugello 


Eintritt (m) in die Dúse 
entrance into the nozzle 
entrée (Г) dans la tuycre 


Austritt (m) aus der 
Düse 


outlet from the nozzle 
sortie (f) de la tuyére 
Düsenspannung (f) 
nozzle pressure 
pression (f) á la tuyére 





runde Diise (f) 

circular nozzle 

tuyere (f) [a section] 
ronde ou circulaire 








sección (f) de la tobera 


вступлен1е (п) (входъ 
(m)) въ сопло 

entrata (Г) nell'ugello 

entrada (f) en la tobera 


выходъ (M) изъ сопла 
uscita (Г) dall’ugello 
salida (f) de la tobera 
aanvienie (п) въ сопл 
pressione (f) all'ugello 
presión (f) en la tobera 


круглое сопло (п) 

ugello (m) а sezione 
circolare 

tobera (f) [de sección] 
redonda 


62% 


= 


“ 





quadratische Diise (f) 

square nozzle 

tuyére (f) [à section} 
carrée 





glatte Düse (f) 

nozzle with smooth 
walls 

tuyere (0 lisse 

reibende Oberfläche (Г) 

friction surface 

surface (f) frottante 


scharfe Einlaufkante (f), 
scharfkantige Ein- 
strömstelle (f 

sharp inlet edge 

bord (m) d’admission 
affilé ou à arete vive 


Abrundung (N oder Aus- 
rundung (f) der Ein- 
trittkante 

rounding off the inlet 

arrondi (m) du bord 
d'introduction 


Abrundungshalbmesser 
(m) 





radius of curvature 
rayon (m) de l'arrondi 
zylindrische Dúse (1 
straight cylindrical 
nozzle 
tuyére (f) cylindrique 


sich verengende Düse (f), 
verengte Diise (f) 

contracting nozzle 

tuyère (f) rétrécie ом con- 
vergente 


erweiterte Diise (f), Ex- 
pansionsdiise (f), La- 
valsche Düse (f) 

expanding nozzle, de 
Laval nozzle 

tuyere (Г) évasée ou diver- 
gente de Laval 


die Diisen aufweiten (v) 


10 *O expand the nozzle 


section 
évaser (v) les tuyéres 

















квадратное сопло (n) 

ugello (m) a sezione 
quadrata 

tobera (f) ¡de sección! 
. cuadrada 





гладкое сопло (п) 
ugello (т) a pareti liscie 
tobera (f) lisa 





трущая поверхность (| 

superficie (Г) d'attrito 

superficie (f) de roza- 
miento 


острые края (m р!) co 
стороны впуска 

orifizio (m) a spigoli 
vivi 

arista (Г) viva de entrada 


закруглеше (п) краевъ 
(кромокъ) со сторо- 
ны впуска 

arrotondamento (па) 
dello spigolo d'entrata 

redondeado (m) de la 
arista de entrada 


paaly съ (m) закруг- 
JOHÍA 


raggio (m) d'arrotonda- 
mento 
radio (m) de eurvatura 





цилиндрическое сопло 


(п) 
ugello (m) cilindrico 
ra (f) cilindrica 





суживающееся mo 
n 


) 
ugello (m) convergente 
o conico 
tobera (Г) estrechada о 
convergente 


расширенное сопло(о); 
насадка де-Лаваля 

ugello (т) divergente 0 
rvasato, ugello de 
Laval 

tobera (Г) ensanchada 6 
divergente, tobera de 
Laval 


расширить сопла 
allargare (у) l'ugello 
ensanchar (v)las toberas 
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kegel[f5rm]ige oder ko- 


Ze 
nische Erweiterung (f) Dore ZELZER 
conical widening > mae allargamento (m) conico 


Yj aa 
évasement nt (m) conique Zs ensanche (m) cónico 


коническое расшире- 
не (п) 





Kegelwinkel (m) der уголъ (m) конусности 
Diise сопла 

angle of cone of the angolo (m) di conicità 
nozzle dell’ugello 

angle (m) de conicité ángulo (m) del cono de 
de la tuyére a tobera 


Miindungsform (f) 
shape of outlet 
forme (f) de l’embou- 


форма (7) устья 
forma (т) dell'orifizio 
forma (f) de la boquilla 


chure 
Einschnürung (f) der cyxeuie (п) сопла 
Düse restringimento (m) del 


nozzle contraction a = l'ugello 
étranglement (m) de la Y estrechamiento (m) de 
tuyére la tobera 


engster Düsenquer- 
schnitt (m) 
smallest cross-section 


наименьшее попереч- 
ное сфчеше (n) сопла 
sezione (f) minima del- 


of nozzle a 1 u 
section (f) minimum ow ugello 
section (f) la plus fal- secclon (1 minima de 
ble de la tuyére 
Dise (f) mit rechtecki- сопло (в) съ устьемъ 


“be 
ger Múndung прямоугольнаго с 
nozzle with rectangular C6 я mine (N 
ontlet 
ugello (m) ad orifizio 
tuyère (f) à orifice оц Tg quadro, ugello (m) di 


embouchure rectan- 
Ss 

apr tuyere (Г) [de] 100 tober (Г) de boquilla 
rectangular 


положете (п) сопла 
Düsennell ng posizione (m) dell’ugello 
position (f) de tuyère posición (N) de las tobe- 


Anstellwinkel (m) der 
Düse, Düsenneigung уголь (m) наклона со- 


(f) gol ( d'incl 
angolo (m ‘inclina- 
Nozio, inclination or CÀ zione dell'ugello — 


(angle (m) d'Jinclinaison ángulo (m) de inclina- 





( de la tuyere a ción de la tobera 
Beaufschlagung (f) HOABOAB (т) (впускъ 
admission (m)) napa 
introduction (f), admis- distribuzione (f) 9 

sion (f), injection (f) admisión (f), emboqui- 


llado (m) 


> 


- 


=) 


. 
- 


achsiale Beaufschla- 
gung (1) 

axial admission 

introduction (f) ou ad- 
mission (f) axialo 


Achsialturbine (f) 
axial flow turbine 
turbine (f) axiale 


radiale Beaufschlagung 


radial admission 
introduction (f) ou ad- 
mission (f) radiale 


Radialturbine (f) 
radial flow turbine 
turbine (f) radiale 


vereinigte Achsial- und 
Radialturbine (f) 

combined or mixed flow 
turbine 

turbine (f) [combinée] 
nxiale et radiale 


tangentiale Beaufschla- 
gung (f) 

i tabgential admission 

introduction (f) ou ad- 
mission (Г) tangentielle 


gemischte Beaufschla- 
gung (f) 

mixed admission 

introduction (f) ou ad- 
mission (f) mixte 


gemischt beaufschlagte 
Turbine (N 
mixed admission tur- 


, bine 
turbine (f) & introduc- 
tion mixte 


volle Benufschlagung (f) 
full admission 
pleine injection (f) 














осевой подводъ (m) 
(впускь (m)) пара: 
подводъ пара по 


оси 
distribuzione (Г assiale 
admisión (f) axial 


осевая турбина (f) 
turbina (f) assiale 
turbina (f) axial 


ра.цальный no 180 1b5(m) 
(впускъ (m)) napa: 
подводъ пара no pa- 


Aly Cy 
distribuzione (f) radiale 
admisión (f) radial 


ралальная penna (1 
turbina (f) radiale 
turbina (f) radial 


комбинированная осе- 
вая и радальная тур- 
бина (7) 

turbina (f) combinata 
assiale e radiale 

turbina (f) combinada 
axial y radial 


подводъ (m) napa по 
касательной ; танген- 
шальный подводъ 
(впускъ (m)) 

distribuzione (Г) tangen- 
ziale 

admisión (Г) tangencial 


смфшанный подводъ 
(m) (впускъ (m)) 

distribuzione (1) mista 

admisión (f) combinada 

турбина (Г) co смфшан- 
нымь  1101B010ME 
(впускомъ) 

turbina (Г) a distribu- 
zione mista 

turbina (f) de admisión 
combinada 





подводъ (m) (впускъ 
Qnm)) пара по всему 
ободу турбин 

distribuzione D totale 

admisión (f) total 


Vollturbine (f) 

full admission turbine 

turbine (f) è pleine in- 
jection, turbine (f) & 
injection totale 


teilweise [oder partielle] 
Beaufschlagung (Г) 

partial admission 

injection (f) partielle 


Partialturbine (7) 
partial admission tur- 


bine 
turbine (1 [A injection] 
partielle 


Beaufschlagungsgebiet 
(п), Beaufschlagungs- 
zone (f) 

zone of admission 

zone (f) d'introduction 
ou d'admission 


Beaufschlagungsebene 
(1) 


plane of admission 
plan (m) d'introduction 





Düsenbelestiguug (1) — 
fastening of nozzles 
fixation (N des tuyeres 


Finpressen (n) der Diise 

forcing-in the nozzle 

sertissage(m)des tuyéres 
à la presse 


.,_,—n — — — - 


mehrteilige Düse (Г) 

nozzle consisting of se- 
veral pieces 

tuyere (f) multiple 


Stallgußstück (n) mit 
eingefristen Dfisen 
steel casting with mil- 
led nozzles 

pièce (f) d'acier coulé 
a tuyéres fraisées dans 
la masse 


Diisenkanal (m) 

nozzle channel or pas- 
sage 

canal (m) оц conduit (m) 
de tuy¢re 
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полная (предфльная) 


турбина (Г) 

turbina ( a distribu- 
zione totale 

turbina (f) [de admisión] 
total 

napuianbHbIÄ подводъ 
(m) (впускъ (m)) пара; 
подводъ пара по ча- 
стя окружности ко- 
леса турбины 

distribuzione (7) parziale 

admisión (f) parcial 


парщальная (uapTianb- 
ная) турбина (1) 


turbina (Г) [a distribu- | 


zione] parziale 
turbina (f) (de admisión] 
parcial 
сфера (1) дЪйствия пара: 
дуга (Г), по которой 
подводится паръ 
zona (7) di distribuzione 
zona (f) de admisión 


плоскость (Г) rab под- 
водится паръ 

plano (m) di distri- 
buzione 

plano (m) de admisión 


укрфплеше (n) сопелъ 
attacco (m) dell’ ugello 
fijación (f) de las toberas 








вставка (Г) сопла подъ 
прессомъ 

infilare (m) l’ugello 
alla pressa 

fijar (v) la tobera con 
la prensa 


сопло (n), состоящее 
изъ нфсколькихъ ча- 


стей 
ugello (m) multiplo 
tobera (f) múltiple — 


кусокь (т) стальной 
отливки съ вышаро- 
шенными соплами 

pezzo (m) d’acciaio fuso 


con ugelli fresati nel ‘ 


medesino 
pieza (f) de acero fun- 
dido con toberas fre- 
sadas en la masa 
каналъ (m) сопла 
condotto (m) о canale 
(m) dell' ugello 
canal (f) de tobera 


N 


oe 


x 


Einzeldúse (f) 
single nozzle 
tuyère (f) simple 





eng aneinandergerückte 
Düsen (f pl) 

nozzles closely spaced 

tuyeres (f pl) tres rap- 
prochées ou très voi- 
sines [l’une de l'autre] 


Diisengruppe (f) 
group of nozzles 
groupe (m) de tuyéres 


Dúsenring (m) 

nozzle ring 

bague (f) ow anneau (m) 
des tuyeres 





Düsengarnitur (Г) 
nozzle fittings (pl) 
garniture (Г) de tuyere 


Diiseneinsatz (m) 

; set of nozzles, nozzle 
ring segment 

secteur(m) porte-tuyéres 





Düsenkörper (m) 
nozzle body 
corps (m) de tuyere 





Schaufel (1) 
blade, vane, bucket 
aube (1), palette (f) 





Leitschaufel (f) 
guide blade or bucket 


aube (f) directrice, di- 4 


rectrice (f) 


Abwicklung (f) des 
Schaufelrades 

о diagram of the 
blade wheel 

developpement (m) de 
la roue á aubes 




















отдфльное сопло (п) 
ugello (m) singolo 
tobera (f única 





0-60Kb положенныя 
сосфдея сопла (n pl) 

ugelli (m pl) disposti 
molto vicini gli uni 
agli altri 

toberas (f pl) muy juntas 


группа (f) сопелъ 
gruppo (m) d’ugelli 
grupo (m) de toberas 





кольцо (п) сопелъ (на- 
садокъ 

anello (m) porta ugelli 

anillo (m) de toberas 





гарнитура (1) сопелъ 
насадокъ 

guarnitura (Г) d'ugello 

guarnición (f) de toberas 





секторъ (M) кольца CO- 
пелъ (насадокъ) 
settore (m) porta ugelli 


sector (m) porta-toberas 
Thao (n) сопла (насад- 
KH 





corpo (m) dell’ugello 
cuerpo (m) de la tobera 


лопатка (f) 
paletta (f), pala (f) 
paleta (f) 








| направляющая лопат- 
ка (f); лопатка (1) na- 
A Ares ющаго колеса 
| [paletta] direttrice (f) 
] paleta (f directriz 





развёртка (1) колеса Ch 
лопатками 
sviluppo (m) della ruota 





IN а раеце 





desarrollo (т) de la rue- 
da de paletas 


gekrúmmte Schaufel (f) 
curved blade 
aube (f) cintrée 


aus Stahlblech geboge- 
ne Schaufel (f) 

blade bent out of steel 
plate 

aube (f) cintrée en tóle 
d'acier 


Einsetzen (n) der Leit- 
schaufeln zwischen 
zwei Wiinde 

inserting the guide bla- 
des between two walls 

insertion (f) des aubes 
entre deux parois 


Begrenzungsring (m), 
AuBenring (m) 

outer ring 

bague (f) Lie limitation 


eingesetzter Steg (m) 
inserted bridge piece 
isthme (m) intercalé 


Schlitzring (m) 
slit rin 
bague (f) fendue 


SchloBring (m) 
locking ring 
bague (f) de fermeture 





die Schaufeln im Gesenk 
herstellen (v) 

to forge a blade In a die 

matricer (v) les aubes 


guBelsernes Gesenk (n) 

cast-iron die 

matrice (f) en fonte 
{de fer] 


Gesenkmodell (n) 
die pattern 
modéle (m) de matrice 
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изогнутая форма (1) 
лопатки 

paletta (7) curva 

paleta (f) curvada 


лопатка (0, выгнутая 
изъ листовой стали 

paletta (Г) curva in 
lamiera d’acciaio 

paleta (f) construida de 
plancha de acero cur- 
vada 





вставка (1) направляю- 

max лопатокъ меж- 
двухъ CTBHOKb 

montatura (Г) delle pa- 


lette distributrici fra : 


due pareti 

inserción (f de las pa- 
letas directrices entre 
dos paredes 


обхватывающее KOJIL- 
uo (n); внфшнее 


кольцо 

anello (m) di limitazio- 
ne o esterno 

anillo (m) limite 


вставленная перего- 
родка (1) 

pezzo (m) intercalato 

puentecillo (m) inter- 
puesto 


кольцо (n) cb npopt- 
3OMb 

anello (m) fessurato 

anillo (m) hendido 


замыкающее кольцо(п) 
anello (т) 41 chiusura 
anillo (m) de cierre 


выштамповать лопатки 

stampare (у) le palette, 
lavorare (v) le palette 
colla matrice 

estampar (v) las paletas 
en la matriz 


чугунная штампа (1) 

matrice (7 о stampo (m) 
di ghisa 

matriz (f) de hierro fun- 
dido 


модель (1) штампы = 

modello (m) per la ma- 
trice 

modelo (m) para matriz 


10 





№. 


or 


>. 


“+ 


, loop reversal of flow, m 





залить лопатки въ TÉE- 
ло (стБнки) сопла 


die Schaufeln eingießen 
(v fondere (v) le palette 


to cast the blades 
couler (v) les anbes dans 


n... 
le corps des tuyéres fundir (v) las paletas 


en... 





Einklemmen (n) der 


Schaufeln защемлене (п) ло- 


fastening the blades . патокъ 
incastrare (m) le palette 
encastrement (m) des embutir (v) las paletas 


aubes 





вторично подводящее 
сопло (п) 

ugello (m) a ritorno o 
di rinvio 

tobera (f) de inversión 


Umlenkungsdiise (Г), 
Umkehrkanal (m) 

reversing nozzle 

tuyere (f) d’inversion 


вторично подволящая 
Umkehrschaufel (1) обращающая) лопат- 
reversing bucket ка 

aube (1) d'inversion paletta (7) d'inversione 


y paleta (f) de inversión 


винтовая вторично 
полводящая (обра- 
щающая) лопатка (7) 

paletta (f) di inversione 
a forma elicoidale 

paleta (f) de inversión 
helizoidal 


schraubenförmige Um- 
kehrschaufel (N) 

helical reversing bucket 

aube (f) d’inversion héli- 
coidale 








y) so3panrenie (п) no ner b 
Schleifenumkehrung (f) _ SETZE — (по петлеобразному 


пути 
guida (1) d'inversione a 
spira 
inversión (f) en lazo 


sweep reversion 
inversion (f) en boucle 


дискъ (M) направляю- 
щаго колеса; напра- 
вляюшаЙ дискъ 

disco(m) porta direttrici, 
diaframma pel salto 
di pressione 

disco (m) de guía, ta- 
bique (m) 


Leitscheibe (f), Leitrad- 
scheibe (Г), Druck- 
stufenscheidewand (f) 

guide blade disc, dia- 
phragm 

plateau (m) ou disque 
(m) directeur 





Leitkranz (m) 

rim of guide blade disc 
or diaphragm 

couronne (f) directrice 


Leitradnabe (f) 
boss of guide wheel or 
diaphragm 


moyeu (m) de roue di- 


rectrice 


Leitradbiichse (Г), Dich- 
tungsbiichse (f) 
bush or liner of dia- 


phragm 
boite (f) de roue direc- 
trice 


Leitschaufelsegment(n), 
Leitschaufelsektor(m) 

guide blade segment 

secteur (m) porte-direc- 
trices 


Durchgang (m) durch 

das Rad 

passage 
wheel 

passage (m) à travers 
la roue 


through the 





verstellbare Leitschau- 


el (N 
adjustable guide blade 
aube (f) directrice ré- 
glable 


verstellbare Diise (f) 
adjustable nozzle 
tuycre (f) réglable 


veränderliches Erwei- 
terungsverhältnis (n) 

variable ratio of diver- 
gence 

rapport (m) de diver- 
gence variable 

veränderlicher Quer- 
schnitt(m) bei bestän- 
digem (konstantem) Er- 
weiterungsverhältnis 

variable cross section 
with constant ratio of 
divergence 

section (f) variable Arap- 
port de divergence 
constant 








e 
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BH (M) направляю- 
maro лолеса 

corona (т) del distribu- 
tore 

corona (f) directriz 


а втулка (f) (ступица (f)) 


направляющаго ко- 
леса 

mozzo (m) delle ruote 
direttrici 

cubo (m) del disco de 
guía 


букса (Г) направляю- 
щаго колеса; уплот- 
нительное кольцо 

cassa (Г) delle ruote di- 
rettrici 

caja (f) del disco de guía 


CeKTOpb(m) направляю- 
щихъ лопатокъ (pac- 
пред$литель (m)) 

segmento (т) porta di- 
rettrici 

sector (m) porta-direc- 
trices 





проходъ (m) черезъ Ko- 
лесо 


passaggio (m) attraverso . 
ota 


la ruo 
paso (m) através de la 
rueda 


переставная напра- 
вляющая лопатка (f) 

distributore (m) regola- 
bile 

paleta (f) directriz gra- 
duable 


переставное сопло (a); 
регулируемое сопло 


n 
ugello (m) regolabile 
tobera (f) graduable 


nepembuHoe отношене 
n) уширен!й 

rapporto (m) di diver- 
genza variabile 

relación (f) de diver- 
_ gencia variable 


nepembHuoe попереч- 
ное сфчете (п) при 
постоянномъ OTHO- 
шени уширен!й 

sezione (Г) variabile con 
rapporto di divergenza 
costante 

sección (f) variable con 
relación de divergen- 
cia constante 





ho 


LS 


st 





te 


> 


5 


ai 


ringférmige Düse (f), 
Ringdúse (f) 

ring nozzle, annular 
nozzle 

tuyére (f) annulaire 


ringförmige Ausströ- 
mung ( 

annular outflow 

écoulement (m) annu- 


laire 


Düsenzunge (f) 

nozzle flap 

languette (Г) ow langue 
(f) de tuyére 


federnde Diisenzunge (f) 

elastic nozzle Йар 

languette (f) élastique 
de tuyére 


verstellbare Diisen- 
zunge (f) 

adjustable nozzle flap 

languette (f) réglable de 
tuyère 


Düsenblock (m) 
nozzle block 
bloc (m) de tuyére 


Beschleunigungsdtise (f) 
acceleration nozzle 
tuyére (Г) accélératrice 


Leerlaufdüse (Г) 

no load nozzle 

tuyére (f) [pour la 
marche} a vide 









кольцевое сопло (п) 
o, ugello (m) a forma anu- 
27 


, lare 
tobera (f) anular 


72% 
/ 


кольцеобразное выте- 
кане (1) 

(т) a forma 
anulare 

desembocadura (Г) апи- 
аг 





языкъ (M) сопла 


linguetta (1) dell'ugello 
lengüeta (Г) de la tobera 


npyaBamil ASHIK (т) 


сопла 

linguetta (Г) elastica 
dell’ugello 

lengueta (f) elástica de 
la tobera 





переставной языкъ (м) 

> сопла 
linguetta 
dell’uge 

lengueta (f) graduable 
de tobera 


(Г regolabile 
llo 


колодка (7) couna 
blocco (m) dell'ugello 
bloque (m) de toberas 





ускоряющее сопло (п) 
ugello (m) acceleratore 
tobera (f) de aceleración 











сопло (п) [для] холо- 
CTOTO хода 
ugello (т) per la marcia 


a vuoto 
tobera (f) para la marcha 
en vacío 


m-— — el 


Laufrad 
Rotor 
Rotor 


Laufschaufel (Г) 

moving blade 

aube (f) mobile ou mo- 
trice 


Schaufelprofil (n) 
blade section 
profil (m) d'aube 





Schaufelhöhlung (f) 
blade hollow 
creux (m) d'aube 


Schaufelkrümmung (7) 
blade curvature 
courbure (7) d'aube 





Schaufelrticken (m) 
back of blade 
dos (m) d'aube 





Schaufelfiäche (Г) 
blade face 
surface (f) d'aube 





fíihrende Schaufelfläche 


(1 
guiding-face of blade 
surface (f) de guidage 

d'une aube 





Eintrittkante (f) 
inlet edge 
arète (7) d'entrée 





Austrittkante (f) 
outlet edge 
arète (Г) de sortie 





Schaufelwinkel (m) 
blade angle 
angle (m) d'aube 


US 


Porop» 
Ruota mobile 1 
Rueda móvil 


подвижная лопатка (f): 
лопатка рабочаго ко- 


леса 
pala (f о paletta (f 2 
della ruota mobile 
paleta (f) de la rueda 
móvil 





профиль (9 (профиль 
(m)) лопатки 3 

profilo (m) della paletta 

perfil (m) de la paleta 


выемка (Г) лопатки 
cavità (Г della paletta 
cavidad (f) de la paleta 


da 


кривизна (1) лопатки 

incurvamento (m) della 
paletta 

curvatura (f) de la 
paleta 


задняя сторона (f) 
(спинка (f)) лопатки 

dorso (m) della paletta 

espalda (f) de la paleta 








поверхность (7) лопатки 
superficie(f)della paletta 
superficie (f) de la paleta 


N 





направляющая поверх- 
ность (7) лопатки 
superficie (f di guida 
della paletta 
superficie (f) de guía 
e la paleta 


край (т) (кромка (f)) co 
стороны впуска 9 

spigolo (m) d'entrata 

borde (m) de entrada 


край (m) (кромка (0) co 
стороны выпуска 10 

spigolo (m) d’uscita 

borde (m) de escape 











уголъ (M) лопатки 
angolo (m) della paletta 11 
ángulo (m) de la paleta 





ae 


Ni 


o 


den [Schaufel-! Winkel 
anschleifen (v) 

to give the blades an 
angle by grinding 

meuler (v) l’angle de 
l'aube 


Schaufelstärke (6, 
Wandstárke (f) der 
Schaufel 

thickness of blade 

épaisseur (f) d'aube 


Schaufelkanal (m) 
passage between blades 
conduit (m) ou passage 

(m) entre aubes 


Kanaltiefe (f) 

depth of passage 

profondeur (f du pas- 
sage 


Kanalbreite (f) 
width of passage 
largeur (f) du canal 





verengter Schaufelkanal 
(m) 
contracted passage be- 
tween blades 
passage (m) entre aubes 
[rletreei 


Schaufelteflung (Г) 

blade pitch, blade spa- 
eing 

pas (m) des aubes 


achsiale Schaufellänge 
(f) oder Schaufelbreite 


(1) 
axial length of blade, 
width of blade 
longueur (N) axiale 


d'aube 


radiale Schaufelhöhe (1) 
radial height of blade 
hauteur(f)radiale d'aube 
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пришлифовать уголъ 
лопатки 

arrotare (у) l'angolo allo 
spigolo della paletta 

amolar (v) el ángulo 
de la paleta 


толщина (f) лопатки 

spessore (m) della pa- 
letta 

espesor (m) de la paleta 


каналъ (M) между ло- 
патками 

сапе tra palette 

canal (f) entre paletas 


глубина (f) канала 

profondità (7) del canale 

profundidad (Г de la 
canal 





ширина (f) канала; 
ширина лопатки 

larghezza (Г) del canale 

ancho (m) de la paleta 





суженный каналъ (т) 
между лопатками 

canale (m) ristretto tra 
palette 

canal (f) entre las pa- 
letas estrechada 


шагъ (m) лопатки 
passo (m) delle palette 
paso (m) de las paletas 


осевая длина (7 (ши- 
рина (f)) лопатки 

lunghezza(f)assiale della 
paletta 

longitud (f) axial de la 
paleta 





высота (1) лопатки по 
ad . 
altezza (f) radiale della 


paletta 
altura (f) radial de la 
paleta 


freitragende Schaufel- 
hohe (1) 
free height of blade 


hauteur (f) libre d'aube 


Schaufelwurzel (f) 

root of the blade 

racine (Г) ow pied (m) 
d'aube 





Schaufeldruck (m) 
blade pressure 
pression (f) sur 1'aube 


Schaufelgeschwindig- 
keit (1 


blade velocity 
vitesse (Г) d'aube 


achsialer Reinquer- 
schnitt (m) 

axial nett cross-section 

section (f) axiale nette 





Schaufelform (f) 
shape of blade 
forme (f) d’aube 


trenzschaufel (7) 
limit blade 
aube (f) limite 





bis zur Austrittstelle ge- 
krümmte Schaufel (f) 
blade curved through- 


out 

aube (f) cintrée jusqu'au 
bout 

Ubergang (m) der Schau- 
felkriimmung in die 
Gerade 

transition of the blade 
shape from a curve 

- Into a straight line, 
curvature running out 
into a straight line 

passage (m) de la cour- 

. bure de l'aube a la 
[ligne] droite 








свободная высота (Г) 
лопатки 

altezza (Г) libera della 
paletta 

altura (f) libre de la 
paleta 


ocHoBaHie (п) (XBOCTb 
(m), корень (m)) ло- 


патки 
radice (Г) della paletta 
raíz (f) de la paleta 
давлен!е (n) на лопатку 
pressione (1) sulla paletta 
presión (7) sobre la 

paleta 
скорость (f) лопатки 
velocitá (f) della paletta 
velocidad (f) de la paleta 


чистое cbuenie (n) .no 
оси (осевое 

sezione (f) assiale netta 

sección (f) axial 


форма (6) лонатки 
forma (Г) della paletta 





forma (f) de la paleta 


пред$льная лопатка (1) 
paletta (f) limite 
paleta (f limite 


лопатка (® изогнугая 
до Mbcra выхода 

paletta (Г) ricurva fino 
allo scarico 

paleta (f) curvada en 
la salida 


переходъ (m) кривой 
лопатки Bb прямую 

passaggio (m) dalla for- 
ma curva alla diritta 
(della paletta) 

terminación (f) recta de 
la curvatura de la 
paleta 








er 


= 


N 
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Endwinkel (m) der 
Schaufel 

outlet angle of the blade 

angle (m) terminal 
d'aube 


seitlich nicht begrenzte 
Schaufel (f) 

open blade 

aube (f) latéralement 
ouverte, aube (f) non 
limitée sur le cóté 


schiefe Schaufelstell Ung 
( 





inclined blade position 
position (Г) inclinée de 
l'aube 


radiale Erweiterung (1) 
der Schaufelkanäle 
radial widening of the 
passage between the 

ades 
élargissement (m) radia! 


du passage entreaubes , y 





einzeln hergestellte 
Schaufel (f) 

singly manufactured 
blade 

aube (f) confectionnée 
individuellement 


Schaufelkopf(in), Schau- 
felspitze (f) 

blade head or tip 

tête (f) d'aube 


Schaufelfuß (m) 
root of blade 
pied (m) d'aube 


aus Flußstahl gepreßte 
Schaufel (f) 

blade stamped out of 
mild steel 

aube (Г) matricée en 
acier fondu 





Kopfplatte (f) 
top of blade 
plaque (f) de téte 


Verdickung (Г. der 
Schaufelplatte 
thickening of the blade 


root 
épaississement (m) de la 
plaque d'aube 


882 





уголь (т) въ xonırk 
(конечный уголь} 
лопатки 
angolo (m) di uscita 
della paletta 
ángulo (m) de extremi- 
ad de la paleta 


неограниченвая съ бо- 
ковъ лопатка (f) 

paletta (1) non limitata 
lateralmente 

paleta (f) no limitada 
lateralmente 


наклонное положеше 
(n) лопатки 
posizione a inclinata 
ela р 

posición ED nclinada de 
la paleta 


радлальное yumpenie 
(п) каналовъ лопатокъ 
allargamento (т) radiale 
del canali delle pa- 
ette 











SS ensanchamiento (m) ra- 








díal de los conductos 
entre las paletas 





лопатка (f), изготовляе- 
мая отдфльно [OTE 


обода 

palette (Г) lavorate sepa- 
ratamente 

paleta (f) fabricada in- 
dividualmente 


головка (f) лопатки; 
вершина (f) лопатки 

testa (f) o estremità (Г) 
della paletta 

cabeza (f) de la paleta 

кенецъ (п) (ножка (9) 
лопатки 

plede (m) della paletta 

pie (m) de la paleta 


выштаипованная изъ 
литой стали лопатка 


(1) 
paletta (f) stampata in 
accialo fuso 
paleta (f) de acero fun- 
do 








верхняя пластина © 
piastra (Г) di testa (f) 
placa (f) de cabeza 


yro.mmenie (п) тфла ло- 
HATKH 

ingrossamento (m) del 
corpo della paletta 

refuerzo (m) de la placa 
de paletas 





verdickte Schaufel (Г) 
thickened blade 
aube (f) á renforcement 


gezogene FluBelsen- 
schaufel (f) 

drawn mild steel blade 

aube (Г étirée en fer 
homogéne 





T-fSrmiger Schaufelfuß 


(m) 
T-shaped root of blade 
pied (m) d'aube en T 


Füllstück (n), Beilage (1), 
Paßstück (n), Einsatz- 
stück (n), Zwischen- 
stúck (n), Distanz- 
klótzchen (n) 

caulking or packing 
piece, spacing block(A) 

cale (f), pièce (f) interca- 
laire ou intermédiaire, 
pièce (f) d’ épaisseur ou 
d'espacement 





Klemmring (m), Klemm- 
platte (f), Gegenring 


elamnpiag or packing 


bes ne (f) fixatrice ou de 
xation 


schwalbenschwanzför- 
miger Schaufelfuß (m) 

dove-tailed root of blade 

pied (m) ou racine (f) 
d’aube en queue 
d'aronde 





Endpaßstück (n), 
Schlußstück (n) 

blade stopper, end fil- 
ling-piece 

pièce (f) intermédiaire 
_ extrême — 


Einfahrstelle (f) 
point of insertion 
point (m) d'entrée 


MI 
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утолщённая лопатка 


( 
paletta (7) ingrossata 
paleta (Г) reforzada 


тянутая лопатка (7) изъ 
AHTOTO желфза 

paletta (1) traflata in 
ferro fucinato 

paleta (f) estampada de 
hierro homogéneo 





Т-образный конецъ (m) 
лопатки; Т-образная 
ножка (1) лопатки 

piede (m) di paletta a Т 

pie (т) de paleta en T 





промежуточное TÉIO 

tassello (m) o pezzo (m) 
interposto 

taquillo (m) de espacia- 
miento 


нажимное кольцо (п) 

anello (m) рег fissare, 
plastra (m) per fissare, 
contro-anello (m) 

anillo (m) para fijar, 
contra-anillo (m) 


ножка (0 (конецъ (m)) 
лопатки въ вид ла- 
сточкина хвоста 

piede (m) o radica (7) 
di paletta a coda di 
rondine 

pie (m) de paleta en 
cola de milano 





конечное промежуточ- 
ное тло (n) 

tassello (т) finale 

taquillo (m) extremo 





MÉCTO (п) вставки ло- 
патокъ 

allargamento (m) nella 
scanalatura (per 1'in- 


ba 


troduzione delle pa- 8 


lette) 


| punto (m) de introduc- 


ción 
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Schaufel (f) glelcher 
Festigkeit 
blade of uniform 


strength 
aube (f) d'égale résis- 
tance 


Paßschaufel (f) 

stop blade 

aube (f) d'ajustage ou 
_ de fermeture 


schwalbenschwanzfér- 
mig übergreifende 
Schaufel (f) 

dove-tailed overlapping 
blade 

aube (f) [emmanchée] 
à queue d'aronde - 


Befestigungskerbe 
Schaufelkerbe (f) 

blade groove 

encoche (Г) de fixation 
d'aube 


N, 


die Schaufel einstem- 
men (у) 

to caulk in the blade 

mater (v) l'aube dans. . 





Versteifung 
Schaufel 
reinforcement orlashing 

of the blades 
renforcement (m) de 
l'aube 


(Г der 


Verstelfungsdraht (m) 
lashing wire 
fil (m) de renforcement 





Schaufelstreifen (m) 
lashing strip 
bande (f) pour aubes 





Schaufel (f) mit Gabel- 
zinken 

blade with pronks 

aube (N a fourchette, 
aube (f) & pied fourchu 


























o 












































ECG : 


лопатка (f) равнаго co- 


противленя 

paletta (f) a resistenza 
uguale 

paleta (f) de resistencia 
igual 


пригнанная лопатка (1) 

paletta (Г) d'aggiustag- 
O 

paleta (f) de ajuste 


лопатка (f) укрЪплён- 
ная — сковороднемъ 
(въ вид дласточкина 
хвоста 

paletta (Г) sormontante 
con incastro a coda 
di rondine 

paleta (Г) saliente en 
cola de milano 








зарубка (1) для укрЪп- 
леня 


incavatura (1) per fissare, 
incavatura (f) alla pa- 
letta 

ranura (f) para fijar 


зачеканить (заклн- 
нить) лопатку 

presellare (у) o cala- 
fatare le palette in .. 

calafatear (v) la paleta 
en... 


верхнее cKpEnnezHie (n) 
лопатки 

rinforzo (m) della paletta 

refuerzo (m) de la pa- 
eta 


проволока (f) для 
скрфпленя 

filo (m) di rinforzo 

alambre (m) de refuerzo 


полоса (7) для лопатки 
nastro (m) per palette 
cinta (f para paletas. 





лопатка (1) съ вяльча- 
THME KOHIOMb 


| CTOMb 
ik paletta (f) a forcella 
paleta (f) en horquilla 


Schaufelbefestigung (f) 
durch Nietung 

fastening the blades by 
riveting rings 

fixation (Г) des aubes 
par rivets 


Befestigungslappen (m) 
fastening lug 
oreille (Г) de fixation 


aus Rohr gepreBte 
Schaufel (f) 

tubular blade 

aube (f estampée d'un 
tube 


Schaufelblock (m) 
blade base 
bloc (m) d'aube 


die Schaufeln auf der 
Radscheibenfläche 
aufreihen (v) 

to string on or to insert 
the blades 

enfiler (v) les aubes sur 
le plateau de la roue 


Abschlußring (m), Ban- 


age ( 
shroud ring, shrouding 
bandage (m) 





Überdecken (n) der 
Schaufelenden 

overlapping the blade 
ends 

tombage (m) ow rabat- 
tement (m) de l’extré- 
mité des aubes 





zweiteiliger Befesti- 
gungsring (m) 
two-part fastening ring 
bague (f) fixatrice en 
eux pièces 


























прикрфплеше (n) ло- 
патокъ заклёпками 

attacco (m) delle palette 
per chiodatura 

fijación (f) de las pale- 
tas por remaches 





лапка (f) для прикр$п- 
лен1я 

appendice (f per l'at- 
tacco 


oreja (f) del fijación 


лопатка (Г), выштампо- 
ванная изъ трубы 

paletta (Г) stampata da 
pezzi di tubo 

paleta (f) estampada de 
tubo 


колодка (f) лопатки 
blocco (m) porta palette 
bloque (m) porta paletas 





располагать лопатки 
на цилиндрической 
поверхности диска 
(колеса) 

ordinare (у) le palette 
sulla superficie del 
disco mobile 

colocar (v) las paletas 
sobre la corona de la 
rueda móvil 


обручъь (m) 

nastro (m) dí chiusura, 
fasciatura (f) 

banda (Г) exterior 





перекрытие (N) концовъ 
лопатокъ 

ricoprimento (m) delle 
estremità delle palette 

recubrimiento (m) de los 
extremos de las pa- 
letas 


укр$пляющее кольцо 
(п), состоящее изъ 
двухъ частей 

anello (m) d'attacco bi- 
partito o in due pezzi 

anillo (m) en dos piezas 
para fijar 
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Schrumpfspannung (f) 

pressure due to shrin- 
king 

pression (f) de frettage 
à chau 





die Verbindung lockert 
sich 

the joint becomes loose 

Masse IMbIage prend du 
eu 





die Schaufelung aus 
dem Radkranze her- 
ausarbeiten (у) 

to mill the buckets out 
of the solid disc 

creuser (v) vu tailler (у) 
l'aubage dans la jante 
massive de la roue 


Schaufeltasche (f) 

bucket, blade pocket 

poche (f) ou godet (т) 
d'aube 





zweiseitige Schaufel (f), 
Doppelschaufel (f) 

double bucket 

aube (f) bilatérale, aube 
(f) double 





symmetrische Doppel- 
schaufel (f) 

symmetrical double 
bucket 

aube (f) double symétri- 
que 





Mittelgrat (m) 
middle or dividing edge 
aréte (f) médiane 


Einfrásung (Г) gerader 
K 


antile 
milling of straight pas- 
sages 
fraisage (m) de canaux 
droits dans ... 





стягпвающее кольцо 
(n); (кольцо, насажи- 
ваемое въ горячемъ 


] 
tensione (Г di stringi- 
mento [nel cerchione 
posto a caldo 
aprieto (m) del anillo en 
callente 


соединеше (п) pacma- 
ется 


TLIBa 
l'unione si allenta 
el unión se afloja 


врфзать (врзать) ка- 
налы для лопатокъ 
въ обод колеса 

° lavorare (у) le palette 
nel cerchione pieno 
della ruota 

fresar (v) las paletas en 
la llanta maciza de 
la rueda 


vs M, 
MO 


5 






карманъ (M) лопатокь 

tasca (f) o scodellina (Г) 
a della paletta 

cavidad (f) de la paleta 


двусторонняя (двой- 
ная) лопатка (f) 
paletta (f) bilaterale o 


doppia 
paleta (Г) bilateral о 
doble 


симметричная двойная 
лопатка (f) 
paletta © doppia sim- 


metri 
paleta © ‘doble simétrica 


cpennifi 


spigolo (m (m ri LLO 
arista (Г) media 


Haptzanie (2) прямыхъ 


наналовъ, резою 
(maponık 

fresare (m). dei canali 
diritti ín . 


fresado (m) de conduc- 
tos derechos en ... 





Blegung (f) der Kanal- 
wände 

bending of the passage 
walls 

courbnre (Г) ou incur- 
vatlon (f) des parois 
des canaux 





Lôüffelschaufelung (f) 
spoon-shaped blades (pl) 
aubage (m) á cuillers 


die Schaufeln streifen an 

the blades touch 

les aubes frottent 
contre... 


Anstreifen (n) der 
Schaufeln 

touching of the blades 

frottement (m) des aubes 
contre... 








Schaufelsalat (m) 

blades (pl) broken ой 
the wheel 

salade (Г) d'aubes [bri- 
sées], enchevétrement 
(m) d'aubes brisées 











Laufrad (n) 

rotor wheel, runner 

rotor (m), roue (f) mo- 
trice, roue (f) mobile 





Schaufelrad (n) 
blade wheel 
roue (f) & aubes 








Beaufschlagungsdurch- 
messer (m), mittlerer 
Raddurchmesser (m) 

mean diameter of wheel, 
admission diameter 

diamètre (т) d’introduc- 
tion, diamétre (m) 
moyen de la roue 








сгибаше (n) crbumokb 
каналовъ 

incurvamento (m) delle 
pareti del canale 

curvatura (Г) de las 
paredes de los con- 
ductos 


ложкообразныя лопат- 
ки (f pl) 

palette (f pl) a cucchiaio 

paletas (f pl) de cuchara 





лопатки (f pl) aaab- o 


le Poalette sfregano 
contro ... 

las paletas frotan 
contra... 





sarbBauie (N) лопатокъ 

sfregamento (m) delle 
palette contro... 

frotamiento (m) de las 
paletas contra... 





лопаточный салатъ (т) 
insalata (f) di paletto, 


mucchio (m) di pa- 
lette rotte 
muchedumbre (m) de 
paletas rotas 
рабочее (подвижное) 
колесо (п 


ruota (f) mobile 
rueda (f) móvil 


колесо (п) съ лопат-- 
ками 

ruota (f) porta-palette 

rueda (f) porta-paletas 
6 de paletas 


epeauiit niamerpt (m) 
колеса 

diametro (m) medio 
della ruota, diametro 
m) d ‘ammissione 

diámetro (m) medio de 
la rueda, diámetro (m) 
de admisión 


oma, 


Schaufelkranz (m) 
1 blade rim 
couronne (f) d'aubes 


Schaufelsatz (т) 
2 set of blades 
jeu (m) d'aubes 


Laufschaufelsegment (п) 

3 bucket segment 

segment (m) à 
mobiles 


aubes 





Schaufelträger (m) 
blade carrier, part of ro- 
+ tor carrying blades 
porte-aubes (m), porte- 
aubage (m) 


Scheibenrad (n) 

disc 

roue (Г) à disque ou a 
plateau 


Scheibenturbine ® 
disc turbine 





6 turbine (Г) à disque ou 
á plateau 
Trommel (Г), Rad- 
„ _ trommel (f) 
drum 


tambour (m) 


Trommelturbine (f) 
8 drum turbine 
turbine (f) & tambour 


Trommelstirnfläche (f) 

face of drum 

surface (f) frontale du 
tambour 





zylindrische Trommel (Г) 
10 cylindrical drum 
tambour (т) cylindrique 


kegelfórmige Trommel 
11 


conical drum 
tambour (m) conique 











pa6oxñ or, (m) 
(ободъ (m)) | 
corona A di palette 
corona (f) de paletas 


комплектъ (m) лопа- 
TOKb 

gruppo (n) o serie (1) 
di palette 

grupo (m) de paletas 


сегментъ (M) съ рабо- 
чими лопатками 

segmento (m) di palette 
mobili 

segmento (m) de paletas 
móviles 


часть (7, несущая до- 
патки 

porta (m) -palette 
porta-paletas (m) 





дисковое колесо (п) 

ruota (f a disco 

rueda (f) de disco 6 pla- 
tillo 


дисковая бина 
turbina () a disco o 
turbina (Г) de disco 


барабанъ (m) 
tamburo (m) 
tambor (m) 





ip турбива (f) съ бараба- 


turbina (f) a tamburo 
turbina (f) de tambor 





лобовая поверхность (7) 
барабана 
superficie (7) frontale del 
tamburo 
superficie (f) frontal del 
tambor 


цилиндричесяй бара- 
банъ (m 

tamburo (m) cilindrico 

tambor (m) cilindrico 








коничесюй барабанъ 
т 


( 
tamburo (m) conico 
tambor (m) cónico 


Stufentrommel (7), 
Stufenwalze (f) 

stepped drum 

tambour (m) è ins, 
tambour(m) échelonné 


Laufspindel (f) 
spindle, bearing spindle 
arbre (m) de couche 


massive Stahlwalze (f) 

solid steel drum 

cylindre (m) en acier 
massif 


spezifische Masse (f) 
specific mass 
masse (f) spécifique 





Radialkraft (f) 
radial force 
force (f) radiale 


Tangentialkraft (Г) 
tangential force 
force (f) tangentielle 


radiale Mittelkraft (f) 

resultant radial force 

force (f) résultante ra- 
diale 


annungsverteilung (Г) 
distribution of strain 
distribution (f) des ten- 

sions 


Spannungskraft (ft) 
force (f) de tension 


- 839 na 























- = 


ступенчатый барабанъ 


m 
tamburo (m) a gradini 
tambor (m) escalonado 


валъ (т) 
albero (m) principale 
árbol (m) principal 


массивный стальной 
цилиндръ (m) 

tamburo (m) in acciaio 
massiccio 

cilindro (m) macizo de 
acero 


масса (1) 
massa (f) specifica 
masa (f) específica 





радальное усиле (п); 
радальная сила (f) 

forza (1) radiale 

fuerza (f) radial 


касательное YCHAie (N): 
тангенщальная сила 


forza (1) tangenziale 
fuerza (f) tangencial 


радлальная равно- 
дфЙйствующая (1) 

forza (f) media radiale 

fuerza (f) resultante 
radial 





распредфлеше (n) на- 


пряжен!я 

distribuzione (f) della 
tensione 

distribución (f de la 
tensión 


напряжен{е (a) 
forza (Г) di tensione 
fuerza (f) de tensión 


ben 


N 


a 





radiale Randspannung 


radial rim strain 
tension (Г) radiale au 
bord 


Scheibe (1) gleicher 
Festigkeit 

disc of uniform strength 

plateau (m) ou disque 
(m) d'égale resistance 


Scheibe (f) gleicher 
Dicke 


disc of uniform thick- 
ness 

plateau (m) ow disque 
(m) d’égale épaisseur 


hyperboloidisches 
Scheibenprofil (n) 

hyperbolic disc profile 

profil (m) byperboloide 
du disque 


volle Scheibe (f) 

solid disc 

disque (m) ou plateau (m) 
plein 


zentrale Bohrung (f) 

central hole or bore 

alésage (m) ou forage (m) 
central 


Bohrungswand[ung] (f) 

surface of bore 

paroi (f) du forage ou 
de l'alésage 

















da OA. 








tensione ña] radiale sul- 
la corona 

tensión (f) radial en el 
borde 


дискъ (M) равнаго со- 
противлешя 

disco (т) a resistenza 
costante 

disco (m) con perfil de 
igual resistencia 


дискъ (M) одинаковой 
disco (m) a spessore со- 
stante 


disco (m) de espesor cos- 
tante 


гиперболичесяй 
филь (m) диска 

profilo (т) iperbolico 
del disco 

perfil (m) hiperbólico del 
disco 


сплошной дискъ (m) 
disco (m) pleno 
disco (m) macizo 


A — ee ee 


центральное отверсте 
n 


foro (m) centrale 
agujero (m) central 


crbuxa (1) (поверхность 


(N) отвер 
pareti (m a) ) del foro 
borde (m) del agujero 


Scheibenrand (m) 
rim of disc 
bord (m) du disque 





den Scheibenrand ein- 
ziehen (у) 

to flange the rim of the 
disc 

tomber (v) ou rabattre 
(v) le bord du disque 


Eindrehung(f) des Schel- 
benrandes 

groove under the rim of 
the disc 

gorge (f) tournée au 
bord du disque 


hinterdrehter Scheiben- 
rand (m 

dovetalled disc rim 

bord (m) ow jante (f) 
de disque tourné en 
queue d'aronde 


Scheibe (f) mit Aus- 
gleichlöchern 

disc with balancing 
holes 

disque (m) á trous com- 
pensateurs 


Sägezahnprofil (n) 

serrated profile, corru- 
gated profile 

profil (m) en dent de 
scie 





Blechradscheibe (f), 
Radscheibe (f) aus 
Blech 

wheel disc stamped out 
of a plate 

disque (m) ом plateau 
(m) de roue en tóle 





umgebérdelter oder um- 
gekúmpelter Schei- 
benrand (m) 

flanged disc-rim 

bo (m) rabattu он 
tombé du disque 








ободъ (m) диска 
corona (m) del disco 
borde (m) del disco 





сузить внутрений 
край ди 
ribadire у) l'orlo del 


rebordear (v) el disco 





обточка (f) обода диска 

scanalatura (7) {tornita] 
nella corona del disco 

ranura (f) torneada en 
el borde del disco 





ободъ (m) диска съ 
выточкой 

corona (f) del disco rl- 
piegata a coda dl ron- 
dine 

borde (m) del disco 
torneada en cola de 
milano 

дискъ (M) съ уравнов$- 
шивающими  отвер- 
CTLAMH 

disco (m) a fori di com- 
pensazione o di equi- 


disco (m) con agujeros 
de compensación 


профиль (m) въ Burb 
зубца пилы 
profilo (m) a dente di 


sega 
perfil (m) en diente de 
sierra 


дисковое колесо (п), 
[изготовленное H3b 
листового ¿kKeJrb3a 

disco (m) mobile in la- 
miera 

disco (m) de rueda mévil 
de palastro 








загнутый край (m) 


диска 

orlo (m) ribadito del 
disco 

borde (m) del disco re- 
dondeado 


= 











“t 


zweiteiliger_ Radkórper 
m 


divided or two-part 
wheel body 

corps (m) de roue en 
deux pièces 


Rad (n) mit zwei ein- 
seitigen Schaufel- 
kränzen 

wheel with two sets of 
single sided blade rims 

roue (Г) & deux cou- 
ronnes d'aubes uni- 
latérales ow d'un seul 
coté 





mehrkránziges Rad (n) 

wheel with several rows 
of buckets 

roue (f) & plusieurs cou- 
ronnes d'aubes 


hohles Laufrad (n) 

hollow rotor wheel 

roue (f) mobile creuse, 
rotor (m) creux 


erweiterter Ringkanal 
(m), Diffusor (m) 

diffuser, enlarged circu- 
lar channel 

diffuseur (m) 





fliegendes Rad (n) 

overhung wheel 

roue (Г) [montée] en 
porte-à-faux 


mi teinander ver- 
schraubte Laufnider 
(n pl) 
bolted-up rotor wheels 


(pl) 
roues (f pl) mobiles bou- 
lonnées ensemble 


Durchfedern (n) der 
Scheibe 

deflection of the disc 

flexion (f) élastique du 
disque; le disque fait 
ressort 




















колесо (n), состоящее 
изъ двухь частей 

corpo (т) di ruota bi- 
partito 

cuerpo (m) de rueda 
móvil de dos piezas 





колесо (n) съ двумя 
односторонними BÉH- 
цамн лопатокъ 

ruota (f con due co- 
rone di palette 

rueda (f) con dos coro- 
nas de paletas uni- 
laterales 


колесо (n) съ HbeKoab- 
кими вфнцами 

ruota (f) a più corone 

rueda (f) de varias co- 
ronas 


пустотЕлое рабочее 
колесо (п) 

ruota (f) mobile cava 

rueda (Г) móvil hueca 





диффузоръ (m); уши- 
рённый кольцевой 
каналъ (т) 

diffusore (т) 

difusor (m) 


колесо (n) Ha BEcy; ко- 
лесо, HAXËTOE на ко- 
нецъ вала 

ruota (f) montata а 
sbalzo 

rueda (f) extrema 





pa6oyia колёса (n pl), 
скрфплённыя другь 
съ другомъ 

ruote (f pl) mobili avvi- 
tate fra di loro 

ruedas (fpl) móviles 
atornillados entre sí 





пружинеше (п) диска 

flessione (f) elastica del 
disco 

flexión (7) de disco 


die Scheibe wirft sich 
oder verzieht sich 

the disc warps or be- 
comes twisted 

le disque se voile ou se 
fausse ow fait chapelet 
ou se déjète 


Platzen (n) oder Explo- 
sion (f) der Scheibe 

bursting of the disc 

éclatement (m) ou ex- 
plosion (f) du disque 


Turbinenwelle (f) 
turbine shaft or spindle 
arbre (m) de turbine 








Welle (f) mit ange- 
schmiedeten Flanschen 
shaftwith forged flanges 
arbre (m) venu de forge 
avec ses brides, arbre 

(m) à brides forgées 


Wellenflansch (m) 
shaft flange, shaft disc 
bride (f) d’arbre 











Aufpressen (n) des Rades 
pressing-on of the wheel 
emmanchement (m) de 
la roue á la presse 
(sur...) 


durchgehende Welle (f) 
through-going shaft 
arbre (m) traversant 


Montierungsdruck (m) 

assembling pressure 

pression(f) d'emmanche- 
ment 


Uberwurf(m), Búchse (1) 
bush 
chapeau (m) 





unterbrochene Welle (f) 

subdivided shaft 

arbre (m) subdivisé ou 
faterrompu 
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AHCKB (M) коробится 
il disco s'incurva 
el disco se alabea 





разрывъ (m) (разру- 
megie (п) диска 

spezzarsi (m) od esplos- 
slone (f) del disco 

rotura (f) del dísco 





валъ (ш) тур бины 
albero (m) ala turbina 
ärbol (m) de la turbina 


BAITE (m) съ кованны- 
ми (приваренными) 
фланцами 

albero (m) а flangie fuci- 
nate 

árbol (m) con bridas 
forjadas 





ланецъ (M) вал 
angia (Г dell’ "albero 
brida (f) del &rbol 





насадка (Г) колеса Ha 
ось подъ прессомъ 

pressare(m)la ruota su. 

embutir(v)con la prensa 
la rueda sobre ... 


— 2 ———— —- - 


———P———__ 


сквозной валъ (т) 
albero (m) passante 
árbol (m) de una pieza 





усиме (n) насажива- 
н1я; давлеше, при 
которомъ происхо- 
AHTb насадка 
pressione (1) al mon- 


tagglo 
tensión (f) de montaje 





букса (f) 
boccola (f) 
sombrerete (m) 


составной Bart (шт) 

albero (т) interrotto 

árbol (m) de varias 
piezas 


1 


3 


10 





die Welle ausrichten (v) 

to dress or straighten 
the shaft 

dresser (у) l'arbre 





biegsame ne (D, [Fe- 
derwelle ( 

flexible ese’ 

arbre (т) flexible, arbre 
(m) faisant ressort 





steife Welle (f) 
rigid shaft 
arbre (m) rigide 


Scheibenschwerpunkt 





(m 
centre of gravity of the 
disc 


centre (m) de gravité 
du disque 





exzentrisch liegender 
Schwerpunkt (m) 

eccentrically located 
centre of gravity 

centre (m) de gravité 
excentré 





Scheibenexzentrizität(f) 

eccentricity ofthe disc 

excentricité (f du 
disque 





Drehachse (Г) oder Ro- 
tationsachse (Г) der 
Scheibe - 

axis ot rotation of the 


axe m) de rotation du 
disque 





elastische Gegenkraft (f) 

elastic counter stress, 
elastic reaction 

force (f) élastique anta- 
goniste 

ursprüngliche Exzentri- 
zität (f), Exzentrizität 
(f) der Ruhe 

original eccentricity, 
eccentricity of rest 

excentricité (f) primitive 
ou au геров 





Exzentrizitat (Г) der 
Drehung oder Rotation 





10 eccentricity of rotation 


excentricité (f) en rota- 
ton 


№ 


Ш 


выпряи-ить (-лять) 
Barb 


drizzare (у) l'albero 
enderezar (v) el árbol 





rn6nifi валь (m) 
albero, (m) flessibile o 


lastico 
árbol (m) flexible 


mECTKIA валъ (m) 
albero (m) rigido 
árbol (m) rigido 





HeBTpr (m) тяжести 
диска 

centro (m) di gravità 
o baricentro del disco 

centro (m) de gravedad 
del disco 





центръ (IM) TMRECTA, Je- 
mania эксцентрично 

centro (m) di gravità 
eccentrico 

centro (m) de gravedad 
excéntrico 





эксцентриситеть (M) © 


диска 
eccentricità (f) del disco 
excentricidad (f) del 
disco 





ось (f) Menia ди 
asse ( di ro tazione del 


isco 
eje (m) de rotacién del 
isco 





упругое противодЪй- 
стые (n 
forza (Г) elastica anta- 


gonista 
fuerza (f) elástica anta- 
gonista 





начальный эксцентри- 
ситеть (т); эксцент- 
риситеть покоя 

eccentricità (f) iniziale 
o di riposo 

excentricidad (f) de re- 
poso 





эксцентриситетъ (п) 
врашеня 
eccentricità (f) di rota- 


zion 
excentricidad (Г) de la 
rotación 


mehrfach belastete 


Welle ( 
shaft loaded at several 
ints 
arbre (m) chargé en 
plusieurs points 


stetig belastete Welle (f) 

uniformly loaded shaft 

arbre (m) chargé uni- 
formément 


kritische Geschwindig- 
keit (f) 

critical speed or velocity 

vitesse (f) critique 





kritische Umdrehungs- 
zahl (f) 

critical number of revo- 
lutions, critical speed 

nombre (m) de tours 
critique 





Schrägstellung (f) der 
Scheibe 

inclination of the disc 

inclinaison (f) du disque 


Neigungswinkel (m) der 
elastischen Linie 

angle of inclination of 
the elastic line 

angle (m) d’inclinaison 

de la ligne élastique 


Nachgiebigkeit (Г der 
Befestigung 
flexibility of the fasten- 


ing 
flexibilite (f) de la fixa- 
tion 


die rotierenden Massen 
ausgleichen (v) oder 
auswuchten (v) oder 
ausbalancieren (v) 

to balance the rotating 


masses 
équilibrer (v) les masses 

rotatives 

Aus- 

Aus- 





Ausgleichung (D, 
wuchtung (f), 
balancierung ia) 

balancing 

équilibrage (m) 


m m fm 


Ku 
N 


Wik 


| pet 
! helo 


CET 


pa nti» 


al 


eat 








LL Е 
Labini 









валъ (M), нагружённый 
въ EBCROMKEID wk- 


albero | (m) caricato in 
iù punti 

árbol Fm) cargado en 
varios puntos 


pasuowbpuo нагружён- 
вый Bar, (Mm); валъ 
(m) cb равномЕрно 
распредёлённой на- 

узкой 

albero (m) caricato uni- 
formemente 

árbol (m) cargado uni- 
formemente 


критическая скорость 


velocità (f) critica 
velocidad (f) critica 











критическое число (п) 
оборото 

numero (m) di giri crl- 
tico 

número (m) de vueltas 
crítico 


косая установка (f) 
диска 

inclinazione (2) del disco 

inclinación (f) del disco 


wr (m) наклона 
yapy угой лини 
angolo(m)d’inclinazione 
della linea elastica 
ángulo(m)de inclinación 
de la linea elástica 


эластичность (f) YKpEN- 
ленля 
cedevolezza (Г) dell'at- 


tacco 
flexibilidad (f de la 
unión 


y PABHOBECHTL вращаю- 
inch массы 

equilibrare (у) le masse 
rotanti 

equilibrar (v) las masas 
giratorias 


уравнов$шиване (n) 
Squilibraggio (m) 
[acción de] equilibrar, 

equilibrado (m) 


© 


1 


S 
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stabiles Gleichgewicht 
(n) 


stable equilibrium 
équilibre (m) stable 


stabile Lage (f) 
stable position 
position (f) stable 








statische Ausgleichung 


static balancing 
équilibrage am) statique 





statisch ausgeglichenes 
System (n) 

statically balanced sys- 
tem 

systeme (m) statique- 
ment équilibré 





Über berwuchtmasse (D, 
Uberwucht (f) 

amount of overbalance 
or counter-weight 

masse (f) additionnelle, 
contrepoids (m) 





Zusatzgewicht (n), Aus- 
leichgewicht (n) 

balance weight 

polds (m) additionnel, 
poids (т) d'équili- 
brage 

statischer Ausgleich- 
apparat (m) 

static balancing appa- 
ratus 

арраге! (m) d'équili- 
brage statique 


zentrischer ] Dorn (m) 

centring pin or mand- 
rel 

mandrin (m) centrique 


Schnelde (Г) 
knife edge 
couteau (m) ld appui] 


Pfanne (1) 

[knife- edge] block or 
support 

plan (m) [de couteau] 


die Scheibe pendelt um 
die Gleichgewichtlage 

the disc oscillates about 
the position of equilt- 

rium 

le disque oscille autour 
de la position d'équi- 
libre 


tte 





устойчивое pasnostcie 


n) 
equilibrio (m) stabile 
equilibrio (m) estable 


устойчивое положене 


(n 
posizione (f) stabile 
posición (f) estable __ 


статическое ost- 
шиване (n 

equilibraggio (f) statico 

equilibrado (m) estático 


статически уравновЪ- 
menuan система (Г) 

sistema (m) equilibrato 
staticamente 

sistema (m) equilibrado 
estáticamente 











добавочная масса (ТГ): 
противов$съ (т) 

massa (f) di squilibrio 

contrapeso (m) 





добавочный грузъ (т); 
уравновфшиваюций 


(m) 
peso (m) equilibrante o 
compensatore 
peso (m) adicional 





приборъ (m) gala урав- 


apparato (m) per l'equi- 
libraggio statico 

aparato (m) estático para 
equilibrar 





центровой стержень 
(m) 


mandrino (m) centrico 
mandril (m) céntrico 


HORB (Mm); призма (f) 
fulcro (m 
cuchillo (m) 


подставка (f); подуш- 








ка 
sopporto (m) del fulcro 
base (1 del soporte 


AHCKb (m) качается 
около положен я 
равновф ся 

il disco oscilla attorno 
alla posizione d'equi- 

brio 

el disco oscila al rede- 
dor de la posición de 
equilibrio 


dynamische Ausglei- 
chung (0 

dynamic balancing 

équilibrage (m) dyna- 
mique 


Federausgleichvorrich- 
tung (f) 

spring balancing device 

dispositif (m) d’equili- 
brage & ressort 


wagerecht (horizontal) 
verschiebbares Lager 


(n) 
horizontally movable 
bearing 
palier (m) á déplace- 
ment horizontal 





federndes oder elastisch 
nachgiebiges Lager (n) 

flexible bearing, elasti- 
cally yielding bearing 

palier (m) á monture 
élastique 


Turbinenlagerung 
Turbine Bearings 
Pallers de Tarbines 


Röhrenlager (n) 

tubular bearing 

palier (m) [à coussinet] 
tubulaire 


ineinandergesteckte 
oder konzentrische 
Lagerschalen (f pl) 

concentric bushes (pl) 

coussinets (m pl) con- 
centriques 








динамическое уравно- 
в.шиване (п 

equilibraggio (m) dina- 
mico 

equilibrado (m) diná- 
mico 


npncnocoGzenie (п) для 
уравновф шиван!я 
при помощи пружи- 
ны 

sistema (m) d'equilibrag- 
glo a molla 

disposición (Г) de equi- 
librio con resorte 


горизонтально пере- 
мфщаемый подшип- 
HHKb (M); подшип- 
HHKb, могупай пере- 
мфщаться въ гори- 


зонтальномъ напра- ! 


влени 
sopporto (m) spostabile 
orizzontalmente 
soporte (m) móvil en 
sentido horizontal 


yupyro закрфплённый 
подшипниктъ (т) 

sopporto (m) cedevole 
ed elastico . 

soporte (m) elästico 


Подшипники Турбимъ 
Sopportl per Turbine 
Soportes de Turbinas 


трубчатый подшиин- 
никъ (т) 

sopporto (m) a tubi 

soporte (m) tubular 


концентрическе вкла- 
дыши (m pl) 


cuscini (m pl) concen- 7 


trici 
cojinetes (mpl) con- 
céntricos 








Dichtungslager (n) 
1 stuffing box bearing 
palier (m) étanche 


Spurlager (n), daria 
n) 


footstep bearing 
palier (m) de butée 


verstellbare Spurplatte 


adjustable footstep 
plate 

grain m) ou culot (m) 
réglab 

Spurplattentrager (m) 

footstep pillow 

porte-grain (m), porte- 
culot (m) 


zentrale Bohrung (f) der 
Welle 


central bore of the shaft 
forage (m) central de 
l’arbre 





Ölschleuse (Г, Ol- 
behälter (m) 

oil reservoir or collector 

réservoir (m) & huile, 
sas (m) á huile 





Oberkammer (f) der 
Schleuse 

upper chamber of the 
collector 

chambre (Г) supérieure 
du sas 








Unterkammer (f) der 
Schleuse 

lower chamber of the 
collector 

chambre (f) inférieure 
du sas 


Spurzapfen (m) mit 
Rollenlager 

vertical shaft with roller 
bearing 

tourillon (m) de butée 
avec palier А rou- 
leaux 
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уплотняюний подшио 
никъ (т) 

sopporto (m) con scatola 
di tenuta 

soporte (m) con caja de 
estopas 


подпятникъ (пл) 
sopporto (m) di base 
tejuelo (m); rangua (f) 


переставляемая опор- 
ная плита ( 

piletta (f) regolabile 

quicionera (Г) 0 grano 
(m) graduable 





пята ( (подушка (f)) 
опорной плиты 

portapiletta (m) 

porta-quicionera (f) 





центральное отверсте 
вала 


(n 

foro (m) centrale del- 
l'albero 

agujero (m) central del 
árbol 





резервуаръ (т) для 


масла 
serbatoio (m) d'olio 
recipiente (m) para 
aceite 


верхняя камера (Г) pe- 
зервуара 

camera (f) superiore 
del serbatoio 

cimara (f) superior del 
recipiente 








нижняя камера (f) pe- 


зервуа 

camore NE inferiore del 
serbatoio 

camara (f) inferior del 
recipiente 





опорная плита (Г) съ 
роликовымъ подшип- 
HHKOMB 

perno (m) di base con 
sopporto a rulli 

gorrôn (m) con soporte 
de rodillos 


ín Richtung der Achse 
einstellbare Lager- 
schale (f) 

axially adjustable 
brasses (pl) 

coussinet (m) réglable 
dans la direction axi- 
ale 


Lagerbund (m) 
bearing collar a 
collier (m) de palier 











Kammlager (n) 
collar thrust bearing 
palier (m) á cannelures 





Kammbichse (f) 
brasses of the collar 
thrust bearing 











boîte (Г) à peigne 





Oldrucklager (n) 

bearing for forced 
lubrication 

butée (f) à huile 





Olpumpe (f) 
oil pum 
pompe (f) & huile 





Zwischenstiick (п) 
intermediate piece 
piéce (f) intermédiaire 


Labyrinthbúchse (f) 
labyrinth box or ring 
boite (f) & labyrinthe 





Gewindebüchse (f) 
threaded ring 
bofte (f) filetée 


Achsialdruck (m), a 
Achsendruck (m) 

axial pressure 

pression (f) axiale 


III 








вкладыш (M), 


nepe- 
ставляемый по оси 


2) cuscino (m) regolabile 


in senso assiale 
cojinete (m) ajustable 
en la dirección del eje 





гребень (m) подшип- 
НИКа 

collare (m) del sopporto 

collar (m) de soporte 





гребенчатый подшип- 
никь (т) 

sopporto (т) ad anelli 

cojinete (m) de anillos 


гребенчатая втулка (f) 
scatola (Г) a pettine 
caja (f) de anillos 





подшипникъ (M) co 
смазкой подъ давле- 
HIexb 

sopporto (т) ad olio 
compresso 

soporte (m) de aceite 
bajo presión 





масляный насосъ (т); 
насосъ для масла 

pompa (7) рег olio 

bomba (Г para aceite 


промежуточная часть 








pezzo (m) interposto 
pieza (Г) interpuesta 


лабиринтное (лабирин- 
товое) уплотнение (п) 

scatola (f) a labirinto 

caja (f) de laberinto 


букса (f) съ HapksKomo 
scatola (f) filettata 
caja (f) roscada 





осевое давлеше (n) 
pressione (Г) assiale 
presión (f) axial 


54 
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Achalaldruckausgleich 
) 


m 
balance for end thrust 
compensation (f) de la 

pression axiale 





dynamischer Seiten- 
druck (m) 

dynamic lateral pres- 
sure 

pression (Г) dynamique 
latérale 


statischer Dampfdruck 
(m) 


static steam pressure 
pression (f) statique de 
la vapeur 





Gegendruckkolben (m), 
Entlastungskolben 
(m), Ausgleichkolben 

(m) 


dummy piston 
piston (m) d'équilibrage 


korrespondierenderAus- 
gleichkolben (m) 

corresponding dummy 
piston 

piston (m) d'équilibrage 
correspondant 


Labyrinthkolben (m) 
ng piston or 


packin 
piston (mi [à] labyrinthe 


Ausgleichung (Г) des 
Achsialdruckes durch 
Zwilling[slanordnun 

balance for the axia 
pressure by double 
flow arrangement 

compensation (f) de la 
pression axiale par 
disposition Jumelle 





Wellenstopfbüchse (f) 

shaft stuffing box 

bofte (f) á bourrage de 
l'arbre 


850 











уравновфшиване (n) 
осевого давлешя 

compensazione (f) della 
pressione assiale 

compensación (f) de la 
presión axial 





динамическое боковое 
давлеше (п) 
pressione (f) dinamica 


presión (Г dinámica la- 
teral 


статическое давлеше 
(n) nap 

pressione “n statica del 
vapore 

presión (f) estática del 
vapor 


yPAaBEROBBMABAIOMIÁ 
поршень (m) 
stantuffo (m) equilibra- 
tore, stantuffo (m) 
compensatore 
émbolo (m) compen- 
sador ò de contra- 
presión 








COOTBETCTByWUNÄ урав- 
новфшиваюций пор- 
шень (m) 

stantuffo (m) compen- 
satore corrispondente 

émbolo (m) compensa- 
dor correspondiente 


поршень (m) съ лаби- 
ринтнымъ уплотне- 
HIeMb 

stantuffo (m) con tenuta 
a labirinto 

émbolo (m) de laberinto 


ypasuoßtuuenie (n) oce- 
вого давленя устрой- 
CTBOMb сдвоенных 
турбинъ 

conensazione (Г) della 
spinta assiale con dis- 
posizione di due tur- 
bine gemelle 

compensación (f) de la 
presión axial por dis- 
posiciones gemelas 





сальникъ (M) вала 

scatola (7) a stoppa del- 
l’alber 

caja (f) do estopas del 
árbol 


Packungsstopfbüchse (Г) 

stuffing box, packing 
gland 

boite (f) & bourrage ou 
& garniture, presse- 
étoupe (m) 


—- — — 


bewegliche Dichtung (f) 

running or floating 
packing 

garniture (f) ом bour- 
rage (m) mobile 


Dichtungslinge (f) 

length of packing 

longueur (f) de la gar- 
niture 





festliegende Dichtung (f) 

fixed packing 

garniture (f) ow bour- 
rage (m) fixe 





Wasserkühlung (Г) der 
Stopfbúchse 

water-cooling of the 
stuffing box 

refroidissement (m) par 
eau de la boite á bour- 
rage 


Stopfbiichse (f) aus Mes- 
singblechen 

brass-foil packing 

boite (f) & bourrage en 
feuilles de laiton 


Stopfbúchse (f mit 
nachgiebiger Laby- 
rinthdichtung 

stuffing box with elastic 
labyrinth packing 

boite (f) & bourrage avec 
joint á labyrinthe 
flexible 











набивочная коробка (1) 

scatola (f) а stoppa 

caja (f) de estopas con 
empaquetadura 


подвижное ynnoraenie 


D 

guarnizione (Г mobile 

ompaquetadura (N mó- 
у 


длина (1) уплотнемя 

lunghezza (1) della guar- 
nizione 

longitud (f) de la empa- 
quetadura 


неподвижное уплотне- 
mie (п) 

guarnizione (f) fissa 

empaquetadura (f) fija 


водяное охлаждете (п) 
сальника 

refrigerazione (f) ad 
acqua della scatola 
a stoppa . 

refrigeración (f) poragua 
de la caja de estopas 


сальникъ (M) изъ ли- 
стовой латуни 

scatola (7 a stoppa a 
lamine d'ottone 

caja (Г) de estopas de 
plancba de latón 


сальникъ (т) съ 
упругимъ лабирин- 
товымъ (лабиринт- 
нымъ) уплотненемъ 

scatola (Г) а stoppa con 
tenuta flessibile a la- 
birinto 

caja (Г) de estopas con 
empaquetadura de la- 
berinto móvil 
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Dichtungsring (m) 
packing ring 
bague (f) de garniture 


Abstandring (m), Di- 
stanzstück (n) 

distance ring 

pièce (7) d'espacement 
ow d'écartement 





Ólfang(ring] (m) 

oil catch-rin 

bague (Г) collectrice 
d'huile 


Deckring (m) | 
end-ring 
bague (f) de couverture 


Flüssigkeitsabschluß 





(m 
liquid packing, water 
land 


fermeture (Г) ом obtura- 
tion (f) hydraulique 

Wasserfangschale (f), 
Laterne (f) 

ring for the sealing li- 
quid (water) 

lanterne (f) 





kinlaßstopfbüchse (f) 

inlet stuffing box 

boîte (Г) à bourrage 
d'entrée 


Auslaßstopfbüchse (f) 

outlet stuffing box 

boite (f) & bourrage de 
sortie 





Ringbüchse (f) 
bush or sleeve packing 
boite (f) annulaire 


Sperrflüssigkeit (f) 
sealing or packing li- 





quid 
liquide (m) obturateur 




















прокладочное (уплот- 
няющее, набивочное) 
кольцо (п) 

anello (m) di guarni- 
zlone o di tenuta 

aro (m) de guarnición 


распорное кольцо (п) 

anello (m) di distanza, 
pezzo (m) di scarta- 
mento 

aro (m) de distancia 


маслоуловительное 
кольцо (п) 

anello (m) raccoglitore 
d'olio 

aro (m) colector de 
aceite 





замыкающее кольцо (N) 
anello (m) di copertura 
aro (m) de cubierta 





гидравличесяй 3a- 
поръ (т 

tenuta (Г) a fiuido 

cierre (m) hidráulico 





водоуловитель (m) 
anello (m) di tenuta ad 


acqua 
linterna (f); aro (m) co- 
lector de agua 


сальникъ (m) впуска 

scatola (7 a stoppa 
d'entrata 

caja (Г) de estopas de 
entrada 

сальникъ (M) выпуска 

scatola 4 (Г) a stoppa 

caja (f) e estopas de 
escape 


кольцевая втулка (f) 
scatola (Г) ad anello 
caja (Г) anular 


уплотняющая (запор- 
ая) жидкость (1) 

liquido (m) di tenuta 

liquido(m)de obturación 











Flüssigkeitsreibung (f) 
liquid friction 
frottement(m)du liquide 


Dichtungslabyrinth (п) 
labyrinth packing 
labyrinthe (m) du joint * 


Ringspalt (m) 
radial clearance 
interstice (т) annulaire 





achsialer Spielraum (m) 
der Ringe 
axial clearance, end 


play 
jeu (m) axial des bagues 


radialer Splelraum (m) 
der Ringe 
radial clearance of the 


rings 
jeu (m) radial des an- 
neaux 


Drosselweg (m) 

throttling path, wire 
drawing passage 

voie (Г) d'étranglement 


Drehungswiderstand(m) 
der Labyrinthdich- 
tung 

rotational resistance of 
the labyrinth packing 

résistance (f) de rotation 
du joint à labyrinthe 


Stopfbiichse (f) aus Ein- 
zelringen 

stuffing box with sepa- 
rate rings 

boite (f) à bourrage á 
bagues séparées 








vereinigte Labyrinth- 
und Packungsdich- 
tung (Г) 

combined labyrinth and 
packing stuffing- box 

boite (Г) & bourrage et 
á labyrinthe combinés 
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TRANS 





треше (N) жидкост 

attrito (т) del liquido 

frotamiento (m) del l{- 
quido 


E уплотняюцаЙ лаби- 


- =] labirinto om) di guarni- 








2c 





zione 


| + laberinto (m) de guarni- 


ción 


кольцевой 8830 op» (m) 
gluoco (m) anulare 
intersticio (m) anular 





зозоръ (M) между коль- 
цами въ осевомъ на- 
правлен!и 

giuoco (m) assiale degli 
anelli 

juego (m) axial de los 
anillo 08 





зазоръ (m) между Коль 
цами въ рад1альномъ 
направлен!и 

giuoco (т) radiale degli 
anelli 

juego (m) radial de los 
anillos 


путь (m). Ha которомъ 
происходить торма- 
жене пара 

via (Г) di strozzamento 

recorrido (m) de estran- 
gulaciòn 


сопротивлен!е (п) лаби- 
ринтнаго уплотнен!я 
вращеншо 

resistenza (7) alla rota- 
zione della guarni- 
zione a labirinto 

resistencia (f) 4 la rota- 
ción de la guarnición 
_ de laberinto 


сальникъ (т) изъ OT- 
дфльныхъ колецъ 

scatola (1) a stoppa ad 
anelli separati 

caja (f) de estopas con 
anillos separados 








комбинированное ла- 
биринтное и наби- 
вочное уплотнеше (п) 

tenuta (f) combinata a 
labirinto ed a guarni- 
zioni 

guarnición (f) combina- 
da de laberinto y de 
empaquetadura 


5 
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1 


Turbinengehäuse (n) 


S 


hu 


turbine casing or cy- 
linder 
enveloppe (f) de turbine 





Gehäusewand (f) 
wall of casing 
paroi (f) de l'enveloppe 





Zentrierung (f) 
centring 


centrage (m) 





Sicherung (f) gegen 
Längsverschiebung 
securing against longl- 
tudinal movement 
súreté (Г) contre le dé- 
placement longitudi- 

na 


Hebung (f) der Geháuse- 
achse 

raising of the casing axis 

relévement (m) de l'axe 
de l'enveloppe 

Teilung (f) des Gehäuses 

division or parting of the 
casing 

sectionnement (m) de 
l'enveloppe, division 
(Г) de l’enveloppe 


Trennungsebene (f), 
Teilungsebene (f) 

plane of division or joint 

plan (m) de division ou 
de sectionnement 


Teilfuge (f) 
joint 














joint (m) 

Geháusedeckel (m) 

cover of casing, cylinder 
cover 

couvercle (m) d’enve- 
loppe 


den Deckel auflegen (v) 

to put on the cover 

mettre (v) le couvercle 
[sur ...[, poser (у) le 
couvercle sur... 








abgedeckte oder offene 
Turbine (f) 

uncovered turbine 

turbine (7 découverte 
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кожухь (т) турбины 

cassa (Г) della turbina 

armazón (f de la tur- 
bina 





crbHka (f) кожуха 
parete (7) della cassa 
pared (Г) de la armazón 


центрироване (n): цен- 
тральная установка 





centratura (7) 
centra] e (m) 


nperotepamenñie (п) 
продольнаго nepewb- 
щеня 

sicurezza (Г) contro spo- 
stamenti assiali 

seguridad (f) contra el 
movimiento longitu- 
dinal 


HOAHATIE (n) оси кожуха 

sollevamento (m) del- 
l’asse della cassa 

alzado (m) del eje de la 
armazón 








дфлене (n) (раздфлъ 
(m)) кожуха 

divisione (Г) della cassa 

división (7) de la armazón 


плоскость (f) раздБла 
piano (m) di divisione 
plano (m) de división 





стыкъ (т) 
commessura (7) di di- 





крышка ( кож 

coperchio (m) 
cassa 

cubierta (f) de la 
armazón 

поставить (надфть) 
крышк 

porre (v) uf coperchio 


ella 


colocar m la cubierta 
_ sobre . 


открытая à турбява (N 
turbina (f) scoperta 
turbina (f) descubierta 


Aufhängevorrichtung (f) 

suspension device 

[dispositif (m) de] sus- 
pension (f) 





Gehäuseflansch (m) 
flange of casing 
bride (f) d'enveloppe 


die Flanschen aufeinan- 
derschleifen (v) 
to scrape the flanges to- 
gether 
roder (v) les brides l'une 
sur l’autre 


Gehäusefuß (m), An- 
schlussfiansch (m) 
base or foot of casing 
pied (m) d’enveloppe, 
bride (f) de raccorde- 

ment 








Gehäuserippe (f) 

casing rib 

nervure (Г) de l'enve- 
loppe 


Geháusefúhrung (f) 
casing guide 

guide (m) de l'enve- 
loppe 





Gehäuseführungsbolzen 
m 


casing guide-bolt 
boulon-guide (m) d'en- 
veloppe 





Dampfeinlaßbüchse (f) 
steam chest 


boîte (Г) d'entrée de va- 


peur 


Dampiverteilungekanal 


canal (m) distributeur 
de vapeur 

Ausströmhals (m) 

exhaust passage 

col (m) d’&chappement 





Dampfreinigungssieb (n) 
steam strainer 
filtre (m) á vapeur 


il 
o distribution pas- | | 
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приспособлене (n) для 
подвфшиваня 

dispositivo (m) per la 
sospensione 

disposición (Г) de sus- 
pensión 

фланецъ (m) кожуха 

flangia (Г) della cassa 

brida (f) de la armazòn 


пришабрить (прите- 
реть) фланцы другъ 





къ другу 
levigare (у) le flangie ° 


una sull'altra 
pulir (v) las bridas © 


лапа (f) кожуха 
piede (m) della cassa 
р!е (m) de la armazón 





ребро (п) кожуха 

nervatura (Г) della cassa 

refuerzo (m) de la ar- 
mazón 





направляющая (7 ко- 


жуха 
guida (f) della cassa 
guía (f) de la armazón 


направляющий болтъ 
(m) кож yx a 
bulone-gui a (m) della 


tornillo- “gute (m) de la 
armazón 


паровпускная коробка 


camera (Г) d'ammissione 
del vapore 


cámara (Г) de entrada 


del vapor 
пароваспредлитель- 
каналтъ (m) 
canale (т) distributore 
del vapore 
canal (Г distribuidora 
de vapor 








паровыпускной патру- 
бокъ (m 

condotto (т) di scarico 

conducto (m) de escape 


пароочистительный 
тръ (m) 

Altro | (my ny del vapore 

filtro (m) del vapor 
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an 


“I 


Eintrittkammer (f) 
admission-chamber 
chambre (f) d'admission 


камера (7) виуска 
camera (7) d'ammissione 
cámara (f de admisión 








Austrittkammer (f a выпуска 

exhaust-chamber камера i di scarico 

chambre (f) d'échappe- b cámara (f) de escape 
ment 





клапанъ (M) для вы- 
пуска мятаго (отра- 
ботавшаго) пара въ 


valvola (1) N, scarico o 
di scappamento 
я válvula (Г) de escape 


Auspuffventil (n) 

exhaust valve 

soupape (f) d’échappe- 
ment 








Ventil[labschluß)deckel 





крышка (f) клапана 
exhaust-valve на (m) coperchio (m) della val- 
a vola 
core (m) de sou- tapa (f) de Ja valvula 
o масляный запоръ (m) 
Ölstand (m) vaschetta (Г) circolare 
circular oil grove b per olio 
niveau (m) de l'huile ranura (f) circular para 
m el aceite 











Turbinenmantel (m), 
Turbinenverschalung 


(f) 
turbine casing 
enveloppe (f) de turbine 


общивка (f) бины 
inviluppo (т) dí turbina 
envuelta (f) de turbina 








фундаментная рама (f) 

Grundrahmen (m), ‚a telalo (m) di fondazione, 

Grundplatte (f) 3 piastra (f) di fonda. 
bed-plate, bed-frame zione 

cadre (m) de fondation marco, (m) de la cimen- 
n 




















EinguBloch (n) oTBepcrie (п) для залив- 
grouting hole a ки [цементомъ] 


foro (m) di colata 


trou m) de coulée agujero (m) de colada 








in das Gehäuse elnge- == подшипникъ (M), отли- 
bautes Lager (n) / тый за-одно съ ко- 
bearing built into the ухом 











casing 
palier (m) monté dans 
l'enveloppe 


sopporto (m) fuso con 
la cassa 


soporte (m) unido con 
la armazón 

















vom Gehiuse getrenntes подшипникъ (т) отдф- 
Lager (п) лённый отъ кожуха 

bearing separated from F1 NF sopporto (m) separato 
the casing u dalla cassa 1 

palier (m) séparé de soporte (m) separado de 
l'enveloppe la armazón 

Zerle ng yang (D der Mehr- разбивка (D многосту. 

enturbinein Hoch- usb пы — BHCO- 

und Niederdruck- Karo A HHBKATO Дав. 

division of the multi nenia 
vtage turbine into & | divisione (Г) della tur- 
stage ne into a di bina multipla in grup- 
high-pressureandlow- Fe pi d'alta e bassa pres- 
pressure group sione 

division ( de la tur: división (f) de la tur- 


bine multiple en un 
groupe è haute pres- 
sion et un groupe à 
basse pression 


bina multiple en un 
grupo de alta presión 
y un grupo de baja 











presión 

Zwischenlager (n) промежуточный под- 
a at or centre a шипникъ (in 

bearin sopporto (m) intermedio 
palier (m) intermédiaire soporte (m) intermedio 
Überleitrohr (n), Über- переводная труба (f) 

strömrohr (n) (m) di comuni- 
by-pass pipe cazione 
tuyau (m) de passage tubo (m) de paso 


.— 








свободно висяпий ко- 
жухъ (m) 

overhung casing cassa (f) montata a 

enveloppe (f) en porte- 4 Vi sbalzo 


à-faux _ TT armazón (f) saliente 


freihängendes cena L 
n) 











Turbine (f) mit wage- 
rechter (horizontaler) 
Welle, Horizontaltur- 
bine do, бин 

turbine with horizontal Ha 
shaft, horizontal tur- (1 — turbina (f) ad asse oriz- 
bine zontale 

turbina, (ft) de eje hori- 
zonta 


турбина (1) съ горизон- 
тальнымъ валомъ; 
горизонтальная тур- 


turbine (Г) horizontale, 
turbine (f) á arbre hori- 
zontal 





- — m [nm 
a — ---_ ——— 





Turbine (f) mit senk- 
rechter (vertikaler) 3 
Welle, Vertikaltur- | 
bine (f) Г 

turbine with vertical | 
shaft, vertical turbine 

turbine” (f) я verticale, 
turbine (f) à arbre 
vertical 


турбина (Г) съ верти- 
кальнымъ валомъ; 
вертикальная тур- 











ива 
turbina (7) ad asse ver- 
| ticale 

$ turbina (f) de eje ver- 
tical 








ha 


te 


Hm 


Turbinenfundament (n) 
turbine foundation 
fondation (f) de turbine 


Turbinenreglung 
Turbine Regulation 


Régulation des Turbines 


Leistungsänderung (f) 
bei unvertinderlicher 
(veränderlicher) Um- 
drehungszahl 

variation of output at 
constant (variable) 
speed 

variation (f) de debit & 
vitesse constante (va- 
riable) 


Drosselreglung (Г), 
Reglung (f) durch 
Dampfdroßlung 

governing by throttling 
the steam supply, 
throttle governing 

réglage (m) par étrang- 
lement de la vapeur 


Drosselkurve (f) 


5 throttling curve 


> 


courbe (f) d'étrangle- 
ment 


veriinderliches Druck- 
gefälle (п) 

variable drop of pres- 
sure 

chute D de pression 
variabl 


Reglerschleber (m) 
governor piston valve 
vanne (f) régulatrice 








фундаменть (m) тур- 
HHH 
fondazione (m) della tur- 
bina 
cimentación (f) de la tur- 
bina 


Регулировка Турбинъ 
Regolazione delle Turbine 
Regulación de las Turbinas 


изм5нене (n) произ- 
водительности при 
постоянномъ (пере- 
NÉHHOME) чи 060- 


ротовъ 

variazione (7) di carico 
con numero di giri 
costante (variabile) 

variación (f) de la po- 
tencia con número de 
vueltas constante (va- 
riable) 


регулировка (f) волоче- 
немъ (тормажетемъ, 
дросселировашемъ) 
пара; регулироване 
прикрытемъ впуска 

regolazione (1) per stroz- 
zamento 

regulación (f) por estran- 
gulación 





кривая (f) волочешя 
(тормаженя, дроссе- 
лирован1я) пара 

curva (f) dí strozzamento 

curva (f) de estrangula- 
ción 


перем нное nanenie (n) 
давлевшя (напора 
salto (m) di pressione 

variabile 
caida © de presión va- 
riable 


регулируюпий 30.10T- 


HHKE (m 
valvola (f) di registro 
corredera (f) reguladora 


Reglerventil (n) 

governor valve 

soupape (f) régulatrice 
ом de réglage 


Kraftzylinder (m) 

steam cylinder 

eylindre (m) moteur 

Steuerzylinder (m) 

piston valve eylinder 

cylindre (m) distri- 
buteur ou de distri- 
bution 


Mengenreglung (6, 
Quantitätsreglung (Г) 

quantity governing 

réglage (т) quantitatif 
ou de la quantité 


Dúsenreglung (f) 

governing by cutting 
out nozzles 

réglage (m) des tuyéres 


Abdecken (n) des Lelt- 
apparates 

covering the guide- 
blade disc 

entourage (m) de Гарра- 
reil directeur 


Ringschieber (m) 
annular slide valve 
vanne (f) annulaire 


Einzelreglung (f) 

governing by cutting 
out Individual nozzles 

réglage (m) individuel 


Abschlußspindel (f), Ab- 
sperrspindel (f) 

stop valve spindle 

pointeau (m) de ferme- 
ture ou d'interception 









a 





регулирующий кла- 
панъ (m 

valvola (Г) regolatrice 

válvula (Г) reguladora 


силовой цилиндръ (т) 
cilindro (m) motore 
cilindro (m) motor 


распред$лительный 
цилиндръ (т) 

cilindro (m) distributore 

cilindro (m) distribuidor 


количественная pery- 
лировка (f) 

regolazione (f) della 
quantitá di vapore 

regulación (f) por cuan- 
tidad 

регулирован1е (п) co- 
плами (насадками 

registro (m) di ugell 

regulación (f) de las 
toberas 

прикрыте (п) направ- 
ляющихъ приборовъ 
(распредфлителей) 

ricoprimento (m) del 
distributore 

recubrimiento (m) del 
aparato director 


| кольцевой золотникъ 


m 
registro (m) ad anello 


+ distribuidor (m) anular 


единичная регулиров- 
ка (7) 





regolazione (Г) separata 
regulación (f) separada 


запорный шпиндель 
(mM); сердечникъ (m) 

asta (f) regolatrice 

västago (m) de cierre 


№ 


Stahlbandreglung (1) 

steel-band governing 

rég'age (m) par ruban 
‘acier 





wirksame Düsenzahl (1) 

effective number of noz- 
zles 

nombre (m) de tuyéres 
actives 





Uberlastungsventil (n) 
Umfiihrungsventil (n), 
Zusatzventil (n), Hilfs- 
ventil (n) 

by-pass valve 

soupape(f) de surcharge, 
soupape (f de vapeur 
additionnelle 





Zusatzdampf (m) 
additional steam 
vapeur (f) additionnelle 





Sicherheitsregler (m), 
Hilfsregler (m), 
Schnellischlußregler 

(m) 
safety governor 
régulateur (m) de sûreté, 

régulateur (m) auxi- 
liaire 

Riickstau (m) 

back-surge, reflux 

retenue (f) en arriére 





Reglung (f durch zeit- 
welse unterbrochene 
Fùllung 

governing by varying 
the time of admission 

réglage (т) par admis- 
sion intermittente 

Veränderung (Г) der 
Stufenzahl 

varying the number of 
stages 

variation (f) du nombre 
d'étages 


Auslösung (Г) der. Regel- 
bewegung 
disconnecting the gover- 


nor 

déclanchement (m) du 
régulateur, interrup- 
tion (f) du mouvement 
du régulateur 








регулировка (Г) сталь- 
ной лентой 

regolazione (Г) con 
nastro d'acciaio 

regulación (f) por cinta 
de acero 


abiictsylomee число (п) 
сопелъ 

numero (т) d’ugelli 
attivi 

número (m) de toberas 
en actividad 


клапанъ (т) для ра- 
боты и перегруз- 
кф; обводной кла- 
панъ (M); вспомога- 
тельный клапаньъ (m) 

valvola (1) di sopracca- 
rico, valvola (f) addi- 
zionale 

válvula(f) de sobrecarga; 
válvula (f) adicional 


добавочный (дополни- 
тельный) паръ (m) 

vapore (Г) addizionale 

vapor (m) adicional 











вспомогательный pery- 
ляторъ (m) 

regolatore (m) ausiliare 
rapido; regolatore (m) 
di sicurezza 

regulador (т) auxiliar ó 
de seguridad ó rápido 





реакщя (Г) cronxenia 


пара 

rigurgito (т) 

retención (f) 

регулировка (f) впу- 
скомъ пара съ пере- 
рывами 

regolazione (Г) ad am- 
missione intermit- 
tente 

regulación (f) por ad- 
misión intermitente 


измфнен1е (n) числа 
ступеней 

variazione (7) пе] numero 
dei gruppi 

variación (f) del número 
de grados 











выключеше (п) регуля- 


тора 
disinesto (m) del movi- 
mento regolatore 
disparo del movimiento 
del regulador 


устройство (п) автома- 


selbattätige Absperr- тическаго запора; 
vorrichtung (f) полуавтоматическй 
automatic stopping SAT BODE (m 
device disposizione (f) di chiu- 
dispositif (m) d'arrét sura automatica 
automatique disposición (f). de cierre 








semi-automätica 


клапантъ (m) для pery- 
лировки вакуума 

valvola (Г) regolatrice 
del vuoto 

válvula (Г) reguladora 
de vacío 


Vakuumreglerventil (n), 
Vakuumleck (n) 

vacuum breaker 

soupape (f) régulatrice 
de vide 








unmittelbare Reglung (f) 





непосредственная pe- 

Povoveraing direct гулировка (f) 
réglage (m) direct ou regolazione (f) diretta 

immédiat regulación (f) directa 
Schwingung (f) oder Os- . 

zillation (f) des Regler- колебате (0) регуля- 

gostángos osciNazione ( delle 
oscillation of the gover- 


aste regolatrici 


nor gear oscilación (f) del meca- 








oselllation (M du régu- nismo del regulador 
предохранительное 

Sicherung (1) gegen приспособлен!е (п) 
Durchgehen на случай разбфга 

safety device against sicurezza (f) contro lo 
running away, runaway scappamento 
governor, safety stop seguridad (f) contra la 

sureté (Г) contre l’em- velocidad excesiva о 
ballement contra el embala- 

miento 





дрожаше (п) турбины 
vibrare (m) della tur- 


n — = — 


Zittern (n) der Turbine 

vibrating of the turbine 

trépidation (f) de la 
turbine 


bina 
vibraciones (f pl) de la 
turbina o 


непосредственная ре- 
‚ гулировка (п) 

} regolazione (Г) indiretta 
regulación (f) indirecta 


mittelbare Reglung (f) 
pilot valve governing 
réglage (m) indírect 








сервомоторъ (mM); вспо- 
могательный двига- 
тель (m) 

servomotore (т) 

servomotor (m) 


Servomotor (m), Hilfs- 
motor (m) 

servo-motor 

servomoteur (m) 





à 


n 


o 


Ableitung (f) der Regel- 
bewegung von der 
Turbinenwelle 

deriving the governing 
motion from the tur- 
bine shaft 

commande (f) du regu- 

lateur par l'arbre de 

la turbine {au moyen 
e... 


Reglerkorb (m) 

governor frame 

corbeille (f) de régu- 
lateur 


Reglerdeckel (m) 

governor cover 

couvercle (m) de régu- 
lateur 





Reglerbüchse (f) 
governor bush 
boite (f) de régulateur 


Regleraufsatz (m) 

governor hood 

chapiteau (m) de régu- 
lateur 


Handradstánder (m), 
Handradsäule (f) 

standard for handwheel 

montant (m) ou colonne 
(Г) de volant a main 


Kompensator (m) 
balance gear, differen- 


tial gear, compensator- 


compensateur (m) 0 


Gegenreglung (f) 
counter-regulation 
contre-régulation (f) 
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передача (7 движен!я 
OTb вала турбины Kb 


регулятору 

comando (m) del rego- 
latore dall'albero della 
turbina 

impulsión (f) del movi- 
miento del regulador 
por el árbol de la 
turbina 


коробка (f) регулятора 
gabbía (f) del regolatore 
marco (f) del regulador 


крышка (7) регулятора 

coperchio (m) al вор- 
porto del regolatore 

tapa (f del regulador 

букса (f) регулятора 

cuscinetto (m) del rego- 
latore 

caja (f) del regulador 


колпакъ (т) регуля- 


тора 

astuccio (m) del rego- 
latore 

capitel (m) del regulador 


стойка маховичка 

colonna (f) pel volan- 
tino a mano 

columna (f) para el vo- 
lante de maniobra 





компенсаторъ (m); 
уравнитель (m) 

compensatore (т) 

compensador (т) 


противорегулироваше 
n 


controregolazione (f) 
contraregulación (Г) 
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ХХУ. 
Turbinenanlagen Турбанныя 
Установки 
Tarbine Plants 
Impianti di Turbine 
Installations de 
Turbines Instalaciones de 


Turbinas 


Verbundturbine (f) 
compound turbine 
turbine (f) compound 


турбина (f) комиау Hitt 

turbina (Г) composita o 
compound 

turbina (f) compound 








Vereinigung (f) von Ak- 
tions- und Reaktions- 
turbine 

combined impulse and 
reaction turbine 

combinaison (f) des tur- 

bines á action et a 

réaction 


соединене (п) актив- 
ной и реактивной 

турбинъ 

turbina (f) combinata ad 
azione e reazione 

turbina (f combinada 
de acción y de reac- 
ción 





турбина (f) высокаго и 
HH3Karo давлен1я съ 
противоположнымъ 


Moch- und Niederdruck- 
turbine (f) mit entge- 


. течешемъ пара 
paglia teter Dampf turbina (f) ad alta e bassa 
double flow turbine pressione con moví- 





mento di vapore con- 
trario 

turbina (f) de alta y de 
baja presión con co- 
rrientes de vapor con- 


turbine (f) á haute et a 
basse pression avec 
courants de vapeur 
contraires 





€ trarias 
die Turbine arbeitet mit турбина (f) работаетъ 
Auspuff въ атмосферу (безъ 
the turbine works non- конденсаши) 
condensing la turbina lavora a scap- 
la turbine fonctionne á pamento libero 
échappement libre ou la turbina funciona con 


sans condensation escape libre 


№ 











die Turbine arbeitet mit турбина (f) работаетъ 
Kondensation (o: PO 
ar An tra works con- la turbine lavora a con- 
; ensazione 
la turbine travaille e la turbina funciona con 
condensación 
von der Turbine ge- OTTb1bEHfi оть турби- 
trennter Kondensator ны конденсаторт (т) 
(m) condensatore (m) sepa- 
independent condenser rato dalla turbina 
condenseur (m) séparé condensador (m) sepa- 
de la turbine rado de la turbina 
in die Turbine eingebau- конденсаторъ (M), по- 
ter Kondensator (m) POSER BB TYP- 


condenser combined 
, : condensatore (m) unito 
with the turbine alla turbina 


condenseur (m) monté 
condensador (m) unido 
dans la turbine á la turbina 


центробфжный KOH- 
N  денсаторъ (M) 
condensatore (m) centri- 


fugo 
condensador (m) centri- 
- fugo 


Kreiselkondensator (m) be 

centrifugal condenser 

condenseur (m) centri- 
fuge 





конденсащонное уст- 


Grundplatte (f) mit Kon- ройство (n) помБще- 
densationseinrichtung HO въ фувдаментной 
bed plate with conden- пли 
ser piastra (f) di fondazione 
plaque (Г) de fondation | con condensatore 
avec condenseur placa (f) de fundación 


con condensador 


повыситель (M) ваку- 
ума 

happarscchio (m) aumen- 
tatore del vuoto 

aumentador (m) de vacío 


Vakuumvermehrer (m) 

vacuum augmenter 

augmentateur (m) ом 
renforcateur (m) du 
vide 











струйный аспираторъ 
m 


apparecchio (m) aspira- 
= tore a getto 
aspirador (m) de chorro 





Strahlsaugapparat (m) 

ejector 

aspirateur m ou ex- (yf 
hausteur (m) & jet 





регенераторъ (m) 
rigeneratore (m) 
regenerador (m) 


Regenerator (m) 
regenerator 
régénérateur (m) 














Dampfturbinenkraft- 
werk (n), Dampftur- 
binenanlage (f) 

steam turbine power 
plant or installation 

station (f) de turbines 
& vapeur, centrale (f) 
d'énergie motrice a 
turbines 

Turbinensatz (m) 

turbine set or unit 

batterie (Г) de turbines, 
groupe (m) de turbi- 
nes 


Turbinenhaus (n) 
turbine house 
salle (f) des turbines 


Turbodynamo (f) 
turbo-dynamo 
turbodynamo (f) 


Turbogenerator (m) 
turbo-generator 
turbogénératrice (f) 


Erregerturbine (7) 
exciter turbine 
turbine (f) d’excitatrice 





die Turbine unmittelbar 
mit der Dynamoma- 
schine kuppeln (у) 

to couple the turbine 
directly to the dyna- 
mo 

accoupler (v) directe- 
ment la turbine avec 
la dynamo 

mit einer Kreiselpumpe 
gekuppelte Dampftur- 
bine (f) 

steam turbine directly 
coupled to a centri- 
fugal pump 

turbine (f) & vapeur ac- 
couplée avec une 
pompe centrifuge 


II 

















установка (f) паровыхъ 
инъ; паротур- 
бинвая центральная 
CTAHIUA 
centrale (f) con turbine 
a vapore 
central (f) de energia 
con turbina{s] de va- 
por 


—- —- —— 


комплектъ(т)турбинъ 
gruppo (т) di turbine 
grupo (m) de turbinas 


турбинный залъ (m) 
fabbricato (7) per turbine 
casa (f) de turbinas 


турбо о (2 
turbodinamo (7) 
turbodinamo (7) 


турбогенераторъ (m) 
turbogeneratore (т) 
turbogeneratriz (f) 


турбина (1) возбуди- 
теля 

turbina (Г) рег l’eccita- 
zione 


turbina (f) para la exci- 
tación 


турбнну соединять He- 
посредственно съ ди- 
намомашиной 

accoppiare (у) diretta- 
mente la turbina colla 
dinamo 

acoplar (v) directamente 
la turbina con la di- 
namo 

паровая турбина (f, 
соединённая съ цен- 
тробфжнымъ насо- 
COMb 

turbina (f) accoppiata 
con una pompa cen- 





trifuga 
turbina (f) de vapor 
acoplada con una 
bomba centrifuga 
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Ce 


5 


N 


10 


11 


Klauenkupplung (f) 

claw coupling 

accouplement (m) a 
griffes 





Lederkupplung (f) 
leather coupling 
accouplement (m) à cutr È 


Stahllamellenkupplung ; 


steel lamination coup- | 


DE 
accouplement (m) á la- 
mes 


Nadelkupplung (f) 

needle coupling 

accouplement (m) á 
broches 


Schiffsturbine (f) 
marine turbine 
turbine (f) marine 


Hauptturbine Dn 
main turbine 
turbine (f) principale 


Vors orspanntur bine{f), Vor- 
turbine (f), Vorschalt- 
turbine (f) 

auxiliary turbine 

turbine (f) auxiliaire — 


Vorschultrad (п). 

additional turbine 
wheel 

roue (f) additionnelle 


Marschturbine (f) 
eruising turbine 
turbine (Г) de croisière 


Hochdruckmarschtur- 
bine (f) 

high-pressure cruising 
turbine 

turbine (f) de croisière 
à haute pression 


Mitteldruckmarschtur- 
bine (f) 

intermediate-pressure 
cruising turbine 

turbine (f) de croisière 
& moyenne pression 
































шипообразная муфта 


giunto (т) a denti 
acoplamiento (m) de 
dientes 


кожаная муфта (1) 

giunto (m) di cuoio 

acoplamiento (m) de 
cuero 


"| стальная пластинчатая 


муфта (1) 


я giunto (m) a lamine 


d'acciaio 
acoplamiento (m) de 
láminas 





стержнеая муфта (f) 

giunto (m) elastico a filo 
metallico 

acoplamiento (m) de 
aguja 


судовая бина (f) 
turbina (О {per} marina 
turbina (f) marina 





главная турбина (1) 
turbina (f) principale 
turbina (Г principal 


передняя (носовая) 


Y бина (0 
turbina (Г) stare 
turbina (f) auxiliar 





доп олнительное колесо 


(n 
ruota (f) addizionale 
rueda (£) adicional 


ходовая турбина (f) 
turbina (7) di marcia 
turbina (f) de marcha 


ходовая турбина (1) вы- 
сокаго давленя 

turbina (7) di marcia ad 
alta pressione 

turbina (f) de marcha de 
alta presión 


ходовая турбина (1) 
средняго давлешя 
turbina (1) di marcia a 

media pressione 
turbina (f) de marcha 
de media presión 











Umkebrturbine (Г). Um- 
steuerungsturbine (f), 
Reversierturbine (f) 

reversing turbine 

turbine (Г) réversible 


Vorwärtsturbine(f), Tur- 
bine (f) für Vorwärts- 


gang 

ahead turbine 

turbine (f) de marche 
avant 


Riickwartsturbine (f), 
Turbine (f) für Rück- 
wärtsgang, Rücklauf- 
turbine (f) 

astern turbine, back 
turbine 

turbine (f de marche 
arriére 


die Turbinen in Reihe 
oder hintereinander 
schalten (v) 

to connect the turbines 
ín series 

monter (У) ом mettre (у) 
les turbines en série 
ou en cascade 





die Turbinen parallel 
schalten (v) 

to connect the turbines 
in parallel 

monter (v) ou mettre ¡v) 
les turbines en paral- 
ele 


kombinierte Turbinen 
fr 


combined turbine 
turbines (fpl) combi- 
nées 


unabhángige Turbinen 
(f pl) 


independent turbine 
turbines (f pl) indépen- 
dantes 


Turbinendampfer (m) 

turbine steamer 

[bateau (m) È vapeur (f) 
a turbine[s], steamer 
(m) à turbine[s] 








реверсивная турбина 


turbina (7 dí contro- 
marcia 
turbina (f) reversible 


турбина (f) передняго 


хода 

turbina (Г) per marcia 
in avanti 

turbina (f para marcha 
adelante 


— —  — -— — — 


турбина (Г) задняго 
хода 

turbina (© рег marcia 
indietro 

turbina (f) para marcha 
atrás 


включить турбины по- 
овательно 
mettere (у) le turbine in 
cascata o in serie 
montar 4” las turbinas 
en serie 


включить турбины па- 


лельно 
mettere (y) le turbine in 
parallelo 
montar (v) las turbinas 
en paralelo 


комбинированныя 
турбины (f pl) 

turbine (f pl) combinate 

turbina (f) combinada 


независимыя ‘турбины 

(f pl) 
turbine (f pl) indipen: 
denti 


turbinas (f pl) indipen- 
dientes _ 


турбинный пароходъ 
(m 


piroscafo (m) a turbine 
barco (m) de turbinas 


55° 


№ 


x 











Turbinenkreuzer (m) 
turbine cruiser 
croiseur (m) à turbineis! 


— el 


Turbinen torpedoboo! 
n) 


turbine torpedo boat 
torpilleur (m) à turbines 


Abdampfturbine (7) 

exbaust-steam turbine 

turbine (Г) à vapeur 
d'échappement 


Warmeakkumulator (m) 

heat-accumulator 

accumulateur (m) de 
chaleur, accumula- 
teur (m) thermique 


Turbinenlokomotive (f) 
turbine locomotive 
locomotive(fa turbineis) 





турбинный крейсеръ 
m) 


incrociatore (т) a tur- 
bine 
cruzador (m) de turbinas 


турбинный MAHO- 
носецъ (m) 

torpediniera (Г) а tur- 
bine 

torpedero (m) de tur- 
binas 

турбина (f) для мятаго 
пара 

turbina (f [a bassa 
pressione! a vapore 
di scarico 

turbina (f) á vapor de 
escape 

тепловой (термичесай ) 
аккумуляторъ (m) 

accumulatore (m) di ca- 
lore o termico 

acumulador (m) de ca- 
lor ó térmico 

турбинный локомо- 
тивъ (m) (паровозь 

m 





locomotiva (f) a turbine 
locomotora(f) de turbina 








A-formiger Btinder Abdeckung, Kessel: | Abgasvorwirmeri04s Ableitung, 


A-shaped standard 
080.7 


Abalssement de la 
coulisse 6082 
Abalsser le flacon 
de niveau 505 
Abarquillarse . 2333 
Abatimiento, es- 
fuerzo ‘de 6293 
— momento de . 0229 
Abbassamento 
del glifo 6982 
bbassare la botti- 
lia di livello b05 
- il camino . . 1110 
Abbattere Ц camino 
115.1 


Abbauen . . . 7569 
Abbinden . 8683 
Abblaserobr, Dampt 


~stutzen, I Dam ba 


. 889.7 
Abblasen o. - 4194 
= den Dampf . 8895 
-, die Flugasche 
durch Dampf- 
strahl von den 
Röhren 
- des Bicherheits- 
ventils 4 
Abbracciare, possi- 
bilità di- la gre 
ticola con una 





occhiata 603 
Abbremsen, die 
Leista „706.10 
Ab brennen, 
Feuer- 1 8604975 
Abbröckeln . . 4888 
Abbrócklung des 
Mauerwerks 4865 
Abbruciamento 


delle poarre 705 
Abdampf, mit - 
gehelzier Vor- 

wärmer 401.5 
ektor 8828 


-turbine . 
Abdeckplatte . 
Abdecken, den 

Kessel 8564 


- des Leitapparates 
8508 





: Abdichtung, Glas- 





A. 


- -, ausschaltbarer 
-smaterial, Kessel 4044, 
8545 | - -, Greenscher 4045 
- eines Zuges . 1081 | Abgedeckte Tur 
Abdichten, Robre ine 85411 
800.7 | Abgeleite der An- 


robr- 
- durch Kupfer. 
einlage 
des Schieber- 
kastendeckels 5648 
Abdrehen . . .2265|- 
Abdrúckschraube 
6844 


Abdricken, den 
Kolben con der 
Stange 5842 
Abduetion d de l'eau 


TORA 
- de la chaleur 4925 
Abertura .. . 670.1 
- para el ánima 5673 
del escape . 5469 
- de limpteza . 819 
- dela lumbrerab6ßs : 
- de la máquina 
remachadora 2005 
- Oblicua 588.1, 6745 
- periodo de . 
—, practicar la - del 
segmento 686.7 
- del registro de 
tiro 4901 
- del segmento 


- total de la lum- 
brera de esca ! 


- | ns Kante 

295.5 

Drewickeit, den 
ckelt, den 
chieberspiegel - 

aufzeichnen 6751 

Abgezehrte Btelle 


Abhämmerz, die 
Röhre während 
der Wasserdruck- 

probe 

Abheben, den 

erdeckel 640.1 
Abhobeln . . . BAs 
Abklopfen, den 

Kesselsteln 4881 


scher neuma- 
essel- 








e 


teln- 

Abkratzen, den 

Rost 

Abkühlverlust . 7164: 
pena stark 


. ЕН 
Ablihiendo Uber. 
filche des Zy- 
linderdeckelsó674 
Abkühlung 28244046 
-, vorzeitige - des 

brennbaren Ge- 


misches 949 
7883 | Abladen der Koblen 
Ablagerung, Flue 

esche.» à a 
-, Kesselstein- > 388.5 
Ablaßhahn 


-ventil..... 
Ablassen, den Kessel‘ 


7.1 
- de ventilación 759.7 
Abfallbrennstoff 129 
-kohle...... 55 
-rohr, barometri, 


Abus die 
ton bsolute ss 








Abfuhr, Aschen- 889 
Abführen daswarme 
Wasser 496.2 | 
-, Wirm ‚„ das Kondens- 
Abfübrung: 


Dampf. | wasser 7655 | - 
156 | - den Schlamm 4823 
- der Luft. . . 477.7 aseer . 8888 
Abgabe, Wärme-1162 Ablaufwasser . 496.3 
Abgas 883 | nkel . . 653.1 


4258 | 


ae 


Dampt 
bs 
-spunkt . . . . 7045 
-- verschiebbarer 


- der Regelbewe- 


Kung | von der 


inenwelle 


-srichtung, verän- 
derliche - der 
Exzenterbewe- 

gung 601.3 

- der Wärme . 4025 


Dampf 8084 
-, die Heizgase 
durch die Umfüh- 


1 leltung 4045 
Ablenkun 5 


der 
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1482 - heating effees 803,- > Haupt-. . . 8281 | Acceleramento della 
Abschelden, Ol 8983'- movement . marcia 422.7 











idung. UL - output. . ” 4575 schließen en MIA. 
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Abschluß, dampf- de 484 —Stuhl- . . . „8682, _ of the service 4227 

dichter 6884! - de calor 1163 5022 Abstechen, einen '- tangential . . 5242 

-meschwindigkeit - - -.coeficiente de | Dg Иа - of the valve . 0651 

546,5 1203 Abstelfung . .5772 Accélération . TT 
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Accelerato,moto uni- 
formemente 5889 
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- di rotazione . 4366 
- tangenziale . 542 
Accelere, fonc- 
tiounement 4228 
-e, marche. . . 4228! 
Accendere . . . 418.5 | 
- i fuochi . . .4183| 
Accendimento . Ma 
- della caldaia 4184 
Accensione . . 204 
Acceptance, boller 


Ls 
- certificate . . 4543 
- of materials . 1563 
- stamp ... . 4546 





- test .. yq el 
Accés, canal d' 7 
С facilità d' 
chaudière 865.1 
-, ouverture d'. 110.1 
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— puerta de . . 1085 
Accesorios de la 

caldera 897.1 

03.5 


~ della macchina7648 
- della scatola а 

stoppa 60788 

Aocessibilite de la, 

boîte a bourrage | 

678.8 | 





- de la boite à gar- 
nitu 


Accessibilité de la 


machine 
Accessibility of the 
boller 866.1 


- Of the engine 7683 

- of the exterior of 

the boiler 4814 

- of the interlor and 
exterior of the 


boiler 4815; Accouplement 


- of the stuffing 
ox 


- canale .. 
-, porta di. . . 1085 
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4 - condotta d' 8883 | - iR -- assorbe del à - directe 7487 
- > diagramma |. cruda . . 88412 - - des masses . 
dell’ 4563 | - -, depuratore oo Y hors d’ - i 
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- - diagrama ‚ = - = Carbonato - salina : . . . 8965 ploston 4432 
el 4563 | di sodio 886.10 | - salmastra . . 8967 | ~ turbine à . . 808s 
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- sulfuroso . . 174|- depurata . 8846 ' - vaporlzzata quan- - de volant . . 58738 
Acler ..... 1494 | - non depurata ti 4585 Actlonnement par 
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— stea . 8004 1|_ lumbrera de 5684 | — Variation of . 6813 
- turbine wheel 8683 | +0 - the water le, xima . . .5884| velocity oe. 
Additionnel, polds vel 87031 - normal . : : 6885 | Work done during 
„to - to zero - 1824, nula..... 588.6 3 
Addoleimento del. | Adjustabilit of the | - parcial 8982 |--to work with full 
l'acqua di ali- ength o ait Plena 588.1 6882 
mentazione 8867 iston rod | . poner marcha а4е- | ^ TO . . . . - 
Addopplamento 2985 | - the slipper 8075 ante en plena 6964 | Admission (mach) 
- inte . .2928 | Adjustable box 6427 | -, presión de. . 5812 6815 
Adduction ‘d'eau ré-|- brasses. . . .6427|- radial . - (turb) ... . 8919 
frigérante 7842 | - bridge, furnace - reducción de la |-.aréte d' . . . 6451 
—, tuyau d’- d'eau de with 945 7|~ augmentation 
refroidissement |- cam ..... 6922 | -, regular la - à la de 
-cone.... . 8811 mano 65822 | - avance à 1 612 
Addurre l’arla Be- - eccentric. . .6595|-,sección de. . 5881 
condaria 861 | - fastening of ec- - tangencial. . 8925| - axiale En 
Adduzione d'aria, | centric 659.5! - á toda presión > Dora qe affilé 8204 
focolare con - - 80-' - footstep plate 8483 curva de 6303 | - bord d'- à arète 
pralagraticola897 - gland . . 597.6 | - - - -, periodo de , vive 8304 
-- misura sufí-;¡- guide blade . 8276 5814 : - came d ; . 706.7 
ciente 854 | - nozzle (injectors) -total..... 8229 - chambre d' .856 
- continua d’aria 853 - trabajo de. . 4875; -, 6048 d'- de la va-1 
- tardiva dell'aria |- nozzle (turbines)” > válvula de . 6704 ger 529.3 
85.5 #271 | - del vapor . . - Courbe ¢ 580.8 
Adelgazamiento del | - nozzle flap. . 8285, - variable . 5811! -, degré d'. . . 5815 
cuerpo de la blela - point from which | -, variación dela5818 | - - moyen a’. 5824 
6961, the motion is -, variar la . .5881 - effective . . . 531 
Ader, Hiirte-. . 1864,  transmitted 69Ls|-, velocidad de 5882 |-. interception de 
Aderenza del lubri-:- slide, semi-cir- -, volumen de . 5825, l’-dela vapeurb4bs 
cante 7792. cular 5708 -, zona de . . -,lumiére d’. . 5687 
Adescare l'iniettore : - slipper. . . . 0078| Admissible surface |- maximum . . 6884 
‚ - spanner . . . 2988 pressure 6165.3 | - mixte . . . . 8824 








Admission 874 Agua 


























Admission Affalssement de. la, Aglutinación del Mi el - deciende 
moyenne 5824 fondatio carbón | ualmente 7218 
- normale . . . 5885 Affuire dell'acqu Aglutinante para — depuración del 
- nulle. . . . . 588s equa lomerados 114 | 3841 
-. période d'. . 6814 | Afflux d'eau fraiche |- - briquetas . 114|- depurada . . 8845 
- pleine . . . . 5881 > naturaleza del - de descarga . 4963 
- pression 4’ . 4814 Affranchissement o” | lubrificante 7793 - detenida. . . 1922 
- pression d'- de la des tôles 2179! Aglutinarse . . 65|- dulce .... 
vapeur 5813, Afllar ..... 8293 Agotamientos de - estancada . . 8782 
- radiale .. - 8223 |- máquina de 229.10 agua, máquina de ~ falta de . . . 4221 
-, réalisation d'une Afinarcon el escaria- vapor para 7493 ¡- fangosa .. - 8875 
variation d' 5819 2| dor 22010; Agrafage volant | - ferruginosa 88611 
- recouvrement du Aflojamiento . 4404 | Agraf cà flor de terrae 
| АЙ grafe poste a fluvial... ur 
-. reduction de 15827 7 | Aflojer la pra chaud 6489 | - fresca, llegada de 
-. réglage par - ш- | - un tornillo . 5695 | - pour tubes . 4783 
termittente 860.7 | Alojarse . . . 4403| Agraffa posta a - fria .... 
-, Г- se règle par le|- el tubo . . . 4402 - de fuente $3362 
régulateur 5823 | -, el unión se afloia Agraffatura del - grasa . . . . S875 
- régler l'-à la main volano 6468 ' - - explosión oca- 
5832 | Afolado .. + .283 Agrandissement8677,  sionada por el 
A 1 l'- a . 2686 letado .. . 1689 446.1 
~ regier — 6883 E Afolador de tubos ‚- cilment -, hacer salir el 50Ls 
„le régulateur ' Afolar 1 ris lon hendible wis - in pica S845 
р olar los rem ¡7 al- i= ога ... 
donne l'- normale aches ran ment e 1986! - inactive. mala 
-, le régulateur After-explosion 444.7 - sv men 
5525 : 595 | 188s - indicador de 
donne l'- nulle Age of boller . Agrietamiento del nivel de 3402 


extremo del tubo - de inyección 4983 
2072 - libre de ácido 

-.le régulateur 4 Agent moteur, 1а- | - delosorificios carbónico 8874 

donne l'- zéro 6525 | À minage de I 5 delroblonadogibs - de lluvias . 3811 

-, robinet d'- d'air ggiustaggio, Au et Agrietarse . 16811, - de mar in .. sua 


-.le régulateur Age de la chaudiére 
donne la pleine 4525 








7196 _ dei pezzi della Sal A ZIA medio de | 
= | e 00000 , a 
«section d d’,. 831 dala 8513 |- бе" alimentación | y, Edición de cal 3905 
a te pa ped т рт | Aggiustamento del- - de mins. . . 8884 

u tiges а. elle 'apertura della | = | - - ~ alreación del - necesaria, varia 

tiFoirà-iht trite chiavetta 609 8974 ción de la can- 
> patata 8078 = - - conducto de y idad de 4963 
_+ ‚_ re 2294 8883 -.nivel de . . . 3402 
travail 4 IE Agen cassetto nell’a-|- - - cruda . 85412 - oleosa ... - 887.7 


- travail d'- (tarb) |_ In stuccio 6644 | - - „ depurador de - de pozo . 


. 886.3 
7 - pura, recipiente 
- travailler A pleine © UN Pezzo sull altro !- - - depurador del dee 



































- con Cal y sosa ‘- salida . 8962 
_ > prés | —8u qualche cosa71bs 4005 . -, refri tacion del 
= tubulure d Bis col raschietto 1682 - - - dulce . Bin 501.3 
- variable 71 Agrlomere .. 108|- - - nelenltosaBäLız -- por . » 501.7 
-. vari lation del 5313 ' ax lutinant pour: - arrastrada. . 4161 - de refrigeración. 
= varier . 5921 la fabrication d':- del cal. . . . 8992, cantidad de - 
~. vitesse ro " * baro 114'- calcárea . . .8871' veces mayor 1949 
- volume d' - falt A sec "ri 109 - са le te oi ss - refri rante | 4047 
zone d'- (mach), - fait par уфе hu- - del calorimetro - = el - - absor 
mide 10.10|- canalizada . 1 calor 
.. _ ' Agelutinant pour la pl cantidad de- - - aire absorbido 
zone d - (turb) EN abrication evaporada 4565 enel. 
Admit, dary air 36: lomérés LL sita] |- cargada de aceite - = distribucion del 
- р. la fabr 1 
Substance. Оба | Agua end > = de deldo cab |- > economia delli 
. - a vi 
Ados-Apparat . 525, mattonelle 114 | - - de ácidos grasos | - = llegada del 7842 
Ados apparatus | 525 Agglutinarl . 65 9!- - mantener cons 
Adoucissement de del carbone 65 , - - de carbonato de tante la cantidad 
l'eau alimentaire Agglutination du | sodio 888.10 de 4967 
380.7 charbon 66 - - de sales . . 8865!- - natural . - 1293 
Advance, angle A 1 , 8 owe re 65 - - de sulfato dee: --р eso so del; - 4062 108: 
542.1: , 2'- = salida de 
ver ..... or ... 824 [> circulación del - — temperatura gel 
ra . в 4 
Aeration: of the feed = Commande de de l'525 > golumna de AL | - „tubo de lle ada 
water 3974 Ag e condensación 
Aératlon de lena, ¡y driving gear. Rea, al as, os > reserva de . dla 
alimentalre AlAgitatore . . . 824/---. filtro de . e riego ... 
Affaiblissement de !Aglomerado, agin. - condensada de la - salada .. 
a tôle 4454 | tinante para -8 114 camisa de vapor: -, е] - sale inyectada 
- local de la tôle -. liga para -s . 114 882: par los orificios 
4455 - de lignito . . 112 - de constitución2%.s | 7212 


Agua 


Ajustador 





Agua salina . . 3865: 
— salobre . + 886.7 


- selenitosa . . 8872 
- sédica . . . 386.1 
- sometida & pre- 
sión Y382 
- subterránea 

, 886.1 

- sucia..... 
- tibla..... 884.9 
- turbla . . . . 8975 

- para usos În- 
dustriales 885.3 


- vaporizada, canti-, 
dad de - referida | 

x ax grados C 1903 
1 a, en forma de 
guja, a de | 
- de regulación 8809 


-3 del reloj, rotación | 


en el sentido de 

las 5154 

Agujerear 206.9, 2212 
- con la carraca 


A ero de acceso 
gui 7552 


> 


. . 940. 
. 848.5 
-s, Circulo de los - 


para los pernosb68.7 2] 


- de colada . . 8563 
-3 de compensación, 
disco con 841.5 

de hombre 
110.1, 287.5 
- asa del clerre 
del 288.1 


- > clerre del 287.8 
- - marco del 2883 
= -, marco circular 
del 2978 
- -, marco ovalado 
del 4283 


- -, puente del 
cierre del 2882 | _ 
- - „, refuerzo 
de 
-s, Iniciar los - para | _ 
el taladrado 2243! _ 


0!- Маз... -. 


875 


‚Air, to admit 
secondary 86.7 
-, admixed . 
$92. 
„to blow the - | 
through b means | 
of a fan 5083 
--box ..... 91.3. 
--Chamber . 913 
- collector. . . 3748 
-, combustible “mix- 
ture of gas and 87.9 
- for combustion 





¡- for combustion, 
| mixing ‹ of the gases 
ith the 869 
- compressed . 2704 

¡ --cooled super- 

heater 4165 

|--current, velocity 
of the 6089 





- dashpot .. 
-, deficienoy of . 862 
-, degree of satu- 

"rat on of the 5042 
- draft. . . .. 
- draught . . . 384 
‚ -, to draw off the 501.5 
- drawn through n, 





drawn up, or ht 

7 
arica coal. 83 
624 


-duct..... 
>, elimination of - 
¡ from the steam 
pipes 477.7 
— entering above 

the grate 864 | 

- entrance of . 719 
- escape cock . 477.8 
- escape valve, auto- 
matic 4781 
> excess of . 881 


1 
- gui circular 815 
humidity of the 67.4 








. 6825 | 


‘Air pump, double 
acting 72 


Si 


dry .... gi 
- -, horizontal . 7963 
- -—, one-sided dri- 


ving of the 7306 
- — output of . 7246 
- - piston . . . 7208 


- „ rocking lever of 


e 7 
> single - acting 
725.8 
- - the - sucks auto- 
matically 7244 
- - suction, stand- 
pipe for 7825 
- ~ valve . . 1273 
- - vertical . . 7204, 
- - wet . 71252 
- - without suction 
valves 7282 


= quantity of . 7242 
-, rarefaction of she 


- relief cock ins 
„to remove water 
and - separately 


- requ ulred , y of aki 
- required, 


ity of for! com. 
plete combustion 


85.3 
'- geasoned wood 98 
182 


-, second. 
- Space between the 
fire bars 67.7 
- - between the grate 


rs 67.7 
- -8, width of "the - 
between the fre 


bars 
-s, width of ra - 
"Between the grate 


rs 68.1 
- suction pipe. "OTRS 


‘Air qui passe le 


261, long de 508s 
81.3 --,double-stage 7263 * 18. 
- - driving of he, 


- primaire... 

- secondaire. . 182 
- supérieur . . 366 
- traversant la grille 
Aire 86.5 


867.1 
- d'accélération 5269 
- d'accélération né- 


- du diagramme4825 
- d'un diagramme 


- d'emplacement né 
cessaire 865. 
- de pression ntangen- 





- de la pression de 

vapeur 6212 

- de retardation586.10 

| - de la section de 

tigue 1682 

- de section suppor. r- 
tant l'effort 

- de travail 521.5, 806.3 

Aire ...... 499.6 

- absorbido en el 

agua refrigerante 

5015 


- adicional . 874 
- ascendente . 5085 
- aspirado, peso del 

508.7 


—, Cantidad de - in- 
troducida 864 
- para la combustión 


859 

- comprimido . 270.4 
=, Corriente de. 884 
-, depósito de . 8747 
-, eliminación del - 
del tubo de vapor 


7 

- que entra acciden- 
talmente 873 

- - - á través de la 
| puertadelacarga 


. OLS 





-, extraer el . 


- para el tirante ini let cock . «11 A -, supplementary 874 de 
Ahead turbine 8612 = "layer, stationary = _ "upplled, quantity 
le, Reib- . .211j to retain the Ban | - húmedo y caliente 
‘Abogado, el vapor | heat 8614'~ tem perature . bis 
Ab lene está, SEL - -, loss of heat due «_ thermometer È - llamada continua 
Ahogamiento de la t f 4503 бе. - 
O о E que pane” o 
е...... 1628 u argo 5085 
- chauffeur . . 4175 cess 513 -, water- cooling. by ---А traves del 
- -machiniste | 7643 > Molst warm . 5043 502% © “emparriliado 965 
a mécanicien : 7845 7 anos brickine Al Е 4905 - presión de. . 
co... 196.3 "with 3813 © absorbé ar l'eau - primario... 181 
ene de rt '- passing along 5088’ de refro! disse Lb - rariticado, cámara 
-s, hérissé . . . 1853) ~ passing through - additionnel . 87.4; - - espacio con sore 
- de régl . 3809 e grate |- ascendant . . ¡- secundario . 182 
- à spira с ‘du - pocket . . 874.7) - circulant par la;--,introducir . 86.7 
ulvérisateur -, preheating of | cheminée 5085 ' — tubo de . . . 2503 
u уёге . “is Boa ja comburant . EN Aireación del agua 
u - pressure 2 - comprim e allmentac 
Allerons, tube à 2905 -. primary . . . 181 - entrantau- dessus 14 
Ajlettes, tube à 2909 - pump ... . 728.6 de la grille 366 Alring..... 759.9 
Air. bed’ by sona, -- beam, . - 1904 - entré acc dentelle Aislamiento de da 
- absor y the:- „coole ment 37.3; caldera 
cooling water 5015 | - - eylinder, x volume | - en excès. 86.1 | - par medio de 
-, additional . . 84| of the 723.7 - humide et chaud asfalto 860.4 
-, admission of |- -,directdriven729.7 : 43| Ajustador de 
cold 863 - - discharge . 7246 - qui lèche . . 5086 planchas 2692 


MA 





Ajustage 


876 


Alimentation 





Ajustag: 

+ elle а’ 
-, Sube d' . 

“=. endroit d' 


. . 4002 

- 7614 

" : 671 
467 





7 
- - en callente con la 
prensa 5613 
- las chavetas al 


- el cojinete . 
- el distribuidor 
en la cámara 6686 
- por medio de la 
prensa en un cono 
alargado 561.1 
- sobre è a 7 I 
- una parte á la 
otra 6303 


- una pleza & otra 


- con el raspador 
758.2 





- el regulador . 649.1 
- е] remache . 2509 








228.4 - medida à del 
L4|- permanente . 


16, -, double safety 


Alargable . . . 1774 
Alargamiento 


1772, 2056.8 
-, coeficiente de 1775 
-, determinación del 


- elástico . . . 1781 
- específico de la 
ta 1773 
. 1788 
1782 
-8 proporcionales 


96: - - di nave 


‚ de rotura . .1827'- 
árbol 6827! Alarmapparat . 8882 | 
. 6404 8883 - - - verticale. 


-pfeife . . . .. 
Alarm bell... 565:- 
-, Black's low-water 
- with fasible plug 


- device 


valve wit 
„feed valves and 


-, low water . . 8874 
-, ‚low-w ater - with 
float 887.5 
- pressure gau 
р electri ce Bia 


. 8882 | Alcachofa . 
gie, 


Albero | motore 
mito pl 


"doppio. 
- - - = triplo 


- - pleno . 
-i paralleli . - 6688 
—о passante .. 


+ dell’ .. 
ni dh si piega 
- - principal 
di regolatore oriz- 
zontale тт 





rigido .... 
-d riserva . 
- dl 


Alcaline, réaction 


306.3 | -, 

Alcaliniser l'eau de 
mer par addition 
de chaux 8998 
Alcalinizar el agua 
de mar por medio | 
de la adición de: 
cal 399.8 

















Е 
8302 , 


' tambor de. . 






| Alignement, étre 


dans Г’ 3802 


des rivures . 901 


- - - - sem tee tas | Alignment, to ben in 


"as: - of the seams . = 
‚- = Ш più pezzi 1 6905 | Alljar, máquina de 


Alimentación . 3602 
- agua de . . . 8842 
-, aparato regulador 
automático de 
S702 
. 1905 
865 
. 808.3 


cámara 4е. 
= canal de... 
- continua . 


bre di ama de la 
(Rs | 4564 


- del fue 


spinta. . 6811 . 4181 
- della turbina BARS = guarnicló ón de 8863 
. +. 8888 - periódica S004 


964 
> tubo de ‘ile 2005 
_=,válvula reguladora 
de 8572 
Alimentaire, bou- 
telll lle sis 
Alimentar . 025, 3681 
- hasta obtener el 
nivel normal 8703s 


Ajuste poser Type thermometer 03 | Alcalino, rencción, | — recipiente ‚para — 
-,falta de . . . 4784 Alarma, aparato de ' и 

- de las piezas de P 8882 | Alcance ive de as Alimentare 625, 9001 
la caldera 8512 |- silbato de . . 8883 | |; P A Alimentation . 3682 
-tubo de . . . 4675| Alarme, appareil d' “cavata Prin amas -apparells d' - in- 
Ajuster les bagues , "Alcohol „1. ependants 870: 
a ends. SiR, Alcool. : . . : ku > ck à bouchon 
demo d'arbre 6897 Albero ausiliare 6824 ARAN mer fusible 8874 

- dans . . A - atte . . -,avertisseur d’ - 
-alademandede |- caricato in più 4205 flotteur 8875 
B7L4, 6118 punti 8454 Alésage central BAS vertisseur d' - à 

- à la demande l'un |- - uniformemente 7 Ges Tous " 681 в sifflet d'alarme 
de l'autre 210 u 
- ensemble 5 - comandato . 668.10 Alesare un cilindro _ canal d' . 865 
- au grattolr . la 582 -i, distanza tra gli orl o ‚о condait d'. . . 808 
mande d'une autre | -o di distribuzione |. fori coll al alesatore | = 9 qindre À alt 
se... 5718 | - elastico . . . 8442: 4564 
“le tiroir dans la | d'elica . . : 76821,” Il foro del bullone. — eau 4’... . 5842 
olte - a flangie facinate _ fori per chiodi S448 > espace a ci ‚ins 
Akumulstor, hy. - flessibile . . . 8442 - di nuovo dro clin. | - du foyer. . . 4181 
draulisch er + , foro centrale BR Alesatore . . 5 _, foyer à - ‘nue sa 


-, Wärm 
Äktlonsprinzip soho 
-rad .. 
-turbine . .. 


17 8 
ns а dette : 6329, 
- "intermedio . 631.11 


Aktiver Miinehmer - Interrotto . 848.10 
- d’inversione di 

Ala, distanza dall' moto 70810 

256.4 | -i, linea 4’. . . 668s 


- triangolare di 

amiera 905.1 ' 

Alabearse de la 
mazón 6983 

-, el disco se alabea 
1 

Alambre. . . . 1621: 
- de acero, ceplilo 

de 436.1 








-, guarnición in- 
terior de 601.10 
erfilado . . . 162: 
e refuerzo . 8847, 
Alambrera pro- 


-0 di macchina 629.1 
- della manovella 


-,1'- molleggia 682.10 
- mosso . 6581 
- motore . 6289, 668.9 
- - con braccio fuci- 
nato sul mede-’ 
sima 630.1 
- - Cavo . . 8 
=-, colletto dell 629.3 
= -,corpo dell’. 
- - Cuscinetto dell’ 


11 | Algodón . 
tectora 7608 , - -, giunto dell’ 681.1, Aligné, étre . 


. 6328: 


cyl 
289 Aléser 1a trou de 
o - des trous de rivets 


«0000 + 2211 
295 — aléser à l'aide d'un 
0 


A 
629: Aleta, tubo de -s 
a exteriores 290.9 


-, alesare fori coll 
Alesatrice per cilin- 
dri . 555.5 
‚ Aléser à l'aide d'an 
alésoir 0 
- un Cylindre . 6665 
- horizontalement 
dre 


boulon 681.7 


Aléseuse á cylindres 
555.8 
Alésoir 





. 487 | 
. 2802 | 


pe 

- foyer réglable à 

- continue 925 
- garniture d' . 
- périodique . 
= pom d' 
-. régulateur auto- 

matique d' 887.3 
retenue 4’. . 8985 
-, rigole d’ - conti- 


nue 787 
— robinet d' . . 8547 
= soupape d' 


т 





. 8865 
soupapes et aver. 
tisseurs d' 8364 


soupa de ré- 
оО даре de Г вата 
~ tubulure a . 
— tuyau d'. 


4 









































Alimentazione — 877 Amenée 
Alimentazione 8692 Allmähliche Quer- Alourdissement de Altezza Viet della 
- acqua d'. . ri | schnittinderun ta 881.1 
-, camera di. | 1015 Alquiträn, celte de - media Piel ‘dla: 
- continua. . 14 -3 Umbiegen 1047 142 amma 580.6 
-- canaletto di 787 Allongement, ampli- =, Capa de . . 24211/- - dello strato di 
-, diagramma della :  fication des indi-|- de hulla . . . 115 combustibile 282 
456.4 cations d' - par|-: Vapor de . 45 - premente . . 8771 
- del pot . + 4181 transmission de Alquitranado, ca - ressione . 42.8 
Tuer . 886.5 leviers 1811 4771 ‚ - radiale della 
termlttente 8694 | -, coefficient 4’ 1775' Alta presión, dia- paletta 8909 
eriodica . . 8684 _ determination de grama de 6299 .- - di sollevamento 
-, Fegolatore auto- | l'- unitaire 1798 | Alta pressione idrostatica 8773 
matico dell’ 8702!_ élastique par unité cilindro ad Tate - dello stantuffo 580.4 
- temperatura di de longueur 1781 | - -, diagramma dell'|- dello strato di 
2 | - del’éprouvette par combustubile 28.1 
ао, per È ; unit delonguenr Altar ..... 784 - - totale oe + 7014 
7 3. utile. .... 
pogo: -, limite des -s pro. con entradas de 1 Alti forni, gas d' 158 
-, VASO a - senza portionnels 1784 | - - - de aire ca- Alto en el trabajo. 
Alimentér (e au- #2 | > mesurage d'- uni. te 795 Altos h 
or (chan faire 1706 | - de hierro fundido | Altos hornos, gas de 
-, mesurer l'- sur 788 los 15.6 
= ffoyers) .. 0 l'epronvette > rome - de mamposteria Altura ra de aspiración 
. mba 
- le foyer . . . 4197 -, multiplication des | - móvil .... 788 - de la columna del 
Alineación de las indications par la | - refrigerado . 792| Parómetro de 
costuras 2801, transmission de|- saliente, hogar agua 501.1 
-, hallarse en una leviers 1811 n 875 | - de elevación de la 
2802 | - ermanent . . 1782 | Altare ..... БошЪа 8773 
Alineados, hallarse e rupture par |- di "ghisa © * © 188 | - - hidrostática 
2802 | unité de lon- |- a ifiezione di 8773 
Alisar los orlficios gueur 1827 aria 791 | - de impulsión 877.1 
de remachado 344 | - spécifique de - --diaria calda 793 | - libre de la paleta 
Alkaline reaction |. de rouvette 1773 - mobile. . . . 795 
8983 - total . . . .. 1772: - di muratura. 786 |- Media del dia- 
Allaciamento, PET - unitalre élastique - raffreddato . 792 ae 680.6 
1 - sporgente focolare - - del peldaño . 721.7 
Allanscher Doppel- '-, unitaire del'éprou- . con e presión - 425 
schieber 669.6 vette ine Alte | dé > Ke de Ma > "rea al de la paleta 
Allan- Steuerung, Alloy 1585 : 880.9 
084 | Alu umage .. Alter, to - the $ - total e... .. 767.4 
Allan's double - de la аа Justement 7014 7 4 de aspiració 686.5 
orted valve 4184 to - the direction |” E e aspiración de 
Allan link motion | Allumer la chau- of the flow of | ult imenea 5083 
Ha dière 4185: stem 9024 la mio .. 15812 
Allarga-tabl . . ao le feu . . . 4185 | Altera lon de lon Aluminium . 15812 
oppio тени .. 15042) tud 174 | Alveolaı Leti 488 
Allargamento . 205.2 | Allungabile .. 1774 Alieral ion of an ele Alzado del ele de la 
- del condotto 101.7, Allungamento . 880.7 | ATMAZ n > 
A Mt elastico ne MRI] НИ 
- АН и canali -l’proporzioneli, It vie of length | Eur Alisa completa 
delle palette 8824 | _o di mite degli 188: - of vacuum. . è 5008 ‚- della valvola 6805 
- nella scanalatura - unitario, della Alternante, charge rn Sar 680.5 
arra rova 104.5 288.5 
Aller are 206.1, tee an р ll Alternate firing 21.6 Ambo6 71948 
- see SL: ungare un о - | Améliorer ver. 
- - -,son’apparec- ‘con manicotto e aos | Améliorer par re 
ro ello. ru 82010 1|- load. 1644, 1645 |. le vide. . . 500.5 
- 1 g . , Allure de la chau- - notch bending test Amenée des char- 
Allarme, ras | diére 1872 208.3 bons 65.3, 4914 
- fischio di. q LA du feu . ° 2 - position . . BOT | - du charbon par 
Allentamento | 4404'_ nor Mle, a ' Alternation, point of, vis sans fin bei 
Allentare una vite ! ~ reduction del 4825. Alternierende ET: 7 du combustible au 
Allentarsi . | TSE chine en 769.1 : schickung 818, al mental lon con- 
-. I’ - del tubo 4402'_ gilenciense | 7609 | Altezza d'aspira- WT a, 88.6 


Aller du piston 5203 - tranquille de la 
Aller et venir en machine 7675 


oscillant 5089 ' - uniforme et douce | 
Allgemeinschaden | 767.10 
4854 | Almacén 4808, 7647 


Alliage. . . . 15813 

AJlineamento delle 
chlodature 280.1 

Allineato, essere280.2 


Alojamiento, cub- 

rirse el tornillo 
de orin en su 

Alourdissant . 8108 





zione della pompa 
- - utile della 


©. _ del baromatro ad 


acqua 6501.1 


- di caduta . 


i .7 
! - della fondazione | 


- del gradino . 7217 


-, conduite ann 
- d'eau réfrigérante 
7842 
-,tuyau d’ - d'eau 
de refroidisse- 

ment 7483 

-,- d' - de vapeur 
715.4 


- de la vapeur 715.3 





American 


878 


Anello 





American type of. Amount of counter! Analyseur de fo 
b R465 ' mée 615 


oler 


eight 
- under-feed stoker | = of displacement 


4 
Amerikanischer | - 
Kessel 8153 : - - - required 49210 


-e Unterschab- 


- ofover 
feuerung 974 - of pressure 
Amiante 1543, 475.10 - of water persquare - of flue gares . 


we 
‚ Analysicren, cine 
1.1 Kohlenprobe 29, 
of heat . 1164 | Analysis, > chemical © 
alance465 -, col ..... 
. 428 - flue gas . . 


-, cordon d' . .4659: meter of heating -,gas ..... 477! 
-, tresse d'.. .4762: surface 1815 , -, water 8847 
Amianto 1548, 475.10 - of work given out | Anbau: . . . . 967.7' 
-, corda di. . . 4669 red . pe 18 Ancho - US 

izi di - - - require 5: - de 218.10 
~ guarnizione 6012 ' Amplezza della - interior de la 


-, cuerda de . . 4659, 
Amincir la tóle au 
3 





A minciasement du 


corps de la bielle | | 
Ammissione . ен 
- dell’ aria 
-. aumento dell’ 6898! 
- curva d ‚ох 580.5 | 

-, dare x d’ 5883 
-, diametro a ea 
- grado d'. . . 6815: 
—— medio + . 5824 


-,lavorare a plena | 
6832 | 


-.luce d' 5881, 6684 

- massima . . PEA, 

- normale... 

-, parte ove av riene 7 
pic. „del vapore 529.3 


A Sistrare г. : 632.1 | 
-, uzione dell 682.7 | 
. 682.5 


- spazio d 

> Igolo d' . ok 
rante d’ .. 

- ‚ tratto а... У 

-, valvola ad: 

- del vapore. . 5305 

- variabile . . 581.7 

-, variazione пей’ 

631.3 
-, velocità 4’. . 5882 


-,1' - viene coman- 
data dal regola- 
tore 582.3 


- Zero 
Ammoniakalische 
Kupferchlorür- 
lösung 404 
Ammoniacal so- 
lution of cu ron 








¡Ampliación de la 





ie- | 
q horquilla 628.4 | 
- de la juntura 5603 | - 
medida de ee Anchura . zul 
tación por medio - del aslento de la ' 
de transmisión á válvula 677. | 

alancas 18L1 - de contacto . 6685, 


gatura 








‚ Amplification des - de la paleta . 830.5 | 
indications d'al- ,- total del em- 
longement par arrillado 689 
transmission de | Anclaje, placa de ls 

leviers 1811 
Amplificazione I pata de .. e 


egli allunga- | Añclar la máquina 
menti con tras- 


missione a leve 


ar pert del rea. 
azamiento 667.1 : 
Am 


Ancora рег muro 
855.7 
Ancoraggio, di 


aia 8555 
litude du dé- > piastre q . . 856.3 
placement . 667.1 | Ancorare 8084, 856.6 8668 | 
Ampolla . . 1695 - la macchina . 7643 ' 
уе. 1697 Ancrage 8082, 5773 , 
en la plancha 4419 | -, boulon d' . ” 808. | - 
Amtliche Prúfun - de chaudière 8555 - 
- du fond . . . 8062 - 











‘Analisi dell'acqua - de générateur Böhs | - 
di carb DA aa: На 
- di carbone . -, plaque 2 
- chimica . . . 28.10 N taille d ‚8195 195 
dei gas .. Le seo 
- - - del fumo Ai “claveité well 
Análisis del Carbon - à ecru. Miri 
36.1 | -. insérer I’ - dans 
- de los gases . 47.7 
---- del humo 48: - longitudinale вр 
- químico . . .28.10 - du massif 
Analizar los gases maconnerie 8667 
del humo, apa-|- à tête de mar | 
rato para teau 7544 
- una muestra de ia transversale . 8562 
carbon 269 | - trian ulalre . 805.4. 
Analizzare un cam- ' trou ... To 


pione di carbone, Ancrer 3034 8554 : 

- la machine ‚Tin | 

-{ gas del famo,| Andamento del 
apparecchio per focolare u 
15! Änderung, Zustand- | 





- per Ce 


A oe . 28925 
'- d’estremità . 2722 


Anello di carta 
flessibile 604: 


centrare 
rientrante 6195 


- centratore on- 


dulato 588: 


10 
96.1 - senza chioda- 


tura 972% 


481 
48.1 ' - di chiusure . 8%: 


- cilindrico . . 3784 
- conico . . . . 2725 
- - inserito, chiu- 
sura delle fl 
0.4 
- di copertura 88 
- - distanza . . 8682 
elastico d’ acciaio | 


- - Piedboeuf per 
tubo focolare 381.3 
- - dello stantuffo 


5862 
esterno 911.8, RSA 
- - = sopporto all’ - 
corpo, della 
a 3584 


- Fairbairn . . 2827 
- di ferro piatto 
er rinforzare 
‘orlo del foro 

del duomo 3885 
in ferro piatto, 

rinforzo mediante 

un SL: 

- fessurato . . Gr 

er fissare . . 8325 

i fondo 5886, 597.1 

del fusto. . . 1088 

di giunzione 

messo a caldo 504.7 

-i, gluoco re n, 





5085 -L, giuoco radiale. 
degli 8585 


o di gomma . 533 
¡1 <>, guarnizione 


-0 di uarnizione, 

аб, Ca 
--- del < cassetto 

668: 

- - - elastico . 4985 

- - - liscio . 4653 

- - - di metallo 
bianco 602.7 


- - - ondulato 468.4 
- di gulda Incastrato 


- - - nascosto . vela 
-i, imbastire gü - 


chlori | Analysator, Rauch-| - des Dampfes 4793 ' inchiodare | m3 
Ammortizzazione gas- 5L5 hen ...7667.-1, incassam 
4605 Analyse, chemische Andrúcken, den degli. 110.7 
molar . au: Schreibstift 3922! -o inchiodato . 2781 
- za ángulo "de la¡-, КоШев-... Andrückende Kraft -I inchiodati . 9795 
aleta 880.1 - Rauchgas- . . 6628 |- -0 intermedio . 923 
Amorcer l’injecteur | Analyse, to - a "| Anello di amianto |- interno . . . 2721 
8813 coal sample . 259 6013 - - a T At 
- au pointeau . 2122 Analyse de Pcharbon ¡- d'arresto. . . 6204 - interposto, rin 
- la pompe ne 36.1 | - - attacco . 1162 forzo mediante 
s'amorce pas 8762'- chimique . . 2810|- - bipartito . . R868 п 98%: 
Amortiguador . 6821 - de la fumée . 48.1 - - in due pezzi rv - di limitazione #86. 
Amortisation . 4605 - des gaz ... ‚ -, bullone dell’. - - lubrificazione 
Атом ssement 4005 - - - de fumée 481 - della caldaia” 1 5942 
Amortisseur . .6#21 Analyser l'échan- - - camera di 1-1 metallici smerl- 
-, ressort. . . . 6823! tillon de char | combustione 2035. gliati l'uno sul 
Amortización . 480: bon 359; - di camino . . 1104 l’altro 008.7 
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Anello 


Angulo 





Anello ad orlo 


| Anello del tubo foco- | Angle of counter- 
riple ato per 


lare a doppio col- | sinking 2479 





‚ Angle de rotation 
de la manivelle 5184 













i fumo 2922 lare con tubo Gal- - between the - de roulement 6159 
- con orlo rivoltato loway saldato2855 : cranks RTE - au sommet du 
279.1 | - - - -ondulato 2844 - of crank with the, còne 6105 
-, peso dell’ . + 8465 | unione dell’ . 645.8 horizontal 5185'- de sortie . 807.9 
- porta ugelll . ad - del volano . 6453 - of curvature 700s: - terminal d'aube 
- di press one . 5881 - - - aruota dentata - of deflection 5493 а 
- - - di bronzo 6024. 645.7 - of displacement |- d'une tôle . . 2252 
- a prolungamento | Anemometer . 504.5 6754 - de torsion. . 1985 
cilindrico .5728' Anémométre .5045 - of entrance . 8078; Angolare, accelera- 
- raccoglitore d'olio - différentiel de - of fiange 206.7, 288.7 zione 
tirage 482 - of friction. 615.10 | -, deformazione 1986 
- di rinforzo - de tirage . 481'- of inclination 725 -—, spostamento - tra 
, - - -& eau - - - of the elastic le manovelle 5187 
- di rivestimento | Anemometro . 5045 | line 8454 | velocità . . . 5272 
792, Anfangdruck + 4812, - - - to the vertical | Angolo d’apertura 
- dell’ - 649.1 | -temperatur (Ver 5384 
- . 2729 brennung) ra - of inlet . . .8078'- d'attrito . . 615.10 
-i . 2793 |- -(Vorwtirmer) 401.1 ' -Íron ..... 1628 - d'avvolgimento 
-0 6423 | zustand . 4795 !- of lapping . . 6581: 
-1 tubo Anfeuern. ‘den ead..... 5484 - di calettamento 
ad 285s Kessel 4183 | - of lead in diagram 






582.10 


582.10 
- -sopporto . . 6874 
-i, sopporto ad 849.3 
-, spostamento no- 
civo degli - di 
stantuffo 5573 
- dello stantuffo, 
approntare gli 


-0 - — superficie ne 
contatto dell’ 685.1 
-o a T, rinforzo del 
tubo focolare me- 
¡lante un 2823 

- tagliato . .. 
-, tendere №. 
- tenditore ellcoi- 





° 6872] 


¡- des Kessels . 4184 





522.1 
-, Chiodatura d' 2684 





Anforderungen an |>Bozzle . . . Kr - di conicita del. 
- of oscillation of l’ugello 8212 
die | the connectin ad entrate. . + 8078 
| Anfresse - 4895 | £ outlet. rod a - formato dal < col 
- of outlet. . 9 7 
Anfressungisii, 6163 "of relative ad. |- - falla flangia $087 
vance 673.1 | - d'inclinazione 
Anfuhr der Koblen -rin sufenin ges - - della linea ale 
- rolled throug stica 
Angefressene Stelle “of rotation Ne - - dell'ugello . 813 
cran 4|- - verso la verti- 
Angegossenes Lager - of shock. . . 8175 cale 
-e Leiste 6145 '- Of taper . "6105 - morto . . . . 1086 
Angel, Tár- . ” 824 -,torsion .. .1985'- della paletta 829.11 
ars От planeta gi 
est in which the |- egatura 7 
Eilipeenlonkor torsion is mca- |- di E recessione 
-e Geradführun nurred by the 2084 
| а БВ as 
Angenietete Kolben- |_ - - du diagramme --- relativo . 6781 
| Angenomme ee 5442 - ove si raccoglie 
8 - de bride 9067, 288.7, Varia 8747 





spezifische Ver- 


dampfung 1866 '- de calage . . 





.1 - rinforzati. 
- - - entre les mani- 


. BTIA 
-o di rotazione della 





e 5895 Angesaugte Luft velles 5187, manovella 5184 
- tenditore sotto- | - de choc . . .8175 - di rotolamento 
posto 5886 | Angeschliffener "|: de la collerette9067 |. 
-i, tenere insieme - Grat 5572 - de conicité de la |- alla sommità 6105 
a inchiodare 2783 | Angeschlossene tuyère 8212 | - di spostamento 
-o а tensione auto- Tängestange, - du coude . . 7006 
matica 686.3 Ende 6086 _ de déplacement |- - - della biella 
- di tenuta . . 8621! Angeschmiedete 154 | 
- - - ad acqua 8525' nge 680.3: _ - - de la bielle - - svolgimento 658.1 
-i--,gli--- bat -er Kreuzko f- 2 - - torsfone . . 1985 
tono 5915 ' zapfen 6111|- de déroulement - dell'urto 8175 
-o - - elicoidale 5895 Angeschraubtes - d'uscita . . . 8079 
= - - a Sovrapposi- Geschränk 805 ,- d'écart. . . -5493 - - della paletta 8821 
zione laterale |-e Lelste . . 6148 | - d'écartement 5493 Angular accelera. 
6875 | -er Stopfbiichsen- - embrassé . 6529 tion 6245 
- - -. tendere l' - - - behälter 570.3 - d'entrée . . . 8078 - grate 914 
in senso assiale Angestrengter Be - de fraisage . 2479 : - fever with rolling 
rieb 4229 . - de frottement 615.10 surfaces 685.4 
- - - teso per mezzo Angetrlebener - d'inclinaison 725 |- velocity . . . 5272 


di molle d'ac- 

claio 5985 

- - - teso per mezzo 
d'una molla bl- 


conica 590.1 

- del tubo focolare 
2788 

- - - - acollare2829 - 
- - - - a doppio col- ' 


lare con anello 
di rinforzo 284.1 





Wälzhebel 684.7 


- de la ligne 
Angle of advance 








élastique 8456 ' 





Angular, deforma- 
ción . 193.8 


9.1, - - de la tuyére 8218 +, remachado . 2685 

'- alteration of 1984 '- - sur la verticale velocidad . . 5272 
- bar ..... 1528 5380 ' dng ulo . 1698 
- Of bend . . . 2017 - mort du carnesy ‚= de abrazo . . 6529 
- bending . . . 201.7. 1086 - de avance, 5484, 
‚ blade . 82911 - d'oscillation de 42, 6871 

- of cone of the : a bielle 6252 - de calado. . » 5491 

nozzle 8212 - de plinge . + 20L7.- - - de las mani- 
- of contact. . 6529 - de rencontre 8175, velas 746.4 
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Angulo 880 Anschwellung 





Ángulo de calado Anillo del cuerpo animal fat . ‚ та" Anliegen am Spie. 











entre las mani- de la caldera 2717!- 
*  velas 5187 | - elástico de acero Animé, ‘être - d'un | Anlüfthebel . . 8363 
- de choque . . 817.5 588.7 mouvement com- Anmachen, Dampf 
- del codo. . . 7006 - - de Piedboeuf mandé 510.7 91 
- del cono de la ‘ para hogares 28L3 | - être - d'un mou-  Anneal, to. . . 1972 
tobera 8312 | - . 6423! vement desmo- | Anncaled castiron 
- de desarrollo 5169, | - exterl or . 9718 dromique 510; 
- =, sostenimiento Animella mer Anneau de garni- 
- dedesplazamiento! del-- del cuerpo ture de jo t 46510 
6754 de la caldera 8465 : - de le de 
- - - dela biela 06252 --enT... sl.» chlusura ato. t en caout- 
~ de desviación 5483 - extremo . . . 9722 matica 839.1. chone 4081 
- del doblez. . 201.71- de Fairbairn 9887! - della valvola a |- de garniture lisse 
- de entrada . 8073 | - de Ajación . 1762 cerniera 4683 
- de extremidad de : - para . + 8885 | Ankalken . . .2i12 - de garniture de 
ta 8821 - fijo de “árbol Anker... - + + BRB, piston 5849 
- de incl ción 725, manivela 6883 - Blech- . . . .9046 -x, jeu radial des 
- - - de la tobera |- de fondo . - 08 | -bo olzen 8585 
8|- de goma... --, eingenieteter | - de joint . . 40610 
- » - con la vertical i= de e guarnicién de i 808.9 '- ondulé .. . 4684 
588s: distribuidor 0685|- -, elngeschraubter - de renforcement 
- muerto .. .1086 - - - de metal su 
- de uns plancha, blanco 6027! -, Bügel- . . 8058 8068 | - des tuyères . 
2252'- hendido . . .8%s.-, Di nal. . ¡ Année de pr 
- del reborde . 2067 - de hierro angular, | — Dre eck- E tion 4594 
- de rotación de la consolidación por -, durchgehender Anner..... 9077 
manivela 5184 medio de un | $047; Annexe . . . . 387.7 
- de salida . .8079 - interior . . . 721 -, Eck- . . . . . $05.1; Anno della costru- 
- de torsión . .1985:--en T. . 8824 -, den - einziehen | zione 4524 
- en el vértice de |- intermedio . amas 7665; Annular furnace 883 
6105, - limite .. = Formelsen- .8045 - nozzle... . 8981 


Anbaltevorrichtung - de асе — Fundament- . 754.1'- outflow . . . 882 
7905 5002 | - "mit Hamme - seat of valve 6782 
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Anhebevorrichtung -8 metálicos rodados | - slide valve . 8507 
el uno contra acl - .Hohl- .. 8042 Anpassen, einen 
Anheben,das Sicher- , 008.7 ‚- mit KellverschluB! il einem an- 
heltsventil 8862 -8, montar los- pro. 7045 dern 7543 
Anheizen, den visionalmente 9785 Unge- 8043, 866.1 | Anpreßstempel 2689 
essel 4183 - movil del arbol . och o... 7648 | Anpressangsdrack 
- des Kessels . 4184 manivela 6304. - „das - ausstem- 
Anhidrido car ea!” de papel flexible : en 7547 Anreißnadel . 210s 
bónico 163 | 6041 | „Mauer . . . 857 -platte..... 2128 
Anhidro, sulfato de - en dos plezas para | - mit Mutter EA tab. . ... 17411 
calcio 8996 ar 8858! -поскеп . . . .6195 Anrelßen . . . 2107 
Anhydride, car- ¡- de la polea . 6516 -platte . 8563, 7542 - des Bleches . 2105 
onic 163 - de presión de -, Platten- . . - 8048 Ansammi `Кез- 
- sulfureux . . 174 bronce 6025  - Profilelsen- Ed selsteln- 4824 
Anhydrous calcium | - - - que se puede !- nen . + . -8563:-,Schlemm- . . 4821 
sulphate 880.6 apretar 5978. -rohr ..... . 8043' Ansatsfiliche am 
Anidride carbonica | - de prolongación - Rundeisen- . 808.7 Kopf,Einspaunen 
162 cilindrico 5728 | -veil, mit -en | mittels 1759 
solforosa . . 174!- puesto en caliente festigt 1112 Hegel и... GORE 
Anidro, solfato di | 646.10 7 Splint . o. . 7645 = kégelfSrmigergias 
calcio - de refuerzo НЫ rebe . . 9086 -,konischer . . 6103 
Anilla ..... 1127 299.1, -, Zug- . . . .. 8085 -,zylindrischer 6105 
Anillo de adorno - - - en plancha ‘Ankornen . . . 2122 Ansaugeleistan 
5794 286.3 Ankórner . . -2124' ¿MT 
- de amianto . 6001.3 | - de revestimiento ¡Ankreiden. . 210.10 - minutliche . ¡MS 
- angular desmon- | ı Anlage, Betrieba- ¡ Anse en .. 
table 0 | -s separados, caja de 760.10 ' Anschl kel2ils 
- de borde curvado | estopas con 8588 | -, Dampfkraft- . 760.1 | Anschlie gelen- 
para tubo de - soldado . . . 2729) -, Dampfmaschinen- ig 006.7 
111108 2922 |- soporte . . . 5874 7591 Anschlußflansch 
- de la caja de fuego | - en T, consolida- -, Dampfturbinen- 
‚  clón de un hogar 8651 — Indikator- . . bis 
- de caldera sin | рог medio de un -filiche der Dich- ‘-punkt..... 608s 
costura . .2728' 2823 tungsringe 6851 -stück, Manometer- 
- - - remachado 2781 | - de toberas. . A244 | -kapital . . 4003 8474 
- centrador ondu- |- tubular del ho ar¡- - Rohr ... . 4715 -stutzen . . . . 5742 
lado 589.7 as | - ‚ Rost- 0669 Anschmiegen, sich 
- de centrar en- - de unión puesto Aulaßschieber 6763 einerGersdenbils 
trante 619.8 en caliente 5947 | -ventil .. 3762 ' Anschrauben der 
- de clerre . .8267| Anima, apertura Anlassen . . . 7658: Ausrüstungsteile 
- cllindrico . . 2724 рей’ 567.3 ' - (v)...... 766.7 | 





8, cojinete de . 3493 - di filo metallico -, den Injektor 8815! Anschuben, ein Rokr 
- conico ...9725: 110: Anlauffarbe . . 28 4427 
- - de fondo .5971 | - foro ре! . es Anlaufen lassen 765.7 Anschwellung, 

- de corredizo 708.7, - di gomma . . 6019; Anlegemaßstab 1502 Druck- 140.7 
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Ansetzkasten 881 Apparat 








Ansetzkasten-, rt | Antriebbewegun ' Ansicher, Nieten- | Apertura obliqua | 
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73, 40 
Ansetzen der Meß- Antrieb, Corliß- - Anzug des Kegeln - per la pulitura 8Lo 
feder 1804 mit Btenerschelbe : unto di. . . 4417 








6106 |=. 
-, die Splegelapps 6941 | - des Konus . 6104 | - Bel registro di ti. 
rate -dampfmaschine Anzún raggio 420.1 
Ansteigen des Fuch- TATA den er 4185 - dello scarico 5469 
ses nach dem |-„einseitiger - der Año de construc- - delle sfere del re- 
Schornsteln zu Luftpumpe 7806;  clón,cifra del 4524 golatore 5402 
106.4 - elektrischer . 1072 Apagar la cal 398.11 | - totale della luce 
Anstelgender Feue-!-, Exzenter- . . 6581 - el fuego . . . 4277 di scarico 547.1 
rungsraum 613 -, Exzenter - der se, dejar - el fuego - troppo lenta . 545s 
Anstellw kel der, „ orlßhähne or A to de ab - di visita . . . 5765 
se 8 во. 1 parato de absor- | Apertura de 
Anstreichen . . 9429 В draulischer 1674 clón hp Pro para la I aguje 
008.0 


- des Kesselinnern | - niehebel- - der - Ados . A 
USS, Corlifsteuerung - de alarma . 8882 Aplanamiento de los 





Anstreifen der [7 - - de alimenta. tubos 487.4 
Schaufeln a kraft ..... 6572 ción con tapón |Aplaner . . . . 2348 
Anstrengen, d ‚ - durch Kunstkreuz de metal fusible Aplanir ... 

Kessel | 7302 8875 Aplantillado. la- 

Anstrengung der - vom Kurbelzapfen n| -8 de alimentación По 9625 

Feuerung 534 aus 780 Aplastamiente 1874 

- der Heizfläche127 - derLuf: umpe7293 --- indipendien., -, reducir el cuerpo 
- der Kesselan e | -, mechanischer 1689, 8104 de prueba por 

2 | - der Papiertrommel | ` sdearmadure, ator- 905.6 

- Rost- . Ls ' 7909!  nillado de los 8515... del remache . 3611 

~ sehr starke - der'-,Regler- . . .7144 - para el arranque Aplastar un cuerpo 





Heiztläche 125 ЕН -, Riemen- 1671, 6683 рог la acción del 


























- zulässige . „ Steuerungs . 6664 | - - - de doble efecto ! choque 
Anstrich. . . see - der - der Steue- - el remache . 2512 
-, Lack- . . . . 2482 rung wird abe - - - de simple Aplati "2065 
= Mennige- 248.1 leitet von 6674 | efecto 6502 È 4 т. ito 
-, .4745|-,der - der Steue- - - - con tornillo |- AA e jus- 
> Teer. ... 24211, rung geschieht | sin fin 6608; ‘JU si Vos SOG, 
Antagonista, forza durch 657.4! - automático para - le rl Pasi eur 9512 
elastica 8448 -. Ventilsteuerungs- devolver e agua,” tab "i fi 
-, fuerza cletlcaBH4s | Gea á la caldera -, tube de amme _ 4 
Antagoniste, force - durch verlängerte - director, recubri- Aplatisse ap vi es 
élastique Blás Kolbenstange729s| miento del 8504 | “Pistissement, di. 
Anteojo 1823 | - ee - estático ¡pera ego ul-,_ du rivet. . . 9611 
e. -, Wasser .. т - «i 
Anthracite . > Tye q Winkel. , 7 780.5! - de expansión de, - température d 
hrazit . . . - Anulare, liste o 5603 
An в... 730 — sede - della val- |. para medir el ex. - des tubes . . 4674 
т“ tal, : vola 670.7 ceso de alre , Aplicación herméti 
me | Anvil. 1943 2888 
- block | . 1848 2842:- - - à polea . 1814 | - del resorte de me- 
Anwärmperiode der | - - - latemperatura dida a 1804 
Dampfm aschine | | 58.10, Aplomp, bâti d 
- Orsat . 485! sur sa base 617.7 
- ver, Mon des 97 - de p palanca para Jour a Mir Le 
4 m 
-metalleinlage вова | Arbe tazylindere, e arranque o. poyado libre ent te 
Antiguedad de die Maschine 1664 4| - de reflexión 1815 | Apoyar el árbol 687.5 
caldera > den Zylinder 559.3 | - - -, montar los181s'- el estilete contra 
¡ Anzelchnen . A - regulador de ex- | el papel 7922 
‚ Anzeichner, Niet- | pansión de Pröll, Apoyo wee 859.1 
2126 6712 e barras . . 782 
Anzeigen, den - de taladrar ortä-| - del orrón . . 687.4 
| Druck richtig 348 til 2242 - del hogar . . 2885 
= zu hohen Dénck | Aparejo . 2147, 86141 | - de la palanca de 
3492 ¡Apart ossibility of _ envolvimiento 686.1 
|-.zu niedrigen e Boller de ng e rótula . . 1761 
| Druck ass! 851.8 - - superficie de. 6151 


para tubos. . 4 
Apparat, Absorp- 


48.4 
-, Ados- .. 625 
-, Alarm-. . . . 8382 


Anzeiger, Tropfen- Apertura © . "6701 
Anti-priming Pipe Sen TOP д | angolo а”: . 5405 
-, Wasserstand- 8402, - pell anima. . 0673 

Antirouille, mastic | Anziehvorrichtu - per la chiavetta 
5741 а 609.5 














= moyen. . a Anziehen, einen | - del duomo . 9884 | -, Dekantier- | . 3945 
Antiruggine, Ke il 6094 d'e fflusso о e 8011 -, Fall “o... n. e 8946 

все. ТА „das Lager . . 6403 - dell'incastellatura | - ‚ К\Щг- . 894.5 
Antracita ... 70| -, die Niete . .2609 6198 - Orsatscher- . 485 
Antracite . . . 710'- dieSchrauben 2984 - laterale della lan-, -, Rollen- ... 1814 
Antreiben, einen -.die Stopfbúchse terna 5768 - SelbstschiuB- 3453 


Keil 6003, 597.7 ced’... Has | -e Spi egel- . „1815 
Antreiben der Walz. | - , die Stopfbiichs: |7 della luce . . 5455 | - ‚Warn . 8882 
hebel 6843, brille 597.7: - del morsetto 91810 ' -. Wasserstand. 8402 
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Apparato 


882 


_ Arbeit 





A arati di alimen. 
PP io 


- di allmeniorlone 
indipendenti 870.1. 
-0 di attacco. dir 
posizione del’ - 
con superficie a 
rotula 1751 


- perl' equilibraggio 
7 


- di protezione. in- 
dicatore di livello 
n 844.1 
- di protezione del 
maglio 1949 

- registratore del 
regolatore 7138 
- di riscaldo d'acqua 
tubulare coi a 


perduti 
- a rullo. 181.4 
-а specchio . - 1815, 


-i a specchio, appli-, 


care gli 181.8 
Apparatus, ton Au 
4 


-, Ados 
fora analyeing due 
ses 515 

- Dubiau's “circular 


ing 1 tion de la tem- - d'un revétement 
- for the examina-' pérature d'inflam- calorifuge 4748 
tion of smoke 48.1 mation 780.7 - des Solos l'une 
-, hand thread cutt- - entourage de l'- | r l'autre 2691 
ng 2975 directeur 85948 Applicazione d'u 
- for lime and soda | - d'equilibrage sta- olbente 4748 


process, water sof- 
tening 4005 
-, Orsat's. .. 
>, recipitation 8048” 
or returning 
water of conden- 
sation to boiler 


-. settling . 8015 
Apparccchio Ados. 


- d'allarme . 8383 
- di assorbimento 
484 
- di avanzamento 
660 


- - - avite perpetua 
50.5 
- avvertitore . 3882 
- di disinserimento 
del regolatore di 
carico 7121, 

- d'espansione di 
Proell 7102 
- da forare traspor- 
tablle 242 
- Fuchs per misura- 
re l'eccesso d'aria 


5 
- per misurare la 
temperatura 53.10 
- Orsat 
- puriticatore del- 
l'olio 7712 
- regolatore d'es 
pansione di Pröll 


- a rulli, alargare I! 
tubi con 8008 

- di sicurezza per re- | 
golare la pressione 
335.4 


! t 
Appareil à tarauder 

à la main 2975’ 
525) ne | - thermométrique | 


ı Apparell rll deere 


¡- Ados 
- d'alarme. 0 
-s alimentaires indé. ‚ Apparent Cp _ 


- d'a (mentation ‘Apparent de debit ra | 





-s d'alimentation in- ' ' Appearance, ihe | 
dependants 370.1 ternal 1679 
- pour l'analyse des - Of fracture . 1884 
gaz de la fumée - of the surface 186.7 
515 Appel,sonnerle d’665 | ~ 
- autoobturateur à | Appendice per 
clapuet | l'attacco 8852 
- avertisseur .8882'- conica . . 6108 
- de débrayage pour Appiattimento 
courroles prova d di 2054 
- À decanter. - 894.5 | - dei tubi . . . 4874 
- de démarrage à e, Applattire - + » 9065 
double 650.5 chiodo . .8512| 
- - - à levier . 6504 Applicare gli appa: | 
- - - à simple effet ratiaspecchiol 
Application étanche 
sur 0632 
„force d' . . . 0625 
- sur la glace . 083.7 ' 
- de la lame de 
mesure contrel 








> 


- - - au volant 650.1 
- pourla determina- 
tion du point d'in- 
flammation . 780.7 
- pour la détermina- 











ue 846.7, - della” molla 
misura 1804 | 


- d'expansion de | 
Proell 7102 : -, punto di - della 
- è fileter à la main | spinta sulla val. ' 
2275 vola 8312 
- a forer transpor- Applied, forces 
table symmetrically 165. | 


- Fuchs pour mesu- Applique, pompe d' | 
rer l'air en ex 55, 
513 Appliquer les арра- 
- Fuchs pour mesu- rells & miroir 
rer l'excès 51.3 sur 1818| 
- de Bralssage cen- | - le style sur le 
714.6. papicr Kl 





- - motion 6124, 





, Approximately 
straight line 
motion 511; 
Approximation 
ethod “Ms 
méthode par 7043 
Appui collet d' - de 
e de piston 508. 
|. couteau a’. . 8485 
- point d' - fixe de 
la coulisse 6: 
— - d'- du ressort$81. 
pression d' . 6145 
— surface 4’. . 6151 
Appuyer le style 
sur le papier 392: 
Aprendiz .. . 7@s 
Apretar una cha 


. 691: 
640s 





- la estopada 
- el soporte . . 
- las tuercas . 2984 
Aprieto del anillo 
en caliente . 8861 
+ disposición de 5982 
- de la tapa por 
exceso de tem- 
peratura . . 5681 
Aprire l'acqua re- 
fri te 


Aprirsi 
Aproximación, mé- 


o de 7843 
Aptitud < de 
amas 21 
Aptitude à pouvoir 
servir de lu bri- 
fiant Ts 
‚ Aquatoriales Trag 
eitsmoment 
Aquatubulaire, 
chaudière 8186 
- générateur . 8188 
Aqueous solution 


Aqueuse, solution 
Aquivalent, kalorl- 





- de graimage à Apply, to- a re es 4911 
chalne 774.8 tition test bet ‚ Araignée, ‘patte d’ 
1 - pour le graissage ween certain ' 
des cylindres 774.4 limits 1969 Araña, riost 
- de lancement á vis i vis Appoggiare ma- acostillada de 906.7 
sana fi sulla ee roD2 | Arañarse, el émbolo 
- de lancement au au Appoggiato libera- se araña 5083 
volant 650.1 mente 190411 Arbelt . . . .. 78Ls 
- de maconnerie861.7 -а, trave. . . .6175'-, Admissions . 4875 
- pour mesurer la | Appogio della gra -saufnahme . . 4907 
température 58.19 | ticola 70.1 |-saufwand . . . 4874 
- à miroir . . - - leva volvente6861 | -, Ausbesserunge- 
- de misc en marche -,perno d’. . . 6862 
au volant 650.1 - del perno . . 6374 | - Uubere. . . 
- pour l'observation -, pressione sulla 2A unetrdim nigi da 
de la fumée 46.1 superficie di 6149 -saustausch .. 
- Orsat.. 485 -, superficie di. 615.1 -, Austritt-. . . 
- Á percer irnpor: Apprenti | 7629 -sbedarf 4875, TARE 
242 Apprentice . .70%9 - Beschleunigunga- 
- A poulie . . .18L4 Apprendista. . 7689 
- de précipitatlon Approntare git ' ¿bestimmung 
anelli de mittels Dynamo- 
- pour la production | stantuffo 6852 ı maschine 797.4 
: de la circulation, Approssimativa, = Betriebs- . . 7BL9 
d'eau 130.1 guida rettilinea ыы: .. 
|- de réglage du 11 | -, Dempf- .. 7 
régulateur 7185 Approximately eL ! -, Dampfreibungs- 
- de soulèvement Iptical guide 7048, 816s 


-, Dehnungr- . 8065 





















































Arbeit п _ 883 Area 
Arbeits seL | Arbeltszylinder, | arbre, ма = | Arbre du ar 
agramm 5211 eingesetzter 5594 | manivelle 6994, 
—, Disgregatlons-4903,- -. den - elnsetzen - de commande 6689 | - de régulateur horl- 
, disponible . . 4889 560,7 - commandé . 658.10 zontal 7147 
-sdruck - ... és Arbelten . 7063 | - corps de l' - i mani: - de er ver 
-sein 90.0 velle tical 7 
—, Eintritt- . q accionado - de couche 639.1, 681.9 | - de réserve. . 6825 
=. Elnzel- aie - con anillos . 68110 - conde а 8802 — Г - fait ressort o 
-, erzeugte | : . 626317 euxillar.. "tc oudé .... 6291 - rigido . . . . 8443 
, Expansion» . + 4881 | con br as LA - coudé et paliers È subdivisé . 84810 
“fette; St de qn duo ala e aire conf EE a 
“Fer 4825, 5 5613065 | - Caja de ros coudé simple eras | é faux re 
ormänderungs- ‘=, coussinet d' - à raversan 7 
egendruck es - argado aitor l' fait ivelle Uli - eine È. 848,3 
elstete . 7 - - en varios puntos ^^ ‘moluelle 688. turbine à A hort 
ps °° HAE cigüeñal de dos |> déplacement bi el _ 4 
-3gew Hub tir codos 6803 axial de l' - du - turbine tleal 887. 
- ndizierte . : 4888 - - de un codo 6298 grégulateur ТОТ | _ venu de Гог. eavec 
-, > Ingangscizungs _ = codo del nd +, distance entre 7 ses brides 8434 
И de distribution, |- viebrequia ‚60: 
“2a oe 8 8 4 - 
-skolben. . . „29.1 | de disttbuclon 4|- double coudé 6803) , seul maneton 620s 
-, Kompressions- - - - leva guia del -, dresser I’ . .8441| Arc projectlon 5892 
Leerlen?f ie da -3, écartement des | Arc compensatent | 
Syeerlat + 124). ge empaje ‘anement | profeta 
"leistung |. | 7827|~ de Edi | un 5892 
-smaschine . .2104|7 PEX 6 ubi I - Arch, brick . . 814 
orrón del . 688.1 | °qu pri i 
eee: : 8605 e hélice . . 6921 | ior oude 696.7 ет o ons 
mechanische 4903 - de impulsión 6539 ' ~ Squilibrer Arch, to . 7: 60.9 
> e 5928717 intermedio . 681.11 vilebriquin 636.7 Arched ec “into 
menge : 11748911708, lines de. . 6586 "9 e#pacement des ee wen tion 612 
cote . - manivela . 6289 | 2 
> nutzbare | рае | - falsant ressort saas| Archet. . > - 282 
_sordnung . . . 7652 del 6811 |> NE féchit par - trapano ad . 2231 
-sprozeb . . . Br 77 te del a élasticité 682.10 Ärching of a Aue, | 
- . . 557 - flexible . . .8442 
-, Relbungs . . 616. | - = > Cuerpo del 0303 | - fusée de I’ - à - over A flue b cor 
eratur- 13 - - macizo . . 6295 „ manivelle 6365 ening wall 1082 
-, Schieberretbungs-!~ - de una sola pieza | - d'hélice . 22 | Arcilla 
- fori ada 6301 - intermédiaire 68111 
6642 J Arco, scanalatura 
-, Schwingungs- der | - motor . . . . 629. | - interrompu . en 7 
Moleküle 4904 7 7 acodado . . 628.1 | -s, ligne d 653 | _ sospeso di tubo 
-sstärke Übertra - - cigieñal . . 6297 -s, ligne d’ - tour compensatore 4704 
, re dis! -- cojinete del 641 4| Mant avec une - di tubo flessibile 
-sstufen 8111/77 80porte del 687. 6877 | vitesse uniforme ad U 4702 
-stisch . . | | „210.1 | "8 Paralelos Arco colector de 
sesrhuß | ‘ eso del. . ‘6086. - loger l' - dans les | 
„süberschuß . oe 7 e una pieza 8487 paliers 637.5 d acelte 852.8 
- - е agua e 
= Überschuß- . 526.7 | - - principal 6310, 8802 - de la machine 6891 | - de compensación 
~ pro Umdrebun I regul 7087, 71451” maneton d’ 6 a sus endido 4704 
udé 6858 , - de cubierta 4 
-, Ventilations- $183' 1127 horizontal 1147|- à manivelle . 6285| - de distancia . 8622 
-. verbrauchte . 5268' 46 reserva ‘--Creux ... - de guarnición 862.1 
-, verfügbare . 4889' . >» - - - avec flasque ,- de violin . . 2282 


806.7 
-sverlust 4886, 785.10 
-svermögen des 
gle 
-svertellung . . 597.1 
781.10 
-, verzehrte . . 5866 
-svorgang in der 
Turbine 805.2 
-swert der Wärme 


- - eines Kilo- 
grammes Dampf 


8 

Widerstand- 782.1 

Lazy Hnder «+. 5675 
- -, eingegossener 

509.7 


rigido . 8443 
pl de la turbina 843.5 


- de varias piezas 
848.10 
Arbre, accouple- 
ment d' - á manl- 
velle 681.1 
- auxiliaire . . 6824 


- bicoudé . 
- á brides forgées 


- de butée. 
- de changement de: 


- chargé en plu- 
sieurs points 
- Chargé uniformé-| 





ment 8452 | - ‘principe’ . 





. 6803, - de navire . 


forgé sur lul 6801, Arçon ..... 228.1 
= - - massif . . 6295 | Ardesia, olio d' 143 
plein . 5 Area, acceleration 
--- En plasieurs 
Poe 630.5 | -, building . . . 8692 
— mettre Г - en - of contact . . 2485 
ace 6328, -, contraction in 179.1 
. 629.1; - covered by the fire 
. 681.8 67.1 


- moteur | 


‘= palier de I' - de _ ofthe diagram 599 


. 6íLio ~ palier de rea 


marche 702.10 | -s + parallelea - 


ouche 687.7 _, effective cli LS 
- sion 
manivelle 687.7 o! the explo 
e 663.8 € 
olds del’ . 6866 - of heat trans- 
- prend de la | mission 1185 
e 6329'-,lost . . . . . 4825 
. 6319 -, projecting. . 626 


56* 


Area 





Area, reduction 
in 179 
~ retardation . 526.10 


te 


=y steam-preseure > 
— stressed .. - 1682 
-, tangential 


pressure 5264 

> transmitting . 1185 |- 
. 4825 
. 805.3 


de 1 di 
- de amma 
agri д | © 


- della pressione a, 
tangenziale 6264 
- - - del vapore 5212 
- rappresentante Il 
lavoro 4825, 
- di ritardo . "596.10 
- utile di lavoro 5813 
Área del efecto tan- 
gencial 5864 
- de la presión de 
vapor 6812 
- del trabajo . 9063s 
Атепа..... 
esa . . 8688 - 
enado de. . 8982 
Aréte d'admission | 


-8, choc de la vapeur 
sur les 8174 


- d'échappement 
- d'entrée . . . 820» 
- médiane . . . 8867 


- du patin de re 
couvrement 6445 


- de retenue. . 7885 
- desortie 5452, 2010 | 
- d'une tôle .. 


- de travaildu canal 
4 

- de travail du tlroir 

- du trou de rivet 


Arganetto ad asta 
dentata 214; 

- a bottiglia. . 2142 

- a carro scorrevole 


- idraulico . 2146 
- da locomotiva 2144 
- a vi . 2141 
Argile .. 

- Y fractaire . 
Argilla 

- refrattaria. 
Aria 


. “868.12 
. 617 
863.12 

. 617 
sos. 998 

- addizionale . 874, 

-, adduzione conti- 
nua d' 853 

-,angolo ove ni rac- 

coglie |’ 8747 ' 

- aspirate, peso dell 


assorbita nell’ ac. 














884 Arrollamiento 
Aria, eliminazione Armare . . . .855s| Arrancar las es 
dell’ - dalla con- , Armatur, feine 827.3 corias 4363 
dotta diva re 477.71 -,grobe . . - 3972; la máquina 
- Che entra in più 87.3 | -, Zylinder- . .5745 arran 
- fresca, entrata d' natura di consoli. . : Arrangement, blow. 
damento del cielo | off 144s 
= insufficienza d' 882] del focolare con | _ of furnace. . 605 
- che lambisce 508.6 quello della cal-'_ of superbeat 
- passante attraver-' dala 3065 tubes in porta A 
so la graticola 865 - - o della ! rows straight 


- - - la porta di cari-' graticola 7715| 


camento 864, Armature intérieure | 


„pompa 4’. .72s de caoutchouc 6019 _ 
| 2 pressione 9’. 892:- intérieure de fil 
primaria. . . 181: metalligue Я 0! 


: Armazôn ahorqui- 





- quantità a - ad- 








otta Цадо 618.1 ' 
- rarefatta, spazio a --con guía cilin-: 
, drica 6182. 
- secondaria . 182, - de bayoneta 6172 

- - addurre Г. вв - - - voladizo . 6174 
- tubo d'aspirazione | -, brida del 6105, 8552 
dell’ - 7245.- cabeza del. . 6192 

- unida e calda sos - completamente 

— Volume della sostenido 617.7 
pompa d' 7 -,Cublerta de la 8549 
Arlegglamento -, Cuerpo del . 6191 
75010 - de cuna . . . 6184 


dell'acqua di ali-'- doble ... . 613 
mentazione 8974 -, el - es elástico 618.7 
Ariete de carga 963 - del grifo. . . 0087 
Arista .....2255.-,guia de la. . 8556 





- afolada . . . 285 - de guía circular 
- para afolar . 2585! 

cia de la 
-8, Colocación entre | ‚ - de maquina cità. 


3 
el ángulo, distan-'- - - sencilla plana ‚> dispositif d' - auto- 
268.5 | 178! 


Arranque, aparato 
ara el ... 
buidor de, 
Arrastre de agua 
- - - en el tubo de 
toma de vapor 1843 
- del cordón „75 


- distribución por - 
e Farcot . . 6702 


:- della macchina 


4 
- organi di - del 


vapore 3354 

= valvola d' - per 
vapore 8975 
Arrêt, bague d' 0284 
- chien . +» CORT 
-, cliquet а’ 6501, 7022 
- dispositif d' . 7805 


matique 9611 
- de fermeture 6881 


6165 - de fonctionnement 


-8, máquina de acha- | - - - vertical 


anar las 














619.9 
- pic del 016,7, 8554 | > 





e 


upille den . bis 
e 7084 


del 


-s, máquina de - rígido . . . .6180|- de la machin 
nel pier las 226.1 | - saliente . . . 857.4 „Organesd'- de va- 
7|- semi-apoyado 6174| peur ... . 8874 
- = del нео" del - de soporte. . 6173 |-»s0upape d' - et de 
remache 2446 | - del tubo de cristal rupture 8292 
de una plancha 2252 de la turbin 8406 - vanne peur ss 
3 - del resorte de - de la turbina 8541 
; ¿medida 180.3 | -. ~ ventana del . ‚ 610, Arrété ministériel 
- viva de en- a de .. 
trada 8904 | Armé, béton . 8602 ‚ Arréter la machine 
Arm ..... 5082 Armoured concrete | 7083 
-, gebogener . . 647.5 3802 Arrlére, marche en 
-, gerader . 6473 - glass, water кап тело 
—, geschweifter . 6475 protector o 1 ‘= retenue en. . 8808 
--kreuz ‚Doppel- 6474 Aro .. . 2717, 5775 | Arriostrado . . 8082 
~ Kurbel. . 6834. - cónico interpuesto | - entre cámara de 
uerschnitt . 6478 4674 : fuego y caldera 
egler- . . .7189.- deempaquetadura 3055 
= - Schwungrad- 6472 65.10 - del fondo . . 9062 
Arm m, ball x . 70610'- - - elástico. . 4665 -.tubo de . . . 8043 
- with cock, water --- liso .. 
gauge 8427 - - - ondulado 4684 | Arrivée,  conduite 
| -, crank . 6334 - de guarnecido de Suites de 
i=, cross-section of | junta 465.10 |” OR ten de et 
а. _ fs. - de hierro estirado | e sortie ur 7162 
-8, crosse 7 nudo 
- curved. . . . 6475 -- - plano . . 8814 |- d'eau fraiche 4954 
-8, distance be- ges 2 de latón .. + STAI; ,7 d'eau rigerante 
twecn >, Arplonismo . . 
-Ay-ball. . . 70610|- ad effetto doppio |- de la lessive . 4001 
of the fly wheel 6472 Bsa = “tuyau dd eau de 
5015 | rocker 687.3, 701.3, | - - - semplice . 650: retro ment 
- circolante . . 5085 108.1 | - a leva , 
- comburente . 859 -,tuyau 4’ - de va- 
- compressa . . 2704 


- -,regolatore ad 
71 


-, Corrente а’ 


. 884 
- eccedente . . 86. 


24 - of the water 


-, straight . . 13 
1-5 with valves, 


water gauge B426 


Arquillo, taladro de 
228.1 


Arrachement du 
tube de flamme 








auge 8494 
866.4 


Armadura . . Arracher, s' . . 1882 


peur 7154 
- de la vapeur 7183 


Arrolladura, curva 
e 
Arrollamiento . 476.6 


Arrondi 885 Asse 




















Arrondi du bord|Asbestring. . .00Ls Asfalto, isolamento | Aspirador de chi- 
d'introduction -schnur . 4669 con 8604 menes 1067 
de 1 ey So gekopgeits fe Ash sità de . 2741 - de chor chorro . ‚ 0647 
-, rayon del’ . -zopf...... absolute percen- |- de 
Arrondir la carre Aubeate 1543, uso more AR of was Aspirant, injecteur 
Arrosoir, pomme d'|_ tresse d'. | „4782| - cellar . . . . 888 |-е, pompe. - . 8784 
1880 | Asbesto . 1543, Чью - chute ‘+ + + $41] Aspirar, la pompa 
Arrotare . 220.8, 571.8 i. . .4659|- ejector. . .. aspira 1244 
- l'angolo allo spl- q orde a d 7 - grate. . . .. 7610 |- con el ventiledor 
‘ golo della paletta - board 154, 4 em - olst..... 844 
hina da da |- ÓN | Les, loose e de fuori 
-, macchina 30 | an ..... 
— ruota da. . . 2299 | _ Sf. bila 4703 |_ Pit еее - dell'aria mediante 
Arrotata, superficie - packing . "Ile," - damper .. ms ventilatore > attra: 
2 - - oor ve 
Arrotatrice dl carta e: "e. | - 0013 - pocket. Bu - mediante il venti 
con ‚sabbia „220. scendan Quite 4781 es, 5, removal of 5663 | À trate lato to re 40 
-, superficie lavorata | , Suite Stel | вода-..... spirateur de che- 
P all 5719 | Ascending pipe 7844 stop ren 984 : P minée 106.7 
Arrotondamento - piping . . . - 4721! Agiento . : : .5628 - à jet. .... 864.7 
dello spigolo d'en-! Ascension des bulles - anular de la vál- - desoude. . 
Arrotond ats ta 8205 = Pie dr 1 no de la cola gie: | - pour tirage induit 
ton are ‘ango- — - de era 
lo della flangia tebe ines 10 100.7 > cúpula con | fondo Aspiration of the 
> 41 ndenser 7345 
- l'angolo della ris- neién peur 8987 - dei e emparrillado | Aspiration, «chambre 
volta 2388 Ance 70.1 * 8744 
Arragado x . 186.1 bur bujas de va- ı inclinado . ‚ons -, conduite 4" . 8885 
Arrugginirsi. . 488.1 1829 |_ plano . 2 |- crepine . 8883 
- dune ¿ue ; nella - en la chimenes oy 7 - à valvola de. wal | flacon d'. de 509 
madrevite e recambio, v ‚force d' - u con- 
Arrugı nito . .170.7|--tubo de - de va-| vula con 8984 denseur 7845 
olata, flangia por 298: | de la tubería 472.7 |- - de la fumée . 40% 
4701! Ascensione delle - del tubo. . .4727/- des gaz de fumée 
Articolazione .6072) bolle di vapore |- de la válvula 7281 405 
= del gambo 1093| - del camino oda Atimetri del dis | bestenz 2 > dint 
a d'. . .5073| Ascenso del émbolo Asociación vara la '- hauteur alle de d'- de 
aida: | 704.3 5205 o ] ied les!” la cheminée 5083 
- a movimento son. Ascent of piston 520.5 vigilancl de ¡de vapor | - par minute - . 1248 
coidale 7047 tubo di - | -, роге d'- en caou- 
--- ellittico appros- del vapore 2961; : Aspect de ines cassure are |_ soupape 47972: 
regolatore ad 7073 | - г... . п - . - tirage par. . 401 
Articulación . e ar mo = Geta surface ie ~tubulure d'- d'air 
_ са A neimer rwefer 542 Aspecto exterior '_ tabulure d'- de > 
puesta cerrada ¡-nejektor . . . 842!_ de rotura .. 1884 |_ j condensear 7826 
- fija 68%: | Elappe : : | sas, de la superficie de | tu7an d'- d'air7243 
so sv © s @ -- rot ага = > 
- móvil, cierre de la Sngehale absoluter 7 | Aspetto esterno 167.9 lame ar | . + 3805 
— pletina de . ‘4708! _nkasten ... ella frattura 884, 185.7 ' Aspirator, Schorn: 
„punto de. . . 6083 -nkeller . . . E --- striate "1 tein 1067 
— unir por . 008.7: - lockere . " 8572 Aspereza de las As irator © ... 509 
- de la varilla . 6885 |_nraum . ... 834 P rficies 8185|/~CHimney . . . 1067 
Articulada, brida -nsack 885! SUperticies -soda..... 400.5 
4706 | nschieber. | | 984 Asphaltlack . . 4744! ratore, apparec- 
Articalation . . 072 |=nwinde - : | | 844; Asphalt damp-proof: "Pen Te Reiner 
-, assembler par 608,7 Asegurado .. 8083 | _ Jac . 2... wi i da camino. - 1087 


desallgnement 
"vertes des 7083 | Asegurar la empa-! Asphalte, hydrofu- Aspirazione, altezza 











_ fixe...... 684. quetadura contra geage à l' 8604 
= guidage d'. - 5073 desprendl- -, isolement à I’ - di - della p Ro 
guide d’. . . 5075 miento von fogs contre l'humidité _ del fumo .. 403 
„point а’. la guarnición con- 4 | Аз i 
la . ued’... 4744 pirer au moyen 
2 de la ti rder i iui tra cada rotación ción, durs du ventilateur 404 
cule bride 4104 | _ | illos d x de - de la bomba | ASPOrtare l'acqua 
Articuler avec . 6981 |” ‘OF tornillos, de | al e 
Artificial draught plato del émbolo | _ fuerza de - del del calore . . 4925 
887! asentado lib condensador 7245 Asportazione di ca- 
Asa del clero del | sentado 2 190 - de los gases de lore . . . . 4025 
agujero 4 e mente 190.11 escape . 403' Asse della biella 6948 
hombre 2881: Aserrar . . . .2183'_,muiién de - de .- di guida. . . 6187 
Asbest. . 1644, 475.10 |- una pleza . . 2184 | aire 7825 | - istantaneo del mo- 
-packung . . . 6012, Asfalto, aislamiento |, tubo de - de aire vimento 516.1 
-рарре..... 476.1 por medio de 8604 | 7243 |- neutro . . 166.1 


886 


Attaceo 





Asse 

Asse del regolatore | Associations, Inter- 
7067, 7145! national Union of 

- di rotazione del | Steam Boiler In- 
disco 8447: specting 1501 


- - simmetria . 5393 -, steam boiler in- 
- verticale della spection 155.8 
macchina a vapo-! Association pour la 
survelllance des , 
générateurs de ' 
vapeur 1558, 4509 : 


Associazione per la! 





re 62 

Assemblage a crol- 
sillons 
- du fond et du 


corps de chau- sorveglianza delle 
diere 2786| caldale a vapore 

- inamovible 248.10 165.3, 
- de jante. . . 6458 | Assorbente, -potere . 
- à manchon . 4645 120.8 
- de moyeu . „6482| Assorbimento, appa: 

- permanent. 245.10 recchio d 
- en poutre améri- |- di calore 116.3, 022 


calne - - -, coefficiente di 
-,1- prend du jeu 


120.9 
8882  -, coefficiente di - di 





-, pression 4’. . 6813 una superficie1204 ' 
- rigide .... 62241 - d'energia . . 6526 
- à rivure . . . 439 - di forza. . . 6526, 
- des tôles de chau-|- - lavoro. . . 4907: 

dière 2713| -, potenza di. . 1208 
- du tube avec le |- recipiente di 489 


Assortir le charbon 
par criblage 49 

- le charbon par ta- 
misaye 49 

Assortire il carbone 


collecteur 9978 

- du tube avec les 
plaques tubulai- 

s 2915 


re 
— de tuyaux par file- 





tage 4644 mediante vaglia- 
Assembler par arti- tori. .... 49 
culation 698,7; Assottigliamento 

- les pièces consti- del corpo della 
tutives 630.6 biella 626.1 

- des viroles par des | Assottigliari la la- 

riveta posés d'a- nılera nel rico- 
vance... . 2783 primento 2603 


— des viroles par des, Assumed specifici 
rivets provisoires | evaporation 1866 
278.3: Assurer contre le 
Assembling of the | déplacement 6601 
boiler plates 9713 - lu garniture 
- pressure... 8 contre la рго- | 
Assicurante un buon jection 4685 ; 
servizio 764.10 | - contre le glise | 
Assicurare gli anelli men 1 
contro la rota- - la vis du plateau 
zione 589.1 de piston contre 
- la guarnizione toute déplace- 
contro il pericolo ment 
di essere proiet- | Asta aperta del- 
tata fuori 4668 l'eccentrico 6974 
- contro uno sposta- - della biclla . 6255 
mento 6601 ! - del cassetto . 
- le viti del coper- - - -,cavaletto di 
chio del cilindro guida dell' 6571 
б - - - d'espansione 








1 








Assiette de la chau- 

iere 3525 | - - -, guida dell'656.4 

- de la grille . 701:'- - - principale 6783 

Assise de briques ,‚- - -, sforzo sull’6567 ; 
362.1 ' - comandante la 


-, encorbellement leva della val- 
des - de briques vola 6882 
8622 | - della distribu- 
- de la grille . 701 zione 687.4 
-, plaque d' . . 787|- dell'eccentrico 
Assistant Y 2 
- driver . . . . 7643' - dell'eccentrico, 
- engineer. . . 7643 scatto sull' 
- stoker . . . .4175,- di guida. . . 5982 
Assistente . . . 4175 -e - - incrociate 
~ di macchina . 764.3 709.1 
-e incroclate del- 


Association, boiler 


inspection 4509 l'eccentrico 6976; 


89 - plaque d' - de 


Asta, insieme dell 
-e dl 


e 
78 
- passante del 

cassetto 6674 
- portante . . . 5065 
- prolungata . 5981 
- regolatrice . 8509 

- di sospensione 
8547, 7114 
- dello stantuffo 6924; 
- trascinante .7025' 
Astasie . . . . 5505: 
- Pseudo- . . . 5508 : 
Astasie . . . . 6505] 
Astatic governor 


- lift . . 1123 
. 550.5 









. 560.5 

- . 5005 
. 550.5 
OL 5505 
regola- 
tore 650.5 

Astático, regulador 


Astatischer Regler 
- Sicherheltshub 


Astern turbine 9673 
Astilla . . 1601, 217.7 
Astilloso . . . . 1893 
Astuccio, aggiustare 

il cassetto nell'688s 
- Chiuso . . . . 0677 
- di ghisa . . . 0091 
- della molla . 6813 
- del regolatore 9625 
- del robinetto 


t 


+> 


y 7 
Asymmetrical ad- 
ustment of the 
valve 6627 
- construction of 


- d'ajustage . . 
- de o PS y 


2081 | Atornillar . . 


- de construction de 
chaudiéres 2081 

- de construction 
de machines 7612 
- de doucissage 76L5 
- de fralsage . 7617, 
- de fraiseuses 761.7 





- des modèles 761.11 
-, montage á Г 7672 
- de montage . 7571 


construction 4522 

- de réparation 

430.7, 7 

- des tours . . 7616 
- de tournage . 76158 
Atenuaciön del 
humo 465 

Athan ..... 
Ather, Petrol. . 
Xthylen....1 
Atirantado . 9088 
- de caldera. . 8655 
— placa de... | 
Atirantar 8084, 355.6 
Atizador . 480.2 | 
490.8 





Atlzar ..... 


Atmosfera . . . 1827 
- espressa da un 
kg - cm! 180s 
Atmósfera. . . 199.7 
Atmosferica, pres- 
sione 5012 
- valvola . . . 7197 
Atmosférica, 
presión 5012 
Atmosphäre . . 198: 
> technische. . “ 
Atmosphärische 
Dampfmaschine 


-er Druck . 
— Linie . . 
es Ventil . 
Atmosphere 


. 7983 
. 7185 
. 138.7 


» 


:-5, steam pressure 


in x - above 
atmospheric 1403 
Atmosphère . . 1987 
Atmospheric, ex- 
ternal pressure 
above 1394 
-, internal pressure 


- line ..... 
- pressure . 
- steam engine 740: 
-,- pressure above 


> 
- valve ... . 7147 
Atmosphérique, 
‘ 


Atomiser, oem tri- 


642 
644 


snozzle . . . . 
- Schuchoff . . 


-,tubular ... 
Atomising of the 
fuel 


Atornillado . . 28: 
- de los aparatos 
de armadura 3513 
to . 2983 
- el prensa-estopas 
a 597: 
Atre, foyer 4 - pour 
combustible li- 
quide 987 
Attaccare a snodo 


098.1 
656.6 '- de modelage 76111 Attaccaticcia, na- 


tura - del lu- 

brificante 7793 
Attacchi a cuneo 

178: 

Attacco, appendice 


per 
- cilindrico dello 
stelo 5044 

- conico dello 
stelo 5945 
- del duomo, duomo 
colcielo saldato e 


2.1 
- dell’ Indicatore, 
- del manometro. 


- delle palette per | 
chiodatura 88. 


- dell'ugello . . 8385 
ie .. . 5685 























Attache 887 Aufbängung 
! | 

Attache . . . . 1756 Aube ..... re Aube, longueur | Aufdrücken, den 
-. crochet d' . . 7916 - S'd'ajusiage | axiale d' 8803 Revisionsstem pe} 
Attainable vacuum |-.angle d’.. CAT ‚ -, mater 1 - dans ibis 

. 500. -, - terminal d' 8821 Aufeinanderge- 

Attaque, essal p м pour 8848 - matricée en acier schliffene Metall- 
- Chimique Proa {latérale . 8865 | fondu 8828 ringe 608.7 
Attaqué par la bloc d'. . 8854 -s, matricer les 8258! - gleiten. . 6164 

roullle 170.7 | -, -, cintrée . . + - 8251 | -, meuler l'angle -passen der Niet- 
Attend, to - ithe -- jusqu’au bout de i lócher 9454 

ngine 7683 - mobile. . . . 8202; Aufgang, Kolben- 
Attendance boller |- - en tôle d'acier .- motrice . . . 8292 5215 
417.1 ‚5, pas des . 880.7 | Aufgebogene Unter- 
-. cost of. . . . 4808 | -s conduit entre 8803 | - pa e de la agscheibe 5841 
-, engine . . 1681 - confectionnée in- | ourbure de l'- | Aufgebrauchte 

— on the engine - dividuellement à la ligne droite Energie 4895 
plant 7682 Lo | Aufgegossene Wel8- 
-, incompetent . 446.7 | -, couler les - dans |-s, passage entre metallplatte 6088 
Attendants, boiler le corps des 880.3 | Aufgchiingter Aus 
417 tuyères 896.1 ' -5, passage entre - | cichbogen 4704 
Attente, bride d' - :-,courbure d’ - 8205 | réetrécl 8306 -es (}eschrink 804 


pour manomätre -, couronne 4. . 8881 -s, perte “dans les :-es Gewicht . . 8326 
de controle — creux d' . 8294 8163 | -е Rohrleitung 4782 
- bride d' - our ‚ - directrice . 8049 - ied d'. 8812, 8827 | Aufgekellter Kol- 
manométre - - intermédiai: pied fourchu ben 5041 
étalon 8495 | 8845 '-e Kurbel . . . 6886 
Attirail de chauffe -- réglable . Eri -, pled d' - en queue | Auf elöteter 
1'-,dos d' . 8 d'aronde 8386 ansch, Rohr 
Attitudine a po | - double. . 888.5 | -, pied d' - en т 888.3 mit -m Flansch 
tare un da la symötrigu Ha . poche d'. . . 8864 4642 
peso - d'égale r ее -8, porte- . . . 8884 | Aufgenleteter 
- di produrre -, position ining ansch, Rohr 


m 
Attività, dar mag- 
giore - alla com- 


bustione 420.4 
Attizzare . . . 4206 
Attizzatoio . 4802 
Attrito. . . .. 6155 


-angolo. . . 615.10 





-4, élargissement га- 
dial du passage 
entre 8824 


- emmanchée a 
queue d'aronde 
884 


-$, encastrement 
des 


- del cassetto . 6641 | -в. enchevétrement 


~ coefficiente d' - 


risées 


6169, 6844 ! - encoche de fixa- 


- durante la mar- 


tion d' 884.4 


cia a vuoto 7864 | -в, enfiler les - sur 


dell’ eccentrico 


- nel glifo. . 

- interno del 
lubrificante 7795 

-. lavoro d' . . 6161 

- del liquido . 8681 tp 
perno . . . 6814! 


- - proprio del : rego- 


latore 7143!- de fermeture 8842 | _ 


- radente 
-, resistenza d'. 
- della ruota . 8184 
- della scatola a 


- di scorrimento 6158 





- supplementare 


7865 | -, 
-, turbina ad azione 12 - "E aatenr libre d' 
' 8109 


Atzkalilosung an |- hauteur radiale d' г 


-natron . 
- 08110 . de 
-probe..... 04 
Aubage, creuser I’ 


ans la jante 
massive e la 


roue 8863 “8 jeu 


- a gullers 


= = taller y - - dans 








le platea a del a 


e 8855 
. 7012 | -, - epalescur ‘a . 8302 


épalsalssement de 
A e d' 882.10 


- estampee A un 
tube 885.3 
étirée en fer ho- 


mogene 


~ pression surl' 8813 
-, profil d' . 8205 
-8, rabattement de 

l'extrémité des 
836. 


- racine 4’. . . 8812 
— racine d' - en 
queue d'aronde 
8895 


= 


- à renforcement 





aes” de 
-8, roue a. 
-s, salade d'- 14 


sées 887 
-8, segment A - то. 
biles 8383 





| - surface d' . 7 


„surface de gul- 
y „Gage d'une . 8293 
. è» - 8825 


mit -m Flansch. 
Aufgeplatztes Rohr 
441 


À 
— SchwelBnaht 1701 
- der Zylinder ist 
561.5 
AufgepreBte Kur- 
bel, hydraulisch 
6344 


Aufgerissen, der 
ylinder ist 6615 
Aufgeschnittene 


ter 5948 

-ег Ring . 585.8 
"| -er 7 linder,s schrau- 
589.6 





enfórmi 
Aufgeschraubter 
Flansch, Rohr mit 
| -m Flansch 4643 
-e Gleitfläche . 6621 
Aufgesetzte СЪег- 

















- 8164 | -. fixati È "tête d ihe Rocas, 
on e e, tombage de l'ex- mit Reguller- 
ff rt ts 865.1 trémité des 835.7 drehklappe 4156 
orme а. . 881.8 | vitesse d' 8814 | Aufgestecktes Ge- 
- è fourchette . 8849 A f- und ab ch d wicht 8827 
stoppa 6983 > frottement des - u "Be a На Stirnkurbel 6833 
contre . 14) À fbünken, des eworfene 
les - frottent Au en, d Kohlennienge 
contre 8973| , „pp a pro qm Rost- 
godet d’. . . 8864 Aulban « «MA äche und 
—, chemischer . 262 Stunde 228 
Aufbäumen der | Aufgezogene Kur- 
Flammrohre el, warm 6342 
, durch unglelch- | Aufhin sepunkt, 
-8, insertion des - | múBige Ausdeh- ulissen- 698.5 
entre deux parois nung 4859 „stange . 804.7 
895.3 Aufbrausen des in -vorr chtung . 8554 
- d'inversion . 8964 das Wasser ет- ' Aufhingen . 478.1 
:nden D | Aufhäng asti 
- - hélicoidale 8265 tretenden Damp-| Aufhängung, elasti- 
, fes Zi, sche 8545 
d . 8882 Aufbrechen, | - durch Hänge- 
ri - latéralement ou- | Schlacken 4203, stangen 3546 
rte 8393 Aufdimmen, das  '- des Kessels . 8542 
- limite . . . . 8817 Fener 4205 - am Kesseltrag- 
- non limitée sur Aufdornen der kranz 856.1 
le cóte Locher 2209 '- der Kulisse . 6983 


la dante massive 
e la roue 8863 




















Aufhängung 888 Ausgleichung 
Aufhängung, Aufsetzen eines ‚ Aumentare l’effetto  Auseinander- 
rhombische 7084 ' Flickens 4425 della condensa- nehmen ‘549 
- Rohr . 4729 Aufsicht, unter fort- zione 1903 - des Kessels . 961; 
‚starre - durch whhrender - - fil numero del | Ausfillang . . 3883. 
Tr ratzen 8543. stehen TORE Ausfließen 9003 
- umgekehrte . 7003 - Gewerbe- . . 4501 - il vuoto . . .5004' rusfiegender 
- und Unter- Aufspalten des Aumentatore, ‚а Strahl sons: 
A ав 5583 at hrendes 3072 parecchio, el | Ausflußdüse . 
ufhòren des ann . vuoto 8845 ' * 
triebes 48711 Aufsteigen der Aumento dell'am- ges chwindigkeit, 
Aufkeilwinkel 5421 Dampfblasen missione 5823: _) „effizient SOLS 
Aufkellen, die ¡ Aufsteigender Zag |- continuo d del " 800.10 
Kurbel 6841 | 10 carico 1653 -méndung | e 
-, das Schwungrad ' Aufstellen sola, 750.7: - di pressione . 1407: _;ffr ffnung . " 90141 
6482 — ein Glied fest 5054 - di resistenza 1963) ° -richtung "> 
Aufklaffen . - La Aufstellun . ee es - di volume. 18812: „richtung. "8017 
qui agefilche . 61 els - der Maschine 752 Aumento < de calor, _zelt . . . . . . SQLs 
lagerdruc wort. . 8604, 7689. orm n de "O 
Au agerung des . 865.5 vapor рог 184s Ausfransen . . 3085 
Kessels 8525 Aaltellen, denDrack - - generación de Ausfräsen . . . 2361 
- des Rostes. . 701 811.4 тарог por 1843 Ausfütterung des 
-sstelle. . . .. 8 Aufteilung, Druck: | - continuo de la la 
- a Zapfens . 087.5 а 1653 -, Weißme . 2 
linder- . . 5545 Auftreiben . wn - de extension de m Ziewel-. . . . 1002 
egen, den .|- der Stehboizen 


en auf die 
Aufleger, Riemen- 


Aufliegend,frel 190.11 
-er men, ganz | 
617.7 

. 6178 
. 8994 


eee 


Aufmauern, das 
Fundament 7583 ' 
Aufnahmefähigkeit . 


Aufmachen, 














der Heizfläche 
-vermögen . 1208 
“e Wirme- ох 1 163 - 
Aufpehmer . .7169 - 
-dampf, mit A - 
-dampfmaschine ss | 
- Dampfmaschine > | 
mit 7453 | - 
-, gehelzter . 7173: 
-heizung 72 
„Inhalt one. U7 A 
Aufpassen . . . 57 
-, durch Schaben 
Aufpressen, 
-, die Kurbel . 6845" 
- des Rades . . 
Aufreiben, das 
Bolzenloch 60817 ' 
-. Nletlócher 


Aufreihen, die 
Schaufeln auf der 
adscheiben- 
fläche. . . 
Aufreißen . . . 440.7 
AufriBfitiche des 
Schornsteins ua, 
Aufsatz, Schorn- 
stein- 107. 4 


- Ventil- ... 6787! 
Aufschleifen . 5718 
Aufschneiden, einen 
Ring 585.7 
Aufschütten . . 625! 
- Kohle . . . . 4197. 
Aufschüttung . 215 | - 


8855 Au 








ls exp otaciön 8675 Ausgangpunkt 4914 






A 


W'asser elntreten- Ausbalancieren die; 
den Dampfes quia, gekropfte A | 
Aufwelten .. 06967 
- die Düsen . ва -, die rotierenden 
- Rohre .. 801.7 n 8453 | 
Aufweiteprobe 906. | -, das Schwungrad 
Aufweltung, cont 588.7 
-, das Ventil. . 890.7. 
‚Aufwerfen, F Kohle Ansbalanciertes 
19.7 Ventil sn 
Aufzlehen, die Ausbalancierun 
Kurbel warm 6843 ' 
- das Papier 7001 Ausbauchung . 4872 
ufzug > Ausbessern . 
Au ocken) Blast. die Maschine 7714 
(Schickel) . . 1127 Ausbesserungs- 
‚Gabel. . + » . 6285 arbeit 77L5 
Auge de chargement - und Beschädi- 
88.7 gung 
Augenblickliche - des Kessels . 
rehachse der - einer kleinen Un-!~ 
Bewegung 5161 dichthelt durch : 
Leistung. . .7 Einziehen einer 
Augmentateur du Niete 4426 
vide 8646 ... - 4612 
ad de . 853 
l'admission 5825 + 3085 |” 
- de la charge 1652 . 4872 
- continue de la 
charge 1653 889.5 
- de la pression 1404 | -, 8806 


rogressive de la 
TP Fire ssion 140.7 
- de la résistance 


- de volume. 18812 
Augmenter, vacuum 


enter l'effet de 
a condensation 


- le nombre de 
tours 709.6 
- le vide . 


Aumentador de 
vacío 864.5 
Aumentar el efecto 
de la condensación 
499.3 


- el número de 
vueltas 7095 
el vacio . . . 5005 


5004 Ausdehnun 






839.7 
Ausbohren, Nieten 


-, einen Zylinder 


= einen Zylinder 
liegend 6556 
Ausbreiten .. 
Ausbrelteprobe 2048 | 
. 2082 


'‘ Ausbreitung . 


Ausbúrsten . 4887 


der 
Flammrohre 290.7 


-, Zylinder- 
Ausdrehen, einen 

ylinder 6555 

A useinandernahme 

7568 











se 033 
Ausgefällt werden 
Ausgehalster Boden 

8714 


Ausgehobelte 
Schamane © 6364 


laufe 
ylinder ez 
etes 
Holz ds 


ты, 


- en, aufgehäng- 
bog fer 4704 
-gewicht 4L12, 6389 


- mit Gelenkrohren 
4705 


-stopfbüchse . 4711 
-vorrichtang, Feder. 


2 
- = Membran- . ¿112 
¡ -wellrobr . . . 400.7 
Ausglelchen, durch 

Gegenge 

die gekröpfte 
e se 688.2 
-, die rotierenden 


n 

Ausglelcher . . 400s 

Ausgieichu . 8469 
€ 


- des 
druckes durch 
Zwillings- 

anordnung 860.7 






































Ausgleichung 889 Auto-obturador 
Ausgleichung der | Ausrelben, mit der | Äußere latente  Auaionbare Heiz- 
beiderseitigen Reibahle 290.10 Wärme robr 2913 
Dampfverieilung Ausrichten, die -в lineares Voreilen ' -er Helzróbren- 
6884 | Welle 8441 | kessel 8155 
- dynamische . 847.1 | Ausrücken, ein- - Reinigung d -er Überhitzer 4152 
„statische . . . 8463 rúcken und 6551 ls 4813 Ausziehen, einen 
-svorrichtang . 4085 | Ausrúcker, Riemen -r Schuß . . .971s Rand 3891 
Ausglühen . 1972 - Steuerung . . 0602 Auszagtúr . 2502 
Aushalsen . . . 2802) Ausrundu ‚- Cherdeckung mer A utel ..... 884 
Aushalsung . 9775 |” der Ein каше, Е Uberdruck . - è entrée d'alr 791 
ushalsung . 9205 Verdempfunge - à entrée d'air 
Auskleiden, den Ausristungstelle, wärme... . 1851 chaud 795 
Feuerraum mit Anschrauben der -s Wasserrohr . 2044 - à évents . . . 791 
feuerfesten 8613 -s Zirkulatione- | - en fonte de fer 783 
Steinen 614 7 zzlinder- . . DIAS rohr 2944 |- du foyer. . . 
Auskleidung, Aussägen, ein Stück | -г Zylinder . . 6684 | -, foyer è - dépia- 
Feuerunge 615 9184 | Aussparung . . 6619: cable 
Ausklinksteuerung |Ausschaben . .4882 | \usstanzen | . 9082. foyer à - mobile 
vorrichtung . 6882 A Bl hirfen, das -, Prägen und. 2005 f à- io 
- . ech an _ = foyer surplom- 
Ausklinkung nach Überlappung 2003 | (т), prägen und y bant 874 
außen Ausschaltbarer AD-' ,usstemmen, das - magonné . . . 786 
- an der Exzenter- gasvorwärmer Ankerloch 7547, - mobile. . 795 
stange 000.5 4044 | A usstrômen 2008 | - à refroidissement 
- nach Innen .680s|- Ekonomiser . 4044 | | Ausströ hals ‚965.10 702 
Ausklopfen, den - Uberhitzer . 4153, Ausstrom Authorities, boiler 
Kesselsteln Ausscheiden, sich Ausströmungsarbeit inspection 4505 
Ausknickung . 1887 Authorized pressure 
Auskragender Ausscheidung . 8883 -energle . . . Er 1 
Flansch, weit 5769| Ausschlag, Regler- ,-linie . . ... 6855 | Autoclave, poi- 
Auskratzen .. 5493 | - rin órmige . - 8382 | gnée а’ 2881 
Auskreuzen . . 2165 |-, Schieber- . .5429|-sverfahren . . 1446'. de trou d'homme 
-, den Nietkopf 9653 '- des Schiebers aus | -. Vor cee 5849, 2875 
Ausladung der Nlet-| der Mittellage 542.9 | Austausch, Wärme- | Autoclave, сорег- 
maschine 2095 | -, Selten- - der Lita chio del passo 
Auslaß, Eröffnun Schieberschub- ' Austrelbedorn, d'uomo ad 3873 
* des -es stange 7063 Rohr- ss Autoinfiamaciòn del 
-gestünge . . . 6876 -winkel Austreiben des carbón 84 
-höcker . . . : 7068 - - derSchubstan ange | “E Kesselbodens 444 | Automatic air 
-kanal . . . 6885 - den Kreuzkopf- escape valve ara 
-kante . .... 6453 | Ausschleudern, | zapfen El --vent.. 
-stopfbiic . 8625 stoBweises - топ. Austrittarbeit . ~ ball closing of 
-stutzen, Dampr-5744 Waseer u. Dampf Alampfapennane 5 the burst gau 
-überdeckung . 6443 | Bons | asa БА 
- negative . . 5453 Ausschmieden. 9045 dr -dreleck . . 8084 | - - steam Pipe iso- 
-ventir. . ... 679.5 | -, das Blech . . 2844 us der Düse 8194 | lating valve 8288 
- -gchiiuse + -— auf 11/8 fache Pro- | "geschwindigkeit, - Closing device 
-verlust . .. benbrelte 9044. absolut te BOTA || with flap valve 8465 
Auslaugen, den os chnitt . 6701 - - relative . . 807.7! - coal weighing 5 
Kessel 4823 - des Mitteistücks |-kammer mac 
Auslenkung, — 5765 |-kanal . . . .. . 5685 | - damper regulator 
8499 | - des Ringes. . 5864 -kan 425 


Auslóschen, das 
Feuer 487.7 
Auslôseknaggen6887 
-steuerung .. 
-vorrichtung 
es Leistungs- 
reglers Tia: 
Auslóser mit Ei 
wegun 
Auslösungder 
bewegung 
Ausmauerung 
Ziegel- 1002 
Ausmensani den 
Flächeninhalt 7942 
-. die Probe . .1 
Ausmündun . 8013 
Ausnútzung, Dampf- 
os 


-, Kohlen 
Auspuffbetrieb 768.6 
-dampfmaschine 

746.7 

ИИ Ta 


. 1114 
8083 





-leitung . 
-ventil 








Aussehen . . . 1679 
i der Oberfläche1B67 
außen au gesteckte 
urbel 6883 
- gerippies Rohr 
„fenerung . ta 
haut ..... 8684 , 
- ela Anche . 1985 
-korrosion . . . 4885 
-lager ..... 6885 | 
it wee ee 82544 | 
o... 161.7 
-verschiub : . 2085 
su. 100.4 
al erbetrieb- 
setzung des 
easels 497.5 | - 


. 4559 | AuBere Abzehrun 


~ Arbeit . .. . 490.1 
- Beschaffenheit 


| -stutzen Баш pf- 6744 
-verlust . . . . 9081 
~ or- ооо 


... . 8079 
Auswahl der Koh- | 


lenprobe | 258: - 
- der Proben . 
AE Rares 


-e Metallbüchse 5968 

-es Rohr. . . . 8021 

er Schieberspiegel 

Auswechseln, den 
Kolben 6022 

- die Kolbenringe | 

i= die Packung 5995 

re 


. 8019 
| À Ausweiten, "Rohre 


|- regulation . 
Bronzefutter 659.1 | - re-startin 





| Auswerfer, Aschen- 


- feed regulator 
887.3, 8702 


3, 
5849 | - Вар steam {ре 1so- 


lating valve 329.1 
- lubricator . . 7785 
recelver and pump 


. 6514 
. 8825 
- return o water 
- steam pipe isolat- 
ing valve 8887 
«pressure re- 
ducer 


- stop valve. . 8286 
- stopping device 


Automatically clos- 
ing water gauge 


Automatico, registro 
8514 


1679 Auswuchten, die ro- Auto-obturador, 


- kinetische Ene 
10 
. 8803 


- Krempe .. 


tierenden Massen | 
Auswuchtung . 8469, 





aparato - con 
casquete de cierre 
845.5 





Autoobturateur 





Autoobturateur, in- 
dicateur de ni- 
veau d'eau 8453 
Auto-otturatore, 
apparato - ad 
animella 8455 
Autorecalenta- 
miento 144.7 
Autoréductenr de 
pression de va- 
peur 
Autoreductor de la 
presión del vapor 


Autoridad á que 
corresponde la 
inspección de 

calderas 4504 

Autorisation, acte d' 

4586 


- pour l'installation 
de générateurs de 
vapeur 4514 
Autorita cul spetta 
la visita ela prova 
delle caldale 150.8 
Autorité qui a dans 

ses attributions 
la visite des chau- 
dières 4506 
- à laquelle ressortit | 
la visite des chau- 
diéres 4506 
Autorización, escri- 
tura de 4584 

- para la revisión 








4511 
Autosurchauffe 1447 
Autosurriscalda- 

mento 1447 
Auxillaire, machine, 

vapeur 7478 
Auxillary boller 


- - funnel for . 1125 
- condenser . . 7182 
- fire bridge. . 333 
- - -, furnace with 
882 


gate valve. . 8803 
- opening in the 
port face 6703 











390 


Back 





Auxiliary steam 

engine 7476 
- turbine . . . 9687 
- valve 


Available draught | 


- energy - 9007 
- heating value 805 |_ 
- bydrogen . . 96.11 
- work . 1880 | > 
Avance A l’admis-|” 
sion 6912, 548.6 
-, angle d' 543.4, 673.1 
-, angle d' - du dia- 
gramme 5442 
- donner au tiroir 
une - de x mm 
6441 


-al ESS, В 


708 
. HAT 


-~ levier а’. 

- linéaire . . 

- - extérieure . 436 

- - intérieure . 5427 

—, régler le tiroir sur 
une - de x mm 


Avance à la admi- 
sién N Die 
- ÁD ulo de5484 
- de pui i A 
por debajo, hogar 


-, dar al distribuidor 
un - de x mm 544.1 
- al escape 5349, 543.7 
- lineal . . 5485 
- palanca de . 7081 
Avancer 8491, 548.8 
Avant, marche en 


Avanzado, la excén- 
trica está -a re- 
specto á la mani- 

vela 54L9 

Avanzamento,servo- 

motore pel 6512 

Avanzar 349.1, 548.8 

Avanzare . . . 849.1 

Average piston 


689 Avvolgimento . 204.3 
4766 | Azetylen .. 











Avertisseur allmen- 
taire & flotteur 887.5 

- d'alimentation de 
Black á bouchon 
fusible 837.6 

- - À flotteur . 3875 
- - asiffiet d’alarme 
8874 


apositit . 8882 
. 888.3 


- De de súreté 
double á disposi 
f 8846 


. 55.5 | - 

Aveugle, bride 4665 
Aviso de explosión 
7.10 


Avold, to - the for- 
mation of folds 


2402 
-, to - the formation 
of wrinkles 240.2 
Avvertitore d'ali- 
mentazione 8974 
- apparecchio . 8982 
- del bisogno di ali- 
mentazione a 
galleggiante 387.5 | - 
Avviamento, valvola | Ax 


Avvicinamento, 
bollire per sem- 
plice 240.7 
- saldare per sem- 
plice 240.7 
Avvitamento dei 
tubi 4644 
Avvitare .. . 2283 
Avvitatura .. 
Avvolgere in {a piu 


Axes of rotation, 
four-bar motion 
with - parallel 


---, four-bar mo- 
tion with - tend- 
ing to a point 


Axe de bielle . 6248 








Axe vertical de le 
machine à vapeur 


Lt 
Axial admission 322 1 
- clearance . . 8534 
- component . 807.1 
- compression, 
bending produced 
by 1815 
- - resistance to 1881 
- —, stress due to 187.7 
- „to eld to 18&s 
- - ylelding to 1887 
- flow turbine . 8%%> 
length of blade 


- moment of Inertia 
1664 


- movement of „Ehe 
governor sp e 
707.7 

- nett cross-section 


- oll groove. . 7707 
- pressure . . 34010 
- rotation . . . 5163 
- stretching devloe 

589. 


vgulate adi a 
y adjustable 
Etre 


Axis ot È 
= neutr: 
- of rotation or the 

disc 8447 


- - - Instantaneous 

616.1 
- - symmetry „5583 
Ayudante del el fogo- 





- del maquinista 


Azabache ... 1 È 
Azione diretta, mac- 
china a vapore 


1487 
506.1 | - della distribuzione 


prinzipio A lavo- 
” г 8085 


- del regolatore sul 
grado d'ammissio- 


- - in the valve 6703 speed 5207 - de glissiere . 6187 ne 5522 
- parallel slide valve | - Pressure . . .1403|_. neutre . . . . 1681 | -. ruota ad. . .8101 
8303 - summer tempera: -, relèvement de l'- = turbina ad | 8086 

- piping . . . .4 462.5 | ture de Penveloppe |- unilaterale del 
- port in the balanc- | - test pressure 457.1 vapore 5534 
ing plate 670.4 |- value of the test|_ de rotation du - del volano. . 527.5 
- - in the relieving _ results 157.4 disque 8447| Azoe ..... 163 
plate 6704 | Averia. .... 489.7 | - - - instantané 5161 | Azotate . 88810 
- rango of pipes 4625 | - ligera, reparación | - - - momentané du | Azote . .... 163 
- Shalt..... 632.4 de una 4426 mouvement 516.1 | Azoto ..... 163 
- sluice valve . 3303 Avertisseur . . 8882! Axe de symétrie 6893! Azufre Y72, 1499 

В. 
Babcock und Wil- | Bache alimentaire |Backkohle. . . 64; Back cylinder 

cox-Wasserr6h- 8705 ‚Backstein, Hal or cover 508.1 
ren-Kessel mit ‘Bacino .. +8705 - -draught, furnace 

etellten Wasser-|- d'acqua ura 896.1 | Back of blade Shs with inclined 
ammern an bei- - di chiarificazione |- of the boiler 276.4 grate with - ar- 
den Enden der | 894.4 | -, boiler setting with ranged in the in- 
Röhren 3993 | - - deposito . . 894.4 fall towards the terior of the boi- 
Bac ...... 8708 '- - depurazione 393.1 | 852.4 ler 885 
- à cendres . . 88.7! - per preparare la |- bottom plate 9763 - eccentric . 0973 
- a préparer la les- | lisciva 4002! - chamber, wall of,- end plate . . 276s 
sive 4002: - del refrigerato784.7. 808.5 | - firebox plate 298.1 








Back 891 Balanza 

Back header .2973| Bague cornière Bague, mobilité Bajonettrahmen8172 

- plate. .... 614 enlevable 58210| radiale de la 687.8 |- itragender 6174 

- pressure 5854, 801.7: - coulissante .7087,- ondulée . . 4, schwebender 6174 
8021'- - noyée . . . 6914 e | Balatre 


- -pressure valve 


- -pressure, work 
due to 4884 
- of the slide valve 
662.7 
- steam, to give 
605.5 
- -surge 


. 800.6 
- turbine 867.3 
Backe, Spann- . 2969 


Backen, fest. . 65 
-, Biege- .... 2027 
- der Kohle . 66 


Backende Kohle 64 
Backward column 


15 
- chide surface 6189 
-x runn 768.10, 
- standar "6215 


Bad caulking . 854.3 ` 


- heat conductor 


4762 ' - de fond . 588.8 : - -ressort de piston 
- material . . .4452 - de fond coniqu ù 
- riveting . . . 12545 BOTA -,rivure de tube 
Badil ..... 4803, - de garniture 8581 foyer a - de ren- 
Baffle 44.1, 8943 | - - - à chevauche- forcement en T 
-, brick . . 1026 ment latéral 537.5 280.5 - 
- feed heater . 4091: - - - élasti que 4065 | - de segment du ti- 
sus 289.1 | - - - fendue. .6653! roir cylindri 
- "Plate 81.3, 108.5, 7222: - - - en hélice Oba 
- separator . . 8047 5805, 5600 -, serrer la - de gar- 
- surface .. 794: - - - hélicoidale niture dans le. 
- wall. .... 794 589.5, 6898 sens axial 5893 
- -,tobuildina 1023 - - - de e joint "46610 | -, serrer la - dans le 
Baffled tube. .4103'- - - . 4663 sens radial 
Baffling the hot --- en métal blanc - support . . . 5874 - 
gases in a ser- 7 ¡ - tendre la - de gar- 


pentine path 1024 
.. . 4805 


Bag, tool 
agasse . . . . 131 
-feuerung . . . 984 
-. foyer a . 984 
- furnace . . . 984 
Bagazo . 181 
Baggertorf 
Bague, about de У 
fendue 585.9 
-#, ajuster les - de 
garniture 5852 
- d'amlante . - . 6013 
- d'appui . . . 1762 
- d'arrêt. . . . 6204 
- d' asbeste . 9013 


éparé 
- de bolte à feu 993.8 
- à bord recourbé 
pour tube de 

fumée 2922 

en caoutchoucb78s 
de centrage on- 

ulée 689.7 
de centrage ren- 





trente 
collectrice d'huile 


accordéon de 
Piedboeuf pour 
tube-foyer 


2813 
-cornière amovible : 
582.10 





— сопрег une - de 





- de couvertare 852.4 
-. cran de . . . 5864 
-8, dé lacement nul- 
sible des - du 
piston 557.3 
diamètre exté- 
rieur de la - dé- 
tendue 588: 
- élastique en acier 
588.8 





| - extérieure en T 
2825 





‚= de Falrbairn 2827 
ndre une . 685.7 
124 fendue. . . . 8866 





- de fermeture 8967 
|. fermeture de la- 

de garniture 586.8 
- de fixation 
- fixatrice . . . 8885 
- - en deux pièces 





‚ - = - de piston 5849 
¡-3 - - du piston 
balottent 5915 
- - - gerrée par res- 
sorts d'acier 5885 
ar un res- 
iconique 
590. 


s | sort 


д 

- - - tendue par un 
ressort biconique 

| 590.1 
- - - dutiroir cylin- 
drique 6685 | - 


- de graissage de 


bolte & bourr Y 





inférieure . . 5886|” 


- intérieure en T 


| 2824 
-s, jeu axial des 8584 
- de joint . . 465.10 
- - - en caoutchouc 


= joint de la - fendue 
-, - de - de piston 
-в métalliques ro- 
| dées l'une sur 


l'autre 008.7 
-, mobilité axiale de 
la 5893 





| 








-8, pallerá rage | Ba 
- graissenr A6423|- 
- Tae papier souple. 


-8, position des 6023 
-8, préparer les - de 
garniture 5852 
- de pression en 
bronze 0024 
- - - de presse- 


étoupe serrée au: 


moyen d'un écrou 
& chapeau 5978 
- de projection 
‘huile 6423 
- á prolongement 
cylindrique 5723 - 
-s, remplacer les - 
de piston 
- de renforcement 


- - - en tóle 
-ressort 


- - d'acier. 


. 5883 , 


niture dans le 
sens axial 5803 
„tendre la - dans 
le sens radial 588.3 


- des tuyères . 8243' 


- de vapeur de boite 
& bourrage 5992 


ahn ..... 111 
-druck..... 
-element. . . . 5112 
my Fühfungs- = о 612.7 

7046 

prado - + 611.3 
leit- . . 612.7 
- ~ der Klinkenkante : 
690.4 : 

Kolbenlauf- . 591 7 
reis ..... 5183! - 
kb..... 0.1 

— Schlitten- 6127 

Bailler . 


. 4416, 
Bain, batia-d’ bulle 
4 
Balonetta, оса 
latura a 6172 
-,- a trave con - a 
sbalzo 6174 


Baionnette, БАН еп, 


6172 | - 


LB 
compensatrice en - de limitation 8254! -, БАН à - en porte 


A-faux 617.4 

Bajar la chimenca, 
1116" 

- el frasco de nivel | 


2921 
в 


our . 

| Ba ance for the axial 
1, Bie ow by dou- 
le flow arran e 

‚7 


-, boller output and 

heat 4553 

-, 7 chemical .. 2811 

to - the crank- 

shaft 686.7 

- for end thrust 850.1 

~ to - the flywheel 

. 528.7 

ABB ..... 618 

- gear ..... 7 

mass..... 688.5 

¡=> to - the rotating 

| masses 845,3 
| = SP ring. . 798.1 
‚= to -t e valve 9993, 

829.7 


- weight . 686.9, 846.6 
Balance chimique 


-Agaz .... 615 
- à gaz enregistreuse 


- de précision . 28.11 
ressort. . . 796.1 

-, soupape de sûreté 
Balance del caldeo 
466.5 


Balanced gate valve 





880.4 

- parallel slide stop 

valve 8804 

slide valve . 6652 

- stuffing box. 6043 

- valve . . 829.8 
Balancierdampf- 

maschine 789.7 

-, Luftpumpen- 7804 

-masse 6868 

RAS machine 


à vapeur à 780.7 

- de pompe à air 7804 

Balancin de la bom- 
ba de aire 

~ máquina dev evapor 


. 8455 
" static 
84 


7 

‘Complete . . 6647 

¡- device, spring 8472 
‚dynamic. . . 847.1 

- by means of a re- 

lief plate 6649 

-, partial. . . . 6648 


plate ... .6663 
- „ auxiliary port in 
6704 


Balancing . 
- apparatus, 





e 
— Schlick's system of 
9 

- Of the slide valve 
6845 





- space . 6854 
— static . 8483 
- Surface . . . 6661 
- of the valve . 829.4 


Balanza para gases 


61.3 
505 | - de muelle . . 796.1 





























Balanza | 892 . Barreau 
Balanza quimica®%11 | Banqueta de la cal- | Bar, transversely Barra de emparri 
- registradora para dera, distancia serpentine: 708 o de encaje 
g 524 entre la - y el |-.,triple grate . 71s 711 
Balaustrada . . 6242 edificio 8585 | -, w eshaped 705|---flja . . . .721 
Balaustrata . . 0%42|Bañar, el vapor de | width of. - OCLs - - - en forma de 
- della scala . 7004 caldeo ña el |= Tai combada 70s 
Baldosa . . . . 3672 cilindro 558.7 Bar, Fa - -- hueca... -771 
Ba к ss. oui Bar ...... 0615 В dy? non Se 
Bali ici [menti << ВЕ, ao ¿0 | Euro do aqua 
> freite ast n 1013 > bearin . 701, aran al © 7004 ref: 
О |, bundle of TA rr = = = = Pac E, 
4 -|-8, burning o e |” 
ae en 6188 | _ to cool as | Barbas del tala |" 7" económico res 
Bal E E ба _ TIA| Barbe de forage #18! - - - poligonal 113 
ummi- . _ arbe de for - - - poligon 
= aug. .... 60217 ОР." "5813 - meulée 2 - - - prismática 704 
Ball arm. . . 70610 = crown 8058 Barbotage, épura - - - serpentiforme 
- closin „automatic cutter . . . | 2224, or par tripl ns 
e burst = end ot... _ 1742, - dela vapeur rer --- e... 
geuge glass 8454 Are ..... 60.7 | Barboteur ¿pare ‚ = forma Pie la | 703 
- fiy-..... 5478 | > fire oie "708 ur 9074 '-в, haz de . . . 719 
> governor - 7088 ~flat...... 5L; | Barco de tarbings a|"derienguste ae, 
ru . - 
- steam pip pipe iso- 2 eat plece) - 1382! Bare, to - the boller;  emparrillado in- 
ating valve > y clinado 
automatic 8984 dons, grate SE, - pipe 4149 - ondulada de’ 7 
~ Weight of | 37089, - Guide i > sc 84 Bari, ro dal a " Fmmparrilisdo 1 
Ballatolo о. ¡094117 bead of Obs, 1742/ Baricentro del dite, emPerr dado e 
E te Es bern eo Barie . 303 | -в, quemadura de | 
calier 7604 ' * : Bariletto superiore 


grate 773 
- hollow grate 771 
-, hollow water 
cooled grate 772 
- of a horizontal 


- de machine . 6242 
Banco da lavoro210. ' 
- de trabajo. . 2101 

Band, Brems- . 7963 





„bremse ... Er grate 
-018€D . . . . . 8 inolined . 728 
aller. ‚58 | - inclined poly. 72 
. .. gon 7 
-, Messing- . 5702 -, Influence of the 
se еее end of the 1743 
- on . ri | - interlocking grate 
0. es 6:00 11 
— Warmeschuts- 4763 | Aron rn 151.7 
.. -iron- ..... 1 
Band ke © °°° : Burs -- fire um 
- х..... 
-- differential 7964 | round | . | 1518 
-, -, circuler : . 6003 > longitudinally 70. 
“ornamental + 5704 -в “Meldrum” patent 
-s, polished iron , 
-s, to provide with interlocking dro > 
- saw den ~ pinch « 8188 
Banda en que des- '^ polygonal - Pe 
cansan las barras Mir o od r te 787 | = 
de un emparri- | Inclined gra 704 
liedo á escalones P 1 
783 — Proportional . 1747 
~ exterior .. 885.6 | -, ribbed fire . 709 
Bandage . . 8356 -s riveted together 
Bandage. . . . 5778 in bun les, ju 
- en cuivre . .5782:- round . 


- en fer étiré nu 5783  - round (test piece)” 
Bande antifriction | 

6084 -, nhape of . Er 
- pour aubes .884s;- slice . 480 


|4 
do 


- en métal blanc6084 - square . . . . 1523 

- transporteuse sans -.standard . . . 1748 
Яо 668 | „test . . . . . 17 

Bander le ressort - with tongues of 


. 91658: 

. 686.1 -, tongue-shaped 
Bank,to-the tire4903 inclined 128 
- up, to - the Яге495.1 ' -. transversely co 
Banked fire . . 4252! 


an Inclined grate 
BenkmelGel . 


rugated 708 | - = - dentada 


Baring the boller 
— local - of the grate 
Bario, carbonato di 


- Cloruro di. . 8922 
= solfato di . . 3923 
| Bario, carbonato 
de 8924 
-, cloruro de. . 8922 
-, Sulfato de . . 8983 
Barita, carbonato 
de 892. 


~ Sulfato de . . 8983 
Barium, carbonate |-, 
of 8924 
— chloride of . 8923 
pauiphate of . 8083 
Barniz..... 7581 
de asfalto . . 4744 
Barnizar 


Barometric die ns 
charge pipe 
ressure . . . 1898 
Barometrica, tubo 
di caduta 7883 
Barometrisches 
Abfallrobr 788s 
Barometro ad 
acqua, altezza 


) | Barometro de agua, 
altura de la co- 
lumna del . 6011 
Barra platte. . 1789 
- proporzionale 1747 
I prova. 


n a n a . . 
Barra cuneiforme 


723 | - de emparrillado 
7 


- --, cabeza dela 099 
- - - cöncavo . 743 
709 





as 
A| Barre d'excen 


ue 


-3 d'excentrique 
croisées 0974 

— d'excentrique 

ouvertes 607.5 


8924 | - de suspension 6084 


- de suspension 
a uant l'ex- 
trémité de la 
coulisse 6988 
Barreaux, brùle- 
ment des 705 
- d'épreuve . . 1728 
- d'esuai . . 1728 
-х faiscean de. TL9 
lo orme de 703 
- - de grille . 00.7 
- de grille 


- de le dau 
- ile ac 
- de le creux 771 


- de colo creux à 
circulation d'air 


- de grille creux à 
circulation d' ia 
na 


- de grille cre 
froidi & l'air 73 


TAs 
ine 
153 





A | - de grille creux re- 


l'eau 772 
- de grille cunéi- 


forme 
- de grille hori- 


zontale 088 
729 | - de grille inclinée 


- de grille ques Tas 


es Tas 
-х deg ie nde la- 
es de Mel. 
drum 
- м grille inte 





sticiel Tia 


à allettes — 
709 


Barreau 


893 





Beanspruchung 





Barreau de grille | Basamento . . . 6548 
ondulé 701 | - en forma de caja 


- de grille porgo 


- de lle polygo- 
e Se Pero 





- montante fuso in 
un pezzo col 6205 
- pe travo doppia 6185 


BAti d'aplomb sur 
sa base 6177 
- á bain d'huile 6184 
- à baionnette 6172 
- à baionnette en 
porto-4-faux ola 








Batterie de chau- 
dières 8102 
- de turbines . 8652 
Battery, boiler . 8115 
- of boilers . . 8102 
Battimento della 


de grille prisma- | Báscula para carbón | -, bride de. macchina 770.7 
tique 704 489.3 | - complètement ap-|- nella macchina 
- de grille serpentin - - - automática 429.9 puyé sur sa base 
708 | Bascular, disposi- 617.7: Battiture . 
- de grille trio 713 ción para 499 — corps du. . . 619.1 | Battiture di meglio 
- de grille à ventre | Bascule automa- - á demi t app puyé sur 
de poisson 706 tique & charbon ase 6118 Bau ...... 865.5 
-, influence de la téte 4209 | - double . 6183 | -, Fachwerk-. . 9663 
du 174s'- à charbon. . 429.5/-,le - est ‘élastique -grund ... . 8601 
-х, Intervalle entre - Basculement,, dispo- 818.7 | - -filche . 8592 
de grille 67.7 o ids -. le - ressort6187|-hóhe ..... 7574 
- normal... . 1748 Base, blade © .. -, du. . 6196 | -та8 ..... 767.3 
- plat ..... 789 = of casing 28564 - .. — Massiv- . . . 8662 
- prismatique . 1789 | -, chimne „1085 | - avec -materialien . . vi 
- proportionnel 1747 > pedestal . . . 689.5 cylin- -polizei . 
-, refroidir le - - of shaft . 1087 6182 - -liche Vorschift 
creux 774 | - slide for ‘eylinder | - fourcha . . .6181 
- rond..... 1788 5549 | - à glissière cylin- -stoffe..... 8623 
-, tête du 1742 | Base di camino 1064 drique 6173 | -werkeisen. . 140.11 
type ..... 746, - del montante 6813| - à guide anilatére Baumwollpackang 
Barrel, cast-in work-!- - sopporto. . 6895 an 617.5 15 
ing 559.7 | Base de la chimenea | - indéformable 6186 - -schnur . . . 6014 
~ gylinder . . + 6654 1084 | - de machine . 6164 | -wolle . . . .. 7 
-, dri ving-in the - del fuste. . . 1087 6163 | Bavure de forage 
working 50050 |- del soporte 84810|- de machine ver- 
= to insert the work- | Basic clinker . 985 ticale 6199 |- meulée .. 2 
ing 5607 |- steel . .... 484 | -, modèle de. . 617.1 | Bayonet frame 6172 
— inserted working | Basica, reazione 8983 | -, pied de . . . 619.7 | -frame,unsupported 
650.8 '-. scoria . . . . 285|-,poutre de . . 6183 617.4 
-. pump . 878.7 | Básica, escoria 285|- rigide . . 6186 | Bead of the bose 6064 
Barrena ", Mis, 2985 -, reacción . . . 3983, - à supports . . 6175 -, „2000. - 9014 
~. diente de la 2224| Basifler l'eau de mer |-, téte de. . . . 6192 - to - the tube ends 
- de fresar. . . 2225 par addition de|- venu defonte avec 800.8 
= orta- e es wu) 2es 
e punta. . . 2222 
Barrenado . . 2214 


Barrenar, cuchillo 


e 2225 | Basisch machen, 


-, herramientas de 


2218 

Barrenos, deberrido 
de la chimenea 

por 1163 

Barrera par el car 

n 883 


- de hogar. . . 884 
Barretta di prova 

1728 

- di prova, forma 

della 1787 

- - - normale . 1746 
Barrette . 0615 

- largeur de la 6615 

Barring engine 651.2 


- nd double acting 


„lever. . 6504 

“+ single acting 6602 
~-, worm . . . 6508 
Barros y posos, ex- 
pulsar los 4325 
Barrow, coal . 4293 
-, coal wheel. . 4294 
Baryt, kohlensaurer 
8924 


— schwefelsaurer 
8923 
Baryum, Chlor- 8922 


-, kohlensaures 8924 
-, sch wefelsaures 


'- d'épuration 





8925 | 


chaux 899.5 
Basin, cleaning 898.1 
Basique, réaction 


Seewasser durch 
Kalk 


890.8 
-es FluBeisen . 1484' 
-e Reaktion . . 8983 
-e Schlacke . . 285 
Basket, coal. . 4292 
- grate, Donneley 
furnace with 89.1 
Bassa resslone 


dro a 7442 


- diegramna di 


5902 
Bassin..... 8705 
-kondensator . 7886 
-, Reinig e 

-, Rein unge . 
-, Reinwasser- . 895.1 
Bassin de clarifica 
on 
- A eau épurée 895.1 
- à eau pure . 3951 


ci- 


- de réfrigération | 
Bastidor d del ¿mps 
mer 





= guía ооо a2 
Basuras .. br 
Bateau, cheminée de 


- à vapeur à tur- 
bines 867.8 

Bateria de calderas 
8103 | - 


la plaque de fon- 
PA dation 6205 - 


ation 
Batiduras . . 281.10 
Bâtiment . . . 8858 
- des chaudières 885.7 
- de graduation 7849 
- de graduation a 
es 7852 
- de graduation 
fermé 
- de graduation 
ouvert 785.1 
- de graduation a 
ventilateur 7854 
- des machines 7502 
Batir, terrain А 8501 
Bátisse . 365.8 





- en clolsonnage 868.3 

- encolombage 8663 

- massive . . . 5682 

- nouvelle. . . 868.1 
Battant, porte à 
eux -8 


8044 | porte Aun.. 891! 
Battente, porta ad 

un 88.1 

. 898.1 | - Squadra a. . 2118 


Battere le incrosta- |” 


zloni 4881 

- colla penna . 2047 
- 1 tub! durante la 
prova idraulica 


1718 
- della valvola 6884 _ 
1193, Batteria di caldaie 





-, caldala a . 8115 
Batterickessel . 8116, 
essel-. . . . 3102, 


Beaded edge . 5767 
ferrule . . 2922 
Bender, double Sole 


Beading of tubes 
- of the tube end 


Beam ..... 

> air pump . 
- crosshead . 
-, encastró . 


+ freely supported 

190.10 
„to load a . . 1912 
- steam engine 780.7 
Beanspruchen . 1625 
-, die Probe auf Zug 





e copio uam. 1682 
Beanspruchung 1683 








iege- . . . . 189.1 
- Dreh- . - 1987 
+ Druck-. 
- des Gestunges ile 
- der Heizfläche 1247 
-, Knick- . . . . 1877 
-, Rostflächen- . 285 
‚Scher- . . . . 1914 
-, Schlag- . 1941 
mi . . 1914 
-, Torsions- . . 1927 
- auf Verdrehen 192.7 
-, zulässige . . 1685 


Béant 


894 


Belt 





Réant, devenir 4418 
— étre 4418 
-¢, ouverture 
-€, rivure 


Bearing, line shaft | 

so... 688.6 

. 441,7 | - main 687.7 | 
4415! l 


.. S'- oil . . . . .. i | 
Bearbeitbar . . 1991 -, ofl-ring . 8422 
Bearbelten . 2008 - outboard . 6883 
- die Probestäbe su... 6885 

1788 - outwardly in- | 


‘ outer 
Bearbeitung . . 2087: clined 6993; 
- der Materialien | 


-, overheating of =, | 
Bearer, boiler . 8523 | -«, to place the KA 


-. boiler - resting | n 6875: 
on rollers 7|., the - runs hot 6413. 
-s, distance between 


- the - seizes . 6414 

the „self-lubricating ,, N 

~ fixed boiler . 8585: = 
-8, grate . . . . 715 
- grate bar . 782 

or the grate bars 

70.1 

ym the . 8531 

ltudinal su 

or grate : 

ble boiler 





- separated from 
the casing 857.1 
-, set-screw for ad- 
usting the 6481 
- spindie .. . 8392 
~ stuffing box . 8481 
-, support for . 628s 
‚ -в, supporting the 
journal n 687.4 
face of the 
foundation 7684 
- surface, Journal | 


im of piston : . 5814 
„ta tall | . 8883, 6385 


- load € 
“a, longi 

port f 
-, MOVA! 


8, 








-s, step grate side |- su 
8, р 738 





Bearing, to adjust 
the 
~ usting device 
sd) for the 6428 


+ 8478 : 
- built into the i+ turbine . RI 
casing nea | Es two part. . . 6887 
sus. 639.5 | Beaufachlagte Tur | 
- - capacity of the bine, gemischt 822.3 
ground 859.3 ' Beaufsc ‘hlagungeels | es 

- cast In one piece -,achsiale . . . 
with the frame 638.1 ' -adurchmexser . 887 3 | 
-, Centre ... . 857.3 ' -sebene ... ‘8985! 
- collar . 8284 : 

col 

= coole 
= 000 
- cover 
~ Crank 


. 8492; -sgebiet . . . 
lar thrust 8493 -,gemischte . . 
. . 6416 -, partielle . . . 
ing ofthe 6415 - radiale. . . . 
. . 6998 — tangentiale . 
. 687.7 - tellwelse . 
~ Crank pin . . + 0274 -, volle 
-, crosshead . . 6114 -szone 
-, crosshead-pin gala 6 Beaufeichtigung | der 
„the - cuts . . ine 7884 : 
-8, distance between: Bec-d'Ane . . . 2165 - 
638 Becco circolare a 
-. elastically ventaglio 652 
yielding 8474.- ad imboccatura | 
= flexible . . ВАТА oblunga 65.1 ' 
-s, flywheel aranged - ad imboccatura 





cn 





between two 6484 rotonda 645. 
„foot of. . 6895 . Becken, KUbhl. . 784.7 
-, footstep . . . » 8482 | - Relnigungs- . 8981 
- for forced lubri- |-. Reinwasser . 890.1 | 

cation 849.5 | Bed-frame . . . 8561 | -, 

-8, fork with - for '-plate . . 5543. 856.7 | - ( 
crosshead pin 6381 - - with condenser 
-, four part . 839.1 5 

- frame ... .6879 - -, engine 6166, 616.3 

- the - is hand - - junction. о 

m 7704 - - pattern . 617.1! 

= horizontally Bédane 2165 


movable 847.5 
. 1105 


-, découper une 
pièce au - hors 
de 2106 


„the - la hot 

- inner .. . . 6384 

- intermediate 634s, | “enlever une pièce : 
- hors de 2165 


857.3 
-. inwardly inclined | Bedding of pipes 
639.2 4727, 


. 6888 -skerbe 
28 - der Pen sede; 


:- des Wasserrobrs 
' Beforderer, Kohlen- 


Bedecktes Feuer425s | ‚ Beharrungs- 
Bedeckung der ung 7127 
Isollersc Icht Tas -szustand . . . 8275 
Bedienen, die M |-> perlodischer Us 
schine 7685 -,wiederkehrender 
Feuerung 4181 Behauen. 


Bedienung der 5278 
.. - 2169 

-sgalerie . . . 7001: Behörde, K 

6903, -ogerit 1281 untersuchungs- 


hebel .. 
—, Kessel. . 
_skosten 
‚ -amannschaft . 
- der Maschinen. 


_apersonal . ‚ 4172 | 
Bedingungen, „ft | 


| Befahribcrer 2 Zu 


ORs ' 
Befahrbarkelt des Bek elden, mit 

s 4815 Blech 6785 
Befahren desKessels | Bekleidung, Rohr 


481.7 4745 
Bis! Bel n.. .15L4 
- FuBboden-. 76911 
Belasten, den 
- des Schorneteins alken 1912 
7| das Ventil . . 8303 
Befestigung durch. -, wiederholt zwi- 
Kegel und Keil schen bestimmten 
608.5 Lastetufen - und 
. 8844 entlasten 1909 
8852 | Belastung-. . . 162 
-sänderung . 





wrt Boonen Ree! ler 
eg er 


. 4008 : 
4172 | 
‚ - gestütztes 

Schwungrad 6484 
Reil 8834 
| Beiluft 





— den Kessel . 
— den Schornstein 





-slappen 7 
. 1674 
durch elnc - exzentrische . 1649 
Klemme 1805 '- konstante . . 1643 
zweiteiliger ‚körper . . . . 8168 
der Maschine 7071 
. 4728 | - pro cm? Quer. 
. » 5685: schnitt 1643 
durch Schrumpfen - der Probe . . 1783 
0485 + ulsterende . 1644 
so... 285 
I ruhendo . « . 1643 
-sschwankung . 767.5 
> gob welse . - 1646 
Beförderun tahl- . . 
lage, Koblen- as = Vent 
band, Kohlen- 668'- volle. . . . . 
~ Koh! leo ... 654 ' _ wechselnde 


. 2184 
Befandberickt 1525, - der Kühlfische 


, Prifunge . . 4583 | Béller 4 
Begehbarer Zug 1098! - de chargement 963 
Beginn | des Dampf-'-,coup de . . .4%3 

tritten BEES | Belle crank: drive 004.3 
of the l= . 7107 
aust 584.5 ' Belleville le boiler 8281 


- des Rohres 
-sschraube 


von Niclausse 2945 





é 


Beginning 


- of stroke . .5199 Bellevillekessel 8231 
Begrenzungsrin ‚Bellows . . . .2882 
Bell, alarm . 555 


Behlilterblech . ‚15 Belt brake. . 
Dampt- .. т| - > self-regulatin 


-, gemauerter .3711 „the - climbs. 654 
och- ... 8712, - conveyor for 
-, kastenfórmiger | coal 653 
870s ' -,tbe - cree os 654.4 
-, Kohlen- . . . 666 - drive . 1 1, 6683 
- Laugen- . . . 4003 - -driven pump $718 
coi rss. sans - - pump, ho 
B har te ve tal 37 
e arrun skra - - pump, vert 
id Li 628.6 pum 8779 
“masse . . ‘Tee - - riveting machine 
¡-sregler . . 25 | 
-svermogen . . : Ra driving e 
































Belt 395 Betrieb 
| 
Belt, driving ss Bending machine, | Beschädigung und | Beton . . . .. 859.5 
- dynamometer 7969: hydraulic 286.1 Ausbesserung -, Elsen- . ... 380.2 
-, fianged . 91.1. - - ring . . 4852 | -elsenpfahl . 8603 
— the - flaps. . - tube... .2M0s - lokale . . . .4853|- elsenverstirkter 
-. flue ..... Led mandrel . . .2015|-.,Grtliche . . . 4853 8602 
-fork ..... - moment . . . 1895| Beschaffenheit, -fundsment . . 7628 
- guide . A of the passage KuGere 1679 | -kaminkühler . 787.1 
- of an {го walls 887.1 | Bescheinigung, -schicht . . . . 8507 
chimney 1106 - of plates” . 85.5 Abnahme -, Schütt- 350.10 
- lubricant . e 6542 - polnt . 8012! Beschicken . . 625 -,Stampf- . . . 8599 
-. DA 1 l- press . . . . 20951 - das Feuer . .4197| Béton ..... 850.8 
e 1107 - produced by - mit der Hand 627|- armé. . ... 8602 
- pulley . . 6615 axial compres. - den Rost mecha- |- coulé . 868.10 
-- flywheel . . 648.6 sion 187.6 nisch 633’ - dame . 859.0 
-, to put the - on - radios . . . -2023' Beschickung . 213 - durcissement du 
a pulley 6547 |- roll . . . .. 935.1 | —. abwechselnde 216 860.1 
- putting on a 6648 | - strain, unit . 1908 | -, alternierende 314 | -, pleu en - armé 880.3 
- and rope drive - Strength . 189.3 -sdiagramm . + 456.1 > pilot en - armé 8002 
651.4: - stress . . 1891 | -, Firs 888 : -, prise du . . . 9601 
- the - runs off |- test . 1805, 200.7 7 intermiitierende Betrieb . . . . 760s 
the pulley 6545 - - alternating 2028 | 15 | -, ae 4229 
shell ..... 271.7 - +, alternatin | -, kontinuierliche san . 76016 
- Shifter. . . . 6552 note 215!-sarbelt . . . . 7819 
- -allpper . 6549 --, blow. . . .2028.-amulde . . . . 887 - Auspuff- . . . 7686 
- tachometer .7883, - -,cold . . . %00.10|-speriode . . . 817 -sbeschriinkung422: 
-, to throw a - off |- „hot . 2002 | -, unterbrochene 215 ~bestimmungen 4282 
the pulley 654.10 - = noteh . . : 2081! ununterbrochene -dampf .. 4225 
- tighten the 655.4 | -, test by - tn oppo- 213! -, Dampf- . 417.8 
-, ~ the - is torn 6548 site directions -swelse : 914 | -, Dampfkessel- 417.7 
- ‘transmission Beschleunigen, die | -dampfmaschine 
-x, welded . . . 2793 - test, shock . 9028 Verbrennung4904 7474 
Belüftung . . . 7699 '- - in tempered Beschleunigung ,-dauer. . . .. 7082 
Bemessung der state 201.1 5285 | — Dauer. . . 768.1 
Konstru tionsteile -, unit stress due i -sarbeit .... 7885 | -dienst . 7048 
to 4\„Dreh- ... .5246'-druck. . 428.8, 7814 
Bench chisel - 8168 Bent crank, pin ‘of *| Zdruck . + + . 5887 -erwelterung . 8675 
- vice ..... 6355 -sdiise..... #987 -fihig..... 7645 
Work. . . .. 2101 - Galloway-Gamper „Erd- ..... 598.4 |-,flotter . . . . 422s 
Bencina . . . . 1810: 4 | -afiiche = forclerter . 4229 
Bend, angle of 201.7 - inwards . . . 6964 | -skurve . 6288, DIRT _~ Sesteigerter 


- connect on . 2066'- outwards . 6943 
- -, header for. 206-8 - pendulum arm 


—, Normal- .. . 634 4 Ten: 
-, resultierende ae > Helßdampf- . 











- connector . . 206 | 5'-, Schieber . . - sich in - befinden en 
-. double . . - tubes, water tube -, Tangential- . 6242 708.1 
-. one-eighth . gia boller with 8985 _ Winkel o” . 5945, In - sein . . 7661 
- Of the fork . 6285, Benzin . . - 1810 ‚ Beschnelden . . 2182 '-,in - setzen 
- header joint . 2959 -, Petrol. . . 1810 - der Bleche . 3179 4184, 766.7 
--long..... 4673 Benzina . . . . 18.10) Beschränkung, Ве. -—intermittierender 
-. - swep . 4678 - nafta .. db. 4995 706.0 
-, quarter » 167.3 - - greggia . . re | Beschwerun rs -kessel. . . .. 
-, return . | Benzine . . . . 1810 Dampfes 8107 | - Kondensations- 
rn .4883 Benzol... . . 18.11 | Besen ..... 429.1 768.; 
=. suspended ex- Benzolo . . . . 1811 ' Besichtigen . . 4819; „kraft . . 7009, 7813 
ansion 4704 | Béquille . . ichtlcune ‘4512 “ange . - - - |. 7682 
- - to 1149, 1902, 2018: Berbiquí de mano | Beste gung 46 2. т Biger . . . 4888 
- the ends of the ' der - unterz ehen | material .. . 7648 
est piece Es, - de manubrio 2282 1 = normaler 4224, 71685 
de pecho . . 2999 Besoin de chaleur I Not ..... 7 
-. © - a plate. i de peso, а ul ae. -, Skononiischer 4984 
-, to - into Nog „Schwungrad 525.5 | - de travall . . 4875 canse. . ... 
shape 2362 ' В erg o. Beasemerfiußeisen, | -, regelmäßiger dieta 
-, to - the rivet PSE Ber cht, Befund- -, Sattdampf- . 4295 
into a loop 4542! Bessemer mild steel > schwankender7688 
-. to - round a -, Explosions- 447.10: 485! -schwankung fas 
mandrel 2014 | Е .- .7867| Best coal ... -sicher 
- through 900 = der Roststübe, Bestandtell des "sicherheit аа 
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81 7 
> right to move а -|- support . . . 8627 
about 4587 -, supporting ‘of the 

- riveting . .. nston 8625 
- - a - suspe 854.2 
- 2 enip’s’ 7 * gage | - teat hydraulic 4882 
-, Root's . .g282 |” thermal efficiency 


. 8528 
-, Schuchoffs verti- 
cal water tube 


8245 

- Schulz .. . 8844 

= Scotch .. . 8172 

-, sectional a . . 822 1 

- semi-portable 8162 

~- - Cornish multi- 

tubular 816.1 

- semi-tubular . 8184 

- setting . 8583 

- - with Sea towards 
the back 

- - with fall l towards - 

the + 8523 


> setting on . 857.9 
ell * e e L 1 ® 8114 
= - bursting of the 


= - plate. . 2004 
= = riveted. . 2715 
- -, staying of the 
crown sheet to 
the 8085 





of the 
- top, to cover the 


- covering of the 
850.5 
> tri le flue . 


7 fem 2898 


- -8, nest of. . 2049 
-, twin ATA 8141 
= type . . . . . 8072 
= Upper .... 287.4 
y vertical ооо 8087 
-, = cross tube . 8143 


» оффе 


ue 
a. = multitabular, 


-, - multitubular - 
with fire box 8182 
- volume of. 
en wagon 0 è 0 e 
-,- head . . 8083 
- wall, distance be- 
tween - - and 


- = qualitative building . . 8586 

1874, 4573 | - -, supportin — Water capacity of 

- -, quantitative the outer г the 1814 

187.8, 457.7 et - water, spheroidal 

„oval ..... 2|-shop..... state of the 181.8 

= painting of the „single .. ‘8008 -, Water tube . 818,6 
terior of the 2481 > single cylinder -,- - - with bent 

„part of a . multitubular 8151 tubes 8285 

- parts and boiler … single cylindrical | -, - - - with curved 

erection . . 9711 8104 tubes 8225 

- - fitting 5 together - single ended = - - - with divided 

e 8612] Scotch marine 835.6 header 3222 


57° 


__ `` 


. 8187 | 
230.3 














Boiler 900 Bolzen 
Boiler, water tube - | Bolte à bourrage | Botte à feu, paroi | Bollitori, caldala 
with divided hea-| en feullles de lai- laterale de 2985 a 3113 
der at both ends ton 851.8 | - à feu, paroi posté- -e trasversale. 1287 
8223 - à bourrage, rleure de 2984 | - trasversale, tubo 
-,- - - with front fourrure de 8064 | - à feu du surchaut. focolare a . 2883 
and back header | - à bourrage, feur 4187 Bollitura. . . . 9604 
and plain water| frottement de 5083 | - filetée . 8409: - linea di . . 16010 
tu „la - A bourrage |- en fonte de fer 009.1 prova di. . . 207.4 
-,- - - with header fuit 5993 | - À fumée . . . 2987 | - punto di. . . 2408 
- à bourrage, garni- | - à fumée, porte de:- di un tubo . 2411 
—, - - with inclined ture de 2983 Bolt... . .. 5645 
tubes 819.1 |- à bourrage à - A garniture . 851.1 | - bearin . 6303 
-, - -- with junction garniture mé- gr ... > bose jo nt. - 6483 
boxes at the tube tallique 0024 | - - è graisse à ressort „cap. . . . . . GOA 
ends 3225 | - à bourrage horl- 1283 | - > ehkie of junk ring 
> -- with large zontale 6965 | - de puidage . . 508.7 588.5 
bes $802 |- à bou e avec |--guld . 002.3 1-в, corner . . . 5643 
---- и опе joint laby- |- intérieure du cy- ;„ coupling. . . 6815 
header 8213| rinthe flexible ~ cylinder. . . 5084 
-,- - - with simple | - à bour et -à la sbprinthe. 849. | -, cylinder-cover- 
header 8204 labyrinthecom- | - métallique inter. 
- -- with small binés 8589 changeable 508 -8, distance between 
tubes 8883 | - à bourrage - milieu de la - the cover . 5682 
-,- - - With straight mobile 0042 rois 50% -door..... 825 
tubes „la - a bourrage - à outils . .. 7585 | > fitted wee ee 5605 
= - - - with two n'est plusétanche - à peigne. - foundation . 7641 
headers 8205 5903 '- à piatonevaivò 681 ~~ - with nut . 7554 
-,- - - with vertical | - à bourrage pen- |- à poids ... ~- - secured with 
tubes 3192 dante 6087 | - de vaccordement” a cotter 7545 
— Weight of . . 8649 | -1а - à bourrage coudéc 8961 | - gland . . . . 507.5 
- works ... . 2081 perd = raccordement - head... . . 5004 
- working . . .83006|- à bourrage, pro- - coud - «hole circle . 568.7 
-, Yarro . 8984 fondeur du creux | - À bourrage, г regar: | - - circle, diameter 
Bolling ‘point 18L9 a 6065 Boas of the 5601 
Tan |- à bourrage refrol- - de régulateur 8884 - -s, distance be- 
~ retardation of 447.7 dissement par - de retour . .1023| tween end rows ot 
- temperature . 182.1 eau de la 8515'- de retour exté- 
- of the water. - 181 - Á bourrage de rieure et tubes |- -«, distance be- 
Bols ..... 95 sortie de fumée de tween side rows of 
- à brûler . . . 9s|- à bourrage, tam retour 8173 
- desséché . 99 pon de 5703 ~ rétrécissement - „to ream the 681.7 
~ foyer à « + + 281|- à bourr e, le de la - à feu 619)--hub ..... 648.3 
- pourri . 9.10 tampon de - tre - de roue directrice | - iron . . . . 15110 
- séché à l'air. 05 verse libremen 8878 |_ to lock the . 65883 
o... 9.7 la glissière 5704 - de la roue de pro- to 1 ° - моя 
Bolsseaa | ... 6654 | - abourrage verti- jection 965 | > era a. 
-, faussage du - du cale 5084 | -,salllic de la - de |” 204 nut .. „D 
robinet 6984 | - en bronze . . 6822 tiroir 6603 |» гаё- ..... 155.6 
-, gauchissement du | -, couvercle plat de |- de soupape . 8743 | - reamed . . . 500s 
- du robinet 608 - à tiroirs 5688 5653 | TIM... ... iba 
- de robinet. . 0081 |- de cylindre matée |- à tiroirs . . . 5629|- to slacken a . 5003 
Botte, accessibilità 5604 | - à tiroir boulonné |=>Stay- . . . . . 2061 
de la - à bour- |- de distribution sur le cylindre |-stone . . . . 765s 
rage 6783 -—stuffing-box . 507.5 
~ accessibilité de la - | -, élargissement de |-á tiroir cylin- |-tap...... 
à garniture 6788 a-a feu 621 drique 565.1|-,tap - secured by 
- aunulaire . . 8629 | - d'entrée de vapeur | - à tiroirs de distri- drilling 5884 
- boulon de - à 8568| bution à parolex-|-,template. . . 
bourrage 5975| -, étrécissement de térieure lisse oto - together 2883 
- À bourrage . 5055 la - à feu 619|- Atirolr-piston 6651 0081, 
851.1|-, évasement de la |- de tiroir venue de Bol furnace front 
- à bourrage de - à feu 621 fonte avec le cy- 805 
l'arbre 8608 | - de fermeture 296.1 lindre 569.12 | - Joint of the cylin- 
- à bourrage à ba- |-, fermeture à - cou-|- à vapeur . .50%9 der cover 5084 
gues séparées 868.8 dée 2059 Boltement de la DR rotor wheels 842.7 
bourrage, cha- |- à feu . . 605, 2927 achine 770.10 | Bolting on the boiler 
peau de 6972 | - à feu, bague de2984 Bola, brazo de la ttings 
- àbourrage com- |- à feu, carcasse 708.10 | - to e... 
pensatrice 471.1 e 2928 | - eso de la. . 7069 | - up the flywheel 6463 
- À bourra re, creux | - à feu, corps de 2982 | - lador 7008 | Bolzen, ker- 
a 6063 | - a feu, entretoise- Bolla di vapore 183.3 | -, Fundament- . 704.1 
-a bourrage de ment de la - et |-e di + vapore distac- |-, Geh 
cylindre 6942 du dessus de la delle 1883 
- а bourrage de- chaudière 8055 Bollire. . 18L7, MOS |- mit Kopf unc und 
Chargée 6043|- à feu, envelop e |-1е lamiere. . $413 
- à bourrage d'en- - a ricoprimento №404 | -, Геша коре . 6112 
rée 8591 | - áfeu, montante 613| - per semplice av-|- Kupfer ... 
-, la - A bourrage est | - à feu, parol anté- vicinamento 240.7 | -, Kupplungs- . 6813 
étanche 599. ricure de 9983] - a testa. 2407 | —, Lager. ... 














Bólzen ‘ 


901 


Bottom 





Bolzenloch, das - 
aufrelben 681.7 
= Steh..... 808.1 


— Tür 
Bomb, calorimetric 
888 


—, feet of. 
- shell of . 88.7 
Bomba. ... 2871 0 
- de acción directa 
879 


- la - no acciona 8762 
la - acciona mal 
8762 


- accionada 
transmisión 877.7 
ara aceite . 8406 

-, la - actúa . . 8767 

- adosada á la pared 

8755 


- de 
ur ensaciön 7285 
- e a de 
Fefrigeractôn 728.7 
- de alre. 7 
--- capacidad de 
la 7246 


= - - Con Corredera 


agua de con- 


- - - de doble efecto 
- - émbolo de la 

7263 
- - - de dos grados 


4 |- hi 


Bomba duplex 879.3 
- de émbo 87846 
- para ensayo de 
manómetros 8502 | - 
- para los gases de 
la chimenea 582 





. 889/-, gasto de una - 


por minuto 8765 
- gemela accionada 
r correa 8782 
ráulica . . 4585 
- horizontal . . 4754 
- - accionada por 
correa 3781 
- impele 
Impelente . + 8785 
а - inyecta . 876.1 
ubrificadora ac- 
clonada mecàni- 
camente 775.2 
- de mano 1665, 8775 
- i maquina. . 8776 
-8, máquina de vapor 
para la impulsión 
de 7402 
- mecánica + 2384 
- de presión para 
ensayos 167.5 | -, 
- rotativa . . .7205 
- simplex . . . 8781 
- - gemela. . . 8792 
- de vapor con ém- 
bolo buzo de su- 
mersión . . 





my 
y 


7982 | - - - ,Oddesse* 870.7 


- - - horizontal 7263 


- - - húmedo . 7262 
- - - con impulsión 
directa 728.7 

--- - refrigerada 7885 
- seco 1853 
de simple efecto 


- - -, Válvula de la 
7278 


- - - sin válvulas de 


aspiración 
- - -, válvula metá- 
Ноа de la 7274 
--- сов válvula ade 

visagra 

~~ - vertical . 7264 
= la - alimenta la 
ra 8766 





calde 
- de alimentación 


- - - sistema Wor- 
thington 8706 
- - - sin volan!e8795 
- vertica) . 5763 
-- accionada por 


rea 8779 | - 


Bombe, xalorimetri- 
sche 
en ... 
-nkör 88.7 
Bombe. ‘calorimétri- 


= pled de - calori- 
métrique 8359 

Bond, » brickwork, 
L7 


Bonnet, pump . 8746 
- stem guide in es 


-, valve 


8783 | Bontà dei n inateriall, 


- - - accionada por 


correa 8778 
- - - accionada or 
excéntrica 8163 
- - - impulsada po 
epgranaje dre 
- - - de Impulslön 





eléctrica 8785 

= - - vapor . 8784 
- - - volante . 8787 
- la - aspira. . 8755 
- aspirante . . 3784 
- calorimétrica 886 
- centrifuga . 874.10 
- - compound . 8751 
- = turbina de vapor 
acoplada con una 


„la - choca . . 8763 
- de circulación 7756 
- - - del agua re- 
frigerante 799.4 | - 
-, Cuerpo de la 8787 





propietá richieste 

per la 1562 

Boquilla . . . . 8011 

- de tubos roscados 
Borboteo del va 
Bord d'admission 


affilé 
- d'admission a 


- du disque . . 
- de disque tourné 
en queue а’ aronde 


-8, essai de “E 


- - fissuré . . 4415 

rcó . . . . 4415 
- de la glace . 661.3 
- rabattu . . . 288s 


esse … tensión radial 
en 





Bord rabattu 
du disquo 841.8 
- d'une tôle . . 252 
tombé 9065, 2885 
- tombé du disque 


„8 
„tomber le - d'un 
Bord fond 868. 
oO . ® e . 4 
age 


. 545.1 

. 2585 

. 840.7 

h eas 861.5 

-8, € oque el vapor 

n los 8174 

+ consolidación del 

- del orificio de |” 

la cúpula 288.7 

- curvado, millo de 
- para tubo de 

humos 2022 

- del disco . 8411 

--- redondeado, 

















la 
- de 
- de escape .. 


- de 


- a del 4414 
289.5 





+ 
re- 


e o ». 13 d 

- recubrimiento 

el 840.1 
- de trabajo del 

distribuidor 65443 

- - - de la lumbrera 

5444 

— Volver el. . . 2066 

- vuelto 
- УЧовао’ con . - 3782 
Bordé . 808.4 


7|-halbmesser . . 
-maschine, Flamm- 
rohr- 2898 
- -, hydraulische 
239.8 

-nietung . 


e 288.6 
probe . ® a o 
r | -ri8 durch schlech- 
tes Umbórdeln 4413 
a ке! . 2087, 388.7 
- - den - "abrunden 


Bórdeln . 2066, 288.4 
- der Kesselböden 
2385 








Bordure, bourrelet 


de 576,7 

Bordwand 8684 
оге...... 2214 
= central . . . 8404 
> < linder. . . 5566 
the hole „6818 

- rod ..... 626.4 


- out, to- a су: 
- -10-а eylinder 
horizontally 5656 
Bored out guide 570.7 
rod . . 6383 


Borlng ma machine sas 
- n A inder. . 


Borsa per atenslll 
Böschungswinkel, 


Boss 807, 6745, 6747 
- bead of the . 6064 


18| - to clamp the - 


together 6054 
- Crank . . . . 6385 
- of dia hragm 8272 
- of the tly wheel 647.7 
- for foundation 
bolt 6105 
- a uide wheel 8272 
dicator . 5754 


- for the piston rod 


6052 
- splitting of ев 
- of a valve, 
make the - Sin the 
form of a hollow 
cylinder 6781 
Bo 


see . . . . . 4888 
- extérieure . . 4872 


-s, formation de 4867 
- Interieure + - 4974 
- rentrante + 487.1 
- sortante . . . 4872 
Bosseler, se . . 4889 
Bossellement . 4887 
Bossolo di fondo 


- del robinetto 698.7 
Botella para carbón 


Botón doble . . 6858 
- de manivela . 6855 
- - -, cojinete del | 
--- impulsión pe a por 
Bottiglla da car 


bone 
- di livello . . . 503 


Border, ornamental | Battle, absorption 
6794 489 
Bordo. . 2885, 5684 | - Jack ..... 2142 
4¡-1, fissazione per = lovelling 505 
mezzo di . .1759|- neck. . . .. 495 
-0, formare un 2384 | Bottom 27 


- della lamiera, 
distanza dal 256.4 
-, piastra di fondo a 


doppio 274.1 ,- flue 


. 6686.1 
- for firetube | 2782 
1005 











Bottom 902 Branche 
Bottom for multitu- | Boulon de coin 5643 Bourrage, de tige |Braccio . TILA 
bular boller 2782|- du couvercle 5686 de piston $95.10 - angolare de 

- plate. .... 2749'- de cuivre .. - de tige de tiroir gomito 6353 

- -, back . . 9763 | -, dégager un . 5605 -1 ad angolo, 

- „front. 2761 | -, desserrer un 6893 | - du tube de verre latore con 710: 

- ring . 5888 | -, dispositif de ré- 8404 | -0 arrodondato del 

- e . 84| glage pour - de |- de Tuck. . . 0017 . gomito 6854 

Bottone dell'albero paller 6406 | Bourrelet 5729, 6455 | - fucinato su . 6302 
a gomito 6854 | -s, distance entre - de bordure .5787|- del gomito . 6352 

- della manovella les - decouvercle , _ en forme de. 5781 | -! Incrociati del 

5692 | - de moyeu . . 6054 pendolo 7084 


- - - Comando dal 
780.1 


= - - doppio. . 685s 
= - - chiodato . 685.7 
Bouche-tube. . 4412 


Bouchon. . . . 3&1 
>» avertisseur d'ali- 
mentatlon de 

Black a - fusible 


887.6 |” 
- fusible . . . . 3981 
- rotecteur ee 66.8 
vis. . 4663, 65765 
Boucle compen- 
satrice 4703 |” 
- compensatrice a 
bride rotative470.7 
- сотрепаа се A 
tuyaux articulés 


- de diagramme 7986 
Boudin, ressort à 
5905 


Boue 3378 

-8, accumulation de 

-s, chicane d'arrêt 
des 289 


be 


es 
-s, collecteur de 2839 
-, décharger la 4322 
-,évacuer la. . 4822 
-, purger la chau- 
dière de la 4322 
robinet à . . 8394 
-, soupape à . 888.3 
-8, trou de décharge 
des 288.6 
-a, tube à . . . 2888 
+ tubulure à . 288.7 
- de décharge 
des 238. 
Boueuse, cau . 887.5 
Bouilleurkessel 311.3 
Bouilleur,chaudière 
à - s 8113 
- transversal . 1207 
- - du foyer Ten- 
brink 87.1 
Boulllir . . . . 1817 
Boule, bras de la 


0 

-, poids de la . 7069 
e régulateur 547.8 
06.3 


Boulet, soupape de 
te 828.3 


rctenue 
Boulon ... . 660s 
- d'accouplement 
631 
- - ajusté ... + 5895 
ancrage . . 8088 
- de bolte A bour- 
rage 597.5 
- de calage . . 8465 
- calant . . . . 6465 
- de chapeau de 
palier 6805 


o|-le filetage du - 


-8 écartement des - 
e plateau 5692 
- d'entretoisement 
fermer à. . . 5606 
est corrodé 5701 
- de fix . 6685 
- de fixat tion” . 5685 |” 
- de fondation 7654.1 
- -guide d'enve- 
loppe 855.7 
- de jante . . . 6464 
- de moyeu . . 6483 
lacé au coin 5643 
u plateau . 5686 
- - de porte . 825 
4, resserrer les 2285 
- de scellement 7558 
-$, serrer les ae 
Boulonnage . 
- par boulons à 
clavettes 2293 
- du cylindre . 5684 
- des garnitures 
sur 8513 
- de volant . . 6463 
Boulonner 2283, 569.6 





- par boulons á 
clavettes 2292 
Boulvinsches Dia- 


Boutellle alimen- 
4 


talre 
- á charbon . . Bis 
Bouterolle . . 
- chasse-rivet . 
- conique ... 
-, presser la - sur le 
rivet 2521 
- sphérique . . 2693 
- de téte fermante 


2522 

- pour téte de rivet 
conique 2004 

- - - de rivet ronde 


Bouterollée, téte2472 
Boutisse . . . .8618 
Bouton, commande 
depuis le - de la 
manivelle . . 7801 

- double de mani- 
velle 685s 
- de manivelle po 


-, palier de - mani 
velle 6275 
Béveda de la a 
de fuego E 
- de cartela . 





amm 4862: -, cubrir con una 1603 


gram 
Boulvin diagram 


Bourdon tube pres- | Bow-drill . 
sure gauge %7.7' _ drill 


tr | Bowling hoop . ры 


Bourrage .. 
- d'amiante . 


- d'asbeste . 6012 


ох 
> bolte è 6059, 8511 | > adjustable . 
_|~boite à air- 
i 


- de 
l'arbre 8508 
-, boite a - d’entrée 
-, boite a - en fenil- 
les de laiton 8518 


joint. flexible | 
-, boite á - de sortle 
8593 
- de chanvre . 6003 


— 
La 


- en cordon . - 6004 
- de coton. . . 

-, creux de la bolte à 
- élastique . 699.8 


- épaisseur du 6064 
- fixe . . . .. 851.4 
> logement du 5963 
- mobile. . 8512 

- profondeur du 
logement du 59685 
refaire le . . 5995 
+ renouveler le 699.5 
. 599.7 





- souple 
- de la tige . . 6785 





- del hogar . . 607 
- refractaria . . 608 
. 2981 
2282 


= bronze” ... 
-casting . 

- end ..... 
= expansion site 


+ fire. . 
- form of crosshead 
6040 


-.labyrinth . . 8493 
-, lye preparation 


-, oil distributing i. 
- piston . . .. 


6804 | _ 

- section girder 6285 
- „sole plate frame 
of 6888 


„smoke . . . . 2987 
-, sprin . 681.5 
= straining ‚ 7778 
— stuffing 505.0, 851.1 
„tool .. 480.5, 7585 
— valve. . 8743, 6087 

- for welghts . 2% 


Boyan métallique 


Boyle's Law. 


4 = plegato 


. 605, 85.1 | _ 


- „ regolatore 27083 
-0 dileva della me 
La na fvella 6384 
-1 de eva, 
porto dei ER 
Oo - manovella 6334 
regolatore a 7024 
0 del: regolatore7129 
-I, rinforzo a tre 8067 
-0 della sfera 706.10 
S229 





< e a ee @ <> 


to 5084 
Bracing . 8082, 5772 
Bracket ... . 4110 


> cast-iron 
-8, fixed sus 
by boiler 

ernor . .71 
a Ll . e . . 4787 
Brackish water 898.7 
7|Brackwasser . 886.7 
Braided asbestos 
cord 4762 
Braise, feu de . Bo 
Brake, ban . ‚ze: 


elt 
-, * differential band 
1964 


~ gOY 
- W 





- dynamometer 796.5 
force 


ony... 
- pulley . 
= self-regulating 


ee .o 06 @ 


Braking force . es 
- resistance . . 7089 
Bramil . . 160.7 
- de división 17411 
de m ol . 1008 
Branch, connecting 


~ exhaust connect- 
ng 5144 
-, inlet connecting 


- nozzle... .Sia 
- overfiow . . .SiLs 
- pipe eu... y 
- n 





Penge ог, piping 
402.4 


. 1378, Branche . . . . 4&6 


— — — +- — I — oo + 


— em 





Branchement 903 Bride 
Branchement . 4684 | Brazo de palanca, |Brennstoffstrahlung Brida oblicua, ho ar 
- de tuyau. . . 4685 relación de 108, legel . 1197 con ~~ sol dad ams 
4685 -8 = „Ziege ee » - e e e. 
Branching, pipe 8607 | - recto _. . . . 6473 | - -zu uhr zur Regu- | -s, reforzamiento 
ing ue. 2 2081/7 redondeado + 8854 lerschüttfene , or medio de dr 
8 п del . ra e la tapa . 5 
28° ornstein-. Pr - del volante .6472|-xeit . . . . ad р 5974 
Че la boule 7061 Breadth . . . 15711 | Brenner, Langloch-|- tapada. . . . 4655 
o 1} 0 | Break, to 1727, 1903 651 | - para tubo . - 4784 
- droit. 6473 3 - away, to - the = Rundloch- . . 648|- - Rel vástago . 
- de 1 er de Ì clinker 4264 | -, Rundstrahl- . 662 Bridage, essai oe 
el elle 688.4 | > © - & rivet joint |- Schlitz- . .. 651 
de manivelle 6834 254.8 Brett e + e è. @ 3 > des fonds de 
- d аще coudé |” up, to- the clinker | Brick arch SLA chaudière 3895 
- de pendule 7095 4263 - baffle . . . . 1026| Bridar hacia aden- 
inés . . 1088 Breakdown . . 4281 | - base, Iron stack tro 2894 
— 2,7 Cross. Breaker, vacuum with 1103 | - los tubos . . 980.7 
- de rappel . . 7043 2|- bridge... . 188 Bride. . 2065, 2880 
— régula tear a Breaking stress, - chimne . 107.7 > angle de. . .2887 
> section de . . 6415 intensity of 1789 | -s, corbe DE cut |- d'arbre .. 
> du volant . 6412 | - tension, Intenuit the courses of -s, arbre à - for 





Braser . . . . .2417|_ ]oad . . ... a 
Brass .... 15844 - point ... . 1786 
- bands . . . .5782,- strength. . . 1625 
-foil packing .85Ls|- test . . . . 190.10 
- hoops . . . .5782/- up of the cooling 
Brasses .. sit water 720.7 
=, ~ adjustable . brace . 2929 | - 
Пу adjustable .. 2234 
. 190.8 | - 
„big end . oh 47 
- of the collar thrust . 4889 
bearing 8494 106.1 
-, crosshead A ted | Breeze. .... 126 
6047 157.11 

= cylindrical” . 6115 


= hooked key for 


- with lubricatin 
grooves 6417 

- - oll grooves 6417 

— to readjust the 

- small end . . 6278 

„square. . 611.6 

= Wear and tear A 


Brassage € én nergique 





-zaum e # s 





-8, course of . 862.1 
-, curved. . 862.7 
=> Dutch so = « 1 8029 
„fire ..... 868.1 
-, fireclay . 9801 
- flue . 108.3 
foundation . 7582 
=] ard... . . 8628 
lining . . 1092 
-, pea 476.7 
+ Pedlai shaped 8621 
— refractory . . 368.1 
- reservoir . 8711 
~ shaped . . 9698 


> thin è .... . 18025 


- in, . 358.1, 7684 
Bricking with air 

р es 8612 

-in... ‚ 7585 

-- = of boiler . 8579 
, reduction of 

ie grate area by 


Brickwork 613, 360.5 
= boiler... - + 6181 

- bond + 9817 
- chimney . 





-s, arbre venu de 
forge avec ses 8484 
- articulée, . . 4706 
- d'attente pour 
manométre de 
tröle 8495 
- d' attente pour 
manométre 
étalon 8495 
- aveugle . . . 4665 
- de báti . 819.3 
- de chapeau . 597.4 
- de colonne . 
- de contrôle . 8495 
- de contróle ovale 


849.7 
- de contróle ronde 
849.8 


- de couvercle 6975 
- de cylindre . 5681 
- du cylindre in- 

térleur 5602 
- d'enveloppe . 8552 
-, épaisseur de . 5622 
~ extérieure . , 2393 
- faire une . . 2068 

fausse . 


Bremse, Band- br -, cracking ‘of ine - de glissière cylin- 
~ foyer d ass ouqué | -, Differentialband- drique 619.4 
Polin à chi- 796.4 | -, crumbling of the |- à grande saillie 
canes fixe et то- | -, 01-.. . 7129 5789 
bile pour le - -— Riemen- . . . 7065|-, heat radiation - intérieure280.,5683 
des gaz 881 |-, Wasser- . . . 797.5 from the 1198|- intermédiaire 567.8 
- des gaz chauds 87.1 | Brennbar . . . .14|- joint. . . . .8815|- de lanterne . 5768 
- - - du foyer. 871|-e Bestandteile 963 -, settling of the 4864 | -,largeur de. . 5623 
Brasure . . . .2418|-е8 Gemisch von solid. .... 861.1 | - d'obturation . 465.5 
Braunkohle . . 81 Gas und Luft 879 | - subsidence of the | - de pied . . . 6225 
-nbrikett . 112|Brennbarkelt . .15 486.4 | - portée de la . 467.1 
- faserige . . 82 Prey ndauer . . 226/-, tleing of the 8565 | - de raccordement 
„gemeine... BS|-g88 ...... 875| Brida . . 2065, 2386 
= Moor- .... 84 -Feschwindigkett -, ancho de la . 5693 | - à rainures pour la 
= muschelige . 83 ündliche - articulada . . 4708 garniture . 4673 
pause. .... 7228 | -Кеке!..... 57.3 | -, сага de la. . 467.1 | -в, roder les - l'une 
Braze, to . . .2MI7|-holz ...... 9.8 | - cieca . . . . $655 sur l’autre . 
Brazo acodado 7095 | -materlal 11|- de cilindro .5621|- rotative . . . 4708 
- biselado . . .6853|-0l1 . . . 2... 145|- - - interior .6692'- de tige de piston 
- de la bola . 706.10 |- -rückstand . 1410/- de la columna 5942 
- de elgüena . 6852 | -schicht, die - 6 - tournante . . 4708 
-s cruzados del ebnen 420.7 | -в, empaque de 465,7 | - tournée vers l'in- 
péndulo 7088 | -stoff ...... 1.1 | -, espesor de. . 5683 térleur 5683 
- encorvado. . 6475 | - -, Abfall- 129 | - con gran reborde | - de tuyau . 
-s en escuadra, ге- |- -e, feste... . 28 769 | -в, tuyau a. 
gulador con 7104 | - -e, flüssige . 182|- de guía circular |-,tuyauà- fixe ‘6800 
- forjado sobre 6802 | - -e, gasformige 15.1 8194 | -, - - - folle . . 468.11 


~ de la manivela 6884 
- de palanca de la 
manivela 6886 


- noch wertiger 13 13 





- -, minderwertig. 13 





- interior . . . 5683 
- interpuesta . 567.8 
- de la linterna 5763 





-~- --rivetéc . 4641 
e) = --воцаее . 4643 
-, e - - vissée . 


y Ч 


Brider 


904 


Búchse 





Brider . . 2064, 
- vers l'extérieur 
- un fond . : 
- vers l'intérieur 


- des tubes . .2897 
Bridge . . Th, 006.3 
~ brick 788 
=, Cast iron” . . 788 
- cooled . . .. 


e 793 
- masonry .. 

. 705 
spl е.... : 4785 





о 
- della lanterna 5168 | 
- semplice, tubula- 
tura a 8027 
-t, tubo parallelo 


a due 
-e, tubulatura a due 
802.8 


Brikett .... 108 

-bindemiitel. . 114 

-, Braunkohlen- 112 
B- „1010 


+ Nage 











-nfutter . .. 
+ nachstellbare 507.8 
Stopfbichs- . 5972 
Brimbale .. . 6673 
e contre-boute- 





792 | Briq 


N Briqueta de ensayo 


2|- de bulla... 
. 2389 | -s, liga para 


114 
. . 114 
- de Tignito .. 112 
- prensado en hú- 

medo 10.10 
- prensado en seco 


109 
- de turba 113, 4767 
uette . . . 108 
8, Binding material 


„brown coal . 
- cement 
~coal ..... 
— dry pressed . 
- Гог experimental 
2 


Segiutinane pour 
brication de 


114 
- de combustible 10.8 
- d'essai . 


- de houille . . 111 
112 
11 


- de lignite . . 
-8, presse à .. 
- tite à sec. . 109 
- de tourbe . . 113 
- faite par voie hu- 
mide 10.10 
Briquette ... 108 
Briqueter 858.1, 7584 
г, зе . . .8484|_ 
+ = avec projection | _ 


de fragmento 206.7 
- les se 


“i 


2 . 4963 
Br isk в datto 





- fire..... . 4205 
British Lloyds Stan- 
56.5 

- thermal unit 80s, 


rolle 2526 Britische Wärmeein- 


mécanisme à - 
double 5093 
- de pompe à air 7803 
Brinell's vrethod195a 
Bring, to - the water 
level lts nor- 
mal height 870.3 
Bringing back the 


Bringuebale г 67 
- depom e à air 730.3 
Brique cintrée . 8627 
-8, dimensions nor- 
males des 8624 
- extra dure. 
-8, fondation en 7523 
-8, format normal 


- a fou . 8828 
- hollandalse . 8629 
- profilée . . . 8626 
- réfractaire . . 868.1 
- de tourbe . + 4767 
Briqu etage . . 7685 
- d'une audière 
857.9 


Briqueta aglome- 


rado 
-s, aglutinante para | - 
Ил 





t 908, 496.6 
Brittle . . 1963, 2001 
- at blue heat . 9004 | © 
-, cold shart . . 2005 
-, hot-short . . 2003 
Brittioness . . . 1963 
Broach, to - rivet 


Broca 2219 
- ordinaria . 281.10 
- salomónica . 2221 
Broches, accouple- 
ment a 4 
Brocken test plece, 
to measure the 
elongation on the 


Bronce ... 1 
- fosfórico... 


ЕЕ 


-futler, auswechsel- 
bares 659.1 

-, Phosphor- . . 1542 
Bronze . 169 


- press 


437.9, 2418 
. 6322 | - del tubi da fumo 
2917 | Bache 





Bronze... . 15815 
- phosphoreux 1542 
- rouge .. 
Bronzener Druck- 


ring 6026 
Bronzina dell'albero | В 


Broom.... . 4201 

Brosse cylindri ne 
rotative 

- en fil d'acier 4854 

- à galets dentés ¿hd 

- de gra 63 

- à nettoyer les tubes 


Brosser les tubes & 
l'intérieur 4887 


13| Brpuette á charbon 


Broutement du cou- 
isseau 7005 
Brown coal . 
-- briquette 
- —COMMOD.. . 
Broyage du charbon 


Broyeur á charbon 
Bruch .. 


-festigkelt : . . 
che 


esunde . . 1855 
> trichterfömige 


-grenze ....1 
- Kolben- ... 
-, Kranz-. 
-last 0 + + + = 
- muscheliger - der 
Dauerversuch- 
proben 197.1 
-probe . . . . 19 
- Ro зоо 
„Rohr .... 
- schiefer . . y 


Bruciare 241.5, SOLA, 
548 
- a fuoco dento 
del flo 


riodo de 
- Incompletamente 
321 


je BABS 


Bruclatura 
effetto d 
re che sfugge 

della lamiera 


yal 


Briicke . 0668 
-, Feuerr . . . . 784 
- Rohr- . . . . 4785 
-nträger . . . . 8066 
Brúlant avec flamme 


: Al a fente... 664 
&s | Brúlure de la tole 


7 | Brunnen, 





Brêlement des bar 
reaux 765 


. 1541 | - de la tôle . . 4872 


- du tube de fumée 
2017 


rúler . 24 15 
Brûler (accident) 
S487 


- incomplétement 
en développant 
une fum 

épaisse 221 

- de part en part 


— propriété d'une 
matiére de - avec 
une fiamme plus 
ou moins grande 


Bráleur circulaire 


ablongue 65.1 
-а embouchure 
ronde 64.8 


- par la vapeur qui 
s'échappe (acci- 
dent) 8436 
Brummen, der Kok 
pve brammt 788.10 
— susceptible de 
rendre le 2809 
Brunire ... . 2907 
— macchina per 281.1 
Brunissable . . 2809 
Brunissure . . 2303 
Brunito .... 
~ suscettibile di 
essere 
Brunitrice. . . 2911 
Kuhl 
„user 7293 


-wasse . 
Bruñible : se... 





-wood cooler . 7862 
- - cooling stack 
7352 


. 488.7 
ea 2220 
2229 


- out, to 
В hier | . 
-leier 
-platte 
rute 


— steam . .1 
Bubbling up of 
steam e enterin 


Buc Revisione. 4 
Buchains .. eus 





Buc herellato, tubo. 


Bushee i iva 
- & e e 
72° Gleltatlok 6004 
—, Bronze- e 0°» 





> — — — 


— — — --_ -- 











Búchse 905 By-pass 
Büchse, Dampfein- | Bulging ofthe boiler | Воге....... ва Bush...... 8489 
lab 855.3 71| - eau de. . 8864 | -es, concentric 847.7 
о и Duran du chet и 
= Fettschmier- . TTA ~ outward . o "4873 Barea on . "7709 > enor’ : " 8624 
> Heuer, 605, 2087 | Balle de vapeur |- ai Bante. : : 608 Bush, guide, . . 6087 
—, guBelserne - 5601 4, ascension COR Bürette, Buntesche - packing . : . 8520 
- Kamm- ...8 e vapeur , 
- Kolbenschieber- | Bullonare 2992 | Burette, Bunte's 504 | Butée, arbre de 10 
8687 | Bullonatura . . 2903 | Burette ... .7129|_ cà huile . 8495 
-, Labyrinth. . 8493 | Bullone, alesare il |- de Bunte . . 506 aller de . | 8482 
= Leitrad- . . . 8273 foro del 6317|Burin ..... 2162 = tourillon de - avec 
„Regler . . - 8824 - dell anello „bed venlerer au 3181" paller à rouleaux 
aer: : : - - biet o N 6483 | -, faire une salgnéo Buterola cénica 2694 
Bucket . 7272, ‘anta - del © erchio а _ plat au 2114 rt 
-- 2h ..... ne PP = bratiquer une  |Butllene . . 174 
-, double . . 8985 | - di fondazione 7641 salgnée au 2174 | Butileno . . 171 
> guide ... + 8249]/- - - a bletta . 7045 |-, travalller au . 2169 | Butt end. . 687.2 
-, helical reversin - - - buco sel. 7648 | Buriner . . . . 9169 |- jolnt..... 260.1 
reversing sita - - - a madrevite - è le, machine 919.1 | - - with ie butt 
2 segment . . . 8888 | - - - - testa di шаг. | ” 2 “tiqne à 9175 - jointed senti 
~ symmetrical ¢ doub- tello 7644 | - des rainures . 2194 longitudinal 974.1 


- wheel, conga 


uckle, to . . . 2823 

Buckling of the 
plates due to une- 
qual heating 2822 
Buco d'accesso 7552 

- pel bullone di 
fondazione 7548 
Вай, to . . 290. 
Bügelanker . 18056 
-- dreischenkliger 
7 


-, Exzenter- . . 6687 
LR ao so ea + è. 626.9 
=, Mannloch-. . 2882 
auer-. . . . 4787 


Bulld in, to - a baff- 
le wall 102.3 | - 

= - In, to - an en- 
gine part 757.10 
- np, to . + es ce @ 630.6 | - 
—, to - the founda- 
1685 | - 


2 
-, = distance between 
boller wall and 
8586 


«, framed . . 886.5 

- ground . . 8601 

- materials . -30%9 
— рем ..... 


868.1 
. 566.1 
the boller 8511 
Built-up crank shaft 

630.5 


lan of. . 
alla 


sib Bossing | 638 
Bul Hosting . 526 
= potash . 85. 


Bul - 4868 
Buleed, to become 
4889 


in flue-tube. . 4873 


1|- del mozzo. 


1 | Burb 





= - lastra per i 
~P P 6195 


- - -sporgenza hits Burn 


-e forato del co 
chio 


- del giunto. . 6815 

-guida della cassa 
855.7 
» 7646 
. 848.3 
- della porta . 825 

- della “on a 

pa 6975 

- con teste pS Pdado 
669.3 


-l, tornio per . 228.1 
are boller end 
276.8 


> 9 


- а mazzetta 


ead. 2766, 
Band könischer 6107" 
> Kurbelwellen-0093 


Lager. . 8492 
Bun el, Mittel- 296.1 
. . . 2949 
. 2962 
ta .... 719 
-, Strahlen- . 1201 
Bundle of bars 719 
- Of rays . . . 1199 
Bunker, Kohlen-664 
Schott. . . .. 868.3 
Bunker bulkhead 


-, coal 
Buntesche Birette 





Burincur, marteau - 
pneumatique 2175 


‚to s_ 0 0 na @ 
— to - incompletel 
- out, to let the fire 
4275 
„to - slowly . 221 


- through, to . 2918 
Burner, fan-tailed 


- long slot . 
„straight slot. 
Burning of the fre 
bars 765 
- of a plate . 4873 
- through of the fire 
tubes 291.7 
Burnt gases. . 
- lime . . . . 898.10 
| - place . 418 
Burr...... 2915 
Burst, 
- tube ..... 441.1 


- welded seam 170.1 
Bürste, Öl-. . .77 
-, Rohrreinigu ORS 


-, Rollen- . 484.1 
-, Scbmier-. . . 7758: 
-, Stahldraht- . 485.1 
-nwalze . . . . 976 
Bürsten, aus . 4887 
Bersting of the 
boiler shell 4442 


8 |- of the Ву wheel 


Bunte's burette 506 
Buque, máquina de 
va or para 760.3 

. 1695 
- de vap or. . . 1888 
-- esprenderse 
bruscamente las 
1882 





6408 
- Of the disc .8482 
- of the gauge glass 
343.3 


- of a tube . . 4484 
Biischel, Flammen- 
A 


-, Strahlen- . 1199 


- riveted joint 
- strap pi 
- -, distance from 
centre of rivet 
edge o 
- - joint with . oo 
- - joint, doublé 


- = to place a - over 
Joint 268.5 
= -, placing a - over 
joint 2684 
- - riveting, double 
row double 9658 

- - „double row 
ingle 8645 

= = >; single row 





= - -,single row 
ngle 264.4 

- - -.triple row 
double 266.3 

- - -,triple row 
single 266.1 
- -, thickness of 2684 
- „ width of. . 2641 





bs - welded tube . 290.1 


h welding . . . 2407 
Butylen . 17. 
4541 | Butylene . 17. 
Butylène ... 17.1 

Buzo, émbolo . 7283 
By-pass flue . . 404.7 

--- economiser 
with 4044 

- - -,to pass the 
gases through the 
4045 


- - - superheater 
with 416.3 

- gate valve with 
880.4 

= - pipe . . . . 8574 
- - valve 8205, 829.9 
860.3 











ewe om - 


C-Kurve 


906 


Caja 





C-Kurve . . 518.3 
Caballete de apoyo 
en forma de pren- 
sa - estopas 5775 
- - - del vástago 

del émbalo 5774 
- de calderas mon- 
tado sobre rodill- 

os de desliza- 
miento 858.7 
-8, carga de los 353.1 
- de distribución 


7 
- - - Con varilla ros- 
a 7085 
- fijo de la caldera 
- mévildela caldera | -, 
858.6 


- del soporte del ár- 
bol manivela 640.2 
- soporte de caldera 


Caballo efectivo 784.8 
- al freno . . . 7849 
- -chora. .... 7 

- indicado e » e. 
- de vapor. . . 7844 
Cabeza abierta tipo 
marino A 

- aplanada 4 mar- 
tillo 2473 
- de la barra de un 
emparrillado 699 
- de blela 624.7, 626.7 
--- ahorquillada 





= - - de capa . 6872 
- - - desmontable 


627.3 
- - - €n estriba 6969 
- - - de la caldera 

276. 


- Cerrada . . . 6268 
- de clerre, formar la 


- del cilindro . 665.7 
-, Cortar la - al ге- 
mache 2553 
- estampada del 

remache 246.9 
- en forma de mar- 
tillo 666.7 

- de gota de sebo. 


- de martillo, tirante 
n 754.4 


- de la aleta - 8326 
- perdida . . . 6854 
el perno . . 569.4 


- - de la probeta 1742 
- propia del re- 

mache 2468 
- del remarche 2467 
---embutida 247.7 
- - - estampada 247.2 
plana . . 2475 
--- poligonal 2471 
- - - punti. 

aguda 947.6 
--- redonda 246.10 
- - - saliente . 274 
--- semi-embutida 

247.8 





C. 


Cabeza del segmen- 

to de la llanta 646.1 
- del virotillo . 8082 
Cabezal ... ‚ 226.10 
Cable ..... 
-8, polea para . 0656 
8, transmisión der 


Cable .... . 6662 
- commande par 


-#, commande par 
courroles et qn 


= commande par - 
télédynamique 


656.1 

oulle a. . . 6556 
- transmission par 
655.7 


„transmission 
cyclique par 665s 
bossage . . . 

Cabosser, se . 

Caccla-stoppe . 002.1 

Cacciar dentro una 

chiavetta 609.7 
Cacciavite . . . 2201 
Cadena articu- 

lada 769 

- de levantar . 2155 

- de maniobra 2155 

- de parrilla. . 967 

— polea para la 419 

-, rascador de tubos 


STE 


de 4842 
7|- del registro . 418 


- sin fin. . 
- desus enslón 2155 
- de tu . - #1L8 


Cadran indicateur 


2 | Cadre de caillebottis 
868.7 


- de la coulisse 6998 
- de devanture 79.7 


- de fondation 114, | - 
7|- anular . . .. 


6282, 856. 
- de grille. . . 775 

- de la porte du 
foyer 812 
- protecteur "d'indi- 
cateur de niveau 
d'eau HA 

-,tiroir à . 

- de trou thomas 
288.3 


- de trou d'homme 
circulaire 987. | 

- de trou d'homme 
ovale 7 


- de trou d’homme - - - unida al cilin- 5063 
rond | dro por tornillos | - de pared exterior 
. . 812 lisa 6682 


Caduta . 
-, altezza di . 
- del combustibile 
attraverso la 
graticola 24.1 
-, direzione della 


- durata di . . 7281 

- libera, pi 
zion 

-, pressione di. 8724 


' 6682 | - della valvola, 





at 


. 1223 - - - de válvulas | 


Caduta di pressione | Caja de estopas con 
, 8063 anillos separados 
- di temperatura 


196.5 | - - - del árbol 8503 
- = - la- cierra her 


diagramma della meticamente 599.1 


7 - - - de compensa- 

- velocità di - del- | ción 4711 
l'acqua 7224 - - - con empa ue- 

Cage, valve . . 8775 tadura 851.1 


Caída del agua, ve-|~ - - COR empaqu. 
вех | _ de móvil BöLz 
- altura de . . 7393 | - - - dé en ce 7 
- del combustible 4! _ _ _ ge escape 8528 
través d del I empa- | - - — mangulto de 
la 6703 


„ dirección, de la, n 
-, duración de le se - - de plancha de 
- libre, distribucion latón 8514 
- parcial de, is 3 


. 8794, 
. 1405 
8063 |” 


- -- la - no clerra 


--- profundidad 
de la 5065 
- - „soporte con 


- - tapa de le 6083 
de la estopada 


5063 
- de fuego 805, 2927 
| - - - аа о de la 


- presión de. 
- de presión . 


- - -, subdivision 
de la 8115 
- - - variable . 8688 


- de temperatura -- 
р 1985 | ~ bóveda de la 


Calllebottis . . 8685 - - -,cuerpo de la 
Calsse de distribu- 
tion du vent 8%s | - - „marco de la 
> à outils ес. 480.5 
- à tamis ... Use: 
- A vent... 3| 
Caissons, chaudière == pared | lateral | 
aquatubulalre à 


-- ared anterior 
~ Paretie la 2983 


tubulaire à - - - del recalen- 

— montant en . tador 4187 
Caja de aire . 913 | -® fundición en 1463 
e anillos . . 8494 | - de fundición 6601 
8529 | - de grasa . ‘di 7181 

- de carga. . . 684|- Para grasa de 
- de dro cala- resorte 7733 
fateada 5805 | - Gaia ..... 598.7 

- del disco de guía |- e herramientas 


(3 
- de distribución |- de humos .. 208.7 


- - - Чегте de la 
RE dos -- relented 


8204 po 
-8, générateur aqua | rior de 2984 
6285 | 





--- alojado en la 4188 
nano peace | - de Taberinto 60 

- me ue se 

apa plana de puede cambiar 


a pesas. . 204 
- = Че! regulador 
- del viento Bas 


a 707.1, 8694 
- para distribuidor | - T08Cada 

- par cajón cilindri. - de la rueda langer 
- - - ellíndrico 6687 |- de tamis . .7173 
-8, distribuidor de |- de la välvula 8743 
a 6698 ! - - - - de admisión 
. 6055 | 5654 





- de estopas © 


e Ms dl Ewe ewe 


= vv ww vs "o vr ww 


= a= ww “vu. w- 


LS 


---- 

















Caja 907 Caldaia 
Caja de la válvula Calcin..... 8884 | Caldala cilindrica | Caldala, lamiera pel 
de escape 5665: Calcinar . . . . 1972 orizzontale 8103 fondo della £749 
- de viento . . 913: Calcio, bicarbonato . - - con riscaldatore|- Lancashire . 3183 
Cajón cllindrico, i 889.3 8114 | - in lavoro 
a para distri- > carbonato si 8804 | - - semplice . . 8104| - locomobile . 8005 
uldor de 5651 | - óxido de. . 89610|/- a circolazione 8085 | - di locomobile 816: 
— cilindro con dis |-,solfato di . .3895|- Climax. . . . 82561 | - di locomotiva 8154 
ribuciön de 5634 | - sulfato de . .3805|- a cofano. . . 9093 | -, mantello della 2714 
-, distribución de Calclumhydroxyd |- combinata. 800.10 | -, mantenere la - 
660.4 899.1 | - Cornovaglia . 812.1| sotto pressione 4289 
- de expansión, -oxyd .... 89810|- в corrente diritta | - marina 816.4, 825.5 
vástago del 6789 | Calcium bicarbo- 4|- - con focolari 
- plano, distribución nate 8805 | - - - invertita .8083| alle due estremità 
Meyer por 6714 | - carbonate . . 8894 | -, costruzione di 907.5 
Cake of clinker 4962 | - chloride . . . 843 | -, discendere nella |- - con focolari 
— 10 - together 65|- - tube . . . . 847 48 ad una estremitá 
Caking coal . 64, 67|-,oxide of. . 898.0 | -, disposizione 8354 
- of the coal . 68| - salte ..... 389.2 della 8622 |-, materiale di pro- 
Cal .. . 2215, 8689 | - sulphate. . . 3895 - a doppla camera tezione della 856s 
-, agua de . . .3002/- --anhy drous . 8894 vapore 8186'- a media pressione 
- apagada . . 899.1 Calcolazione del — doppia - a foco- 
-, ар .. 898.11 о lare interno 8141 | -, messa fuori d'- 
— саг onato de 8804 | Calcolo di una - a due camere azione della 4275 
-, depósito de . 899.7 caldaia 2085 d'acqua con -— - a nudo della 4529 
~lechads de . 8903 | - grafico del el rego. disposizione - mettere a nudo 
- precipitado de 84 per la circola- il corpo della 4528 
7|- della А zione 831.1 | -- sotto pressione 
Cala, fondo de la 16635 | - - - - con сара- la 4191 
8685 | Calcul d'établisse- cità d'acqua ci- |- montaggio della 
Calado, ángulo de ment d'une chau- lindriche 8212 851.1 
542.1 ге 2085 | - а due corpi ci- - multitubolare ver- 
—, - - - entre las - d'établissement lindrici 8106| ticale di Cochran 
manivelas 5187 du volant 595.5 | - a due focolari - 81 
=, - - - de las mani- | - graphique de ondulati 8184|- nana... . . 8263 
velas 7464 régulateur 5494 | - 185 - Normand . . 8241 


-, efectuar un . 7014 

-, fuerza de . . 5507 

- nocivo de los 
anillos de ¿émbolo 


- - del émbolo 6674 
Calafatare del 
chiodi 2582 

- le palette In. 
Calafatear la guar- 
nición de cobre 
5725 


te 


~ la paleta en . 8845 
- los remaches 2682 


Calage..... ra 
-, angle de. . . 5421! 
> boulon, de. . 6465, 


-, excentri trique à - 
able 6695 
- de3 manivelles 7464 
-, plaque de . . 
-, traverse de . 6843 

- variable de l'ex- 
centrique 6506 
Calandrino . 1011 
Calant, boulon 6485 
Ca calre, eau . 887.1 
Calcare, acqua 887.1 
Ca cárea, ‚dia, osta 887.1 

alce . 





Ze 


“acqua di 

- caustica . . ит 
- deposito di . 899.7, 
-, latte di зо. 899.3 
= precipitato di 899.7 
> spegnere la we 


spenta . . . . 898.1 
Ca cestruzzo . 8593 
- armato . . . 8602 
- battuto 
- colato 859.10 


+ fondazione to 762.6 
-, indurimento del 
8604 





6468 | - ad 





Calculation, botler 
208.5 


= flywheel . . . 5265 
-, graphic - of the 
governor, 549.4 
- Of strength of 
materials 1655 
8845' Cálculo de una 
caldera 9085 


- de la resistencia 
655 


- del volante . 5855 
' Caldaia, accessibi- 
lità della 865.1 
- accessoril della 
8971 


- accoppiata 808.10 
alte pressione 


4 
-, altezza della 864.10 
- americana. . 8162 
-, anello della . 2717 
- ausillare . 809.5 
€, autorità cui 
spetta la visita e 
la prova delle 4506 
-a a basse pressione 


8102 


‚ -е, batteria di . 
. 8115 


- a batterie . 


-a Belleville . 3334 
- a bollitori . . 8113 
=-- $OVr ap osti 8101 
=, calcolo di una 2085 
- cilindrica . . 8001 

- - composta . 8105 


- - ad emulsore 81L6 
- - a focolare in- 
terno con tubi 


Dupu 
65.5 — elemento ‘ai: 





di fiamma diretti 
8104 


. 9005 
295.5 
- Fairbairn . . 817.1 
- Не 1d e. 8195 


-- tipo locomo- 
bile 8162 
- con focolari alle 
due estremitá e 
camera di fuoco 
comune 8962 
- - - alle due estre- 
mitá e camere 
di fuoco distinte 
826.3 


- a focolare interno 

811.7, 812.1 

---- con bollitori | - 

trasversali 8181 

---- liscio .812s 
- - - - e tubolare 

8171 


- - - а nervature 


- - - ondulato 8124 
- semiondulato 


-e, numero delle 
8647 


-a orizzontale . 808s 
— parete della . 2004 


. 8254 | - parte costitutiva 


-- libera della 8583 

= > peso della . . 9649 

a piani .. .8101 

= _ piastra er . 4521 
- a piccolo volume 

té d'acqua 3082 

- a più corp 
coglitore di ve- 

pore di una 2874 

---- cilindrici 810s 
- portatile. . . 3095 

-, potenza della 4573 
-, produzione della 


- progetto di una 


-, riempimento 

della 4222 
-, riempire la .4%s 
=, riscaldare la . 4183 


25 |- di riverva . + 800.7 

„fondo della . 2748 | - Root. . . . . 3382 
- in forma di zaino| — sein delle . 3044 
817.4 "Beh Ви... . 8244 


1 
- Gallowa . 8182 
-, genere di . . 8072 
- a grande volume 





- semitubolare 8184 

- semplice . . . 

-, serv zio della 4171 
822.1 


d'acqua - a sezioni .. 

- a grandi tubi - a sezione ovale 
impi so ell 1 dell q 
-, impian a = sospensione della 

85 8642 

- incrostazione di |-, 18 - spande . 

888.4 -е, spazio per in - 
- 818.8 in una nave 8682 
- + . . 8112 -a di x m? di super- 







di. 3585, 


ficie di riscalda- 
mento 1267 





908 


Caldera 





Caldaia 

Caldaia superiofe 1 
-e, sistemi di . . 807 
- terrestre 895.4 


187 

- а tre tubi a 
fiamma 818.7 
~ tubo da . . . 2893 


- e tubi d'acqua 
81 


- - - - con camera 
d'acqua 820.3 

- - - - con camere 

d'acqua divise 

8223, 8224 

= - - - Con camera 
d'acqua non divisa 
890.4 


= - - - con camere 
d'acqua frazionate 
8223 


---- con due 
camere d’acqua 
890.5 


---- сов UNA ca 
тега d'acqua È 821.3 


---- diritti . 8201 
- - - - doppi . 8194 
- --- con giun- 


zioni a capsula 
all'estremità del 
tubi 8825 
- - - - obliqui 8191 
- - - - semplici 3193 


888.4, 824.1, 8943 

= - - - con tubi ri- 
curvi 3285 

----а tubi sottili 
828.3 


- - - - verticali 8192 

- - - - verticale di 
Schuchoff 

- a tubo eccentrico 


Caldaia, tubulatura 
a collare della 


Caldera de corriente 
directa 3084 


2892 | - - -s invertidas 90853 


- ad un solo cor 


- ad un tubo di 

fiamma 818.1 

- ad una camera A 
"acqua con do 

4 tubi 8; 


- - - - d'aqua con 
tubi d'acqua sem- 
plici 8214 

- ad unica camera 
di vapore 8135 

- di vapore .. 

- a vapore fless 8004 
- - - funzionamento 
di una 417.7 

-e - -,sorvegiianza 
elle 417 

- verticale .. 
- - con bollitori 
trasversali 8143 

- - con tubo di 

fiamma 8142 
- volume della 2093 | - 
-, vuotamento della 
427.10 
- Yarrow ee . OBA 


Caldear el remache 
249.5 


+ 


Caldeo, experiencias 
e 4555 
—, herramienta de 


- local ....4472 

- del recalentador 
de vapor 4065 
-,tabla de. . . 4817 
Caldera, accesibili- 
dad de la 365. 

-, accesorios de la 
897. 


he 


-, la - no está 
tada 


22 | - de alta presión 9074 


- a tubi di fiamma 
. 811.7, 8183 
с d'acqua | 
combinate ! 
- con tubo a gradini 
8127 

- tubolare con ca- 
mera a fuoco 8163 | - 

- - con camera a 

fuoco e fascio 
tubulare amovi- 
bile 815.5 
- - con due focolari 
e tubi di flamma 


diretti 8163 | - - 


- - con focolare In- 

terno 3172, 8173 

- - а molti tubi 814.5 
- - a molti tubi di 

fumo 814.6 





- altura de la 864.10 
- americana . .3152 
- auxiliar . . . 3008 
- de baja presión 
BOTS 


-8, batería de . 8102 

- Belleville . 28.1 
- para bi buque . 
e caja . 

-, Cálculo de una2085 

-, Calefacción de la, 


I 


-, carga de la . 4222 
- cilindrica . . 8091 
doble . 8106 
- - con ето ог 811.5 
- - horizontal . 8103 
- - múltiple de va- 

rios cuerpos 3105 
- - con recalentador 


uque 8682 
= Cuerpo de la 2714 
= ue de la 497.10 


= disposición de la 


- de doble cámara 
de vapor . . 8188 

- doble de hogar 
interior 8141 


de agua cilín- 
dricas 8212 
------ con dis- 
posición de cir 
culacién 8211 

- con dos hogares 
3183 


- de dos hogares 


~ efecto de la . 4573 

-,elemento de "900,5, 

206.5 

- elíptica . . . 8002 

- enana . . . . 8863 

~ envoltura de 8565 

- escaleriforme 810.1 
—, evacuar È agua 

e la 4879 

- Fairbairn’ . +» 817. 

Field .. . .8105 

- fondo de la . 2748 
- en forma de mo- 


chila 8174 
- de Galloway 8182 


- de hervidores 8115 
- - - sobre-puestos 
8101 


1 
us-|- con hogar de ale- 
tas 8124 


- - -es en las dos 
extremidades y 
caja de fuego 

común 8962 

- - -es en las dos 


- - -es Interlores 
81 


5 


- - - interior con 
hervidores tras- 
versales 8181 
- - -es laterales 8122 
liso . 81 
- - - ondulado 8194 
- - - semiondulado 


8 
- horizontal . . 8065 
- ignitubular con 
Caja de fuego, 





- - orizzontale con | 8114 ' - - sencilla . 3151 

camera a fuoco !- - sencilla . . 8104 - - vertical . .8181 |- 
prismatica 815.4: - de circulación 3085 - - - Con pais de 

- - a pochi tubi 314.4 ' -, clase de . . . 8072 uego 8182 
- - semplice. .8161,- Climax . 895.1 - - - con MERO O 
- - verticale. - 818.1: - combinada. 809.10! cilindrico an- 

- -- con camera a'--,colector de va- | terior 8183 

fuoco 8182 por de la. . 2874 - inferior . . .8112 

- - - con corpo cl. i+ construcción de |- Lachapelle 8143 

lindrico anterlore re | Lancashire 83 

81 - Cornwall" ne ea! avar la... 





125 | - superior . 





Caldera, lecho de la 
352: 


- de locomotora 
si 

- locomóvil . . 

-, mantener la > tejo 


- mr 164, 


- - con Баны > á 
las dos extremi- 
dades 338.1 
----áuna extre 
midad 8255 
> material para re- 
cubrimiento de la 


- de media presión 
5 


~ montaje de la 3511 
- Con muchos her 

vidores 8115 
- multitubular 8145 


> muñón de la 2982 
- Normand . . 884: 
-s, numéro de las 
3847 
- ovoidea . . . 3092 
— pared de la . 2084 
-, parte de la - no 
sostenida . 3683 
- de pequefio vo- 
lumen de agua 


— peso de la. . 5845 
= placa de . bajo 
oner la - o 
SPORE В 


— proyecto de uns 
2084 
- de reserva. . 809.7 


= revestir la - con 
material aislante 


357.1 
- Root. .... 828.2 
ysala de . Bas 
- Schulz. . BUA 
- seccional . . 892: 
- semifija . . . 8161 


- semitubular . 8184 
- sencilla 
-— servicio de la 417.1 
- de servicio 

-a, sistemas de 907 
- Bteinmáller. . 3193 


23|- de una superficie; 


de caldeo de x gm 


1 
. BILI 
-, suspensión de la 


técnica de la 418% 
- terrestre. . . 8854 
- ¿horny croft . 8949 
tipo . 307.2 

- tipo focomóvil 
8162 


1 
- de tres tubos de 
llama 8187 
-, tubo de e è . 893 
- con que ita 
ua Ba 


de”, agua Es 


Caldera 


909 


Calore 





Caldera con tubos 
de agua y cam. 
de agua no sub- 

iIvidida 8904 

-----y cam. de 

agua subdividi- 
das 8222 

y cam. de 

agua subdividi- 

das en las dos 
extremidades de 


----- у сём. de 
ag.subdiv. en un 
extremo de los 

tubos 8224 

con CAp- 
sulas de unión & 
las extrem. de los 
tu 

----- curvados 


----- curvados y 
guía de la llama 
por pantallas 


----- y con un 
cuerpo superior 
y dos inferiores 


y tubos curvados 
824.1 


con un 
cuerpo sup. y dos 
infer. y tub. de- 

rechos 8234 


----- verticales 


- de tubos cacalona- 
dos 8127 

- con tubos de 
humo 8144 
- ----y de agua 


-, tubuladura de la 


2 
- tubular . . . 8144 


- - con caja de fue- 
go cilindrica y 
tubos de humo 

directos 8163 


tica y tubos de 
humo directos 8154 
- - cilindrica con 
hog. inter. y 
tub. de humo 
directos 8164 


y cám. 
intermedia 8171 


з| > volumen de la 2083 





Caldera tubular con 
hog. inter., tub. 
de humo y caja 
de fuego de in- 

versión 8172 

- - - - tub. de 

y ©. de inver- 
sión exterior 817.3 

- - de tubos de 

humo muúlti- 
ples 8146 


8223 | - con una cámara 


de agua y tubos 
de agua sen- 
eillos 8814 
tubos 
dobles 8215 
= de una cámara de 
vapor 8185 


8225 | - de un hogar 8121 


—, vaciar la. . . 4879 
- de vapor . . 8071 
- o - a » <a. 
- - = funciona 

miento de una 


> 


- - marcha de 
una 417.7 
- vertical ee . 808.7 
- - con hervidores 
transversales 8143 
- - con hogar in- 
terlor 8142 
- - con tabos de 
agua de Schu- 
choff 


Calibrato . . . 1504 
8004 | Calibre à mâchoire 
160.4 | - latente. . . . 883 


Calettamento a 

chiavetta 6094 
- - - regolabile 6117 
- a vite di richia- 
mo 6117 

Calettare le mano- 
vella colla pressa 
sull' albero 6845 

- 11 volano sull’ al- 


bero 
Calettatura a bletta 
- dell' eccentrico 
BALI 
~ delle manovell 
7464 
Calibrado . . . 1598 

Calibrar el agu- 

jero del tornillo 


68L.7 
Calibrated. . . 1598 





mi 
® 


= du tuyau ee . 4085 
Calibre ‘aj 1605 
- para agujeros 
e - alturas seo. . 1003 
- - Chapa . . . 1605 
- de compás. . 160.4 
- para huecos . 1602 
- - medir gruesos 
159. 


- micrométrico 158.10 
- deloriticio . . 6818 


8845 | - del remache . 45,7 


- Yarrow ee . $28 
Calderaio . . . 2084 
Calderería . . . 2083 
- de cobre. . . 7619 
Calderero ... 
Cale .. - 6008, er 
-в, ajuster les - de 
l'arbre 6827 
Cale dentée . . 6698 
Calefacción de la 
caldera 4184 
-, Cámara de. . 2499 
- previa... . 4008 
- - Cámara de . 250.1 
- - por medio del 
vapor de es 
cape 4014 
Caléfaction . . 1313 
Calentado al rojo 
2814 


- - - azül . . + BLS 





- - - blanco. . 281.7 

- - - cereza . . 215 

- - - vivo . . . 8818 | _ 

Calentador de fun- 
dición 4013 


Calentamiento 4198 
- del receptáculo 
7172 


- del soporte . 6412 

- de la superficle 
de resbalamiento 
8164 


Calentar. . . .4195 
- la máquina . 7654 
- €lremache. .2 
-se, el soporte se 
calienta 64L3 
Caler le moyeu 6058 
Calettamento, an- 
golo di 6421 





- de tornillo. . 150.8 
Calibré . . . . 1596 
Calibro. . 150.5, 100.1 


- а corsolo . . 160. 


. 7 
908.4 | - per diametri . 100.3 
р . 160,5 


- рег forl .. 
- per lamiere . 1605 
- In legno per 1 
fori dei bulloni 
di fondazione 755.5 
- a mascelle. . 1604 
- micrometrico 169.10 
- di profondità 100.2 
- a vite ... . 1508 
Calidad de los ma- 
terlales 1574 
Calipers . 1614, 1616 
Caliper gauge 1604 
-s, inside . . . 1618 
-, micrometer . 1599 
-8, Micrometer 185 








-8, outside. . . 1617 
> screw . 1508 
- square . . 1597 
8, vernicr 159.10 

Calk, to LA 
Calking 2683 
~edge..... 2585 
- hammer 264.1 
and..... 258.6 


-scam..... 
- tool ооо » 2587 
- tube... 
- Of tubes . . . 8013 
Calor, absorción de 

1163 
- blanco... . 1979 
-, Cantidad de . 1164 
mn introducida 


- de combustión 194 





Calor de conden- 
sación 1 

-, Corriente de . 1174 

- lern . 1858 


- 


-, ecuación del 4806 
-, emisión de .1162 
~ equivalente me- 
cánico del . 188.3 
- es cifico a 1 4983 
- - del líquido 1864 
- - de la mezcla in- 
amable 195 


- - 4 volumen con 

stante 1853 

-, exceso de. . 408.1 

- flujo de . . . 1173 

- de fusión . . 883 
-, introducción del 

4923 


- - exterior . . 185.1 
= - interior . . 1852 


- - total....1 
- del liquido . 


- pasaje del - & 
través de la pared 
de la caldera 1186 

= pérdida de . 1269 

- perdido ... sei: 

= - por evaporación 

5023 


- „ maquina de 7512 
- de producción del 

vapor 1845 
— propagación de 
ргораё 1165 


> guitar el. . . 4088 
- de radiación 1193 
. .1192 


- radiante . 

-, rayo de . . . 1202 

- de recalentamiento 
442 

- al rojo. . . . 1975 


- teoria del . - 4701 
- total 184.6 
e 


-- vaporización 
transformación de 

- en trabajo 4874 
—, transmisión de 


- transmitida, 

* tidad de 1105 

- transmitido 
superficie 

deo en una hora 

1947 

-, nnidad de. . 4984 

- del vapor . . 1855 

Calore, asportare 


del 4925 
= asportazione di 





— assorbimento di 


- assorbito per eva- 
porazione 5023 

- bianco... . 1979 
-, bisogno di. 49810 
- dicombustione 194 
-, Compensazione di 
| 496.10 





Calore 


910 


Cambio 





Calore di conden- 
sazione 1494 
-, Contenuto di 4899 | - 
=, corrente di . 1174 
-, diagramma del 
4854 


- disperso, perdita 
P , DON 159 


p 8 

-, eccesso di . . 4981 
- emissione di 1162 
= equazione del 4806 
> equivalente mec- 
canico del 1883, 
4909 


- fiusso di. . . 1173 
— fornitura. di . 4923 
- di fusione . . 882 
- latente... . 883 
- - esterno . 186.1 
- - interno . 1852 
- - totale . . . 1847 
- Che si libera . 1856 
- del liquido . 1853| - 
— meccanica del 4792 


- passaggio del - 
attraverso la pa- 
rete della caldaia 


- passante attra- 
verso una parete |-, 


- di produzione del 
vapore 18 7 
ropagazlone de 

= Propag 1165 


— quantità di . 1164 
= quantità di - tras- 

messa 1166 
- di radiazione 119.3 
- raggiante . .1192 
— raggio di 


- render libero del |- 


> risparmio di tir 


- saldante ° . 2405 
— scambio di. . 1161 
+ somministrazione 
4993 | - 
-, sottrazione di 4925 
specifico . . .4 
- - del liquido. 185.4 
- - della miscela 
combustibile 195 
- - a pressione 
costante 185.7 
- - a volume 
costante 1853 
- di surriscalda- 
mento 1442 
= teoria del . . 
-, togliere del . 
- tolto per evapo- 
razione per unità 
di tempo 5024 
- totale ....1346 
- - di vaporizza- 
zione 1847 
-, trasformazione 
di - in lavoro 4874 
- trasmissione 
di 1171 
- del vapore . 1855 
Caloria 
- per chilogram- 
mo 81.1 
- piccola. 809 





Caloría . 80.7, 4985 
-gramo .... 809 


. 811 
-kilo ogramo .. 811 
- pequeña . . . 809 
-8 perdidas por eva- 
poración 5024 
Calorico, equi- 
valente 491 
TAJO... . . 1902 


-s absorbed from 
the water per 


unit time 502.4 mediante 821 
~gram . . 809|- Fischer ... 843 
-, kilogram BL - a ghiaccio. . 881 
„large. .... 1|- Junkers per com- 
„small . . bustibile gasosi 
Calorie. . 80.7, 4985 e liquidi 846 
-s cédées par l'eau |-Parr..... Bia 

dans l'unité de |- a ‘strozzamento 
temps 5024 
ramme. . . 809|- asurriscaldamento 
- -Kilogramme . 811 di vapore 1485 
Calorific effect 8302| Calorimetro . 
Calorifuge 474747411 | -, agua del. . . 828 
-, Cordon . . . .476.7/- a... 8%7 


-, revétir la chau- 
dière de 8547 
ruban . . . . 4768 

Calorifugé, tuyau 
474.10 
Calorifugeage . 4746 

- de la audiére 
856.7, 857.1 
Calorifuger la chau- 
dière 856.7 
Calorifugo, revesti- 
miento 4747 
Calorimeter . .. Baz 
-, Chok ing - . 1486 
+, Fischer's . . B43) 4 


821 
-, Parr .. 844 
> superneaitng” 1485 
essel 223 
> Water .. - fer 
- water in the. 
— water equivalent 
of the 
Calorimètre . . B22 
- cau de. ... 828 
- де .... 82 
- équivalent en eau 
u 829 
- à étranglement 
1486 


- de Fischer. . 843 

- à glace ... 881 

- de Junkers pour 
combustibiles 
gazeux et li. 

quides 846 

- de Parr ... 84. 
- è surchauffe de 

vapeur 148.5 

du . 823|- 

. 821 

. 817 


> 





7, 4085 | - ad acqua 


7\- de agua . . 








bomb 


7 - determination of. | 


the heating у sie, 


14 | 


Calorimetric deter- 
mination of tem- 
perature 572 

- messurement 81.7 
- method 48.3 


Calorimetrico, 
metodo 1483 
Calorimétrie 81.7 
Calorimetro 822 
~acqua del . . 838 


.. 8% 
= determinare il 
potere calorifico 


438 | - inferlor del 


e agu 
— determinar la 
tencia calorí ca 
por 
- de estrangula- 
ción 1486 
- Fischer ... 843 
- de hielo . . . 881 
- Junkers para com- 
bustibles gasifor- 
mes y líquidos 84.6 
Parr UA 





con recalentami- 
ento de vapor 1485 
Cam SIT, $87 3 2085 


+ aust .. tr 


- gear 7054 
- =; oscillating . . 7059 
~ le e ооо RI 
> oscillating . 
- surface, curved - 
effecting circular 
motion 517.4 
- „curved - effect- 
ing rectilincar 
motlon B172 


Cam 517 
Cámara de admisión 
856. 


. 1904 
--- montaje del 
tubo en la 2081 
- - - unión de las - 
mediante un anillo 
cónico 297.7 
- - -, unión de los 
tubos por medio 
de 2062 


S 
> 


= D 


- de aire rarificado 


- de alta presión 
8193 
- de y aspiración 8743 
baja presión 8124 
- de calefacción 2499 
= - - previa . . 2501 
-, Clerre de la . 2982 
-,Colectora . . 2063 
- de combustión 604 
- -- con tubos Gallo- 





way 


Cámara de com 


sación A 


- de condensación 
1 Titi 
- de condensador 


4 
- de entrada del 
vapor 8554 
- de escape . . 8563 
- de expansion 
separada 67%: 
- de Altración . 3952 
filtro "S981 
O... 


- del 
- de fu 605 
ostrado 
entre - y caldera 


-- „ar 


- de gradación 8125 
5658 


- del grifo » e 

- de humos . . 2887 
- de impulsión 8743 
reci- 
piente 8483 
- de mezcla . . 683 





892 | - de presión . . 7285 





- de recalentador 


o-|- de recargo . 
- del registro . 


- sistema de dos 6725 
-, Sistema de una 6735 
- soldada . . . 2085 
- superior, del reci- 
piente 8487 


erpuesta, re- 
entador en 4182 
- de va ог. . . 1805 
--- dera de 
doble 8188 
- - - Caldera de nna 


8185 
Cambercd boiler 


en 
- - head... . 8758 
Cambia-correa 6552 


- di corsa ... 
- di direzione . 5827 
- del livello d'ao na 


- di lunghezza 1774 
- di pressione . 5354 
- - - al punto morto 

5353 


- - - avanti al punto 
morto 6954 
- - - ritardato 5883 
- di stato e a « 1979 
Cambiar la distri. 
bución 70Ls 
- el émbolo . . 582 


- la marcha . . 6948 
- la máquina de 





lugar 7679 

- los s entes del 
mbolo 590s 
Cambiare la distri. 
buzione 7015 

- la guarnizione ¿68.7 


Cambio del agua 


- brusco de tem- 
peratura 1986 


Cambio 


911 


Canal 





Cambio de las cá- 
maras de admi- 
sión y de escape 


— de carrera. 
de efecto 
- - antes del 
to muerto 
- - en el punto 
muerto 6263 
- - retardado 5853 
de estado . . 1879 
- - reversiblo 480.1 
- - del vapor 4795 
- -, variación de 
volumen por 18811 
di lavoro . . 4274 
de longitud . 177.1 
de marcha . . 0047 
- distribuidor 


de 
- ~eje de . 70210 
-- con excéntrica 


. 519.7 
626.1 


reglable 6964 
- - „ servomotor de 
704 
- del nivel de à na 
A 
osición de . 5078 


osición de la 
pa anca de ma- 


niobra 8814 

unto de ‚ 507.7 
rmico . . . 1161 
- de trabajo. 427.7, 
5282 


Cambrure des tubes 
de flamme vers le 
haut par suite de 
la dilatation in- 

égale 4859 

Came 517.5, 687.3, 7065 

- d'admission . 7067 
-s, distribution à 7054 
— distribution à - 
oscillante 7059 
- d'échappement 


7 
- de guidago | de 1 
- -guide de lE tigo | 
= oscillante ee 686.8 
réglable . . . 6022 - 
Camera d'acqua 1804 | - 
- di te imentazione 

190 
- d'alta pressione 
- d'ammissione 856.1 
- - del vapore. Sob 
- d'aria . 8613, 87 
- di aspirazione 87 Elda 
I slone 8124 
- рег cenere. . 
-e, collettore a più 
- di combustione 
= - anello della 


208.8 
- - =; Cassa della202s 
= - - cielo della 298.1 


Camera di combu- 
stione, parote an- 
teriore della 898.3 


1i- - - parete laterale 
de la 2005 


~~ “Powe ia, 
- = telaio della 
2928 


- di compensazione 
6654 
- del condensatore 
7824 


- di condensazione 
78710 | - 
- di distribuzione 
separata 6787 
- d'e ul rio . 665.4 
- di filtrazione 896.7 
- del filtro ee 896.11 
- а fumo. . . . 2987 
- - =, porta della 2985 
- - „, surriscalda- 
ore a 4184 
- a fuoc 
--- con a tubi Gallo- 


- della arnizione 
gu 596.3 


- di miscela . . 625 
- premente . . 8745 
- dl pressione TRA, 


- raccoglitrice di- 
visa 410.1 
- - tubolare in ferro 


4 
- del registro . 41.7 
- di rlempimento 982 
- di riscaldo . 2499 
reventivo 250.1 
- di ritorno . . 1 
- di scarico . . 
— sovraposta, sur- 
riscaldatore a 4182 
- del surriscaldatore 











Obs 4 —, surriscaldatore 


senza 4184 
- di surriscaldatore 
con valvola rego- 
latrice girevole 


della valvola 5653 
di vapore 180.5, 286.5 
- - = Caldaia a 





doppia 8188 
6 - - - caldela ad 


ala ad 8185 


23 - - - surriscaldato 


Camicia del camino 
1126 


- del cilindro . 6554 
- cilindro munito di 


888 | - interna del cl- 
lind 


ro 
= riscaldamento 
della 
- di vapore . . 6683 
- - - acqua conden- 
sata nella . 7882 

- - - intercettabile 
788.1 








- - > inviluppo Camino ... . 1064 
dell 2|- abbassare il . 1118 

= - -, mantello della | - abbattere il . 1151 
2982 | - altezza del .1072 


5582 | -a di 





Camino ascensione 


Campana de inmer. 
8 


del 100.7 ón 526 

~ base di. . . . 1064 | - di alo . .565 
= bocca del . . 1073 Campione di car- 
bone 267 


- in calcestruzzo. 
refrigeratore a 7872 
- della caldala 
ausiliare . . 1125 
-, camicia del . 1126 
-, Cappello del . 1074 
- a cerniera . . 1115 
- chiodato. . . 1105 
> coperchio del 1078 
-, cornice del . 1075 
ferro con 200- 
colo di muratura 
1108 


=— fuoco del . 1144 
-,fusto del. . . 1086 
- imboccatura del 
- incurvatura del 


11 
- indipendente 1185 


605 !- di lamiera . . 1104 


- di locomobile 1121 


- in muratura . 107.7 
- di nave . . . 1128 
- a parete doppla 
— perdita nel . 1063 
=, pozzo del . . 1181 
25 | - principale . . 1124 


> refrigeratore a 


- - - con tir о 
02 > con treo 


= ribaltamento del 
- pel vento. 1117 
con rivestimento 
refrattario 109.3 
---agradi . 1005 
~ rivestimento in- 
terno - del 109.1 
- surriscaldatore da 


- a telescopio . 1114 
= tubo del. . . 107.1 
= zoccolo del . 1085 
Camisa exterior de 
la chimenea 1126 
+ recalentamiento 





de la 
-, refrigeración por 


> superficie de cal- 
eo de la 1 


- de vapor. . 6583 
--- a conden- 
a de la 7882 


5|--- que puede ser 
aislada 7881 


Camma . 5175, 687.3, 
7055 
- d'ammissione 7067 


4 | - del contralbero di 


distribuzione 689.1 
distribuzione a 
705.4 


ida . . 6801 
-s oscillante. . 6866 
-- distribuzione а 


- registrabile . 6022 

- di scarico . .7 

Cammino delle 
fiamme 67.1 


Campagne, forge de 


€, 





- - - analizzare un 


- - scelta del 258 
- intaccato . . 2083 
- manometro . sas 
Campo della ceplo explo- 
ampo della es 


Can, ofl . » TIRO 
Canal d'accès . 764.7 


- à air 684 
- d'alimentation 865 
- annulaire . . 8156 
- à charbon. . 888 
- de chargement 868 


3¡- de compensation 
726.7 


- de compensation 
de pression 6706 
- distributeur de va- 


- de gralssage foré 
dans le mancton 
6859 


= largeur du. . 8805 

- lon tudinal. 661.9 

- de ubréfaction 
toré dansle mane- 


ériphéri ne 5618 

- per que 

BR a a. . 6707 

- de transport des 
cendres 841 

- de tuyère . 823.10 

Canal de acceso 755.1 


- de aire . 624, 861.3 
- de alimentación 
86.6 


- ascendente . 1011 
- circular . . . 8156 
- Colector . . . 1063 
- de compensación, 
distribuidor че 


- en la cual se 
ede entrar 1 
- descendente . 101.2 
- directa . оо 1013 
- distribuidora de 
vapor 8559 
- exterior . . . 1004 
- para la extracción 
de cenizas 
- horizontal . . 100.8 
- de humos, pérdida 
en el 4506 
inferior . . . 1005 
interior ... 
ateral 





---, Subida del - 

hacia la chime- 

nea 1054 

- -- subteràneo 1068 

---, suelo de la 1052 
- - - temperatura 


en la 1061 
- - - & la chimenea 
106.1 


Canal 


912 


Cara 





Canal longitudinal | 
- de mampostería 


- entre paletas 8603 
--- estrechada 880.6 
= periférico . 061 


е recargo . 
+ recubrimiento de 
t una 1061 
- refrigerante . 786.5 
- de retorno. . 1027 
-es, revestir las 1084 
- superior . . . 1007 
-es de tiro, recalen- 
tador colocado 
en las 4122 
- de tobera . 8881 
- de Trick eee 
- para tubos 
- vertical ... 
Canale d'accesso 


- anulare . . . 8158 
- di arla.... 024 
-1 di aria, muratura 

con 8612 
-e collettore . . 106.3 
- compensatore 670.6 
- di compensazione 





7 
- di comunicazione 
- distributore del 


- longitudinale 6619 
- tra palette. . 8903 
- periferico . . 5618 
- per posa di ‘tubo 


- refrigerante . 7365 
- per la rimozione 

della cenere 841 
- ristretto tra pa- 


Cantidad de agua 
m? de super- 
cle "del caldeo 


a de barniz 842.10 
e carbón exoe- 
siva 283 


1815 |- de combustible, 


- - - de refrigera- 
ción x veces 





espesor de la 28. 
- - ~ espesor medio 


Capacity, maximum 
evaporative 137.1 

- per minute, pump 
8765 


-, radiating . . 1205 
-, water - of the 











mayor 4919 e la boiler 1814 
- - - refrigerante -£, devanar por 4765 | Capataz-fogonero 
494.3 | - de hormigón 8687 $154 
- - - - necesaria - de incrustaciones | Caperuza de la 
495.1 888.5 chimenea 107.4 
- de aire . . 7242 | - interpuesta de capillary tabe 487 
- - -introducida 844 papel 5786 Capital . . 4603 
- = - necesaria 867] - de laca . . .2482|-с imney . . 10810 
= - - - para la com-|- neutra . . 1062 | -, Interest on the 480.4 
bustión 855 | - de pintura . 24210 Ca ital engagé 4903 
= - - que sirve para | - - - de minio 9481 ‘établissement 
impedir las perdi- | -в, recubrir por 4755 
das de calor . 8614 | - de sales o|-, intérêt du - en- 
- de calor . . . 1164 | - de entos 6083 $ 
- - - introducida - de . 4769 | - de premier éta- 
4924 | - de vapor entre el issement 460.3 
- - - Que pasa atra-| agua м la pared de | Capital de instala- 
vés una pared la caldera . 188.1 ción 4003 
4 | Capable of being Capitale di im- 
- de flüldo que cast 1987 planto 4605 
pasa - - - cut . «198,7 | - di impianto, inter- 
- de gases рог КЕ |- - - drawn. . 1905 esse del 400.4 
de combustible 87.8 | - - - forged . . 1003| Capitel ... 10810 
- de movimiento de | - - - machined 1991 | - el regulador 8025 
la mezcla 8105 | - - - pressed . 1998 | Capitello . . 108.10 
- de paso por se |-- - rolled . . 1994 | Capnoscope . . 461 
gundo 98001 | - - - sheared . 1997 | Capnoscopie . . 4610 
- de trabajo. ‚ 489.1 | - - - soldered . 1998 | Capnoscopio . 481 
re 8559 | - de vapor & con-|- - - welded . 1989| Capofuochista . 4174 
densar 4045, 719. | - of taking a polish: Capolavorante 7627 
= - -,contador de la 2909 | Capomacchinista 
- consumida 456.7! Capacete ornamen- 7642 
Cantonnement d'alr tal 5793 | Capomontatore 7574 
8747 | - de la tapa de Capo-officina . 7644 
- de la chaleur 1967 cilindro 678.10 | Capo, ufficio del 7685 
Canvas, waterproof, Capacidad . . . 4574' Capocchia . . . 2467 
476.10 | - de la bomba de |Capot . . . . . 7607 
Cáñamo . . . . 1546 aire 7245 | - ornemental . 5783 
=, guarnición de 8003| - de carga . 1719|- de plateau de 


lette 8906 

- Trick . 6704 
- dell' ugello "828.10 
Canaletto di alimen- 
tazione continua 


Canalisation . . 4621 
- de gralssage 7747 
Canape . . . . 1546 
Canasta para carbón 


Canastillo de cañas | - 


5|- chimney 


- de mimbres . 897.5 


2 | Cap, bearing . 6894 
Bolt 689.5 


Cañas, canastillo de 

5 

Cañón de chimenea 
encaje de los 

=, J 110.7 

Caoutchouc . . 1544 

- solution, linen im- 


regnated with 
P 601.3 


de 


. 1074 


- of connectin rod 


Canaux, courbure 627.4 
des parols des — crosshead. . 600.1 
8871 > flat bearing . 0597 
- droits ulde .. 

~ fraisage de - drolte |> > eader. . . . 2061 
-, incurvation des > joint - 206.1, 298.4 
parois des . 887.1 | - to lift the . . 640.1 
Candle coal. . . 25/7 rain ses НАЯ 
Caniveau ré = screw- . . : | 4854 
1 ti „screwed . . . 598.1 

- pour tuyaux 1725 = shect-iron - for 
Cannel coal 85,78 Capa de ae MES 2 
Cannelé, verre 8463 | - aisladora . 4763 


Cannelures, palier á 
= tourillon de butée 





“4 rendimiento, de 
58.7 
- de alquitrán" sen 


636.4 ' - atraversada por 


Cannocchiale 


. 1822 | 


agua 5027 


- de vaporización 


Capacità d'aspira- 
zlone 7247 
- - - per minuto 
primo 7248 
- d'una pompa d' 


aria 
- del ricevitore 717.1 
- di vaporizzazione 


Capacité caloritica 

liquide que 

- de du chaudière 
200.3 
- du creux du tiroir 
ri 

- de vaporisation, 
41: 


ac 
= ion : . 
- absorption - of "the 


heating surface 








12%. 

= bearing - of f the 
= boiler gronn 74 

- of boiler (volume) 
| 900.3 


ı„ carrying. . . 1719 
- eva orating . 4572 
- of the furnace 583 
- of the heating 
surface 1952 





cylindre . 57810 


2 Capote de chem! inée 


074 

Cappa di lamiers 
Cappello del camino 
107 4 


7248 | - di direzione 4105 


- della pompa. 8746 


sopporto 
- a vite di chiusura 


Capriata. . . . 5084 
Capstan lathe - . 173 
a a, chiusura a 

pee 209 


- di chiusure . 2961 
= collegamento a 


- di collegamento 
7 


- del filtro » DOG 
- de l'indicatore 
8494 


- di raccordo . 2947 
- della valvola $143 
Capsular, cierre - 
de tubo 2059 
Unión . . . . 206s 
Cara,borde dela 0613 
- de la brida . 4871 
= Contacto con “la - 
de lumbreras 0687 


ww we u > = > = we 


- owe, Pa Ss ww w 


wee eS rw 


TW E = 1 TE 8 WE T= BS Ww => UE a 


rs .. 


Cara 


913 


Cargar 





Cara del distri 
buidor 6609 
plano . 660.10 
- - - simétrico 6612 
- de émbolo. . 
- de expansión €718 
a = m m vil e... 672.1 
- de fusion . . 19883 
- intercambiabile | 


Caractère économl- 
que du fonction- 
nement de la 

chaudiére 4589 

Caratteristica — 5483 


Carbon . À 
- bisuli hide. . 174 
- dioxide . . . 162 
- = determination of 
the percentage 
of - by means of 
a manometer 51.4 
- - diagr .. 
- monoxide . . 161 
-  uncombined. 268 





36 


Carbón .... 24 
- aglutinante . Bu 
- antracitoso . 79 
- brillante... 74 


- en bruto todoano 


— Clase de... 85 
— consumo de . 4218 
465.7 


- que contiene la 

mina Bs 

= cribado оо 
— descarga del . 4215 
—, economia de 4558 
- extendido рог m? 
de emparr lado y 

hora 
U} 43, 44 


. Tal 
89 |. 


83 
- anulado > 4.3 
-, hacer descender 

el 4 

- de leña =... 10s 
- de llama corta 
- - - larga . do 
- machacado; grueso 


- de madera. . 106 
- ma 


-es, quebrantadora 
de 


de 
= 


- regular homo- 
éneo 66 

= reserva . 667 
-,residuos de . 55 
- rico en gases 72 
- secado aire 83 


ш 


209 | - élémentaire . 


Carbón, separar el - 
piritas o 
- no surtido . 

- tamaño del . e 
— tinglado para el 





-, transporte del - 4 
la caldera 481.4 
‚ =, trituración del 46 


1 | -es, trituradora de 


47 
~ utilización del 


- vegetal ... 108 
Carbonate . . . 8888 
- of barium : . 8024 
Calcium . . .8894|- 
- 0 m esinm 389.0 
- of so = e 0 808.8 
- water ... » EsTa 
Carbonate . 
- de baryte . .. 
- de calcium. . 8604 
- de chaux . . 389.4 
- de magnésie 8895 
- de magnésiom 8899 


a 


- de sodium calciné | -, 


8060 | - 

- de soude . . 8083 
Carbonato . . . 8888 
- di bario . . . 8024 
- di barite . . 8924 
- di calcio . 8804 
- dl m esio . 880.9 
- di sodio . . . 3085 
4004 

- - “acqua carica 
di 886.10 
Carbonato . . . 8888 
- de barlo . . . 8924 
- de barita . . 8924 
223 | - de cal ® . 889.4 
- de calcio . . 3804 
-dem esla . 8899 
- sen ico. . 8899 
sódico . . 898.8 
-- calcinado . 8989 


- - recipiente de 
4004 
Carbone . . . . 267 


26.3 

i Carbone . . . 24 
- acceso, tirar fuori 
fl 487.8 


- agglutinante 64, 6.7 
- antracitoso . .79 
- non assortito „51 


3|- bituminoso . .64 


. 28 . 
montón de: : Ва canton. ta 
— muestra del . 257|- collante . . . .67 

‚ -,naturaleza del 264 -, composizione del 
- nuevo, tirar ade- 25.6 
lante el - debajo|- compresso . . 108 

el carbón ardiente — consumo di 491.5, 

> рабо para - a famma corta 26 

e piedr “ac 

-, polvo de .. di > distribuire ui - 
- en polvo 44: sulla griglia 490.7 


-, economia di 4558 
- essicato all'aria 83 
„far discendere il 


- fossile ..... 
-- catrame di di. 115, 
- - COM 114: 
|-, franto o “рег: . 4.7 





- de sodium. . 8083 


4209 |--éxido de .. 
62 Carbure d' hydro. 





Carbone fresco, 
spingere in avanti 


- da fucina . . Ти 
-, giacimento di . 27 


- grasso 
- grezzo di miniera 


Carcasse de boite à 
eu 

Cerdboard with red 

ead 6180 

Card, to fasten the 

790.7 

„indicstor . . 790.6 


Be = to take off the 7903 


~ zza del . 
> fata ocato, den. 
заге il 4203 
-di legna... 106 
-,locale dove è im- 
magazzinato il 664 
- а lunga fiamma 25 
- magro . 71 
-, miniera di. 
— mucchio di . .82 
- omogeneo . . . 5s 
= particella di - non 
ancora ridotta, in 
cenere . 
- in pezzetti . . we 
- in pezzi... .88 
- - - della grossezza 
di una noce 41 
olvere di. . .45 
n polvere. . . 44 
- povero di gas 73 
— provvista di. 687 
-, pulire il - dal sol- 
faro di ferro 6. 
~ qualità di . . .85/- 
> recipiente da da she 


- ricco di gas. Kr 
-|, scaricamento del 


-e schistoso . . . 75 
- sem igraseo .. 
e e . 24 
> specie. di :. 
- tettoia pel. . 665 
-1, trasporto dei - 
"alla caldala 4914 


-e,triturasione del 4s 
> utilizzazione del 
4559 
- vagliato . . . .b2|- 
Carbonella . 42 
Carbonera. . . 064 
Carbonic acid. 162 


= - water containing 


3 
- -, water free from 


A 
- anhydride . . 162 
- oxide .... 161 
Carboniera . . .28 
Carbonio . 287 
- elementare . 205 
-, ossido di . 161 


Carbonisation du 
cherbon 11.11 
-, foyer à - et avan- 
cement progressif 
du charbon 
Carboniser la 
houllle 11.10 
Carbono... . 267 
- elemental . . te 
N 


‚ Carbu rette he Бато, 


68 | - del hogar | . 





7! Сагра .. SLs, 1627 
- accionando alter- 
nativamente en 
sentido inverso 

CAS 


- alslada .. . 1648 
- alterna de dos pa- 
rrillas contiguas 


218 
. 28 | -, aumento de . 1652 


- de los caballetes 
858.1 


- de la caldera 4222 

-, capacidad ı de 1719 

- por ch 

- рог cm? le sección 
1642 


. 1643 
213 


- constante . 

- continua... 
- - emparrillado 

der a 735 
- desigual 4 los re- 
maches 496.1 
- directa, válvala de 
seguridad de 831.3 
por encima del 
Че аа о dol car- 
ador 888 


- excéntrica. . 164.9 
- de flexión . . 1891 
+ fnetnaciôn de Tes 


- ho gir 
- - -, diagrama de 
' a 4661 








- inférior, ho arcon 
= por torn lo sin 
n 974 


- Intermitente. 215 
- A mano, hogar de 


- de la ia máquina 7671 
ecánica por de- 
bajo, o, hogar con 972 
= 1 em arre 

- -, hogar а 
con - del carbón 
925 

- obrando de una 
manera periódica 


16 
= pérdida de - en la 
conducción por 
rozamiento 8774 
- permanente . 1643 


- . . 7672 
ry la probeta 176.3 
— pulsatoria . . 1644 
- de ruptura . 1787 
= Bección de. . 1682 


1, someter à una 1693 


- de los soportes3531 
- uniformemente 
repartida 1647 
- de la válvula 8811 
- variable . . . 7673 
-, variación de 7674 





64|Cargador ... 887 
Cargar . . 623, 1693 
- la caldera . . 4223 


58 








914 





Cargar Cassa 
Cargar y descargar | Carlo furnace . 885| Carrello della gru, | Cartón alquitranada 
alternativamente Carneau . 99.7, 106.1 4711 


- el emparrillado 
419.7 
- el hogar. . . 419.7 
- & mano ... 62 

- la parilla auto- 
máticamente 683 

- - - mecánica- 
mente 683 
- la válvula . . 880.8 
- el vapor . . . 810.7 
- la viga . 1912 
Carica... 213 
- del focolare . ‘ 4181 
Caricamento . 213 
- alternato . 216 
-, bocca di .. 868 
- continuo . . . 218 
- = focolare regola- 
bile a 

-, diagramma di 4562 
- intermittente . 215 
- a mano, focolare 
di 62 


- meccanico dal 
disotto, focolare 


dell Ice 
- - della graticola 
er 63.1 


=, porta di... 814 
- della sommità 886 
Caricare... . 625 
- Il fuoco . . . 4197 


- la graticola . 419.7 
- la griglia auto- 

maticamente 683 

- la griglia mecca- 

nicamente 683 

- a mano ... 627 
- e scaricare ripe- 

tutamente 1965 

- la trave . . . 1912 

- la valvola . . 8808 

Carico . . . . . 162 

- agente per urto 


— aumento del 1652 
- del chiodo. . 2487 
- per cm? di sezione 


- costante . . .1 
- diretto, valvola di 
sicurezza a 0013 
- eccentrico . . 
- della Сота, 285 
- isolato . 164.3 
- della macchina 
767.1 








mi 


to 





- oscillatorio . 1645 
— oscillazione di 
— perdita di. . 8774 


- а peso, valvola di 
sicu rezza con 3323 
> 7 eno ... . 7672 


ressione . 186.9 
- della rovetta 1783 
- pulsatorio . . 1644 
- dl rottura . .1787 
- sulla sedia . 8581 
- statico ото 1643 


- uniformemente 

distribuito 1647 
- della valvola 881.1 
- variabile 7673 
Cariosche Feuerung 





925 | ~, él argissement au 





9|-, angle mort du 


- allant d’un bout 
l'autre de la 
chaudière 1013 

-x, clolson des - 

longitudinaux 8585 
- collecteur . . 1055 
-х, Conduit de rac- 
cordement des - 
avec la cheminée 
1061 


- continu . 
= coude du. .. 


- courbure du 1021'- doble 


= ouverture d'un 
108.1 
-, débouchi du 106.7 
- descendant . 1012 
— étrécissement da 
- extérieur . 1004 


-x, garnir les - ‘d'un 
revêtement oré- 














incuneamento del 
216.7 


Carrera astática de 
seguridad 7123 
- atrás de del émbolo 


- de avance del 
émbolo 5903 
- cambio de. . 
- completa . . 8853 
-8, contador de 798.10 
- del distribuidor 


| 6495 
. 101.3 ' - - - parte útil de la 
1081 | 6425 


... «51986 
- del émbolo . 5194 
- fin de la. . 61911 
-, Mitad de la 519.10 
- del manguito 7075 
- dela manivela 5185 


1.7!- origen de la 5199 


- reducida del тап- 
guito 7076 
- sencilla .. .5195 


- Válvula de se 
guridad de gran. 





fractaire 1084 
- horizontal . .1 Carretôn para 
- nférieur . . . 1005 carbón 4894 
- Intérleur. . . 1003 Carriage, grate- 
- intérieurement chain 962 
accessible en vue Carrier . . . . 2868 
de la visito 1028|-,lathe. .... 2268 | _ 
- latéral . . . . 1006 ¿sing с. DITA 
- lisse . . . .. 1014 : Carrilla para carbón | _ 
- maçonné 1083 | 
- montant . . . 101.1 Carriola a bilico 
— montée du - vers 3 
la cheminée 106.4 |- da carbone . 4224 
-x, mur de sé ara Carro .. . 4827 
tion des - jon - del emparrillado 
tudinaux cadena 962 
~ orifice du . . 1057 | - della ‘graticola a 
-, perte dans le 450.6 catena 962 
- praticable . . 1023 - de la grúa . 9154 
— гатре du - vers Carrucóla dí rinvio 


la cheminée 1064 
recouvrement 
d'un 108.1 


- de retour . . 1027 


6435 | -, rétréciasement, du 


. 105.6 
. 100.7 


- souterrain . 
- supérleur . 
- surélevé . 
-, température ‘dans 
le 106.1 
- vertical . . .1 
-x, voütement des - 
par encorbelle 


ent 1 
Carnotsche Funk. 
n 4987 
-r KrelsprozeB 491.7 
Carnot cycle . 491.7 
Carpenter's gauge | 


Carraca . . . . 2927 
— agujerear con la 


BS 


Carre. . . 206.7, 2887 
-, Arrondir la . 2383 
- rayon de . . 2068 
Carreau . 8671, 2 
Carrello da carbone 

4294 


- della gru . . 2154, 





della catena 2156 
Carrucoletta | di 


guid a 7014 
- di riduz one. 
Carry off, to - the 
warm water 496.2 
Carrying capacit A 
9 


105.5 | - out of a test . 1572 


Carta da disegno 
imbevuta d’ello 
di lino 5787 
- - impregnata 
d'olio di lino 


- galvano-metallica, 
guarnizione di 


6089 
- dell’ indicatore 

790.8 
-, mettere la . . 790.7 


- CON sabbia, arro- 
e di 380.1 


ta 
222.5 : -, strato di- "inter 


ta Poste 5786 
- vetr 
Ole bóveda de 
Carton-emiante 476 yes 


itumé .. .477 
- au minlum : 5180 





- amianto . . . 4781 
- con minio . . 5289 
Cartone dí amianto 


4: 
- Incatramato . 4771 
- spalmato 
minio 5739 
Casa de calderas36&: 
- de máquinas 7692 
- de turbinas . 8653 
Cascades, the water 
alls in Tela 
Cascade, mettre les 
turbines en 86:44 
-, monter les tur- 
bines en 8874 
Case-harden, to — the 
rolling surfaces | 


--hardened casti nz 
1485 


Casing... . . 4910 
„chimney . . 1128 
- of cock eee 
- filter . 6 e o 395.11 
- - of fuel throwing 
ovel. . . 
- - - throwing 
wheel 985 
governor . . 7071 


-, turbine 8541, Soke 
Casquete de clerre 
296.1 


- = - Aparato auto- 
obturador con 


а... 4105 
- roscado eee 46854 
ón . . 206.7 
- roscado, unión 
por 46044 
-, rotura de un 4483 
Cassa d'aria . . 93 
- della camera di 
combustione 2993 
- dicaricamento 68.4 
- di condensazione 





4774 
-, coperchio della 
8549 
- di distribuzione 
del tir o 


-, divisione de: 

- fiangia della 8652 
- a fuoco ... 005 
= - - del surriscal- 

datore 4187 
- montata a sbalzo 


-, piede della . 5664 
- per pre arare la 


- del regolatore 707.4 
- delle ruote diret- 
Mis 
- della ruota di pro- 
lezione 965 

+ sollevamento del 
l’asse della 854.5 

- della turbina 8541 





orme ni mw. VINS 0 er ve _— -- 


we uy < Ge 


A EST E A = 


"=. - 


C’assant 


915 


Cave 





Cassant . 1963, 200.1 
— au bleu . . . 2004 
— à chaudetà froid 
2006 
_ à froid. eh. ‚ 2005 
— au rouge . . 2003 
— & la température 
du bleu 
Cassetta per pesi 204 
— per gli utensili 7585 
Cassetto . . . . 6805 
— ad ammission 
interna 669.10 
— anello di guarni- 
zione del 6685 
— asta del ... 
=- passante del 667.8 
— attrito del . . 6641 
- ausiliare . . 8803 
- avvitato al cilin- 


Cassetto principale 
- - di distribuzione 
- „ eccentrico del 
-, punto morto del 
548.1 


= punto di mezzo 
della corsa del 


- Rider a fessure 


- - ad intagli . 6757 
- - piatto ооо 41 
- - triangolare 6753 
- rotante, distribu- 
zione a 6764 
- rotativo . . . 6763 
- semplice. . . 6004 


668.1 | -, senso del moto 


ro 
- di cambiamento 

di moto 0852 
- а canale . . . 6707 
- - - compensatore 


-, cavità Interna 

— centro di gravità 
el 0688 

- cilindrico . . 6802 

- -, manicotto In- 


terno di 5052 
- compensato . 6652 


e 
— sinusolde della 
tralettoria del 


5413 | -on, 
05|-,specchio del 6009 


igolo di lavoro 
DE del 543 


e 
~ superficie di con- 
tatto del 660.8 
- superiore . . 6717 
- 5 Cerchio del 5405 
- a telaio . . . 0683 
~ traiettoria del 540.1 
- triangolare mul- 


- a conchiglia . 6681 tiplo 6765 
- a conchiglia - di Trick. . . 6707 
P На 668.1 | -a per utensiil . 4805 
+ coperch o piano | - per vapore sur- 
iscatola a riscaldato 6608 
— corsa del . .6425|-, volume del . 6607 
- aD..... 668.1 | - di Weiss. . . 67 
- diviso . . . . 6085 | Cassoni collettori, 
- doppio d'Allan collegamento del 
tubi per mezzo di 
- a doppia cavità 206.2 


8 | Cassone a filtro 7773 


- doppio di Hick 

669.7 
. 0622 
- ad E ооо 600,8 
- equilibrato . 8804 

665.2 
- d'espansione 671.7 
-- diagramma 


e 
- il- fischia . 769.11 
- a forma assim- 


=, dorso del . 


metrica 6625 
- a graticcio . 6701 
- inclinato 6682 


- inferiore. . . 6716 
- -, Cerchio del 540.6 
~ influenza della 

massa del 668.10 
- di inversione di 


moto 
~ lubrificazione 
del 


- di Penn . . . 6702 
«y peso del . . . 0689 
- a piastra. . . 6673 
- piatto con cavità 
a conchiglia 668.1 
- + distribuzione 
Meyer а 0724 
- -,specchio di 660.10 
-, piede del . 0623 
-pompa d’aria a 7255 





-, telaio in forma 
di 


Cassure . . . . 1881 
-, aspect de la . 1884 
- conchoidale des 
éprouvettes sou- 
mises a un essai 
prolongé 197.1 
~ couleur de la 1 
- en coupelle . 1882 
- écallléedes éprou- 
vettes soumises à 
un essai prolongé 


4 
-, noyau de la. 1854 
- saine . .. . 1855 
- en siffict. . . 1883 
Cast, to - from be- 
low 147.1 


6953 | - to - the blades 
in 8261 
6645 | -, capable of being 


7 

„to - with gate In 

bottom of mould 

hori tall 147.1 
- horizontally, cy- 

linder Eb 

--in working barrel 

559.7 

iron ..... 1453 

- -,annealed 





. 1473 | ~ 


Cast iron bracket 
667 


5 
- - bridge... 788 
- - Chimney foun- 
dation 1111 
- - die e nn ss = se 
- - disc crank with 
counterwelght 


- - feed-water heater 
401.3 
- - furnace front, 


e fine . eo ... 1454 
- - liner... . 008.1 
- - malleable . 1472 


- - Superheater not 
placed in E cham- 


. è . 1481 

-, to - with mould in 
vertical position 

146.7 

te het 

.. 6804 

. 6204 


steel . 
- - column 
- - standard 
- - valve 


. . . 8283 
- vertically,cylinder | _ 


- on white-metal 
р ate 6066 
Castillete de pisos 
7849 


= - - cerrado . 7853 
- -- con superficie 
refrigerante de 

ramaje 
- refrigerante con 
ventilador 785.4 
Casting, box. . 1405 
-, case hardened 1405 
—, chill(ed] . . . 1468 
- the flywheel arms 
In 649.1 
- machine . . . 1473 
-8, Open sand .1 
-, useful part of 5853 
Catch, active . 6883 
+ Corliss valve rear 
with positively 
move 
„free falling . 6886 


00 
- movement,positive 
690.2 


- operated. . . 6883 
- operating . . 6884 
- passive . . . 6884 
-,- displacement of 

6883 


e 
- having positive 


-ring, oil . 8523 
- with self-move- 


ment 3 
Catcher, spark 1146 
Catena articolata759 
- chiusa comandata 
505.10 

- chiusura della 
505.1 


11 

- cinematica com- 
Posta chiusa 5062 
ella graticola 96.7 


8269 |- del 


1.6 | Cavalletto 





| 


Catena di manovra 
a mano 2153 
— puleggia della 419 
-, pulitore a - per 
tu 
istro . 


4842 
4Ls 
- senza fine 


- di sollevamento 
2165 


Catrame di carbon 

fossile . . . 115 
-— olio di. ... 142 
= strato di. . 24811 
= vapore di . . 455 
Caucclü . . . . 1544 . 
Caucho ... .1544 _-- 
- nucleo de . . 6019 / 


185 | Caulescent . .1 
8282 | Caulk, to 2582, 8014 


- in, to - - the 
blade 8845 
Caulked-in liner 


есе..... 8834 

-, pneumatic . . 2685 
- ring, stiffening 

by hanged seam 8 





Causa della esplo- 
sione 4448 

- de la explosión 
4448 


Causar un esfuerzo 
1625 

Cause of explosion 
444.8 

Cause d'explosion 


Caustic potash, 
solution of 48.10 
- soda ..... 
- - solution of 8987 
Cavalier de trou 
‘homme 2882 
er le 
aste di distri- 
buzionc 7022 
- di caldaia . . 5523 
- del coperchio ad 
autoclave 288% 
- per la distribu- 
zione ad asta 
filettata 7025 
- In ferro fuso 6675 


1|- di guida dell’asta 


del cassetto 667.1 
- del sopporto del- 
l'albero motore 6402 
- di sopporto for- 
mante scatola 
a stoppa 5775 
- di sos o dello 
stelo dello stan- 
tuffo 577.4 
Cavallo-ora . . 7851 
Cave aux cendres88s 
- de fondation 7561 


58° 


» 








Caridad 


916 


Centro 





ene: 

- del cue 

a del cuerpo... 
distribuidor 660s 

- de la paleta 8204, 


8864 
Caviglia . . . . 6467! 
ende. rog e: 
Y 
- del corpo - + 0284 
- interna del cas- 
setto eens 
- della paletta 8394 
Cavitéa, innombrab- 
les - de co on 
A 
- de corrosion iso- 
ées 4383 
Cavity chimney 1004 
Cavo 058.2 


. 0619 
626.4 


Caza-remaches 2615 

Cazoleta . . 

Cebar, la bomba de 
aire ceba auto- 
maticamente 7244 

Cedevolezza del- 


co 8457 | Cene 


l'attac 
Cedimento della 
fondazione 7564 

- della muratura 


. + . 7695 
. 80612 





ranno 
Cellulose lye . 
Cellulose, свите 
de ifs 
Celular 1 
Cement . 
~ briquette 
felt ..... 
- foundation 
- mortar. . .. 
- lime and 
= Portland- . . 8643 





Gementation, to 
improve by 198! 
- to strengthen br 


{ 
Comento. . . . 1549 
- armato . . .8602 
-, fondazione in 762.5 
— malta d . 884.1 
- Portland. . . 8643 
- di scorie. 864.4 
Cemento 154.9, 8632 
- armado . . . 8802 
= de escorias + 8844 | - 
-, mortero de . 864.1 | 
- Portland 
Cendre . 2711; 
-8, bac a. 887 
-8, canal d'extrac- 
tion des 84: 
-8, Canal de trans- 
port des 841 
-8, cave aux. . 886 
-8, dépót de - 
volantes 104. | 








88.6 | -e volante, deposito 


8843 Centrage . 6712, 854.3 


Се éjecte 
ndres, éj eur 2 


-8, enfoncement 


recevant les - 
folles 108.7 
-6, enlévement des 


! -в, extraction des 889 
-6 incohérentes 3572 
-6 non-cohérentes 


he à 8672 

-s, poche . 

4 he de dé t 
des - ie dépôt | - 

-в, poche à - folles 





Central plant Te 


- deflection .. 
hole ..... а 
- power plant . 7611 
‘Central de energia 
con turbinas de 


vapor 
- de máquinas cela 
Centrale d'éne 
motrice à tur ine 
- de machines . 7611 
..... 5074 
- - di ‘macchine. Teli 


ré ‚= con turbine a 


4, seau à ... 

—, soute aux . rt 

-8, teneur absolue 
en 2712 


27.11 
elettore della 842 
-{ incoerenti .8572 
€, levata della 4965 
-, rimozione della 


+ sciolte 


-в, ale ar las... 
4, exhaustor de 842 
-8, extracción d de 


889 
- suelta . . . . 8572 
8 volantes, limplar 


Center, dead 
, 519.8 
— without dead 5082 
и 507.4 


ne 

- - Of cylinder 5559 | - 

- - Of valve chest 
556.1 


- of movement 508.6 

par . e . 610.1 0 
- positlon, distance 
of the valve from 


Centering . . . 5712 
- ring, corrugated 
589.7 


Centigram. . . 299 
Centigramme . 299 
Centigrammo . 299 
Centigramo . . 
Centine, costruzione 
Centrado 


seconde 
. 5712 
Centrador . . . 2269 
-, anillo - ondulado 


pri 


880 |- 
. - 8672 





-, bague de - on- 
dulée 539.7 
- bague de - ren- 


rante 619.8 
— dispositif de . 918.1 
-, liteau de. . .5713|- 
Centraje . . . as 
Centra bore . 
- - Of the shaft 8485 | 


A the 54 
- - Of the link 7008 
. 212 





apore 8651 

Centrar, disposición 
para 2181 

— varilla para . 6715 
Centrare . 712 


844 | Centratore, anello - 
ond 


ulato vn 
Centratura . ‘8543 
= disposizione per 


- crank frame . 6181 
- of curvature . His 


~ . 5085, 5 

+ without dead 5082 

= dead - of eccen- 
tric 541.7 

-, dead - position 


- Of eccentric . 5415 
„fixed path of in- 
stan 
- of gravity of the 
sc 8444 


==> radius Di 5281 
- - - of the valve 


yration . 5482 
-, Ins tancous 5005 
"line co... 

= - of the connect 


--of Be Se 655.9 
- - Of valve chest 


- of 





eous 5102 | - 


Centre of rivet, di 
stance from - to 
edge of butt 


- upon each other 


Bids 
- of rotation . 5162 
Centre charbonnier 


25 
- de l'excentrique 
5415 


- d'explosion . 4443 
- de gravité du 
disque 8444 

- de gravité ex- 
centré 84ks 

- de gravité du 

tiroir 6682 
- des masses centri- 
fuges 5482 

- des masses ex- 
centriques 5482 

- du mouvement 


21 | - rayon du - de 
vi 


avité 6001 
- de réduction 5082 
- de rotation . 5182 
- de rotation de la 
lisse 0981 


cou 
- de rotation fixe 
S817 
Centrifugal ato- 
miser 645 


- blade 


- «+ . 502 
5081 | - bucket wheel 9762 


- condenser . . 

- force. . . . . 5478 

vernor . . 708? 

- lubricator . . 7741 

- masses, shaft 
governor with 

pivoted 7135 

- „shaft governor 

with rectilinear 


566.1 Centrifuge, pom 


, locus of Instan- 

taneous 510.1 

- marks, line of 2125 

~ movable path of 
stantancous 1 


- of movement 5088 

- of oscillation 7053 

- of oscillation, 
fixed 7 


- - „ governor with 
fixed 700. 


= 


= - - movable . 710.1 
- part . 610.10 
- polygon of instan- 
taneous 

- - Position, distance 
of the valve from 


punch . . 
= - 0 mark with the | - 


- - for rivets . 312 





Centrifugo, E 


78 
= regolatore . . 7062 


Centrifugo, fuerza, 
Centring . . 5713, Ss 


ess @e 


Centro d'esplosione 
4445 
- di gravità del 


tto 0883 
--- del dis disco. 8444 
- - - eccentrico 845 
-- 1788810 del 5281 


- del movimento 508s 
di rotazione. 5163 


fisso . 831.7 
---- del glifo 6981 


>— — ws ew ve yy 


nono Rm 


---_ 


— - "- oo 


Centro 


917 


Chaleur 





Centro de la ex- 
céntrica 5415 
- de la explosión 


Cerrar la puerta de 
hogar 4202 
- rapidamente 5461 


4445 | - el registro de Иго 
4199 


- de gravedad del 


disco 

- - - del distri- 
buidor 068.8 
- - - excéntrico 8445 
- - „radio del 5981 
- de la masa centrí- 


age 
- del movimiento 


- de reducción 5262 
- de rotación . 516.2 
- - - fijo del sector 

098.1 


Cepillar . 2945, 2246 
— mäquina a: . 2947 


9961 

Cepillo de alambre 
de acero 485.1 

- cilindrico . . 484.1 
—, limpiar con el 4887 
- para limpiar tubos 


4946 
- de lubrificación 
715.8 


— Quitar con el 2246 
Cepo de egunque 2342 
Ceppo incudine 


2342 
Cerchio del cassetto 
inferiore 540.6 

- del cassetto supe 


ore 
- dei fori per i 

bulloni 5687 

— su cul giacciono le 

viti del coperchio 


-se cayendo . . 829 
Certificado de en- 
sayo 157.5 
- de recepción 4543 
Certificat d'épreuve 
575, 4642 


1575, 
5182 | - de réception 4543 


Certificate, tanos и 


157.5, 
Certificato dip swore 
1575 


- di ricezione . 4543| - 
Cesión de energia | 


Cesola ... ‚ae |- 
- circolare . . . 2199 
- meccanica per 

lamiere 2195 

- taglio alla. . 2195 
Cessation du fonc- 

tionnement 497.11 

- du service . 497.11 

- du travail. 497.11 
Cessazione „gel la- 

ro 427.11 

Cession de “chaleur 

492. 


- d'énergie . . 0527 
- de force à. . 6627 
Cessione di calore, 


- d'energia . 0521 
- di forza ... 
Cesta de aipirición 


- da carbone . sta 


5888 | - de la ‚„elvula 6775 
1948 


- della piastra d'es- 

pansione 5405 

- di tralettoria | della 

manovella 5183 
Cerchione della 

puleggia gola 


- en cuivre . . 5782 
-, diamètre du - de 
trous de boulons 
509. 


- excentrique . 5395 
- en fer étiré nu 5783 
- de la manivelle 


- du tiroir . . 5401 
- de tiroir inférieur 





È 


- - - supérieur 5405 
- des trous de bou- 

ns 6687 
- des vis de plateau 


-,linea de . . . 1189 

Cerradura de pe- 
stillo . . . . 829 

- de puerta de movi- 
miento forzado 


823 
Cerrar el ciclo 49Ls 
- hermeticamente 
las juntas del 
tubo 800.7 
- con pernos . 66%. 





Chabot 

Chafian® oe ee - 224 

Chaflanar . . . 8014 

- el tubo . . .80L3 

Chain, closed - with 
constrained mo- 
vement . 

-, closed kinematic 


506.2 

+ closing of the 505.11 
- consisting of links 
forming the grate 
surface 95,7 

= damper . 418 
—, endless ... 958 
-, grate- ono e @ 06.7 
- grate . a . e 767 
--link .... 768 
- - stoker . . . 
- Vini ne: 


- dra Toint, double 
row single shear 


96. | -, cantonnement 
la 1 


Chain riveting, dou- 
ble row single 
butt strap 2646 

-- 


triple 
double butta strap 


-- triple row sin Sele 
butt strap ats 
- tube-cleaner . 

Chaine se ke Tha Tha 
-, cinématique com- 
osée fermée 5063 

- fermée à mouve- 
ment commandé 


-, fermeture de la 
505.1 


sans fin 95.3 

- formant grille 96.7 
—, grille à 76.7 
e lle. : : 967 

- de levage . . 2155 
- de manoeuvre 2153 
- de registre . 413 


~ we! - de 
e 981 
Chain . 1901 


Cha thai e de la 
isc, rg A | - 


- de chaudière 8527 
- - - mon sur 
rouleaux 8587 


7,--- rotative. 858s 


- de corps supérieur 
d'une chaudiére 


combinée 854.1 


1|- - - de corps supé- 


rieur d'une chau- 
dière mixte 8641 
-8, distance entre 


es 
-8, écartement des 


Chaleur contenue 
dansia vapeur 136.5 
- dégagement de 


-, dérivation de la 

- dériver de la 4926 

—, échange de . 1161 

-, économie de la 

-, égalisation de 
496.10 

— émission de . 1162 


„enlever de la - 
la vapeur 6021 


0 
~ équation de la 4804 
1|- équivalent méca- 


ue de la 


4909 

-, excédant de . 496.1 
excès de. . 498.11 
- еп excès. . . 4981 
-, flux de 1173, 1174 
= fourniture de 4923 
- de fusion .. 883 
- latente € зо 883 
- - extérieure . 1851 
- - intérieure . 1852 


totale . . . 1847 

- libération de 4025 

- libere . 1856 

- du li aide. . 1883 
-, machine è - 

perdue 7512 

—, nécessaire . 493.10 

— passage de. . 117.1 

— passage de la - à 

travers la paroide 

la chaudiére 1186 

- perdue. . 4982 
- perdue par 


évaporation 5023 


8582 | - perte de 1208 * 786.7 


—8, espacement des 
- fixe de chaudière 


- en fonte de fer 


— perte de - 
combus on in- 
complete 4692 
-, perte de - par 
excès d'air 4593 


5|-, production de 19 


. 506.10 | - mobile de chan: 


Chaleur, abduction 


925 | -, quanti 


4 
-, absorption de 116s 
~ absorption de - 
par l'eau 5022 
-, accumulateur de 


368.4 
-, besoin de . 492.0 
- du blanc . 1979 
- blanche . . . 1979 
de 
26. 


+ 492.7 


tion de - 
ante 1203 


“JI 


-, cession de . 


215.3 | -, coefficient 


d'absor 


12| -, cocfficient 


- - -, treble row 
single shear 968.1 


y. 419 
- rivet joint . . 2673 

- riveting, double 
row а double butt 
trap 266.1 





d'absorption de - 
rayonnante 120.3 
- de combustion 194 
-, compensation de 
496.10 

- de condensation 


5 


- conduction de la 
117.7 


- contenue dans le 
liquide 186.3 





- pro ation de 

PIOPAE la 1165 
— quantité de . 1164 
té de - 


-, quantité de - 
transmise par la 
surface de chaufte 
en une heure 184.7 

- radiante . . . 1192 

-, rayon de. 202 

- rayonnante . 1192 

-, rayonnement de 


- de rayonnement 
1193 


+ rayonnement de 
- du foyer 1195 
— réflexion de la - 
par la surface de 
chaufle directe 
128.1 


-, retenue de la 126.7 
„ réverbération de . 
arlasurface 

de chauffe directe 
128.1 


- du rouge . . 1975 











Chaleur 


918 


Charbon 





Chaleur, soustrac- 
tion de la 4925 
—, soustraire de la 


4 
-, soutirer de la - à 
la vapeur 5021 
- spécifique . . 4983 
- - du liquide . 1854 
- - du melange 
inflammable 195 
- - à pression 
constante 185.7 
- - & volume 
185.8 


constant 
- de surchauffe 1442 
-, théorie de la 4791 
- totale . . . . 1846 
- - de vaporisation 
1847 


-, transmission de - 
par conduction 
1174 

„transmission de - 
par conduction et 
contact 1181 

-, transmission de - 
par contact 117.5 

-, transmission de - 
par contact et 
convection 1183 

- transmission de la 
. - par convection 
1183 


-, transmission de - 
par rayonnement 


unité de. . . 4984 

- de la vapeur 1855 

- de vaporisation 
1845 


Chalk оо’ » Mis 
-, red . 2114 


-, cast-iron super- 
heater not placed 
in a 4135 
- changing . . 1022 
-, coking . ... 6 
= combustion . . 606 


= condensation 1432 
-,condenser . . 7834 
-, condensing . 7101 
-, delivery 8745, 7288 
-, discharge . . 7288 








-, distillation . 622 
- cxhaust . . . 8562 
- filter . . . . 89.11 
filtration . . . 89.7 
- fucl-receiving 983 
- heating . . . 2499 
-, high-pressure 8123 
-, low-pressure . 8194, 
~overtop . . . 100.7 
-, reversing . . 1022 
~ stage . 8123 
steam ... . 2857; 
- suction . . .8744: 


- superheater . 412s. 
418.1 

-, superheater not 
placed in a 4184 

-. superheater = in 
smoke box 4187 

Chambre d'admis- 
sion 8564 





Chambre antérieure 


- d'aspiratlon . 8744 
- & basse pression 


124 
- de chauffe. . 2409 
- de combustion 006 
- - - à tubes Gallo- 


way 2856 
- de condensation 

1482, 7191 
- de condenseur 


- de détente sépa- 

- de distillation 
che 

-8, distribution a 


eux 
-6, distribution Ri- 
der & deux. 6748 
= distribution à - 
unique 6785 
- d'eau в è e è. 180.4 
- d'échappement 


8562 | - d'état de la va- 


- d'équilibrage 0054 
- de filtration | 8967 
- de la garniture 


- & haute pression 
8123 
- inférleare du sas 


- de mélange des bles 696.6 
En - du niveau de 

- de réchauffage l'eau 18L1 
4 | - de poussée . 


- de refoulement 
8745, 7288 


- de rempli e 982 
- supérieure du sas 


848. 
- de surchauffe 4181 
- de surchauffeur 


„machine à - le | 
bord des tóles 
295.1 


Change, abrupt - 
of cross-section 
1016 
- Of direction . 522.7 
-, gradual - of cross- 
section 1015 
- Of pressure .1 
523.1 
- - - at the dead 
centre 525.2 


022 | - - - of the steam 
4703 


four 4 
12.3 | - graducl de section 





= - - before the 

dead centre 5964. 
- - + retarded . 6253! 
- of shift . . . 4994 | 


Change of state 1879 


- - - work done 
during 4903 

- of temperature, 
sudden 1286 
- of unused velocity 
into pressure 8153 
- of water. . . 4954 
Changement, arbre 
de - de marche 


rusque de la 
section trans- 
versalle 1016 
- brusque de la 
température 1284 


- de charge . .7 
- de l'eau . . . 4254 
- de course . . 5197 
- d'équipo. . . 4974 
- d' tat «+ + è. . 1879 
- d'état réversible 


793 


transversale 1015 
- de longueur . 177.1 


—m e à vapeur 
à - dem e 

7601 

- de marche. . 6047 


- de marche à ex- 
centriques ré. 


- de poussée au 
point mort 5852 
- de poussée avant 
le point mort 595.4 
- de poussée retardé 


586.3 
- de pression . 6951 





- para calderas 1504 


0 r 5072, 
- boulos de - d 


684 | - de cardinal 





"caja de fuego 1513 
a de fuego 1612 | 

- de cobre +. . 158 
- para el cuerpo de 
caldera 150.11 

- - Cúpulas . . 16L1 
505 


eee 8 ». 


- gruesa . . . . 1504 
- de hierro batido 
150 


- - - homogéneo 
dulce de fundi- 
ción 1503 
- de hogar . 1500 | 





Bis cam position du 


2 |=- € 


Chape perfilada 154: 
- rebordeada . 1505 
- para recipientes 


-8, totalidad de - 
necesarias para 
la confección de 
una caldera 271: 

Chape, téte de bielle 

avec 0272 


eni 


Chapeau . 
- de bolte 


palier (As 

= bride de. . . 5974 
- de caoutchouc 

durci 565 


- 1075 

- de crosse . . 0001 
- de direction . 4145 
- d'ébonite . . 545 
> écrou à . . . 5081 
-, ещетег le + . 6401 
- de fermeture 4654 
…fourrure de . 5873 
- de palicr. . . 6304 
- de pompe . .874s 
- protecteur . . 667.7 
- réglable . . . Wis 
- de soupape . 6787 
- de en le ‘disque 
Chapelet, le ue 
fait 8481 


Chapelle de soupa 


- de soupape d'ad- 
mission 665.4 
- de soupape 
d'échappement 5655 
Chapiteau de che- 
minée 108.16 
- de lateur 825 
Charac ic curve 





--point of inflec- 
tion of the 5484 


- de sens .. . 5227 | Charakteristik . 5483 

= - - superposé à ı„travail de - d'état | -, Dórflische . . 4845 

papillons 4158 4903 | Charbon . . : :. 24 

22|- de vapeur . . 1805 | Changing chamber |- lutinant . .&7 

Champ d'action de 022 |-, agglutination du 

l'explosion 4422 | Channel, guide 815s 

Champignon de - iron . . . . 15211 |- amenée du . 63 

cheminée 1074 |-,nozzle . . . 82810 |->- - - par vis sans 

= fraise . . . .2223|-,pipe . . . 4728 fin 08.1 

Chandelle . . . 6203| Chantignolle . 8885 „analyse de. . 21 

- creuse en fonte Chantourner .2184|- anthraciteux .79 

de fer 6293' Chanvre . . . .1646|- non assorti . .57 
Chanfrein . . . 2265 | Chapa con borde |- assortir le - par 

Chanfrelnage . 2234 doblado 1509 crib 49 

Chanfreiner . .253 - - - vuclto. .1509/-,- le- par 


- bitumineux . .G4 
de bois ... 108 
brovage du . .44 
broyeur à . . .47 


y 





At 
- collant. ses .87 


E 


- à courte flamme: 
- crible à . 

riblé ..... 
léchet de ...t 
épôt de... 
lispositif pour le 
transport du 04 





A 





с 
— € 
=, € 


B 











Charbon 919 Chaudière 
Charbon distillant |Charge de rupture | Charrette à charbon | Chaudière aqua- 
peu de ках 73 178.7 429.5 tubulaire a tubes 
-, échantillon de 25.7 | - par cm? de section | Chasse-bourrage courbés 
- fin ....... 43 1642 6021 - - A tubes doubles 
- de forge. 7.11 | - de la soupape 881.1 | -clavette | 1 
-, foyerà.... 6595 
- À wax ..... 72 
- gras... .... 63 
— hangar А 665 


installation pour 
e transport du 65.5 
- àlongueflamme 25 
> luisant. ss 98 «78 
— magasin de . 663 
e . L 1 ra 
7 





- mou 
- moudre le. . 
en gaz 


stes 





8 
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272. Be. 
seftetee 


- sorte de... 
soute à ... 
— tamis à .. 
- tamisé . . .. 
— de terre . . 
- terreux ... 
-, transport de. 
-, transporteur à 65.5, 


Sapgefer 


656 | - du foyer 31.4, 418.1 


- non trié o + 0 6.7 
—, trier le - par 
criblage 49 
-, trier le - par 
tam e 49 
- uniforme 58 
Charcoal 
- fire eee e +. 
Charge . 1627, 3724 
- agissant alterna- 
tivement en sens 
inverse 1 
- - par chocs . 1644 
- - d'une Гасоп ré- 
pétée dans le 
méme sens 1644 
- alternante . . 1645 
~ augmentation de 
la 1052 


augmentation 
“continue de la 1653 
- de la chaisc . 8581 
-, changement de 


- du chevalet . 858.1 

= Constante . . 1643 

- de l’éprouvette 
1763 


- excentrique . 1649 
—, fluctuation de 7675 
- inégale des rivets 


~injecteur en 3821 
- ée . . . .1643 
- dela machine 767.1 
- perte de - dans la 
conduite par frot- 
tement 377.4 

y pleine co... 4672 
- pulsatolre . . 1644 
-, réservoir en . 8712 


08 | - suivant l’aréte su- 


— soupape À - directe 
par contrepoids 


par ressort 8885 

~ soupape de sûreté 
à - directe 881.3 

- soupape du sûreté 
à - indirecte par 
ressort de 


soupape de sûreté 
à- par levier 3325 
- statique . . . 1643 
- uniformément ré- 
partie 1647 
- variable . . . 7673 
- - 0 á [> a} a e » 
- variable de 
+ o — o 1645 
- variation de . 7684 
Chargement alter- 
natif 2148 
„auge de... 887 
- automatique de 
la grille 68.1 
— bélier de 96.8 
- сапа] de. . . 886 
conduit de . 864 
- continu ‘sd 218 
-, diagramme de - 
du foyer 456.1 
- par le faite. . 886 





- grille à - continu 


785 
- intermittent .215 
- mécanique de la 


gn e 
=, période de . 217 
périeure du dos 
d'âne 885 


„tremie de . . 684 
Charger... . 635 
- automatiquement 
la grille 683 
- et décharger de 
facon répétée 
entre certaines 


С 
= soupape à - directe 


Chasquear, los ani- 
llos de guarnición 
del émbolo chas- 

quean 5015 

Chasser l'air à l'aide 

d'un ventilateur 


logement 612.1 

- les tubes de leur 
logement 8022 
Châssis de саШе- 
bottis 868.7 

- de fondation 6282 
- -- en deux parties 
628. 


7 
- - - divisé o » 0887 


- - - en 
parties 023.7 
- - - sectionné 6287 
- de grille. . . Tis 
Chateau d'eau 8713 
Chaud, essal à . 1982 
-e soudante . . 2405 
-© suante e . о 
Chaudière, accessi- 
bilité de la 365.1, 
4814 
-, accessolres de la 


— Age de la . . 4525 
-, allumage de la4184 
- Allure de la . 1872 
américaine . 8152 
— sncrage de . 8555 
aquatubulalre318s 
- & boltes de rac- 
cordement cou- 
dées aux extré- 
mités des tubes 
8225 





limites 1969 
- le feu . . . . 4197 
- le foyer . . . 4197 
- la grille . . . 4197 
-à la main... 


- manuellement 687: 
- mécaniquement 
la grille . . 633 


- la poutre . . 1912 
- la soupape . 8808 
Charging ... 213 
- chute . . . . 886 


- conduit . . . 866 
- device, furnace 
with adjustable 925 
door 188 
- duct...., 92. 
= mechanical . 681 
Chariot, colncement 


du 2167 
- de grille à chaîne 


- de pont roulant 








215.4 
Charles, Law of 187.5 


- à calssons . 8904 

- A collecteur 8203 

- - à collecteurs sub- 
ivisés 

- A collecteurs sub- 

divisés aux deux 

extrémités des 
tubes 8923 

- à collecteurs sub- 


divisés à une ex-' 


trémité des tubes 


8224 
à collecteur 
unique 3213 


teurs 
- -ignitubulalre 


- à larges tubes 


. 6005 8194 
-piston, presse 6844 | - -à tubes droits 880.1 
-rivet . . . . . 8618 - - À tubes drolts et 


étroits avec un 
corpssupéricuret 


étroits et courbés 
avec un corps 
supérieur et deux 





à travers 5088 corps inférieur 

- les clavettes . 220. | 8941 
- une clavette dans - - à tubes étroits 
son logement 609.7 | 8233 

- le piston de sa tige - - à tubes étroits et 
Bele courbés avec gui- 

- les rivets . . 266.1 dage dela fiamme 
-le tourillon de par chicanes tu- 
crosse hors de son : bulaires 3243 


- - à tubes inclinós 

.1 
- - à tubes simples 
- -àtubes verticaux 


819.2 

assiette de la 8525 
- auxillaire . . 809.3 
—, bâtiment des 865.7 
-8, batterie de . 8102 
- de Belleville 828.1 
- avec boite à feu et 
tubes de fumés 
815.3 


- avec bolte de re- 
tour affectant la 
forme d'un havre- 

sac 8174 

- à bouilleurs . 8113 

~ calorifuger la 856.7 

- Caractère écono 
mique du fonc- 
tionnement de la. 


on chaise de . . BOLT 
-, Chaise de corps 
supéricure d'une 

- combinée 8541 

- chalsc de corps 
supérieur d'une - 
mixto 854.1 

= chaise fixe de 8535 
-,chalse mobile de 
8585 


= chaise de - montéc 
sur rouleanx 8537 
- chaise de - rota- 
tive 


- á chambre de va- 
peur double 8186 





| =~ Chevalet de 


- à deux collec-'- Climax 
3905 | - a collecteurs Indi- 
inés 8204 


- à chambre de va- 

pear unique 8185 
-, Chauffage de lat184 
. 4183 
. 8523 
- á circulation 8085 
» «+ + BB. 


- chauffer la 


vises 
- & collecteurs non 
sectionnés 8904 


202!-Acollecteur unique 


teur 


- á un seul collec-, 
8213] 


et À tubes d'eau 
doubles 8215 


MA. 


Chaudiére 


920 


j 





Chaudière à collec- 
teur unique et à 
tubes d'eau 

simples 8214 

- combinée . 809.10 

—, conduite d'une - à 

vapeur 417.7 
- à contre-courant 


- de Cornouailles 
8121 


= corps de. . . 2714 
- corps de - riveté 


2715 
~ couverture de la 


- cylindrique . 800.1 
- - double. . . 8104 
- - à émulseurs Du- 
blau 8114 
- - horizontale 8103 
- - multiple . .$105 
- - & réchauffeur 
81L4 


- - simple . . . 8104 
- -à tubes-foyers 
avec tubes de fu- 
mée de retourS164 
- demi-fixe . .8162 
- demi-fixe à tubes 
de fumée directs 


— dénudement de la 


-, denuder la . 4528 
= détartrer la - au 
marteau 4881 
- & deux collecteurs 
avec apparell de 
circulation 8811 
- à deux collecteurs 
cylindriques 3212 
- à deux corps super: 
osés 810.8 
- à deux tubes- 
foyers 8183 
- á deux tubes- 
foyers ondulés 


184 
-, disposition de la 
8522 


= disposition de la 
- en pente vers 
l'arrière 8524 
-, disposition de la - 
en pente vers 

l'avant 8523 

—, - de la - relevée 
vers l'arrière 8593 

-, - de la - relevée 
ver: l'avant 852.4 
- de Dupuis . . 8183 
- dans Jaquelle l'eau 
ct les gaz chauds 
circulent dans le 

méme sens 
- dans laquelle l'eau 
et les gaz chauds 
circulent en sens 
inverse 
-, économie du fonc- 
tionnement de 


a 
- 6cossalse . . 8172 
-, élément de. . 3955 
~ envelopper la 8564 
-, épreuve hydrau- 
ique de la . 





Chaudière, preuve 
e la - 4 la pompe 
foulante 46h 
- à espace de vapeur 
double 818s 
- А espace de vapeur 
unique 8185 
- à étages . . .8101 
- la - n'est pas 
étanche 480.5 
— évacuer l'eau de 


а 4279 
=, facilité d'accès de 

la 365.1 
- à faible golume 


eau 
~ faire le plein dane 


ad 
- & faisceau igni- 
tubulaire amo- 
vible 8165 
- de Field . . . 8184 
~ fonctionnement 
d'une - à ve- 
peur 417.7 
-, fond de eee 743 
= fondation de 
a 


= forcer la. . . 4381 
- & foyers aux deux 
extrémités avec 
boite è feu com- 
mune 
- & foyers aux deux 
extrémités avec 
boites á feu sépa- 
rées 


la - fait . . . 488s 
- de Galloway 8182 
— garnir la - d'une 
enveloppe calori- 
age 1 
-, garnir la - d'un 
revétement ca- 
lorifuge 8547 
~ genre de. . . 8072 
- & grand volume 
d'eau 
-, deur dela 8643 
- á gros tubes d'eau 
-, hauteur de la 364.1 
- à havresac . 817. 
- horizontale . 8086 
- - ignitubulaire 
avec boite á feu 
cylindrique et 
tubes de fumée 
directs 8163 
- - - avec boite a 
feu prismatique 
et tubes de fu- 
mée directs 8154 
- - ignitubulaire à 
tube-foyer 3173 
- ignitubulaire 8146 
- - avec boite à 
feu 816.3 
- - avec bolte á feu 
et faisceau tubu- 
lalre amovibles 


> 


- - simple généra- 
teur 816.1 


- - verticale à corps 





cylindrique hori- 
zontale antérieur : 
8183 | 


Chaudière indu- 

strielle 
- inférieure . .8112 
-, inspection de 


= installation de 8845 
-, instructions pour | 
installations de | 
4402: 


= jumelles à tubes- 
foyers 8141 
de Lancashire 8183 
de Lachapelle 814.3 
.lessiver la . . 4923 
locomobile . 3005 
‚logement de la 8522 
- mal faite. . . 4451 
-, marche d'une - 
á va 
- marine 3164, 8955 
- marine à foyers 
aux deux extré- 








O ment de, Balice 
826.4 ment de ee : 
sur l'i 


ur 4177 | 


Chaudiès 
| 


de - à vapeur ' 


4493 

-,recouvrir la . 8564 

„remplir la . . 
— remplissage de 

la 427 


- rendement ther- 
mique de la $563 
-,- total de la. 
-, revision des 45Ls 
Root... 
-s, salle des . . 
- de Schulz 


В 


lonnée . . 
- sectionelle . . 
- semi-tubulalreSisa 
- de service . . 8085 





$981 - à un seul tube 


mités 8121 
- marine à foyers |_ simple fore и 8009 
d'un seul côté 885.6 -, souténement 


— ménager la . 4282 
- mettre la - à nu 


> 01-8 хе вое 8163 
— mise à nu de la 4629 
- mixte . 10 
~ montage de la 851.1 
- multibouilleurs 





- multitubulaire 


- - à tubes de 
famée 3148: 

- - verticale de 
Cochran 8188 

- naine ....8%s 
- nettoyage de la 


— nettoyage ex- 
térieur de la 4813 
- de Niclausse . 3224 
- nombre de . 864.7 
- de Normand . 834.1 
-, numéro de la 4523 

- numéro de gran- 

deur d'une 8648 

= orellle d'appui 
e t 
-— orellle de sus | 
pension de 8544 
- ovale . - 8003 


= pertes de la . 459.1 
-, pied de cheminée 
pour - de loco- 
motive 1122 
- piquer la .. 
+ plaque de . . 4581 
- à plusieurs corps 
cylindriques 8105 
— poids de 564.9 
-, prescriptions pour 
installations de 





H 

-, puissance de la - 
et bilan ther- 
mique 

- puissance qualita- 
tive de la 187.4 
- puissance quanti- 
tative de la 1873 

-, réception d'une 
4515 





ar 
la virole exe 
rieure du go 


e 
-, soutient par la 
virole extérieure 


„support de . 7 
su rt de - ro- 
PP Ca tir Sos 


- de r rat de sur 
face de chauffe 


ton de la" 
-, suspension de la 
8542 


- terrestre . 


1|- de Thornycroft 


~ télerie d'une 2712 
tombeau de 


Watt 5003 
- à trois tubes- 
foyers 812.7 
„tube de .. . Ses 
- à tubes d'eau 3188 
- - - - avec collec- 
teur 
- - - - courbés 385 
= = - - doubles 5194 
- - - - droits . 


6€ 


tn . MAS 
- - - - de Schuchoff 
845 


- - - - simples 803 
- - - - et À tubes 

de fumée 852 
- - - - verticaux 


8182 
- à tubes-foyer 8117 
- avec tube-foyer ' 
à allettes 8126 
- è tubes-foyers 
avec bouilleurs 
transversaux 
intérieurs 3181 
- à tube-foyer deml- 
ondulé 8125 





- avec tube-foyer 
helonné 8127 

- à tube-foyer ex- 
centré 8122 
- avec tube-foyer 
en gradins 8127 





Chaudiere 


921 


Cheminde 





Chaudière à tube- 


foyer 1 


isso 8123 


- --- ondulé . 8124 


=---etá 


tubes 


de fumée directs 
8163 


- - - - unique. 8121 
- à tubes de fumée 


- a tubes de tones 


- а tubes Ge 


— tubulaire 


mple 8161 
loway |. 


. B144 


-, tubulure de . 2892 


-, type de .. .8072|” 


— type locomotive 
154 


- à vapeur 
- A vapeur : 
press! 
- à vapeur f 
- à vapeur i 
ress 


9071 





- à vapeur é 


yenne pression 8075 





— verticale . 


808.7 


- verticale aqua- 
tubulaíre 8245 


- verticale i 


l- 


tubulalre 818.1 


- verticale I 


gnitu- 


- verticale à tube- 
foyer 8142 

- verticale à tube- 
foyer avec boull- 
leurs horizontaux 
8143 


- verticale А tubes 
de fumée 8181 
-, vidange de la 


427.10 


— vider la . . . 4279 


-s, visite des. 
- de Yarrow 


Chaudronne 


-, atelier de . 


+ 4BLS 
rie 28.0 

, 2083 
. 2081 


Chaudronnier- 
constructeur 9082 


ouvrier . 
Chauffage 


. Al 
- de la ch chaudlére 


e . 2084 


de = - bleu . 


Chauffe, surface de - 
en contact avec 
l'eau 1222 
„- de - en con- 
tact avec le feu 19159 
= - de - en contact 
avec les gaz 
chauds 1221 
= - de - en contact 
avec la vapeur 


- de - du corps 

> de chaudière er 
—, - de - directe 1219 
- de - extórleure 


1285 

-, surface de - horl- 

zontale 128s 

-, - - = inclinée 124) 
irecte 


in 1 
=, - - - intérieure 


1 
-, - - - léchée par 
les flammes 1819 
-, - - - léchée par 


les gaz chauds 
=,= - - oblique 1941 
= = - - des plaques 
tubulalres 128.7 

-, - = - - par rayon- 


nement 1286 


—, réflexion de la cha- |” 


leur par la sur- 
face de - directe 


198.1 

- ,réverbération dela 
chaleur par la sur- 
face de - directe 


128.1 
„surface de - totale 


13| - PU 


-- - - des tubes- 

foyers 1883 
-, - - - des Tubes de 

fumée 1284 
---- verticalel242 
- tableau de. . 4217 
„tube de .. 
-, ustensiles de 4887 
Chanffé au blanc 


-_-rouge . . . 2814 
vat |= = = cerise - 1831 
--- vi. 881.8 


- du corps du с 
"Hindre 582 


“ 


- du couvercle 5674 
-, interrompre le 
-, outil de 2 ® 


- du piston . 
- du plateau 


‚ 4283 
. 582.8 
. 567.6 


- préalable de l'air 


- du recelver 


86.4 


- du surchauffeur 


-, vapeur de. 


406.5 | - - en chef 
. 6586 | -, place du. 


Chautfe, attirati 
-, chambre de . 2409 


- surface de. . 


-- de - par 


1217 
con- 


duction 1225 


=, - de - par 
ta 


соп- 
ct 1994 





Chauffer . . . . 4195 
- la chaudière . 4183 
-, feu à - les rivets 

260.4 


- la machine . 7634 
- le rivet au rouge 


498 

Chaufferie . . . 4212 
- d'un nav 8682 
Chauffeur .. . 4173 
de du .. . 4175 

. 4174 


. 4213 
„poste du. . . 4213 
7| = salaire de . . 4609 
Chauler . . . . 2112 
Chaux . . 2113, 

-, blanchir à la 2112|- 
- caustique . . 899.1 
- ételnte . . 899.1 
- vive . . . . 89810 





Chaveta de acero | 
-8, estampa para 000.9 
- fijada con pasador 


- ordinaria . . 6485 

“8, Quitar las . 2206 

> regulación de la 
ulac 

278 6118 


- tangencial . . 6485 
-, tirante con 754.5 


- tornillo de la 6081 
> unión . 6084 
. U87 


- "plate, draught 423 

- and stop valve, 
combined . 

- valve e e se 8 

-t0 - a pressure o 


Cheek, peta 6964 |” 
~ rounded . 
Chef, bureau du 7025 
--machiniste .7 
--mécanicien . 7642 
--monteur. . . 7576 
- du service des 
machines 7644 
Chemicals . . . 8064 
Chemical analyse 


balance . . . 281 
- composition of 
co 
- constitution . 962 


- determination of 
the heating “ais 


- laboratory. . 288 
- properties . 1715 
catlon of 
water 897.7 
- transformation 
897.8 
Chemically combin- 
ed hydrogen 28.0 
Chemikalien. 898.4 
ег 


du cliquet 6904 





- de la manivelle 
7 5188 


- de la vapeur 5889 
Cheminée . 1063 


5 ¡abr circulant par 


a 
-, ascension inté- 

rieure de la 100.7 

-, aspirateur de 1067 

- de bateau . .1123 

= Capote de . . 1074 
-, champignon de 

8 


-, Chapiteau de 10810 
- de chaudière 

auxiliaire . 1125 

-, conduit de la 107.1 

-, crachement de feu 

ar la 1145 

~ creux de la . 107.1 
~ débouché de le 


07.3 
868.0 | - démolir la . . 1151 


à double paroi 1004 
> écoutille de . 1122 
-, effet de tirage de 


a 6082 | 


000.5 | - fe 


Cheminée, embase 
de 1084 
-, embasement 4 


~embouchure supe 
george 
envelo e 
Z feu dene... 1144 
= fourrure de . 100.1 
- à fourrure ét у te 
5 
- à fourrure recou- 





- avec fourrure à 
recoupements 1005 


002 | - à fourrure réfrac- 


talre 1 
-,fút de... . 1088 
~ hauteur de .1072 
= hauteur utile d'as- 
lration de la 5083 
-, incurvation de le 


11 
. 6864 | - indépendante 1185 


- de locomobile 1121 


643|- maçonnée . . 107.7 


> maçonnerie de 


- en maçonnerie107.7 
-mitre de. 1 
-, monter dans la 


o | -, orifice supérieur 
1 e 1073 
-, parapluie de 107.5 


-, pertes dans la 106.8 
-, perte de chaleur 
par la 459.7 
- principale . . 1124 
= puissance de 
tirage de la . 458.1 
puits de... ‘1181 
- rabattable . . 1115 
- à rabattement 1115 
- rabattre la .11L8 
-, ramoneur de 1147 
= recoupement de la 


1 
-, redan de la . 1089 


289 | -, réfrigérent a 7863 


~ réfrigérant à - de 

ton 7871 
— réfrigérant à - de 
ols 788.6 


— réfrigérant a — di à - de 


~ réfrigérant Fes - 
avec tirage naturel 


-, refroidissement 
par réfrigérant & 
508.1 


— registre de. . 4L4 
-, renversement de 
la - par le vent 
111.7 
—, revétement in 
téricur de. . 
- rivetée. . dito r 
-, sautage de la 1165 
„section verticale 
de la 1134 
-, surchauffeur de 


45 

- surchauffeur logé 

dans la 4145 
„surface du plan 

d'élóvation de, da 





An. 





Cheminée 


922 


Chimney 





Cheminée télesco- 
rage a LS 
> rare de 
de thle e . e . 1104 
- de tole à socle 
maconné 1108 
“tronçon de . 1106 
- d'usine .. . 1084 
-, ventilateur de 1066 
= virole de . . 1106 
-, visite de l'in- 
térieur de la 109.7 
= Visiter la . 1096 
-, vomissement de 
feu par la 1145 
Chemische Analyse 


0 

-r Aufbau... 963 
-e Elgenschaften 

1713 


toff 96.10 
-e Heizwertbestim- 
mung 815 
-e Konstitution 262 
-es Laboratorium 


< Umsetzung . as 
-e Wage. . 28:11 
e Wasserrelnigung 


Chemise d’eir . 4754 
-, Cylindre à - de 
vapeur 568.1 
-, tau condensée de 
la - vapeur. 7882 
—, refroidissement 
par - d'eau 726.6 | ~ 
- de vapeur . .5683|” 
--- rs 


Chemist . 


- gebundener 
Wassers 


Cherry coal .. 68 
red ..... 197.7 
- red-hot . 2815 


Chest, center (cen- 
tre) line of valve 


558.1 
~ distributing valve 
565.3 


~ exhaust valve 5655 
-, inlet valve. . 5854 
~ piston valve . 565.1 
„slide steam - cast 
on the cylinder 
562. 


— 
© 


-, - - - screwed on 
the cylinder 568.1 
-,- - - with smooth 
outer wall 
-,- valve .. . 6829 
>= - - Cast on the 
cylinder 562.10 
== - - screwed on 
the cylinder 569.1 
== - - with smooth 
outer wall . 
= steam e 6625, 855.8 
tool e . . e . 
Valve ... .3748 
- valve, double 
steam 6788 
- = single steam 6785 
Chest nut coal 41 
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LR stoker . 


Cheval dynami. 

ne 
- effectif. 1 . + + 7848 
- heure ... . 7861 
- indiqué . . . 7845 
- mesure au frein 


- petit - alimen- 
taire 


- vapeur. . . . 7844 
Chevalet, charge 


- de chaudière 8525 
- de distribution 


7022 
- - - à tige filetés 
- en fonte de fer 
3 
- vide de da tl 
$ ir 6874 


- de paler d's arbre 
á manivelle 6402 
- de support en 
forme de bolte 
à bourrage 5775 
- - - de la tige de 
piston 5774 
Chevauchement, 
ue de gar- 
niture à - lateral 


Ch 
Ch 


Chi 


evaucher . . 
arificazione, 
bacino di. . 3044 
ave per cu- 
scinettl 6425 
er dadi. . 
oppia. . 
- inglese . 





En 


- a stanga. . 
- a vite per ‘tubi 4739 
- universale . . 2288 
Chiavetta . . .584s 
- cacciar dentro 

una 600.7 
-, Calettamento a 


5: 


= Contro... . 61 
> regolazione della 
118 
- riserrare una НН 
-e, stampo рег 6095 
Chiavistello d' ar- 
resto 702.7 
Chicana . . . . 8048 
Chicane . . . . 8048 
- d'arrét des boues 
- en bri пез. 


. 1026 

- á charbo 
- formée de tubes 
295. 


© 
pa 


- foyer à . . 882 
-8, foyer de Fou- 
qué et Polin á - 
xe et mobile 
pour le des gar $8, 
des gar, 1 
- maçonnée . 
- de repartition 
d'eau 
- en tôle. . . . 105 
- tubulaire . . 2054 
Chief-engineer 7642 
- fitter.... . 7578 
- fireman . ‚ 417.4 
e s e 417.4 


Chilogrammetro 
> 8788 gr 490 


4 | - principal 





Chien d'arrét . 7027 
„levier de ma- 
nœuvre à - 

d'arrêt 70L7 

Chifton de neto. 


Chikane . vago 7282 


be 
Les 


Chilogrammo . 296 
Chill[ed] casting 
1466 


Chimenea . . . 1064 
- alslada .. „1185 
~ altura de la . 1072 
-, altura útil de as- 
piración de la 5083 | > 
-, Ascensión en la 


-, bajar la . . 
— base de la. . 
- boca de la. . 1073 
- de buque . „1123 
- de la caldera 
auxiliar 1125 
-, Camisa exterior 
e la 1126 
~ Caperuza de la 


A 
. 1104 





. 1116 
1084 


- de chapa 


5|- de charnela . 1115 


= Cornisa de la 1075 

- cosida . . . . 1105 

-, derribo de la - 
por barrenos 1163 


= derribarla. . 1161 





298.8 | -, derrumbamiento 


or la 
et viento 
117 


de la - 
acción 


~ encorvadura de 


„fuste de la. * 1086 
- guarda-calor ‘de 
la 118.1 
- de hlerro con 
zócalo de mam- 
posteria 1108 
- hueco de la . 107 
— incendio de . 1144 
- instalación de 
refrigeración en - 
hierro 736.7 
- instalación de re- 
frigeración en - 
de madera 7866 
- de locomóvil 1121 
- de obra de fá- 
brica 107.7 
— pérdidas en la 1063, 


1142, 


En 


-, recalentador en 
~, refrigeración de 


-, revestimiento in- 
terlor de la 109.1 
- Conrevestimiento 
escalonado 109.5 
de refrac- 
taped tarlo 1093 
-, tapadera de la 
107 


- telescópica . 1114 
= tiro de la . . 5082 
-, Zócalo de la 10845 


A 





. au 


|- 





Chimicamente com- 
binato, idrogeno 


Chimico... . Ss 
= laboratorio . 283 
19| -е, proprietà . 1713 
Chimiste . . . . 289 


Chimney . 106.5, 1064 
- aspirator . - 108: 
ase e e e e 
- - for locomotive 
boiler 1123 
= bending of the 
1142 
- blowing up the 
1153 


brick . - - 1033 
- - brickwork . - 1081 


7 - 1074 
- = Capital as о "108.10 


- casing. . 
= cavit 


- -1125 
- 1084 


- to climb up the 


100s 
-, Climbing up the 
1007 


= cooler ... . 7382 

- Concrete . . 7371 

- „iron оо wer) 

- - with natural 
draught 7963 

- wooden . . 7385 


- damper . . . 414 
— to demolish the 
louble walled 109.4 
. 884, 1085 
raught . 88.8.1085 


- € 
- dr. 
€ 





- foot oe ws = 1084 
- foundation, cast- 

n пы 
_ freestanding 1125 
ia ht of . . 1072 


… independent” 1183 
„iron plate . . 1104 


- linin 
- loss 
- lors of heat due to 
the flue gases 
leaving the - at 
a high tempera- 
_ ture 4587 
+ 1075 


ocket . 1 
+ = stability of the Pr 
- Stack . . 

- Ele > wees 1 
- wit stepped ll lin- 
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- superheater . 4145 
weep 1147 
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to the 
o? the Find 1117 
- top. . .1073, 1074 
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Chimney 923 Chlorure 
Chimney tube . 1074 | Chiodatura longitu- | Chiodatura del tubo | Chisel out, to - the 
- ventilator . .1005| dinalc semplice 2786 focolare 230.3 foundation bolt 
— vertical section of!_ - tripla . . .£783|- ad una fila . 256.7 hole 754.7 
the 1184'_ a macchina .2674|- ad unica superficie | - top. . . . . . 217.3 
Chiodala per chiodi |- a mano . . . 2672 di recisione 2581 | Chiudere la porta 
sferici 2695 multipla . . .9572|- ® zig-zag . . 2574 del focolare 4202 


-, premere la - sulla 
testa del chiodo 
262.1 


- di testa . . . 982 
Chiodare . . .2487 
Chiodatrice . . 2675 
- azionata per tras- 
missione 269.7 

- comandata per 
trasmissione 269.7 
- ele ca . e . 2701 
- fissa . . . .. 267.6 
- 268.7 


. 2082 
. 2673 
. 2683 
. 2708 
967.7 


- a leva... 
- a mano .. 
- a martello . 
- pneumatica 
— trasportabile . 
- a vapore . . 2606 
Chiodatura . 2489 
-e allineamento 
delle 280.1 
-a d'angolo . . 2666 
- della caldala 2485 
-acaldo . . . 2494 
- circolare . . 2745 
- convergente . 2676 
- а coprigiunto 2683 
263.8 


- а coprigiunto 
semplice .. 
— del corpo della 
caldaia 271s 
- difesa . . . . 9787 
- difettosa . . . 2645 
— distruggere una 


- - - - ed a due file 
265.6 
----ed a due file 


in zig-zag 2662 
- - -- ed a tre file 
266.3 


- - -- eda tre file 


in zig-zag 2662 
----eaduna fila 
365.5 


- - ad un solo co- 
prigiunto 2645 
- a due file . . 2548 
- ermetica. - . 2492 
- a file parallele 257.3 
- - - sfalsate. . 257.4 
- di fondo. . . 2784 
- a freddo. . . 2608 
- della fronte della 
caldaia 2785 
- idraulica 
- indifesa . .. 
-e, linea delle . 280.1 
-a longitudinale 





2734 
--acoprigiunto 2741 
-- doppia .. » 278.7 
= - a dopplo coprl- 

unto 2742 





- non ermetica 

- parallela. . . 267.3 

- a parecchie file 
257. 


- a più И. . 2688 
- pueumatica .870s 
-, pressione di . 2629 
- rastremata . . 2676 
-, resistenza della 


9489 | > diametro del 


- di resistenza 2401 

- a ricoprimento con 

coprigiunto 2682 

-, risalto della . 269.5 
- semi-rastremata 

267.7 

- semplice. . . 2567 

- - а coprigiunto 

semplic 

- - - - ed a due file 

parallele 2646 

- - г ed a due file 

n zig-zag 7 

- - - - ed a tre file 

265.1 

- - - - @ a tre file 

parallele 2662 

- a sovrapposizione 

2605 





- per sovrapposi- 
zione a due file 


261.1 
--- a due file in 
forma di zig-zag 


261.5 
- --а due file pa 
A rallele 12 
---a taglio oppio 
- - - a tre file. 9614 

- - - а tre file in 
forma di zigzag 

tre fil 

---a tre file pa- 
abs: 


rallele 
- - - ad una fila 260.5 


- spaccata . . . 4413 
- a taglio doppio 


- - - - oa due file 
1 
---- ed a tre file 
- - -- ed ad una fila 
- 4 o semplice 
ed à due file 8645 
- - - - eda tre file 
- - - - ed ad una 
fil 


a 
- - triplo ed a due 
file 260.5 


2688 | - - - - ed a tre file 
250.8 


----ead una 
fila 2504 
- trasversale . . 2748 
- - doppia. . . 2747 
- - semplice. . 2748 
- a tre file. . . 267.1 
- a tripla fila . 267.1 


2548 |- a zig-zag a 


hi te 
c to ... 
2503 | "of to . 





sem- 
plice coprigiunto 
ed a tre file 265.3 

2436 


2|Chiodo.... 


-l, alesare fori er 


-0, carico del . 2487 
- per collegamenti 
ri 2481 


prov 
248.3 
-Ii, distanza fra i 9556 


= a è s è @ 255.5 
- - longitudinale di 

278.5 
-0, foro del . . 2443 
-i, fresatura dei fori 


per 2452 
-0 fusibile. . . 8381 





2644 | - fusibile, indicatore 


d'alimentazione 
tipo Black a 337.8 
~ ambo del. . 2468 
— inserire il . . 2508 
~ introdurre il . 250,8 
-i, linee di - alter 
nate 9675 

-0, lunghezza del 


-, numero del . 245.7 
-1, passo dei. . 2667 
— punzonare fori per 


7|- forzata .. 


-o di rame avvitato 
452. 
-i - - punzonare i 


-0, resistenza del 


- rapidamente . 5461 
- Ц registro del 

tiragglo 419.9 

- in un rivestimento 

a modo di capsula 

579.1 


er effetto 
dei vuoto 681.7 
- a forza . . . 6912 
- a tenuta con rame 
6783 


Chinsara angolare, 

ei segmenti del- 
l'anello 5872 

- automatica, ani- 


- = dell'indicatore 
di vetro rotto con 
valvola соп!са3 454 

- a capsula .. 

- della catena 606.11 

- del collettore 2982 

- esterna . . . 2085 

- delle tiangie con 

anello conico in- 
serito 4674 

= - - ad Incastro 
3 
. 6818 
„interna ов 298.8 


7|- lenta 


. LI . . e 546.3 
- - delle luci . 5464 
- della luce . . 5469 
- - - di scarico 5472 


2482 | - delmagazzino 868.3 
885.6 


-i, riscaldare | - а 
calore rosso 249,6 
-0, sezione trasver- 
sale del 2464 

-, sforzo esercitato 
sul 248.7 

-1, sforzo ineguale 
sul 486.1 

- trapanare fori per 


= nastro di . . 
- dell'organo in 
¿prova 1717 
„bezzo .. .D765 
- della porta . 821 
- di porta coman- 
ata 828 
- del pozzo di riem- 
pimento 984 
. 6462 


4|- rapida . . 


-0, testa del . . 2467 
-{ senza testa, riba- 
ditura 2623 

-0 a vite... . 2004 
. . + 2164 

- off, to - the scale 
488.1 


Chips cut away 2178| Ch 


с o wood... 912 
ripper, pneuma- 
pper, p ав 


Chipping, pneuma- 








- a salterello . 823 
— sicurezza della 


-, tappo di. . . 2945 
- a tenuta di vapore 


- del tubo 298.3, 4652 
-, velocità di . 5465 
lor .....S0L1 
-barium . . . . 8922 
-Calcium.... 
- -vorlage 
-magnesium.. . 


tic hammer for i-natrium . . . 8004 
2175|-verbindung 9891.10 
Chisel ..... 2162| Chlore . . . .8921 
- bench . . . .2168| Chloride. . . 891.10 
= blacksmith's. 217.3 | - of barium. . 
-bottom .. .2172|-,cuprous . . . 493 
-, cold . . 2167, 2168] -, magnesium . 8901 
„cold set . . .2173|- of sodium . . 8904 
-, cross-cut. . .2165| Chlorine . . . . 8921 
flat... . .. 9164 | Chlorure 891.10 
-, to notch with the|- de baryum . 8922 
2174 | - de calcium 843 





Chlorure 


924 





Chlorure culvreux 
492 


- de magnesium 890.1 
- de sodium. . 5904 


P 
=, composante du 
- de compression 


-, essai au eo ee 1943 | _ 
-, essai au - sur 
éprouvette en- 
taillée 908.1 
-, essai de flexion au 
2023 


5, marche: sans 628.5 

perte . 8173 

“6, tran sión sans 
- de l'énergie 

dynamique 8178 

— résistance au 1942 

„surface de . . 794 

= travail d'un corps 


au 1 
~ travall spécifique 
- de la vapeur sur 
les arètes 8174 
Choix de l'échan- 
tillon de charbon 
3 
- des éprouvettes 
1569 


Choke, to . 2 
Choked tube, clear- 


Choking calori- 


1486 

- пр of the ‘fire bars 

425.5 

Cho 1 (0 - . 2191 

- ой, . 8171 

Choque . ... 1989 

- de agua. . .4772 

- de compresión 8022 
-, ensayo al 


.1 
3, fanclonamiento 


-s, marcha sin 8764 

= prueba de - hasta 

formarse reborde 
en la superficie 

de choque 200.4 

~ resistencia al 1942 

~ trabajo especitico 


- del vapor, en los 
ordes 8174 


Chorro,condensador |” 


e 
- conducción del8085 
- contraido . . 8089 
= desviación unila- 
teral del 8026 
~ efecto del . . 8042 
Des esor del . 8084 


ТЫ 161 
su vision en 
+ TRA 


- de vapor 880.3, 803.3 
- - - contraccion 

del 7283 

- - -, puiverizador a 

635 


lo 
м 


Chute 
& 


04.3 | - de foyer 61.1, 2981 





Chronométre a 


7981 
Chuck, drill . . 2289 - 

- of a drilling 
machine 
- jaw соо 
~eplit..... 
„spring. . en 
Ta 
841 
+. 868 
e . . 927 
. 785 

С ate du com- 

bustible à travers 
la grille 241 
-, diagramme de la - 
de asoupape 690.7 
- déclic à 6888 
= direction de la 1152 
~ durée de . .7221 
- hauteur de . 72235 
- partielle de pres- 
sion 811.8 
- pression de . 87% 
- de pression 1403, 


- de pression vari” 
able 8686 |” 


„sens de la. . 1163 
„subdivision de la 
- de pression 811.5 
-de température 1965 
„tuyau de - baro- 
metrique 788.3 
=, Vitesse de- d'eau 


7224 
Ciclo .....4012 
- di Carnot . . 4917 
- cerrado . . . 4915 
- Chiuso di tras- 
formazione 49135 
- di Clausius . 4913 
= Compiere un 4913 
- completo . 4915 
- reversible . . 4921 
- de trabajo. . 497.7 
Ciel, conduite posée 
& - ouvert 4724 


- de foyer, ferme de 


Clelo della camera 
di combustione 
288.1 


- della cassa a fuoco, 

lamiera pel 1512 

- del duomo . . 

- del focolare . 611 
- -  armatura di 
consolidamento 

del 805.5 


-, costola per 
“rinforzo del 305.6 
Cielo abierto, con- 
ucto & 4724 
- dela caja de fuego, 
chapa para el 1613 
- de hogar .. 61.1 
Clerre del agujero 
de hombre . 287.5 
- angular del seg- 
men 2 
- de la articulación 
móvil 505.11 
- automático, Indi- 
cador de nivel 


7! 


‚= demasiado 





de 


cierre de la caja 


e humos 3983 
de la cámara 2062 
- capsular de tubo 


2059 | - - -- diviso 
es - del conducto de 


0 
ento 
de las lumbreras 

548. 


- de ensayo . .1717 
- esférico auto- 
mático del indi- 
cador roto 8454 
- exterior . . . 2985 
- forzado . . . 6818 
- hermético . . 6888 
- conservación 
del - del re- 
machado 240.3 
- hidráulico . . 8525 
- interior ... 
- lento. .... 
- dela lumbrera 5469 
- de la lumbrera 
de escape 5472 
- de prueba. . 1717 
- de а puerta. Ar 
- Fer segmento 566.8 
аа te beavis’ 4062 
- del tu 
- de la válvula, 
diagrama del 690.7 
= Velocidad de 5465 
Cifra del año de 
construcción 4584 
Cigna, comando a 





-е, lubrificante per, 


a, monta . . . 6549 
~montare una-sulla 
eggla 0047 
- motr се .. - 6655 
-, rinvio a. . . 6684 
„la - lege datos | - 
u a 
-, la - Patto . . 0543 
— la - sormonta 6544 
> >is - si la = Si spezza 6548 
issione a 


-, trasmissione a - e 
n° corda | 6514 

- рег orto 
P del carbone 653 


2865 | Cigüenal, árbol mo- 


т 


— cuna del... 

- formar el . 629.10 

Cilindrar, aparato 
para - los tabos 


-, Cilindro doble para 
los tubos 3012 

- UN “tubo ... 
Cilindrata . . . 6663 
Cilindretto del freno 
682.5 |. 


Cilindrico, cassetto 
6902, 86%, 
-— ugello . . . 


. 820.7 
Cilindro . . . . 5681 
+ accessori der 65748 


. 555.5 | -, rivestimento del 


- di a alimentazione 
9684 


2088 |- di 


4|- di Pressione . 





- 745 
- - - - sdoppiato 


4 
-, camicia del . 654 
-- interna del 5549 
-, Cassetto avvitato 


- Cavo a testa per 

du ta 5853 

-1 collocati uno vi 

cino all’altro 744s 
-0, compensatore 


-, diametro del 554s 
-, dilatazione del 
555$ 


- distributore . 8593 
distribuzione 


0881 
- a distribuzione 
Corliss 
- а doppio effetto 


- equilibratore 0865 
5482 |-, fiangia di Be: 
- - del-inierno 6002 
-fondo del . . 568: 
— foro nel . . .574s 
- fuso a doppia 


- - orizzontalmente 
- - verticalmente 


-guarnitura del 5745 

- di guida. 
-1 inclinati, mac- 

china a vapore 

' con 7 

-0, Ingrossamen 

del 5729 

> inviluppo di . 5584 

- libero . . BSL 

- di locomobile 5627 
- lubrificazione del 


$ 
— lunghezza di un 


-, - utile del. . 6371 
- 4 media pressione 


- mezzaria di . 5559 

- motore . 557.5, 8503 

- - fuso coll'invi- 
luppo 6687 

- - Inserito 

- munito di camicia 


5581 
- d'olio eee . 1765 
“i, ollo per . .7782 


11|-0 orizzontale . 5543 
. 6227 


-, ll - oscilla . 
- ovalizzazione wel 


= parete del . . 5547 
— piede del . . 5647 
- Blegante - . . 26.7 
- pompa . . 8787 
2357 
~ raccordo dell'in- 
castellatura col 





5 
- а sbalzo. . . 5552 


o wm sm pr ww __ 


SN vo gr ww er www ve oo 0 e is =-- - 


ovo mt 


Cilindro 


925 


Circulating 





Cilindro, scatola 
del cassetto fuño 
col 569.10 
= scatola a stoppa 


e 
—, scolo del . . 5758 
-— Il - è screpolato 


- a semplice effetto 
3 


-, sostegno del 5645 
<, sopporto di . 5546 
- sostenuto alle due 
estremità 556.1 
- a spazzola. . 976 
-, spurgo del. . 6758 
-, superficie di corsa 
tagliato del 5 

- ato a modo 
spira 5805 
-, tenuta del . 571.10 
-, testa del. . . 565.7 
- del torchio idrau- 
lico 287.7 
= trapansre un 5655 
— il - è usato . 581.7 
- а valvole .. 

- con valvola di 
distribuzione 5624 

=, valvola di sicu- 
rezza del 5763 
- a vapore . . 5582 
reddo . . 7614 
- verticale. . . 5544 
— volume del . 5562 
—, - di vapore del 556.3 
Cilindro . . . . 568.1 
— de aceite . . 7755 
- de alta presión 


- apoyado en los 
os extremos 555.1 

- de baja presión 
7442 


—, Cabeza del. . 506.7 
- con camisa . 558. 
-s contiguos. . 7446 
- Cortado en hélice 


> Culata del. . 5657 
-, el - está des- 
gastado 5617 

-, diámetro del 5546 
-, dilatación del 655.3 
- Con distribución 

de cajón 5884 
- - - Corliss. . 5626 
- - - de válvulas 


- distribuidor 8693 
- doble para cilin- 

drar los tubos 8012 
- de doble efecto 


- envuelta del 5684 
- fundido en bloque 


7 

- - de doble pared 
569.8 

- - horizontalmente 
- - verticalmente 


arnición Ín- 
e lor del 6609 
- de guía ... 
- horizontal . . 5645 


| Cinematica 





Cilindros inclina- 
dox, máquina de 
vapor con 7806 
- indicador . .79%9 
~ intersección de 
ejes del 5559 
- de locomóvil 5627 


15 |- longitud de un 
556.5 


- macizo de acero 
839.3 

- de media presión 
7441 


> motor es се . 859.2 
- - encajado . 5605 
-, el - oscila . . 6227 
= pared del . . 5667 

554. 


3 

Y 
® 
© 
=~ 


el 6962 

- de prensa hidrán- 

lica 887.1 

- de presión . . 285.7 
- de simple efecto 

558.3 


-, soporte del 5545/6 
562.5 | - dividido . 7445 


-, tapa del - amo- 
vible 5065 
- de trabajo. . 5575 
- vacío con cabeza 
perdida 
- de vapor . . 6583 
- um. fr 0 s e è 7514 
- vertical . . . 5544 
- volado. . . . 5662 
-, Volumen dei 5562 
Ciment, feutre au 
8578 


488 |- de Portland . 8643 


- de scories . . 8844 
Cimentación . . 1082 
758.1 


- de la caldera 8526 
- de cemento . 7625 
- del condensador 


-es de fábrica de 
ladrillos 7582 

-es de hormigón 7528 
-, marco de . . 1111 
6 856. 


-es de piedra . 7581 
- placa de. . . 6281 
- de plancha . 7589 
= plano de . .7 
- profundidad de 
la 108.3, 7523 
— terreno de. . 8501 
- de la turbina 858.1 
Cimentazione alla 
compressione 1869 
nc... è. +. 1587 
Cincel agudo . 2165 
- de biselar . . 2587 
- para colocar en 
el yunque 2172 
4 


- plano 18. 
. 2169 
128 


-s, removal of . 426.5 
. e. 504.7 
-, Catena - composta 

chiusa 6062 
Cinemática . . 5047 
Cinématique . 5047 
- géometrique . 5004 
Cinemografo . 7987 
Cinémographe 798.7 


= 





Cinémomètre . 798.6 
Cinémométrie o 
tique 
Cinemometro . 7984 
Cinetica, trasforma- 
zione dell’energia 
‚Potenziale in 
nética, energía 
6885 


Cinghia, vedi Cigna 
Cinta de acero, ro- 

gulación por 860.1 
- Calorifuga . . 4758 





- del freno . . 7983 
- métrica . . . 1594 
- para paletas . 8848 
Cintrage . . . . 1892 
- cylindre de . 285.7 
- essai de . Y 


-,- d'un Corps au 


7 
— grandeur du 9094 
= machoires de 202.7 
“rayon de . . 2023 
- des tóles оф 9355 
- des tubes de 
flamme vers 
le haut par 
suite de la 
dilatation inégale 


Cintrée, brique 802.7 
Cintrer . 201.3, 8854 
- des bagues . 2962 

-, machine a - les 
bagues 228.5 

- machine à - hy- 
draulique do 

- machine à - la 

tôle 2866 
— machine à - les 
tubes 


- presse à . . . 2025 
- le tube 288.1, 2909 
Cintreuse á tubes 


Circolazione inten- 
siva 128.4 
~ riscaldatore a 4026 
- a ritorno d'acqua 
automatico 2 
- per trasmissione 
irregolare di 
calore 1281 
Circolo dell'eccen- 
trico 5395 
Circonférence . 2121 
Circonferenza . 212.1 
Cireuit, économl- 
seur & mise hors 
- facultative 4044 
- surchauffeur à 
mise hors - 
facultative 4163 
Circulación del 
agua 1272 


- - - por medio de 
un palastro cur- 
vado 129,8 
- - - refrigerante 


- automática del 
vapor de agua 8912 
— bomba de - del 
agua refrigerante 
7294 





- forzada de agua 


- insuficiente . 1285 
- intensiva . . 1284 
-, recalentador 
previo por 4025 
- por transmisión 
irregular del 


calor 1 
Circulador de agua 
180.1 
Circular accele- 


ration 5246 
15 


- alr d... 
ce . . 818 


- band... . . 500s 


2995 | - grate . . . . ThA 
С10ссо..... 911|- Eroove 801.8, 6685 
Cipolla di aspira. |” guide, flange of 

zione - -8, forked frame 
Circle, bolt-hole 5687 |" "with 6182 
- crank ... .5183|. - frame with 6173 


— eccentric . . 5805 
„to guide In a 6182 
+ lower slide valve 


540.6 
— pitch *eeee 568.7 
~ slide valve . 540.1 
-, upper slide valve 


Circolare, movi- 
mento 6152 
Circolatore, appa- 
recchio - d'acqua 
Al 


Circolazione dell’ 
acqua 1872 
- d'acqua per mezzo 
di una lamiera 
curvata 1295 
- - refrigerante 509.8 
- -,sbarra di gra- 
ticola cava a 772 
- d'aria, sbarra di 
graticola a 773 
- forzata d’acqua 


- insufficiente . 1285 





- „standard with 


620.6 

- manhole ring 2874 
- motion, curved 

cam surface 

effecting 5174 
- movement . . Bi 


53| - nozzle... 


- oli groove 776.6, 8585 
> ro è »0 8 so 0 6262 
ss... 318.7 
... . 2199 
- syphon .. . 847s 
Circulateur d’eau 
Circulatin 
double 
boller with 
- pump .... 
- -,cooling water 
7294 


device, 
eader 
821.1 


- tubes, water tube 
boller with front 
header only and 
inner - Ш the 
water tubes 8194 


tit 








Circulating 926 Clique: 
Circulating water, ¡Círculo de la ex- Clarification, bassin | Cleaning, botter fu 
inlet pine for 7843 céntrica 6995 ‘de 894.4 | - of the boiler, 
- - water-malns . 761 - inferior del distri- | „ réservoir ae 8944 external tE 
buidor —, vaisseau de .8%4|- cloth. . . . .77 


supply of © 


Cire on boiler 
808.5 

-, Gooling-water 5026 

- direction of the 


- feed water heater 
402.6 


= forced . 
> insufficient . 1285 


„water .. 
—, - - due to inter- 
nal sheet iron 
through 1293 
—, - - and formation 
of steam 1271 
-,- - due to irre- 
gular transmis- 
alon of heat 1281 
Circulation, barreau 


de erill 
barreza de qui 
creux à - de 
- chaudière à . 8063 
- direction de la - 
de l'eau 1287 
- de l'eau . . . 1272 
- d'eau forcée . 1286 
- d'eauet génération 
de vapeur 1271 
- de l'eau de refroi- 
issement 5026 
- d'eau par une tóle 
cintrée 1298 
— générateur A 3085 
- Insuffisante . 1285 
- intensive . . 1284 
— liberté de - de la 


chaudiére 4587 
~ palier è - d'eau 
Oils 


+ > Pompe de . . 7168 
- de - de l'eau re- 
froidissante 7294 

-, réchauffeur & 4026 

-, sens de la - de 

l'eau 1387 | 

- par transmission 
inégale de la 

chaleur 198.1 

- - - irréguliére de 

la chaleur 1981 

„tube de . . . 204 

= tube de - extérieur 


-, tube de - Intérieur 


ho 


- de vapeuràretour 

d’eau automatique 

o 

-, vitesse de . . 1983 
Circulator, water, 


Circulo de los agu- 
jeros Porno los 


s 568. 
- del distribuidor 
540.1 


a 


. 1288 | Circumfe 


- de la manivela 
51 


- - - - resistencia 
reducida al 5961 
- superior del distri. 
buidor 5405 
- de los nines del 
atillo 588.6 


Circumferencia 212.1 
Circumferential 
length of clea- 
rance space 816.4 
- mark ....1 
- pressure . . . 9091 
- riveting seam 274.5 
- seam, double 2747 
- -,sin le > . . Y 
Cisalllabie * : . 199.7 
Cisaille . . 219.7) - 
- circulaire . .2199 
Cisaillement. . 1913 
1922, 219.5 
-, coefficient de 1918 
-, effort de. . . 1898 
-, effort de - subi 
par un corps 191.4 
=, essal de 1924 
- module d'élasticité 
de 1021 
-, résistance au 1915 
„section de . . 2485 
-, tension unitaire 
191.7 
„travail d'un n Corps 


Cisailler 1928, 2196 
Cisailleuse & tole 


21 
Cisallar . . . . 1923 
Ciseau . . , . . 2162 
- d'établi . . . 2168 
- à main . 2167 
_ travailler au 2100 
Ciseler. .... 
Cistern 
-, overhead 
Cisterna .... 
Citerne 
Claie 
Clamp, 


screw 





189 Clayonnage 


51.1 


- poke boss to tone. 


Clamping Meco, 
Both hed 659.8 
ring ..... 888.5 
Cla & d'arrét de 
rage pour tubes- 
foyers 423 
- de cendrier . 888 
- de remplissage 78.6 
-,siège de . . . 728.1 
- de soupape . 7278 
> soupape automa; 
e à 8201 
> soupape ‘de rete- 
nue & 8201 
- de ventilation ze: 
Clarifeselön, depo 
ar caci on, depo 





-, recipiente de 894,4 


Arence 21 iC 


Clase de carbón 83 
coal 49 
Clatter, the packing 
rings 5915 
Clausiusscher 
Kreisprozeß 4913 
Clausius cycle 4918 
llavetage . . . 6004 
- du iston o . 5988 
- réglable . . . 6117 
Clavetar. . . . 2295 
Claveter . . . . 2295 


8! la manivelle sur 


l'arbre 634: 
- le volant sur l'ar- 


bre 
Clavette en acier 
610.1 

+ encre à à . . . 764s 
. + - 0099 
a, chasser les . 2996 
=, Chasser une - ‘dans 
son logement 8005 

~ contre. . 

~ fixage А cone et - 
68095 


- fonpillée + . 595.1 
ogement de - 0095 
- à rainure . . 6488 
- de réglage . . 607.8 
-8, réglage des 6115 
- de serrage. . 607.8 
= serrer uno. . 6008 
- tangentielle . 6489 
„trou de . . . 0085 

= vis de... 6081 
- de volant . . 0487 
Clavija de la puerta 


-в, remachado con 


or - del 


-, unión 
mbolo 508s 


Claw coupling 806.1 | Clin 
Cla 868.11 


-, to close up with 


= fire eee 8 @ о 61.7 
- томат .. 868.10 
~ potter's . 968.12 
-, refractory . . 613 


5 

Clé ава . 2288 
- en bout à ge 

udée 4741 

- à coussinets. 6425 

- double... . 8887 

- à écrous. . . 2986 
- à écrous pour 

tubes 4789 

- de robinet. . 


„to - the re . 4906 


-, rivure à 
688 | Clinker . 


- oft the fire bari. 
- of the grate bars 

ca: 

-hole ..... Els 

- of the nozzles 3 
Cleanness of the 
heating surface 


Cleansing blower 
Wis 


6486 | Clearance 557.7, 8125 
8524 


-, ax! 
- diameter 
- for the expansios 

of the grate bars 


19|.. piston . 1118678 
- pressure . . . Site 
-,radlal . . . . 8583 
Clearing a choked 


tube 438$ 
Cleating, eylinder 
-ring..... 


Clef (voir clé) 
Clench, to - a rivet 


Clenching ... 2511 
Climaxkessel . 3%, 
Climax boiler . 33251 
Climb, (the belt) 6544 
to - up the chim- 
ney 1006 
up the 
mney 108.7 
wee ee 2002 


largeur de. . 2007 
ain è i, pe 
„to break away the 
„to break up the 





Climbing, 


liquid .... 243 
-, percentage of 2713 
- removal of the 


— to remove the 4853 
— silicate... . 27.14 


- to - the grate 425.8 = tough une. Me 
- out, to - - the water > yitreous ... 287 
auge passages |-.to ...... 

E р as | < Clinkerin Ca, 496.1 
-, to - with soda 4323 | - of the fire bars 


Cleaner .. 7 
8885 | -, turbine tube 4845 
Cleaning of the 

eshpit 





- basin ос 


Clinkery, tough 247 


4964 | Cliquet d'arrêt 6607 





7027 








Clíquet 927 Codo 
| 
Cliquet, chemin de | Closed chain with | Coal, cherry. . .68 Coal, size of. . 87 
l'arête du 6904 constrained = chestnut . . . .71:-slack .... .43 
- levier à . . . 660s movement 505.10 | -, close burning . 67 — slate- .. 715 
-, levier de ma- - counter current |- m the > slaty . . «TS 
nœuvre à - d'arrét| surface condenser mine 8s|-‚smithy 741 
70L7 7881 | - consumption sort of. ....85 
- à percer , . .2227|- - crosshead . attr 42 7|» source of the . 27 
-, percer un trou cle .. ~ conveyance of 4814 | - spontaneous com- 
au 2285 | - ematic chain - conveying .. ustion of . .84 
-, refoulement passif 6062 | - - plant , . . 665/-,steam . . . . . 28 
du 0885 - link . .. . 700.1 |- conveyor .. 656 |-, stock of . 66.7 
- de retenue . 660.7 | - parallel current |- ~screw ... 602|- store . 66.3 
-, trajet de l'aréte - surface conden- |- crusher . . . .47|- supply .. 687 
ci du | 0004 rt ser DL - SIDE or 48 |- TRS 11 
Clisse . 8975 | - surface condenses = unsorted ...57 
Cloche ‘d'air. . 8149 7817 | - distilling little gas > utilisation of 455.9 
ci soupape à 905 - tail-rod guard 667.7 to d sti > paste, h . 65 
OCKw ro on | Closer, pipe . . 4652 | - resp... - we 429.7 
bA late P P . 3692 | - - to velgh machine 


Clockwork, record- 
ing 527 


g 
Cloison . . 297.1, 606.3 
661.5, 7812 
- des carneaux lon- 
gitudinanx 8585 
- épaisseur de la 


- formée de tubes 


- de séparation 702 
- de soute. . . 8683 
- tubulaire . . 8964 | _ 
Cloisonnage, ba 
tisse en 8663 
-, construction en 
866.8 
Cloisonner . 1023 
Cloro .. . 908.1 
= combinazione 
del 391.10 
-, compuesto de89110 
Cloruro di bario 


- di calcio. 


> FeCl] lente a 347 
mignésio. 0.1 
- di rami 19.2 
- - +, soluzione cdi 494 
- di sodio . . . 04 
- - - 4006 Carica 
di 1569 
Cloruro . . . SULI0 
- de burló. . . 4022 
- de calcio . 348 


- - -,tubo para 847 
- de magnesia . 
Close burning ee 
7 

. 2492 


„to 829 
to - the cycle 4918 
-,to - the fire door 


- riveting . 


-,to - the furnace 

door 4202 

„to - quickly . 646.1 
~ up, to - - with 

clay 7536 

- up, to - - a river 


7 
Closed ashpit fur. 





nace 

- - - into which air 
is forced through 
hollow grate bars ars | 


-, pla . 
Closl ‘of the chain 
ng 505.11 


. 82 | - - „ automatic ae 





- wheel barrow 4294 
684 


- device, automa- 
tic- =. with flap > dust- eee ee - yard ee ees 
valve 8465 | - dust... .&5| Coarse-grained 188.7 
- Of the exhaust ua furnace + 975/- structure . . 1686 
port 5472 | >28rthy . . . . -74| Coat of paint 24210 
- force. .... 7 fat sr. + - of red lead . 2481 
- - due tothe action | - Held. . . . . . 1 oftar ... 24211 
of a spring 6811 |” Ask "tt: re - of varnish . . 2482 
Of a em Ginn | foliated . : : ,75| Coaxial piston rode 
- due to a vacuum |> forge. - - > + 711) Cobbles .... 89 
681.6 -, fossile . . . 62 
plate. .. 5869 | >! ash .71 | Cobertizo . . 762.10 
= of the ports | 5459 = free burning . 68 Cobre . . . . . 1bBs 
- - - ports, delayed — furnace for . 593|- en barras . . 1685 
Два | - Баз .. 15.11 | -, protocloruro de 
= - - -, too slow 5464 BAS . ..... 72 492 
- positive . . . 6818 |^ lance. . . . .78 Cochran's stehender 
> positively . - + 6811 |” g plant nkessel 
rapid . +; „5462| nerd. |... .74 | Cochran patent 
~ securing of the - homiox eneous . 66 verti multitu- 
„slow . - hopp - . « 684, bular boiler 8185 
- speed nr.” "485 „kin: ‘of зоо 1.85 Cock, air escape . 
- steam-tight .6638|7>larce. ... . . 88 ATTA 
„tube . . . . suas fon aming -98|-arinlet,. - - Tia 
Cloth, cleaning 1719 — lustrous 11.178 -, blow-off ‘118892 
Cer : E - mine, -28|-,casing of . . 5656 
> filter: И НИ + Su, 5702 
Clôture, mur de 8608| non-gassing | . 73 - gauge | 8481, Bata 
Cluster of fiames - nut . . 41 > glass se eee 
1]- open burning . 63 ndicator 675.7, 7924 
Coal, air-dried .83|-,pea ..... .42|- ey of . . .. 
.. 261|-, peacock . . . .76|-,the - leaks . 7701 
-, -pit....... 62|- шиа.... . 8594 
- pitch ..... 85 | -, steam stop. . 8805 
- -, quantity of - con-|-,test . .. 
- sumed per hour|-,try ..... 
- per square meter „, water-gauge 











of ate surface 
Br 22.8 


Coda di rondine, 








-, 8s corona del disco 
7 bituminous 62, 64|-,rich ..... ripiegata a 8414 
„black ..... 62 - rich in gas 73 | - - -, piede di 
-, blacksmith 711|-,rough . . . .. 86 paletta a 8886 
- briquette .. 111|- sample. . . . 257|- - - radice di 
- brown... . . 81 - — to analyse а 25.9 paletta a 8886 
- bunker . . . 668 | - — selection of the . 295.7, 467.8 
- burnt per unit 8 - acodado recto 
ae arca 225 > saving of . - 4658 467.7 
- cakin . 64, 67|- screen. . . . . 53|- del árbol . . 6299 
> caking of the | 6s - ‘self-ignition of |- de la canal . 1021 
-, Candle . . . . .25 coal - de cuatro pasos 
-, caunel . . .25, 48| - shed . . . .. | 468.10 
-, chemical com- - short flaming . 26|- curvado recto 467.7 


position of 254 | - shovel cee E 5810|, doble .. . = 4682 


Coefficlent 


928 


| 





Coefficient of ab- 
sorption of radiant 
heat 1203 

= absorption - of a 
surface 1204 

= bending . . . 202 
- of cyclic variation 


- of elongation 177.5 
- of evaporation 1864 
„exhaust . . . 8018 
- of friction . . 1921 


, 664.4 

- of heat trans- 
mission 1172 
- of insensitiveness 


5495 
- Of leakage. . 7194 
- Of losses . 790.9 
A outflow » + + SOLS 
- of the plate . 1179 
~ quality .. . 1785 
-, reduced evapo- 
rating 1865 
- of resistance 2488 
- of shear . . . 19L8 
„total transmission 


1212 

Coefficient d'absorp- 
tion de chaleur 

radiante 1203 
- d'absorptión de 
chaleur rayon- 


nante 
- d'absorption de 
chaleur rayon- 
nante d'une sur- 
face 1204 
- d'allongement 1775 
- de cisaillement 


91.8 

- de conductibilité 
de la paro! 1179 

- de dégagement de 
1302 


801.3 
. . 1778 












064.4 
1921 


- des pertes . . 
- qualitatif .. 
- de qualité . . 
- de résistance 2488 
- de sécurité . 1687 
- de sûreté 209.1 
- de surface 
A, 198.1 
- total de trans- 
mission 1212 
- de transmission 
thermique 1172 
- de vaparisation 


- de vaporisation 
réduit 


4|- di tagli 


864 | Coincidere, far - | 


Coefficiente di рег. | 
dita per fughe 7194 
- di recisione . 1918 
- de rendimento 


- di sollecitamento 
alla fiessione 1894 
о... 1915 
- totale di tras- 
missione 1212 
- d'utilizzazlone del 
diagramma 4823 
- di vaporizzazione 


- - - ridotto . 1865 
Coeficiente de com- 

presión 1873 
- de cortadura 1918 
- de la curvatura 


2084 
- de flexión 1894,9024 
- de formación de 
vapor en kg-h 
‘Bor mt de super- 





cie de agua 1362 


de fugas. . . 7194 
- de insensibilidad |Cok 


- de irregularidad 
- de las pérdidas 
- de 


- de utilización del 
diagrama 4823 
- de vaporización. 


4 
- - - reducido 1865 
Cogged fiywheel 


Comin "‘aywheel 
n ee 
gging, Sywheel | 


Cognement de la 
688.4 


~ cuscino d'aria | 
stagnan uale 
1 8614 


Colled expansion 
pipe 470.1 
- piston ring . 580.5 


Coiling, to grue, 
e 


> tale e eee » 
Coincement du 
chariot 215.7 
- du tiroir . . 6064 
Coincidence, réali- 
sation de la - des 
trous de rivets 


Coincidencia de los 
orificios del rema- 
chado 2454 


fori pei chiodi 
9454 





u 
Coefficlente d'attrito 
6155, 6644 
- di compressione 
semplice 1873 
- d'efflusso . 801.8 


- delle perdite 7869 | 





Cojinete 


ajustable 
en la d 


rección 
del eje 849.1 
- de anillos . . 8493 


o |-s concéntricos 847.7 


5 
uridad 200.1 


6466 | „ déchet de . . 





- del árbol motor 
6411 


Cojinete del botôn 
de la manivela 
6275 
- cilindrico . . 6115 
-$ frontales, hor- 
quilla con 6%: 
-8, llave para . 6425 
- con patas de araña 


641.7 
- de plata universal 
8265 


- COn ranura de 
en 841.7 
n . 6118 
» » - 6427 
637.6 
es a so eo # @ 118 


о 

- desmenuzado 198 
= desperdicios del2.7 

- escogido con la 
orquilla 122 
fábrica de. . 121 
- en galletas . 124 
- de gas . . . . 119 
- en menudos . 125 
118 





oke...... 
- assorti á la fourche 
122 


127 
12.1 
123 
124 
119 
125 


— fabrique de . 
- fourche à . . 
- gailleteux . . 
- e gaz ee 
- menu .... 
- en petits mor- 





184 | - vapours . . 


13| - de aire 


Colablle . . . . 
Colable 


$ ооо 


are 
- del cemento in 
7583 


- dal di sopra . 14: 
- in sorgente .1fi 
- dal di sotto . 16 
- sotto i 
FE 
Colata, foro di Si 
- orizzontalmente, 
cilindro Sii: 
- verticalmente, ci- 
lindro bl 
Cold bending tesi 


- Chisel . 216.7, 2145 
„to drive on . SLs 
ve 
w 


- -4, containing 108, 
- state, to straightea 

in 284 
- steam cylinder 


43 
- de compartimer- 


ai 
- de hollín .. & 
- de limo . . . 988 
- de dos plezas 298; 
-, recalentador sin 


4134 
- de sedimentos 2889 
- serpenteado . 2975 


ceaux 126 |- de una sola pieza 
- trié á la fourche 2985 
1922|- de tubos. . . 2983 
Coke. . . . . . 118¡- tubular de hierro 
- assortito con la forjado 4102 
ca 122 | -, unión del tubo con 
-,fabbrica di . 121 el 
- dl gas.... 1L9¡- de vapor .. 
- minuto ... 12£6|- - - de la caldera 
- in pezzetti . 125 combinada 3874 
- - - delle dimen- |- - - recalentado 
sione d'una noce 
124 | - de varios com. 
-, residuo di . . 127 partimentos #975 
-,ridurre in. . 1Lıo| Col wee ee 
Coking ... . 1111| Collapse. . . . 18%s 
- chamber. . . 622/ Collapsing load 187.7 
- OVveM...-. + 181 Collar. . 57%9, 6804 
- plate .. 77.7, 915 > bearing .. SAS 
- Stoker, Proctor's - |- flue with welded 


with coal feed 943 
Col d'échappement 
855.10 


- de flacon 49.5 
Col 


. e 


del disco tor 
neada en 8414 
- - -,pie de paleta 
en 8386 


7 
-shaped ... . 5781 
~ tapered .. .6107 
- thrust bearing8é?s 
Coliar de la exoén- 

trica 6587 


ca 
= formar un - hacia 


+ journal with 6963 
~ lever 708: 





- - — ranura en 0085 


on 
- de soporte. . 8403 


Collar 


929 


Comando 








Collar del vas 

del émbolo 085 
Collare . 3065, 7073 
- dell’ eccentrico 


-, fare un 


- obliquo, tubo fo- 
colare con - - 
saldato 2843 
perno а . 
- Hella scatola a 
stoppa 597.2 
- del sopporto . 8493 
- dello stelo dello 
stantuffo 5065 
Collared tube . 2845 
Collarsi ..... 65 
-,1l - “del carbone 68 
Collaudo della cal- 
fa 4615 
- del matcriali 156.3 
Collecteur . 
d'a 





- а Небг 
- arrière. ... 
- avant . . . . 2972 
- de boues. . . 2889 
-, COMM unication du 
- au moyen d'une 

virole conique 
297. 


- á compartiments 
2975 


- cylindrique . 2974 
- de derrière . 2073 
- en deux pièces 
1 
devant . . 2072 
de 2962 
. 4101 
du - au 
moyen d'une vi- 
role conique 297.7 
- postérieur . . 297.3 
- en quinconce 2978 
-, raccordement du 
- au moyen d'une 
virole conique 







np. ya 


-8, raccordement de 

tubes par 2962 

- riveté . . . . 8064 
- sectionné 975, 

10.1 


- d'une seule pièce 


- soudé .... 2965 
- tubulaire en fer 
forgé . . . 4102 


-.tuyau . . . . 7162 
- de vapeur . . 2868 
- de vapeur sur- 
chauffée 4095 
Collecting flue 1053 
‘000. 7162 
Céllector, alr .9745 
-, divide 4101 
+ “mud onen 2389 
-ol...... 8186 | - 


-. steam 285.8 
-, superheater steam 


-, tubular wrought- 
iron 4102 


111 


7|- del fango . 





Collegamento a 
bietta 


- a capsula . . 2066 
- del pon erchio del 
cilindro con bul- 
568.4 


- della muratura 


861.7 

- delle piastre del 
fondamento 622.10 
- del tubo col collet- 
tore 2978 
- del tubi per mezzo 
di cassoni collet- 
tori 2962 
e e . . 508.5 
Collet . . 2888, tir 

olle . 

- d' appul de tige de 
iston 6085 


- d'arbre manivelle 


029.3 
- conique . . . 610.7 
- extérieur . 289.5 
- extérieur sur le 
bord d'une ou- 
verture en pleine 
e 


-, en forme de. 5731 
- intérieur. . . 2004 
- intérieur sur le 
bord d'une ou- 
verture en pleine 
tole 2773 


T|- de projection 


Пе 6423 
- de repos, de tigo 
de piston 5885 
Colletto . . . . 268s 
- dell' albero mo- 
tore 
- conico . . . . 610.7 
Collettore . . . 2063 
- anteriore . 9972 
- d'aria . . . . 374s 
- bollito . 2065 
- chiusura del 2982 
- cilindrico . . 2974 
. collegamento del 
tubo col 2978 
- a doppie camere 
296. 


. 2889 
-, glunzione del - 
per mezzo 
anello conico 297.7 
- inchiodato . 
-, innesto dei tubi 
nel 
- a più camere 2975 
- posteriore . . 297.3 
- a quinconce . 2974 
-, raccorda del - 
mezzo di anel o 
conico 297.7 
- saldato . о . 2065 
- а serpentino . 297.6 
- tu 7162 
- unico .... 
- di vapore . . 2858 
Collier 78.4 
- d'excentrique 6587 
, fourrure du . 858.8 
- 7943 


- de frein . 

-, frein à . . . . 7962 

-, frein différentiel à 

-, garniture intéri- 
eure du 0588 





Collier de palier 
849.2 

Collo della bottiglia 
49.5 

Collocare l'anello 

- il cilindro motore 
560. 


n 

Collocazione tra 

punte 1882 
Colocación entre 

aristas 1883 

- de una cubrejunta 

2684 


- en Obra . . . 8554 
- dela palanca sobre 
los cuchillos 
- en paralelo de los | - 

tubos del recalen- | - 

tador 400.1 

- de la probeta en la 

maquina. . 1754 

- entre puntas . 1882 
Colocado, estar - 
sobre cuchillos 


Colocar en . .1755 


5|- el árbol en su 


lugar 6825 
- al cero... . 1824 


- el cilindro en 560.7 | - 


- una correa sobre 
la polea 654.7 
- la cubierta sobre 


Colore della frat- 
tura 1856 
- del fumo 


- di ricottura . : 2819 
Colour of the frac- 
ure 1858 

empering | . 2819 
smoke 453 

Colpo 41 ariete 4772 
Coltello . . . . 2163 
-, della molla di mi- 
sura 1903 

- prismatico. . 181.7 
-1, sostegno tra 1883 
-0 a specchio . 1816 
Column ... . 0903 
. 6215 

620.4 


-, t 


7| Colouration of 


‚ backward . 
cast-stee] 
lange of 
ard . . . 6214 
height of water 
501.1 


-, hollow castetec! | 
- ribbed cast . 621.7 
te . 8414 





- para el volante de 
maniobra 8625 





85410 | Columnar . . . 1852 


- la empaquetadura 
466.6 


- la estampa sobre 
el remache 252.1 
- las paletas sobre 
la corona de la 
rueda movil 8855 
- en pendiente 4723 
- el remache . 
- en su lugar el 


anillo 

- el tirante . . 7655/- 

Colombage, bátisse 
866.3 


en 
- construction de 


7) Colohna. 6202, 690.3 


- d'acqua .. *, 8411 


- cava di ghisa 0223 
-e, a forme di. 1852 
-a per indicatore di 

livello 8404 
- pel volantino a 

mano 
Colonnaire . . 1852 
Colonne . 6203, 620.3 
-, bride de . . . 6224 
- creuse en fonte de 

fer 022.3 

- d'eau 


. . 8411 
206.5 | -8, en forme de 1852 


-s, montant formé 
e 6218 

- de volant a main 
8626 


Color del humo 453 
- de recocido . 2319 
- de la superficie 
de rotura 185s 
Coloration de la 
fumée 4558 





Columnario . . 1862 
Comandata leva 
volvente 6847 
Comando dal bot- 
tone della mano- 
vella 
-ас lena 1671, 6583 
- Corliss a disco 
distributore 694.1 
- diretto, pompa a 
94 


- d'aria a .729.7 
- della d distribu- 
zione 6584 
- - - a valvola 6925 
- ad eccentrico 6581 
- - - della distri- 
buzione Corliss 


694.4 
- elettrico . . . 
- pompa di ali- 
mentazione a 8785 
- a fulcro mobile 


684.3 
- idraulico . 1674 
- con leve in croce 
7802 


- - -в asquadra 
694.3, 


- - - volvente . 6843 

- а mano .. . 1667 

- meccanico . . 166.9 
-, meccanismo ‘dl 

617.7 

- mediante contro- 

stelo 728.8 

- della pompa d'aria 


- del regolatore wm 


- - - dall’ albero 
della turbina 882. 
- a scatto .. ‚ Re 
- del tamburo 
la carta 09 
59 


MA. 


Comando 


930 


Commande 





Comando unilater 
ale della pompa 
d'arla Bas 
Combaciamento6682 
- sullo specchio 6887 
Combinaison des 
turbines á action 
et & réaction 8683 
Combination boller 
800.10, 8184 
Combinazione del 
cloro 891.10 
Combined check 
and stop valve 
8805 


- curvo . . . . 4888 
- Cylindrical boiler 

8105 
- flow turbine . 8225 
- gas and coal fur- 


nace 
- horizontal and 
vertical steam 
engine 7894 
- impulse and re- 
action turbine 


- labyrinth and, 
packing s ng- 
box 85 
- motion of two ec- 
centrics 6959 
- steam pipe isola- 
ting and stop 
valve 8292 
> strength eee 1985 
- transmission of 
heat 1211 
- turbine . . . 8678 
- water tube and 
fire tube boller 


8252 
Combinées, turbines 
867 






Combustible con- 
sommé en kg-h 


28.5 

- foyer è ätre pour 

fover liquide 987 
= foyer pour - ga- 

zeux 602 

= foyer à - liquide 


- foyer pour - liqui- 
de avec pulvéri- 
sateur & tubos 
concentriques 904 

= foyer pour - Ни 
de avec pulvéri- 
sateur type In- 

ecteur 994 





-, frais de . + 4607 
-8 


.. 151 

-s liquides .. 182 
- de mauvaise ua- 
-, pulvérisation du 
— rayonnement du 
119 


7 
- riche eu eo . I 12 
-s solides ... 
Combustible . Ls, La 
- de buena calidad 


2 
-, caida del - 4 través 
del emparrillado 


&s|- activer la . . 


Combustion, heat 
losses due to În- 
lete 4503 





plete 

- period of slow 219 
- producing little 

smoke 40.7 
— products of . 881 
~ ra id ow 0 ° 443 
=~ Fa of. eee 588 
-, rate of - per hour 


Combustion, temps 
rature нон he 


= Calor de... 
-, disminacién de 


= duración de 
- económica . 
-,estado de . 
+ fenómeno del 
- por hora, у 
dad 


DFF 
TL 


} 


353 


- imperfecta . 
- incompleta 


447 


384 | - -, gases resultantes 


— residues of . 455.10 
~ retardation of 26.1 


7|- reversed... 


= to slacken the 
-, slow . oo. 0 è 
„smoke .... 
„smokeles . . 
ace . . a . 
= spontaneous - of 
coal 84 
„ state of . wur‘ 885 
- temperature . 201 
Combustion . . 


BEER 


=, chaleur de 
- chambre de . 606 
- complete .. 445 
-, dissociation des 
gaz de la 26s 


241 | -, durée de la . 226 


- de calidad infe- 
rior 13 
- consumado en 


- économique . 
- á falble fumée 447 
- à flamme amen 

vers l'avant du 














de una 22: 
- - periodo de- cos 


retroceso 872 

= marcha de la 102 

- con ueña pro- 
ducción de La 

mo 463 

- perfecta . . . 445 

= periodo de. . 2 
— perturbación de 

la 945 


a 
- sin producción 

de humo 463 
= producto de la 881 
-, residuos de la 45610 


443 | - temperatura de 901 
443 


- viva .. 


ée| Combustione . 191 
184 


di 
8|-8 gaseosos . . 151 oyer 872|-, camera di. . 2927 
Combining cone -s líquidos 182|- de fumée .. 4831 - completa. . . 445 
880.5 | -s sólidos . . . 23|- sans ат . 483|- dar m ore 
- . + - 8805 | Combustion . . 191|- gaz de la 875, 473 attività alla 4304 
. + «+ .9864¡-,to accelerate the |- imparfaite . . 446 |- durata della. 226 
air 859 4204 | - incomplète . 447|- economica. . 443 
11, 14|-,alr for. . . . 859|- lente .... - а fiamma rove- 
- qualltà + è + + + 44s|- marche de la 192 sciata 873 
12|- chamber 608, 1022|- parfaite ... - del fumo .. 463 
- caduta del - attra- | - - cylindrical boi- |- période de . 224|- con poco fumo 467 
verso la grati- ler with Aue tube, | -, période de - in- |- senza fumo . 408 
cola external - and re- compléte avec „gas a lenta . 222 
— gassosi. . . . 151 turn smoke tubes développement |- imperfetta . . 446 
- ik uidi . .182 8175 de fumée ép - incompleta . 447 


-e di qualità inf 
riore 


15 
. 15 





gas ..... 87 
- mixture, distribu- 
tion of the 474 
- - Of gas and 
879 
- remature соо- 
líng down of the 


- -,specific heat of 
the 195 


Combustible . 141, 14 
- de bonne qualité 





- „ double ended 
boiler with com- 
mon 8263 
- -8, double ended 
boller with sepa- 


5 rato 
15¡- -—, farnace with 
A 
263 | - distillation period 
of 919 


-, disturbance of 248 
- duration of . 226 
= economical . 448 
-, efficiency of the 


- gases, dissociation 
of the 26.3 

-, gaseous products 
of 883 

-, gaseous products 


of incomplete 222 
~ heat of . 194 





— perte de chaleur 
par - incompléte 


— processus de la 192 

- produit de la 881 

— quantité d'air né- 

cessaire à la 8538 

ralentir la . . 4805 
-, ralentissement 
de la 


6 
-, rendement de la 


- renversée .. 212 

~ résidus de la 455.10 

- température de 
la 20. 


> tongue de la 203 


fu 








-, interruzione della 
24s 
- invertita . 213 
- lenta..... 
-— periodo di. . 224 
= processo di . 193 
- prodotto della 881 
- residui della 455.10 
— ritardo della 851 


- rovesciata . . 212 
= stato di vor 
-, temperatura della 


4 
~ velocità oraria 
di 384 
- vivace . ... 443 
Comisión de revi- 
sión de calderas 





-, température réelle 
de la 203 


7 
Commande de l'agi- 
ere 


la 


0 
“ыы 


~ 


AS AA AD AS | 


e MM. Th FB TR : 


*- — — + e vo deh “Un ws w ta we 


Commande | 
Commande, arbre 
0589 


- depuis Je bouton 
de la manivelle 


E 


- par cable . 

- par cáble tele 
dynamique 656.1 

- Corliss & plateau 
conducteur 6941 

— courroie de . 6555 

- par courroie 1671 


931 


Commessura del- 
l'anello tagliato 
586.9 


- di divisione . 8548 
- obliqua o ©. è. 
058.1 | Commettitara | pre- 


Commission boiler 
nspectlon 450.7 
inspect d'ins- 
pection des 
Chaudières . 450.7 


658s | Commissione di pro- 


— de la distribution | - 


6504 | - 

— de la distribution 

à soupapes 092.3 

— électrique . . 1672 

- à équerre . . 7805 
— par excentrique 





va delle caldaie 
Common brown 
coal 83 


- lignite... as &s 


Communication oe 
collecteur au 
moyen d'une vi- 
role conique 297.7 

= conduit de. . 





, 8944 | Compacidad. . 1007 


-, fonctionnement 
de deax - par 
excentrique 6921 

- bydraulique . 1674 | - 

- par levier d'angle 


- par levier en 
croix 7802 
- par levier rou- 


6843 | - di 


—1е\ ег roulant 
de 


- à la main. 
- manuelle 

- mécanique . 
- par moteur . 1069 
+ D Dont dee de8573 


t de 
-, point de - réglable 
-,р 8 COLS 
- de la pompe à 


- pompe à air n - 
directe 720.7 
-, pompe a - directe 


- du régulateur 7144 7144 

- du rógu ur 
l'arbre de la ar 
bine au moyen de 
862.1 


-,roue de . . . 6026 
- du tambo: a 


- par tige 
rolongée 
- unilaterale de la la 
pompe r 
Command . . 6012 
— arbre 
- mouvement . 5104 
Commencement de 


a course . . 5199 
= de la détente 584.1 
- de l’échappement 


Commercial econo- 

my of the plant 

460.1 | - 

- iron . . . . 14910 
Commessura del- 

l'anello 6487 

- - - dello stantuffo 

500.8 





Compacité . .. 
ND 
lecteur à 2975 
.. 89011 
Con men to: 
colector de va- 


os 2975 
- del filtro. . oe 
Compas ... . 1616 
seur . . . 1021 
- d'épaisseur 1614, 

1617 


- d'épaisseur micro- 
métrique 1615 
- maltre de danse 


16 

- è pointes sèches 
Compás, calíbre de 
а 1614. 
- de uesos . , 
Er 161. 


- de huecos . . 1618 
- micrométrico de 
gruesos 161.5 
- de puntas . 
- - - seta. 161.6 
r|Compasso . . . 1616 
- divisore . . . 1681 
- per fori e 2c e 16Ls 
- micrometrico 1615 
- di spessore 1614, 


Compattezza 
Compensación de 
calor 


0 
- por contraplaca 


~ disposición de 4605 
-, --- de presión 7258 
- de la distribución 

bilateral del vapor 


- del distribuidor 
6648 
- de las masas siste- 


ck . 6283 
- parcial... 


+ 168.7|~ 





Composition 





Compensador . 8627 
Compensar el des- 
640.5 
862.7 
- accordéon . . 4712 
Compensating 
evice 4005 |” 
- loop with swivel 
joint 4707 |” 


- pipe . 
- ring, stiffening by by 


Compensafeur 


1 | Compensation 


device, pressure 


- of the valve side 
play 7061 
Compensation,canal | | 
de 726. 


-, Canal de - de 
preesion 6706 
- de chaleur. 49610 
- des déviations du 
tiroir 706.1 
— dispositif de . 4005 
— disposition de - de 
pression 7266 


- de la distribution | 


bilatérale de la 
vapeur 


sition jumelle 
po Sumo, 


= tiroir à canal de - 

de pression 6705 
„tube de . . . 4008 
Compensator . 8827 


1 | Compensatore . 862.7 


= apparato. . . 4005 |” 
nn. membrans 


Compensazione di 
calore 496.10 
= canale di . . 7267 
- del cassetto . 0648 
- per controplastra 


arziale . . . 6648 
ella pressione 
assiale 


- - - disposis Hone 





de 11 ta assi 1 
- e as ale 
0649 Riposte fone 


di due turbine 
gemelle 850.7 
~ totale . . . . 6647 
Competence of the 
inspector 4611 
Compétence attri- 
buée à un agent 
pour visiter les 
chaudières et 
donner des certi- 
ficats de visite 


1 
- de visite. . . 4511 
01 | Complere un ciclo 


Complere 1 un ciclo 

transforma- 
zione 4914 

Complane Вече. 


Complete сое 
- compression 48121 


- dlagram 0 ... . 4915 
‘ 520 

the double 
valve gear 0724 
- evaporation . 4866 
- ехр on . . 4818 
- explosion . . 444.1 

- “exhaust of the 


7 Compléter ie erde” 


Component . . 

— axXlal....,. 

~ peripheral - of the 
steam velocit 


- radial зов . 9072 

- at right angles to 

plane of blade 
motlon 


- shock . . . . 817s 


6824 | Componente. . 8849 
- des masses asses d'apres 7 


1 
- non combustibili 
96. 


4 

- del .. » 1512 

- indifferenti . 265 

- inert 1 . + 

-e laterale della 
pressione nor + 


male 8092 

- periferica. della , 
velocità d del va- 

re 8068 

- radiale .. . 8072 

ell’ urto . . 817s 

- di veloci senso | 

a 9073 


Componente . dr 


- del choque . 8178 
- lateral de la pre- 
sión normal 800.2 
- periférica de la 
velocidad de 
vapor 808.5 
- radial . . 8072 
Com osante . . 5249 
- ax ale e «ee . 807.1 
- du choo . . . 8178 
- latérale de la. pres- 
sion verticale 8002 
- périphérique de de la 


peur 
- radiale. . . . 8072 
Composición, de los 
ases 483 
Composite Pates 
Composition, boiler 
8913 


4 | Composition du 


charbon 256 
- chimique . . 32 
- du gaz.... 485 


59* 




















Composizione 932 
Composizione del Compression Compte-tours totali. 
carbone me, , sateur 7079 
- dei gas ... 488'-,choc de . . . 808: | Compteur de courses 
Composto, mecca- - complète. . 481.11 798.10 
nismo 605.1 | -,courbe de . .6961;- d'eau . . . .8725 
Compounddampf- |-,degré de + 6863 | - d'eau à piston 8729 
maschine 7483 | -, effort de. . .1872|- d'eau avec roue à 
-lokomobile . . 7488 | - effort de - axiale allettes 8726 
Compound engine, subi par un corps - d'eau avec roue à 
tandem 7452 187.7 palettes 8726 
- glass tube . . 8444 | -, effort de - subi par - d'eau à tambour 
- mechanism . 606. un corps 1 8728 
- portable steam - finale ....7809|- d'eau ,Trident* 
engine 7486 | -, fiéchir par - axiale 8781 
- steam engine 7433 1888, -& gaz .... 184 
- turbine 868.1 | -, flexion axiale par | - de tours . . . 797.7 
Compound,machine 1876 |- de vapeur con- 
à vapeur 7483 | -, flexion par-axiale | sommée 456.7 
- machine à vapeur 188.7: Compuesto de cloro 
- tandem 7452 | -, force de . . . 1872 


= maquina ac vapor 
À 185 


= perte par . 81810 

Compresión . . 585.7 | - pertes par - et der 
- axfsl, esfuerzo de remous 8169 
187.7 | -, pertes par - et par 





. 6982 
~ punto origen de la 


-, resistencia á la187.1 


- periodo de 


Compression 
- (compressive 
stress) 1869 
- (shortening) . 187.4 
-, bending produced 
by axial 1874 
-,complete . 48111 
- curve q 586.1 

= e о se 

o” and eddy losses 
~ elasticity of . 187.1 
-. force of . . . 1872 
> limit of elasticity 


n 1875 
- loss . . 81610 
- period of . . 53862 
=, point of . . . 5359 


pressure, final 6364 
resistance to . 1871 
-, resistance to axial 

188.1 





"i 


- spring... . 8834 
- strength . . . 187.1 
„to be under stress 

of 1634 
-, stress due to аа 


. 


-, work done during 


-. to yield to axial 
-, ylelding to axial 
1887 


8681 | origine de la 5359 


1| Compressive force 


69|- strength . . .1871 
1869 








- période de. . 5362 


tourbillons 6169 

-, résistance à la 1871 
tension de. . 187.3 
— travail de . . 4883 
„travail d'un corps 
á la 1809, 187.7 

- unitaire . . . 187.3: 
-, valeur finale de la | 

586. 


4 
Compressione . 535.7 
- assiale, inflettere 
per effetto di 1885 
-, coefficiente di - 
semplice 187.3 
- completa. . 481.11 
- curva di. . . 5861 
- do di. . . 5863 
„lavoro di . . 4883 
— periodo di. . 5862 
— perdita per 816.10 
-, pressione finale 
della 
- di punto, in- 
fiessione per 1887 
- punto di. . . 6869! 
-, resistenza alla 1871 





1872 
- load . .1869, 1872 


- stress s ово 
- stress, resistance 
to 1 


Comprimido, el va- 
or está 


- motion. . 


0 

Concave dished end 
Concentrated load 
Concentric bushes 
847. 


ot 
- transmission of 
ressure 6578 
Concesión para la 
instalación de cal- 
deras á vapor 4514 
Concession, acte de 


- pour l'installation 
de génératears de 
vapeur 4514 
Concessione, docu- 
mento di 
- per l'implanto di 
caldaie a vapore 


Conchiglia, ghise In 
onc n 
a, ghisa in 


- incastellatura 2 


Conchotdal frac- 
ture of the test 
pieces 197.1 
- guide ... . 7047 


. - 6128 
Conchoidal 


. . 1888 
- guide . 518s, 7047 


Conchoidenlenker 
704.7 


Concoidal, guía 704.7 
Concoidale, guida 
5128 


Concrete . . . 8308 
-„armoured . . 8002 


6858 | - chimney cooler 
y 787.1 


Р 
-, manómetro de 849.8 
— pirómetro regis- 

trador de 57.1 
-, pletina de. . 8495 
Comprobar el mano- 

metro 849.4 

Compte-courses 
798.10 
- -gouttes . . . 7787 
= -gouttes, gralsseur 


-, ferro- . . . . 8602 
— to fill in with 7583 
- foundation . 7526 
= heaped . . . 850.10 
- layer of... 7 
- pile, reinforced 


- reinforced. . 8602 
-, setting of the 860.1 
3599 





80 |- tamped ... 


- -rendu d'une ex- 
plosion 447.10 

- tours ....797 

- tours á chiffres 
sautants 707.9 





- -tours de poche 
797.8 


Concurrent boiler 

4 
Condensación . 494.1 
-, agua de . . . 4985 
- bomba de agua 


ег 
- Calor de. . . 1484 


7 
_____Condensare 


Condensacion, ca 
mara de 1432, 714 

- por chorro . 4 

- por 







408s 
- por 

SR: 
+ . ER 
+ 


con 
¡Instalación cen- 
tral de 7854 
- por Inyección 4971 

- máquina de va- 
por con 7&3 
- рогшех ща . . 497: 
-, recipiente de 78.0 
- por superficie 49h 
—, trabajar con 4842 
Condensador . 718: 
- auxiliar . . .7182 
-, Cámara de. . 7224 
- centrifugo . . 864 
- de chorro . . 7281 

-, cimentación del 
Das 


- de contra- 
corriente 720: 
- de corrientes del 
mismo sentido7I&s 
--- parale 7103 
„equ valente en 
agua del cu 
del 4955 


- sin escalones 7913 
- húmedo . . .7 
- - de inyección 
con corrientes 
del mismo sen- 
tido 729 10 
- de inyeccion 722; 
- de ma - . 7202 


= - - Con corrien- 

tes de sentido 
contrario 7905 

+ шойбо de aspi- 
ración del 73285 
5 490.4 


- principal . .7181 
-, recipiente del 7185 
> seco ооо 
- separado de la 
turbina 8642 
- subsiguiente . 7184 
7885 


lerto . 782» 
- - cerrado . 7817 
- - - Con corrien- 
tes del mismo 
sentido 78La 
- --- con corrien- 
del sentido 
contrario 7881 
- - por irriga- 
clön .... 
unido á la tar 
bina 
- universal . . 7885 
Condensar. . . 
- el vapor . . 
Condensare . . 





ore da 7193 
- il vapore. . . 7879 


Condensation 


933 





Condensation . 494.1 
— chamber. . . 1432 
—, counter-flow . 4968 
— effect of the . 4992 
-,heat of . + 1434 
-, to increase the 
effect of the 4993 
— by Injection. 4978 
—,jet.....,. 498.4 
. 4778 
716.6 
— by mixing. . 497.7 
-, parallel current 


‘jet. 
—, loss due to 


498.7 | - a getto . 1281 
—, parallel-fiow . 4987 | - immerso . . . 7886 
-, saving of steam |- ad iniezione. 7225 
due to 4944 | - а miscella . . 7202 
- space ....7191|- a miscuglio . 7202 
—, to super-saturate |- - - a correnti con- 
the steam by trarie 7205 
cooling below = - - a correnti 
the temperature parallele 720.4 
of 141.10 | - preliminare . 7183 
— surface . . . 4988 | -, pressione nel 4004 
-, water of 4775, 4965 | - principale . . 718.1 
— water filter . 8064 | - secco ... .7882|_ 
-, the water of - - senza gradini 7215 
moistens the - separato dalla 
cooling surface turbina 8642 
4973 | - a superficie . 780.7 
Condensation . 494.1 


-, augmenter l'effet 
de la 4993 
— Chaleur de. . 1484 
-, chambre de 1482 
7191 

- à contre-courant 
98.3 


- & courants de 
même sens . 4987 
- à courants de 
sens contraire 


498.8 
-, eau de 4775, 4965 
= économie de va- 
peur par 4944 
—, effet de la. . 4992 
-, fonctionnement 
á 7687 


-, fonctlonnement, 
sans 
-, fonctionner á 4942 
- ection. . 497.8 
= installation de 
centrale 7872 


-, machine à vapeur 
sans 746.7 
-, marche à . . 7687 
-, marche sans 7685 
- à mélange. . 497.7 
— perte par 477.6, 7868 
-, récipient de 787.10 
- à surface . . 4984 
- travailler à . 4942 
-, la turbine fonc- 
tionne sans 8684 
-, la turbine tra- 
vallle á 8641 
-, vaisseau Че. 787.10 
Condensato, il - 


b a la super 
file, refrigerante 
3 

Condensatore . 718 


- ausiliare. . . 7182 
-, Camera del . 7824 





Condensatore cen- 
trifugó 8644 
-, condotto del 7178 
- a correnti con- 
trarie 720.1 
arallele . 719,8 
-, equivalente in 
acqua del corpo 


e 
-, fondazione del 


-,forza aspirante 
del 7 





= - ad acqua са- 
dente 788.1 
= - - aperto . . 7829 
- - - Chiuso . . 78L7 
- - - - edacorrenti 
contrarie 783.1 
- - - - ed а correnti 
parallele 781.8 
- susseguente . 7184 
-, temperatura nel 


-, tubulatura d’aapi- 
razlone del 
- umido ....7 
- - ad iniezione e 
correnti parallele 


0 
- unito alla turbina 


- universale . . 7285 
Condensazione 494.1 
— acqua di .. 4965 
-, Camera di . . 1432 
719.1, 787.10 
-, calore di . . 1484 
- centrale, installa- 
zione per 7871 

- a controcorrente 
498.3 


- a correnti parallele 
498. 


7 
-, effetto della . 4992 
- con elettori . 4984 
- a getto d'acqua 


- ad Iniezione . 4978 
-, lavorare a. . 4942 
- a miscela . . 497.7 
- a miscuglio . 497.7 
-, recipiente di 7185 


87.10 
-, scarico dell'acqua 


1 
- a superficie . 498.6 
Condense, to . 494.3 
-, to - the steam 7879 


Condensed, quan: 
tity 7193 





Condensed, quan- 
tity of steam to 
be 4945 


- steam e » 4064 


Condenser, aspira- 
tion of the 745 
-, auxlliary . .7182 
- body, water-equi- 
valent of the 4955 
- combined with 
the tarbine 864.3 
- centrifugal . 8644 
- Chamber... 
-, closed surface 781.7 
=, Counter current 


720.1 
~ejector. . . .7281 
- foundation . 7559 
-, jen Pendent . 8643 


- je 





- main. .... 7181 
- mixing . . .7203 
— open surface 7829 
-, parallel-current 
ping... A 
piping . ...7176 
-, preliminary . 7183 
- pressure . . . 4904 
- receiver . . . 7185 
— secondary . . 7184 


- without steps 7918 
- suction, stand. 


pe 
-, surface . 780.7 
- temperature . 4908 
- universal . . 7285 
= wet . + + @ @ 
-, wet parallel cur- 
rent jet 722.10 
Condenser .. 4943 
quantité de va- 
peur à 4945, 7192 
- la vapeur . . 7879 


Condenseur auxili- 
aire 7182 

- à bassin... 

- centrifuge . . 8644 

-, Chambre de . 7824 

-, conduite du . 7178 

- à contre-courant 


- à courants de 
même sens 7198 

- à courants de sens 
contraire 790.1 

> équivalent en eau 
u corps du 4955 

- fermé surface 
et à courants de 
même sens 781.8 

- fermé a surface 
et à courants de 
sens contraire7821 

= fondation du 7559 
-, force d'aspiration 


u 
sans gradin . 7218 
humide . . . 7203 
immergé . . . 7886 
Г . 7225 
à jet..... 728.1 
humide à injection 
à courants de 
méme sens 722.10 
- à mélange. . 7202 
- à mélange à cou- 
rants de même 
sens 120.4 








Condotto 


Condenseur & mé- 
lange á courants 
de sens contraire 


- monté dans la 
turbine 864.3 
— plaque de fon- 
dation avec 8645 
- préalable . . 718s 
- pression dans le 


- principal . .7181 


7824 | > récipient de . 7185 


e 
- subséquent . 7184 
- à surface . . 780.7 
- à surface fermé78L7 
- & surface ouvert 


- à surface et à 
ruissellement7881 
-, température du 


4968 
- universel . . 7285 
Condensing cham- 
ber 719.1 
- plant, central 7872 
- steam engine 747.3 
- vessel eee 787.10 
„to work . . . 4942 
Condiciones reque- 
ridas en los ma- 
teriales 1562 
Condition under 
which flow takes 


ce 

~ limiting . + 1418 
Condizioni stabilite 
1564 

Condotta . . . 4621 


- d'acqua . . . 8882 
- - dialimentazione 


- di arrivo del- 


l'acqua 8884 
- diaspirazlone 888.5 
- ausiliare . . 4625 
- circolare. . . 468.1 
- del condensatore 


4 8 
- diderivazione 4047 


- - - far passare i 
gas per la 
4045 
- doppia... . 4027 
- di efflusso . . 8889 
- premente . . 8987 
- di presa . . . 4047 
- principale . 4622 
- rva . 


- per ritorno auto- 
matico alla cal- 
ala 804.1 
- di scarico . . 8889 
= - - del vapore 7157 
4623 


- di vapore .. 462 
Condotto ... 997 
- accessibile . . 108 


- d'acqua fredda 729.1 
- - refrigerante 7842 
- di ammisione del 
vapore “153 
- anulare . . . 8166 
= copertura di un 


108.1 
- diretto. . . . 1013 


Condotto 


934 


Coned 








Condotto discen- 
dente 1012 
- divergente del 
getto 808.7 
- esterno . . . 1004 
- del fumo . . 10.1 
- di fumo Interno 


- del fumo in posi- 
vione elevata 1065 
= - - 8Otterraneo105s 
- - -surriscaldatore 
nel 4122 

- - - temperatura 
nel 1061 


- del getto . . 8085 
- inferiore . . . 1005 
- d'Introduzione 
del vapore 7153 
- laterale . . . 1006 
- Нео . . . . 1014 
- montante . .1011 
- in muratura . 1083 
- orizzontale . 1008 
- parallelo del getto 
8088 





-, фегана nel 450s 
— dei prodotti della 
combustlone 105.1 

- nel quale si puo 
entrare 1028 

- di refrigerazione 


5 
- di ritorno . . 1087 
-i, rivestire 1 . 1084 


-0 di scappamento 
7174 
- di scarico 7174 


855.11 
- - - dell'acqua 7884 
- superiore . . 1007 
- dell’ ugello 828.10 
- di vapore vivo, 


- verticale . . . 1009 
Conducción de agua 
refrigerante 7291 
- de aspiración 8885 
- de calor . . . 117.7 
- del chorro. . 8085 
- derivada. . . 4624 
- de desagüe . 8889 
- divergente del 
chorro 8087 
- de engrase . 774.7 
- de escape . . 7157 
- de los gases ca- 
lientes en zig.zag 


de 


- - - - de la com- 
bustiön 903 

- de impulsión 888.7 

- de llegada del 
vapor 715.3 


chorro 808.5 
- de vapor vivo 715.5 
Conducteur, mau- 
vais - de la 
chaleur 4752 
Conductibilidad117.s 
- Calorífica . 4761 
-, coeficiente de - 
de la pared 1179 
-, resistencia de - 
en el hierro 1214 
Conducibilità . 1178 
Conductibilité . 117.8 
- de la chaleur 4761 


55|- de condensación 


Conductibilité, coef- 

ficient de - de la 

paroi 1179 

- thermique . . 476.1 
Conduction, heat 

117.7 


-, heat transmission 
by - and contact 
1181 
- heating surface1225 
-, resistance to - in 
the iron 1216 


heat by 1174 
Conduction de la 
chaleur 117.7 
-, resistance de - 
dans le fer 19148 
- surface de chauffe 


par 
- thermique . . 117.7 
„transmission de 
chaleur par 117.8 
~ transmission de 
aleur par - et 
contact 118.1 
Conductivité . 1178 
Condactivity heat 
1178, 4761 
-, specific - of the 
plate 1179 
„thermal . . . 1178 
Conducto 907, 
- de agua... 


- ascendente . 4721 
- auxiliar . . . 4625 

á cielo abierto 4724 
- Circular ... 1 
- de comunicación 





717.8 
- de derivación 404.7 
- descendente . 4722 
- doble . . . . 4627 
- de escape 717.4, 855.10 
-s entre las paletas, 
ensanchamiento 
radial de los 8824 
- principal . 4622 
- de recargo . 927 
- de refrigeración 
7313 


- de reserva. . 4626 
- secundario . 4023 
- subterráneo . 4725 
- de vapor . . 4621 
- - — resistencia del 


Conductor, bad 
eat 4752 
- rod, lighting 114s 
Conductor, mal - 
del calor 4752 
Conduire la 
machine 7683 
Conduit, chargin 


— cooling .. . 7865 
Conduit d'air, . 624 
- d'alimentation 865 
- annulaire . . 8156 
- entre aubes . 830.5 
- à charbon . . 866 
- de chargement 866 
- dela cheminée 107.1 





Conduit de com- 
munication 842: 
- de raccordement 
des carneaux 
avec la cheminée 

106.1 
- de tayére . 82310 
Condui >» + 421 
- d'amenée d'eau 


- d'arrivée d'eau 

— d'arrivée et de 

- ascendante . 4721 

- d'aspiration . 8885 
462.5 


- auxiliaire . . 
- branchée sur une 


vapeur 417.7 
468.1 








- d'eau froide . 7201 
- d'échappement _ 


A 

- d’&coulement 8889 
= faire passer les 
az auds par 

a - de dérivation 


4065 

- de graissage . 7747 
ée sur une 

autre 4624 

- des machines 7682 

- montante . .4721 

- posée à clel ouvert 

4724 


- principale . . 4622 
- de refoulement 


- de refroldissement 


- de réserve. . 4626 
- secondaire. . 4623 
- de secours. . 4625 
- souterraine . 4725 
- suspendue . . 4782 
- de vapeur . . 
- de vapeur 
d'échappement 
7167 
- de vapeur épuisée 
7167 
- de vapeur vive 716.5 
Condurre la macchi- 


na 7683 
Conduttività. . 1178 
- del calore . . 4751 
-, coefficiente di - 

della parete 1179 
Conduttore, cattivo 

- del calore 47 
Conduttura . .47L5 
- acqua di - d'a- 
otabile 8966 
. . 4721 
- discendente . 4722 
- disposizione della 





sortie de vapeur |” 
lbs 


a. e a . . 
- d'eau alimentaire 
8883 | ” 


tal ‘cates 


Conduttura di labs 
| ficazione 7-4 
- sforzo indotto 
nella — 
tazione . . . lu 
- 806 . = « Son? 
- sotterranea . 42 
- sotto suolo . 4%: 


Conduzione di ca 
lo 


= combining. . 88%) 


autre 4624 
1285 | - d'une chaudière |” and cotter, fasten- 


ing by means of a 
ge 088.1 


- Circulalre .. 

- du condenseur 7174 | > delivery ... sens 

- de derivation 4047 2 to drive into a 

- descendante . 

- double 2 00. 4087 slightiy tapered 
eau d'une . . 8866 5611 

_ d'ea 8882 „the - fits tighur 


“> spray- es ee 7229 
- spring, double 6002 
- - packing ring 
ghtened by 
means of a double 
5001 


y steam e a a 0 8804 

= taper of the. 610s 

Cône allongé . 5612 

-, angle au sommet 
1 au €104 
e-sa ue 

” Ph ich 6 


- conicité du . 610s 
age de piston 
e e On 

р bere 


-, le - épouse exacto 
ment la forme de 
son logement610u 

— fixage à - et cla- 

ette 0003 


vette 

+ fruit du iu . 6108 
- de garniture en 
deux es 085 
trique à si- 
d'alumine 
573 

- de rayons . . 1901 
-, tige de piston em 
manchée à 5043 
Coned nipple, hea- 
der connect onby 

7 





4727 
- fuori terra. . 4724 





means of a 
- piston . ...681s 


es 


LCR D DA _ » 


Confection o 


Confection du loge: 
ment de clavotte 


- du trou de clavette 
Confluent pittin 


Conform. 
straight 1 line 8119 
Conformation asy- 
métrique du tiroir 
0025 


- dissymétrique du 
ym tircir 6625 


0 
Congélation, mesu- 
res contre la - de 
la chaudière 4288 | - 
Conglungere. . 6813 


- -, development of 
272.6 


- cover, single 5663 
- - cylinder cover 5663 

205.10 
888.11 


- 3005 
fracture . ‘1882 
hand, die for 5984 
- ring, ange oin 

ith 4074 
- rivet head . 2478 | - 
. 6773 


- Seht ring . . «2725 
- surfaces with com- 

mon vertex 677.4 
- widening . . 8811 
Conicidad . . . 6106 
Conicitá.... 


- drum. ... 
expansion . 
face 








ne . . . 8108 
Conjunto de cruce- 


Connecting rod rod, en end 


609.6 | - - end, cap he oH 
- - Юг... 

- + fork of the 0973 
> Sn 10€ ed. . . 0845 | - 


- - head 


-- Inániio length of 


“a 














Construir 





Consistente, grasso 
Consola . 41.10, pie 
Console . . . . 41.10 
- murale .. . 4781 


de tuyau . . 4786 
7| Consolidación вов. 


89 | - del borde del ori. 


- -,Infinitely long 


- - length, ratio of 
the - to the radius 
of the crank 6853 

- the - oscillates 


lane of oscilla- 
tion of the 
= - pressure . . 510s 
- - shank of. . 0255 
- „side play of the 
slide 7 
- „simple . . . 024 
- - weight of 5220 
- tube, curved 8026 
Connection bend 


-, header for bend 


-, indicator . . 675s 
- by means of janc- 
tion box 2056 
permanent. 348.10 
of rim segments 


6458 
- of tubes by hea- 


ders 39632 

- of the tube with 
the header 2973 
Connector, bend2907 
Cono allungato 6612 
„il - sapplica bene 


- di guarnizione in 
due pezzi 


tas 0222 | -, molla a doppiob902 


- rigldo . 622.1 
- de tubos 2947, 4715 
Connect, to - b 
means of a 
joint 

- the turbines 
e, arallel 867.5 
to - the e turbines 
es 8674 

Connecting. branch 


- „exhaust . . 5744 
- -, inlet e + @ ‚5743 
- leg, curved . 

- - with double 


ва 


- Нок, point of sus 
pension of the 6085 
- - suspension of the 


- piece ... . 67 
- - with double 
flange 8093 
- » with flange Li 
- pipe . .84 
- -, angle ‘of oscilla- 


tion of the 
- „the - is bending 


e -, centre line of the 
0948 





- molto allungato, 
introdurre a pres- 
sione in un 561.1 

- di raggi. . . 1201 

- per spruzzo . 7929 

- dello stelo dello 

stantuffo 5926 

Cono alargado 5612 

- de guarnición en 

partes 


os 
- de inyección 1229 
2 de vastago del om: 

- del y go del бт. el ém- 


Conscience . one 

Conservación del 
cierre hermético 
del remachado 


249.3 
- de la energía 4906 
= gastos de . . 4813 


64 Conservation of 


energy 4896 
Conservation de 
489.8 


l'énergie 
7168 | - de я de 


la rivure 249.3 
Conservazlone del- 
Y ermeticitá della 

chiodatura 249.3 

- del l'energla . 489.6 
Consistent fat . 777.7 

~ grease... .7717 


ficlo de la cúpula 


- por dilatación 2828 

- de un hogar por|-s, 
medio de un 

anillo en T 2823 

- por medio de un 

anillo de hierro 
angular 

- - - de un aro de 

hierro plano 281.7 

- - - de la interposi- 

ciön de un anillo 


= - - de tubos trans- 
versales 
Consolidamento8082 
Consolidation . 8083, 
5712 
- des angles. . 571 
- par bague inter- 
mé Чате sei 
- par bague Inter- 
posée 2821 
- du fond . . . 8062 
+ nervure de .b6045 
„tube de . . 
- de tube-foyer 3814 
Consolider. . . 8084 
- les tubes-foyers 
281.5 


Consommation de 
charbon 4914 455.7 

-, totale de char 
bon en kg . 22 

- utile de vapeur 


= 


- de vapeur . . 7853 
- de vapeur atteinte | 


- de vapeur gun, 
- de vapeur | par 


ге 7854 
Constant pressure 
1401 


6085 | - - line . 00. . 4863 


- „specific heat 
at 185.7 
2 Speed, sh rin 1205 
- speed, 8 si Dn 
P e 


having 


- supervision, to 
be under ¿549 
- temperature, eva- 
porati on at 4805 
~ volume line . 4855 
- ~ specific heat 


a 
Constante de 
rayonnemement 
19.5 


Constatations faites 
pendant l'épreuve 


Constater la pres- 
sion de vapeur 
au manométre 








Constituante com- 
bustibles 26.5 
- incombustibles 264 
- inertes . . 965 
Constitución, agua 
de 875 


> química does 22 

Constituents, com- 
bustible 983 

~ diluting ооо 173 


-6 of gas.... 2 
-s, indifferent : 285 
265 


-s, inert .... 
8, non-combustible 
Constitution, che- 
263 


mical 
= water of . 278 
Constitution chi- 
mique 963 
~ eau de 4 + = è 97.8 
Constrained move- 
ment 6106 
- = closed chain 
with 505.10 
- „to make a . 5107 
Construcción . 8078 
- adicional . . 867.7 
- de la bóveda 612 
- del emparrillado | 


- de entramado 8863 


- maciza ee ee 
- de máquinas, 
er de 7612 


. 8043 | -, materiales de 8623 


- suplementaria 867.7 
- , nueva оо 
Constructeur de 

udiéres 206.2 
- -chaudronnier 


-, plaque du . . 4522 
Constructlon 
rched 612 


- of a boiler, total 
plates used in 2712 


, gra 605 
7 reaction ‘addi- 


tlonelle 867.7 
— année de . . 4524 
-, atelier de - de 
machines 7612 
- en clolsonnage 


- en colombage 8083 
- défectueuse” . 








-8, fer . ‘abut 
- de . 69.5 
- оф . 3663 
> de 8023 


de - 


~ 


+» 


EEE 


-, millésime 
~ nouvelle . . . 868.1 
> police de . .4504 
- vicleuse de la 

chaudiére 445.1 
- dela voúte dans 612 
Constructional 
iron 140.11 
Constructor de 
calderas 2082 
Construir la cimen- 
tación 7683 
- un dique de 
arcilla 7586 





Construire _ o 


Construire le foyer 
dans la chaudière 


Consumed, energy. 


- della superficie 
- utfle di vapore 


- di vapore . . 7853 
- = - garantito 7856 


- = 2 


- - = por ога. 
- - - raggiunto 786.7 
Consumo de car- 
421.6, 455.7 
- total de carbón 
en kg 
- de vapor .. 7853 
- - - alcanzado 785.7 
- - - garantizado 
85.6 
--- por hora . 7854 
- - - tt 785.5 
Consumption, coal 
4218, 455.7 
- of smoke . es 
steam .. 
-, total - of Coal in 
kg 22.7 


к 
Contact, angle of 
6629 


(lose... .. 068.2 
-, heat transmission 
by conduction 

and 1181 
- and con- 
vection 1183 
- heating surface 


„the hot 
in - wit 


Bh the come 


boiler 1001 
-. surfaces in . 6158 
-, transmission of 


”, width о 
Contact étanche 
avec. 
- avec la lace 668.7 
-, largeur + 063.5 


- surface de. . 2484 
-, - - chauffe par 
122 


de 


„transmission de 
chaleur par 1175 
=, = = - par conduc- 
tion et 1181 
-, - - - par - etcon- 
vectlon 1183 
Contacto con la 
cara de lumbre 


-, superficie de 2485 

-, transmisión de 
calor por 117.5 

Contador de a ua 


- - - de paletas 8725 | - 
- - - de pistón 8729 


- - - de ident" 5781 | 


- - - „Trident“ 878 
- de bolsillo . . 797.8! 





Contador de la can- 
tidad de vapor 

consumida 456.7 

- de carreras 798.10|- 


- de ge eee 184 
- rueda de aPaletas 

18727 
- de vueltas . 797.7 


- - -totalizador 7079 
"| Contagocce visibile 


- - a stantuffo 8729 
- - a tamburo . 8728 
--, Trident“ .8781 
- di corse .. ‘798.10 
- del . 184 
- dig af . 797.7 
--- totallzzatore 
7979 


-, ruota misuratrice 
del 872.7 
Contatto... . 8895 
- Coll'aria, refrigo- 
razione dell'acqua 


per 
- deldente per forza 
di molla 689.7 
per peso . Es 
- superficie di. 
-, trasmissione “a 
calore per 117.5 
Contenance de la 
chaudiére 2003 
- d'eau de la chau- 
diére 1814 
- du receiver . 7171 
- thermique. . 
Contenido absoluto 
de cenizas au 
- en .. 
- de humedad ‘en el 





Contensión, órganos 

de - del vapor 8274 
= válvula de - de 

vapor 8275 

Content, heat- . 480.9 


936 


4899 | - Suspendido 


Continuous + charge 
furnace 

- charging gini 

E. a . e 

- dlagre ... 

- fring . ооо os 
- increase of load 

1653 


. 7893 


- indicator 


7 | - movement . . 5185 

Containing | cold - output. . . . 7841 

rts 16%4 | - power . . . . 7841 

-flaws. .... 1694 | - горе drive. . 6558 

-slagr ..... 1702 | - working . 117681 
e ERA 

A cerchio a 

Contatore d'acqua lev ar olv ente 6887 

- rettilineo della 
- - a palette. . 8726 leva volvente 6963 


Contraffisso . . 
Contralbero . . 6924 
- di distribuzione. 
camma del 689.1 
Contra-anillo . 8835 
_ -buterola . о 851.5 
- Chaveta . . . 6119 
Contracorriente 129.1 
-, condensación por 
4083 


„trabajar con 4991 

Contra-estampa de 
alanca 2526 

- - de la remacha- 


dora 
Contraguía . . 6126 


Contramaestro 7027 
Contra-manivela 


Contra-palanca 6854 
Contrapeso ie 


- de freno. . . 7908 
- del regulador 547.7 


-, Válvula de seguri- 
dad con 8383 

. 6113 
065.3 
= compensación dor 
41.12 
0389 
- del freno . 706.8 
-, regolatore а. 70648 


- de regolatore 547.7 
- scorrevole su leva 


con 
Contraplaca . 


Contrappeso . 


ag 








Contenuto d'acqua 

3 

- assoluto di cenere 

27.12 

- dicalore. . . 4899 

- grasso 

- di sale... . 38999 

I- di scorie. . . 27.13 
Continuidad, ecua- 

clón de 800.1 


- del movimiento 


Continuità, | un 


- del moore . nl - 
ua | Continuité, équation 
de 800.1 


- du mouvement 





!- of the motion 7998 


- sospeso . . . 8886 
Contrapresiön . 8021 
-, trabajo de. . 4884 
Contrapuerta . 813 
Contraregulación 


Contravapor, dar 


Contracción . . 1703 
NE del chorro. . 8088 
- - - de vapor 7283 
- de la corriente de 
ases 478 
de la sección trans- 
versal 179.1 
- transversal del 

vástago del re- 

ache M45 


Continulty,equation | Contracted jet 8089 
8004 |- passage between 





blades 880.6 





Contracting вом 
Contraction . = | 
area ... 

- Of the flame 


- Of the Hue . . 10 
- of the gas carreal 






da 
- of jet eee u] 
…nozsle . . . . l 
„radial - of the | 
rivet shank ses | 

- of the water jet 


“rent de du on 
rant de 
- du . ET 
- du ci d'eau . 7983 
—, Mduction de seo 
tion Sh 
- transversale de В 
tige de rivet 46 
Contrari . <3 
Contrazione ‘della 
corrente di E 


- del getto 

- del gotto d'eau 

- della sezione tres 
versale 174: 


- trasversale del 
gambo del chiodo 
Sats 


- alla trazione 172: 
Contre-bouterolle 


26L5, Ms 
685.1 | - -bouterolle, brim- 


bale de 2584 
- -bouterolle de turc 


3585 
- clavette . . . 6113 
- -COurant 


8926 | - - chaudière à 8083 


- = condensation à 
- -—, Condenseur à 


- — générateur 48083 
- „surchauffeur à 


dilo 

- „travalller à 499: 
we eu . 8 

- ~ foyer Intérieur a 

le inclinée 


. 762. 

- “manivelle ía Gol 
- + ue 

piag res 


libr par 6649 
Contre de ale 
+ bloquer le - sur le 

e 
- à coulisse . 


. 7968 
+ immobiliser le - 
sur le levier 8331 
- de régulateur 547.7 
soupape de 


+ soupape de súreté 
- direct S824 


- suspendu . . Sais 


sun 4 


= 








Contrepoids р 981 Coprigiunto 
Contrepolds-porte |Conversion of po- ¡Cooling surface Her Coperchio, guida 

815 tential energy in- HP 781 dell'asta nel 6792 
- «pression. . . 8021 to kinetic energy - -, the water of con-|- a nervature . 5644 
- -, travail de 4884 densation moi- |- del passo d'uomo 
- -régulation .862s| Convert, to - the stens the 4973 287.8 
- -tige de piston 6082 steam pressure |- tower ... ~ piano di scatola 
Controanello . 883.5 into velocity 8061 | - -, cooling by a cassetto 5683 
asta. . 5981 | Convertir la pres means of a 5061|- a piastra del sop- 
-chiavetta : . . 6119 sion n de la vapeur | - -, draught effect of 


-corrente, conden- 
sazione a 4088 

da..... 1 

= eva . 


- “manovella. - 6881 


Convertire la pres 
sione di vapore 
in velocità 8061 
Convex dished ¿nd 


- ~ effective height 
of suction of the 


5083 | - 
- Of the tubes . 4164 
- wall e +. = | . 7811 


- -marcia, turbina 
атс в, 8671 | Conveyance of coal|- water . . . . 4947 
- -plastra . . . 6113 4814 | - „the - - abeorbs 
6649, 7542 | - Of steam. . вт heat 4953 
- «porta .... 813 Conveying. с coal- 664 - - г absorbed by 
-pressione . . . 8021| - P lan the 5015 
-regolazione . 9628 Conveyor, € coal eas - -, breaking up of 
“stampo . . . .2£515| Convezione, cor- the 720.7 
-- della chioda- rente di 1974 | - - circulating 
trice 9689 | -, trasmissione di pump 7294 
- - a leva 2626 calore per 1182 | - - circulation 502s 
-stelo ..... 508.1 | Cool down, to OLA - = discharge of 7828 
- - guida del - dello | - down, to - - con- |- - entrance of 7827 
stantuffo 5705 siderabl 10 - + to kee ep the quan- 
-vapore, dare il 8965 | t0 - the ho) low tity o constant 
ar TÍA 96.7 
Control PR . нь Cooled air pump, - - natural ‚1882 
_ gauge d. ‚Bias - bearing . . . 6416 - > Suantity ı of Po 
7 double. . | 86041 | 7 bridge... . Le - - required. . 4051 


-, the governor -6 
the distribution 


- pyrometer. . 574 
- stoke-hole . . 421.1 
Contróle, mano- 
métre de 849.8 
Contróler le mano- 


Cooler. . . .. 
~ brushwood . 782 
= chimne .. 


„= - with natural 
draught 7863 
=~ Concrete с ney 
A 


- enclosed. . . 7863 
-, iron chimney TRAI 


94| open .... 


Controlling valve 
Controllo, fiangia di 
849.5 
-, manometro di 
—, plrometro di 671 

Convecclòn, co- 

rriente de 1274 

-, transmisión de 


calor por 1182 
Convectlon current 


-, heat transmission 
by 1182 


-, heat transmission 
by contact and 


Convection, courant | - 
de 127. 


- transmission de la 
chaleur par 1183 

-, transmission de 
chaleur par con- 
tact et 1183 | - 
Convergente, rema- 
chado 2 | 





Convergenti in un 
punto, quadrila- 
tero articolato 
assi d'articola- 

¡one 

g links, 

quadri 

] with 


Conv ergin 
cran 
teral 





5085 
yl 
508.5 | 


A|- effect 


- serpentine . 7861 
- underground 7884 
- wooden chimney 


Cooling of ‚she 
bearing 6415 

- condult . . . 7865 
- down .2824, 2505 
4945 


- - premature - of 
the combustible 
mixture 249 
5025 


=, grate .... 767 
- of the guide sur- 
face 6165 
- by Injection 7287 726.7 
-, jacket .. 
y means ofa a 


cooling tower 5081 

- Pip ren 782.3 
- of piston . . 5828 
- plant . . 1845 
-- > dripping . . 7858 
open + 7848 

-- ит. ckling . . 786.8 
- ропа..... 784,7 
- stack . 784.9 
--, brushwood 7852 
- - with fan. . 7854 
- surface . . . 4972 

- - of the cylinder 
cover 5674 


- -, deposit on the 
497. 





4|- - - vuoto . 


849 | - -, saving of . 494 


==, temperature of 
498.8 


- - welght of . 4952 
- „well for . “aes 
- - x-fold quantit 
of 1919 
-, water... .50L7 
= water- - of the 
stuffing box 8815 
Copeau ... .217.7 
Coperchlo... 
- ad autoclave, ca- 
valletto del 2882 

















- platto del tn. 
dro 

- regolabile . "BOTA 

riportato . . 5682 

- riscaldato del 

cilindro 567.7 

- rottura del . 5685 
- della scatola a 

stoppa 597.2, 6083 

- del sopporto 680s 
- al sop! porto del 





- dello stantuffo 


- stretto con dado 
cappello 597.8 
- della tes 


a croce 
- della valvola oes 
856.4 


— vite del . 568s 
- a viti di richlamo 
5978 


Coperto in ferro 


- in legno. . . 8166 
Copertura di un 
condotto 108.1 
- dello strato iso- 
latore 4765 


Copiglia. . . . 6407 
Copos, grafito en , 
- de hollin .. 454 
Coppaia di tornio 

220.8 
Copper . 168.5 
-, Баг 






e... 11585 


Lo - . 5724 
, maniglla del = 5723 
-, bullone del . 6685 | ~ A 
- del camino . 1078 - plate A DEA 
_ de la cassa, ap - rivet, screwed-in 
А mt samp de 
228 cerniera di 78 | - sheet. . . 1584 
- del cilindro . 5665 | ~ smithy : . 161.9 
sione cea - tube . eee . 11586 
- - - assicurare le Copperas - 890.7 


del 5883 | C 





- conico del cilindro 
- A curvatura or 
na 
- del duomo . 286.4 
- d’ebanite . . 585 
- falso... . 67811 
- del filtro . 896.1 
-, fiangia del . 697.4 
-, fodero del. . 597.3 
- di getto con “ani- 


ma 5672 

---a costole 6671 
- - - а nervature 
68 


. 6672 


=] 
Le 





oppla . 1983 
- ‘ad alta ‘pressione 
8148 

- а bassa pressione 
7 

- dí ruote coniche 
0929 


= - - dentate 

- -- a denti ellcok 
dali 698.1 

- - - a denti iperbo 
lici i gas 


= ehlodarure. 
-, Chiodatura dop Sola 
ad un solo 
-, chiodatura longi- 
tudinale a 2741 


MA. 


Coprigiunto 


938 . 





Coprigiunto chio- 
datura longitudi- 
nale a dop Kate 

- larghezza del 

- semplice, ode 

tura a 2645 

-- chiodatura sem- 


а Mis 
Coprire pres fu осо 426.1 
- а volta 609 


Coquille . e >. e 2271 
-, tiroir à 
Coquización "de 
а 11.11 


Coquizar la bulla 
1110 


Corazón, ‹ curva en 


a de 6007 
Corbeille, foyer de 
Donneley & A e 


89.1 
- de régalateur. 8622 
- de la soupape 677.5 
Corbelling out the 
courses of bricks 


h + $165 
Cord asbestos 465.9 
> braided asbestos | 














> 4 - zylinder . . . 5626 
- Corliss cylinder 562s 
- - gear with wrist 
1 plate 0941 
- steam engine 789.1 
> - valve .... 
- -8, eccentric drive 
> the 6044 
- - gen 
Co --- with free fal- 
- di amianto ln catch fall 
- - - intrecciatad762!~ ~ “ns h ri 6045 
- di asbesto . Lo. ho cittvely 
- di gomma . . 5734 moved Etch 6045 
- dis uarnizione 4053 - - - with positively 
- metallica . corner ый 5643 
- protettrice pel round os. . 6109 
calore 4757| screws . | | | 643 
uleggia a. . 0556 


asmissione а 655.7 

— - а Cigna e a 6514 
-e, volano-puleggia 

per 

Corde ..... 

-, poulie è . 

Cordicella, guida 

per a 791.3 

- dell'indicatore 


791.1 
Cordon d'amiante 
465.9 


7 


- d'asbeste . . 4859 
- Calorifuge . . 4767 
- de caoutchoucb 734 
- de coton. 601.6 


- de garniture de 
oint 


- d'indicateur . wis 
- de Joint . 
- mé tallique . 


Cordon, de algodón | 
- de amianto tre 


o 4763 | - 
- calorifugo . 


+ stiffening of the 


2 
ho 


Cornice del camino 


Cornière en fer 1525 
Cornisa de la chi- 

menea 1075 

Cornish boller 8121 
- - end plate for a 

276.8 


- tw . 814.1 
- acte beat valve 


- multitubular 
botler 8153, 8163 
--- semiportable 


16.1 
Cornwallkessel 8121 


& 


te 





Corona per la cordi- 

cella 791.2 

- del disco . 8411 

‚ - del disco ripiegata 
a coda di ron- 

dine 8414 

- del distributore 


827 
di palette . . 888.1 


he 


+ 475.7 | - disospensione 8552 | - 


€946 | - inferiore della 


caldaia 8112 
- mescolato a . 8106 
- di pompa . . 8787 
- che rende le più abe. 


698.5 | - di ruota bipartite 
BALI 


- del sopporto . 680.4 


. 6985 | - dello anta fo 5708 


- superiore della 
dala 
- -, sedia del - - 
caldale combinate 
854.1 
- della testa a сгосе 


606.1 | - 
- dell’ugello . . 8847 
Corps additionnel 
mélan la va- 
agi j peur 1208 
- ssan r force 
centri 7 
- alourdissant . 8108 
- de l'arbre mani- 
velle 6293 
- du bâti . . .6191 
- de blelle. . . 6865 
- de bielle creux 


- de bielle rond 6242 
- de boîte à feu 2982 
- de la bombe 887 
- de chaudière УПА 
- de chaud 





e dôme. . . 2062 
léveloppement 

u - du dôme 2663 
excentrique 6564 
u filtre . . 8% 
orage du . . 6204 
inférieur . . .8112 








- de manivelle 6384 
de paller .. 0884 


della caldaia nelle | - 





Com 
; | 
Cordón, corona Corona pare el Corps de pistos 
para el 7912 в 71912 |- de pompe . | 
- - de goma. . .5784 - dentada del : vo |- de réchanffeer 
ía del . . . 7013 lante 7 
el indicador 7011 |- directriz . . . 887.1 | - de remplissage @ 
- me ico . 2283 | - de paletas . . 8881 |- de rivet . . „BAM 
- con talco . 000.8 |-s- „ rueda con dos > rivare - de 
tensor del . . 7015 - - - unilaterales udière ЕМ 
Cordone di cottone 8483 | - de roue en deat 
18 | - del volante . 6452 pieces br 
- spalmato di talco Corpo agente per - supérieur . . 
orga centri NG - de tige de pisa 
Core of the fracture 718 
1854 | - dell'albero motore | - de tuyère . . e 
--hole..... 567.3 Correa, bomba de 
-- plug 580.10 | - della biella . 6865 alimentación =» 
— rubber . 001.9 | - - - cavo. . . 0985 clonada рог 
„wire . 601.10 |- - - scavato .@263|-,cambia- . . . 
Cork. ..... 4 - - - tondo . . 6963 | - impulsión por bs 
- powder . . . 4768 | - della bomba 881|-& monta- . . . 
Corlißantrieb mit - della caldaia 2714 | -,montaje de la 65 
Steuerscheibe 6041 | - - - chiodato . 3715 | - mo e... 
- dampfmaschine - - =. lamiera 15011|-,la - se rom 
1}--- superficie di |-la - salta de la 
-hahn..... riscaldamento del 
93|- Steuerung . . 6065 + transmisión por 
- - mit freifallender | - cilindrico del 
Klinke 004.5 duomo 2882 | Corrección de las 
- - mit zwangläufg - eccentrico . . 5473 desviaciones del 
bewegter Klinke | - del filtro. . 396.11 distribuidor 76 


Correction des de 
viations da tiroir 


Corredera . . . 
- auxiliar . 
- bomba de aire con 


- descargada . 
- descentredo d 


- -manivela osci- 
lante 564s 
- principal 


TH 


a 
5 


È 


reguladora . 
Corredizo, anili 
Corrente d'aria 

di calore . . 
4 contrarie, con 

densatore a 7981 
-e di convezione 


14 
- diritta, caldala в 
8004 


STR. 


-! parallele, conden- 
satore а 7193 

= = condensazione a 
RR? 


- —,lavorare a . 4889 

-e, pressione late- 
rale della 677.7 

- di senso contrario 


1981 
-1 dello stesso senso 
1988 


-e di yapore, surri- 
scaldatore con di- 
visore della 4111 
Correón pare el 
transporte del 
carbón 


Correr á lo largo de 
una superficie 
5 


za 03 wea ia 7. 


todi e 2 


e Pow ag 


"o 


Corresponding Wu) 





Correspondin 
dummy platon, 


Correzlone delle 
deviazioni del 


cassetto 706.1 
- della distribu- 
zione bilaterale 
del vapore 6624 
Corriente de ire 
4 


- de convección 1874 
- estacionaria . 7995 
de gases, contrac- 
ción de la 474 
- = + formación de|- 
zonas en la 1045 
- Eiratarla . «1874 
По de ... 
e invertidas, cal- 
dera de 3083 
beni] linea 
-8 del Lead sentido 


-8 paralelas, conden- 
sación por 498.7 
- -,trabajar con 


- sin pérdidas . 804.7 

=, proceco de la 799.5 
-s de sentido con- 

trario 129.1 

- de vapor . 790.1 | - 
- - „ recalentador 
con repartición 

de la 4114 

Corrode, to . . 4883 

-, le filetage du bou- 
lon est corrodé 


570.1 
Corroded spot 4887 
-, the thread is 570.1 
Corroder . 4888 | - 
Gorrodere . o . 4883 


Corr 

Corroido. el filete del 
perno "esta . 5701 

- punto e e . He 

Corrosa, l'impana- 
tura d'una vite è 


670.1 

Corrosion . . . 4884 

external . . . 4885 

„internal . . . 4886 
-, plate eaten 

through by . 4804 

+ at a seam . . 4458 


Corrosion 4884, 438.7 
-6 alvéolaires con- 
fluentes 4889 
4 alvéolaires isolées 
4883 


~essal par . . 1704 
- extérieure . . 4885 
-8, innombrables- 
alvéolaires 489.1 
- intérleure . . 4888 
- d'une rivare . 445.8 
-s sillonnées . 4892 
Corrosión . . . 4884 
-es alveolares ais- 
ladas 4888 
-@s - confiuentes 





-e3 - innumerables 


1 : 


- exterlor . . 


8082 | -e interna . . . 4886 





939 





Corrosiönes en Гог. 


- del patin . .610s 
- del remachado 


Corrosione 4884, 6163 
-1 alveolari con- 

fluenti 4889 
- - Innumerevoli 


489.1 
- - isolate e 0. 4883 
-е chimica, Prove. 


- nella chiohatura” 


Corsa, valvola di 





- punzonadora 
2208 
Cortadura 1913, 1922 


2 
-, Coeficiente de 1913 
-, ensayo é la .1 


si 
> 


4455 | -, intensidad de 1917 


esterna . . . 4885 
4 In forma di solchi 
480.2 


= punto ove ha 

luo o la SI 
Corroso, | pane 

d'una vite è 570.1 
- il verme d'una 
vite è 5701 
Corrugated bar, lon- 
gltudinally 70.2 
- „ transversely 
- centering rin 
- ene р 





2343 
-- fine ter with h part 


25 | Cosine 


- 4 Lancashi re 
boiler with 8184 
> Я ribbed 6 s è 
D » . . o 
- - section .. 
- - tube, boiler | 


-- ~ helically Ha 

Denti fig so 
- packin n 4 
- Profile È . né 8416 
- сер ring 


1 
4 
2844 


Frugétion * ring, 
Corna coin 


- astatica pi sicu- 
rezza 7123 
= cambiamento di 
519. 


7 

- del ee. Dias 

-, fine Mella . tn 

= macchina a vapore 

ande 7404 

-, macchina a vapore 

a piccola 7405 | 

- del manicotto 707.5 
- mezzaria della 





10 
- parte di - utilizza- 
bile del cassetto 


Incipio dell 

rincipio della 

PP 5199 

- ridotta del mani- 
e 


o 7078 
- di ritorno dello 


03 | - cont 





stantuffo 5204 

- semplice . . . 5195 
- dello stantuffo 5194 
-e dello stantuffo, | 
diagramma dems | 
482.8 


-, resistencia 4 la191.7 
Corta-frio 2162, 2143 
Corta-tubos . . 2005 
Cortante . ‚as 


Corer 1993, ЕН 
- la cabeza a 


- las . 2181 
- la plancha á bisel 
en la junta 2605 
- un ento 5858 
era 21052198 
- el tubo ... 
Coseno, regol ps 
no, regolatore 
7118 


Coser los anillos 2782 
overnor7iLe 
attendance 


460.8 
- of fuel. . 460.7 
- of repair. . 4012 
- Of steam roduc 


4602 
- ofupkeep 49184611 
-8, working . . 460s 
Coste del combus- 
tible 460.7 
- de la explotación 
460.6 


Cost o 


- de las repara- 
clones 4612 
- del servicio . 4618 
- del vapor . . 
Costilla guia de 
válvula 6782 | - 
Costituzione chi- 
mica 262 
Costola congiunta 
tangenzialmente 
al mozzo 
-e, coperchio di 


getto a 567 
- di guida della 
valvola 6782 
- per rinforzo del 
cielo del focolare 
805.6 | - 


Costra . . . .. 

- de acelte 
seco 780.4 

- del lami- 
nado 2109 

Costruttore di 
caldaie 2082 
Costruzione . . 867.3 
- addizionale . 867.7 
- della caldale . 205.0 

- -,Officina dí . 
- della graticola 68: 695 
macchine, officina 
di 7612 


12 


i 








Cotton 


Costruzione in 
massiccio 8882 
-, materiali di . 8623 
= millesimo della 
4524 


- huova... 
- secondo centine 


- secondo sagome 

-, trasformazione di 
una 8674 

- della volta . 612 


Sara afolado 2584 
Сены à 4е 


as 280.1 

- Circular . . . 8745 

= - doble . 274.7 

- = simple . . . 2746 
- expuesta al con- 
tacto de as lla- 


279.8 
- longitudinal . 8785 
- - con cubrejuntas 


- => doble oe » 278.7 
- - con doble cubre- 


- - sencilla .. 
- - triple 
protegida #708 
- protegida 
-, resistencia de I - 
del remachado 
248.9 
- transversal . 2744 
> tubo sin . 290. 
Côté à l'abri du 
ent 1188 
- d'edmission de la - 
vapeur 5893 
- arriére . A 
- de derrière de la, 
udière 
- de l'eau .. 
- d'échappement de 
la va eur 6294 


- d'entrée 
Y peur 5008 
-dufeu.... 


ostéricur . . 8704 
e sortle de la 


Coton 

oes gaarnizione d10013 
otter . . . .. 

> adj usiment of the 


6118 
-, to drive in a 009.7 
driver a . 600.9 


> gib an . 811.7 
ole, making the 
600.6 
- slot for . 6005 
antes ol ih . 6101 
„to ten up a 
J 600.3 
Cottering . . . 6094 
Cotton . .... 488 
- cord ..... 6014 
- packing . . . 6015 
-, Silicate... DIA 
- wadding . .. 487 
- Waste ... . 7718 





Couche 


. $154 
629.1 


Coache d'air. 
= arbre de da . 


19, 

- de béton. . . 

- de briques. . 8821 

- calorifage . .4 . 4753 

- de charbon tro 

épaisse 

- de goudron 24211 
- de gralese ad- 

hérant A la tóle 

de la chaudière 

4462 


- d'incrustations 


- Intermédiaire de 
papier 678s 

- de laque. . . 2482 

- neutre... 

- non-conduetrice 


- de peinture . 24210 
- de peinture au 


Tee 





minium 2481 
- de sel . . . 890.10 
- de tartre. . . 8886 
- de tolle . . 4709 


- traversée par l'eau 
ruisselante 602.7 
Coude . ‚sera, 467.8 





= а ngle du. . . 7006 
- d'arbre . 0209 
- du carneau . 1021 
double. . . . 4682 
-, plasque de . 6352 
Coudé..... 629.7 
Couder ... 629.10 
Coulable .. .1987 
Joulage . . . . 4805 
- de l'acconplement 
à brides 4785 
- en Châssis . . 1403 
- à découvert . 1462 


Coulisse, distribu- 
tion è 6974 
-, distribution 


Heusinger à - 
rectiligne 708.6 


- fermée. . . . 7001 
=, frottement de la, 
- -manivelle . . 5182 

- -manivelle 
oscillante 508s 

- -manivello 
rotative 508.10 


-, milieu de la . 7063 
- ordinaire . . 0005 
-, point d'appul fixe 

696.1 | -, 


е la 
-, point mort de la |- 

700.8 
- pratiquée dans 


l'excentrique 6068 
= renversementde la 


__ 940 








Coup, possibilità 
d'embrasser la 
grille d'un - d'œil 
Coupage des tôles 


Coupe, déchet de 
Pe, 217 


- des tôles. . . 2181 
- -tubes . . . . 2994 
- {tuyaux ... 
Coupelle, cassure en 
1882 | © 
Couper . 2178 
- une bague de 5858 
- au burin . 2174 
ouvant se . 1997 
e tube 2906 
Couple su... 1983 
= thermo-electricb682 
хх ооо gie 


= to 
> to - the turbine 
directly to the 


Courte 
Courb -..1% 
- esci de. . . 


essai d'an 
au 
-grandeur du 2: 


81 | máchoires de se: 


> rayon de 


$#| Courbe d'acoélé- 


ration ETS 

- adiabati as. . 5 
- adm Le - 5 
Más 


- caractéristique 

- de chemins par 
courus en fox 
tlon des tem 


- composte de cour 
bes él émentaires 


- de compression 


suspension de la namo 8657 
+ и cu Couple + e fo - décrite Pal un 
-,tigeà . . . . 6887 
C'oulisseau . . . 6992 | - de freinage . 7959 |” décrite par E RIG 
-, broutement du - thermoglectrigue_ - de détente . 4642 
-, coulisse à . . 6001 Coupling bolt . 13 - détermin BBA: 
-, course saccadée | „cl aw ern 8001 dé seria 

u crank . . 5092 | _ 

- de crosse . - $068 > flan e of. . . 6814 - de diagramme БЫ 
- à manchon 4 eather . | , 8662 _ d'énhennamas 
- massif . . . . 6009 ~ needle . . 866.4 d'échappement 
- position extrême all et + 6813 ~ élément de la 4985 
Counter . . 798.10 | - steel lamination - des opto ci 
- balance,to. . 421 аа uilibre thermo- 
- currents . . . 1291! Coupole de dôme d N 484s 
- - boiler . . . 3083 2965 |_ y kraneiiment 
- - condenser . 790.1 | Cour. ... 365.10 $ 
- - heating surface, Courant d'air . 884 ré 





- à la machine 1473 
- de tube . . . 440.1 
Coulé, béton 859.10 
Coulée en chassis 


- & découvert . 1463 
- dà la machine 147.3 
856.8 


- les aubes dans le 
corps de tuyéres 


- du ciment dans 


- du clment sous la 
machine 7587 
- horizontalement 


7 
- le long d’une sur- 
face 4975 
- en source . . 147.1 
- verticalement 1487 
Couleur de la 

cassure 185.6 

- de recuit . . 28 
Coullsse . 697.7, 6906 
-, abalssement de la 


- arquée . 
- Cadre de. . . . 699.8 
-, centre de rotation 

de la 698.1 


- à coulisseau . 699.1 | - de olnteau . 212.3 | -s, travailler à - de 
-, descente de la 6982: - de pointeau limite 


- à deux flasques 
700.4 


superheater with 
staggered 4112 
0 |- - mixing conden- 


ser 
46.3 | - -Aow condensation 


- -,to work with 

- -guide link Kir 
„pocket... . ams 
- -regulation 


— revolution . | 797. 7 
-, revolution - with 
moving numbers 
7979 


. 6684 
pes 


“sinking, angle of 





2479 
| - - of the rivet holes 


- stress, elastic 844.8 
| -sunk rivet head, 


|-weight 
|-> cast-lron crank 
with 


690.7 | Coup de bélicr 4772 
-, flamme du - de 


feu 20.7 


- de piston . . 6194 


| de la longueur 
d'essal 1752 


-, condensation à - 
de méme sens 


-, condensation à - 
de sens contraire 


-, Condenseur fermé 





à surface et 

de méme sens 7813 
-,condenseur hu- 
9095 | mide a injection 


à - de même sens 
| тан 
|. Condenseur à mé- 
| lange à - de 


me sens 7204 
|-8, condenseur à mé- 
Mt 

contraire . 
3 | -8, condenseur è - 
de méme sens 7108 
2 | -8, condenseur à - 
e sens contra re 
| d tral 


‚ - de convection 1974 4 
. 8082 
. 808.1 


41.19, Ни де 


>Il ne de.. . 





|” pression laterale 


|* de sens TA 


En 


mem 


-B, travailler a de 


sens contraire 409.1 


e méme sens 1983 


sa 


- d'excentricité 
tante 6082 
- Pi € 
- en forme de coeur 
- funiculaire . 1901 
- de glissement 5165 
+ inflexion de la 
isentropique . 484s 
isodynamique 4847 
sothermique 4845 
imite . 4882 
limite inférieare 
- limite du liquide 
- limite supérieure 


- limite dela vapear 





2623 
- limite dela vapeur 
ree 1417 
- - des moments o 
- de реше pression 
5803 


- polytropique 485: 

- des pressione d'ad- 
mission 4816 

- de pression ‘ con- 





stante 4862 

- de pression du 
manchon du ré 
gulateur 56 


Courbe _ 


Courbe de quantité 

de vapeur con- 

stante 487.1 

— de roulement 6862 

- de saturation 4872 

-6, suite de . . 4833 
- de température 


- des températures 

et pressions 486.3 

- terminale . . 6864 

- de vitesse . . 587.7 
— de volume con- 

stant 4853 

..... 4844 


Courbé vers le bas 
- vers l'intérieur 
696. 


Courber . . . . 901.5 
- le fer à rivets 2022 


Courroie, passer la - 
sur la poulle 6547 
renvoi à. . . 6684 
— retendre la 
- la - se rompt 6546 
-, tendre la - á nou- 
veau 6554 

„la - tombe de la 
ром e 6545 
-, transmission par 


- transport de force 
ar 6682 


Course. ....27L 
- of bricks . .9021 
-s of bricks, corbel- 
ling out the 8022 
y con cal . e e 

-, curve showing the 

time as a func- 
tion of the 5488 
2724 


a 


941 


. 6554 | 7% 


Cover 





Coussinet d'arbre á 
manivelle 641.1 

- carré . . . . 61 
clé à . . . . 6425 
-s concentriques 
- cylindrique . 6115 
-8, dispositif de rat- 

trapage de jeu 


es 
-s, échauffement des 
6412 


-, palier á - tubu- 
à patte d'araignée 
- a ‘er e 
р TE 


27 

-s, ratrapper l'usure 
- des coussine 

- réglable . . . 6427 

- lable dans la 


-& rattrapage de 
eu 64 





— presse — cylindrical . direction axiale 
n PETALI - 1143 | -, development of 849.1 
- le tu - 200.8 conical 2726 | -в, régler de nouveau 
Courbure ...2384/--end ..... 22 les 6426 
- d'aube . 8205 |-inner .. . .2721|_5, tailler les pattes 
- du carneau . 1021 | - middle. . . . 2723 d'araignée dans 
- de fourche .6285|-,outer ....2718 les 642.1 
- graduelle ee - of the, iston, line |-,usure du .. 
- légère des tubes ndicating the 580.6 

, и и > riveted E " "gras Coût de la vapeur 
— des parois des red... , 

A canaux SOTA > welded . 8729 Couteau d'appui 
- plane .... asta -x, disposition entre 
rayon de . : 2865 | Course statigue de ' 1883 


Couronne d'aubes 
- dentée de volant 
7 


646 

- directrice . . 871 

- a ficelle + о . 7912 

- roue à deux - 

d'aubes unilaté- 

rales 8422 

-, roue A deux - d'un 

seul côté 8422 

-a, roue à plusieurs 

- d'aubes 8423 

= soupape a. . 6803 

- de suspension 855.2 

-, suspension par la 
- de suspension 
de la chaudière 

855.1 


Courroie de com- 
mande 655.5 
-, commande par 


-s, commande par - 

et par cábles 651.4 

-, débrayeur de 6552 

-, la - se déchire 6646 
-, enlever une - de 

la poulie 654.10 

> la > flotte so 654,3 

frein à eee ies 

-, la - grimpe . 6544 
-s, lubrifiant pour 


-, mettre la - sur la 
poulie 6547 
—, montage de la 


3 

-,monte-. . . . 6549 
-, la - monte . 6544 
-, monter la - sur la 
poulic 6647 

- motrice .. 


. 6655 | -,travall par 


-, changement de 
519.7 


-, commencement de 
la 5199 
- complete . . 8853 
-s, compteur de 798.10 
- double. . . . 5106 
„fin de la. . 61911 
- machine à vapeur 
à grande 7404 
-, machine à vapeur 
à petite 7405 
- du manchon. 707.5 
— milieu de la 519.10 
-, origine de la 5199 
-, partie perdue de 
a - du tiroir 5427 
-, partic utile de la 
du tiroir 
-, perte de - 
roulement des le- 
viers l'un sur 
l'autre 686.1 
- de piston . . 5194 
-, portion perdue de 
la - du tiroir 


ar le 


642.7 
-, portion utile de la 
- du tiroir 5426 
- réduire la . . 7927 
réduite du man- 
chon 7078 
saccadée du cou- 
lisseau 7005 
simple... . 5195 
-, soupape de sûreté 
double à grande 


-, soupape de sûreté 

à grande 835.1 
- du tiroir. . . 56425 
. 1845 








-x, logement entre 


- de miroir . . 1816 
-x, montage entre 


-x, montage du le- 
vier sur des 8821 
-x, étre monté sur 
des 
- plan de . . . 846.0 
- prismatique . 1817 
Couture circulaire 


5 
- circulaire à double 
rivure 2747 
- circulaire á simple 
rivure 2/46 

- longitudinale a 
couvre-joint 2741 





5426 | - longitudinale à 





Couvercle de cy- 
indre chauffé 567.7 


18 | - de cylindre co- 


que 5663 





n 
- de cylindre plat 
7 P 500.7 


- en ébonite . 565 
- d'enveloppe . 8549 
„faux ... . 67811 
- de fermeture 
- du filtre . . . 8061 
- en fonte nervurée 
567.1 
- inséré . . . . 5682 
- mettre le - sur 
854.10 


- nervuré . . . 6644 
- de paller . . 680s 
- de piston . . 6829 
- plat de boite a 
tiroirs 6688 
- plat de palier 680.7 
-, poser le - sur 854.10 
- de régulateur 8693 
~ rupture de . 668s 
- de soupape . 8564 
= tirefond de - du 
piston 588.1 
- de trou d'homme 


8 
2 | - vis de - du piston 
588.1 


Couvert, feu. . 4252 
Couverture, bague 

de 8594 
- d'un carneau 108.1 


883|- de la chaudière 
854: 


5 

Couvre-joint . 2687 
- -joint, distance au 
ord du 9643 

~ -joint, épaisseur 


e 2685 
- -joint, largeur de 
А 
- -jolnt, pose d'un 
= ‚joint, poser un 
- -jolnt, rivure à 
- -, - à clin avec 2682 
- -, - A recouvre- 


ment avec 2682 


Couvrir le feu 4951 


double couvre- | Cove: fina 
oint 97422 | -, back cylinder 500.1 
- longitudinale à — |-,bearing . . . Us 
double rivure 3787 | - bolis, distance 
- longitudinale a between the 50423 
sim ler vure 2786 - «, pitch of the bie 
- longitudinale a = bolted art of 
triple rivure 2788 the cylinder MAA 
- matée ... . 8684 | - bottom ‚ а 
- transversale . 9744 | - of casing . . Вл 
- de tube. . . 989.11 |-,conical erlinder 
-, tube sans . . 2904 566.8 
Couver . + 221|-, crosshead . . 609.1 
Couvercle . . . 885|-,cylinder 5665, 854.9 
Couvercle de la - dished . . . . 554.7 
bielle 627.4 | -, double. . . . 566.4 
-, boulon du. . 56685 | -, false . 57811, 5793 
- en caoutchouc -, filter. .... 896.1 
durci 665 - flange . . . . 5675 
- convexe . . . 584.7 | -, flat cylinder . 666.7 
- creux de fonte 5672 | -, - steam chest 5688 


- de crosse . . 6091 
-de cylindre . 5065 





-, fracture of . 6683 
-, front cylinder 5658 


942 


Crocera 





Cover 
Cover, governor 
8083 
„ handhole . . 2046 
-,heated . . . . 567.7 
- high-pressure 6664 
~hollow-cast 5064 
5673 
-, inserted . . . 5682 
> jacketed o. - 5677 
- manhole . . . 287.8 
-, packing of the 
steam chest 6648 
- -plate . 0 è . 2687 


- = lap rivetin 
SAPEVO 


-, protection - for 
the tube joint 801.6 

-, proteotive cover- 
ing for cylinder 





Crack, surface 4421 
-, transverse . . 186.7 
-, to » . . . 1681 

„to - on the outer 

curve 2065 

Cracked . 1689 | - 

~ longitudinally! 1586 
= transversel Tra 

Cracking of he 

brickwork 4862 


-— fixed boiler . 
“=, load on the . 8581 
-, movable boiler 








Crank, mechanis 
crossed 
-- dynamics of 


Creuset de platine 
d 


Creux daube . 84 


he 5881 | - de la boîte А boar- 


e 
-s eccentric . 5084 
= " isosceles ee 5065 
= = oscillating . 5064 
-- moving tn . 
-8 mov oppo- 
site directions Wis 

sy one throw ee 
- overhang AT 
- - path 5183 


pin. 
- = bearing .. 
- Me 


. 6847 
- > Санс" in 





rage 6506s 
Capacité du — da 
tiroir 088: 


ro 
5083 | - dela cheminée1071 


. 4414 
- longitudinale 1885 
- superficielle . 4421 
- transversale . 1967 











ен. the 685s . 
pump ... . 8746 асы à la 210. 0 - „oil hole in the|- longitudinale. 
~Tibbed 5644, 5671/- rouge .... 685.8 ment 196s 
„sheet fron . .8578|Cran..... : 7029 - „riveted . .6857|- transversalement 
„single conical 5883 | - de bague . . 5884 | - quadrilateral with 
= - fiat... . .6062/- circulalre . - 1804 converging links | Crevassement de 
-, sticking of the 5681 | - disque à . l'extrémité du 
„top. . + «© os» PI udinal . ae > - with isosceles a 2072 
- to - the boller top |-s, lateau A. . 7028 members 5065 | - des trous de ri- 
8564 | - ab secteur : . 1024 |- race ..... 6385 v 2455 
„to - the fire . 4961 | - de segment . 5864 | - radius . . . . 6886| Crevasser, se 16811 
„to - the top of - transversal . 1803 | -, rotatin . -5087| Crever. . . . . 4407 
the boiler 856.7 Crane o... 2161 | -- double. . . 500.1 | Criba para carbón 53 
Covered port open - - crab . . . 2154 | -8 rotati in the| Cri «bu 
7 мае... 2168 same direction | Crible à charbon &s 
„the port openin oly 2|Cribler ..... 51 
13 ба - - trolle i “Biba - shaft. .... 6389 | Смс . . . 2141, #145 
- valve .. . .0683| Crank 6683, - „to balance the Cricco per forare 
Covering of the 2227 
nde er top 8565 |-8, angle betwean - - body of the 6292 Crisol, acero al 1495 
.. + 476.7 the 5187 | - -, built-up .. e pla Sil 
7 efficiency ot the - angle of rotation | - - hollow. . . 6296 Cristal del indi- 
non conducting |_ f the 5184 | - - journal of the cador de nivel 8405 
7 . 6884 - de pro ба 8443 
—felt ..... 857.5 | - bearing 687. 1, 6882 | - - and main bear | Cristalino . . . 1848 
„floor . . 769.11 | - - pedestal . . 6402 g 6347 | Cristallin . . . 184s 
- of a flue. . .1081|- boss . . . . . 6885 - - shoulder on 6393 „depöt ... 88710 
- the flywheel arms |-, cast-iron ‘disc -|- „solld. . . . 6295 récipléé - . TA 
with counter- - „three throw 6004 Cristal 
- the guide | blade welght 6948 | -, shaft with one 620.8 | -, deposito . 
- cheek .. -,- with two . 6803 = precipitato 8710 
- ofthe lagging 4703 | - - forged-on .6802|-,to shrink on the „scoria .... 286 
- of non-conducting | - circle . . . . 5183 6843 Cristallizzazione, 
material 4745 | - -, resistance redu-|- shrunk-on . . 6842 acqua di 274 
- with non-conduc- ced to the 5861 | -s, succession of 690.7 Critical number of 
ting material ore - connecting link „two throw. . 6803 revolutions 8454 
„pipe ..... -web..... = press 
- late : - . re - coupling - 5092 |-,t0 ..... 62910 |” Ргевваге . ” 801.19 
= protective - lor > disc ..... 7 e .. 
cylinder cover57810|-8, the - are dis Cranked AH at one hour 
TBP ee cht TES als laced x) 748 - shaft. .... 629.7 |. - speed... 
- the top of the - acemen r. 
boller with non |- distance between | Cr Craye aio | - te, limit Kar 
conductin ma- the - and its dead |. Crayon cur 191.3 | - temperature . 1888 
al 8571 tre 6184 | Cream of lime "4089 
Cowburn Valve 8824 | - with drag! link 6851 Crecimiento de lal. velocity 8463 
nen 07.4 | - the eccentric is x0 presión 1404|- volume . . 49913 
Grab, сгапе . . 2154 in front of the 5413 | _ progresivo de la Critico numero di 
- jamming of the - effort diagram 525.7 presión 140.7 ’ 8454 
2157 |- forged . . . . 6885| Creep,the belt-s6544 | _ volume . . . 49013 
Crachement de feu |- gear, ‘oscillating Crépi 1858 | Crivell 
par la cheminéo 508.8 ao vellare. .. . 61 
- guide . . + .6182| Crépine . 387.8, 7228 | Croce elicoldale, 
- des soupapes d gb-pressure 748.7 |" d'aspiration .8888| tubo di surrt- 
sûreté 4195 - > ble th the horizon- | Creta . . 2111, 86811 scaldatore liscio 
Cracher . . . .4194| tal, angle of 618. | - rossa. . . .8114| con divisione a 
Crack . 16810, 4405 | -, to ke on the 634.1 | Creuser l'aubage 4081 
> longitudinal . 1885 | - keye . 6839 dans la jante|~gliifo a... . 8182 
‘ween the rivet in low- ressure | 748.1 massive de la|- testa a... . 6045 
holes 2455 | - mechanism. 517.5 roue Crocera doppia 647.4 


Crochet 


943 





Crochet d'attache 


Crogiuoli, ‚aceiale 
o in 1495 

—о di platino . 841 

Croiseur a tur- 


es 868.1 | ---, rivet. 


Croisière, turbine 
de 8609 


Crolsilion . . . 604.6 
—s, assemblage A 


— double. . e . GATA 
Croix .... . 4001 
Cronometro con- 
tasecondi 1981 | - 
Cronómetro . . 7981 
Crooked, the tubes 
become 487.5 
Crookedness .1142 
Crooking of the 
tubes 4875 





- > menhole . . 2883 

- -cut chisel. . 2165 

- - -,to cut grooves 
by means of a 


- - „to knock off 
a rivet with a 


- = body of the 005.1 
- -,,box" form of 


- - Cap . . 809.1 
= “+ closed . . 004.8 
- - cover ооо 608.1 
- - end ... . 0846 
- - end of the 
_ piston rod 5027 
tted with 
604.7 


rasses 
forged in one 

th the rod 608.7 
- = forked. . . 0049 
- „four bar type 


È 





0 
- - for four slide 


ars 
- - guide 606.7, 612 
- - and guides 6044 
- - guides, the in- 
perted stuffing 
x passes freely 
between the 5704 
- - with one slip 
4 


--pin.. chie, 6283 
--- bearing . 6978 

- --,to dri 
the - out. . . 6121 

- - „the - flies 

Int out t 6123 

- „pin orged on 
e 6111 
- - fork with 6282 


bearings Tor 028.1 


- - „the - gets 
slack $122 


slippers 607 
- - weight of . 6147 


0049|- А guidage bila- 
E er al 607 


3| Crown bar 


Cross mark . . 1808 
--over valve .717.7 
- Section of arm 0474 
--- axial nett . 8815 
=-- of port, opened 

545. 


. 8484 

-sectional area, 
load per square 
centimeter . 1642 

--- area of the rod 


-shaped link b 
PA ebyscheff 5122 


-- Sub er, vertical 
8143 


- -8, flue with . 8882 | - 
- -, flue boiler With | - 


400.1 | - -s, stiffening a 


Crosse 6048 
- de la bielle . 0246 
= Chapeau de . 6001 
- corps de. . . 6081 
~ cou au de 6068 
- fermée . eee 0048 
- forgée sur la tige 
de platon 
- en forme de palier 


604.7 
- en fourche . 6049 
- fourchue . . 0049 
- et glissière . 6044 
+ glißsiöres dela 6126 


2 
- à guidage uni. 
atéral 607.1 
> guide de la . 606.7 
- guidée d'un seul 
cóté 007.1 
- massive .. 
— moyeu de . . 
-, moyeu de - fendu 


= palier de . . 6114 
- palier de tourillon 


de 6274 
olds de la . 6147 
quatre patins 607.3 
- - A savate . + «007.1 
- à un seul patin 


1 

-, tourillon de . 6112 

-,tourillon venu de 

forge avec la 6111 

Crossed arms . 708.8 
- = governor with 





7 |- of furnace . 


. 6124 | - 


Cuerpo 





Crown, dome with 
welded - and 
with dome seat- 

ing 297 


-, firebox . 
e 611 
- plate, firebox 1512 
- sheet, staying of 
the - - to the 
boller shell 8065 
Crucete - doble . 6474 


Cubierta de hierro 


- de madera. . 9088 


1| Cubo de ceniza 84s 
208.1 | - del disco de 


ía 

2 

- del émbolo . 580.1 
el tá 


°° rajado 5802 
- Con hendidura de 


taco 6055 
. 6048 | - de la manivela 6885 


conjunto de 6923 
Crucib e, platinum, 


eel 100 
Crude naphtha 187 
Crudeza . 885.1 
— escala de 
- permanente . 8854 
oral . 8853 

- total. .... 

Crudezza . . . 
Crue, eau alimen- 
taire 884.1 
Cruiser, turbine 868.1 

Cruising turbine 


- -, high - pressure 


- -, intermediate- 
ressure 866.11 
Crumble away, to 


Crumbling of the 
brickwork 4865 
Crumpled . 
Crushing, coal 
- Stress . .. 
cr rust, , scale isn 
ruz, mpn siön 
palanca en por 
Cruzador de tur- 
inas 8681 
Crystalline . 184.6 
inker .. 286 
- deposit . 88740 
Cuadrilátero articu- 
lado de cruza- 
miento 507.1 
- - con ejes de arti- 
culación conver- 
entes 


. . 8855 


+ 1864 
. 48 
‚im. 


- - Con ejes de art. 
aralclos 6061 
- con brazos iguales 


Cuadro de рага- 


mento 787|C 


- del sector . . 
Cualidad,coefleiente 


085 | -es exigidas en los 


- Crank mechanism 


materiales 1502 


1 | Índice de . .1795 


- pocentrie rods 697.6 

- lin we 

- link quadrilatera! 
507.1 

- parallelogram 507.8 

Crosta d'ollo . 7804 

Croúte d'huile des- 


hée 7904 
- d'incrustations 


, 482 
- de tartre 8884, 4327 
. 806.6 
-, dome 286.5 








-, húmero de .1795 


1 | Cualitativa, escala 


1 
Cuarto de calderas 
de un buque 8682 
- de los fogoneros 


Cube d'alr. . . 7242 
Cublerta. . . . 888 
- de la armazón 8549 


1|- de la bomba 8748 


- de la cúpula 2804 
- de ebonita. . 565 
- del filtro. . . 896.1 


495 - unión del . 


1795 ¡ - del árbol mani. 





o Tefuerzo | del. 
= tornillo del . 


- de la válvula 6781 





„= - con doble 2742 
- metálico puesto 
debajo y reple- 
gado 584.1 
- monolateral, re- 
machado de 2045 
- -, remachado 
doble con 261.5 
- remachado de 
doble 2654 
„ remachado simple 
de - monolaterial 


2844 
Cubrir con una bó- 
у 


еда 605 
- el fuego . . . 42.1 
- por ше о de 
cubrejunte 2685 
Cuchi . + . 8469 


- de barre nar . 2925 
-8, Colocación de la 
palanca sobre dos 


. 1814 
. 181. 7 





- de espejo 
- prismá co. 
Cuello ..... 
- conico . ... 
- exterior... 
Cuentagotas . . 7187 
Cuerda . 6562 
- de amianto . 4659 
- de empaquetadura 
465.8 


-8, polea para . 6656 
-s, transmisión por 
655.7 
‘uero .....1 
Cuerpo adicional 
vela 6292 
- de la bicla hueco 
6265 


- - - - redondo 6262 
- de la bomba 887, 


7 
- de la caja de fuego 


- - caldera . 9714 


2!- - anlllo del 2717 


- - -,Chapa para el 
pe P 150.11 

- - - remachado 
- - -,remachado del 
2715 


- de carga. . - 8108 


Cuerpo 





I 
Cuerpo, cavidad del 
1 


- centrifago . . 547.58 
- de la cúpula 2862 
- del émbolo . 5798 
- excéntrico. . 6478 
- del filtro . 895 
- del indicador de 
nivel 8404 
- inferior de la cal- 
dera 8112 
- del recalentador 


- de rueda móvil de 


= 


= | 


dos plezas 8421 | -, hea 


- superior de cal- 
dera 8111 
- -, soporte del - - 
en una caldera 
mixta 354.1 
- del taco . . . 6061 
Cueva de cenizas 886 
- de cimentación, 


è 


Cuffia d'ornamento 
679.3 


- della valvola 6787 
M volta di condotto a 


1082 
Cuidado, falta de 
Cuidar la caldera 
Cuillers, aubage à 
ra, ag 887 


2 
Cuir ..... . 4545 
= accouplement à 
8662 
Cuivre . . . . . 1585 
- en barres 


. . 1685 
- jaune. .. 15814 
Culasse de cylindre 

565.7 


Culata del cilindro 
565.7 


Im ..... 44 
Culot, porte . . 8484 
- réglable . 8483 
Culotte .... 4689 
- double . . . 46810 
Cuneo ..... 500.3 
- d'accialo. . . 6101 
- d'agglustamento 
— meccanismo a 517.3 
Cunetta . . . . 925 
Cuña ..... 500.3 
- de ajuste . . 6078 
- de aprieto . . 8078 
- del cigüeñal 60299 
-s para doblar . 2027 
—, mecanismo de 517.3 
Cuñar ..... 609.7 
Cuolo ..... 1 
Cup fracture . 1882 

778. 


> age... . ¿(01 
- Fead . .. + 2474 
head. .... 
= porcelain . . 50.10 
-. spring grease 7183 
Cupola di presa di 

ore 2861 


545!-,ramo di . . 48310 


2689 | - di strisciamento 


944 


Curve 





Cúpula, chapa para 
р P Ala 


— Cubierta de la 2864 
— Cuerpo de la 2062 
- fondo de la . 2865 
- con fondo y asien- 
to soldados . 287.1 
-, orificio de la 286s 
- de vapor . . 2861 
Current, соптесНоп 
1274 
-8, counter. 
~ deflection 
as 1 


[4 
t..... 1174 
-, parallel - conden- 

sation 4987 
-в in the same direc- 
tion 1885 
-s, to work with 
counter 490.1 
Curso del émbolo 
6202 


. «1291 
of the 


Curva d'accelera- 
zione 1 
- adiabatica. . 4848 
- d'ammissione 580.3 
- delle e... 
- di chiusura . 6864 
- Composta da curve 
elementari 4885 
- dl compressione 


- а cnore . . . 6007 
- determinata per 

puntl 6865 
- del diagramma 


- delle E e @ . DELI 

—, elemento di . 5112 
- delle entropie e 

temperature 485.5 

- d'equilibrio termo- 

dinamico 4841 

- d'espansione 4842, 

5842 


- funicolare . . 1901 
-, Inflessione della 


- isodinamica . 4847 
- isotermica . 4845 
- limite . è 0 ® 488.2 
- - del fluido . 4834 
- - Inferiore. . 
- - superiore . 4885 
- - del vapore 4883 
- --- saturo . 141.7 
- del momenti . 5512 
- politropica . 4851 
- delle pressioni 
d'ammissione 4818 
- - - sul manicotto 
551.1 


qua 
ho 


- di rotolamento 
6882 
- discorrimento8165 


n 
548.3 | - del diagrama 5804 
5881 ¡| - de equilibrio ter- 


z6n 690. 
4 | - de la horquilla 
6285 


Curva tracciata dal 

polo 5101 
tratto di. . 488.10 
delle velocità 527.7 
- volvente . . 68632 
- zero e + »s e . 4844 


Curva ..... 
- de aceleración 
7 
- adiabàtica . 4848 
- de admisiön & to- 
da presiön . 
- de arrolladura 6862 
- de los caminos re- 


corridos en fun- 
ción de los tiem- 
54848 


- caracteristica 5483 
- cero ооо в , 484. 
- de clerre . . 6064 
- Compuesta de 
otras elementales 


> 


- de deslizamiento 

6165 

- determinada г 
untos 


- elemento de la 


- de las entropías у 
temperaturas 485.5 


modinámico 4841 
- de expansión 4842 
- en forma de cora- 





“y 


la 4889 










yy 


BER 


- - 488.4 
vapor . 4883 
- - vapor satu- 

rado 141.7 
- de M eee 8 5512 
- de los momentos 


- politrópica . 4861 
- de las presiones 
de admisión ¿8Ls 
- de presión con- 
stante 
- de las presiones 
sobre el manguito 


dt 
te 


= 
ha 


- de temperatura 


- de las tempera- 
turas y presiones 


- de velocidades 
687 


- de volumen con- 





- di strozzamento 


- delle temperature 
4843 
ressioni 486.3 





va 
Cuprous chloride 


2|---e 


9 
- - ammonical solu- - tracciata colle co- 


tion of 494 
- = hydrochloric 
solution of 493 


ordinate del tem- 
po e dello sposta- 
mento 6486 


exterior 
8585 | - hacia el interior 


Curvado hacia el 
098.3 


- de las planchas 


| Curvadora hidréu- 
lica 2901 


= máquina ra 


Curvar anillos 238: 
- Máquina para - 


anillos 2385 

- máquina hidräs- 
‘ la plancha 2365 
- & noven grados 
BELA 


- la plancha . - 2954 
- sobre un mándril 


z0L4 
- tubos . 2964, 2384 


Curvatura . 


4|- del condotto 1021 


Curvatura . 
~ coeficiente 


2024 
- ligera de los tubos 
290.7 


. - 2384 
de la 


ares r dila- 
tación Nesigual 


- plana .. 
„radio de. 
Curvature . 
„angle of . 
— Centre of A 
- of the flue. . 
„radius of .. 
- running out into 
a straight line 8819 


4885 | Curve, acceleration; 


5487 

~adiabatic . . 4668 
„ admission pres- 

sure 4818 

„branch of . 

-, characteristic 5683 

+ combined . . 


= compression . 538.1 
- OÍ critical state, 
limit 4882 
~ diagram ..» 
> entropy-tempera- 
484.1 


BES 


Е 


ге 
— equilibrium . 
„exhaust ... 
= expansion . . 


lat. 


+ 
-, 
na 
+ 





] 
” rated steam 
„liquid-imit . 
„lower limit . 


movement ina 517.1 
„moment .. . 5512 
-, movement in a 


= point of discon- 





- pa 
tubos 2993 


tinuity of a 4889 


945 





urve 


jurve, point of in- 
, flection of the 
| characteristic 5484 
olytropic . . 4851 
‚reversi le pres- 
sure 484.1 
rolling . . . . 6862 
showing the time 
unction of 
the course 648s 
‚ ееуе-ргезвиге 


551.1 

, sliding . . 5165 
‚steam-limit . 4883 
‚temperature . 4845 
- -pressure . . 4863 
» * terminal . . . 6864 
» upper limit . 4885 
‚vacuum . . . 6354 


y velocity . . . 627.7 


y Zero oe eee 4844 
Surved arm. . 6475 
. blade . 825.1 
‚ brick . 882.7 


. cam surface effect- 

ing circular mo- 

tion 6174 

- - effecting recti- 

“linear motion 6172 
- connecting | 


-- tube... . 802s 
- Galloway- Gamper 


- limitation of the 
roller lever 6847 
- piston-path dia- 


gram 6192 
- slot e о . 699.7 
- tube water “tube 


rs» boller with 
- -wedge mechanism 
5172 
Curvilinear move- 
ment 51456 
Curvilineo, movi- 
mento 5146 
Curvilineo, mörl- 
miento 6146 
Coacineito dell'al- 
bero motore Mls 
- del bottone della 
manovella 0273 
-i, chiave . 6425 
-o cilindr CO. . 6115 
- del perno della 
testa a croce 6275 
regolabile . . 6487 
de regolatore 8624 
rettangolare . 611.6 
a scanalature di 
lubrificazione 641.7 
Cuscino . . . . 6821 
- d'aria stagnante 
quale coibente 9614 
— concentrici . 847.7 
-0 di gualaco . 
- di legno santo 6823 
- registrare il. 640.4 
- regolabile in senso 
ale 8491 
- di vapore a con- 
tatto colla la- 
miera di ferro 1881 
Cushioning sprin 


Custodia di ferro 56.8 
- metallica, termo- 
metro a 645 


II 


'-, capable 





Cut, 
+ the bearing 
о 


8 PH 
being 


-, to - grooves. ETà 
-, to - grooves by 
means of a cross- 
cut chisel 2165 
- to - lubricatin 
grooves 
Catoff. . . . . 5815 
- „action of the go- 
vernor upon the 


- -, to adjust the - to 
— 1 5883 


- - is ad justed, the 
joint of by 
he governor 589% 
- - eccentric . 6183 
- - -,eccentricity of 
8726 


- -,the governer 
gives maximum 


- „the governor i, 
gives normal 5523 
„the governor 
gives zero 5625 
- governor 
Proell's 6712 
- by hand, to vary 
the point of 6822 
- maximum . 


- -, mean ‚о 
- normal . . 56985 
- “ real . 581.6 


- space, separate 
тат 

- valve 671.3, bito 
- - diagram of the 
Gras 
- -, face of. . 6115 
- - flange of. 6722 
- - gear . . . il. 
--,movable face 
of &7%1 
- - - rod .. Mp 
-, variable . 
-, variation of LL: 
„to vary the pod mt 


hae | 


. 641.7 


varying the 
© point of sua 


“e to ee = 0.0 ì 
„to - a rin 
- -,to - the tube 2004 
„to - out а tesi 
plece 178.1 
— the piston rod is 
596.7 


. 585.8 
- A of the 585.9 
585.7 


- to - a ring . 
-, to - with shears 
219.6 
to - slots . 2194 
Cutter ..... 2172 
- bar . . 2228 
- block 226.10 
- drill . . 222.5 
- head . 296.10 
> milling .. . 2263 
+ pipe ee eee 299.5 
bea | u e ооо . 290.5 
Cutting edge . 2163 


- lathe, screw . 











Cylinder 
3| Cutting machine, Cylinder diameter 
thread 2274 
- Off the steam ad-|-, double-acting 
mission 5463 | -, draining the” 5708 
- out a test piece | - Гог drop valves 5625 
across the direc-|- ends, difference of 
Нов of rolling the diagrams of 
the two 6028 
- - a test plece - end, separate 
across the grain valve for each 
- - atest piece along | - ex ansion . . . 68553 
the direction of |- fittings. . 6748 
tear ling 1782 - flange . . . . 5621 
--а piece м - t , 654. 
the grain 1782 foo . bia, 6647 


- the plates . . 2181 
- with shears . 2195 
Cuvette, foyer a ses 
Cycle .... . 491 
-, Carnot. ee OL 
-, Clausius’. . . 4913 
„to close the . 4918 |” 
-, closed oe se @ 15 
> complete o . 4915 
+ efficiency of. 4823 
-, inversion of the 


— 10 pass through a 
491.5 








-, the - is fractured 
A 
- grate, furnace 
with 965 
- head . . 665.7 
> helically ‘cut 5894 
high-pressure 748.5 
-, hollow - with dead 
head 
-, hollow - with 
shrinkage head 


585.3 
- horizontal . . 5543 
- Of hydraulic press 





> reveralble . . 4824 | _ inside diameter of 
Cyele sci : : #12). intermediate 1 
pens |- de Clauslus . 4918 - jacket. ino debe 
> completes i > RE E 
com rle 5 
D'fermé . . . 4015 - eeeing à - STIs 
= fermer le . . 4916) _' ine 5575. 5599 
- inversion du 4922 -, ower. " 8112 
> parcourir un 4913) "lubrication ‘7728 
- de travail : 47770 1111: 1168 
barrer | AUDE inte TEA 
5 base slide far BAD -, the - oscillates 622.7 
- bolt “Se - overhung . . 5552 
+ Bore 558.6 -, piston valve . 850.3 
Es bare out a 6585 -в placed side by side 
=, m hore ont “sobs _ for poppet valves 
- aT - of portable engine 
ti | 1 
PET ale God [Pump of EST 
= horizontally — ~ quantity in 5503 
varticalis Bete - to re-bore a . 565.7 
> center line of taba | - Safety valve . 676s 
- cleating . . .0/74|7 Sides, equalizing 
-,cold steam :7514| thesteam pressure 
> Corliss. . . . 5628 on the 6624 
- cover. . 5605 -, single-acting 5583 
- -, back > 5661 | - for slide valve 5624 
- bolt... . 5686 “Stability of the 
- = bolted joint Si, steam . 5582, one 
--,conical . . 5668 | - with. steam-jacket 
- - cooling surface 668.1 
of the 6674 | the steam sur- 
- > fiat co. 668.7 rounds the 6587 
- fro . 5658 | - stuffing box . 5962 
- -, heating of the |- support . . .bb45 
78 | - supported at 
- -,jacketing of the oth ends 555.1 
567.6 |-,the-sways . . 6227 
- =, protective -, turbine . 8541 
covering for Вто -8, two low-pressure 
- diagram... 7445 
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Cylinder _ 
Cylinder, upper 81 

vertical. 54 
- volume 


ratio ‘of. 566.4 


] 1 
- 25 heating of the 
558.2 


„to warm up the 
warming up of the 
” PO 1509 


-, wearing o 
truth of the 56 
-, working surface 


о 
„the - is worn out 
561: 


q 
Cy lindre . a a e $68.1 
- Zn acier ‘massif839.s 
- alimentateur. 964 
- d'alimentation 964 
„le - ballotte . 0227 
- à basse pression 


basse pression 
dédoublé 7445 

basse Arsssion 

visé 7445 
- & chemise de 

vapeur 658.1 
- de cintrage . 2857 
- coulé debout 6542 
- coulé a double 


656.8 | - distributcur . 


. 5582 | - couvercle de 5085 


42|-& dduble effet 5585 





Cylindre coulé 
verticalement 5542 


= couvercle de - 


conique 5663 

-, Couvercle de - 
plat 5667 

- creux À masse- 
lotte 6853 
-, le - est crevé 561.5 
-, culasse de . . 565.7 


-, le - est déchiré 6615 
- découpé au tour 

en hélice 580s 
8503 
- de distribution 


668.7, 

- à distribution 
Corliss 5626 
- à distribution 
par soupapes 9025 

- & distribution 
par tiroir 5084 


„le - est Senda 56L5 


-, fond . 568.1 
> fond du - amo- 
vible 568.5 


- glissière fed do Bo le 
- de 


ти 


à haute pression” 














Cylindre, machine 
à vapeur à - ín- 
clinés 
- moteur 56574, 8502 
- moteur coulé dans 
la masse 550.7 
- moteur enchâssé 
dans 550s 
- moteur pris dans 
masse par 
660.7 


coul 
- moteur serti dans 
a 550.5 
- à moyenne pres 
y sion LA 1441 


= le - oscille. . 6827 
-, le - s'est ovalisò 


- placés l'un à COL 
e l'autre 7446 
> plateau d 
= plateau de -° 
conique 5688 
-, plateau de - à 
haute [basse] 
pression 566.6 
=, plateau de - 


lat 508.7 | - 
- en portedlta 





uxb5bs 
- de presse hydrau- 

lique 287.7 
- de pression . 2867 
-a simple effet 558.8 


Cylindre à + i 
froide Tal 


- verti °° 
Cylindrée de al 
Fan 
„volume d'un 
de la da pompe таз 
Cylindrical boiler 
= -, comb 


- doub! 
- - with | 


eed water 


heater SIL BILI 
- - with flue tube, 
external combus 
Ноп chamber and 
return smoke 
tubes 8175 
- „horizontal . slo: 
- - multiple 
- „single . в 
. Gils 


- brasses . 
Ru 
288 





- course . . 


- drum 
- fit, piston rod fit 
ted into ito pisto 
a 7 


guide 61 est. 
- = surf x da, sea 


- header - + » 2974 
- -s double he header, 








paroi - supporté aux - prolon Yon Et 
- coulé à enveloppe | - horizontal . . 5545 eux bouts 5551 | - shape, deviation 
- 4 hulle. . . . 7705 -,téte de. . . . 5657 from the - of 
- coulé horizontale: — hulle pour. . T183'- de travail . . 5575 the boiler 1585 
t BBA | - juxta . 7446 dein = le - s'est usé . 5617 | - shell ring . . 2724 
- coulé a plat. 554.1 | - de locomobile 5627 à vapeur. . . 65821 - slipper. . . . 6002 
D. 
D-Schieber . . 6681| Damper guide . 414 | Dampf, den - aus- | Dampfdiagramm 
D-slide valve .0881|- pit . . . . .. ] 
D valve, double 6693 | - regulation, slide „auslaßrohr . 7161 |-dicht . . . . . 4782 
Dab, centre . . 2125 4| - -selte +. 6994 | - -er ‚Abschluß 0684 
Dach, Eisen- . + 8065 |- regulator, auto- |- -stutzen . : .5744|-dich . 1901 
— elsernes ... matic 425 | -ausnútzung . . 7863 | -dich tigkeit | . 1891 
- Gas. ... > revolving . + 4223| -ausströmuug . 6351 „die chtungering eee 
„Holz - . . . 8668 --sliding . . 415! - -speriode . . 5855 | -d ee ee 
> hólzernes . . 8666 | -, sliding fue . 415|-austritt . 685.1, 7175 Aroblang Rego 
-rost. ..... 41|--smoke . . . . 413|- „stutzen .. . 0744 lung durch A KA 
- -feuerung . 885|-,swivel . . . . 422 | -behälte «+ 285.7 
-schieber . | .6683|-, vertical : . 415 -berúbrto Helzfilcho -атаск.... ‚1082 
-stuhl . . . 866.4 | Dampf . 1223|- „den - ablesen 
Dado a cappello 698.1 -, den - abblasen |-betrieb . . . . 4178 
- foggiato a ruota 5 | Betrieb- . . .4287/--,absolater . 1895 
den ta 6084 -abblaserohr . 8844 -bildun o ss + . 1828 - -fläche o < sd 
- dello seo dello |- -stutzen . . . 8344 | - - durch Druckent- | - - in 
„gsantuffo 4|-abfúhrung . . 7156 lastung 1844 digkeit umsetzen 
ate -abgang, plótzlicher | - -.langsame . 1883 806.1 
Damagegencralttt4 446.6 | - - plötzliche . 4468| - -- auf dem Schle- 
-, loc. - > rapider . . 4464 | - -.stoBweise . 1885 ^ "ber lastet der 0881 
- and repair .4352 |-ableltung. . .7155|- -,stúrmische 1884,|- -,statischer . 8503 
Damé, béton . 8699 | -, den - ablenken 448.8 | - -verminderer, 
Damp, to - the fire 8024 | - - durch Wärme- selbsttätiger 885s 
-absperrhahn . 8305 vermehrung 1843|-dúse .. . . . 8904 
- -proofing, asphalt - organe . . . 8974 | - asserumlauf |-dynamo.. . . 706 
880.4 | - -schieber . - 8304 und 1271 aBbo chee . 8563 
Damper .... 412|--ventil. . .. -blase ..... 1828 | - te. . 6903 
— ash à pit . . 888!- anmachen . 4101 - -n, Aufstoigen der |- -stutzen . . . 6743 
- Chal .. 418 | -arbelt 4569; 7817 829 -elnstrómungalinie 
= chimney . +. 414 - 7 ndizlerte "7818 „der - biäst durch 5808 
- with counter -, ts- . 5585 580.6 | -eintritt . . . . 5808 
weight 4111 = aufmachen" .t191|-,der - dehnt sich - -stutzen . . . S743 
fue ..... 423 | -aufstelgrohr . 9967 aus 5883 '-energie . . . . 1882 








Se: 
ined . 81645. 
ts 





ampt 


ampfentnahme 
plötzliche 
- résch wechseln. 
de 4944 


egelmäßige 4242 
wankende 


> — schwankan 


er 
- unregelmibi 


43 atmosph 


-ventil. . . . 887s 
entöler . . 
entwicklung . 1326 
— schnelle . . 4245 
ersparnis . . .7859 
‚ = durch Konden- 
satlon oe 
ung .. 
ndliche far 
1 m* Heizfiäche 
188. 


erzon 


», der - expandiert 


=> feuchter eee 1425 
-feuchtigkeit . 1427 
„der - wird ge- 
drosselt . . 
gesättigter . 1412 
"geschwindi keit 
1, 716.4 
- -, mittlere . . 5883 
-, getrockneter 1421 
gewicht u... 18813 
nzkurve. . 4883 
= ammer. eo 8 
- _-dampfmaschine 


bent | HelB- e ce @ . 148.7 
- Heize .... 
-hemd . . . . + 5585 





5 


460.2 

- der Dampf heult 

aus einer undich- 

ten Stelle 769.12 

= Hochdruck- e 140.9 
-, hochgespannter 

1409 

- von hoher Врап- | - 

409 


nung, 1 
-hille an der Elsen- 
wand 188.1 

-Inhalt des Zylin- 
ders 5563 


-, beweglicher . 8005 
+ feststehender 8004 
A ortsfester . . 8004 
-revision . » 4518 


+ stationärer . 8004 
- transportabler 
800.5 
-überwachun 
verein 1 


= - €, internatio- 
naler Verband 
der 158.1 
4513 
. 579.8 
- wird 
585.8 


4964 
7812 






. 759.1 


. 8988 | Aufnehmer- . 7453 


lis Dampfhammer- 


5591 | -, Drelfach-Expan- 


18101] 7 
а | ре 


947 





Dampf 





Dampfleistun e- 
CP sifiache 4078 





7165 
-mantel ‚с оз 
- - absperrbarer 


Dam fmaschine7éas 
-nan » è . 7591 
-, АВ eb- : . . а 
Arische 
740.7 
- mit Aufnehmer 
-, Auspuff-. . . 746.7 
= Balancier-. . 789.7 
-, Betriebe-. . . 7474 
> bewegliche . 7485 


-, Compound- . 7483 





-, direkt wirkende 
doppelt wirkende 
~ doppe 7405 


ons 7485 
-, Dreifach-Expan- 
sions- - mit ge 
telltem Nieder- 
dreiz ae 7444 
+ y ge 
Verbund- - [mlt 
dreifacher EX as 


> einfach v wirke 


+ einkurblige . 

-, Einzylin . a 
+ Fan sione: . 7413 
- ohne Expansion 





- ohne Konden- 


7 
7|„stationäro . . 7478 


> 
> 
+> 
>, 
=, 
> 
= 
> 
> 
- 


steuerung 7385 
-, Schiffs 
> schnellgehende 


schrägliegende 
” Ben gas | - 


4 |- mitschwingendem 


ben 740.1 
-, schwungradlose 


5 
& 


„stehende . 789.3 

- Tandem-. . . 7443 

-, Tandemverbund- 
7453 


-, Transmissions. wi 
+ transportable 7483 | - 
- mit Umsteuerun 


= Ventil .. . 7886 
- mit Venti]. 









~ 







Y .. 
У - mit 
Ехрап- 
sion 7484 


13 = Vertikal- . . о 


3 -,-tandem-. . 17454 


-menge, erzeugte 





sation 746.7 
~kurzhubige . 7405 | 
- langhubige . 7404 
+ langsamgchendo |- 


40.3 
. 7495 | - 
. 7892 











! 
ewes 


. 7604 | 
7462 |- 
7424 





- «zu konden- 
sierende 4945, 7192 
- „ stündliche . 1859 
aB-..... 425 
' Niederdruck- 141.1 
-, den - nieder- 
schlagen 787.9 
„niedrig gespannter | - 
1411 





Dampf von nied- 
riger Spannun 


-nietmaschine . 2606 
« Normal- s + » 
-pelz an der Eisen- 
wand 188.1 
-pfelfe 


. 8884 
- = die - ertönt 8885 
- " die- ve 7288 
-plungerpumpe 
Produktion . 1887 
-pumpe direkt 
wirkende 8794 
= - Oddesse . . 8787 
- - schwungradlose 

8795 


- „unmittelbar an- 
etriebene 8794 
orthington- 

8708 


-rau 1805 
-reibungsarbeii 8106 
- -verlust . . 

“relaigunguatebsbbu 


. : $807 
4682 


Flanschen 4684 


-, T- ‚ 488.8 
- -überhitzer 4183 
sac ооо 
-sammler .. "ha 
= - des “ms DT 


= Satt- . so 1419 

-schicht an der 
Elsenwand 1884 

-schleierfeuerung 


-schleife . . . . 8042 
-schmierapparat 


- mit feeter Ex pan- |-, Volidruck-. . 7412 -schmierun 772.7 
sion 74L4|- Walzenzug- . 7407 g.- 
ns | festati he ode 7478 | -, and. . tab «sirene venne 888.7 
-, Förder- . 1495 |; Wasserhaltun -spannung, abso- 
— freis tehende 748.1 lut e 1895 
, Qe biso а T не ~ wechsellkufige "re in x Atmosphi- 
-, gerenlilutire wel- welzylinder 
ge zvlinder _ Woolfache 7425 | - „ Elntritt- . . 5812 
- mit cenelgten Ху. | -, Zwelfach-Expan- |- = die - hoch- 
lindern 7 slons- 7484 halten 4219 
-, gleichläufige -zwelkurblige 7466|- „zu hohe . . 4443 
weleylindor- 7426 | - Zweizylin er 7425 -spelsepumpe . 8786 
+ anpe ‚ 7475|-—-- mit gegen- -strahl . . 5, 8083 
-, Helfi- . . 1464 ltufigen Kolben |- -gebläse . . . 89.7 
~ Hilfs sa 147.8 7 - -pumpe . . . 8802 
> Hochdr ack- . 7414 | -, - - mit gleich- - -unterwindfeue- 

—, Horizontal. , 7892 luufigen Kolben rung 902 
—, Kolben- А 7426 | - -zerstiuber . 685 
-, kombinierte -, - mit wechsel- |- der - strömt aus 

erende und lMufigen Kolben 
stehende 7394 7482 | -, der - strömt cin 
- Kondensatione -, Zwillings- . . 7421 581.1 


-temperatur . . 1885 
-, der - tritt aus 5852 


4566 | -, ‚der - tritt eln 581.1 


-, der - tritt ins 
Freie 7471 
-, der - tritt stoB- 
welse ein 4985 


„trockener . . 1421 
-, - geslittigter . 1422 
-trockenhelt. . 1424 





-, den - trocknen 
1425 
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Dampfturbine 948 Deck 
Dampfturbine . 7002 | Dard de fiamme 801 | Dead poin Débri de bois . € 
-nanlage . —в formation de - er le pistos d 
-nkraftwerk . . 806. de flammes 4473 | - -, position of the sa Ba 
- mit einer Kreisel-| Dar fuoco . . . 4185 valve at the 5481 | „ presse à - la tie 
pumpe gekuppelte | - fuego . 4185 | - - on the same side de piston Mi 
8068 ardo ..... 20.7 1 - № tige de pista 
-ntelle . . . . . 819|-s, formación de - welght safety 4 e ba 
Dampfüberdruck 1 447 Déb valve 8813, 8 Decantador . . 
, arrasser le char- | Decantar, aparato 
-überführung . 7161 | Dare , d ammis- bon de la pyrite 61 
-, Uberhiteter . 1487 sione 588.3 | - la grille des scories | Decantare, apparsi 
-überbitzung . 4061 „Daring“ ty 
-überleltung . . 7167 Thoreycr $ boiler - les tubes au jet de | Decantatore . . 3% 
-verbrauch . . 7863 8345| vapeur des cen-| Décanter, apparel | 
- —, erreichter : 7851 Dark red .. .1978 dres volantes qui 
- = garantierter 7866 | Dashpot . . . . 6821 s'y sont dép Décanteur . . . 
- -messer .. .45607|-.air . .. 6895 Decarburato, ferro 
- — nutzbarer .7865|- liquid . . . . 6827| Debilitación local de saldato JA 
- „stündlicher 7864 |-. oil . . . 6893, 7129 la plancha 4465 | Deceleration . Wi: 
- = verbürgter 7858 |- piston . . . . 6894 | - de la plancha 4454 | Déchargé, tiroir 66: 
„vertellung . +5288|-, vacuum . . . 6629! Débit . . 8782, 7827 Déchargement des 
únstigste . 689.1 Dash pot . dei, ‘ 6821 - apparent . . 7887 arbons #1: 
- a aual 8669 | - À alr 6824, 6825 | - augmenté . . 7882 | - ralnure de - de 
- srohr . . . . 7163 | - à huile . . 68287 7129 | - continu . tiroir 681 
- - verinderliche |-& liquide . . 6827 - distribution du - |- de la sou pape El 
= piston du . ‘6828, total sur les diffé-|- de tiroir . . . 004 
- = Verstellbarkeit rentes roues 8117| Decharger . . . 188 
der 5389 | - à vide . . . .6829|- durable . . . - la bone . . . 2% 
- - wechselnde 5292! Dash-pot por aceite | - d'eau par seconde | - ‘eau chaude i: 
-volumen . . . 1889 6823 - la soupape . $8) 
-vorrat .... 4948 | - de aire ... 6825 | - effectif. . 7888 | Déchet Her charbon 
-wärme . . . .1855|- por líquido . 6827 - graisseur à - vi. 
- auf Wassergehalt |- por vacío . . 6829 sible 7785 | - de coke . . . e 
untersuchen 1429 | Dasimetro . . . 521 |- maximum . .7833|- de combustible 125 
-wasserricklciter | Dasymeter. 521 | - maximum de 7883 | - de coupe . . 13: 
Dasymètre. . . 521|- mécanique . 7825| Déchirement du 
e 2.0.0 5889 | Dauerbetrieb . 7681, - minimum . . 7881 таза! 86: 
-wirkung, einsei- - Botriobs- . . 7682'- moindre . . 78210 | Déchirer, se sea 
tige 5584 | -lelstun "7841 | - momentané . 7842 
— der - wird zusam-|-versuc . 196.8 | - normal . + .7829|-,la tôle se déehine 
mengedrückt 5853 Daumen... + 7065 | - erte de . 785.11 4405 
-Zu- und Ableitung |-, Führungs - der ‘une pompe à air | Déchirure, il e 
Nockenstange 689.1 7246 forme une - 
„zuführung . . . 71163 -,Schwing-.. . 6855| - d'une pompe par pleine tóle PR 
7164 -. verstell arer 6923 minute 8765 ... Ms 
log | . 1163 Davanzale . . . 717|- réduit . . . 7&ıe| Décigramme . sae 
- -erobr . . . . 7154. ¡Da service . «deri - de régime . . 7889 Decigrammo . Ss 
-zustand . . . .1877)- shift. ... S83 ı ~ régulatear de 7117 Decigram 2a 
-zylinder ‘ 5582 | De Laval nozzle 8808 | - répartition du - Decimetro, doppio 
- -, Kalt-. . 7614 | Dead center. . 5085, total sur les diffe- 1502 
- -schmierapparat 5195 rentes roues 811.7 | Decimetro, doble 
44 | - - position . .5081|- total . . . . 78810 1503 
Dämpfe, Kalt- . 7615. - -, without . . 5082 - unité de. . . 7848 . + Ses 
Dämpfen, die Feue- - centre . 5085, 5195 - de vapeur absoln . . 671: 
ung - - change of pres . 7605 
Dampfer, Tur inen- sure at the 5963 | - de vapeur d’ une” 
- ~ change of pres- chaudiére 4573 1513 
Dämpfer, Schall- sure before the 5264: - variable . . . 7676| -, . 2881 
7472 | - -, distance be- - variation de - à |- . ela 
~ Zug-..... di tween the crank vitesse constante . . Des 
Damping spring and its 5188 - . . . 6829 
>; - - of eccentric 5417| -, variation de - à . 3054 
Dampness ... 212 | - -8, opposite . 7466 vitesse variable |Deckel.... . Sha 
Dance, the governor, - - position . . 5081 = den - auflegen 
- „without . .5082| Débouché du car 
Dancing, governor - corner of the flue neau 105.7 | -, nach außen ge- 
1086 - de la cheminée wolbter 5647 
Danger of explo- - grate arca. . 674: 1073 | -, Blend- . 67821 
sion 4478! - head . . . .. - des flammes . 785 Blind- . Зи 
- of ignition . 447.7 |- -, hollow cylinder ,- de lumière .6688 -bruch. . . .. 6683 
Danger d'explosion "with 685 ‚| Déboulonner ‚ 509.7 > DomverschiuB- 
8|- load . De Debout, cylindre RA 
- d’inflammation - plate . . TI, coulé 564.2 | -, Einsatz- . - bees 
7.7,- - for horizontal Débrayage, appareil | -flansch . 4065, 567 
Dangerous section frat e de - pour cour- ~ Gehäuse . . Polo 
1898 | - - for inc es 6552 | - gerippter . . 6644 
Danno locale . 4853 grate 79.1 — fourchette de 655.3 aba Zylinde er 
Danse du régula- - point . 5198 | Débray eur de cour 5780 
teur 552: | - - of eccentric 541.7 role 6662 | -heizung . 5614 





eckel 


949 


Delivery 








weckel, Hochdruck- 
568.6 





‚Hohlguß- . . 5672 

Kolben- . . . 5629 
'Kreuzkopf- . 809.1 

ager- . . . . 680s 
" Mannloch- . . Bis 
platte. . 0. + 6897 
, Regler- . 8823 
ring Dgub- dr 
, penguß- . 5671 

чм . . + 5688 
. creta . . . 5888 
. =, verbohrte . 6834 


. der Schubstange | 
+ Stopfbichs- 597.2, 
-, VentilabsebluB- 


= Verschluß- . 2984 
-, Zylinder- . 5665 
Decken, das, Feuer 


426.1 
Deckung, Sicher- 
heits 6454 
Déclanchement, dis- 
positif de - du 
régulateur de 
débit 7121 


-, ergot de. . 
- vers l'extérieur 


- versl'intérieur689s 
- Organe de - à 
mouvement 
propre 6892 
- du régulateur 8609 
-, taquet de . . 6887 
- sur la tigo d'ex- 
centrigue 6005 
Déclaveter . Dos 





Déclic . . 1946, 6882 | Defec 


- chronométre à798.1 
- commandé . 690.3 
-, distribution á 688.1 
- distribution è 
soupapes avec - 


7 
Défaire 


Décrassage de la 
grille 425.7, 426.1 
- des tuyères . 880.58 
Décrasser la grille 
426.8 





Deformación elás- 
tica vubsiguiente 


Degré d’insenslbi- 
lité 640s 


6.9 | - d'Irrégularité 6274 


- de los tubos . 487.4 
Decrease of the Deformado, el filete 
cross-sectional está 5 
arca of the rod | Deformarsi . . 2923 
- dell’ astuccio del 
- of pressure,sudden robl netto 0083 
46.7|- a gobbe . 
- of strength . 1984 Deformation . . 1767 
- of vacuum. Deformation. . 176.7 


Decree, ministerial 
Decrement, lo lo ith 
136.3 


008.3 | Décret ministériel 
8564 | Decreto ministerial 


449.4 
- ministeriale . 4494 
Dedo dedistribución 

706.6 


Dédoublé, cylindre 
à basse pression 
7445 
— machine & vapeur 
à triple expansion 
avec cylindre á 
basse pression7444 

. 229.7 
. 2548 
7713 

co. ... 86.2 
- de laminage 168.12 
- des matériaux4453 
- dans le métal 168.3 
Defect ..... 7713 
„local . . 486.3 


Defective work- 
¿manship Er 


- une rivure u 


- d’air 


- del O minado 168.12 
- del material . 1082 
-8 del material 445.3 


Defectuoso, punto 
683 























1 
commandé 690.1 | Defekt ..... 7113 
-, engagement du - Déferrage + + - 8973 
dans... sous Def iclency of air 882 
l’action d'un Deflect, to . . . 1902 
ressort 689.7 Déflecteur . + + 967 
> engagement du - | Deflecting plate 794 
ans. - surface . 794 
grav té 0896 | - wall . . . .. 794 
- engagement du - Deflection 1892, 190.3 
dans... par son |- angle of . . 5405 
poids 689.4 | -, centra 
- à libre ute 688.5 | - of the “disc. . : des 
-, mouvement com- |- of the flues . 2803 
mandé du 6902 | - of the gas current 
Décolleter, tour & - 1045 
automatique 2273 | -, governor . » 5492 


Décou er une pièce - 
édane hore 


1 
- une plèce à la sele 
2184 


. 220.8 
. 2206 


= presse à . . 

coupeuse . 

= & +6 е e e. a . 2208 

Découverte, turbine 
864.1 

Découvrement tro 


lent produisant 
le laminage de 


la vapeur 646.5 | Deformación 





сое à .. 
-0 en cam mi det 


- of the seam j Jet, 
7 


- of the am jet, 
one-sided 8026 
Deflector . 9. 

late. . . . . 1025 


ES 


11 Défexion du cou- 


rant de gaz 1046 


P | Defoncé, tube de 


flamme 487.5 
. 176.7 
98.6 


- de la lumière 5455 | - angular . . .1 





- of the valve box 





- d'irregularité du 
régulateur 5405 

- moyen d'admis- 

sion 

pircenr . 457 
- de plein . 170.3 
- de E éenitude 1793 

- de plénitude du 
e 4823 


disgramm 
- de précision de 
mesure 1826 


- de n 








6085 | - de pression . 8119 


— work of . . . 1768 
Déformation . 1767 
- angulaire . . 1986 
- élastique subsé- 
quente 176.9 
-, travail de . . 1768 
Deformazione . 1767 
- augolare. . . 1986 
- elastica susse- 
uente 1709 
- della forma cilin- 
drica della cal- 
dala 1683 
- della lamiera per 
riscaldamento 
parziale 2922 
- lavoro di . .1768 
- dei tubi focolari 
per dilatazione 
irregolare 4859 
Déformer, se . . 2823 
-, ве - par formation 
Dégagement à 
gagement de 
chaleur 4923 
-, coefficient de - de 
vapeur 1362 
- de vapeur en kg:h 
par m3 du plan 
d'eau 1862 
Dégager . . . . 220.7 
- un boulon . . 5698 
- le piston de sa 
tige 5842 


- les scories . . 4264 -, 


- le tourillon de 
crosse 6121 
- des tubes .. 
Degassing . . . 154 
Dégorgement d'un 
ube obstrué 4883 
Degorger l'indica- 
teur de niveau 
d'eau 
D le niveau d’eaudie.s 
outtement, fo 
E d'Audouin in Das 
ва 
cal ner érale 4854 


Dee ‘admission 
- de compression 
536.3 
- de détente TT 
- de dureté de 
eau 
- d'exactitude de 


15 | Délabrement de 


- de réaction . 8005 
- de régularité 6274 
- de saturation de 
Yair 5042 
- de surchauffe 144.1 
- d'uniformité . 6274 
- de viscosité . 7789 
- de vitesse . . 8134 
Degree of accuracy 


- of blackness. 457 
- of compression 
5863 


- of expansion 5846 
- of hardness of the 

water 8855 
- of insensitiveness 


- of Irregularity of 

the governor 549.5 

- of reaction . 8095 
- of saturation of 

e air 5042 

- of superhcatin 


441 
- of uniformity 597.8 
- of viscosity . 
- of wetness. . 1428 
Dégrossir . . . 2169 
Debnbar. . . .1774 
588.7 


. . 8055 
-, bleibende . . 1782 
- Bruch . 1827 
die - an den 
Bruchstücken 


n 1828 
. 1781 
. 1781 
1783 


messe 
„elastische . 
= federnde . . 
-srest 
-srohr 489.6 
-szahl ..... 1775 
- der Zugprobe 177.3 
Déjecteur . . . 2889 
Déjection, robinet 

- e 889.4 





soupape de” . 8893 
Déjetement de la 

grille 764 

Dekantierapparat 


chaudière 4355 

Delal d'épreuve 455.1 

Delayed closing of 

the ports . 546.4 

- opening . . . 5466 
Deliver, the pum 


mesure | -8 À 

- d'expansion . 5340 Delivery chamber 
- d'humidité. . 1428 8745, 723.8 
- hydrotimétrique |- cone . . . 8906 
886.5 | - of heat ‚ 4927 


_ 950 





Delivery 
Delivery, height of | Densité d'un gar 
- of the Pa 878 
1|- optique de la 
- nozzle . . . + Rete famée 
pi ing . . 8887 | - de la vapeur 1801 
ve + + . 8742 | Density . . . . 1687 
Demand fluctutlon SER ..... 813 
- smoke .... 


- for steam, ein u 
lar 4245 


- for steam, regular D 


Demande, ajuster à 

la - de 5114, 5716 

> ajuster à la - l'un 
de l'autre 

> ajuster une pièce 

la - d'une autre 

758.3 


Démarrage, apparell 
de - è double 
effet 650.3 
— Apparell de - à 
levier 6504 
+ spparell de - à 
ple effet 6503 
- appareil de - au 
volant 650.1 
-, servomoteur de 


— valve de. . . 6753 
Demi-fagade . . 809 
Demi-fixe, machine 

& vapeur 7485 
Demi-noyée, NET 


Demi-parement 
Démolir la cheminée 


Demolish to - the 
ney 1161 
Démoncebllite de la 
chaudière 8516 
- du générateur 851.6 
Demontage . . 7568 


Démon 

- de la chaudière. 

- dugénérateur BB Lt 

Démonter . . . 7669 

- un organe de ma- 
chine 758.1 

- des tubes . . 8022 

Demontieren . 7569|- 


Demontierung 7568 
Dömultiplication 


= 
bo 


Su 
$ 


= 
ba 


- transmission avec 
Densidad de un ges 


- del hum 
- Óptica del humo 
459 


- del vapor . . 189.1 
Densimetric method 


Densimetrico, me- 
о 
Densimétrico, mé- 
todo 885 
Densimetrische 
Methode 885 
Densità del fumo 458 
- del gas 878 
- ottica del fumo 45.9 


- del vapore . 1891 
Densité de la fumée 
46.6 





> of steam eee 189.1 

Denso, ollo .. 147 

+ profil'en - - de acie 
8418 


- de secteur . . TES 
-8, usure des. . 





Derecto 





Déplacement de la 
de tiroir 0872 


Dép acer, se - dans 
469 a Chaudière 4816 


- en glissant . 2185 


- la machine . 7570 | Dé 


= ве - parallélement 
á sol-méme 5167 
- les tôles . . . 2182 


- 6 blow off the 4823 
- on the cooling our. 


6984 | -, crystalline. . ar 







Depósito de relrizr 
bre 1 pa 

- Sobre la 
refrigerante 


- de cendres vo 
lantes Bi 
- de charbon . & 


.8885|- de chaux . .Mk 
Ms 


- cristallin . 
- dincrustations | 











Dentado . . . . 1845 | „ to draw off the 4822 froidissante Ki 
— volante . . . 6458 | - of flue dust . 1041 |- de 38814, @L 
Dentato . ... 1845 | - of mud, wall for Depreciation .485 
= volano. . . . 6458 the 989.1 Devresion - ..@ 
Dentatura praticata | muddy . . . 8881 | Dépreasio . . 405 

sull'albero 659.7 - of scale . . . 8885 | Depth of fo 
- del volano . . 651.3 | - of soot. 1043 71 
Dente accompa- „to wash out the |- of fuel layer 8ı 

distribuzio 8883 |- Sf packing space 
-- ribuzione a . - of pac 

valvola con 690.1 . . 8883 
- attivo . . . . 8883 . . 8882 | - of passage . . Bla 
«I elicoidali, ‘cop la tank 398.1 Depuración da. 

di ruote a accumu- 
- iperbollel. n bs di -i 4891 | - depósito i {т 

di ruote a 6 . 990.7 | - Instalación para 
-е passivo . . . cenere, climi. la - del de 

scatto . eat nare con getto di alimentación 
--- a movimento vapore o d'aria i 

proprio 6893 4384 |- mecánica del 
- del settore, .7025|-o di cenere volante 
809 | -1, usura dei. . 693.4 1 = procedemiento de 
Dentelé . . : .1845|- cristallino » 887.10 - del a Mis 
Denture, écrou è - fangoso . 8881 | - quimica del 
598.4 | -1 di uliggine, elimi- 7 
- du volant . .651s| nare con getto di | Depurador de agus 
Dénudatlon de A vapore o d'arla 1 de alimentación 
e 387 ss 


Dénudement de la 
chaudlére 4529 
66.8 | Dénuder la chau- 
diére 4528 
Dépassement de la 
umiére par le 





tiroir 
Dépense totale de 
charbon en kg 227 
- de travail . - $876 
de vapeur . 
Déplacement, sm 
tude du © 
- angle de. 
-, angle de - de la 


bielle 6952 
— assurer contre le 


456. - axial de l'arbre du 


régulateur 707.7 
-, effectuer un . 7014 
= force de - du régu- 
lateur 7 
= grandeur du 667.1 
- nuisible des ba- 
gues du piston 
557.3 
- - du piston . 557.4 
- - des segments d du 
ston 567.3 
= opérer En . + 1014 
-, paller à - horizon- 
tal 84 


- du piston . . 590.1 
sûreté contre le - 
longitudinal 853.4 


Sì 





-0 d' 
nel 
- di | 
nel 
-i, raccolta di . 


incrostazioni 
la caldaia eas 





scaricare 1. . an: 
-o sulla superficie 

refrigerante 4974 
-I, valvola di scarico 


e 
853 | De ósito de agua 
р ag e705 


= - - anterior . 2972 
= - - cilindrico 2974 
= - - posterior 2973! - 
- - - sistema Petrie 


288.7 
1|- de aire 8747, 8749 
1| Depurazione dell 


- e cea e e es e 
- de clarificación 

4 
- cristalino . 887.10 
- de depuración 


- elevado . . .8712 
- fangoso . . 
- еп forma de caja 


- de incrustaciones 
- - - en la caldera 
4824 

- de mampostería 
de ladrillo 871.1 


- de pavesas encen- 
didas 104.1 





- del agua de ali 
mentación con 


- por “opto Tee interlor 
Wis 


Depurar el a de 

alimentación 8843 

Depurare l'acqua di 
mentazione 

- Impianto - 

l’acqua alimentare 


De spa uratore . . 179 
ell'acqua d'alt 
mentazione 

4008 
- a Iniezione . 8974 
acqu 
- bacino di . 
- chimica < dell’ 


a 897.7 
- meccanica dell 
a 


8043 

— processo di - dell’ 

acqua 8029 

„ serbatoio di - 3981 

Depyriter le char- 

on 61 
Derangement of 

service 4981 

Dérangement dans 

D le se : vice 4381 
erechos de ins 

ciòn Los 








Derivación 951 Détente 
Derivación del смог! Descabezar el re- | Design, Destornillar . . 560.7 
4925 mache 265.3 8073| Destra, rotazione a 

Dérivation, con- Descanso . . . 4966 5165 
duite de 4047| Descarga, agua de 488.5 | Destrozarse . . 4865 

- de la chaleur 4925 490.3 . 801.3 | Destrozo de la obra 
- de l'eau . - del carbon . 4215 891.3 486.5 


- soupape de sou- 
ement en 83945 

Dériver de la cha- 
leur 4926 
Dériveter 2648, 255. 
Deriving the gover- 
ning motion from 
the turbine shaft 


-, Válvula de. . 809.1 
- de la válvula 8204 
Descargar . . . 1968 
- la válvula . . 8293 


Descender, hacer - el 
carbón 4209 


862.1 | Descending pipin 


1 1 
Derou ement, angle 


Derramarse . . 4809 
Derrame de agua 


Derribar la chime- 
nea 1161 
Derribo de la chi- 
menea por ba- 
rrenos 1163 
Derrumbamiento de 
la chimenea por 
la acción del 
viento 111.7 
Desacu .. + 2296 
Désaér .. 75910 
Désaération de la 
conduite de va- 
peur 477.7 
TERA 


D е.... 
— de la caldera 427.10 
- del cilindro . 575.8 
— conducción de8889 
— de la conducción 
de vapor 4713 
- de recalentador 
416.7 
— Válvula de . 8893 
Desajustado . . 4183 
Désalignement, 
grandeur du - 
points d'appui 
'appu 
Pdes-levíera 7084 
— mesure du - verti- 
cal des points d' 
appui des leviers 
708.4 


- vertical des arti- 


ulations 70833 | 


с 
Desalineación de los 


Desamorcer, l'injec- 
teur se désamorce | 
8815 


la pompe se dés- 

Pr amorce 8782 

Desarrollar . . 515s 

Desarrollo, ángulo 
6 


distribuidor 6752 
- de la cúpula 2863 
- dela plancha 211.10 
- de la rueda de 


Desbarbar los orifi- 
cios par el roblo- 
nado 2443 





Desbastar . . . 2171 





. 7046 


Deslizadera . 
Deslizamiento 

circular 6174 
616.5 
~mdédulo de. . 1981 
-, movimiento de 


-,Curva de .. 


de ca 
Destrucción de la 
caldera 4865 
- de los tubos de 
humos dor la 
acción del fuego 
7 
Destruction, boiler 
4855 


69 | - de chaudière 4855 


Deslizar . 2185! Desvaporar . . 8885 

Descenso del émbolo | -se . . . . . .. 2484 | - à presión . . 8806 

6206 | Desmodromique Desviación . . 5247 

- progresivo del 12 | - ángulo de . . 540s 
carbón. . . 985| Desmodromique - de la corriente 

- del sector . . 0882 mouvement 6108 1048 


- tubo de . . . 800.1 
Descent, duration of 
7221 


. 6888 

- of piston . . 5806 
escente de la 

lisse 6992 

. 6206 


- of pawl .. 


cou 
- du piston . 


299.5!- progressive du 


charbon 985 

„tube de . . . 2001 
Descentrado de la 

corredera 215.7 
Der Li grill 
orier la e 

485.3 


Descubrimiento 545s 
- del emparrillado 


- de la lumbrerabiüs 
Desembocadura 801.3 
- anular . . . . 8282 
Desembragar, 
embragar y 6551 
Desenvolvimlento 
dela plancha211.10 
Déserrer un boulon 
500.8 


Des we oe 
- del cojinete . 6424 
- de los dientes 608.4 
- del distribuidor 


- de las superficies 
de envolvimiento 





687.1 

- - - - de resbala- 
miento 6162 
- unilateral . . 5989 
Desgruesar . . 2169 
Deshacer .. . 2207 
- un remachado 2048 


-se en astillas . 206.7 
Deshollinador . 1147 
898.2 


Déshuilage 
ii» de l'eau . . . 8934 
Déshuiler . . . 8983 
Déshuileur d'eau 
8985 
- de vapeur . . 8985 





Desmontabilidad de 
la caldera 8518 
Desmontable, 
recalentador 4152 
Desmontaje . . 7668 
- de la caldera 851.7 
Desmontar .. 
- el émbolo del 


vástago 
- un Órgano de la 
máquina 768.1 
- el perno del taco 
612. 





1 
2295 | Desmoronarse . 4066 


Desorden en el 


régimen 4981 
Desperdicios de 


cok 


127 
7|- de combustible 189 


- de la leña . . 912 
Desplazamiento 6166 
- amplitud del . 667.1 
- axial del árbol del 

regulador 707.7 
- pasivo del diente 


- delas planchas2185 
- relativo e se se 6 
- del vástago del 
distribuidor 0672 
Desplazar . . . 2185 
-se paralelamente á 
sl mismo 5167 





- las planchas . 2182 
- tubos e « . +. 4714 
Desprenderse 
bruscamente 
las burbujas 
de vapor 1882 
Desprendimiento 
de calor 4928 
- de las escorias 426.1 
- de humos, dia- 
grama del 4562 
- por presión . 4663 
Dessablage, trou de 


3 
Dessiner la glace du 





de ‚gene 
-es del distribuidor, 
corrección de las 


706.1 
= - - de la posición 
media 
- doble del chorro 


1 
- de la forma cilin- 
drica de la cal 

dera 1583 

- lateral de la biela 
del distribuidor 


062 
- del regulador 5492 
- unilateral del 


orro 9088 
- de la velocidad 
Desviador de la 
00 


rrea 
Desviar el vapor 8024 
Desvio, magnitud 
el 800.3 
~ presión de. . 8088 
Detach, to - them- 
selves 1882 
Detachable junk 
| ring 562.10 
- slipper... . 006.5 
Détacher, se - brus- 
quement 1092 
— ве - par fragmen 
486.5 


- ве - par menus 
fragments 488.6 
Détartrage, racle 
de 4384 
raclette .. . 4884 
—> racloir . . . . 4884 
Détartrer la chau- 
dière au marteau 
4881 


- è la racle . . 4882 
Détartreur, marteau 
- preumatique 4885 
Detención de agua 
en lo alto 7887 


Detenerse, las par- 
ir en déve- ticulas de agua 
loppement 676.1 se detienen 1296 
Destllación . 154 | Détente 5887, 
—, periodo de. . 228!- absolue . . . 4818 
-,placa de. . . 915|- adiabatique . 4817 
- веса..... 105 | - chambre de - 
Destillation, séparéc 6787 
trockene - des = commencement 
Holzes... 105 a 5841 
Destornillador . 229.1 . 4818 


- complète 


Détente 





Détente, courbe de 
5842 
-, degré de. . .8lLo 
-, distribution à 671.1 
=, étage de. . .81 
-, excentricité de 
l'excentrique de 
6726 
~excentrique de 
~exposant de la 
courbe de 6843 
= glace de - mobile 


672.1 
- incomplète . 4819 
- machine à va- 


peur à 7413 
=, - - - sans . . 7419 
>= - - Compound 


á double 7484 
a---4-fixe 7415 
„= - - è - inva 





rinble 7415|- calorimétrique de: 
- mixte ... . 5347 la puissance 
— origine de la 584.1 calorifique 81.0 
- période de. . 56845 | - - - - température 
= pression finale de 572 
5844 | - chimique de la 

-, régulateur de - pu ce calori- 
de Proell 6712 fique 815 
-,soupape de . 671.3 | - des dimensions des 

- tiroir de. . .6717] pièces de cons 
truction 1622 


-, travall de 488.1, 905.5 

Détérloration géné- 

rale 4854 

- locale ... . 4355 

- et réparation . 4852 

Deteriorazione 

generale 4864 

- locale . . . . 4263 

- € riparazlone 4852 
Deterioro general 

4854 


=local..... 
- de la superficie 
de resbalamiento 


Determinación calo- 
rimétrica de la 
temperatura 572 
- de las dimensiones 
de un diagrama 


- de las dimensiones 
de las plezas de 
construcción 1622 

- de la dureza 1953 

- de la potencia 781.1 

= - - - Calorífica 813 

por calori- 

metro 81.6 
por cl oxi- 
geno consumido 


química 81.5 
- - - - con el in- 
dicador 7929 
- del trabajo con 
la dinamo 797.4 
Determinar la po- 
tencia calori ca 
4 


- - - - por calori- | 
metro 82.1 

- - - de una má- 
quina con el indi- 
cador 793.1 


Determinare il po- 
tere calorifico 8L4 

'- - - - mediante 

calorimetro 821 


19 | Determination of 


ness 1 
- Of heating value 
26.5, 8 


- Of the heating 
value by the 
amount of оху- 

en consumed 884 

- output . .78L1 

by means of 

a dynamo 7974 

- Of the percent 
of carbon dioxide 
by means of a 

manometer 614 

Détermination de 

l'allongement 
unitaire 1706 


- de la sûreté . 1953 
- manométrique de 
la teneur en acide 
carbonique 61.4 

- de la puissance 


- de la puissance 
calorifique 265, 81.3 
- de la puissance 
calorifique par 
l'oxygène con- 
sommé 884 
- du travail au ay. 
namomètre A 
Determinazione ca- 
lorimetrica della 
temperatura 572 
- Chimica del potere 
calorifico 8L5 
- delle dimensioni 
del diagramma 


11 


- di potenza. . 781.1 
- - - calorifica. 255 
- del potere calori- 
fico 815 

- - - - mediante 
calorimetro 818 
ег mezzo 
dell'ossigeno con- 
sumato 884 


4 |- delle proporzioni 


del pezzi di co- 
struzione 1622 
Determine, to - the 
heating value 814 
Déterminer la 
sance calori que 
La 





| Devanar por capas 


4765: -,centring . . 


902 





-- — u — 


Devanture double 
803 


‚ - à double porte 803 
- en fer forgé. 801 
- en fonte de fer 793 
- de foyer... 
- simple e a 00 


13|- 8 due . . 804 


! velo ‚to - the 
valve face 6751 


nical course 2725 

- of dome shell 3863 

- of the plate 21110 

- of shell ring 2724 
- of amoke .. 

- of the valve face 

6762 





Développement du 
| corps du dôme 


- de la glace du 
tlroir 67 


ro 
- de la roue à aubes 


- de virole .. 
Deviare il vapore 
802.4 


Deviation . . . 62947 
Deviation from the 
cylindrical shape 
of the boller 1 
- permissible . 1584 
viatlon . . . 6847 
- bilatéral du jet 
802.7 


—, compensation 
des - du tiroir 705.1 

-8, correction des - 
du tiroir . 7061 

- du courant de gaz 


- de direction du 


-, grandeur de . 8003 

atérale de la 

bielle de tiroir 
706.2 


-, presslon de . 8088 
- du tiroir de la 
position médlane 


- unilatérale du jet 


Deviazione . . 6847 
- della corrente dei 


gas 1046 

- di direzione della 
| corrente di va- 

pore 8093 

el getto 

802. 





|- doppla 
1 
‘= grandezza della 


- laterale della biel- 
la del cassetto 
‘ 


‚ - = del getto . 8025 


uis :- pressione di . 8088 


Device, adj usting 


Détresse, service de |-- alarm . . . . 8382 
768.5 | - axial stretching. 


| 4 
. 2181 


| Devanture boulon- ; -, compensating 4695 


née sur 805 =d 
.707|-, gripping. . . 1764 


| 


cadre de .. 


raining. . . 5761 


Development of co-|Dévisser 


10 
- de la tôle . 21110 _ 


7|-,cylinder . . 


Di 

Device, radial 

€ Má 
— releasing . . Вы 
~ Settin > © =» . Gaz 
-, stretc - Ms 
~ UF .. Ч 
= tippin .. - Be 
> welghing ee. XL 
Dévier la vapeurs: 


a elástico 
indicador de de 


con 

- metálico, indica 
dor con 7884 
- ondulado, mano 


ca 
- metallico, indi- 
catore a 7884 
- per la rip 
dell'acqua Tee: 
- pel salto di pre» 
Diagonal sione BB 
anker 
-stehbolzen .. 
-strebe. . . . . 
-teilang .... 


- tlelng Lio 
Diagram, angle of 

lead in 5442 

„area of the . 5398 

- of the blade wheel 

e 


- Bouloin ... 
= Carbon dioxide 


® 


„complete . . 599 
+-- of the double 

valve gear 6724 
= Continuous . 7883 
~ Crank effort . 6257 
- curve .... 
-, curved piston- 

as 


path 51 
- Of the cut-off valve 
€723 
. 4828 
4, difference of the - 
of the two cylin- 
der ends 668s 
-, differential . 7989 


062 | -, dimensions of the 
6885 


=, distribution . 5384 
„double. . . . 681.8 
— entropy . . 
„feed ee» 8s @ @ 
„to go round the 


- of the heat of pro- 
duction & 





-, bigh-pressure 5299 
= indicator 5903, 708.2 








Diagram 953 Diagramme 
1 
DI am, inlet 8063 | Diagrama sin fin706s| Diagramm, Nieder- | Diagramma delle 
nie rmediate pres --- "Indicador para “er druck- 5802 orze tangenziali 
sure 89.3 | -papler 790.6 7 
_ length of . | 6907 - de los grados 8143 -punkt..... 5|- del fumo... 
=, line of. . 5804 ' - de indicador 580.3 | -, rankanisiertes 4823 | - dell’ Indicatore 
- loop ..... 7982 | -, Rauch-. . . 7 
:, low-pressure . 5302 | -4, Juego de . . 7985| „ Raum- . - di lavoro . .821.1 
— mean height ‘of |- del levantamiento|-, Reuleux-Miller- |--- ra porto tra la 
530.5 de la válvula 680.6 sches Schieber- superficie del 1793 
-, Mollier . 486.1 | - longitud de . 580.7 6403 | - lunghezza del 580.7 
_ multiple... .7927¡- de Mollier . . 4861 | -satz . . . . . .7985|- della media pres 
-, Outlet . 8084 | - múltiple . . .7987!-,Schieber- . . 5402 sione 
-, oval slide valve -8, papel para .7908|-schleife . . . .7986|- di Mollier . . 4861 
5405 | - de presión, abso- | -, Sinoiden- . . 6411 | - multiplo . . .7987 
-, O ver-pressure 521.7 a 5217|-, Spannungs- . 4827 |- ovale” del cassetto 
Piston 1177 er |- - - media °° 580, = Spelse- » 4584 5403 
—, pisto - de las presiones ritze . ABLIO |-руУ..... 482.7 


= piston-porition 


~ piston-pressure 
time 


e 488.1 volumenes 482.7 
—, points of. . .5805|- rankinizado . 4822 
-, pressure-volume - de Reuleaux y 

482.7 Müller 540.3 

-, Rankine . . . 4822| - sinusoidal . . 5411 

-, Reulesux Müller - deunsolo cilindro 

е 540.3 529.7 

—, single cylinder -, superficie del 4825, | - 
529.7 ; 529.6 

—, sinusoldal . . 541.1 | - térmico 4854 

-, slide valve .5402|- total . . . .. 529.8 
—, smoke... . .4582!- de trabajo. . 521.1 

- of stages . 8143 | - - -, relación de la 

-, ateam . . . .5295| superficie del 1793 

-. stoking . 4561 | - del vapor . . 5205 


-, " tangential pres- 





time 





sobre el émbolo 


de los 


- dela velocidad8082 





























-$ . + 
Berre . 6884 | - 


a4" O" = 2 0 0 
n 


= Tangenilaldruck- 
525. 


| 1 
-, Uberdruck- . 681.7 
-, das - umfabren 





-, Ventilerhebungs- 


-, Ventilfall- . . 680.7 
, Vielfach-. . . 798.7 
-, vielfaches . . + 708.7 

~ Volumen- . 488.3 

-voreilwinkel . 544.2 
- Wirmo- . . . 4854 

~ Zeit- eens ee 488.1 


-, Zeanersches 
Schieber. 5404 
Diagramma dell’ 


- Belle pressioni 
effettive 6817 
- - - sullo stantuffo 


- di pressioni e vo- 

lumi 4827 

„Rune | d'un . 5805 
Rankin. 


- di Reuleaux e 
Müller 5403 
„serie di . . . 7085 
- sinusoidale . bili 
- d'un solo cilindro 


628.7 
- superficie del 589.16 
- totale . 6298 
- del vapore. . 6895 
- delle velocità 8083 
- vertice del. 481.10 





sure 526.7 | -, vértice del 481.10 acido carbonico |- dei volumi . 4825 
-. toe of the . 481410 | - de los volumenea 4563 | - di Zeuner . . 

-, УМУ . 6884 482.8 | - dell’ alimen- Diagramme de 

~, Valve closing 680.7 | - de Zeuner . . 5404 tazione 4564 l'acide carboni- 

-, valve-lift . .6808| Diagramm, Arbeits - dell'alta pressione ue 

-, velocity . . - 8082 591.1 299 | -, alre du 5296 

-, volume .. .4828| -bemessung . .5385|-,altezza media del | - de l'alimentation 

- of work . . . 5911! -, Beschickungs- 456.1 580.8 456.4 

> Zeuner's valveb404 -, Boulvinsches 4862 | - dell’ alzata della |- arqué du traje: 

Diagrama del ácido | -, Dampf- . . . 5285 valvola du piston 5192 

carbónico 4563 | -, Differenz- . .7989|- d'andata e ritorno - de basse pression 

- dela alimentación -, Doppel- . . . 5218 6802 

, 458.4 | -, Druckvolumen- - arcuato degli pr - boucle de . . 7988 

- dealta presiónó20.9 7 stamenti dello - de Boulvin . 4862 

- en arco del trayec- | -, Einzylinder- . 529.7 stantuffo 519.2 ' - de chargement 
to del émbolo bl92|-, Entropie- . . 4864 | -, area del . . . 5206 du foyer 456.1 

- de baja presión |- der Erzeugungs- |- di bassa pressione - de la chute de la 

wärme 486.1 soupape 690.7 

- de Boulvin . 4862 | -, Expansions- - di Boulvin .4862 - continu . . . 708s 

- del calor . . 4804 schieber 6723 - di caduta della — courbe de . . 5804 

- de la carga del :-fläche . . . .. 29.6 valvola 680.7 |- des cylindrées 4825 

ogar 456.1 | -, fortlaufendes 7083 | - del calore . . 485.4 | -, degré de plénitude 

- del cierre de la |- Gesamt- 629.8 | - di caricamento du 4823 

válvula 680.7 | -, Gesamt-- der 456.1 | -, différence entre 

- coeficiente de utl- Doppelschleber |- del cassetto d'es- es - des deux 
lización del 4823 724 ansione 6723 cétés de la ma- 

- complejo de la -, Geschwindigkeits- | -, coefficiente d'uti- chine 6625 
distribución por 82,  lizzazione del 4823 - différenticl . 7989 
doble cajón 6724! -, Hochdruck- .5299 - complessivo della -, dimenslonnement 

- continuo . 798,8 -höhe, mittlere 530.6 distribuzione a 

- del desprendi- LS ..... 486.1 doppio cassetto |- de distribution 
miento de humos -,Indikator- . 580%, 6724 4 

4562 7932 | - continuo . 7933 | -, double . 6813 

- diferencial .7989|-inhalt. . . .. 520.6 | - delle corse dello |- d'ensemble de la 

- dimensión de un |-, Kohlensäure- 4563 stantuffo 482.8, 520.9 distribution A 

-, Kolben- . . .5%09|- differenziale, 7989 double tiroir 6724 
- de distribución -, Kolbenkraft- 483.1 | - della distribuzione | - entropique . 4854 
53%. 4, 5402 | -. Kolbenweg- . 4825 34, 5402 - de la fermeture 
--- ovalado . 5409 |-kurve ..... 5304 - doppio. . 6215! de la soupape 680.7 
. . 6218 -linge . . . .. 530.7: - entropico . 2 14864 - sans fin . . . 7988 
- del efecto tangen- | Unie . .... 530.4 | - senza fine . .7 - de force tangen- 
cial 025.7 | -, Mitteldruck- . 530.1 | -i senza fine, indica- tielle 625.7 
- del émbolo . 5209 | -, Molllersches . 4861 catore per 189.3 | - de la fumée . 4562 


dii 











Diagramme 954 Differentis 
Diagramme de Diamétre de oy- Dichte N letang 8492 | Dicke 

haute pression 629.9 lindre 5564 | Dichte, Gas- . . 878 Dickflünsiges ol г 

= hauteur moyenne - extérieur de la Dishiigkelt > . . .1687| Dictámen de la com 

du bague détendue pro GR Gi: 

- d'indicateur . 5603 586.5 me Die, u" 


983 | - extérieur de la 


-8, indicateur pour - 





bague non ten- 


Dichtung, berge, 





- for conical hesd 


Mily 
continus 7893 due 5865 | -sbúchse . 8273 | - for the forging 
-8, jeu de . . - de l'interstice 8162 | -, die - einiegen press Su 
- de la levée de la |- ricur d'un 4085 | - pattern . te 
soupape tube 380.4 | -, die - erneuern „to press thie me 
-,longueur du 530.7 | - intérieur du turen head against 
- ollier. . 486.1 . river 32; 
- de moyenne pres | - d'introduction - for round head 
on 580.1 - Mas 
- multiple . . . 7987]- moyen de la roue - for round 
- ovale de tiroir 8378 
540.3 | - du piston . . 5903 ~snap-head . . fe: 
..... 7|- de rivet . . . 2463 a 
IRE à . .7906|- du trou de rivet — stationary rivet 
vas ein du, ... : Bas 2444 |-, die - fllegt heraus 288s 
. 5809 | Diametro d'ammis- 4488 | Diele .„.... 
o de. .°. 580.5 sione 8875|-,Gummi- . . . 5782 | Dienst, Betrieb»- 
e poussée tan- |- del cerchio del -,Gummiring- . 406.1 704s 
gentielle 5867| fori dei bulloni |-,die - sen Her-|-,Nacht- . . . . 47: 
- des pos sur 509.1 ausschleudern „Tag-..... fía 
iston 488.1 | - del cilindro . 666s sichern 4688 | -vorschriften 
- de pression tan- |- esterno dell’ anello | -skegel, zweiteillger 4383, Tu 
gentielle 525.7 non teso 5865 Diente activo . 6%: 
- des pressions et |- del foro del chiodo | -, Kolben- . . . 5845 | - de la barrena 2904 
volumes 482.7 2444 | -, Kolbenstangen- |- deldisparadoré8t; 
- rankinisé . . 4892 | - interno del tubo 0| - embrague del - 
„a, série de .. 8, 4683 | - Labyrinth- . 6084 por peso 88 
- d'un seul cylindre | - all' Interstizio 8102 “labyrinth . . 8592 | - pasivo . . . . 6884 
699.7 | - medio della ruota | -фарег..... 8481 el sector . . 85 
- sinusoidal . . 6411 837.8 | -slänge . 851.3 | -в del volante . &L3 
- sommet du 481.10) Diámetro de admi. | -sleiste + - 4671 | Diferencia entre los 
-,suivre le . . 7952 slón 8878 |-smaterial . . . 1543) diagramas de los 
-, surface du 4825|- del circulo de 108 | -, Metall-. . . . 4662 dos lados de la 
529.6 agujeros 589.1 | - mit Metallgaze máquina 6825 
- de surpression - exterior del sog, und Mennigekitt |. del nivel. . . - gres 
58L7 mento 5785 | - - „ presiön 
- thermique . . 4864 | - interior de un -smittel . . . . 0002 ida a por prode 
- du tiroir. . . 5402 ubo 2893 | - -, elastisches . 6683 | _ de temperature 
- de tiroir de dé |- medio de la rueda „enletung 2402 Е 
tente 6723 8 | -srillen, lansch mit | _ de tiro. 499 
- de tiroir de Reu- - del orificlo del | rin 168. teas Difetto. . 
eaux e er remache 4 |-8 . 0 _ nità” 
540.3 | Diaphragm . . 297.1, Е ” 8581 di DEN 4 
- de tiroir de Zeu- 4, 8281 | - - Dampf- . .592|_ aj; laminazione 
total . ner 5404 - expansion joint pl >, mnlttels Doppel- 1 
- tota 712 ese eder ge |_ 
- de travail . 2 su e. i: 3073 | spannter Geol del materiale 468 
- de vapeur . 5 er w 7|- =, elastischer _ 
- de vitesse . . - 8082 > plain superheat- - -, gewellter . 4004 а BA ты 
Diamant, téte de ing tube with eat Ha x Blatter, 1063 nel materiale 1683 


rivet en pointe 
e 8474 
Diameter, admis- 


slon 887.8 
- of the bolt-hole 
circle 569.1 
=, cylinder . . . 5566 
Diameter of cylin- 
der, inside 556.6 


-, external - of the 
unstretched ring 


- Of pipe, internal 


-, plain superheat 
ng tube with 

twisted 407.7 

- plain superheat- 
ing tube with twi- 
sted cross-shaped 
- rolled in 4081 

- pressure gauge 
li h Fis 
aphragme, mano- 
metre. à - ondulé 


schiebers . 
- „seitlich über- 
greifender . 
- -, selbstspannen- 


der 
- -, durch Stahl. 
federn gespannter 


- - aus Weißmetall 
Rohr... . 4664 


8481 |- des Schleber- 


4683 | - métallique, indl- 


- of the piston 5803 


- of the pitch Br Dio 


- of rivet . . . 2463 
ole . . . 2444 
- of steam jet . 808.4 
Diamétre du cercle 
de trous de bou- 
lons 560.1 





cateur á Tese 
Dicht‘ dampf- . 4 , 
-fläche, ante habte 





kastendeckels 5648 
-, Schieberstangen- 
508.1 


782 |-sachnur . +. . 4058 
-, Spindel- . . . 6785 
-, vereinigte ‘Laby- 


. 6682 Difference of the 


diagrams of the 
two cylinder ends 


- in draught . 429 
-, temperature . 1864 
Différence de chute 


- entre les dia 


- de hauteur . 
- de niveau . . 
= pression due à e - 
de niveau S724 
- de température 
1904 
- de tirage ae 429 
Differentialband- 





-halten der Nietnabt rinth- und Pak- 
3, kungsdichtun 

- - desZylinders571. 10 | 

-es Anliegen . 6682 |-szopf . ‚ 465.8 


bremse 7 
-manometer . . 514 


differential 


Mfferential band 
brake 


diagram . . . 7069 
dranght gauge 482 
‚gear ..... 7 

dicator 
ano meter . 148 
erenzdiagramm 
7989 


Indikator . . . 7887 


zu esser . . 482 
Vifferenza tra | dia- 


‚ di temperatura 


1964 
‚ di tirata... 429 
Differenziale, Indi- 


catore 7887 
Difusor . . . . 8425 
Diffuser . 8425 
Diffuseur . . 9425 
Diffusor . . 8425 
Diffusore . + 8495 
Dilatación 280.7 


- del cilindro . 55653 
- elástica por uni- 
dad de longitud 
1781 


- del emparrillado 
1 
-, ensayo de . . 2069 
- impedida . . 4863 
Dilatar ....9071 
- un tubo o. - 8OL7 

se, el vapor se 
, ata 688.7 


Dilatation contra- 
riée 486.8 


- du cylindre . bb&s 
-, effort anormal 
dans la condulte 
de vapeur par 
sulte de 4 
- entravée . . . 4858 
= de gri e о . 69.1 
-,incurvation des 
tubes de flamme 
vers le haut par 
suite de la - in- 
égale 


-, tension anormale 
dans la conduite 
de vapeur par 

sulte de 4094 

- des tubes-foyers 

280. 


7 
Dilatazione . . 280.7 
- del cilindro . 5553 
-, coefficiente di 177.5 


-, determinazione 
della 1794 
- della graticola 69.1 


- impedita .. 

-, misura della . 1706 

Diluent .... 173 

Diluting constituent 
a 


3 

Dilation, smoke 465 

Dilution de la fumée 
par entrée d’air 


465 | - du vide 
- de la vitesse péri-'- of flow . 
phérique 81133 | - 


Diluzione del fumo 








955 


Dimension. . . 1579 
- upon, 
accuracy of the 
157.8 
-s of boller . . 2002 
-s of the diagram 


Dimension. . . 1579 
-s d'une chaudière 
2002 


-s courantes des 
tuyaux 468s 
- d'encombrement 
157. 


3 
+, exactitude des - 
convenues 1573 
-8, mesurer les - de 
l'épronvette 1586 

-s normales des 


ques 
-8, précision des - 
convenues 1573 
Dimenalón . . . 1579 
-es de la caldera 


-es comunes del 
adrillo 


-cs, determinación 
de las - de las 
piezas de con- 

struccién 1622 

es externas. . 707.5 

-es normales . 8624 

Dimensione . . 1579 

-l della caldala 9002 

del diagramma, 

determinazione 
delle 5885 


. . + 757.8 
del tubi 
463.8 
Dimensioning of the 
structural parts 


-l| esterne 
-1 normali 


Dimensionnement 
d'un diagramme 


~ des pièces de con- 
struction 1622 
Dimethyl ... 168 


Diminución de re 
sistencia 198.4 
Diminuer le nombre 





Diminuzione del 
umo 466 
- immediata di pres- 
sione 446.7 
- legaritmica . 1263 
- di pressione, for- 
mazionedi vapore 


- rapida di pressione 
446.7 


- di resistenza . 1064 

- della superficie di 

graticola con mu- 
ratura 

- di temperatura do- 

vuta alla tras 

missione di ca 


lore 1262 

- della velocità peri- 
ferica 811.3 
Dinamica del mecca- 


1 
Dinami ettob222 
ne accion - a 


Dinamo por vapor 


- a vapore . . 760s 
Dinamometro 107.7, 


706.7 
- aruote dentate707.1 
- di torsione . 7973 
- ditrasmissione7969 
Dinamémetro 167.7, 
706.7 


- de ruedas denta- 

das 7971 

- de transmisión7069 

Dioxide, carbon 162 

~ sulphur ... 174 
Dipingere ... 

Dique de arcilla,con- 
ir un 


_ Disc 


Direction of rolling, 
cutting out a test 
plece across the 

1783 


- - Cutting out a 
test plece along 
the 1782 


---to forge with 
the edge of the 
hammer across the 


2047 

- Of rotation . 5163 

- Of the travel of the 

slide valve 5428 

Direction, chapeau 
е 4 


105 

- de la chute . 1152 
- de la circulation 
de l'eau 128.7 

- de commande varl- 
able 001.3 
et réglable 
la - axiale 
849.1 


-, déviation de - du 
courant 8023 





=, cou 
d 


- découlement 8019 
- du flux eo ss 0 
vari- 


- de idage 
gu Sie 0014 


- inversion de la - 
du courant de va- 
peur 8025 

-в, soupape à deux 
7171 

Directly loaded sa- 
y valve 8813 


- wirkende Dampf- 
maschine 7487 
- - Dampfpumpe 


-e Helzfiiche . 1219 
Diritto di revisione 


688 | Direttrici, disco 


Diramazione . 4624 
- di tubo .. . 4685 
Dirección de la 
caída 1152 
- de la circulación 


128.7 
- de guía variable 


porta - 820.7 
Direzione della ca- 
u ba 

- della circolazione 
128.7 


- di comando varia- 
13 


A¡- dell'efflusso 7904, 


e tours 760.7; - variable de la im- 
Diminuire il numero pulsión 001.3 | - di guida variabile 
769.7 Direct acting steam 601.4 
Diminution of engine 7487 | Dirty heating sur- 
smoke 464 | - - - pump . . 8794 face 1245 
Diminution brusque | - driven air-pum -00l..... .7774 
de pression 446.7 ‚7! Dirtying . . . . 4812 
- de la fumée . 488 |- governing . . 8613; Disc . . . . . .8885 
- logarithmique126s | - heating surface - adjusting . . 7028 


- de la résistance 
1984 


- de la section trans- 
versale 179.1 
- de la surface de 
grille par surma- 
connage 4254 

- de température 
ue à la trans 
mission dc la cha- 





2|- with balancin 


- spring loading, sa- 
ety valve with 


holes 
crank .. 


A . » 6847 
8885 | - high-pressure 8148 


Direction, change of 
- Of the circulation 
128.7 


-, currents In the 
same 1288 


leur 1262'- of exhaust. . 8019 


.. .5008¡- of fall... . 1152 


. «7994 
of outflow . . 8019 


7|- the - oscillates 





816.1 


> 





low-pressure 


about the position 
of equilibrium 
846.1 


- piston . . . . 6799 

- piston with leather 
packin 7871 

- rim, dovetalled 
841.4 





Dise 


966 _ 


Disposs 





Disc rim, flanged 


-s running in où 
site directions 


-, turbine 
-, the - becomes 
twisted 848.1 
- of uniform 
rength 8402 
- of uniform thick- 
ness 840.3 
- valve . . .- 6796 
- metal . . . 7375 
- the - warps . 8481 
Discendere nella 
caldaia 4815 
„far - il carbone 





Disco di amerigllo 
2306 
- a spessore costante 


- dello stantuffo 
579.9 
- a tacche. . . 7028 
Disco con agujeros | - 
de compensación 


- distribuidor . Fre 
- del &mbolo . 5799 
- de espesor cos 
ante 8403 
- de la excéntrica 


is 


= - - - dedos piezas 


- - - - de una pieza 
658.5 


209 | - de guia . er 
Discesa progressiva |- - -, caja del . 

del carbone 985 | - - - cubo del. sara 
- dello stantuffo 5205 | - indicador . . 7048 
tubo di .. .2891|- macizo 840.5 

Discharge, air-pump - manömetro de - 
ondulado 8481 
- chamber. . 7388 - con perfil de igual 


- of clear water 895.2 


- соце..... 


- of ‘cooling water 
782.8 


- head 877.1 

- рег minute . 7248 

= pipe, barometric 
7883 


- pipin . 8839 

- bey avi ... » 7166 

- of the water 7885 
. 800.8 


Discharged’ water 

Discharging of coal 
Disco, corona del 
- distributore . 6042 


—_ 
. 
= 


resistencia 8402 


6 | - regulador . . 7028 


- de rueda móvil de 
palastro 8417 
Disconnecting ag the 
governor 8609 
Discontinuity, point 
of - of a curve 
Disegno di fonda- 
zione 756.5 
Disegnare lo 
specchio del cas- 
setto sviluppato 


Disengage, to . 229.7 
Diseñar el desarrollo 
de la cara del 

distribuidor 678.1 
Disfare una chioda- 


-, eccentriclta del tura 
Disgiunzione, 
- dell'eccentrico meccanismo di 1946 
A Disgregación tra- 
- - - in due pezzi o de 4903 
668.6 Disgregat one. 
- - - in un pezzo arbelt 490.3 
volumen .. 1881 
- A fori di com -wärme . . . . 1852 
sazione 15 Disgregazlone, 
- - - di equilibrio lavoro di 490.3 
8415 | volume di, 13811 
- del giunto . . 6314 | Dished boiler end 
- inclinazione del 2166 
8455 | - - head. . 2766 
il - s'incurva 848.1 |- cover . . . . 564.7 
- indicatore . . 7948 | - end, concave 2 975.3 
== CONYEX .. 2767 


- mobile in lamiera 
841 


e 
3 


- ondulato, mano- 

metro con 848.1 

-, | - oscilla attorno 
alla posizione 

d'equilibrio 846.11 

- pien . 9405 
- Porta direttrici 

898. 


-3 


- portalame . 226.10 
- di prova, pun- 
zonatura del 4545 
- a resistenza со- 
stante 8402 





Disimpegnare lo 
stantuffo dallo 
stelo 6842 
Disincrostante . 391.3 
Disincrustant . 8913 
Disinnesto del movi- 
mento regolatore 


Dismantle, to . 7669 
Dismantling . 7508 


- the boiler . . 861.7 
Disminución de la 

combustión 261 
- del humo e о 


9 Dispersione del 





Disminución loga- 
ritmica 


- de le presión, forma- 
de vapor por 


- - o, generación de 
EA por 
da - de ie 
presiön 46: 
- dela a erficle de 
emparillado con 
obra de fäbrica 


- de temperatura 
por la trans- 
misión de vapor 


Displacement .iM 
„amount of. . 
„angle of . . -§ 
„crank . . 
„horizontal . .. 
= horizontal - of ib 
joints E 
- passive — of the 
catch G 


-, relative su 
-, to secure 


Ri 


MA: 
485.3 | - of the valve rod 


Disponer un tables 


1282 | Disponible Arben 


- del vacío .. 
- de la velocidad 
periférica 8113 
Disminulr el número 
de vueltas . 7607 
Disociación de los 
gases de com- 
bustión 953 
- limite de... 254 
Disolución . . . 8005 
- acuosa. . . . 8906 
- amoniacal de pro- 
tocloruro de 
cobre 494 
- de protocloruro 
de cobre en ácido 
clorhídrico 403 
Disolver . . . . 8984 
Disordine nell'eser- 
cizio 4281 
Disparador accio: 
nado 


- de la correa . 055.2 
-, diente del . . 6887 
- ' mandado . - 0903 
> movimiento man- 
dado del 6903 
- de lo $ 
proplo 6892 
- del reguisdor de 
potencia 7121 
Disparo automático, 
istribucién Cor 
88 con 
- hacia el exterior 


- - el interior . 6803 
- mandado, distri- 
bución Corliss 


- mecanismo o de 194.8 
- del movimiento 
del regulador 8609 
- en la varilla de 
la excéntrica 6905 
Disperdimento del 
getto di vapore 


Dispersion loss 817.9 
Dispersion du jet 
8043 


. 8179 


di-vap ore Bas 


perdita” er 8179 
- perdi „per 7232 


- perte par . 
Dispersión CN 


осо, to - a bod 
paral Mel to inet 





-r Wasserstoff . 

-r Zug. . . . . Mi 
Disponibile, lavoro, 
Disposición accions 

a, que cierre E 


- de alarma por f fab 
ta de agua con 
flotador 38.3 
- de la caldera $: 
- - - - con inclias 
ción hacia ade 
lante 862) 
---=»COn Incl 
hacia atrás 35%: 
= - - - con pendiente 
hacia con pe 
hacia auras 8591 


600.3 | - central de engrase 


- de clerre gutome 


- para engrasado 
automático 735 
- de equilibrio con 
resorte 84:2 
- en filas de los 
tu recalen- 
tador 4085 

- mandada, que 


г 0817 

- ministeria . 404 

- para el re reglajeé68s 

- de ulacién 6742 

- para la regulación 
de los tornillos 


- en serie de los 
tubos del recalen- 
а eer fen, 
- de suspensión 
- en tandem. . 7447 
- para la tensión 
radial 5884 
- para el transporte 
del carbón 665 
- al tresbolillo de 
los tu del re 
calentador 40% 
8045 | Dispositif d'alarme 
88382 


- automatique de 
retour d'eau a 
chaudière 9941 


Dispositi! _ 


Dispositif auto- 
Obturateur à 
clapet 8155 
— avertisseur . 8882 
- de basculement 


„=, de centrage . 2181 

- compensateur 4605 

- de compensation 
409.5 


- de déclanchement 


- d'équilibrage & 
rt 84 


de guidage d 
- de guidage du 
registre 4L6 
- de gralssage à 
bagues 7742 
— de graissage cen- 
trifuge 774.1 
— de lubréfaction à 
bagues 
- de lubréfaction 
centrifuge 774.1 
- de pesage . . 617 
- de rattrapage de 
jeu des coussinets 
6423 


- de réglage 006.9,0742 


de réglage pour 
boulons de palier 
640.6 


- de réglage du ра- 
er 6125 


- de serrage. . 5062 
- de serrage axial 


- de serrage radial 
6884 

- de soulèvement 
886.3 
- de support du pis- 
on 1 
- de súreté d'écrou 
5945 


- de suspension 855.1 
- pour le transport 
du charbon 665 
- de verrouillage 
d'écrou 
Disposition . . 8521 
- de la chaudière 


- de la chandiöre en 
pente vers l'arrière 


- de la chaudière en 
pente vers l'avant 


- de la chaudière re- 
levée vers l'ar- 
ère 8593 
- de la chaudière re- 
levée vers l'avant 
9524 
- de compensation 
de pression 7208 
- entre couteaux 


1883 
- de foyer... 605 
- des tubes sur- 
chauffeurs 409.3 
- des tubes sur- 
chauffeurs en 
quinconce 4094 
- des tubes sur- 


chauffeurs en zig- 
zag 7 


957 


Distanza 





Dispositivo di sicu- 
rezza del dado 


- per la sospenslone 


- per il trasporto del 
carbone 6656 
Disposizione . . 8521 
- aggiustamento 
del cuscinetti 6428 
- d'arresto . . . 7905 
- della caldaia . 852.2 
= - - Con pendenza 
sul davanti 
- — - con pendenza 
al di dietro 852.4 
- di chiusura . 5082 
- - - automatica 8611 
- compensatrice 469.5 
- di compensazione 
400.5 
- - - della pressione 
25.6 


- della conduttura 
472.7 
- per la registra- 


zione 
- - - - del bulloni 
del sopporto 6408 

- di registro . . 6742 
- di regolazione dei 
cuscinetti 6423 

- di sopporto dello 
tuffo 5821 


- in tandem. . 744.7 
- perla tensione 5894 
- = - - radiale . 5884 
- del tubi dl surri- 


[a zig-zag dei tubi 
di darriscaldatore 
4094 


Dispuesto para fun- 
clonar 


Disque, bord du 841.1 
— Бога rabattu du 


84Ls 

-,bord tombé du 8418 
— bord de - tourné 
en queue d'arondi 


A 
= centre de gravité 

u 8444 
à crans . . .7 
le - se déjète 848.1 
directeur. . . 8867 
éclatement du 8482 
- d'égalc épaisseur 
- d'égale résistance 


+ 





-, excentricité du 


-, explosion du 8482 

„le - se fausse 8: 

-, flexion élastique 
du 8423 


u 
= gorge tournée au 
bord du 
- inclinaison du 845.5 
- indicateur. . 7948 
= jante de - tournée 
en queue 
'aronde 8414 


-, Manométre à - 
ondulé 848.1 





1|- de 


7649 | y, 





Disque, le - oscille 
autour de la po 
sition d'équilibre 

846.11 
iston .. 

- plein 

- profil 


hyperbo- 
oide du 8404 
-, rabattre le bord 
du 8412 
-, le - fait ressort 842.8 
roue à. . . .8885 
- de roue en tôle 841.7 


8523 | -, tomber le bord du 
8412 


- À trous compen- 
sateurs 8415 
- turbine à . . 8885 
„le - se volle. 8481 
Disseccare il vapore 


Dissesto della cal- 
dala 485.5 


Dissociation of the 
combustion gases 


6649 | - limit of . . . 264 


Dissociation des gaz 
de la combustion 


253 

+ limite de. . . 254 
Dissociazione dei 
gas di combus- 

tione 963 

- limite di... 854 

Dissolve, to . . 8094 

Dissolvere . . . 899.4 

Dissoudre . . . 3004 

latlonsgrenze 











- derVerbrennun 


Distaccarsi delle 
bolle dl vapore 
1882 


istacco . . . . 6863 
- all'infuori del fon- 
do della caldala 
Distance between 
arms 
- - the bearers 8583 
- > ear ES . о 3 
- - boiler wall and 
building 868.8 
- from centre of 
rivet to edge of 
butt strap 264.2 
- - - to side of 
angle 2665 
- between the cover 
bolts 5692 


2 | - - the cradles 8582 


- - the crank and 
Its dead centre 
518.6 


- - end rows of 
bolt-holes 564.1 
m. flues e e 0» 8 


- of hole from edge 
13 of plate 2544 


- of the layer under 
highest stress 
from the neutral 


axis 1985 
- plece . . 702, 6764 
- = flange of. . 5768 
- „Opening in 5765 


Distance piece, side 
opening in 5766 


- E e 00.00. 0 
- between rivets 
- - TOWS ооо 258.2 
- - shafts . . . 6687 
= - side rows of 

bolt-holes 5642 
- tube e... .0 


. 8044 
- of the valve from 
the center posi- 


tion 5429 
Distance A l'alle 2565 
- entre les arbres 


2 

- entre les boulons 
de couvercle 5002 

- au bord du couv- 
re-joint 2642 

- au bord de la téle 


2584 
- à la branche 2662 
- entre les chalses 

8582 


- ala fibre neutre 


rables 1 
alsseur à . 772.10 
e la manivelle á 
son point mort 
6186 


= 


- entre le massif de 
maconnerle de la 
chaudiére et le 

bâtiment 3588 

- des montures de 

de l'indicateur 
de niveau 8425 
- entre les pallere, 


8 
- des rivets . . 2556 
- entre les tubes- 
foyers 280.6 
Distancia de agu- 
eros 6642 
- de la ar sta del 


cubrejunta 2642 
- del eje neutro 1988 
- entre la manivela 

y el punto mu- 
erto 5186 

- entre las montu- 
ras del indicador 
de nivel 8425 

- entre los pernos 
de la tapa 509.2 

- entre puntas de 
compás 160.1 
- del remachado al 
borde de la plan- 
cha 2064 


- entre los rema- 
ches 2554 

- de los soportes 

Distanzklótzchen 
8884 


-rohr . 8044 


- tra gli albert 6587 
- dal bordo della 





lamiera 2564 


Distanza 


Distanza del bot- 
tone della mano- 
vella dal suo 
punto morto 5186 

- tra i bulloni del 

coperchio 

- fra i chiodi . 3653 

- della fibra neutra 
dalla fibra sotto: 
posta allo sforzo 

massimo 1968 

- dei fori . . . 5642 

- dall'orlo del co ri. 


- tra i sopporti 087.5 
- tra le teste dell'in- 


dicatore di livello | _ 
8425 


. 2063 
164 


Distendere . 
Distillation .. 
- chamber eee 
- of gases, period 
о 

- period of com- 

bastion 219 
Distillation, période 


séche 223 
- plaque de - sèche 


915 
- sèche ов 103, 15.4 
Distillazione . . 154 


е - 


- SECCA .... 
Distordre . . . 2041 


Distorting of the 
grate 764 
Distribución . . 586s 
del Mi! 
- del agua re e- 
rante Hana 
- Allan соо 7 4 
> árbol de eee 

- por arrastre de 
Farcot 6762 
-, caballete de . 7022 
- de caída libre 687.8 
-,Caja de . . . 5629 
- de on. . . 6604 

- - — máquina de 
vapor con 7885 
- Cambiar la . 7015 
- rliss о 8 @ 0925 
- =, Cilindro con 562.6 

= - con disparo 
automático 6945 
- - Con disparo 

mandado 6946 

-, diagrama de la 


‚ 540 

- Con distribuidor 
rotativo 6764 

- con dos excéntri- 
cas 697.1 

- exterior . . . 6602 
- en forma de Muvia 


io 


dus 
to 


- еп forma de velo 
7214 
- Gooch... . 7083 
- Guhrauer . . 6715 
- de guía . . . 7042 
- Con guía de рага- 
lelogramo 6915 

- Heusinger con 
sector derecho 7088 





Distribución, la - 
está impulsa a 
por medio de. E 

4 

-, impulsión de la 
i 6564 

- interior . . . 060.5 


- de levas ee 8 706.4 
- de leva oscilante 


_ 958 





Distribuidor еп D 
968.1 


~ dar al- une avance 
de x mm 
- descargado . 0652 
~ desviación del - 
de la posición 
media 5429 
- dividido e... 068.5 


069 | - doble Allan . 0805 


-, mecanismo de la 
0025 


- Meyer por ón 
lano 671.4 


- - por tornillo hell- 
zoidal 67 


- de la mezcla com- 


expansión 671.1 
- Pius Fink . .7087 
- Rider ee 


622 | - - de dos cámaras 
6743 


- de sector .. 007.4 
- Stephenson . 7082 
~ Sulzer e оф . 6904 
- de tejuelo . . 0004 
~ de la tensión 88395 
- d o 





el trab 
4, 781.10 

- por trinquete 688.1 
- de una excéntrica 
6965 


- por válvulas 6765 

- - - accionadas 601.1 

- - „cilindro con 
668.5 


- - - con disparador 

mandado 690.1 
- - - mandadas 691.1 
- - mando de la 


a 


Hick. . 
„dorso del . 


. 0083 
-nE..... 0098 
-, elipse del . . 5407 
- de émbolo . . 0684 


15|- en forma de techo 
6683 


- giratorio. . . 6763 
- clinado К а 
= MANU nterlor 
cilíndrico de 5852 
nervio de la cé- 
mara del 
- de parrilla. . 
-, peso del. .. 
- plano . . . . 6673 
- - con hueco en 
forma de concha 


0681 
enger enti 
= y ° 
EL 
~ recubrimiento del 
= rozamiento del 
- sencillo . 


-, sentido 
miento d 


e 
692s | -, sinusoide del 5412 


- - máquina de 
vapor con 7886 
- - - con trinquete 
de caída libre 6885 
- del vapor . . 5888 
- - - más ventajosa 


1 
= = - variable . 5202 
- Walschaert . 7085 
Distribuidor 


-, aceleración del 


“I 


- con admisión in- 
terior 669.10 

- de alimentación 
860.6 


- anular . . . . 8597 

- de arranque . 5753 

-, borde de trabajo 

del 54 

- de dos cajas 6693 
- de cambio de 

marcha 696.2 

- de Canal de сот- 

pensación 6705 

- Cara del ооо 860.9 


-, carrera del . 5425 
-, cavidad interior 
660.6 


del 
- cilindrico 688.4,080.2 
— Cilindro . . . 8593 
— Círculo del . 540.1 
-, compensación del 


- en concha . . 6681 





«superficie de tra- 
bajo del 0008 
- Para vapor reca- 
lentado 069.3 
-, volumen del . 6607 





- Weiss .... 
Distribuire il car 
bone sulla griglia 


Distributed load, 
uniformly 1647 


1 
Distributeur . . 8191 


- alimentaire . 
= robinet eee 608.8 
Distributing box 
draught bas 
- eccentric . . 6782 
- eccentric, eccen- 
tricity of 6725 
- edge of the slide 
valve 
- - of the steam 
port 5444 
- finger e so . 7066 
- pipe ..... 408 
- steam .. . 7165 
- valve. . 6716, 6766 
- - chest »v ee = © 565.5 
--motion .. 
- - action of the 
588.5 


e - rod eo + è »0 6788 
Distribution of the 
combustible mix- 
ture 474 

- diagram . . . 5884 


6004 | _ 
del movi- 
3 1 5428 


cylindre à - 





_Diatributa 


Distribution, mes 
favourable sw 


~ Process of . 
~Yrein-like ... 
ste 


~ am . ... 
- Of strain . . . 
= variability of 
the steam МЫ 
- variable steam a. 


- of work 5871, My 
Distribution . . SU 


mo: 
„action de la . Mt: 
= d'Allan 


- - avec déclic a 
chute libre 604; 
- à coulisse . . 2s 
- Cylindre de . 08: 
850; 


rlies 5024 
= Cylindre à - par 


soupapes 662: 
7 + cylindre è — par 


ro: 
- du débit total 
sur les difförentes 
roues 811: 
- à détente . . 6711 
— diagramme de 


- diagramme d' 

semble de аа 
double tiroir 6794 

= © .. 2 

- & deux chambres 


triques 
“ doigt de ese 7065 
- de l'eau sous 
forme de pluie 


- de l'eau en na 


- de l'eau de re- 
froidissement 7207 
- par entrainement 
de Farcot 6742 


= épure de. . . 5402 








»istribution 959 
distribution, épure Distribution de Distribuzione a 
‚ de - de Reuleaux vapeur 6288 scatto 688.1 
et Müller 5403 | - de vapeur la plus|- a settore. . . 6974 
”, épure de - de avantageuse 599.1 | - - -1 con un solo 
Zeuner 5404 | -, variabilité de la - eccentrico 7083 | - 
wy excentricité de de vapeur 5289| - di Stephenson 7082 
, l'excentrique de |- de la vitesse 8185|- Sulzer... . 
Distributor . .8191]- tangenziale . 8226 
Im excentrique du Distributore . . 819.1 | - della tensione 889.8 
tiroír de 6783 | - dell'alimentazione | -, tiranti della . 6874 
- extérieure - . 0002 8808 |- totale . . . . 8229 
Gooch . .7083|-, cilindro . . . 8593 |- -, turbina a . 9281 
Supille de .7066|- regolabile . . 8975| - per trascinamento 
ое . + 6715 Distribuzione . 588.6 di Farcot 6763 
y А guide .. .7042 . 0004, 8213 | - ad uno solo ec 
- H mholtz . .7086|- di Allan. . . 7084 centrico 6905 
г Heusinger . .7085|- assiale... . 8221 | - valvola di. . 6768 
Heusin nee r à cou- |-,aste della . .6874|- a valvola . : 9785 
Г Mage rectiligne 7085 | -, azione della . 588.7 | - - - accomp 
- intérieure . . 0603 | - a boccioli . . 7064 senza scatto 6911 


= par jets .. . 7284 
-, marche de la 586.7 
=, mécanisme de 

' commande de la 


— du mélange com- 
i м bus ble 474 
- Meyer ande 
y is 6715 
- Meyer à tiroir 
plan 6714 
- monochambre 6785 
-, mouvement de 








a 
a A р | bet RE ae 
~ de Pius Fink 7067 senza scatto 6046 u ‘combustion 248 División 1749, 640.7 
= processus de la |--ascatto libero | Diurno, servizio 427.1 | - dela armazón Sis 
- réaction dela |- diagramma della | !Yergence, rapport | Divisione... 6401 
la - reçoit son a due cccentrici “| > section variable à |” della provetta ims 
> - rapport de - cons- |” 90,12 provetta 
mouvement че... di 607.1 tant 8979 | - della turbina mul 
- esterna . . . 0602 
„le régulateur t|- a glifo. . . . 0974 Divergent et 808.7 | Doblado de ie 
г la 551.44 | - di Gooch . . 7083 Dive Kirn al plancha 2848 
- le ré ulateur in- {- Guhrauer . . 6715 re 806.7 | > prueba por - en 
fiuence 1 la 55Ls | - con guida a Divide, to ONE 2127 uno y otro sen- _ 
— renverser la. Tola parallelogrammo |_ to - the pressure tido de va-y-v en 
= as ga 4 Helms Hides bea pla obi. ta 2 
- rotative . . 6764 | - - - a glifo dritto |_ НЫ TA maches hasta 
- à un | elo _ Interna 7088 | _ deflection of the formar un ojal 
— soupape de . que - ad inversione di, _ RER rer" я SORT - máquina para - 
- è soupapes 5 mo chapa 2858 
- è soupapes ci com |--- > con eccen- ~~ watertube boiler | sobre un mándril 
mandées co mobile 696s 
- & soupapes avec |- del lavoro . . 527.1 - > mater tube boller 88 . . . . 1902, 2893 
déclic commandé 781.10 ends 8293 | -se, el árbol se 
690.1 | -, meccanismo della | __ watertube boiler dobla 6829 
E libre |- Meyer a cassetto | ieh - atone end | Dobles «210, Sort 
chute y nl pia tto 6714 of the tubes DER - ori or. : : ses 
- n ооо . > 
ааа | Dividere, macchina | Document, granting 
- Stephenson . 7082 combustibile 474 per 1761 | Documento di con- 
- Po... - mista ....89%7|-regolo da . 17411 cessione 4586 
- des tensions . 8893 | - movimento della | Dividers . -1681| Dog . . . 21 
tiges de . . . 6874 536. | Dividin edge . 886.7 | -, manhole . . 
tiroir de. . . 6714 | - parziale . 8282|- machine . . . 176.1 | Dolgt de distri- 
- par tiroir . . 6604| - di Pio Fink . 1087 - мег. . . . . 7944 ution 7056 
- à tiroir rotatif - radiale - 1043, 8223 - wall between two Dolly .. AIN 2625 
- reazione della 5526 ers 8584 | - bar .. 2626 
- du travail. ja - Rider - + « - 6744 | Dividir, ‚ Máquina. nsorew- ... ur 
10| - - a due camere а 175.1|Dom ...... 
„tube de ... 498 6748 | Divisé, суНадге à POUR . . 2883 
-tuyau de. . .7163/-. scatola di . .5629| basse pression Has blech ...... 1611 . 


. 7064 
Dis | - - -a oscillante 705.9 





- a caduta libera 
687.8 


- Cambiare la . 7015 
-acamme.. 


- - - con dente ac- 
compagnato 690.1 
= - - con organo di 
scatto libero 6885 
- del vapore 


- a cassetto . . 6604| - - - la più van 

- - - Con organo losa 1 
d'espansione 6711 | - - - variabile 6203 

- - - rotante . 6764 | - - -, variabilità 

— Cilindro di. . 6687 ella 

- - con valvola di |-,la - viene coman- 


-, Comando della 


65744 | - 


4 ta da 
- di Walechacrt 708.5 


Distru gere una 








u Domblech 





Diviser, machine a 
1764 


- la pression . . 8114 
è he à ‚Mau, 7944 


. 212.7 
Division “1749, 640.7 


6004 | - of the casing 854s 


-8, to mark the 17410 
- 0 e multistage 
turbine into a 
high-pressure and 

low-pressure 
group 8572 


- plate 2971 
- of the test plece 


- of the total output 
amongst the se 1 
rate wheels 
- of velocity 
Division . . . . 6407 
- del'eau sous forme 
de pluie 721.5 
- de l'eau en na pe 


- | Division de l'eau de 
refroidi метет 





> Blan de .. . 18647 
- de la turbine mul. 

een un upe 
FS haute pression 


Domboden _ 


Domboden . . 2005 
-, Dampf- ee . 886.1 
- mit eingeschweiB-|- 
tem Boden und 
mit Domsitz 2871 
-loch . ee ss . 280.8 
-mantel . . . . 2862 
-sitz, Dom mit ein- 
eschweiBtem 
oden und mit 
287.1 
-stutz . 2872 
-Verschlußdeckel 


Dome crown . 2905 
- hole, stiffening of 
the edge of the 
286.7 

. 286.6 


- manhole. . 
- - cover 
-, nozzle on . . 23873 
- plate. . . . . 1511 

- seating, dome with 
welded crown and 
with 287.1 

- shell 288.2 


- -, development of 
-, stand pipe on 2872 
. 2861 


steam 
- - with welded crown 
and with dome 
seating 287.1 | 
Dóme, corps de oes 
-, coupole de . 
-,couvercle du 286.4 
- fond de . . .2865' 
-á fond soudé en 
place et slógo de | 





387.1 | 
= trou de . . . 2864; 
-tubulure du . 2872 
- de vapeur . . 286.1 


Done,work 490.6, 526.5 
Donneley furnace 
with basket grate 


Donner la contre - 
vapeur 6955 

- au Нго!г une 
avance de x mm 
544.1 





Door... . .. 250 2 
- bolt * e 0 ee 825 
-,Charging .. 788 
-, cleaning . . . 813 
-, double . . 
- ‚doub! le-win; 882 
- of the feeding 
chute 98.1 
se. 811 
е..... 1085 
-, handhole . 2082 
- nge . 898 
-latch..... 821 
- opening inwards | 
298.5 
- - outwards . 2983 
„single . . . . 881 


„single-wing . 881 
- smoke box front 


Doppelarmkreuz 


-balkenbett . . 6185 
-bogen..... 4682 


м м 





n 
-dampfraumkessel 
3136 | 

` diagramm . 6219 


—_“ 


960 


Doppelenderschiff- 
kessel 828.1 


ter 
-flammrohrkessel 


-flanschstutzen For 
-ender mit gemein- 
samer Flamm- 

kammer 8963 
-ender mit getrenn- 


ег o. 
kopf der Kapsel- 
‚ verbindung 2958 








850.1 
„kurbelgetriebe, 
dure schlagen. 
es 500.1 
- rotierende . 5001 
- = umlaufende 500.1 
-laschenlänganlet- 


naht 2742 
- „nletung. . . 2654 
--- dreireihige 9663 
--- dreireihige 
arallele 2064 
- - -,einreihige 2655 
- - -, zweireihige 


2658 | - -er Zylinder . 6585 


--- zwelrelhige 
parallele 2681 
|-leitung . . 462 
-mäuliger Schrau- 
benschlüssel 228.7 


a 




















7|-walzenkessel . 8104 


Doppeltürl Ge 
ppe schränk 80,3 | - 


-wandiger Boden 
ES 5064 


ossener 
ylinder 65948 
- er Kolben . 5808 
- -ег Schornstein 
1004 


-zapfen . 6358 
-2y inderkessel 8108 
Doppeltgebärdelter 
mmrohrschu8 
miteingeschweiß- 
tem Galloway. 


= - Flammrohrschuß 
mit Verstirkun 


ring 
- - Kopfplatte 9781 
- geflanschtes Pa- 
rallelrohr 3025 
- gekröpfte Kurbel- 
welle 6303 


katorfeder 7895 
-kohlensaurer Kalk 


M ia . 8808 

- — esia . 

- wirkende Dam f- 
m 408 

- - Luftp Pumpe” T26.1 

- -es Schaltwerk6650.3 


-0 Lungenietnaht 


2787 
€ Rundnfetnaht2747 
-es Sicherheitsventil 





- gewundene Indi-; 


Double 


Double bar link 704 
beam frame . 618; 
- beat valve, cornish 


riveting, double 
w 26а! 


---- riveting, 
tr le: row Er 


- - uble row row 


- - n triple row 


- - zig-zag rive- 
ting, double row 
2082 


- - - riveting, 
triple row 2065 
circumferen 
seam 2742 
- coll spring . 788s 
- cone spring . roe 
ackin 
tened 
dente of a” 
- control gauge 3601 
- cover . . . . 5081 
crauk, rotatin 


- cylindrical boiler 
8104 
- D.valve 


8345 | - deflection of the 
steam 


-muschelschieber -e Strahlablenkung am jet 802; 
669.8 8027'- diagram . . . 58143 
-nippel .... 4651 | -ег Wasserstand- - diaphragm 
-pendel . . . .7115 anzelger les draught gauge 485 
-planrost 722 Doppelung .. -door..... 88e 
-punkt. . . .. 500.5 | -, Innen- .. For - ended boller with 
-rahmen . . . . 6183 Döp per ... . 218 common com- 
-reihige einschnit- Doppistura + «240.1 bustion chamber 
tige  Uberlap- |Dopplo effetto, cl- 
pungsnietung26l1 lindro a 5585/- - - with separate. 
= - Nietung . . 9563 | Dérflische Charak. combustion 
-rohr ..... 204.1 teristik Chambers 8263 
- -walze . . . . 8012: Dormant, feu . 4363 | - - Scotch marine 
-rolimaschine . 8012 | Dorn, Blege- . . 2015 boiler 5261 
-schaufel .. — um einen - blegen = - spanner . . 2241 
- „symmetrische 14| - - wrench . . 298? 
- von dreifacher - expansion com- 
hieb Blechdicke 20Le| pound steam 
Gesamidiagrantia - Feder... engine ss 
de er 6724 ind 7 Rohraustreibe- - filte ees 
-schildige Kulisse - flanged nozzio sori 
4|- Rohrelntrelbe- - flat, to . 2021 
-schlissel . . per 800.3 | - flow turbine . 8883 
-achmiedefeuer 2834 | -, zentrischer . 8464 | - flue boiler . . 8183 
-schwinge . . . 5093 | Dorso del cassetto |- frame .... 6183 
-schwinggetriebe | 0692 - guide ... os 
509.3 | - della paletta 8394 |- header 298.7, 
-seitige ebene “|: - - boller with an 


Schlittenführung 


606.5 | Dos d'anbe . 


-sicherheltsventil 


'- - - mit Signal. 


vorrich tung 
-sitzventil . 
stinder . 
- T-£isen . 
turbine, 


" 8201 1 

. 16910 | 
gegen- 

Rufige 8154 


del distribuidor 
6022 


. 8206 
!- du tiroir. . . 6622 
| Doublage . . . 2025 
|- intérieur . . . 2028 
5; Double acting air 
mp 726. 

- - barring g gear 6505 
- - cylinder . . 6585 





- - steam engine - 
740.8 


culating device 


- - - with cylindri- 
cal headers 9213 
- horizontal Grate 


- indicator . 7891 
+ Ah 
. 7115 
ана 686.8 


. 4021 


. 


Double 


961 


Dreifach 





Double range. of 


- rivet jolat .. 256.8 
- - - double shear 


- - „single shear 
- - - triple shear 


riveted joint 266s 
-- longitudinal 
m 278.7 
-- longitadinal 
seam, three plate 
joint with single 
riveted ring and 


- row double butt 
strap chain rive 


- - double bak 
strap aot pes 265.8 

CO a ven" 2662 

- - single bute: strap 
"cha n rivetin 


=n.-=.-< #ig- nag 
riveilng 2047 
- - - shear chain 
lap joint 2812 
-- - = ар rivet 
joint 914 
- -—- = = zl gang lap 
joint 231.3 
- - - staggered la 
| eng < 20 
- safety та ‚Bi 
- - - whlihalarmt}4s 
- -- wiih hich lift 


- seat drop valve 
679. 


- set of arms . 647.4 
- shear double rivet 
joint 2592 
- - lap riveting 2623 
- - rivet joint . 2582 
- - single rivet 
oint 269.1 
- - triple rivet 
oint 259.3 
- smith's hearth 9384 
- stage alrpump i. 


- standard. . . 6901 
- steam chest valve 
678.6 


- - space, boiler 

with 8186 

- stroke . . . . 6196 

- swing mechanism 
509.3 


- T-iron e ...e 162.10 
- test gauge. . 850.1 
=tube..... 294.1 


- -8, fecd heater 

with 4083 

- - injector . . 8823 

- turbine with the 
blade wheels 
running in o 

posite directions 





816.4 

~ valve gear, com. 

ete agram о 

P e 6724 
Ш 





Double walls, cy- 
linder cast with 


56 
- walled chimney 
- mater башке. BIG 


88.2 
Doubler décimétre 
159.2 
- tube surchauffeur 
lisse à cloison 
droite 407.8 
- tube surchauffeur 
lisse à cloison 
hélicoldale 407.7 
Doubler les car- 
neaux de briques 
réfractaires 1084 
Doubling . 202.5 
4 | Doubling, Internal 





Doubly flanged end | - 


heel rings 284.1 
= - - - with stiffen- 
ing rings 2841 
- - flue нов with 
welded Galloway 
tubes 285.5 
Douce, allure uni- 
forme et 767.10 
Doucissage, arelier 
e 7615 
Douille fermée 667.7 
- protectrice mé- 
tallique 8442 
- protectrice en 
verre armé 845.1 
- de ressort . . 6813 
Dovetalled disc rim 
8414 


ae 884. 


7|- root of blade 
8836 


Dove-tailing . . 6065 
Dowel shrunk 646.9 
Dowelling, fly wheel 


Downcomer . En 

Down-movement, 
up and 5142 

- -draught furnace 


Drainage de la con- 
duite de vapeur 


- du surchauffeur 
16. 


Draining the cy- 
linder 5758 
- device 76.1 


- of the steam | pipes 
Draught . . . . 853 
884 


-air...... 
= artificial . . 887 
available . . 408 
- Check plate . 423 
- chimney 886, 1065 


Dredged peat . 812 
Drehachse, augen- 
blickliche - der 
Bewegung 516.1 


7|- - der Вс eibe Bat 


-bank .. 
- -mitnehmer . Be. 
- -,Revolver- . 227.3 
-- selbsttätige 
orm- 297.3 
-bare Kesselstütze 
858.8 


- er Rost... 763 
-beans ruchung1927 
-besch eunigung УИ 


-, difference in. 429|-bewegung . . 6148 
- distributing box -festigkeit . . . 1988 
89.3 | -Hansch . . . . 4708 

- effect of the cool- -geschwindigkeit 
ing tower 508.2 5272 
- fan, induced. 402|-herz ..... 226.8 
431|-klappe .... 422 


e. 
- SE Ferential 43.2 
- > double dia- 185 
phragm 

- - recording . 436 
- -, water .. 483 
good .... 40.10 
- Indicator .. 481 
- induced ... 401 
- intensity of . 40.7 
-, to measure the - in 
mm of water 42.7 

-, Measurement of 


26 
~ natural "бо" kr 
poor . 

- regulating: register 





- - wheel . . . 816 
- regulation . . 411 
- regulator . . 412 
- retarder . . . 441 
- sharp . . 40.10 
— strength of . 407 

... + 40.10 


Draw, to - the fire 
497 


38 
- down, to - a plate 
‚in hot state 2844 


898 | - off, to - the air 501.3 


taketype of super- 
heater #183 
-ward draught, fue 
with 1012 
Dowsongas . 15.10 
Dowson . + 16.10 
Drag link, ‚ erauk 


- valve gear. . 6762 
Draht .... . 1681 
-einlage ... 
- Fasson- e + . 1522 








- Form 
"glasschutzhülse 
845. 








- - -mantel . . 845.1 
-netzhülse . . . 8446 
-schnur ... . 22383 
-selltrieb . . . 6561 
-, Veratelfungs- 834.7 
Dra п cock 8482, 5762 
- off, to - water 838.8 
Drainage of the 
superheater 415.7 





. 60L10 


JM | - - the water . 





- -,to - the deposit 
4322 
- sto - by me means of 


e fan 404 

- out, to . 2843 
--ю-а plate in 

hot state 2844 

-, the pump -8 . 875.3 

Drawing of the 

foundation 756.3 

- off the flue gases 

403 


622 | - -, sudden - of 


steam 1327 


- paper impreg- 
nated with 
linseed oil 578.7 
Drawn, capable of 
be 1995 
- mild steel b ado, 


- through, air. BT 
- tube, ard. . 2905 


409, 508.4 | Drehen 








= > gulier- e 86.3 
-kolbenpumpe . 7295 
-kraft (Torsions- 
kraft) 1982 
- - (Tangential- 
kraft) 5258 
- -diagrammlinie 


-maschine . . . 
-moment . 
-punkt..... 6162 
- - fester 


5034 |-rauchschieber 422 


-richtung . . . 5153 
Frost ..... 703 
-sinn ..... 515.3 
-spannung 1929 
-stahl ..... 2272 
-versuch . 192.10 


-vorrichtung . 650.1 
-winkel .. 193.5 
- -,Kurbel- . 5184 
.... 2264 
Drehender Druck 
5256 
Dreherei. . . . 7618 
Drehnng (Rotation) 
NI 


- (Torsion) . . 1926 
-, Achsen- . . . 5163 
-,Links- . . . . 5158 
-, Rechta- . 6155 
-swiderstand der 
Labyrinthdich- 
tung 8587 
Dreieckanker . 8054 
Dreieck, Austritts- 


808.4 
- Eintritts- . 808,8 
-lenker . 6121 
-verband .. . 6222 
Dreleckiger Rider- 
schieber 675.3 
Dreifache Eroff- 
nung 6709 
Dreifach-Expan- 
sionsdampf- 
maschine 7485 
- - - mit geteiltem 
Niederdruck 7444 
- gekrópfte Kurbel- 
L Welle 6804 
-e Län etna 
gan 


61 


or 


























Dreifach 962 Druck 
Dreifacher Roststab | Drift for tubos Bis Drive in, to - Druckanschwellesr 
7Ls out tu cotter 009.7 148; 

Dreiflammrohr- > spring . . 800.4 | - -,to - а rivet 2508 |„ Arbeits- . . . gis 

essel 818.7|- test ..... 205.3 |- to - into a slight-| - atmosphirischer 

DreiplattenstoB mit | - ton . 206.9 ly tapered cone 1384 

einreihiger 1 Nie- Driftin 7 method196.1 6611 „ den - auftellen 
- out the hollow - on, to - cold 5613 Silks 
- mit einrelhiger stay bolt 8065 | - out, to - the -auftellung . .8lis 
Quer. und zwei- Drillbogen 2282 rivets 3651 | „ unter - ausblasen 
reihiger Lin -bohrer . . . .MB1|- „to - the water Sa 
nietung ‚Drill. . 2219 Ls |-ausgleich, Achsisi- 

Dreirelhige meee |, dow. . .... .2282| Driven roller lever _einrich 

laschennletung '~DOW-..... 228.1 1, - einrichtung. = 
Ses! chuck | . . : 2289 - shaft. . .. 65810 | - Bahn- . 

- einschnittige — Cutter . .2225|- wheel . . . . 6927 |beanspruchunzists 
arallele (Бег. |- = fidi еее 2224 | Driver (engineer) ¡> Betrie eb- 4284 7514 
appungsnietu fiddle . 2281 7 j»nDampf-. . . . 1882 

265, A еее 311.10 | - (tool) .... 961, - drehender . . 5465 

- - Uberlappungs- ... „assistent. . . 7643 -düse ..... S8as 

nletung 2614 '- - Potter » . .2%41!-,Cotter . . 0009 | „End-..... S8Lx 

- - Zickzackúber- |- - for hardness Driving of the air ~entlastung, Dampf- 

lappungsnietun pump 720s, bildung durch 
в - „multiple . - belt ..... 055.5 1844 

- eloseltl eLaschen- | - “ portabl -, belt ~ Exzenter- . . 6583 

nfetung 265.1 | -, twist... . - from the crank -feder ..... 

- - parallele < to - to exact sie n 780.1 | - Feder- 

Laschennietung | QUA, - effect of inertia -festigkelt ~ - - 1873 

Beta ito - with wie frat gi . 741 assi k 1 Cr 

- - Zickzacklaschen- : - engine. . Ain gkeits- . 17L6 

nietung 2655 | „to - holes . .2212 - gear . 505.3, 577 | - Geile . - 8784 

- Nietung . . .2571/- Out, to - a rivet |-- i; Itator . > Sas ead - . . 8083 
a - » stirrer . . . - — ve er 

‚dreischnittige - in the workin quiches . . - Sas 


- + einschnittige — 


- -, zweischnittige 
> 


- parallele Doppel- ! 


laschennietun 


- Zickzackdo pel 
laschennietun 


Dreischenkliger 
Bügelanker . 805.7 | - 

Dreischnittige drei- 
reihige Nietun 


- elnrethige Nie- 
tung 260. 
- zweireihige le- 
Dreiteili tl о 
re es er 
Е 638.8 


Dreiwegestiick 4687 
Dreizylindrige Ver- 
bunddampfma- 
mit drel- 

xpan- 
sion) 7485 
Dress, to. ... 2199 
— to - coal. 
= to - the shaft Five 


Dressage de la tóle 

234.7 

Dresser .... 9848 | - 

- l'arbre . . 8441 

- à froid . 2849 
- machine è - la 

Öle 285.1 

- marbre à . 284.10 


= marteau A - à com- 
mande mee 
ue 8353 
Dried tan-bark 
e 103 


Drift for Insertin 
tubes Beas 


9s | Drillingrdampf- 


Sas mus Iti le. 238 





— to - with a ratchet | 
brace 
- rivet holes 
246.1! 


maschine 7422 
Drilling . . . . 2213 
- machine . . . 2288 
- …boiler . . . 2841 
- > chuck of a 2287 


Dripping A 


i- from a pipe joint‘ 
Drive, bell crank 

6943, 790.5 
„belt . . 1671, 668.3 
- belt and горе 6514 
= cocentric . . 6581 
-, eccentric - of the 

Corlias valves 


. 1672 
CL] 7144 
> hydrauile .. 
-, mechanical . 1069 
- by means of roller 
lever 684.3 

- of the paper drum 

790 


rope . . 666.7 
~steclrope . . + 656.1 
-,to - the crosshead 
pin out 6121 
- in, to - a copper 
packing-ring 5725 


+ > electric 
overnor 


o 








. 6517 

- motion .. .6573 
- off the pito tall | - 
ro 
- roller lever . 6845 
- shaft. . . .. 
- by steam . .4178 
- by means of T 
lever 7902 
- wheel . . . . 6926 


- ta Drizzare. . . . 2843 

— tap bolt secured |- l'albero . . . 8441 
y Drop, cylinder for 

- tools. . . . . 2218 - valves 5625 

Drip, to . 4899, 785.7 |- door, ash pit 883 

-furnace (Audouin) | - lubricator . . 118.7 


- Of pressure . 8063 
- - — steam for- 
matlon due to 1844 
- of temperature 196.5 
duc to trans- 
mission of heat 


- valve .... 6798 | - 
- - double seat 679.7 
- „four e AR go: 
- gear . 

- -welght . . . 1945 
Dross ren db le 


ke... 


Drosselkalorimeter 
~kurve..... 

-reglung. . . . 8584 
-turbine . . . 810.10 


WG... 
Druck, Ablenkun 
-abstufung, Druck- 
turbine mit 8122 
- „, Überdrucktur- 
bine mit 8181 
- Achslal- . . 849.10 
-, Admissions- . 4814 
~ Anfang- . . . 4812 





6539 | -höhe 


+ Gegen: «0. = Mis 
- auf die Gleitbako 
6143 


7393 | -, den - hoch halten 
42910 


one 495 
- - der Pumpe . 3771 
-, Zu hohen - an- 


+ = Kondensator- 4904 
= konstanter. . 1401 
= Konzessions- . 4581 
-kraft » e »s + @ 1872 
~ kritischer 

489.12, 801.10 
-kurve, Admissions- 


4816 
- = Gleichgewichts- 


Ll. - с umkehrbare 484.1 


“lege erwelle . que 
ung - e L 2 L 2 o 888.7 
-, L Luft-. so. ° SOL? 
-luft .. . 8704 
- -feuerung . . 9156 
hammer 





123 |. einer 
1488 | - -nletmaschine37ós 
2703 


- -nletung. . . 





- -regler. . . . 7124 
= Massen- . ry 5825 
-maBstab . a @ 4811 
~ Mischungs- . 4804 
-, mittlerer 1403, 7064 
-, Montlerungs- 
-, Muffen- 0 
-, Mindun pee + 8013 
~ su nied e pie - an- 
en 8493 
= Niet. ‚ 2629 
+ Normal: . ‚ 8089 








Dapuis boiler . 8183 


Druck 963 Dureza 
| 
Druck, Probe- . 4584 | Drum .. ‚ 8887 | Duplexpumpe . 8793 | Durchgehende 
—pro! be, kalte .4583|-,conical . 88811 Duplex plunger lu- | Kolbenstange 508.1 
— — Wasser- . . 4683 - cylindrical 888.10 bricator 7754 | -e Schieberstange 
— ,Prifungs-4534,7815 | - Governor . . 1183 | - pump . 879.8 8 
-pumpe . 1675, 8735 | -‚grate-chain . 964 | - - with belt drive |-e Welle. . . . 8487 
—punkt des Ventils;-, ‚lower ... .8112 8782 | Durchgerostetes 
8812 = mud o... ms - steam engine 742.1 Durch! apiece 4394 
uns aper .... easel . urchlaBziffer. 1862 
Zregler, Bicherheits- ~Fecording : : Dupuiskessel . 8185 Durchlaufen, einen 


—, den - richtig en- 

zeigen 848.7 

—ring, bronzener6026 
—, Rúck- - auf die 


gutti Düse 8097 
un 

u 4873 
—, Schaufel- * 8813 
—schmierung . . 776.1 
-schraube . . . 806 


— -, Nachstell- . 648.1 


—schwankun 
1 424.1 
-, Spalt- . . . . 8126 


spannung . . 1873 
-stempel. . 268.5 | - 
-strebe ... . 308s 
-stufe . +8119 


- “nscheldewand 


826.7 

-turbine mit Druck- 

abstufung 8122 

- -, einstufige . 8121 
- - mit Geschwin- 

digkeltsstufen 8184 

- leich- . . 8086 

--, mebretufige 8122 

. 808.6 


Zuberschreitung 
895.5 


-übertragung, ex: ex 
zentrisc 
- -egeschwindigkelt 


- - zentrische . 1 

-, Umfang-. 

y Unter- e e e a > 4995 

-ventil..... 8742 
~ vertinderlicher 


-verlust . . 
- - in der Leitung 
durch Reibun 


- solid steel . + 
> steam ... и 
> 3 a 

- tu “pred . 

-, Upper . 2874, Str 1 

- water-meter . 8725 

Dry air-pump . 7853 


- burning coal .71 
- condenser . . 7382 
- distillation of the 


wood 105 


-pipe..... 287.3 
- pressed briquette 
109 


- saturated steam 


steam . . . . 1421 
>10 - the steam, 


Dryer, steam . 4774 
Dryness of the steam 
1494 
Dúbel, runder 680.10 
Dublausche hr- 
pe 1902 
-8 circulating appa- 
ratus 1302 
-s emulsifier . . 1802 
Duct, access. . 765.1 
„air . NILE «Ea 
-, Charg ng . 7 
Ductil . ol 
1|Ductile . . 1774, 1995 
Dud eon . .80 
eux jeux de 
galets 8012 
- double . 80 


Dudgeonner le tube 
Due vie, valvola a 
717. 


Dug pe peat . . . 811 
шее, hierro . 1476 
Dan coal ....77 


A|Dummy piston 8504 


-verminderung, 
plótzliche . 4447 
- -sventil .. 7 
-volumendiagramm 
7 


-, Vorlage-. . . 8084 | - 
~wasser . . . . 2882 
- -nletmaschine 268.7 

. 2686 


- -nietung . 

- -pumpe .. à 4635 
- зато ег . . 2883 
„wechsel. . . . 525.1 


-- im toten Punkt 
6262 


- - vor dem toten 
Punki 5254 
- = na Pieter bubs 


200... ... 
* - -ventilator 
Drücken, die Pumpe 
drückt 87 n 
Drücker, Platten- 
9692 








= - Correspondin 


Dum . 82 
Dumping of così, 


15 
grate . . 761, 75.10 
Dunkelrot . . » 1978 
Dünnflüssig . “TB 
-e Schlacke . . 244 
Dünnfiüssigkelt oa 
Diinnschliff . 705 
Duomo, speriura 
e 


-, cielo del . . 2865 
- Col cielo saldato 


= coperchio del 986.4 
— corpo cilindrico 
del 
= foro del . .. 
- lamlera pel . 1611 
= tubulatura a col- 
lare sul 2872 
- di vapore . 


423 |- di serv 





Durabillty of the 


grate 7 
8883! Duración o « + 4424 
- de la caida .7221 
- de la combustión 
228 


- del ensayo. . 196.7 
- del servicio . 7682 
- del trabajo . 4273 
Durata . H24 
- di caduta . .7221 
- della combustione 

225 


- del lavoro. . 4873 


422 | - del riempimento 
8717 


- di saggio . + 1997 
zio . 


Duration of bar 


on 
- of descent . o «1221 
- of filling. . . 87L7 
- of test . . 198.7 
Durchbeulen, sich 


Durchbiegen .1902 
-, die Welle ble 
sich durch 
Durchblegung . . 190.3 
- der Kolbenstange 


- in der Mitte . 1904 


Lt | Durchblasen der 


Wasserstandhähne 
419 


2 
12 | Durchblasréiniger 
Wasse 


r 997.6 
Durchbohrte Rost- 
platte 911 


7\ Durchbrennen 2913 


Durchbrennen des 
Heizrohres 2917 

Durchbrochencr 
Scheibenkolben 


4 
Durchfallen des 
Brennstoffes 241 
Durchfedern der 
Scheibe 8423 
Durchflußgeschwin- 
digkeit 8005 
-menge 
= sekundliche . 800.7 
Durchg gang. 
geschwindigkelt 
587.7 
-lage. . . 5075 
-querschnltt . . 587.3 


- ~ der - veren t 
sich h 687.4 
- durch das Rad 


Durchgchen der 
Maschine 770.11 
-, die Maschine eht 
durch 
Durchgehender 


Anker 8047, 
. 886.1 | -er Feuerzug 


. 1013 | 





ProzeB 4913 
Durchlaufende 
Kolbenstange 608.1 
Durchlochen . 2069 
Durchmesser, 
kuBeror - des 
ungespannten 
inges 5865 
= Beaufschlagungs- 
8 


-,Kolben. . . . 6803 
-, lichter Zylinder- 
556.8 


—, Lochkrels-. . 568.1 
“y Nletloch- eos 28444 
Durchmischen , 4969 

Durchsaugen, die 

Luft mittels 

Ventilators 508.3 
Durchschlag . . 2205 
. 507.5 


-lage 
Durchschlagendes 
Doppelkurbel- 
get riebe 509.1 
-es Kur elgetriebe | 


Durchschnitt- 
temperatur 587 
Durchsteckschraube 


DurchstoBen, den 
retand 
Durchtrittquer- 
schnitt 587.3 
Durchwirbelung der 
eizgase 87.1 
Durchziehende Luft 
508.5 





Durcissement du 
béton 860.1 
- des incrustations 


- du tartre . . 4825 
Dure, eau alimen- 
Du taire 884.12 
- de chute. | ! 7221 
- de la combustion 


228 
- d'essai... . 1067 
- de fonctionnement 


. 800.5 | - de remplissage 8711 


- de service . . 7682 
- du travail d'une 

equipe 4273 

Dureté (eau). . 8861 
Dureté (matériaux) 

1952 


-, degré de - de l’eau 
= détermination de 

la 1953 

-, mesurage de la196.3 

- permanente . 8854 
- contre le striage 

temporalre . . 885.3 

. 8852 


. « 1962 


- - to 
Dureza 


61” 






































Dureza ser Ebolliziose 
Dureza, determina- Disenkanal . . SERIO Dust-coke 128 | Dynamo, steam 1545 
ción de la 1953 | -, Klapp- . . 8813 | -, pit for the collec-|„turbo- . - . . Mis 
- esclerométrical90a | -nkärper .. Bed: tion of the fiue | Dynamo. accou 
— medida de la 195s|-, Lavalsche . . gsas | 08: directement 
Durezza . . . .8851|-,Leerlauf- . . 8288 = pocket for the turbine avec la 
— grado dl. . . 8855 = mebrteilige . 82381 collection of the 806: 
= misura della 1955|-, Misch- . . . . 8805 flue 1087 | —turbo- . . . . Ss 
- permanente . 8854 -nneigun . + 8218| Dutch brick. . 8629 | - à vapeur . . 73% 
= scala . + +8866|- quadrat che 820.1|_Dutch-oven" fur. |Dynamometer . 7%: 
- sclerometrica 1954 -nquerschnitt . 8194 се 848/-,Brems-. . . . 7383 
- temporanea . - mit t rechteckiger Duttile . . 1945 | -, Torsions- . .7%3 
- totale . . . . 8852 Mündung 8215 Duty absolute 4575 | - Transmissions- 
Dürrkessel . . .8194|-nreglung . . . 8595 | -, oller . . . . 4673 ТИ» 
Darr boiler . .8194|-nring . . . . . 8244 ene : . 6581 | - Zahnrad- . (TX: 
ee eee 192 | -, Ring . 828.1 | Dwarf boiler . 825.3 Dynamometer . 163 
-n, “dle - aufweiten = ringförmige: EA D namic action 5222 DY namometer . 7: 
J0|-,runde .. alancing . . 8414 | - Бей . . . . „7m 
—, Ausfluß- . - 8108 -nsatz . . . .. ‘8907 > of the crank > brake . . 7985 
-nbefestigung . -nspannung . . 819.7 mechanism 5221 | -, toothed wheel 78:1 
= Baschlennigange coste ellung . . . 821.7|- lateral pressure -torsion . . .7%s 
= Streu- . . . . 7282 „transmission . 199 
„bewegliche .8812|-nsystem . 880.7 Dynamik des Dynamométre . 16: 
-nb . 8285 | -, Umlenkungs- 828.3 Kurbelgetriches 7083 
-, Dampf- 880.4 —, verengte . . 820.8 1|-,détermination du 
= Druck- . 8806 | -nverlust . . .8187|- Thermo- . e travail au TW 
-neinsatz . 8948 | -, verstellbare - 8811 Dynamique du mé |- à frein. . . . 708s 
-, Einzel-. 824.1 897.7 canisme à mani- | - mesure du travail 
-D, eng ancinander- -nwandung . .8193 velle 5221 au 7924 
erückte 8243 | -nzerstäuber . 642) Dynamische Aus- - & roues dentées 
-, erwelterte . . 8209 |-nzunge . . . . 8283 leichung 847.1 mi 
> Expansions. 8209 | - -,federnde. . 8984 | -er Seitendruck 8503 | - à roues d'engre 
— Fang. . » 890.5 | - -, verstellbare 8285 | -e Wirk ung è nage 791 
-ngarnitur . . . 894.5 | -, zylindrische . 820.7! Dynamo, “тре: | - de torsion. . 7973 
„glatte ... ; 8202 | Dust-c cal ... 41 - de transmission 
-ngruppe .. . 8943! -, coal- . . . . . #51- Turbo. Er 
E. 
E-Kurve . . . . 5611 ! Eau chargée d'huile | Eau inépurée . 8844 | Eau stagnante 1222 
E-Schieber . 669.8 7|- d'injection . . 4963 | - de surface. 38610 
Earth, infusorial - chargée de sels _l- jaillit des trous | - tiède. . . : . 5842 
3573 4169 886.5 ‘injection 7813 |-,l' - tombe par 
... 859 |” Chargée de sulfate |- de mer .. . 880.8 gradins Core 


Earthy coal . . .74 

Ease, to - the safety 
valve 

Easily splitting 2073 

Easing lever. . 8863 

- the “safety valves 

4193 


Eaten through, plate 
- by corrosion 

480.4 

Eau ...... ZIA 
- alimentaire . 8842 
~-crue ... 984.12 
- - douce . BOLLI 
- - dure . . . 88412 
-- séléniteuse 884.12 
- d'alimentation 8842 
- boueuse . . . 8873 
- brute ... . 8844 
- de bure . . . 8864 
- calcaire . . .387.1 





- de calorimétre 323 
- chargée d'acide 

carbonique 8873 | 

- chargee d'acides |- 

gras 8879 

- chargée de carbo- 

pate de sodium | 

0| 

- Chargée de chio- |- 

rure de sodium 

8869 | 





de calcium 8872 
- Chaude 884.10, 498.1 
- de chaux . 8992 
- de condensation 


- condensée 
477.5, 406.5 

- condensée de la 
chemise de vapeur 
7882 


-,1' - condensée 

moullle la surface 

refroidissante 497.3 
- d'une conduite 


- de constitution 274 
-, couche trave 


parl'- ruissclante 
602.7 

- douce . . . . 885 
- entraînée . . 4164 
- épurée. rire 


- évacuée . + . 4063 
- explosion due al 
- graisseuse 446.1 
ferrugineuse 886.11 
- froide . 884 
- froide naturelle | 


rasse . « . . 8878 
ulleuse . . . 887.7 


- hygroscopique 27.7 
- impure .. .8845 


96.5 |- dep 





= nappe d’. 
- non-épurée - 8844 
- de pluie . . ‘89811 
- sous pression 2882 
mage . 416.1 
- privée d'acide 
carbonique 8874 
- de puits . . 886.3 
- de Puite de mine 
886.4 


-, refouler Lo - au de 


re 5016 
- réfri rigérante ; . 4947 
- de frigération 


- refroidissante 4947 


€ | - de refroidissement 


2 
-, refroidissement à 
* 501.7 


-, |’ - de refroldisse- 
ment absorbe de 
la chaleur 495.8 

- de rivière . 385.12 
- ruisselante . .7 
- salée, eos @ . 8869 
- saline . . . . 8865 


- saumátre . . 886.7 
- séléniteuse . 8872 
- sodée . . . 886.10 
- de source . . 8882 
- souterraine . 8594 

$86.1 





72L5 | - pour usage gén né- 


- vaporisée e «a 4545 
- de ville ee о 3364 
Ebanite, coperebio 


Ébaucher un trou 
par forage 224s 
Ebene Bewegun 


dias 
-er Boden, ein- 


wa diger 5062 
-fihrung ee 6133 
-e Führungsbahn 


-er Kewelboden 

10 
-е Schlittenführung 
- = doppelseitige 


7858 | - = ngineigleisige 806 ge 6068 


-er Zylinderdeokel. 
Ebollizione delli 

1818 
= punto di! 


19, 7 m 
„ ritardo пей’. 
- temperatura di iat 





| 


7 un 


nat 








Fbonita 965 Éclatement 
Ebonita, cubierta de | Eccentric drive of | Eccentrico del cas Echappement,, 

665 the Corliss valves setto principale d' 5685 
Ebonite air-pum 4 gras - machine à vapeur 
valve 7278 | - driven feed pump | -, circolo dell’ . A - libre 7412, 746.7 

- plug..... 565 tricit pras -, collare dell’ . & -, marche à - 1! LA 

‘|-,eccen ri ei yo sco dell’ 
Fboness ME _ distrib ет - d'espansione e i’ 6124 D Période d' sers 
-- uting@725| centric e -, ode d’.. 

trou d'. d'- Er > elongated opening „T- ¿forma anangolo -, pot d ‘dla 12 
, colla шапо- | -, pression d'- de la 

= tubulure d' . 2881 - expansion . . 6783 P vapeur 5864 


Eboulllantage par 
la vapeur qui 
s'échappe 8484 | - 
Éboulllanter . . 8487 
Ebranlement de la 


fondation 7565 
Ebullicién del agua 


BI 
-, punto de 1815, 779.7 
-, retardo de la 4471 
-, temperatura de 


182.1 
Ebullition . . . 1816 
- retardation ‘of 1322 
Ebullition de l'eau 


1 
-, étre en . . . 1817 
-, point d' 181.9, 719.7 
-—, retard al’. . 1822 
+ température d'1821 
Écailleux . . 1888 
Écart, angle 4’ 549.5 
- des boules etc. 
du régulateur 


- flue, boiler with 


‚forward . . . 6072 
~ friction of. . » 6594 
- the - is x° in front 

ot the crank 541.8 
-,the - leads . 54159 
- load ооо . 1049 


main 6782 
-, "middle position 
16 


о 

- motion, reversal 
of the 6422 

- - reversing gear 
695.8 


- movements, joint 
action of two 692.1 


-, position of . 5414 

-, pressure on . 650.3 

-, relative . 6734 

- rod ..... 658.2 

- -8, crossed. . 697.6 
- -8, Open 


. 6975 
--, release on the6905 
- sheave... . 6684 


92|- - solid . . 658.5 
- de la forme cylin-|- - in two halves 
drique de la 
chaudière 1583 | -,side .. . 696.1 


- du tiroir de la 
position médiane 





542.9 
Écartement, angle d' 
549.3 
- des arbres. . 6587 


- des boules etc. du 
_regulateur 5493 
- des boulons de 


-, slippin ng . . 696.7 
-, slot opening in the 
6968 


oe +... 653.7 

-- er for the 6584 
- transmission of 

pressure 657.7 

-8, valve gear with 

wo 697.1 


vella 54Ls 
- ideale . . . . 0969 


122 | - laterale 


. 008.1 

+ mezzeria dell’ 5415 

- mo 1 

-- distribuzione ad 
inversione di 

moto con 6964 

- per moto in avanti 


697 
= - - all'indietro 
007.3 
- della piastra d'es- 
pansione 6783 
- pompa di alimen- 
taz on comanda- 


ne dell’ Bile 
-, posizione dell’ 541.4 


-, posizione mediana | fi 
dell' 541 


8 

-, l'- precede la 
manovella bilo 
- principale, eccen- 
tricità dell’ 6725 
-, punto morto dell' 
541.7 


3 | -, tubalure d' 


-, recouvrement d' 


= recouvrement d'- 
négatif 5453 
soupa ’  , 6705 
= pape 8563 


-, tiges d’ . . . 6878 
-, travail d' 4882, 806.6 
. 5744 

-, la turbine fone- 

tionne á - libre 8684 
-, turbine à vapeur d' 


8683 
-, tuyau de vapeur 4’ 
7164 


- de la vapeur 5851 
¿Chapper, s' . . 800.8 
chauffement des 
coussinets 6412 
- de la glissiére 6164 
- local ... . 4472 
- du paller . 6412 
- du tiroir, . . 666s 
chelle . 9674 


~ - de dureté . . 8850 
~ Telativo > > - 6784 |. d'élasticité des 
-, stelo dell’ . . 6682 а ressorts 7902 
- variabile . .6595|7 des forces . . 5915 
Eccesso d'aria, appar - de fumée - ; 45.11 
recchio Fuchs - hydrot que 
misurare l' d 886.6 
- dicalore .. ri - de lecture . . 179,8 
- dilavoro 488.7, 596.7 | - des longueurs 5914 


Eccitazlone, turbina 


Échange dec e chaleur 


plateau 6692 Eccentrically loca- |- thermique. . 1161 
- des chaises . 3582 ted centre of - de travail . . 5282 
- diagonal. . . 256.3 ravity 8445 | Echantillon . . 1567 
- longitadinal . 256.1 | Eccentricità . .5423|- de charbon . 25.7 
- des montures de |- del disco . .8448|- pris au hasard 482 
l'indicateur de - dell'eccentrico Échappement, 
niveau 8425 d'espansione 6726 aréte d' 5453 
- des paliers . 6374 | - - - principale 6725 > avance al’ . 6849 
-, pièce d’ . . . 8682) - iniziale . 8449 548.7 
- des rivets . .2567|- relativa . . .6727|- brusque de vapeur 
- transversal . 2062 | - di riposo . 844.9 44 
-, tube d' . 3044 | - di rotazione 844.10|-, came а’. . . 7068 
- des tubes- foy ers | Eccentricity . 483 | -, chambre d’ . 8562 
8 | - of cut-off eccentric | -, col . 856.10 
Eccentric 6424, 656.3, 6726 | - commencement 
658.3, 658.4 | - of the disc . 8446 de I’ 5895 
-, adjustable . . 6693 | - of distributing -, conduite d’ . 717.4 
-, - fastening of 659.6 eccentric 6725 | -, condulte de 
ack..... 697.3 | - of expansion 6726 vapeur di 7167 
— centre of . .6415]- of main eccentric =, côté de de la 
- circle . . . . 6895 vapeur 529.4 
- crank mechanism |-,original ... 8440 -. courbe d . 589.3 
606.4 | - relative . . . 6727 -, fonctionnement 
- curve, resultant - of rest... . 8449 - libre 768.8 
- of rotation 844.10 


-, cut-off . . 678.3 
-, dead centre of 541 1 
- dead oint of 541.7 
-, ~ distri uting . + $182 
- drive ... 








Eccentrico 542.4, 656.3 
658.3 


- asta dell’ . . 6582 
-, calettatura dell' We 
А 





- des gaz chauds 
104 


ta 


- des gaz du foyer 
E 104.3 


= injecteur à va- 
peur d' 3826 





- de lunette . 
- de niveau [d'eau] 
8417 


- de urcentage 
po 180.1 


- des pressions 4811 
- de qualité . . 1794 
- de reduction. 7923 
- de travail . 
chelon en fer 1102 
- de fer en U 11053 
Eckanker . . . 806.1 
-blech 
-schraube ... 


86 Spa ‚m 
auf- 


Ecken der 
katze 215.7 
- des Schicbers 6664 
Eckiger Nietkopf 
2471 
Éclaboussage écran 
d'- d'huile 7763 
Éclat d' УК 


=, voler en . : 206.7 
Éclatement du corps 
de la chaudière 


444.2 

- du disque . . 8482 

- d'un tuyau . 4484 
- du verre du ni- 

veau d'eau 3483 

- du volant . . 6496 


т Ч 





Éclater 966 Effetto 
Éclater. . 8484, 4481 Economizzatore, far | Écumage de l'eau de | Effect of the cos- 
Econometer . . 522 passare la chaudière 1842 densation, to is 
-, absorption . . 523 caldi pel. 4046 | Edad de la caldera crease the 
Économètre . . 522; “he puo essere a aies | cooling . . . sts 
- à absorption 523 volontá posto Eddies. . . .. 8171|- heating . . . Mz 
Econometro . . 592 fuori di azione | Eddy loss . . 81611 =inertia . - . . 7121 
- ad assorbimento 4044 | space " 8172 |- Of weight . been 
Bas > superfici ed Eddying . . 8171 | Effectif, cheval Us 
Económetro . . 522 Economy of the - of the heating >debit . - . . 


- de absorción 523 
Economia di car 


one 
- del servizio della 
caldala 
Economia de agua 
refrigerante 4964 
- de calor... 
- de carbón . + 4558 
- en el funciona- 
miento de la cal- 
dera 
- de vapor . 7809 
= - - por conden- 
sación 4944 
Economical com- 
bustion 448 
- efficiency, most - 
at which to run 

















plant,commercial 


gases 
Edge, admission wir 


1 | Effective area . 5813 
- height of suctioa 


beaded . . .6767| of the coo 

- ofthe working of сы „lower Hs 

- of butt strap, - » 4 

coulée, quantità to stance from centre - mixing of LA 

о et to 2642 

£coulement annu- > caline ... 9635 | - number Of T mozales 
а, caulkin . 2585 8083 
~ cocfíicientd”. Sols > caulking > - : 2165|- output. . . . 7885 
> direction a: ° 8019 |> dividing . . .8847|- power . . . . 7885 
de l'eau 7884, 7385 |” drill . . . .. 2294 | Effective, puissance 

- de l'eau pure 8952 Zeghaxai - » - 5452 1 

_ embouchure d' - of hole. . . . 2448 | Effectuer un de 
801.1 kalte. u... - 58 lacement 7014 
„energie d' . . 8048 | > DDD 154 Не 111: “se 
„figure d'. . . 1863 | _ Sup measuring rod —kalorischer . 302 


- des gaz chauds 





„middle... 


plant 781.3 | - des gaz du foye „E08: 
- grate . ....714 E los: „mirror knife par. 
- vacuum, most 50071. et а’... 800 | Quiet... 10 
- working . . „4284 limite d’. . . 1783/7 Of pit. - - 7658 
Économie de cha- -, orifice d’ . : 8011|7 © hi stance of 
leur 4929 | -, période d' . . 8018)" 7 “ora from 256.4 
- de charbon . 4668 - procédé d'. .1446|_ „gthe port faceß61.3 
- d'eau de refroi. |-, résistance d'. 801717 um atic) . 18L7 
dut ‘| - de la yapeur ue _ PESTE " 7838 
- du fonctionnemen veine 
de la per d’ . . 8009 -of the slide faceß6L3 
458.9 . 8008 lonal port 
- de vapeur . . 7859 _ s'-de...dans... ning on the 0609 | ~ 
- de vap peur par 4|- - - - valve, distri- 
condensat A Écoutille de che. bu 5443 
Economiser . . minée 1182 - of the steam port, 
- with by-pass due” Écran . . . . . 814 distribut ting Bids 
4044 - contre les écla- „straight . . . 8116 
— Green's . boussures d'huile | _s, supportin on 
- ' heating surface es| ' ting On. 
4042 - d'éclaboussage Edifici 
- to „pass the gas d'huile 7768 | -delle macchine 7002 
through the 1048 Écrasé, tube de Efecto . 7827 
-,sectional . . 405.1 flamme 4873 _ absoluto . . . 4575 
Économiseur . 4041! Ecrasement, essal d'|_ de la caldera 4574 
- de Green . , 2064 |. calórico . . . 812 
- à mise hors d'ac- [limite d'. . .1875|_ calorifico . . 802 
tion facultative - du rivet. . .211/_ absoluto . . 803 
4044 | température d'2497|7 cambio de. . 5251 
- à mise hors cir- |- des tubes . . 4874 | _ dela chimenea468.1 
cuit facultative ¡Écraser . . . . 2055 | - delacondensación 
4044 | - le rivet . 2512 4992 
= pouvant être isolé | £crou, ancre a 7554 | - cualitativo de la 
de la conduite caldera 4573 


— réchauffage par 


1|-denté . . .. 


-, surface de chauffe 
de I’ 4043 


Economizador 1041 
e Green 

_ hacer pasar los 

gases calientes à 

través del 4046 

- superficie de cale- 

facción 4042 

- á voluntad . 4044 

Economizzatore404. 1 

- Green ... . 4043 





- à cha eau. . 6081 
. . 2286 
. | 2286 
. 5084 
- á denture . . 5084 
- fendu . . . . 604 
„frein d’ .. . 68% 
- de tige de piston 


Ecuación del calor 


- de continuldad800.1 
- de estado 1874, 4802 
- fundamental 4803 
Ecuatorial,momento 

de inercia 1653 


-8, clef à . 


à 


H 


- Cuantitativo de 

la caldera 457.7 
- específico . . 4678 
- del hogar . . 682 
- de la palanca 381.8 
- de refrigeración, 


- tangencial. . 52s 
- „Area del . . 6804 
- uti eee è @ 
Effect, absolute 
heating 80.3 
-,calorific . . . 
- of the conden- 





sation 4992 


- der Kondensation 
4982 
- - „den - erhöhen 
4083 
-verlust . . . 78811 
Effektive 


- Pferdestürke 7818 
Effet ..... TRI 
- calorifique. . 

- calorifique беса 


- calorimétrique 302 
- dela condensation 


-, Cylindre a double 
-, Cylindre à simple 


- dynamique . 5222 
- du foyer... 
- d'inertie ... aer 
- du jet . à ee 
„machine è va 
ad 6 caveat 
„machine à vapeur 
à simple 740s 
- mécanique . 7683 
- du poids. . 62211 
- de refroidissement 
5035 


„simple - de la 
vapeur 6684 

- de tirage de la 
cheminée 5083 
> utile e + 0 a . 7882 
È Bille da foyer 585 

va, potenza 
7888 


Effetto . Tan? 7827 
- calorifico .. 


802 
- calorifico assoluto 
Bas 


- della condensa- 
sione 4092 

- dinamico . .5222 

- del foco 

- delle masse . 5823 


802 | - motore delle masse 
589,7 





- del peso. . и 





Effetto 967 Einlegstúck 
Effetto di refrige- | Effort exercé sur le | Einfach gekrépfte | Eingeschraubter 

razione 5025 rivet 248.7 Kurbelwelle 6298| Ankerbolzen 8041 

— del tiraggio nella | - exercé sur la tige | -es Geschrink . 803 |-е Kupferniete 4587 
rre 5082 6575 |-es Getriebe. . 5049 | Elngesctzter Ar 


Efficacité de la sur- 
face de chauffe 
1943 

Efficiency .. 786.10 
—, Adiabatlc . . 726.1 
— Of the boller, ther- 
458.3 


ma 
- of the combustion 
458.5 


- of cycle . а . 4823 
-, most economical 
- at which to run 
plant 787.3 
— Of the furnace 585 
— of the grate . 458.4 
- Of the heating 
surface 1243, 125.3 
—, hydraulic - of the 
pump 8766 
-, indicated . 786.11 
— individual . . 7874 
-, mechanical . 7871 
-, mechanical - of 
the pump 876.7 
- of the noncon- 
ducting covering 
708. 


1 
- Of the stoking 4586 
-, thermal 1875, 7872 
Efficiency, total 7875 
-, total boiler . 4588 
-, volumetric . 7249 
— water - of the 
pump 876s 
Effluire эс . 8003 
2ffiusso dell'acqua 
pura 

- costante . . . 7995 
-, direzione dell' 
7994, 8019 

- a forma anulare 


8282 

= del gas caldi 1045 

= processo di . 1448 

799.3 

=, resistenza d'. 801.7 

- del vapore. . 799.1 
Effondré, tube de 

flamme 4373 
Effondrement des 

tubes 487.4 

Effort of the Гагпасе 


58.4 
‘ Effort admissible 
exercé sur un 
corps 1685 
- anormal dans la 
conduite de 
vapeur par sulte 
de dilatation 460.4 
- de cisaillement 


1 
- - - subi par un 
corps 1914 

- de compression 
187 


- de compression 
axlale subi par 
un corps 187.7 
- de compression 
subi par un corps 
1 


= exercé sur un 
corps 1683 


8 | Eindringen von 


2| Eindrücken der 





- de flexion subi par 
un corps 189.1 


- de freinage . 7965 
- de pou du 
piston 5208 


- de renversement 
bi la ti 
- su ar la tige 
P 667 


- sur la tige de 
tiroir 656.7 
. 1723 


1915 
- de torsion subi par 
un corps 192.7 
Effritement de la 
magonnerie 4885 
effriter, 5-... 
Eficacia de la super- 
ficie de caldeo 
1245 


- de traction 
- tranchant 1 


Efluvio, procedi. 
miento de 1448 
Égalisation de cha- 
leur 496.10 
Eggend . . . . 2761 
Elettore della ce- 
nere 842 
«1, condensazione 


con 
Eigenreibung des 
Reglers 7143 
Eigenschaften, che- 
mische 1713 
-, mechanische 1714 
- physikalische 1684 
Eigentliche Kessel- 
explosion 4448 
Elmer, Aschen- 843 
Einarbeiten des 
Keilloches 600.6 
Einbau, Gewolbe- 


2 
- des Rohres in die 
Wasserkammer 


x 

Einbauchung . 437.1 

Einbauen, die Feue- 

rung in den Kes- 

sel 59.6 

-, einen Maschinen- 

teil 757.10 

Einbeulung . . 4871 

Einblasen, Luft 894 

- der Verbrennung» | 

luft 393 

= Wasserdampf 473 
Eindrehung des 





Scheibenrandes 
841.3 


u 
Elndruckverfabren | 


ге 4874 | 
Elnenderschiff- 
kessel 825.6 
Einexzentersteue- 
rung 696.5 
Einfachdampfraum- 
kessel 8135 
-е Feyerung. . 5 


59.4 | 


- gewundene Indi- 
katorfeder 7894 

-er Heizröhren- 

kessel sis 


-kessel eee 0 » 8009 
-e Lingsnietnaht 


3|-er Mechanismus 


-es Parallelrohr 8024 
-¢ Pleuelstange 6244 
€ Rundnietnaht 
-e Schmiedecase 


-er Schmiedeherd 


beitezylinder 550.8 
-£ Kolbenschieber- 


chse 
-es Schweißeisen 
1481 


-0r ‘4 ооо 
Ste 8265 
Eingespannter 
rigor, fest 1911 
Elngestemmte Zy- 
linderbüchse 
Eingezogener 
h 5683 


ansc 

Eingießen, die 

Schaufeln 8901 

Eingleisige Kolben- 
stangenführun 

E Bits 





288.3 | -er Kreuzkopf 607.1 


486. | -e Schubstange 0244 


-e Treibstange 6244 
er Walrenkessel 
8104 


-е Wand .. . 1265 
-er Wasserstand- 
anzeiger 8466 
-wirkende Dampf. 
maschine 7406 
-wirkende Luft 
umpe 7253 
-wirkendes Schalt- 
werk 6502 
-wirkender Zylin- 


-е Schlittenführung 
0065 


Eingußloch . . 8568 
Einhalsen . . . 2894 
Finhalsung . . 2773 
Einhämmern, Blei 
5727 


Einhängen, die 
Schnur 791.7 
Einhängerohr . 2043 
Einhauen, die 
Schmiernuten 642.1 
Finhieb verfahren 





5523 | Einhüllungs- 


er 
Einfahrstelle . 888s 
Einfallen der Klinke 
durch Feder- 

wirkung 689.7 
- - - durch Gewicht- 

wirkung 689.6 
Einfassung, Gruben- 


- Mannloch-. . 2883 

Einfetten, die blan- 

ken Тейе 758.6 

Elnflammrohrkessel 

8121 

- -boden зо 2768 
Einflügelige Tür 


Einfluß des Stab- 





wirkun ad 458.7 
Einkammerkessel 


- - mit Doppel- 
röhren 8915 

- - mit einfachen 
Wasserróhren 8914 
steuerung . . 6785 
Einkapseln . . 5701 

Einkerb-Hin- und 

Herbiegeprobe 
208.3 


Einkerben . . . 2082 
> mit dem Ме Ве! 
2174 








836.2 


kopfes 1743 ” 0503 na 
Einfrisung gerader °° 1887 
anillo di 
Elngebautes Heiz- Dam f 
rohr 2912 
- Lager, in das Ge- 
зе 8569 
Eingedrücktes 2 


lammrohr 487.3 | ^ 


Elngegossener Аг- 
beltszylinder 559.7 


| Eingehalster Boden | 
2712 


Eingelaufener 
Zapfen 6873 
Eingenieteter 
Ankerbolzen 8089 
- Kurbelzapfen 685.7 
Eingepabte 
Schraube 669: 
Eingerissene Kante 
415 
Eingeschliffener 
Kolben 591.10 








-querschnitt. . 
|=stopfbüchse . 
¡Stutzen, Dampf, 
3 
-überdeckung . 544.7 
|ventil . . . + . 6784 
|= chäuse . . 5654 
Elnlaufkante, 
| scharfe 820.4 
Einlegstück, ver- 
zahntes 





An. 


Einlegen 


968 


Eiser 





Einlegen, die Dich- 
tung 460.5 
+ den Packungsring 


Elnschnittige Uber- 
lappun nictung, 
relre 


ige 2814 2614 
608s | - - - einreib 


7584 
Einmauerung . 8554, 
7685 


-, Kessel. . . . 8579 
Einmitteln . . 5712 
Einpaßstelle . . 5715 
Einpassen 2294, 6714 

„den Schieber in 
die Büchse 0684 

- die Wellenkeile 
6827 


Finpressen des Ar- 
beltazyilnders 6809 
- der Dúse .. 

-, Robre оз. 

- des Rohres * 8002 

- mit schlankem 

Konus 561.1 

Finreibige "Doppel- 

laschennietung 
266.5 


„die Welle 
Elnmauern 





- einschnittige 
Überlappungs- 


nietung 
- elnseltl e Laschen- 
nietung 2644 
- Nietun 


. 256.7 
-- dreischnlitige 
- - cinschnittige 
-- zweischnittige 


Einreißen . . . 4406 
-, die Teilmarken 
114 


Einrücken ‚und aus 
en 656.1 


Finsatzdeckel.. 568.2 
üsen-. . .. 
. 660 


-Hansch . 
„im - gehirtetes 
_Schweißelsen 148.1 
. 6692 
büchsen- 6703 


+ 5703 
eht frei 


b 


„zylinder : .. 
~ Zylinder- . . 6509 
Einschalter, Kraft 


Einschleifen . . 5717 
— den Kolben . 5019 
Einschnittige “drei- 

relhige Nietung 


- einreihige Nietung 
258, 


- Nietung . . 
- parallele Uber. 
lappungsnietun 
reireihige 
- - - -,zweirelh! e 


jua 
be 


- Uberlappungs- 
nietung, doppel 
reihige 


A 


di Robre 


9 Elnstelgloch . 





- - -, zweireih co 


- Zickaucküberlap- 
un etun 
р drelreihige воз 
- = - - zweireibige 


Einstellbare er- 
schale, in Rich- 
tung der Achse 

A 


-barkelt der Ko Kolben- 
ver 


spitz 
tellen, “die iL 
lung von Hand 


El 


Einwalza t, 

br- SL 
Einwalzen, das Rohr 
As 
ben: | Einwandiger ebener 
oden 5682 
- Kolben . . . Sa: 

- konischer Bodea 
5083 


5822 | Einwä pekehrter 


Ls | - auf die Nullmarke 


- zwelreihige Nie- 


tung 
Elnschoñrang . 1792 
- der Dúse 8214 
Einschrumpfen 560.5 
Einseitige Abnüt- 

zung 
-er Antrieb der 

Luftpumpe 7804 

-e Dampfwirkun 


-e8 Erwärmen, Ver- 

ziehen der Bleche 

durch 

„es Erwärmen, Wer- 

fen der Bleche 

durch 2322 

-е Kolbenetangeb02.s 
-e Laschennietun 


-e Schlittenführung 
-e Strahlablenkung 


-е Uberhitzung 487.8 

Elnsetzen 

beitszylinder 660.7 

- den Kolben . 591.8 

- der Leltschaufeln 

zwischen zwei 
Wände 





- des Rohres . . 8002 
Einspannring . 1762 
-vorrichtung . 1756 
Einspannen . . 1765 
- mittels Ansatz- 
fläche am Kopf 


bo 

- mit BeiSkeilen175.7 
-, ein Ende fest 1885 
- mit Gewinde . 175,8 
- des Probestabes 
4 


Einspringender 
Zentrierun gsring | - 





Elnspritekonden _ 
sation 
-kondensator 


strom 722.10 
oe eee 7226 
-ventil. . . . . 7227 
-wasser ....4 
Finspritzen . . 4981 
Einspritzung . 4982 
Einsteckrohr . 2943 
Einstecken, d die 


. 1104 
-Offnung 1101, 2875 
-schacht . . 110.1 
co... 108.5 
Einsteigen, in den 
Кезне] 4814 


ri Einteiliger "Boden 





CI 


783 - En 
- -, nasser Parallel- Eintrittarbelt 





-, das Planimeter 
„den Regler . 549.1 
Einstellung auf 
größte Füllun 
vorwärts 
- des Schiebers 6741 
- = - UNSyIm- 
metrische 6627 


Elnstemmen . . 8014 
-, die Kupfereinlage 


г 


5 
2322 | = die 8chaufel . 8845 


Elnstrablungs- 

koeffizient 1203 
-zahl ..... 120,3 
Einström 


geschwindigkeit 
6832 


-stelle, scharf- 
kantige 8204 
Einstròmen . . 8002 
Einstrómungs- 
periode 5814 
-, Schieber mit 
innerer 660.10 
=. Уог...... 581 
Finstufige Druck- 
turbine 8121 
Einteilen 2127 


-e Exzenterscheibe 


„er Schwungrad 6441 
-e Wasserkammer 


206.6 
Eintriglichkeit der 
Anlage 480.1 
Eintreibedorn, 
Ro 


r- 
Eintreiben des 
Arbeitszylinders 


5609 

- nen Keil . ti £007 | - 
e Kupferein 

6785 


4 
e Niete . + 2508 | - 
. . 9001 


. 8002 
. 8064 
„dampfspannung _ 


-dreleck . 


Robres : 


. 8083 
983 - in die Duse . 8195 


-geschwindi kelt 


- … absolute . . + BOTA 


- „relative . 





h 5683 

Einwirkung d des 
Reglers auf die 
Füllung 522: 
Einzelarbeit . . 8115 
“fant ce ee ee 
-mindung . 
„Öler PER 
-reglung.. . 
"schieber . . . 6884 
-wirkungsgrad 7874 
Einzeln hergestellte 
chaufel 8323 
Einziehen, den 
A 1555 


nker 
- die Nlete . . . 254s 
—, Rohre - (einsetzen) 








Rohre - (ve 
> (y rengen! 


- des Robres . 8082 
- den Scheibenrand 
8412 


- Warm e e os o» 500.5 
Einziehung des 
Feuerungsraumes 


13|_ des Gasstromes 


8 
- des Wasserstrahls 


7333 
Elnzylinderdam f- 
aschine 7411 
_dlagramm .. 
Eiskalorimeter 38: 
Elsen 


Dal d, bl k La 
-ban an 

zogenes eS tras 
-, basisches Рав. 


- Bauwerk- . ten 

- Belag- ees . 1614 
7 Bessemerfius- 1483 
e on o e . 2 

-blechtafel. . . 1507 

-dach L 1 e . 

‚ Doppel-T- . . 16210 
eingesetztes 


Each rele 1481 
„im Einsatz gebär- 
tetes Sch weiß- 1481 


~ 


Guß-. „1453 
-haltiges * Wasser 


1 
-, Handels. . 14810 


- kalter Luft . ie + > härtbares Fluß- 
1487 


-kammer 
-kanal 
-kante . 
-querschnitt . 


-wipkel . . 


. .1 
| ооо 
. . 829.9 -h pdroxyd оо 


‚ 807.5 | -, Nlet-.... 


. 8908 
15210 


ni > Kramm- . + «4803 


-masse . вов 614 
. 1619 


Fisen 


969 


Elimination 





Fisenoxyd . 

-oxydul, schwefel- 
saures 7 

- -sulfat... 


. 147.7 
-, Quadrat-. . . 1523 
. 1474 
-, Rund- . . . . 161 
-. schmicdbares 1475 
-. Schmiede- . . 1475 
-, Schrauben- 151.10 
-schutzblech . 857.8 
-, Schweiß- 
-, schwelBbares 
uß- 1486 
= Sechskant-. . 1584 | _ 
-, Slemens-Martin- 
uB- 1485 
> Spann > . 6845 
—sprosse, U- formige. 


> Stab- è . ... 151.7 
-, Stangen-. . . 1617 
7 quee ... .1102 
nee. 1699 

-, =: Thomasttuß- . 148.4 
Träger- cu 158.7 


-, U- 
“verkielaiurigibioch 


-verstirkter Beton 
8602 
. 890.7 
. 1625 
> - . + 0 0.0 @ . 1581 
Elsernes Dach . 8665 
-er Kaminkúhler 


-vitrlol ооо 
- Winkel- . . 


er Schornsteln 1108 
Eje del ol 
Lo. 686.5 
—5 de articulación, 
cuadrilátero artl- 
culado con - con- 
vergentes 
-8 - - cuadrilátero 
articulado con 
- paralelos 506.1 
- de la caja de la 
válvula de distri- 
bución 556.1 
- de cambio de 
marcha 702.10 
- de guía . . .6187 
- instantáneo de 
rotación 516.1 
- ncutro . . . . 166.1 
- de rotación del 
disco 8447 
- de simetría . 589.3 
- vertical de la 
máquina de 
vapor 631.1 
Éjecteur de cendres 
2 


Ejector 
ba ash . ооо 
- condenser . . 7534 
Ejecución de un 

ensayo 1572 
- de una prueba 


2 
Ejektor, Aschen- 842 
Ekonomiser . . 404.1 
-, ausschaltbarer 


. 4043 
. 4042 


de 


-, Greenscher 
-heizfläche 


. 8005 Élargir 


- 1478 | Elastic 


bear 
7.3 Flasticidad de 





. 206.1, 207.1 
- les trous au man- 
2209 


rin 
- des tubes . . 801.7 

largissement . 205.2 
- de la botte à feu 


- du carneau . 1017 


8 | - du corps de la 


bielle 625.7 

-, essal d' 2048, 2089 
- radical du passage 
entre aubes 4 
oe... 1778 
- Counter stress 8448 
- extension . . 1781 


1785 
-- ı ending 190.7 
nozale flap . 8284 
packing , 663.3 
бы nno 
reaction 1769, 8448 
ring ..... 586.2 
steel packing ring 
588.7 
. 854.5 
. 854.8 
. 1769 


jelding 
ng 847.4 


- suspension . 
- - rod 

- time-effect . 
| Elastically 


ión 1906 
- del hogar .. 
-, módulo de. . 1778 
— módulo de - de 
la cortadura 192.1 
- de torsión . . 1987 
- de tracción . 177.7 


1 | Elasticità di fles- 


sione 190.6 

- limite di зоо 1783 
- modulo 4’. . 1778 
- di torsione . 1987 
- di trazione . 177.7 
- del tubo focolare 
.8 


Élasticité coefficient 
d' 1773 


-, essal d'- des 
ressorts 7902 
- de flexion . . 1908 
-, limite 4’. . . 1783 
- module d' . . 1778 
-, module d'- de 
cisaillement 1921 
- de torsion . . 1987 
- de traction . 177.2 
Elasticity of com- 
pression . . 1871 
- in compression, 
limit of 1875} - 
- of elon ation 177.7 
-, limit o 83 | - 
-, modulus of . 1778 
- in shear, modulus 
ofi 
„tensile . . . . 1777 
-,torsional. . . 1987 
-, transverse modu- 
lus of 192.1 
Elastico . . . . 1718 
Elástico . . . . 1778 
Élastique . 1776 
Elastisch . . 1718 
-e Aufhängung 864.5 
-e Dehnung. . 178.1 
-es Dichtungsmittel 
663.3 


21 |-e Packung 





Elastischer Dich: 


ng 4665 
-e Gel en raft . 8448 
- nachgiebiges 
J Lager 8474 
-e Nachwi rkung 1760 


Elastizität, ne: 


-agrenze . 
-smodul . 
-- Schub- . 
- Torsions- .. . 198.7 
-, Verdrehungs- 1997 
~szahl 1 








Elbow pipe wtih 
foot 468.1 
Elección de las 

muestras 1569 

- de la muestra de 
carbón. . . 268 

- en el sentido del 
laminado И 1782 
del laminado 1783 


Electric alarm pres 


sure gauge 8484 | p 


- distance thermo- 
meter 6658 
- drive ....1672 
- motor . . . . 1673 
- rivetin . 200.3 
- - machine . . 2701 
Electrically driven 
feed pum p 8785 
Electro-deposited 
A as 
king 0089 
Électrométre e 
Chateller 58.1 
Électromoteur . 1673 
Electromotor . 1673 
Élégissement du 
corps de la 
bielle 628.1 
Elektrischer Antrieb 
1672 
-es Fernthermo- 
meter 55.58 
es Nieten . . . 2698 
-e Nietmaschine 270.1 
-es Pyrometer von 
Le Chateller 56.1 


Elektromotor . 167.3 
Element, Bahn. 5112 
~ Filter . . . 896.12 
—, Kessel-. . 2065 
-, Kurven- . . . 6112 
, Rohr. . 2055 
+ Therm 56.2 
’ Überhitzer- 4104 
Element ... - 2965 
- Of curve. 4881 
„path ..... 5112 
-, superhcater . 4104 
~ tube ..... 2055 
Élément de chau- 
dière 295.5 
- de la courbe 488.10 
- de filtre . . 89612 
- de surchauffeur 
410.4 
- thermoélectrique 
- de trajectolre 6112 
- vaporisateur 2065 





ElementarerKohlen- 
stoff 965 


- Mechanismus 5049 
Elementare, mec- 
canlamo 5049 
Elemento di caldala 
295.5 


- di corrente . 8082 
- costitutivo della 
caldaia 2005 
- di curva. . . bils 
- di filtro . . 896.12 
-i del gas . . . 16.12 
-0 di surriscaldatore 


4104 
- di traiettoria 6112 
Elemento de caldera 


- de la curva 48810 
- del filtro. . 89612 
- de recalentador 


0.4 
- detrayectoria 5112 
- tubular del h ar 


- vaporizador . Ha 
Elephant boller 8114 
Eletiromotore . 1674 
levación, altura de 
= de la bomba 877.2 
~ dispositivo de 390.5 
- de la plancha 2184 
Elevador . 057 
- de conlzas ., . Ma 
Elevamento della 
pressione al di là 
del limite ammis- 
sibile 885.5 
Elevar, máquina de 
vapor para 7405 
Elevare la bottiglia 
di livello 504 
Elevated tank . 8712 
Elévateur . . . 657 
Elération hauteur 
-h hydrostati ue 


- hauteur d’ - 
pompe 8772 
Elevator. . . . 657 
Elevator. . . . 667 
Elevatore . . . 657 
- della cenere. 844 
Elica, albero d' 682.1 
-, tubo focolare on- 
ad 2851 

Elicofdale “anello 
tendit itore 5805 

~anello di tenuta 


-, molla . . . . 5905 
Eliminación del aire 
del tubo de vapor 


7.1 

. 8973 
etto 
‘aria 


- del hierro . 
Eliminare con 
di vapare o 

i depositi di 

cenere 4886 

Elimination of air 

from the steam 
pipes 477.7 

ие. 897.3 
Elimination de l'air 
de la conduite de 
vapeur 477.7 
- du fer... . 8973 


Eliminazione 


_970 


Emparrillado 








Eliminazione dell’ 
aria della con- 
dotta di vapore 

477, 


Elipse del distri- 
buidor 540.7 
Ellbogenrohr mit 


u 
Ellipse, Schieber- 

slnker ange 

-nlenker nüher- 

tor S124, 704.8 

- - genauer , . 6123 
- -, umgekebrter 

512 

Ellipse, slide valve 

540.7 


Ellipse de tiroir 540.7 
Ellipsoidal rivet 


head 2461 
Ellipsoide, guido 


Elliptical aide, 
approxima 

и Tous 

- motion, арргох!- 
mately 5124 
- exactly 5123 
- -,inverted . . 6127 
Ellíttica, traiettoria 
tto 540.7 


- casse 
Elongated opening 
in the eccentric 


606.8 
Elongation . .1772 
- clent of 1775 
-, to measure the - 
on the broken 
test piece 1823 
—, measurement of 


1 
- reading, multi- 
licatlon of the - 

y means of a 
lever system 1811 
- at rupture. . 1827 
- per unit of length 
1773 


Embalamiento, se- 
guridad contra 


el 8613 
Embalarse, la 
máquina se 
embala 7711 


Emballement de la 
machine 770.11 
-, sureté contre L 


Embase . . . . 111: 
- de cheminée 1084 
mb nn + 6045 
Embasement de 
cheminée 1084 
Embocadura . 8012 
- oblonga, mechero 


e 
- redonda, mechero 


e 

Emboitement des 
viroles 110.7 
Embolada, volumen 
de la 556.3 


a 
Émbolo . .. . 5198 
-, el - se afloja 591.6 
- ajustado .. 591.10 
-, altura del . . 5904 
- de la bomba 8733 
- - - - de aire 79638 

28.3 





7 - cónico e ee 


|-> curso del . 


Embolo, calado 
nocivo del 567.4 
= Carrera de. . 5194 


7|-,el - no clerra 584.7 


- de compensación 
6655 


- compensador 8504 
- - correspondiente 
8505 


. 5813 
- de contrapresión 
850.4 


. 580.1 
. S708 
. 6202 
- del dash-pot . 682.6 
-, diagrama del 5205 
-, diámetro del 5803 
y disco del eee 579.9 
de disco... 
- - -8 con guarni- 
ción de cuero 7271 
- de dos caras 580.8 
em uetadura 
Aa e] 5845 


=, Cubo del . 
= cuerpo del. 


- enchufado en el 

vástago 5041 
„forma del . . 5787 
- del freno . . 7181 
-, frotamiento del 


- fuerza del. . 520s 
- fundido hueco 


-, guarnición del 
-, juego del . . 657.8 


- de aberinto . 860.6 
m ulna de vapor 
mad de 7884 


e 
784 — masa del. . . 6281 


- movimiento de 
620.1 


- de patines . 6814 
- el - permanence 
hermético 5845 
- plano ... .581 
-, platillo del. . 5829 
-, ranura del. . 5007 
- recalentado . 5827 
-, recalentamiento 
del 5828 
- de recambio . 5825 
-, refrigeración del 
5828 





— rotura del . . 5824 


L5 | - segmento del 5849 


- soportado por la 
pared del cilin- 
dro 6818 

- sostenido. . . 581.7 
- de sumersión 7284 
- superficie de apoyo 
р del en 





1|-,superficie de fro- 


| tación del 5917 
— superficie reco- 


rrida por el 5663 


- de una cara . 580. 


- de varias plezas 


-. vástago del . 5024 
-, VÁStago y - en una 
pleza de hierro 





2 -, tolle à Yr. e 








- trayecto del. 5896 | 


7 
- con válvula de vi- - a la 
sagra 7872 | 


forjado 6084 | 


Émbolo, velocidad 
media del 520.7 
Emboquillado . 831.9 
Embouchure. . 8012 
- d'écoulement 8011 
~ forme del’. . 
— plan del’ . . 8014 
=> pression à Eos 
- Pp on critique 
ar 801 


- de sortie. . . 013 
- supérieure de 

cheminée 107.5 

= tuyère à - rectan- 

fulaire 8214 

Emboutir a la presse 

2872 


Emboutissage, essai 
d' 2063 
- á la presse des 
fonds de chau- 
diére 287.1 
Embragar y desem- 
bragar 
Embrague . . . 6805 
- del diente рог 
muelle 689.7 
por peso . 
Embranchement 


468.6 
Embrassé, angle 6529 
Embrayer et désem- 
brayer 6651 

Embud 


mbado .... 50 
Embutido, ángulo 
del 2479 


- ensayo de . . 2063 
Embutir . . . . 2872 
- las paletas. . 8962 
- con la prensa la 
rueda sobre 8486 
Emergency service 
7685 


Émeri ... . . 2804 
„ enlever al’ . 2805 
- meule d'. . . 2008 
= poudre d’ . . 2904 

. 2803 


Emery cloth . . 2803 
„to grind with 2905 
- powder . . . 2804 
- wheel eee . 2906 
Emisión de calor1102 
-, superficie de 120.7 
Emissionsfläche 120.7 
Emission of heat1102 
~ surface of. . 120 
Emission de chaleur 


11 
-, Surface d' . . 1207 
Emissione di calor 

1162 


di . 120.7 
de 

475 

475 







piston 
presse du cy- 
lindre moteur 
dans 


a 
6811 | -, pression d'. . 8483 


- de la roue a la 
resse sur... 8488 

„tige de piston à - 
cylindrique 5944 


?|_ de báscula 





Emmancher à chaud 
- à froid à la preme 
sur 
- la manivelle à 
chaud sur l'arbre 
is 
- la manivelle è la 


presse 
- á la presse dans 
un Cône très a) 
longé 5611 
- une rallonge sur 
E un tu 4 
mmu d'une 
chaudière 861 
Emmurer . . . MA: 
Empalme de las 


cabezas 6482 

- del indicador 575s 
Empaque de bridas 
4063 


655.1 | - de las pletinas 


por aro cónico 
interpuesto 4674 
- - - - de pestaña 
4873 
- de la tapa de la 
caja de distri- 
bución 5643 
Empaquetadora, 
aro do 46510 


7 |- de aros de caucho 


caja de cstopas 
© con BölL 


-, Cuerda de . . 4668 
- del émbolo . 5843 
- fije. . . . .. 851.4 
— longitud de la 8513 
- metálica . . . 4082 
- móvil ... . 8512 
- de papel galvano- 
metálico 0082 

-, pletina con ca- 
nales para la 4673 
- con ranuras . 0084 
~ la - salta . . 4488 
E del tubo ; .. (ets 

mparri o. 

- acodado, hogar, 


con 
- asiento del . 701 
- barra de. . . 027 
- de barras poll- 
nales 714 
. Зы 
~ bastidor del . 
- - = сагго del 962 
= - —, eslabón de 768 
- - „ hogar con 955 
- para carga con- 

а ta, howe 783 
- de ces ar 

Donneley cen su 
- cilindrico . . 763 
-- hogar con . 9656 
- de cinta 


- de circulación de 
ua, hogar de 
ehrtens con - 

através de las 
barras huecas 9%1 


- Circular . . . 74 
- concavo . . . 742 
- de criba... 717 


| 





| 
| 


Emparrillado _ 





Emparrillado, des | Empezar á encender 
cubrimiento del 4183 
287 | Empfindlichkeit des 
-, dilatación del 691 lers 549.7 
- económico. . 7Ls, Emplacement, aire 
- de escalones. 781| d’- nécessaire 9654 
- - -, banda en que '- surface d’- néces- 
descansan las saire 8854 
barras de un 783 | Emplazamiento, 
- - - hogar con 853| superficie de - 
= - - hogar anterior: requerida 8654 
con 855 | Empotrada, viga 
- - -, hogar inferior 19 
con 84, Empotrar una ex- 
- para escoria . 76.10 tremidad 1885 
-,falscamiento del |-, perno para - en la 
76.4 piedra 765.6 
nte, procédé 
par pression 


ye 
ba 


46 Emprel 





- de gradas, hogar Empty, to - the bol- 


n er 4279 
horizontal . . 606 Emptying the boiler 
- doble . . . . 722 4 


— hogar con . 84s, Empujar el fuego 


-— hogar delantero Empuje, árb i 
ol de 
84s | Empuje, 631.10 


con 
- hogar inferior 
con 


~ fuerza de - de la 

biela 5193 
- del viento . . 1188 
- de los virotillos 


Fmulseur ... 
con 863 | -Ке88е 
Emulseurs, boiler 
> hogar inferior fitted with 8116 
Émulseurs, chau- 
diére cylindrique 
à - Dublau 81Ls 
- de Dublau . . 1902 
- nérateur су- 
* ffodri y 


He] 


-, hogar interior 
con 85.1 
inclinado .. 723 
-, hogar con. 867 
- hogar delantero 


- 





co 
-, hogar interior 
con 


—, intersticios entre 
las barras del 67.7 
- con irrigación 765 


ue è - 
- de läminas 72 ubiau 8116 
= limpieza del : 4961 | Emulsifier, Dubian's | 
- lso ..... 713 1802 


Emulsion . . . 1426 


Emulsion eau-va- 
peur 1426 
Emulsión . . . 1426 
Emulsione. . . 1426 
Emulsor, caldera 
cilíndrica con 81 
- de Dublau . . 1802 


= marco del. . 775 
- movible . . . 747 
- movido mecanica- 
mente 748 

- móvil, hogar de 
96.1 


. 682 


- parte del $82 


e pisos . . 

















‚ - de la chimenea 
16 11 


Encastrer une ех- 
trémité 1885 
Enceinte, mur d’ 800s 
Encender . . . 4185 
empezar 4. . 4183 
Enchevétrement 
d'aubes Ъ 


8875 

Enchufar la mani- 
vela con la prensa 
0845 


Enchufe . 877.3, 4646 
- cilindrico, vástago 
del émbolo con 
- Cónico, vástago 
con 


- exterlor, fondo 
con abertura 
ara el tubo y 2774 
- del manómetro 
BAT 


- tubular, fondo con 
hacia dentro 


0 2712 
Enclanchement 6895 


Enclavarse, el ém- 
bolo se enclava 
5823 


Enclosed cooler 785.3 
- cooling stack 785.3 
- discharge safety 


valve 
Enclosing wall 2 





Enclume.... 
| -, billot d’ . . . 2042 
Encoche . . . . 7029 
- de fixation d'aube 

884. 


Encombrement 


> 





0 

-, dimension d' 7573 
-, hauteur d'. . 767.4 
- еп surface. . 8654 
Encorbellement des 
assises de briques 


|- de la magonnerle 
-, vöutement des 


carnesux par 1082 
Encorvadura . 1892 


- de los tubos . 4875 








A|- to fix one 





Fnd 


End, butt . . . 06272 
-, cambered boiler 


9758 
- cambered inwards 
2768 


- - outwards . 8757 
- concave dished 


- of the connecting 


rod 696.7 
- convex dished 275.7 
- course è e s0 ». 


~ crosshead .. 
=, = - of the piston 

rod 6927 

= dished boiler 276s 

. 1] e e e 976.1 

- encastrá ооо 1885 

- for fire-tube . 2782 

forked conn ne 

-, for connec 
ат 


го 7 
-, gib and cotter 6972 
-, hemispherical 2761 
nai 960. 
-4, lap eae 7 
marine 6102, 6271 
=, = - with loose 
brasses 637.5 
- mark ое 1753 
- for multitubular 
boiler 
- plate 0 e = + 0. 
- - back e ss @ . 2763 
--boller . . . 2749 
- - for a Cornish 
boiler 2768 
- - doubly flanged 
2781 


- „to flange out 
the - for the fur 
nace neck 2892 


furnace openin 


2 

- - - outwards 2764 
= - - outwards at 
furnace openin 


¡TA 
43 - -8, flanging of 


the boller 2885 
2765 











- sacudidor . . 763| Emulsore, caldala | Encorvamiento 1903 | ато: 
-- hogar con. 962| cilindrica ad 3115 Encorvar . . . 2013 | ^^ With flue hole 
- del sistema de - di Dubiau . . 1302 FRERES 1143 | _ _ front 9761 
erslanas, hogar | Encadrement de la'Encrassement .4812|7 “joined | : . 2777 
oillon de in- porte du foyer812 Enddruck . . .4813|_ ” olning of. 
ecciôn por de- |Encajado, cflindro -kammer ...? ^ 72 and shell 2788 
ajo de. . . 903 motor 6598 -kurve. . . . . 686.4 | _ _ for a Lancashire 
- subdividido . 6886| Encajar, el cono :-lage des Steins 701.1 boiler 2771 
- superficie del 672! encaja bien 6104'-lose Kette .. 96% __| lece 977 
- de tejadillo, hogar | Encaje de los caño- -marke ... .1762|7 ~ „D One piece #118 
de Cario con nes 1107 -paßstück . . .8887|- - in more than 
- temperatura del |- рог medio de la |-schuB. . . . . 2722 one piece 277.7 
7 prensa 560.9 | -temperatur . . 4012|~ > Pressed . 
- A tirador .. 761 . + + -2112!-winkel der Schau- | DERE ne © ‘8 
-, torcedura del - . 35! e 1 | - = rive ‚ПЕ . có 4 
7 , to. . .6791|-zustand. . . .479.7|7 "6 Stay PEL ee 
- de una pleza 635 beam 191.1 | - „thermischer 882 1 oler 858. 
Empéchement de | ‚end .1885¡ End of bar . . 1742 | - Play . . . - . 4 
l'entartrage 8911 poutre |- of the bar, influ-|- position of the 
- de l'incrustation 191.1 ence of the 1743 block 7014 
891.1 | Encastrement des -,big...... eat | - ring. .... 
Empécher la rota- aubes #262 |, boiler . . . . 2748) - rows, distance 
t - joint à brides à !-,box tween - of 


on de la garnl-|-, joint à brides à |-,box . . . .. 686.9 
ture 880.1 | 467.3 | -,bumped boiler 2766 | bolt-holes 564.1 


p 


End 


972 





End shell ring 2722 
=, solid ооо 
- split eee #8 в 
-, strap... ..6272 
- Of stroke . 519.11 
— superposed . 250. 
~, tapered 
-less chain . 968 
-less grate... 

Ende, ein - fest 
elospannen 1885 

= ein - i führen 
1884 

zusammen- 

stoBende 260.7 
Enderezamiento de 
la chapa 2847 
Enderezar 2843, 285.3 
- el árbol . . . 8441 
- en frio. . . . 2849 

-, máquina para - 
las planchas 285.1 
=, martillo mecánico 





para 

-, regla de metal 
ara 1612 

Endiquer la та- 

chíne avec de 
l'argile 7586 

Endrolt d'a, ustage 

15 


.. . 4887 
. 1683 
865.5 


orrodé 
léfectueux 





chauffeur devant 
la chaudière 4213 
Enduire de graisse 
les pièces nues 
758.6 


Endurance test 1966 
Endurecimiento de 
las incrustaciones 


4825 
Energía cinetica 
804.9 


= - esterna . 804.10 
- - interna . . 805.1 
- consumata. . 4895 
- Conservazione 
dell’ 4896 
- d'efflusso . 8048 
- del flusso .. 
- di moto . sa» 
=, perdita d' .. 
- di posizione . 
- potenziale . . 4803 
- di spostamento 
del regolatore 550.7 
- totale . . . . 4892 
- del vapore. . 1882 
- del volano. . 5279 
- di volume . . 4894 


Energia, cesión de 


2.7 

- Cinética 5285, 8049 
- - €xterlor . 804.10 
- - interior . . 8061 
-, conservación de la 
489.6 

- consumida . 4895 
- de flujo . . . 8048 
. 489.7 


—, pérdida de 


- potencial . . 4893 : - of volume . 


a. 








Energía potencial, 
transformación 
de la - - en ci- 

nética 805s 

- del regulador 550.7 

480.2 


- del vapor . . 1882 


5025 | - de volumen . 4894 


Energle, auí 
rele. воле 489.5 
-, Ausstrómungs 


» + . 1882 
der 480.6 
e a . 4892 


+. . 4902 







JIJIJ 


“a 


= centrale d'- mo- 
trice à turbines 
866.1 


-, cession d’ . . 662.7 
- cinétique 528,5, 8049 
- cinétique externe 


804.10 
- Cinétique interne 
806.1 


= conservation 
de 1 480.6 
onsommee . 489.5 





-( 

- dépensée . . 4895 
- d'écoulement 8048 
- de flux ... 

- motrice . . . 7009 


-, perte 4’ 489.7, 786.1 
- potentielle . . 4995 
-, propagation 
Prop de I’ 1165 
- du régulateur 550.7 
- totale . . . 4894 
-, transformation de 
l'énergie poten- 
tielle en - ciné 
tique 8065 
-, transmission d' 


„transmission sans 
chocs de l'- dy- 

namique 817.8 

- de la vapeur 1382 

- du volant . . 6979 

- de volume. . 489.4 
Energy, avallable 


-, conservation of 


- consumed . . 4895 

- of flow. ... 

- kinetic 6285, 8049 

‚loss of... . 489,7 

- molecular kinetic 
490. 


- of outflow . 804.8 
-, potential . . 4893 
-, specific - of shock 
195 
- of steam. . . 1382 
- stored up In fiv- 
wheel 5279 
o... 439 
. 4894 


ha 


to 


=~, tot al 


Enfiler les aubes 
sur le plateau de 
la roue 
Enfoncement rece 
vant les cendres 
folles 108.7 
Enfriamiento . 2824 
2505 


= hipersaturar el va- 

por por- por bajo 

ela temperatura 

de condensación 

141.10 

= pérdida por . 7168 
- prematuro de la 
mezcla combu- 


superficie de - de 
” la tapa del cilin- 
dro 6674 


Enfriar ... . 6019 
- fuertemente 50110 
- rapidamente 1974 
Eng aneinanderge- 
rickte Disen 
-rohriger Wasser. 
röhrenkessel 8223 
---- mit geboge- 
nen Róbren und 
Flammenführung 
durch Rohrwände 


- = - - mit einem 
Ober- und xwel 
Unterkesseln und 
gebogenen Róh- 

ren 824.1 

- - - - mit einem 
Ober- und zwel 
Unterkesseln und 
geraden Röhren 

8284 


-ster Düsenquer- 
achnitt 82L5 

En ement . 6895 

- of the catch due 


to the action of 

| gravity 689.6 
- - - - due to the 

action ofa spring 
689. 


Engagement du 
éclic dans .... 
sous l'action d'un 
ressort 7 
- du déclic dans... 
par gravité 680s 
- du déc 


le dans... 
par son poi 





ds 688.4 
Engine, atmosphe- 
ric steam 740.7 
- attendance . 768.1 
~auxillary steam 
7478 
barring . . . 6612 
beam steam . 739.7 
bed-plate 6166, 619.8 
-, binary vapour761.1 
blowing . . .7 
-, Combined hori- 
zontal and verti- 
cal steam 7894 
- compound por- 
table steam 7486 
- compound steam 





-, condensing steam 





1473 


Engine 


| engine, Corliss 
steam 534! 
885.5 - direct acting _ 


steam 74: 
„double acting 
steam 5445 


~ driving 

= duplex steam 7421 

~ fat. оф e. «0465 
„four cylinder 
triple ex $ 

steam “Hs 

- frame . . . „Si 








- grease . . . . ST1É 

-, the - ham mers 77% 

~heat ..... +98 
- high pressure 

steam 7414 

= high-speed steam 

7402 


-,holsting . . . 748 
„horizontal steam 
Tua: 
- house . . . . 7682 
-, inclined steam798s 
-, independent stcam 


7481 
- locomotive . 7504 
-, long-stroke steam 
4 


— low pressure steam 


- lubrication .7725 
> main steam . 7475 
> marine . inj 7503 
- mine pump 493 
— multi-crank аа 
~ multi-cylinder 
compound steam 


-, multi-cylinder 
steam 7494 

non-condensing 
steam “487 


> i eee « = @ 7181 
~ overloaded . 7678 
= piston steam 7384 
- platform оф s 145 
— portable steam7483 

THU 


+ pumping 238.1, 7402 
- the - races . . 7711 
-, reciprocating 

steam 7384 
-, to remove the 7579 
- reversing . .7 


> - steam . . . 7601 
| -, rolling mill . 7497 
- room ....7 
-, rotary steam 7893 
-, rotating part of 
6583 
-, the - runs empty 
= the -1 uns light7085 





the - is runnin 


- self-contained 
steam 7481 
-, semi-portable 
steam 7488 
- shaft e e @ o e o A 
— short-stroke steam 


483 | - single acti 





steam 7406 
¡single crank . 7455 


Engine 


973 


Enthirtung 





Engine, single cy- 
finder steam Tita 


— slow-speed steam | 


-, stand-by steam 
147 


of 

-, the - starts . 7669 
-, stationary steam 
7478 


— steam so è . . 883 
-,-- driving shafting 
749.1 

e > with drop 
valve gear 7886 


—-- with exhaust 
to the atmosphere 


46. 
-,- - with fixed ex- 
pansion 7414 
-,- - fixed on the 
wall 7482 
—, = - without fiy- 
wheel 7485 
-,- - with inclined 
cylinders 7896 
-, - - with oscillating 
с linders 7401 
WW poppe 
valve gear 7886 
-,- - with receiver 


-,- - with 
valve 
-, - - with variable 
expansion 7415 
an. workin 
out expanslon7412 
-,- - working ex- 
pansively 7413 
- for superheated 
steam 745.4 
-,tandem . . . 7448 
=, - Compound . 7452 
-, three cylinder 
steam 7422 
-, triple expansion 
steam 7 


- - Steam . . . 7422 
„twin steam . 7421 
-,- tandem . .74b1 
„two-crank . . 
-, two-cylinder 
steam 7423 
-,--~-- with pistons 
working alter- 
nately 7482 
~a-- „with pistons 
working in oppo- 
site direstione7ißı 
-,- - - with pistons 
working in the 
same direction7426 
„vertical . . . 7893 
- Steam ... 
-, wall steam. . 7482 
= waste heat. . 7012 
- winding . . . 7498 
-, Woolf's steam 7425 
- works . . . . 7622 
Engineer . . . 7641 
- assistant . . . 7643 
- in charge . . 7644 
„chief..... 764.2 
Englischer Lloyd, 
ormen des 
-n-s 1555 
-e Normen . . 1665 
-er Schrauben- 
schlüssel 2288 





7393 | - le papier 


Engorgement de la 
grille 4265 


Engorger, s- . 4256 
Engranaje sobre el 
rbol 650.7 

-, bomba de alimen- 
tación impulsada 
por 8784 
Engrapado del vo- 
lante 646.3 





Engrasador aislado 
er 778. 


4 
- de anillos . . 7742 
-, Aparato - de ca- 
dena 7743 
-, - - CON grafito” 


. TTBS 
. 7141 


- automático 
- centrifugo . 
- cuentagotas . 7786 
- á distancia T7210 
- Mollerup TIDA 
- de prensa . . Tibs 
- Stauffer . . . 7783 
Engrasar .. 77111 
- las partes á la 
vista 768.6 
Engrase . . . 71112 
- bajo presión 776.1 
-, conducción de, 


47 

= disposición cen- 
tral de 7746 
- interlor . . . 7124 
- el - está obstruldo 


Engrènement avec 
l'arbre 650.7 
Enlace acodado 
tubo de 8098 
Enlarge, to - holes 
with a drift 2209 
—, to - witha reamer 


,10 
=”: to - tubes . 801.7 


493 | Enlarged circular 


channel 8425 
Enlèvement des 
cendres 889, 496.5 
4 orte d' . . ‚ 2002 
- des scorles de la 
Ще 426.1 
Enlever au burin 


2161 

- de la chaleur á la 

vapeur 502.1 

- le chapeau . 640.1 

- une courrole de la 

poulle 654.10 

- à l'émeri. . . 2805 

- à la fraise. . 2261 

- l'huile . . . . 7762 

« » 7908 

- une pièce au bé- 

dane hors de... 

2168 

- le piston . . 6921 

- au rabot. . . 2246 
- à la raboteuse 


Enmangar en ca- 

liente la mani- 
vela 6843 
- la manivela . 6841 
- el volante . . 6486 
Enmohecerse . 
Enmohecido . . 
Enregistreur de 


Enrejado . Md 8685 
- protector, mand- 
metro con 8482 
Enroulement 
Ensemble, |’ - des 
nervures 65646 
„plan d' хо 8665.9 
- des tubes . . 204.7 
Ensanchamiento 


- de la biela . 626.7 
- radial de los con- 
ductos entre las 
paletas 8824 
Ensanchar 206.1, 207.1 
- las toberas . 820.10 

Ensanche de la 
canal 101.7 





- conico 3005, 8211 
- del hogar . . 62: 
Ensayar . . . . 1552 
- el vapor desde el 


punto de vista de 
su grado de hu- 


medad 1429 
Ensayo ... . 1565 
- del aceite, ma- 
quina para el 
7808 
- del agua . . 8847 
-=, aparato de - del 
punto de тйа- 
mación 780.7 
- en caliente . 1982 
- calorimétrico 813 
-, certificado de 1575 
- al choque . .1 
- á la cortadura 


- de dilatación 2089 
-, duración del 196.7 
-, ejecución de un 
157.2 
- de embutido 2063 
- de evaporación _ 


- de la flexibilidad 

en caliente 2009 

----de un cuer- 
po bruscamente 
enfriado 6 tem- 

plado 2011 

- - - - еп frió 200.10 
- de flexión 1895, 

200. 


- - - alternativa en 


una pleza pro- 
vista de entalla- 
dura 


- - - al choque 2023 


da | - -- alchoque sobre 


22 
- les rivets . . 265.1 
- les rivets par fo- 


rago 

- la téte du rivet au 
bédane 

- au tour . .. 


- des tubes . . 8022 
Enmangado . . 27738 





pieza entallada 


- - - sobre material 
entallado 

- & la forja . . 2044 

- de forjado . 2044 

- de la fragilidad 

al rojo 2002 





Ensayo de garantia 


= género de . . 157.7 
- Con el indicador 


- de larga duración 


- de la maleabilidad 
de un cue 204.8 
- de mandrilado2069 
- de penetración por 
endidura 195 

- = - porrayado1955 
- de perforación úl 
punzón 2058 

- de perforado 1964 
-,pleza de. . . 1547 
- preliminar. . 1664 


rescripción pare 
>P P el Hs 
- previo . . . . 1566 


- prolongado . 19648 
- químico .. . 1704 
- de rebordear 2084 
- de la resistencia á 
la penetración de 
un cuerpo 206.3 

-, resultado del 167.3 
- de ruptura 190.10 
- de taladrado 1964 


- tecnológico . 198.6 
208.5 


- de tracción 
Ensuciar. . . 
Entaillage, pro- 

cédé d' 1 


98.1 
Entailler. . . . 2082 
- au burin. . .2174 
Entalladura, pro- 
cedimiento de 196.1 
Entallar . . . . 2082 
- con un cincel 2174 
- con un corta-frio 
217.4 
Entallecido . . 1847 
Entartrage, em- 
péchement de l' 


. 1726 
. 4812 





- d'incrustations 
- prévention de Г 
891.1 


- de tartre . .8885 
Entasser le feu 4908 
EntblóBung des 


Rostes . . . 287 
Enter, to - tbe 
boiler , . . 4814 


„the steam -8 . 631.1 
Entelsenung . . 3973 
Entfallender Schrot 

2174 


7] Entfernung der 


Asche 4965 
- zwischen den 
Flammrohren 2804 
Entflammungspunkt 
‚ 7798 
Entgasung. . . 154 
- des Holzes. . 105 
-speriode .. 223 
-splatte . . . . 915 
Entgegengesetzt 
laufende Ruder 


Enthirtung des 
Spelsewassers 885.7 


Entlasten 


974 


Épreuve 





Entlasten . . . 1968 
das Ventil . . 8293 
- wiederholt zwi- 
schen bestimmten 
Laststufen be- 
lasten und 1969 
Entlasteter Schieber 


665.2 
-e Stopfbichse 6043 
Entlastungsfitiche 


- durch Gegen- 
atte 6649 
8504 


p 

-skolben 666.5, 
.... + 6618 
. 6653 
— Schieber . . 6645 
7 tellwelse . . . 0048 
-, Ventil. . 8294 

-sventil . 
A ii 664.7 
-szylinder .. . 665.5 

Entleeren des 
Kessels 427.10 | -, 
Entlüftung . 759.10 

- der Dampfrohr- 
leltung 477.7 
ahn..... 778 
Entnahme längs der 
Walzrichtung 1782 
- quer der Walz- 

richtung 1783 
-ventil, Dampf- 8274 
Entnehmen, die Ma- 
terialproben 1781 
Entnieten . . . 255 
Entöler, Pampf- 8985 
-, W . 8994 


Entólang, Wasser 
883.4 


665.1 | - de 


la 


Entonnolr de rem- 
p e 50.7 
Entourage de а- 
ге! directeur 
- protecteur au 
mouton 1949 
- de sécurité du 
volant 649.1 
Entrada del agua 
refrigerante 7827 
- de aire, . . . 7195 
--- altar con 791 
- - - fresco . . 863 
- еп la tobera . 8195 
Entralned oil . 898, 
= Water - with the 
steam 416.1 
Entrainement,distri- 
bution par - de 
Farcot 6762 
- de l'eau de la 
chaudiére 4162 
- d'eau par la va- 
eur dans le 
uyeau de prise 
de vapeur 1841 
— taquet d'- 


taquet d'- pesait 
” 6884 


Entraineur . Tees 
Entrainment of the 
water 4162 |” 

Entramado, con- 
strucción de 8663 
Entrance of air 7195 
- of cooling water 
7027 


. 8295 | Entrée 





Entrance into the 
nozzle 819.5 
Entra . 8002 


- en la caldera 481.8 | -d 


- el vapor entra 581.1 
Entrare... . 9002 
Entrata . . . . 4815 
- d'acqua refrige- 
rante 7827 
> angolo d' . . 8078 
‘aria. . . 7195 
- d'arla fresca. 863 
-, spigolo d' . . 8299 
-, triangolo d' . 8083 
- nell'ugello . 8195 
=, veloc tà assoluta d' 


- - relativa d' . 8078 | -s 
Entravée, dilatation 


- d'air e .oo os. 
- - froid. .. 
-, an le d' . 
ted’. . 8999 
> bolte d'- de vapeur 


> cóté de 


- de l'eau une refroi- 
lssement 7827 
— point d' . 
+ température d'- 
de l'eau 4011 
~ triangle de . 8083 
-, tubulure d’ . 5743 
-, tuyau d'- d' eau 


- dans la tuyére 8195 
- de la vapeur 
vitesse d 

+ vitesse d'- 


—, vitesse d'- 


Entrer . » 8002 
- dans la chaudière 


Entresuelo . 769.12 
Entretenimiento7688 
- dela máquina 768.1 
Entretien . . .7688|- 
- frais 4’ 4213, 4611 
Entretoise 808.3, 806.1 
- creuse . 8042, 808.4 


absolue 


relative 
807 


> 


1 | diagonale80bi, ‚806.6 


- en fer profil& 804.5 
- en fer rond . 8087 
- longitudinale 804.8 
-8, mandrinage des 


- rivetee. . . . 8089 
-$, sert e des - 
au mandrin 8065 
„tete d' . . . . 8082 
- traversante BOLT 
- vissee .... 
Entretoisement 8082 
- de la boite á feu 
et du dessus de 
la chaudière 8055 
= » boul on d' 808s, 806.1 
16се d’ . . . 5764 
- tube d’ ...8043 
Entretolser . + BOBA 
Entropia . 183.1, 4864 
-8, Curva de las - y 
temperaturas 4855 


580.9 | - calorifuge . 


8085 - paroi de I’. 





Entropico, dia- 
ramma 4854 
Entrople . 1881, 4864 
amm . . 4854 
-temperaturkurve 


Entropie . 188.1, 4884 
Entropy . 1881, 4964 
- diagram + » + 4854 
--temperature curve 

4865 


Entwässerung des 
Arbeitszy En 


- der Dampfroh 
leitung та 


Hi farro М, 


» . o e 4774 
- op Uberhitzers 
416. 


-svorrichtung . 5761 
Entwurf, Kessel-2085 


86.53 Entzogene Wärme, 


durch Verdun’ 
stun 
- -einheiten np es der 


Zeiteinhelt dem É 


asser 
Entzlinden, das 


er 4185 
Entzündlichkeit 149 
Entzündung. . 204 

efahr . . . . 4477 
-stemperatur . 197 
Enve oppe, de bolte 


eu 2082 

= boulon-guide d’ 
855. 
-, bride а’ ees 8652 


o 4748 
- - de la chaudière 


4|- de cheminée 1126 


-, couvercle d' . 

- du cylindre . 5778 
-, division de I’ 8546 
- du filtre . . 896.11 

-,garnir la chau- 


g 
ulde de 1’ .855s 
ndicateur de 
niveau è - pro- 
tectrice 
> munir d'une . 579.1 
— nervure de !' 8555 
— palier monté 
dans 1 8569 
— palier séparé de l' 
857 


4 
. 8542 
— pied d’ . 8554 
- en porte-ä-faux 
857 


+ 


- protectrice en fil 
métallique . 8446 
- protectrice en tóle 
857.8, 678.7 
- de réchauffeur4025 
- du régulateur7071 
-, relèvement de 
l'axe de I 8645 
- de la roue de 
projection 965 
=”; вес onnement 


Enveloppe a т 
E du u cylindre 5 
nveloppement 4754 
Envelopper la 
chaudière S66: 
- par couches . 4755 
Envoltara aisladores 
el calor 4243 
- de es . - 3585 
- del filtro . 
de protección, indi- 
cador de nivel 





BS | - - _detela Rae 
S44s 


Envolvente del 
cilindro 5775 

Envolvimiento 685: 

- superficie de 6% 


Ti Envuelta del 


- Protectora . . 5:87 
e turbina. . 8565 


Éolipyle . . + « 2484 


la cloison” 0615 
la couche de 

combustible 2% 
- de couvre-joint 


> dis ue d'égale 8405 
- en. sale 281 





1|- = de la garniture 


- moyenne de la 
couche de com- 
bustible 232 


- moyenne da feu 282 


u piston . + 5704 


7 -, plateau d'égale 


- de rivet . . . 3462 
- de tôle. . . . 2442 

Épalssissement de la 
plaque d'aube 


Epanoulr . . . 2074 
- des tubes . . 8017 
Épanouissement, 

ei d' 


Épaul t.fixati 
aulement,fixation 
P à l'alde d'un 1759 
menton В l'aide 
Epouser que Pi 
P e iis 
Épreuve, È barreau d' 


-, certificat d' .1575 
- de la chaudière А 
la pompe foulante 
4532 


-, constatations 
faites pendant 1!’ 


* 8548 |, délai d’ 


. 857.7 
. 854.1 
+ 4745 


- de tôle . . 
- de turbine . . 
- de tuyau. 





. 1561 
“> exécution d'une 


1672 
-, fermeture d’. 1717 





Épreuve 


975 


Ergot 





Épreuve de garantie 


- hydraulique . 1715 
- hydraulique de la 
chaudière 4582 

- des matériaux 165.1 
- mécanique. 167.8 
-,méthode d' . 1564 
- mode d’.. . 1564 
- officielle .. о. 416 
- pompe 4’ . . 4685 
Pomp foulante d' 
5 

d' 155.3 


= pompe 
. + 4684 
. » 1564 
d' 


4541 

- де réception 461.7 

-, résultat d' 157.5,458.5 
-, résultat moyen 

de l' 167.4 

-, salle d'. . . . 1571 

-, soumettre le tube 

àl'- hydraulique 


taxe 4’ .. . 456.1 

-, valeur moyenne 
des résultats de l' 
1574 


Eprouver . + . 1053 
- le tube á la presse 
, hydraulique 299.3 
Eprouvette . . 1567 
-, allongement spéci- 
fique de I’ 1773 
-, allongement uni- 
re de |’ 1773 
- allongement de !' 
- par unité de 
longueur 1773 
-8, cassure conchol- 
dale des - sou- 
mises á un essai 
prolongé 197.1 
-8, cassure écaillée 
des - soumises a 
un essai prolongé 


197.1 
- Charge de 1’. 1763 
-в, Choix des . 1569 
=, essai au choc sur - 
entalllée 208.1 
-, pour l'essai à la 
traction 1729 
-, fixation del'- dans 
la machine 1754 
-, insertion de I'- 
dans la machine 
175.4 
-, mesurer les dimen- 
sions de |’ 1586 
-8, prélever les 1781 
-8, prendre los . 1781 
—s, préparer les - en 
vue des essais 1788 
-, rabattre compléte- 
ment l'une sur 
l'autre les bran- 
ches de I’ 2021 
- de rechange . 158.5 
- replier compléte- 
ment l'une sur 









> 
+ 
> 





Epsom salts . 889.10 


Épuisement, ma- 
chine à vapeur d' 
7493 


Épurateur par bar- 
botage 897 


8 
-, barboteur . . 8974 
- d'eau alimentalre 


- d'eau alimentaire 
pour l'épuration 
la chaux et a 
la soude 4006 
- à gaz .... 179 
- d'huile. . . . 7712 
Épuration, bassin d' 
1 
- chimique de l'eau 
897. 
- d'eau ....8841 
-, installation d' - 
d'eau alimentalre 
892.10 


8 | Équilibr 


Équerre, règle d'7945 
CAT aa 
Equilatera, iperbole 

482.1 


Équilboquet . . 160.7 
Equilibrado . . 8459 
- dinámico . 8471 
- estático . . . 8463 


. . 8459 
d' - sta- 
tiqne 846.7 
= Chambre d' . 6654 
- complet . . . 6647 


- par contre-plaque 
-, dispositif d'- à res- 
sort 8472 


- dynamique . 847. 
de . » 688.8 


-, Apparel 


7 | —, masse 


- partiel . . . . 6648 
-, piston d' 065.5, 860.4 
— piston 4’ - cor- 


21 ‚Tespondant gos 
- ' - plaque d’ .. 
mécanique de l'eau > Poids q' 
- procédé d' - d'eau | -, rainure d' - du 
8929 tiroir 661.8 
- statique . . . 8463 


Épure de distribu- 
tion 6884 


on , 
- de distribution de 
Reuleaux et Mül- 


ler 6403 

- de distribution de 
Zeuner 5404 

- sinusoidale . 641.1 
Epurée, eau . .384s 


Epurer l'eau all- 
mentaire 8843 


Equalisation, heat 
496.10 


- passage . . . 7257 
Equality ratio . 179.3 
Equalizing of the 
steam pressure on 
the two cylinder 
sides 6624 
Equation of con- 
tinulty 800.1 
-, fundamental 4803 
-, heat «ee we 480.6 
- of state + 4802 
Equation de la 
chaleur 480.6 
- de continuité 800.1 
- d'état . 1878, 4802 
exprimant les 
relationsentre di- 
verses grandeurs 
Caractéristiques 
d'un état . . 1978 
- fondamentale 480.3 
Equatoriale, mo- 
mento di inerzia 
1653 


Equazione | del ca- 


ore 
- di continuità 800.1 
- fondamentale 480.3 


- principale . + 480.3 
- di stato 187.8, 4802 


l'autre les bran- uerre . . . . 2117 
ches de I’ 2021 | - à chapeau . . 2118 

- soumettre l' - à la |-- commande à 7805 
traction 1764 | - double... . 2119 

~- subdivision de 1'|- épaulée . . . 2118 
1748 | - pliante . . . . 1611 





- surface d' . . 666.1 
tiroir d’ . . . 6665 
- de tiroir. . . 6648 
Equilibraggio 8459 
- dinamico . . 471 
-, sistema d'- a molla 
8472 
- statico... . 8463 
Equilibrar. . . 8459 
~ aparato estático 
para 846.7 
- el árbol cigüenal 
636. 


- Con un contra- 


- la válvula . . 
- el volante . . 6287 
Equilibrare l'albero 
a gomito 696.7 
- le masse rotanti 


- mediante un con- 
trappeso 421 
- la valvola . . 829.7 
- Ц volano . . 5287 
Équilibre, courbe 


q 
-,le disque oscille 


autour de la po- 
sition d' 11 
- stable . . . . 8461 


Équilibré, tiroir 6852 
-e, soupape . . 820.8 
Équilibrer l'arbre 
coude 636.7 
- l'arbre vile- 
brequin 686.7 
- par un contre- 
poids 42.1 
- les masses rota-_ 
tives 845.3 
- la soupape. . 829.7 
- le volant. . . 5287 
Equilibrio del 
cassetto 6648 
- estable d 





Equilibrio delle 
masse secondo 
Schlick 5282 
- stabile... . 8481 
- termodinamico, 
curva d' 
Equilibrium curve 
484.1 
- the disc osclilates 
about the position 
of 846.11 
„stable . . . . 8461 
Équipe wee 
- changement d' 


A 

- de jour .. . 4868 
- de nuit . 426.9 
Equivalent of heat, 
mechanical 1883 


4909 

=. thermic ee . 4011 
quivalent en eau 
du calorimétre 


- - - du corps du 
condenseur 4955 
- mécanique de la 
chaleur 1883, 490.9 
- thermique... 4911 
- de travail d’un 
kilogramme de 
vapeur 4898 
Equivalente in 
acqua del corpo 
del condensatore 
495.5 


- calorico . . . 4911 
- in lavoro d'un 
chilogrammo di 
vapore 4898 
- meccanico del 
calore 1883, 490.9 
Equivalente en agua 


«00 + 4911 

- mecánico del calor 

490.9 

- - del vapor . 1883 

- de trabajo de un 
kilógramo de 

vapor 489.8 

Erbskohle . . . .42 

Erdarbeit . . . 8505 
-beschleunigung 

884 


Erdöl ..... 186 
- -riickstand . 141 
Erdige Steinkohle 7.4 
Erect, to . 8514, 756.7 
-to-a fly wheel 648.4 
„to - pipes . . 4714 
-, to - the shaft 6826 
Erecting shop . 757.1 
Erection. . . . 7566 
- boiler parts and 
boller 271.1 
— place of . . . 8855 
-, at the place of 860.6 
-, work shop. . 7572 
Erector . . . . 8615 
Erforderliche Luft- 
menge 85.7 
Ergebnis, Prifun 


Ergot de déclanche- 
ment 7 


MA. 





Erhabener 


976 


Espacio 





Erhabener Nietkopf 
2474 


Erhaltung der 
Energie 4898 
Erhärten des  Betons 


- des Kesselsteines 
der 


Erhebun 
urbel 5185 
Erhitzen. . . . 28313 
- Nieten . . 849.6 
Erhöhen, den Effekt 
der Kondensation 


-, die U dreburs 5 
n zahl E, 


las Vakuum 5004 
izado .... 1883 


kaltun .. 
a8, M М 
449.4 
Erlaubnis zur An- 
legung von 
Dampfkesseln 





451. 
Ermetico, non essere 
— rendere -1 tubi 
800. 


Ermeticità, conser- 
vazione dell' - 
della chiodatura 


2 
- difetto di . . 4784 
Ermittlung der 
Dehnung . . 1796 
Erneuern, die Dich- 
tung 400.7 
die Packung 6905 
Eröffnung des Aus- 
laBes 6469 
- des Ausstróm- 
kanals, völlige 547.1 
„dreifache . . 67 
-, Hilfs- - an der 
Entlastungeplatte 


-,- - am Spiegel 


- - im Spiegel 6703 
- - des Kanals. . 5455|” 
-, schleichende 545.6 
-swelte . . . 6483 
Erregerturbine 865.6 
Erreichbares 
Vakuum 5008 : 
Erreichter Dampf- 
verbrauch 785.7 
Errcur de mesure 
| 1825 
Error, measurin 


Error de medida 
Errore di misura 


Ersatzexzenter 6959 
-kolben .... 
-probe 
Erschütterung des 
Fundaments 7565 
Ersetzen, die 
Kolbenringe 5005 
- die Packung 5905 
Ersparnis, Dampf- 


-, Kohlen- . . 


4l- des Zuges . . 1017 


Erster Hauptsatz 
der Thermodyna 
mik 
Ersticken ... 2 
Erwärmen . . . 2813 
Erwärmung der 
che 2312 


Ble 
4825 | - der Gleitfläche 


„lokale . . .. 
„örtliche . .. 
Erweiterte Dúse 8209 
-ег Ringkanal . 
Erwciterung des 
Feuerungsraumes 


= kegelfórmige - 
(der Düse) 8211 
-, konische - (der 
Dúse) 8211 
-, radiale - der 
Schaufelkanile 
832.4 
-sverhiltnis, ver- 
änderliches 8273 


Erstarrungspunkt 
Erzeugte Arbelt 626.5 


9 | Escaping steam, 


7|- Dampfmenge 4566 


Erzeugungswärme 
des Wasserdampfes 


Esame dell’ olio 
lucrificante 7905 
Esaminare. . . 4819 
- la macchina . 7663 
Esattezza delle di- 
mensioni stabilite 


-, grado di - nelle 
misure 1826 
Escala . . 1691, 179.8 
- de an teojo . . 1823 
- de crudeza . 885.6 
- Cualltativa . . 1794 
- de elasticidad de 
los resortes 790.3 


04 | _ de las fuerzas 6215 


- hidrométrica 385.6 
- de humos . . 46.1! 





85.9 
+ 4553 | 


- de las longitudes |” 
- métrica plegable 
P 150. 


- de nivel de ua 


- de las presiones 
| 451 


la proporcional 180.1 
e reducción 7923 


- reducida, manó- 


- de trabajo. 
Escaldar . . .. 
Escalera . 8674, 7 

- de cmuparrillado 


782: 

Escalier . . 760.5 
-, balustrade ‘d' 7604 | 
- rampe а’ . 760.4 
Escal n de “hierro | - 
para chimeneas 


103 
---en U.. .110s 
Escalonado, hogar 
tubular 285.3 
. 1883 





Escamoso . . 


escapar, el vapor - 





id 
‚ Escape cock, air 477.8 | 





1 borde de 





.. Be, 
q | -8, despredimiento 


5214 - tenaz e». 
481 - vitrea 


Esecuzione di una 
prova 15:= 





escapa al aire7471 
-se,- - зе езсара 6852 | Esercizio . . . 70%s 
‚ -ве, - - se cecapa gen > fisordine nell 428; 
dus 
lamento sù sull 2685 
- of the steam 7174: - - sorveglianza 
-- ina den ges sull’ 450; 
489.7 — istruzioni per г 


$ - delle macchine 7 
Bs - sicurezza di 
- brusco del y vapor 


-, curva de. . . 6353 
- de los gases de 
caldeo 1048 
= lado de - del vapor 
- CAUSAr un . . 182 
- libre, máquina de | - de compresión 
vapor con 7447 1 
-, periodo de. .5B55|- - - axial. . . 187: 
-, principio del 8848 | - cortante . . . 1914 
~ trabajo de. . 4882 | - sección del 3482 
— Válvula de. . 6705 | - ejercido sobre dd el 
- del vapor 685.1, 7166 remachado 2481 
- á la flexión . 18% 
- del freno . . 784; 
- del hogar . . 5 
- de ia instalación 
deras . 18:2 


avance al . 





alding by 8483 
bille . . . 128 
Escarbillos . 123 
Escariador . S1L1 
-, afinar con el 220.10 
Esclerométrice, 
dureza -a 196.4 
Esclerómetro de 
bolas 1955 
- de rayado . . 1967 
Escoba..... 429.1 
8| Езсобег el carbón 
con cribas 49 
- las muestras . 1781 
Escoplear las ranu- 
ras de engrase 


18 


Escar' 


de cal 
- permisible . . 168 
-8 que sufren la 
tubería debidos á 
la dilatación 469. 
- de torsión e a. 1927 
- de las varillas 6673 
„ velocidad de 
transmisión del 


6573 
Esquisto, acelte de 


Eslabón de em 
rrillado de ca ene 





Escoplo, hacer el Eameril 
у + 2904 
foro de fundación Esmerilar 2905, bili 
. PAE Espace d'air. . 
- - raréfié 5014, au 
- d'alimentatlon130s 
- d'eau ese 304 
= mouvement dans 


5 
. 9853 
5810 
. 557.3 
. 8172 
ее. 55:4 


i 

> utilisation de |' - 

disponible 3652 
:- de vapeur . . 1905 
-14: Espacement des 
247 | arbres 6587 
- + + + 281 | - des chaises 
Escoriàceo . 1702 — pièce d' 8884, 8622 


Escorla .. 

-8, arrancar lay she 
básica 

~8, cemento de " 8644 


- del corte. . . 2178 
- Cristalina 





- nécessaire . 


de las 4281 _ nuisible . . 
-s, levantar las 4284 | - utile 
- li iquida . 245 
-8, masa de aoe 426.2 
- muy liquida. 244 
- silice ca es 8 @ 








Escotilla de cite es tubes-foyers 
‚ Escritura, de autori- Espaciamiento, 
ación 4586 taquillo de 8834 
Escuadra. al. 7, 7945 | Espacio de aire 8614 
doble . . . .2119!- con aire rarificado 
- CON espaldón 2113: 
- falsa ..... 161.1 
~ impulsión en 7003 |” 
plegable . Hr 


j- con respaldo 2 
¡-enT.. ‚aus, - necesario . 





- disponible, utiliza- 
n del 8653 

entre “o dientes 
7029 
. 9653 


Espacio 


977 


Estancación 





Espacio nocivo 557.7 
- requerido . . 8663 
- de remolino . 8172 


útil 557.4 
Espalda de la paleta 


Espaldón, escuadra 
con 211.8 
Espandersi . . 


Espansione . . 6887 
- adiabatica. . 481.7 
- completa Li, . B13 
-, Curva d' 4842, 6842 
—, csponente della 
curva d 


— fissa, macchina a 
vapore ad 7414 

rado d’. . . 5346 

- Íncompl eta .48L9 

-. lavoro d'. 4 

= macchina a vapore 





- mista . 6847 
- multipla, turbina 
a reazione ad 8181 
-, periodo a. | 
ressione finale 
>P de I 


4 

-, punto d' . 584.1 
-, valvola 4. . 6713 
- variabile, тас- 
china a vapore 
ad 74 


Especlalista . . 4512 
Específico, calor 4983 
Espellere l'acqua 


Esperienza di ri- 
scaldamento 4555 
Espesor . . . . 158 
- de la capa de 
combustible 281 
- costante, disco de 


3 
- de la cubrejunta 


- medio de la capa 
de combustible 


- de la paleta . 8802 
- de pared. . .1 

- - - del tubo . 4684 

- de la lancha 2442 

- del tabique . 6614 

Espiga redonda 


Espiral del pulveri. 
zador de tobera. 


Espíritu . . . . 1411 
Esplta apretadora 


- de desagúe . 8894 
- de descarga . 8392 
- de interrupción de 

vapor 8305 
- para purgar. el 


agua 
Esplodere . . 
Esploslone di cal- 

dale 448.1 
- campo della . 4432 


pur 
ho 


-, CAUSA della . 4448 

-, centro d’. . . 4445 
- Completa. . . 4441 
- del disco 


- dovuta all’ implego | 
di acqua grassa 


III 








448.1 | 


Esplosione, fa fare dir 
- locale 11114488 
- parziale . . . 4433 
- primaria. 


combustione 447.5 
- secondaria. . 4447 
- totale u... . 4441 
Esponente della 

curva d'espan- 


Es for ra 16 
uma, formación 
pr de 8921 


-, formación de - 

de la caldera 1841 
Espumado de la 

caldera 184.1 

Esquille de lami- 
page 169.1 
Esquilleux . . . 1692 
ssal......1 
- d'aplatissement 

chi- 
e 1704 
. 1728 


- par attaque 


-, barreau d'. 
- de bridage. . 2064 
- au choc . . . 1943 
- au choc sur " @prou- 

vette entalllée 
203.1 


Ls - a chaud ee e 1083 
- de chauffage . 4565 
- de cintrage . 200.7 


- de cisaillement | 


- d'un corps al’ a Nae 
tissement ple 
--- au cintrage 2007 
= QU cour 
---Aa l'écrasement 


-_-- à l'éla 
ment 
- - - à l'emboutis- 


sage 2063 
232|---& l'estampage 
582 | - - - À l'évasage 9069 


- - - à la flexion 

après trempe 201.1 
- - - à la forge 2044 
- - - au forgeage 


- - - au pliage 2007 
- - - au poincon- 

nage 2058 
- par corrosion 1704 
- de courbage 
— durée d’. . . 1967 
- de l'eau . . . 8847 
- d'écrasement 2054 
- d'élargissement 


-4 


2069 | - de rupture 


- d'emboutissage 
206.3 

- d'épanouissement 
2069 | - 


- d'estampage . 206.1 

- d’evasage . 

— exécutlon iin 
1672 


-, fermeture d'. 171.7 


. 8482 ! - à la flexion . 1895 


- de flexion alter- 
native après en- 
taillage 208.3 





Essal de flexion 
alternative d'une 
éprouvette en- 

taillée 2083 


. + 448 | - de flexion au choc 
829.6 | - del prodotti di 


- de flexion au choo 
après entalli 


- de flexion au choo 

d'une éprouvette 

entalllée 2064 

- de fiexion a res 

trempe 

- de forage . Kir 

- de forgeage . 2044 
- au frein , . 

> #° nre d'. . . 157.7 

haute tempéra- 

ture 1 


- hydraulique . 4583 


56.5 | a l'indicateur 7883 


- de longue durée 
196 


-,longueur d' - de 
l’&prouvette 1745 
- de mandrinage 


- d'un métal au sou- 
dage á la tempé- 
rature soudante 


207.4 
- méthode d' . 1564 
- mode d’.. . 1564 
- de pénétration © fato 


- de pereugee . 


- de pliage . . 200.7 
- de pliage alter- 
natif en sens in- 


rse 2026 
4 | - de pliage a À chaud 


9 
- de pliage à froid 
pllag 200 


10 
- de poingonnage, 


-, pompe d' e » 4535 
— pompe foulante 

pour 1’ - hydrau- 

que 4585 

- préalable © . 156.8 

-, prescription d'1553 

—, pression d'. . 4664 


-, pression moyenne 
der 


- procédé d'. . 1504 

= prolongé - . 196.6 

e puissance 787.8 

. 790.1 

. 157.3 

199.10 
- de rupture au 

e 2002 

+ salle a. . 1874 

sclérométrique 

1965 


- du ressort . 
—, résultat d’. 


-, section trans- 
versale d' 1745 

- de soudage au 
techno! a 907.4 
-3 technologiques 
1 198.6 


| de tombage de 


bords 2064 





Essai à la traction 
1728 


- de torsion eos 208.0 
192.10 
- d'un tube & l'épa- 
noulssement 
- de vaporisation 
160 


- le erg be á la presse 
hydraulique 290.5 

- la vapeur au 
point de vue de 
sa teneur en 


humidité 1429 
PIPA 1084 
-nkehrer . . 1147 
-nkoble . . 7.11 
-nschieber . . . 414 


982 | Essicato all'aria, 


ne 83 
. 1183 
. 6226 


carbo 
Estabilidad . 
- del cilindro 


- del emparrillado 
8 р 782 


E del terreno, 5603 
stable ulador 
‚reg ADO 


Estadística de 
accidentes 4481 
- de explosiones 
447.11 
Estado, cambio de 
1879 
- de combustión 


- dinámico del 


a 3 
у > ecuación de . 1878 
4802 


= esferoidal del 





agua en la caldera 
181.8 

- Anal - e e » . . 4797 
- pase .. 48010 
- aL. . 4795 
- intermedio . 4798 
- limite . . . . 14Ls 
- liquido 489.11 
- normal . 4794 
- térmico final” 882 
- de vapor . .1877 
Estallar . . . .3484 


Estampa 2969, 2622 


268.3 

- para chavetas 009.9 

= Colocar la - sobre 

el remache oe 

- de recepción” 4545 

- de revisión . 4547 

- para roblones 951.8 
Estampado .. 
-, procedimiento 


1 
-, prueba de . . 2061 
Estam age . 2203 
— 8884 d . 2061 
-, procédó d' - par 
pression 1068 
Estampar 2062, 220 
- las paletas cn 
la matriz 825s 
- los remachados 
de cobre 4548 
Estamper . 2062 
Estancaciòn, borde 
e 7838 


62 


Estanqueidad 


978 





Estanqueidad del 





cilindro 671.10 
Estañado .. .228¡- de lubrificación vercle de la boite 
Estañar . . . . 2425 71764 à tiroirs 5645 | $ 
Estaño. .... 585 | Estructura. . . 1885 | - réalisation de |’ 
Estático, regulador |- basta . . . . 1686 - du piston 
6502 |- fina ..... 1703 | -, réaliser 1' - des 
Esteatita . . . . 6009 | Età della caldala tubes 3007 | _ 


Estensibile . . 1774 


Estribo, cabeza de 
la biela en 6269 


Étancher les tubes 
4525 200. 


Etanchéité, réalisa- 
tion de 1'- du cou- 











Esterno, muro . 8608 | Établi . . . . . 9101 1 
Estilete . . . 79410 Établir le foyer Etano ..... 143 
guía del . . .7919| dans la chaudière | Etat, changement d' 
- del indicador 7918 50.5 187.9 
„el - traza una Établissement, cal- |- dynamique . 1273 
curva 7923| cyl d' - d'une |-tquation d' . 1878 
Estirable . . .1995 chaudière 2085 | - final . . . .. 479.7 
Estirar 204.5, 205.1 2843 |_ Calcul d' - d'un - gazeuse . . 480.10 
- en caliente la énérateur 2085 | - initial . . . . 4705 
- al martillo la volant 6955 | - limite . . . . 1416 
pleza de prueba |_ projet d'- d'une |- liquide. . . 
Dis chaudière 2086 | - de mouvement 
- el metal con la |_ projet d'- d'un de l'eau 1273 
ena del martillo générateur 208 | - normal . . . 4784 


el laminado 2047 
Estopa ; . caj + 1547 
‚stopa a de 

pack, la 596.3 


— espesor de la 9964 

—, fricción de la 5988 

Estoquer ... 

Estrangulación, 

curva de 8585 

-, recorrido de 8536 

- regulación por 
651.7, 

- del vapor en la 

admisión 5458 

Estrangulado, el 

_ vapor está 5521 
Estrarre, apparato 

er - dalla lamiera 

1 fusto del chiodo 


250.10 
- fuori lo stantuffo 
592 


-1 tubi e вое 8022 
Estratificado . . 1842 

Estrazione, mac- 
china a vapore d' 
7498 


porta di ese 250.2 
Estrechado, canal 
entre las paletas 


-а 

Estrechamicnto de 

la canal 101.8 

- del hogar . . 619 
- de la lumbrera 


- de la luz del 
tubo 4103 

- de la tobera 821.4 

Estrechar un tubo 


8 
Estremità della biel- 
la verso la testa 
acroce 6246 
- a contatto . . 2597 
- della paletta . 832.7 
- di stelo di stan- 
tuffo ln forma 
di T 6102 
- - - verso la testa 
a croce 602.7 
Estria, anchura 
de la 1936 


> 


¿[7% montage en série 


1|- de vitesse . 





Étago à basse 

pression 814.7 
-s, chambre à 8123 
-8, chaudière à 8101 
- de détente. . 8119 
-8, grille à. . . 784 
-8, groupe 4’ .8145 
- è haute pression 


- intermédiaire760.12 


d' - de pression 
et de vitesse 8144 
-8, plan des . . 
- de pression .8119 
-s de travail. . 8111 
-8, variation du 

nombre d' 8608 
- de vitesse . . 8184 
Etagement, plan 
de l' 8143 ' 
. 8183 
Etagenfilter . 896.10 
-futter, Schornstein 
mit in 





-rost 
-Tostfeuerung . 85.5 
“tal ово 808.6 
Etaln 
Étaler la houllle 
d'une facon unl- 
forme 420.7 
Étalon, manométre 


28 
Étamage. . . . 2426 
Étamer . . - 2495 
Étamper, presse ä 


Etanchage du cou- 
vercle de la boite 


to 


- du piston . . 6845 
Étanche, la chau- | 

diére n'est pas 439.5 ' 
- ne pas être . 4395 
-, rivure e 0 » . 2492 
- à la vapeur . 4782 
Étanchéité, conser- 

vation de I’ - 

de la rivure 2493 





e 
Estriado, tubo de 


recalentador 4074 | - manque d' 


- du cylindre 67110 
. 5721 


à tiroirs 564.5 É 


- thermique final 582 
- de vapeur . . 1877 
~ variation de vo- 
lume par change- 
ment d' 188.11 
Etau..... . 2103 
- -limeur ... 


Etching test. . 1704 


Eteindre la chaux 
1 
-, laisser 8’ - le feu 
8 


Eter de petróleo 188 





Etere di petrolio 183 
Ethane . 163 
Éthane..... 168 
Ether, petroleum 188 
Ether de pétrole 188 
Ethylene ... 169 
Ethyléne. . . . 109 
Etllene ... 169 
Etileno .... 109 
Etincelles, pare- 1146 
Étirage » + 9053 
„figure d'. . . 1883 
- limite d’. . . 1785 
Étirer ..... 2843 


- l' éprouvette sous 
le ma u 
11/а fois sa lar 
geur primitive 


- sous le marteau 
- la tôle à chaud 
Étouffer la flamme 


Étoupe . + 1543, 1647 
¿tranglement, 
6 ourbe d' 9585 
- réglage par - de 
la vapeur 8584 
-, régulation par - 
de la vapeur 551.7 
-, surchauffe par1444 
- de tube. . . 4103 
-s, turbine a - succes- 
sifa de la va ur 
1 





- de la tuyére . 8914 


- de 
Evacuación, tubo 
de - del vapor Bu 
=Yálvula de. . =" 
Evacuar el agua 855 
- -- y el aire 
radamente 


i - - - de la caldera 


- - - caliente . 4: 
Evacuare l'acqua 
della caldaia 455 
Evacuate, to. . 508! 
Evacuazione daria, 
robinetto d' 471: 
---valvola anto 
matica per la fü 
~ tubulatura di - del 


235.3 vapore u 
. Le 
44 | - -limeur à main 2959 — valvola d’ . . Sk 


Evacuation de l'air 
de la conduite de 
vapeur ¿3 

- de l'eau condensér 
du surchauffeur 


- de l'eau de la coa- 
duite de vapeur 
dit. 


33 
- de l'eau du eylir 
dre 5755 


- robinet 9’. . 8002 
soupape d° . 8891 
- tubulure d' - de, 

vapeur 
Évacuer la boue 
4323 


- l'eau. . . . 3986 
- l'eau chaude 4882 
- l'eau de la chan- 
dière 4279 
- l'eau de conder- 
sation 7055 
- séparément l'ean 


Evakuleren . . 5602 
Evaporación com- 
р $566 
- incompleta . 4887 
= pérdida por . 5041 
- рог m3 de super- 
cle de caldeo 4574 
- à temperatura 
constante 4885 
Evaporate, to . 18% 
Evaporated quan- 
ty of water re- 
ferred to x de- 
grees C. . .1383 
- water .... 
Evaporatiny capa- 
city 4572 
- coefficient, re 
d 1563 





uce 
Evaporation, as- 
sumed specific 1346 


“E vaporation 


979 





Evaporation, coef- 


ficient of ‚186.4 
. 486.6 


—, complete . 
= at constant tem- 


perature 4865 
—, external heat of 
185.1 


. 1845 
—, heat absorbed i dy 


—, heat of .. 


-, incomplete . 486.7 
—, internal heat of 


—, loss due to Er 
— per sq. m. of heat- 
surface 4578 


in 
—, surface of. 


— test 14566 
—, total heat of 1847 


vaporation, cha- 


leur perdue par 
P nes 


—, perte par . . 501: 
Eva orative capa- 
clty, maximum 

87.1 


1 
— surface condenser 


— tent ..... 4558 
Evaporator . . 751.3 
Evaporazione . 185 


. 180.7 


Examine, to. . 4819 
„to - the e engine 
765.3 


Examiner . . . 4819 
- la machine . 7653 
Excavation our la 


anivelle 6289 
Exoédant de travail 


6083 | Exceeding the a 


sure 8355 
Excéntrica . 6563 
-, la - está avanzada 
respecto á la 
manivela 5419 
— centro de la. 541.5 
— Círculo de la 6895 
-, Collar de la . 6587 
- disco de la . 6584 
-, disparo en la 
varilla de la 690: 
-, distribución de 


una 6065 
- del distribuidor 
principal 6782 
- de expansión 6783 
— fijación variable 
de la 
„la - forma un 
ángulo de x° con 
la manivela 5418 


155! - fricción de la 6684 | ” 


—, perdita per 
Evenly,to stoke 420.7 
Evitar los pliegues 

2402 


Evitare la doppia- 
ura 2402 
Evolution of smoke 


É vasage, cssal d' 2089 
Évasement de la 


bolte a feu 621 
=, conique +. . 8914 
Evaser..... 2071 
- des tubes . + BOLT 


Evasure conique 


Events, autel à 791 
Evidement 6613, 679.1 
Éviter le plissage 


. 6041 > Inversión del 


movimiento de la 
5492 |” 


- lateral... . 696.1 
- de la marcha 
hacia adelante 


2 
- - - - hacia atrás 


3 

- móvil . . 696.7 
-, posición de la 5414 

=, - media de la 5414 
- punto muerto de 

a 6417: 

— presión de le 6693 
- reglable . 
- relativa .. EH 

- resultante . . 6959 
-8 -s, lugar comé- 

trico de las 6962 








— —@& 


Exhaust 





Exoéntrico . . 5424 
Excentrique 5424 


-,V- 
sur la manivelle 
6419 


barre d' . . . 6582 
wall | ‚ barres d'-, croisées 
007 





> 


|, barres d’- ouver- 
tes 697. 

- a calage variable 
-, calage variable de 


-, centre de I’ . 5415 
-s, Chan ement de 
marc 
reg lable 0004 
… colller d'. .. 
— commande par 


deux 697.1 

-, distribution à un 

seul 006.5 

-,1' - fait un angle 
de x° avec la 

manivelle 541.8 

-, frottement d' 659.4 

- latéral . . . . 696.1 





est en avance | 


- ~ ~ loss of heat 
due to 4503 
- of heat .. . 4081 
- of work 4887, 526.7 
| Excessive steam 
ressure 4463 
Ex deep 
layer of coal 293 
- thick fire .. 


Beco of air. . 861 


Exchan of heat 
2 ge 1164 


Exchangeable gun- 
metal lining 659.1 
Excitacién, turbina 


pare la 8653 
Excitatrice, tarbine 

d’ 8656 
Exciter turbine 8658 
Excoriàceo 1860 


Exécution d'une 
épreuve 1573 


- corps а’. “i 6684 ¿An e essai . - 1672 
coulisse pratiquée 

> dane Г 8968 | > beginning of the 

- de détente. .6783|_ cam 705.8 

0505 -% distribution è |_ chamber. | | 8563 

- cocfficient . . 8018 


- connecting 
branch 5744 
- in contact, feed 
heater with 4018 
- - -, heating with 
401.7 





- curve 

-8, lieu géométriques - edge. .... 5452 
des - résultants | - - feed heater . 4015 
ear rods . . 6874 
- de marche arrière | -, nterchanging of 

697 steam and - 
- de marche avant spaces 695.1 
| 69721- lap... . .. 5448 
- mobile. . 696.7 | -lead..... 5345 
'- plateau d' . . 6584 | - piinesr +. . 6487 
- plateau d'- “en - line . . . . . 5863 
deux pièces 6585 ! - passage . . 856.10 
087 | - plateau d'- en une | - period. 5855, 8014 
e 6585 | - piping . ni 7174 


P 
|, point mort de di 
17 
— position de l' BALI 








- - steam suppl hase 


port . . 5685, 66 
Boeing of ine, 


2|- variable . . . 66805 | -, position médiane - 
Exact measurement | - varilla de la 6582 | * 641.8 
1812 | -, varillas de - — pression a . 659.3 | - „ complete op 
Exactitad de las ablertas 697.5 | - ré lable . ... 6961 ning of the DATA 
dimensiones con- | Excentricidad . 6493 | - ге ati . + 6134 | - - opening of the 
venidas 1573 | - del disco . . 8446 | - résulta . 0969 5469 
-, grado de . 1826' - de la excéntrica tige d'. . 6583 | - - мае... . 5284 
Exactitude, degré de la distribución | - tiges d'- ouvertes |- resistance . . 801.7 
d' - de mesure 1826 6725 5}- side, steam . 5294 
- des dimensions - - - - deexpansiön | - du tiroir de - steam . . . . 6861 
convenues 157.8 28 distribution 6782 | -, the steam -s . 6862 
Exactly elliptical - relativa . . .6727|Fxcès d'air . . 881|-,the steam -s into 
on 5123| - de reposo . .8449|- de chaleur. . 498.1 the open air 747.1 
- to measure . 181.3 | - de la rotación 844.10 | -, il y a - de pression | -, the steam -8 to the 
+ - stralght-line mo- | Excentricité. . 6423 5 atmosphere 7471 
tion 6114 | -,courbe 4’ - résul- | - de travail 488.7 - steam injector Baus 
Examen... tante 6962 6587 |- - main... .7 15.7 
- del aceite lubris. - du disque . . 8446| Exceso de aire 861 -- pipe . . - 7161 
te 7805: - de Vexcentrique |- - -,aparato Fuchs - - piping. . 
- d'huile de rain, de detente 6726 ara medir el 613 | - - I Preheating у 
sage 7805 | - de l'excentrique ecalor... means of 4014 
Examinar . . . 4819 de distribution |- - de carga cu la = -- turbine . . 
- la presión del | 6725 válvula de segu-|- valve. - 6195, sota 
vapor en elmano- |; - primitive . . 8449 dad 4465| - - chest 
metro 8485 | - relative . . . 6727!- de presión --lid..... 
Examination . 4519 | - au repos. . . 8449 | - de trabajo. | ~ work done during 
- of smoke .. 45.10 | - en rotation . 84410 7 $383 


62° 


Exhaust 


980 


Extensible 





Exhaust, to . . 5002 
Exhausteur á jet864.7 
Exhaustor de cent 


газ 
Exigences posees 
155.4 
- posées au point de 
vue de la qualité 
des matériaux 


Expand, to . . 207.1 
-, to - the nozzle 
section 820.10 
-, the steam -s. 
-,to - tubes . . 801.7 


Expander, spring, 
A 


= tube e e . è . 8003 
Expanding flue 281.1 


- the hollow tay 
bolt 806.5 
- nozzle . . . . 8209 


- test 
Expansion. . . 6887 
-,adiabatische 4817 
-sapparat, Proell- 
scher 7102 
-sarbelt . 4881, 8063 
-sbeginn. . . . 5844 
-sdampfmaschine 


- -, Dreifach- . 7485 
- -Zwcifach- . 7484 
= = Dreifach- - mit 
geteiltem Nieder- 
druck 7444 

-, Dampfmaschine 
mit fester 7414 

-,- mit veränder- 
licher 741.5 
-- ohne. ...7412 


Expansion. . . 5887 

-, adiabatic . . 4817 

- bend, suspended 
4704 


Expansión, punto 
origen de la 5841 

= trabajo de. . 4881 

Expansionarse, el 


- complete . .4818| vapor se ехрап- 
- conical . . . 8005 P ona 
- curve . 4842, 5842 | Experiencias de cal- 
-, cylinder . . . 5653 o 455.5 
„degree of . . 5346| Experiment . . 1565 
- eccentric . .6783|Expert..... 512 
-, eccentricity of - report of 4513 
- eccentric 6726 Expert. .... 4512 
-, exponent of. 6843 | -, rapport d’ . . 4513 
„final pressure of; Expertise . . . 4613 
584.4 | Explode, to . . 4481 
- of the flame pas-|Explodicren. . 4481 


62.1 Exploitation. . 700.8 


e 
- Of the flues +. 280.7 
- gear, Proell's 7102 
- Of the grate bars 


NI 

- incomplete .4819 

-, initial point of 6841 
jamming of the 

1 iping ue to 469.4 

oint, diaphragm 

4112 





- loop with rotary 
piange 4707 

--- erica! joint 
Sp 703 


- mixed . . . . 6847 
. 6845 
ре..... 
= -,Colled . . . 470.1 
- -,corrugated 469.7 
- > loop e 00 + 4703 
- -, U-shaped . 4702 
-, prevented . . #358 
- Stage. . ... 8119 

- -8, superheatin 
etwecn 4 
- stuffing box. 4711 


- dreizylindrig À 
Verbunddampf. |- Valve . 6715, 071.7 
‚maschine mit rg À 
a reifacher ges - work done during 
-sendspannung 5344 488.1 
-sexponent 6843 | Expansion 583.7, 584.6 
-sexzenter. . . 6183 | -, appareil d' - de 
-sexzentrizität 6726 Proell 7102 
-, gemischte . . 634.7|/-,courbe d' . . 5842 
rad. .... 634.6 | - degré d' . . . 5345 
-skurve 4842 | - machine à vapeur 
~slinie..... 6942| compound à triple 
-speriode . 684 7 
- Punkt der. . 6341 | -, machine à vapeur 
-sraum, getrennter| 4 triple - avec 
678.7 cylindre А basse 
-sreguliervorrich- pression dédoublé 
tung von Próll 7444 
612|- mixte . . . . 5847 
-sschieber . . . 671.7|- tiroir d’ . . . 6717 
- -dlagramm . 6723 | > travail 4’ . . 8065 
- clappen . . .6722 Expansión. . . 5837 
- spiegel . . . 6718'- adiabática . . 4817 
- - „beweglicher |- completa + 4818 
679.1 | -, curva de 4842, 5842 
- stange . . . 6789 | - distribución con 
-ssteuerung . . 6711 órgano de 671.1 
-sstufe . .... 19| -, grado de . . 5846 
-, unvollständige - incompleta . 4819 


9!- máquina de vapor 


-sventil . . . . 6713 
-, Verbunddampf- 
maschine mit 
doppelter 7484 
= vollständige . 4818 


A 





de 7413 
- mixta . . . .547 
-, periodo de . 6845 


-, presion final de la 
084. 


409.5 | -sherd 





паза... 

-, installation d' 7600.10 
-, maicriel 4’ . 7646 
„service d' . . 7648 
- à la vapeur . 4176 
Exploser . ... 
Explosionsbcreich 


-sbericht. . . 447.10 

- durch fettiges 
Wasser 

- Gas eeee «MTA 

=, - - im Feuerzu 


5 

efahr....4478 

- Gesamt- ... 1 
„lokale .... 
-,primire . . . 4446 
-, Rauchgas- . . 4475 
- der Scheibe . 8482 
- Schwungrad . 649.8 
„sekundäre . . 4447 
-sstatistik . . 447.11 
= Тей "a ..o ... 4483 
-sursache . . . 4448 
- vollstindige . 4441 
Explosion, after-4447 


39 |-,area of the . 4482 


> cause of eee 4448 
„complete. . . 4441 
= danger of . . 4478 
-, flywheel . . . 649s 
> ААА in 

- due to grease in 
the water 446.1 
-, local. eo es . 4483 
- partial . . . . 4433 

— place where - 

originates 4445 
=, report on an 447.10 
- seat of... . 4445 
„secondary . . 4447 
- sphere of influence 
of the 4432 

- statistics . . 
-, violence of . 
Explosion, cause d' 
4443 


- centre d’ . . 4445 
- champ d'action 


e 
- de chaudiére 


- compléte + 4441 
-, compte-rendu 
d'une 447.10 
- danger d' . . 4478 
- du disque . . 8482 
- due á des causes 
secondalres 444.7 





Explosion due & 
‘eau gr use 


- faire . о s s . 4481 

- de gaz... . 4474 

- de gaz dans le 
carnean 4475 





procés verbal 
d'une 447.10 

- proprement dite 

de la chaudière 


rapport dressé au 
sujet d'une 447.0 
~ rayon d'action 

e . 


- secondaire. . 4447 
-, sphère d'action 


e 
-s, statistique des 


dl 
-, violence de 1° 4479 
- du volant . . 6495 
Explosión, alcance 
de la 4483 
„aviso de . . 447.10 
- de calderas . 4431 
-, centro de la . 4445 
- de as зоо о MATA 
- de los gases de la 
combustión #475 
- hacer ... . 4481 
- local eeee . 4483 
- ocasionada por el 
agua grasa 4461 
— Origen de la. 4445 
- primera . . . 4448 
- secundaria. . 4447 
- total e .o.0..e . 4441 
Explotación . . 7003 
-, coste de la . 4608 
- por vapor . . 4178 
Explotar. . . . 4481 
Exponent der Ех- 
pansionslinie 
Exponent of ex- 
pansion 5343 
Exponente de la 





tente 5843 

Exposé au vent 1187 
Exposición de un 

cuerpo al choque 


Express type of 
water tube boiler 


Expulsion brusque 
et saccadée d'eau 
et de vapeur 1803 


- du fond de chau- 
dière 4 


Extended furnace 
with horizontal 
te 848 


Extender el fuego 


430.7 
Extensible. . . 1774 


Extension __ 


Extenslon, elastic 
178. 


- furnace ... 591 
-, limit of proportio- 
nal 1784 


=, Measurement of 
1706 


-, permanent. . 1782 
- of works. . . 867 
Extension de Pasine 


b 


Extensometer, 
mirror 1815 
-, roller . 181 
Exterlor of the 
boiler, accessl- 
bility of the 48L4 
= - - -, accessibility 
of the Interior 
and 4815 
External appea- 
rance 1679 
of the 
oiler 481.3 
- corrosion .. 
- diameter of the 
unstretched ring 
5865 


- 1004 





- cleanin 


- flue [ è a . 
- furnace ... 
- - with step grate. 


- heat of cvapora- 
tion 1851 
- heating surface 


1|- valve Ecar. 


981 





External T-ring 2825 
. 6602 
eo e i 
Externally fired 
furnace vos 


- ribbed tube . 
Extinction du pont 


4971 | 
Extracción de las 
cenizas 839 


5|-es, máquina de va- 


or para 7496 
_ puerta ds x . . 2502 


A BICE tone iron 


897.3 
Extractlon, canal 
d'- des cendres 


- des cendres . 889 
„ faire une . 4822 
-, faire une - d'eau 
en vue d'évacuer 
ue 4883 

-, machine á vapeur 


= porte 4’. . . 2602 
Extraer el aire 501.3 
- los sedimentos 


Extrémités, guider 
libroment une 


-s, superposées 250.7 
- de € Ue e de piston 
te en T 6102 
e a tige de piston 
reliéc a la 

602.7 

Extremos super- 
puestos 269.7 
Exzenter 6563, 6583 
-, im - angebrachter 
chlitz 

-antrieb.... 
- - der Corlißhähne 
694.4 


4 |-befestigung, ver- 


stellbare 659. 


=, das - eilt der Kur- 
bel voraus bals 
Ersatz- 


0.6 > Expansions | 6783 


- das - Ist gegen dic 
Kurbel um хо 
versetzt 5413 


4322 | -, das - geht der 


- los tubos . . 8022 
FxtrahierteLohe 102 
Extralre l'air . 6013 
Extremidad exte- 
rior del vás 
del émbolo 6 


285 | - en T de vástago 


- kinetic en = | 


- pressure above 
atmospheric 139.4 


Fabbrica di caldale 


- di coke ... ur 
Fabbricare, terreno 
da 39. 


Fabbricato . . 88583 
- delle caldaie 865.7 
- da turbine . 8653 
Fabbricazione . 445.1 
Fábrica de calderas 


208.1 
- de cok.... 121 
- de ladrillos, re- 
vestir con 7584 
Fabricación defec- 
tuona 445.1 
Fabrik, Kessel- 208.1 
+ Maschinen- 
-nummer des 
Cessels 4525 





de émbolo E, 
Extrémités aboutées 
9.7 








«7612, 


=, encastrer une mH 





Kurbel voran 
64 


. 6782 
. 684 
. 6805 
. 6969 | - 
bis 


"Li. Ble 
.. 6594 


~ Grund e 0.00. 
-kór г ое 
-kreis .... 
| Mittel. .. 
-mittel 
--lage ... 
crelbung . 
-, Rela 

+ resultierenden 6955 


F. 


Face 
- of о и ee i . 4871 
- © acking rin 

pas 8 EMO 


of valve 
| Faconnable . 


Faisceau 
Exzenterring . 
> Rückwärts . 697.3 
scheibe . . . . 6584 
-- einteliige . 658.5 
- ~zweiteilige 0586 

-, Selten- ово 606.1 
pelsepumpe . 


Cronse | -8 


пре... . 6582 

- - Ausklinkung an 
° der 6005 

- -n, gekreuzte 6974 
- -n, offene . . 6075 


-stellung 
-totl зов . 541.7 


658.1 | -, verdrehbares 6505 


-, verschiebbares 


696.7 

-, verstellbares 606.7 

— Vorwärts . . 6972 

Exzentrisch . . 5424 

-e Belastung . 1649 
-e Druckibertra- 

gung 657.7 

- llegender Schwer- 


punkt 
-es Schubkurbel- 
getricbe 5064 
Exzentrizität . ver 
der Drehung 





Expansions- . cies 
19 — P ° 6725 


G rund- 

- tv . . 6721 
- ( er "Rotation 844.10 
- der Ruhe .. Fri 
- Scheiben- . 

Ri ursprüngliche Sito 














127 
. 6784 “bait, manhole 288.1 


- of or .. . 6288 


ide . .6127' 'Facing at the side ! Faire la demoiselle 


. 1991:- descendre lo 


Faconnage des ma-' charbon 4209 
port. + 060, 680 térlaux 200.7 - - le niveau . 8703 
„roller .. yee ¡Fagonner . . . 2008 - une extraction4822 
- slide... . .6609'- le moyeu de la |- une extraction 
-, valve . . 660.8 вопраре en Cy- | d'eau en vue 
- working . . .6151] lindre creux 6781  d'évacuer la bouc 


Face du piston 6808 - la seconde tête 2513 : 


Fachwerkbau . Bees 
- -verband . 
Facile a fen der 
- а rompersi. 
Facilidad de eva- 


téte fermante 


Facteur de súreté 


2004 | 168.7, 200.1 
Factor, uality 179.5 


oración del lu-'- of safety 1687, 209.1 


rificante . 


. 7198 | Fahrbarer Kran 2153 


| 


- flèche . . . . 1902 
251.3; - monter le niveau 
a 

- passer les 
chauds ar la con- 
dulte de dériva- 
tion 4045 


- de inspección de :-e Nietmaschine 267.7 | - passer les gaz 


la caldera 4815; Fahrstift. . . 

- de poder observar | Fall, the injector -s 
de una sola mira. | 1 

da el conjunto del |- the pump -s . 8762 

emparillado 693 -,the safety valv N -8 


Fabrique ¢ de coke121 - de visita de la 
d caldera 4313 | -, the steam 


Façade .... 
“demi. ... 


- d'une seule pièce | | 


-, rivure de - de 
chaudière 278s. 
Facciata ... 762 ' 
Face, conical 
- of cat-off valy e671 8 
- of drum . 


. 659.2 | 


2752 | 
809 | | Facilità d'evapora- 


794.10 


6.4 
whistle -8 888.6 


zione del lu bri- i | Falrbairnkessel 817.1 


an ng 282 
| Facilité d'accès de Pani airn boller817.1 
| Faire l'analyse de 


la chaudiére 365.1 
- de visite intéricure | 
de la chaudiére 


4315 - une bride . . 
. 8389 : Facing, guide . 666.1 - démarrer 


Ne; 


l'échantillon de 
charbon 59 26.9 





re 


chauds par l'éco- 
nomiseur 404.6 


5|- le plein dans la 


chaudière 4223 
- prise . 863.3 
- une sal 160 au 
urin 2174 
- subir un effort de 
traction 1623 
- le trou d'ancre au 
tamponnoir 754.7 
- le vide . 6093 
Faleceau ‘de bar- 
reaux 719 
- latéral . . 2952 
- médian . 296.1 








Faisceau 


982 


Feed 





Faisceau da milieu 
- de rayons . . 1109 
- tubulaire . . 2949 
Faja de recubri- 





miento, ancho 
la 260.7 
Fallbär . 194.5 
-höhe ор оз 722.3 
-richtung 1152 
-rohr 
- -kondensator 1882 
stück ..... 
-versuch . .1 
-wassergeschwin- 
digkeit 7224 
„werk ..... 194.4 


Fal boiler settin 
with h-towardsthe 
back 
=,- - with - towards 
the front 8593 
-, direction of . 1162 
-, height of . .722s 
-,to install with a 
4723 


- of pressure . 1405 
-,time of .. . 722. 
Fullapparat . . 8946 
Fallen des Druckes 


Fallende Rohr- 
leitung 4722 
Fuller ..... 894.6 
Falling through of 
the fuel 841 
- water, velocity of of 


False cover sión 
Falseamiento da 


emparrillado Le 
Falta do agua 422 


- - disposición de 
alarma por - - 
con flotador ars 

- de aire ... 

- de ajuste .. Por 

- de cuidado . 445.7 

- de estanqueldad 


- de hermeticidad 
489. 


Fan, to blow the 
alr thro ugh bi ns by 
means о 

- propeller .. > 

- -talled burner 652 

Fangdúse . . . 8805 

-feder .... . 6823 

-haken . 7916 

Finger, Funken1148 

-, Schlamm- . . 2889 

Fanghiglia . 887.8 

Fango ..... 887.8 


=, Colettore del 2889 
-, parete d' arresto 


à 
po 


Fanning | of “the 
m jet 8043 
Farbe, нае 231.9 
- des Bruchquer- 
schnitts 186.6 





Farcot's 
system 6762 
Fare un argine 
d'argilla attorno 
alla macchina7584 
- il buco pel bullone 
di fone azione764.7 
- un col mee т 
- UNCO unto 
- gomito © . 62910 
- un incastro . opera 
- la posa 
dei habt la 
- presa . 8683 
Farina fossile 857.5, 
4769 


- di sughero . 4766 

Ferine fossile . 4759 

e liege . . . 4788 | = 

Fascia . . 5778, 5792 
- di ferro tirata a 

lucido 5783 

- d'ottone . . . 5782 
Farciame, sviluppo 


del - del duomo 
296.3 ~dorn 


Fasciato . . . . 5781 
Fasciatura 577.5, 8854 
Fascine, impianto 
di refrigerazlone 
radini con 7852 
Fasc nes, bátiment 
de graduation 


Fascio di flamme 21.1 
- laterale . + 2062 
- mediano . ... i 
- ragg » 

- dl sbarre. .. 719 
- di tubi. . 2049 
- tubulare . . . 2049 
Faser, Lings- . 1784 


168 Schicht, * neutrale _ 


-torf . 
Faserig . . . . 184 
-e Braunkohle .82 
Fassondraht . ‚103 


-FO. o + 


Fastening . 
- the blades . AR : 8862 | - 
- - - by rivetin 
rings fos. 
- lug. e 0 è + 
- by means ofa: cone 
and cotter 6003 
- by means of shrunk 
rin 


- the measuring rod | - 


- of the Niclansse 
water tube 2945 
- of nozzles . . 


Fat, animal . TA 
= consistent ‚стил 
„engine. . . . 7776 


-, „saponifiable 808. 898.10 


= vegetable . 77110 
Fatiguer par | trac- 


Fattore di siomezza 
209.1 


4 |- - mit 





Fatty acid, free 8889. 


- 8, water con- 
taining 8879 
Faulbrichig . . 2005 
-es Holz . . . . 910 
Fault in material 


082, 4465 
- dueto rolling 168.12 
268.5 Faulty. . ¡ 
- place. 


Fausse équerre 161.1 
Fausser .... 245 
еее 282.3 

Favourable steam 
distribution most | - 
529.1 


Federausgleich- 
vorrichtun 
-, Doppelkegel- 


8472 
590.2 


- Fang- .... 
— Flanschdichtun 
durch - und 
3 
-húlse . . . .. 6813 
~ Kolben- . . . 5862 
-manometer . . 3473 
-maßstab . . . 7902 
B..... 1803 
a0Lk...... 7167 
ro .... 823 
-prifung 
-, Regler- 
-Teg er. e + 0 a 
- - mit Längsfeder 
710 


8 
- - mit Querfeder |- 
7112 


uer- und 
Ltngsfodern 711.3 
ring g, stählernerb88.7 


miger 4702 
— Schmier. . .7767|- 
- Schraubenspann- 


-sicherheltsventil 
ral. . 


» Sol . 7108 
“tel er, als Füh- 
rungsstück aus- 
gebildeter 6793 
‚Ventil-. . 6812 
- mit Vorspannung 


-WAge ..... 706.1 
is ] 
ventil mit 
-weiß, die Flechte 

mit - schlùpfrig 
machen 6008 

-welle ..... 
-, wellenfórmige 5904 


7711, -wirkun ung, Einfallen 
n 


der ke durch 


689.7 

-Zug-....,. 888.3 
= 2y lindrische 

Schrauben- 7105 


682.5 open. 
t DER: ribbed 
bes 


8442 |- „hard... 





Federn, die Wolle 
federt 682.10 
Federnd.... pts 
- aufgehingte Z 
stange 
-e Dehnung . . 1781 
-e Diisenzunge 8284 
-e e Hingestange 8543 
-es Lager . BATA 
-er Ring ‘ 5082 
Federung . . + .1781 
- der Flammrobre 
2805 


-agrenze . . . . 1783 
Fee, testing . . 4552 
Feed bloc . 8871 

k 888.7 


- drum, rotary . 066 
cf ame... .. T181 
eater, baffle 4027 
- - with double 
tubes 
- - exhaust . .40L5 
- - with exhaust in 
contact 4013 
- „filter вое . 4085 
- — heating surface 
о the 1004 


tu 
- - shell of the 4025 
- „surface . . 
- > tabalar . . 4028 
with U tubes 


> -, waste gas . 404.1 





pump .... 
- „, eccentric driven 
- - electrically 

driven 8785 


5 . . 4098 | - - with y whecl8787 
- -bogen, U-for . 5784 


= 7 Beare 


1 atin, 1 
-regulating valve 
"eg 8872 


- regulator . . 983 
- automatic . 8702 
- roller . .. 

- «screw furnace MA 


space 

- tank for feeding 
without a pump 
8722 


- gravity . .8722 

- temperature . 4012 

- valve ... 

- -8 and alarms 8884 

- water 

-- acration of the 
A 


- - filter... . 4688 


88412 
- = heater . . . 4007 
- - - Cast-iron . 4013 
- - circulation 


- - - Cylindrical 
boiler with 811.4 


- - piping . . . 8883 


983 








Feed Fessura 
Feed water to purify | Fendre une bague ¡Fermer, se. . . 829| Fermeture, verroull- 
the 8845 585.7 | - à boulons . . 5608 e de 
- -, soft . + 88411 | - un segment . 6851 | - par boulons . 560.6 | - vitesse de . . 5465 
- - to soften the 3843 - quia une tendance | - le cycle . . . 4916 Fernrohr . 1822 
- „ softening of the | А se 9073 - la porte du foyer |... ¡sala : eas 
Fenétre . 679.1, 7596 -8C erer . . © 
. 909.1 - du bâti ' . 6198 |” rapidement » 646.1 -thermometer, 
the pump RAI - de lanterne : 676s | - le registre e de 1199 elektrisches 558 
-, to - the fire . 419.7 latérale de lan: ns Fermeture, arrét de Ferrie hydrate gone A 
Feeder, petroleum _ | Fenómeno de la 0501 | Perro-concrete 9802 
647 combustión 192 | - Sube de . . . 8842 
Feeding . - 8602 Fenster . 679 1508 - automatique & Ferro . .. . . 1452 
- chute .. gag О rea] boulet du verre |- ad angolo. . 1588 
- - shutter of the 981 Fente inclinée, stia „b e de 82857 | - Bessemer . . 1485 
_ continuous .3693|- Oblique 5861, 6746 | dela bague de |- Per chiodi . 1519 
- device, furnace -, plan de la. . 645.1 faro ture 65864 | - Commerciale 149.10 
with adjustable |Fer ...... 1 ~boite de. . . 2061 |- Per costruzioni 
925 |- acléré à ia sur.  |~ aboitecoudée 2982 0.11 
- the fire ...4181 face 1 - de la chaîne 505611 |” # dopplo T 15210 
- the fresh coal - pour barreaux -, chapeau de . 4654 | - onale . . 1624 
underneath the de grille 147.4 | de collecteur 2982 | - fucinabile . . 1475 
burning 97.1 | - en barres . .1617|- 4 - commandée |- fucinato 147.5, 1475 
- of the fuel . 985|- carré e 681.7 | - >» manovella di 
- periodical . . 369.4 | - pour cons ruc- - commandée . 6818 
feed tank or - cornière . . 1525 A - desmodro- - -,saldabile . 1486 
-. top... ... 886 | - en double T 15210 mique 6817 | - - „ femperabile 1487 
- trough. . 727, 88.7|- feuillard . . . 1516| - desmodromique une. 
Feet of bomb . 8839| - fondu homogéne 6818 > idrato di ossido di 
ida Kamin. . 1147 1482 | -, diagramme de la - 8904 
Febler, Material- - forgeable . . 1475 de la soupape 680.7 - ossido di . . 8905 
1682 | - hexagonal. . 1634 | - - d'épreuve . .1717|- piatto . . . „1515 
-, MeB- . . „1827| - homogène . . 1482 “+. .17L7|7 Profilato . . . 1525 
„stelle ..... 163.3 | - - basique . .1484|_ - étanche á la - puddellato . . 147.7 
-, Walz- ... 16844 | -- Bessemer . 1483 vapeur 6635 | - Quadro . 1683 
Fehlerhafte Stelle |- - pouvant ètre - extérieure . . 2983 | - saldato decarbu- 
1 trempé 1487/_ force de. . .6808| Tato sulla per 
Fellmaschine . 2863 | - homogène prenant | -, force de - dérivée 
and- . . . . 2259 la trempe 1487| d'un contrepoids | - Per sbarre “Hi 
Felle. nn - + 2801 - homogene 680.9 graticola 1474 
Fellen . 254 Slemens-Martin _ force de - dérivée | - separazione del 
Feinblech . 150.5 1 d'un ressort 681.1 
-kohle ..... - homogéne „force de - engen- |- Siemens-Martin 
-körnig . 188.6 soudable 1484 drée par le vide 148.5 
- e Kohle. . . 43| - homogène Thomas - solfato di . . 8007 
-messen . . . . 1815 1484 | - hydraulique . Her „solfuro di . . Gui 
-messung . . .1812|- marchand . 149.0 |. indicateur à - -aT .... . 1629 
Feine Armatur 8973 |- plat ..... 1515| automatique 8453 | - Thomas . . . 1484 
Feld Kohlen- . £7|- à poutres . .1627|.. intérieure . .2684|- tondo . . . . 1518 
-, Mittel Irost- . . 683|- à poutrelles . 1591 | _ lente ... - per trave . . 1527 
co... - profile . . 1623 | - trop lente des -adU.... 15211 
Schmiede |. 16140 | - puddlé . : : : 1477 lumières 5464 | - in verghe . . 1617 
Fell, to - the chim-|- rivets . . .1619|- de la lumière 5469 | - Per viti . . 15110 
ney 1151 | - rond ... .1518|_ de la lumière -2 AN cee ‘15 
Felt ..... + 4164 - soudant . . .1478| d'échappement |7,Zorès La 
—, cement . 8574 | - soudé 18 5472 Ferrous sulphate 
- covering. . .8575|- soudé décarburé - plaque de . . 5869 890.7 
Feltro ..... 4764 1481 |, pointeau de . 8599 Ferrugineuse, + 
- cementato . . 8674 | - à souder. . . 2423 | - de porte. . . 821 1 
— rivestimento con |-enT..... 1529 | - de porte com- Ferruginosa, acqua 
857.5 | - en U. 162.11 mandée 825 
Félure.. ..4405|- 4 vis. 19110 - de porte a Ferruginosa, A 
endage du moyeu |-tnZ..... 1| fonctionnement 
F 8 mr - Zorès . 1514 commandé 82s | Ferruginous м L 
Fendersi . . 440.7 | Feritola di ispezione - de porte à mouve-|.. 
— facile a .. 3 8L7 ments connexes | F da ule, beaded 2022 
- per urto sull'orlo | Fermant sous l'ac- 82,3 | ~ Tange be | 203 
tion d'un disposi- | - du puits de „smoke tube . 
Fendiller, se - su, hoc 6817 remplissage 93.1 | Fertigbohren . 2244 
203.5 | Fermare la mac- - rapide . . . . 5462| Fessura 108.10, 4405 
Fenditura del co china 7683 | - de segment angu- | -e, cassetto di Rider 
della caldata 4 3 | Ferm ее 8664 laire 5872 а 6768 
- praticata nell'- - de ciel de foyer |- du segment de -а, dar luogo ad una 
eccentrico 0968 806.6 iston 586.8 06 
-e, lo stelo dello - à trépied . . 305.7 -, tampon de .2946|- obliqua . . . 6746 
stantuffo presenta | - à trois branches ‘68010 | - del orlo . . . 4414 
delle 606.7 806.7 | - de tuyau . 2985 | - superficiale . 4421 















































Fessurarsi 984 Feueru 
Fessurarsi . . 168.11 | Fett, Tier-. . . 7773| Feuerbrücke mit Feuerung mit Be 
Fessurato . . .1689|-, verseifbares oi Luftzuführung 791 schickung vor 
Festbacken .. &5| Fette Stelnkohle @s|-büchse. . 005, 2927 | unten | 
-brennen des Fettiges Wasser 8878 | -biichsdecke . . 2061 - Carlosche . . 1 
Deckeln 5681 | Feu,alimentation du |-büchsenkeanel 815.3 | -, Dachrost- . . & 
- sde reed 18.1 | - - „stehender 8182 = die- dämpfen 4: 
ег 1911 | - alimenter le . 419.7 | - -mantel . 2082 | -, Dampfechleicr- € 
~gesetzte Be = allumer le. . 4185 | - -rahmen. . . 3923 | -, Dampfstrahlunt 
dingungen 1564 boite a. . . .2927!--ring.. . . . 2986 wind- 2 
ES estelltes Glied 5065 | - de braise . .2829|- -rückwand. . 2084 | -sdeck 
lemmen, die Nabe | - charger le. . 419.7 |- -seitenwand . 2985 | - mit dirckter на 
605.5 | - à chauffer les rivets | - -wand, hintere fläche Bi 
-liegende Dichtung 250.4 -,Druckluft-. . 9! 
851.4 | - de cheminée . 1144 | - -wand, vordere „einfache . . . 5 
- es Glled . .5065/-,contre-. . . . 872 -seinrichtung . A 
-punkt..... 8817 | - couvert . . .4%2/-,das - entzünden |- Etagenrost- . 85 
-rosten derSchraube | -, couvrir le . . 4261 4185 | - für festen Brenı 
- dormant. . . 4252 | -festes Gewölbe 00.8 stoff 54 
-stehender Dampf- |- entasscr le. . 4203 - -er Stein... . - Flammrohr- . 85 
kessel - trop épais . . 283¡- er Ton ... 617)--- -Tenbrink- . 87. 
- -e Dampfmaschine - extinction du ger -gas ...... 478! - für flüssigen 
- de forge... - Gegen-. ... 872 Brennstoff 60. 
- - Lokomobile 1488 - de forge double | eschrink . . 798 | - Flüssigkeits- — mi: 
- -ег Lokomobil- 2384 | -Вакеп..... 4902 Rohrzerstäuber 
essel 8162 | - de forge simple289.s | -, das - herausreißen 
- -€ Nietmaschine |- de houille . . 2823 4278 | - von Fouqué und 
8 - Insenslbilité an 766 - das - herauszichen Polin mit festem 
- -er Rost . . . 7448 | -х, тейге bas] und beweglichem 
-stellen, ein Glied |- mettre le - dans la Holzkohlen- . 28329 Feuerungswehr 
505.4 chaudière 4183 | -Кашшег. . . 5 zur Misc hung der 
-e Brennstoffe. 23/-, mettre le - sous la | - - mit Galloway. | ase 881 
-er Drehpunkt . 881.7 chaudière 4183 röhren 2856 > Füllschecht o Ma 
- - der Kulisse 6981 -, mettre la chau- -kiste, Uberhitzer ~Gae..... 995 
-es Fett . . . .771. dière en 4183 4137 | - für gasförmigen 
-03 Gelenk. . . 684.1 -, mettre le - en un |-,lebhaftes. . . 4203 rennstoff 602 
-es Glied . . . 065 tas 1903 -lochstutzen für „gemischte . . 595 
-er Kesselstubl 8585 | -, mise de - dans la stehende Kessel “sgewolbe . ... 607 
-e Nietung . . 249.1 chaudière . 4184 803.1 bras 983 
-cr Pendeldreh- -, mise en - de la lake. . . .. . 785 |-,Halb- enbrink-875 
punkt 7008 chaudière 4184 |-,Nlet-..... = Hand- .... 626 
-er Punkt ... - mise de - sous la |-raum, den - mit - mit Hand. ° 
-€ Polbahn . . 5102 chaudière 4184 feuerfesten Stei- beschickung 626 
-er Rost . . . . 746|-, modérer le, . 4205 nen auskleiden |- Herd- - für flüssi- 
Festigkeltsabnahme 2 en Brennstoff 98.7 
198.4 | -, pousser le. . 4204 | - -decke . . . . 61.1) - Hodgkinsonsche 
= Arbelts . . 19610 |-‚ resistance au 766 |-rohr .. 278.7, 291.1 
-sberechnung . 165.5 > retirer le. . .4278|-róhre . . . . . 2911 | -, Holz- . 981 
— le ege- oo 0 e 189,3 | - sn © se 4903 > -nkessel es . 814.8 - Innen- . 584 
= Bruch- .. 1625 Feuchter Dampf1483 -schirm . . . . 814) - Kammer. 923 
~ Dreh- . . . .192s | Feuchtwarme Luft |-, Schmiede- . . 2887! -, die - in. den Kes- 
= Druck-. . 187.1 ele + + + + 1214 sel einbauen 694 
- Knick- . . 188.1 Feuchtigkeit. . 279!- 60.4 | -, Kettenrost- . 98 
-slehre. . . .. 1654 „sgehalt + 27,8, 1488 | > Steinkohlen. 28258 |, Knierost- .. 
- des Materials 1623|-sgrad ..... 811 |- Kohle-.... 588 
- Mindest- . . . 1624| -smesser. . . . 674|--, "ale - öffnen 4198 | Kohlenstaub- 975 
-snietung . . ‘991 Feuer, das - abbren- | - „die - schließen | „kombinierte . 595 
-srohr . . + 804.5 nen lassen . 4276 = Korbrost- - von 
= 8cher- + 19168 | - das - anzünden |- - für stehende Donneley 88. 
- Schlag- . . . 1942 41 Kessel = Kridlosche Gou- 
= Schub-. . . .1916|-, das - aufbänken |-,das - zudecken dron- 985 
-sstelgerung . . 1983 — Kudliczsche . 905 
> Torsions- 1923 | -, das - aufdimmen | -zug, durchgehen- - Treppenrost- 912 
-, Zerreiß- 1724 er 101.3 -, Lohe- u. eS 
Zug-..... 1124 |-, das - auslòscheni--,glatter. . . 1014 line 063 
‚zusammengesetzte 427.7 erhitzer . 4122 _ematerial 
1925 |-bahn . . 671|- -,zurlickkehren- -, mechanische - "tai 
Fett, festes . .771.1|- bedecktes . . 4252 der 102.7 Meldrum 
-gehalt . + 8988 -berührte Heiz- -züge ..... 997|-, Mehrtenssche Um- 
ekohle..... 63 fläche 1219 | - -, die - verblenden lauf- 
= konsistentes . 777.7 | -, das - beschicken 1084 -, Mulden- . . . 885 
- Maschinen- . 7776 419.7 | Feuern . «4105 — Muldenrost- - von 
- Pflanzen-. . 777.10 |-bestindigkelt. 766 | Feuern (у)... e 
-schicht, am Kessel- | -blech . . . . 15010} Feuerung . -„Müll-..... 
blech sitzende 4462 | -brúcke . .7 -, amerikanische - mit Oberluft- 
-schmierbüchse 7781 | - „bewegliche 795 Unterschub- 97.4 zuführung qu 
mierung . 72141? | - „gekühlte. . 792|-sauskleidung . 613! - Planrost- .. 
-sliure, freie. . 8989 | - - о бещалеме - 786 „Außen ... 587j— -innen ... ri 
- -haltiges Wasser nhelserne. 788 | - Bagasse- 984 > unten. . Mi 
8879 | - eiBluft. . 793 Be enung der 4181 => -тог...... Sis 











Feuerung 


985 


Fill 





Feuerung, Prefiuft | Feuerun 


-, Proctors Verko] 
kun - mit 
Koblenvorschub 

-, Pseudo-Tenbrink- 

875 


-, rauchverhütende 


.5 | - für verschiedene 


-, rauchverzehrende 
804 


-sraum .. 605 
-- anstelgender 613 
-, Regullcrechitt- 92 
-, Rieselrost- . . 992) - 
- Ring- .... 893 
-, Schalen- . . . 988 
+ Schrägrost- . 86.7 
-, -Ínnen- .. 83;- 
-, -Innen- - mit 
Gegenfeuer 865 
-, -Innen- - mit 
Rückbrennung 885 
„unten. . 
+ Bchutt- - mit 
oberer Brennstoff- 
zufuhr 9948 
-,- - mit seitlicher 
Brennstoffzufuhr 


08.7 
-,Schüttelrost-. 962 
-, Schüttrost- . 94; 
-, Sicker- - von 
Richardson 99.1 
my Sp аг- . . 85.4 | 
= Stafelrosi- . 858 
-stechnik 
-steile a è è ec è 
= Tenbrink- . . 865 
-, Treppenrost . 853 
-,-unter- . 85.4 
--- von Vólker mit 
Vorvergaser 942 
VOR... 85,5 
-, Tropf - von Au- 
= douin 989 


t Uberhibren- 
der Feuerbriicke 


878 
-, Überwachung Gor al 
1 


- mit umgekehrter 
Flamme von 
Wedgwood. 896 

- mit unmittelbarer 

Helzfläche 603 


nter- 92 
-, — die- unterbrechen 
248 


-, Unterschub- . 972 
=; = - mit Koh hlen- 
vorschub 97.3 
-,- - der Under- 
Feed Stoker Co. 
mit Schnecken- 
vorschub 97.4 
= Unterwind- . 901 
-,- - mit jalousie- 
artigem Rost 
von РоШоп 90.3 
- = - mit Luftzufüh- 
rung durch Hohl- 
Mari . + 904 
- mit Luftzufüh- 
rung durch 


Windkasten 905 |- trasversale 





| Wurf- .. 


F Feullle de culvre 


. 1182 | Fe 
7 








mit ver 
änderlicher Rost- 
fläche 
-, veriin derliche 
Schrägrost- - von 
Kraft 946 


- mit verschieb- 
barer Feuer- 
brúcke | PI 


Brennstoffe von 
Meldrum 98.5 
~ Vicars Wander- - 
mit beweglichen 
Roststüben 953 
» Уог-.... 
- mit vorstehender 
Feuerbrúcke 87.5 
-, Walzenrost- . 965 
‚ Wander-. . . 961. 
- mit wassergekühl- | - 
ten Hohlrost- 


> 


lung durch Be- 
rieseln der Rost- 
stübe 922 
- - - der Roststäbe 
von außen 91.7 


„Wehr .... 882|F 





-swehr 
-swerkzeug. . 4285 
‘-rwlrkungagrad 4588 


963 '- 
993 





, Zerstäubun, 


1584 
. 1841 | 
ооо 476.4 
- au clment . . 8574 
— revétement de 857.5 
Fiador, palanca de 
¡manubrio es con 701.7 
—, attitudine di 

produrre . . 
-a concentrata 907 
-e -e, formazione di 


447 
-8 corta .... 99! 
a dardo, forma- 
zlone di 4473 


Feullleté 
utre 





| -а invertita, focolare 


- di W edgw ood 
Bi 


- lunga 

-е, che può produrre 
elle Le 

-a, la - è rovesciata 

873 


- rovesciata, com- 


bustione а 872!- del tubo. . 


- lo svampare della ' 
- dal camino 1145 
Fiammata di un 
graticola a pra 
n 


Fiasco d'aspirazione 
50.9 


Fibre tnvariabili, | 
linea delle 166.1 
Fibra longitudinale 


- neutra, distanza 
della - - dalla 
fibra sottoposta 
allo sforzo mas- 

simo 1988 | - 

. 1185 | - 


Fibra vulcanizzata, 
alvola di 797.7 


у 
944 ' Fibra longitudinal 


1 
- de mayor trab 
TA 


- transversal . 1785 
- ala de “val. 

vula de 727.1 

. 1785 


cross 
ов gi; 1784 
- valve, vulcanised 


277 
Fibre longitudinale 


- transversale . 1785 
Fibreux . . . . 1844 
Fibroso . . . . 1844 
Fibrous . . . . 1844 
- lignite . 82 


83 
Е pelle d'indicateur 
791 


tendeur de . 7915 
Ficha de la puerta, 


Fiche de e porte 826 | -в 
Fiddle dr 298.1 
Fledelbogen . 


89.1 

- del resorte de 
edida 1803 
Fieldkessel . - 8195 


rohr e 294.1 
Field boiler . . 8195 
- МОС 2 » e s e 994.1 
. 27 
- forge . 761.10 
Fieltro. . . . . 4784 
_ cementado . 857.8 
— revestimiento de, 


Figur, FlieB- . 1863 
Figura de fusión 
1963 


Figure d'écoule 
t 186.3 


Figures, strain 1863 
Fijación por anillos 
puestos en callente 
648.5 


- por cono RA ¿he 


-, Órganos de . 1756 
- de las paletas 
por remaches 885.1 | -, 
- de la probeta en 
la máquina 1764 
- de las toberas 
. 4728 
- de un tubo de 
agua de Niclausse 


. 2882 | File 


Fil de platine fri- 
um 
- de platine-ro- 
um 
. 1613 
1 


Fila chiodatura а 
parecchie - e 2572 
-e, chiodatura a 
tre 2571 
- di chiodi . . 2665 
- longitudinale di 


— parallele, chio- 
datura a 2573 
-а semplice di 
chiodi 256s 
-e sfalsate, chio- 
datura a 257.4 
à trasversale di 
odl 2744 
- dit abl 


1| Fila de remaches 


-s, remachado ä 
tres 257.1 
de remachado 
al tresbolillo 2875 


„to 
File des rivures 280.1 
Filet de courant 8082 
- protecteur mé- 
tallique 8446 
- de vis de „ige de 
led 
Filetage, le - ‘du 
boulon est cor- 
rodé 570.1 
- le - est folré 5702 
Filete, el - está 
deformado 5703 
„el - del perno 
está corroido 570.1 
- del vástago del 
émbolo 5963 
Filetear . . . . 2278 
> máquina de . 2281 
lantilla para SETT 
FI eter . si he a 
-, appare а 
п 2975 
- machine à a . 228.1 
- machine à - 
fonctionnant au 


ur . . . . 
Fileteuse fonction- 
bant au moteur 
2274 
Filettare . 2276, 227.5 


apparecchio per - 
SPP a mano 8275 


s|- macchina per 2274 


- variable de la 


excéntrica 





Filettata, scatola 


659.6 849.9 
Fijado por tr tirantes | Filetto dl corrente 
1112 


e cable 
Fijar en. 
- Con mordaras 


de platine . , 88.10 


. 1755 | - | - della vite è 


rovinato 5702 


cuneiformes 1767 Fill, to o... 811.8 
4 - un Órgano . 54 | - in, to - with con- 
- CON pernos . crete 7588 
- la tobera con la |-,to - the tube 
prensa 8227 with sand before 
Fil de j . 47611 bending 288.7 
méta nt ue. . 1621 


- up, to - the Oller 


MA. 












































Fillet 986 N Fire 
Fillet . . 6109, 6465 | Filtern . . . . 8963 | Filtro de fangos Fire box, foundation 
Filling the boiler |Filterung . . . 8965 8955 ring of 2086 
duration of ‚ern Filtración . . 8065/7 ¡medio ‘8008 | _ with Gallowa 
> and ran 8962 Filtrante, matière. -, pasar à través del tubes 
Film distribution PR Filtrante, materiale - de pledras . Sts - = locomotive ty 
steam - in co - prensa . . 4'- +, multitubular 
tact with shell 18. | erante, materie. - recalentador- Ki boller with with- 
= water .. . .1215|.. passare attraverso — ei recalenta $08 A drawable - and 
Filo di iuta . 47611 la materia 3064; - superior 896.5 smoke tubes gas 
- metallico 1621 | Filtrer. .... tela de tr Ре ac SOR: 
- Loire gi en. Filtration chamber PI vapor . S855.11|_ - shell. . 9982 
"> 8951 File... ... 4784 | - - e 
- di platino . . 8810! Filtration . . + 8955 | _umkleidung : 8675 - side plate . 5985 
---- dio « pau - chambre de . 8957 | Zement- . . . 8574 “tabular boiler 
- profilato” "po Filtrazione 8955 | Fin de la course with 8183 
- ‘ ° “po, | Аг ..... 1 = . e . . 
Pi rinforzo . SALI - à boue. . . . 8969) Fin de la carrera |_ а hae thot 
Filter ..... - Chambre de 896.11 519.11 nace with 615 
„abtellung . sul. coke . . . . 8964 | Final compression |_ bridge TA 
eckel . . . .8961/_ collecteur de sule pressure 5804 | _ gi у | 883 
- Doppel- . . . 8967 488 | - pressure . . . 4813 |- >SUxillary . Sas 
“mont. .` ва -, compartiment de --of expansion 5344 - Brok "22" 988 
„ Étagen- .. 896.11 896.11 | - state ..... 470.7 7 brisk a ° * 2899 
ehäuse . . 2081 - double. . . . 8967 - temperature . 4012 |” chimney . . „ 1144 
ammer 1|_ à eau de соп4еп- | - thermal state 882| ” "в. 
~ Kies ss... 896.3 sation 8986 | — емадо . . . . 4797| _ ck" . "nal 
- ir -, élément de . 89612 | Finale, stato . 4797 | 7 lining chimne 
Ko + | = à éponge . . 8965 | Finamente divisa, ’ 1063 
- Kondensw ire. ,- à étages . . 39610| strato attraver- to clean sich 4908 
-m durch die -|7 gravier . . 8963 _ satoda acqua 5027 Zool... .. 9835 
hindurchsickern E inférieur > goa y era ined” ar nio damp the ° 1. 
int .. о! presse. . . 8971 | Fine della corsa6i0i | door. =... SLi 
materia HE e réchauffeur4084 Fines... 42|~ to close the 4902 
"oD "TT, 2 sable . . 886.10 | Finestra - 6701, 7608 | OO e 812 
ee 4 | serviette de .8958!- dell'incastellatura | ^^ handle. . . 892 
“presse. .... 8971 | guperleur . . 8064 6196 inclined . . 80% 
raum ee 396.7 - a vapeur . 86611 | - della lanterna 5765 | "4 the 41 
~ Sand- 895.10 | Frilte 89.3 | - laterale della lan-|- ~ © Open the 4198 
- Schlamm- . . 8959 ге... ö torna 5765| - for vertical 
„Schwamm- . 8065 | Filtrieren . . .8963|_ praticata nell’ ec- ollers 883 
„stoff .. ce Filtrierung . . 8065 centrico 6985 | > © draw the . 497.8 
uhr ne. ss | del ... 4 A 89558 Finger, Steuer- 705.8 -— excessively thick 
. 898.9 con- 
-vorwärmer : . *densazlone $066 | meer distributing | Lo feed the . 4187 
- Vorwärmer- . 408 - capsula del . 896.11 | Fiocchi di fuliggine > feeding the . 4181 
Filter и... DE > cassone a а... ия 454 . 9887 
- casin ij-ac d 
- cell ; cun 398.12 - coperchio del re Fire, area y the 671 > heat radiacion 
- chamber . . 898.11 | -, corpo del . 41 k the |. 
- Cloth. . . .. 895.3 | - dopplo. . . - BR. „to ban hi 49.3 мены 
-.соке..... 898.4 |-,clemento di 896.12 = banked . . 4252 lers 8081 
= condensation - per fango . . 8959 | Fire bar. + 68.7). - nozz] e ron verti: 
water 8066/- a ghi . 806s _ -f, alrepace be- cal boilers 808.1 
- double | I . 8987 - in epee . г-н bore the ea - hook... . . 4002 
- u 4 è + . e - e o» - 
- feed heater . 4085 | - per ollo 7772, 7774 Sy MTG 0% as | - iron . ... . 4802 
- feed water. . - a pressione .397.1|- -s, choking up of | to let the - burn 
- gravel . . .. -, riscaldatore- . 4085 e out 4274 
= grease . 8985, 8985 | - di rlecaldatore408s | - -£, cleaning of - to light the . 4185 
„lower .... a sabbla.. e 4257 men 0. Aa 
ron - a spu "3065 8903 - -8, elinkering of |- „chief. "ara 
> multiple stage - supe Dre .. the 4955 |- „under . ATS 
a m 99610 - del vapore. beat ¡- -8, grate with - putting out the, ; 
“OU... (112, 1114 | Filtro ..... 895.8 sprinkling of the 
- press ее... DET _ рага acelte TA , g 1208 |" - -resistant, bein 
. 396.1 > - = - e о A 
- section 80611 | densación 8965: - e, "Meldrum® — resistivity against 
~soot ..... 488 | - de arenas . 895.0 | patent inter- rivet 766 
- sponge. . . .38965|.. de cok. . locking 721 | Vel. .... 2604 
„upper . .. .8968/_ de compartimen- = = ribbed... 709|- stoking the . 4181 
to ...... 8 89610 | - - of the trough -, surface exposed 
Filtering material |-. cubierta del. 3081 grate 743 to the 1219 
8972|- doble . . . . 8967 -box . 605, 86.1, 2927 | -, thickness of. 281 
- -ю trickle -, envoltura del 895.11 | ¡=- crown . . . 298.1!- tube . . 2787, 2911 
through the 89544 |- de esponja --- plate. . diri - boiler... 8144 








Fire 


987 y 


Flammpunktprifer 





Fire tube boller, 
combined water 
tube and 8262 
- -s, boiler with a 
small number of 


= 


burnin 
~ “through of the 


291.7 
- - heating surface 
128. 


. Be 
96 


de 


-, to urge the 
-wood 


ne to 7 oe 8 » 4195 
to - the boiler 
41 


- Up, 


Fissarione con prese | Fixage (volr 


a cuneo 1767 
- della provetta 
nella macchina 


- del tubo. . 


- & vite... 
- - - delle 





fectué 4413 


83|- longitudinale 186.5 


Firing . 21.3, 410.8 
~ alternate .. 216 
-, continuous . 218 
- hand. .... 628 
… intermittent. 215 
-, to interrupt the 


— method of. . 214 
- outfit . . . . 428 


pe 


- record . - 491: 7 
- tools. . 4888 


- -up the boller 4184 
Firmenschild . 4502 


Flestbeschickung 


First bit, to grill 
with he 2243 
- law of thermo, 
dynamics 480.4 
Fischbauchfórmi- 
er Roststab 705 
Fischer'e calori- 


meter 
Fischers Kalori- 
meter 84.3 
Fischia, il cassetto 
11 
Fischio di allarme 


- il - non funziona 
888.6 


7 
- en travers. 


- superficielle . 442.1 
- transversale . 186.7 
- entre les trous de 


4415 
- 7 longitadinalement 
1868 | - 


- еп longueur . 1864 

- dans le sens longi- 
tudinal 1 

- dans le seus trans- 

versal 1805 

- transversalement 


86.8 
. 1865 
Fissurement de l'ex- 

trémité du tube 


2 
- des trous de rivets 
245.5 


Fissurer, se 168.11 

Fit in, to 220.4, 5714 

- -, to - the keys 682.7 
- on, to . . . . 5716 
-, to - one part to 

another 758.3 

-, to - by scraping | 


-, > - together 6803 
- the valve into 
re valve liner 


fixation) 5685 
Fixation à l'aide 
d'un épaulement 


69 | - „Rider . . 


- à l'aide de mor- 
daches cunéi- 


formes 176.7 | -8 


- d'aube, encoche 
8844 


- des aubes par 
rivets 885.1 
= bag ue de . 888.5 
-, boulon de . . 5885 
Fixation á cóne et 
clavette 609.9 
- de l'éprouvette 
dans la machine 


1754 
- à filet de vis 1758 
-—, flexibillté de la845.7 


689 | - par frettes posées 


à chaud gas 
-, goujon de . . 
lame de 
mesure á l'aide 





Flachrohr, Uber- 
hitzer- 4084 
-schleber . . . 6678 
- - Muschel-. . 66814 
. 674,7 
- “steuerung, Me er 
4 


tab » e . e e . 1789 
Flacher Kessel- 
boden 2755 
-er Kolben . . 68132 
-e Krümmung . 7006 
-er Nietkopf. . 2475 
-е Packung . . 5645 
-er Schieberkasten- 

deckel 5688 
-er Zylinderdeckel 


7 
Fläche, Beschleuni- 


gungs- 
-ndruck . . . . 6149 
-- spezifischer 6152 
-- zullisslger . 6155 
-, Emissions-. . 120.7 
nfaktor e + © 8 1 
-ninhalt, den - aus- 


d'une pince 1805 messen 7942 
-, oreille . . 8852 | -nmessung. . . 7941 
- d'une pièce de -npressun . 6152 
raccommodage |-, strahlen e. : 1207 
4425 -, überragende. 6963 

-, régulateur à - > Verzögerungs- 
bilaterale 7161 526.10 


-, tire-fond de . 
- du tube vaporisa- 
teur de Niclausse 


294.5 
- du tuyau . 4728 | - 
- des tuyéres . 8286 
Fixe, machine А 
vapeur 7478 
Fixed | arm. 7 


.1 
- 7 boller bearer 8585 
- - cradle . . . 8585 
- centre of oscil- 
lation 7098 
- fiange, pipe with 


6810 | -в, cluster of . 


6686 | - fulcrum of link 


= 11 - non suona 888.5 | Fitted bolt . . 5695 

- a vapore . .8384| Fitter . . 8515, 757.5 | - -, roller lever 

- - -,si sente il 8885 Chief... . 7076) with 

Fish-bellied bar 706 | -‘s tools . 4804, 1684 | - ate .. 

Físicas, propiedades | Fitting . . . . 5761 y means of “gay 
1684 |- block pipe . 2892 1112 

Fisiche, proprietá shop .. «7614 |- hydrogen …. . À 26,10 | = 
168.4 | - - stand “pipe. ‚ 2892 | - link . 6065, 

Fissare .1765|- strip. .... 5715 |- member . . . 5065 

- l'ammissione a - together of the - packing . . . 8514 
mano boiler parts 3512 - path of Instanta- 
- а Меца la - - the rim seg- neous centre 5102 


manovella 684.1 
- il contrappeso 
contro ogni CA 
stamento 
- la macchina. 
- un membro . 
- il mozzo. . . 6068 
Fissato con funi di 
tensione 1112 
Fissazione con at- 
tacchi a cuneo 1757 
- mediante cono e 
chiavetta 609.3 
- per mezzo di 
bordi 1769 
- - - di sporgenze 
alle testate 1759 





ments 6462 
- - the rivet holes 


Fittin bolting on 

бе bo ller 3513 

baal - cylinder” . + + 0148 

> fine ..... 

large. .... 

= nozzle ... 
- rough 


1 
„to - a link. . 5064 
40 - a member _ 


= to - with pins 2002 ! ne «i 





en. 8817 
o...» 505.9 


- suspension by 
boiler brackets 


8543 
- - by boller lugs 
Fixer un organe 505.4 


Fi h inss2ds 
NEA wit p 4728 '-.tongues of. 
Ga ann ... 


-ofp 


3|- of Fhe “gabe in ¿he 


les 








5685 | Flacon, abaisser le - 


de niveau 505 

- aspirateur .. 
- d'aspiration . 509 

lever le - de 
niveau 504 
- de niveau . . 503 
Flaky graphite 778.7 
Flambage . . . 1878 
-, résistance au 188.1 
Flam ant... 16 
Flamber . . . . 1888 
Flame ..... 208 
= capable of burn- 
ing with a 16 


21.1 
„the - is drawn 
backwards 873 
- formation . . 905 
-, heat radiation 
the 1194 
~ long dra wn-out20s 
„long tongued 208 
assage, contrac- 
TP tion of the 619 
= „ expansion of 


e 
= narrowing of 
e 619 

- -, widening of the 
621 


= property of burn- 
Ing with a 91 
-8, to protect the 
riveted seam 
from the 2796 
-, short 20.9 
~ thin 


18 
5\-barkeit ... 21 
-kammer . 
jofen zur Erw ir 
mung der Bleche 


" 71831 -punkiprúfer . 1801 





Flammrohr 


o 988 


Flansch 





Flammrohr . . 2787: 
- -abstand . . . 2806 
- „niten eschweiß- 


“Flansch 2842 
- “bérdelmaschine | - 


- -doppelkessel 814.1 
- - cingedrücktes 
#73 


- -fenerung . 
- - Gallowa 
- - mit Gal owa - 
rohre 
- - mit geschweiß- 
tem Wulst 2853 
= „ gewelltes . 2843 
- =~ glattes ae . 28988 
- -heizfläche , 1283 


mit mittlerer 
Flammkammer 





= -kessel e + 0 è» SIL 
- - „boden ia gras 
- - >, 0 a 
wes Dra. . 187 
mm En Ein- oe 


--- mit glattem 
Flammrohr 8193 
- - - mit Quersiede- 
en 318.1 
- - -,stehender 3142 
- - - mit vorgehen- 
den Heizróhren 


~ Zwel- . .8135 


--- = zylindrischer | 


- mit durchschla- 
gender Flamme 


. 164 
- - = zylindrischer 
- mit vorgehen- 
den Heizröhren 

816.4 : 

- „ liegendes . 2804. 
- > nachglebiges 

11 


- - mit Quersleder 


- -ring, Piedboeuf- 





| stärken 








! > 





+ 


Flammrohrunter- 
Sy stútzung 2885. 
- -vernietung mit 
| T-Ringversieifung | 


- -verstirkung 2811 


i = -verstelfung . 2814 
- -e, die - verstelfen 


|. mu Wasser 


tasche 268s 
Fiamme .. 20.6 
-nbildung . . . 205 
- die - brennt 
zurück 87.5 
-nbúschel ... 814 
- kurze .. 
> lan gezogene 20.8 
tich- .. 





| Flange of distance | 


- of expansion 6722 | - 
ex ansion loop 
th rotary 4107 
- of foot . 


1 fracture at ‘the - 
2815, 


due to bad 
fianging 4413 
frame . . . . 61 
of gland. . . 5974, 
intermediate 5673 | 
internal 
9773. 





20.5 | - of the liner . 
-, cutward 2893, 2715 
7, „ oval control. + 3497 


TIA: 14 





ward. 
joint, the - blows 


4: -nstrahlun 1194 | -- test . . . . 8487 

- die - wird zurúck- | - - with packing 
geleitet 87.3 grooves 4672 

Flamme .... 206 . 4685 


n - la - est amenée 


vers l'avant du 
foyer 873 
brûlant avec 16 
=, Charbon à courte 


-, - à longue. 25 
„la - est conduite 
vers l'avant du 

foyer 873 

- du coup de feu 20.7 

> courte, ооо 20.9 | ” 





20.7 
-8, anche des 785 
- étouffer la. . 2521 7 
-, flambant à . 
-s, formation de 205 | - 
Stoyer à - renversé 
de Wedgwood S08 > 
gerbe de - 914 
«longue. . .. 
> longueur de. 21 
-s, panache de. 211 
-8, parcours des 67.1 





1 











„pipe . 
— with fixed 468.10 
= with loose 468.11 
- of piston rod 5042 
-,radius of . . 2068 
- riveted on wich faa, 


- > Found c contro! НЯ 
- - tes . 849.6 


- screwed on, „Pipe 





Et 
> ihickics of . 5622| - 


. 5789 

= width of. . .5623|- 
„to 2884 | - 
to - inwards 2889 
280.4 


| - out, to - the end 
plate for the fur- 
nace neck 289.2 

-, to - outwards 289.1 











| Flangia articolata 


avvitata, tubo 
con 4043 
- della cassa . 85he 
cleca..... 4685 
- di cilindro | . 5821 
- - - interna . 5002 
- della colonna 6224 
- di controllo . 3495 
- di controllo cireo- 
lare 3495 


ovale . S407 

- del coperchio 68:5 
5974 

- esterna . . . 3003 


8.7 
‘= „the - leaks . 4786 > fare una . . . 2085 
" „leaking of he 


- fissa, tubo con 468 № 
- formare una . 9384 
‘€ fucinate, albero a 

8434 


-а vole . . 4708 
e, а попе delle 


-a della guida cito: 
drica 6194 

- dell'incastellatura 

6183 


- Chioda tubo 
ta, n 4641 


- intermedia . 5678 
- interna 568.3 
- fondo a . . 2783 
- interposta . . 5673 
-della lanterna 5763 

= larghezza della 
5025 


8485 | - del piede . . 6385 


- provvista di scane- 
lature per la 

uarnizione 4673 

data, tubo con 


4642 
- Spessore della 5022 
ello stelo dello 
stantuffo . . 
- di tubo . . . 4689 
FI dello zoccolo ens 
langiare, a 
bla i 


per - at fu 


scher federnder ¡”8 Passage des - -, to - the rim of the | - un fondo . ta Fao 
28 entre, gute et disc 8412|- un orlo verso 
- „schraubenför- | le ciel de foy gs „to - tubes. . 9807 l'esterno 2801 
mig gewelltes _ il , Flonged beit . 2781 | - verso lesterno 
propriété d'une |-dise rim. . . 8418 2302 
- -schuß . matière de brûler |- end plate . .2762| - - l'interno. . 9894 
--- doppelts ebar- i avecune- plus ou! _ _g, straight tube Flangiatrice idrau- 
delter - mit ein- | moins grande 21 with 9025 lica 2896 
eschweiBtem -8, rayonnement de¡. ferrule. . . 2983 Flangiatura del 
allowayrohr la chaleur des 1194 | - fine ring. . . 2839) fondo delle 
|-в -8, trajet des . 6741 |- - section . . 2889 caldaie 2385 
- - - doppelt ge- | Flange . . 2065, 2888 | - joint with conical Flanging of the 
bôrdelter - mit - angle, to round ng ler end plates 
Verstirkungsring off the 2988 - - with tongue and 
2841 | angle of 206.7, 2887 groove 4673 | - - - - heads . 2385 
- - - gebördelter blank 4655 | - 002216 . ‚ 4893 | - fracture at the 
-b don. pi - pipe . . . . .4888| fiangedueto bad 
- - „geflanschter |” raze O ich 4642 Pe _|- plate. . . . . 1509 4415 
£ cast \ На - ring..... 879.1 |- machine, boiler- 
- — starres . . .2812|- 9 CANINE +. - seam riveting 2664 tube 2893 
- „stehendes .2805.- of the circular - -,stiffening by - -|- „hydraulic . 28% 
- -, stufenförmig guide 6194; andcaulkingring|- test .... . 2084 
abgesetztes 2853 | - of column . . 6224 2821 ¡Flansch . . . . 4089 
- - Tenbrinkfene, -, control + «+ +8495'- section. . . .2701|-, Anschluß- . . 8554 
ng 874 - of coupling . GA - „ocket . sein” 4002 | dle en auf- 
- _überhitzer 4141 . angie . einanderschleifen 
-- unnachgiebiges - of cut-off valve “RL de bern . 8553 
12| -, cylinder . angolo di . ‘5887 - Blind -.... 406.5 


Flansch 





Flanschbreite . 5683 
-, Deckel- 465.5, Sera 


„dichtung . .. pes. 
- - durc eg- 
ten Ея E 


& 4674 
- - durch Feder und und 


- mit Dichtungs- 
rillen 4072 
-, Dreh- o e 0 + 4708 
-, eingezogener 5683 
-, Einsatz- . + » 5802 
- des Einsatzzylin- 
ders 5602 





989 


Flow 





| 
Flat bar . 1515, 1739 
- fro 1515 


- bearing cap . 688.7, 
- chisel . . 216.4. 
- cover, single . 5062 


- curve . . . . 7006 - 
- Cylinder cover 


6.7 
- to double . . 208: 
drill . 


- dr .. 29110 
- end plate . . 2755 
- grate осо 

- guide . . . 6183 


- ~ frame with - on 
one side 6178 - 








Flessione del solidi | 
caricati in punta 


8 
- sollecitazione alla 
189.1 


dello stelo. . 5953 
- dopo la tempera, 
prova di 2011 
Flexarse . 1886, 1902 
„la biela se fiera 


626.4 
696 Flexibilldad en ca- 


liente, ensayo de 
la 2009 
-, ensayo de la - de 

















Flexión al choque, 
ensayo de - sobre 
pieza entallada 


2084 
-, coeficiente de la 
or com ione Pré 
- P P 
188.7 


- de disco . . . 8428 
~ elasticidad de 1904 
„ensayo à la 1 

,7 
„ esfuerzo 4 la 189.1 
- limite de . . 1907 
= momento de 1894 
- provocada por 
compresión 1874 
„punto de . . 2012 
~ radio de oe . 2083 
-, resistencia A la1893 
-, rotura por. . 1878 
- del vástago del 
mbolo 595.3 
Flexionarse . .1 
Flexure, lateral 1874 
„strength of . 1625 
- stress due to In 


и 
en e erter 
es Hegler des 
-es Rad 


-es Schwungrad eins 

Fliehkraft . 

„pegler . 0117 

Flie 

FileBfigur ae 

FlieBende | Schiacke 
Ys 


Float gauge. . 8466 
+ low-water alarm 
th 8875 
- water level indi- 
81648 


са 

Floating bulb , 528 
„pas cking . 8512 

F ockengraphli TIRI 


Ru 
Flocons de “аще 454 
Floor covering 759.11 


8023 | Floor, Intermediate 


_ elnwärtsgekehrter - = surface .. un Cuerpo brus- 
5683 | - packing . . .5640| camente enfriado 
-, Fuß- о eee . 0225 - piston ees s : . 6812 201.1 
-, Gelenk- . . .4706|- rivet head . . 2475:- en frío, ensayo 
-, Gehiluse- . 8552 | - seat . . . 6772 de la 200.10 
-, Kontroll- . .8495|- slide valve . 067.5:- de la unión . 846.7 
— Laternen- . . 5768| - slipper . : 6061 Flexibilité de la 
-liderung . + + 4651 | -spiral superheating fixation 840.7 
~packung o. + 4657 tube 4085 Flexibility of the 
> Prat u . Dos - steam chest cover n. niastening ES 
= men-. ee Flexible ee 
~enrehr wee dona - superheater coll - bearing - È . 8474 
ceo - me ose for 
-, Rundführungs- - test piece . .1739' cleaning tubes (47 |> 
6194 | - wedge, slipper na - shaft. . 
-, Bitulen- . + .0224 7 Flexion . | 1888, 1903 
„stärke ... . 5622| Flatten to 2051, 2853 - axiale par com- 
-verbindung, die - | Flattening out 2062 pression 187.6 
ao. PR A| tem > © ‚Ada. au centro, ¿2004 
-- - 
-, welt auskragender Flauer Zug .. ET axiale 188.7 
Hr 4 “containing . 1004 ~ effort de - subi 
= Wellen- .. 8485 р h _ ды un corps 189.1 
> Wellenkupplangs а С 1003, 1005 MD -, élasticité de . 1905 
- 6 ‘eo. d, an o- ‘élastique du disque 
Zwischen + BETO I lado Л élastique du ture’ 
- nder- . . 5681 - que du tube- 
Flap cone . . .8812|F leche .. . 1004, 1905 foyer 280.5 
- nozzle . $812, 8983 | ~ a oe de & |-essal À la . . 1805 
- steam pipe iso- 3 ¿rele а 100797 + e - alter- 
lating valve, f veloppee 1903] native après en- 
automatic 829.1 paire .... ‚1902 taillage 208s 
- valve ... .7%78 er comprossl „essai de - alter 
- -, automatic - par e on native d'une 
closing device axiale éprouvette en- 
with 8455 | Flechte, die - mit taillée 
- - pump .. . 7264 Federweiß (Tal |. essai de-an choc 
- ventilation .7597| kam) schlüpfrig 
-, the belt -s. . 6643 machen 6006 _ essai de - au choc 
Flasche, Absorp- ~ welche. . + 6005, après entalll 
tions- 109 Flessione 1888, 1903 
-nhals ..... - assiale, resistenza -, essai de - au choc | - 
-, Kohlen- ... He alla - per com- d'une éprouvette 
— Niveau- 50.8 pressione 188.1 entaillée 
-,Saug- . . . . 509!- „sollecitazione |-,essai de - après 
-nwinde 2142 alla - per com- trempe 201.1 
—nzug ..... 14.7 ressione 187.7,-, limite de . . 1907 
Flash flue 101.4 | - а caldo, prova di ;- médiane . . . 1904 
- point 770.8 2009 - au milieu . .1904 
- - tester 780.7 | - nel centro . . 190.4|-, moment de . 1896 
Flask, coal 845 | -, coefficiente di - de pièces chargées 
Flasque . . 7002 sollecitamento debout 1874 
arbre à manivelle alla 1894|- provoquée par 
avec - forgé sur |- elastica del disco compression 
lu! 680.1 842.8 axiale 187s 
- arrondi . . . 6854 | - elasticità di . 1906,-, résistance à la 189.3 
- chanfreiné .. 005 - а freddo, prova, > tension de “a 1894 
- de coude .. .10!- de e de 
coulisse eux |- límite di. . .1 piston 
-6, 1 ád limite di 90.7 5953 
700.4! -, momento di. 1906 -, travail d'un 1 corps 
- forgé sur . .6802!-,prova di 189.5, 200. 1 
- de ‘gradin .. 78s|-, punto di. 12 Flexión | teas 190.3 


- à pans coupés 635.3 
- de vilebrequin6862 








. 20 
- resistenza alla 189.5'- 
= rottura per . 1874, 


‚carge de. . -1891 
- en el centro . 1904 





7 
iping under the. 
> Pips 4725 


- space . . . . 768.10 
- - required. . 865.4 
> led..... д 
Flotación, indicador 

e nivel de 
Flotador, dispo- 
sición de alarma 
por falta de agua 
con 887.5 


Flotante .... 
Flotteur á cloche 526 
Flotter Betrleb 4228 
Flow of heat .1173 
- limit. . . . . 178 
- without loss . 9047 
- in material . 1683 

-, parallel. - conden- 

satlon 498.7 

-,stcady . . . . 7095 
- of steam. . . 7901 
--- resistance to 

7105 
. 8047 





-, unreslsted . 





Flow 990 Fiywheel 





Fine ur pit A for |Fiuescctton,fanged | Fiamige Bre Brenn- 
collection of 














Flow, velocity of 8005 
to work with offe 133 
counter 4991 the | 108.7 ¡7 to rivet - to- -e Schlacke +. 23 
to work with Das: - pocket for, the | gether 97 $794 -er Zustand, im - en 
ralle collection o e - -1, rivete 1 
- in, to ....8002 108.7 .- shutter ... 423 Flússigk ei ta- 
- out, to... ‘8008: - ~ settling of. 1041 - side . . . .. 1004 | abschluB 8525 
- Over, to . . .8004' external. . . 1004! „single pass .1013|-sdrack . . . . 1714 
Flucht, in elner - > flash we eee - il > smooth ... “feuerung mitRobr- 
egen 2902|-,furnace . 7,-stay ..... serstäuber fà 
- der Nietnähte 280.1 | - furnace . . . 852 - stiffening . .2814|-agrad . . . . .7789 
Fluctuación de - - Tenbrink . 874 |> Superbegter - -Messer ... 7906 
carga 7675 - with Galloway ced in the 4122 -egrenzkurve . 4884 
- de presión. . 1406, tubes 2854 - зар ort .. - 2885 -spuffer - + « 68ST 
de la toma de - пауз as, du, ~ fearing "he Di ene LI an 
- a - > e on | ees è’ 
vapor 1836; - es, apparatus for, ве. ... + 1007 | -stachometer . 988 
- del vacio . 499.10! drawing of 515,- tube ..... 278.7 | -wilrme oe ae 
- -es, draw - „boller with cor | - „spezifische . 1854 


Fluctuation of load | - 

7675 -swiderstand . 7128 
- pressure . . . 4241| - - ex losion 4475 - -, bulged-in . 4873 | Flusso di calore 1173 
- of service: . . 4883 | - - es, loss of heat |- ~ cyl ndrical boi-|- senza perdite 9047 
- of steam demand ' due to the - leav- ler with -, exter- Flux de chaleur 1174 


rugated 8124 











244' ing the chimney | nal combustion .- direction du . 7904 
- of vacuum. 46910, at a high tem chamber and re- „energie de . 8048 
Fluctuation de ature 7 turn smoke tubes - marche du . 7983 
charge 7675 - - pum 8173 | - sans perte . . So 

- de pression . 1408. - - Prelocity ‘of the - - helically corru-|- stationnaire . 
407 ga 285.1 - de la va car Wat 









































x 7 
- de la prise de - heating surface |- -, Morison’s sus ,-, vitesse du . . 8044 
vapeur 1886 1 pension 2844 | Fly-balls . . 51.5 
- du vide. . . 49010, -s, hogging of the |- „stepped . . = arm ... 7060 
Flue . . 90.7, 2787 т! 4359 — upper . . . .1007|- „ governor . 7063 
= arching of a. 1081'- hole, end plate ss - with upward '- -3, welght ОГ. 545.7 
-. - over a- by cor- with 2765 draught 1011 7089 
belling out The -, horizontal . . 1008 | -, vertical . . . 1009 - out, the crosshead 
wall 1062 Inner. . . . .1003,- with water ‘pocket in flies out 6123 
- belt . . . .. 8783 | „Internal . . . 1003 2886 | -wheel . . . . . 6433 
- +, to weld - to- |-,internally acces- |- with welded collar | - - action . . . 5973 
gether 2792 sible 1093 2852 '- „arm of the 6412 
- boller . . . . 8117 |-s, to line the . 1084 | -, widening of ithe | = - arma, casting 
- - with cross tubes | - Loss o... 4596 the - în 
818.1 | маш..... 1061 | Flugasche, die - --- covering the - the - 
- --double . . .8183:-, masonry . . .1083; durch Dampfstrabl 
- triple .. .8187 Noel of the! von den Röhren - - arranged be 
- vertical . . 8142 1013! abblasen ¿Sto tween two bear- 
- boiler with ce - opening . ini -ablagerung . ngs 
tric 8122| „outer .. 004 Flüge ee - „to balance the 
„- with plain . 8185 -,overtop . : 1004 messer 
-.- with ribbed 8128 | - passin from end | Fluid, boller . 8913 | - - belt-pulley . una 
-—- with stepped 3127 to end of boiler! - clinker .. M4¡- „bolting up the 
-, bottom .. . 1005 1013 | F ulde, très . 77811 
brick ... .1083|- without projec Fluidez 24.5 | - „ boss of the 647.7 
- brush .... 4345 tions 1014, Flu y grande 245 | - = bursting of the 
у. раза . 4047 | -, return .1027 Flu 245 
=~ Dodi ecting . . 1063) 5 ribbed corrugated | Fla do’. . TIBML -- calculation co 
- connection to 2847 —, aceite poco . 147 '- = cogg 
chimney 1061 |- ring ..... 2783 | - cantidad de - que ‚= = cogging - 
- - to stack . .1051|- -, corrugated 2844 pasa - - consist ne‘ or 
- continuous . 101.3 | - -, doubly flanged - | - y ligero, aceite 144 four parts 
-, Contraction of the| with heel rings®841 Flujo de calor 1173 | - - consisting of 
1018 | - =,- - - wlth utif- Flush front . . 803 two parts 6443 
~ corrugated . 2843 fening rings 2841 | pia geisen 1482/7 7 divide between 
~ covering of a 103.1 | - -,fianged . . 28891 _ bagisches . | 1484 the arms 644s 
- with cross tubes |- -s, to rivet - to- - Bessemer- . ‘1483 | - - divided through 
gether 2784 -ble ch... il "1508 the arms 6445 








— curvature of the Az 3 riveted > dl -, hirtbares . 1487 | - ” ane es between 
- damper ... 425 i gether 2792, _ rohr fel. себе |. - divided throu 
-, dead corner of - - with Frelded in. | Schaufel, gezogene the spokes 
vane ito | Seat Bene, > riores ia” erging to 
- with downward stiffening ring 280.3 |’ mae in 5279 
draught 1012|- section. . . . 2788! _ Thomas- . . . 1484 |- 700 erecta . 6484 
- dust, to blow the |- -, corrugated 2344 Fl Bstahl "1494 | - -, explosion . 64&s 
- - from the tubes - „ doubiy flanged | FluBstabl . 4 | - „feed pump with 











with a steam jet] - with welde Flußwasser . 89612 
Galloway tubes | Flüssig, dünn- 77811 overnor . TRS 
- — deposit of . 1041 2065|=28b- .... 77810 | - - n halves . 6443 





Flywheel 


991 


Fonctionner 





Flywheel, heavy 
о, 


- - key ... . 6487 
- „to key the - on 

6486 
- - in one piece 644.1 
- overhung . 6483 
- - pit . . 6492, 7657 
-- quarters 6444 
- „rim of the. 6452 
- - rim, cogged 645.7 
- --toothed . 6457 
= -rope-pulley 6487 
- -, the - runs true 

649.3 


- - the - runs un- 


Focolare esterno 58.7 
- - a graticola ortz- 
zontale 847 

- A fiamma invertita 
di Wedgwood 895 

- in forma di coppa 


- - - di tetto . 885 
-, fronte del . . 796 


- fumifugo . 895 
- fumivoro . 894 
- . 995 


ages... 
on graticola a 

cilindro 954 

= - - a gradini 853 





true 649.4 

- -,sectional. .642|----- sotto alla 

- solid... . 6441 caldala 854 
- Split... . 6441 | - - - inafflata . 922 
- „toothed . . 6466 | - - - inclinata. 857 
- - toothing . . 6613 | - - - - davanti alla 
- „the - wobbles caldaia 86.2 

6494 | - - - - sotto alla 

Fochista. . . . 4173 caldaia 86.1 
Focolare... . 604, - - - mobile. . 951 


- con adduzione 
d'aria sopra la 


raticola 89.7 
- ad altare 


mobile 
- - - sporgente 87.6 
- anteriore . 59.1, 622 

- anulare ... 89 
- ad aria forzata 916 

-i, caldaia da ma- 
rina con - ad una 
estremità 895.8 

€ con camera di 

combustione 923 
a carbone . . 5038 
per carbone pol- 
verizzato 975 
, carica del . . 4181 
a caricamento con- 
tinuo 924 

-- continuo dal- 


- - continuo late- 

rale 98.7 

- - dal disotto 969 
- - per disotto 
mediante vite 

senza fine 97.4 

- - a mano . 626 

- = - meccanico 632 

= = = = dal disotto 


972 
= - - dal disotto 
mediante stan- 
uffo 97.3 
di Carlo... 885 
combinato . .595 
per combustibile 


gasoso 
- combustibile li. 
uido 601 
- - - con polve- 
rizzatore a tubl 
99.4 


59.7 
comune a combu- 
stibile liquido 98.7 
= disporre il - nel- 

l'interno della cal. 


- - solido . . 


> 


ala 
- di Donneley con 





- - - munita di 
sbarre mobili 953 
- = - orizzontale 


Hs 
- = - - davanti alla 
caldala Hs 

- -- a piani 5 


.3 | - - - picgata a go- 
P 864 


mito 
--- a Bcosse . 952 
- - - a superficie 
variabile Hi 
- - - a truogolo 892 
- di Hodgkinson 
economico 954 
-, Incorniciatura del 
- per caldale ver- 
ticali 808.1 
- Inferiore. . . 
-- a gas ... 998 
ad iniezione d'aria 
con getto di va- 
pore sotto la gra- 
ticola 
- - - — sotto la gra- 
ticola 90.1 
---- sotto la gra- 
ticola per mezzo 
di una cassa 
d'aria 90.5 
- - - - a traverso le 
sbarre cave della 
aticola 90.4 
-1, installazione di 


-e interno. 688, 852 
- „ caldsia a „ВИЛ 
- -,Caldala ad un 
812. 
- - a graticola In- 
clinata 
a fiamma 
rovesciata 865 
= - - - Orizzontale 
85.1 
- di Kraft con gra- 
ticola inclinata a 
superficie va- 
riable 948 


- di Kridlo .. 
- di Kudliez. . 


905 


graticola a cesto - - - a graticola a 


gradini 912 





Focolare, lamiera da 


50.10 
- a legna ... Mi 
- meccanico. . 682 


- di Mehrtens con 
aticola a circo- 
azione d'acqua 


[De 


di Meldrum per 
combustibili di- 
versi 
montante » 618 
a nervatura, cal- 
daia con 8126 
ondulato, caldaia 


a 8124 
di Poillon ad inle- 
zione sotto la gra- 
ticola con gratl- 
cola a persiana 90.3 
- a polverizzatore 


8 
h 


- pneumatico . 91s 

- porta del . . 814 
- a pozzo di riem- 

pimento 92.4 

- di Proctor a car- 
bonizzazione e 

caricamento mec- 

canico 943 

- a prolezione. 963 

- proprio, surriscal- 

atore con 4121 

- pseudo-Ten-Brink 


5 
- regolabile a cari- 
camento contl- 


nuo 
- aresidui di canna 
98.4 


- а bagasse . . 984 
-, rivestimento del 


o 
& 


- con sbarre dl gra 
ticola raffred ate 
7 


a semigasogeno 


dala a 3125 
= semplice . è è 60.4 
- a sgocciolamento 


i Audouln 989 
- soglia del . . 77.7 
- sorveglianza del 


a spazzatura 
a stillamento di 
Richardson 90.1 
a superficie di ri- 
scaldamento di- 
retto 595 
a tannino e sega- 


tura 
Ten-Brink . . 865 


- Ten-Brink a tubo 
trasversale 874 
a tramezzo . 
= - fisso e mobile 
per mescolare i 
gas 881 
trasversale met 
‘apparecchio 
Pren-Brink 





coricamen 


Ubo 
|. & velo 


semiondulato, cal- | 


"di vapore, 


Focolare di Vólker 
con graticola a 
gradini e gaseifi- 
cazione prelimi- 


nare 
Fodera di bronzo 


- del collare. . 6583 
- ricambiabile di 
bronzo 659.1 
Fodero del coper- 
chio 597.3 
Fogglare ... 
- a caldo la lamiera 


- Il mozzo della 
valvola a modo 
di cilindro cavo 


678.1 
- la testa del chiodo 


. 3 
‚ Foglio di lamiera di 
ferro 150.7 
Fogonero . . . 4173 
- auxillar . . . 4175 
-, ayudante de . 4175 
— capataz- . . . 417.4 
-8, cuarto de los 4212 
-, primer . + 4174 
— puesto donde ве 
coloca cl 4213 
Foiré, le filetage est 
5702 


Fod...... 
-6, to avoid the 
formation of 240.2 





Foliated . . . . 1841 
- così ..... 75 
Follado . . . . 184.1 
Follower. . . . 5889 
- -plate . . . . 5829 
Fonetionnement7663 
-, accélération du 

I 4227 
- accéléré . . . 4823 
~arrét de. . .7712 





-, cessation du 427.11 
d'une chaudiére a 
vapeur 417.7 
ı- sans chocs. . 8764 
|. è - commandé 6912 
- concurrent de 
deux commandes 
par excentrique 





4|-& condensation 


|- sans condensation 
768.6 








- continu . . . 7681 
~ durée de. . . 7682 
- à echappement 
- économique . 4294 
- intermittent . 7669 
- irrégulier . . 766.3 
- normal .. . 4224 
882 | - sécurité de . 4285 
- tranquille des 


roues dentées 098.3 

> uniformité du 5273 
- à la vapeur 

saturée 4235 


871|- à la vapeur 


surchauffée 4286 


- lo di 
985! Con truoge to 885|-. variation de. 4983 
278.7 | Fonctionnver . . 1681 


-à condensationiM2 
81-pouvant . . . 74a 








Fond 992 Fonte 

Fond antérieur 2751 | Fond plat de chau- | Fondazione in mat- | Fondo con abertura 

- arrière. . . . 2763 diere 2765 toni 7582| para 

- avant ... .2751|- plat simple .5062|-,murare la . .7633|- - - para el tubo y 

- bombé de - plat á simple = piastra di . . 8567 enchufe exterior 
chaudière 2766 paroi 6882 | - In pietrame . 768.1 Wis 

- bombé vers - postérieur . . 2763|» profondità della |- anterior de la 
l'extérieur 2768 7523 caldera 2751 


- bombé extérieure- 


ment 
- bombé intéricure- 
ment 
- bombé vers 
l'intérieur . 2758 
- à bord rabattu 2762 
- à bord tombé 2762 
- à bord tombé vers 
l'extérieur 2764 
- À bord tombé vers 
l'intérieur 2763 
- à bride . . . 2762 
- à bride extérieure 


276.4 
- à bride intérieure 


6.3 | - en béton. . 


- de chaudière 2748 
- pour chaudière à 
deux tubes- 
foyers 277. 
- de chaudièr 
ignitubulalre 2782 
- pour chaudière a 
un seul tube- 

foyer 3766 
- pour chaudière à 
tube-foyer 2765 

- de chaudière à 
tubes de fumée2782 

- pour chaudiére 
type Cornouallles 
2768 

- pour chaudière 
type Lancashire 


A 

- à collet . . . 9762 

- concave . . . 2758 
- du conduit de 

raccordement105.2 

- conique simple 566.3 

- conique à simple 

paroi 5565 

- convexe . . . 2767 

- du cylindre . 566.1 

- de cylindre 

amovible 566.5 

- de derrière . 2703 

- de devant a о 275.1 

- de dóme. . . 2865 

- double. . . . 588.4 

- à double paroi 566.4 

- embouti & la presse 

2783 

és . . . 4603 


è 














- eng 


- hémisphérique 276.1 
- matricé à la presse 
2783 


- avec ouverture А 
collet extérieur 
4.4 
- avec ouverture a 
collet intéricur 
9 
- avec ouverture 
pour tube - foyer 
165 


- en plusieurs 
pieces 277.7 
-, plaque de . . 2925 





- projection du - de 
chaudiére au de - 
hors 4443 

-,rivure de . . 2784 
- d'une seule pièce 
2776 


-,tóle pour - de chau- 


dières 2749 
- de tube . . . 7822 


Fondamento . . 7621 
-, intelaiatura del 


= piastra del. . 6281 


Fondation. . . 1082 
—, affaissement de la 
708.4 


. 7626 
-,boulon de . . 754.1 
- en briques. . 7532 
-, Cadre de 6282, 856.7 
-, cave de . . . 706.1 
-, chassis de . . 
-, Chássis de - divisé 
628. 


7 
= Châssis de - sec- 
tlonné 6237 

- de la chaudiére 


- en ciment . . 7525 
- de condenseur 7559 
-, ébranlement de 


а 7665 
~ hauteur de la 1083 
- de machine . 7521 
- maconner la . 7533 
- en maçonnerie 7522 
> massif de . . 7522 
-m f de - en bé- 
ton 7526 
-, massif de - en 
briques 7522 
-, massif de - en 

moéllons 753.1 
- en moélions . 758.1 
-, plan de la. . 7563 
= plaque de . . 6281 
- plaque de - avec 
condenseur 864.5 
= profondeur de 7523 
= poutre de . 753.10 

-, surface portante 
e la 7524 

— tassement de la 
756. 


4 

- en tôle. . . 753.10 

- de turbine. . 858.1 
-, Vibration de la 

855 





Fondazione . . 1082 

21 

-, altezza della . 1083 

-, blocco di . . 7522 
- in calcestruzzo 

7526 

- della caldaia 8526 

-, cedimento della 
i 


. 1025 


de 


- in cemento 


5{- del condensatore 
659 


7 
-, disegno di. . 7563 
- in lamiera. . 7539 





= quadro di . . 1114 
= scotimento della 


- sotto suolo. . 7661 
-, superficie por 
tante della 7524 
-, telaio di. . . 8547 
> trave di . . 708.10 
- della turbina 8581 
-, vibrazione della 
7505 


Fondement . .1082 


Fondere le palette 
Fonderia . . 7622 
Fonderie. . . . 7622 


Fondo, anello di 


4 
- anteriore . . 2761 


- - - a rivolto ester- 
no 977.4 
--- a rivolto in- 
terno 2772 

-, bossolo di . . 
- della caldaia 274s 
- per una caldaia a 
due focolari 2771 
= --- ad un foco- 


lare 276.0 
- di caldaia a tubi 
da fumo. . 2782 
- del cilindro . 506.1 
- convesso di cal- 
dala 276s 
- - verso l'esterno 
2757 
- - verso l'interno 
275.3 


- doppio. . . . 5664 
- colla flangia 2762 
- a flangia esterna 


- - - Interna . 2763 
- coll'orlo rivoltato 
2762 


= - - verso l'esterno 


2 


= - - verso l'interno 
- a parete doppia 


- in più pezzi. 277.7 
- piano di caldaia 
2755 


- posteriore . . 2753 
-, rinforzo del . 9052 
- a rivolto esterno 

276.4 
- - - interno . 2763 
- semisferico. . 2761 
- semplice conico 


- - piatto . . . 5662 
- stampato. . . 2783 
- del tubo. . . 7822 


- in un pezzo . 2774 





- arriostrado del 


75685 | - con borde vuelto 
Sila 


- de la cala . . 385 
- de la caldera 274s 
- para caldera de 
dos hogares 1771 
- - - de un solo 
hogar . . . 976s 
- - - tipo Cor 
nouallle 276s 
- - - tipo ca 
sbire” 2771 
- de caldera con 
tubos de humos 


NA: 
- del cilindro . 5061 
- Cónico sencillo 


508.5 
- de la cúpula 32865 
- curvado de 
caldera 276s 
- - extcriormente 


1 
- - hacia el exterior 
2782 
- ~ hacia el interior 
768 

- - interiormente 


$53 
- [de pared] doble 
568.4 
- con enchufe 
tubular hacia 
dentro 2772 
- plano de caldera 
1765 
- - sencillo . . 5082 
- con reborde 
doblado exterior- 
mente 2704 
- - - - Interior. 
mente 9763 
- - - exterior . 9784 
- - - interior . 276s 
- semiesférico . 2761 
- troquelado . 2783 
- del tubo. . . 7822 
- de ana pieza 377s 
- unión del - con el 
cuerpo de la 
caldera 2786 
- de varlas piezas 
mn 


oe 
Fonte d'affin 1401 
- blanche . mdrr 
- en coquille . 144s 
- couléc en châssis 


1463 
- coulée á découvert 
1462 


- coulée a la 
machine 1473 
- durcie , ое 
- forgeable . 
. a 1473 
- de moulage . 1454 


-, unione del - col |- moulée . . . 1453 
corpo cilindrico |- tendre . . . . 1454 
2786 | - trempée . . . 1445 


ww re ow -- 
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Foot 993 Forma 
Foot of bearing 6895 | Force d'aspiratlon | Forced draught rar. Fo e... + 2885 

- of casing . .8554| ducondenscur7245 nace with steam |-, arbre venu de - 
-,chimney . .1084|- centrifuge. . 5476 jet blower under, avec ses brides 8484 
-, cylinder 554, 554.7 | -, cession de - à 8527 neath the grate '- de campa Fue 761.10 
-, elbow pipe with |- cisaillante, effort 902 - charbon . Ли 
463.1 ou force de ci. '- lubrication .7751|- de Cuivre . 7619 

-, flange of. . . 692 salllement 1915! - service . . .4229|-,essal d'un corps 
- of frame. . . 6197 - de cisaillement - working . . . 76867 á la 204.4 
- -pound. .. 490.12 1915 Forcella . . . .6278|-feu de... . 2827 

--pud.... 490.13 - composante . 5249 - biella a . . . 6245 - feu de - double 


-step bearing . Baz 
Pillow . . . 8484: 
Forage 
> barbe de 

-, bavure de.. 
- central. .. . 8408 
- Central de l'arbre 


ets, SL 4 = Corps 


- de com pression 
187.2 


agissant p par 


- centrifuge 647.3 


IA - de déplacement 


du regulateur 
550.7 


Sits | -s, échelle des . 6815 


- conique . . 
- du corps. . . 6964 


- cylindrique . Fels 
-, : exsal de... 
aroi du. 


- "terminer le . 294.4 
Forare 2059, =ı2 


13 

- I chiodi . . . 2652 
Foratura, prova di 
206.5 


Forca pet assortire 
Il coke 123 
Forcage de la 
surface de chauffe 
125. 


Force acting on the 
valve rad 6567 
-, brake ... . 7985 
-. braking . . . 6822 
- centrifugal . DATA 
- Closing .. 680.9 

-,- - due to the 
action of a weight | 
ra 

-,- - due to a 

vacuum polo: 
- of compression 


-, compressive . 1872 
„line of... 1600 
28, parallelogram of, 
924.8 

- pressing . . 6625 
- pressing valve on 


its seat . . . 6094 
- pump + 3785 
„radial . . 5, 
-, resultant radial | | 
-shearing. .. 191 


sn, xy mmetrically 
applied 1651 
-, tanvential . . 839s 
-, tensile e 00 + 1728, 
Ио... . 69%y 
~ transverse . . 1803 
-, turning . . . 1932 
Force, to - the 
boller 423.1 
-, 0 - the crank by 
hydraulic pres 


. 221.7 - élastique antago. 


- élastique de la va- 
peur 180.5 


01 '- de fermeture 6808 


- de fermeture déri- 
vee d'un contre- | 
poids 680.9 

- de fermeture dé- 
rivée d'un ressort 
681.1: 


‚= de fermeture on 


gendrée par 
vide IP 
- de freinage. вн | 


7905, 

- freinante . 6822 | 

- d'inertie . . . ds 

— masse agissant par 

- centrifuge 5481 

- motrice . . . 7609 

=, parallélogramme 

es 5248 

- périphérique 809.1 

- portante . .1719 
- de pouasée de la 

' bielle 5193, 


- de pousséc du 
9! 


piston 520.5 

- radiale . . . 8395 
- de renversement 

6225 | 


- résultante . 594.10 


- résultante radiale 
839.7 
- de rotation . д, 


-я ву métriquement 


appliquées 165.1 | 

- tangentielle 5254 
289.6 

- de tension. . 8399 
- de tirage 40.7 


- de torsion . 
- de traction 
-, transmission ‘de 

0523 

- transversale . 189.5 

- de la vapeur 7812 

- Vive .... . 0985 
Force, servico. 422 

e, marche . 49299 
Forecd circulation 


-, to - the piston рой | - draught... Sun 


the rod 584 42 | 
-, to - the water out 
1.8 

Force, action mo- 
trice des -s d'iner- 
tie 522 


- d'application 6625, 
Ш 


- - blower. 


- -, furnace with § OL | 


furnace 


ı- - - into which air | 


is forced through ' 
hollow grate bars 


. 1723 | 





~ Curvatura della 
-, feu de - simple 
- а cuscinetti 988.3 





erni frontali 628.1 | -, marteau de . 2887 

ella leva . .6886!- volante . . 761.10 

|- a perni portanti |Forgeable . . . 190s 
6282 | Forgeage, essai de 

Forcer la chaudiére 204.4 

1| -, essai d'un co 
Forchetta di guida au 204.4 
655.3 | Forged, capable 
-, testa a croce in of being 1995 
forma di 6049!- crank . . . . 6883 





-, crosshead - in 


Forcieren, den Ken 
one with the rod 


sel 428.1 | 
Forcicrter Betrieb 


| 7 
'..on Crank cheek 
Forcierung der | 6802 


| Helzfliche . 1254 -- web . . . . 6802 
Forcing the heating : - rod, hollow . 6265 
| surface 1254, Forger . . - + + 2824 


- «in the nozzle 8287]-, presse À . . . 284.1 





- screw. . . . b844' Forging press . 284.1 
Förderdampfma- | 2385 
schine 7494 | - „die of the . 2860 

-höhe, hydrostati- |- - matrix of the 
sche 8773 236.9 
- - der Pumpe 3772 - test . . . .. 204.4 
-kohle . .....88 Forja ..... 332.6 
-schnecke . . . 682,-,ensayo à la . 2044 
Foreman 707.8, 762.7 - fuego de. . . 2327 
-s Office. . . . 7633: -, martillo de + IA 


Forer, machine è = pilôn de... 
2296 —, virutas de . 281.10 
= outils À . . „2215| Forjable. . . . 1993 
- au préalable 2243 | Forjado, ensayo, 
- les rivets pour les 
extraire 2652 |¡Forjar . . . . . 225 
- des trous . . 2212 — Prensa de . » 234.1 
- des trous des Fork with bearings 
rivets 245.1 | for crosshead 
Foret .... . #19: 
- à centro. . . 392 --bend of the . 
- helicoidal . . 221 -, coke 
- а langue EA -, connecting rod 





La 
oe 
12 





- À téton . o |- of the connecting 
Foreuse . . . . 338 ' rod 6274 
- pour chaudière _- with crosshead 
» pin ER: 
. 19032 - pour l'exsai de eye Of . . ARS 
dureté 1983 !- of the lever . 6886 
- multiple. . 2298.10) - opening . 6%8.4 
Forge .... 191 15 Forked connecting 
-coal..... и rod 6945 
Неа . . .. 76110 --- end .. . 6977 
- tire . + 2327 ,- crosshead . . 6049 


. 2498 - frame . . . . 6181 
‘281.10 - - with circular 
-to . . . 2045, 2925 guides 6182 
-.to - а blade in - standard. 6212 
a die 8258 Form, to - clinkers 
„to - with the edge 
-, to - the tail . 2513 


"of the hammer 
across the direc- | Forma della baretta 
1 prova 1737 


tion of rolling 204.7 


~ rivet ee. 
- «Scale . ry . 





~, to - out to 11 '_ dell'oritizio . 8213 
times the test ‚ - della paletta . 8316 
width 2046, - della sbarra . 703 


63 


Forma 


994 


Foundation 





Forme scoperte, 
getto In 1462 
-a dello stantuffo 


# 


Forma de la barra 


- de la boquilla 831.3 
- de la probeta 1787 
Formación brusca 
é irregular de 
vapor 1885 
- de espuma de la 
caldera 1841 
- de hollin . о 453 
- de humo .. 461 
- del huso. . . 1791 
- de las llamas 205 
- de vapor. . . 1826 
- - - por aumento 
de calor 1843 
por disminu- 
ción de presión 
1844 


- - - lenta. . . 1883 
--- tamultuoss 


- de zonas en la 
corriente ae. los 


Formänderungs, 
arbeit 1763 
Formar el borde 


- la cabeza de 
cierre 2513 
Formare la fiangia 
tubi 2597 
- la testa del chiodo 
2515 


Format, Normal- 


Format normal 
des briques 8624 

Formation of a 
blow pipe flame 


-, flam 205 
- of folds, to avoid 
2402 


the 
-, intermittent - - Of 
steam 1885 
=, irregular - of 
steam 


no 
la 


-, prevention of 


scale 801.1 
- of rust. . 4882 
- of scum. . . 8927 
- slow - of steam 


of smoke . 46. 

of soot. . . . 43 

- - 105% Of heat 
duc to 4695. 

of steam. . . 1826 

‚ - - due to dro 

of pressure 
-, - - due to heating 


up 134: 
- Of steam, sudden 
4463 
- -, Violent. . 4465 
- -, water-circu- 
lation and 1271 
of wrinkles, to 
avold the 2402 
of zones in the 
current 1 
Formation de bosses 


y 


436.7 | - 








Formatlon de dards 
de fiammes 447.3 

- de flammes . 
- de fumée .. 451 
- lente de la vapeur 
188s 


- de mousse . . 8027 
- de rouille . . 4882 
- saccadée de la 

vapeur 1885 

- de suie оф бо As 
- de trous dans le 
tube de fumés 
sous l'action du 

feu 391.7 

- tumultueuse de la 

vapcur 1884 

- de vapeur . . 1826 

par augmenta- 

tion” de chaleur 


Sis 
- - - pardiminution 
de pression 1844 
- de zones dans le 
courant de gaz 
1045 


Formato normale 
del mattone 8884 
do Formazione di 
e 
- del famo, .. 461 
- irregulare di va- 


роге 1885 
- lenta di vapore 


- tumultuosa di 

vapore 1834 
- di vapore . . 1895 
- - - peraumento di 
calore 1843 

r diminu- 
zione di pressione 
184. 


4 
- di zone nella cor- 
rente del gas 1045 
Formblech . 150.8 
1622! + 


rabt..... 
-drehbank, selbet- 
tätige 297 


stein ..... 
- “> Radial- 
-stück . . . 
-veränderung . 1767 
Forme d'aube . 881.6 
- de barreau . 703 
- du barresu d’essal 


1787 
-, en - de bourrelet 
578.1 


-, еп - de collet 578: 
- de l'embouchure | 


#2 
- de piston . . 5707 
Former un collet 
extérleur 2892 
- - - intéricur , 2894 
- la seconde téte 251.3 
- la téte fermante 


dd 
te 


Formula, funda- 
mental 4803 
Fornitura di calore 


Forno a riverbero 
per ricuocere le 
lamiere 2821 
- di tempera . 
Foro... , 
- dell'anima . 667.3 | - 
- centrale . . . 3408| - 
- - dell'albero . re 
- del chiodo. . 
--- diametro da” 


2444 
--- parete del 2445 
--- sp igolo del2446 
- nel dro . 5748 
- di colata . 8564 
- del duomo . 2964 
- d'iniezione . 7211 

- di lubrificazione 
del bottone 
- a mano eee 
- preparare un - in 
recedenza 2243 
re un. . 2844 | -е 

- di spia.... 


81.7 
- dl 8 a e. 2888 
--- Fubalatura del 


- di uscita del va- 
роге 8804 
Foro de fundacion 
hacer el - con e 
escoplo 764.7 
Foronomia . . 5004 
Fortlaufendes, Dia. 


Fortleitang der 


-swiderstand im 
F a Eisen 1814 
о anzung der 

rep Wirte 1165 
Forward column, 


„ri 


- eccentrio . 6972 
- guide surface 6188 


- Standard . 
Forwards, goin; 
Forza, -c applicate 

simmetricamente 


- aspirante del 
condensatore 734. | - 
- in cavalli . . 7844 
- - - effettivi . 7848 
- in cavalli al freno 


7849 | - 
- In cavalli indicati 
7845 


- centrifuga .b474 
- = Corpo agente 


- = - ottenuta con 


peso 

- elastica anta- 
gonista 8443 

- componente . 52439 

- frenante . . . 

- del freno . Ea 

- di gravità . 62212 


23|- d'inerzia. . .5 


Forno a chiodare | 


del generatore 17.10 


- media radiale soa 


8 | - motrice 7 





- - del vapore. E 


2885 | - di 


1|- trasve 


651 |-е de volant. 


Forza, parallelo 
a dell -e 
gramm 


-a periferica. . 9801 
remente . . S23 
di ressione . 1812 


т 
- di rotazione . 536s 
- di rovesciamento 


or: 
-e, scala delle . 
-a di scorrimento > 


38 
- di spostamento 
del N regolatore 6547 
- tagliante unitaria 


lo... ro 
- tangenziale . 58s 
i, di 
- amma 
' elle 6867 
- di tensione . 688s 
- di torsione . 1982 


e . . 1998 
- di trazione .1723 
5885 


Forzado de la su 
cie de caldeo 1954 

Forzar la caldera 

Forzare la caldala 


Ai la superficie 
damento 


126.4 
Forzata, chiusura 
6813 


La | Fosforo 


. - 1498 
Foso, oca ‘del Toba 
- del volante . 


“a: 
- piston stroke En Fossa, orlo della 7553 


- pel volano. . 6482 
TA 7 

le 
e la This 


687 

Fossil coal . 62 

meal . . 857.3, 415 

Fosile Kohle - . Q2 
oulante, pom 

Fonndaticniote Tea 

bloc +. 7522 


Fosse, m 


> . 
- bolt e 0 = .. - 104.1 
- „boss for . . 6125 
- - with hammer 
head q 
- - hole ....Tb4s 
- „lu for. . . 8195 
--м nut. . 7684 
- - secured with a 





per 8 
- 91 chlusura . 680,5! 
1- - - dovuta al 
vuoto 6815 
- - - Ottenuta con 
molla 681.1 





cotter 7545 
- for bottom of the 
main flue 1 
brick ... . 7682 
- cellar . . 406.1 
,cement. . . . 7525 


ввоз | -, -, concrete . e + + 7028 


- condenser . . 7669 
> depth of. . . 7623 


- fran . 0282 
Foundation girder 

© 

„height of . . 1083 





Foundation 
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Foyer 





Foundation plate 
- ring of firebox 
2086 


— Sheet-iron . . 7689 
- sketch... . 7563 


oundry.... 

Fouqué and Polin, 
furnace by - 

with fixed and 

movable bafflers 

to promote the 

mixing of the 


Four bar reotion 


- - - with axes of 


Fourrare, cheminée 
avec - à recou 
ments 1 
„- à - réfractaire 
1005 


- du collier . . 6683 
- interchangeable 
en bronze 650.1 
- en métal blanc 0082 
Foxsches Wellrohr 


Fox's tube... 


-, alimentation du 
41 


- á alimentation 
continue 924 
- - - - par le haut 


rotation parallel 925 
506.1 | - - - - latérale 987 
----- of rotation | - - - - supérieure 
tending to a 
oínt 5063 | - - - Inférieure de 
- - type of cross- la Under-Peed 
ead 607.3 Stoker Co avec 
- cylinder triple propulsion du 
expansion steam combustible par 
engine 7 sans fin 974 
- part bearing 688. | -, alimenter le . 419.7 
- -8, Ву wheel con- |-,allure du .. 
sisting of 6441|- annulaire . . 803 
-- point straight- - antérieur .. 50.1 
line motion 61Ls | - - avec grille à 
—-seat drop valve radins 865 
630.1 | - - - - horizontale 


--way pi 468.10 
Four Tab gasogine 
174 


- à réverbère pour 
recuire les tóles 


- à rivets ... UM 
- de trempe . . 1973 


—, - - - avec glie 
sière cylindri 
que 6182 
— bielle à .. . 645 
- è coke. ... 193 
-, courbure de . 6885 
-, largeur intérieure 
de la 
- du levier . . 6686 
= montant è. . 
- à paliers frontaux 
028.1 


- è tourillon . 6282 
-, tourillon de . 6283 
Fourchette, aube à 


- de débrayage 6553 
т du levier . . 688s 
ourgon.... 
Fourniture de 
chaleur 4923 
Fourrer le tube de 
sable pour le 
cintrer 296.7 
Fourrure anti: 
friction 0082 
- de boîte à bour- 


rage 50608 
- en briques. . 1092 
- en bronze . . 8883 


- de cha a e 
- de ade: 100 1001 


È 





848 

---- inclinée 882 
- & âtre pour 

bustib liquide 


8831 |- da de ch 
Fri ad carps 


~ autel du 784 
- à autel dépiacable | - 


- - - mobile. . 945|- 
--- surplombant, | 


- à bagasse . 984 
-a barreaux de 
grille extérieure- 





Foyer pour combus- 
Ib ble liquide 
avec pulvéri- 

sateur & tubes 
concentriques 984 

- = - - avec pulvéri- 
sateur au type 

ur 

en- soli ©... 66.7 

= construire le - 
dans la chaudière 


- A cuvette . . 988 
- à dégouttement 
‘Audo 


81 | - demi-gazogàne 98.5 


— devanture de 794 
- diagramme de 
chargement du, 


-, dispositlon de 0 
- de Donneley & 
grille en cor- 
beille 89.1 
- économique de 
Hodgkinson 954 
- effet du . . . 582 
-, - utile du . . 685 
-, encadrement de 
la porte du 813 
= établir le - dans 
la chaudière 506 
- extérieur .. 587 
- àfiamme renversée 
de Wedgwood 804 
- de Fouqué et 
Polin è chicanes 
fixe et mobile 
pour le des gas fi 


- famifuge .. 

- итоге Y 

- à gadoues . . 083 
74 баз .... 905 
azdu.... 875 
goudron de 


- - - & circulation 
de Mehrtens 92.1 








Foyer intérieur à 
grille inclinée et 
à contre-feu 865 
= - -- inclinée et a 
flamme amenée 
vers l'avant du 
foyer . . . . 865 
- - tubulaire . 862 
- à Introduction 
d'alr au-dessua de 
lle 89.7 
- Ra rieure 


80.7 
- - - du charbon 
frais sous le char- 
bon en combus- 
tion 972 
- de Kraft aveo 
grille inclinée a 
surface variable 


dhe 
- de Kudilcz . 905 
- - - à grille in- 
clinée 912 
- à lames de per. 





- Meldrum pour 
combustibles 


divera 985 
-, méthode de 
chargement du, 


- mixte se @ e 505 
= mode de charge- 
ment du 214 
-, monter le - dans 
la chaudière 504 
- Ondulé , 2843 
- à ordures ména- 
gères 
= paillasse pour - à 
60 


- pour - 
orcé 745 

—, pièces détachées 
de 783 





ment refroidis à | - - - coudée. . 884|- pneumatique 914 
l'eau 917] - - -endoed'Ane885|-. porte de... 811 
- à bois . 081 | - - - tages . 868 | —- - - inclinée 8210 
- cadre de la porte, - - - en forme - à poussier . . 975 
d'auge 803 | - sans production 
- è carbonisation |- - - en forme de de fumée 
et avancement toit 885 | - À projection du 
progressif du - - - à gradins 853 combustible 963 
charbon 94s|- - - horizontale 844 | - à propulsion in- 
- de Само... 885|- - - . 867 rieure du com- 
- à chambres . 923|- - - mobile. . 91 ustible 973 
- à Charbon . . 6083, ---А rouleau 955 |- - - - du combus- 
- chargé par le os à ralssellement tible par Piston | 
as 
- - à la main . 626 - - - à secousses 962 | - puissance du 583 
~ chargement du - - inférieur ... 002|-& pults rag 
4184 - à gas 90.8 e 924 
- & chargement - - атес grille a -a niv nee 90.2 
le bas gradins 854|- réglable á alimen- 
- - - inférieur. 968 - - - - horizontale tation continue 
= Charger le . . 419.7 847 
- à chicane .. 882¡- - - - inclinée ва: |, rendement du - 
- ciel de . 614, 8984 - - de ..... effet utile du 585 
- combiné . . 595 | - - in térieur . . era , revétement de 615 
- pour combustibie = - à grille horizon- | - á rideau de vapeur 
фазе tale 851 808 
- - - Hquide. > . O01|- - - - inclinée 863'- simple . . . . 64 
63° 


Foyer 
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Frein 





Foyer & soufflage 
grille 901 
de vent 905 
avec intro- 
duction d'air par; 
barreaux creux 


par jet de 
vapeur 902 
- à suintement de 
Richardson 99.1 
- è surface de 
chauffe directe 
693 
- - - de grille 
varlable 944 
-, survelllance du 
4211 


= table de eo @¢e Tia 4 

à tannée et a | 
sclure 

-s, technique des ! 


82!_ d'incrustations 


- de Tenbrink . 865 

- - - modifié . 875 | 

- - - à tube de 

fiamme 87.4 

~ types de. 845 

- de Vicar a 
barreaux de 
grilles mobiles pl 


- è volle de vapeur, 
89.3 | 


- de Vólker á gra- 
dins avec gazéi- 
ВсаНоп pr ‚alable 


— voûte de... м - 

Fractura conchol- 
dea del material |- 9 
sometido á una 





prueba prolon- 
када 1971 
Fracture 1641, Ur 
"441.10 


- appearance of 1834 
-. colour of the 1864 
-, conchoidal - of 





the test pieces 
197.1 
-. conical . 1882 
-.core of the . 1854 


- of cover... 
- CUP ..... 1832, 
- at the балке ‚due 

to bad flangin 
Eh 


-.a - is formed in | 
the plate 4405 
-. inclined . is - 
- lap edge. . . 414 
- of a nozzle . 1435 | 
- oblique . . . INK: 
- pipe ..... 4TRS 
- of piston . . 5824 
—, place of . . 44111, 
— resisting . . . 1626 
- of the rim. . 6497 


-. shelly - of the test : 
pieces 197.1 








—, sound 
- ofa: stand pipe 18: 
-. surface о 13 


-t0 ......» 
Fractured, the ne 
cylinder is 5615 ' 
Fruiamaschine 


avec caisse | 


‚ - al frío . . 





5683 - enlever à la. 19981. 
, 2463 


3 -a, ateller des . 


Fräsen. . . .. 

Fräser. . . . 2963 | forked . . . . 6181 
Friserci . . 76017: - with circular 
Fragil . ” 196; 9001 | uides 6182 


. 2005 - foundation . 6282 
- á la temperatura |-> front end of the. 
del rojo 2003, 


90.4 | - - - - del rojo azul | - girder... . 6188 
- girder type . 617.4 
Fragile . 1063, 200: -, governor . . 8622 


- a caldo e a freddo | -. grate bar . . 


i~grating . . . 9687 
¡- al colore azzurro |- for overhun 
crank 6173 
- a freddo. . . 2005 | - partly supported 
- al rosso . . . 2003 6178; 
MA | Fragilidad . 1962 - pattern . . . 617.1 
- al rojo, ensayo de - for the reversing 
а 2002. gear 7022 
Fragilita ‚ 1982 - With screw spindle 
Fragilité . . 1962 ' 
Fragmenta, se déta- ' — semi-girder type 
cher par 4965 


-slotted. . .. 
482% sole plate . 





7151- jet turbine 


281 | Frame, foot of 6192! Frec-catch falling. 


valve gear wi 


6555 

- - tappet, Corliss 
valve gear with 
$545 


6192 | - fatty acid . 


. Saas 
- height of blade 
881.1 


- hydrogen . . 2811 

int . . 5085 

- section of the 
steam port 5372 


- standing chimner 
1185 


-, to - coal from 

iron pyrites 61 
Freedom of more 

nt 56054 

Freely, to ‘guide 
one end 1884 
- supported. . 19011 
a 190.:0 


. 8282 F rel aufliegend 190.11 


-fallsteuerun 


- .482g|- the - springs 6187 . 6875 
Fragmento de in. BE es 6184 | -fallende Klinke68as 
caldera 4825 © SUPPOrted on its: ‚ “gegebener anal- 
F 7613! “hole length 617.7 | querschnitt 3487 
ragua . 2828, |» unsupported ba-|-hingendes 
- de campaña 18110 yonet sia häuse 8575 
> > fuego de. Lao!” for vertical eng - er Zylinder 6532 
‘ 199 -stehende Dampf- 
Fraguado del hor-| Framed building maschine 7481 
migón 860.1 - -ег Schornstein 
Fraguar . . . . 3683 Frammento di in- 135 
Frais decombustible crostazioni 4826 | -strabiturbine . 8087 
60.7 Franchissement „de -tragender Bajonett- 
d'entretien . . 4218, la limite de rahmen 6174 
dex loitation 4608 sion admissi le ı- -er Balken. 190.10 
- paration 4012 | 8355 - er Kesseltell 3583 
de service . . 4008 | Franger, se . 2085 | - -—e Schaufelhöhe 


‘ Fraisage, angle, de Frantolo per car- 


„ateller de . .76L7 bone 41 | - 


- | Franzose ... 
de canaux droits : Frapper sur les 


dans... 8368 
- des trous de ri- | yeux roan oon 
Fraire . . мы dant l'épreuve 
- angulaire . . 2293, hydraulique 1718 


2223 | ¡ Frasco de aspiración 


ara carbón. 845 
e nivel . . . 503 
9962 Frattura 188.1, 441.10 
. 2262 -— aspetto della 
761.7 
Frame bayonet 6172 
= ‚bearln 
- cast 


- champlgnon . 
- conique . . 


Fraiser 
- machine a. 
Fralseuse . . 


| 1884, 185.7 

a conchiglia "delle 

. 6879 provette 197.1 

fn o one piece '- ad imbuto. . 1883 

th the 688.1 |- obliqua . . . 1883 

„bed- ..... Je prova di. . 199.10 

- body of the . 6194 :- el rosso, prova di 
= centre crank . 6181 : 

- with circular end |- ss 


- - . 6173! 
woud а plate'Freccla . . . . 1905 
~ divide be r 623.7 - d'Incurvamento 


-,double. . . . 6183 190.3 
Seam . 6185 - dello siluppo del- 
- engine... . . 6168! l'anello 2727 
~ firebox . 2928 | Free-ash coal . Ki 


05 - fire door. 797 т, a2. - burning coal 
. 6193 - falling catch 6886 


ris 1885, 17 
soria aspetto di 
ta, esp 1863 





- with flat | guide on Corliss valve 


one side 6172! 


gear with 6045, 


831.1 

-er T г. 19010 

- „er Zylinder 5553 
-werden von Wärme 


„werdende Wirme 
-zügigkelt des 
Kessels 


Freie, der Dampf 
tritt ins 7471 
Freie Fettsäure 8939 
-er Kanalguer- 
schnltt 5872 
er Punkt . .. 
“e Rostfliche . 679 
er Wasserstof 2621 
Frein atmosphé- 
rique 6824 
- autorégulateur 
à courrole 706s 
- cheval mesure 
u 7849 
à collier . . . 7982 
~ Collier de . . 7943 
- contrepolds de 
< 


Fi . 1985 
- differentiel'a’ 

collier 7904 

= - A ruban . . 790 

-, dynamométre a | 


o 
4 


- à courrole . 


4 
- dynamométriq ue 


Frein 
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_ _ Führung 





Frein d'écrou . 6837 
-,essal au . . . 7064 


Fresado de conduc- | 


tos derechos en 


Froid, résistance au 
HT 


886.3 | Fro 


- A hulle. . . .7129 
- hy draulique . 1975 | - de los orificios de 
-, levier de. . . 7967 los remaches 2 
=, piston du . .7181 ¡Fresadora . . . 2962 
- pneumatique 6824 | Fresar . . 226.1, 2463 
-. poulie de . . 795s - barrena de . 2223 
- de Prony . 7011 | - máquina de . 2262 
- à ruban . . . 7962 | - las paletas en la 
-, tambour de . 7954 llanta macizo. de 
. a rueda 
Freinage, couple o Fresare 


-, effort de. . . 7005 
force de 6822, 795.5 
-, résistance de 7959 

Freiner la puissance 
795.10 

Frenado, fuerza de 


French boiler . 8113 


Freno a cigna 7965 
- - - autoregola- 

trice 796s 

-, Cllindretto del 682.5 
-, contrappeso del 


- dinamometrico 
796.8 
- forza del 7965 
- idraulico 7973 
… leva del . . . 795.7 


- a liquido . . 6827 
- в nastro . . .7 
- - - differenziale 
7984 
- ad ollo 6824, 7129 
- pneumatico . 6824 
- di Prony. . 796.11 
-, prova al. . . 7964 
- puleggia del 7966 
- resistenza del 7969 
-, stantuffino del 6826 
- stantuffo del 718.1 
- a vuoto . . . 6829 


Freno ..... 6821 
- de aceite . . 7129 
- autoregulador de 
correa 796.6 
- de cinta . . . 7962 
- de correa . . 7835 
- diferencial de 
cinta 7064 
- dinamométrico 


-,émbolo del . 7181 


- hidráulico. . 7975 
- moderador . 6824 
- pneumático . 6824 
- de Prony . 79511 
-, prueba al . . 7054 
Frente atornillado | 


- de la caldera 972 
- doble 80.3 
- de hierro forjado 


80.1 
- - - fundido . 793 
- del hogar . . 796 
— medio .... 909 


- de una pieza 808 
- remachado del - 
de la caldera 2785 
- sencillo . . . 802 
- suspendido . cong 


Fres. 
- lavorare alla len Holz “0 .0..897|- du piston . 





. 296.1, 2469 
- dei canali diritt 


886 
= macchina a . 2262 
Fresatrice . . . 2962 
Fresatura dei fori 
er chiodi 2462 
Fresh water. . 3859 
Fressen des 
Schiebers 6665 
- das Lager fret, 
14 


Frettage,presslon de 
- & Chaud 886.1 
Frette ..... 577.8 


7968 | Frette en cuivre 
6782 


- en fer étiré nu 5783 
-8, fixation par - 
postes A chauds 


- posée è chaud 
594.7, 648.10 
- de revétement 679.2 
Fret 
Friable 
Fricción . ¿6155 
- de la estopada 5083 


regulador 7143 
Friction . . . 6165 
- additional . 
- angle of . . 0 
-, coefficient of 1921 
815.1, 6644 
- of eccentric . 650.4 
- governor . 7143 
ead. .... 877. 
_ internal - of the 
lubricant 7795 
„journal . . . 6874 
- link ..... ¿012 


Dh ша .. 
motion . "168 
- no-load . 7884 
- piston . . . . 5822 
-, sliding . . 616.6 





1956 
Front of the Boller | 


-, boiler setting “ih 
fall towards e, 


- bottom plate 275.1 
- Of the crank, the 
eccentric is x0 in 


13|-a, turbine A 


54 
- cross wall . . 8683 





- cylinder coverb663 l 


8! - door, smoke box 


Frottement propre 
de régulateur 7143 
> résistance de 6157 
- due au . 6157 
- " des roues . . 8184 
„surface de. . 6158 
- du tiroir. . . 864.1 
- du tourlllon . 887.1 
-, travail de . . 616. 
— - - de la vapeur 
810.6 
. 8109 
-,- sans... . 186 
- à vide . . . . 7884 
-, vitesse rene 


- end of the frame, | Frotteur en Pole 


- - plate. . . . 2761 
- firebox ‘plate 2933 
„Aush..... 80.8 | _ 
„furnace ... 
- Of furnace,passing 

of the flames to 


the 872 
half ..... 80.9 
- header . 9972 | _ 


- „ water tube 
boller with - 
only and inner 
circulating tubes 


in the water tubes 
819.4 
Fronte..... 2762 
- avvitata . . . 805 


-, Chiodatura della - 

della caldaia 2785 

- di ferro battuto80.1 

- del focolare . 

- di ghisa ao. 

- incorniciatura 

della 

- Mezza. ... 
- con porta a due 

battenti . . 803 

- semplice. . . 802 

- in uno pezzo 805 

Frontseite des 
Kessels 275.2 


79.8 


A | Frostvorkehrungen 
428.6 


Frost, precautious 

against 4286 
Frotamiento del 

mbolo 582.2 

- del one . 687.1 

- del líquido . 858.1 
- de las valetas 

contra... 887.4 


~ stuffing box . 5988 ‚ - del vapor, pérdida 
- surface . . . 8903 8165 
- turbine . 8109 Frottement . "6155 
-, valve . 864.1 - additionnel . 7865 
„wheel . . . . 8184 | - angle de . - 616410 
- work of. . . 6161 | - desaubes contre. 
Frictional resistan ce 


7, 6843|- de boîte à bour- 


61 
Prictlonless tu urbine 
8186 


Fringe, to - out 2085 
Frío, precauciones 

contra el 4984 | - 
Frischdampf, mit - 

heizen 559.4 

- -leltung . . . 7155 
- -stutzen . . - 5743 





- gefälltes Holz. 07 
885.9 | 


rage 5088 
- Coefficient de 6159 
- de la coulisse 7012 
- d’excentrigue 6594 
de glissement 615.8 
- intérieur du lubri- 


fiant 7795! 
- - du liquide . 
-, - - de la vapeur 





796 : 





47] 


6.1 

Frult du cöne. 6106 
Fuchs 
‚ hochgelegener 


-kanal..... 105.1 
-scher Luftüber- 
schußmesser 51.3 


-mündung . 106.7 

‚Sammel-. , . 1063 
-sohle o... 1052 
-temperatur . . 1064 


-, unterirdis«e her 


-verluat . . . . 4608 

Fuchs’ excess alr 

Fuci т 
чела 

- da chiodi . 250.4 

= fuoco di. . . 2327 

- a fuoco doppio 


A 
- - - semplice , 283.3 


-, martello da . 2887 
-, pressa per. . 284.1 
- per rame . . 7619 
- trasportabile 76110 
Fucinabile . . 1903 
Fucinare 2825 
Fucinato, ferro 1476 
Fucinazione, prova 
04.4 

Fuego, alimentacion 
del 418.1 

~ caja de . . . 2927 


- para caleatar los 
remaches 200.4 
- de carbón de ma- 


dera 2829 
- - - vegetal . 2829 
dar ..... 4185 
- dormido. . .4%2 
- de forja . . . 2827 
- de fragua . . 227 
- - - doble . 2384 





--- sencilla. » 2333 
- de hal la... 
Führen, ein Ende 
frei 188 4 
-, gerade . БИА 
-, Im Kreise . . ‘ 5182 
Fúhrende Schaufel- 
fläche 829.3 
Führer, Maschinen- 
764.1 


+ 8581, Führungsachse 6137 
. 7962 -sbahn 


-- ebene . “Glas 
--,runde . , . 6138 
- in Bahnen . . - 6108 























Führung 998 Funda 
rungsboc: ppe .. uerza de la т 
Füh bock, Füllkla 788 | Е de la varilla | Fum 
Schieberstangen |-robr ..... 29453 del distribuidor de la 4562 
büchse . „5004 и o... мт! - viv fos tone og iis pas 
-8 e... a e... 
-sdaumen der - -feuerung . 924 Fuga... . 4895, 5721 | = diminution de la 
Nockenstange - -verschlu8 . 981|- in un giun to 4363 
4 -stück ..... 8384 | - all Аи 8161 | - échelle de . . 4611 
-, doppelseitige -trichter . . 50.7, 634 ~ leggera, ripara- „formation de 451 
ebene Schlitten- | Fuelle . . . . .2882 zione di una = „foyer sans pro- 
6066 -, mecánico . . 2881 colla posa di u duction de Sis 
-Eben- . . . . 6183 Füllen... . .87L9 chiodo Tr faz de la . . dis 
- Gehäuse . . 8556 _ des Kessels . 49929 | «Punto ove haluogo | -, Incommodation 
= Geen , er „den Kessel . 4323 | _ in un tubo 1401! - . instruc aia mous 
- der Heizgase in Füllung . ees Fuga . ‘4807! la prévention de 
Schlangenlinien :~* -sinderang . ES dete la 4610 
024 ' Decken. . | -8, el grifo presenta = moyen préventif 
- Kolbenstangen- |” 1 ° con la 47: 
letet ва GTS | -, — > geben al. por los Interstiios + observation de la 
-sleiste . J 
-, Parallel. . . . ra . 3;- en una jun ‚:»pompe a... 
Parallel 6183 - d. . 581 Junta 4363 á 
— Prismen- ‚„die - von Hand ,-a del tubo . . 4401 ~ Prescriptions pour 
„richtung verlin- einstellen DERE Fu Fuge . 5604 ap vention d de 
erliche 69L4 -, Maximal- .. lbenring- . 590.8 la 



































-srippe, ont 6782| „mittlere . EN | Mauer. . » « 8619 — prévention de “a 
-srohr, geschlosse- |- normale . . .5835.-,Rost-. .... 67.7 469 
пез 670.7'-,Null-. .... 5338 —, Stemm- 5728 | -, production de 451 
- Rund-.... 6185 ' -sraum . . 5395, - Те!-..... 8545 | -. tube de . . . 2911 
- - des Schiebers 685.8 | - die - wird durch |nundichtigkeit 4883 Famer wee 4410 
~ Schieberstangen- den Regler ein- |-nweite . 5605 | Fumifuge, foyer 385 
6568 gestellt 5323 -nzahl . . . .. 861.6 | Fumifugo, focolare 
-sschiene . . .6142,-, Sand- . 8962 Fughe, dar luogo a Ras 
- Schienen- . .5184.-sstrecke . 26 4394 | hogar . . . . 8 
-, Schlitten - für den | veriinderlicheb8L7|Fulr ...... 4396 | Fumivore . . . 484 
ZylinderfuB 5549 Syerkleinerungißer. | Fultes . . 4885, 489.7 | -. foyer «+. MU 
-,Schnur- . . .7913 -sverklelnerung582 5 Fumivoridad . 463 
-, Schreibstift- . 7012 -, Verstellen der 58L9 ' - AUX interstices8161 ‘amivorita . 463 
„seitliche . . . 614.1 | - die - verstellen - è un joint... Fumivorlté . . 465 
-sstange . . 6982 5391 | > erte par . 1888 | Fumivoro . . . 484 
> Btifigerad: : . 7921 | -, Voll-. ‚ 533.1 e tube. . . 440.1 |, focolare... 894 
= Strahl ¿8083 | wirksame . . 531.8 Fulero oe. 8409 | Fumivoro . . . 464 
-sstück, als - ausge- Fuerza de aplica- -i a coltelli, mon- | hogar . . . . 8% 
bildeter Feder- ción tagglo della leva! Fumo ..... 449 
teller 6793 | -з apareadas . 1883 sui 832.1 |- camera а . . 2987 

— Ventil-. . . . 6713 | -в aplicadas slime |-0, leva senza . 6844 | -, diagramma del 
-swalze . . . . 2858 tricamente 1651 | Fulcrum . 88L7, 6985 4562 
— zweigleisige ebene | - de aspiración del | - fixed - of link 6981 |-,incomodo del 462 
chlitten- 606.6 condensador ++) Fuliggine . .. ¿Scala di .. «Sau 

=. zylindrische . 874 - de calado . . = fiocchi di . . 454 „tubo da . . 
nee. - centrifuga . EA > perdita di calore | -, velocità del . 

- atomisidg of the” - de cierre os per formazione Funcionamiento7643 
Prive - - - por muelle di 4595 | - de una caldera de 
681.1 '  reciplente di 488 vapor 4173 


of. 
-, > fallo throu; he of 
J E 241 


the 
7 feeding of the 985. 


gaseous . . 15.1 
ur radiation 
from the 1197 
„high grade . 
- layer, depth of Ri 
- „ mean depth of 
the 222 
„low grade.. 13 
-oll...... 1 
- - residue 14.10 
- -receiving cham- 


ber 982 ' 


--- hopper .. 932 
-,refuse .. 129 
-, spraying of the 993 
- supply for the fur- 
nace with ав 
table charging. 


- -throwing addio, 


988 ' - de tracción 
.. 968 - transversal 
988 - de vapor 


- -- shovel 
m wheel . ‚о 








- = - рог peso. 
- = - por vacío Fr 
- de compresiön18i.2 
- cortante . . . 1915 
- elástica antago- 
nista 8448 
- del émbolo . 5908, - 
- de empuje de la 
lela 5193 
- de la explosión 
4479 
- de inercia. . 6986 
--- acción "motriz ' 








6294! F 


e las 
- motriz “wre 7609, 





ae. ВЫ 

-з, par de . 

- radial . , 889.5 | 

- resultante radial 
839. 

- tangencial . 

- de tension. . 8399 : 

- de torsión . . 1982) 


Lod 











. 189.8 ' 
. 1812 


& . 298.7 
7 > coloration “de la 


6809 Full admission 538.1 


882.9 
- » turbine . . 8281: 
- =, to work withb88.3 
- lift. ..... 885.3 
- load ..... 
section of the 
steam port 5374 

- stroke admission 


- - Corliss gear 6946 
Fullering . . . 2683 
Fumare oo + .HJO|- 
umée..... 449 
= analyse de la 481 
-, appareil pour 
‘observation de 


= boîte 


combustion de 405 

-- BADS . . 
faible . . 487 

M densité de la 458 








- - optique de la 459 


- sin choques . 3784 
- concurrente de 

dos movimientos 

excéntricos 6991 

- con condensación 

708.7 


-, economia en el - 
de la caldera 4589 

- con escape libre 
7685 


- normal de las rue- 
das gentadas 698.3 
- regular .. . 4224 
„segurldad de 168s 
- Con vapor геса- 
lentado . . . 4338 
--- saturado 4285 
Funcionar, dis 
puesto para 7649 
nda 8445 


= 
|: 


se wo « e 


- de protección de 
tela metálica Bs 
- protectora de me- 


- - de vidrio arma- 
do 8451 


Fundación 


Fundación, viga de 
708.10 


Fundament . . 1082 

-anker..... 7641 

das - aufmanern 
7583 


-, Beton- . . . . 752.8 
-, Blech- o 8 o» . 7689 





Funzionamento 

normale 4294 

- della pompa senza 
urto 87 


64 
- a scappamento 
libero 7684 
- A vapore saturo 


-bolzen . 1641 | - - - surriscaldato 

-höhe -. . . .. 108.3 4288 
-keller. . . .. 756.1 | Funzione concomi- 
-, Kessel 8526 tante di due mo- 
-klotz ..... 7522 vimenti eccentrici 
—, Kondensator- 755.9 1 
— Maschinen- . 7621 | Fuochi, accendere 1 
plan ..... 66.3 4185 
-rahmen. . . .6282|Fuochista . . . 4173 
-schraube . . .7041 | -assistente . . . 4175 
-, Steln- € . . .7531|-. capo. . . . . 17. 

-tiefe. ..... 762.3 | -, posto del . . 4213 
-träger. . . . 75810/-1, spazio pel . 4212 


-- Turbinen- . . 
-zeichnung .. 
- Zement . . . 7525 
-, Ziegelwerk- . 7582 
Fundamental equa- 


tion 

Funderia . » 1622 
Fundible + 198.7 
Fundición. . . 1453 
- blanca... . 1461 
- en cajas . . . 1465 
dura. .... 1465 


- endurecida 

gris ..... 

- hecha en moldes 
abiertos 146.2 

- á máquina. . 1473 

- en moldes . . 14 

- en bloque, cilindro 





8 
Fundir por abajo 
po ta 


- las paletas en 826.1 
Fundort der Kohle 


2. 
Fune, puleggla a 
635.6 
-1 di tenslone, fissato 
a 1112 
-e, trasmissione a 
655. 
Funicolare, curva 
Funicular polygon 
00. 


Funicular, línea 190.1 
Funkenfünger . 1146 


454 | - spegnere Il 


7'- annular ... 





Fuoco, alimenta- 
zione del 418.1 
- del camino . 1144 
- di carbone . 2828 
- - - di legna . 2829 
-, caricare il. . 4197 
- coperto . . . 4252 
= coprire il . . 4861 
> dar ..... 4185 
- di fucina . . 2827 
-, lasciar spegnere il 


8 
4249 
497.7 

4288 
so a a » e 4203 


. 4893 


- moderare il . 


— utensili pel . 
- vivo 
Furche 
Furnace.... 
- with adjustable 
ridge 945 

- - - charging 
device 925 
- - - feeding device 
925 


80.3 
-arch..... 
- with auxiliary fire 

bridge 882 
- bagasse . . . 984 
dge 


7 | -, capacity of the 583 
i 88.5 


~Cario .... 
.1|- with clinker 


rinder . . . 955 

- closed ashpit 90.1 
-,- - - into which air 
13 forced througb 


Funktion, Carnot- hollow grate bars 

sche 90.4 
-, Temperatur- . 4937, - for coal . . . 5038 
Funktionieren . 7663, -, coal dust . 975 





Fannel . . 50.7, 1064 : -, combined gas and 
- forauxiliary boller; . coal 59.5 
195 - with combustion 
-.to let down the | chamber 923 
1118 -, continuous charge 
-, to lower the 118, A 
— main. ..... 1124 -,crown of. . . 611 
- opening . 1132, - with cylinder 
-, riveted... .1105 grate 955 
- shaft..... 113.1, - with direct heating 
-,8bip's .... 1123 _ surface 59.3 
- telescopic . .1114'- door, to close the 
Funzionamento 768.3 2 


- di una caldaia а’ 


vapore 417.7 
- в condensazione 
768.7 


1. “Dutch-oven“ 


- -,to open the 4195 
-, down-draught 896 
— drip-- Audouindie 

8 





4! 





CR 


Farnace, efficiency 
of the 585 
-, effort of the. 584 
- extended - with 
horizontal grate 


Furnace 
Furnace, kettle 985 
- with kneeshaped 

rate bars 884 
-. Kraft's variable 
inclined 946 


84.8 | -, Kridlo's Goudron 


„extension .. 581 
- external . . . 587 
- with external 

inclined grate 862 

- external - with 
step grate 855 

- with externally 
water cooled gra- 
tebars 91.7 
-, feed-screw . . 974 
> flue 
- flue 


su 852 
278.7 


4 | - - superheater 414.1 


- with forced 
draught 91.6 
— forced draught 90.1 
„> - - - into which air 
is forced through 
hollow grate bars 


-,- - - with steam 
jet blower under- 
neath the grato, 


- by Fouqué and 
Polin with fixed 
and movable baf- 
fiers to promote 
the mixing of the 

ascs 881 


8 
- front. . . .. 
~ - bolted eee 805 


58.1 | - -, cast iron 


. 798 

- - with double door 
- - fastened by lu 

a 


- - - with studs 805 
- - with single door 
80.2 


7! - -,guspended . 804 


- - wrought iron 80.1 
- in front of the 
boiler 59.1 
-; РАЯ fired. . . 005 
- for gascous fuel 
002 


- with grate-bars 
cooled by spray- 
Ing water on them 


— half-gas fircd 938 
-, hardening . . 1973 
- with horizontal 
grate 846 
- - - - underneath 
the boller 84.7 
- - Inclined grate 





- Kudlicz forced 

draught 905 

-,- - with stepped 
grate 912 
ou. + 615 
quid fuel 60.1 
earth . 987 
- liquid fuel - with 
atomising device 
99.4 


- linin 
- for! 


~- - - with nozzle 
spraying device 


994 
locomotive . 851 
-, Mehrtens- - with 
water-cooled 
hollow grate 


ars 
-, Meldrums’ - for 
all grades of fuels 


- with movable 
grate-bars 952 
- - moving grate 94 

- - multi-stage 

rate 85л 
~ neck, to flange out 
the end plate for 
the 2892 


- opening, end plate 
ange inwards 
a 


- -, end plate flanged 
outwards at A 
- with overgrate 
blower 89.7 
- - overhanging 
ridge 874 
- parts 783 
- plate. . . . 150.0 
-, Polllon - with air 
forced under 
louvre grate 905 
-, Poíllon - with air 
forced under 
„Rhutter“ grate90.3 
- with projecting 
bridge 87.6 
-, refuse destructor 


ee e ss e 


—, reverberatory 2821 
- with ridge grate 


roof ..... 611 
- for saw-dust. 982 
-,self-feeding . 924 


7|---- with hopper 
- --- with back- above grate 926 
draught arranged | -, semi-producer 
in the interior of type 838 
the boller 86; - side ..... 1214 
- - - - and side . -,simple . . . . 594 
hoppers 987 -,sloping . . . 6 
- - - - underneath |-,smoke-consumin 


the boller 86.1 

-, internal ... 
- with internal 
horizontal grate 


- - - Inclined grate '-, spraying 
86.3 | 





588 | 


'-, smooth .. . 2838 
85.1 '- for solid fuel 59.7 


-, - -preventing 895 
--smokeless . . 895 





. 992 
„steam-fan .. 898 





| 














Furnace 1000 Garniture 
Furnace with steam : | Furnace, underfeed | Fusion, chaleur Fusto deli’ asta delo 
jets above grate: - with plunger de stantuffo Mis 
Ba feedin evice 973 „tube en fer de 0: - del camino . 
-, step grate . . - - with ram uso di registro 3909 | - del chiodo, a 
- with stepped grate: feeding device97s Fufboden . .. Hr rato nat 
853 |- with variable - -belag . 75011 {l- la lamien 
- - - - arranged un- grate-area 94. | -fiansch . 0825 
derneath the - Volker’ u step frate „Gehäuse . . 8564|_ - far uscire 
boiler Bi - with p stil- | -gestell, Zylinder- d lamiera 
- for tan bark an ed oa a 5547 luneb $ 
— Tenbrink .. MAS! Fusée rec se I er a: AS lunghezza d 
> throat of . Fuste Че ао es platte Ч... pene dello stelo dello 
- with travelitag o” Fusibile . 1987, 1988 |- -Pud . : . . ‘40015| °° “stantuffo bits 
_ trickle gra >chlodo . . .. ‚ва ı (rl autel” © tt … suola del . + M8 
- trough . %s Fusible . .. "TORS = Zylindertrag- 554: Fat de cheminée 188 
- with trough grato - cones : ... . 573| Fuste, base del 1087 | - manchon du № 
892 - plug ..... 8381 | - de la chimeneal08s | - semelle du . . 168: 
- types .... 845 ~~, Black's low- - cilindro del . 1085, - de tige de piston 
- under the boller | water alarm !- del vástago del sets 
592 with 837s émbolo 592» | Futter, Rrillen- 59.2 
-, underfeed 969, 972 Fusion, heat of 332 | Fusto,ancllo del 1083 | -, Schornstein- . 10: 






















(i, 
Ciabarit . . . . 1608 Calets . , . . . 8637 | Gancio d'attacco ‘Carn, Jute- . . 474 
- еп bols pour le - de guldage . . 1914 Garni d'antifriction 
trou d' ancrage - -gulde . . 1914 | - per tubi . . 4783 | Gui: 
-6, mandrin a . 801.1 | Gang. geräusch- |- d'une fourrure 
Gabbia del regola. - de renvoi de la loser antifriction . 0085 
tore 8622 chaine 2146 -geschwindigkelt Ic de frettes . . 57% 
- della valvola 6775 Galleggiante, a cam- 5884 (tarniciones . .8Yis 
- - - d'ammisslone na 538 | -. gleichformiger Garnlerung, Wels- 
565.4; -, indicatore ‘ai stoBfreier 767.10 1 008: 
- - - di scarico 5655 livello a 846s | -, glelchmäBiger6gss | Garalr la boite à 
Gabelauge . . . 6286 | Galleria . . . . 6241 en - der Ma- feu de briques 
-fórmiger Kreuz- - di servizio. . 7601 chine regeln 769.1 réfractaires 614 
opf 6049 Gallery . 6241, 760.1 | -, ruhiger - der - les carneaux d'un 
mit Gabelza fen Galleta menuda 41} pa _plagehine Оо | revetement ré 
- mit abelzapfen ckwärts . ractaire 4 
р SE ' Gallowayflammrohr |” in „setzen... EH - la chaudière a 
-koks ..... 183 — sto reler 8764 envelo calo 
- Koks 11/1 193 SCO a | umgekehrter 6067 | Phage 
-krümmung . . 6285 | _кодае] 3132 | -, vorwärts .. - - - d'un d+ A 
бе... + 6286 | pone . . ... Gan а..... 59, ment calorifuge. 
-rahmen . . . . 6181 Gall b il 8182 | 7 del carbone . .59 
- - mit Rund- alloway oller Gangue . ... 59 Garnitur. .. . 705 
führung 6182 |--“amper y d'os Ganghero . . 824 | - D-... . MS 
-, Riemen- . . - 6053! . qe SRE 4 (ianzkammerkessel |-teil . .... . 76.1 
- zur Riemen- = 2 Curve Ont {| sot -. a By linder- . . 574 
führung 6553 - ta fir box with Okt ee rniture . . . 57h 
rohr ..... = -8, Tire Dox Vos GanzeKo folatieños Sd allmentatlon 8963 
=. TS ehutstangen-dgr: A НН . SNS. |: Rostbreite . . 689 - d'amiante . . 0012 
- mit Stirnzapfen- |” 78, Pue w 4]- -Jänge . 688 - anneau de - de 
agern 6281 | Galopar, el volante Gap... .... 4417 | joint 465.0 
-weite, lichte en 4 -to ...... H1ls'-,--- de joint en 
-zapfen . 62x; | Galv anisation . 2424 Gaping place . 441.7 caoutchoue 466: 
Gabelung dex (talvanische Metall- (tarantia, ensayo de -- - 4063 
Hebels 6886 paplerpackung 4554. - antifriction . 6062 
-, Schubstangen- 189 | Garantieversuch - d'asbeste. . . 0012 
LTR . 2427 4 - assurer la - contre 
Gäche ..... 4784 . #27, Garantie, épreuve. ! la projection 466s 
Gadoue». . . . 1240 . - 2425! de 450.4 | > - la - contre toute 
-foyera ... 983 . 2425 ' Garantierter Dam fi rotation . . 5801 
(iallleteries 41 . 2427 verbrauch 7 - bague de . . 8521 
te . 2427|-e Leistung . dr - élastique 
Gaillettes By 
h vs Yaranzla, prova di | 
Gain of work . 4885 


Чаше de fer 
(Galería .. 


- de servicio. . 760.1 
Galerie ... . 6241 

-, Bedienungs- . 760.1 
Galerie .. . 6241 
- de service . , 7601 





2428 
Gambo del chiodo 


4554 22% de joint 46510 465.10 


| Garde-corps . - 7803 1 - 





-- „de machine 242 | botte à .. ha J 
- fessurato . cea. ses 7005 ' - de boite 4 bour- 
- lun hezza del 9461, --- foe machine 6342 rage 590s 
- dello stantuffo 5024 | - protectrice du -8, boulonnage des - 
Gancho de empalme mouton 1949 | . 8613 
916; - - du volant . 649.1 | - des brides; ‘4853 


Garniture 


1001 - Gaseous 





Garniture, chambre | Gas, Dowson 

de la 6045 -druckregler . 
- de chanvre . 6003| -einschlüsse . . 
—, cône de - en deux | -entzúndung im 


arties 6005 Schornsteln 4470 


























. 15.10 


185 
100.7 








Gases, effective mix- | Gas Dowson . . 15.10 
ng of the 1043 -, clementi del 16.2 
- explosion . MTA! - del fumo .. 
ve ... .45¡- - - analisi dei FE 
- - fired furnace 995 - di generatore 15.7 


- en cordon . . B00.1.-erzeuger . . . 178 -ев, flue . . 883, 418 | - generazione di 16.3 
-s du cylindre . 574.8 | -erzeugung . . 153|- furnace, exter- ncombusti, per- 
- élastique. . . 60931 - -sanlage . . . 177 nally fired gs: dita di calore 
- empêcher la 1. -sluft - + . 181 - - under-fired per чу 
rotation de La 590. explosion . . . 4474 | - generation . tba - inerte .... 266 
—, épaisseur de la -- m Feuerzug#475 - cating ... 875'- a lenta com- 
5964 '-, Feuer- . . . . 478|--holder. . . . 183 bustione 292 
-8, fines ... tr -feuerung . .. 005 -, Ignition of - in - delle paludi . 147 
- fixe .. . 861.4 | -fórmige Brenn- the chimney дат | - perduto . . . 8853 
-8 Irosses . . . 8972 stoffe 16.1 | -cs, imperfect mix- perduti, riscalda- 
=, insérer la . . 468.5 | -, Generator-. . 15.7 ture of the 872 mento col mezzo 
- intérieure de -generatoranlagel7.7 - indifferent. . 266, del 408.7 
caoutchouc 6015 gewicht pro I Gi „inert..... 26.6 | Gas 162 
— - du collier . 668.8 Brennstoff 7| -ез. insafficient |- de acrôgeno . 15.8 
— - du cylindre 5509 Kewinnung . eddying of the de agua... 169 
— - de fil métallique : -, Gicht- lbs 04.4 - de los altos hor- 
60110 -, Gruben- . . . 167 -.- whirling of the nos 
- intermédiaire en > Heiz- .... 875: 04.4 -es de caldeo, es 
caoutchouc 6782 | >, Hochofen- . . 164 -es, loss of heat due cape de los 1048 
- de joint . 26.6 to unburnt 4594 -es callentes. . 875 
- - - de coton. 0015 -kohle..... Е + + + + 167 - - hacer pasar los 
- = - de cuivre 5724 -koks . . . . . 119|- -meter . . . . 184 - & través del 
„Luft-..... 168 ' - mixing chamber, | conducto de 
--~- la - est lancée -menge in m8 pro 23 derivación 4045 
au dehors . 486, 1kg Brennato BTA - -pressure regu. ------ а tra- 
-- - métallique 4662 | -тежнег ... 184 | lator 185. vés del economi. 
_ - - plate. . .b649 -, Misch- . . 16.10 - producer .. 167 zador 4048 
--- a - est projetée -mischung, „mangel- | - -producer . . 1710 -ea de la chimenca, 
4485 | ~-- plant ... 177, bombaparalo«582 
- - - de tuyau . 4655 '- kammer .. 625 - production . 153 -es de combustión 
- - „la - est violem- ı = Rauch- . . 883, 478 -, quantity of - Ш ms 87.5, 883, 473 


ment expulsée | retche Koble . 


72 | 


per kg of fuel 87.8 | - - „los - chocan 


4488 | -reiniger ... 179: -es, sus ace exposed contra el borde 











-, logement dela 5063 -sammler . .. 183: the hot 1221] de la chapa 1002 
- longueur de la 8513 re Schwek .. 22| - tank. 20.0. 183 - - - conducción 
- en metal blanc 6082 teinkohlen-. teat - temperature . 585 de los 998 
- métallique. . -temperatur . . 585! -es, temperature of | - - -, disociación 
-, mettre en place la e Ta |-ubr ~ oe ees 184 the - on lcavin de low 35.3 
468.5 -unterfeuerung 906 the flue 1 = - - los - lam 
- mobile. . . .8512!-, Verbrennungs-47.5|-es, top .... 168 la caldera 100. 
.en papier galvano-' -verbrennungsluft — Waste... . 883 -e8, componicion 
tallique 2 - Water... 159 ; de los 483 
- de piston . .5848|-wage ..... bLs'-, weight of - per - de Dowson . 15.10 
- - - de Peck . 5911'- - reglutrierende | ke of fuel 87.7 -es de escape SAS, 473 
- - -de Ramsbottom 694 .. 152 - - - aspiración de 
13 | -, Wasser. ... 153 | - di di acqua. . . 159 | los 40.3 
—, prévenir la tzung = d'alti forni . 155 - - -, temperatura 
rotation de la 639.1 di aria... . 168: de los 1062 
-, profondeur du ‘-zustand, im. чо - caldo .... 315 - grist. . . .. 167 
logement de la ‘Gas ...... - -1, effluano dei 1048 - de hulla . . . 15.11 
air. ..... ibe - -.i- lambiscono -ca del humo . 474 
-. refaire la . .65995'- analysis . . . 47.7 la caldala 100.1 - - - análisis de 
-. renouveler la - del- balance : : : 518 - -, far passare i - low 441 
jolnt 466.7! - - recording . 624 per Condotta di '- inerte , . . . 284 
-- la ..... 5005 -, blast-furnace 155 derivazione 404.5 - instalación pro- 
- souple . zes, burnt . 2. B83|--, far passare i - ductora de 17.7 
- de tige de piston | - coal 15.11] peleconomizzatore : - de los pantanos 16.7 
595.10 -.- банов little73. 4045 - pobre .... 155 
- — - de tiroir . 59641: - coke . . 119,- ~1-urtano contro ' -, principios con- 
- du tube de verre|-, , combustible . 872 | l'orlo della lamicra, stitutivos del 15.12 
8408 -,- mixture of - - producción de 153 
- de Tuck . . . 601.7 and air 37.9 | - del camino, pompa -en по quemados 
- de tuyan . . 4656 -, composition of I pérdida de calor 
- de tuyère . . 8%: | - di carbon! fossile por 4594 
Garniture . .. 897 0 -, constituents of |. 15.11 ' -es resultantes de 
Garzone... . 7629 5.12 | - di combustione una combustión 
Gas ...... 152 | - current, contrac. 3, 478 incompleta 222 
„Ab: ..... BX tion of the 478 - - = dissociazione | Gaseificazlone 
analyse . ... 477 - -, deflection of | dei 265 preliminare 941 
-arme Kohle. . the 1045 - combusto . . 883 Gaseoso, estado 489.10 
-behälter ... 183 | - - formation of - Componenti del. Gaseous fuels . 151 


-bestandteile . 1612. zones in the 104: 
Sis: 
. 1040. 


-. Brenn- ... 875 - density .’.. 
-dichte .... 378,-,Dowwson . . 


=.) 


1512 - — furnace Гог 602 
-, composizione dei - products of com- 
$83 bustion 383 


Gaseous 
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Gegenläufige 





Gaseous products of 
incomplete com- 
jDustion 222 

- ota .. 


te, in 489.10 
Gasificacion .. 163 
- preliminar. . 941 
Gasification . . 165 
Gasket... . . 406. 


asbestos . 


$e I 


. 


‚ 601.4 
17. 7, 173 
17.7 





por minuto 8165 
-$ de conservación 


-s de entreteni- 
miento 4611 

- por secundo . 3768 

Gate valv auxi- 


ary 8303 
- -, balanced . 880.4 
- - with by-pass 880.4 
-smain... . 8502 
- steam . . . 3801 
- starting . . 5763 
Gáteau de scores , 


Gatillo..... 650.7 
Gato de carretón 
214.3 
- corredero . . 2143 
- de cremallera 214.5 
- forma botella 2142 
- hidráulico . . 2146 
- de levantar . 2141 
- de locomotora 8144 
- de rosca . 
Gauchir... 
Gauchissement du 
boisseau du ro- 
binet 6933 ' 
- de la grille . 764 
- des tóles par ré- 
chauffement 
unilatéral 2922 
- des tubes . . 48 
Gauge . . . .. 
- Bourdon tube 
pressure 847.7 
-, caliper. 60.4 
= Carpenters . 160.7 
— to check a pres- 
fure 340.4 











- cock . 8431, 3464 
- -$, Water rai 

with 8465 

-, control . 349,8 

-, depth .. . 1602 

-, diaphragm . 847.3 

-, - pressure . . 848.1 


— double control 


Gauge 
ge glare, of Nasr $408 
- - protector frame 
B44 


- - - and reflector 
8462 


- — spare . 8485 

- the - la stop ed 
up 

„ hole e... . . 1003 

= marking e e a 160.7 

- mercury pressure 


-, - - - with reduced 

scale 347.1 
„- vacuum . 500.10 
-, metallic pressure 


= micro-pressure 484 
-, micrometer screw 


ipple f ee 
nipple for pressure 
” 8474 


> of plate ‚фо 2442 

- pressure . . . 8467 
— - - with protect- 

ing screen 3482 

-, recording pressure 


-, Schaeffer type 
pressure 348.1 
. 159.8 
. 1605 


- screw 
„sheet... 
„smoke... . 461 
~spacing . . 17411 
-— spring pressure 


- standard. 
— surface 
tn] test 
= Vacuum . 

-, Water .... 


1 | Ganged length 1763!” 





Gaz 
|- à l'air .. 1 
- analyse des . 47.7 
= Charbon à. ..72 
-—- pauvre en. .73|- 
=-richeen...72 
„chaud .... 85 
„les - chauds se 
heurtent contre 
la tranche des 
töles 1002 
-, les - chauds lè 
chent la chau- 
dière 1001 
- de la cheminée 


- de la combustion 
- composition u 
-, densité d'un. 378 


- Dowson . . . 16.10 
- à l'eau. . 


850. | - qui s'échappe par 


~- test . 850.1 
~ draught . . . 431 
-, electric alarm 

pressure 8484 
= flont 


346.6 
~ glass. . 3403, 3405 
"= automatic ball 
closing of the 
urst 845.4 
- „bursting of the 
8433 


la cheminée 
= échappement des - 
chauds 1048 
-- des - du foyer 


3 
- écoulement des - 
chauds 1045 

= - des - du foyer 
048 





- du foyer 975, 478 
~ foyer А... 095 


162' 
Bs 


7 -, gui 





223 ' -, houllle pauvre en 
3 
968 | Gebremste Pferd» 


2 - poids de - par kg 


660. 
885 | Whitworth's vari- 
508.10 


1 inerte aoa 





Gaz de la famée 
883, 478 
- de gaz ogéne 187 
age | des i - 
ds 998 
- de haus ae 


- de houllle . . 1511 


+ installation pour 
la production i 
7 


. 167 
» 169 


- den marais 
- oléifiant . 
= perdu 


de combustible 


- résultant d'une 
combustion in- 
compléte 222 
~ température des 


585 

Gazéification . 155 

- foyer de Fólker à 
gradins avec - 

préalable 92'- 

- préalable 941 

Gazogène ... 178 

> four de . . . 17.10 


157 
> fas de ion á 17.7 
Gazoline. . . . 189 
Gazomètre . . . 183 
Gear. . . 5046, 5048 
usting . a 

> ba ance ... 
= barring .. * 6601 
> cam e = 0. . 7054 
-, differential . 8627 
> driving 605.3, 517.7 | 


> 'oscillating crank 
608.8 


— releasing . . 6882 
- rods, stress on aie 


- to throw in and 


out of 

“= trip соо 
-, Valve. . 6866, 6585 
RI 


able speed 
Geared feed pum 


Les 


Gearing for driving i- 
the valve gear 0925 

Gebäude. . 865.3 

Gebaute Kurbel- 





welle, zusammen- 


Gebläse .... 
“damplmaschine 


- Damp fstrahl- 
-, Unterwind- . 
Gebogen, nach 

außen 696.3 | - 
- nach Innen . 0964 
-er Arm. 673 


| 
та 


Gebogenes Gallo- 
Way-Gamperrolr 
Gebördelter Flame: 
rohrschuß 2389 
- Schuß . 
6|Gebrannter Kalk 


Gebrauchswasser 
és 


stärke 7549 
Gebübr, Prú fone 


Gebundene Wärme 
Ms 


. 383 | Gedórrtes Holz .% 


Gefahr, Entzún- 
ung» H:: 
- Explosions- . 4: 
Gefa rlicher Quer. 
schnitt 18% 
Gefällkondensator 


Gefälle 
-drack 
-, Dru 
— Teildruck- . . - SILA 
> Temperature 128: 
„m verlegen #223 
Gefaltelt . . . . 1: 
Gefäß, Kali- . . Su 
Klar . Bu 
-kondensator, Ober- 
fi ichen- 781: 





-nietun 


- K 
GelthmerPankKtou 
Gegabelte Schub- 

stange CU 

-er Kreuzkopf @04s 
er Schubaten 

kopf 6271 


008 -ег Ständer . . 6212 


Gegendampf geben 
OR 


Gegendrebuns 
kurbeln 5073 
Gegendruck ых 
„ar eit. е а > - 4984 
1 ¡-kolben . . . . 8504 
Gegenfeuer . . Siz 





Gegengewlcht 411 
6344 


-, durch - aus- 
leichen 421 
Gegenhalten . . 2515 
Gegenhalter . . £51s 
er Nietmaschine 
2659 


. . 6854 
8443 
6351 







pg eltarblnegita 


Rad rbel ae ee 
- - Turbine - . « 8163 
Zweizylínder- 
dampfmaschine 


- u Toa ue 


"Te 


ээх чел - 


Gegenlenker 


Gegenlenker . 512s 
Gegenplatte . . 61Lx 
genp 6653 


Gegenreglung . 8628 
Gegenring. . . 8885 
Gegenscitige Be- 
wegung 6185 
- Verschiebung 5108 
Gegenstrom . . 1291 
-, mit- arbeiten 498.1 
-kessel. . . . . 8083 
-kondensation . 4988 
-kondensator . 720.1 
- -, geschlossener 
Oberflichen- 7821 
Gebimmerter Nlet- 


kopf 73 
Gehäuse, AuslaB- 
ventil 565.5 








„deckel . . . . 8549 
-, EinlaBventil- 565.4 
855.2 


75 
fub...... 855.4 


-führung . 855.6 
- -sbolzen . . . 8657 
= Hahn- . 665.6, 693.7 
-, Kolbenschieber- 
585.1 
-, Regler- . 1074 
-rippe ..... 855.5 
= Turbinen- . . 8341 


-wand..... 
-, Wasserstand- 3424 
= Wurfrad- . . 965 
Geheizter Auf- 
nehmer 7174 


- Kolben eee 
- Zylinderdeckel 
567. 
Gehilfe . « . 1688 
Geklóppelte Asbest- 
hnur 4762 
Geknickter Pendel- 
08.5 


arm 
-en -en, Regler mit 
7004 








Gekrempter Boden 
2762 


Gekreuzte Exzen- 
terstangen 6974 

-e Lenkstangen 709.1 

-e Pendelstangen 





-c8 Gelenkviereck 


€ 

-e Stangen. Regler 

mit -n 7085 
Wekröpfte Achse, 
die - ausbalan- 

cieren 684.7 

- -, die- ausgleichen 


7 
-e Kurbelwelle 629.7 | 
- -, doppelt . . 630s; 
- > Greifach . 6904 
- > einfach se 629.4 
-ея Rohr .. - 468 
-er Wilzhcbel, 





stark 685.5 : 


Gekrümmte Schau- | 
fel 826.1 
-es Parallelrohr zur 
Verbindung von 
уу одета 3025 | 

-€s Verbindungs- 
rohr 8026 | 


1003 
Gekúhlte Feuer- | Genelgtes Lager, 
brücke 792 ı nach außen 639.3 


Générateur 


Générateurs, asso- 
clation pour la 


-es Lager . . .64L6!'- - nach Innen 6892 загуеШапсе des - 
È Luftpumpe . 1205 | e Sitzfläche . 6773 4 de Tapeor 184 
elagerter Regler, - de Belleville 
belderseltig 716.1 Seule do va - avec bolte & feu 
á n file end pits por et tubes de famés 
eländer, Maschi- '_ 1883 
nen- 6242 | _ lenta de vapor. та. | - - - deretour affec- 
- Bchute- 6243, 7005 por 1894| tantlaformed'un 
-, Treppen- .. _ | avresac 8174 
Gelée, précautions |7 de vapor . . 1888 | _ a chambre de va- 


- - - por aumento 
de calor 1845 
por disminu- 





peur double 8186 


contre la 4285 
- - - de vapeur uni- 


Geleistete Arbelt 








4 ue 3195 
Gelenk ... gr | ción de presion |_ a circulation 308.5 
estes . . . . 681: Gen - Climax .. . 8351 
-Hanch cei ers! erador de E - à collecteurs ind 
- run «ee 3 Y 
„kette 5. ... Dane del. . Tu, - - - non sectionnés 
- un e + + 0 es 6983 
~ Spindel- lei 6885 | de humo múltiples | - и це etá 
-Y e u È , 
vlercck,gekrouzios General damage О gar, 
- - überschlagenes ] - - - - et à tubes 
=P inter oral d'eau simples 8214 
- -, zylindrischen ¡> ol for 8855)” & contre-courant 
Gelenkig an- ‚ Générateur aqua- |- de Cornouailles 
schließen 608.7 - tubulaire 8185 81 
Gelieferte Wasser- |- - à boîtes de rac-'- cylindrique . 800: 
menge 8732 cordement cou- |-- double. . . 8104 
Gelo, precauzioni dées aux extré- |- - à émulseurs 
contro il 4286 mités des tubes Dubiau 8114 
Gelöschter Kalk - - horizontal . 810.3 
899.1 | - - А caissons . 3204 | -,- multiple . . 3105 
Gemäuer, Rand- - - à collecteur 8903 | - - simple . . . 8104 
8005, - - - -s subdivisés |- - à tubes-foyers 
q | Gemauerter Be- | 8222 avec tubes de fu- 
hälter 871.1 | - - - -s subdivisés mée de retour 
-6 Feuerbrücke 786 aux deux extré- 8 





-er Schornstein 107.7, 
t avec appareil de 


-er Zug э a @ . 1083; 
- - - a subdivisés à ! circulation 821.1 


164 
mités des tubes | А deux collecteurs 
Gemeine Braun- 

une éxtrémité des - - - - cylindriques 
2 


kohle 83 








Gemela, máquina tubes 822.4 
tandem 7461 - - - - unique 82L3|- - - corps super- 
Gemella, macchina ,- - à deux collec- posés 8106 
a vapore 7421; teurs 320.5 | - - - tubes-foyers 
Gemisch, brenn- - -ignitubulalre8252 
| bares - von Gas - - à larges tubes ,----- foyers on- 
und Luft 879 | 2 | dulés 8184 
- von Dampf und y - à un seul collec- '- de Dupuis .3183 
Wasser 1426 teur 821.3 | - dans lequel l’eau 





et les gaz chauds 


Gemischt beauf- i - = à tubes courbés 
3285 circulent dans le 


schlagte Turbine! 


8228 - - - - doubles 8194: méme sens 
1, -е Beaufschlagung ¡- - - - droits . 320.1: - à espace de vapeur 
7 - - - - droits et double 8184 
~e Expansion .0847| étroits avec un - - - de vapeur uni- 
-e Feuerung. . 695, corps supérieur que 8185 
-ег Wärmeübergang, et deux corps in- | - à faible volume 
1211; férieurs d' ‘ 





- - - - d'eau étroits - Fairbairn . . 8174 
et courbés avec |- à faisceau ignitu- 
un corps supé- | bulaire amovible 
rieur et deux 5 
corps inferieurs 


Genauer Ellipsen- | 
enker 6123 | 
-c Geradführun LL 


8155 
Genauigkeltsgrad '- de Field. . . 8195 


der Messung 1826 824.1:- à foyers aux deux 
- der vereinbarten |- - - - étroits . 3833 extremités avec 

Abmessungen 107.3 | - - - - étrolts et | boite à feu com. 
Genehmigter hóch- courbés avec gui- mune $262 


dage dela flamme'- - - aux deux ex- 
par chicanes tu- trémités avec 
bulaires 3245 boites a feu se- 
‚= = - - inclinés 819.1 | arées 8963 


ster Kesseldruck 


Genehmigung zur 
Anlerung von 


Dampfkesseln - - - - simples 8193|- de Gal owar 8132 
614 |- - - - verticaux - à grand volume 
-surkunde . . . 4688 8192 | d'eau 8084 


Générateur 
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Générateur à gros 


tubes d'eau 8202 
- à havresac . 8174 
- horizontal. . 808s 


- ignitubulalre Blás 


| 
, Générateur á tube- 





‘Generazione di va- 
foyer et a tubes 
de fumée directs 


- - - - unique. 3124 Género de ensayo 
187.7 


bi - - - de fumée 8145 


- - avec bolte à feu 
81 


- - avec boite a feu 
et faisceau tubu- 
lalre amovibles 

8165 


- horizontal ignitu- 
bulaire avec boite 





А feu cylindrique 
et tubes de fumée 
directa 3163 
- - - avec boite a 
feu prismati ue 
et tnbes de 


mée directs Bibu - - - fixe 


- - - è tube-foyer_ 


13 
- industriel . . 3254 
- inférieur . 8112 
- de Lachepelle 8143 
- de Lancashire 8133 
-, montage du . 8511 
- multibouilleurs 


- multitubulaire 
á tubes de fumee 


814.4 
-nain..... D 
- de Normand 824.1 
- ovale . 3092 
- à pl 


usicura corps 
cylindriques alos 
- de Root... 





- de Schulz . En 
- sectionné + 8%. 
- scetionnel . . 821 





- à un seul tube- 
foyer 812.1 
- supérieur . . 811.1 
- de x m3 de sur | 
face de chauffe 
125.7 
- terrestre. . . S834 
- de Thornycroft 
824 


- а trols tubes- 
foyers 818: 

- à tubes d'eau 3188 

- - - - avec collec- 


- - - - doubles 8194 | 


- - - - droits . 3901 
- --- étroits . 82323 
- - - - de Schuchoff 


93245 
- - - - simples 8103 > 
- - - - eta tubos de' 
fumée 3262: 
- - - - verticaux 


- а tube-fover. 8117 
- - = - À aflettes 


- - - - avec boull- 
leurs transversaux 
intérieurs 813.1 ' 
- - - foyer demi- 

ondulé 8125 | 
---- excentró3122' 
---- lisse . . 8123 
---- ondulé . 8124, 


‚- Irregolare, di 
| 


de fumée Genicteter Kessel- 
simple 815.1 ‘ 

- - - Galloway 8182 -es konisches 

- tubulaire . 8144 Dampfrohr mit 


- type marine 8164, Flanschen 4684 
8255 ' 


- - - à foyers aux -е Wasserkammer 
deux cxtrémités 
8261 Genre de chaudière 
- - - à foyers d'un 
. 157.7 


seul сое 8268 - d'essai . 


-er Schornstein 1105, di 





- de vapeur . . Bi. Geometria dei mo- 
, - - à basse pres- vimenti 5004 
sion 307.6 Geometría de movi- 
.. 4 mientos 5094 
- - - à haute pres- Geometrie, Bewe- 
‘ sion 807.4 ungs- 500.4 
- - - & moyenne Geometrische Be- 
pression Soi wegungslehre 509.4 ' 
- vertical . . . 7 Geometry of kine- 
-- cuuatubulsire matics 500.4 
GepreBter Boden 
- - ignitubulaire 


8181 ,-c extrabierte Lohe 

- - avec boite a | 104 

feu sine - Schaufel, aus 

- Atubefoyer 3142 Flußstahl 8825 
- - à--foyer avec .-- aus Rohr . 8853 
boullleurs hori- Geradführung. 826 
zontaux 814.3 511.5 
---tubes de fumée - - angentherteS117 
8181  - -, dle Finsatzsto f- | 





- de Yarrow. 8284 üchse 

Generation gas 103 durch 

-, rapid - of steam durch 5104 
4 епаце .. 

- of steam. . .1827|- - 

- - — heat of . 1845 


Génération lente de pa vierpunktige 
la vapeur 1 13 | 
- saccadée de la '-e führen . . . 6114 


vapeur 1335 „Iinige Begrenzung 
- tumultueuse de la desWälzhebels 6866 

vapeur На - - bewegter Na 

- de vapeur. schinentell 6125 
yar men -е Parallelbewe- 

tation de chaleur rite 5145 
1343 - -es Uberhitzer 

г 4082 

. 2948 


- - - par diminution 
de pression 1344 -e richten . .. 





i Generator . . . is; -schubkurbel, rotin 
was... ee 1 rende 5087 
ofen ..... 17.10! -schub-Kurven- 
-. Turbo- . as getriebe 517.2 
Generator- -Каз plant Gerade, sich einer 
73! n anschmiegen 
-turbo- ... colti 119 
Generatore . 178 Gerader Arm .6473 - 
-. forno del . . 17.10 -e Bahn . 611.3 
- di vapore . , 307.1 Gerät, Bedienung»- 
,: Génératrice, turbo- 4387 


Generazione di gas 
53 '- Zerstiuber von 
| Tentjeleff 

vapore 1835 (terbe de 

- lenta di vapore 
1333 Gerce de bride pro- 
venant d'un tom- 
bage de bord mal, 
effectué 4413 


645 | 


- tumultuosa di 
vapore 1334 | 
- di vapore . . 1828! 
per aumento Gercé 
di calore 1843 - bord 


5 Geräuschloser Gank | —5 


“is | -rahmen. 


_ Gesebrani 





Gereinigtes Où WT 
. Qu 


pore per diminu- - Wasse 
zione di pressione Gerippter Deckel 


вы Robr, außen 
- . - om . 
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—е Wandung 
-e8 Wellrohr. . 
Gerôlle ... 
Gesamtarbeit 

amm .. 
er Doppel 


Lo 


vi 


schieberstenerasz | 


=! 


2i-energie . . 
aplosion ... 


-heizfläche . . 1215 
-kohlenverbranch 


kg 2: 
-leistung E 


Rs 
| -übergangzahl a: 
. 1345 


|-wärme 
-wirkun id 75 
- - des Kessels 454: 
Gesamtea Rohren- 
werk 4715 
-e Rostfliche . 6:3 
e У erdampfunge 
e IH: 
Gesuttigit Di Dampf 


- „trockener . 1472 
Geschabte Dicht- 


fläche 618 
Geschellter N letkop! 


cht rei! Geschichtet . . Tas 
- hin- | Geschlingelte 


Wasserkammer 


Geschlitzte Kreuz- 
kopfnabe 605; 
4 Rohr ....98/: 
-e Spindel. . . NB; 
Geschlossencs 
Führungerobr_ 





-e8 Gradierwerk : Thee 


-er KreisprozeB 4915 
er Kreuzkopf . 6044 


er Oberfiichen- 








7321 
781; 


“3Ls 
-сг 


| Geschmiedete 
Kurbel 6883 


ammes | Geschrink, ange- 
Bis | 


schraubics 805 
> pufgehängten 80.4 


pel- 803 
> Ror Re lturiges 803 
-, einfaches . . N02 
9 - Gußelsen- . . Ma 





ui. 
cs ios fen; Geschliffene Fläche 
5:19 


Vv 


> so | 
+ eer 


Las 


mi 


< è 


Li 


м 


HEQURE 


MA ¿A sn ь 


mi 
‘a 3 © 


1% 
a dae 9 a € 


+. 


Geschránk 


1005 





Geschränk, schmie- 

deelsernes 80.1 

GeschrinktesSchub- 
kurbelgetriebe 


508.4 
Geschútzte Nletnaht 
7 
Geschweifter Arm 
15 


Geschweißter 
Kesselschuß 2729 

-e Naht ... on 

-es Rohr. . . 289.10. 

- -,schraubenlinien- : 

formig 
- = überlappt . 2902 
-< Wasserkammer 


296.5 
(teschwindigkelt, 
absolute 8064 
-sabstufung . . 8183 
‚ AusfluB- . . . 8009 
~ Danpf- 407.1, 7164 
-, Dampfdruck in - 
umsctzen 806.1 
-sdiagramm . . 8082 





-, Dre - a 0 6. « BIT 
-sdreleck . 8082 
-, Druckiber- a 
UDK 3 
- rr re. . 

— Риге byangs- 287 El 
-, Einstrom- . . 5382 
—, Eintritt- 5882, 800.3 
-serzeugung . 
-, Fallwasser- . 
-, „mit Kleichbleiben, 
der - umlaufen- 


e 


ni 








der Wellenstrang 
654.1 
-, Glelt- . + 6154 
= kritische . . » 8453 
~skurve «00 627.7 
-amesser , . 7982, 
-SMOXSUDEK, optische 
¿Y 
-sparallelogramm 
806.4 , 
-splan ..... 8082 
auchlya= . . 4072 


-sregler .. 
-, durch Reibung 
verminderte 4045 | 
—, Relativ- . . . 8067 

-, | Schaufel- . 8814 

-, Strómunga . 8044 

esstufe. .... 813.4 

- -D, Druckturbine 


8130 

-, Umfang- . - Bodo vile 
-sverlust . 6524, 804 

-svertellung . ' 8185 
-, Wind- .... 

- Winkel- . . . 5272 

Gesclle . . 7828 

Gesenk derliensenk- : 
presse 

-, gußelsernes . 8269, 

„modell . 895.10 | 

. 236,5 


-press 
-PaleSchaufeln” im - 
herstellen 825.3 

-, Schließkopf- . 2522 
Gesetz, erstes - deri 
Thermody namik | 


4 - K 


-. Зраппипка- . 4805 
(icsicherter Keil, 
mittels8plints505.1 A 


Gesiebte Kohle . 52 
Gespaltener Rin 


Gespannter Dich- 
tungsring, mittels 
Doppelkegelfeder 


- „ durch Stahl. 

federn 5885 
Gesprengtes 

chwungrad 6447 


(16880 11.1, 8895 
(lessosa, acqua 8872 
Gestänge 6178 
-, Auslaß- - 6875 
-, Einlaß- . 6875 
-gewicht. . . 52210 


-, Steverun . 6874 


Gestelgerter Betrieb | - contratto 
422.8, 768.7 : - deviazione o doppia 


e Leistung . . 7832 


Gestcip, taubes .59|-- laterale del 80.5 
Gestell, Maschinen. -, effetto del. 


- fúr stehende 


1 
Getrieb enesRad69?.7 


Getrlebe, schwin- 
gendes Schleif- 
kurbel- 
= Steuerungs- . 6665 
0925 


= zusam men- 
resetztes 505.1 





-е Welle . . . 658.10 

Getroc kneter 
Dampf 1421 

-e extrahlerte Lohe 


Getto . 4982 
- d'acqua, contra- 
zione del 7283 
-, Condensatore a 
7981 


. 8089 








. 8042 

16.3 | - effluente. ‘800.11 
- formato a macchi- 

na 147.3. 


„u aschine 6199 


"y BUSY оса 


> Steuerun 9 . 7022! 


Gestütztes: chwung-. - libero, turbina i a, 


rad, beiderseit 


Gesunde Bruch- 
fläche 1853 
Getellter Boden 277.7 


Tis ,- In forme scoperte 


Girometro 


Gewindebüchse- 
schneldmaschine 
für Kraftbetricb 


-strehler. , . . 227.7 
Gewölbeeinbau 612 
> Isuerfestes . 00. 
~ Feuerun 7 
oder 
nach außen 275.7 
- „nach innen 2758 
- Deckel, nach 
‘auBen 5647 
- Kesselboden . 2706 
Gewundene Indl- 
katorfeder, 
doppelt 7895 
go cinfach, ù . 789.1 
ezahntes Schwung- 
rad bibs 
Gezogenes Elsen- 
band, blank 6783 
-e FluBelse nschaufel 


8532 
-es Rohr, hart . 290.5 
Ghiala..... 368.8 
(thiera di glunzione 

messa a caldo 594.7 


- messa a caldo 848.10 

7,Ghisa ..... 1453 

0484: - in staffo . . .1483|- bian nea. 1461 
- uscente . . 80011|- in ¡onchigila 1485 

- di vapore 380.3, 808.3 | - prigle ... 1454 
---е iminare con durita . . . 1465 

-- - 0 d'arla 1 de-'- malleabile . . un 


-er Grundplatten- 
rahmen 6237 

-er Kolben . . 6811 

-er Niederdruck- 


zylinder 7445: 


-er Rost... . 686 
-e Sammelkammer 


re 
ipo 
= 


-er Schieber . 
es Schwungrad 6442 
- - in den Armen 


- „zwischen den 
Armen 6446 
-e Wasserkammer 


sb 


--,von der Zy linden. 
wand 5815 
-C Kolbenstange _ 








positi di cenere 


= - - eliminare con 
--od'a 1 de 


positi di fall gine Gib 
an 


- - -, polverizzatore 
a 685 


- = = 80fflatorc a 39.7 
Gewalztes Rohr 99» 
Gewellter D 








706.3 | Getragener Kolben | 
1.7 | -inspektion 


| 








Pr 406.4 
-cs Flammrohr 2843 
-er Zentricrring 589.7 
Gewerbeaufsicht | 
450.1 
. 400.2 
. 150.3 
div 


-Inspektor . 
-ordnung .. 


¡Gewícht .... 2s 











Giacimento di car- 
bone 27 
Giaietto .....86 
Giavazzo ....85 
e CL] (i . 1] . 8119 
- and cotter. . 6117 
---en .. . 8272 
Gichtgas . ... 156 
GleBbar . . 1387 
GicBen, liegend 1487 
„stehend . 
-, von unten he n lati 
(HeBerei . . . . 7622 
Gilled superheater 


tube 4074 

- tube superheater 
4113 
Gimlet.....2 > 
Gips . - . . . . 8895 


-haltiges Wasser 


| > aufgchiingtes 8825 13 
Getrennter Expan- ~ aufgestecktes 3327 | Gira becchino . 2229 
sionsraum 6787 |- Ausgleich- . . 8468 | Girar, el árbol gira 
Getriebe . 504s, ‚„Brems... . 790% 
-, Doppelschwin - (- Dampf- 13813 - la palanca . 769. 
-. Gegen- .. 6346 | Girare la leva . 769.3 
- durchschlagendes | -kasten o... 294 Girder, box section 
Do pelkurbel- 300. ‚ = des Kesacls . 8849 | 5 
-,- Kurbel- . . 6071 -sregler . . . .706s -,foundation 703.10 
-, einfaches 549 |-satz . . . . .. 29,3 7 frame ... . GIRA 
-, exzentrisches -stück . . . .. 29.5 | - iron ..... 152.7 
Schubkurbel-5064;-,das - gegen Ver =) longitudinal - of 
-, Geradschub- schieben sichern the sole plate 
Kurven- 5172 888.1 frame . 028: 
-, geschränktes - Wärme- . . . 1381 | -, transverse - of the 
Schubkurbel. 5064 -swirkun . 62911 sole plate frame 
> gleichschenkliges .- — Einfallen der 
Го pelkurbel-508.5. Klinke durch 6804: - type frame + GITA 
-, Kellschub-. . 6173 ,- Zusatz- . . .8460'Giro...... 
= Kurbel- 5178 Gewindebüchse 8499 - di fumo interno 
Eur enschub- 5171 panes mit | 100.5 
-lebre ..... 504.7 1748 | -1,meccanismo rego- 
- Paralicikurbel- -muffe..... 64.7 latore del 714. 
508.3 | - chneiden . . 276, Girometro . 7983 








Girth 1006 Glissement 
Girth seam . . 2749 | Glaise . . 96811: | | Gleichgewichts- Gleitechuh, abnekm- 
Gisement char- Glance coal . . . 78 ruckkurve 4841 barer 0%; 
bonnier 27|Gland . . 5072, 0088 los . 8161 |- --ebener. . .@h 
Gite charbonnier 27|- adjustable . . 687s -ltufigeKurbelnb079 - - mit him 

(iltterschieber . 6701 | - b.o.... 507.5 | - - Zwelzylinder- legtem eil 
-, Schutz- - bush . . . . .5073 dampfmaschine | 05:2 

Giunto dell'albero -, flange of . . 5974 - — nachetellbarer. 
motor 681 |- - Mining vu. WS mäßiger Gang tens OSs 
-{ alternati . . 6081| - -shaped ring. 5723 | - ohle. . 68|- „runder. . . as 
- dell’ anello dello 2! - - tightened by - > Luftzufubr 853'- -zapfen . . . 00% 
stantuffo ' means of a ecre-|- - verteilte in..... oe: 
- a bicchiere . 4045 wed cap 697.5 1647| -stück ..... Otis 
- bullone del . 6815 | water . . . . 8525 | -mäßigkeit des - als Büchse au» 
- а denti .. . 8881| Glanzkoble . . +76 Gan bildetes . ta 
„disco del . . 6814 | Glasd . » + 306.7 | -schenkl dE derstand . . #44) 
- elastico a filo me- -hahn | rn. 4 kurbelgetrie Gleiten . . . . SA 
tallico 8664 | -papler . . . . 2502 6065 | - aufeinander . Bits 

- fü a in un. . 4865 - Retiexions- . 8463 | - -er Kurbeltrieb |- der W 


mine d'acciaio 
866.5 ' 


- a manicotto . 

- della muratura8615 
- delle piastre del 

fondamento 62210 

- di suvio . . .8662 

Gluntura 5004, 6081. : 
-, larghezza della 

560.5 | 


(diunzlone fatta per 
Idatura 8409 
„la - "i fiangia 
perde acqua 4786 
- a flangia, perdita 
d'acqua sulla 4785 
- la - a flangia 
ppande 4787 - 
. 468.7 


tubi. 
- a vite del tubi 464.4 
tHuoco ... . 8125 
- dell'anello in senso 
tare radiale pts 
anulare 


assiale degli anelli 


radiali dee degli 


dello stantuffo 
2, 6578! 
(ive, to - back-steam 


- to - the blades an 
angle by grinding 


-, to - the valve a 


lead of x mm 544.1 : 


Given up, ¡duendity 


Giving up of heat 
g up 4997 


Glace, application 

ur la 6687 

-, bord de la 
С contact avec la 

088. 


-, dessiner la - du 
tiroir en deve- 
loppement 675.1 
- de détente mobile 


672 
-, développement de 
la - du tiroir 6752 
- du tiroir. . . 6609 
- - - de détente 6718 
- - - symétrique 
6612 


- - - unie . . 600.10 


4645 | 


per la dilatazione ! 
delle sbarre della. 
cola 692: 
anelli | 


. 6613 ' 


- Reserve- . 8185 
-robrabdichtung 


8404 
!_ = Verbund- . 8444 
|. =, Wasse -rstand- 


L ] e e 8443 
tand- 8403 
| Gastge Schlacke 7 
Glass cock . 498 
„feed ..... 
- gauge . 


lay Schutz 


‚> Fefecung . 
- roof 
- tube, compound 

844.4 


- protector . 8443 
Glatter Dichtun 
ring 
-e Düne . . . . 8%2 
-er Feuerzug . 1014 
-e8 Flammrobr $985 
8533 -es Rohr. . 290.7 
‘er 
1-68 Cberhitzer- 
doppelrohr mit 
gerader Tren- 
nungswand 4074 
es - - - mit ver 
drehter Tren- 
nungswand 4077 
-es -robr .. . 4075 
es - - mit einge- 
walzter verdreh- 
ter Kreuzleiste 


laubersalz . . 
lauber's salts 8903: - 
leichachsige 
Kolbenstangen 


-druckturbine . 8086 
-fórmige- Bewegung 


a 
G 
‚ @ 





7 | - - beschleunigte 


Bewegung 5289 
- -er stoßfreier 
_Gang 767.10 
- - verzögerte Beto 


de -formighe Wo tar Pene 


Ganges 527.3 
. 4 


gang ..... 
-gew ichtslage, die 
Scheibe pendelt 








| 
| 


InZ 


713 | Gleitbal 








um die 84611 |-schuh . 


-seitige Hyperbel 


ER 


-strom..... 
- = mit - arbelten 
4989 
- -keasel . . 8084 
- -kondensation 496.7 
-€ Dampfgewichte, 
Linie - r 4872 


-er Druck, Linie 
- en - es 
~es Mischungsver- 
hältnis, L 
-en- es 
-er Rauminhalt, 
Linie - en - 6 
Gleichung, Haupt- 
480.3 | - 


-, Kontinuitlits- 800.1 
-, Wärme . . . 4808 
Zustand- 1878, 4803 | - 
hn . . . 6127 
- -druck. . . . 6148 

- - Rade wärts- 6189 
= - Vorwiirts- . 6138 
-filche . = 8 . 8127 
- -, aufgeschraubte 








- -nbreite . . 
- „ebene . .. 
- -, Erwärmung der 


Gleitende Reib oe 

A? 
Gleitung, Parallel 

5145 

Glied, ein - fest auf 

stellen 5064 





= abbassamento 
del 


. as 
. ls 


a croce .. . 8182 
_ distribuzione a 
Os 


- aperto . . . 
‘attrito nel . 
l. chiuso . 


-~ leva di comando 


del 70 
0621 - -manovella oecil 
. 6181! lan 
84 |- -. ruotante . 


te 5085 
508 № 
-, mezzaria del 7063 


84 |-- punto morto del 


- + kegelférmige 
~ keg g 0502 


4 -es - - mit Wendel-|- -,konische. . 0502 
fiche 408.1 | - -, Kúblong der 6105 
-е Wandung .7813|- -nlinge . 82 


e » 1 
890.3. - -, Rückwärts- $139 


-, Vorwärts . 


a = zylindrisché 6188 


-geschwindigkeit 
Klotz . . 0064, 0902 
- © z ee 

-kraft . . . . 550.10 
-kurve. ... . 6165 
-modul . 1921 
-platte..... 0059 


--у orgeschraubte 
6123 


-ring .7 
- -, versenkt Me 


er 14 

-schiene, pick. 
rts- 6144 
- _ seltliche . 6143 
-- ВОИ 
44 


> 


Ss 
= punto di sos en- 

sione del 6084 
- а scanalatura 098 
= sospensione del 





- ad una piastra 
sola Diena 688.1 

| Glissement 198s, 516s 

-, assurer contre le 


- circulaire par 
gabarit 5174 
~ coefficient de 1921 
- courbe de . . 5163 
- frottement de 618s 
= mécanisme a 
mouvement de - 
curviligne . 5171 
- module de. . 1021 
= mouvement debito 
+ nee au 2483 
„surface de. . 6127 
- des surfaces de 
roulement l'une 
sur l'autre 





Tu & ао а 


cati. к zu Str 


urn 


a ww = 


—- -_ mn TO mw 


Gradin 





Glissement 1007 
Glissement, vitesse | Going backwards | Gonpille d'arrêt 504s 
de 6154 6966 | - de distribution 
-, vole de . . .6127|- forwards . 095.3 706.6 
“= - antérieure 6188 | Gola. ..... 6109 | - de sûreté . . 5043 
-, - - postérieure6189 | Gollete de la bo- - de verroulllage 
Glisser . .... 2484 la 4085| | 8 
-, faire ..... 85 | - frontal. . . . 6862 | Goupillée, clavette 
- l'un sur l'autreb164 | - Intermedio . bred a t 595.1 
. 7048 | Golpe ..... ousset . 8046, 806.5 
Glleelere . es, 6187 | - de arlete 4772 | Goussetage . . 577.1 
-ЪАН A - cylindri- |-8, dar. .... 6495 | Goutte froide . 1693 
ue 617.3 | - del émbolo . 6194 - de sulf, tête de 


-, bride de 2 cllin- 
drique 6194 
> crosse et e = os 8044 
-s de la crosse 6138 
-s doubles méplates 
6065 


= échauffement de 
la 6184 


a 
-n, guidage à .6184 
- atérale e во 0143 


. —,líteau boulonné 


sur la 0146 
=, - vissé sur la 6148 


-3 méplates А 
guidage bilatéral 


Golpeo de la vál- 
vula 


Goma .... . 1544 
= anillo de . . 5783 
Gomito dell'albero 
tore 639.9 
- albero motore a 


- doppio, albero 
motore a 

- semplice, albero 
motore a 

Gomma, ancllo di 

- anima di . . 6019 


88 |- corda di. . . 5784 


— montant à - cylin- 
drique 
-8, parallölisme des 


- pour le pied de 
A cylindre 5649 
-, plaque de - montée 
à vis 6128 
= - -vissée . 6128 
- plate. ® è . . 8183 
- postérieure . 6144 

-, refroidissement 
de la 6165 
- ronde ... . 6185 
- du style . . . 7021 
-, surface de. . 6127 
-,- - Circulaire 6188 

=, - - cylindrique 
6186 


--- plane . . 6184 
- surplombante 6144 
-, usure de la . 6162 
~ vole de . + 6127 
Glocke, Signal- 555 
- Tauch-. . . . 628 
-nventil . . . . 6803 
Glowing, white197.10 
Œue . . . . . . 7588 
Glühofen . . . 2321 
Glühend, welB- 197.10 
Glut, Rot- . . . 1975 
-, WelB- ese . 1979 
Gobba 496.5 
-€, deformarsi con 
4369 
-, formazione di - 
nella caldala 486.7 
-a rientrante . 487.1 
- xporgente . . 4872 
Goccia fredda nel 
etto 169.3 
-, la giunzione a 
flangla perde 4188 
-e -e, Che presenta 
elle 169.4 
Godet d'aube . 8384 
- de porcelaine 50.10 
- de ressort for- 
mant guide 6792 


- indurita, valvola 
di - - della 
pompa d’aria 727.6 


0 | -, guarnizione inter- 


posta di 5182 
- strato interposto 
i 5782 


Сова de porte 824 
Gooch-Steuerun 


Gooch link motion 
083 


Good draught 40.10 
. . BOLS, 6109 
- de piston . . 5007 
= poulle à . . . 6556 
- tournée au bord 
du disque 8413 
-8, volant à . . 6437 
Gorrón alisado 6873 
- de anillos . . 6864 
- del árbol . . 686.1 
- de empuje . . 688.4 
- frotamiento del 


- con soporte de 
rodillos 8489 
-, superficie de 
contacto de 6372 
Gosse, Schütt- . 787 





Gotear, la unión 
de las pletinas 
gotea 4788 
Goteo por el ajuste 
de las pletinas 4785 
Goudronfeuerung, 
Kridlosche 
| Goudron, couche 


| e 848.11 
-, foyer à - de 
Kridlo 985 
- de hoallie . . 115 
1 hulle de... 142 
- vapeur de. . 455 
Goujon de fixation 
568.5 


- de porte . . . 825 
- prisonnier . . 646.7 
630.1 


- rond * 0. @ © 
| Gou onner. . . 6809 





7 | = direct 


083!-, adjusting § 
о 





rivet en 2475 
Govern, to. . . 5475 
Governin .. . 64738 
- by cutting out 

nozzles 860.5 
- - - - individual 
nozzles 

.. + - 8613 
- pilot valve . 861.7 
- positive . . . 8613 
- quantity. . . 8684 
= stecl-band . . 860.1 


783 | - by throttling the 


steam supply 8584 
- by varying the 
time of admis- 
sion 860.7 
Governor 547.4, 706.1 
-, the - acts upon 
the valve gear 551.6 
-, action of the - 
upon the cat 


о 
„to adjust the 549.1 
ear 
e 7188 
- arranged between 
two bearings 715.1 
sastatic . . . . 050, 
- ball ..... 708.8 
= bell-crank . . 710.7 
- with bent pendu- 
lum arms 7094 
- bracket es =e @ 7148 
- bush ee ..._ 8624 
- casing e... 7074 
- centrifugal . 7062 
„the - controls the 
distribution Ar 


la 





1 -, cosine eee . 


- cover .... 
- with crossed 
arms 7085 
„the - danc 
- dancing . . . 5527 
- deflection . . 5493 
-, degree of irregu- 
larity of the 5495 
- drive. .... 7144 
- drum ....7183 
- with fixed centre 
of oscillation 709.7 
ll... . 7068 
. . . 7185 
. . e e 8622 
- friction . . .7145 
- gear, oscillation 
of the 8614 
-, the - gives тах!- 
mum cut-off 5534 
„the - gives nor- 
mal cut-off 5593 
„the - gives zero 
cut-off 5525 
-, graphic calcu- 
latlon of the 5494 


- f . 
-, fy wheel 





. 6628 | G 


Governor hood 8685 
-, the - hunts . 5588 
~ hunting . . . 5587 
~inertia. . . . 718s 
- influence . 6615 
= oad o = s è 0. . 
- with open links 
18 
- overhung . . 7149 
-)pendulum . . 7084 
piston valve . 8587 
pneumatic . . 7124 
the point of cut- 
off ls adjusted 
by the 5823 
- position . . .5488 
-, power of the 5509 
-, Proell's cut-off 671.2 
-, pseudo-astatic 550.4 
> regulating power 
of the 








> 
> 





550.7 

~ the - remains in 
ite position 5498 

-, resistance of the 


- with rhombic 
suspension 707.9 
- runaway... 
„safety . . . . 8005 
-, sensitiveness of 
e 549.7 
y shaft ооо 
«, - - with pivoted 
centrifugal 
masses 7186 
-, = - with rectl- 
linear guiding 
of the centri- 
fugal masses 7187 
- sleeve . . . . 7073 
- with slecve . 7072 
„speed ... . 7083 
- spindle 700.7, 7145 
- --ariel movement 
the 7077 
- „ horizontal . 7147 
- -, vertical 7146 
- spring . . . . 7104 
„spring . . . . 7108 
- stable . . . . 5409 
-, static . e = = 
- support . . . 7148 
-unstable . . . 550.1 
y e es 869.1 
~ Ман’... . 7082 
— weighte . 708.8 
ozne . . . 824, 827 
- de la válvula 7278 
Graben, Kühl-. 5 
Gradbogen . 7025 
= Tast..... 7084 
--zahn ... . 7085 
Gradacién del tra- 
o 811.1 
- de la velocidad 


Gradazione di ve- 
locita 8183 

- - turbina ad 
azione con 8188 
‚ Gradierwerk . 7849 
-, geschlossenes 7353 
| -, Offenes. . . . 78.1 
-, Reisl “заза . 7852 
-, Ventilator- . . 7354 
Gradin, condenseur 
° sans Ea 





„flasque de. . 7 
- de grille... 78 





Gradin 


1008 


Grate 





Gradins, grille à 781 
-, hauteur de 
joue de 


ra 


tambour á . 839.1 
Gradinata di $ ati- 
a 782 


Gradino, altezza 

del 7217 

-I, condensatore 
sen 








Grain, cutting outa 


test piece across _ 
the 1723 ~ Zenti- ce sas |- 
-,- - a test piece Gramme ... 
with the 1782|- degré . 
Grained, coarse- 1887 Gipamo..... 
Grammo.... 


Grain n conique у BUTS 
1838 


> n... -a- grossa . . 


























Gramm, Kilo- ou Grasse, eau 
-— M Grasso animale 714 


fabrice 
£87 | - u cazione a 


(irana, a- fina 1986 _ scatola 


. Mis 


nie 


lr 


| 
207.- per macchine 7712 
227 - saponificabilessaw 


del . 77% 


1887 - strato di - aderente 


a 7213 „A gros 7. 1 11887 (Granata . .. 14991 all 
-1, impianto di re- '-,porte- . . . .8484 Grande velocità, | Ma lesldais dit: 
frigerazione ГУ Gralssage, absence macchina a mare |- vegetale . . Ton 
9! e 7124 a 
-1 di lavoro . . 8111 - appareil de - cen- Grandeur de de la | Gratangeschlificns 
Grado d'ammissione ; tral 7748 chaudière 38812 _ Bohr- SL: 
medio 5824 | -,- - - à chaîne 7743! - du cintrage . 2084! > G >. 
- di compressione |- - pour le - des |- du courbage 20941 “Tate protettrice 
5363, cylindres 7744 '- du déplacement Grate . 
- di disuniformitá, ' brosse de . . 7758 es7, Grate . . „Gar Ga 
5495 — canal de - foré |- du désalignemen: „admission of air 
- effetivo d'am- dans le maneton| vertical des points bebind the £: 
missione 5314, d'appui desle vers, - air entering above 
- di fluidità . . 7789 - canalisation de 7 the Me 
- idrometrico . 8855' TIAT!- de deviation 8003: '-,- passing through 
- d'insensibilità 5495 -, . 7747 |- da pliage . . 2024 | the 34s 
- d'irregolarità 5974 - 7728 Gran cura ella angular . . . 914 
- di nerezza. . -, - ala 9643, - area ..... E2 
- di reazione . 8095] - della deviazione - Coal burnt per 
- di saturazlone del- | -, - de - unit 235 
2 - dello spostamento - desd ... Gu 
- di stabilità .6495|- à la graisse True 1 - - ratio of - to heat- 
- d'uniformità . 627.4 | - au тар hite . 7723 Grano, de - fino 1886 ing surface 1981 
- di velocità. .8184|- à Y .. - graduable . . 8483 | - --- of the useful 
tirado de alta - | - huile de - minérale - de - grueso . 1887 to the total Sis 
sión TTT12 Granulado. . .1885 --. reduction of the - 
- de baja presión ‘- intérieur. . . 7726 - finamente . ‚1886! by bricking up 
вт, - au lard . . . 7781, „ toscamente . 1887 | 4253 
- hidrométrico, ге- y du mécanisme de |(iranular ... 1885 - -,total . . . . 673 
bajado del 885. la machine . 7725 | (iranulare . . .1885'- -— useful . . . 673 
- de edo lbilidad '- ,le - estobstrué 7702 | Granulato fina- sash ..... 780 
549.6 palier à - par mente 188.5 - bar ..... 0 
- de irregularidad | bagues 6422 | Granulé . ар - -s, airapace be- 
549.5, — pelgne de . . 7763 | Grapn ... tween the 677 
- de negrura . 457 |- pompe de - méca-!- puesta en callente - - bearer... 782 
- de presión . 19 nique 7752 в! - -«, bearer for the 


- de reacción . 8095 
- de saturación del | 





‚ Graphic calculation 


- sous pression 770.1 
. 710, of the governor 


- ressort de . 76.7 

















701 
- +, Cleaning of the 


aire 5042'- du tiroir. . . 6645 
- de sector. . . 7024 -.tube de . . . 7743: Graphische Berech- | - clearance for 
- de velocidad 8184 - a vapeur. . .7125 nung des Reglers “the expansion of 
(iraduador, or - animale . . . 7178 6494 the 69: 
- del regulador -,boite à. . . . 7731 | Graphit . . . .7786|- -£. expansion of 
7188 - consistante . 7777 |-. Flocken-. 718.1 the 691 
Gradual change of -,enduire de - les .-0l....... 33 -- frame . . . Tis 
crossection 1015 pieces nues. 7585 | -pvrometer . . 647 --bollow. . . #71 
Graduated measur- - pour machines 7774 -schmierapparat7745!- -.- air cooled 773 
Ing tube 499/- saponifiable 89310 _-xchmierung . . 7723 - „- water cooled 
Graduation . .1749|- végétale . . 7770, "-thermometer . 65.7 72 
- of the test plece Gralsser . . . 77111'Graphitage . .7723|- -, Interlocking 711 
43 | - les piécesnues 7586 Graphite. . . | TIRA - - sport - +. TR 
Graduation, bàti- Gralsseur auto- - flaky... . .7187|- - tri Tis 
ment de 7849 matique 7785 - lu! brication .7783|-, bar of a horizontal 
-,- - - à fascines - À bagues.. . 1142 | - lubricator . . 7745 
7 - centrifuge Tit = OÙ... . .. 7:88 -,- with tongues of 
-,- - - fermé . 7333 -, compte-gouttes pyromuter . 555 an inclined 72s 
-,- - - ouvert . 7851 Ti Graphite . + + .71186|- bearers ... Tis 
-.- - - à ventilateur | - à débit visible 7786 | - en flocons . . 7787 | - - longitadinal 
7354 - А distance . 77210 | Grasa animal . 7778 support for 77s 
Graduiertes MeB- '- au graphite .7745|- caja de .. .778ı „chain .... 787 
rohr 499 - Mollerup . 776.4 | - consistente .7777!- «chain . . . . 957 
Graffa..... 4734 --presse . . . . 7703 - lubrificación con ı- - carriage . . 962 
гайе..... 7146 = séparé . . . . 7134 71143 | - - drum ... Mu 
- in fiocchi : 7782 - Stauffer . . .7732 - paramáquinas7775 = chute ... 185 
- lubrificazione a ‘Gram ..... 297 - particulas de - de-|-,circular . . . 754 
23|- calorie. . . . 309  positadas en las|-to clean the. 425s 
Чтайю..... Ва - réglable . . . 8443! paredes de lacal-!-,clinker. . . . 75.10 
- еп со TAT | Gramm 20.7 dera 4462 - consisting of thin 
-, lubri caclon con |-,Dezl-..... 298 | - saponificable 393.10 bars 712 
| “kel orle . . . . 809|- vegetal . . 777.10| - construction. 6% 








Grille 











Grato 1009 

Grate, continuous | arate, step . 78.1, 782 | Graticola orizzon- 
charging 785 | -, stepped 781 tale, focolare 

— cooling . 767}- stoker, chain 056 esterno a 847], 

—> cylindrical . 7655| - surface ... 672|- -,- internoa . 85.1 

—, dead plate for - -,chain consisting |- oscillante . . 761 
nclined 781° of links forming |- parte della . 682 

—, distorting of the the 967!- a persiana . . 903 

64 -- quantity of coal | - a piani. 784 
—, double horizontal consumed per --- focolare con 
722 hour per square 
—, dumping 75.1, 75.10 | meter of 228 | -, il piegarsi della 764 
—, dura uf ty of the |- temperature . zu - ’ plegata a gomito, 


focolare a 884 
iù parti . 686 


‚ tipping 
ок of the e|- in 
tura della 425.7 


I~ pa 


. 718 
—, efficiency of the 


ta 


—, economical 











Grease, to 000.7,771.11 
-, to - the bright 


to the Rolling 
— to - the co DE Ls 


Greaser . . . . Til 
Greasing device, 
chain 7743 
Greasy water . 8878 
Greenscher Abgas- 
vorwlirmer 4043 
- Ekonomiser . 4043 
Green's economiser 
| 











68.5 | 
al BRA | ~~ width ol of the ss, - sbarra di lix: ват | Green vitriol . 8907 
— endless ... -, troug .. 2,- asbarre poligona et" 
— with external „type of 604 | P 714  Grélassons - “3 
water cooling 768 -. warping of the 764 | - a scalini. . . 781 G ore e.» " 4802 
—, fire bar of the Graticeio . . . 8975 „scoprimento della (renz amp... tr 
trough 743 Graticola 66.8 = > Fiù irkei 
— fixed o... . 744'- appoggio della 701 - per scorie. . 7540!- > d se ета 
— Hat...... -, armatura '- a scosse . . . 76217 7 en f a 
_ furnace with sostegno della 77.5 | - - -, focolare con b amples 4884 
atepped = arran- - a bilico . . . 751 - 0 ter er 
ged underneath |- a caricamento - sopraccaricare la ‘7 chauf te 881 
the boller 854 continuo 38 | “FC aule tu) ‚88 
—, horizontal . -, ll caricare la 419.7: -, superficie della 672 ” ee ur. BBA 
— - - two bars long - carico della BBs -, temperatura della ~“ZClger. ..- - 
2'- a catena... 78, zustand. . 14LA 
—. inclination of 7%4|- - -, carro della 962 - a truogolo . . 742 Grenze, Blege- 190.7 
—imclined . . . 723'- - < sbarra di 763 - - -,focolare con >=Bruch-. . 1788 
~ Link, chain. . 754'- a cesto, focolare 2  Élastisiinis | 1783 
—, local baring of. ¡ di Donneley con - Inuna sola sezione | > ederunge .1 ‚Is 
5 ALICI è è è» 
long cie 647! а ellindri. . . 705 | - unita … F5 С Proporiicnalitäte 
—, mechanically = = -0, focolare ‘con -, vano della - fra le 1784 
moved 745 95.6 sbarre 67.7 - Stetigkeits- . 1784 
-, middle section of - circolare. . . 764 Griiting . .. dda Streck-. . . . 1785 
- con circolazione '-rahmen . . + 3687 Gre cast iron 1454 
—, multi-stage . 784 d'acqua 991, Grating .. Grid-iron divider 
- in one section 685'- a crivello . 717|- frame .. . . 8647 704.4 
- openi + + . 67.71-,dilatazione della >, pile .. . 8598 : - - slide valve 6701 
- N, wide of the 68.1 69.1 '-. protective . . - 7008) - - ‚ralve oo о о 6104 
—, to overload the ha - economica. . 716' Gratte-tubes . + 8973 
— pin-hole . .. - fissa 745 | - tubes réglable4844 | GrieBkobie .. ut 
- plate. .... 144 - in forma di tetto | Gratter les | Grieta . 168.10, 440 
- - for forced 4.1 incrustations 4882 | - longitudinal . 1864 
draught firing 745. - a gradini .. 734 ‚Grattoir, ajuster au - entre los orificios 
— polygon . . . 714'- - -,flamata di 7582| de remachado 2454 
-, polygonal bar of una 783 (irauguß . 1464 - transversal . 1867 
an inclined 727 ---,focolare con (iravedad . . ETS Griff, Heiztúr-. 822 
-, possibilit тео 853 - aceleración -, Mannloch- . . 288.1 
seeing the whole - - -, - - -davanti debida à la 5284 -, Niet-. . . . . 202 
of the - at a alla caldaia 855 Gravel. .... 8688 Griffe ..... 2135 
glance 893 - - sotto - filter. .... 8963 -s, arcouplement 
-, reciprocating 748 “alla caldata 85.4 - stones . . . + . 
= resiating | ower  - inaftiata, focolare (ravier . . . . 8684 Grifo de admisión 
the 762 con 922 -.forza di . . 2 de aire 7195 
-, revolving .. 763 - inclinata .. 723 Gravite, centre de =i- de alimentación 
. =, го . 735 --,focolare a . 85.7! excentré $44 
= Foofahapud . 744 --,- a - davanti '----du tiroir 6638 -, armazón del 099.7 
76.4 | alla caldala 862 (iravit . 6291?! сатага del . 65606 
2'- -,- interno a 863:-, acceleration de, | - Corline . . 603.8 
32 - -,- а - sotto alla | to 6984 | - de cristal . . 49% 
638 caldaia 861 - feed tank 8722" - distribuidor . 603s 
723 - ad irrigazione 768 -, radius of centre of. - del Indicador 676.7 
598 - a lamine 712! 5281  - - - de nivel 1 
the - lung а . . 687! Grease, consistent |-s de nivel, urga 
furnace 095: - mobile : . 747, 78.1 7711 os 4192 
-, shaking . 74.7, 752 | - -. focolare a . 951'- cup . T1B1)- de prueba . - 1484 
-, side section of 6N4|- mosa meccanica | engine . + «+ + 7770 - de purgo . . 6762 
- sieve, .. 717 mente 748: -, explosion due to - Griglia g revole 70.5 
-. slidin .: . 761'- a nastro... 756' Inthe water 461 Grigliato . . 568s 
-, smoot + Us - orizzontale . 696 -,layer of - on the | Gri ave... | 368.5 
—, space above. - - doppia... 722' oller plate 4462! Grille . . . 66.5 
- with sprinkling of - -,focolare a. 844 | - - lubrication. 77112! -, awiette de la 701 
the fire bars 76s - „- a - davanti -, percentage of 308s '-,ansine de la . 70.1 
-,statlonary . . 744 alla caldala SLR; -,thieck. .... 7771, - a auge. ... 142 
III 61 
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Grille, barreau de ‚| Grille, foyer anté- 


rieur & - incli- 

_--_ à alletten М née 862 

à auge. 743'-,- avec - à chaine 

~--- A chaine 96.4 
== - creux . Til ile avec - à circu- 
-,- - - cunéiforme | lation de ‚ehr, 


-] -- 


05 ens 92.1 
-, - - - horizontale |--&- coudée 884 
095 | - - de Donneley à - 


en corbeille 89.1 
In - avec - à étages 
85.4 





-, - - - inclinée 788 
-, - - - inclinée à 


langues Tes ' 
--x de - Indépla- -- à-en forme 
gables de Meldrum auge 802 


721 —- avec-á gradins 
-,- de - intersticiel 

711 „= à - horizontale 
-, - - - ondulé. 707 














Grille, paillasse pour | G: 
foyer à soufllage 
de n 682 
nneau . 
> Partie latérale de 


—- médiane de la 


-, - du milieu de la 
683 





- à plusieurs pan- --,su 
A 
- polygonale . | seatin 
= Pos ilité d'obeer- - by means o! o! 
ver la - dans son 
ensemble 693 
= rapport de la sur. | 
face libre à la sur- - of the test phere 
face totale de la, 






















- - - polygonale - à - inclinée 857! 674 - wedges 133) 
” Po Tec 715 =- inférieur avec 7! _, refroidissement .. en . Y: 
=, = - - polygonale à gradins 854 de la 76.7 . i 

incl née 1271 |---а- horizon. — rendement de la | sida 

- - - prismatique ‘ 
> P 1 04 --- - à- inclinée 801 -,résistance de late = 
---- serpentin 708 — -,- intérieur à - 

---- trio .. 718 horizontale 851'- ronde .... 7x 6819, cla 
= - - & ventre …--à- - inclinée 883 - rotative . . . 753, 5 .. emt 
de poisson 704!-, - - à - inclinée et A ruissellement 763 -, ... Mu 

- basculante . 761 á contre-feu - à scories .. 7Í10|- Bota, 5М 
- à basculle . . 751 ¡+ - de Kraft avec - - À secousses . 762 pa Ra, 45 
> cadre de ... 215 table dan. „se rpentin sun © jo cat di . IM 
- À chaine. .. 7 varlab uffeur un |- tu . US 
— chaine de .. 95.7 —, - de Kudlicz a- '-& ‘an seul panneau plot n-ring .Mu 
=,- formant . . 957 inclinée 912 683 -s, Rider valve with 
-, chargement auto —- à - mobile 961,- sommier de . 782, cir 
smatique de la eu, -,- avec-a rouleau — stabilità de la dez ‚ = under ne rim el 
- A chargemen ' - subdivisée d QUE 
"Continu 785 -,- avec - à rulssel- - nonsubdi ee ee tee Si: 
Chargement mé- lement 922 -, surchauffeur à Grooving . az 
Can que de de 68.1 | = À - A secousses | serpentin forme | ¢ Gros ES u 

arger la .. 
nai automatique = = - à soufflage sous „surface de. giz. гов gera Be; iù arr 

me a - ve a ckige Kot 

-,- mécaniquement —_ a surface de sù > - Inactive de la 674 nai sel 
variable - des ple ns e la 381 
- chariot de - a —, - de Vicar à bar- | © р 674 | Große Kalorie . SL 
passe Ge ма ee a DI al totale 673 | Srossenr du ches 

© sde.. 775 es -, - totale de la 6/3 27 
- circulaire . . . 764 = gauchissement de -,- utile de la. 675|- du jet... 7 
-, conatruction de “gli ¿ la Tai -,- des vides de a Grossezza del car 

ssante . . . 701 ne &: 
- coulissante . el - gradins . . Ta | — table de foyer A : Ground, bearing 
- è cylindre . . radin de . .7 inclinée capacity of 
> débarrasser la - orizontale. . 694 ---- a - horizon-' P у 3589 


des scories 4255 - - - double . . . 722, tale 778 - bullding . . . Stu 
-, décrassage de la .-,inclinaison de ae ı- à tablier sans fin o rela -in piston cols 
425.7, 426.1 i. Inclinée . ace .. 

-, décrasser la . 4263 -, installation de 669 | -tamis..... Tia | Group of nozzies 
—, déjétement de la -,jeu pour la dila- | =, température de, la: 

764, tation du barreau, of stages. . . 8165 
. FH ale de Lori | = tete de barreau ‘de : Groupe d'étages 

1 - mes .. 





- déplaçable 
-, dilatation de 











112, 
- en dos d'âne 741 - largeur totale de tiroir à . . .6701|- de manivelles 6%: 
- économique . 7L6 la 689! - tournante . . 783|- de turbines . 5651 
- engorgement de - longu 687 „type de . . . 694 | - de tuyères. | 8243 
la 4255 longueur totale de - unie . . . . . 7113: Grouting the as 
-, enlèvement des a 683. —, vide de 67.7 
scorles de la 4261 - lumière de . 67.7| Griller, descorier la.- hole ..... 
- à étag .. 734 - mobile. ... 747 4268 Gra sist 
7, fanssage de la 104 - - actionnée méca- Grind, to, . . . 2298 «carrello della 2134 
- fixe ..... niquement 748 - down, to - the - а ponte scorrevole 
- en forme de tolt - qu'on peut mou- co 2162 
| ог 747 |-,to - with emery |- trasportabile 2155 
-, foyer antérieur |-,nettoyage ‘de la 2305 G . + è MIB 
avec - á gradins 7)- in, to .. „BTL? | = carro ‘de la NT 
- obstruction de - on, to .. 


. 5718!- locomóvil . . 2153 
-, to - the pin a - móvil . . . . 2152 


85.5 
… - à- horizontale: 
Lo - transportable 215s 


- á palllasse 7% 911, 


wey cs | 








| ribehenfiirmig 1011 Guida 
р 
gGribchenformige Guarnecer la cal |Guarnizione di Guia del cordón 7013 
Abzebrungen, | dera con material carta galvano- |- en cruz de 
| zahllose aislante 8667 metallica 6089| Tschebyscheff 5122 
, — - - vereinzelte " @uarnecido, aro de - del collare. .6585;¡- desplomada . 6144 
- de junta 46610 - di cordone . 000.1 | - del distribuidor 

— - - Zusammen- = de metal blanco |- di cotone . . is ges 
fließende 4889 | - elastica . . .5008|-,eje de . . . . 6187 
Grubeneinfassun -, trenza de - „ge - fissa . . 8514 | - elíptica invertida 
unta 4653 4, fissazione ‘a vite 5127 

+ 0 + + 167 - de zunchos . 5781 e 8513! - exactamente 
Grabe, Kohlen- . 83 Guarnición de al- |-e delle flangie 405.7 elíptica 512s 
—, Schwungrad- godón 6013 |- flangia prov - - rectilines . 611.8 

6492, 7557 - de alimentación con scanalature |- lateral . 6143, 6143 
—nwasser. . . . 8864 | 686.3 per la 4672, - para marcha 


em > 


Gruccia . . 


. .ТИл - de amianto . 60L2 : - flessibile. 





. 000.7 





adelante 6133 


Grue. ..... 215.1 - asegurar la - con- - a giunto plano 5649 - para marcha atrás 

— roulante . . .2188 tra cada rotación ' - interposta d di | 189, 6144 
‚ Grueso... rel gomma 8782 : - de movimiento 

— de la plancha 2442 aa | - de cá 600.3 | -, labirinto di .8582, eliptico aproxi- 


- del roblón. . 





-es del andro pas. - metallica 4662, 6025 





mado 704.3 


' Grand, Bau-. ‘86010 de cobre . - in metalio . . 4682 | - paralela . . . 5185 
-büchse . . . 6966 ' - del collar . Hr I = = = blanco. . 0082 | -s -4 del estileto 7921 
' ¿xzenter . os - combinada do la- -, mobile . . 8512 '- de paralelogramo, 
—exzentrizitut . berinto y de em- - orlo di contatto distribución con 
ehcnbodart” 88 Bah | Zranete ura 8689 | per la 467.1 6915 
-formel ... . 4803 cordón . .6001/-,la - è prolettata |- de un patin . 0065 
ager | 6882 | - elástica 600s, 6633 ori 4434 > pestaña de la 6142 
—mauerwerk . . 1082| - del émbolo . 6848 | - di ramo 5723, 5724 | - para el ре del 


—platte . . 698.1, 856.7 





- - - de Peck. 591.1 





---incastrarelab725 





cilindro 5549 


= -nanschiu8 02210 | - - - de Ramsbottom | - ricambiabile di |-s dol pilón . . 194.7 
- - mit Konden- Ls bronzo 660.1 | - plana . . . . 6185 
ti g - flexible . 599.7 | -, rinnovare la . 5985 | - - doble . . . 0068 

Born es andes . .8972'- a scanalature 6084 | - posterior del 

- „arahmen - .. - a rcambiabie de - della scatola a vástago del 
--- ei | bronce 659.1 | stoppa mbolo 5705 
- - mit Wer - cea - interior de alam. | -, spessore della 5964 | - principal 5125 
sammengegosse- bre 601.10 | - dello stantuffo 6848|- recta... . . 5184 
ner Ständer 6205 | - - del cilindro 6609 - - - di Peck ‚5911| - rectilinea . . 5115 


- „rahmen . 1114, 856.7 
597.1 
. 7148: - 
. 6788 


dar 


- -stange в 
—wasser . 8504, ши! - 


Gruppo tazione allmen- | 


- intermedia de 


-es menudas .8273 


de junta plana | 
À 


nio 6785 Guasgto 


|= - - di Ramsbottom 
13 


50 
- dello stelo al cas- 


setto 1 
- - - dello stantuffo 








- de cuatro puntos 
13 


5 
redonda . . . 6185 
del registro . 418 
- reglable de za ata 


LUZ... de metal antifric- 

‚ Grünes Holz. . .97: ción 0082 : - superficie di con- - según las trayec- 
Grupo de grados = - - blanco. . 6082 tatto per la 467.1 torias 5105 
8145'- metálica. . . 0025 - di tela metallica '- del taco 006.7, 6128 
- de paletas móviles | ¡- de prensaestopas | e mastice d 1- triangular . . 6121 
| minio 5785:- unilateral . . 6065 
- de toberas. . 8243 | - de la tapa. „5973: - di Tuck . . .60L7; ¡- de la válvula 6778 

- de turbinas .8652'- de tela metálica '- del tabo. . .465s'- del т o del 
y mastic de mi- ,- - - di vetro . 8104 distribuidor 656s 


a! --- del émbolo 577.3 





- di copple . © pes de doberas . . 8245 -a, limpanatu n la tapa 6792 
- di gradini . . 8145 - Tuck. .... 6017: d'una vite è “5701 Gularen circulo 5182 
- di palette . .8882;¡- del visa o 596.10'-,1l verme d'una - una extremidad 
- di farbine . 8662 | - - - del distribul- | vite è 5701| unicamente 
- d'ugelli . ‘8245! dor 596.1 | Guayaco, soporte poyada 1884 
Grus, Kohlen- . . 43; Guarnito dl fascle de 6323 - en linea recta 6114 
-, Ko 125 | | Gudgeon . . .6112!Gu o. 
Кока ..... - di metallo blanco ' Gueulard pour foyer : ‘= а’ articolazione 
Gualaco, cuscino dl 6083 de chaudlère 
Guarnitura del verticale 8081 - dell'asta del 
Guaranted output cilindro 5743 Guhrauer-Steue- assetto 6563 
4582 -,grossa . . . ‚a2 rung 6715 - - - nel coperchio 
- steam consump. -, pezzo di. (5751 Guhrauer valve gear 6792 
tion 7854 -, piccola . 8273 15 -e- - dellostantuffo 
(Guarantee test 4554 - d’ugelld . . .8245 Guia. . . 82,6, 6068. 6773 
Guard т Guarnizione. . 0002 | - aproximadamente | - della cassa . 8558 
-, closed tail-rod 6677 - di amianto . eliptica 6124 |- del cassetto . 6653 
-, oil splash 7768 - anello di 185.10, 8843 | - de articulación - chiusa a forma -~ 





- plate. . . .. виз - ad anelli dl gomma 507.3 di tubo 570.7 
- ralls..... 466.1! - articulada . . 7043 - ellindrica . . 667.4 
—, water gauge with -, assicurare la - - bastidor . . . 5182 - circolare 517.4, 613s 
8441 contro il pericolo - cllindrica . . 067.4! - concoidale . 6128 
„ wire gauge . 8145 di esserere - -, brida de. . 6194, - del controstelo 
Guarda-calor de la fettata fuo 1668 | - circular, armazón | dellostantuffo 5705 





chimenea 1181 :-, camera della 


6173 - per la cordicella 
- petto .. 4,- di canapa . 791.3 


de 
+ 000,3 | - concoidal 5128,7047 | 


64° 


1012 




















Guida Gtremte 
| 
Guida per corsa Guidage exactement | Guide, parallel bi 5183! i Guided point . Xu 
‘andata 6188 rectiligne 5114 | -s, parallel lam of |; der en 
- - - di ritorno 6189 | - de la ficelle Ls e 618.10 | 3 
- а corsolo . . 6184 | -, galet de . . .79L4!|- path .... - 1046 | - circulairement at 
- a croce di es вах chauds 903 ' > pencil -.. - 7919 - librement une 
Tschebyscheff 5122 | - - - - suivant une - piston rod. . 577s! extrémite №. 
- ellittica approsel ligne sinueux 1024 - plate. . . . .6142 - en ligne 
ta 5124 | - - - - suivant une - - cast on . . 6145 aL. 
- - esatta . . . .bI2S serpentine 102.4 | - - screwed on 6146 Guiding-face of 
- - roveciata .5127 - À glisuléres . 5184 |---- guide column blade “1 
- esatta rettilinea at du jet . . . . 8085 6128 | - of the hot gases № 
511 ва, ... 6144 | - pulley . . . . 1914 | -4е...... 
- forchetta di . rer - en ligne droltebiLs „ram .....19%7 = Parallel - Of the 
- dei gas caldi 998'- liteau de 6142, 6661 ¡ - roll ..... 285.8 pencil E: 
---- a zig-zag - organe de. mates „single . . . .6065|- in paths . . . xt: 
1024 |- parallèle. . . 5183 | spring-plate for |- of he valve. E 
- del getto . 8035 - - du jet... ming a 6:93  Guijarros ... 
- d'Inversione a - portée de . . 660.1 | - surface of . . 6127| Guillotine, regisre 
spira 8265 | - postérieur de la .- „backw 6139 All 
- laterale . . . 6143 | tige de piston 8705. - cooling of the ¡Guimbalete, mera 
- мета 41. 6141 - rectiligne . . 6115 nismo de до 
- lemniscoidale 5131 - - è quatre points | - -,Cylindrical 6185 a: 
- per marcía in- НЯ - flat... . . 6184 mmi ....54s 
dietro 6144 -, réglet de 666.1 | - - forward . . 6188, har we eee À 
- della massa 1927 - sulvant les tr jec- ,- » heating of the ‚die Hung . Ga: 
- parallela . . . 5183 toires 8105 6164 -einlage . . . „is 
- - della matita 792.1 | - du style . . . 7919 - „length of „8182 «ring -...- EL 
- a parallelogram- |- de la tige dans le - -, Wear and te - „dichtung . . 061 
mo, distribuzione chapeau 6792 of the 6102: | QU He 
con 6915 - du tiroir. . . 6858 | - - width of . . 6131 | -sch auch Mu 
- ad un pattino 6005 - unilateral de la |- for the tail piston -schnur ....s3u 
-, pezzo di. . . 6142, crosse 6065 rod with single -zwischenlage . ET 
- piana ....6183)- voie de . . . 7046 slide 5706; Gunmetal . . . Bu 
-. plaxtrella della - tall rod .. 


molla foxgiata a 


- platta a doppia 6066 
- pel plede 

cilindro 554.9 
- principale . .5125 
del registro . 418 
- rettilinea . 6115 
- approssimativa 

511.7 


- - а quattro punti 


- secondo traiettorie, 
semplice .. 
stelo di . 2 
-e Selle а dello 
stantuffo 977.3 
-a della testa a 
croce 605.7, 6125 
- triangolare . 121, 
- ad una guida 5706; 
- unilaterale . 6005: 
- della valvole 0773 
- variabile, dire- 
zione 691.4 
(iuidage approxi- 
mativement rec- 
tiligne 511.7 
- d’articulation 507.3 
—, biclles de - crol- 
nées 709.1 
- bloc de - ajustable 





-, Came de - ae la 
ge 889.1 

- de la crosse par 
deux patins 6072 
- - - - par un seul 
patin 6065 
-, cylindre Pde - 2353 

-, direction de - 

variable 691.4 

- divergent du jet 


611.8 - - segment . . 8974 


. 5108 | 
. oz 


Guidare in cerchio 
5182 





- liberamente alli 
estremità 1884 
= in linea retta 6114 
Guide . . 6773, 7043 
‚ -, axis of . . 6187 
- bar . 6184 
о table . 827 
- + ustable 8 
- - . 887 


-- ен 














. 5705. - - lining, ex- 
valve ... . 6715 changeable Gt: 
- for the valve rod ‚ Günstigste Dampl- 


. 6782 . -163 

41° “La acircleb182 | - ~-geschrink . 7% 
=t0 - one end - -überhitzer, 

freely 1884 kammerloser 412 

- -ventil e ec » . 2: 


to - Ша fine Sit, | 
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Guide ..... 
- approximative- | 
ment elliptique 


- -vorwärmer . sel 
1043, -elrerner Bock & 

- -£ Büchse . ES 
- eF cuerbrúcken: 











- bloc . 6064 5124|- -es Gesenk _ 86 
- -bolt, caning . 865.7 ,- d'articulation 5073 -, (irau- .. . . 145: 
-, bored out . . 5707 - conchoidal 5128 -, Hart- . . . _ ia 
- bracket for the 3041. -, Herd- . . . 1 
| valve rod 657.1 | - en croix ~ Kasten- . . .J48 
- bucket. . 8249 И 512> ~ Kokillen- . Is 
bush . # 596.7: - de la crosse . 605.7 -kurbelscheibe mit 
|- сат..... 639.1) - cylindrique . 6674| Gegengewicht 66 
--cap .... . 4105 5d stribution è 7042 | -, Maschinen- . Hs: 
pocasing . . . .8066:- ellipioide . .7048:Rot- . . . . : 1M1 
- channel . . .8l66!- elliptique ren- | schale o. IR 
- column, guide | versé 5127 > Schalen- - . Le 
ı plate screwed - de l'enveloppe 8645 | -, schmied barer 
n 6128, - cxactement ellip- Eisen. 41: 
- concholdal CRE tique 6123 | Stahl . . . . 146 
-. cord 7913 .- de la ficelle . 7913 > Temper- ...162 
- crank- . + B182 | - du jet .... cee 
-.crosshead . . 605.7 | - lemniscoide de Gusset sheet . bs 
ет Watt 5181 | - stay . . . . . Ss 
-, crosshead and 6044 -,liteau- . . . oil Gutachten . . „4313 
~ cylindrical .6185,- de la masse tom- |Güte des Material 
14! bante 1947 1574 
--damper ... 416¡- postérieur de la !-mafstab . . . 17K 
- double. . .. tige de piston 5705 | - ss... i 
- face . . . .. 6127 |- principal . . 5125 | Guyropes, fixed by 
- -, pressure on the. - du registre . 416 means of 1112 
614.3 - de la «soupape 677s Gypse .... à 
- facing . . . . 6681 - du style . . . 7919 Gyrating mass Er 
Hat. . .... 61835, - de la tige de Gyration, centre of 
„jolnt.... . 5073 | piston 5773 
„lateral... . . 6141 - - - - de tiroir 6568 | -, radius of . . 8981 
- link motion .7042.- du tiroir. . . 6653 Gyrometer . CARS 
8037 |- opening . . . 6198 | - triangulaire . 5134; Gyromètre. . . 7984 
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H -iron 1013 Hauptmaschinist 
H. 
Ji-iron . . . . 15210 Halten, den Druck | Handrad . 7694, | Hardening furnace 
Haarrobr ... 497| hoch- 438.10 | - -stule .... 3 
vies  — das Vakuom auf|- -ständer . 28008 - of the incrustation 
Hack saw . . . 2186 leicher Hóhe 500.1 | -reglung 501.3 
Händel, Steuer 7021 | alter, Papier- 7004 | -säge ‘ $185 - of the cale . 4825 
Hängenbleiben cs Halting o AR en shapingmaschine Hardy .. soga 2172 
rdness 1962, 
Hängende Stopf- Halves, ay wheel in |-stenımung . . 2685, de ree of - of 
- aegr 
búchse 598.7 644.3 | -tachometer . . 7984 the water 8855 
H Ungestange т Hamburg Stan- torf.......83 - determination ot 
Е Ge, Ti Hamb dar ards 1658 | - warm, das Lager 195.3 
- „am Ende an- amburger Normen 4 easu f 
geschlossene 6985 1506 | Hand calking . 2586 | >" rement 195.3 
~ -,federnde . 3548: Hammer. ‚gets - caulking . « 2535 | _ permanent. . 8854 
Hahn Ablaë- . 839.2 Dampf" ... - chain -2163 scale of . . . 8566 
-, Abfluß- . 8892 | -dampim aschine, - -cut peat. . . .93|- selerometrio 1964 
=? Corti. . 6986 Dampf- 102 | - drive . .. .1087|- scratch .. + 1964 
-, Dampfabsperr- - Druckluft . .2705|- firing . + 628 | _ temporar 
5 -fnne, mit der - - hole . . ЗА, 7552 | - test, anil pre 
-, Entlúftungs . 4778 quer zur Walz-|- - cover .. . 2946 | press 1905 
-, Entwisserungs- richtung schmic-|- - door . . ETES total . . . .. 
3432, 5762 den 2047'- lever . . 2644, 6505 ¡Harina fósil . dir 
-srehläuse 5656, 8887 |-kopf ..... 6687 - -, throwing over | Hartbrandsteln 862.8 
=. (Has. осо 49.8 = = Anker mit. 104.4 of the 14 - -ziegel . oe . 3625 
-, Indikator- . .5757 - \let- . ....,2614|- -made rivet head -gezogenes Rohr 
7024 -nictmaschine . 2683 2473 
-. Kondens- . .5762 —PreBluft- . .205|- operation . 1687 -gummiverschluB 
-kopf, Wasserstand- - Schell- . . 261.7 | - pum . 166.3, 8715 565 
8427 | -schlag 2. 2BL10)- - punch ... 2205 | _2uß. . . . . . 1485 
-, LufteinlaB- 71198 -, Schmiede- . .237|- rails . 6242, 7605 | -fot 2413 
-, Probier- . .. - Stemm- . . .2541|- -regulation . 6513) - -, mit - löten . 2417 
-, Quetsch- . . . 611 Hummerbar . 1902 !-riveting by . 2871 | iòten. ... . 2417 
-, der - riunt .7701! Himmern . . . --riveting . . 2672 Harte Kohle . . 71 
—. rotlerender . 6086 Hammer . 1945, 2885 | - - machine . . 2675 -5 Npelsewassen 884.12 
=, Schlamm- . .38394,-,calking . . .254.1|- shaping machine Härtbares FluBeinen 
-schlüssel ... 8804 | - caulking. . . 254. 2259 148.7 
-, Spelse-. . . .386.7| - mechan cally - shears . . . .2187| Hurte . . 1962, 856541 
-. Wasserablaß- 5762| driven stralgh. |-.t0 stoke by . 627|-ader . + 186.4 
—, Wasserstand- 348.1 tening 2852,- stoking ... 626 "bleibende | | 8X 
= pneumatic . | 9705 | - tachometer . 7984 ¡> Gesamt- 2. BRb2 


8484 

- am Wasserstand- 

auzelger 348.1 

Haken, Fang- . Tola 
-, F'euer- . . . 


ohr- cr 
y - Schar- e 6 . 4302 
Halbbackstein 362 
-sasfeuerung . 938 


„kugelförmiger 
en 276.1 


-róhrenkessel . 3184 
-runde stellbare 

Pfanne 5704 ~ 
- ‘Tenbrinkfeue- 


ung 87. ' 
-verjingte "Мени, 


4.7 
-versenkter Nlet- 
opf HER 
_wellrohrkessel BIL: 
Tlalbe Kopfplatte 
809 


Jalde, Kohlen- . 32 
Halde de charbon 32 
Half-countersunk 


rivet heat 2478, 
809 - - mit Klinke 701.7 


- -front .... 


1 - for chipping. 
à 2173 





is 
„- scaling . . 4885 | 
- rlveting . . . 2514 
- riveting ‘machine 
- scale... . 231.10 
Bet... . . . 251.7 
еде... .2337 
= Snap . . . . -24L7 
-,steam- . 289, 7002 
- waler- . . . . 4712 


«to 
-, to - lead into. 


572 
to - the tube dur. 
Ing the hydrau- 
Mc test 1718 
Handantrieb . 1667 
-, mit der - be 
schicken 627 
-bohrer . . . . 2285 
-fellmaschine . 995 
-feuerung . . . 626 
-gewindeschneld- 
apparat 227.5 
-hebel . . 268.1, 650.5 





- -gas fired furnace '-karre . . . . . 4294 
-kette . .. . . 2153 

Halle aux machines -loch. .. 7602 
759.3 | -meiBel . . 2167 

- - -, mur extérieur|-nietmaschine . 2675 
de la 7594 | -nictung . . 2672 
Halszapfen . . 6863|-pumpe . 166.8, $15, 


- thread cutting 
apparatus 227.5 ' 





- «wheel . , . . 768.4 
Handelselyen 149.10 
Handle, fire door 82» | 
„mau hole . . 288.1, 
- Of reversiog lever 
021 

-,riveting . . . M2s' 


Handling plant, si 


I_grad des Wassers 
К] 
. 190.3 


-messung .. 
-ofen .. + 49755 
-prifer, Kugel- 1959 
= “+ titz- e = @ » 19 90.7 
„Ritz- . . . . . 1964 


-»kala 

-,temporire . . 

-, vorübergehende 
oa 





I cos р : Här 074 
Mant ue ‘1668 mile Wälzitichen 
packuok я durch Einsetzen 
:i-zopl ..... 600.4 | ‘ 687.2 
Hangar ... 76210, Jyrtungsbiexe- 
Hangar à charbon , probe 201.1 
665 IHaubané . . .1112 
Hanger ‘Haube . . . . . 667.7 
- pipe eso 24784 : Blech- eee . 1125 
¡| Hanging stuffing —, Pumpen-. . . 3748 
box y -, Schornstein- . 107.4 
Hard prick . 8626 | -, Schutz- . . 078.10 
- coal ...... Та | -, Ventll . . .. GIRI 
- drawn tube .2905|-.Zler- . . 
- feed water 844.12, Hauptabsperrventil 


- solder... 
- to solder . . 241.7 
- steel 139.4 


-dampfmaschine 
7475 





es. 884 -gleichung . . . 4303 
Harden, to . .1974 -kondensator . 7181 
Hardenrd castin . -kurbellager.. . 6382 

465 -lager ..... 63H 2 
-, mild steel capable -lenker . bis 
of being 1487 ,-maschin st . Be 

















Hauptrohrleitung 1 01 4 Heating 
Hauptrohrieitun Head, snap . .M72| Heat, С Heat radiation frem 
teas ~solid..... of 473, 126.7 the brickwork 
-satz, erster - der |- - of staybolt . 8062 |- accumulates” 1103 
Thermodynamik - suction - of the !- amount of. .1164|- - - - fire. . . LA 
480.4 pump 8789 | - balance, boiler ı- -- - flame. 1% 
-schieber . . .8802|- of water, pressure output and 4553.- - - - fuel . . Па 
-schornstein . ui due to 8724 „at a a Dine dé . 2818: - ray aired,” - . 18 
-Spannun - == on the pum - combine ans ‘= requ amount 
“thrbine E. . . 9664 a mission of 1211 of En 
-überhitzer . . 4106| Header . 9963, 8613 | - of combustion 194 |» resistance to trass 
-welle ..... 68L9'-,back ..... 2973 - of condensation | mission of . 1912 
Haus, Kessel- . 8667 - for bend connec- ‘~saving of . . 42 
„Kraft .... 7611 tion 2063 '- conduction + 117.7, „specific. . . . 4883 
-; Maschinen- . 7692 - botler, double - ,- conductivity 1178 - of steam. . - 1355 
-. Turbinen- . . 8653 with circulatin 476.1 | - from the steam, to 
Hautriß .... u device 3211 - at constant absorb & be: 
Haut-fourneau - with cylin- pressure, specific - storage ... &5 
gaz de is “drical headers: Я | - storage of. . 1%: 
Haut, jour d'en 3212 .- - - volume, - of superheat 14: 
Hauteur d' aspira- - - single - with ' specific 1853 | - supply of .. 
tion de la pompe circulatin water - -content . | to _ eee s 
8215 - current . . . 1174 -,tranefer of. | 117: 
- de la chaudière |---- with plain  |- delivery of .4927 - transference of - 


10 

- de cheminée 1072 
- de chute. . . 7223 
- de la colonne du 
barométre á eau 





- 
[ES 


60: 
- d'élévation hydro- 
statique HA 
- - de la pompe 
- d' encombrement 
7674, 
- de la fondation _ 


- de gradin . 
- libre d'aube . 8814 | 
- moyenne du die- al 
ramme . 
- radiale daube S000: 
- de refoulement377.1 | 
- de retenue. . 7341 
- utile . . . .. 
- - d'aspiration de 
la cheminée 5083 
Haz de barras. 719 
- intermedio. . 296.1 | 
- lateral . . . . 2062! 
- de llamas . .. 211 
- de rayos. . . 1199 


- de tubos... 
. . 8723, т 
| 699, 1742| 
.. ‘Rada | 
‚ . 2748 
o 4 
d boller 9756 


-, cambered boiler 





- connecting-rod 
626.7 


water tubes 3214 
- cap 1 
- connection by 
means of a coned 
nipple 297.7 
- connection of 
tubes by 2962 
-,~ = the tube with 
e 2078 


= corru ated” . Wis 

-, cylindrical . 2974 

- with diaphragm 
1, 





double . 
-, front 
- joint 


-, bend . 206.9 
- with partition SORT 


„riveted . 
~ securing the faba 
n the 298.1 | > 


„single ... 
- sinuous ‘8078 |- 
-, Staggered . . 12978 
- superheater steam 


. 206.7 


2 


+ 
a_n © @ e@ 


„drop o tempera- ' 


ture due to trans- 


mission of 1962 
-, emission of . 1183 ' 
- engine... . 7882 


- equalisation 498.10 
- "e vation... 
evaporation 


- - „external . 186.1 

- - „internal . 1853 

- - „total . 184.7 
-, eXcess of , 4981 


294. . 
. 721.7:-, divided 2975, 4101 - exchange of. 1161 


+ flow of. . 1173 
- of fusion .. 882 
- of generation of 


ving up of 4927 
ed firing | Pas, 1856 
- liberated 

> liberation of 4925 


of liquid . 
--- specific 


. 188 


„loss of. . 963 


5 -,- - - due to ex- 


= tubular wrought: 
102 
-, water tube „poller | 





nn with et 
and back - and | 
plain water tubes: 
8193, 

-, > - = with one 8213 
-,- - - with simple 


20.4 | -, mechanical equi- . 
4909 | Heater, fecd-water 


-$,- - - with two 





- cup .. 2474, 2689 5 
-, cutter . . . 610 -, welded ... 
— cylinder . 5657 ' Heaped concrete 
> dead въ BRE 4 | À | 
-, discharge . . 3771 Hearth furnace for 
-, dished boiler 276s liquid fuel 96 a 
-3, fanging of the |-rivet..... 
boller 2385 | - -sha ed curve 6003 
friction . . .3774!-,smith' . 2333 
-, hy drostatic . 877.3 - steel, open. . 1485 
-, PAD- we ee 2471. Heat absorbed Db 
-, piston . 5793 | evaporation 5023 
- plate. .... 2749 - absorption. . 5022 ' 
= rivet - and rivet :-, absorption of 1163: 
tall 2467 - to abstract the 
не. - 2463 
> shrinkage . 


! 
- losses due to in- 


cesa of air 4503 
-,- - - due to for 
mation of soot 
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complete com- 
bustion 4502 

-, loss of - due to 
unburnt gases 4504 
-, lost 


valent of 1 
- melting VI 
assage O 4 
- 2 Possin through a 


partition, quan. 
tity of 497.1 
- of production 
diagram of the 
-, propagation of 
propag 1165 


- quantity of . 1104 
nm passing 1168 
---- transmitted | 


-, radiant . 1192 
- of radiiation | 1193| - 


4925 
. 6864 , -, abstraction of 4925 -, radiation of . 1104 


trough the boiler 

plate 118s 

=- - - by radiatien 

1191 

{= transformation of 

- into work 484 
-, transmission of. 


- transmission, area 
of 1185 
- = coefficient of 
- - by conduettali 
and contact 11 
- - - Contact and 
convection 183 
- - - convection 118° 
iation 


1 
da 


yo ee = 


unit of . 
- up, to - chela 


> utilisation of 801 
- Water circulation 


due 1 a. 
transmission of 


- 2405 
. . 1959 


- to 
=~ to - with live 


weldin 
2 white- E: . 


eam 4 
„to - with receiver 
steam 5505 


- to - rivets. . 2488 
Heated cover . 567.7 
- piston e è « e $ 
- receiver . 


400.7 
Heating chamber 


- Of the cylinder 
cover 5675 
- --- walls. . der: 
- effect . 2 
-- indicator. . . 812 
- with exhaust in 
contact . on 


- - eddying of the 





- -es, whirling of the 
5 87 


4 
of the guide sur 
face 6164 


Heating 1015 Heizen 






















Heating, local . 4472| Heating value, de | Heizdampf . .5586| Heizrohrring, e. 

-, piston . 5826 termination of - „der - ruht Im bördelt ter 2 

- ofthe plates 2812 25.5, 81.3 Helzmantel 559.1 | - - rückkehrendes 

- purposes, steam for | - -,- - the - by the | - - der- strömt 291.4 
amount ofox xygen durch den Helz-|-róhre . . . . . 2911 

- Of receiver .7172 consume mantel 5585 | - -nheizfluche . 1284 

- space... . . 2499 - „to determine the - -, der - umspült - -nkessel . . . 8149 

- up, steam forma- 814 den Zylinder 6587 | - - -, ausziehbarer 

tion due to. 1343 | --, theoretical80380.4 -effekt..... 802 

- Of superheater 406.5 | - by waste ganes 4087 - „absoluter . 8031 - - „ einfacher 816.1 

surface .. . 4022 Heavy car uretted - -messer . . . 812 |- - - mit Feuer- 

- surface - . .12L7 hydrogen 166.-fliche ... .1217) büchse 815.3 
- — absorption `са- |- flywheel . . 6443 --.AuGen- . . 1285 ----- und auszieh- 
“pacity of the 1951 | Hebebock, hydrau- - > Berührungs-1824 barem Róhren- 
~ - amount of water lischer |” -, beruBte . . 124s búndel 8165 

per square meter ... ¡- „ Dampf- . .1223 - - -, Flammrobr- - 















о vo. '- dampfberübrte ' mit mittlerer 
- -, boller of x square Anlüft. ' 1223 Flammkammer 
meters Kurbel - „direkte . . 1219' 817.1 
- - Capacity of the | -, . ‚ - = Ekonomiser4042  - - - mit Flammrobr, 
- = feuerberührte rückkehrenden 


1219 Heizréhren und 

- = Flammrohr- 1233 KuBerer Wende- 
- = Gesamt- . . 1218 kammer 8173 
- = Heizróhren- 1884 | - - - - „ ràckkehren- 
- =, Horizontal. 1288 den Heizròbren 
- „indirekte . 1221 und innerer 
- -,Innen-... 1282, Wendekammer 
- - Kessel von zm?; 8172 

125.7 loa mit prisma- 





- ~ cleanness of the - drehen. 
1244 ава 


224434 


- conduction 1225 
=, Contact . . 1224 
- in contact with 

the steam 1223! 
- --- with the water 


12 
„direct . . . 1219; 
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- „dirty... .145 - - Kontakt-. . 1224 tischer Feuer- 
- -, economiser 4042 | -, Ventil- - - Leitungs . 1225 büchse und vor- 
- —, efficiency of - Vorcil- ... - -, Mantel- . . 1286 gehenden Heiz- 
the 1248, 186.3! -, Wulz- .... - „mittelbare 1221 róhren 8164 
- -,ev aporation eri, > Winkel- - mit - - rauchgas- - - „ stehender 8181 
sp. m. of . 18 Wälzflächen 685.4. berúbrte 1221 | - - „- - mit Feuer- 
- „external . ‘1985. Heben . .... 2187 - - Rohrplatten-128.7 búchse 8182 
- - of the feed heater '- der Bleche . 2186; - „schräge . . 1244 | - - -- - mit vor 
-, die Niveanflasche | - -, senkrechte . 1242 derem liegenden 
—, fire-tube . . 1284 504 | - — Strahlungs- 1228| Walzenkessel 818.3 


- Япе..... 1283 Hebung der Ge- - > totale tee . 1218 - - - Wasserröhren- 
useachse 8545 | - erhitzer- 4066 
— forcing the 1254 1.6) rin ‚ doubly | Il 3 unmittelbare - - - mit zylin- 








ees | 





- horizontal . 1238)  fanged fue ring: 1219, drischer Feuer- 
-,inclined . . 1241 wit h 284.1 - -, Vertikal-. . 1242' büchse und vor 
-, indirect . . 1221 Heftigkelt der Ex- !- ~ verunrelnigte gehenden Heiz- 
-, internal . . 1282 plosion 4479 1245 röhren 8163 

-, quantity ofateam ' Hefimiete . . . 2481| - - Vorwlirmer- 4024 „schlange, Über- 

per hour per ‚ Height of arc of the | - -, wagerechte 1238 tzer- 4084 
square meter or shell ring deve-|- - wasserberührte ¡-stof ..... 11 
86.1 lopment 2727 1992 | -tabelle ... 4217 
- -,- - steam in ke! - of boiler. . 8410| - -ngúte ...1245 -tür . ..... 81.1 
per square meter | - of chimney .1072|-gas ...... 875 - -grifi .... 822 
- per hour . 1247!- of diagram, mean ¡ - -e, die - bestrei- --rahmen .. 812 

- -, radiation . 1295! 680.6 | chen den Kessel - ~ schriigliegende 
- -, Patio of grate | - of delivery on the: 100.1, 82.10 
arca to 12.1 pump 8774. - -е, Durchwlrbe. ¡-versuch. . . . 4555 
- ~ reflected radia- - of fall . . 7228: der S71.-wert ..... 80.3 


tion of the direct - of foundation 1083 - -e, ae - dem Eko- - -, den - bestimmen 
4 


1231, - of rise... В nomiser zuführen . 
- ~ scaled . . . 1845: - of step. 4046 | - -bestimmung 255 
- - of the shell 1235 | - of suctlon, effec. | - -führung 8 813 
- 5009... .12 124.8 tive- of the cool- - -e, die - stoßen - - = chemische 815 
- -, superheater with | ing tower 5083. gegen die Biech- - -- kalorimetrische 
staggered coun- - of water column kan 81.8 
ter-current . 4113 501.1 - -e, die - durch die - -es, Bestimmung 
- -, thermal output ‘Heiddampf +» 1487 Umführungslel- ı des - aus dem 
of the 1247| - -betrieb . 4238 tung ablenken verbrauchten 
- total. .1218|- -maschine . | 7464 4045, Sauerstoff 884 
- ~tobeplate . 187 --м...... Tita -kammer ... 605 --,nutzbarer . 805 
- -, vertical . .1242 - -schieber . . 6593 -mantel . . . .5584 - -, theoretischer 304 
-up period of the - -ventil. $28.5, 6804 -raum ,¿Zylinder-65X3 -zylinder . . . 5584 
steam engine7373 - das Lager ist 7703: -robr ..... 291.1 | Нехец..... 4196 
- value. .... 80.3 -laufen des - = auszichbares®W13 | - (vy) ...... 4195 
- -, ealorimetric de-| Schiebers 666.6 | - -befestigungs- -, mit Aufnebmer | 
termination of -luttfeuerbrücke 793 schutz 2914 


the 814 | -мазвег . 88410, 496.1 - -, eingebautes 2912, -, mit Frischdampf 
- = chemical deter- | Heißes Wasser 88410] - -kessel . . BI 
mination of the 815 96.1:- -ring ... .292:'den Zylinder 5593 


MA. 








Helzer 1016 Hinken 
Heizer ... .4173|Herausschlagen der|Hick's double- High grade fuel 1? 
„Hilfe ... .4175 Fiamme aus dem: ported valve 6697 | - level. . . . . Sis 
-lohn ..... 4 Schornsteln 1145, Hidrato cálcico 8901 | - lift, double safety 
=, Ober- . : : : 4174! -, Nieten . . . . 8661 | - de hierro . . 3908 valve with 3%: 
-гацт ..... 4912 - Rohre . . . . 3022 - sodico . . . .9088|/- „safety valve 
-stand ..... 4213, Herausschleudern, | Hidráulicamente with 335: 
Helzmannscher i die Dichtung b614!- main flue . . 1065 
(berhitzer .442| gegen - sichern | Hidrocarburo . 164 | "Prewure boiler 807.4 
Heizmann а plate ca H lehen. d Hidrégeno ° ово | - - chamber . ‚sis 
superheater erausziehen, das 7 - - cover ... 
Heizung, Auf- | Feuer 4978 | - carburado denso -- crank . . . 7457 


nehmer- 7172 





= Rohre . . . . 8022, - - cruising tnrbine 
- der Dampfüber, | Herd, Explosions- |= nuigero ve ifs Е 85810 
hitzer 4065 ¡7 Imi “mente И | - - cylinder . . 7486 
-,Deckel. . . . 5678| -teuerung für - quimicamen e No ¡- - diagram. . 5839 
— Kolben- . . . 6824 flüssigen Brenn- Ifurad 175 - - ... . SLAs 
-.Mantel- . .. stoff 9a; - Suiturado . . 115:_ stage . . . 8148 
- des Zylinder- |-feischstahl . . 1493 | Hidrométrico, grado | - - steam . . . 1409 
mantels 5582 -ywuD . . . . . . 1462), . ‚ - - engine. . 7415 
Helical core of the | Hérissé . . . . 1845 Hidrostática, altura _speed metal saw 
nozzle atomiser | Hermeticidad, falta' , de clevación 8773| 2188 
64.3 | de 4895 Hierro . . . .. 452 - - steam engine 
- - - - nozzle ¡- reborde de .467.1'- Angular ... 1585 | 7 
sprayer 64s, Herramienta. . 2092 - en barras . .10L7!. 


- packing ring 5895 -a de barrenar 221.3 
- reversing bucket |- de caldco . . 4288 

8205 nta maleta para 4306 
- spring . 6005, 7105 ' -, maquina. . .2105 
- superheating tube -s, de montaje 4304 


7684 

- tube superheater La de perforar . 221.5 

411.7 -s, xala de las . 7624 

- wheels, pair 016981 ' -s de taladrar . 221.8 

Helically corru- - de torno. . . 2272 
gated flue tube 285.1 | Herrichten, die 

- cut cylinder . 589.4 Probestäbe 1738 


Herrschende 


- welded tube. 2903 | Temperatur 490.7 


Hélice, arbre d’ 6322; 
-, serpentin sur- Herrumbre, plancha 
. chauffeur en 4087, atravesada por 
-, surchauffeur À | la 4394 
serpentins en 4117 Herstellen elnerNlet- 


temperature, test 
at 1882 


- para barras de 
emparrillado 1474 - vacuum . . . 4989 
- Bessemer . .1 - water... . #15 


colado . . . .1 
- de comercio 148.10 
¡7 Para construcción 


|- ‚Higrömetro . . 575 
| Higroscópica, agua 
149.11 12, Qui 
. 1617 Hilada..... S62: 
Hilera de remaches 

366. 


Hilfsdampf- 
maschine 747s 
-eröffnung an der 
Eutlastungsplatte 


4 
- - im Spiegel 6703 
- - am Spiegelrand 


|- cuadradillo 
- cuadrado . . 1585 
- doble T .. 15210 
{= dulce . .. . 1478 
-, €liminación del 

8973 
- exagonal . . 1524 
- fundido . . . 1453 
1- - maleable. . 1472 
—, hidrato de. . 3008 
‚ - homogéneo batido 





Hellzoidal, hogar ' verbinduny 243s' de fundición 1484 | eisen . «4175 
tubular ondulado Herstellungajahres | que admite komelschornsteln, 
- segmento . . 5895| Herunterkühlen 5019 temple 1487 | kolb 1125 
Hellrot. . . . . 1978 -loten, den Punkt 73 de fandicién 1482 1-10 en . . . . 0655 
- -Warm ...%3l6 1'-J...... 10, -kondensator . 7182 
elm ..... 6671 | Hervidor, caldera '- de llanta .. 1614 | -maschinist .. 
llelmholtz- de -ex 8115 - maleable 1475!-motor. . . . . 8615 
Steuerung 7086 -es, caldera con -,palastro de . 1507 “regler. - + «+ . 8605 
Hemd, Dampf- 65%! muchos 8115 - de arrilla. . 097i- on . 4625 
Hemispherical end '-cs sobre-puestos, - pertilado. . . 1625 | -8C a + » - 8903 
276.1 caldera con 310.1 | -»pirita de 611 VENI . - Bas, к 
Hemp ..... 1540 | - transversal. . 199.7'- plano ... 1615|-Welle ..... 4 
- packing . . . 6003/- -,hogar con . 332 - pudelado . . 147.7 Hilo de corriente 
-twist..... 6004 - - Tenbrink . 87.1¡- redondo... 1618 8082 
Hendlble, agrietado | Hervir. . . .. 1817 - para remaches 1519| - de platino. . Bio 
aclimente 2073' Herz, Dreh- . . 2265 ' -, separación del 397.3 | - - --Iridio . . 564 
Hendido, roblonado | -Кигте..... 890.7 - »exquiöxido ‘+ - -rodio . . . 643 
441.8 ' -spirale des Disen- _ e - de yute .. 4761 
Hendidura del | zerstHubern 644 - Slemens-Martin Hin- und Herbiege- 


borde 441.4! Heulen, der Dampf 

heult aus elner 

undichten Stelle 
790.12 


- del cubo. . . 648. 
- oblicua . 6140, 
-, plano de la . 645. 
- practicada en la | Heusinger- 
excéntrica 696.4 Steuerung 708: 


- superficial . . 442.1 - - mit gerader 

Herabrieselndes Kulisse 7086 
Wasser 7358, Heusinger link 

Herausdrücken, das motion 708.5 


Wasser 5018 Heusinger link 
Herausnehmen, den motion with 
Kolben 59.1 deratght link 7035 
- einen Maschinen- : Нехагоп bar . 1624 
tell 7981) - iron . . . .. 152.4 
HerausreiBen, das | Hickscher Doppel- 
euer 427.5 | schieber 660.7 


robe Y 
- soldado acerado | Hin- und hergehen- 


en la superficle de Bewegung 5141 
1: Hin- und her- 
- - descarburado | schwingen 5089 


en la sup. 1481! Hindurchsickern 


ı- para soldar .2423: durch die Filter 
1. sulfato de.. ies | maase 3064 
Thomas ©: `` МА | Hingang, Kolben. | 


. 825 
- = vo eo see 

- para vigas . EEE ‚- strap of the door 

| =, Zorès 
High efficiency, ri- 

I veting of 2494, 


- para tornillos 18110 Hinge, door . 


Hinken der Ma- 
schine 77010 





em oo. 


ee tr. e — 








Hinterboden 1017 Hognr 
ЁЯ=——— = — —— — _ -- | =——-- - = ..— — - _ - 
Hinterboden . 2753| Hócker, Einlaß 706.7 | Hogar con depósito | Hogares interlores, 
-drehter Scheiben- -steuerung . . 7064 de agua 2886 caldera de 811.7 
, rand 8414, Hodgkinsonsche on” de „aentilseiön „de | = ~ pon cmparri. | 
elnan chalt I euerung chardson 99.1 ado horizonta 
yon Druck. und | Hodgkinson mecha: ‚es, distancia de los : inclinad рт 
eschwindig- nical stoker 304 | 240.6 | - - - - inclinado 86.3 
keitsstufen 8144 Hof ..... 86510, - Donneley con |... con llama 
~~ bitserrohre 4002| Hower. ‘dai, 01! PAT Cesta Boa _ _ Че retroceso Has 
: ... 581, = e. .27 
-gelegter Spann- ;- de aire compri. |- economico de _ con inyección de 
ring mido 9Ls Hodgkinson 95.4 aire por debajo 
Hintere Feuer. - de aletas, caldera ~ elasticidad del del emparrillado 
úchswan con | . 
-е Kolbenstangen | - CON altar móvil 945 -, elemento tubular | por una cala del 
uhrung ---asliente . 878 el 27880 _____ ° 
-е Wasserkammer ,-,anillo tubular oie! - con emparrillado. del emparrillado 
3, 7 acodado 46.4 
Hipérbola equl- - anterior con em-!--- de artesa 892|___ por chorro 59.7 
tera 4821 parrillado de es-!- - - du barras mó- de vapor por 
Hiperbólico, perfil - | calones 85.5 viles Ps debajo del ет- 
del disco 8404 - anular . . . . 895 - - - de cadena 954, arriliado 902 
HipersaturaciónitLy, - apoyo del . . 248s) - - - cilindrico 955:_ ge Kridlo où: 
Hipersaturar el va-¡- ascendente . 614 - - - de circulación | _ Kudlicz . 905 


por por enfria- ,- automático . 642 de agua através 
miento por bajo | - con avance del de las barras - - con emparrilla- 


de la temperatura combustible рог, _ huecas 921 | do de escalones 912 
de condensación debajo mediante - - - concavo . 892 - para tan y serrin 
41.10! un émbolo 97.3 - - - de escalones pi: 


Miss, the valve - cs - para bagazo Bu ds - para lanzar mecá- 


169.10 | - en bajo . . . 692 - - - à escalones y, Nicamente el com. 


Itch on, to - the м r 5 Ni bustlble 9%; 
Mitch © 261 - con barrera . Ka: saslicación pre ‚ -es laterales, caldera 


con 3122 





rd 4917 b 98.3 
Hitze, Schweiß- 2405/7 Para basuras - - de gradas 85.6 
rl. 





-.Siede- , . . . 191, - con brida oblicua, - - - horizontal 94 |- Para leña . . ORI 
Hobelmaschine 2047 | soldada 842 | - - - - inclinado 867, - con llama inver- 
- -, Blechkanten- ‘~ caldera de un 8121 _ _ _ de superficie | tida de Wedgwood 
225.1 - para calentar re- variable 94.6 ' 5 
Hobeln .... 2245, maches 2493 - - - móvil . . 961! - de Пима de Au- 
Hochbehälter .8712;- con cámara de - - + rociado de douin 9X» 
-druckdampf . 1409 | combustion 923 на M2, - de Meldrum para 
- - -kessel. . . 8974 - para carbon. 694, _ _ _ sacudidor 952 | combustibles 
- - -maschine . 7416 - para carbonilla_ -__ _ ge superficie : iverson 986 
- -deckel . . . 564s 15 variable 94.4: > Montar el - en el 
- -dlagramm . 5299 - carga del . . 4181, _ exterior 587 interior de la 
- -kammer . .8123|- con carga por de- “cs | caldera 594 
- -kurbel . 7 ajo es na extremi-'_ muñón para el 
- -marschturbine - - - inferior por | ad, caldera ma-: oriflelo del - en 
86840 tornillo sin fin 974 A ritima con 8258; — calderas verti- 
~-rad..... 8148 ---а mano . 625 - flexible .. .2811 cales 308.1 
- stufe . . . .8148 - - - mecánica 623!|- de fogón para |- neumático. . 914 
- -zylinder . . 7486 - - - - del carbón combustible li- '- ondulado, caldera 
-gelegener Fuchs | por arriba 925 ‚  quido 987, con $124 
1055 ---- por debajo - de Fouque y "-, paramento del 794 
-gespannter Dampf viz Polin con tabl.  -,pieza tubular con 
09 - - - - lateral del ques fijo y móvil reborde de un 83 
-halten, die Dampf- carbón 927 para mezelar los!- Poíllon de inyec- 
spannung 4219 - con cargadero Sanos NR clon por debajo 
-hubdoppelsicher- mec. del carb. 994 -, frente del . . 795; de emparrillado 
heltsventil 8852 - de Carlo con em- - fumifuxo .. №5 del sistema de 
- -sicherheltsventil | parrillado de - fumivoio . . Ki persianas 90.3 
5.1 tejadillo ВА - de gas... . 895 - de Proctor de 
- - und Nicderdruck- -,chapa de . 15010'- graduable con cokización con 
turbine mit ent- - combinado . 595 carga mecánica carga mecánica 
segengerichteter - para combustible el carbon 925 el carbon 94.3 
amp stromung | gasiforme 602 - con hervidor — puerta del. . Shi 
5683 - - - liquido . 60.1 transversal 2832 _ de pulverización 
-ofengas. . . . 136 - - - líquido con :- horizontal . . 2804 | 192 
-reservolr . . .8712 pulverizador tu- - indipendiente, -. reforzamiento del 
-wertiger Brenn- bular 994,  recalentador con 2 
stoff 12 | ---sdlido .. 597 4121 -es, reforzar los 281.5 


Höchstleistung 7883 - de cubeta . . 983 - inferior con em- - con refrigeración 
-spannung . . 1784, -es, curvatura de la; parrillado de cs, exterior de agua 
-temperatur . . 533 parte superior de calones 854 de las barras 91.7 






„verdampfungs los 4359 - - - - horizontal -, revestimiento del 
fihigkelt 1871 |- delantero 50.1, 623 | | 61.5 
Hochster Wasser- - - con emparri- - - - - inclinado №64 - . 2812 
stand 341.5 llado horizontal - inferior a gas 994 - 833 
Höcker .. - . 7065 845 | - instalación del 603 - 
-, AuslaB- . . . 706s - - - - inclinado 86: - interior . . . 046, con 3125 





Hogar _ 


Hogar sencillo 594 
- con soplador 
debajo del empa- 
rrillado 90.1 
- con superficie de 
caldeo directo 58.3 
- Tenbrink . 885 
- - modificado 875 
= - con tubo trans 


> 


ve 
- con tolva de 


carga 
- tubular defor- 
mado 487.3 | -, 
- - escalonado 2853 
- - Interior . . 852 
- - de ondulación |> 
helizoidal 285.1 
- - Ondulado . 2943 
---y acostillado | 


- - - hellzoldal 2851 
- - - sistema Fox 


Galloway 8854 
- a velo de vapor 


89.8 
- vertical . . . 2805 
- con viento a 
través las barras 
huecas del empa- 
rrillado 904 
i orig of del 421.1 
ogging of the 
es 4859: 
Hôhenachse “der 
Dampfmaschine 
4 








Höhe, Schornstein- 
07 


- der Schüttung 231 
Hohes Vakuum 4999 
Hohlanker. . . 8042: 


-gegossener Kolben |- Cy linder with dead : 
580. | 


1018 


Hoja, en forma de 
=n 1841 
- de sierra . 21811 
Hold, ¿toke . . 3682 
Hop, to . LS 
Ider, pi paper . 790.4 
+ ate. .... 3692 
„tool ..... 2228 
UP... 2615 
Hole ...... 291.4 
- bore of the . 681s 
-, central . 
+ cleaning . 819 
een : 5673 
“to o ariil «e. 2914 
„edge of . . . 244s 
- gaug ‘ «+. . 1803 
rout ng. . 8565 
hand ©.‘ 988 
> an ve... 8986 
= peep . . . . 81.7 
nrivot. .... 244.5 
- > shrinking ‚ 1699 
sight..... 817 
~ stoke ... 4913 
-, straight . . . MLS! 
— to tap a . 278 ' 
-, taper . 291.7 
Hollin . 
— colector de . 488 
-, copos de 454 


-, pérdida de calor 
por la formación 
de 459 


Le 


Hollow air cooled 
rate bar 775 

- bar, to cool the 
7174 


- -cast cover 508.4, 
567 


be 


- - -iron “plifar sets 
_— pisto 


2}- - -steel "eolamn 


- - - standard . 62156 - 
- crank shaft . 6294 | 


head 5853 


Holzkohlenfeuer 


-lehre fir das 
Ankerloch 7583 
-, lufttrockenes . 98 
-mantel, der - ver- 
zieht sich B7R4 
- der - wirft sich 
6784 
-SChelt..... 
-schutzmantel . 577.7 
-verkleidung . 577.7 


Hölzernes Dach 9664 
-er Kaminkühler 


Homogeneous-coal 
ba 


¡ Hondón para ceni- 
zas encendidas 


08.7 
Honey combing 489.1 
Hood, ‚ ornamental | 


Hook, catch. Kur 
~ fire . . 4902 
— W all . . 47853 
Hooked key for 


ranses 
Hoop, Bowling ze: 
> iron e e < è è 614 
Hopper, coal . = 
„ fuel-receiving 982 
Horde..... 
Horizontaldampf- 
maschine 7392 
-heizfläche . 1288 
-turbine . . . . 87s 
Hog сене о = 1008 
Horizontal air 
pump 7963 
-, angle of crank 
with the 51 185, 
- belt-driven pump, 








boiler . .. 
ie superhcater for. 


-Cylinder 


. 6543 - 
-gußbalken, kasten- - „to make the boss - Sylindrical' boller 


fórmiger 6235 | 
. 067.2 


of a valve ín the! 


- -deckel form of a 6781 ' 
- hergesteliter |- - with shrinkage | 
Schubstangen- head 5: 
sehaft 6265 - forged rod . 3 
-kehle . . .: .6109!- grate bar . . Ti: 
-roststab . . 771 - rotor wheel . 8424 
- - -, den - "kühlen - sliding block son 
Ta - - sta ее. 
- - - mit Luft - bolt Er 
kühlung ms - --- ‚drifüng out 
- -- mit Wasser: 
kühlung 77 


feuerung mit Luft 
zufúhrung durch 


90.4 

-zylinder mit ver- | 

orenem Kopf 085.3 
Hohle guBeiscrne 

Stützsäule 6223 | 

- Kurbelwelle . 620.6 

-5 Laufrad . 

-r Stehbolzen . er 

Höhlung, Schorn- 


stein 1071: 
Hoist en OB 
Hoisting engine 7405 ' 


‘eee, expanding the 


- water cooled i grato 


- displacement 7084 


gr 
-verschalung .577.7| Hor 


7968 | Hornaguera . . 


s'H 


Houille 


Horizontally mo- 
vable bearing 8473 

Horlogeric, huile 
fine d' 778: 





. 8699 
-, Cimentaciones de 
7626 
„fr ado del 360: 
- ге rante á 
chimenea de 7872 
- vertido .. San 


Hornarilger Änsate 
6471 


t 
Horno del genera- 
dor 17.30 





- para escoger 
co 


cal de la guia. . 
- de la palanca 6885 
-, perno de la . 6883 
- COn perno de 
horquilla 
para tubería . 
| Horse-power . . 
! = -- brake - В.Н. 


- -~ effective 
- «- hour . . 
- -~ indicated . 
Hot air bridge 

-, the bearing ts 7703 
-, the bearin runs 


int bending test’. dI 
„b 


mene | 


METER 





te 


. 8086: - PS. baffing 


| the - in a se 
_pentine path 1024 
‚the - come in 
“contact with the 
| tal boiler Koei 
- —guiding о е 
993 


- - of the joints 7083, 

- fue o. 1 ET - outlet of the 1048 

urnace . . - e - strike the 
- governor spindle | lap edge forward 
4|- Erate so... oda | - „surface exposed 
-- bar of a. . 693 to the 1221 
- - dead plate [02778 A ~red- ..... 2314 
|- „double. . . 722 - riveting . 28494 
= -, furnace with BAS in — riveting- . - 2495 
- -,- - interna ii- saw .. 10 
- -,- - underneath !- -short brittle 9003 


the boiler 847 
2|- - two bars long, 











Tolz....... 
-ubfall. . . .. 9 - heating surface 
-, ausgetrocknetes | 1 
- pump . 8154 

„Brenn-..... on - steam eng tne 7892 
-dach ..... 866.6 | - stuffing . 598.5 
=, faules 9.10 | - turb + 851.6 
‚„fenerung . 98.1 Horizontalement, 
frisches . ...917 cylindre coulé 554.1 
> frisch gefuiltes 9.7; Horizontally, to 
-,gedórrtes . . .99 bore out a 

grines..... 97 cylinder 5558 
! xohle ..... 106|-,cylinder cast 5541 





22|- water 


- state, to draw out 

a plate in S344 
884.10, 4961 
- - injector . . SS 
[= - white... . 9317 
Houllle .... 6 
- anthraciteuse 79 
- bitumineuse . 64 
-, briquette de. 111 
-, carboniser la 11:10 
- collante . du 


- demi-grasse . 
- distillant peu de 
gaz 73 


— feu de... 











Houille 


1019 


Ignitubulaire 





Houille, goudron de 


- grasse e... @ 
- - fondante. . 
- limoneuse . . 
- maréchale . . 
- molle .... 
- pauvre en gaz 
- schisteuse . . 
- terreuse . . . 74 
Hour, horse-power 


House, boiler- Bois 
865.7 


. 769.2 
= turbine . 865.3 
Hoyo para las 
Hoe cen zas finas 885 
Hubanfang . 
-beginn ... - „5189 
. 610.3 


- Dopp pel- . 
= ein acher . 6195 
ende .... 61911 
-kette ..... 2155 
- Kolben- . . 
-mitte . 6 
— Muffen- . 
~ den - reduzieren 
792. 


-, Schleber- 
-verlust durch die 
Abwälzung 6861 
„den - vermindern 
927 
-verminderungs 
rolle 7926 


3-5 


84 
84 
63 
73 
15|- 


„engine... 


olt 
Hueco de In chk 


a 107.1 
Hille, Isolier- . 4743 
Hülse, Feder- . 6813 
— geschlossene 667.7 
-ngewicht . . . 7074 


etallschutz- 842 ' 
07 


7 | Hulla 
. 5495 | - 


Huile fine d'horlo- 
erle 


u fluide . . 147 
res fluide . . 146 
- - de goudron . 142 
- de graissage 
minérale 777.12 
- AU graphite . 7188 
- graphitée . T788 
mpure .. ‚mA 
- de machine . 
-, machine a 
essayer |’ 7003 
- mince .... 
- à paliers. "mita 
- de schiste : . 143 
— séparateur d' - 
pour l'eau . 8985 
-.séparation d' 8982 
- de I!’ - d'avec 
l’eau 8984 
-,Séparer 1' . . 8983 
- pour vapeur sur- 
chauffée 7783 
- végétale .. T7711) - 
Haller . . Tila 
Hulleuse, eau ay 
Hull 


3 





= 


lutinante .. 
- Alquitrán de. 
= агепоза ... 
- aterrosa ... «Ta 
- blanda 
> coquizar la 

- grasa e + se a 
- magra 
- muerta 
- pizarrosa .. 
- pobre en gases 73 | - 
- Viva semigrasa 6.8 
Humear ... . 4410 
Humedad . 819 
- del aire . -. 574 
- grado de . .1423 
-, tanto por ciento 


in 10 
.63 


ee s 0 





‚ 1427 


|. del vapor . 
. 8919 


Humle acid - 





™ E... .7 13 Humidi . 219 
chutz- . 8711 - de l'air . . . 574 

Huilage . . . . 7722!- de la vapeur 1427 
Huile animale . 7779 Humidity . . . 279 

- Chargée de gra: umo . .... 449 

phite te 77838 | -a, caja de. . . 2087 

- pour cylindres 7782 | -s, camara de. 2087 


- entralnés . . 8987 
- épaisse. . . . 147 
- épurée 5 
examen d' - de 
gra e 7805 
I-Eisen e e 8 = 158.10 
Liron . 152.10 


1-8-Diagramm . 486.1 
I-section rod, - with 
channelled sides 
036.8 


Ice calorimeter 881 
Idrato di ossido di 
ferro 


-, molestia por el 482 
-8, tubo de .. 
Humussäure . . FIR 
Hundimiento de la 

cimentación 756.4 





TT. 





Hundimiento de la 
obra de fábrica 
4384 


Hunt, the gover- 
Hanti nor -s 6688 
unting, governor 
552. 
Hurgön ... . 4802 
Hurgonear . 
Huso, aceite para -s 


-, formación del 


1 
Hydrate, ferric 890s 
= sodium . . . 8988 
Hydrate de calcium 


- de fer . . . . 8908 
- de sodium. . 8964 
Hydraulic accumu- 


lator 2883 

- bending machine 
288.1 

- boiler test , . 4582 


drive ... .1074 
- efficiency of the 


pump 
- fianging machine 


- jack ..... 
- Operation . 


8 
= Preylinder of 287.1 
- pressure . . . i7L6 
- — to force the 
crank by 0845 
- „shaft forced into 
the crank by 6844 
- to test a tube 
with 


- - Fiveting ses, Has 


- - mach 
- test . .17TL5, а 
- „to hammer the 


tube during the 
718 


1 
428 | Hydraulically . 5614 


Hydrauliquement 


1. 
Hydraulisch auf- 
gepreBte Kurbel 


- auf -em Wege 5614 
-er Akkumulator 


-er Antrieb . . 1674 
-e Bórdelmaschine 


-e Biegemaschine 


-er Hebebock . 2146 
-er Kraftepeicher 
2383 


I. 


Idraulica, per via 
561.4 


Idrocarburo. . 164 
- leggero зоо 165 

esante . 168 
I rogeno 


- ch micamente 

combinato 26.10 
- libero . . . . 26.1 
- solforato. . . 175 


= 








Idrometrico, grado 


-а, scala... . 385.6 
Idrostatica, altezza 
di sollevamento 


8773 
Idruro di metile 167 
Igniciön. . 204 
Igniting tempere | 


1 | -ег 


. 4206. 


4 Hygroskopisches _ 








Hydraulische 
úmpelpresse 2898 
-es Nieten... 
-eNietmaschine 2687 
-е Nietung . 268.6 
-€ Pre . 287.8 
PreBzylnder287. 1 
-e Prüfung . .1715 
-er Wirkungsgrad 
der Pumpe 8768 
Hydrocarbure . 104 





16.6 
Hydrochloric solu- 
tion of cuprous 
chloride 483 
Hydrofugeage & 
l'asphalte 860.4 
Hydrogen ... 269 
—, available 26:11 
-, Carburetted . 104 
> chemically сс com- 
bin 


ed 26.10 
> fixed ..... 26.1 
„free ..... 26.11 
> I heavy carburetted 
- light carburetted 
165 


46|-sulphuretted 175 
Hydrogène .. 269 
-, carbure d’. . 164 
- chimiquement 
combiné 28.10 
- libre. . . . . 26.11 
- sulfuré . 175 
Hydrostatic head 
8773 
Hydrostatische 
Fórderhóhe 877.3 
Hydrosulphurlc 
acid 175 


7| Hydrotimetrique, 
de 8855 


- échelle . cs. . 8858 
Hygrometer. . 575 
Hygrom .. 

Hygroscopic water 


27.7 
Hyperbel, АНИ 


за 6932 
-P Bar .. 
Hyperbola, 
rectangular 4821 


Hyperbole équi- 


re 
Hyperbollo disc 
rofile 8404 
- whee pair of 6982 
Hype perbo oldiaches 
cheibenprofil 
Hyposilicate . . 


Ignition . . . . 204 
-, danger of . . 447.7 
- Of gas in the 
chimney 4474 
- temperature 22, 19.7 
Ignition . . . . 225 
Ignitubulalre, 
chaudiére 8146 
23/-,générateur . 814.8 


Mi. 


Ignitubular 


1020 


Incontro 





tador 4124, rte 
Igrometro . . . 575 
Igroscopica, acqua, 


Imbastire gli anelli 
a inchiodare 2783 | - 

Imbevuta, carta da 
disegno - d'olio 


heal 


homed 





Imbiber de suif 
chaud 601: 
Imblettare . . . 29,5 | 
- la manovella 6841 
Imboccatura . 9012 
- del camino . 1073. 
- oblunga, becco ad 


- rotonda, becco ad 
048 
Imbocco, orifizio di 


- nel camino 105: 
Imbutitura, prova di 
200.3 


Imbuto a carbone , 
684 


- di riempimento 
50.7, 


$ 
Immobiliser . - 860.1 
- le contrepolds sur : 
le levier 888.1 
- le moyeu . . 6056 
- la vis du En es 
de piston 9483 
Immondices . 
Impact 1648, Loto 
- machine, ram 194.4 | 
- test 
Impanatura dello 
stelo 5983 ! 
-, 1° - d'una vite è 
corrosa 070.1 
- Г - d'una vite è 
ruasta 570.1 
Impedir las in- 
crustaciones 891.1 
Impedire una ro- 
azione degli 


ane x 
Impeguarsi della 
valvola 
Imperfect com- 
bustion 
- mixture of the 
ei 872! 
Impermeable al 
vapor 
Implantare 
Impiantito . 109, i 
Impianto di caldala 
9 


U 


-i - -, prescrizioni 
per gli 4492 
- - -, regolamento 
sugli 4493 
-0 per depurare 
‘acqua alimen- 
are 892.10 
- d'esercizio . 760.10 
- A раз . 17.7 
- di macchine a 
vapore 759.1 
- di refrigerazione 
a gradini 7349 
aperto 785.1 
chiuso 785.3 


----- con fa- 
scine 7952 


. He - 


| Impianto di refri e 
razione a gradin 
con indiane. 


+ - di surrixcalda- 


mento 4064 

per il trasporto 
del carbone 655 
-1 di turbine 


I. 
| 


aliente 601 a 
Impregnare, di se. 


caldo 00 3 Incawamento de N ‚ Inclinalson, angle 


I mpreknata, carta 
о - + 
ollo di lino . 6787 
Imprégner de suif 
chaud 601.1 ' 
prove, to - by 
cementation or 


Im 


temperi ne or 
nel ng 198.1! 
- to - the vacuum 


Impugnatura della 
eva di comando 
7021 | 

Impulsar el inyec 
tor 8813 


I_ «in 


wi 





Impulse turbine 808s 
- -, multistage . 8122 
- - with pressure 
ges 8122 
glestage 8121 
velocity 
stages 8186 
- wheel . . 8101 
impulsión, altura 
de 877.1 
- de la bomba de 
aire 
- por el botón de 
la manivela 780.1 
| - Corliss con disco 
i distribuidor 6041, 


por correa. . 6683 

- Be la distribución ' 
$564, 

- eléctrica . . . 1671. 


- - bomba de ali- 
I mentaciôn de 
I- cn escuadra 
- por excéntrica 094.4 

Idraulica . . 1874 
- por medio de 

vástago del ém- 

bolo prolongado 





- del movimiento 
del regulador 
por el árbol de 

la turbina 8621 

- por palanca an- 

gular 694.5 

- -- en cruz . 7802 
- - - de envolvi- 

miento 6843 

- del regulador 714.4 

-, rueda de. 

- sencilla de la 

bomba de aire 7308 

-, del tambor del 

papel 790.9 
Impure water . 8845 
Impure, eau . . 3845, 
Impuretés . . . Ba, 
Impurezas del car- 


n 58 
bs 





Impurities . . . 


| 
863.0 | 


di lino 6787 Impregnar de sebo | Incaricato della 


у 


‘Inamovible assem- 
blage 248.10 

Inanspruchnahme 
168s 


Inbetriebnahme 4187 
Deus 
EA 


Incaglisest della 
valvola 6883 


aS 
dini 


prova delle a 


anelli 
Incastellatura aper | 
tura dell’ 6106 
- A balonetta . 6172: 
- a conchiglia, 618.1 ' 
i - - а gulda cilin- 
ca 
\> finestra dell’ 6198 
. ffangia deli’ . 6193 
ı- а guida cilindrica 
73 


- - - semplice 
piana 617% 
- della macchina 
6164, 6163, 
1a 


le 6199 
lr 6171 


- per macchir 
vertica! 
-, modello del 
‚ Г - mollegg! 
-, orlo dell' . 6183 
| - parzialmente 
porgiata GITA 
_ ple e Pde r. 
-. raccordo Hell 
col cilindro 619.1 
- rigida . . . .6185 | - 
-, sopporto funo 
coll’ 688.1 


-, tenta della trave 

dell’ 6 6192: 

= travo dell’ . . 6188 | 
- a trave con balo- 
netta a sbalzo 617.4 

- atrave doppia 6183 

- del tutto appoggia 











ncastonatura dei 
tirantini 
Incastramento del 
cassetto 6664 
i Kt à lo atan- 
* 5823 


7298 ' - un’ estremità 1885 


- la guarnizione 
di rame 5725 
- le palette . . 8262 
Incastrata, travel91.1 
Incastro, chiusura 
delle fiangie ad 





„(are un 

Bi fare - alla” stoz- 
zatrice 2194 ' 

-1, macchina per 
far 9193 

Incatramato, car- 
tone 4771 

Incavatura рег 
flasare 8344 
- alla paletta . 8844 
Incavigliare . . 6803 
Incendio de chime. 
a 1144 

Inchlavettare . . 


la GIRA 


- A vasca . 6184 
-. zoccolo dell” 6197. 
. 7805 : 1 


. 208.2 | 


Inchiodare 

anelli u 
Incidere le scana- 

lature di lubri- 
ficazione 642: 

Inclinación, dispo- 
sición de la cal 
dera con 893 
- del emparrillado 


- de la linea elas 
tica 8454 





Ta 

-,- d'-de la li 
élastique вы 

'=- d'- de la tu ¿re 


no d'-sur la ver 


ticale 5584 
!- du disque . . MBs 
- de grille, . . 7% 
Inclination, angle 
ОГ «6S 
----to the ver 
tical 585 
¡- of the disc. . Say 
- of grate . . . 724 


{nozzle . . . . UL» 


Inclinazione del 
Ico 

- della graticola DU 

Inclined bar. . 72s 

- blade position #823 

- fire door. . .@1 

- flange, fiue 

! with welded Bu: 

- fracture . . dir 

- grate .. 


--, dead plate for Ru 
- „ furnace with 85. 
i. - - - - with back- 
draught arran 
in the interior of 
he boiler 88; 
---- external 363 
- --- internal 863 
- - - -and 
hoppers 92; 
= -- - - underneath 
the boiler #81 
'- heating surface 


ve ib „es 
- ро nal bar 72; 
- ave with 68%: 
- steam engine 73% 
- tubea, water tube 
boiler with 3191 
Incommodation par 
a fumée 462 
Incomodo del fumo 


4 





462 

Incompetent atten- 

dance {451 

Incomplete combur 

on Hi 

- - heat lomes duc 

о 450: 

- expansion . . . 4819 

- evaporation . 486: 
Incontro di due 


chiodatura sem- 

plice 28 

= = - - Con chioda- 
tura trasversale 





Incomiciatura 





Incorniciatura del 
focolare per c 


dale verticali 808.1 +] — em 


- della fronte . 
- della porta del 
focolare 812 
Increase of admis- 
sion 6828 : 
- of the 


cross-sec- 
tional arca of the | - 


а 08257 
- of load ..1 
- - -, continuous 


1653 

- - — steady . . 1653 
- Of strength 

- of volume . 188.12 
-. to - the effect of 

the condensation 


79.7 


be 


-. to - the speed 7694 
= to - the vacuum 


500.4 
Increased output 


_ 1091 


tndicateur 





| 
Incrustations, éclat 








652 ı Incudine 





-, entartrage 4’ 88985 
- fragment d' . 4826 
— gratter les. . 4882 
— précipitation d' 


888 5 
-, prévention des9011 
~ racler les . . 4882 


. 388.5 
— ceppo di . . 2342 
-, sostegno dell’ 1948 
Incuneamento del 
carretto della gre | 
215, 


indicador .. 
d' 4826 | 
pechement des | 





Incurvamento, frec- : - 
cla d' 1903 
- delle lamlere 285.5 


- della paletta 839.5 | 


- delle pareti del 
canale 887.1 

- del tubl . . . 4875 

Incurvare 901.3. 2372 





. «884 | Indicated horse- 
- cordón del. . 701.1 power 7845 
-, determinación de |- output . . . . 7884 
la potencia con с] | - power . . . . 7884 
1029 - work. .... 4989 

-, determinar la AN - done by the 


tencia con el steam 781.3 





- con dlafr ame! Indicateur . . . 7884 
tálico 7888 | -, crayon d' . . 7918 

- para diegramas - degorger I’ - “de 
n 7893 niveau d'eau 8423 
- diferencial. . 7887 | -, diagramme d’ 680.5 
--de 482 : 7982 
- doble . . 7891! - pour diagrammes 
- de émbolo . . 7885 continus 789.3 

~ ensayo con el 7883 | - à dlaphragme 

rifo del . 6757 | métallique 7885 
ave del. . . 7924|- différentio . 784,7 
es de nivel . . 8401 | - - de tirage . 432 
- - - de agua . 8402 | - ouble. . . . 789.1 
- - - de agua doble '-а ‘effet de chauffe, 
e |-, essai al’. . . 7883 








- à fermeture auto- 


- - - de clerre auto- matique 845.3 


Increspato . . Her: ‘I= i fondi delle mitico 845.3 -, Indication de I’ - 
Incrociatore a tur- caldaie 2371 - - -, cristal del 8405 de vide 5009 
bine 8681 | - la lamiera . . 2854, - - -, cuerpo del 8404 | -, mamelon d' - 5754 
Incrostante . . 8887 Incurvarsi 1143, 1902 | - - - con envoltura -. monture d' - de 
-, ant “une. 8912 Incurvation de la : de protecciénB44i, niveau d'eau 3424 
- die ..... cheminée 1142 - - - de flotación :-,- à robinet d' - 
Incrostazione, - des parois des Sis: de niveau d'eau 
battere le -i u. canaux 897.1:- - - montura del | 8427 
- di caldala . . 8884 | - des tubes de 8424 --- à soupape d' - 
A, deposlto a’ - nella flamme vers le - - - de reflexión | de niveau 8425 


a 489.4 
-.- di- nella: caldala 
8385 


= frammento di 4826 
= indurimento delle 
5 


-. pezzo di. . .4827, 








-, precipitazione di-; 


nella caldala 8885 | Incurver, в’ 
-, prevenzione delle - Indebolime 


nella caldala 8911! 


- sciolte, valvola 
delle 
-, separazione di - 
nella caldala 883: 
- strato di. 


haut par suite 
de la dilatation 
inégale 4855 
Incurv ature del 
camino 1142 
- successiva della 


corrente dei ges | 


.. a 
nto della 
era 4454 
la la- 
а 445.5 


- locale del 





| Indentation ı ma | 
"a | - method 


hine 1959 | 
. 196.5 


Jncrustaciones 888.4 | Indépendante, ma- 


-, depósito de . 


-,- - - enla caldera | es, turbines . 


on | 


-, endurecimiento 
de las 4825 

~ fragmento de - de 
caldera 4824 | - 

-. hacer saltar las 


488. 
= Impedir las . 891.1 
— precipltación de 


Incrustant. . . 8847 
Incrustante, anti- 


-, des- 
Incrustation 


-, hardening of the 


Inerustations . 8884 
-, couche d' $886 - 
croûte d' 
-, dépôt d' . 


7 
1 Independently ‘fired 





| Indexed disc” . 1948 


- tu 608 

. 8885 | Indicación ‘del indi- 

. 888.5 | 

= durcissement des | - del vacuómetro 
4825 


chine, & vapeur 

7481 | 

. 867.7 
Independent boiler ! 
feeds 870.1 | 
- chimney. . . 1185 
- condenser . . 9642. 
steam engine 7481 

- turb . 867. 


superheater 412.1 
Index of the balance 


ha 


- maximum pres | 
sure 8485 

- plate. . . .. 674.5 
Index de limite 554 
- de presslon „ах. 
5 


roller . 1949 
Indlarubber : . 1544 


cador de vacío 500.9 








'- de niveau d'eau 
8402 

- - - - autoobtura- 
teur 345.3 
- - tubo del. 8403 - - - - donble . 8461 


- - - con una serle | 


- - - con tubo de |- ---,1- est en- 
cristal 840.3 go 8422 
- del número de | - - - - a flotteur 8468 
vueltas 797.10 | - - - - l'- est ob- 
- de potencla por strué 3422 
rsion 7953! - - - - simple . 8458 


- registrador de tiro 
- - - à enveloppe 


- de resorte exterlor protectrice 314.1 
789.7 | - - - à tube de 
- - - Interior . 7899 verre 8403 
- de tiro. . 481|- A obturation 8453 
- - - con ‘diafragma - à piston . . .7 
elástico 485 | - planimétreur 7892 
- totalizador .7882|- plume d'. . . 7918 
- de vacio 442, 60010 | -, prendre la puis- 
Indicar exacta- sance d'une 





mente la presión machine à Valde 
BAR de Г 708.1 


- una presión ex- -, purge des robineta 





cesiva 849.1 - de niveau 4192 
Indicare esatta- -,raccord d'. . 5766 
mente la pressione | -, relèvement de la 


7, puissance à l'aide 





- una pressione el’ 7929 
troppo bassa 8492 | -, relever la ‘puis 
= - - troppo elevata sance d’une 
8491! machine à Valde 
e 1 798: 


Indicata, potenza 
7884 -,ressort d' - 


a 
Indicate, to . 7061 | double enroule- 


-~ to - too little ment 7885 
pressure 8492 -,- d' - à simple 

-, to - too much enroulement 7894 
ressure 849.1 - à ressort chaud 

- to - he pressure 780.6 

rrectly 3481 | - - - extérleur 789.7 

Indicated efficiency '- - - frold. . . 7807 


78811 '=--- intérieur 1898 








indicateur 1029 Inflectior 
Indicateur robinet | Indicatori di livello | Indikatorhahn 5787| Inertia, polar mo- 
d' 578.7 con apparato d 7024 ment of 16 108: 
=, = 4’ - de niveau protezione 8441 | - mit innen liegen-|- of the steam 798: 
d'eau 848.1 | - - - a chiusura der Feder - of the valve (Clin 
= style d' .. .79Ls automatica 8453 > Kaltfeder- . . 780.7 | Inertie .. . . . 5084 
- de tirage .. 481 ---, colonna per |-,Kol . 7885 | „action 4° . .712; 
- -- avec baromètre, 8404 > mittels - "die Lei-|-,effet d' . - ! 7127 
à eau 423!- - - doppio . 8461 stang der Maschine „force d' . . . Ms 
- - - à diaphragme |- - - a galleggiante untersuchen 7981 |, masse d'. . . 7124 
élastique 485 -nocken . . . 5154 | „moment d’ . 165; 
- de torsion . . 7963| -,- del - è otturato -papier . . . .7906|-,- d' - équatorial 
- de tours . . 79710 ' Pp animetrieren- 1083 
- tube de verre d' - - - - semplice . 8465 er 7992|-- d' - polaire 1069 
de niveau 8405 | - - -, serbatoio г _ Plattenfeder- 7886 | -, lateur d' 7125 
— - - - d' - de 4 -putzen ... .51764 | - ce d' - de 
nivesu d'eau 8405 | - - - atubodivetro|-schaubild. . . 7082 la vapeur qui 
-, tubulure d' - de 8403 |-schnur ... . 7911 s'éco 808s 
niveau d'eau 84143 | - - - a tubo di vetro | -schraube . . .5765|- du tiroir. . 6881 
- de vide . 442 con robinetti di|-echrelbstift . . 7913 | Inerzia . 5883 
- - - à mercure 60010 prova -, Torsions- . .7963|- influenza dell’ 7127 
- de vitesse angu- |- - -, vetro dell’ 8405 | -, totalisierender - massa 4’. . . 71% 
laire 797.10! - a molla esterna = momento di. 18: 
Indicating. . . 7929 7|-versuch. . . .7883|-regolatore d' 
Indication of - - - interna . 7898|-, Warmleder . 7806 Inestable, regulador 
m 5009 | - del numero del Indiqué, cheval 7845 550.1 
Indication de Pindi- girl 797.10 | -ée, puissance . 7884 | Inétanche . . . 4785 
cateur de vide 5009 | - planimetrante 7802 | -, rendement. 78811 | Inétanchéité 
—, lecture des . 1101 |- di potenza a tor-|Indiquer exacte- 4395, 4784 
-8, - - - du mano- sione ment la pression = coefficient d' 7184 
métre 456.10 | - della pressione — perte par .. 
- du vacuométre della tirata 442 | - une pression trop Infammebilitä 
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-, cilindro motore 
o coll’ 5697 
- del coperchio del 
78.10 


с 
- isolatore 
calore 4748 
- di legno . . . 577.7 
- di protezione 5787 | -, 
- - - in lamiera 8578 
- del riscaldatore 


402.5 
„4743 
- {li turbina . 


. 8588 
Involucro del 
cilindro 577.6 
= lsolante, rendi 
mento dell 4587 
Inward bulging 4871 
= flange . Sila, 7778 
- release. . . . 693 
Inwardly inclined 
bearing 0002 
Inwards, bent . 008.4 
=. to flange 2883, 200 
In ección . . . 4962 
e aire para la 
combustión 893 
- - - hogar con - 
encima del em- 


- del tubo. . 


-. orificio de : 
Inyectar . . 
- alre en оф 89.4 
- el aire рог medio 

de un ventilador 
trav 

- vapor de agua en 

473 


Jack, bottle . . 
ah hydraul: .. 
> locomotive 

> reck-and-pinion 





- screw 
-, screw 

-, sliding. . 
-, traversing . 


> 8141 
‘2143 





45 | > Steam . 558.3, 





. 2143 


Inyector . . . . 8902 
e agua caliente 
8881 


- aspirante . .B8L8 
- no aspirante . 8881 
- de са 8821 


- el - de а caer el 
a 8815 


002 | -, Impulsar el. 881.3 


- con un 


- de petróleo . 647 
=, poner en funcion 
el 88Ls 

- de seguridad 
reabsorbente 882.4 
- universal con dos 
juegos de toberas 


. ot 
ре 8826 
Iperbole équilaters 


- de vapor 


channel . . 16211 
- - chimney, belt elt of 


- - cooler e» 7867 
- „ring of an. 1108 |1 
- commercial 149.0 
-, constractional 
149.11 
- elimination . 8973 
on . . 897. 





- merchant 
- plate chimney 1104 
_ shee . . 150,7 
--~ wrought. . 1502 
—, puddle . 1477 


- stack with brick 
base 1103 





Iron stay, round 808.7 
f ial 


gh. 
-, Water containing 
856.11 


= white cast. . 1461 
- work . 614 
+ wrought 1475, 1478 
Irradiamento 

calore 1194 

Irradiazione, sur- 
riscaldatore ris- 
caldato per 4125 

Irregular demand 
424.3 


for steam 
- formation of 
steam 


1885 
- movement. . bl 
- steam consum 


on 
- transmission of 
heat, water circu- 
lation due to et 
- workin 


Ieregularióad grado 


Irrégularité, de 
cient d’ 5874 


-,degré d' . 
=- - - du 
teur Bias 

‘ofthe degree 

- of the Eo 
r 5495 


Irrigación, ‘conden- 
sador de super 
ficie por 


4303 | Irrigare . . . . 7867 


Isentrope . . . 4846 
Isentropische Kurve 
4846 





Isodinamica, curva 
4847 


6.11 | Isodynamische 


Kurve 4847 
Isolamento con 

to 8604 

- della caldala 856.8 


- del 
Isolated pitting (585 


J. 


Jacket cooling 726.6 
-, cylinder . . . 5583 
- steam . 5586 
6584 

-, the steam flows 
through the 5583 

-. - - stagnates in 
the 550.1 

8 


- water ... . 7882 





Jacketed cover 567.7 Jamming E the 


Jacketing of the 
cylinder cover 5674 | 
Jahreszahl, Her- 
stellungs- 4524 





I 
} 
р 
| 


- - - flap steam 
- -- steam pipe 
Isolement á l'as- 


таже. ... 
-militel. . - » 
schicht 
-schnur .. . 
Isolieren . . 
- den Kessel 
- des Kessele . 85:1 
Isoliertes Rohr 474» 
Isollerung . . . 4747 
- dure = Asphalt 8004 
-, Keasel- . . . 3563 
-swirkungegrad 4887 
Isoplère .... 
Isoplere . . 
Isopleric line . 
Isoplerica . . . 
lsosceles crank 
mechanism 6065 
- members, crank 
uadrilateral 


q with 5085 
Isoterma . . . . 4845 
Isotermica, curva 
Isothermal curve 


Isotherme . . .4845 
IsothermischeKurve 


Ispettore delle 
industrie 450: 
Ispezionabilità della 
caldaia 4815 


i pale 


е ата 





prevenzione del 
_ а famo 46.10 


servizio. . 7661 
Iuta, filo di . 47611 


k 7005 


' - Of the crab . 9157 


- of the pi due 
to he piping du 


Jam, the piston -s |- of the slide valve 
Jambe de montant | Jante, about de 6481 


= assemblage de 6453 

















Jante o | 1027 Junta 
Jante, boulon de Jeu pour la dilata- | Joints alterés . 6082 | Joue de gradin 783 
, tion du barreau - anneau de. 466.10 Jour d’aplomb 8663 
- creuser l’aubage de grille 602|/-,bague de . 46610 > équipe de . . 4268 
dans la - massive |- du piston - «5302 | - de la bague fen- en haut . . 9063 
d de la È toc é - de, er an- ms due = В SATA 
- - _ oe 
pei vele d'aronde neaux 8585 |” de bague de 5003 | travail de . . 4268 
q 8414|- de tuyères. .8807/_ à bridge, Journal . . 686.1 
olds de. . . 645s Join, to - shel] bague de garni- |- bearing surface 
oulie . . 651s rings together ture conique 4674 6872 
_ I. tacking ns - è brides, le - coule |” or the tk shaft 
_ oes raptare de de aps Joined end plate |. A brides À en end 6865 
are de la a cast 6 0010 ..... 088.2 
ler l'aubage | Joining of the - A brides, le - Pci - friction . . . 6871 
‘dans la - massive | boiler plates 2713 479.7 |- Pressure . . 686.10 
de la roue 8883 | - of end plate and |. à brides, le - > Inpporting ‚the = 
- du volant . . 6453 shell 2784 goutte 4786 thrast gs 6614 
Jauge .... . 1595 Joint. . + B072, 5904 - a brides, le - > frost » nu 
- à coulisse . . 1607 | _ action of two - de corone HAE Juego... . . 8125 
- micrométrique | eccentric ans -s croisés . . . B0ß2|- axial delos anillos 
ts 6021 | - de cuivre . . 57 
de profondeur iets „to bevel. the plate | - non étanche . а - - del segmento 
~ robinet de. . 8404 bolted = “г he ее de " 1543 |- de diagramas 7985 
- pour les tôles 1605 |” cylinder cover ° - para la dilatación 
- pour trous. . 1603 > garnitare de - de las b d 
= Jon, tows élastique sens | de lar Darras de, 
Jaw, bending . 2027 | -, > brickwork : . 8615 а Че 4662 - del émbolo . 5578 
uck-.... butt ..... 4 arnitare | de x -s, pérdidas por los 
- opening . . 91810 |- > with butt stra >8 y a 15 
- de pesas... 
Jefe de С - cap . - 2061, 2984 Se de sane - de Presión . 880.7 
-, caulking . ¿Bits - 4 labyrinthe - radial des los 
el cio de - - de maçonnerie 9815 | _ _ 
máquinas 7644 loop with MIE - à mañchon . 4645 del segmento 
ki f th - . 2584 |_ 
Jerking of gine 7101 of the cut aa. - = Métalioblastigue de toberas . 8807 
Jet action . . . 8042 | diaphr 5 Jumelle, machine & 
- condensation 4984 ension 4112 | -6, nombre de. B617| ____ tandem el 
- condenser . . 7285 |- double butt strap | Oblique . . . 5881 | >= 
-, contracted . . 8089 9654 | - plat sn... 5649 | Jump in tempera- 
- gaiding . . . 8085 > - row sing 1е - à rivets . . . 2508 ture 1266 
- - divergent .8087| shear aa - de ton 6008 -up,to... . 2085 


= “ aral el ee 808.6 
- -like distribution 
72384 


> 


Jet, action du. sola 
-, aspirateur à . 9647 
-, condensation è 


4984 

-, condenseur à 7281 

- contracté . . 8089 
— contraction du - 

eau 7288 

-. а ersion du 8043 
-s, distribution per 


-в, division par 7284 
- d'écoulement 800.11 
-, effet du . . . 8042 
~ exbausteur а 8647 
- de vapeur . . 8908 





- d'au 
- axial des ‘bagues 


-, coussinet à rat- 
d trapage de 6427 

- de ammes 
agr 7985 


> outflowin . oa > 
steam 


-,riveted ... 
195 |” of the split ring |- 





guide ... 
header. . 
inclined . 
knee 
ap- .. 
leakage . 
leaking of the 
flange 4785 
-,the - becomes 
ose 8863 
-8, number of. sole 
- -packin NS 
> Piston-r g . as 
y Г. im 0 8 + 0 e 
- of rim. 


iii 





-8, staggered . 6082 
-,to thin down the 
plate at the la 


— welded . 160.10 
-, width of. . . 5605 


Joint. . . 1543, 5604 
608.1, 8548 





4|7 A toile асе 


et mastic aa mi- 
- de tuyaux yy file- 
tage 4644 
Jointing material, | 
to insert the 4666 
- to renew the 
468. 


7 
- «to secure the - 
ainst being 
blown out . 4068 
- of pipes . . . 4687 


Jonction du collec- 
teur au moyen 
d'une virole co- 
nique... .297.7 

- de pl ne de fon- 

n 682.10 
tête double de la 
à bolte coudée 


- des tóles de chau- 
dière 2713 
- du tube avec le 


collecteur 297.8 
- de tuyaux . . 4687 


Jornal del fogonero 
460.9 





Jumping of the 
block 7005 
- -up ... 2054 
Junction, bed plate 
- box, connection 
by means of 206.6 
- -es, water tube 
boîler with - at 
the tube ends 


- valve, parallel 


- + sluice ee . 8802 


Junk rin 
- + bolt 6 


-- detachable 58810 
588.1 


. » 5889 
le of 


J era calori- 
meter for 


seous and liquid 
fuels 846 


Junta . . 8615, 854s 

- calafateada . 5726 
—5, Cerrar hermeti- 

camente las - del 

o 800.7 

- de enchufe . 4645 

- fuga en uns. 4968 


65* 
































Junta 1028 Kegel 
Junta inmóvil 94810 | Junta de tres placas | Junta de tubo. S4L1 | Jute . . . . . 42 
- de las láminas con trans | Juntar planchas рог 
superpuestas 9002 | versal simple y soldadura вать °° aan 
- longitudinal 9785} “ostura longitu. | Juntura 5604, 6081 | < "* as 
- permanente 248.10 oble 2681 | ancho de la . 5605 
- de dos planchas |- - - - remachadas |-s cruzadas . . 6083 Juxtaposición, sol- 
yuxtapuestas à costura simple | - del segmento del dar por 249: 
lo 5008 
к. 
Kabelpackung 6001 | Kaltbrüchig . . 900.5 | Kanal, Düsen- 828.10 | Kappe, Verklei- 
Kaligefüß ... 861|-dimpfe . . . .7615/-, . 5684 dungs- 578.0 
“aug еее . 48.10 -dampf: linder 7514 -+inmúndung . 6684 | -, Verschluß- 
riert . . . 1506 | -federindikator 780.7 | -, Eintritt- . . . 5684 ‚ 4654 
Kalk. . . 2113, 8689 |-nieten . . . . 2607 ~erdffnung . . 6455 | Kapselfederzug- 
-, Atz- ees. 2 | hi -richten осо . 2849 - Fuchs- . . 1061 messer 485 
-, doppeltkohlen- Ue ..... 2189| -kante, steuernde |-stück . . . . . SORT 
saurer 889.3 a = 789.1 -verbindung . 2054 
-,gebrannter 89810 | - ре di . 788.7 | -, Lings- 6619 | -verschluß, hr- 
= gelóschter . . 8901 ckprobe -Luft-..... Ls 2959 
-haltiges Wasser 4583 | -múnd in der |Karbonat . . . 8885 
on metan ls Ausbúchsung 0002 Hand- . 4894 
-hydrat ох . 890.1 | -8 Wasser ee . 8843 - - übe ec 548.7 - Ko en- . 8 . 4293 
= Kohlensaurer 8804 Kultebeständigkeit - „die - ist über- |„Schub-. . . . 4984 
- löschen .. 80811 1 deckt 5488 | Karren. Kipp- 4285 
-milch ..... 8993 | Kalzinierte Soda -querschnitt, freier |-, Kohlen- . . . 4203 
-môrtel . 9685 5872 | - Schub-. . . . 4294 
-niederschlag . 8997|Kamin..... 1064 | - - frelgegebener | Kasten, 88: 
-salze . . . . . 8892 | -kehrer . 1147 545.7 | -fórmiger Behälter 
Sschw efelsaurer -kühler . 7962 | - „voller . 587.4 
- - Beton- . 787.4 | -, Rohr- . 4728 | - -er Hohlgn8 
-sulfathaltiges - -,elserner . . 7887| -,Ring- . . 8158 balken 6885 
Wasser 8873 | - - hólzerner .7866/-,Schaufel- . .8905|- -е Kulisse . . 7001 
-wasser . . . . 8002 | - - selbstventilieren- -schieber, Trick- -guB...... 1463 
-, wasserfreler der 786.3 scher 670.7|-,8chútt- . . . 684 
schwefelsaurer -kühlung .5081|-schluß . . . . 5459 | -träger . 6288 
-säule ..... 1086 | -, Schütt- . 868|- Ventil-. . . .874s 
-zementmörtel 8642/-zug ...... 884 | -tiefe ..... 8904 | -, Werkzeug- . 7585 
Kalorie . . 807, 4985| Kammbiichse .8494!-., Trick. . . . . 6708| Ka Kran- . 2164 
- Gramm- ... -lager ..... 840.3 | -, Uberstróm- . 6704 | - La . 2164 
- große .... 811 |-Schmier- 7763 | -, Umfang- . . . 5618 KautechukiGeang, 
> logramm- . 811|-zapfen . AS 6618 
„ke .... 809 mer. 8156 end 6013 
he. . 8141 | - Austritt- 856> | -, 896.3 | -achlauch . 
Kalorimeter. 822 | -, Druck-. . . . 8745 on of ss ple: Keep, to - the boiler 
- mit Dampfüber- > Elntri . 1 | -weite under steam ¿289 
hitzung 1485 | - End- . . . .. „Zugang -.. — to - the quantity 
-, Drossel- . . . 1488 | -, Feuer . 60.5 L .. Kr of cooling water 
„Eis ..... -feuerung 923 Kannelkohle” . 78 constant 4965.7 
-, Fischers . . . 845|-, Fiamm- 605 | Kante,a rägte - up, to -the pres- 
-gefüß . . 828 | - Hochdruck- . 812.3 sure 498.10 
- von Junkers für 1 über- |-, AuslaB- . . .5462|- „to - the steam 
asfó e und hitzer 4185 | -, A tt-. . 89910 ressure 4219 
üssige Brenn- |- - Uberhitzer 4184|- eines Bleches 2252 | - to - the stu 
stoffe 848 |-, Luft- . . . . 9L3|- eingerissene . 4415 $ 500.1 
- von Parr .. 844|- Niederdruck- 8184 |-, EinlaB- . . . 6461 Keeping "the « cylin. 
- Wasser. . . . 827|--Rauch-. . . . 2987} -, Eintritt- . 8209 der tight 571.10 
-wasser .... 828 > Roure sammel- 996.3 -, Lappen- . 5445 tz- tri 
Kalorimetrieren 821 | -, Sauc- + 744 | -, Loch- ‚ 2448 | -, Brenn- . . . . 
` Kalorimetrier ~ Se hlamm- . . 8389 | -01186 ..... 4414 Tauchen mit решена 
17|-überhitzer . .4126|-, Sch schaftlicher 
Kalorimetrische -, Überhitzer- . 4181 | -nstoB es Dam fes Spitze 6774 
Bombe 884 | -, Umkehr-. . . 1022 A|-f6rmiger Ansatz 
- Heizwertbestim- |- Verbrennungs- 904 | Kapillarrobr . wt 6103 
mung 816 -verschluG. . . 2982 Kapital Anlage- 4003 - -€ Erweiterun 
- Messung . . .817|-, Wusser- . 206.3 | Kapital, Schorn- der Dúse) 
- Temperatur- = Wende- 1022 stein- 108.10 | - -e Gleitfliche 6502 
bestimmung 572 Kanal, Aschenab-  |Kapnoskop .. 461|- -е Lauffläche 0602 
-8 Verfahren . 1483 fuhr- 841 | Kappenkopf . ! 972 | - -e mmel 88811 
Kalorisches Xqui- leich- . .7267 | Kappe, er -pendelregier . 7072 
valent 4911 Aus aB- .. . 5685 05|-riderpaar . . 0089 
-er Effekt . . . 803| - Austritt- . 568.5 | -, Regen-. . . .1075|-,Schmelz- .. 573 
-e Maschine . .7882|-breite. . . .. 880.5 | -, Rohr- + 296.7 | -, .... 575 
Kalt aufpressen 561.3 —Dampfvertellunge. > Schornstein. : 1074 | -, Spritz-. . . . 7229 
-biegeprobe . 200.10 -, Verbindungs- 206.7 | -, Strahlen + 1901 


ww — o win —.. 


ee ee vee - 











Kegelwinkel 1029 Kessel 

Kegelwinkel der Kessel, Batterie-8115| Kesselfabrik . . 9081 | Kessel, Lachapelle- 

Düse 8812 | -bauart . 907.3 -fabrikant . . . 9082 8143 

Kehrbewegungó!lB:0o -baumaterial . 1451 | -, Fairbairn- . : 8171 “lagerung . . . 8622 

Kehrer, Essen- 1147 | -bedienun » 417.1 | -, feststehender + . 8183 

= Kamín- .. .1147|-,den-befehren 4818 | * Lokomobil- 8163 | Land... 884 

Kell, einen - an- Belleville- . . 8881 | -, Feuerbüchsen- > der - lockt . 480s 

treiben 6093 |-berechnung . 2085 8183 | - den - leer laufen 

—, einen - anziehen -, Betrieb- . . . 8085 | -, Feuerröhren- 8146 lassen 4279 

000.9 -blech em e 8 @ 1604 -, Field- e è e... 95 -leis eos + 473 

pene >> des - am - sitzende |-.Fl r- .8117|- „ qualitative 1874 

bens 508s Fettschicht 4402 | -, -doppel- . . . 8141 457.8 

—beilage . . 6119 | - -, verrostetes 1706 | -, --- mit - - quantitative 187.3 

-bolzen . . . . 6485 |- den - bloBlegen ammrohr 8123 457.7 
~ einen - eintreiben 4525 | -, -heizröhren - - mit | - - und Wärme- 

6007|-bock . . . .. 8523 mittlerer Flamm- bilanz 4553 

-förmiger Roststab |-boden. .... Sis kammer 8171|-, Leiter- . . . 8861 

70.5 | - -blech . . 8149 | -, --- mit Quer „liegender Dampf- 

-looh ..... - Boulllear- . 8113 siederohren 8181 SUAS 

-, Climax- .. …--- mit vorgehen-{-,- Walzen- . . 8103 





—, Nuten- der Vielröhren- 
-platte. .... 81 
-echraube . 6081 | - Cornwall. . . 8191 
-schubgetriebe 5173|- Dampf- . . . 0071 
-, Schwungrad- aan -, Doppeldampf- 
~ Stahl . . . . raum- 8184 
-, Stel . furs -, -enderschiff- . 896.1 
-stück ..... 500s | -, -fammrobr- . 8183| _, 
- Tangential- .6489|-. -walzen- . . . 8106 
-treiber . . . . 6009 -, -sylinder . . 8106 
-verbindung .t0%4|- mrohr a. 
-verbindung, stell. k a 

7 | -druc ehmigter 
Kellen, los- . . 2206 аб 
Kelle, Schür. . 4905 | - den - unter Druck 
Kell Aschen- 88s halten 4989 
— Fundament- . 7561 | -, Dupuis . . 
Kerbbiegeprobei0t | — ürr- : 8194 
-schlagbiegebrobe |- mit einem Dampf- 

raum 8185 
Kerbe., Befesti- = Einenderschiff- 
gangs 8844 
=. Schauf ta 8844 -, Einfach- eee 8000 
Kern des Bruch- =, -dampfraum- 8185 
uerschnitts 1854 -, einfacher He: 
«loch...... ró - 815.1 
Kessel, den „- Walzen- . . 3104 
Kessel, en - ae ~~ Zylinder. . 8104 
ken 8564 | -, Einfiammrohr- 

_abdeckane . . 8565 8121 
- -Smaterial . . 8545 | - Einkammer . 8215 
-, den - ablassen -.--- mit Doppel- 

9 ròhren 82 


-abmessungen . 2002 
-abnahme . . . 4615 
-, amerikanischer 

8152 
-, den - anfeuern 


= den - anheizen 
4183 


-anlage ... . 3645 
— den - anstrengen 

488.1 
-anzahl . . . .8847 
cart ...... 807. 
-aufhingun . 8542 
-, den - auslaugen 

4823 
-, ausziehbarer 


Heizröhren- 8155 
-, Babcock und Wil- 
cox-W asuer- 
róhren -- mit ge- 
teilten Wasser- 
kammern an 
belden Enden 
der Röhren 8223 
“batterie. . . . 8102 





---- mit einfachen 
Wasserröhren 8214 
-einmauerung . 8579 


-, Emulseur- . . 8118 
- mit engen Wasser- 
röhren 828.3 
y hriger 
asserröhren- 


= - --- mit ein 
Ober und zwei 


und re, 


== --- mit 
bogenen öhren 
Flammen- 


tagen- . . ‘81 
-explosion, ei + 
che 4448 


2965 | -, - - mit prism 





~~ Zylinder- .. 8103 


63 | - Lokomobil- - mit 


-, den - forcieren 


-, den - füllen . 422s 
-fandament . . 8588 | - 
= Galloway- . . 8183 
> Ganzkammer- 8804 

Me. 
“ge cht L 2 o e e 
= Gleichstrom- . 
~ Glleder- a ee 


-, Großwasserraum- 


„ Halbröhren- . 8184 
7, Helbwellrobr-s1as 
aus ..... 
- von x mt Heiz- 
fiiche 126.7 
-, Heizrohr. . . 8l4s 
-, Heizröhren- 
-,- - mit Feuer- 
büchse 


—, - - mit Feuer- 
búchse und aus 
ziehbaremRöhren- 

búndel 8165 
- - - mit Flamm- 
rohr, rúckkehren- 
den Heizròhren 


und KußererWen- 
dekammer 8173 
-—,- - mit Flamm- 

rohr, rúckkehren- 
den Helzróhren 
‘und innerer Wen- 
dekammer 8172|., 

ati- 
écherFeuerbichse 
und vorgehenden 
Helzróhren 8164 

—, = - mit zylindri- 
scherFeuerbúchse 


FL 


— Hilfe » 8008 
- Hochdruckdam “ha 


-höhe . . . . 86410 

inhalt. . . .. 900.3 

-, den - ísolleren 856.7 

-isolierung .. 

- Kleinwasserraum- 
8082 


-, Koffer-. . 
-, kombinierter! B09.10 
-konstruktion . 907.3 
-kontrolle ое 449.1 


. 8146 | - 





- ий 911.5 
~ Marine- . 8164 
-mauerwerk . 8687 


„m scher 
Walzen- 8105 
-, Mitteldruck- 
dam 


~ Niederdruck- 
dampf 807s 
. 8241 


> Normand- . 











h 
. 800.3 | - -bobrmaschine 


-, Sektional- . 
-, Seitenrohr- 


Kossel 


1030 


Klinkhebel 





Kessel, Sieder- . 8113 
= Siederohr . . 8186 


-, stehender Dam г 
-,- Feuerbüchsen | 
81 





-,- Flammrobr- 8143 
== - - mit wage- 
rechten Quer- 

siedern 8l4s 

-, - Heizróhren- 8181 
—- - - mit Feuer- 

büchse 8182 ' 

> iz mit aWalzer. 

egenden Walzen- 

kessel 8183 

Wasserróbren- -. 

`` von Schuchoff 8245 


-stein 
- „den - "sbklopfen 
483.1 


- -abklopfer, pneu-' 

mat fischer. 488.5 
- _abkratzer.. . 4884 
- -ablagerung . es 


- -ansammlung nn 
- ~ den - ausklopfen 


-beseltigungs- 

mittel вот 

- -blidendes Salz 
888.7 
- -bildner . . . 8887 
- -kruste ... 
- -lósemittel . . 8913" 
- -schale .. - - 4887: 
- -Schicht . . . 8886 
- -splitter . . . 4826 
- „verbütung . 89141 

- - -smittel . .8912 
-, Steinmüller- . 8193 ,_ 
-stirnnietung . 2785! 
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-rückschlagventil 


328.8 
= Schwung- . . 7068 
„verschluß, selbst- 
tiger - des zer- 
brochenen Was- 
serstandglases | 


Kühlanlage . TAs 

-bassin ... 

| -becken .... 

„flüche ава 

-, Belegung der 
gung TA 


= 





MI. 





Kühlfläche 


1034 


Kurze Flamme 





Ktúhlfikche, das Kon- 
densat benetzt 


497. 
-- ro Pferdegtärke 
P 781 


to 


graben e a 6 . 78685 
-TO vu e o e @ 
- „leitung . . . 
+teich ..... 
-turm 
-wandung . 
-wasser 
- „im - ébsorblerte 
Luft 50 





so + 8 @ 


- - das - anstellen 
7655 


> -austritt « ... 782.8 
- „bedarf . . . 4961 
- -brunnen . . 720.3 
- „eintritt . . . 7887 
- -е rsparnis . . 49654 
- -men - . . 4048 
- - - die - konstant 
halten 495.7 
---,x-fache . 4949 
- — natürliches 7202 
- -,das - nimmt 
anne auf 495,58 
pam . 798.7 
emperatur. 4963 
- -umlauf . . . 6086 
- - -pumpe . . 7204 
- -zertellung ‚ 720.7 
- -zirkulations- 


-wirkung . ... 
Kühlen, herunter, | 


— den Hohlroststab” 
TA 


Kihler, Beton- 
kamin- 787.1 
= ciserner Kamin- 


7 
-, hólzerner Kamin- 
7306 


. 7862 
-, Riesel- . . . . 7856 
— Schlange n- .7861 
~ selbstventilieren- 
der Kamin- 
-, Unterfiur- . . 7864 


Kühlung durch Е. 
spritzun 

- der! leitfiño wes. 

61 


- Kamiu- .. 


—, Kamin- 


-, Kolben- . . . 5828 
„Lager... . 6415 
-, Mantel . . . 7266 
- Rohr- . . - 4164 
— Rost-. . . 16.7 
—, Wasser- . 501.7 
Kulisse . . . . 097.7 
-naufhlingepunkt 


- doppelschildige 


= geschlossene 7001 


Ln -nsteuerung . 





Kulissenhebel . 7013 
090.1 


= Klotz . . .. 
= > kastenfórmige 
700 


s|- offene . . . . 6005 


-nreibung . . . 7012 

"117004 

. 6982 
. 0974 

1 [> Tan . + 7001 |- 

-nt 

- totlage |. der 700.7 


L5 | Kümpelblech . 1509 


-presse, hydrauli- 
sche 


Kümpeln .. . 2884 
- der Kesselböden 


Künstlicher Zug 
88. 


7 

. . 1688 

. . 1594 

-bolzen . . + - 8083 

chlorür . . . . 403 
- -lösung, ammo- 

nia alische 404 

-- „gelzeaure 493 

-dichtung . . . 5723 

lage . . 5724 

- die - einstemmen 

5725 


- „die - eintreiben 


- die - verstem- 
men 5725 
-niete, die - ab- 
stempeln 454.8 
- = eingeschraubte 


-rohr 
-schmiede . . . 
7 Stangen- 


Kupfer 
-blech . 


> ittelber mit der 
Dynamomaschine 


Kupplungsbolzen 
- Klauen- ... 


> e.» 

-, Kurbel- . . . 5002 
„-wellen- . . 
„Leder .... 

-, Nadel- . . . 8684 
-escheibe . . . 

- e ера 
7! Kurbel . 





-D, Anti y bora 
Va rl 6884 


m 
—, aufgekeilte . 6889 
-, die- aufkeilen 6841 
-, die - aufpressen 


— außen aufge. 
steckte 6888 
-bilge 6289 


- Во renschub- 508.4 
-drehwinkel . + BIB 


folge... - - 9802 


004 -n, Er A 


1 |-getriebe . . 





. -welle e = es 


Kurbeln gegen. 
laufige 5073 

= geschmiedete 688.5 

. 5174 


- = dure ‘ene 


es 507.1 
0095 = “+ gleichschenk 


li ges I Do pel 6065 


n, ео 5079 
ochdruck- . 745.7 
> hydraulise 1 auf: 


„kette, Vierg а 
onische 5083 








- 2 ев 
280.6 x y Lor 


“krels o...) . 6183 


- „auf den - be- 
zogener Wider- 
stand oder redu- 
zlerter Wider- 

stand 


526.1 
-krépfung . . . 6209 
- #wange . . . 6852 
-kupplung. . . 5002 
-lager ..... 
+ 6411 | 
. 6882 | 
-mechanismus . 5178 
-nabe 


. 6885 | 
+ Niederdruck- 746.1 aC. . 
= Diagramm- 


„pP aralle > 
-Г 





stange 
687.7 | 
640.1! | - -lager - . . 


Kurbelwelle mit a» 
geschmiedeter 


=>” 

- -nkupplun 

- - und Kur 

vellenlager en: 

- -n ... of 

- -nschaft . . . Mt 

- volle... .@28s 
- = zusammengt- 

baute 665 

-zapfen . . . . 6855 


- „eingenleteter 
- -ende der Schub 


eu: 
. es 


‘Kurve, adiabatische 


+ Boten: 


7 
ESA 


rotierende Gerad- "| “nelement .. . 5112 


schub- 

== Schub-. e > 5087 
-echeibe . . . . 6847 
- - Guß- - mit Ge- 

gengewicht 6848 
-schenkel . . . 
-schleife e... . 5182 
- - rotlerende 508.10 
- -, schwingende 


608.5 | -, Gleit- 


- =, oszillierende 


1|-- umlaufende 508.10 


y Schub- . ва о 5181 

-n, dic - stehen 
unter xo . . 448 

—, Stirn- . 6827 


-trieb 


ger 5085 
-, überhingende6887 
-, umlaufende 
Schub- 508.7 
-n, die - sind um 
x0 eneinan- 
der versetzt 7463 
-versetzung . . 5187 


-viereck, konisches 
- +, zylindrisches 
506.1 


-, warm aufgezo- 
gene 6842 
-, die - warm auf- 
ziehen 0843 
- weg 


.. . 5178 > 
8682 | - — sleichechenk: 





jimEnd-.... . @@@s 

-, Entropietempers- 
tur 

= Expansions- . 4512 


6853 | - Geschwindigkeits- 


Bit 
-ngetriebe, Gerad. | 


612 
bd . . - 5165 
= Grenz- . . . . 4882 
„Herz . . . . OM 
> isentropische 4846 
-,isodynamische 


4847 
~ isothermische 4845 
-nknickung . 


ERS 





A 
-necnu 
Mick Rs 


p- 
- Temperatur- . 
+ -spannungs . 
> Zeitweg-. . 
-nzu 


-nzweig 
kurzfammige Kobe 


-hubige Dampf- 
maschine 7405 


Kurze Flamme Ns 


. DAS ESA A мя ца 


Y 








Labbro 1035 Laminado 
L. | | 
Labbro ... 4| Lager, das - en- Lagerschale in Lame, biseau de la 
Laberinto, caja de " ziehen 6403 ichtung” der | de mesure 
8493 | -artiger Kreuzko opt Achse einstellbare | -, fixation de la - de 
- deguarnición 8582 849.1 mesure & l'alde 
Labile, regolatore |- Aufen- . . .6885|- -nschlüssel .0425 d'une pince . 
650.1 | -, nach außen ge- - - mit psp -s, foyer à - de per- 
Labller ler 5501 . nelgtes 6893 6417| sienne et à souf- 
Labirinto di guar- |_balken . . . . 6879 | - ~ viereckige . 6116 flage sous grille 
one 8583 | - .kopf . 6192 | - gaylindrische 6115 de Poillon . 903 
— scatola a . . 8493 | -bolzen - Spur ... . 8482 | - -frein rabattue 
Laboratoire chimi- |-bund ..... 8403 | -stelle . . . . . 687.8 584.1 
que 883 | Ческе! . . träge? ... .0888|- de mesure . . 1902 
Laboratorio chi- - -,den - abheben |- viertelli es .6891|-,porte- . . . 236.10 
mico 288 1 |- wagerecht ver- в scie. . . 21811 
— de ensayos . 167.1 | - … Kreuzkopf. 600.1 schiebbares 847.3 Lamellare . è + 1841 
- qn со... - -platte . 689.7 | -, zwelteiliges . 0887; Lamellenkupplung, 
Laboratorium, che- |. ec " 68098 | Zw en- . . 6886 tahl- 36 
m es 288 | -, Dichtungs-. . 8481 857.3 | Lamiera d'accinio 
Laboratory, chemi-|., dreiteiliges . 6883 | Lagern, die Welle ossidato 5788 
cal 285 | elastisch nach- 6875 | - -, paletta curva 
Labrable .. . 1901 glebiges 8474 4 | Lagerang 8521 in 
Labyrinthbüchse -entfernung . - der Einspann- - angolare. . . 8053 
-, federndes . "sm gorriohlung ini - attraversata nello 
-dichtung . . . 0084 | - das - friBt. . 6414 Kugelfik Kchen 17 spessore 
-, Dichtangs- - .8523/-faB...... 6805 | - des Hebels aut ruggine 1304 
—kolbe Fu ... Schneiden 8821 |- brunita . . . 67 
Labyrinth box 8493 — in das Gehäuse - des Kessels . 8582 |- da caldaie. . 1508 
- packing . . . 6084 eingebantes 8569 | - - - mit Fall nach |- di caldaia arrug- 
= vom Gehäuse hinten 8624 nita 17 
- en nea ‚Boos etrenntes 857.1 | - - - mit Fall "nach - da chio 
+ gekihites . . ile rn 8583 | - pel cielo della 
AR botte te „Grund.... --- mit Nelgon cassa a fuoco 1512 
nac nten - со 
- - du jc joint . . . 8582 | hals der Kurbel ---m 4 elgun - ¿esidala 16011 
р . . «8506 nach vorn ба uomo . . 1511 
Lac, asphalt- ¿4744 | > das - ist hand. ile der Knickproben a - si fende. 4403 
Lacelo < | dis- - Hau m in Spitzen 1883 | - - di ferro, foglio 
Lachapellekeasel > ‚Hauptkurbei. 6343 - e Schneiden” thas - - - fuso . 160.5 
B143 > das © ist heiß 7705 | _ mittels Trag- --- saldato. 1502 
Lácher la vapeur ch in - + + 6884 kranzes 8551 | - Я . 1509 
880.5 > nac ee 6802 ge- -, Tarbinen- . .8475|- da Рае 150.10 
= - - sous pression mm igtes 8392 2 | Lagging 4747, 47411] - pel fondo della 
8395 |”; kö .. LT + ind of the caldaia 2749 
Lack .. + 1687 > _ Ko Sen engine | 770.10 - di forma speciale 
Lack of water. «sb | 7 - kun fen- La, ois - cylinder . . .5775|-e, incontro di due 
page meta. . 14 
dei del vapor 629 „zwöllen. - « .. 1 4 5787 |- di protestone > 1607 
- e na оз о - > n e vr vor wor‘ - rame ee 
- de escape del va- |” das ой sich 31> sheet iron г: 5788) - ‚per ров 161.3 
sheet т . 857.7 siscrepola 4404 
- expuesto N viento „das - nachstellen wood... .6772|- sottile . po . 1505 
1187] _ xo -4 | -, the wooden - -e, totalità delle - 
- del fuego . . 1814 51 eben- T7184 warps 5784| impiegate in una 
а ап На | Sölaruck.: : 8495 peine de nettoyage |. caldale gílz 
= extra duro - Os > Pockhole. . bi 6823 |_ de scories . . 9674 dei tubi nelle 2015 
- holandés. . „m ela \ a PASO. Laisser échapper -, unione delle 
- pardo .... verein wies e lea della caldaia 971.3 
- recocho . . . 8823 FR chmier 6422 | - y'éteindre Че. feu Lámina de agua 7215 
- refractario . 8681/7 Robben. mier- 8478 - micrometalo- 


-5 -8, revestir el 
hogar con 618 
a, revestimiento de 
100.2 


- de sector . 8627 
-, to ada de . 362: 
Lag, - with sheet 


Lageplan ... 


iron 5785 | - 
$66.1 


Lager, angegossenes 
g 685.1, 





-rumpf ... > 16594 
-schale ... 


- -n, Konzentrische 


-, nachstellbare 
6427 
- -n, dle - 





>. 
“a 


nach- | 
stellen 6494 | 


Lait de chaux ms 
Lai n e вое 14 
Lama di sega Are 





grafica 1705 
-S Superpuestas, 





Junta de las 260.2 
Lambisce, arla Laminabile . . 1984 
che 5084 | Laminable. . . 1994 

Lame . ‚ 2225 | Laminada, plancha 
-S, accouplement 150.1 
8663| Laminado . . . 2063 
—, defecto del. 168.12 


„application de la 
mesure 


contre 180.4 





-, elección en el 
sentido del 1732 


MA. 























Lamínado 1036 Latente Warme 
Laminado, elección | Langlochbrenner Lap olnt, ¿siple row hezza . . 161 
en el sentido trans- 651 car 9614 |- del canale Ki 
versal del 1788 |-rost...... 687 inzio sh inside Ras 
Laminador, -triger .... 718 - della flangia. 
máquina de vapor Länge . . . . 15710 |-. outside 5813, 5447 | - della giuntara Mt; 
para -nänderung . . 1771| - rivet joint, doable - interna della for 
Laminage de !' t|-nmafstab. . row single shear celle (is 
moteur : - Mef- , ....176s 9611 |- dell'interstizio 8M5 
~ découvremen - Versuch- . 1745 | - - „single row - dell'intervallo tra 
trop lent produi-|Langsam gehende single shear 9003 le luci Ms 
sant le - de la Dampfm --riveting . . . 2004 | - della luce 587.1, 48: 
vapeur 7 - - with cover - della sede 
- défaut de . 16812 | - laufende Dampf plate 3683 valvola © 
~esquille de . 100.1 m e 1403 | - 7 double sbcarsess - della su 
-, ouverture tro e Dampfbildun „safety . . 5454 di contatto 6111 
lente produ — steam . 5447 | - totale della 
le - de la vapeur -er Schluß. . . 5463 ~ valve with. . 677s 
6463 | Längsanker . . 8048 | - welding tube . 3003 |- della zona di 
рее: . - 1081 8561 | - wel . + 2408 contatto 08s 
u de 09 | -balken des Grund- | -, width de: + . #07 | - - - di contatto 
= Éellicule de. os ens 6883| -,t10 ......2605| della valrvola 6:7: 
-s, turbine è - suc- ~faser + » +. . + 1784 | Lápiz . 7013 | Largo . . . . 15» 
cessifs de la va-|-kanal . . . .. 5619 | - re dor . 581|Larguero de so- 
peur 81010 "laufende Schmier- |- rojo . . . . . la ree Tu 
Laminsta, lamiera nute 7787 | Lapped ends . 2607 | Lasche. . . . . Se: 
-- Vertiefung 7003 | Lappenbreite . 2007 |-nbreite . . . . M4 
Laminated 1888, 1 -marke . о - 1907 -kante u e . БА -ndicke . 0» 2683 
Lamination a COUP. -nietnaht . . .9785|/-~Pute-..... 19 -nlängsnietnaht Tu 
1 - - - Doppel- - Schieber- . 0683 | - - - - Doppel 
Laminatoi, mac- laschen- 2742 | Lapping . . . .2604|-nnietung . . . 
china a vapore - = -.dop ele - 3787 | - angle of . . .6581|- „Doppel . . Mba 
per 7497 | - - -. e 8783 | Laque ..... 7597 | - — drelreihige 
Laminazione --- A} val S786 | - balte . . 4744 Do - Ss 
difetto di 10812 | - - — Laschen- . $741 | -, couche de . . 482 |- -- einsel n 
- pellicola di ossido | -nietung . 2784 | Гага lubrication - --.- 
di 2109|-r18 ...... 1965 = —- - Zickzack- 
- scaglie di . .1001|-risig . . . . . 196. | Lardo, lubrificazi- 5 
— strato di ossido |-tellung . 256.1 one al 77281 - parallele 
-träger Fics Grund- Large calorie . sl Doppel- Sia 
Lamine d’acciaio rahmens 6883 | - coal ..... 88|- >- Zicksack- 
nto а 9663 Langue de tuyère |- fittings. . 8272 
- d'ottone, scatola a - screw, Meyer _- tarsi 
stoppa a 851.6 | Languette élastique valve gear with è ge Mu 
Laminolr, Pachine de tuyère - „ éinsei . S43 
à vapeur de 7407 | - proéminente . 587.1 | - bes, water tube -- 
Lamp,soldering 2484 - régiable de tuyére boller with 8202 Do 54 
Lampada per pens - water space, boiler | - -.- ge Wis 
are - saillante . . . 587.1 with 9081 |- =- - aralicie 3846 
Lámpara para - de tuyère . . 8883 geur 157.11 |- —- - Zickzack- 
soldar 2424 | Lanterna . . .5784|- de la bar 0615 
Lampe, 156. . M24|- apertura laterale |- de bride. ..5083|--- parallele 
Lampe à souder 3484 della 5766 | - du canal... CUS 2081 
Lana de escoria 8574 | - finestra della 6765 | - de centre à centre |- -- Zickaack 
ir limpiar 7718 | -. - laterale dellaß?6s des trous de bou- ce 
gore - . + - 8574) - orlo della . . 57@s lons 5642 | - > swelses 
Lanterne 5704, - de clin... . 960.7 | -nranden 
ee 18183|-bride de. . .57€68¡- de contact. . 0685 
Lancashire boiler |- fenêtre de . .5785|- de couvre-joint |- Stoß mit. . . 9683 
8183 |-.- latérale de . 5766 of the 
- - with corrugated |-, de . . 5765| - intérieure de la blades sis 
flues 8184 | -, - Iatéral de . 5768 fourche 6884 |- strip . . . . . 
- - end plate for a | Lanzamiento del - de linteretice 8168 |- wise... .. 
ATA fondo de la - du joins . - 0005 | Last, Bruch- . . 1787 
Lancement appareil dera 4443|- de Iumière 58971) - Einzel... . 
de - A vis sans ¡Lap . . . 5446, 0683 508.7 -glelchmablg ver 
fin 6508 | - edge. . . . .bt45|- de maille . . ba teilte 1647 
-,- de - au volant |- - fracture . .4414|- de la rayure 1954 | -hebedampf- 
1 | - - the hot gases - de recouvrement . m e 745 
-, servomoteur de strike the - tor- 7 | stelgerung - . is 
12 ward 1003 |- de siège . . . 6771|- -. е.. . 14s 
Landkessel . .8%4|- exhaust . . .5448|- de la strie. . 1956 | Lastra d'unione 6482 
Lan; - inside . 5849, 544.5 | - de di surface de |Latch, door . . Mt 
Fiamme |~ oto bevel ihe torte de la grille Latching à es 
-gezogene е |-- vel the - e de la © . 
8 _ plate at the 200.5 689 Latent heat Sis, 1864 
-hubige Dampf- thin down the | - des vides de grille | Latente Wärme 88 
maschine 7404 | plate at the 9603 681 1847 
-kesselüber- -- Eeble tow sin le | - de la voie de - ~MluBere . . . IM 
hitzer 4143 ear 9014 glissement 618.1 |- „Innere . . . 1862 
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Lateral 1087 Legna 
Lateral flexure 1876| Lavorare a piena |Lavoro utile . 1884 . 4895 
- guide .... one 4005 | -, clearan . 816.1 
- play of the rin - senza lubrifica- -, vapore di . . 4887 ~ coefficient of 7104 
zione TIRA => a Vapore . 4174 > oint . e s 00 8 4863 
- pressure, dynamic | - al tornio . . 2264| - del va те. „loss due to .5782 
Lavorato al maglio, | - di ven ione Leakiness 4784, 572.1 

- - Of steam flow 677.7 che può essere 8183 | Leaking of the 
Laterally projec 1908 |- a vuoto . . .7824| flange joint 4785 
piston | Lavorazione del Law, Boyle's. . 1873 | Leaky . . . . . 4788 
Laterne . nes 852.6 materiali 200.7|- of Charles . . 187.8|- riveting . . . 2646 
-nfenster . . . 6165 | Lavoro. . 4987, 7814 | -, ure . 4805 | Leather . . . . 1645 
seitliches . 6768 | - d’acoelerazione - of thermodyna- |- coupling. . - 8062 

_nflansch . . . 5788 mica, first. .4804 | - р , disc 
Lathe, capstan 2275| - d'ammissione 4873| Lay shaft . . . 6024 piston with 737.1 

- carrier . 2268 806.4 Layer, of air ВА Lebendige Kraft 
- of cloth .. 


— screw ‘cutting 298.1 

~ turner 296.6 

Lato n gi Ta 
m ore 

- o mag .. 17810 


Latón 168.14 
Latta ai lubrifica- 
zione 7761 


Latte di calce . 800s 
Laues Wasser . 8849 
Lauffäche . . . 6127 
- „ kegelförmige 


- „ konische . . 6502 
- = Schieber- . 0009 
м = (еп. . . 0872 
pre inder . 556.8 
cht... . 7073 
~Katze ..... 2154) -, 
we eee 2152 | - 

ee e ses ss 557.1 
. 7084 





-räder, miteinander 
rerschraubte 8427 
. 8208 


-Sp 1] . 
-welle .... 
Lanfen, die Ma- 
schine Щи 7662 
Läufer. . . . . 819 
Laugenansetz- 
kasten 4002 | - 
-nbehälter . . . 400.5 
„Halt. - td 


-ns . 4001 
к se 820.9 
Lavar la caldera4823 
Lavare la caldala 
con lisciva 4828 
Lavorablle . .1991 
. TORE 


- а condensazione 


- a controcorrente 
400.1 





-, area rappresen- 
tante 1l 
- assorbito . . 6966 
- d'attrito 6163, 786.3 
- - del cassetto 6642 | - 
- - del vapore 8166 
- d'avviamento 787.7 
-, cambio di . . 4274 
—, cessazione del 
497.11 
- compiuto . . 4906 
- di compressione 
4883 


- consumato . 4874 
- di contropressione 


- di deformazione 
amma di 6811 

di disgregesions 
490.3 
- disponiblle . ges 

-, distribuzione del 
-, durata del. an 

al 


- eseguito . . . 4004 
- - dal va ore 781.7 
one . 488.1 

8055 


- despa 
- esterno . 490.1 


- di forza viva 
molecolare 4904 


4825 | - of co excessivel 
al, dee 285 


р 
- of concrete . 8607 
of grease on the 
boiler plate 4462 
-, neutral . 1063 
- of non-conducting 
terial 475.8 


+ stationary air - 
to retain the 
heat 9614 


- traversed by 
stream of water 


- under highest 
stress, nce 
of the - from the 
neutral axis 1983 

-8, to wrap round 


Laying of a boiler 
out of service 487.5 


Lazo de compen- os 


- - - con pletina 
giratoria 470.7 
- - - con tubos arti- 
culados 4705 


Lectura . 
1|- del manómetro 


Lebensdauer des 
esse 
Lebhaftes Feuer 


- Verbrennung 443 
er Wasse auf 


Lechada de cal 890.3 
Lecho de la caldera 

8522 
- de hormigón 8597 
Leck 


. 170.7 
- por reflexión 1881 
Lecture, échelle de 
1708 

- des indications 
178.7 
- - - du manométre 
456.16 
- par la méthode du 
miroir 1891 
Leder . . . . . 1545 


-kupplung . . 8662 
Leeselte . . . . 1188 
Lee side. . . . 1188 


_ orno . . 4963 | - del di a 7986 | Leer el nivel de 
del vapi "Bis rie pyrometer $61 | Le = Sn 
- - de vapore с pyrometer ergan un 
interno . . . 4902| Lead. . . . .. 1589 Bangre Foes 
- meccanico . .4908|- admission . .58L3|-lauf. ..... 7004 
- di muratura . 9005 - angle ... -B4984|- - arbeit . . . 7824 
- di notte do 1803 -, cost of red . PARI | | pause ti . А 
- occorrente . . 4875| - am, an Left, rotation e 
— perdita di . . 4886 “er Pi 615.8 
- prodotto . 596.5 | -,exhaust . . . 5849 Leg, connecting - 
- 91 regime . -,to give the valve double 
-, resistenza al 196.10 a - of x mm 6441 flange 8028 
- della nza |-to hammer - into -, - - with flange 8027 


- ricuper: 


erato . . 4885 - 
4943 | - di riparazione 7715 


- delle ruote den- 





linear . . . . 5485 
-, linear admission 


5727 | -, curved connecting 
8086 


> шоа... 


. + 2886 
6486 | - of standard . 6613 


tate senza rumore | -. - exhaust . ri 
- a correnti paral- - red 154.10 
lele 4989 | -,scala del . .5914|-ю...... 
-, far - un Corpo sotto | - scambio di . 5882 -, the “eccentrics Lo 
un dato sforzo |- allo scarico . 8066 Leak . e 000, 48% 
1628 |- di scarico . . . 4806, 
- alla fresa . . 2961 | - singolo . . .S1L8 "the boiler "9° 4908 
- a martello. . 2825|- specifico all’ urto ¡the flange joint - s 
- le palette colla 106.1 4796 
matrice -i in terra. . . 8605 -.the piston -s . 5847 
- le palette nel cer- -o totale. . . 78141 - the steam -s . past 
chione pieno del- - trasformazione di 
a ruota 8363 A | - the stuffing box -s 
- alla pialla . . 2246 - unité di -. 490.10 500.5 


5488 Lesge delle pres- 
sioni 

7 | Leggere il livello 
d'acqua 





amento © 


- la pressione del 
vapore pel ma- 


nometro 8486 
Legierung. . 156.13 
а.. . . 95 

- ardere = è è 98 
- imporrata . . 910 









Legna 1038 Leva 
Legna seccata . .99| Leistung der Heiz- | Lemniscoidale, Lessive potassique 
- - allarla .. .98 Е fiiche 1247 ulda 5181 Ча» 
- verde .... .97 - Hôchst- . . . 7883| Lemniscolde, guide | -, réservoir À . 400s 
Legname .... „indizierte . . 7884 - de Watt 6181 |-, récipient à. . 4003 
pecheggo di . |> .. + 6673 | Lemniskoiden- - de soude cer 
eee eee --- und Würme- lenker, W er e 8887 
- tanto, cuscino bilanz 4553 5181 | Lessiver la Than- 
- der Kondensation | Len .. 15710 dière 4834 
Lebm 4902 | - alteration in 1771 | Let down, to — the 
~ Luft umpen- 7945 | - of connecting-rod, funnel 1116 
—, Maximal . infinite 5189| „to - the fire burn 
-,mechanische 182.3 | - of cylinder . 5565 out 4274 


















неа „ Minder . . 78210 | - of diagram „590 | - In, to - the cooling 
= = Mindest-. . . 7881 |-,elongation per 
> ~ Minimal. . .7881 unit of 177.3 | - off, to - "her water 
= Momentan- .7842|-,gauged . . . 1753 of condensation 
= ~ Nenn- . . . .7888|- of guide surface 
-, nominelle . . 7884 6183 | Lettura . . . ТТ 
- — Normal . . .7829|-. measured - - Día - del manometro 
- - Nutz- . . . .7889|- of packing . 456.10 
- = Pferde- . 7844 | - of pipe. . . en - col metodo dello 
+ -sregler . . . .7117!- of те iston 5804 specchio 1821 
=> „scheinbare .78.|- of rivet . . . 488 Leva, arpionismo a 
y = Scho . 4581 - u ee 946.1 
> schwankende 7678 | -. scale of . . .b21s|- di comando a 
-, übertragbare 65258 | - of shift . . . 4873 chiavistello 70L7 
7 verbirgte . . 4582 | - test .....1745|- di comando del 
-sverlust . "786.11 | -. working . . . 6571 lifo 701.3 
-sversuch . . . 7878 Lengthen, to - + ~ forcella della 688s 
Le I ces. Leitapparat . - 8191 | Lengueta e tica - a fulcro mobile 
efchen- pe noo.» 8971 | - graduable de - а fulcro volvente 
tos Zl 578.7 -radbüchse‘ . . 8278 tobera 
-wand, mit Kaut- |--nabe . . 8372 | - saliente . . .6871|-,girare la. . . 7603 
schuklósung ge - „scheibe . . .8987|- de separación 702 | - di manovra 
tränkte 001.3 |-rolle ..... 7914 | - de la tobera . 8983 ‚ 650.5, Ton. 
- - mitMennige 578 -schaufel . . . 8249 ker .... <--2 70Ls 
Schmi - = verstellbare 8274 | -, angenäherter El- |- - -, rovesciamento 
Leinen, Sc el. - segment . .8274|  lipsen- 6124, 7048 ella 8814 
- -3€ tor . 827.4 -, Dreieck- e «© © 121 - a nottolino . . 0608 
Leiser Zug . . 5084 | -scheibe . . 8961 | - Gegen-. . . . 5128 | - di precessione 7081 
Leiste, angegossene | -wand . . . . . 1025 | - genauer Ellipsen-|- di rinvio. . . 0873 
6145 Leiter . . . 4 5133 | - - - della pompe. 
~ angeschraubte -kessel. . . . .8%1|- Haupt-. . . . 5125 d'aria 
46 | Leitung, un: -, Konchoiden- - senza fulcro . 6844 
-, Arbeita- . . . 0061 6128, 7047  - a squadra, coman- 
= Dichtungs- +4671|--AbfiuB- . . . 8889 | -, Kreuz- - von con 7805 
-, Fihrangs- = Auspuff- . . . 7174 Tschebyscheif -е - - leva volvente 
as, 008.1 | -, Doppel- . + 5122 
—, В .... ‚ Dru teuerung . 7042 |- - - con superficie 
-, Selten-. . . . 6143) -, LR FIRE, 7168 | —- - = Parallelogramm- volvente 6854 
-, - am Schieber 6062 | -sheizfiiche . . 1225 6915 | - per tendere . 5643 
-, Zentrierungs- LES = Kaltwasser- . 789.1 | -, umgekehrterEllip-| - della valvola 8815 
- Zier. . .. . 579 4 | -skoefiixient der sen 6127 
Leistung . 1 and 1179|-, Wattscher Lem- |- valvola di sicu- 
-, die - abbremsen |-, Kühlrohr- . . 7813 niskolden- 5181 rezza a 8314 
795.10 |-,Ring- . . . . 4681 | Lenkstangen, ge- - volvente, ap © 
- absolute. . .4575|-,Rohr- . . . . 4621 kreuzte 7001 de 
~sinderang bel un- ~Saug- . . . . 8885; Lenkungskappe 4105 | - - a centro di rota- 
veränderlicher |-, Schmier-. . .7747| Lente ..... 1883 zione fisso 0846 
Umdrehungszabl | -, > Speleewasser- 888.3 Leña, - - a centro di rota- 
1177| -, desperdicios de ri zione mobile 6862 
~ Ansau . AT > Waseer- . + . 8882 912 - - comandata 6847 
-, augen Mokliche | > -zufluß- . 8884 | - podrida . . . 9410 | - - di comando 6843 
842 | -ezabl derWand 1179 | - - para quemar .%46|- - contorno ad 
2hostimmung . 7811 Lejia, introducción | - recien cortada 97 arco di cerchio 
= Dauer- . . 7841 de la 4001 | - secada al . 98 della 6967 
-seinheit . 7843 | - de pasta de ma- |- verde. . . . . 47¡- - contorno retti 
> effektive e . 7885 der a ils Leño . © @ cs « i lineo della 88 
-sfihigkeit . . 7862| - de potasa cáustica Lessive, arrivée de |- - a gomito. . 6855 
- - derFeuerun 583 48.10 la 400.1 | - - con leve a 
- - der Heizfil -, recipiente de 4003 |-, bac à préparer la squadra 684.3 


- = à ni Kessels ar 

- der Feuerung 
arantierte . 4582 
esamt- . . 78810 


im. 





„ recipiente pare a 
preparar 
de sosa ckusti ca 


Lemniscoidal, guía. 
6181 





4002 | Leva. . . 687 


- de cellulose . 114 
„introduction dela 


- de potasse consti: 
e 4810 


A - - gula del 





2, 7065 
- de adn as, Ta 
- de 


- one! 


eee ae árbol do de * 


| 
| 
| 
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` Ses" 
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Leva 1089 Lignite 
Leva oscilante, di. | Levier, fourchette Libertad de usar Liegender Walzen- 
stribucién de 7059 u 6884 una caldera en kessel 810.3 


- reglable . . . 0023 | - 
Levage, chaine de 


-, machine & yapeur 
de 


- des töles. . . 8185 
Levantamiento de 
la máquina 7703 
- de la válvula 0605 
Levantar . . . 2187 
- las escorias . 
- el frasco de nivel 
604 


- el sombrerete 640.1 
- la válvula de se- 
dad 


Levare la carta 7908 
- il coperchio del 


porto 640.1 
- fuori Te stan stantuffo 
6081 


de frein . . . 7067 


cualquier lugar 


-er Zylinder . . 5543 


- hydraulique . 8146 4687 | Lieu géométr: riqne 
155 | -, limitation recti- | Liberté di uso delle des ex exceni 

ligne du - rou- caldaia 458. ta boos 
lant 0866 | Liberté de circula: - de ee 7589 
- demanoeuvre 2681 latlon de la chan- Life .. . 14424 
dière 4687 | LAft ...... 66.7 
- - - à chien d'arrêt | - de mise en usage | - astatic . 7123 
| L7 en un lieu quel |+ of sleeve . . 7075 

- =- à cliquet d'arrêt conque sans auto- | -, suction - of the 
risation préalable pump 8769 
-, multiplication du spéciale 458.7 | -, valve . . . . 6905 
881.8 | Libretto di visita -, to . 2187 
= poignée du - de = to - "the cap. 6401 
commande 7081 | Libro de visitas ¿544 | Lifting bar . - 2188 

888.2 | - porte-contre-bonte- | Licensed pressure |. chain ... 
cre 4581 | - injector . or 
SB regulateur 7180 | Licht, Ober. : : 8068 | y ОГ Plates. - . aie 
-4, régu later à - „| Lichte Gebelweite Liga para cum 
‘équerre 6384 | _ _ 

- de relevage . 7013| - Rohrweite . . 2893 briquetas . 114 


- via l'olio stri- 
sciando 7762 
Levata della cenere 
4965 


Levée, di 
de la - 


mme 
e la sou- 


a 
- de la mentyelle 
dela 600 
- de sou ry 
igh Ре Sile 


Level 
- ió float 


water 8404 

-. low. . =. . BALA 
-. normal. . .. «ALI 
„safety . . 8453 
-, Water . 180.8 
Levelling bottle 503 
= > ower the 505 
- to raise the 504 
> rule sv e = + @ 1612 
Lever . . . . . 5062 
- advance . . . 7081 


- barring gear 6504 


-, brake . + 796.7 
- collar ... .7087|-, 
> easing . . . . 8885 
-, fork of the . 6886 
> hand- e 268.1, 6505 

k..... 7013 
- with pawl . . 6506 


-. „regulating. : 7189 . 7189 
= - teri ‘moveble 
falcrum 


- safety valve . 8814 
- - — spring loaded 
8888 


-, safety valve load- 
ed w 





- de renversement 
de marche & dis- 


positif de réglage 


- & renvol coudé 


- roulant . . . 6844 
- - de commande 
- - CO dé 0847 


mman 

- - fortement coudé 
à point d' ar 
- - appu 
po fixe us 
---- d'appui mo- 
ile 6852 

- - dans {= 


- de roulement 6844 | - 
- de soupape . 8815 
6842 


-,soupape de 
sûre té a 8514 
-.. = . 8825 


tourner le . : 1093 
Levigare le flan 
una sull'altra 
Ley de las presiones 


rimera - de la 
M termodinámica 


Lézarde longitudi- 

nale 1805 
~ transversale . 186.7 
Lézardé longitudi- 


nalement 1866 
- en longueur . 1866 





- Rohr ... = $668 
4304 | -, Schieberstangen- 





- Меце des Rohres 
683 


, Kolbenstangen- 
505.1 
— Metal]. e = о @ 0025 
2 Pecksche Kolben- 
-, Ramsbottomsche 
5913 


chten 6852 | _ 
4805 | - — selbstspannen- 
der 5863 


. 4168 
Lfegend angeord- 
neterZylinder 5543 


5849 |_ de mathge . 








Light carburetted 
hydrogen 105 
4185 


4 
to - the fire . 
er Zylinderdurch- |т; 
№ y esuer бе Lightning conduc 
68% | — exhaust valve 8564 | MENO, angle din 
Liderring, den - élastique 8454 
achelal spannen |_ d'arbres . . . 
„den-radal |” “ae lese cai 
spannen 5883 forme 654.1 
~ schrau ap - atmosphérique 
di sich’ 680.1 
e- ern 
en - spannen 587.7 = gentrale de 5074 
Liderang,Flanschen pointeau 2125 
65.7 
_ Kolben- . . ie |” - de courant + 5061 


ol” des fibres in- 


variables 106.1 

- indiquant le 
chemin du piston 
589.6 


- - le trajet du 
piston 580s 


. 5726 
- pointée . 2125 
e pression « con- 


- de quantità < de 
vapeur constante 
4 

- représentant le 
sens d'une force 
165.10 


- de rivets .. 
- de saturation 4873 
- de soudure 169.10 


ith - and | - dans le sens lon -er Dampfkessel 3086 | _ 
weight 8325 tudinal 1866 |es Flaramrobr 3804 |- du vide . . - 6864 
-. starting . . .7692|- dans le ene ord - gegossener Zylin- constant 
-, testing. . . . 8863 versal 186.8 der 6564.1 | _ de zéro 1189 
=> valve 6843 | - transversalement gießen . . . 1467 Lignit vu 81 
ee 218.7 1863 | -e Dampfmaschine BOE... ..- 
Te flacon deniveau | - en travers . . 1868 Ligni 00. 81 
504 Liaison cu. aoa -e, kombinierte - - |- briquette 112 
verage . 8816 | Li und stehende ~ common 
Lavier ‘angle à sur. Libbra, piede ‘sou Dampfmaschine |-fibrous . . . .. 83 
faces de roule- |Liberare le scorie Lignite ..... 81 
ment 6854 4384 | -e Luftpumpe . 726; | -, briquette de. 112 
- d'avance. . . 7081 | Liberated, heat 1856 | -e Pumpe . . . 8784 | - commun . 83 
- à cliquet. . . 6506 Liberation of heat |-е Reglerwelie 714.7 | - Wé..... 83 
-, commande par - 4923 | -e Riemenpumpe - fangeux . 84 
roulant 6843 | Libération de cha- 181 | - fibreux . 82 
-, fourche du . 6886 leur 4923 | -е Stopfbüchse 5065 | - trapézoide. . . 84 





























Lignite 1040 Liner 
Lignite . . . . .81| Limitation en arc ación ss de | Lineae, -e di chiodi 
- comune ....83 de cercle du MaI Ceci alternate 95:5 
- fangosa . . . .84 levier de roule- |- las cenizas volan- | - della corrente 808: 
- fibrosa. . . . .82 ment $907 tes por medio de | - della corsa dello 
- mattonella di 112! -, e de .. una corriente de de stantuffo 632 
Lignito .81|- gne du levies vapor 4835 - delle fibre invaria- 
+ aglomerado de 113 t 6864 | - con el cepillo 488.7 iH 1081 
> briqueta de . y: - du en . + 4925) -, oepillo pare > - del livello 1812 
- cComùn. .... 4846 'acqua 
- conchoso 83 Limitazione del | - la máquina .7714|- di resellatare Sl, 
- fibroso . - 82 | Limite des allonge- Limpieza de la - delle presion! 
- trapezoide . u «84 ments propor- caldera 481.3 uguali 
Lignum-vitae tlonne 1784 | - del Fillado | delle quantità di 
pillow 6825) aber "gaz, Sei emparrillado | vapore costanti 
Ligroina . . 1812 954 caldera 4811 | del rapporti di 
Ligroine . lu _ - d'écoulement 1785 | _ de la superficie o 
Lima .... OB + ‘élastici . el d las toberas - retta, guidare in 
= tabique de. . 200.1 | _ élastique . . 1783 - de 5114 
adora e о + 196.8 - d'éti . 1785 de un tubo b- - di saldatura 10050 
Limadora 4 mano |_ de Berton "1907 | tral ido 4833 | ~ di saturazione 4673 
2869 | _ index de "DA 8 0 - dei segni della 
Limar . . . . .2868| > de pression . 4809 | Line: center . . 6074 punta 9193 
Limare » + + +2258/_ de proportionna- -,- - of valve chest |- del volumi 
Limatrice . » - 98638 1784 costanti 4863 
Limbe de poulio 6514 | - de rupture. . 1786 DT valve ita - = dello zero : : 1120 
epoulie _ —, - - Of valve с O zero . . 
L du e de po . «8453 de tempére ‘ tre pias Linea de árboles 
©... 2119, > - © cen mar 05838 
„bumt ... 80610 de vaporisation 2125 |-,- - - que giran 
- and cement mortar | Limite degli ~ constant pressure con una velo- 
8642 allungament pro- dad uniforme 
- milk oe eee 890.5 4 di porzionali deter 
.3688| m caricare e |” of equal steam  |- de cantidad de 
„to ‘pain with 2113 scaricare ripetuta- quantity 4871| vapor costan: 4 
— precipitate of 8987) mente fra due 1965 > “Xhaust . . . 6853 |- de centro . . 5074 
- quick ss. 898.10 -€, Curva. 4882 - of flow ‚о » 90014 - . . 1189, 1081 
~ to render sea - di dissociazione |” Of force . . 16610}- de corriente . 
water alkaline by 954 | to guide in a - de .. 
390.3 |_ di flessiono . 1907 straight 6114 | - elástica, ángulo 
„to Маке . . 89811 | _ di pressione . 4800 | - indicating course inclinación 
„slaked . . . .8901/_ di resistenza ‘alla of the n 5905 de la 8454 
- and soda process: | trazione 1785 | > isorbaric . . 4862 | - - de fuerza . 1661 
a ara 8 о - © . eo оз 
- water . + «. 8903 | - di sohlacclamento saturation | “isis 2 del nivel del ca 
~ water contain - wee N 
E - di stiramento 1785 |_ _ bearing . .6885|- de puntos de 
Lime ... 2367 - della temperatura | - of shafting punzón 2125 
Limer ..... 4985 | - steam admission |-recta, guiar en 5114 
Limit ta SE - de carga, entre - de remaches 8664 
7] determinados -8 |_,suspended pipe |- de saturación 4972 
- blade 1 4783 | - de tu . 2048 
- curve of critical. - de compresión - vacuum . . .5854|- de vacío. . . 5854 
state 1875 | -, wa .1812| Lineal . . . .. Alle 
- „lower . . .488s!- de disociación 264 > zero „Tel... . . 7844 
-- pper . - de elasticidad 1183 - with anti Lineares Vorellen 
- of dissociation 264 | - de flexión . . 190.7 > Picton metal 0083 
~ elastic . - de presión . . 4809 | -, 10 - the flues 1084|- — ЧиВегев . . 548s 
- of elasticity . 1783 | - de proporcionali- |. to - the furnace |- inneres . : 5481 
---in compre 1784| ” with fire bricks | Linear sdmiesion | 
- de realstencia á la 6 lead B&Bs 
flow ..... tracción 1785|_, to - the furnace |- exhaust lead 5487 
7 indicator” | AE de ruptura .1786| with refracto - lead ..... 
of pressure - de temperaturs bricks Linen imp ated. 
- of proportional Linea d'albert - est. with caoutchouc 
extension 1784 | Limiting condition - = solution 6015 
-4 of temperature 1418| ve ocitá uniforme - with red lead 5783 
- curve of saturated 664.1 Liner cast iron 680. 
Limitación en arco steam 1417 | - atmosferica . 708.3 | -, caulked-In . 5006 
de círculo de la :- state . 1416 | di azione della > Splinder | 6575, 558.9 
palanca de en- |- temperature 498.10 forza 1650 | - hragm 827.3 
volvimiento 6867| Limo .... .8878|- di bollitura 16910 | - for the eccentric 
- rectilinea de la ~colector de .2889|- di calafatura 2584 strap 
palanca de en- ~ orificlo de des- - centrale . . . 5074| „to fit the valve 
volvimiento 6865 arga de 2886 | - delle chiodature into the valve 668s 
- del servicio . 4225 Limplador .. . 7117 380.1 | -, flange of the . 6602 


iin. 














Liner 1041 Local 
Liner, piston valve | Lic juld clinker S4s|Liteau de vt Llave de la espita 
608.7 | - < riodo | oe et eli 880.5 
rt cut in the 6602 | - fri - guide .... 0143 | - del indicador 7924 
guetta elastica |- fuel ..... Sia - ornemental .5704, - inglesa. . . . 2285 
dell’ ugello 8384 | - — furnace for 601|- venu de fonte - de tuercas . . 2288 
- prominente . 587.1 | - - furnace with avec le corps - para tuercas de 
- regolabile A device| dela glissière 0145 tubos 4789 
dell'ugello 8885 904 | - vissé sur la glis- |- universal . . 2283 
- sporgente . . 5674 | - - - - no siére 6146 | Llegada de agua 
- dell'agello . . 8883 an device | Live load . . . 1044 fresca 4955 
Linie gleichen - steam, to heat - del agua refri- 
ruckes 4852 | - — hearth furnace h 5504 ger 7842 
- -er Dampfm for 087 | - - piping . . . 7185 | - tubería de - del 
“E. „heat of . . .1883| Livellare, regolo di г 7154 
- -en Mischungs- - «limit It curvo . 4884 metallo per 1612 | Llenado de arena 
Ferhältnisses 4871| - packing 8685, 852.10 | Livello d’acqua 180.7 
- en Rauminhalts |- resistance . ‘a Llenar..... 
4853 | > sealing 858.10 | - -, indicatore del -|- la caldera . . 4225 
=, Null- . 1189 = spect с heat of minimo 8874 | - el molde por 
- Sell ..... 90.1 1864 | - -, massimo . . 8415 abajo 147.1 
-, Wasser. . . .1813|- state, in. . 489.11 | - - minimo . .8414|- - - de arriba 1467 
Lining, brick .1002|>VYeTY . - . . 77811|- - normale . . 8413 | - el tubo de arena 
—, chimney . 091 | Liquide, frottement - - riferimento del-| para curvario a _ 
u 858.1 Biles { 
> exchangeable 650.1 | - obtura: À 968 16 = -, riportare il - alla | -se, tiempo tardado 
> ace... els |- - opinretear du 7193 misura normale en 8717 
gland o cal “ole del bats | 7" British 1865 
aes Liquidissimo, ollo |- segno de 
> white-metai 4 o, olio | - greene del, „aus Lluvia, distribución 
— with block . 0007 1 | Liquidità eccessiva - indicatore di 8402 orma de Tals 


centre tion of 
© position of 


- chain | so = o. @ 1 
= a . . e . 

leed : TU = 
coun e 

a crank-connectin 


-s, crank quadri- 
lateral with 

convergin 500. 

= cross-shap by 

Tschebyscheff5143 
-8, crossed... 

> double bar . 1004 

. e . 5064 

~ fixed . * éoés, 684.1 

> - fulerum of 0881 





- friction . - 1013 
-, lowering of the 
6082 
„main..... 5125 
- motion. . . . 6974 
= -, Allan . . 7084 
= > uide . . . 7042|” 
> = h e e. . 7088 
- — Heusinger . 7085 
- -, Heusinger - 
with straigh 
À 7086 





ink 
- -, Pius Fink . 700.7 
- -, Stephenson 7082 
~ movable. . . 506s 
-, movin . 506.7 
- qua ateral, n 


crosse 
-, reversing the 7007 | - 
> slotted - è . 0005 
. 6885 
+ > Beephenson . 607.7 
Linked quadri: 
teral 606.1 
Linksdrehung . 6154 
Linseed oil, drawing 
aper 
ented with SAT 
Linterna . 5764, 8586 
III 





845 | Lively combustion Load 
4ás | - alternating . 1944 


Liquido, freno a 
082: 


- di guida. . . 0001 
- laterale di guida 
066.2 


- d’ornamento . 5794 
1|Listón-guía . . 006.1 
- lateral . . . 6662 
Lit de béton . 859.7 
Litantrace. . . . 62 
Liteau annulaire 


Livre-pied . 
7 Tame. 


490.12 


646.1 
- maciza, fresar las 
paletas en la - de 
la rueda 
= perfil ‹ de la . sus 
— Reso de la. . 
la polea . 65148 
-, unión de la . 6458| - 
- del volante . 6452 


5605 | Llave de dos bocas 


- boulonné sur la 
issière 6148 
- de cea e .57L3,- 
- de fonte aisant 
corps avec la 
glissière 6145 





1 
- de codo o è o #141 
> Rare cojinetes 0425 


. 228.7 
- de escape del 
aire 4778 





oe eee » 


-, olio .. 147 . - on the bearer 8581 
nza del 7128 - aptitud” de pro- - brake . . 7965 
- di tenuta . 86210 duelr 2 21| - breaking . 178.7 
Liquido, curva . . 209 | - collapsin . 187.7 
límite del 4884 - - delgeds | ... 20.7|- compress ve . 1869 
—, estado . — la - dirigida 1872 
- de oo taraclon8baio a ppt frente |-,concentrated 1643 
Lire le niveau del hogar 87.3 | - continuous in- 
d'eau 8412 | - invertida, hogar crease of 165.3 
- la pression de con 894 | - on the cradle 868.1 
vapeur sur le ins - larga ооо. = dead ооо 843 
manométre 8486 | -8, que puede e pro „full . 7672 
Lisciva bacino - governor . 7117 
preparare la la do: - de retroceso, com- | - ~ releasing device 
- casa per pre bustión de 872 the 7 

re la 4002 | - - - hogar interior | -, Increase of .1652 
_ intrédazione della de emparrillado |-,llve ..... 1644 
. 400.1 inclinado con 865 | -, maximum 178.7 
- lavare la caldala ~ salida de la - por |--n0-...... 7684 
n 4828 la chimenea 1145|-,safe ..... 1685 
- di otassa © . 4810 | - de soplete . . M7|-,single . . . . 1648 

„ser atolo di : 4003 | Llamada de a - per square centi- 

di so da caustica re a 855 meter cross- scc- 
898.7 | - continua del re РА area 1642 
Lista anular .500s AY nà . _. 1643 
- avvitato 6146 854 “tensile. ... . 1728 
- fuso insieme con | Маша, cabeza del |- torsional. . . 1982 
6145 segmento de la > uniformly distri . 

u 


- on the valve 831.1 
-, variable . . + 1613 


6453 | Loading of the en- 
e 767.1 
‚safety valve with 
direct Ps ¡o 
- Of the test ece 


- torsional . ‚1987 
Local baring of 
the grate 287 
- damage . . . 4863 
- defect . . . . 4853 
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Local 1042 Löslichkeit 
Local « explosion 4483 | Locomotive engine | Lokomobilkessel, Longitudinally cor- 
- 4 .. 12 os feststehender 8162 ci bar Y 
- plate weaken! - farnace .. + got - > staclonkirer ses - cracked . . . 6 
- ac e e = 0 « - - m vo en en 
Locale delle cal. |- > turbine tig 9835| Heisröhren Bits Longueur; 
1! - re box -schornsteln . . - infinie 
- dove è rte Locomotive . . 7605 |-überhitzer . . 4144 de bielle 
nato ll carbone |-, machine à gepeur -zylinder . . .5627!. de centre à ceri 
e 7804 | Lokomoblle . . 7484 des boulons 611 
- delle macchine - pled de ны = Compound- . 7488 |- changement de 
pour chaudière „ feststehende . 7485 mi 
Località ove si deve 1122|_, ortsfeste . . . 7485 |- circonf 
fare il mon o Là sine: ° 9685 - Verbund- . . 7486 de l’interstice it 
comotora . . 7504 - x 
Loch, Dom- . . 2886 |-, máquina de va- Lokomotivdampf. |> du dice 
De E > > 13883 | de thrbine gous | Kessel. - 154 я 
and- .... - de turbina . 
-kante . . . .. As | Locomóvil. . .7484|” > Schornsteinfuß el dc e 
„Keil. . + + 6005 | - compound. . 748s -winde 2144 vette [As 
- ein - knarren 2225 | Locus of instanta- Lokom otive .” 760 |- de flamme .. à 
-krels, Schrauben. Lens centres 5101 - Turbinen- - “e | - de la garniture 
- „durchmewser 569.1 | Löffelschaufelun Lona - 476.10) de mesure . . 13 
де. 1603 2 | Long bend + + 8618 | - périphérique de 
-jeibung ..:: 6815 | Lósche, Koks-. 128|- drawn-out flame еее SU 
-,Mann- . . . . 9875| Löschen, Kalk "89811 208 | - régiable de L la 
-maschine . . . 2206 LoschepleB . 482910|- flaming coal . - -25/ tige de piston 22 
„ Niet... . . 245 Lof ...... 11837 - grate 87 | - de rivet . . . sibs 
-probe..... 206.8 | Loft, pattern .7621 | - slot burner. . - de la surface de 
-. Pu .. 819 Lora thmic decre- |- -stroke steam on glissement us 
a | Logarithmische ab bend, 401 |- de ge cile 
-,Schau- . . . . 81. arithmische - sweep ben - 
-, Schlamm- .. 2886 $ prc - tongaed flame а totale « de la 
=-.... 1 | Logemen chasser - 
“otenze . 2205 es tubes de leur | Longitud .. 18710|. de a : a 
-stempel . . 2207 8022 | - alteración de 1771 | - utile du cylindre 
- = sich ver üngen- - de la chaudière |- axial de la paleta 
cr 206.10 852.2 8303 | - de la voie den 
-taster ..... 1618 | - de clavette . 6025 | -, cambio de. . 1771 Gilseement ets 
-wandung . 2445 | -, confection du - de | - de ensayo . . 1745| Loop, to bend the 
Lochen . 2902 clavette 6006 | - infinita de la rivet iron into a 
ESRI nai RE LT 
cher bohren - la e cen - 
is anz en a . 2202 | - de la garniture á centro de o exp on Pipe. 
ck, on rin 506.3 _ wid 
t 4 tion E87 — oxydation du tire- | - de medida s; vico > penton joint is 
- 0 section 5872 ond dans son - periférica de - reversal 
», to - the bolt P intersticio 8104 rev of fox 
Locker, der Kolben | - de registre 417 | - de la superficie Loose ashes . .882 
wird 6914 | - roulliage du tire- de resbalamiento |_ to become . . 4415 
werden des Rohres fond dans son 6882 -b marine 
- du tourillon dans | - total del em- rend with 653 
Lockere Asche S72 le palier 6874 arrillado 633 | - flange, pipe with 
Lookern pi ch 440.5 ¡des toyanx ass - ütil del cilindro re 
e aube er l'arbre dans dl. becom 
560. | об les paliers 6873 | Longitudinal butt | Joint A 
Logoramento - 4856 | jointed seam 2741|.. the piston works 
7 Gel cascinetti 9424 |- fibre. || „1784| stafting 
- dei cuscin 4|-fibre..... - " 
- unilaterale - girder of the sole sta E box . re 
Logorare > lo stan plate frame E , 
Loh: PRES ни I - 1201 Diode e 
e, ex a e - e eee 
Lohe, geprebte ex. - pitch. . ! 22 8681 Lor the wipe | 
4 = Y ve n e о 
-, getrocknete extra- | - seam DE - . : 1978s | Losange, suspension 
hierte 105|- - with double Loskell en Ta) 
-- und Sägespäne- butt strap 2742 18 ch h' 26 
feuerung 982 | - - double riveted |fei®en, sica - 
Lohn, Heizer- . 4609 Т| верт von 1883 
Loi des pressions |--,single riveted  |-9hrauben . . МЛ 





pore di 7604 
- а turbine . . 8685 


Locqmotive . . tr 
- er .. 


- -, obimney base 
for 1122 





Lokale Beschädi- 
gung 4853 
- Blechschwächung 


- Erwärmung . rs 
- Explosion . . 4483 





4 
- -, triple riveted 
278s 


- stay ..... 9048 
- support for grate 

ti carers TA 716, 
- e eeee 


-stoBen, Schlacken 


ass 
Lösen . . 2907, БЛ 
„die Nietverbin- 
dung Sos 
Lóslich .... 
8581 | Löslichkeit . . 





1043 





Lösung Luftkanal 

Lösung . . . .8905| Low de fuel 1s|Lubricator, dro Lubrificatore auto- 

„ wüsserige . . 8004 | - level. . . . . 8414 matico 

Losses, blade . 8163 | -ргезвиге boiler -, duplex plunger |- centrale . . .774s 

~ boiler . . . . 4591 8 7764 | - centrifugo. . 7741 

Loss, chimney 1063|- - chamber. .8124|-, graphite. . . 7745 |- a aoe 772.10 
450.7|- - crank . . . 7461 |-, mechanical plun- 


„ Clearance . . 816.3 
= compression 816.10 


sation 4714, 7166 


7863 | - 
> dis raion e . 8179 
- ofen ‘4807, 786.1 
- duetoevaporation 
5041 

Sy ee es sa 


flue 
due to friction 


-- 6 linder . . 7442 
- = diagram. . 580.2 
77 as ... + Bibi 
-= =$ e +. = 7 
ein: . «JA | 
- » -» ©N е.. vi 

water . . . . B4l4 
- - alarm 2 в . 887.4 
1| - - - with float 8875 
Lower chamber of 


- línder... 
- m ....811 
- filter. o e» . 8969 


7882 | - limit curve . 


of heat 1983, 788.7 
— - due to excess 


о 
"asco leaving the |” 
gases lea e 
Cino Lure 
a 

8: per rà 
= — - - to formation 
of soot 4505 
-e3, heat - due to in- 

complete com- 
bustion 4503 
of heat due to un- 





4503 | - yield d point _ 


7 | Lowering of th the 





- slide valve circle 


. 1783 
nel 


—, to - the leve 
bottle 


Lozenge rivetin 


ger 7768 
«TI 


spring | 


-, CON acelte . e 


#|- aparato para De 


Lubréfaction 771410 
- aide de graisse 
77112 














- de los cilin- 
dros de vapor 7744 
- de cilin 





Labrificasione ‘77110 
ello di . 590.2 
- del cassetto . 0845 





-A catena, а ppe- 
Reuter |. Tihs recchio di 7743 
-, steam-cylinder - del cilindro . 7723 
TIAA | -, conduttura di 774.7 
- working from а |- Гого di - del 
e 779.10 bottone 686.9 
Labrici of the - a grafite. . . 7723 
lubricant 7704|- a grasso. . 771.12 
Lubrifiant, adhé- - in а... TIÈS 
rence du 7792 | - al lardo . . .7721 
-, aptitude а A pouvoir - latta di . . .7761 
- ad olio ...7722 
- pour courroles¢642 - la - è ostruita 7702 
— frottement in- - delle parti d'una 
terleur du . 7795 macchina Tras 
= nature gluanio -, pettine di . . 
u 770.3 | - sotto Presiona 
= neutralité a 7302 
~ onctuosité du 77%4|-, staffa di . . . 7704 
= volatilité du 7706|- a vapore . .7727 
k 6882 | Lubrificaciön . Tio Lub г... 71111 


- les tresses au tale 
0004 


Luce . 6455 
- d'ammissione 588.1 
5684 





burnt gases - canal de - foré |- del distribuidor |- d'a ura . . 5483 
- due to leakage dans le maneton 6645 | - nell’ astuocio 0693 
5722, 7886 685.9 | - con grafito .7723|- ausiliare all'orlo 
- of lift due to - du cylindre - Très - con grasa . 77112| dello specchio 6609 
rolling 686.1 | -, dispositif de - - marcha sin .7724|- - sulla lastra di 
- outlet . . . . 8081 bagues ñ - del mecanismo de uflibrio 6704 
- of power . 786.11|-,- de - centrifuge la máquina 7735 | - - sul o specchio 
- of p . 4824 - con sebo. . .Ti 0.8 
- - - in the Pipes - = su au graphite . 7725 . - con talco . . 6001 | - chiusura della 5459 
7783 | - de vapor . .7727|- d'efflusso . . 801.1 
- - > Sudden . Ат - - ва lard . 1721 | Lubrificante per - di mezzo .. 
- due to shocks 8173| - du mécanisme de cigne 6542 > orifizio della 5886 
- of speed. . . 65% la machine 7725 | - para correas 6642 |- parziale ... 
— steam friction 8165 |- au talc . . . 6007 „etecto . . . .7791|- piano della . 8014 
- due to terminal |- da tirolr . . 0645 | - effetto... . 7791| pP one alla 0013 
energy 8081 vapeur . .7727|- poder ... 77812 | - ricoperta . 
- dueto unabsorbed Lubricant, belt 6542 -— potere . . . 77812|-la- ricoperta 6484 
ene 808.1 Lubricate, to Tilu Lubrificar .. T7111|- di scarico . . 6684 
- of velocity .804s | Lubricating effect |- las trenzas con > sezione d'apertura 
-, ventilation . 8181 7191 talco 600.8 la 545.7 
es, waste-heat 4603 | - groove . . . 6418 | Lubrificare . Ти | - tripla . . 6709 
-, windage . . . 8181 | - -s, brasses with |- con talco . . 600.7 | - di scita: . 9014 
- of work . . . 4886 0417 | - le treccie con Lucernario . . 8008 
« working . . 78610|- =, to . 042.1 talco 6008 | Licke, Zahn- . 7089 
Lost arca ... Lubrication * . 77110| Lubrification 77812 | Luft . . . .. . 498 
- heat. .... 4982 |- apparatus, steam = pi ing... . . 7747| -ablaBventil, selbst- 
- part of the travel the valve . 6545 tu 478.4 
of the slide valve | - in the crank pin Lubrification а - absaugen . . 6019 
542.7 Bobs l'aide de graine, > sui esaugte . 508.7 
Lot, Hart . . 711.13 | -, Bel. ..... 3 
- Senk- .... 1613 | -, ‘Tres - du cylindre . TTL "druck . 903, 5012 
> . . + 418 | -, . 7102 | - des cylindres 7788 | -, darchziehende 
= Streng- o. .MLs|- . 775.1 | - intérieure . . 7726 
= Welch- .. .MB21!|-, . .T128|- da mécanisme de | - einblase . BU 
Lötbar. . . . . 1998 |- 77118 la machine 7725 -einlaßhahn . . 7198 
Lötkolben . . 9483 |. . T128|- a tiroir ... -feuchtigkelt . DTA 
-lam .. M2 |-, 7721 |- a va . 7727 | -, feuchtwarme 
«stelle .... .M22|-, 7722 | Lub catore ad -gas ren 
Löten, hart . . 9417 |- . ал anello 7742 | - Gaserzeugungs- 
„mit Hartlot . 9411 | -, T142 | -, sp arecchio - del 18. 
„weich . . 8419 | -, . + 7727 ndro a vapore - Gasverbrennungs 
- = mit Welchlot 2419 auto- 2 
те clency rive. matic 7785 | - apparecchio - |-kammer ... #13 
ting of 2492 - centrifugal . 7741 grafite Tihs | -kanal..... 961.3 


























Luftklappe 1044 Macchia 
Luftkl 750.7 | Luftventil . . . 7197 | Lumbrera en elman- | Lumière, 
„Kühlung, Ober -, die - mittels Ven- to 0882 Mbre de le E 
hitz $ 4105 re durch- -seccién libre de |- unique... .& 
-leer * 600 saugen 5083 la 6872, 5467 | Lumps. . ...2 
-leere e s e = 4908 - Verbrenn 859 - - triple e... . 6709 Lamp . 8 
mangel . - - . 23) -verdünnter um .. . -6785|Lunette d'approch 
-mantel . . 4764 71241 Lumière d’admis- 
„menge + +. . 7242 | -verdünn . 490.7 sion 6084 | „Schelle de . . = 
- -, erforderliche 887 | -, vorbels chende | - auxiliaire au bord Lunghezza i 
- Nacl Ba Wasser und - ge- de la glace ak 
-' Neben; ||. 813 | ° trennt abfúhren| © ans в в - at ele ts 
„Ober .... 888 8|--&1а plaque 
-pressung . . . 803 | -zufuhr, gleich n. d'équilibrage 6704 | > cambiamento È 
„Primär ... 181 - centrale dans la Lu 
-puffer..... 6884 | - rechi Dido 864 ace 0614 - di an cilindro JE 
-pampe . . 7388 | - -, versplitete . 865 | -, débouch ne de 568s|- del diagramms 
- -nantrieb . . 7208 -zuführungskanal _ découvrement de sue 
- -nbalancier . 7804 634 a 6455 | - della guarnisiss 
- „ doppelt wir - вое 884 dépassement de la u 
kende 7261 | - henraum 861.3 „par le e tiroir 5463 | - laterale de, cessi 
- a cen 
“gene | ne nm al mio i 
-- .. Lante des 8 - - .. 
- = Ферре: : 7364 ng den бреве dans la fansse |_ periferica dell. 
- -nkol . - TRS Log . .....6747|- fermée. . . . S487 interstizio BSı 
- -nleistung . . 7248 | _ hoj] 8544 - della sbarra di 
-_H ende. . 7963|, Ors snspens -, fermeture de la гота rs 
--nm ventil 7274 | © b better is dela - d'éch -e, scala den Ms 
- - Rasse ‚о . 7262 > for foundation de 7 ment 73 a della 
- - die - saugt bolt 6195 | _, - trop lente des о stria Más 
- - Ohne Saugven- spacing ” 702 contatto Gf: 
- de grille eee 67.2 - 
e 7282 totale della 
- -, Schieber. . 7255 Lug ar geométrico ~ largeur de. . 5871 teola # 
— Sekundär- . . 182, de lasexcéntricas 6681 | utile del cilindro 
- - einfü n 867 resultantes 6062 „la - est masquée zu 
- „stehende. . 7204 - de montaje de em- 5168 | Lunker . . . „9 
- trockene. . 7953 plazamiento 8655 |. médiane dans la Luogo d'adatta» 
сиг во: Lake, Fener: = 280 | - obtaratióo della. cato EL 
-. - _ а 
- -nvontil rene 3 > Schornstein «LL . dela - d'éch 5459 d aggiustamente 
- - - sus H Lumbrera, abertura | - - dela-d'écha - etrico degl 
mi 7978 de la 5685 ment bia Esce trici ая | 
- -nvolumen . 1387 - de adm sión . 5684 | -- trop lente des ente 
-, ancho de la - 
6871, 5687 ~orifice de . . 5088 7 di montatura = 
a e A A [Lat eee 1 
e de la cara e la - e... eee 
" 009.9 d'écha ent6471| Luvseite. . . . 1 
- - en la сага. 6703 | - partielle . . . Luz de la lumbrers 
on la placa, de | - recouverte . . Diez de las mallas e 
a recouve: - de mallas 
bordo. de & trabajo ” - tubo . . . 
… rétré cissement --- miento 
_ cierre de la 6459 de la 587.5 de la a 
- cubierta . . . 5467) -, section de la - - - - reducción de 
- la - está cubierta d’admission aloes” as 
5466 | -, - complète de la Lye, cell us 
- de escape . . 5685 5874 ни of 
- = abertura ‘total | -. - déconverte de la 
de la 647.1 7 | - preparation box 
- intermedia . 6614 -,- démasquée de la se 
- luz de la . . 0465 5457|- tank ..... quis 
M. 
М curve... .6512| Macchina a calore |Macchina idraulica | Macchina a na più, 
M-Kurve. . . . 6612 perduto 7512 per piegare 386.1 
Macchina, ia = пы | 5,7 dl scarloo 7612 [> in della ваз |” * Presione 
- а 
-, accessabilità della |” la - cammina 7002 -— montatura della |_ to 703 
7688 | €, centrale di. 7611 7681 |” Рег Prova dei 
-.la - s'avvia . 7669 | > esercizio delle 768 | - operatrice . . 2104 materiali 188: 
„la - batte . .77061-a per far incastri |-,la - parte . - - - del materiali 
-, battimento della и 21 = parte ruotante di alla trazione 1086 
- fermare la. . 7685 €988! -, pulire la . . Tile 




















Macchina 1045 Machine 
M a, ribalta- | Macchina в vapore, Mächefer ... M2| Machine a chan- 
mento della 7708 fissa 7 - liquide ... 245] freiner le bord 
—, riparare la .7714|- - - gemella Tata Machinable . . 1901 des tôles 286.1 
- a rulli allar-|- - - agrande corsa | Machine, boller dril-|-, e de la 7671 
gare 1 tubi 801: 7404 ing 23 - = chaulfer la . 7664 
-e, servizio dell'im- |- - - a grande velo- | -, bollentube" -в, chef du service 
pianto 7682 citá 7402 ing seks des 7644 
„a sistema di . 7881 - - - ideale . . 7412 | boring . . . 8884 | - à cintrer les 
- sopraccaricata7607. | - - - inclinata 7805 | - casting | 1473 gues 
-, sopraccarico della --- independente -, Chuck ta drlk | - - - hydraulique 
$ 
- a stantuffo ceci - - - ad Inversione | - -cut peat ‚ 4 | - - - la tôle . . 2686 
lante 7 di marcia 750.1 | -, cylinder ви - - - les tubes 2003 
- termica .. 7883 - - - per laminatoi - á cisalller la £ole 
- utensile . . . 2105 2 |-,dividing . . . 1761 210s 
- a vapore . .7883/- - - di locomotiva | -, ing .. .2888|-,la - cogne. .7706 
- - - ad alta pres- 7504 | -, ding. . 380.10 | -, conduire la . 7683 
sione T4Ls|- - - marina . 7603 | -, hand shaping 2269 | -в, conduite des 7682 
- --, asse verticale |- - - mobile. . 7483| -, hydraulic! bei dine An - demarre 7669 
della 681.1 | - - - monocilin- 886.1 | - déplacer la .7579 
- - - atmosferica drica 74141 |- - flanging . . 8806) - iviser 1751 
7407 | - - - motrice . 7474|-.indentation . 1959 | - à dresser la tôle 
- - - ausillare . 7474 | - - - orizzontale ~ co. 
- - - ad azione 790.2 | -, multiple drilling -, la - semballe 7711 
diretta 748 7487|- - - oecillante 7401 0|-, emballement de Ar 
- - - a bassa р - - - da parete 7482 | - planing . . . 2247 
sione 741 ТАЛЛ | - - - a piccola corsa | -, plate punching - pour l'essai deo” 
- - - a bilanciere 7405 matériaux 1665 
1|- - - a piccola velo- | -, - shearing” . 819.3 | - - - des matériaux 
- - - con cilindri cità 7403|-,- stralgh ning a la rupture par 
inclinati 7898 | - - - a più mano- traction 1 
- - -, Combinata7ól1 velle 7462 | -, polishing- . . 8811 | - - - de traction 
- - - - orizzontale |- - - policilindrica |-, pun =. 1 
e verticale 7804 7424 | -. ring bending 986. | - a essayer l'huile 
- - - composita 7483| - - - per pompe 7492 | - -riveting . . . 2074 7 
- - - - a doppia --- principa e 7475 | -, riveting- . 86875 | - - - les matériaux 
espansione 7484 |- - - di prosciuge. by ..... 2673 1 
- - - - apiù cilindri mento 7493 | -, sandpaper . . 280.1 | -,examiner la . 7653 
7448 |- - - con ricevitore | -, shaping ... - à fileter . . . 2281 
- - - - tandem 7453 7463 | - slotting . . . 9193 | - - - fonctionnant 
----atre cilindri - - - di riserva 7477| -testing. . . . 1085 au moteur 227.4 
- - - riversibile 7501 | - for testing tensile | -,la - fonctionne 
a triplice m - - - rotativa . 7893 в 66.4 166.2 
espansione 7485|- - - ascappamento |- tool . . ... Mesa > fondation de zeı 
- - - compound7483 ro 7467 | - universal u - à fore . 
- - - а conden- - - - per soffianti ting a and welding --- pour chan 
sazione 7473 7494 diéres 224.1 
- - - senza conden-|- - - per solleva- - for working ‘metal - -- multiple 228.10 
sazione 748.7 mento di carichi r...2282 
- - - Corliss. . 7801 - - - other materials | -, = garde-corpe de 
- - - con distribu. |--- a stantuffo 7884 2105 6242 





--- surriscaldato 














— garde-fou de 6242 


-. to 

454 | -. to - the test pieces | -5, graisse pour Tie 

----- a valvole |--- tandem . 7443 178.6 alle, aux . 
- - - gemella . 7461 | Machine, accessi- uile de... Le 

- - - a due eilindri |- - - teoria della bilité de la 7683 | - bydraulique à 
aléser les cy- brider 2895 

------ o-|- - - con trasmis lindres 5553 | - - à tomber les 
vimenti alternanti sione 749.1 | -, allure tranquille bords 289.6 
- - - trasportabile dela .. .7679|-,Inspecter la . 7663 
------ 7483 | - ancrer la . .7 „installation de - 
vimenti “contrari - - - tripla . .7422|-.arbre de la . 6901 & vapeur 7591 
---4 triplice” es- |- arrêt de la .7084|-,la - marche . 7062 

nooo ansione con ci- |- arrêter la . .76858|-,la - marche À 
tuffi con movi- indro di bassa |-s, atelier de eon- vide 7665 

menti uguali 7428 pressione sdo struction de, 7612 |- la - se met en 
- - - а due mano- раю -, axe vertical de la marche 765.9 
vello dts |- - - ad un ellindro - à vapeur 06211 | - à meuler . 229.10 

- - - ad effetto 411 | -. balustrade de 6342 | -, montage de la 

doppio 7403 | - - - ad una mano. > bat de 6166, 6163 
----- зетрИсе vella 7 -, - de verticale 6199 | - À mortalser . 2192 
7408 | - - - verticale . 7803 5 bátiment des 7603 | -, mouvement 
--- ad espansione - - - senza volano -, boitement dd ie pendulaire de la 
----- fissa .7414|- - - di Woolf. 7425 | - А brider les tubes- | -, nettoyer la . 7718 
--- one | - verticale, incastel- foyers - Opératrice . . 2104 
variabile 7415 atura рег 6199 | -ч. centrale de 761.1 |-, oscillation de la 

- - - d'estrazione |Macchinista . .7641|- à chaleur perdue 7109 
740.6 | -, posto del . . 7645 7612 | - -outil . 2105 























Machine 1046 Magnesiuz 
Machine a fer de | Machine à vapeur | Machine A vapeur à | Maçonnerie, apps 
cable 2801 compound re petite courte 1405 ге! de MU 
+, [8 - part. . . 7659 cylindrique 7485 | - - - À petite vitesse | - brute. . . . . Mile 
- à percer . . .22885|- - - - à triple ex- - de cheminée Wi: 
- = pour Chau- on 7485 |- - - pilon. . .7893|- creuse. ... 
dières ---- trois oy, - - - à piston . 7884 | - effritement de la 
- - - multiple 28810 lindres 7485 - - - à pleine pre» aL 
-, pièce portante - - - à condensation sion 7412 | -, encorbellement è 
d'une 616.7 7473 | - - - è plusieurs cy- la 32: 
- à polir. . . .2811|- - - sans conden- lindres 7 - è espaces d'air 
- à pomper. . SS81 sation 746.7|- - - À plusieurs DeL: 
- à raboter . . 8941 | - - - Corliss. . manivelles 7462 | - fondation en Tie: 
- - - le bord des |- - - àcylindres789s ---Polyeylindrigue - massive . . „BL 
tôles 296.1 | - - - à cylindre os- 424 |- pleine . . . . 261: 
-, reconstruction cillant 7401 | - - - principale 7475 | -, rayonnement de la 
d'une machine |- - - demi-fixe 7485 | - - - à receiver 7453 eur de la Li 
T67.1|- - — A détente 143 - - - derieerve 7477 °°... 
reco irela7573 | - - - sans - - - à reservo .|- u... 
= irefouior et à à détente В un iger Betrieb 
Me |- - - en хе | - - - rêve e «225 
DO 3 à déte tein 222 cure ae Magen e 
, dela |- - - n - |--- è une seule e... OL 
> régler l'allure 760 ri variable 7414 manivelle 7455|- de charbon . th 
= réparer la . .7714|- - - à deux cylin- |- - - A simple effet|- de matérial de re 
= roviser la . . 7663 dres 7493 7408 serve St 
- А river... . 9675 | - - - à deux mani. ¡- - - soufflante 7494 | Magazin . . . . 7H: 
-s, salle des . . 7593 velles 7456 | - - - surchauffée 7454 | Magazine . . „Ei: 
-, service de la 7681|- - - à deux pistons | - - - tandem . 7448 Magazzino 480, 78i- 
-, séins donnés à la! se déplaçant - - - - jumelle 7451 | - di carbone . . @: 
768.1 dans le méme - - - de train de la-|- chiusura del Mi; 
-3, station de . 7611 sens 7428 minoirs 7497| Magerkohle . . .:: 
-, surcharge de la |- - 7 à deux pistons |- - - à transmission K «Lil 
2071 se ap siro n transport. ite, Mt tare di Sie 
- surchargée . 7678 ns Contra --- able |- Da 
7 7483 dimensione della 
— surveillance de la, - á deux pistons - - - triple. . .7422 ar a qe 
„syetöme de „TB alterné 7483| sionaveccylindre |- a vapore _ . . 23% 
- - - actionnée par| ^^ & distribution basse pression no 
moteur 2374 par soupa es 7884 dédoublé 7444 | Magnesia 154.12, 3382 
- & tomber les bords “ouble effet 1411 | | Kohlensaumne pa 
des tubes-foyers |~ ~ ~ ou eon - - - verticale . 7893 | > Kohlensaure . 538 
à échappement | - ~~ ans volant 7488 |> PRE are 
„transformation | libre 7467| = - de Woo Magnesia 15412 390: 
d'une 757.7 , versement de La 
- transformer 127678 ^^ a épuisement 3 ” > bicarbonato dea, 
- thermique binaire - - - d'extraction Machines Spal 1 > carbonato de 2 
oruro de. . 
— tressalllement de |- - - fixe . . . 7474 Machinerle, con. n. ¡sulfato de . zen 
- utilisantla chaleur|” 7 ~ a grande 7404 Machining. . . 2097 agnssico, carbo. 
a O duo 71612 |___a grande nua - of the materials D clorare . . om 
- - -aaction directe ---a haute pres. Machiniste DE + Tet - oxyde de, magne 
- - - atmosphéri 41.8 | chef... . . . 7642 Magnesi Dicarbo- 
08p dor - - - horizontale - en chef . . . 7642 | "sn netto ai Bene 
- - - auxiliaire 7474 | _ _ _ inclinée . 7895 | y Poste du. . .7645|.. carbonato di 8889 
--- lancier ° Mâchoire, calibre à |. cloruro di . . u 
1|--- indépendante 1604 > ossido di see: 
- - -, à basse pres 1 2 -s de cintrage . 3091 | sali di... . 395 
sion 7417|7 ~~ Jumelle . 7421! 4 de courbage 2027|- solfato di . Sie 
--- bieylindrique - - - de laminolr 12 de ве . je Magnesio, óxido de 
7 rr . goa: 
- - - A changement |” - - de levage 7495 | Macizo de cimen- |-salesde . . . 89: 
de marche 750.1 | - - - de locomotive tación 7522| Magnesium, Chlor- 
- - 4 combinées - de hierro . . 614 BR 
7611 | - - - de marteau- |_ de mampostería |-oxyd . . . . . 800 
- - - combinée 7304 Ilon 7502 2..... 838: 
- - - commandant |- - - monocylindri- | Magonnage . . 9605 | Magnesium . 16412 
une pompe 7492 que 7411 7585 > bicarbonate of 
- - - compound748s|- - - motrice .7474!. d'une chaudière 3 
- - - - à double - - - murale .7483 857.9 | - carbonate of $389 
détente 7484 | - - - de navigation | Magonner 8581, 7584 | - chloride . . . 3901 
- - - - polycylindri- 76035 | - une cloison dans |- oxide . 
que 7443 | - - - de navire 7605 1083 | - salts . . . .. sa: 
= - - - tandem 7452| - - - oscillante 7401 | - la fondation . 7583 | - sulphate of Ste 
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Magnitude 


1047 


Manicotto 





M itude of 
a 800.3 


sin be 


- —, crank shan and 
628,7 


- - pedestal . . 6402 
-9, cold water . 7291 
- condenser . . 718.1 
centric . 8782 
-, eccentricity of 6725 
- flue ..... 106.1 
-- foundation for 
bottom of the 105.2 
- -, high . . 1065 
- -, mouth of .1067|- 
- „ralsed .. 
= > risin 


chimney 1064 

— temperature 1061 
— temperature in 

the 1061 


-, underground 


fannel . . . . 1124 
fe | valve. . i 


Maleta para herra- 
tas 4804 


M ‘è è » + 2885 
- l'éprouvette À 11/3 
fois sa largeur 





le métal avec la 
panne du marteau 
transversalement 
au sens de lami- 


nage 2047 
Malta . . 9662, 9684 


- di calce . . . 8688 
- di cemento . 8641 
¿2 calce . . 8642 |” 


068 | - di terr 


868.10 
Mamelon . 807, Bits 


47 
125 |- d’indicateur . ‚Bd 


. 4623 | Mamelón 


team engine 7475 
stop valve. . 8281 
superheater . 4108 
turbine . . . 866 

. 671.6 


valve 
-- . 6788 
Main a poser les 
rivets 2623 
— trou de зоо 7552 
-, volant à . . . 7694 
Maintenir la chau- 
dière sous 
pression 4289 
- - - en pression 


1104... 64.001 
Eber 

в og 
ge: 
o. 
=. 
3. 


- constante la quan- 
tité d'eau de 


refroidissement 
- la pression . 4819 
“428,10 


-. ве - en pression 


- le rivet . 2516 

- un vide constant 
500.1 

Maître . . . . . 7628 


Make, to - the boss 
of a valve in the|_ 
form of a hollow | ^ 

cylinder 6781 | ” 

-, to - a constrained 

movement 610.7 

Maker, boiler . 2084 

-"8 name-plate . 

-"s number, boiler 


Making the cotter 
hole 609.6 


- -up piece . . 4675 
Maleabilidad 
ensayo de la - de 
un cuerpo Fred 
Maleable . 
-, hierro . . 
Malear..... - 2045 





Mammella . . . 5745 
9 | Mampostería ‘de la 

chimenea 108. | - 
- ОБР a de ооо 
- ordinaria .. 
Man 


ar 
Mancanza d'acqua 
Manche métallique 


Mandrel, bending, 


= centring . . . 8468 
- Of diameter three 


= spring . . 
Mandril > 2989, 228.7 
- céntrico ...8408| > 
. 2015 


- de espesor triple 
de la chapa Wis 

- para fijar los tubos 
800.3 


- de replegar . 2015 
- para sacar los 
Mandril dubos 802.3 
andrilado, ensa 
de PA 


Mandrilar . ERA 


ag e 
- agujeros. - . ioe 
- - - horizontal- 
mente 
- de nuevo un cilin- 
dro 655.7 
Mandrin. . . . 2289 
- centrique . . 8488 
à chasser les tubes 
de leur logement 
8025 


- chasse-tubes . . 908.3 


- démonte-tubes 8023 


Maneton rivé dans 
son logement 685.7 
- de vilebrequin 


Mangan . . .. 
Menganese .. 
Manganèse ..i 
Mangeneso . . 
Mangel: . 
- an Luft . 
Wasser . . . 4921 
Mangelhafte Gas 
mischung 872 
€ Herstellung des | des 


-е Wirbelung don 
Gase 1044 
Manguito . . . 4646 
- de la caja de esto- 
pas as 5705 
- carrera del . 7075 
- cerrado . . . 667.7 
- interlor cilíndrico 

de distribuidor 

- de Introducción 
588.1 
- del muelle. . 68Ls 
= peso del . . . 7074 
- portaherramienta 
7 

= presión sobre el 
.10 
- del ulador 7073 
= roscado. . . 4647 
-, taco en forma de 


6904 
Manhole . 1101, эт 
- сотег 


flexible à metto er|- élastique .. 8004 | - -, dome . 2804 
les tubes 1|-.élargir les trous |- crossbar . . . 2882 
Manchon ... 4646 au - dog ..... 2882 
— coulisseau А. 0994 | - à enlever les -, dome . 298.5 
~ course du . . 7075 tubes 802.3 | - eyebolt . 2881 
=, course réduite du |- d'épaisseur . 9013 |- frame . . . . 2883 
7076 |- à galets . . . 8011 | - handle. . 288.1 
= en croix . . . 489.1 |- monte-tubes . 8005 | - ring, circular 2876 
- à cau .4910|- de plage . .2015|- „oval... . 287.7 
- fileté. . . .. 4647 | - -ressort . . . - stiffening . 2884 
- du fat... .1083|- à sertir les tubes|- yoke..... 2882 
- de fuldage . 596.7 800.8 Manico della porta 
- -guide . 596. del focolare 822 


gu 
- intérieur de tiroir 
cylindrique 565.2 
_ dintroduct on 6881 
> poids du. . . 7074 
~ pression du 560.10 
- protecteur . . Etre 
_— и 
- de régulateur 707.3 
ulateur à . 7072 
- coulissant 
707 


= soupape à . . 6708 
- à trois voles . 4687 





Mandado . + . 6913 
Mando de la distri- 
bución por väl- 
vula 6923 
- por excéntrica 
6944 


- рог palanca a angn- 


-, palanca de - del 
sector 701.3 

Mandrel, to bend 
round a 2014 


7| Mandrin de muelle 
227.1 | Manicotto 49.10, 7073 


| - а molla .. 





Mandrinage des en- 
tretolses 806.5 
„essal de . . . 2069 
Mandrinare . . 207.1 
- fori ..... 2209 
Mandrinatu rova 
Mandriner . . 207.1 
- les trous. . .2209 |" 


8 Mandrino 2287, 2289 
8468 


- Centrico . . . 

- per inserire tubi 

800. 

. 8004 

- di piegatura . Я 

- smontatubi . 

- di spessore iriplo lo 
della lamiera 901.6 

Maneton. . . . 6855 

- d'arbre coudé 6853 | 

- canal de graissage 
foré dans la 

=, = - lubréfaction 
foré dans le 6859 

- double... . 6858 





-, allungare un 
tubo con 4427 
-, corsa ridotta del 
707.8 
„corsolo a . . 6904 
- doppio interno 
465.1 


- elastico . 2271 


ettato . 4647 
- di glunzione . 4646 

= inferno ce . bo . 4643 
77 M fiadrleo 6652 


3 | - d'Introduzlone 


- metallico di pro- 
tezione 8442 
= Rortautensile 228.7 
el premistoppa , 


ressione sul 550.10 
rotezione dell' 
ndicatore 845.1 

-, regolatore a . 7072 
- della scatola a 
stoppa 570.3 
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Manovels 




















i Manometro di ces- 





Manicotto, il - della | Manivelles, calage aft, 
scatola a stoppa 464 Bedienungs- 4172| trollo doppio bi: 
attraversa libera- | -4, les - sont calées |Manne à charbon - con co 
mente la sous 20 7463 4202 di protezione a 
5794 4| — chemin de la 518s, Mannesmannrobr | colato Jal 
- a vite . .. -, cercle de la . 5185 2006: - diff bis 
Maniére dont io - clavetée sur Mannesmann tabe be | oom disco ondulan 
tuyaux sont mon- ‘arbre 6889 
tés ow supportés |, claveter la - sur Manoeuvre .. reas - A mercurio a 
l'arbre 6841 | -, chaîne de . . 2153;- - - a scala ridem 
Maniglia del co oon = contre-. . . . 6851 ! - levier de 9681, 6505 so: 
o ad autoc are > Sorps de... 7003 | - metallico. .8& 
décrivant un arc ¡-- - - à chien - -s tubo curvol: 
Manilla de mortero. de gorele en eu | d'arrêt 70L7|- a molla . . .8£5 
20.12 dépla 5084! --- - - quet - COR molla a diese 
Maniobra, manubrio ' - distance d'arrêt 7017 sá. 
de la palanca СЫ á son point mort = volant de . .70%4 - raccordo del Si 
7081 5 Manometer . . 8467,- Seu 
Manivela . . .5062 - double rotative |-ables . + 4610| Manómetro . .ME 
5181, 6882 ~ansc ck 8474 | - de alarma . . 
-5, acoplamiento de |-, droite rotative5087 . -, Differential- . 51s|- de comp: 
- emmanchée A — Doppelkon \ 
- de alta presión7457| chaud sur l’arbre 0601 | - de 
-, ángulo de rota- Feder... ‚u | ondu ta 
ción de la 5184 == è Is presse „Kon - . . 8493 - diferen . Bs 
- de baja presión ne, Ро - das - kontrollieren - de disco ondulado 
= botön de la . 6865 > ommancher i - '+Metall-. . Е enchufe del . PI 
— brazo de la . 6884| à chaud sur + . 484 - con enrejado 
= - de palanca de la l'arbre 6843 | -, Plattenfeder . 8481 tector Si: 
- la - à la presse | -pro umpe sus --indicador de эры 
-, Carrera de la 5185, 6345 Fées - prúfen 8494 para el tiro 85 
— Circulo de la 5183 | -, excavation pour la | - Quecksilber- . 8483 | - de ‘mercurio . sus 
- cubo de la. . 6885 6289 | -.- - mit verkürzter | - - - 
- de disco . . .6847|- d'extrémité . 6887 Skala pera reducida 85:1 
- - - de fundición |- for ... . 6883 | - er-. .8483|- metálico . . .3£2 
con contrapeso |-в, les - forment > strierendes - de muelle . . 
6843 entre elles un 8483 | - de prueba doble 
- doble rotativa 509.1 angle de 20 7 7483 | - Róhrenfeder- 847.7 pd 
- enmangada . - frontale . . .6887|- mit selbettlitigar or . 3 
- - ев са lente 6 6842 | - - rapportée sur Druckaufzeich- |- de resorte . . 8&3 
- - Con la p l'arbre 6883 nung 8483 |- tipo ..... Sas 
hidráulica € 0844 | - groupe de . .6307|- mit Sicherhelts- |- de tubo elástico 
- forjada .. . 6883 - haute presslon7457| gitter oder mit 35:2 
— las -s forman entre - levée de la . 5185 Rostdeckel 8483 | Manométrographe 
si un ángulo de |-s, m me à- |- Signal-. . 8484 Si 
x grados 7463 parallèles 5083 | — Wasser. ... 483] Manovella 518:, bet: 
- frontal . 688.7, 6888 | - moyeu de la 6885| Manometer, —, accoppiamento 
-$ giratorias en el |- oscillante . . 5084 differential 614 tar 
mismo sentido5079,- plateau- . . . 6847| Manométre . 7|-a, albero della au 
- - en sentido con- ¡ps -- en fonte à |- avertisseur . 8484|-a d'alta pressione 
trario 5073 contrepoids 6848 | - de contrôle . 849.8 6: 
-, mecanismo de5174 | -,- - en fonte - - - double. . 8501 an lo di rota- 
-, - --excéntri équilibré 6848 | - avec couvercle à zione della 51% 
-3 paralelas, теса- - portée de l'arbre az |- res- 
nismo de 508.5 à 6864 | - à diaphr: one 744: 
= perno de - rema- |-,presser la - sur ole 848.1 | -, bottone della 6%: 
chado 686.7 l'arbre 6845 | - différentiel . 5Le|-.braccio della Gu 
- rotativa recta 5087 - rayon de la . 68858 | - À disque ondulé | -,- di leva della 0885 
-, trayecto de la 5183 | -, résistance réduite 8481 | - calettata a bietta 
- con trayecto de au cercle de la |- enregistrear . 8483 
arco de círoulo 596.1 | - étalon . -8498|- cerchio di trajet- 
5084 '-s, série de . . 680.7 | - - double : . . 8604 toria della 5183 
Manivelle 5062, 5181 | -s tournant dans le | - à mercure . . 8488 | - diritta ruotante 
6882 même sens 5079 | - - - à échelle : 
-3, angle de calago -8 - en sens inverse réduite B47.1|- а disco . . . 64: 
entre les 6187 2|- métallique. .8472 == i getto con 
=, - rotation de la |-,trajet de la . 6188 | - - à tube cintré 847.7 ontrappeso 6843 
5184 | - venue de forge > Taccord | de .8474|- doppia ruotante 
- arbre à - à . 8473 1 
- & basse preasion Mannloch . . . 2875 Manometrische Be- |- di ferro fucinato 
7461'--biigel . . . . 2882 mung des 
- en bout . . . 6887 - “deckel ... 9877 Ko ure- -e giranti in senso 
- bouton de ° . 6855, - -einfassung . 3883 ltes 614 contrario 5073 
т, - » + . . 8881 | Manometro . . 8461 | - - nello stesso 
- - double de . 6864 , - -rahmen, kreis- -,Attacco del . 8474 senso “069 
-. bras . 6884 runder 2874 | - avvertitore .8484!|-a Imbiettata . 08% 
-, - de ег dela |---ovaler . . 9871 | - campione . .8408|- infilata a caldo 
6888 | - -versteifung . 2884 | - di controllo . 8493 ви” albero 6842 








Manovella 
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Marcha 





. Manovella infilata 


vw» 


? 
=; Y o di leva .. 
“ee della 688.6 | - - herramienta . 2105 


colla pressa idrau- 
lica sull’ albero 


—, meccanismo a 6174 
-, mozzo della . 6885 
-e parallele, mecca- 
nismo a 6083 
— le - sono poste a 
æ gradi tra loro 
7463 


pal 
-e, successione delle 


690.7 

a di testa. . . 688.7 
- - - riportata sull 
albero 688.8 


0 
- a traiettoria d'arco 
di cerchio 5084 
Manovra, leva di 
7002 
Manque d'air . 863 
- d'eau. . ‚ 445.8 
- d'étanchéité . 4805 
4 6721 
Mantelblech . 160.11 
— Dampf- .. . 6583 
— m- вос 
-. Feuerbüchs- . 2983 
—helzfiliche. . . 1286 
-heizung. . . . 5582 
Kessel... . . 2714 
-kondensat . . 7882 
-kühlung .. . 786s 
--nietung. . . .2716 
-robr 6 + eo 8 e. 49.10 
—, Schornstein- . 1126 
-schuB . e . . e 
-, Turbinen- . . 866.8 
> Zylinder- . + 6584 
Mantello d'arla 4754 
- della caldaia 2714 
- della camera di 
combustione 2983 
Mantener alta la 
presión del va- 


por 42 

- la caldera bajo 

presión 4289 

- Constante la canti- 

dad de agua re- 

frigerante 496.7 

- - el vacío . . 500.1 

- la presión . 0 
Mantenere la cal- 


=. 





19 


- la pressione . 48810 
_ - - di vapore 4219 
Mantice .... 
Manubrio de la 
palanca de ma- 
. niobra 7021 
Manufacture, year 


о 
Manufacturer, 
botler 2083 
Manutenzione . 7686 
- insufficiente . 4467 
-. speso di . . . 4818 
MAquina para abrir 
muescas 319.3 
- de calor perdido 
7512 





Mäquina, central 
de -s 7611 
--cortadora . . 2206 
- para ensayar los 
materlales 1005 
- - - la resistencia 
de los materiales 
á la rotara por 
tracción 1665 
- - el ensayo del 
aceite 
- de fresar . 


- hidráulica para 
curvar 286.1 
--limadora . . 21 
— lubrificación del 
mecanismo de 
a 7725 
- para mandrilar 
cilindros 
~ Progulerided 7704 
a 
- monocilindrica 


- Operadora . . 2104 

- para probar los 
materiales 1665 

- de remachar Ya 


8 

— sistema de. . 7881 

- sobrecargada 7678 
- de taladrar ger 

probar la dureza 

196.3 

- - - radial . . 2841 

- tandem gemela 
745.1 


- térmica . . . 7882 
- de vapor . . 78883 
- - - de acción 
directa 7487 
para agota- 
mientos de а 


- - - dealta presión 
- - - stmosferica 
740.7 


= = - auziliar . 7476 
- - - de baja рге- 
sión 7417 
- - - de balancín 
789. 


rf 
- - - para buque 
750.5 
con cilindros 
inclinados 7806 
- - - combinada 
horizontal у ver- 
tical 7804 


- - - compound 7483 
- - - - con doble 


= - - con conden- 
sación 7473 
- - - Corliss. . 7801 
con distri- 
bucién de cajón 


- - = con distr. por 
válvulas 
- - - dedoble efecto 


- - - de dos cilin- 
dros 7 





Máquina de vapor 
con 2 cil de 
movimiento alter 

nato 7 
- - - Con 2 cil de 
mov.contrario 748.1 
- - - con 8 cil de 
mov. en la misma 
dirección 7 
- - - de dos mani- 
velas 7458 
- - - para elevar 


- - - de expansión 
7418 

- - - sin expansión 
7413 


- - - con exp. file 


> -. - n i 
variable 7415 
- - - para extrac- 
clones 749.8 
e--fija... .1858 
- - - gemela . 742.1 


= - - de gran velo- 
cidad 7402 
= - - horizontal 7802 
- - - para la impul- 
sión de bombas 


7 
= - - para la Impuls. 
de un soplador 


7494 M 
- - - inclinada 7895 


- - - indipendiente 
7481 


- - - instalación 
de la 759.1 
--- para lamina- 
dor 749.7 
- - - de martillo- 
pilón 7503 
- - - motora .7474 
--- móvil . . 7488 
= - - mural . . 7482 
- - - oscilante . 7401 
= - - de pequeña 
carrera 7405 
- - - de pequeña 
velocidad 7403 
- - - principal 7475 
- - - Con receptá- 
culo 7453 
= - - de reserva 747.7 
= - - reversible 750.1 
= - - rotativa .7808 
- - - semi-fija . 7485 
- - - de simple 
efecto 7406 
- - - sobrecalen- 
tado 7 


- - - tandem .7445 
- - - - y compound 
7452 


- = - - Con trans- 
misión 749.1 
- - - triple . 
- - - de triple ex- 
pansión 7485 
- - - de triple exp. 
con cilindro de 
baja presión sub- 
dividido 7444 








Máquinas de vapor 
e un cilindro 


AL: 
- - - de una manl- 
vela 7465 

- - - de varios 
cilindros 7424 
- - - de varias ma- 
nivelas 7462 
- - - vertical . 7893 
- - - sin volante7488 
- - - Woolf . . 7425 
- COM vapores com- 
binados 761.1 
Maquinista . . 7641 
- enjefe....7042 


Marbre à dresser 
284.10 


- à tracer . . . 2128 
Marca circolare 1804 
- longitudinale 1807 
- di suddivisione 
1749 
- trasversale . 180.8 
arca . . . . . 17 
- del nivel de а 
6 
- de la presión 
máxima 8485 
- de punzòn. . 2123 
- - - pare limitar la 
longitud de en- 
sayo 1752 
. + 8743 
e. 2115 


- соп un punzón 
2122 


arcare . . . . 2115 
= 1 tratti di divi. 





Marcha . 
- acelerada . 
- adelante . . . 
- -, turbina para8672 
- atrás ... 76810 
- „ turbina para 8073 
- de una caldera de 
vapor 417.2 
- cambio de. . 6947 
- sin choques . 8764 
- de la combustión 


- forzada . . . 706.7 
- hacia adelante 635.3 
- - atrés. . . . 6954 


-, inversión de - con 

excéntrica 6068 

- invertida . . 6057 

- Irregular . . 7668 
- sin lubriflcaciön 

7724 

- normal .. . 7666 

- oscilante de la 

máquina 7707 

= poner en 4185, 765.7 

- regularidad de la 
Г] 


3 
- silenciosa . . 70039 
- tranquilla de la 
máquina 7678 
- uniforme y sin 
choques 767.10 
- еп vacio. . . 7664 
- - -,tobera para la 


-, variación de . 4983 











Marchar 1050 Maschinengestel: 
Marchar,la máquina Marcia silenziosa | Marke, End-. .1762|Martillar . . . 3: 
a 7662 7609 | - für den höchsten |- los tubos duraat 
- en vacio, I je "má. - tranquilla della Druck 3485 la prueba bidràe 
quina marcha? macchina 7679 Stange. .. ‚181 lies 17Ís 
Marche . . > 1083 И миа |2 > Rias: 111180844 aire comprial 
- u orme . * reta e о а . - e com 
ee Cure Gist Moe ange tit He 
= uniform 1| Mar uge - para apoyo 
- accélérée .. np - variazione di 4983 | - out, 5 sa ace plate 4 
- en arrière . ‚6058 | velocità di. . 5884 for 8128 |- de biselar . . SU 
ia vuoto ... Marmo 88410 | - cincel . . . Au 
- en avant 6063, 7689; _ _ _ - di tracciamento |- cincelador pare 
- d'une chaudière Ta 8983 2128 #15 
à vapeur 417.7| Marco del agujero | Marmol de endere- |- de forja . . . 2%: 
- sans chocs. . 8764] de hombre 2883 _ zar 28410 |- m ico pera 
5285 | - dela caja de fa ara señalar 9193 end : 
- de la combustion - pilòn, máquina 


93| - de cimentación 


- à condensation768.7 
- sans condensation 


7688 
- de la distribution 
588.7 


- douce . . . .8764 
- - des roues den- 
098.3 


- à échappement 


1111, 688.2, 866.7 
---en varias 
plezas 633.7 
- circula? del agu- 
jero de hombre 


287 
- del emparrillado | 
- del enrejado м 


> 


7684 | - ovalado del rs 


arque circulalre 


806 
- longitudinale 1807 
- de niveau dean 


- de pression тах!- 
mum 8485 
- de subdivision 


Marechturbine 806.5 
7!- Hochdruck- 80610 

=~ Mitteldruck- 86611 
Marsh gas... 167 


Marteau . . . . 2885 |” 

- & air comprimé 

- burineur pneus 
tique 2175 





- économique . 4994 jero de hom 
excentrique de #75 | _ protector de indi. 
- du flux .. 700 cador de nivel , 
-. (nterruption i - de la puerta de 

768.10 hogar 812 
- frrégulière .7088|- del regu orgega 
= mettre en 1186, 7031 | Margelle de la Tome 
--- ordre de de TS Me En 
- normale 4224, 

Marte ne di deforma- 

- des phénomènes gin i deforme. 


dans la turbine 
805.2 


- de régime . . 7664 
- en sens inverse 


-, turbine de - 

arrière 867.5 

=~ avant. ad E 
-, tuyère pour а - 


de 8283 
- uniforme . 
-, uniformité de la 
627.8, 767.11 
- àla vapeur saturée 


- - - - surchauffée 
428.6 

-, variation de. 428s 

- à vide . . . . 768. 

— vitesse de . " БВ 

Marcher . . . . 7061 


Мага. . . . . 7085 
- accelerata . . 
708.7 


- in avanti . 7689 
- indietro . . 76810 
= - guida per . 6144 
- irregolare . . 7063 
„la macchina . 7062 


vuoto to 7665 
+ mettre in. las 
- normale 4284, 708.6 
- di regime . 
-.Senza. urti . 


. 7088 
. 5285 





Marina, caldaia da -! 
con focolari ad 
una es 


7|. macchina a va- 


роге 1603 
Marinekessel . 8164 
kopf . 087.1 
Marine ‘botier 8144 

836.5 
- „double ended 
= single en ended 


- détartreur pneu- 
matique 

- à dresser à com- 

mande mécani. 


que 

~ étirer sous le 9045 
- de forge. . . 8887 
- à mater . . . 2641 
- -pilon à vapeur 


- pneumatique 8705 
- -& buriner . 2175/17 
- á river . e . В 
= travailleur au gens | M 
Martelée, tête . 247.5 
Marteler. . . . 2885 
| - l'éprouvette à 11fa 
fois sa largeur 








- de vapor ..MBı 

etto - | | Se 
- a bottiglia. . m4: 
- а vite . . . „Au 
Martino . - . 


— 5: 
- de agua inactiva 


ы “agitator 


apor, resi- 
sten de la TM 
Mascella del disco 
iaschenfweiee . me: 
aschenwelte 
aschine, die - ab 
stellen 703 
- Abwirmekraft 


-, die - anwilrmen 


Mr 





E sabot ; . DE 
= y su г ea г г ce...» 

pe 4164 - le métal avec la |- die - ausbessern 

- end .. 6102, 6271, panne du mar- Tau 
- - with loose bras- teau transversale- |... die - außer Be. 

es (273| ment au sens del tricb setzen is 

- engine. . . .7503 laminage 2047 | -nbaua t . My 

- shaft... . .6813|- le plomb dans - die - bedienen 7085 

- turbine . . . 8665 5727 | -nbetrieb . . . 

Mark, circumferen- | Martellare . . . 2885| -, Blechbiege- . 2955 

tial 1808 | Martello . .3885|-Bobr- . . . . 2% 

> cross ..... 1805 | - da chiodare . 9514 | Dampf- . . . B8s 

see ee 1152 | - da fucina . .2887|-nfab . . . 1612 

=, “line of centre, - lavorare a. . „Fel..... 

- meccanico per -ufett .... „702 

- longitudinal . 1807 raddrizzare 2863 | - Fre. . . . . 2382 
~ to . 2115 |- pneumatico .2705!-nftihrer. . . . 7641 

> to - "with centre |-- per le incrosta- |-nfundament .T&8ı 
punch 2122 zioni -ngattung . „ . BU 

-, to - the divisions |- da presellatura „die - gcht an 706s 
174.10 -, die - geht durch 

-,to - out . . . 8115 | - da ribadire . 2614 TL 

-, to - with the prick | - а stampo . «2617 -ngeländer . . 03 
punch 2122|- a taglio . . .2173|-ngestell¿ . . . 6185 


= _ nav Y UA 


BUS VE 


PT 0 A wo 


MaschinenguS 
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Materia) 





Maschinenguß 1473 
-nhalle e eee 760.38 
-, Handfell- . 2259 
-, ‚ Handshaping: 299 
-nhaus..... 7592 
-, Hobel- . . 224,7 
-, kalorische . . . 1882 
- mit kombinierten 
Dampfen 7511 
-nkurbel ... 6882 
-, die - läuft. . 7662 
-, die - läuft an 7059 
-, die - lauft leer 7665 
- . 2208 
—nmelster . + + 7664 

-, die- nachsehen 
765.8 


„nnletung . «QTA 
77 





+ 
-nra 


nraum . 


-, die- reinigen Tia 
+ ‚die - reparieren 


-, die - revidieren 


"a Roll. . . 801.1 
- Sandpa] ier- . 2801 
-, die - se net 710.8 
=, Sc bletf- . en 
-nschm erung 
-, Schrauben- 
schneid- 228.1 
-, die - setzt sich in 
Bewegung 7659 
= Shaping- . . 2258 
nständer ... 
> > Sto8- ... 
-ns yevem 


ntell, einen - ein- 
bauen 767.10 

-ntell, geradlinig 
bewegter 6125 





- -, einen - heraus. 
nehmen 768.1 
- -,tragender . 616.7 


- -, übertragender 
- -; umlaufender 


-ntorf . . 
-ntypen ... 
-, die- umbauen757s | 
-, Umstenerunge, 


- Universalstauch- 
und SchweiB-241s 
-, die - untergieBen 


Tae 


Es 


7¡-ndrue 


—, die - verankern 
7543 


-, die - versetzen 7579 

$rme- .. . . 7882 
-nwärter . » 104.1 
-nwelle . . . . 6291 
-. Werkzeug- . 2105 
-nzentrale. . . 761.1 
-. Zerreiß- . . . 1665 
—, Zuspitz- . . 


Maschinelles 
Nieten 267.3 

Maschinist. . .7 

- Haupt-.... 

> ber .... 

~enstand.... 





Arbeits- . . 
- -, Druck-. .. 
- Feder . 
- „Güte . 
- =, Krüfte- ee 
- -,Liingen- . . 58 
- -,Meter-... 

-- Prozent- . . 1801 


8 | - -, Reduktions- 7925 
6166 - ~ Verjüngungs- 


= Stich . . . . 1001 
= Streich- . . . 1607 
Mass, action of 





. - 261 | 


e 
-,balance . . . 6863| 


> rating . - . 5481 


. 7128 
- moving . . . 6226 
— piston . . 5881 
~ pressure of the 5825 
- retarding . . 5228 
Massa d' acqua 
inattiva 1293 
- agente per forza 
centrifuga 548.1 
- cadente - . + . 1945 
- Centrifuga ro- 
fante 71186 


- eccentrica . . 6481 
-e, effetto delle 5223 
-a equilibrante 6863 

- di ferro ... 614 
. 7126 
474.11 

. 522.8 


- d'inerzia. . 

- isolatrice, . 

- in moto . 

- di muratura. 6Ls 

- di pietra... 613 
te . . 5228 


-e rotanti, equi- 
librare le 8453 

-a di scorie . . 4262 

Br di 8 allibrio в 


EN pinta. delle 6225 
dello stanta ffob281 
- del „„aporc, re 
sistenza della 799.7 
Massenansgleich 
Schlickscher 
„ Беже . 
e . . e 5225 
-, Kelben- . . . 5881 
= Schwung- . . 548.1 
-nschwungrad . 6485 
„sich verzögernde 








-nwiderstand des 
Dampfes 799.7 

-nwirkun . 5223 

= - des Se 





iebers 


504 |” d'eau inactive 





668.10 | Mastietto . . . 


Masse, action des 


522.5 | Mat 


masses 
- additionnelle . 8465 
- agissant, ar force 


ge 548.1 
- calorituge . 47411 
-8, compensation 
des - d'après 
chlick 6882 
- conglomérée de 





- d'équilibrage 686s | М 
-8, équillbrer les - 
tatives 845.8 
- excentrique . 648.1 
- de fer : a - 614 
guide de la =~ 
tombante 1947 
- d'inertie . . . 7126 
- mouvante . . 
- en mouvement 5326 
- du p 
-в, poussée des 6925 | 
8, | 
| 





& - centrifuges á 
mouvement recti- 
ligne 7187 
yo. à - centri 
ivotantes Re 
stence de - de 
la va eur 790.7 
- retarda . 
- spécifique . + 8904 
- tombante ..1 
- «volant ... 
Masselotte . . . 5854 
= Cylindre creux à 


5853 
Massif de briques 61.3 
-, déchirement 


4862 | -, Betriebs- 


du 
- de fondation 7522 
- - - en béton . 7526 
---en briques 7522 
- - - en moëllons 


Masut e e s_ 0 . 1818 
© . 868.3, 258.4 

- défectueux . 2545 
. 5128 


+ ede.. 
- à la main... eve 
„mauvals . 
neumatique Er 
e tube ... 
Matchin to sites” 
the rivet holes 


non-. . . 2644 

Mate Ps d'air . 4754 
- - mort s'opposant 
á la dé erdition 
de ch r 8614 

- - stagnant. . 8614 
- de vapeur sur la 
tôle de TA chau- 
198.1 


6928 | Mater l’aube dans 
8845 


arniture de 

joint en cuivre 
- le joint de cuivre 
5725 


-,Marteau à . . 2641 
- dans la plaque 

tubulaire р. ex. 

801.4 

Matería incrostante 

888.7 

-е minerali . . 510 


945 | Materia aisladora 
47411 


-s minerales . . 610 
= protectora del 
calor 474.11 
Material, Abnahme 
der - len 1565 
. 7846 
-, Dichtungs- . 1543 
-fehler. . . . . 1682 
-güte, Anforde- 
rungen an die1562 


68.1 | - Kesselbau- . . 145.1 


- de maconnerle 61.3 
- - - dela chaudiére 
858. 


-, mur du - de 
maconnerie 8583 
~ parol du - de 
maçonnerie 8683 
- plan du - de fon- 
dation 756.3 
Massivbau . . 
Massiver Krenzkopf 


-68 Mauerwerk 861.1 
€ Stahlwalze . 8893 
-er Stein ... 
Master 
Mastic 
- antirouille . 
- au minium 6578.10 
Masti 


- anticorrosivo 6741 
- de minio .. 57810 
-- > guarnición de 
tela metálica y 5785 
Mastino gir B74 
- antiru ne 1 
- di mi into. 57810 
-, guarnizione di 

tela metallica e 
78.5 


82.7 


7 „prüfung . 


1549 | - filtering . 





-proben, die - ent- 
nehmen 1784 


. #53 
schlechtes Kessel- 
bau- 4452 
Materials, acce 

tance о 1563 
a“ bad e 8 0. 00» 
„ bindin . = 

-s for boiler con- 
struction 146.1 
-8, building . . 96238 


690.9 | -s, calculation of 
strength 1655 
549 | -, covering w th non- 


conducting 4746 
~- of non-con- 
ducting 4748 
= - the top of the 
boiler with non 
conducting 8571 
= fault in 1683, 4453 
. 8972 
„ flaw in . 1682 
= layer of non-con- 
ducting 476.3 
-8, machine for 
working other 
2104 














8671 
- = guarnecer la 


caldera con 864.7 ' 
cal. 


4 
-es de construcción 
9083 


es para la construc- 
ción de calderas 


1 
- de construcción 
defectuoso 4452 


- -- malo. . . Mb 
—, defecto del . 1682 
- de empsquetadura 

para juntas 1545 
- de guarnición 6002 


- para recabrimien- | Matri 


de la caldera 

5664 

~es, resistencia de los 
1023 


- del roblón refo- 
o entre las 


-,viclo del. . .1 
Materiale. cattivo - 
di costruzione 


- del chiodo pres- 
sato nella riba- 
ditura tra le la- 

miere 254.7 

-l di costruzione 


- per la costruzione 

delle caldaie 1451 
-е, difetto del . 1682 
- da guarnizione 


- impiegato per l'in- 
vilappo isolatore 
р 4741 


Fi 
ne 
т 


| 
| 


"i 
| 


4 - de y 


Matia guide delle 
7819 





451 ' - dell'Indicatore 7013 
traccia 


“- - 


a ce es a > e 2875 } 

- en fonte de fer 
8269 
= modèle de. 826.10 


- de a macchina 
г stampare 2969 
> nodello per la 


826.10 
. 2872 


- „the governor 
ves 5524 
- evaporative ca- 
acity 187 


- output... 
- power * .. . 
- pressure in 





Matriz . . 2869, 287.5 

- de hlerro fundido -, temperature . 
8269 | te on .. 

.MislMaza .... 


trize ... 
Gesenkpresse | Mazout 
2069 | Mazut 


Matriz 

- der 

Mattkohle . . . .7.7| Mazza : : : ; 
Mattone ad arco Mazzetta, bullo: 


33.14. 


À 
- load . ese . 1781 Mécanial 


CR = 


Ri 5 
f 


in 





E 
i 
| 


a . 


- á brimbale double 

Seas 

- a coin se e + o 8173 

- de commande de 
la distribution 


- - - de la distri- 








1 
- di lavoro ‚ + 7645 


7 
- extra duro . 8083 | Meal, fossil 857.3, 4759 


bation 6685 
- composé. . . 5061 








1a 


4 


4 


ı #6 








~ Per ne 
À 
--- rettilineo 


binato | 5173 
- registratore . 587 





- for movement in 
a curve 6171 
— oscillating crank 


-, parallel-crank 508.3 








506.5 | - las dimensiones de 
1548 


la muestra 
- exactamente . 1813 
- la potencia con el 
freno 796.10 
- Con precisión 1813 








Mécanisme 1053 Mélange 
Mécanisme él élémen- | Meccanismo regola- Mechanism, rectili- | Medir el tiro en mm 
. 6049 tore del 141 near moving 0125 de colamna de 
: peur o ee wege | Medi ande 
a e du - de > we um, ruhendes 
> eral machine 7725 | - di trasmissione in, 1187 
~ labréfaction du - 5053, 5177| „trip .... ae -, stròmendes . 1188 
e la machine 7725 | Mechanical draaght | Mec us .5048| Medium, drivin 
+ jubrifieation du - production -, einfacher . . 5049 ? 17 
de la machine - drive . .1 — elementarer . 5049 |... Intermediate 6518 
- efficiency . . 797 | - Kurbel . . . 5178| - in motion . .1 
- à manivelle . 5174 | - - of the pump 8767 | -, zusammen, = mo 
- - - excentrique |- equivalent 0 setster 506.1 pressure | boller 8075 
4009 |Möche ©. - - Sale - at rest . 1187 
- - -s parallèles 5083 | - output. .7888|-à cc . 2082 still ..... 1187 
- à mouvement de | - plunger lubricator | - hólicoldale” . 891 Mehrarbeit 596.7 
glissement curvi- 7763 | - è této + + 2882 | _ tech belastete Welle 
ligne 5171|- power . . . . 7828 Mechero circular 845.1 
- - -s rectiligne et|- properties . . 1714 en forma de - - dreieckiger 
curviligne com-|- stoker, Hodg- abanico 052 Schieber 6755 
inés 5173 kinson 964 | - de bocadura - „er Walzenkessel 
- régulateur de tours | - stoking ... 681 oblonga 651 8105 
7141|- test ..... 1078 | - - - redonda . 645 |-krinziges Rad 8493 
ra o du - ne - water purification - de hendidura 651 -Kurblige Dampf. 
_ de tración: 1018 |- work . . . . 4608 | Media pressione. | maschine 7462 
- de transmission | Mechanically driven |. - di amma 73 
5063, 517.1 oil | pump 7752 elle 5801 | -schnittige Nietung 
0 5044, - pum - del risultati di 2583 
- compuesto . . 6064 | - - ТА una prova 1674 | -spindligo Bohr. 
- de cuña . . „173 hammer fas Medición” 7| maschine £2810 
- de la distribución |- moved grate 748 |, ento de |-stufige Dracktur- 
Mechanik, Wärme- 1 bine 8122 
- clemente! . „Ds 4792 | - manométrica del |- - Überdruck- 
- de gu Noble 600s | Mechanisch ange- contenido en ácl- turbine 8181 
de impulsi on de| triebene Olpum do carbónico 514 | -tellige Düse . 8883 
- qe - de la temperatura | - -es Schwungrad 
la bucién , -- Schmierpumpe 683 
52 | - del tiro . . . 426|-zylinderdampf- 
- de manie sa er Antrieb . .1660| Medida . . . 1588 maschine 7 
Arbeit . 4908 | - de la desalines- |-2ylindrige Dam f- 
_ - excéntrico 5064 |” betriebener Richt ción 7084 maschine 7 
_ - -4 paralelas 5085 hammer - de la dureza 1963|-- Verbunddampf- 
movimiento - bewegter Rost 743 743 | - error de. . . 1885 maschine 7 
- por ad do sir ,|-e Eigenschaften |- exacta . " 1812 | Mebrtenssche Um- 
TT redillineo -6 Feuerun von Den tud de . 176 Me iene furnace va 
cores E Mel prica cidad 7980 with water-cooled 
р e Leistung eee -s de precaución hollow grate bars 
u -e Rostbeschickung 
- regulador de las 081 | - de precisión . 1813 | Мещег..... 7 
_ de transmisión |-* Untersuchun -a de seguridad 4284 | - Maschinen- . 7644 
7 3| Medio de defensa |-Stube . - - - - 15 
Meccanica del -es Wärmeligul- contre el moho | 7.mmer 
calore 4792 valent 4 1712 MeiBel. .... 63 
Meccanich -e Wasserreinigung | - en movimiento - Bank- . . . . 2168 
prietà 1 1714 1185 | - mit dem - einker- 
Meccanismo 5046 | Er Wirkungsgrad - para prevenir la Flach ben 2174 
_ dell'agitatore 325|” - der Pumpe 876.7 ormac humo 471|- Hand- . . . . 2167 
- di comando . 517л |-е Zugerzeugung |- de protección con- -hammer,Druckluft- 
- - - della distribu- 889 tra el moho 1712 
zione 6565 | Mechanism 5046, 504 | - - - contra la oxi- > Kreuz. . . - 3165 
- composto . .5061|-- compound . . 5051 dación 1712|- Schrot-. . . . 2173 
- а cuneo . . .5173 >erank . . . -6178|- en reposo . .1187|-Stemm- . . „2687 
- della distribu- crank 6071 | - del sector . .7063| Meißeln . . 2159 
zione 6925 | -, * Gurved-wedge 5172|Medir ..... 1585 | Mejorar . . 1061 
- elementare —, double-swing 6003 | -, aparato para - el | - el vacío 
- a manovella. 5176 | -, dynamics of the efecto calérico |Mélange 
- - dinamica del cran -, chaleur ie 
centrics EE: - eccentric crank |- la dilatación en du - inflamma 
- - - ec 5064 os trozos frac- 
- - e parallele 5085 | - isosceles crank cionarios 1883 | - combustible abro 


gazeux 379 
- - de gaz et d'alr 


- condensation à 
3 
-, Condenseur à 7202 


Mélange 


1054 





Mélange con den- 
á co 


-, - à - à courants 
de sens contraire 


- défectueux des 
az 872 
- des gaz avec l'air 


- pression du . 4808 ! - 
- température du 


7 

- turbine à . . 8103 

-,tuyére de . . 8805 

- de la vapeur 810.4 
Meldrums' furnace 

for all grades of 


uels 986 
-8” ,Koker* Stoker 


- patent interlock- 
DE fire bars 721 
Melting cones. 573 


quadrilateral 

with les 506.5 
-, to fix a . + 508.4 |- 
fixed. .... 505.5 
— movable .. + 6058 
„moving . . . 5067 
Membran . 
-ausglelchvorrich- 

tung 4712 

Membrana . . . 6684 


-, apparato compen- 
PP is 








> ае 
4713 
0634 


un 
5054 
- fivsato . . . . 5065 
- mobile... . 50hs6 
- in moto . . . 5057 
Ménager la chau- 
м dière re 4282 
engenreglung 8594 
Mennigeanstrich 
= Blel- осо 154.10 
-kitt..... 73.10 
+ Leinw and mit 5738 
- Pappe mit. . 5789 
Mensola . 4110; 478.7 
Ménsula ... . 4787 
Mensuration . . 1587 
Mentonnet. . . 647.1 
Menu charbon .42 
Menudo .... .42 


Mer, eau de. 
Merchant fron 149.10 
Mercurial nitrogen 
thermometer Mu 
Mercurlo, vuoto- 
metro a 500.10 
Mercury pressure 


889 | Mesh, size of 
width 


. 8363 | - de la dureté . 1963 


Mescla in íntima de 


gas 1043 
- Imperfetta dei gas 


2 
7805| - a turbine del gas 
caldi Ea 


- di vapore ed acqua 
po 1124 


e ® 54 
of. ‚Bi 

Messa fuori a’ azione 
della caldaia 4275 

- in moto, valvola 


-werkzeug . . . 1589 
essen . . 1585 
- der Dehnung 1798 
-, die hn 

den Bruchs 


„den Zug in mm 
Wassersäule 427 
Messer, Flüssigkeits- 
grad- 7 


an 
cken 
1828 


- Gas 
- , Geschwindigkelte 
7982 


-ko „kopf 226.10 
aft- . 167. 7, 7907 
— az... . ad 


— Härte . . . . 1955 

> > kalorimetrische BL 

7 

„Temperatur. BBs 583 
u 

gee ‘1687 


Mesur 
- de Га jongement 
unitaire 1706 


- exact .. 
-precis. .... 
esure (pour 

mesurer) 1583 
Mesure (= mesur: ) 


gauge 8468 | -в contre la congé 
- - - with reduced lation de la 
scale 8471 chaudière 4986 
- thermometer .542¡- du désali nement 
v 


- vaccuum gauge 

в Eo0.10 
Merma..... 1699 
Mesa 228.8 


e . @ © os 


- para herramientas 





points d'appui 





Mesure optique de 
la vitesse 7989 


- de röcantion 428.3 
- de puissance 


- du tirage .. 

- du travail au 

dynamométre 7974 

Mesurer . . . . 1585 

- l'allongement sur 
l'éprouv 

e 1883 


rompu 
5762 | - les dimensions de |- 


- а nudo della l'éprouvette 1586 
caldaia 4529 | - d'une façon exacte 
- in ordine di ser- 181.3 | М. 
vizio 7685 | - - - précise . . 1813 
- in servizio. . 4187 | - le tirage en mm 
7655 d'eau 427 
MeBfeder . . . 1802 Mesureur «0. 409 
- -  Ansetzen der ¡Metal ..... 1582 
1 ump valve7274 
2|- -schneide . . 1903 - “age replaceable 
-fehler. . . .. 1825 
-instrument . . 1589 | - disc valve . . 7274 
“linge нее 1753 | - gauze, packin 
o... 8727| of - - and red-lead 
Е, graduiertes cement 5785 | - 
499 | - hose, flexible - - 


for cleaning tubes 
= machine for 


ted 
together by grin- 
ding one Su the 
other 608.7 
- saw . 31 
- Highspeed: 2188 
shoe . . 587.3 


Metal blanco, anillo 


de rnición de 

gua 6027 

+ tira de . 0084 
tal s u. e se © 1 


- du rivet refoulé 
entre lea tôles 2547 
1582 


bare 
. brr 
6025 


2 Btopfbuchse mit 
6024 


-manometer . . 8472 


acku . - . 6025 
953 | 15 Stopfbüchse quit Métis 


-paplerpackung, 
Pov alvanisc 8 


Mettere 
Metallio disphregm 


- thermometer 541 
Me tallo e ® » . 158s 
- bian anello di 

guarnizione di 
ge: 


Meter, drum water 
S723 


-,kllogram- . 4011 
= piston water . 3729 
- positive water- 


- rotary water- Sin 
scale. . . . . 


steam consum 
” ti ыы, 


on 
-, Trident water 831 
~, vano water- . 8795 


= Wi ee = @ 
Methan . . . . 167 
Methane . . . . 16: 
Méthane . ... 





Method, Brita 


-, calorimetric . 1483 
- drifting . . . 1982 


85 - of firin . 


~ indenta: on 11955 
- of separation 142.10 
- of testing 158.4, 157.7 
- of water puri- 
fication 302s 
Méthode par ap- 
proximation 794: 
- OI 


- de chargemen 


u foyer “ou ; 
- boas | - densimétctane 885 


- d'épreuve . . 1564 
'essai 1584 


- par séparation 


0 
Methyl à dride 16: 
Metile, idruro di 16: 


he 6089 |- calorimétrico 1413 


-plattenventil . 7275| - 
-ringe, aufelnander- | - 
_„„geschliffene 608.7 


. 21 
-- schneilaufende 
-schlauch, biegsa- 


mer - zum Reini- 
gen der Rébren 4847 


des leviers 7084|-schuh..... 
-, erreur de 825 -schutzhülse. dote 
~ instrument de 1589 -stopfbüchse - 6024 
- lame de . . ,1 -thermometer . 647 





dello spe 1664, 1 Tid 
speoc 
tura col | 1891 


85 ЕС de aproxi 


mación 7943 

2183 | - calorimétrico 1483 
- de ensayo . . 1564 

- de prueba . . 1564 
Mètre pliant. . 158s 
si-a ru . . 1584 


- insieme le parti 
componenti 6506 


| Mette 


Меце: 


“inn 
-a n 


"ax 


-Ins 
“e to 


“let 








Mettere 1055 Mise 
Mettere in perle Меха inflamable, | Mild Siemens- | Minio, tela spalmata 
4184, 766.7 calor especifico, artin 1485 dl 5788 


- in moto . . . 7667 
- a nudo Îl corpo 
della caldaia 4523 
- a posto l'albero 
0326 
- - - la guarnizione 
4066 
- sotto pressione la 
caldaia 419.1 
~ in servizio. . 4188 
- e togliere la cigna 


- le turbine in 


cascata 8074 
--- In Daralielo 
867 
- - - in serle . 8674 


- allo zero. . . 18% 
Mettre l'arbre en 
lace 6826 
- bas les feux . 4278 
- la chaudière en 
feu 4183 
_ = à nu e. è. 4528 
- - - sous pression 
419.1 
- la courrole sur la 
poulle 6547 
- le couvercle sur 


- le feu dans la 
chaudiére 4183 

- - - sous la 
+ chaudière 4183 
- - - en un tas 4903 
- en marche. . 


7 
- le papier . . 700.7 
Place la 


- en p 
gerniture 4666 
- en train . . . 7667 
- les turbines en 
cascade 8674 
- - - en parallèle 
вот 


- - - en série . 

- au zéro .. gr 
Meule . . . . . 2899/7 
- d’émeri . . . 2806 


Meuler 
- l'angle de l'aube 


- machine à. 220.10 

Meuleuse .. 10 

Meyer-Flach- 
schlebersteuerung 


Meyer-Steuerung 
mit grofier 
hraube 6715 
Meyer valve . 6714 
= - gear with th large 


Mezcla combastible, 
distribución de 
la 474 
- -, enfriamiento 
prematuro de da |-schr 
- - de gases y alre 
87 


- de los gases con 
aire de com- 
86.9 


ustión 
- imperfecta de los 
gases 872 


gen 
0 - Structure . 


9 | Mild steel . 





- presión de la 503 
-, temperatura de 1a 


25|- > Thomas . . . 1484 

-- tu 

Milieu de la boîte 
à tiroir 5501 


- de la Pike Hoi 7068 


- = - y agua .1426|-- de la course 519.10 

Mezclado . 4969 | - de cylindre . 5559 

Mezzaria di cilindro - en mouvement 1188 

6659 | - au repos - . . . 1187 

- della corsa. 519.10 | Miligra . 29.10 

- dell’ eccentrico Milk it lime. . . 8003 
Mi 1, to 


- della scatola della 
valvola di distri. 
buzione 5561 


5|-, spostamento del 
cassetto dall 


dalla 5429 
Mezzo-mattone 8625 
- in movimento 1188 
- per prevenire la 

formazione di 

fumo 47.1 

- di protezione 
contro la ruggine |- n 
712 
- in riposo . . 1187 
fixe ... . 7485 
- compound . 1488 

Micro-pressure- 
ge 484 
. 1703 
Micromanometro484 
Micromanométre484 

Micrometallo- 

grafico, piastrella 
sottile per l'esame 


1705 | -leistung 


7 
Micrometalográfica, 
mina . ct 
Micrometer cal call ет 


- screw age” 150 
„teren gauge 
Microscopical ° 
specimen 1705 
4| Mid-feather wall 
8585 


- Position a of the 


alve 
2205 | Middle course . 2723 
886.7 


- edge s © + s0 o 
- nest of tubes 295.1 
- position of eocen- 


с 
- section of grate 


- shell 1 ring . . 2783 
- of stroke . 61910 
Migloremento della 
caldala 4422 
Migliorare. . . 4423 
- la qualità del 
metallo 198.1 
- il vuoto . . . 5005 
Mikromanometer4a4 
Mikrometerlehre 
159.10 
. 1599 


eo + s 8 


Milch. Kalk . 


„schraube .. 


| 1482 
- = Beesemer . 1488 


- - capable of being | Minio 


ardened 1487 
- „ malleable . 1486 
- - plate. . . . 1503 


700.8 | - substance Bi 





"to - the buckets 
out of the solid 
disc 8868 


Millésime de con- 
struction 4584 
Millesimo . . . 4524 
Milligram . . . 20.10 
Milligramm . .2910 
Milligramme . 29.10 
Milligrammo . 29.10 
Milling cutter . 2963 
- shop ine оф 2982 


- ar Straight pas- 
Mimbres, canastillo 


e 807.5 
Mina de carbón.23;_ 
= pozo de... 
Minderleistung 76210 
-wertiger Brenn 


toff 13 
Mindestfestigkeit 
162.4 | - 


» 7881 | - 
Mine, coal. . : .28 
- pumping engine | 


- shaft. beri 
Mine de charbon 28 
1599 | Mineraischmileröl 


Minerali, materie 5.10 
te, sostanza . . 8985 
Mineral, materia 5.10 
-, substancia . . 
Mineralischer Stoff 


Miniera di carbone 


- - = pozzo d'una 81 
Minimalleistung788.1 
-temperatur . . 589 
Minimo diresistenza 

1624 


Minimumthermo- 
meter, Maximum- 
und 65.1 

Minimum output 
788.1 

= power ... . 7881 

- strength . . . 1624 
- temperature . 589 
Minimum de résis- 
tance 1624 
15410 
-, cartone spalmato 


8925 | -sdruck 


38025 | -svorwärmer 


~ tela con es . 6788 


. 2895 | MinisterialerlaS 4404 


Ministerial decree 

Minium de plomb. 

Minatliche Ansan age 
leistung 7 


Minuto primo, capa- 
cità d'aspirazione 


per 
Mirila..... 
- de cuentagotas 

7 


Mirrorextensometer 
1815 


- instruments, to 

mount the 1818 

- knifeedge . . 1816 
- reading . . . 1821 

Miscela combusti- 
bile, calore speci- 
fico della 195 

- - distribuzione, 
delia 474 

- - di gas ed aria 
879 


- - raffreddamento 
recoce della 249 
el gas coll arla 

di combustione 
88.9 


- intima... . 4069 
Mischdúse . è + 8805 
cee eee 16.10 
ondensation . 497.7 
-kondensator . 7202 
- - mit Gegenstrom 


= - mit Parallel- 
strom 720.4 
e 0 a eo © 623 
Mischung des 
Dampfes 8104 
. 480.8 


- der Gase mit der 
Verbrennunge, 


-skammer, Gas 693 
-stemperatur . 480.7 
-sturbine . . . 8103 
1a 
-svorwärmung 4017 
-, wirksame - der 


Gase 1045 
Miscuglio intimo 


-, pressione del 480.8 
— quantità di moto 


del 8105 
— temperatura del 
-,turbina a .. 8103 


- di vapore . . 8104 
Mise en activité 4187 
-„ appareil de - en 

marche au volant 


- en feu de la chau- 
dière 4184 
- de feu dans la 
chaudiére 4184 
- - - sous la chau- 
ère 





5789 | - hors d'action de 


> mastice di. 578.10 








la chaudière 4275 


Mise 


1056 





Mise, liberté de - en 
usage en un lieu 


lable spéciale 468.7 

- en marche. . 4187 
- à nu de la chau- 
dière 4529 


- en ordre de 
marche 7685 
- en ordre de ser- 
vice 7685 
arallèle des 
surchauf- 
feurs 4001 
- sur pleine admis- 
sion marche 
avant 695.4 
- en série des tubes 
surchauffeurs 
- en service . . 4187 
—, soupape de - en 
marche 5763 
- en train . . .4187 
-, travail de - en 
marche 787.7 
-, valve de - en 
marche 5753 
onen 188.7 


- en 
tu 





».. . 1812 
- del lavoro per 
mezzo d'una di- 
namo 7974 
-,lunghezza di 1753 
- manometrica del 
tenore in acido 
carbonico 614 


- mediante il calori- | -sch 


meter 8L7 

- a nastro . . . 1504 
- ottica della velo- 
cità 7989 


-e di precauzione 


4002 | Mittel 


825 | - -, radiale 


Mitgerissenes0®i 5087 
- Wasser . . . 4161 


- von Wasser in das 
Dampfentnahme- 


Mixing, intimate O 


7925 | - of steam. . . 8104 
6885 Mixture, pressure of 


- ofsteam and water 
1426 
„ temperature of 


- turbine . . .8103 
Mobile, leva a fulcro 
6844 


«è 


1841 | Mobilità . . . . 60bs 


robr 
Mitoyen, mur . 800.7 
Mitre de cheminée 


Mittelbare Heiz- 
fläche 1281 
lung . . 8617 
ündel . 2051 
-druckdampfk 


- -diagramm . 
- -marschturbine 


-exzenter . . . 0959 
-grat . i . a 
- gegen Kesse 
8912 
„kraft . . . . 52410 
. + 8807 
-lage des Exzenters 
5418 


- = Schieber- . 5482 
-Ööffnung im Spiegel 


-röstfeld. . . . 
= Schieberkasten 


-, Zylinder- 


4283 | Mittlere Damp 
gkeit 


-e de sicurezza 4884 
-a, strumento di 1589 
- della temperatura 


de sraggto . E 

- e Г © . 
Misurare co . „1585 
- l'allungamento 
sulla provetta 
rotta 1 


> apparecchio per - 
rendimento del 
focolare 812 
- le dimensioni della 
prove 
- csattamente . 1813 
- la potenza col 
freno 795.10 
- con precisione 
1813 


- la tirata in mm 
di colonna d'ac- 
qua 42.7 
Misuratore del con- 
sumo di vapore 


456. 

Mîsurazione col 
planimetro 794.1 
Mitad de la carrera 
519.10 

Miteinander ver- 

schraubte Lauf- 

rider 8427 


ar 





f- 
geschwin 
_ 588.3 
-e Diagrammhóhe 
-er Drack 140.3, 7984 
-e Füllung . . 5824 
-e Kolbengeschwin- 
digkeit 520.7 


828 | -сг Raddurchmesser 
887 


3 
-e Schichthöhe 282 
-е Temperatur 587 
-cr Versuchsdruck 


1 
Mixed admission 
822. 


- - turbine . 8228 
- expansion . . 6847 
- flow turbine 82825 
Mixing chamber, 
gas 023 
-, condensation b 
T 
- condenser . . 7202 
- =,Counter current 


- „ parallel current 
7204 


- cone 
- of the gases with 
the air for com- 
bustion 389 


683 | -s, 





EU 
- e 


A 
- radiale de la 


м. 
- - ent 6874 
Mobility .. 505.8 


esse) |- of ring in ra- 
5 A x 


irection 


5875 |- de 


Mode de charge- 
ment du foser 


Module d'élasticià 

$ 
- - de elsalllement 
lissement 1921 


o d'elasticità 
113 


Моа 


214 | - discorrimentol@ti 


- de construction 
d'une chaudière 
8073 


- d’épreave . . 1564 

> d'essal ee 0 » 1504 

Modelage, atelier 
de 76 

Modèle, atelier des 
- 8 


Módulo de deeliza 

miento 191 
- de elasticidad 175 
= - - de la corte 


dura 1 
Modalus of elasti- 
1 


city 1575 
- - - in shear. 198: 


Lu |- - -, transverse 1921 


7 
. 6171 
$25.10 


- de bâti .. 
- de matrice 
salle des . . 7621 
Modellboden . 7621 
- Gesenk- . . 886.1 
- Rabm .. 
-schreinerel . 
-tischlere! . . 1 
Modello dell'inca- 
.stellatura 617.1 
- per la matrice 
825.10 
-1 sala dl оо 7021 
Modelo ... .160s 
- de armazón . 617.5 
- de madera para el 
agujero de ti- 
rante 
- para matriz 895.10 


-s, sala de . . . 7621 
Moderar el fuego 


Moderare il fuoco 


- of rigidity . . 198 
= Youngs . . . 1774 
Moëllons, fondation 


-, Kalk- e о. s e 
— Kalkzement- 864: 
=, Lehm- вое 888.16 
— Zement- . . . 3641 
Moist warm air 5015 
Moisture... . 279 
— percentage of 278 
Mojer, el agua moja 
a superficie re 
frigerante 4913 
Moldes abiertos, 
fundición hecha 


en 1482 
- fundición en 1488 


9 | Molecular kinetic 


Moderate service 


- working . . . 4226 


7| Moderatore . . 6821 


- pneumatico . 6624 
Modérer le feu 


490.5, 
Modertorf... 87 
Modificación brusca 

de la sección 
transversal 101.6 
- gradual de la sec- 
ción transversal 
Modification brus- 
que de la section 
transversale 1016 
- graduelle de sec- 
tion transversale 
1015 


> 


ene; 
4926 | Molestia poreel 


4904 


umo 462 
Molla d'accialo, 
anello di tenuta 
teso per mezzo 


-e 5885 
- - anulare . . 5887 
- d'arresto è e 8 
- assiale, regolatore 


a 
- astuccio della 6813 
- biconica. . . 5902 
- caricata prece- 
dentemente 7122 
- cilindrica del re- 
golatore 7105 
- а disco, mano- 
metro con 3481 





- a doppio cono 6002 


Mol 


- el 
- dl 


- di 


Molla 


1057 





Montura 





Molla da indicatore 
con avvolgimento 
doppio 7895 
- - con avvol 
mento sempl ce 
789.4 


elicoidale . . 5005 
- di lubrificazione 
776.7 
di misura . . 1802 
= = fissazione con 
morsetto della 


- ondulata . . 5004 
- di pressione . 8834 
—, pressione della, 1 


5 
-, punto d'appoggi glo 


= regolatore a. TOS 
- del regolatore 7104 
=, scala d'elasticità 
della 7902 
~ spinta della . 
- a spirale . 7108 
- di trazione : 8883 
- trasversale, rego” 
latore a 7112 
- della valvola 681.2 
Mollerupapparat 


Molliersches Dia- 
gramm 486.1 

Mollier diagram488.1 

Molto fluido. 778.11 








Momento resistente 

- di ribaltamento 
6229 

- di rovesciamento 


- di torsione . 1981 
Momento de flexión 


89.6 | - arrière. ... 


1 

- de inercia . . 166.7 
- - - ecuatorial 185.5 
- - - polar. . . 1669 
- resistente . 1658 
- de torsión . . 198.1 
Monceau de char- 

bon 82 
Monkey . . . . 1045 
Monosilicate . 282 
A| Monosilicato- 282 
Monosilikat . . 282 
Monoxide, carbon 


eı'-Ag 

Monta-cigna. . 6549 glaire 820.8 
--correas . . . 6549 „jambe. de . : 0513 
Montador 851 ce - jumele. . . . 6201 
_- jefe : . + - postérieur . + 6215 
Mont U 1 76a de volant à 

— Werkstatt- . : 7572 Montante, main 8624 
-werkzeug 4904, 758.4 | Monten , some ang 
Montage . . . . 7568 | Montante . . 

- atelier de . . 7571 = d'accialo fuso 0202 


- à l'atelier . .7672 
- des attaches à 

rotule 176.1 
- de la chaudière 


Moment, Blege- 1894 851.1 
= bie endes . .1898;¡. de la courroie 6548 
— Dreh- «+ 1981 '.. entre couteaux 
> Torsions- . 1934 18; 
— Triighelte- . + 1857 | + endroit de. . 7589 
-, Widerstand- . - du générateur 851.1 
Moment, bending - du levier sur des 
y couteaux 882.1 
- curve ... . 5512. - lieu de. 589 
- of Inertia . . 1657 5 outils de. . 768.4 
- -- axial. 1653 | - en parallèle des 
- = polar. . . 1659 tubes surchauf- 
- of resistance 1656 feurs 409.1 
> tilting . . . .629|- entre pointes 1882 
- of torsion . „198.1 | - en série d' étages 
— turning . 198.1 de pression et 


„twisting . . . 1981 
Moment, courbe 

. 6512 
. 1898 
. 189.8 
. 168.7 
. 165.8 


- Aéchissani . . 
- de flexion . 
- d'inertle . . 
- - équatorial 





- - polaire. . . 1659 
- renversant. . 6225, 
- de renversement | 

6929 


- de résistance 1656 
- de torsion . . 1981 
Momentanachse der 

Bewegung 6161 
-lelstung. . . .7 


Momentary output 
7842 


2 


- power . . . . 7842 
Momentenkurvebdl2 
Momento, curva 
dei -i 5512 
- di flessione . 1894 
- di Inerzia . . 166.7 
--- equatoriale | 





- - - polare . . 1669, 
III 


e vitesse au 

- en tandem. 
- du tube . " 8002 
- - - dans le "collec- 
teur 298.1 
- des tuyaux . 4727 
Mont agglo 887.8, 7584 
- della caldaia 851.1 
- della leva sui ful- 
cri a coltelli 3321 





-, località ove si 

deve fare Il 3665 
_ registrabile . 859. 
- dei tubi . . . 4713 
-, utensili di : . 4904 
Montaje . 867.8, 708.6, 


- de la caldera 851.11 
- de la correa . 6548; 
- del generador 8511 
-, herramientas 

de ee | 
- dela máquina 752.0 
-. sitio de 
- en el taller 





. 15321 


- de los tubos. 4713 | - en caliente 
58 | - - - - bajo presión | - 
8002 


n A 
6229 | - d'acler coulé 6204 





|. hueco de fundi- 
| ció 


Montaje del tubo en 
la ara de 


2 


. 020.4 
. 691.4 

15 
- avant . 6214 
- en caisson. . 6235 
- creux de fonte8214 
- de derriöre . 6215 
- de devant . als 
- dou 
- de fonte & ner- 


- - moulé 
- antérieur 





- formé de 
colonnes 0218 

- à fourche . . 6212 

- fourcha . . . .6212 





- cavo in acciaio 


fuso 6216 
- do pio... . 6201 
orcella . . 6212 


- - In forma di A 620.7 
- formato da 
colonne 6913 
- fuso con nerva- 
ture 621.7 
- - in un pezzo col 
basamento 6205 
- a guide, cilin- 
driche 6206 
- posteriore . . 6215 
- posto davanti 6914 





Montar el cordón 
791.7 


- una correa . . 664.7 
- un Órgano de la 
máquina 757.10 
- los tubos 800.1, 4714 
- las turbinas en 
paralelo 867.5 
- = — en serie . 8674 
- el volante . . 6484 
Montare. 861.4, 756.7 
- il - la cigna . 654.3 
- una ci na sulla 


pule ggia 0547 
- il cil andre motors 


in 
- la cordicella . 791.7 
- un organo della 
macchina 757.10 


- con pendenza 4723 
- 1 tubi 4714 
- Ц volano. . . 6484 
Montatore 851.5, 7675 
Montatura . . . 7588 
- luogo di. . . 7589 


- della macchina 


762.1 
- officina di. . 7571 
- nell’ officina . 7572 
- delle palette 
distributrici fra 
due” pareti 825s 
Monte-courroie 6549 
Monté, tre = - sur des 
teaux 8322 
Montée des bulles 
de vapeur 1829 
- du carneau vers 
la cheminée 1064 
- -descente . 6142 
- du piston . . 5205 
„tube de . . . 9087 
Monter .. 
- les appareils A 
miroir sur... 1818 
- dans la cheminée 
1098 


- - di dietro. . 6915 | - la currole sur la 

Montante oulic 654.7 

-enA..... 690.7 | - le eylindre moteur 

- de acero fundido . 580.7 

4! - la ficelle . . 791.7 

- ahorquillado 6212|- le foyer dans la 

- anterior . . . 6214 chaudière 5605 

- de columnas. 6215)- un organe de 

- delantero . . 6214 machine 757.10 

- detrás . . . .0215|- les tubes. . . 8001 

- doble . . . . 6201 | - les turbines en 

- de fundición con cascade 867.4 
nervios 621.7 | - - - en paralléle 867.5 

- fundido en una - - - en série . 8674 


pleza con la, 
d eas dri ca 
- de guia cilindrica 
6208 


n 6216 
. 0213 
ais 


3514, 7 


-, ple del. 
- posterior . 


Montar 
- los anillos cal 
sionalmente 278s 








los aparatos de 
reflexión 18Ls' 


de fábrica 358.1 | 

. 580.8 | 

el cilindro en .. | 
500.7 


- latuyauterle . 4714 


~ deatuyaux. . 4714 
- le volant. . . 6484 
Monteur 9615, 707.5 

ber- .. 757.8 


Monteur ... - 7675 
- en chef .. . 757s 
- outi llage | de . 7584 

. 7684 


- outil 
Montieren 851.44. 766.7 
erwerkstatt 
767.1 





Monti 
Montierung . - Toke 


„7549 | - la caldera en obra! -adruck 


Montón de бар 82 
Montura de espita 
del indicador 

de nivel 3427 


67 





Montura 


1058 


Movement 





Montura del indi- 
cador de nivel 8424 
- de válvula del in- 
dicador de nivel 
8426 


Monture, distance 
des -s de l'indica- 
teur de niveau 


8425 
-, écartement des -6 
de l'indicateur de 
niveau 8425 

-8 d'indícateur de 
niveau d'eau TR 


- de niveau desu 
— pallerá - elasti ue 


iA 
- à robinet d'indica- 
teur de, niveau 
d'eau 8427 
- à soupape d'in- 
dicateurd de niveau 


Moorbraunkohie 84 
Moor coal... .84 
Mordache, fixation А 
l'aide de -s cunéi- 
formes 1757 
- insertion à l'aide 
de -s cunéiformes 
176.7 
Mordaza cunei- 

forme, fijar con 
176.7 


- para levantar 2185 

- de rosca. . . 2189 

Morison's sus- 
pension flue tube 


e 
- di attacco . . 
- del disco . . 2289 
- di fissazione . 1764 
„ fissazione con - 
della molla di 
misura 1805 
- a molla ... bla 
- per sollevare 2188 


- di tornio 

- a vite... . 2189 
Mortalo . . . . 29.11 
Morta ser .. . 2191 
— machine a. . 21 





- des rainures . 219.4 
Mortaiseuse . . 2192 
- à rainer . . . 2193 
- raineuse . . 2193 
- à fairc les rainures 
2193 
Mortajar. . 219.1 
= máquina de . 2192 
Mortar . . 29.11, 868.4 
-, cement . . 9641 
-. Clay 868.10 
lime ..... 


-.- and cement 3842 


Mortero . 29.11, 8682 

868.4 
- decal... .8835 
- de cemento . 8641 
---yeal. . . 8642 
- de tlerra. . 86810 
Mortier. . 20.11, 8634 
- A la chaux . 8888 


- au ciment . . 3641 





Mortier au ciment et 


Moteur, arbre . 620. 
- électrique . . 167.3 
Motion, action of 
the distributing- 
Imatel 
- & rox mately 
PP tical 5124 
-- crol hi lineb511.7 
-, concho . 5128 


- curved del sur 
face effecting 
rectilinear 5172 
~ distributing valve 
586.8 


„driving . . . 6673 
- exactly elliptical 


-, - straight-line 5116 
„four bar. . . 5049 
-,- - - with axes of 
rotation parallel 


~--- with axes of 
rotation tending 


to a point 5063 
= - -point straight. 
line 511.8 


-, inverted elliptical 


link ..... 
- medium in 
= piston .... 
-, reversal of the ec- 
centric 5122 
„smooth .. . 5285 
-, state of - of the 
water 1273 
+ straight line . 511.5 
-, transmission of 


65 
= triangular. . 5121 
- uniform . . . 5283 
> uniformly accele- 
rated 5989 
-,- retarded . ao 
- valve . 
-, the - of the valve 
is obtained by 


— velocity of. . 5284 
-, Watt's parallel 


7.4 | masse en 


93 | -, - straight-line 5181 


Motive power 7609 
781.5 


Moto in avanti 6953 
- all'indietro . 605s 
- Inverso ... 7 


—, massa in. . . 5228 
- turbinoso difettoso 
1044 
- uniforme, stato di 
06975 

- uniformemente 
accelerato 5289 
- - ritardato . 523.10 


Motor, Elektro- 167.8 
Motor, electrio 167.3 





> servo- eo eee 
Motore, cilindro 
557.5, 

=, vapore. . 
Motrice, ‘machine à 
vapeur 7474 
Motrice, cigna . 6555 





Motrice, mecchina 
а vapore TATA 
Moudre le charbon 


Mould, to cast with 
gate in bottom of | - 
147.1 
-,- - - - № vertical 
position 1467 
Moulded peat. . 91 
Mouldy peat . . 8&7 
Mount, to - tho 
m 





3| Mousse, formation 
de 8927 


23 | Mouth, chimney 107.3 
- of m 


ain flue . 105.7 
Mouton ee ee 1944 
entour 
” tese du 10% 
~ garde protectrice 

du 1949 


Mouvement abeolu 
7 
„centre du . .508s 
= Chaine fermée à - 
commandé 506.10 
- Circulaire . . 6152 
- de commande 6573 
- commandé . 6108 
- - du déclic . 6002 
—, à - connexes 091.2 
- continu . . . 618s 
+ continuité du er 
- Curvili . 5148 
- desmo ое 


- de la distribution 
586.5 


19|- dans l'espace 5185 


=~ état de - de l'eau 
3 


-8, fermeture de 
porte a - con 


- de glissement 6169 
inversion du - de 
l'excentrique 5422 
e e 523.6 
-, milieu en . . 1188 
- montant et des. 
cendant 5142 
- de montée et de 
descente 514.2 
— Organe en . . 506.7 
=, - animé d'un - 
circulaire 6288 
reézas 


m 
a rectili, т 
y Bo = rec e 
e 


- oscillant . . .5147 
- parallèle rectt- 


Bi 
- pendulaire d de la 


-, quantità de - du 
mélange 8105 





Mouvemement de 
recul 51&» 
- relatif . .. . 51% 
- - - - du tiroir 6s 
rétrograde. 518» 
- de rotation . 514s 
- rotatoire . . . 5143 
+, roues è - con- 
traires 8153 
-8,- ä- inverses 8183 
- roulant . . . 8167 
- de roulement DIA? 
~ sens de - du tiroir 


7 5425 
4, à - solidaires 001: 


„transmission du 


-8, turbine à - con- 
traires 8153 
$, - double & - con 
а pposes re 
~6, - à- Op 
- uniforme . . 514s 
- non uniforme 5144 
- uniformément 
accéléré 585 
- - retardé 533» 
- de va-et-vient Bid 
Movable boiler 
rer 8535 
- - Cradle . . . 8s 
- bridge TAs 
- centre of oscilis- 
tion 710: 
- face of cut-off 
valve 672: 
- - ofexpansion€é721 
- fulcrum, roller 
lever with 6862 


. 506.5 
- path of instante- 
neous centre Blas 
- stuffing box . 
- weight... 


ght "Se! 
es 823 Move, to - the plates 


- right, to - a boller 
about 4587 
Movement, sbsolute 
518: 


a 13 bons 
- centre of 
-, Circular . . . 5152 
- constrained . 5106 
> coutinuous . 6183 
- in a curve. . Bids 
- - - - mechan 
Гог 5111 
~curvilinear . 514s 
„to Invert a . 6189 
„irregular . . 6144 
— to make a con- 
stralned 5101 
= non-uniform . 6144 
- in one plane 5105 
— oscillating . . 5141 
-, reci rocating Bid 


- center of 


machine 7709 |-, rectilinear . . 514s 
32|-,dans un plan 5105|-, relative . . . 5188 
- point de derlva- | -, retrogressive 518.10 
а sion da 7045 > rolling... .. ee 

-, - d'où le - est reçu | —, rotary . 
7045 | -, sliding . . 5169 


= UN orm .. . BAGS 


Movement 


1059 


Munfr 





Movement, up-and 
pia 5142 
Mover ..... 2185 
- las planchas . 2182 
Movilidad . . . 5068 
Movimento accom 

pagna 
- - del dente | 

-1 alternanti, mac- 
china a vapore a 
due cilindri con 
7482 


-0 apparente . 5186 
- ascendente e dis- 


cendente . . 5142 
- assoluto . . . 5187 
— centro del . . 5088 


- circolare. . . 5162 
- del comando 6573 
- concoldale, arti- 
colazione a 7047 
- curvillneo . . bl4s 
- della distribu- 
zione 
-i eccentrici, fun- 
zione concomi- 
tante due 692.1 
-0 ellittico, articola- 


> dato . 
- non uniforme 5144 
- oscillante . . 514.7 
- parallelo rettilineo 

614.5 


- plano... . . 5105 
- relativo . . . 5188 
- retrogrado . 518.10 
- rettilineo, organo 
di macchina a 6125 
- rotatorio . . 5148 
~ di rotolamento 515.7 
- nello spazio . 5185 
- del tamburo per 
la carta... 
- uniforme . . 5148 
- di va o viene 514.1 
- a vortici. . * 8171 
Movimiento abso- 
luto 5187 
- accionado . . 5108 
= estar accionado 
en su 6107 
- ascendente y des 
cendente 6142 
=, centro del . . 508.6 
- sin choques . 6285 
- Circular . . . 6152 
- continuo. . . 518s 
- por correa. . 167.1 
- curvilineo . . 5146 
- de deslizamiento 


- de la distribución 
5363 


- del émbolo . 590.1 
- envolvente 
- en el espacio 5185 
- por excentrica 


-8 excéntricos, fun- 
cionamiento con- 
currente de dos 


LE 


692 
- guiado, mecanis- 
mo por 617.41 


09002 | - mecánico 





Movimiento longl- 
tudinal, seguri- 
dad contra el 8544 
- de impulsión 657.3 
- mandado del die 
parador 690.2 
- 4 mano . . . 16672 
. . 1609 
- oscilante . . 6147 
- paralelo rectilineo 
514.5 


- de penduleo de 
las máquinas 7709 

- en un plano . 5105 

- rectilineo, órgano 
de la máquina 
animado 


pulsión del - por 
cl árbol de la tur- 
bina 862.1 
- relativo . . .5186 
- retrogrado. 618.10 
- rotativo . . . 5148 
- uniforme 5143, 5233 
- uniformemente 
retardado 528.10 
- de vaivén . .bl4.1 
- variado . . . Dis 
Moving blade . 8292 
- grate bars, Vicar's 
coking stoker with 


- -,furnace with 
- n ооо 
- mass 6 è è. 
- medium . 
- member . . . 506.7 
- rollers . . . . 2184 
Moyen antirouille 


. . 1188 


contre 

mée 47.1 

- de protection 
contre la roullle 


- préventif 
la 


Moyeu, assemblage 
yon de eine 


“ boulon de . . 6433 
-, bourrelet de . 6054 
-,Caler le . . . 6056 
- de crosse . . 6062 
- - - fendu . 805.5 
— fagonner le - de 
la soupape en 
cylindre creux 
6782 
„fendage du . 6481 
-, immobiliser le 605.6 
- de la manivelle 


6895 
- du piston . . 580.1 
--- le - est crevé 


2 
---,le - est fendu 
2 
- de roue directrice 
8272 
. 647.7 
020 .... . 7629 
Mozzo, bullone del 
- della manovella 
- delle ruote di- 
rettrici 8272 
- spaccato della 


testa a croce 6055 
= spaccatura del648.1 


- de volant . 


. 516,7 | M 





Mozzo dello stan- 
tuffo 5801 
= - - Ц- è rotto 580.2 


- --Й - è serepo- 
lato 5902 
- della testa a 


croce 6062 
- del volano. . 647.7 
Mucchio di саг. 


bone 
- di palette rotte 


Muchedambre de 
paletas rotas 887.5 


u 8 
- accumulation of 
4821 


- baffie . 889.1 
- cock ..... 3894 
- Collector. . . 2889 


ee eee 2885 
. 288.7 
е..... 288.7 
. 288.8 


e ... . 839 
- wall for the de- 
posit of 2801 
-, to wash out the 


4323 
Muddy deposit 8381 
- water ... . 8875 
Muela 


2999 
1|- de esmerll . . 2806 


Müll...... 
-feuerung . . . 
Muelle de acero, 
segmento ten- 
dido por 6885 


2|_ bicönico . . . 5902 


- helizoidal . . 5905 
> manguito del 6813 
- de la válvula 6812 


12 | Muesca, abrir -s 2194 


- an ar a 0 «oe 
- longitudinal . 180.7 
- transversal . 1805 
-8, válvula de Rider 
de 675.7 
Muestra . 482, 156.7 
- del carbón . 257 
- - --analizar una 
- - - elección de 
a 
-8, elección de las 
156 


-s, escoger las. 178.1 


-8, preparar las 1786 
- de recambio . 1563 
Muffe ..... 

-ndruck 550.10 
- -kurve . 551.1 
-ngewicht . 707.4 
-, Gewinde- + 464.7 
-nhub ..... 707.5 
- -,reduzicrter 7074 
—, Regler- 07.3 
-nregler . . . . 7072 


-nverbindung . 4645 

fulde, 
Beschickungs- 887 
-nfeuerung .. sas 
2 


-nrost 

- -feuerung von 
Fränkel 802 

- -8 s © @ + è 743 





Maltibouilleurs, 
chaudiére 8115 
= générateur . 8115 
Malticellulaire, 
pompe centri- 


Multi-crank engine 
Multi-cylinder com- 


pound steam 
engine 744s 


5|. - steam engine 
Multistage action 


turbine 8122 

grate ... 784 
- - - furnace with 

- - impulse turbine 

- - reaction tarbine 

1 

Multitubular boiler 

814.5, 814s 

- -, bottom for 2782 


з|- > Cochran patent 


vertical 8185 
- - Cornish 315.3, 8163 
--send for . . 2782 
= „, semi-portable 

Cornish 8161 
- -, single cylinder 


151 

- „ vertical . . 3181 
- vertical - with 

tire box 8182 


98.3 | - - with withdraw- 


able fire box and 

smoke tubes 8155 

Multiple cylindrical 

boller 8105 

- di ram e о . 798.7 
- dri 


ress . 22810 
- drilling machine 


298,10 
- rivet[ed] joint 2572 
- shear rivet joint 


- stage boiler . 8101 
- stage filter. 896.10 
- triangular valve 


Multiplication of 
the elongation 
reading by means 
of a lever system 

1811 


9 | Multiplication . 6523 


- des indications 
d'allongement 
par transmission 

de leviers 181.1 

- du levier .. 8315 

„transmission avec 


652.3 
Mundstück . . 8012 
Mündung . .. 
-, Ausflu 
-sdruck 


„Fuchs... . 1057 
= Schornstein- . 107.5 
Teil ..... 675.6 
Munir d'une en- 
veloppe 579.1 


67* 





‘AD | 


Munire 


1060 


Nervatura 





Munire d'un copri- 
unto ter 


Muñón de alimen- 


Mur intermédiaire 


entre deux chau- 
diè 


res 


lón 837.1 ' - du massif de ma- 
| çonnerie Bohs 


- de aspiración de 
- - - del condensa. 


- de la Caldera 280.2 
- de dos pletinas 


23 Mur 


3802 
- del nivel. . . 8418 
- para el orificio de 
hogar en calderas 
verticales 
- tubular . . . 4602 
- de una sola ple- 
tina 3027 
Mur de clóture 380.8 
- d'enceinte . . 3608 
- cxtérieur . . 3605 
- - de la halle aux 
machines 700.4 


Nabe, die - fest- 
klemmen 
- geschlitzte Kreuz- 
kopf- 
-, Kolben- . . . 5801 
- Kreazkopf- 
= Kurbel- . . . 6685 
2 Leltrad- . … . 4952 
-nschraube . . 6483 
= Schwungrad- 647.7 





-, die - des Ventils : 


als Hohlzylinder ' 
ausbilden 678.1 
-nverbindung . 6482 
-nwulst . PoP 
Nachbohren . . 2844 
~ einenZylinder 505.7 
Nachdrehen, einen 
Zylinder 555.1 
Nachgehen . 3492 
Nachgicbiges 
Flammrohr 281.1 
-е Packung . . 5993 
Nachgiebigkelt der 
Befestigung 8457 
Nachgleiten der 


q 


о 
Nachkondensator 
7184 


Nachluft. ... ‘874 
Nachrutschen der 
ohle 985 


Nachspannen . 5882 
-, den Riemen . 600.4, 
Nachstelldruck- 
schraube on 
-vorrichtung * 6880 
- - des Lagers . 6423 
- - fiir Lager- 


bolzen 640.6 
Nachstellbare 

Brille 697.4 

-er Gleitschuh. 8078 

-e Lagerschale 6427 

Nachstellbarkeit der 

Gleitschuhe 6075 


. 808.1 | M 


- mitoyen ... 
|- orbe 


‚ = de séparation des | - 


carneaux longi-|- 


| tudinaux 
e 


Murata 





| Nachstellen wegen 


. 8654, 7685 

Marale, machine a 

vapeur 7482 

Tod 
. - refrattari 

- la fondazione 7583 с. 

. 8684 


Muratura 8664. 7635 
- della caldala 9579 


1 

- - + distanza tra la 
- - - ed! таг! del 
fabbricato 858s 


Abnútzung 6405 


| -, das Lager 


. 6404 


-, die La rechalen 
ee 6426 


Nachverdempfer A 


Nachverdampfung 


. 6052 | Nachstemmen . 2642 


43 | Narrow side. 


durch Drosselung 


Nachwirkung, 


herbeiführen 1445 


elastische 1769 


Nachziehbare Brille 


Nachziehen, die 


Nachtdienst . 
-schicht .... 
Nacktes Robr 
Nadelf5rmig 
-kupplung. . 
¡Nafta ..... 
| > benzina ‘un 
bruta 
Naftalina ... 
Núherungs- 


-korrosion . . . 
-loser Kessel- 





- „es Rohr. 
= Niet- 


r> 


ohr- 
in Schw eiß- 
240 


Name-plate, 
boller 

- ~maker's . 

Naphtha. . 


= 


Naphtha . . .. 
-, crude 

- residue. 
Naphthalin 
Naphtaline., 





mittels Cberwurf. 
mutter 607.3 


Sch hrauben 2285 
. 4972 
4969 
. 4749 
. 1853 
. $06.4 


. 187 
172 
methode 7043 


Nahtanfressung 4454 
-, geschwelBte 169.10 


schuB gras 








Muratura del cs- 
mino 1081 
- con canali di aria 


Muro maestro della 
sala macchine 7544 
- mediano . . . Má 


12 | - envolvente. . 30 


collegamento del- 
” es la 861. 


e $581 
g + + 8603 
voro di . . 9003 
> massa di. e = 613 
- massiccia . . 361: 
— parete di - della 
caldaia 8583 


-, eseguire la 
e; 


- plena ... . 8611 
rives- 
tire 11 focolare di 


- vuota . . . .36L2 
Murer . . 3581, 7684 
Murette-chicane 1026 
Muro d'ambito 860s 
- di contorno . 8805 


Na pe € d'eau. : 
eau souter- 


178.10 
Narrowing of the 

flame passag assage 619 
- of the Hue. . 1018 
- of the steam 


passage 6375 
Nasello di tornio226.7 
NaGbrikett. . . 1030 
-dampf ....14 
Nasser Dampf . 1425 
-er Kondensator7203 
“e Luftpumpe . 7243 
-er Parallelstrom- 
Einspritzkonden- 
722.10 


sator 
Nastro di chiusura |. 
835.6 


- del freno . 706.3 


- isolatore . . . 4753 | Nec 


- per palette . 8343 
- di protezione 

pel calore 4768 
Natrium, Chior 390.4 
-hydroxyd . . 898.5 


Natron, Xtz-. . 8986 
y koblensanres Bons 


- sc wefelsaures 


mg 


7|-- de la 





- extérior . . - 30s 
sala de 
máquinas . 7584 
- medianero . . 960: 
Muschelfiach- 


Ls | -er Bruch der Dauer 


versuchproben 1971 
Mutter, aufgeschait- 
tene 5045 

-schraube . . . 5683 
-sicherung . 5045 
-, Cberwarf- . . 5681 


¡Naturaleza del car 
bon Ss 
Nature 2 gluante du 


Nata Kühl 
wasser 1383 
-er Zag .... ЗА 


Navigation, machine 
A vapeur de 7543 
Navire, arbre de 6313 
- machine à vapeur 
de 7505 


Nebencinander- 
liegende Zylinder 


- -achaltung der 
Cberhitzerrohre 
-lager ..... 


$ 
-rohrieitu ng. .. 
-Apannung. 


ur 
- ring ce ee 
= In. te co... 


Needle e coupling seu. 
x d 1853 
berdeckung 5453 


- inside lap . 
- wor 


890.3 | Negrura, grado de 


1 Natura attaccaticcia 


del lubrificante 


3 | Natural coolin 
water 
- draft e = << 0 0 885 
- draught . . . 885 
- - chimney cooler 
with 786.3 


Naturaleza agluti- 
nante del lubri- 
ficante 779.3 





Neigung, Dúsen-83Ls 
-swinke .. 2 
- - der elastischen 
pes da 
.- n die Senk. 
rechte 5385 


| Nennleistung . 78%e 


Nerezza, grado 41451 
Nervatura della 


Cassa 
-e, coperchio a 5644 


$ 


> 


=r “po 


> an-nx 


Nervatura 


1061 





Nervature esterne 
a 2909 
-e interne, tubo a 


-e, montante fuso 
con 621.7 
-a di rinforzo . 5645 
-e, tubo focolare 
ondulato a 2847 
-e, tubo di surris- 
caldatore a 4074 
Nerveux (métaux) 


Neutral surface 108.2 

Neutrale Achse 166.1 

- Beschaffenhelt des 
Schmiermittela 


- Faserschicht . 1662 
Neutralidad del 
lubrificante 7802 
Neutraliser les 
acides 899.12 
Neutralisieren, 
Säuren 899.12 


1843 | Neutralità del 


Nervio..... 6155 
- de la cámara del 

distribuidor 6063 
- de refuerzo . 6645 
-S tangentes al cubo 


-s, tapa reforzada 
P con 6644 


Nervoso . . . . 1843 

Nervudo. . 1843 

Nervurage. . . 5646 

Nervure de con- 
solidation 6645 

-8, couvercle à 5644 

-s, l'ensemble den 





- de l'enveloppe 8585 
— -guide de soupape 


-в, montant del fonte 
á 081.7 


" в, parol à. . . 7814 


- de renforcement 
- tangente au moyeu 
Nest of boiler tubes 
- Of tu middle 
bes, 295. 
side . . . 2063 
Netehaped . » 185.1 


work of pipes 471.7 
Мен cross-section, 


axial 8815 

Nettezza della super- 
ficie a crises da- 
to 1244 

Nettoie-tubes - . 4343 | - 
- - à chaîne. . 442 | - 
- - à turbine . 4845 


Nettoyage de la 
chaudière 4811 


=~ ouverture de 


> > porte 
tuy Goes. . 830.5 
Nettoyer la machine 


1| - -kurbel ... 


lubrificante 7802 | - 
Neutralité du labri- 
ant 7 
Neutralizar las 


800.12 
Neutralize, to 
cids "89012 
Neutralizzare gli 
acidi 890.12 
New building . 968.1 
Nichello . . . "168.11 
Nichtsaugender 
njektor 882.1 
Nickel a o e . 158.11 
Niclausse- W asser- 
röhrenkessel mit 
etellten Wasser- 
ammern an 
elnem Endo der 
Rohren 8224 
Niclausse boiler 8224 
- water tube, fasten- 
f the 2045 


5645 Niederdruckdampf" 


- - -kessel . Wis 
- - -maschine . 7417 
- -diagramm . 

- -kammer . . 8124 








- = halbversenkter 
241.8 
- „runder. . 246.10 
- -,spitzer . . . 2476 
-- versenkter . 247.7 
“lunge... . «2480 
> O % = © + @ 
- -durchmesser 2444 
-lócher, Auf- 
elnanderpassen 
der 2454 
- - aufreiben . 2445 
- - bohren . . 2451 
- - Rissigwerden 


der 
- -, RiB zwischen 
den -n 
. 2447 
. 2875 


- - stanzen . 
-maschine . 





7481 | - + Dampf- . 2695 

--rad ..... 15.1 | - - Druckluft- . 2706 

--stufe ... .Bl47|- -, Druck wasser- 

- -turbine, Hoch-und 26087 
- mit entgegen- - = elektrische . 270.1 
gesetzter ng as - - fahrbare. . 267.7 

stromung - -, feststehende 2674 

- ezylinder .. - - Hammer . 

- - -, getellter . Ore - - Hand- . . . 2678 
ang, Kolben- 6904 | - = ИИ at: 
-legen, den Schoru- 

tein 1161 | - -, Kniehebel- . 

-schl efäß 787.10 | - -, PreBluft- Fern 

- „Ka . 899.7 | - -, stabile . . . 267.8 

= - von Kesselsteln - -, mittels Trans- 

mission betriebene 

- = kristallinischer 289. 

887.10 | - -, transportable 

- -menge .. . 7193 287.7 

--raum .. 719.1 | - material zwischen 

- -, schlammiger die Bleche gepreDt 

- -verlust . . .7868'-naht ..... 2665 

- -wasser .. .4775!- - dle - vor der 


3|-schlagen, den 


Nettoyeur . . . 7717 Dampf 7879 
Netzformig . .1851|- „sich . . . . 8882 
„Rohr ... .4717| Niedrig ges pannter 
Neubau . . . . 8881 ampf 1411 
Neutral axis. . 106.1 | -wasserstandrufer 
- „distance of the 887.4 
layer under high- | Niedrigste Tem- 
est + stresa, from peratur 589 


e 1984 

- consistution of the 
ubricant 7802 

- layer. 





. 1662|-anzeichner . 


-г Wasserstand B4L4 

Niet, siche auch 
Nieto 

‚ 2126 


Berührung mit 
den Flammen 

schützen 270s 

- - Doppellaschen- 

lin x 


Rund- . . 47 
- -, dreifache Längs- 





I 








Nieten 

Nietb pruchung | Nictnahtfestigkeit 
-belastun . + 487) - -, geschützte . 278.7 
- = ungl che . 4881 | - -, Haffende . 4413 
-druck . eo. e 262.9 =_= Ainge . 2785 

-durchmesser .%63|- — Lasc enlängs- 
eisen ..... 1519 2741 
- „das - zu einer ¡-- Quer .. . 2744 
"Schleife biegen |- -Kund- . . . 3745 

2022 | - -, ungeschützte 

-entfernung . . 2566 i 

-feuer ..... 2504 |-nähte, Flucht der 
= riff so 8 @ s в 252.8 280.1 
ammer . 214 | -nummer . 246.7 
Кор! ао 2467 | -pfanne . . . . 2625 
~ - den - aus -pressung . 2529 
kreuzen 2553 -querschnitt . 246.4 
- -, eckiger . 2471 |-relhe ..... 2564 
- - erhabener . 2474 | - -n, versetzte . 2575 
- „Sacher. . . 75 |-sehaft. . . . . 2458 
- > gehämmerter -schraube . . . 2554 
2473 | -sttirke 2463 
- -, geschellter . 2472 | ветре! . . 2688 


р 

- - fir runden Nict. 

kopf 269 
- - fir spitzen Niet. 
kopf 2694 
-teilung . . 2657 
-verbindung . 2489 
- -, Herstellen elner 
248.8 


die - lösen 2545 


= - 





-wirmofen » . 248.4 
-widerstand . . 2482 
-winde . 2624 
-wippe..... 2526 
-zange..... 2527 


Niete, siehe auch 
Niet 

-, die - anziehen 
cnanzicher . . 250.10 
-n ausbohren . 2652 
- die - einstecken 
-, die - eintrefben 
- die - einziehen 


-n crhitzen . 
-n-glühend machen 


- Heft- 
“n herausschlagen 


-, dle - stauchen 261.2 
-nstempelung, 
Kesselsch d- 454.5 


7} -в verstemmen 2682 


-nzieher . . . 260.10 
Nieten (п). 2483 
- mit allmählich 
wachsendem 
ruck 2684 
- mit Druckluft 2702 
- mit Druckwasser 


-, elektrisches . 2698 
- mit der Hand 267.1 


hydraulisches 2685 

gw 2142 | > 

- =, doppelte l.ängs- |" 250.7 
PI AT - 


alt- 
mit der Maschine 


-, maschinelles . 267.3 
-, ppeumatisches 


Si 
= „einfache LI 02 
einfache whe -n, Warm... .2495 
|- ~- Rund- . . 2746; Nieten (v) . . . 2487 








Nietung 1062 Normes 
Nietung . sus) Nletung, undichte |Niveau, monture de Non-conducting ms 
- Boden .... DAS - d’eau terial, cove of 
~ Bórdel- . peas -, verjúngte . . 2578 | - normal de l'eau 
„dichte . . 2492 -, Versatz- . . . 2674 8413 |- - -, covering ciù 
-, Dichtungs- . = warme. . . . 2494 | -, ramener le - à la Sits 
- Doppellaschen- IS Zickeack- . : 2574 normale 8703 | - - - covering the 
-, zweireibige . 2588 | -, refaire le - normal top of the e 


-, doppelrelhige 2565. 
=, - einschnittige 

CUberlappungs | 

261.1" 

-, drelreihige . 257.1 

- D llaschen- | 

- - Doppe e 





= - elnschnittige 
Cberlappungs- 


-, - einseltige 
Laschen- 2644 
> einschnlttigs 258.1 
- dreireihige 2546 
~~ elnreihize . 2584 
n° zweireihige 258.5 
-, einseitige Laschen- 
2043 


— fest 249.1 
> SF > Festighelio' 18 Er 





- halbv erjingtess77 7 
~ Ha nd- ee 6 8 
- hydraulische Bor 
„Kalte... .. 
>, Kesseloilrn. . STRA. 
-, Ketten- . . . 26751] 
-, Kraft- . . 249.1 
~ Line». . 2734 
Laschen-. 268.6 
-, Mantel- . 2716 
-, Maschinen- . 2674 


- mit der Maschine 


2674 
— mebrreihige . 2572 
- mehrschnittige 

258.3 


-, Parallel. . . 2573 
= ppeumatische 270. 
-, Quer- o 0 2743 
-, schlechte . . 2545 
- Stift-. .... 252.3 
-, Überlappung»- | 

8; 
=, - - mit Lasche 2632. 





= - Doppel echen- 


mM - cinschnittige 


parallele Cher 





la pungs 2612 
-,- - Cberlappun 
A 
~-- ZickzackGber. 
lappunge- 2613 
= - einse tigo 
Laschen- 
-, - - parallele 
aschen- 9646 
-, - - Zickzack- 
laschen- 264.7 


-- parallele Dop- 
qe laschen- 
-- ickzackdop 


> repère de - dean 
- supérieur de l'eau 


-, Variation du - de 
l'eau 1311 


Nivel de agus 
8402 
- - = marca del 841.8 


2645! - - - normal . 8413 


- - - de seguridad 


-, diferencia del 8783 
- indicador de - de 


ua 
- inferior da 





- - - for covering 
the top of the 
tier 3564 
- - layer of . (3 
- - „pipe covered 
with бам 


Non-fassin coal 13 

Non-liftin E injector 

Non-return valve 
Saks 


Non-uniform more 
ment 5144 

Non uniforme, mo 
vimento Bit 


a | Normalbeschleuni- 


La: gung 5063 

laschen- : - mínimo del ES ef... . ss 

- zweischnittige2682 -druck. . . . . 8859 

~- dreireihige 2593 | - superior . . 8415: -format . . . . Mu 
—- einrelhige . 2591 No-load . 7084 -füllung, der 


- l berlappunge, | 


-, - zweireihige 2692 
-, zwelseitige 

Laschen- 265.4 

Night service . 4272 





su... 426.9 
Ni pel. . . .. 404.8 
= Doppel- . 4651 
Nipple . . . .. 484s 
- double. . 485 
- for pressure gauge 
Níquel... . 16811 
Nitrat . . . . 888.10 
Nitrate ... 88810 
Nitrato . . . 88810 
Nitric acid . . 8917 
Nitrico, acido . 891.7 
Nitrogen ... 163 
Nitrogeno . . . 163 
N veauflasche . 503 
-, die - heben . 504 
-, dle - senken 505 


Niveau le plus bas 
e l'eau 8414 


-, dégorger le - 

a d gan, 340 Bias 
- d'eau . 
- - double. dr 
--a flotteur . 8466 
- - simple . . . 8456 
- - de sûreté . 8452 
- - á tube de verre 
~ échelle de. . 8417 
=, d'eau. 841.7 
- faire descendre le le 
-, - monter le . 8705 
- flacon de .. 503 
- le plus haut de 

l'eau 8415 

- de l'huile . . 8565 


-, indicateurs de 840.1 
- inférieur de l'eau 


841.4 
- lire le - d'eau 8412 
- marque de - d'eau 


5 





- friction . . . 7864 
- nozzle ... . RAS 
ork..... TELA 
Nocelolo della frat- 
tura 1854 
Nocivo, spazio 667.7 
Nocke 
Nocken . 
- Anker-., , 
-, Indikator- . . 
-steuerung 7 
Noirceur, degré de 


Noiseless runnin 
Noix (porte-outil) 
27.1 


Nombre de chau- 
dières 
- de joints . . 8613 
- de révolutions 7605 
- de tours . . . 7605 
- - - critique . 8464 
-~- - le- fluctue 700 
- de tuyéres actives 


= 


Nombre del con- 
structor, placa 
que indica el 4622 

Nome del costrut- 


tore, piastra ı Bor 


Nominal < ut 7888 
- power... . 7886 
Nominale, puissance 
7886 

Nominale, potenza 


Nomfnelle Leistung | - 


Non-caking coal 71 
No 


Non-combustible 
constituents 204 

Non condensing 
steam engine 748.7 
Non-conducting co- 
vering, efficiency 
the 4587 


- material . . 414 


:lelstung. . . . TES 
fl 


1-8 





er Regi 


-spannung.. . 
b 


-zustand. . 474 
er Betrieb 422 4 7085 
-e Füllung . 58285 
er Wasserstand 3413 
Normal acceleration 
- admission . . 598 
- cut-off . . . . 533 


‘|. „the governor 


gives 6525 

- helght, to bring 
the water level to 
$3783 


- working . . 
Normale, marche 


Normale, accelera- 
one 

Normallen, Rohr 

Normandkessel fu 


Normand boller 894: 
Normas de Ham- 


È 


FE 


urgo 

- impuestas . . 

- ingleses . . . 1555 

- de Wirzbu 1551 

Norme di hie 
1 

. 1655 


= Hamburger .1 
Warzb г. 10527 

Normes wee . 154 

- anglalses . . 155 


Normes 


1068 


Obstruirse 





Normes de Ham- 
bourg 1 

- du Lloyd anglais 

156.5 


Nozzles closel 
55.8 faced 8242 


-, combining . 8905 
- Consisting of 


Nozzle, straight 
eylindrical 820.7 
-s for water gau 


Número de la 


- del remache . 246.7 


- deWurzbourgikhT several pieces Nu, mettre la - de toberas en 
Notbetrieb. 768.5 Seas chaudière à 4598 actividad 8002 
Not calked . . 2644 — contracting . 8908 | Nucleo spirale del |- de vueltas crítico 


Not caulked È ‘2644 
Not to return to zero 


Not tight rive 


- contraction . 8214 
- cross-section . 8104 
„de Laval . .8209 
- delivery . 

= double flanged 





polverizzatore 
ad ugello 643 
Nticleo de caucho 


- de la sección 


19| NuBkohle ... 
koks 


- - „el - fluctua 
41 
-KO wees #4 


Notch . . 7024, 7089 trasve de Nut siehe Nute 
- bending test 9081 -— expanding . . 8209 rotura 1854 Nute, Entlastun 
- shock test . . 2084 a feed с: ¿Es Nuisance, smoke 462 La 
0... .. 9082 rehole - for 1 426.9 
Z to - with’ the cht-| vertical bollers | servite He 49 за | > Fianschdiehtong | 
. sel 2174 9081 |... travail de . . 1269 4673 
Notched itt ‚im > Hang” | : ete Nullfüllung . . 5884 |-nkell ..... 60488 
- test piece. shock|— flap... . .88L2|~ > der Regler ib > Rae Ds de 
test 2084 | - flap - 8383 | kurve. .... 4844 | -, Schmi : SELS 
Nottolino ... 6607 = adjustable | 8285 | _linle 1189, 1081, 4844 | -n stoßen 
leva a .. . .6608|- -elastic . . . 8284 -marke, auf die -nstoBmaschine 5195 


- ~ della porta . 888 
Notturno, servizio 








= fracture of a 4485 
- inclination . 8218 











einstellen. 1894 | 
-punkt, absoluter 





berström -. 6617 
Nut, bolt and . 5083 


4973 | -s,injector with one 
Noyau de gaout, In) set o hicht 1888, sea - 00. ..... di 
chouc 6019 |-,- with two seta | worm’: - . _ coke VAIO, 124 
Noyau de la cas |” of seas | Number of boilers |- locking 5045 
ure 1864|- no load . . . ffs 1|- piston rod. . 5084 
- è spirale du pul-}- loss . 8167 > botler maker's 4523 split . . . . . 5046 
vérisateu rà mud . ‘8887|- Of joints. . . 8618 | - with worm "gear 
Noyte, tate . ATI - pressure . . . 819.7 £ rivet Sla Nuts . ...... 41 
Nozzle. . 2802, 8192|- with rectangular |- Of rivet . . „2467| Nutzarbeit . . 1884 
S, acceleration . 8287 outlet 8914 | Numéro de la -bare Arbelt . 4905 
~, adjustable. . 3811 | -, reversing . . 8263 chaudière 4523 | - -er Dampfver- 
827.7 |, ring . . BELA, 828.1 | - de grandeur d'une brauch 7855 
= angle ... .8218|-- segment . . 8248 chaudière te - „er Helzwert 905 
=) annular . . . 8281 | -6, set of .. + + $807 ~de rivet... - -er Tell des 
- atomiser. .. 642 > simple . . + .8027; Numero della Schieberhubes 
- -, helical core of gle . 8241 dala 4525 
the 643|- with smooth walls | - del chiodo. . 24&7|-effekt der Feue Li 
- block . 8986 8902 | - del giri 7695, 8112 
- body. .... 894.1 | — spray . +7282|--- critico. . 8464 | - -, volameirischert 
-, branch .8718|- sprayer . . . 642!-,11- del giri ‘oscilla 
- Channel . . 83310 | - -, helical core of 7083 |-höhe . . . . -5855 
= Circular . . . 8194 the 643 |--- - - varia Teas -leistung . . . 7839 
-s, Cleaning of the |-,square . . 8801 | - dei giunti . . 861.4 | -pferdestärke . 7849 
880.3 | -, steam ... - 8804 | - d'ugelli attivi 8602 -widerstand . . 7822 
0. 
Oberfliter . . . 8968 | Oberflächenvor- Oblique port . 6745 Observación, tubo. 
Oberfläche |. as 1681 wirmer 402s elt - ..... 6748 
8 ende - des . 5861 | Observar, tacilided 
Zylinderdeckels . 1904 | mal de fabrica 1° de poder - de una 
+ 4174 8605! sola mirada el- 
_ngefäßkondensator Rohr- = - - en bruto . 960.8 conjunto del em- 
781.7 4724 - - - de la caldera | parrillado 693 
-ngegenstromkon- 3579, 858.1 | Observation de la 
densator, ge- - - - hueca . .9612' umée 45.10 
„@chlossener тв - - - maciza | - 61: -,tabe а’. 
-nkoeffizien - - -, montar la cal- 
-nkondensation 4986 dera en 868.1, ‚Obstruceldn del Sha 
-nkondensator 780.7 - - pared .. -, quitar la - del 


- „offener. . . 7829 





nivel de agua 


- de mamposteria | 
- „geschlossener | 2003 
BE an ted 7617 


- de tierra . 
con vias de Меч А 





Obstruction de la 
rille 426.5 







‘densator, ge- 


2 
lop 


schlossener 7818; | 4885 Obrar . . . .. Obstruer, s' . 
-n-Rieselkondensa- |-er Observación del Obstruldo. el indi- 
tor humo dhs cador del nivel 
-nspannung des | Oblique fracture = - - aparato para de agua está 8422 
Wassers 18 1883, a 461 | Obstruirse. . . 4266 


A 


Obturador 


1064 





Obturador 


Obturate liquid 
turatear, o | o Öffnung, Ausiub | Ökonomie des - an e... 
- de tuyau . Kesselbetriebes ¡- da ardere .. 
Obturation auto- = Einsteig- . „1164 oe 9 .. 
matique á boulet Ofrant le défaut bk isch - di catrame 
du verre cassé dit goutte frolde Slee ried gen, - рег cilindri . 
- per cuscini . 
… bride d' . . . 4655 - une entière sécu- : € Verbrennung 448 | _ denso .... 
- hydraulique . 862.5 rité de service Ol abscheiden . 8883 | - fino ..... 
~ lente lumlére 5459 | Oficial ee Sbetreichere. e > freno ad GRA 
- ‚Vliclal . ... . - ee - р Erafite os 
- ce 2 d'echappe- : Oficina del jefe 7625 |> - ab- mal 
ment 5472; ОН. animal . . 7779 streifen 7762 |- li idlesimo | 148 
- rapide . . . .5462 bearing . . 7784 ¡-beblllter . . .8488 - lu brificante 
- trop lente des lu-|- brake . . . .7ig9|-bremae . . . . 7128 e dell’ m; 
miéres 5464 |- brush ... .7755¡Brenn-.. . . 145] - lubrificazione ad 
Obturer rapidement | - Can. . . . - Ti29 bare vati . + Ta, Ta 
Ocohlata, possibilità - citano E: те “druckapparat. . 7763| ei ols ee 
+ > м . = e Ta 
“di abbracciare la | - collector. . . 8486 | -lager . „8495 | - minerale. . a 
een con 603 - cylin, dei: : 780-4 lang ce wee - poce liquido - 14 
Occhio. . . er|-erlinder . : -7782|-feder . . ... 7761| separare Г. : 38 
- della biella . 6286 | - = dashpot 6828, iso Вит 15 ne > 77731 » separatore d =. | 
Oi - 7 distributing i box Epi . aay | eparazione 
- asse d ma: 
Odesse steam pump > dripping > . - Tita „Heil Sdampf- . 7783, — serbatolo Fahr 
engine. ... “kanne. .... - trascinato . . ME: 
ON sie a2 Tentrained : „Sr; -kruste . . . - 7804 | - per vapore surri- 
Oeuvre, à pled d' |- -filter. . 7772, 7774 „Lagen : . + + 7784 scaldato 7781 — 
’ > fuel, PRE 145 2 lcichtfüssiges 148 > vaschetta сео 
- 2822; . + 7788 -. are per § 
O erat ооне. : 2 10410, Viltgerissenos 2067 | vegetale „= Tr 
lüh- - - ах = . nctuos 
> Glib. ET = 3 brasses with64L7! -probier- lubrifant 77m 
Offene Exzenter. | » Circular . . 7766 maschine 7808 Ondulación gradual 
stangen 697.5 |- hole in the crank -prüfer . 7808| de la corriente 
-es Gradierwerk 735.1 | pin 6354 | -Puffer. . . . . 6333 e gases 1942 
= Kolben o 6807 |- Inbrication .7722¡-Pumpe . . . . 8498 | - helizoidal, bogar 
Les Kühlwerk . 7348 | mineral . . 77742 |- „mechanisch A о dulado, de . 2861 
ь 699.5 |- Pump -... al nau 0 
исков. - mechanically Íniger .. „02 ular 5843 
kondensator 7829 driven -relnigungsvor- Ondulato, tubo 
er Schubstan У ‚| Feflterea” ‘Fis ring ang Pr Ondulé, annean tons 
= . - Poo... 
Sh weak. 169.11 ! | refined. . 7775| -, Sel Liefer : . 14s|-6e, bague. a 
es Sicherheit - reservoir . Sub | -schirm . 1108 | „ resort. . .. 
ventil 884117 resistance . TIR schleuderring 6423 | One eccentric, valve 
Turbi . - ring ..... hl 8486 
ver A - - bearing - 6422 „schmierung . : 7782| One-eighth be bendt8s 
om f the Board — schist 43 , schwerfi üseigen 147 Onesided deflection 
ce of the boar > io neparate 628083 - Spindel- . . .7785| of the steam 
of Works 4604 - separation . 2|-stand . . . .. 
tasiruetions from |" OF water from |~ Teer. «+ +: a as 
foreman'a the £505 | - ве - separatorS08s, 898. = tierisches . ‚7719 | One throw crank 
Official i . i - splash guard 7716 | - Tropf- . . . . 98 
nspect 02 - sul table for work- [1 > unrelnos . ; Opacity of of smoke 159 
ng at hig .. е.. 
- inspector + . 4603, temperature 7783 widerstand . az |< burning coal o 
- regulations . 449.5 | - tester . „7805 |-zylinder .. . 7163 : - cooler . . 1351 
=, jor the Installa- > thick . мл, - Zylinder- . : 7183 | - cooling plant 784s 
boilers 403: thrawer > „0483| DIO e ern |- discharge safety” 
- supervision - 4501 > vegetable . mu - AQUA a q LE ro 
- os. = vViscous . . . 147! minor. eccentric roda 6975 
И ЙЕ gi 
macchine 7 7612 17 water containin Ao seo ed - hearth steel . 1485 
- fabbri . 7614 Ollatore, ani links, governor 
e al 2 
- 41 montatura 767.1 Oiler, sight-feed 7784 | - contagocce . - Hveting. - ET 
- di pulitura . 7615 | Viling, € cylinder TIRA |- - a gocce visivi | sen |- san - Castings 1482 
- riparazione t i- surf: face cond 
4507, 7623 Ojo de la biela Gans | - separato . + TILA | ee 
- tornitori . . . 7618 | -, estampa de .2517;- speciale . . .7784¡- welded seam 1621 


. 4664 | öffnen, die Feuer. | Okonometer . . bas | Olio adoperato 
tür 4195 - Absorptions- 525 


















iolante ? 






































Open 


1065 


Oscillation 





Open, to - ~ ¿he fire 


oor 4198 

—, to - the furnace 
door 4193 

tion coser 

tion of port DIG 

penin 9.1, 8013 
> Prose ort . 5467 
-, covere port 646.7 


- into the le 


-, „ delayed . 
distance ‘piece. 


Orellle d'ape ui de 
chaudiere 8544 
- de fixation . 8352 
- de suspension de 
chaudiére 8544 
-8, suspenalon rigide 
par - d'appul 
Oreja de fijación 


- de soporte. . 3544 


748 | Organe animé d'un 


mouvement cir- 
culaire 


676.3 | -s d'arrêt de vapeur 


- of the exhaust 


port 
----- ‚complete 
5471 
- flue ..... 107.1 
-,fork ..... 
- funnel 1182 
— guide 6198 
—Jaw .... 21810 
- Tor outflow . 8011 
— outlet . . . . 80141 
- of the port . 5455 


6685 
—, the port - is co- 
vere 


red 646.6 
- of e deri . 5864 
- slide | lamper 420.1 
3 width .. » 5433 





r 


2104 

Operated catch 6883 
Operating catch 688.4 
- conditions in the 
turbine 8052 
Operation, hand 


106.7 
-, hydraulic . . 1674 
Operatrice, mac- 


china 2104 
Opérer un déplace- 
ment 70L4 

Opposite ‹ dead 
tres 7466 
- dead sine 746.6 
- directions, cranks 


moving in 5074 

Optica, densidad - 
del humo 459 
Optical densit 
smoke 459 

- method of speed 
measurement 7989 
Optische Geschwin- 
digkcitsmessung 


80 
-e Rauchdichte 459 
Oquedad ... 1093 
presentando 169.4 
Or e, mur. . . 8607 
Orden, en - de 
marcha 749 
Ordinare le palette 
8855 


Ordnung, Gewerbe- 
4495 


Ordre de service, 
qui est en 7649 
- de travail . - 7652 
Ordures, foyer a- 
ménagéres. 983’ 
- recho di & . 12.10 
Orecchio di ap- 
ogglo o 3544 
- di sospena one per 
caldaia 804.4 








- de déclanchement 
à mouvoment 
ropre 6892 

n - de 
7581 


= demon 
machine 

-fixe ..... 

- de fixation 

- de guld 
- interméd aire 6513 

- de machine animé 

d'nn mouvement 

rectiligne 6125 

- - - rotati . 6288 

- mobile. . . . 5058 
= monter un - de" 

machine 767.10 

- mouvant. . . 5067 

- еп mouvement 
606.7 





- & mouvement 
circulaire 6883 
- - - rectiligne 6125 


- de traction . 651.7 


- de transmission 
Organic substance 
Organico, rendi 


to 7871 
-а, sostanza. . » 8926 
Organico, sub- 
stancia -a 892s 
Organischer Stoff 


-е Substanz . 
Organo interme- 

diarlo 6513 

- di macchina a mo- 

vimento rettilineo 

-1 delle macchine a 


-0 di scatto lit libero 
- dl trasmissione 


9 
Organo, fijar un 5054 
-s de fijación 





uina 628 

- intermedio . 6513 
- de la máquina 

animado de то-, 
vimiento recti- 


vapor 6531 
- móvil .. 
- en movimiento 
505. 


- de sustentación de 
una máquina 6167 
- de tracción . 6517 


5|- d'iniezione 


8926 
. 3928 | 








- aio 5065 
- giratorio de má- |- de 


lineo 6125'-, formare un 
-3 de máquinas de 


|, 

Organo de trans 
misión 6045 
-3 des las turbinas 
de vapor 819.1 

Organs of trans 
mission 6045 
un. 8192 
Urifice du carneau 
106.7 


- d'écoulement 801.1 
- incliné. . 6745 
- d’inj ection. » 1211 
- de lumière . 568s 
- de nettoyage 815 
- oblique . . . 6745 
- superieur de che 
minée 1073 
Orificio . . . . 41.7 
- de la canal .1067 
- de la cúpula 2885 
- de descarga de 
limo 
- de engrase en el 
botón 685.9 
- de inyección 7914 
- de limo, tubula- 
dura del 2887 
- de mano... 
- para el remache | - 


A 


- del remache, arista 
del 2448 


- - diámetro 2444 
- - - paredes ве 
- de salida 
Orifizio, forma’ 
dell’ 821.3 
- di imbocco nel 
camino 1067 


- della luce. . 
- а spigoli vivi 8204 
Urigen de la carrera 





- de la explosión 


lori Origin. . . .. 4914 
Orieinal eceentri- 


city 
Origine . . . . 4014 
- de la compression 
536.9 


- de la course . 6199 

- de la détente 584.1 

Orin, cubrirse el 
tornillo de - en 
su alojamiento 


-. formación de 4882 
Orlzzontale, cilin- 


dro 6543 
Orlo . . | 2063, 286 


. 1768 - di contatto per la; 


uarnizione 467.1 
coperchio 667.5 | 
- distanza dell’ - 
del coprigiunto | 


-, fessura del La 

- fessurato + 441: 

. 884 

- della fowsa . . 7658! 

- della guide cilin- 

a 619.4 

- dell' Incantellatura 

19.3 

- ingrossato . . 5767 
- di una lamiera 


2952 














Orlo delle lamiere, 
macchina 
piallare gl TT 
- della lanterna 5763 
- molto sporgente 


- ribadito del disco 
84Ls 


-, rinforzo dell'- del 
foro del duomo 
286.7 





- ripiegato, anello 


- rivoltato, anello 
n 2701 
- -, fondo colt” . 27632 
= —- coll’ - verso 
l'interno 2763 
- screpolato . . 4415 
- smussato .. 
- dello specchio 6813 
- dello stelo dello 
stantuffo 
Ornamental band 


- border. 
- hood 
ring ..'. . . 5784 
Ursatscher * kpparat 
485 





Orsat's apparatus 
Örtliche Beschädi- 
gung 485.3 
-e Blechschwächung 
445.5 


-e Erwärmung 4472 

Urtsfeste Dampf- 
maschine 7478 

-er Dampfkessel 


-e Lokomobile 7485 


199 oscilación del me- 


canismo del ге- 

ulador 861.4 

-es pendulares 1141 
-es del regulador 


Oscllar, el disco 
oscila al rededor 
de la posición de 

equilibrio 846.11 
- el regulador On- 
a 5528 


i Oscillante, movi. 


mento 5147 
Oscillare . 508.9 
„Il regolatore 

oscllla 5528 
Oscillate, to . . 5089 
„the connecting 


rod -s 6249 

-, the cylinder - 622.7 
Oscillating cam 6856 
-- fear... . 7059 
. ORS 


- - mechanism 508.4 
- of the engine 7709 
- movement... 614.7 
Oscillation, angle of 
- of the connect- 
Ing rod 6252 
-, centre of . 706.4 
- of the governor 
gear 8614 























| -, plane of - of the 
, connecting rod 625.1 





Oscillation 1066 Охузёте 
Oscillation, angle d'- ¡Outer shell rin Outof-trath, wear. | Overhanging brid 
de la bielle 6852 ing - of the ge, farnace with 
-8 Incessanten du Outfit. firing . . 4287 cylinder 561s 
ulateur 652.7 | -, stoking . . . 4287 


- de la machine 7709 
-, polnt d'- fixe des 
» pendules 7 

mobile des 
endules 710.1 
endulaires . 1141 
- de la 
bielle 626.1 
- du régulateur 861.4 
Oscillatorio, carico 
1645 
Oscillazione delle 
aste regolatrici 














=; 


Ouate 


Outflow, annu 


Outwar bulging , 


8282 | - flange . 2893, 2775 
. 089.4 


- coefficient . . 8018| - release. . 
- period . . . . 80Ls Outwardly inclined 
- resistance . . 80L7 bearing 6393 
Outflowing jet ‘800.11 | Outwarda, bent 6963 
Outil...... 2099 | - to flange. . . 2391 
-8, boite à . . . 7585 Ouverture 110,679. 
-s. caisse A | : 4805 |- d'accès ... 1101 
- de chauffage 4385| - béante . . ML7 
-s è forer . 291 |- du canal . . 5455 
-3 de montage 480.4 | - complète de la 
7684| lumière d'écha 
ment 547.1 


-в de monteur 4304 
. 768. 








Oven, coking . 121 


Overhead cistera, 
- pipe installation 
Glu 


- traveller . . . as 
Overheatin we La 


2 of me 1 
- on one side ‘su 
ir 


- of the plate . 
Overhung e 

- Crank . 6387, Gh 
- - frame for . 6&3 


- cylinder .. - 55 


- di carico . . 7675 «| - de l'échappement 
= centro di . . 1053 |-в à percer . . 2918 Рота» |- iywheel . . . 6 
- della macchina -s, table à . . .2102|- inclinée . . .6745|” as . riv 
verticale 7709 | - de tour . . .2272|- trop lente pro- «e. 
-1 pendolari . . 114.1|-s, trousse à . .4308| duisant le lami- |Overlap, to . EM: 
-€, piano d'- della Outillage de mon- nage dela vapeur | Overlapping of the 
biella 625.1 teur 7584 5456 belts 1147 
- del regolatore 5527 | Outillerie . . .7624|- de nettoyage 819|- the blade ends 
-i del tubi. . 4693 | Outlet angle of the | - oblique . . . 0745 sE: 
e del vuoto. 499.10 lade 8821 | période d' . . 5483! Overload, to - the 
Osciller . . . . 6089 |- diagram . 8084 | - du registre. de grate Ss 
Use, Gabel- . . 6286 | - edge 829.10 rage 4201 | — to - the valve 3961 
Osservazione del |- Of “he hot gases |- triple ....6709 Overloaded engine 
fumo 46.10 1048 Ouvrier-chaudron- Es 
-,tubo di . . .2992|- loss . . . . . 8081 ier 9084 Overloading the 
Oasidazlone . . 193 - from the nozzle |Ouvrir la porte du ne iz 
Ossido . 0 81 foyer 4198 | - of the a afety valve 
- di carbonio . 1681 |- Opening . . . 8011 | Ovalkessel . . . 8003 4445 
- di ferro . - stuffing box . 8628| -, Schleber- . . 5403 Over-pressure dis . 
- di magnesio . © 8902 = ingle + — a Ovaler Kontrol- Overrun gram A 
- di sodio . . . 8085 | Velocity ... os flansch 8497) © . 
Ossigeno ое ©: mel er Mannloch- 9877 verrunning of the 
Onion dti | nt 1 80 salar e over csi 
Oszillation des - apparent и . 1831 | Oval boller . . . . 9092 | - fine . . . .. et: 
Reglergestingss |> boller a, „673 - control flange 8497 | Oxidación . . . 183 
Oszillierende lance 4553 | _ manhole ring 287 10047 | - protección contra 
Dampfmaschine |- continuous . 7841 m 5408 la lil 
1|--effective . . . 7885|. test flange. Binz| Oridado ... . . 170 
- Kurbelschleife uaranted . . 4582 к Oxidation 193, gf: 
- increased . . 7882 Ovale de tiroir 6405 Oxide of calcium 
Ottica, densità - del | -, indicated . .7884|Ovale, diagramma - str 
fumo 465 | -, maximum . . 788s del cassetto 6403 | _ carbonic. . . 16 
Ottone 153.14 | mechanical .782s|Ovalado, diagrama |. ferric . . . . 890 
Otturarsi indé 425.6 | -, minimum . . 7881 de distribución > magnesium u. 
tt to, I’ - i 540. | _ 
tore Gel мене à e per minute, Pes Ovalisation al ey - sodium slum Bi: 
: t . 7842 
Otturatore,ap arato nominal, : ‘888 | Ovalización del ci- Oxidised, to be nti 
- per tubi 4412 | normal . . . 7829 lindro 5616 | Grido de calcio 98% 
- esterno a vite 4654 - qualitative boller Ovalizzazione del - de carbono . 16 
Otturatura del tubo 1874, 8 O cilindro ns -dem о . 290: 
4652 - quantitative boller vatta..... - de sodio . . . 3985 
3, 7 


Outboard bearin 


-, real 


-, reduced . . 78210 

Outer bearing . 6385 | - specific - of boiler 
- circulation tube plant 1872 
2944 |- fest > > ее. = 

- course . 971.3 | „tota . 788.10 
- Aue rn 1004 - useful . . . . 7889 
- ring..... 8 -, varying . . . 7678 
- <, supportin - per wheel . . SILS 

the - of the oiler 


shell 853.4 





Outside call ers 161.7 
- lap. Ls, 6447 





835 | Over-all dimensions 
07.3 


Overflow, branch 


87 
~pipe..... 87 
- valve . 881.7 
- water ... .8816 


Overgrate blast 886 
895 


- blower, furnace 
with 897 





Oxigeno . . . . #4 
Oxydation. . . 188 
- du fer... . 4 
- du tirefond dans 
son logement 5882 
Oxyde de calciam 
398» 


- de magnesium 9082 
- de sodium . . 3965 
Oxygen . . Ya 
Oxygéne.... %ı 





Paar 
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Paleta 





Paar, Krifte- . 1985 
Packing . 
—, asbestos . .. ‘16012 
-, the - is blown 


4486 | - - of white ne Metal. 


P. 


ring tigh- 
by means 
of a double. cone 


Packing ri 


-, brass-foil . . 851s 902. 
=, DUO . . «© +» 8529 - TO so. © @ » 600.1 
- cone, two-part 808 -, ru ber. . 6732 
>< . 6724 |->--ring . - - £06. 
with cc copper . 5723 running . . . 8512 
- сога..... 4658 | Sleeve . . . . 
- cord . . . .. 6001 |-- soft . . . . . 599.7 | - 
otton . . . . 60L5|- Space . . 
> > clastic | 599.5, 6683 | - — depth of. . 5983 
= electro-deposlted |- of the steam ‘chest 
6089 cover 5648 
-, xed lic paper or -stick..... 6024 


flat. ..... 
,  floating ... 
- of the gauge 


- gland 
- grooves, flange 
wit h 4672 
= hemp ... 
BEMT . . 4867 
ebyrinih 2 608.4 
8582 
- liquid . 852.10 
-, liquid . . 8625 
- > material 154s, 600.2 
- of metal gauze 
and red le 


cement 0785 
-, metallic 4662, 6025 


—, Peck's piston 59L1 

- piece..... 838.4 

~ pipe оо 4668 

-, piston . 5845, 5848 

-,- rod. 606.10 | ” 

-, to renew the 5995 
- ring... 


465.10, 584.9 | _ 
8885, 852.1 
- -8, the-clatter 5915 


- -, corrugated 
---,to drive in a 


- surface, scraped . 
Li ' P6086 | - - - hélicoidaies 


eLo - of the stung o; 


-, stuffing box with- 
out 602.3 


-, thickness of 5964 
-, Tuck's . . 6017 
-, valve rod . . 596.1 
-,- stem... . 6785 
- - Worm . 6022 
Packraumticfe 596.5 
Packung, Asbest- 
6012 


-, die - auswechseln 
599.5 
-, Baumwoll-. . 60% 
-edicke ... . 5984 
-, elustische . 5998 
-, die - erneuern 6005 
-, dle - ersetzen 590.5 
-, flache i . - 6649 
, Flanschern-. . 4657 

- alv anisc he 
Me papiers 
‚ Нап : + 600.3 
+, 'K ahe |. . 600.1 


-, Kolbe nstange ren- 


10 
lose Stopfbüchse 
602 


copper 5725 23 
= 3 Sétect : : : bakr|—omatertal . . . 0002 
= 28, face of . : 6861 | > Ме etal bi 599.8 
= > helical . : : 6883 | Bacbgle ge. * 5963 


- — to Insert the 608.3 
- - kept tight by 
means of stcel 
springs 5885 
- - for the iston 
to уе 6685 
- -8, prepare 
the 5852 
- „to press the - 
outwards 587.7 
- -8, to prevent the- 
from turnihg 689.1 
- 5 to renew . 5906 
- -8, set of. . BOLA 
- —, to set out the 587.7 
- -, smooth . . 4683 
- soft . 00414 
- -,spring . . . 4665 
- - to stretch the 


ы 


------ axially 


- -,- - - - radially 





-sring, den - cin- 
legen 
-sring, weicher 604: 
> Tr... . 465.6 
-, Schteberstangen- 
596 
- Schnur- . . . 600.1 
-sstopfbiichse . 8511 
Star fbüchsen 5998 
-streiber . . 6091 
- Tucksche . > 60L7 
- weiche. . . . 599.7 
-szieher . . . . 6092 
Paddle, fuel-thro- 


7|Pailleux.... 





Paille (combustible) 
10.7 


Paille (défaut) 1695 
- de laminage . 109.1 
- dans la tóle 


Paint, coat of 242.10 
+ to - "with lime 2112 
Painting the interior 

a the boiler as 


. 598.3 Pair AUS bevel ‘wheels 


- - helical wheels 


- - hyperbolic 
wheela 6982 

- - spur wheels 6928 

Paire de rot coni- 


--- dentéés - 


--- hyperboliques | 4 
Paja . 10.7, 1695 


Pala... 4289, 8249 
- para carbón 428.10 
- da carbone 428.10 
- della ruota mobile 

8292 


Palan .... . 2147 
Palanca angular, 
impulsión por 6943 
= -, mando por 6043 
- de ángulo con 
superficies de 
envolvimiento 6854 | - 
-8 - = palanca de 
envolvimiento 
con 
- de avance . . 706.1 
- de camblo de 
marcha con dis- 
posición de re- 
gulación 7016 
- de envolvimiento 
6844 


- - - accionada 6847 
--- apoyo de la 
685. 


1 

- - - con centro de 
rotación fijo 6846 

- - - de centro de 
rotación móvil 


- - - fuertemente 
acodado 6855 
- - - de impulsión 


- - - CON palancas 

de ángulo 685.3 
- del freno . 796.7 
- de gatillo . . 6506 
- de mando del 


wing 964 sector 7013 
Paglia . .107, 1695 | - de maniobra 2681 
- nella lamiera 4419 650.5, 7002 
Paillasse pour foyer | - - - cambio de 

à [soufflage sous sición de la 14 
rille 745 | - - - con fiador 701.7 

- = - - tirage forcé |- - - manubrio de 
4 la 702.1 
- grille à. .744, 911|- de mano. . . 2681 





Palanca oscilante 
de la bomba de 
ire 7803 


alre 
- del regulador 1180 
- de tensiön 


692 | - de la válvula 8815 
8 


-, Yálvulá de seguri- 
dad de 88 


Palastro . . . . 1508 
- de hierro . . 1507 
- para revestimiento 

1614, 857.8 


- de acero fundido 
8828 


- de ajuste . .8842 
-, altura libre de, la 


A 

= - radial de la 8809 

- ángulo de la 82911 
- bilateral . 

-$, bloque Re ms 8354 


-, Cabeza 

, canal entre 880.3 
+ a uavidad de a 829.4 
886.4 


-8, cinta para . 8848 
- Construida de 
plancha de acero 
curvada 8263 
-8, corona de . 8381 
-s de cuchara . 8872 
- curvada . 
- - en la salida 881.8 
-, curvatura de la 
829.5 
- directriz. . . 8249 
raduable . 8975 
- Intermedia 814.1 
- - doble . e. + 8865 
- - simétrica . 8865 
-, espalda de la 829.6 
- estampada de 
hierro homogéneo 
8832 


- - de tubo . . 8853 
- fabricada indivi- 
dualmente 8825 
-, forma de la . 8815 
-£, las - frotan 
contra 887.3 
- en horquilla 8340 
- de inversión 
- - helizoidal 8285 
- no limitada lateral- 
mente 8822 
- límite . . . . 8817 
-,longitud axial de 
8808 





a 
-8 móviles, segmento 
e 


-8, paso de las. 880.7 
-8, pérdida en las 
8168 


-, perfil de la . 8293 
-, pie de la ET 
-8, porta-. 


-, posición inclinada 
-, presión sobre la 
881 


3 
. 8812 
. 833,1 


-, raíz de la . 
- reforzada . 





Paleta 





Paleta de resistencia 
igual 

-в, rueda de . . 887. 

- de la rueda móvil 

8202 


Ее 


- saliente en cola 
de milano 8843 
= superficie de la 


7 

-,- de guía de la 

-, velocidad de la a 
881.4 


Рена ... .8%s 
- d' aggiustaggio 
8842 


-, altezza libera 
ella 8811 
-,- radiale della 
880.9 


„angolo della 899.11 
uscita della 


832. 
- bilaterale . . 8865 
-е, blocco porta 8854 
-¢, Calafatare le - in 
8345 


-e, canale tra . 8303 
-a di caricamento 
96.3 


- cavità della . 829.4 
—<, corona di . 888.1 
-e a cuchialo . 83723 
-а curva... . 8261 
-- in lamiera 
d'acciaio 8952 
- direttrice . 849 
= - Interposta . 8141 
- doppia. . 83685 
metrica . 8886 
- dorso della . 8296 
—, estremità della 
835. 


- a forcella . . 8349 
- forma curva della 


-e, gruppo di . 8882 
-e iicabirare le 8262 
-a, incurvamento 
della 839.5 
~ Ingrossamento del 
corpo della 882.10 
= ingrossata . . 8331 
-¢, insalata di . 8375 
-a 4! inversione a 
forma elicoidale 
826.5 
- che inverte la 
direzione del 
vapore 8264 
-e lavorate Le parata” 
mente 8325 
-a non limitata 
lateralmente 8822 
- limite . . . . 8817 
- lunchezza assiale 
della 8303 
—, nastro рег. 
-е, passo delle . 880.7 
-e perdita nelle 8168 
-a, piede della 8827 
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Parallelreißstock 





Paletta, rinforzo 
- della ruota mobile 


Paliers, fourche à - 
fronta taux 0381 


-& on par 


8293: es 6423 


-, scodellina della 
8981 : 


-e, serie di 
—, le - sfregano 
contro 887.5 
-а sormontante con 
incastro a coda 
di rondine 8849 
= spessore della 8903 
ata in 
accialo fuso 8893 
- - da pezzi di tubo 


~ superficie della 
-- di gulda della 


„tasca della . 8984 
- testa della. . 8327 
- trafilata in ferro 
fucinato 8383 
-, velocità della 8314 
Palette . 8243 
Paller, arbre coudé 
et - de l’arbre 
coudé 0887 
- de l'arbre de 
couche 687.7 
- - - A manlvelle 
687.7 


- auxillalre . . 6883 
- еп bols de gaiac 


-, boulon de cha- 
peau de 6393 
- de bouton de ma- 


- á cannelures 849.4 
-, le - est chaud 770: 


ı| „Ile - chauffe . 6413 
7703 


-, Chevalet de - 
d'arbre a mani- 
velle 6402 
- A circulation 
d'eau 


6414 
… Collier de . . 8492 
— corps de. 639.4 


- coulé au báti 638.1 
- & coussinet tubu- 
lalre 847.8 
-, couvercle de 680s 
-, - plat de . 689.7 
- de crosse . 61L4 
- à déplacement 
horizontal 847.3 
- en deux pièces 


-, dispositif de ré- 
glage du 6423 

-s, distance entre 
3 6378 

-8, écartement des 





-¢, presellare le - in 


8345 
— profilo della . 893 ' 
— radice della . 
-, a resistenza 
ugu ualc 8341 
- ricurva fino allo ! 
scarico 8314 | 


8882 | 


nivelle 6975! 
7|- de butée . 8482 


i gran à 
bagues 6423 
> le, - grippe . 6414 


. 1784 
- A vers l'ex- 
térieur 
- - - l'intérieur 0893 
- intérieur . . 6384 
- intermédiaire 


- monté dansl'enve- 
oppe 8509 

- & monture elasti- 
led d que 8474 


7 ¡ple - - . 68953 
- de led de bielle 


-8, poutre portant 
les 687 

-8, - de support des 
6383 


- principal . . 6882 
- en quatre pièces 
689.1 


‚= refroidi eo. . 6418 
-8, refroldissement 
des 6415 
— régler le. . . 6404 
- secondaire . 6883 
- separé de l'enve- 
loppe 857.1 
— serrer le. . . 6403 
„le - est à la tem- 
pérature de Y 


- de téte de A 
697.5 | - 

- de tourillon de 
crosse 697. 

- en trois pièces 


-3 de turbines . 8475 
- venu de fonte 
avec le bâti 6881 
Palificazione . 8594 
Palla di gomma di 
aspirazione. 502 
- rotante . . . 7065 
Palmer . 1508, 150.9 
Palo di calcestruzzo 


armato 8603 
Paludi, gas delle 167 
Pan, ash. . . . 88 
- head 

„scale... . . 
Pane, il - d'una vite 
è corroso 570.1 
— 11 - d'una vite è 
asto 570.1 
Panache de flammes 


2 
Panier a charbon 


Panncau de grille 





85:3 | - 





Pantómetro . . 
Pañol para carbo. 


Papel de calco im 
pregnado de 


aceite 
- para diagramas 


> oner el. E 
e vidrio . 
Paper drum. 


- packing, electro. 
i epositea metallic 


00%) 
2|Papler, das - ab 


nehmen 7 
- das - aufzieheo 


MM 
- Diagramm- . 7% 
Glas... _. “a: 
halter. . . .. Tu 
= Indikator- . . 76 
-trommel ...7; 


-zwischenlage . 554 
Papier à diagram. 


- à dessin hallé im 
--- mprégn 
“hulle GR: 
- machine à - de 
sable 23% 
- de verre. . . Sas 
- . MM 
Papillon; ... MA 


4|-le - OO ick 


ur Bees 


Da 
Pappe Asbest- ¿Mu 
it Mennige bias 


va 


638.3 | - de tirage 


= Теег-..... qu 
Par ¢ de fuerzas 1985 
- de ruedan cónicas 


entadas @2s 
elizoidales 


hiperbölt 
- - - hiperböllcas 
sa 


Parachispas . . 114 
Parada, disposición 


de 5% 
- de la máquina 
TOÙI 
. 114 
Parafuoco . au 
Paragotas . . . 


Para elismo de is 
guías 615» 
Paralelo 


o de 
uerzas 
- de las velocidades 


Parafulmine . 





„le - s'échauffe - grille á un scul Parallelbewegun 

geradi inige ть 
—, échauffement du |-x, - - plusieurs 686 | -führung 

6412 | Panneresse . . 8819 leitung . "10 
8312|- étanche ... 8481 |Panse . . ... . 022 . 5083 
- exterleur . . 6385 | Pantalla «RIA -getrlebe. . SOAS 
- faisant corps avec |- de rebote . . 96.7 -nietung .. 25:3 
le bâti en fonte |Pantanos, gas de los |-reißer. . . . . 1008 
638.1 10,7 | -reißstock . 1603 


Parallelrohr 


1069 


Parte 





Parallelrohr, do 
pelt geflansc 


- „einfaches . 3024 
— -, gekrümmtes - 
zur Verbindun 
von Zylindern 
-Schaltung der Über- 
hitzerrohre 409.1 
-strom-Finspritz- 
kondensator, 
nasser 722.10 
- ~kondensation408.7 
- -kondensator 7198 
- - = geschlossener 
Oberflächen- 7813 
- verschieben . $167 
Parallele Strahl- 
hrung 8086 
~e Welle. . . . 6688 
Parallel-crank me 
chanism 508.3 
- Current conden- 
sation 4987 
— - condenser . 7194 
- - mixing conden- 


ser 
- -8, to work with 
- -fiow condensation 


4987 
- -, to work with 4989 
- guide ... . 6183 
- guiding of the 
encil 799.1 
- jet guiding . 8085 
- motion, Watt's 5181 
- shafts . . . . 6583 
lide junction 
valve 8802 
- - stop valve, 
balanced 830.4 
— - valve, auxlliary 


- superbeating tubes 
connected in 4001 
Parallele, mettre les 
turbines en 867.5 
— monter les tur- 
bines en 867.5 
Parallelism of the 
guides 618.10 
Parallélisme des 
elissières 618.10 
Parallelismo delle 
uide 618.10 
Parallelitit der 
Gleitbahnen 618.10 
Parallclogram, 
crossed 507.53 
- of forces. . . 52438 
— valve gear. . 6915 
- of velocities . 800.4 
Parallelogramm der 








Paramento, cuadro 
de 7 


o 
pri 


- del hogar . . 796 
Paranco . . . . 2147 
Paraolio. . . . 7768 
Parapluie de che- 
minée 1075 
Parar la máquina 


Pararrayos . .114s 
Para-scintille . 11 
Paratonnerre . 1143 
Parcours des 
flammes 671 
Parcourir un cycle 
491.3 
Pared acanalada 
7814 
- anterior de la caja 
de fuego 2 
- de la armazón8542 
- de la caldera 2094 
- del cilindro . 5547 
- compuesta . . 1208 
- divisoria entre 
dos calderas 3584 
- - curva, tubo liso 
doble de recalen- 
tador con 407.7 
- - recta, tubo liso 
doble de reca- 
lentador con 407.8 
- frontal del cl. 


ro 
- lateral de la caja 
de fuego sas 





- lisa .....7813 
- de obra de fáb- 
rica 
-es del orificio del 
remache 244.5 
- posterior . .276s 


y |- - de la caja de 


uego 
- de refrigeraciön 
781.1 


4 
- sencilla ... 1255 
- de separación de 
Jos canales longi- 
tudinales de tiro 
858. 


- del tubo . . . 289.7 
- de tubos. . . 2054 
Pare-étincelles . 1146 


Parement .. .2762 
— demi- ...... 
- d'une seule pièce 


—, rivure de - de 
chaudière 2785 
Parcte anteriore 
della camera di 
combustione 2923 


Gesch windig- - d'arresto del 
keiten 806.4 fango 2891 
~ Kräfte- . . .6848/- della caldaia 209.4 
-lenkersteuerung - - Cassa... . 8942 
15 |- del cilindro . 558.7 
Parallelogramma - composta . . 1266 
delle forze 5248| - di divisione 997.1 
- delle velocità 8064 2 
Parallelogramme - - - del canali 
articulé A croise- longitudinali 
‚ 607.1 del fumo 8585 
- à branches égales - - - diritta, tubo di 
5 surriscaldatore 
- des forces . . 6248 doppio liscio con 
- des vitesses . 8064, 4076 


ce...t 
568.8 |” dello stantaffob7as 


| multiple . . .1 


Parete di divisione 
elicoidale, tubo 
di surriscaldatore 
doppio liscio fon 


ot 
- divisoria, calore 
passante attra- 
verso una 4971 
- esterna liscia, 
scatola a 5682 
- formata di tubi 


2054 
- del foro 6814, 840.7 
- - - delchiodo 2445 


- intermedia tra due 
caldale 8584 
- laterale della 
camera di com- 
bustione 2985 
- liscia . . . .78Ls 
-i -e, ugello а. 8202 
-e, macchina a va- 
pore da 7482 
- di muratura della 
caldala 8583 
- а nervature . 7814 
- posteriore della 
camera di com- 
bustione 2984 
- refrigerante . 7814 
- semplice 


_ del tubo e + »è ,7 
- dell’ ugello . 8193 
Parfaire le forage 


Paro del servicio 


Paroi antérieure de 

boîte à feu 2983 
- du briquetage 8585 
- de la chaadiére 


4 
-, cheminée a double 
109, 


4 

- composée . . 1256 
-, courbure des - 

des canaux 887.1 

- de cylindre . 6687 


+). del'enveloppe 8542 


= épaisscur de . 1582 
- extréme ‘du cy- 
lindre 6658 


- du forage . . 840.7 


809 | - formée de tubes 


296. 
- frontale du cy- 
lindre 565.5 
-s, incurvation des 
- des canaux 887.1 
- intermédlatre 
entre deux chau- 
diéres 8584 
- latérale de boite 
a feu 


- llas 
- de 





e 
la 


- du massif de 
maconncric 858.3 
26.5 


maçonnerie 





- du murage . 8583 
- nerv[urjee . . 7814 
- à nervures. . 7814 
- postérieure de 


boite a feu ТН 


- réfrigérante . 7811 





Paroi de réfrigéra- 
tion TBLi 


Hon 
- refroidissante 781.1 
- de refroldisse- 
ment 781.1 
- simple . . . . 1265 
- du trou de rivet 


- de tube ... 
- tubulaire .. 
- de tuyére . . 
Parquet . . .. 
Parr's calorimeter 


Parrilla corrediza 
761 


- giratorla. . . 753 
-, hlerro de. . . 697 
-, sobrecargar la 286 
Part of a boiler 2005 
- - - - not suppor- 
ted 3533 


-8, boiler - and 
boiler erection 


271.1 
610.10 
„centre ... 


810.10 
-, rotating - of 

engine 62838 
- of rotor carrying 
blades 8884 
-8, steam engine 668 
- supporting . . 616.7 
Parte dell'acqua 1215 
- ove avviene Гат- 
missione del va- 
ore 5293 
- centrale della gra- 
ticola 683 

- di corsa utilizza- 

bile del cassetto 


„center . .. 


5498 
- - non utilizzabile 
del cassetto 542.7 

- costitutiva della 
caldaia 200.5 

- esposta al vento 
113 


7 
-i del focolare . 783 
-e del fuoco . . 1214 
- della graticola 682 
- laterale della gra- 
ticola 684 
- libera della cal- 
dala 


- di mezzo . 610.10 


a|- posteriore della 


caldala . . 9704 
- ruotante di mac- 
china 6288 
- di scappamento 
del vapore 5394 
- di scarico del va- 
ore 529.4 
-1 delle turbine a va- 
pore 819.1 
- d'uscita del va- 
роге 620.4 
- di sottovento 1183 
Parte ancha . . 174.1 
- de la caldera no 
sostenida 
- central del empa- 
rrillado 683 
-s constitutivas, unir 
‚8 


- del emparrillado 
682 


Mn. 


Parte 


1070 





Parte estrecha 178.10 
- lateral del empa- 
rrillado 

- perdida de la са- 

rrera del distribul- 
dor 542. 

~ posterior de la cal. 

dera 2764 

- útil de la carrera 
del distribuidor 


Partialturbine . 8285 
Partlal admission 


8282 
- - turbine . . 8283 
- balancing . . 0648 
- drop of pressure 
8116 
- explosion . . 4483| - 
- rellef..... 
- vacuum .. . 4905 
Particelle d aequa, 
le - si ingor- 
no 1298 
Particella ti car 
bone non ancora 
ridotta in cenere 


Particulas de agua, | - 
las - se detienen 
129.6 


- de grasa deposita- 
das en las pare- 
des de la caldera 


Particules d'eau, les 
- Se cantonnent 
1206 


- -, les sont retenues 


Party wall. . . 8007 
Parziale, distriba. 
O 


Passage tuyau de 
10.8, 857.4 


zione 8282 | - vitesse de 587.7, 8005 


Pas des aubes . 890.7 
Pasador . . . 


. 6048 
1|Pasaje del calor á 


través de la pared 
de la caldera 118s 
Pasar de.. . 890.4 
- & través del ‘filtro 
805.4 


Paso através de la 
rueda 8975 

-~ cantidad de - por 
segundo 1 

-6, codo de cuatro 
468.1 


- diagonal. . . 256 
ara la llama Un 
ongitudinal . 

- - de las aletas в 

7 posici nde. 

- de los echo 

256.7 


- transversal . 2562 
-, velocidad de 587.7 

Pass, to - along a 
suríace 4975 

to - the gases 

through the by- 
pass flue 404.5 
=t0- --- the eco. 
nomiser 4046 

- through, to - a 
cycle 49L3 
Passage, air . . 024 


- between blades 


1296 | -, contracted - be- 


Partida, punto del 


Partie de chaudiére 
non-soutenue858s 
- constituante de la 
chaudière 
- constitutive de la 
chaudière 200.5 
- latérale de la grille 
- médiane . . 610.10 
- - de la grille 
- du milieu . 610.10 
- - - de la grille 68.5 
- perdue de la course 


du tiroir 5427 | - 


- proéminente de la 
chaudière 

- salllante de la 
chaudière 8582 

- utile de la course 

tiroir 5426 

Partiello Beauf- 
schlegung 8282 

Parting of dhe ca- 


ing 8646 
Partir . . . . . 2178 
Partition . 297.1 
- header with . 2067 
~ separating . . 7812 
Partizione dell'ac- 
qua refrigerante 


790.7 

Partly closed, the 
port rt ls 587 
- Corrugated flue 


boiler with 812s 
- supported frame 
0176 


„ИНЬ. 


8|- section de . 





tween blades 8808 


4|- equalisation 7257 


~exhaust . . 855.10 
- Of heat. . 117.1 
— longitudinal . BOLT 
= narrowing of the 
steam 5875 
-,nozzle . . . 89810 
-, peripheral . . 581.8 
- position of + BOTs 
„section of. 


083 | - stea 


— - distribution 856.9 
- through the wheel 


way .... .6706/- 
- - valve with . 6705 
Passage entre aubes 
-~-rétréci . . 8308 
- de chaleur. . 1171 
- de la chaleur à 
travers la paroi 
de la chaudière 


- de la courburc de |- 
l'aube à la ligne 
droite 8819 
- des flammes entre 
l'autel et le ciel 
de foyer 785 
-, profondeur du 


. 661.7 
. 687.3 
-, soupape de - 


auxiliaire 8295 | - 
- Á travers la roue 
827. 


-, ralnure de. 





Passag o attra- 
verso м ruota 8275 
- del urn guire 
verso 
della ta Rareto 1186 
- - resistenza al 


- del cassetto sulla 

luce 5463 

- diretto di vapore 
traverso l'acqua 

4021 


- della fiamma 785 


6|- dalla forma curva 


alla diritta 8819 

- posizione di. 5075 

~ velocità di. . 687.7 

Passare . . . .8004 | - 
- attraverso la 

materla filtrante 

206.4 


Passée, quantité 8006 


Passer de...dans... 
8004 
- au crible .. Bı 


- la courrole sur la 


poulle 654.7 
pau tam long . A bu 
assing a , alr 

5 508.4 


- of the flames to 
the front of fur- 


nace 872 
361.3 | - ofthe slide beyond 
th 540.8 


e port 
Passive Ver. 
ringung der 
Klink ke 0883 
er Mitnehmer . 6884 
Passive catch . 
- displacement of 
the catch 6883 
- trip lever . . 
Passo dei chiodi 256.7 
- diagonale . . 2588 
- lon lee 9561 
- delle 
- trasversa е.. 
à | Passo d'uomo . 2966 


2875 
= -, rinforzo del 2884 
- „telalo del . ‚883 

------а 
circolare à 8874 
PaBrohr.... 
-schaufel ... 
„schraube wee 





86 |- - solución de ils ca 
4963 | - - - plana . . 


corle 
Pata ‘de anclaje 6195 
-в de araña . . 6418 
= « = axial. a . 778.7 
- - - Circular . 7766 
Patching .. .4425 
Pâté de scories 4263 
Path. e e . . . bili 
- crank . 0 + BIAS 
- element . . . 5112 
-8, + palding in . 5108 
nstantaneous 
centre, fixed 5102 


5|--- - movable 5103 





détente 672: 

- réglable . . . 0974 
régulabilité du@;s 
- rond 


- con chaveta plans 
007.7 


- desmontable #083 


- reglable ... 
es sur 

facesie roulement 
l'une sur l'autre 


Patio .... Sr 
Patron, bureau du 


Patrone, Spann- 291 
Patte d'ancrage 6195 
- d'araignée . . 6413 
- -- axiale . . 7767 
- - - Circonféren- 

Helle 7788 
- = coussinet a 6417 
-s, tailler les - 

d'ara 


les coussinete Gili 
Pattern, bed-plate, 
‘i 


. 6151 
. 7021 
76111 

ei 


- store . 
Pattino 
- a chiavetta plans 


005.1 


- shop . o. 


+ > Otis del . 


- - Fegistrabile 

- smontabile . 

- di sopporto 

- a superficie с 
dri 


- testa a croce ad un 
solo 607.1 

- tondo .... 

Pause, Betriebs- 4964 


Pavimentenioned871 
Pavimento . . 367: 
-, rivestimento del 


Pawl . . . 6507, TR 
+ descent of .. es 
~ lever with . 











Pea 1071 Perdita 
Pea coal. - .. tr Pendelartige ua Percentuale di n | Perdida & la salida 
cock co . ngungen cenere 27.12 808.1 
Pest... .... 86 | - Doppel- ne ‚ 1115 | Percer..... 2069 | - de superficie 4826 
= bituminous . .89|-drehpunkt, beweg- |. ciiquet à. . .2227|- en las toberas 8167 
- brick ... .4767 licher 7101 | machine A. . 2885 | - de trabajo. 78610 
- briquette . . .113|- - „fester . .7008| outils à . . .28L5|-8 en la turbina 8167 
ne ged... qe el eae 1094 - AU polnçon . 2201 - de velocidad 6594 
> fibrous . 211,88 - roticrendes . 7085 7 des trous e "2912 | - por ventilación 
a Seit 71 |- un trou au cliquet| e LL PIRE 
e a a 
= moulded . - 81 | Pendenza sul davan-|- - - au racagnac sulla unzione 
— mouldy ... .&7 ti, disposizione 2228 a flangia 4785 
pitch. .... о della caldaia con | Perceuse . . . . 2988 |” d'alzata pel roto- 
р .. 8522 | - pour chaudière amento 6361 


.. 8 
Pech, Schwarz- 144 
-to e + 0 # @ 
Pecksche Kolben- 
liderung 591.1 
Peck's piston pack- 
ing 59141 
Pedestal base . 
- body 6 o e «e © 639.4 
-, Crank bearing 640.2 
- forming a stuffing 
box 577s 


— main bearing 6402 
- of the piston rod 
guide 6774 

Peep hole . . . 81.7 
Peggioramento del 
to 5008 


Peinture. . . 24210 
- couche de . 24210 
- de l'intérieur de 
la chaudière 2483 
- du tuyau . . 4743 
Peldaño, altura del 


Película del lami- 
nado 2109 
Peligro de explosion 





- de inflamación - 


tu 
- à charbon : 428.10 
Pellicola di ossido 


di laminazione 


2109 
Pelllcule de lami- 
nage 2109 
Pelz, Dampf- - an 
der Eisenwand 


188.1 

Pen, recording . 53.1 
Pena del martillo 
estirar el metal 


= 


con la ... 
Pencil guide . 7919 
„indicator . .7 
- of rays .. . 1199 


~ the - traces a curve 


Pendel..... 
-arm, geknickter 


18| - of grease 





1 
Percentuale d'acqua 
A 


Pendiente, colocar 
en 4723 
- hacia adelante, 
disposición de la 
caldera con 


0: Pendolo . . . .7065 


= bracci incrociati 
del 7086 
- doppio: .. + 7115 
~ punto fisso di 
sospensione del 


8 
= regolatore a . 7064 
Pendule . . . . 7065 
-, bras de - crolués 


08.6 

- double. . . . 7115 

> ulateur à . 7084 

-,= A- conique 7072 

= - de Proel 

suspension ren- 

versée du 7092 

Péndulo . . . . 7065 
-, brazos cruzados 


e 
- doble . . . . 7115 
Pendulum arm, bent 

7095 


- -в, governor with 

bent 7004 
= double . . è 7115 
- governor . . 7004 
- revolving . .7 
- «like vibrations, 


Penetración por 
hendidura, ensayo 
de 1 


Pénétration, essal 
de - par striage 


1 

Pénétrer dans la 
chaudiére 481.8 
Pening test . . 2063 
Pennscher Schieber 
6702 


Penn valve . . 6702 
Pente, poser en 4723 
Penture de porte 82.7 
Pera de goma . 502 


Pérat 
Percage . 2213 


—, essal. de. . 
Percentage of 
clinker 27.13 
. 898.8 





ba 


- of moisture . 973 
- of salt... . 3909 
- scale. . . . . 180.1 
- of water... 773 


nel carbone 97.8 





2241 
- multiple . . 22810 
Percorso del vapore 


Perder..... 489.5 
„la caldera plerde 
488.8 

Pérdida, -в de la 
caldera . . . 4591 


- de calor 1263, 788.7 
- - - porla chimenea 


459.7 
--- por combustión 
ncompleta 4502 

- - - desprendido 
450.8 


- - - por exceso de 
aire 450.3 
por la forma- 
ción de hollin 450.5 
- - - por gases no 
uemados 4594 
canal de 
humoa 459.5 
- de carga en la 
conducción 


- спе 


or 
rozamiento . 8774 

- de carrera por el 
envolvimiento 


686.1 
-8 en la chimenea 


06.5 | - por choque . 8173 


- por compresión 
816.10 
- --у por remolinos 


- en la condensación 
18 
- por condensación 


-, Corriente sin 8047 
- por dispersiòn8179 
- de energia . 786. 
- por enfriamiento 


168 
- por evaporación 


- por frotamiento 
del vapor 8165 
- por fugas 5722, 786.8 

-8 por los intersti- 
cios 8158 

-s por los juegos 


- per attrito. . 7862 
- - - del vapore 8145 
—е nella caldaia 459.1 
~a di calore . . 1268 


: 786.7 

- = - pel camino 469.7 
per combu- 

stione incompleta 

460.2 


= = - per cccesso 
di aria 4593 

lone di Tuliggi 
zione uliggine 
4605 


- - - per gas in- 
combusti 450.4 
- per calore di- 
sperso 450.8 
- nel camino . 1088 
- di carico nella 
conduttura per 
attrito 8774 
-c, coefficiente 
delle 7869 
-8 рег compres- 
sione 816.10 
- per compressione, 
e per formazione 
di vortici 8169 
- per condensa- 
zione 7868 
- nei condotti . 4506 
- di corsa pel roto- 
lamento 686.1 
- per difetto di 
tenuta 5722 
- per dispersione 
8179 


- dovuta alla con- 
densazione 4776 
- d'energia 489.7, 786.1 
- per evaporazfone 
604.1 


-е, flusso senza 8041 
-а рег fuga . .b722 
- - - 91 vapore 
negli interstizi 
tra distributore 
e ruota mobile 
8158 
- per fughe . . 7866 
- di lavoro. . 785.10 
- nelle palette . 8164 
- di potenza. 786.11 
- di pressione . 4824 





5.8 | - per raffredda- 


- en las paletas 8148 
- de potencia 785.11 
- de presión . . 4824 
- por remolinos 
816.11 
- de resistencia 1984 
- por rozamiento 
7962 


mento 7168 
- di resistenza 1984 
- per spandimento | 


5 
- in superficie . 4821 
‚ - in un tubo. . 440.1 
-e nella turbina 8156 
-а пе!’ ugello 8167 














Perdita 1072 Perte 
Perdita per urto 8173 | Période d'ouverture | Permissible Personal de 
- all’ uscita . . 8081 543.3 deviation 1584 servicio 4152 
- di velocità. . 6524 | - de pleine pression | - stress . . . . 1683! Personale di 
5814 | Permission servizio 4172 
- per ventilazione |- de rechauffement document gran- Personnel de 
tel rrr de la machine ting 4528 Pert alertice 412 
- per vortle 11 vapeur 787.8 | _ erte s les 
Perfect combustion |- de travai . 498.7 for the installe aubes 8164 
445 | Periodic state of Perno adattatosi - dans le carnesu 
Perfil en diente de resistance 5374 da se 6873 4505 
biperbd co à a HALS Perlodical feedin _ ad anelli. . . 6964 - de chaleur . 1963 
- erbólico de 4|_ а’ 6862 TBRT 
р о 8404 | Perlodico, stato di d appoggio 706.11} 7 par la 
- de la Manta 6454| moto uniforme '_ attrito del. . 6871 " Cheminée 4507 
- normal . 1626 | 537.6 | di.base con so - - - par combustion 
- de la paleta . 8993 | Periódico, resisten- porto a rulli incomplète 468% 
Perforación cilin- cla -a 6275). a collare. . . 6883 | - - - Par ex 
rica 2216 Periodischer Be- - da estremità dell d'air 450: 
- del cilindro . 6746] harrungszustand albero 6381 | - - - Par formation 
nica ;. .. 2917 -e Speisung 5275 - frontali, ГогсеПа|_ _ _ par des gar 
7 -& punzéh,ensazo Periodo d' Emnilgsi- a cuscinetti per non - brules 4504 
— terminar la . 2244 one 58L4|_o fucinato insieme | Par chaleur 


Perforado, ensayo 
de 1 


Perforador . 2219 
Perforadora má- 
quina 2288 
- múltiple. .. 298.10 
- para plancha de 
calderas 9241 
Perforar . 2055, 221.2 
- herramientas de 


Perforated feed 
{pe 309.6 
- plate grate . 911 
Perforation Au o cp: 
5/48 


Perforier i] Rowe 
pia atte 911 

Pericolo di esplo- 
sione 447.8 

- d'infiammazione 


Periferica, velocità 
Period of admisslon 
581.4 


- of combustion 224 
- of compression 


- of distillation 
f gases 223 
-, exhaust .. . 5855 
- of expansion 5845 
~firing .... 217 
- Of incomplete 
combustion 219 

- of slow com- 
bustion 919 

„testing. . . . 4061 

Période d'admission 
631.4 


- de chargement 21.7 
- de combustion 224 
- - - incompléte 
avec ‘de fumes 
ment de fu So 
épaisse 
- de compression 


- de détente. . 6845 
- de distillation 

eche 225 
- d' échappement 


- d'écoulement 8014 





- del bruciare a 

fuoco lento 21.9 
- di caricamento 21.7 
- di combustione 224 
- di compressione 


О 5362 

- di distillazione 223 
. d'efflusso . .8018 

- d'espansione . 634.5 


- di lavoro . . 4267 
- di piena pressione 

5814 
- di prova. . . 466.1 


- di riscaldamento 
della macchina a 
vapore 737.8 
- di scarico . . 
Perlodo de 
abertura 5483 
- de admisión á 
toda presión 6814 
- de calentamiento 
de la máquina de 
vapor 787.8 
- de carga... 217 
- de com ustión LA 
- - - incompleta 
con desprendi- 
miento de humo 
espeso 219 
- de destilación 23 
- de trabajo. . 426.7 
Peripheral compo- 
nent of the steam 





velocity 806.8 
- passage . . . 561s 
- pressure . * 8005 
- velocity 5983 
Périphé hos 
tesse 8085 | - 
Perito ..... 
Perizia .... т 
Perlkoble . . . 42 
Permanent 
connection 24810 
- elongation. . 1782 
- extension . . 1782 
- hardness . 8854 
st... ... 782 
Permanent, 
assemblage o 
Permeable. . . 


Permiso para 
la instalación de 
calderas à va or 
4 








colla testa a 
croce 6111 
- della mano- 
vella 6865 
- del pattino . 6064 
- portante da 
forcella 6283 
—, smontare il - di 
testa a croce 0121 
- di spinta... 
- della testa a 
croce 6113 
~ 11 - della testa a 
croce s ‘allenta 6182 
УС 6125 
Perno de e acopla, 
nto 6815 
- de ance . 764.1 
- de angu o . . 5843 
- de apoyo . 706.11 
- cigüeñal . . 6863 
- de la corona 6464 
- para empotrar en 
la pledra 70558 |. 
- embutido . . 6695 
4, fijar con . . 2292 
- forjado con el 
taco 6111 
- de la horquilla 6983 
- de manivela rema- 
ado 686.7 
- con pasador . 669.5 
- del prensaestopas 
5 


- de sitio . . . 64065 
- de sujeción . 56853 | _ 
es a sujetado con 2293 
del taco . . . 8112 
- --@-ве 
afloja 6123 
- - „el - salta 6123 
- de la tapa . 
-8 - - -, distancia: 
entre los 
- - - - del soporte 
° 680.5 


Perro de torno 226.5 
Persienne, foyer a 


. 668.6 | - 





lames de - et ta 
soufflage sou 
grille de Polllon 
90. 
Pe 


rsonal, 
Bedicnungs- 4172, 


perdue 4585 
- de charge dans la 
conduite par 
frottement 8774 
-8 de la chaudière 


4501 
-s dans la cheminée 


- par chocs . . 8173 
-s, coefficient 
es 7862 


- par compression 
818.10 

-8 - - et par remous 
os 


3 - - et p 
Yillons Bits 
- par condensation 


- de course par le 
roulement des 
leviers Pun sur 

l'autre 6861 

- de débit … .. 7861 

= ber dispersion 8179 
"énergie 489.7, 7 

- par év aporation 


-, flux sans . . 804° 
- par frottementi$ß2 
de la vapeur , 


- par fultes 572.2, 7866 
- par Iinétancheité 


7905 
-s par les ae 


- par manqu 
d'étanchéité 6722 
- de pression . 

- de Puissance 78.11 

- par refroidiase- 
ment 7166 
ar remous 816.11 
e résistance 1984 
. .9081 


- de sortie 
- de surface . . 4826 
- thermique . . 1969 


- par tourbilions 
611 
. 4886 


785.10 
-s dans la turbine _ 


- de travail . 


4 
- dans les tuyères 
8167 


Piece 





Perte 1073 
Perte par ventila- | Pestello . 29.12 | Pferdestärke . 7844 
tion 818.1 | Pestle ..... 2912 | -, effektive. . . 7848 
- de vide . . . 5003 Petits. fonds de la -, gebremste . . 7849 
- de vitesse . : 6524 cale — Indizierte . . 7845 
8046 | Petries Wasser- utz- . . 184.8 
Perturbación de la tasche 2887 Pflanzenfett . 77710 
combustión 248! Petrie's water “Ol ...... т! 
Perturbation de pocket 2887 | Pfropfen, Schmelz. 
la combustion 248 | Pétrole . . . . 183 
- dansle service 4281 | - résidu de . . 141|-,schmelzbarer Pr 
Perturbazione nel |-,vapeur de. . 184|-,Schutz- ... 
servizio 112 Petróleo . 18.3 | -, Verschluß- . 2048 
Pesa...... 5i-eter de ... 188 4855, 580.10 
Pesage, dispositif -, residuo del . 144 | Pfund, Fuß-. 49012 
de 517 | Petroläther . . 188 Phorononile . . 6004 
Pesanteur . . 6%12|-benzin . . . . 1810 | Phosphor . + 1498 | 
- accélération due Petroleam . ... -bronze . . . . 1542 
la 5984 | - dampf . 184 | Phosphor bronze 
Pesar el carbón 429.7 | -injektor . 647 1642 | - 


-, disposición para 
Pesare Il carbone | 
429.7 


-, dispositivo per 517 
Peser le char on 


Pesión constante 
curva de due 
Peso ...... 
- dell'acqua etre 
erante 4952 
- dell'a 636.6 


- dell'anello - 16463 
- dell'aria aspirata 
7 


-, attitudine a por- 
tare un dato 1719 

- della biella 52210 

- del cassetto . 

- compensatore 8404 

- di compensazione 


Petroleum... 


71| - еЪег..... 18.8 | P 
- feeder , . . . 647 
- vapour ... 184 
Petrolio . . . . 183 
-, ctere di . 188 
-, residuo dt .. 141 
Pettine .. 1297, 7 
- di lubrificazione 
7163 
„scatola a . 849.4 
Pez negra... 144 
Pezza, riparazione 
con una 4425 
Pezzo d'accialo fuso 
con ugelli fresati 


- di adattamento 
- d'allaclamento 
676.4 


- d'anello . . 


6869 | -1 della caldaia, 


— effetto del . 52211 
- e ullibrante . 846.5 
gas per 1 kg di 
combustibile 87.7 
- del manicotto 7074 
- scorrevole . . 7972 
- della sfera. .7009 
- specifeo | del va- 
ге 189. 
- dellostantuffo 5962 
= termico . . . 4864 
- della testa a croce 
6147 
- del vapore. 188.13 
Peso,acción del 692.11 
- adicional . 8484 
- del agua : refri rigor 


- del aire pirado 
508.7 


- Corredera . . 3827 
- de equilibrio 636.9 
- especifico del va- 
por 1891 
- de gases por 1 kg 
de combustible 81 7 
- móvil ... .797 
- suspendido ‘3905 
- térmico ... 
- pel | vapor . 


caña atornitlada 
6146 


—, empaque de las 
letinas de . 467.3 

- de fundición 6145 

- de la guia. . 6142 


III 


agglustaggio del 
E 85 8512 


-0 di chiusura 5755 
-0 a cuneo . . 5003 
- dentato interposto 





6688 | - di fondazione 7663 | Plat 


‘- di guida. . . 6142 
- di Incrostazioni 

482.7 

- Intercalato .8%5 

- interposto . - 8884 

7 

- medio . . . 610.0 
- portante della 


macchina 616.7 
- rlempitivo . . 5871 
- di scartamento 


-i dí tubo, 
stampata 
| Pfahlrost 





ta da S363 


Pfanne 846.1 
- halbrande stell: 








are 
-Niet..... 2525 
Pfeife, Alarm- . 8383 
- Dampf- .. . 8884 
6) > - Signal . 388.3 
Warn-.... 888.3 
¡ : Pfeifen, derschicber 
pfeift 769.11 
Brett, Biege-. . 1905 
-hôhe ..... 272.7 
| Pferdekrafi . ТА 
| _stunde ee eel 


| Pferdelcistung 7844 


183 Phosphorus . 


. 6912 | -, 





- 1405 
horus . 
cal conditions 
Phyelcal cc of vo- 
lume by change 
Physical ori | x 
ysical properties 
168.4 
Physikallsche 
Eigenschaften 168.4 
Plalla, biella sca- 
vata lateralmente 
colla 626.8 | - 
-, lavorare alla 2246 
Piallare .... 
- macchina per - 
gli orlî delle la- 
miere 226.1 
Piallatrice. . TO SAT 
Piana, curvatura 


guida ....86 

Plano di contatto | 

- delle coppie. . 8143 
- di distribuzione 

8225 

- dl divisione . 8647 


- dei gradini . 8143 
- di graticola per- 


forato 91.1 
- intermedio . 759.12 
- della luce . .8014 


- d'oscillazionc del. 
la biella 626.1 

- per raddrizzare 
284.10 

- della spaccatura 


- di tracciamento 


- della tubazione 
471 


o| Pianta d’insieme3869 


Piastra Ч’апсогай, o: 


- di base . 
— Мена a . . . 6484 
- per I bulloni di 

fondazione 6195 
- per caldala . 4621 
- di chiusura . 6869 
- di compensazione: 


- di contatto avvi-| 4 
tata a gies -,- - with double 





Piastra di distri- 
bazione 6716 
- d'equilibrio . 0653 
-d' espansione, cer- 
chio delle 5405 
- per fissare. . 8835 
- del fondamento 
628.1 


- di fondazione 858.7 
- - - con conden- 
satore oe 
- di fondo... 
--- a doppio Bordo 
378.1 
-, glifo ad una - 
sola piena 600.1 
aduata . . 674s 
i graticola . 744 
- - - angolare. 914 
- - - рег iniezione 
d'arla attraverso 
il ceneraio 745 
- di metallo blanco 
colato su. 
- portante il nome 
del costruttore 


- d' otturamento 6869 
d . 7002 


di u 

- dl vinta della cal- 
dala 4526 

Piastrella della 
molla a a 
а 6793 
- sottile per l'esame 

micrometallo- 
rafico 1705 


183 Plastrine 1 metallica 


sottoposta e пре. 


gata 
- di sicurezza . 6887 
Piatello, valvola a 


6708 
Piattaforma . . 7002 


Plea-fuegos Li 4801 
Piccola velocità, 


macchina a va- 
ore а 7403 
Pie, a- d'opera 8605 


Ple de la bomba 839 

- de chimenca para 

locomotoras 1122 

- de cilindro . 6547 
= - - guia para el 

5549 


- derecho de ce- 
mento armado 


- -libra . 49012 
- del montante 6213 


gio . 1811 -, ai - dela obra 8658 


- de la paleta . $827 
- - - en cola de 


milano 8886 
TT . . . 8833 
- -pud . . 490.13 
- e Rey . 159.7 


Piece, connec tin Y 


-, contro- fange 309% 
- a diaframma 8946 -,-- with flange 802.7 
- di distillazione 915 -, distance 702, 5764 

68 


MA. 


Plece 


1074 





Piece, flange | of 

distance 5763 
~ insertion . 697.1 
— making-up . 4675 


-, to measure ti the 


+ opening ind di. 
ce 5785 

- Of scale . . 4828 
-8, selection of test 
Bol 


side opening in 
DECO istance 5786 
= Spare test . . 


. 587.1 
-, WO ge-shaped 5003 
Pièce d'acier coulè 
à tuyères fralsées | ~ 
dans la masse 


8889 
. 4615 
- de la chaudière 


-s de chaudières et 
assemblage de 

ces pièces 2711 

- en Croix. . . 4001 

-8 détachées de 

foyers 78.3 

- d'écartement 8522 
- d'entretoisement 


67: 
- d'épalsseur . 888.4 
- d'espacement Ho 


- Intercalaire . 8884 
- intermédiaire 8884 
849.7 
- - extröme . . 8837 
- médiane'. . 61010 
- du milieu . 610.10 
- portante d'une 
machine 6167 
- à trois voles 4687 
Pled 


ws tees 1111 

- d'aube . . 8812 

- - - en queue 

d'aronde . . 888.a 
---enT.. . 8883 
- de bâti . + 6187 
~, bride de. 622.5 
- de bombe calori- 
métrique 839 


- de cheminée pour 
chaudiére de lo- 
comotive 1122 
- а coulinse . . 1597 
- de cylindre . 5547 
- d'enveloppe . 8554 
- d'oeuvre, à . 
- de palier . . 630s 
- de profondeur 1602 
Piedboeufscher 
federnderFlamm- 
rohrring 2915 
Piedboeuf's clastic 
fiue-ring 28Ls 
Piede della bomba 


- di camino per cal 
daia di locomo- 
tiva 1122 

- della cassa . 8554 

- del cassetto . 0623 


1586 
- -ИБЪга... 


| Plede del cassetto 
d'espansione 0722 
- del cilindro . 554.7 
ulda pel 554.9 
- dell ncastellatura 
19.7 
490.12 
- del montante 621.3 
- - della paletta 8827 
aletta a coda 
i rondine 88348 
- «© = a e o n. 8833 
=-poud ... 49013 
Piédestal . 1085 
Piedra pómez 1854.13 
Piegamento . di 


Ple are . 9013, 2345 | p 

anelli . . 2842 

a lamiera . . 2354 

-, | - le lamiere 2346 
-, macchina рег - 

gli anelli . . 2863 
= - idraulica per 


-—,- per - la lamiera 


- a nodo Îl ferro da 
chiodi 2022 
- sopra un mandri- 
о 20L4 

- sotto 90 gradi 


- il tubo... . 2008 
- tubi ..... 238.5 


64 Plegarsl, il - della 


aticola 764 
реа all indentro 


- all'infuori . . 6963 
Piegatrice idrau- 


ca 
Piegatura, ampiezza 


- angolo di . . 201.7 
- del condotto 102.1 
- delle lamiere 2855 
~ prova di - ripetuta 
in sensi opposti 


lo di . .2023 
- > all'arto di un 








4|- de mortier. 





Pieza de hogar tu- 
bular con doble 
reborde 2855 

= - - - ondulado 


- intermedia . 610.0 
- - Con engranaje | 


- - Interpuesta . 8497 

- - de tres vias . 4682 

- tubular del hogar 
de doble reborde 
con aro de 
reforzamiento 


- - con reborde de 
un hogar 2889 


. 160.1 | > 
Pity ti termoelettrica 
- termo-eléctrica 


Pile gratin 
+ reinforced co con 


Plie ona . и 

- regolabile .. 8483 

Pillar, hollow cast- 
iron suppo 


-8, standard com- 
osed of 6218 
Pillow block . 687.7 
6883 
—footstep . . . 8484 
ockwood- . 6825 

PI on, machine A 
vapeur 7803 
. 29.12 
Pilén de forja . 2843 
- del martinete 1045 
Pilot valve ‚gorem- 


ng 8617 
Pilot en béton 
Pilo 


PS recto” de 
cemento armado 


300.3 | - covering . . 
26 | Pilotis 


Pin of bent crank 











x 
> 








- del interior de 
la caldera Mi 
pel tubo "6 . 443 
nza para los 
remaches fili 


Pinzette . . . . @ 
Pioggia, suddivi 


sione dell’ 

in forma di Ms 
Piombino .. SN 
Piombo .... 

pe...... 
adapting. .. 

… air suction 
- anti-priming . 3 
-, ascending . .° 
-$, auxiliary 


ЕЕ 





-s, branch range ol 
tai 
- branching . . 85 
~ breeches . . . 4089 
- bridge -.ъ - 
- бу-разе ... 
- channel . . . 4% 
- closer .... ibi 
~ coiled expansion 
4781 
~ collecting . . Ti? 
= compensating 488: 
-8, complete та 
= connecting zu 
Tits 
„cooling .. . 738 
~ corrugated ex- 
pansion 4087 
- covered with non 
conducting 
material di» 


. id 
+ distributing | as 


685.8 | -8, double range of 
campione intac- |-,centring . . . 8468 
cato, prova di  |-,crank . . . . 6855 | -в, draining of the 
4|-, crosshead . . 6112 steam (13 
Pieghevole . . 2008 doubl 6283 dr tà a 
Pieno carico .7672| „double . . . 6854 |-> ww 
Pierre ponce 184.13 | -* to fix with . 2802 qui 
—, fixin uh. ¿Es -8, to erect . „Hl 
Pietra, massa di 613) _ $ pv 
forge -— eXpension . . 
- refrattaria . . 8681  rosshead. 6lli|-feed .... - SOS 
Pictrame, fonda, - ‚hole grate . 911|- with fixed 
zione in 2584 | - - jo oint, to connect 
Pletrisco. ... y means of a 6987 хи of .. ron 
Pieu en béton armé - junk ring - . . 588.1 е.... 
800.3 | - rivet tng - . 8593 |- with flange brased 
Pieza de acero fun-|-, round 680.10 on Mi! 
dido con toberas|-,set...... 646.7 | - - - riveted on ii 
fresadas en la -, slipper . ‚ 6064 | - - - screwed on 
masa =, split ..... 5948 ss 
-s de la caldera, incas . : . 292 . . 4885 
ajuste de las 8612/Pince ..... 292 . MED 
- de conexión . 576.4 | - à ressort 5L1 . . 68 
- en cruz . . . 40691 | - à rivets 7, . 884 
-,€char una .. 4425 |- è tuyau 4742 «TR 
- de ensayo . .1667|- à vis..... ble . . 4714 
- de guarnición 615.1 | Pincette . 29.2 . 413 
-8 de hogares . Pincers .... #92 . 24 





1076 


Piston 





Pipe 


Pipe installation, 
plan of 47148 
=> underground 


—, internal diameter 
of 4683 


— joint, drippin 
joint, dripping | 


— > screwed . . 4044 


jointing of. - 68.7 P 


agging . 
— len th of .. 442. 
to, engthen a 4427 
a ne Ha 4713 
be, suspended 
—, loop expansion 
— with loose flange 
mt 


—, loosening of the 


Piping, secondary. | 
„spare ... . 4686 
< suction . - - 8885 
- system, complete 
- under the floor4725 
2 74804 |- 
q e LI eo e ® 60.4 
Piquer la chaudière | 
Pirita de hierro 5.11 
Pirite 511 


bis 
T82|- di controllo . . 671 


- €letírico di Le 


Chateller 56.1 
> а afite è e 557 
Pirömetro . . 554 | - 


4403 | - eléctrico de Le 


loss of pressure 
+ In the 8774 
—e, main range of 


mud..... 288.7 
в, E network of . 471.7 
> overflow. . . 8721 
acking 

— paintin 
— perfora 


—, range of . 
—s, reserve range ео! 


of .474s 
feed 


gens | Piston = =.» - 


-8, second range 
y ass 


— spanner . . .4189|- 
+, spare range of 


. 2892 
. : 4688 
Ir 


Stand .. 
- — standards 


- = stopper 

=, suctio 

- sup pport - .. a 

- „supporting roller 
PP g 4788 


- suspension. . 4729 
—_ tem late . 4675 
—, thickness "of . 4684 
> three-way . . . 4687 
- tongs . 4742 | - 
- ae а" 4728 
-shape expan- 
> sion 4702 
- vibrations . . 4693 
Piping. . 1609, 462.1 
—, ascending . . 4721 
— auxiliary 
— branch 
=, - range of. 
~ condenser . . 


— delivery . . 7 
= descending .4722 
-, discharge 

= double . 462. 
- exhaust . 7174 
„feed ..... 888.4 


-~- Water .. 
- jamming of the - 
i. due to expansion 


480.4 
„live steam . . 7155 


- lubrication . 7747 
„mein..... 462.2 
- plan . 0 eos» 4715 


„pressure . . . 8887 


de fito . . 557 

- reglatredor . 
4622 | - - de comprobación 
571 


Chatelier 56.1 
to 55: 
569 


Piroscafo a turbine | - 


8678 
. 4665 | Pisos, castillete de 


Pistil ..... 
~airpump .. 
— ascent of . . 5205 
- bearing surface 

of 58 


- body ... . 570s 
boas . . 590.1 
- „the - is ‘cracked 
580. 


-, box 
-, brake ох 
- clearance . 
че | coned .... 
= cooling of . 
~ corres onding 
ummy 8605 
= dashpot . о . 6826 
-, descent vof . » 5306 














~ dlagra . 520.9 
diameter of thebB0s 
- disc . 570.9 
, divided . ‘5811 
- dummy 850.4 
„flat.- . . 6813 
~ to force the - - off 
the rod 5842 
-, fracture of . 5824 
- friction . . . 6822 
„to grind the - in 
59159 
> ground-in . 5010 
- hea s = es e e 5708 
> heated . 582.7 
- heating . . . b826 
-, hollow cast . 5809 
- indicator . 7885 
-. to insert the 501.8 
-, the - jamas . . 5823 
- keved on . . 594.1 
- eying on the 5983 
— abyr nth e . 850.6 
-, the -leaks . . 584.7 





length of the 5804 

[= line Indicating 

‚ Course of the 

|- mass 
motion 


o 0 - DIOL 





kin BBLS, ae 
- pat 4 
PB eckt ee . 6011 


- -path di 
р curred | 51932 





71.5 | - piston rod sup- 


| the 5055 


+ Plunger 7283, 7884 
- -position time 
diagram 4828 
- pressure . 590.8 
- - time diagram 
488.1 


pump ... . 8788 

~ Paliewing . . 0655 

„to replace the 
5022 


- ring ..... 
- > cotled | 

roove. . . 5907 

joint . . . 500s 

-- - laterally pro- 

jecting 587.5 

- - lock . . 588.8 

- -8, EA 


- = SDaP . 
ss. 592.4 

- ~ adjustability of 

the length of the 


0002 
- ~ boss for the 0062 
- -8, coaxial. . 5053 
-- crosshead end of 
the 592.7 


18 |- - the - is cut 5057 


- - end, T-shaped 
6102 


- - fastened by ri- 
veting 598.7 

- - fitted into piston 
with a cylindrical 

fit 5944 


--- ~~ with a taper 
5 
- — flange of . 5042 


- - forged In one 
plece with the 





Pleton,self-support- 
ing 5818 
. 579.7 
588.1 


- slide valve . 0802 
- with slipper . 581.4 
= solid . 5905 
- праге ... .5825 
- speed ‚avoragehät? 
- spring . . . . 5862 
-ricam . . . . 679s 
- steam engine 7884 
„the steam leaks 
ast the 586s 
-, Stroke Of . . 6194 
- Stroke, forward 
590.3 


= return . . . 6804 

-, supported . . 6817 

- supported by the 

cylinder 581.3 

- = - piston rod and 

tall rod 581.7 

-, surface of the 590s 

tail rod, driving 

off the 7298 
„to take the - out 


- with a taper fit, 
piston rod fitted 


into 
~ the - is Miro ete 
- -travel sinusoid 
5413 





> valve ово 
- - Chest... 5651 
= - cylinder . . 8593 
- £overnor . 8687 
ackin ig on 
- - packing ring for 
the 6685 
- the - vibrates 769.10 
- water-meter . 3729 
— weight of . . 592 
„the - works loose 
-, working surface of 


Piston, aller du - 





piston 5985 
- - guide . . .577.3|-,bague-ressort de - 
- - -, pedestal of, the 536.2 
— chasser le - de sa 

- > guide for thei call tige 5042 
- with single slide | - chauffage du 5826 
5708 | - chauffé . . . 5827 
- - nut .... 6084 | - à clapets. . . 7272 
- - packing . 595.10 -, clavetage du Pr 
- ~ piston and 5705 | - claveté sur sa tige 
- + piston supported 1 
y - and tall rod - le - coince. . 5823 
- conique . . . 5813 
- „sag Of the. 5963 7, contro-tige de 5982 
- - sagged . 5954 | -, corps de. . . 5788 
- „the - is scored -,- - tige de . 5025 
596.7 | - conlé creux . 5809 
- „simple . . .5928,-,coup de . . . 5184 
- = split boss for the | -, course de . . 6194 
605.5 | -, couvercle de 5829 
- - supported by the  - du dash-pot . 6826 
iston 5064 | 7181 


р 
- - supporting the 


95. | 


piston 5 
- - with an rod 598.1, 
--, thread of . 5983, 
-, rusting of the set- 
screw into the 
body of the 6°82 
„the - selzes . 5923 


‚ =, décaler le - de sa 
g 
-, dégager le - de sa 
ser ti 6842 


| - déplacement du 
620.1 

i-,- nuisible du 557.4 
| = descente du . 6904 


Piston 


1076 


Plancha 





Piston, diagramme 
du 5905 


- diamétre du . 5803 
> disque de . . 5799 
- divisé . «.. . 681.1 
€ 





Tort de poussée 
du 5208 


… enlever le . . 6021 
-, épaisseur du 5804 
- d'équilibrage 8504 
- - Correspondant 


-, étanchage du 5845 
~ le - est étancheb84s 
„le - n'est pas 
étanche 584.7 
„face du . . . 5806 
- fermé . . . . 5808 
= force de poussée 
du be 


~ forme de . 5707, 
- du frein . . . 7181) 
+ frottement du 5392 


Pistons, -8 - - coa- 

xiales 5053 

~- - - courbée 5964 

-- - - à emmanche- 

ment cylin- 

drique 5044 

= - - faussée 504 

= - = - portanteb065 

=, - - - portée . 5066 
nn unilatérale 


Bal ge de pt 
- e a 
se P 6795 


= tiroir à . 068.4 
- -valve . . . . 0684 
- è vapeur . .5799 
- venu de forge avec 
sa tige 598.6 

| — Vitesse moyenne 
du 6907 | 
Pistón . . . .. 579.5 
- porta-estampa 369.1 
- de prensa hidráu- 
Нса 2875 




















Placa de emparri- 
ado perforada 91.1 
- - - para tiro for 
zado ale 7a 
r abajo 
- de tendo. . . 2923 
---con doble re 
borde 2781 
- de fundación con 
condensador 8845 
- de guía . 
- que indica el 
nombre del con» 
tructor 4522 
- lateral. ... 
- de metal blanco 
fundido sobre 8086 
- - muerta . . Ta 
ara emparrilla- 
o horizontal 773 
- - - - inclinado 78.1 
- de paletas, refuer- 
zo de la 83310 
- de resbalamiento 


002/-scheibe . . . . 





Plan, Fundameas 


y I . = 
- Ro °° 
toot, ee es eee 
- = Doppel- .. ® 
- -feuerung . 
~-lnnenfeneranr® 
- -unterfeucrang 
M: 
- -vorfeuerung &‹ 
- - mit zwei 
lagen 722 
sis 
~ Stufen-. . . . Sis 
= Cbersichts. . 
Plan of buil 


- of the foundatica 
7683 


„general . . . Shs 
- of pipe-installaties 


… le - fuit . . 6847 ni 
- fat de tige de 5925, Pit, ash . . . . 884 atornillada 6128| „ piping . . . . Is 
- garniture de 584s'- coal . . . . . . - de resorte for- P an de contact 
=, - de - de Peck 591.1 | - for the collection mando guía 6793 Li 
~ re € de 690.7 of the flue dust |- para señalar 2125|- de couteau . fi&» 
. 5093 087 soporte de hilada|- de division . 8b4: 
arial le 5918|-,damper ... 787:|- d'eau. .... 188; 
jeu du. . . .5202|- Яум sel 6483; 7857 - tubular . . .2924|- de l'embouchure 
labyrinthe 8506|- water . . . . 8884 -s -es, remachado de SOLA 
- masse du . . 628.1) Pitch . » 8557 los tubos con las|- d'ensemble. . 8855 
= montée du. . 5203 „black . 144 391.5 | - des étages. . 8145 
> moyeu de . . 5801 | -, blade + 8307 - de unión. . . 6464 |-del'é ment 8145 
- ouvert . . . .5807|- - ге... - de visita de la - de la fente . 6431 
- à patin . 581.4 | - -, diameter of the caldera 4526 |- de la fondation 
- plat . 6812 5091 Place, burnt. . 2416 аз 
+ plateau de. . 5829|- -co - of erection . 8865 | - d'introduction 
- . 5805; - of the cover bolt 768.9 
[= garni de СИИ 6692 | - --— at the . . 8668 | - du massif de fon- 
- plon . 7283: -, diagonal. . . 2583| - where exploston on 
- епр aslours pièces > longitudinal . 266.1 originates 4445 | - d'oscillation de la 
BUlii- peat . . . .. 810 ~ faulty . 1683, 108.3 bielle 035 
- de pompe . -8788' -, rensvoree | . 8562 | - of fracture . 441.11 | -, poser en - incline 
--- air Pitting, confluent gaping .. 4417 4723 
- ap I 15818 во dered . . .2422|- de sectionnement 
- porte bouterolle — isolated . . .4385|-,to - a buttetrap | 
369.1 | Pittura. . . . 24210 over jolnt - de la tuyauterie 
= poussée du . 5908 - all'interno della — to - the shaft on € 
„le - prend du jeu bearings 6875 | - de vaporisation 
‘dans le cylindre PiusFink-Steucrane Place & charbon 084 
SOL 1| - du chauffeur 4213| Plancha de acero 
- de presse . . 2878: Plus Fink link Placer une cloison oxidada 5:85 
= rainare annulaire motion 7087 dans 1023 | - atravesada por la 
de 590.7 | Pivot . 706.11 | - le cylindre moteur herrumbre ¿3 
- de rechange . 6825 | - fixed . .- . .88L7 dans 5007|- bruñida . . . Bis 
-, réchauffement du -hinge . . . . 824|- le rivet ... - de caldera cubierta 
5826 | -в, supporting of the | - des tuyaux .4714| de herrambre [is 
„recul du. 4 test sample in - la tuyauterie 471.4 | - - - - de orin 17 
-refroldissement du du 1 Placing а butt-strap | - de choque. . 3948 
5825 1 Pivot... . . 706.11 over joint . 2684 | - cortar la - à bisel 
-, remplacer le 5922 Pivoted support sas | Pl Plafond . en la junta 9003 
— retour du . . 6904 | Placa de anclaje 7542 | P . 7595 | - para fondos de 
- rodé . . . . 591.10|- de atirantado 8563 Plate “due, botier calderas 3749 
= roder le - dans le | - de cabeza . . 2923 with 8123 | - guarda-puntas 3065 
cylindre 6919 - slide . . . . 60010|- laminada . te 
„le - ronfle . 769.10|- de caldera. . 4621 | - slide valve . 6684 | - de latón, caja de 
= rupture de .b824|- de clerre. . . 5869 | - superhcating tube estopas de SLs 
- sectionné . .6811|- de cimentación 4075 | - de lubrificación 
pre ment de . 5849 081 | - - - with flat dia- TI 
lastique de 6862 : -4 - -, unión de 629.10 ph ragm 4075|- de pecho . MU 
5863 | - de compensación |- - - with twisted |- de protección 7601 
-, soupa e a. . 6803 crosshaped dia-|- para remachar 
-, sortir . 6921 | - - ,lumbrera auxi- phragm rolled in 
- sup orte . 681.7 Наг en la 6704 408.1 | - para revestimiento 
-, surface frottante - de destilación 9L5 - - - with twisted 
du 591.7 - deemparrillado744 diaphragm 407.7 | -в, unión de las - de 
„tige de... .5924|- - - angular . 914|- valve. . . . . 0004 la caldera 3715 





Planchas 1077 Platean 
Planchas yuxtapues- | Plant, water purifi- | Plate, boller end  |Plates, pressure on 
tas, junta de dos catlon 892.10 2749 258.1 
260.1 | -,- softening 89210|--- shell . . 200.4 | -, protecting . . 813 
Planche . . . .8673| „ working. . 760.10 7 bottom. 1. «2749 | - punchin ma- 
Plancher . . .8671|Plantilla. . 1008 | -, . 228.4 chine 2203 
Pianchita de u- ara filetear 2977 “5, bios of the -, rear end . 2763 
7 P aque d'ancrage - due to unequal |-, relieving 


Piane of admission 
- of division . 864.7 
- Of joint . . . 864.7 

-, movement in one 


of oscillation of 
the connecting | 
1 


of the outlet ine BOL 
- to 6 + = es ¡dere 


- off, to ... . Bis 
Planer (machine) 
224.7 











‚ 7542 

. 608s | a 

- . 78. 
- d'ateller de con- 
struction 4622 

= bâti venu de fonte 
avec la - de fon- 
datlon 6205 

- de calage . . 6466 
- Calante . 6468 
- de chaudiere 468.1 
- du constructeur 
458 


- antifriction 
a’ se .. 


“I 


-, contre- 6íLs, 6653 
642 


Planer..... 885.3 | - de distillation 
Planimeter . . 7946 séche 9 
-,das - einstellen 705.1 | - de fermeture 665.3 | -, 
= Polar- ... .794,7|- de rmeture 586.9 
Planimeter .7948|- de fond . . . 2983 
— polar ....7947/--- à double collet 
Planimetracion 794.1 278.1 
Planimétrage . 7941 | - de fondation 68.1 
Planimetrar . . 7942 ¡- - - avec conden- 
Planimetrare 794 seur 9645 
7942 | - - - et bâti en 
.7 fonte faisant 
. 794.7 corps ensemble 






le 


6205 

- de glissière mon- 
téc à vis 6128 
- - viasée ee 612.8 


942 | -- grille angulaire 





Planimetro . 7948 
ppola . 7947 
Р ning machine, 
9247 
- shop..... 7615 
lano ..... 86 
- de admisión . 8885 
- de agua . 7 
- dec mentacion 
7563 


— de contacto . 661.1 
- de división . 8547 
- de clevación 1184 
- general . . . 36569 
- de la hendidura 


- de la Instalación 
de tubos 4718 
- de oscilación de la 
bicla 625.1 
- de salida . 8014 
- de vaporización 
130.7 
Plant, boller. . 364.5 
—, central power 761.1 
-, Commercial eco- 
nomy of the 460.1 
-, cooling .7 
—, gas- producer 177: 
-, generator-gas 17.7 
— re-cooling . . 734.6 
-, steam . . . . 7691 
- - turbine power 


865.1 
- superheating 4064 


po 
e 


- jonction de - de 
fondation 622.10 
- lumière auxillaire 
la - d’equill- 
brage 6704 
- de métal blanc 
coulée sur... 6086 
-, raccordement de 
- de fondation 


- de tête 2923, 8829 
- tubulaire . . 29% 
- de visite de la 

| chaudière 459.6 








Plaquette pour 
l'examen micro- 
metallographe 

705 

Plat, cylindre 

coulé & 554.1 
Plataforma . . 7602 


Plate, back . . 6144 
-, - bottom. . .2753 
-,- end . . as 
| -, = firebox . . 2884 

-, baftle 81.3, 1025 





722 
-. balancing . . 6463 
!- bed 054, 023.1, 466.7 
to bend a . . 235.4 
| =, bending of . 2355 
- bending rolls 280.6 
-,to bevel the - at 
|- the lap joint 2604 
-, blowing out of the 
boiler end 444.3 
-, blue steel . . 5184: 
-,boller . .. : 1506 








. 9 
21 deflecting . . 794 


15!-, division . . . 297. 








heating 
bullt-up 125.6 
- burning of a 4879 
- closer . . . . 9003 
-, closing 


„coking. . . . 915 
6, composite . 1954 
~ copper. . 1584 
„cover . . . . 2687 
- covering. . . 1078 
-s, cutting the - 2181 


- dead. 
efiector. . . - 1025 
ev clopment 

of the 211.10 


-,d 
-,d 





ome . 1511 
- eaten through b 
corrosion 4 
„edge of a . . 2852 
- edge bevelling 
machine 285.1 
+e end ees a 0 + 
-,- - flanged in- 
wards 2763 
-,- - flanged out- 
wards 2764 
- feed heater . 4027 
-, firebox crown 1512 
--side .... 
-6, fixin of the tube 
In the tube 2015 
- flanged . 1509 
o - end .... 2702 
-, flat end . . . 2765 
-, follower-. . . 5629 
— foundation . 7542 
-,a fracture is for- 
med in the 4405 
- Whole front . 808 
> front bottom 276.1 


> flazend 276.1 

- firebox. . . 2935 

-, "furnace 160.10 

-, gauge of. . . 2442 

- grate .... 744 
+- - for forced 


draught firing 745 
- grate, perforated 





91.1 
> guard ... -.81L5 
ulde . 6142 
ead..... 27 
+, heating of the 
2812 
- holder . . 269.2 
„index ... - 16743 
-, 1 > ynspector’ 3. . 14026 
co... 64 
ing of. . 2186 


8 

=; Ming 2. 5887 
3, the material of 
the rivet is pres- 


sed between the ! 


1608 | 
-3, to move the 2182 - directeur 


-, mild steel . 
- overheating of 
the 


-. - on one side of 
the 4873 








+ . 685.9 
- to be riveted 2441 
+ rolled . . . . 1504 
- rust у boller . 1708 
~ scribing out a 2105 
~ setting out a 2108 
~ shaped . . 1508 
- shearing-maschine 
2108 
> sheet Iron . . 150.7 
-8 50.11 
+, shifting ‘of the 
218s 


-, side . . 6145, 7002 
„simple... 1955 
„sole ..... 
-,stamped . 150.8 
4 straightening of a 
7 


- straightening 
machine 285.1 

- superheater, Heiz- 
mann's 4142 

- supporting . 787 
- surface .. 10 
—, - - for marking 


out 2128 
-tank..... 151.3 
-, thick 604 
-,thickness of 1502 


„thin .... . 1505 
> to thin down the 
- at the lap joint 
260.3 


— tie » = + sc n 
-s, total - used in 
construction of a 
boiler 2712 
-3, trimming the 
2179 
„tube . . 2924, 7822 
-, twisting of a 2846 
7 unrolling of the 
1.10 


-, wall . as 
- weakening . 4464 
-8, to weld ogether 
-, wrist . 6942 


- wrought iron 1502 
Plateau d'accouple- 
ment d'arbre á 

manivelle 631.4 

- de balance . 2412 

-, boulon du. . 6688 
-, capot de - de су 

lindre 578.10 

- conducteur . 6942 

- А crans . 708.3 

- creux de fonte 

bas 

- de cylindre . 5665 

- - - Chau . 587.7 

- - - conique . 5668 
- - - & haute pres 

sion 5664 

plat . . . 5667 
. 838.7 
- d'égale épaisseur 

8403 


- - résistance . 8402 
- d'excentrique 6584 


An. 


Platesu 


1078 


Poillon-furnaee 





Plateau d'excen- 
trique en deux 
pièces 658s ' 
-- en une pièce 


- en fonte á ner- 
vures 567.1 
- - - nervurée 6671 
- inséré 0 оо 
- -manivelle . . - 6847 | - 
- - en fonte Á con- 
trepolda . 
---- équilibré 


- de Iston . . 5899 
ein 
~x, réchauffear i £4027 
- roue . . . 8385 
- de roue en tóle 
841 


«T 
= rupture de . 5683 
-— soupape А. . 6706 
-- à - métallique 
1975 
-x, surchauffeur a - 
de Heizmann 4142 
> tirefond de - = 
orage 4 
=» turbine à . 
~ vis de - à for 


Plateforme 
PI 


- € Kine ... » 7045 
Ра По de balanza 
28.12 

- del émbolo . 5829 
- metálico, válvula 
de 7275 
Platindraht . . 3810 


-iridiumdraht . 584 
-rhodiumdraht 563 


rice! фо 
Plat no-iridio, filo 
- hilo de .. 664 
Platino-rodio, filo di 
663 
- hilo de .. 563 
Platinum erucible 
1 
- -lridium wire 664 
- -rhodium wire 563 
_ wire . a è. + 88.10 
Plato de acopla- 
miento 681.4 
L 2 ® ® es . S805 
» . 1602 
107.6 
586.9 











. . 3048 
858.3, 7542 
. 2128 
. . 2692 
. 915 
+ 085.3 


788.6 
348.1 


- -manometer . 
-nfórmiger Rauch- 
robri erhitzer | 


. 0845 > Stirn- 


584 Plénttude, 


| Platte, Kopf - . 61 gs. | Plans 


bh Sen roit de. 
2681 | - essai de .. 


-npresser . 
-pressung . 
| PR ich © . 
- Rohr . 

| = Sc hieber- 
— Sc hür- « 0» 
STE 
© erunge . 

~ So . 








> ВоВ. 
mn Ата ... 
-niberhitzer 
-, Verschluß- . 
- Vorstell-. . 
-nvorwärmer 
> Yi inkelrost- 
u “ee a è 
Platzbedarf | 7 
Platzen . . . . 8484 
- eines Rohres 4484 
~ der Scheibe . 8482 
es Wasserstand- 


glases 
Play, lateral - of 
the rings 
= piston ... 


legable . e. 
legado . . 
egar completa- 
mente el uno 
sobre el otro los 
dos extremos del 
materialde prueba 


Plein, degré de 1793 
- du diagramme 


D 
D 
D 
e] 











- faire le - dans la 
chaudière 4223 


841 | e, surface des - de 


rille a 
egré d de 
Pletina de artici? 
ación 4706 
- atornillada, tubo 
con 464.3 


- con canales para 





‚ - de comprobación 


|. - - ovalada . 849.7 
- - - redonda . 8495 
Ya tubo con 463.10 
- giratoria . . 4708 
-8, muñón de dos 


-, muñon de una 
sola 
- remachada, tubo 


con 4641 
- soldada, tubo con 


Let 





2|- caulking 


, - suelta, tubo con 


|- de tubo .. 


= 


doble 3025 
8 Pleuelkopf 
-stange, einfache, 


+ 


s 1883 
. 90L7 
. 3013 


Maro, "de... . 


„- de - à chaud 
d' 

- d'un co au 

” "pa 200.7 

= - de - à froid 200.10 


grandeur du 2024 
= mächoires de 2027 





pi) 
- en boucle le fer 
rivets 
- sutour d'un 
mandrin 9014 





. 5802 | 
azo de prueba 45h. ' 
‘ 18821 - our à . ees 


„tes 
la empaquetadura 
4672 


3433 |-. presse à . . . 9025 
Plage, iii Je 


es: 
108 Poder lu brificante 


Plissé . .1 
Plomada . . - 1013 
2008, Plomb . 
Plot 
— Dam PER lis 
—е Dampfentnahme 
1887 
-e Druckverminde- 
rung 1 
e . (i Pr 











- > 8 am eo è 
Pneumatic calkin 
. Bas 





. 4689 - Ds . 97 
diss! tubo paralelo de + - = for r chipping #17 2175 


T-- m 


- Chipper . . . 4885 
overnor . 7184 
ammer .. Qs 

- rivetin 

e. Kur 

ul scaling hammer 


Pneumatico, freno 


. 2005 | , moderatore . 0834 


3085 | Poche daabe . 


Kesselstein- 
abklopfer 
-es Nieten 
-Nietung 
— Stemmung 


- à cendres 
- - - folles . 


- de dépôt des ce» 
dres folles 


- d'eau . . 
- - de Petrie . 
- tube-foyer а - 
d'eau Sis 
- de vapeur . 
Pocket, air 


RR 
ee 
Cas 
. Bas 
Mus 
Ss 
Ha: 


ai 


~ mu 


Pockholzlager . es 
Pockwood-pillow 


- máximo de "E 


Poggiare rape 
sui sopporti 6%5 
ful col. 


466 | - sul 
tello 5%: 
Polds ..... 


te .. 
- - de la boule .7éés 
- de la chaudie 


> en Mor : au 
- d'6qu 
- de ках par kg 
combustible Si: 
- de jante . . . 
= jeu de... 
- "du manchon 7074 
- mobile... . 792 
- régulateur a 
- spécifique de 


Yapeur 
- de tige de piston 
5053 
- du tiroir . e „0883 


Br 


- du levier de com 
mande 7021 
- de porte de foyer 


Polllon-farnace 
with air foreed 
under louvre 
te 903 





Poincon 


1079 


Pompa 





Poingon . 2805, 290.7 
ercer au . . 2201 
e réception 4546 
> de revision ал 

oinconnage, essa 
e 206.8 


e 

— des rivets de la 
plaque 4645 

Poingonner .. 


— 


Be 


— les rivets de 
culvre 4543 
— des trous . . 2802 
Point of alter- 
bendi nation ala 
— bending . 2 
~ boiling - 
—, breaking : 1188 - 
- of compression 


of cut-off, the - is 
adjusted by the 

governor 5823 | -s 

- „to vary the 6891 
- -,to vary the - 
by hand 5822 

- > varying "8 


ESE 


-dead..... 
—- oat cocentric BAL. 1 
dew ..... 1418 
3 of diagram | 590.5 
- of discontinult 
of a curve iso 
- of expansion, ini- 
tial 584.1 
“n fixed . . o. 
= four-bar motion 
th axes of го. 
tatlon tendin 


„free ..... * 5065 
~ guided . e + 1044 
of inflection of 
the characteristic 
curve 5484 
- > tangent drawn 
at the 
of insertion . 8888 
from which the 
movement is deri- 
ved 7045 
of pressure of the 
valve 8812 
-, to project the - 
vertically 501 
> redaction .. 


—, saturation 

- wieolldifeation t/a 
-, starting . . . 4914 
- of su port . . 687.8 





the spring 
68 


— 
> 


- of suspension of'- 
the AT 1-4 
D 


se eee am 
yield ield . 

Point d' ‘au Li 5713 
—, d'Inflammation, | 
appareil pour la 
détermination du 
80.7 | 

- d'application de 
la force de sou- 

levement de la 
soupape . 8812! 





Point d’appui fixe 
de la coulisse 098.1 










mouvement 7045] 
- d'un diagramme 


6805 

- d'ébullition . 7707 
- d'ent 8885 
- fixe . 6059 
- point guide . 7044 
- d'Infammation19.7 
- d'inflexion de la 
courbe С 5484 

5064 


508.5 
-- mor la coulisse 


-8 -8 égaux . . Dre 
-8 op . 
- - de l'excentrique 
7 
= - du tiroir. . 548.1 
- sans - mort . 5082 
- d'oú le mouvement 
est dérivé 7045 
- - - - est regu 7 
- d'oscillation fixe 
des pendules 7098 

- = - mobile des 
pen ndules 710.1 
- de pliage . . 2012 
- position au - ‘mort 





soupap pe pala 
-, projeter le 
- de réduction Er 


- de rencontre de 
deux plaqu 
aboutées a 2001 
- de rosée . 
- de rotation "ie 
- - - fixe 881. 


‚> de rupture. . Ha 


- de saturation 1415 
- de solidification, 


- de support . 68748 
- de suspension de; 
la coulisse 6985 
Pointe de diamant, 
téte de rivet en 
2478 


-8, montage entre 
' 1882 


- de réglage. 794.11 
- A tracer 210.8, 794.10 
Pointeau . 2124 
- calibre . ‘ 9198 
> fou de . . . 2125 
ermeture 8599 
d' ‘interception 859.9 
Pointed rivet head 


04, | - Para cables 


a! Polierfihig . . 2309 











Poker . - - 


de 510 

- „ bewegliche 5103 

e = este e. e 8 о 02 

- ,ruhende . . 5102 

- en, die - wälzen 
sich 


os Polizelliche Ве 


stimmung über 
die Anlegung von 
Dampfkesseln 4493 


Po 
Pol 
Pol 


rprobe . . 2063 
vere di carbone 





04|- di smeriglio . 2804 


aufeinander 
-kurve..... 


-vieleck .... 
Polarplanimeter 


Polares Trighelts- 
moment 1659 

Polar moment of 
inertia 1659 
- planimeter . 7947 
Polar, momento de 
inercla 1659 
Polare, momento di 
inerzla 1659 
. . 5095 


PòI 
-, courbe décrite par 
un 610.1 
~ trajectoire d'un 
510.1 
—, - fixe d'un. .5102 
-,- mobile d'un 6103 
Polea ..... 6515 
. 6666 
- para la cadena 419 


- de cambio de 
dirección de la 


cadena 215.6 |” - 


- para cuerdas 6555 
- del freno . 7956 


- de retención . 2147 _ 
- de poussée de la; Po 


Il 
+ susceptible “de 


-, Instructions de la 
- de construction 
450.5 


Policía de 
construcción 4504 

Policilindrica, 

macchina a 
vapore 7424 
-maschine .. . 2311: 
Poligon ‘dei A Ta 

oligono dei po 

509.8 


Polígono de los 
polos 600s 
ss. 280.7 


280.7 
Polished iron bands 





- hoops bes 
rene À 
1.1 


2475 . 330.9 

Pointée, ligne . 2125' 28111! 

Pointer’ of the ba-' + 4851, - 

lance 29.1 "Curva | 

l_ water level . 8414 485.1 
Pointer . . . .2122| Politur 

Polre d'aspiration -fühlg ..... 2909 


en caoutchoue 


Polx noire .. 144 





Polizel, Bau- 





- di sughero . 4766 
Polverizzare il 
carbone 4.8 
7 | Polverizzatore 
centrifugo . 645 
- a fessura . . 64.1 
- а getto di vapdre 
685 
- Schuckow . . 644 
- silenzioso di 
Tentjeleff 64.8 
- a tubi . 686 
--- focolare per 
combustibile 
liquido con 904 
- ad ugelli . . 642 
Polverizzazione del 
combustibile 90s 
Polvo de carbón 45 
Polycyl indrique, _ 
machine a va 





nen. compound! 


Poly onrost . . 


Sel 90.1 
Polygon, funicular: 


grate ... 714 
- er instantaneous 
centre 5093 
Polygonal bar. 715 
an inclined 


бы ate 727 
Polygone | uni- 
laire 190.1 
- des pôles . 509.6 
Polytrope . . . 486.1 
Polytrope . . . 485.1 
Polytropic curve 
485.1 
Poly tropische 
Kurve 485.1 
. 15415 





Pomice 


"| Pomme d'arrosolr 


Pomo de regadera 
7228 


Pompa. ... 287.10 
- d'acqua calda 7985 


$ - - condensata 7285 


- - fredda . . . 7287 
- - di refrigerazione 
7287 


-, la - al adesca 875.7 
3|-,la - alimenta la 

caldala 8755 

~c di alimentazione 

8735 


- a - - comandata 
a cinghia 8773 
alimentazione 
comandata per 
eccentrico 3783 
ingranaggi Си 
- - - а comando 


elettrico 8785 
- - - a volano 8787 


2308 : - - - comandata 


Pompa 


1080 


| 


Port 





1 


Pompa d'aria . 7224. 
- - bilanciere della | 


7804 
- -, Capacità d'una 


TUS '- а trasmissione Sia 
ali- ¡> à dau chaude 7285 | 


- - a cassetto . 7265: 
- comando della 
729.6 

- - а comando 
diretto 729.7 
- - a doppio effetto 


- - a due gradini 
1202 
- -, leva di rinvio 


della 7 
= - orizzontale 7283 





- - raffreddata 7965 P 


- - asemplice effetto 
- -, stantuffo della 


- - senza valvole 
aspiranti 7982 

- - con valvole a 
cerniera 7254 

- —, valvola metal- 
Hea della 7274 
- - verticale. . 7204 
- - per viasecca 7253 

- - per via umida 


~ la - si arresta 8762 
„la - aspira. . 3758 
=, - - aspira Varia 





automaticamente 
7244 
- aspirante . BA 


„la - batte . 
- centrifuga . 874.10 
- - composita . 376.1 
- - compound. a 
- = turbina acco 
plata con una 
= cilindro di è STRO 
- di circolazione 
dell'acqua re- 
frigerante 7294 
- a comando diretto 


-, la - com rime 876.1 
= corpo . 7 
- duplex. . . . 3792 
- per i gas dell 
- geme а а e nghia 
8782 
- а macchina . 8779 
-е, macchina a va- 
pore per 7492 
-A а mano 1668, 8775 


- meccanica . . 23 
- da muro. . . 3755 
- per olio . . . 8495 


- orizzontale . 8704 
- - Comandata per 
cinghia . 378.1 

-, portata di una 8782 
«= - - - al minuto 

8765 


- premente . . 8735 





sta 





- - di prova. . 1675 
- di pressione d'ac- | 


que 
-, prevalenza della 
8772 
- di prova per me 
metro 8502 
- rotativa ... 7295. 


a 4535 - a commande 


: Pompa semplice 
879.1 


- - accoppiata 8792 
- a stantuffo . 878s 


- а тароге рег 
mentazione 8786 
- - - Oddesse . 8787 
---а stantuffo 
tuffante 7286 
- - - senza volano 


8705 
- - - Worthington 
Sits 


- verticale. 
- - comandata. рег 
cinghia 8779 


ompe . . 
- à ection directe. 
8704 
-Aalir..... 
la - à air s’amorce 
automatiquement 


TA. 
- - - à clapets . 725.4 
- - - à commande 
directe 7247 
- - - à deux degrés 


de 


? 
. 8153. 


Pompe, debli d'une 
à air 7246 

no -- par minute 
8765 


- du plex e » sas - 
= - - de conden- 
sation 7285 
- - - froide . . 7887 
- - - de refroidisse- 
ment 7387 
- d'épreuve 8502,4685 : 
- ‘essai ев : 4883 


- - pour mano- 


métres 
- foulante e... 
- - d'épreuve . 


- - pour r l'essai 
hydraulique 4585 
umée . . . 582 

gaz . 

- - de gralssage 
mécanique 7762 
- horizontale . 8154 
- - à courroie . 8784 
- à huile . . . 8494 

- jumelle á 
courroie 8782 





262 - è main 16638, 8775 


- - - A double 
effet 726.1 
- - - horizontale 


is 
- - - refroidie . 7265 
= - - à simple effet 


! = marchant au 
moteur 8775 

- mécanique . 

- murale. ... 

-à piston +. - 8186 

- piston de . . 873s 


7%si-- de - à air . 13285 


- - - Sanssoupapes | 
aspirantes (282 


. 8763: - - - A tiroirs . 7255 





- - - verticale . 7264 

- - - par voie 
humide 7252 

----- sche 7253 


|~ alimentaire à com- 
mande électriqu 
suas 





- - A courroie. 877.8 


- - à engrenage 8784 
- - а excentrique 

{3 
- - A vapeur . 8786 
- - à volant . . 8787 


-8 d'alimentation 


„la - alimente la 
chaudière 8756 
„la - s'amorce 373.7 
- d'applique . . 8765 
- aspirante т 

-, la - aspire, STRA 

~ balancier de - 

ran 

~ brimbale de - - 
à air 7305 
~ bringuebale « de - 


7803! 


- centrifuge . 87410 
- - com 


- - malticellulaire 
87 


- de circulation 7766. 
de l'eau re 
froidissante 


directe 3794 
- commande uni 
latérale de la - 

à alr 7306 

= Corps de. . . 3637! 


w 


— la - refoule . 5:61 
| -, rendement 
hydraulique de 


a 
-, - mécanique de la 
876.7 


- rotative . . . 7295 

- simplex . . . 3701 

- - jumelle . .8792|- 

- soupape de - 

à air 7275 

-, - métallique de 

- à alr 7274 

- à transmission 877: 7 

= turbine de - 

centrifuge 8762 

- - À vapeur accou- 
| plée avec une - 





centrifuge 8655 
- à vapeur Oddesse 


- - - à plon eur 788 
- - - sans volant 8795 
- - - de Worthing. 


ton 
- verticale. . . 8763 
= - À commande par 
courrole 9 
volume d’une cy- 
" lindrée de la 7%8.7 
Pomper, machine á 


' Pompetta di circo- 
lazione 7766 

- lubrificatrice a 

comando mecca- 


© 





ond, cooling . Bar 
Pon-estopas .. 

Poner la caldera 
bajo presión 4191 








ı- en función 


+ 
| - marcha adelante 





167.5 | | - roulant 








Poner la caldera sl 
descubierto ¿Ma? 


iny еси Si 
en marche. 





en plena ı ad 


- el tubo | baie le 
acción de la | 
pees 


rou 
- pour tuyau .&U 
Ponte 
Poor draught . 


- riveting . . . 255 
Pop, centre . . 912! 
„Pop“ safety valve 

este 


Poppet valve . ek 
- «8, cylinder for 


- - gear... Gb 
Porcelain cup. Ми 


- ta s + ae 5: 
Poreux . . MÁs 
Porig ..... 2085 
Porös ..... Mas 
Poroso . .... 1089 
Porous. .... 1083 


Рогге il coperchio 


66 | Port, anxiliary - I 


the balancing 
plate 67% 


+= ~ in the relieving 
te SU 


a the bi bis 
>-- los RE of the 
56:2 
complete opening 
” of e exbausibfi 
- cutin the liner @k 


+4, delayed i closing | 


- exhaust. sad, au 
Oui 
- „suXlilary о 
ing in oe 
- „edge of the 0813 
- „rencwabie . 698 
- „symmctrical 681: 
- - touching theó88: 
= free section A. 
the steam 


> inlet 


of the slide face 
det 


- „closed . 
- „covered . .. 


7762 | - „the - is со 


bile 
- „single . . . 55 
-, opening of the 


1 
- - Of the exhaust 
5163 


1081 





Port 
Port, the - is partly | Porteanbes . . 8844) Posarse - - - . gage | 
closed 5878 | - A un battant 8381 | Pose d'un couvre- 
—, passing of theslide | - de boîte à fumée oint 2684 
- tête de. . . . 2468 


beyond the 5468 

- puff ..... 061. 
- _ side, exhaust 5294 
- — steam . 599.3 
— steam vo . 1084 
-8, too slow closing 
of the 


i 


-, triple ... 
-9, velocity” through 


7 
-, width of 





. 6687, 
=, - of the steam 687.1 
Porta di accesso 1085 
- della camera a 
fumo 2068 
- «carta . . . . 7904 
- del ceneralo. 888 
- Chiodatura stan. 
tulfo 260 
- a due batten! 88 882 
- di estrazione 2502 
- del focolare . 811 
— - = aprire la. 4198 
- - - per caldale 
verticali 883 
= = = Chiudere la 4202 
- - - inclinata 82.10 
- — - incorniciatura 








della 812 
— -palette . . . 8884 
- -piletta . . 8444 
- di pulitura Ris 


nata 
- Pd un battente 88: | 
- utensile, manicotto | 


Porta-barrena 2998 | 
— -broca . . MI: 
- “directrices, sector | 


-estampa, pistón 
P 209.1 


- -herramienta, man- 
guito 

- -lamina . . 22610 

- -paletas . 8384 

- — rueda . 837.7 

- “papel .. » 7904 

- -quicionera 


es - d'extraction . 250.2 





Portable boiler 800 

- crane . 2168, 
- drill p . 242 | - 

- drilling m machine 


- engine, cylinder 

of 562.7 
- -, stack of . . 1121 
- riveting machine 





- steam engine тика 
7484 | 
Portage, piston à | 
581.8 


„surface de. . 615.1 
-, - - -du piston58La 
. 8008 


Portata 
- d'acqua al secondo 
8763. 
- рег minuto, secon. 
- dí una pompe 9007 | 
- - - - al minuto 
87 


Porte d'accès . 1085 
- -aubage . . . 8834 | 


= boulon de ee 82.5 
„contre . . . . 8 

- culot . . . . H83 
- à deux battants 882 
- d'enlèvement 2502 


- -à- faux, bâtia 
balonnette en6174 
- - enveloppe e 


- - 5 régulateur 
monté en 7149 
---,roue montée 
en 8426 
-, fermer la - du 
foyer 4902 
—, fermeture de 821 
-,- - - commandée 





=, - - à fonctionne- 
ment commandée | 
82.3 


-,- - -& mouve- 
mente connexes 





828 - inclinada de la 


-, fiche de . . . 826 
- de foyer... 814 
= - - pour chaudière 
verticale 833 
- - - inclinée . 
~gond de... 824 
~ goujon de . .. 825 
- -grain . . 8484 
- 4 ame bo . в 
- de nettoy 
-, ouvrir la de xi 
foyer dios 
- -papler. . 790. 
> penture de. 4 $27 
~ poignée de - de 
foyer 822 
-, ventouse de - de 
foyer 815 


13| Posé d'avance, rivet 
948.1 


823 | - de equilibrio 846.11 
ta 8462 





Porté au blanc 2817 

- au bleu . . . 2915 

- au rou e 

- - - Cer . 2815 

--- vif. 

Portée de l'arbre 
à manivelle 
de la bride 


- de l'ex losion 4483 
- de guidage . 606.1 

- -gulde . . 

- laterale du tiroir 


des segments de 
piston 6865.1 
surface” de. . 6164, 
du су lindre 


- du tourillon . 6872 | - du régulateur 5483 - aparente. 
8462 | - aumentada 


Portion perdue de 


la course du tiroir - symétrique 


- utile de la conii 
u tiroir 5426, - 

Portlandzement964s 

Portland cement 


Porzellanrohr . 56: 

-schale .. 

Posa di un copri- °| 
giunto 2684, 


. + 8814] 


Le 1 
Sas | Position alternante | 
6074 


deri | - des bagues 
- du cylindre . 5508, - de l'excentrique 








¡- de passage 


- de tuyanx. . 4113 


- librement sur 


90.11 
Poser & chaud 500. 
- lecouverclesur.. 


- un couvre-joint 


- en pente .. 4723 
- en plan Incliné 


- le rivet . 2005 
- des tuyaux . 4714 
- la tu auterie 4714 
Posición de cambio 

507.8 


- es e... 
- de la excéntrica 


- extrema de taco 


- - de la excéntrica 
- de es è »o 507.5 


- simétrica . . 5894 
Position, alternating 


-, dead centre . 508.1 
-, distance of the 
valve from the 

center (centré) 5429 


- of eccentric . М 

- governor . . 65488 

the overnor re- 
mains In 185493 

- of nozzle + BOLT 

- OÍ passa . 

> symmetric cal. ея 


- Of the valve at 
the dead polnt 


. 002.8 


- extréme du cou- 
isseau 701.1 
- inclinée de l'aube 


- médiane de l'ex- 





centrique 541.6 
= - du tiroir. 
. 6075 


- au point mort 6081 


- stab le осо 
Dad 
e tuyère . i | 
Positive ... 

catch movement | 


6902 
- governing . . 8613 | 


- motion, catch 

having 690.3 
- valve gear with 
catch having a 690.1 


Potencia 





Positive valve gear 
691.1 


- water-meter . 8729 
Positively closin 


Posizione dell'eccen- 
trico 5414 
- estrema del con 
7011 
- inclinata le а- 
letta 


- mediana dell' 
eccentrico 5416 





- di passaggio 5075 
- del regolatore 548.3 
- di scambio .507s 
- simmetrica . 6804 
- stabile . 8463 
- dell' ugello . 821.7 
Possibilità di ab- 





bracciare la gra- 
ticola con una 
occhiata 693 
- di movimento dell' 
anello in senso 
assiale 5802 
- - - in senso ra- 
diale 5785 
Possibilité d’em- 
brasser la grille 
d'un coup d'en 


- d'observerla grille 
dans son ensem- 


ble 693 
Possibllity of the 
boiler bein 
taken apart 8516 
- of seeing the 
whole of the 
grate at a glance 
695 


Poste du chauffeur 
42L3 


- du machiniste re 
- du mécanicien 


764.5 
Posto del fuochista 

4213 
- del macchinista 

7045 


Post, chimney . 1074 
Pot d'échappement 
7472 
- de presse hydrau- 
lique a 
Potash bulb. 
Potassa, lisciva at 


Potencla 457.4, 7827 
- de absorción 12038 
---de la super 
ficie de caldeo 
i 


. + 788.7 

. TABS 

- calorifica 80.3 
- -, determinación 

de la 
- -, determinar la- 

por calorimetro 

1 


- -,teórica. . . 804 
- - utilizable . 805 
por carrera . 1848 
- Cualitativa de la 

caldero 187.4 





Potencia 


Potencia cuantita- 
tiva de la caldera 


- Efectiva . . 
- eticaz .... 
- arantizada . 4582 
el hogar . . 
- inconstante . 
- indicada... 
- instantànea . 





- minima . 
- nominal . . . 7886 
= normal ‚о . 1829 
- 7 permanente : 784.1 
rueba de . . 7874 
de, radiación 190.6 
da . . 78210 
- LE Fogulador 5509 
- por revolución 


- total . 788.1 
- transmisible . 6523 
- 4е transmisión de 
la superficie de 
caldeo 1252 
-, Unidad de . . 7843 
Potencialidad . 7852 
Potential energy 
4893 


1 | - “teorico. . . 304 
0|- - utilizzabile 805 


- -, conversion of - 
into kinetic 


Potentielle Energie 
otentlelle Energie 
Potenza ... . 7827|” 


- apparente . .7887| > 
- di assorbimento 


- aumentata . . 7832 
- della caldaia 4573 
- -- e bilancio ter- 
mico 4553 
- del camino . 4581 
- continua. . . 784.1 
- effettiva 7885, 7888 
- del focolare . 583 
- indicata . . 
- istantanea .. 
- massima . . .7 
- meccanica . .7 
- minima . . . 788 
- nominale 
- normale wee 
~ prova di. 
- Qualltativa “delle 
caldala 187.4, 4078 
- Quantitativa della 
caldaia 1973 
- di radiazione 1206 
- del regolatore 
550.9 


- ridotta . 782.10 
- della superficie di 
riscaldamento 124.7 
- sviluppata per 
corsa 7848 
- - per rotazione 


784.7 

- totale eee 783.10 

- trasmensa . . 6523 
- di trasmissione 
delle superficie 


di riscaldamento 


BS 


- utlle..... 


- variabile Tete 


58.3 | - dell impianto di 


7881 | - - della eu 





1082 


Précipitaña 





Potenziale, trasfor 
mazione dell'ener- 
gia - in cinetica 


Potenzialità . . 457.4 
853 |P. 


— _ 


caldaie 1872 
- di vaporizzazione 
4572 


Potere assorbente 
1208 


rficie 
di riscaldamento 
1951 


- calorifico .. 803 | -в, 
- - determinare il - 
mediante calori- 

metro 821 
= - determinazione 
del 813 


- conduttivo 
- lubrificaate 
- massimo di ih 
rizzazione 187.1 
Potter's clay . 
Poudre d'émerl 
- de liège e . 
Poulie 


. 1178 
8.13 


. 476.6 
6515 


. + . 6618 
+ llimbe de. . . 6516 
-, volant-. . . 
Pound, foot-. 490.12 
Pounder e 0 0 0 2012 

Pour, to - from 
below 1471 
Pourcentage,schelle 
de 180: 

Pourtour, mur 
extérieur de 8604 
Pourvu de bandages 

6781 


- de cercles . . 5781 
- de frettes . . 578: 
Poussée d'accélérer 


- changement de 


2 


— - de - au point 


mort 
—, = de - avant le 

oint mort 5254 
-- de- rdé 5953 
- des masses. . 5225 

-, point de - de la 
soupape 88L2 
- du piston . . 5208 
- du ressort . . 6815 
- retardatrice . 6929 
- tangentielle . 5256 
- transmiasion con- 
centrique de Pre 


=, - excentrique de 
la 687.7 


- du vent . 

-, vitesse de trans- 
mission de la 6572 

Pousser le charbon 


. 6486 | - - théorique. 


1188 12 





vers le bas 4 
9 | - Jefen .. 4204 
- - - à outrance 286 | 


Pousser plus loin de ; 
vide 5004 


Poussier de char- 
bon 44 
= foyer à. . . .975° 
Poussière de char- 
bon 45 
Poutre..... 
- augulaire creuse 


en fonte 6285 


- de bati e e © 6188 
-,Charger la. . 1012 
- encastrée . . 191.1 
fer à . . . . 1687 
- e fondation 768.10 
- lon. nt lee pall 6383 
- ро es ers 
cal bre 
- re se | re- 
, PO e 190.10 
- de su ort. e 
Pe aliers 6283 
- transversale . 6384 
Poutrelles, fer à 152.7 
Pouvant fonction- 


ner 7647 
yi - зе travalller è la 


presse 1 
Pouvolr absorbant 


- - de la surface de 
Chauffe 
- d'absorption de la 
surface de chauffe 
126.1 
- calorifique . 803 
. 804 
- - utile . . . . Ss 
- rayonnant. . 1906 
Powder, cork . 4764 
- emery . 830.4 
Power..... 
= absorption of mes 
= apparent .. 
= continuous 7841 
~ effective. . . 7885 


- of the governor |” 
550.9 


-, horse . » 7844 
- indicated . . 7884 
> Maximum . . 7883 
- mechanical . 7823 

788.1 


nm um .. 
. 7842 


-, momenta: 
~ motive TO , 7813 

. 71888 
. 1829 


— nominal . 
— norm ari ‘i 
-, pum r ven 
P CIE 
~ real e e sso @ 
„reduced . . 78210 
-, regulating - of the 
overnor 6607 
- required to drive 
the valve 6573 


e of . . .5215 
steam .. 2 


> supply ‹ of. 


= transmission en 


- which can be 
transmitted 652.5 
P usef ul . о ‚7008 
020 a de 
zo, para as 


д 129.3 


‚ Precipitación 





Pozo de mina de 
cardés 1 


- para tubos .£Y 
Pozzetto da ci 


- per posa di ubi 
- raccoglitore a 

cenere НЕ 

Pozzo d'acqua pa 

- del camino .lli 

- d'una minien é 

carbene L 

- di riempimento _ 


- - = focolare a Ns 
Practicebie vacuo 


3| Practical combes 


% 

Praifläche .. Y 
Pratiquer une 

saignée au baris 


и 

Pretze, Kessel Su 
Trag- . Su 
prea mission о 


Precaución, -escer 
tra el frio Gi 

- medidas de . 
Precautions . 
- against frost Se 
Précautions contre 
la gelée ¿2 

= mesures de . 
Precautionary me 


ar 


Precau zioni co cono 
il gelo 


— aparato de . 
- de incrustaciones 


Precipitado de call 
- cristalino . My 
q | Precipitarse . . 883 
76810 | Precipitaral . 3082 
Precipitate of ime 

„to » a = = « 
Preciptiation E 


Precipitation, ape ge 


Précipitation 


1088 


Press 





Précipitation . 388.3 
d'Incrusta tions 

8835 

- de la suie . . 1042 

— de tartre . .8885 

Precipitato di calce 


cristallino . 887.10 
Precipitazione 888.3 

apparato di . 8946 
- -d incrostazioni 

nella caldaia 
Précipité de chaux 


- cristallin . 887.10 
Precipiter, se . 8882 
Précision, degré de 
- de mesure 18286 

— des dimensions 
convenues 1574 

Precisión de las 
dimensiones con- 
venidas 157.8 
Pre distillation 94.1 
. Prehea . » 4009 
Preheat ng . 4008 | - 
- Of the air . . 884|- 

- „hau means of ex- 

aust steam 401.4 
. 250.1 


Prelevare le pro- 
vette 1781 
Prelévement dans 
le bon sens 1782 
— dans le mauvals 
sens 1783 
— - - sens du lami- 
nage 1782 
- — - sens transver 
¿sal au laminage 1783 
Prélever les ёргоп- 
vet 
Preliminary con- 
denser 7183 
- test . es e o . 
Prellfeder . . . 6823 
-klappe .. 96. 
Ргеташге cooling 
è down of the com- 
| | bustible mixture 


Premente, altezza 


71|- - de 


Prensa para bri- 
uetas 117 

- para dobiar . 3025 

- para encorvar 9025 


- estampa . . . 2885 
> filtro- оо » 897.1 
- de forjar ULI 


- hidráulica . | 2874 
- - para rebordear 
2894 


Prensa-estopas, ca 
ballete de apoyo 

en forma de 5775 

cilindro 5062 





atado A 
-, guarnición de 600.6 
- - sin guarnición 


- - con guarnición 
metálica 6024 
- - horizontal 598.5 
> > _ be óvil ee dr 
erno del . 
pa del . 
-- 7 vertical .. E 
Prensar . . . . 2872 
- que se uede 1995 
Preparar jas mue- 
stras 1784 
- las probetas . 178s 
- los segmentos del 
1852 


Preparare i sag 
P i prova as 
РгерагаНоп box, 


ye 
Prepare, to - he 
packing rings 


-,to - with tale 600.7 
Pré parer les bagues 
arnitare 
- les prouvettes en 
vue des cssala 1 
Presa del cal- 
cestruzzo 860.1 
-€ a cuneo, fissa- 
zione con 176.7 
-а a flangia . . 4602 


4]- del sagglo di 


Premere la chiodala 
sulla testa del 
chiodo 252.1 
Premier principe 


fondamenta! de 
la thermodyna. 


Première mold de la 
thermodynami, 


Premistoppa. ‘mani- 
cotto € 570.3 
- non portante os 
-, serrare il . . 597.7 
Prendre . . 
— les éprouvettes 1791 
la puissance au 
n O 
> — а l'aide а 
Yindienteur 788. 
Prensa. . 2873 
=, formar en la - los 
fondos de caldera 


237.1 
- para aglomerados 
11.7 








rova 1782, 1783 
- di vapore brusca 
887 


- - - irregolare 4343 
= - - regolare . 4242 
- - - valvola di 8278 
- - -, variazione 

della 1333 

- -- а variazioni 
rapide 4244 

Prescripción para 
el ensayo 1553 

-es de Hamburgo 
1666 | - 


-es impuestas . 1554 
-€s para instalaci- 


ones de calderas : - fuctuación de la 


-es del Lloyd in- 


& 
- de la policía de 


construcción 4605 : -, grado de 


- para la prueba 


-en de Würsburgo | 
7|- 





Bas | 


Prescription 


Presiön Inicial 4812 
1803 


d'épreuve 1553 | - interior . . 


- d'essal . . . . 1653 
-8 pour installations 
de chandiére 449.2 
-8 normales . . 1554 
-s pour la pré- 
vention He la 
famée yon 
Prescrizioni er git 
implant! | dl ca 
date 4402 
-e della polizia dl 
costruzione 
- di prova... 
Presellare le palette 
8845 


n 
Presellato, non 2544 
Prescllatura . . 2689 


- diffetosa вое 
- а mano ... НР 
- pneumatica . 2588 


- ripetuta . . ‚ 2512 
Presello . . . . 2687 
- per tubi . . . 3015 
5; Présentant des. 
gouttes froides 


- des soufflures 1696 

Presión absoluta 
del vapor 1895 

- de admisión . + 4814 


- de aire ... 892 
- de apoyo . . 6149 
- atmosf: rica . 108 


- axial. . . . 849.10 
- compensación 


en la 850.1 
— Caída de. . . 1405 
- de caida. . . 8124 


- en el condensador | - 


994 | - - admisible 


- Constante . ini 





— crecimiento de la 


= crecimiento pro 
gresivo de la 1407 

- critica 480.12, 801. 10|- 

- - de calida . 901.11 


- de des al | 


- de чето lateral 
850.2 


- ejercida sobre 
as planchas 258.1 
-es, escala de las 





- de escape del 





- intermedia : 8196 
- lateral del vapor 
6771 


-ex, ley de las. 4805 
= limite de ee 480.9 
- manométrica 1403 
- - en el intersticio 

8182 


- de las masas 6225 
- me 1403, 788.4 
- diagrama de 580.1 
- - de prueba . 487.1 


- de muelle . . 6815 
- periférica . . 809.1 
- perpendicular al 
movimiento 
normal 808.9 
- producida por la 
diferencia del 
nivel 8724 
- de prueba 468.4,7815 
= punto de . . 8812 
- rebajada, indicar 
una 


165.3 | - de la mezcla 480.8 


00.4 | - de remachado 2529 


- de salida. . . 8015 
- de saturación tala 


- de servicio ir 


12 | _es sobre el émbolo, 


diagrama de 


as 

- sobre el man- 
guito 550.10 

- sobre la paleta 
881.3 


- sobre la super- 
ficie de resbala- 
miento 6148 
superficial . . 6149 
. 6153 


- - especifica . 6162 
- timbrada . 468.1 
- de trabajo. . 7814 
- de unión .. 6815 
- del vapor . . 1892 

- - - mantener 
alta la 421.9 


-,la - - - Obra 
sobre el distri- 
buidor 6681 
- - - en + atmós 
feras 1408 
- variable . . . 1402 


4'. del ventilador 405 
. 1198 


- del viento . 








vapor 58548 
d 605 Preßbalken der 
- excesiva, indicar hydraulischen 
una 349.1 Presse 2379 
- exceso de . . -kohle..... 108 
- exterior . . .1894|-kolben . . $878 
final ..... 48L3|-luft...... 2704 
- - de la ex an- - -feuerung . . 918 
n 5844;- „hammer . . 2705 
- -nietmaschine2708 
Yi |-pumpe . . . . 1675 
| - del gas, regulador | -tempel . 2874 
de la 185|-torf....... 92 
|- en el gorron 636.10 -walze ... . 2867 
. 8119 | -zylinder hydra. 
- gradual creciente, lischer 887.7 
remachado por ,| Press co. 2873 
-,bending . . . 2025 
hidráulica . . 1715 [= -, briquette 117 


1084 


| 
| 








Press Pressia | 
I 
Press, cylinder of Presse, matrice de | Pression, chute de , Pression, franchise. 
hydraulic 287.7 | & matricer ment de la limi 
- drill... - à matricer. - 2065 CA = - partielle de 8114 de - admissible 
=, - for hardnem - on de .. --- variable 8605. det 
tes - à plier. . . .225;¡-, compensation de :- de frettage à 
filter . . . .. Ban -, pot de - hydran- la - axiale 850.1 | chaud Mi 
— forging 2841, 2388 | lique 237.7 - - - - - axiale par ; - générateur de ve 
…hydraulle . . 2878 - pouvant se tra- | disposition ju- peur à basse Ms 
- punch . . . . 04! vailler à la 1908 : e 850.71-- - - à hante MU 
> stamping . 2963 ı„sommier de - by-|-, composante” laté- | - - - а moyens 
- . . 2204, 2872 draulique 2849; rale de la - ver- р в м | 
- - ов, to - the pencil Pressed, capable of ticale 8002 - hydrauligue. ru 
7922 being 190.6 | - dans le conden- - index de - mar 
— to - the packin - end plate .. ' seur mom 3 
ring outwards - peat...... 92¡- constante . .1401|-, Indiquer ere 
-, to - the susp head - tan-bark waste 104 | - constater la - de | men 
die against the | Presselare dei chiodi vapeur au mano-|-,- une — trop faible 
rivet 9621 2682 métre 848s se: 
Pressa per fucina |P = contre. . 8021 -,- une trop forte 


-, introdurre a 
freddo colla 5613 
- per mattonelle 11.7 
- da piegare . 2025 
- per smontare lo 
stantuffo dallo 
stelo 5844 
287 


te 


Pressare .... 
- la ruota su . 8486 
Presse 237 


> Filter ооо 
esenk- . 
+ hy drauliache. 
-, Schmiede . 
- Schmier-. . . 7763 
Presse .. 2189, 2373 
- à bille our l'essal 
de dureté 1969 
- à briquettes . 11.7 
- chasse-piston 6844 
- & chasser lo piston 
de sa tige 5844 


Wis 





- A cintrer. . . 2035 
- & courber . pes, 


Cylindre de - hy- 
draulique Di, | 
- à décaler la tigre 
de piston 
- à découper 2204 
~emboutir à la 2372 
—, emmanchement de 
la roue la - 


8486 
+ éprouve er le ‘tube à 
- hydraulique 


to 


-,essayer le tube a 
la - hydrauliqne 
3 


- A étamper . . 2885 
--étoupe . 5972, 8511 
- - compensateur 


4711 
- - déchargé . 6043 
- - è garn ture 


metallique 6204 
- - horizontal 5085 
- - mobile. 2 
- - pendant . . 6087 
- serrer le . . 607.7 


- -,le - est usé 5994 
- - vertical . . 5986 
- à forger . . . 841 
- hydraulique . 237% 
- - à brider . . 2896 
- - à tomber les 


ressen . . . . 2872 
2341 | - der Kesselbóden 


Presser, Platten-9602 
Presser ... . 287 
- la bouterolle sur 
le rivet 2591 
- la manivelle sur 
l'arbre 6845 
Pressing force . 0623 
--on of the wheel 


- - and punching 2203 


= „ bronze. 


. 236.8 | Pression abeolue de 


la vapeur 1395 
- d'accéleration 693.7 
- d'admission . 4814 
-- dela vapeur 531.3 
t de Гех- 
térieur vers l’in- 
térieur 1894 
- - de l'intérieur vers 
l'extéricur 1893 
- de Гм... - 5012 
aire de - tange 
tielle 
-, - dela-de vapeur 
6812 


- d'appul . 6149 
- d'assemblage 6813 
- atmosphérique 


- sur l'aube . . 8813 
= augmentation de 
la 1404 


- progressivedela 
TP 140 


= autoréducteur de 
- de vapeur noue 

- axiale . 

— bague de - de” 
presse-étoupe 
serrée au moyen 
d'un a à cha 


i 


+ chaleur Ipécinque 
á-constante 1887 

— Chambre á basse 
8124 


-,- à baute . . 8123 
-, changement de 


+ convertir la - de 
la vapeur en vi- 
tesse 906.1 


2 | -8, courbe des - d'ad- 


mission 48145 
= - de - constante 
4852 


…— - - du manchon 
du régulateur 551.1 
-, - - plelne . . 5808 
-8, - des tempéra- 
tures ct 4863 
- critique . . 488.12 
- - à l'embouchure 
801.11 
= Cylindre de . 286.7 
-,- à basse . . 742 
„- à haute . . 1488 
-,- à mo genne 14 Kiri 
— degré . 
+ cere - est dovenue 
exagérée 8355 
- de déviation 308.8 
~ diminution 
brusque de 467 
-, diviser la . . 8114 
-, division de la tur- 
bine maltiple en 
un upe à haute 
- et un groupe a 
basso 8672 
- due a la différence 
de niveau 
- dynamique 
atérale 8503 
- d'échappement de 
la vapeur 685s 
-s, échelle des . 4811 
- effective de la va 


peur 
- - de vapeur en at- 

mosphéres 140.3 
- à l'embouchure 


Ls 
- d'emmanchement 
- d'épreuve . . 4584 
- d'essal » : . + 4684 

tage de... 
== basse |. 


„- à haute .. 
- d'excentrique 6593 


5251 | -,1l y a excès de 8965 


-, Chaudière à 
vapeur à basse 


807. 
-,- - - à haute 807.4 
-, - - - à moyenne 





bords 289.6 


till. 


Js 
- de chute. . . BILI 











- initiale. . . . #12 
- intérieure . . 12 
- intersticielle . 5121 
- - effective . . 12 
- - manométrique 


- latérale du coursst 
az 


„ligne de - co» 
ante 4%: 
limite de. . . ts 
— lire la - de vapesr 
sur le manométe 


-#, lol des . . . a 
= machine à vapest 
à basse ll: 


>= - - a hante 740 
—, - — - а pleine 1412 
+ maintenir la . 219 

чаи 


~- - chaudière en 
y 


ae - - ou . Bs 
„se maintenir ea 
as 


- du manchon bit» 
~manivelle à base 


sh 

- > à haute u. sai 
- manométrique de 
a vapeur 1983 


du mélange . dr 

- mé 

-, mettre la char 
diére sous 4A 

- en mm d'eau . és 


- moyenne .. 1405 
-- d'essai. . . sbi 
- normale a la ue 


ectolre 89 
“période de pieine 
зы 


- périphérique st 
rte de a „am 


> erte 
cules de de ac 


~ réducteur auto 
matique de - de vs 


-— excessive de la peur Ss 
vapeur 4463 | - de régime . . fila 

4|- extérieure . . 1394 | - régulateur de - de 
- fin e; su. 3 sûreté 5354 
--ded . 5844 | - retardatrice . 5229 

-, dotan de 1405 «répartir la. La 
424.1 ressort de . . Bas 


Pression 


1085 


Pressure 





Pression du ressort 
681.5 
—, retransformation 
de la vitesse non 
utilisée en 8155 
— de rivetage . 2529 
=, roue à basse . 815.1 
—, roue à haute 8143 
de saturatlon 487.3 
de service . 


78 

statique de la 
vapeur 8605 
de surface. . 6149 
— - - admissible615.3 
— — - specifique 6152 
— - - unitaire . 6152 
= tangentielle . 595s 
г la 4219, 493.10 
du timbre . . 4288 


453.1 

du tourillon 688.10 
— transmission con- 
centrique de la 


— = excentrique de 


- detravall 4383, 781.4 

-, turbine de crois- 
siére à haute 866.10 

—, - - - à moyenne 


гы 


866.1 

- à la tuyère . 819.7 
de vapeur . . 1892 
-- exagérée 446,3 
= — - excessive 4463 
—, la - de la vapenr 
pèse sur le tiroir 


e 


668.1 | - media . 


= variable. . . 1402 
= variation de . 424: 
- du vent . . . 1186 
de ventilateur 405 
~ vis de . 80. 
--- régulatrice 648.1 
- BUT la voie de 
gl lissement 61458 
Pressione d'accele- 
razione 528.7 
- accrescimento 





ammissibile sulla 
superficie 615.3 
d'ammissione 4814 
- del vapore 6812 
"arla 892 


assiale . ... "349.10 
во del va- 
ore 1395 
atmosferica . 





12 
aumento di . 140.7 
caduta di 140.5, 8084 
di caduta . . 8724 
carico di . . 1869 
di chiodatura 2529 
nel conden- 
satore 4994 
costante . 40.1 
critica 480.12, 801.10 
- alla luce . 80111 
di deviazione 808.8 
- dinamica laterale 


J 


11413 





- dovuta alla diffe- 
renza di livello 


8724 
- dell'eccentrico 
659.3 





Pression! effettive 
diagramma delle 
.| 591.7 
-e, elevamento della 
- al di là del limite 
ammissible 885.5 
- finale . . . . 4813 

- - della compres. 


sion 
4238! - - dell ‘espansione 
14 5844 


- forza di . . .1872 
- del gas, regolatore 
ella 185 
- gradualmente 
crescente, ribadi- 
tura a 2684 
- idraulica 
- iniziale 
- interna 
- - Sopra l'atmos- 
fera 1995 
- nell' interstizio 
fra distributore e 
ruota 8126 
- della lamiera l’una 
rispetto all'atra, 


- laterale della 
corrente 677.1 
-i, legge delle . 4805 
. 4809 


- alla luce. . . 8015 
- sul manicotto 560.10 
- manometrica nell' 
interstizio 8182 
— mantenere la 428.10 
- massima d'uso 458.1 
140.9, 7984 
- - di prova. . 457.1 
- del miscuglio 4808 
- della molia . 6815 
- al montaggio $433 


1|-e, limite di . 


8|- mornale . . 


- sulla paletta . 881.3 
- periferica . . 809.1 
- sul perno . 638.10 
- perpendicolare al 
movimento 
- di prova 4584, 78L5 
— prova della cal. 

dala sotto 4582 

. 7814 
-, > ripartiro | la . 8114 
. . 8063 

-- parziale di 8118 
- di saturazionel4ia 


-I, scala delle . 1811 
di scarico del 

vapore 6358 

- di servizio. . 4288 

—, sforzo di . 1869 
- specifica sulla 

superficie 6162 

- sullo stantuffo590.8 

- statica del vapore 


850.3 

-,suddividere la 8114 
- sulla superficie di 
appoggio .6149 
contatto6l4s 
- tangenziale, area 
della 5284 


- del timbro. . 458.1 
- troppo bassa, in- 
care una 3492 

- troppo elevata, in- 
[саге una NI 








Pressione all'agello 
818.7 


- d'unione. . . 681.3 

- del vapore . 1392 

- - - in x,atmosfere 
al disopra dell’ 

atmosfera 1408 

== - eccessiva 

mes mantenere la 


-, la - del vapore 
gravita sul cas- 
setto 

- variabile 
-, variazione al 1406 


- del ventilatore. 103 
- del vento . . 1186 
Pressolo . è e e 287.8 
- idraulico . 2878 | - 
=, punzone del . 2874 
- per stampare 2868 
Pressung, Niet- 2529 
- Platten- . . . 2581 
Pressure, absolute 
clearance 8182 
~~ Steam .. 





.1 | =, acceleration . . 5287 


= admissible surface 


4483 | - fluctuation 


Pressure of схрап- 
sion. final 534.4 
-, external - above 
atmospheric 1894 
- fall of. . 140.5 
-, final e o e > . 4813 
-,- compresalonó364 
. 4241 
au 


g 7 
L9|- A urdon ' tube, 
847.7 


- „to check а. 8404 


668.1 | - -, diaphr 848.1 
+ 1402 | - -, cletric alarm848.4 
- = mercur 


-— »- - - with redu- 
ced scale 8472 
- „ metallic . . 8472 
for . 8474 


--, - ni le 
dt protecting 


- -, record 
- -, Schaeffer a 


- spring . . . 8478 
-- test pump . 8502 
- on the guide face 

6143 


- - reading 450.10 
ng . 


16.3 |- due to head of 


-, admissloniSL4 B812 
89.2, 50 


> МР зо 
=» amount of. . tr 


- area, tangentlal 


528. 
—, assembling . 8483 
- atmospheric . 1895 
- authorized . 4581 
„average . . . 1403 
he ln test . ee 4571 
„axlal. . 849.10 


-, to blow off under 
889.8 


-, change of 140.6,525.1 
-, - - - at the dead 
centre 5252 
=, - = - before the 
dead centre 
-, Circumferential 
809.1 
-,Clearance . . 81956 
- compensation 
device 726.6 
= concentric trans- 
mission of ‘6674 
-, condenser . . 4904 
- connecting-rod 1 


-, constant... 11 
-, cou ling . 

~ critical 489.12, oe 
- - - at the outlet 


opening 80L11 
- curve, admission 


48 
- -, reversible . 484.1 
-- temperature 4863 
„ deflection . . 8083 
- diagram, tangen- 


tial 526.7 

to divide the 8114 
-, dynamic lateral 

850.2 


- on eccentric . 6593 

-, eccentric trans 
misston of 657.7 

-, cxcceding the 8355 





ter 3724 

- hydraulic. . . 1716 
- index, maximum 

8485 


4 | -, to indicate the 


- correctly 3487 
- = - too little 8492 
= - - too much 849.1 
- Initial . 4812, 5812 
„internal - above 
atmospheric 1893 
> fourn . . 688.10 
o to keep i up the 423.10 
of steam 
flow 677.7 
- law ..... 
-, licenced . . . 
= limit of . e . 
- line, constant 4852 
4824 


-, latera 


-, loss ol ‘the ci 
=,- - - in the pipes 
STIA 
- of the mass . 5225 
„mean ... . 7884 
- of mixture. . 4808 
- normal to blade 
surface 8049 
- nozzle... . 8187 
- at the outlet 
opening 801.5 
> peripheral . . 808.1 
- piping . . 8887 
-, pisto . 580.8 
- At plane of blade 
motion 809.1 


- on plates . . 2681 


18 | - produced by the 
fan 405 


„to read off the 
steam 8486 
- regulating valve 


-, retarded change 
of 526.3 


> retarding . . +. 5929 
„rise of. . 1404 
~ rivetin . 2629 
~, saturation 14L4 

4873 





Pressure 1086 Producciés 
Pressure, scale of Prevenzione del - Prismatischer Rost-|Procédé calori- 
4811 tab 70. métrique НС 


- ecrew hi si Li 806 
- due to shrinkin 
sd 
- on sleeve n 
~ Speclic Y ace 
> 6152 
„spring e... ls 
- stage .. 
- -8, action turbine 
with 8122 
- -s, impulse tur- 
bine with 8122 
= -8, reaction tur- 
bine with 818.1 
- standard baro- 
metric 1393 
-, static steam . 8503 
-, steady rise of 140.7 
-, steam - above 
atmospheric 1802 
- - - in x atmos- 
pheres above 
atmospheric 1408 
„surface . . . 6149 
~ tangential . . 5356 
„terminal... 
„test. . . 4534, 7815 
- test pump . . 1675 
- transmission 
speed of 6578 
~ variable . . . 1402 
- variation . 484.1 


i 
(N 
to 


n; - of ee dia . 
- - volume diagram 
482. 
—, water under . 8882 
a W D ec... ss 1186 
- working 4288, 7814 
Pre-superheater 410.7 
Pretender un es 
fuerzo 1623 
Prevailing tempe- 
rature 4967 
Prevalenza della 
pompa 8772 
Prevención del 
469 


umo 
Prévenir la rotation 
de la garniture 589.1 
Prevenir, medio 
para - la forma- 
clén de humo 47.1 
Prevenire, mezzo 
per - la forma- 
zione di fumo 471 
Prevent, to - the 
acking rings 
rom turning 589.1 
Prevented expan- 
sion 4868 
Prevention, regu- 
lations for the 
- of smoke 48.10 
-, rules for the - 
of smoke 46.10 
- of scale formation 





„smoke . . . . 489 

- Of smoke, means 
for the 474 

- - + measures for 
the 471 

Préventlon de 

l'entartrage 8911 
- de la fumée . 469 
- de l’incrustation 
891.1 


a. 


550.10 | Pri 





umo 
- delle incrostazioni 
nella caldaia 3911 
Prick punch 
mage... .4 
- de la chaudiére 
1841 
Primärluft. . . 181 
Primäre Explosion 
444.8 


Primary air . . 181 
- boller explosion 
4445 


Priming . . . . 1841 
- Violent ...1 
- water ... . 4161 
- of the water 4162 
Primo assioma della 

termodinamica | 


-a legge della termo- 
dinamica 480.4 
Principala, roof 9684 
> te on e e e 083 
~ truss a ees. so. 
Principal, arbre 681.9 
-e, machine è va- 
pear 1475 
Principe d’action 


— constituants du 
gaz 15.12 


1404 | - de réaction . 8094 


Principi diluenti 173 


7| Principio della cor- 
6199 


sa 

- di lavoro per 
azione 8085 
- di lavoro per rea- 
zione 800.4 
- dello scarico 6348 
Principio de acción 


8085 

-s combustibles 263 
-4 constitutivos del 
gas 16.12 

- del escape. . 5348 
-8 incombustibles 


-8 indiferentes . 265 
- de reacción . 809.4 
Principle of action 


Prise du béton 960.1 
„faire... . . 868s 
- fluctuation de la 
- de vapeur 1885 
- de mesures . 1587 
soupape de - de 
vapeur 8374 
- de vapeur . .8376 
= = - brusque . 1887 
- - -irrégulière 4843 
- - - régullere 4242 
- - - à variations 
rapides 4244 


1/- variation de la - 


de vapeur 1884 
Prism edge . . 1817 


~ square ооо 
Prisma, vierkantiges 
Prisma quadri. 
latero 699.3 
- rectangular . 6093 


Prismatie bar . 704 
- edge ... a os . 1817 


. 3124 
62 





8 7 

-erSchneidenkórper 

181.7 

Prisme quadrangu- 

laire 690.3 

- rectangulaire 6003 
Prismenführung 

Prisonnier, goujon 

648. 


7 
Prisonstift. . . 6407 











Prix de revient 4602 
Probar . . . . 1562 
Probe ..... 158.7 
842 | - Abnahme- . . 4617 
™~™ tz- оо . 17 
-, Aufwelte- . . 3089 
- Ausbreite- . . 2048 


Lun) Ausbeul- eee 206.3 


4 | - die - auamessen 






. . . 1569 

> o. . . 2007 

~ . « . Ds 
auf le; 

2046 

> ese 19910 


244441443 


- d'écoulement НЫ 
- d'empreinte Pe, 


р 
- d'entaillege .IK ‘ 
- d'épreuve . . bts 
- d'épuration coi 


. Leu 


ca 
Procedimento di 
prove IDR 
Procedimiento de 
depuración de 
agua 22 
- de la distribucion 
- de efluvio . . 146 
- de ensayo . . 13% 
- de prueba. . tits 
Procés-verbal | 
a d'épreuve dl 
- - d'ane explosion 
sii 
Proceso de la 


corriente 7383 
- de trab 


e si 
t ina SI: 
- verbal de preeba 
di 
Process of com- 


bustios 122 
- of distributions: 
~ welding . . Sla 





beiten 1786 | Processo di com- 

- -, dle - herrichten bustione ft 
1788 | - di depurazione 

“y Stanz- хоз а ‘acqua ses 


y Stauch- ‚о. 205.4 

-n, technologische 
1986 

-, Trelb- . . . . 2063 


— Verdreh- . . 2088 
-averschluf . . 1717 


4|- Verwinde- . . 


~ Wasserdruck- 1715 
#583 

> Zerreiß- e e o 1729 
29 


+ Zu . 

-, die - auf Zug be- 
* anspruchen 1764 

Probeta deBunteb0.s 

= carga de la . 1163 

-, Colocación de la 
- en la máquina 


-, fijación de la - en 
a máquina 1754 

+ forma de la . 1787 
- normal . . . 1746 
- plana se = @e 1739 
-в, preparar las 1188 
- pro orcional 1747 
- de la prueba 4 la 
tracción 1729 

- redonda . . . 1788 
„someter la - á la 
tracción 1764 

_ tipo a è e @ 8 1748 
Problerhahn . 8464 
-maschine . . . 1685 
-pumpe,Manometer- 
8592 


- di efflusso . . 1445 
Ts 
- dintagilatura 194: 


- inve lle. . 52 
- del lavoro . . Ez 
- - - nella tarbina 


2069 
- verbale di prova 
SUI 


Processus de la 
combustion 1&2 
- de la distribution 
596.7 


Proctors Ven 
kokungsfeuerang 
mit Ko vor. 

schab 943 

Proctor's coking 

stoker with coal 
feed Mx 

Prodotto, -I chimiei 
SORA 

- della combustione 
1 di combustione 

- e 
perduti, riscalda- 
mento col gran 

Producción de gas 

133 

- mecánica del tiro 

355 


- rápida de vapor 
«243 





- detiro. . . . Ms 





‚ Producción 1087 Protector 
Producción de va- | Proell's cut-off Projection, bague |Proportionalittits- 
or 1827 governor 6712 e - d’hulle 6423 grenze 1784 
- — - por m? de su- - brusque et sacca- 


perficie de caldeo 

y por hora 186.1 

. - de velocidad 8063 
Produce, to - re- 
evaporation by 

throttling 1445 

-, to-re-evaporation 

by wire drawing 

1445 

. 178 

co... 167 


bustion 881 
-8, gaseous - of 
incomplete com- 
ustion 222 
- of mass and 
velocity of the 
mixture 8105 
-, cost of steam 
- of draught . ges 
y as eo e a e e 
_ Br steam. . . 1827 
- of velocity . . 8062 
Production de 
fumée 45.1 
de gaz.... 1 
horaire de vapeur 
par т? de surface 
de chanffe 1801 


ag 
- rapide de vapeur 
4245 
de tirage .. 883 
de vapeur . . 1827 


- de vitesse . . 
Productivité 
financière de 
l'installation 460.1 
Producto de la 
combustión 88.1 
-s químicos . . 8984 
Produire une 
vaporisation sub- 
séquente par 
étranglement 1445 
Produits chimiques 


- de la combustion 
Produzione assoluta 


457.5 
della caldala 457.5 
di fiamma . . 205 
garantita . . 4582 
oraria di vapore 
per m? di super- 
cle di riscalda- 
mento 188.1 
quantitativa della 
caldaia 457.7 
rapida di vapore 


45 
specifica . . . 4576 
i tirata... 883 
- - meccanica 889 
di vapore . . 1827 
- - immediata 4483 
- = vlolenta . 4468 
- dí velocità. . 8062 
Proellscher Expan- 
sionsapparat 7102 

- Regler mit um- 
gekehrter Pendel- 


tite 


aufhingung 7002; 


53| - della 





- expansion gear 
р E 71 


- governor with 


verted sus- 
pension 7002 
Profileisen . . . 1685 
- -anker. . . . 8045 
- Normal. . . . 1526 
-, Schaufel- . 8208 


Profil d'aube . 8293 
- en dent de sche 


- hyperboloide du 
disque 


sq 
- de jante . . . 0464 
- normal ... 1526 
Profile of cross-sec- 
tion of the rim 


6454 
Profilée, brique 862s 
- defer... . 1625 
Profilo. . . . . 1608 
- a dente di sega 


del 
seo 810.4 
- normale . . . 1526 
aletta 8993 
Profondeur du 
creux de la boite 
á bourrage 5065 
- de fondation 7523 
=Jauge de. . . 1602 
- du logement du 
bourrage 5965 
- - - dela garniture 
606.5 


L6 | -, tapered 


- iperbolico 
di 


8062 | - du passage . 8804 


- pled de . . . 1602 
Profondità della ca- 
mera della sca- 

tola antoppa 596.5 
- del canale . . 880. 
- della fondazione 


Profundidad de la 
caja de estopas 


596.5 
- de la canal . 8304 
- de la cimentación 


Г 


083 | Propagazione del 


1 
Progetto di una cal- 
ala 2088 
Proiettare il punto 
su... 589.1 
Proiezlone ad archi 
5892 

- all’ Infuori del 
fondo della cal- 
dala 4445 


Project, to - the 
point vertically 


A 
Projecting area 5963 

- bridge, furnace 
th 876 
- part of the boller 
8682 

- plece for the 

shrunk ring 647.1 


Projection, arc 5892 
- in the steam cheat 


Projection par un 
arc 539 


-assurer la garni- 
ture contre la 466.5 


18| Projet d'établisse- 





dée d'eau et de 
vapeur 180.3 
-, collet de - d'hulle 


Proporzione, deter- 
minazione delle -i 
del pezzi di cos 
truzione 1622 


6423 | Propreté de la sur- 


- du fond de chau- 
diére au-dehors 
4443 


„roue de . . . 066 
Projektion, Bogen- 


ment d'une chau- 
ière 


face de chauffe 
1244 
Propriedades físicas 


1084 

- mecánicas . . 1714 
2!- químicas 1713 
Proprietá chimiche 
1713 

- fisiche +. è. . . 1684 

- meccaniche . 1714 


= - - d'un généra- 
eur 
Projeter le point 
sur 589.1 
Prolongación cilín- 
drica 6105 
- conica . . . . 6103 
Prolongation, cylin- 
drical 6108 
. + «810.5 
Prolongement, 
bague à - cylin- 
drique 5722 
- conique . . . 6103 


- cylindrique . 6108 
Prolungamento 


cilindrico 6108 
- conico ....610s 
Prominen arte - 


della caldaia 8582 
Prominenza . . 5747 
Pronto al servizio 


Pronyscher Zaum 
795.1 


1 
Prony brake. 796.11 
Propagacién del 
Propagation of heat 
ropagation of hea 
Pos 1165 





Propagation de la 
chaleur 1165 
- de l'énergie ther- 
mique 1165 

- résistance de - 
dans le fer 1216 


calore 1105 
Propellerwelle . 682.1 
Propeller, fan. 408 


- -3 a 2 ea «ese 

Properties, chemical 
- mechanical . 1714 
- physical . . . 1684 
Propilene ... 


Propileno ... 
Proporción de grasa 


- entre Ja superficie 
del emparrillado 
y la superficie 
de caldeo 126.1 
- de la superficie 
libre á la super- 





ficie total del em- 
parrillado 67.4 
Proportionalstab | 
7 


174. 
Proportional bar 

174.7 
- extension, limit of 

1784 | 


- richieste per la 
bontá dei mate- 
riali 156,2 

Propriétés chiml- 
ques 1715 
- d'une matière de 
brûler avec une 
flamme plus ou 
moins grande 21 
-8 mécaniques . 1714 
-s physiques . 1684 




















ropylen . + 16.11 
Propylene . . . 16.11 
Pro pylène . . . 16.11 
Prosclugamento, 

macchina a va- 
ore di 7493 


Protección contra 
la oxidación 1711 

-, Cristal de . . 8443 

- de las junturas de 
los tubos de 


riveted seam from 
the flames 
Protected seam 279.7 
Protecting hood, 
safety valve with 
- - for escapin 
steam В 
-~--with - - for 


- screen, pressure 
auge with 8482 
- shield . . . . 813 
- tube . . . .. 
Protection cover for 
the tube joint 2014 
- against rust . 1711 
Protection contre 
la rouille 171.1 
- des joints des tubes 
de fumée 9914 
-, те de . . 760s 
Protective covering 
for cylinder 
cover 67810 
- Е gi Zion 
- Iron ng. 7 
- sheet Е 760.7 
Protector frame 
gauge glass 8447 


-, gauge glass - and 
reflector 8462 
- glass tube . . 8443 


— metal ... . 8442 
-, tube - for the tall 
rod 571.1 





Protector 


1088 


El 





Protector, water 
gauge with 841 | 


red glass 8451 - di frattura. 199.10. -e, scelta di 
r06s0 2002 | -a, sottopore la - 


=~ wire - netting 84448 
Protectora, funda - | 
de metal 3442 

Protéger la rivure 
contre le contact 
des flammes 2796 
Proteger la costura 
de la acción del 
fuego 2796 

- la junta de la 

acción del fuego 


Proteggere la chio- 
datura contro il 
contatto delle 

flamme 2706 

Protettore, vetro 


Protezione del 
giunti nel tubi da 
fumo 2918 
- del maglio, 
apparato di 1949 
=, manicotto 
metallico di 8443 
- contro la ruggine 
711 


-, tubo di оф 6711 
Protocloruro de 








= >, 


494 
4541 
161 






Protractor, 


Prova ..... 
- dell’acqua. . 8847 
- di allargamento 


2069 | - di 


- ad àlta tempera- 
tura 1982 
~ apparecchio di - 
del punto d'infiam- 
mazione 780.7 
- di applatti- 


mento 9054 
- barra di. . .1729 
- di bollitura . 2074 


- delle caldaie, сот- 
missione di 450.7 
= - -\ incaricato 
della 
= - - sotto pressione 
4582 
--- ressione 
idraulica 468.5 
—, certificato di 1575 
- chimica . . .1704 
- per corrosione 
chimica 1704 
- esecuzione di 
una 1672 
- di flessione . 1895 
200. 


7 
---acaldo . 2009 
= - - su campione 





..... 4601 
intaccato 208.1 | -, fissazione della - !-, hydraulische VIL 


- - - a freddo 200.10 


po la | 
tempera 201.1 ' -e, prelevare le 


un collare 
- - - un orlo . 2064 


~ freddo e e a oso 
- al freno . . . 7964 
- difucinazione 2044 
- di garanzia . 4654 
- idraulica. . . 

- coll' indicatore 


- di lunga durata 
- di mandrinatura 
206.9 


- dei materiali 156.1 
- meccanica . . 1678 
~ metodo di . . 157.7 
- della molla . 790.1 
- dell’ olio, mac- 
china per la 7803 
~ periodo di. . 
- di plegatura ripe- 
n senti 


tuta 
opposti 2026 
--- ripetuta su 
campione Intac- 


cato 2083 

= - - all’ urto di un 
campione intao- 

cato 2084 


- di potenza. . 787s 
= prescrizione di 





- preventiva. . 1548 
- provetta per la - 

di trazione 1729 
- di punzonatura 


2053 | - al freno . . 


- regolamentare4bla 
- di ricezione . 451.7 
~ risultato della 1573 
- rubinetto di. 3464 
-— saggio di . . 1567 
omatura206. 
- di saldatura . 2074 
- di schiacciamento 

2054 





- Sclerometrica 1955 
- di stampatura 2061 


- di svaramento 2069 
- di taglio 1924 
-— tassa per la . 4552 


-e tecnologiche 1965 
-a di torsione . 
- di trapanatura 
1964 
- di trazione, pro- 
vetta per la 1729 
- d'ufficio . . . 4516 
- per urto . . . 1949 
- di vaporizzazione 
455.6 


Provare . . . . 1553 
- il tubo a pressione 


idraulica 290.3 | -sart 


- il vapore per 
determinare il 
grado di umidità 


Provetta. ... 
-, carico della . 


nella macchina 


- - - all’ urto. 2028 -a per la prova di 


- di foratura . 2053 | 


1 


' Prova per formare ‘ Provetta rotta, mi- 
| surare l'allunga- 





mento sulla 18 
. о 1509 1 


alla trazione 1764 | 
Provided with 
bands 578: 
¡ Provisoire, rivet | 


bone 667 --K 
Proyección de un, OL 
arco 5802 | РВ» 


- brusca 6 irregular 
e agua e 
4 1903 


уарог 
- del fondo de la 


era 
Proyectar el punto 
sobre... 539.1 


Prozentmaßstab180.1 
Prozeß, einen - 
durchlaufen 4913 
Prueba de choque 
hasta formarse 
reborde en la 
superficie de 
choque 2054 
- por doblado en 
uno y otro sentido 
de va-y-ven 2028 





55.3 | -, ejecución de una | 
1572 


- de estampado 2001 
- de evaporación 


. 7064 
frite de . . . 8464 
- hidráulica . . 1715 

458.3 
- - de la caldera 4582 
- de materiales 165.1 
- mecánica . . 1678 
- oficial ....4 
> plazo de... 


455.1 

e la potencia 787.6 

= prescripción para 
a 











- recepción 4517 
. 790.1 

907.4 

. 8195 


108.5 
-raum . 1674 
Prifen..... 1852 
-, das Manometer 


-, das Rohr durch 
Wasserdruck 2003 
Prüfung, Abnahme- 











Prüfungmethode 


-sprotokoll 
-sverfahren 
brift 
- Wasser .. 3 
-szeugnis 155 MU 
Prüfer, Ritzhärw 


3 


PS (0177103 
P8-Std 








regolatore 
Pseudoastaticidad 
Pseadoastatico, 

regulador 5584 
Psicrometro . . 
Psychrometer . Ñs 
Psychromètre . 5:4 
Pud, FuB-.. 49055 
Pad, foot- . . ¿Mus 
Puddellato, ferro 


4 





Puente 


La | - del cierre del 


de 
hombre MR: 
- tubular . . 433 


553 | Puentecillo inter 


puesto &5 
Puentegrúa corre 
dera 2 


e extracción $82 





- de limpieza . 


su... 7|- de una hoja $1 
-sbefund.... Puesta fuera de 
-sdruck . 4684, 7815: servicio de la 
orgcbnis 1673, 4583: caldera 425 
29|-sgebühr .. .4552¡-en marcha, válvula 
158.7 | - Feder . . . . 7001 de 8733 
1763 -sfris - en serviciod1&7,7685 
Puesto donde se 
] coloca el fogonero 
1754 | -akommission 4913 
1781 Kessel- 450.7'- de maquinista 7645 
-smaschine .. 1665 - en servicio . 768 
trazione 1729|-, Material . . 1651; Puff port .. . 0817 





Puffer 1089 Pumpe 

Puffer, Filüßigkeits- | Puissance de vaporl- | Pulvérisateur sllen- Pump height of 

7 682.7 sation 4572 cleux de Tendie very on the 

-kolben . 6826 | Pults de cheminée e 8771 

- Luft..... 6824 1181 !- à tubes concentri-|-, horizontal . | 8764 
‚Öl-...... 6823 | - eau de.... ques 684 | -, - belt-driven 8781 

| Lv orrichtung + 6821 | -,- - - de mine 8864 | - à tuyére. > hydraulic . 4585 


'= Vakuum- . . 6629 
: Puissance 7891, 7862 


d'absorption . 120.8 


apparente . . 7887 
calorifique . . 803 
- Se héor que . 804 


- utile. ... 
de la chaudière 
- - - et bilan 


thermique 4553 
— continue. . . 7841 


‘= détermination de 





la 7811 


que 255, 81.5 

-,- de la - calori- 
fique par l'oxygène 
consommé 884 

- de la - calorl- 
fique par l'oxygène 


- à eau de refrol- 
dissement 7293 
- de mine de char 


bon 
- de remplissage 927 
Pule P nr 


la... 
805 | - della catena . 


-, cerchione Noite” 
65 


- a corda эха 655.6 
- del freno . . 7956 
- a fune... . 655s 
- volano- . 6488 
Pulible 
Pulidora, máquina 
2811 
Pulimento . . . 2808 
Pulir ..... 230.7 
- las bridas . . 8553 


Pulire il carbone 
dal solfuro di ferro 
A 


épensé 8344 
—, - Calorimétri ue - la macchina . 7716 
de la - calorifique - stoppa per. . 7718 
Le — straccio per . 7719 


- - chimique de la - 
calorifique 81.5 

~, déterminer la - 
calorifique 814 

- durable .. . 7841 


- effective 7885, 788.8 


. 7878 


-, essai de .. 
767.8 


- fluctuante .. 
- du foyer... 
— freiner la . 796.10 
arantle .. 
~ Inconstante . 767s 
- indiquée. . . 7884 
- momentanée 7843 
- nominale . . 7886 
— perte de . . 7851 

-, prendre la - au 
frein 708.10 | - 

 — - - d'une m 

chine a l'aide d de 
l'indicateur 798.1 

- qualitative de la 
chaudière 187.4 
- quantitative de la 
chaudière 1873 

- de rayonnement 


20.6 
- du régulateur 5509 
-, relèvement de la - 
à l'aide de l'indi- 
cateur 7929 

-, relever la - au 
frein 795.10 

= ‘ane 

machine à l'aide 
de l'indicateur 


- spécifique de 
ation 4574 


: = de tirage .. 407 


- - - dela cheminée 

458.1 
- totale . . . 783.10 
- transmissible 65%s 
- de transmission de 

la surface de 

auffe 1352 
- unité de. . . 7843 


JU 





© 
y 


1 Pulsierende E Be- 





Pulitore . . . . 7717 
- а catena per tubi 
4842 

- per tubi . . . 4343 
- a turbina per tubl 
845 | -, 


Pulitura della cal- 
daia 4811 


683 | - esterna della cal- 
daia 4813 
. 4582 | - della graticola 


- degli ugelli „5008 
Pu ón. . a es e e 
- down, to - te” 
chimney 1154 
Pulley, belt . . 6515 
‚ the belt runs off 


- block .. ° 8147 
- brake . . . .7958 
„chain .... 419 
- guide . . . . 7914 
= to put the belt 

a 6547 
>reducing . 7926 
- r m e. e 6518 
„rim of. . 651.8 


> горе ..... 

- sheave... . 2156 

„to throw & belt 
the 654.10 

Pulsatolre, charge 


644 
Pulsatorio, carico 
1644 


ng 1644 
Pulvérisateur, 
¿guille à spirale 
du - à tuyère 
- centrifuge . . 645|- 
- à fente ... 641 
- à jet de vapeur 
noyau à spirale 


- à tuyére 643 
- de "Schuchow 644 





y . + 042 
- du type injecteur | - 


Pulvérisation du 
combustible 90.5 
- foyer à . 99.3 
Balvériser le char- 


bon 48 
Pulverización del 

combustible 99.3 

Pulvcrizador centri- 


ugo 
- á chorro de vapor 


. 2809 | - & hendiduras 641 


- de Schuchow 644 
- silencioso de Tent- 
jeleff 
- de toberas. . 643 
- tubular ... 68s 
- -- hogar para com- 
bustible liquido 


Pulverize, to = - “the 
al 48 


со 

Pumice stone 164.13 
Pumicite .. 164.13 
Pum maschine 288.1 
-werkdam 
masc ine 7402 

... 287.10 

..... 793.8 


+; > automatic recelver 
and 8941 


= barrel eee e 878.7 
-, belt-driven . 8774 
- bonnet 8148 
- capacity рег mi- 
р У Pte 8765 
8.1 |- centrifugal 874.10 
> Circulating . 7756 
- - water . . .72%87 
- cooling water 7287 
- er ... . 8148 
- cylinder : . 8187 
„the - delivers 8701 
= direct acting 
steam 879.4 
-, the - draws . 875.8 
- driven by power 


- duplex .. . 8793 
-, - ~ with belt drive 


-, eccentric driven 


83 | - Напа-. 


ee 
-, electrically driven 
feed 87 


ee 

„the - falla eon 8762 | - 
feed... 

-,-= - with fiywheel 

878. 


-, the - feeds the 
boiler 8756 
feed tank for 
feeding without 


7|- Kondensat- 


- efficiency of the 
87 


68 
„the - knocks 8763 
— mechanical effi- 
ciency of the 8767 
- mechanically 
driven 8776 
-, Oddesse steam 
8797 
201; tr .. j 
- output per minute 
8765 
- piston ооо . 8783 
- plunger . . . 878s 
- plunger . . . 8786 
= pressure-gauge 
tento 8502 
= - test . 1675 
-,rotary . . 7295 
-, simplex steam 879.1 
„slide valve. . 
„the - starta . 8757 
- steam feed. . 8786 
--- without fly- 


-, the - sucks 
-suction .. .87B4 
-,- head of the 870.9 
-,- lift of the . 3769 
-, twln-- with belt 
drive 8782 
-,- Simplex . .8792 
-, two stage centri- 
fugal 875.1 
~ vertical . . .8755 
> - belt-driven 8779 
> wall ..... 87 55 
- for water of con- 
densation 7285 
-, water efficienc as 
4 


of the 
> Worthington 
m S786 
Pumpe. . 
a Dampipiubgenzita 
= Dampfspelse- 
= Dampfstrahl- 8802 
- Drehkolben- . 7295 
> Druck. . 1675, 878.5 


. 4885 
~ die - ‘Что: 8701 
> Duplex- .. . 8793 
> Exzenterspeise- 


166.8, 8775 
-nhau . 8748 


-, Kaltwasser- . 724.7 

, Klappen- . . 7254 
-nkol en ...8788 
-, Kolben- . 














7 | =WASS 


. 8788 
. 7285 
-, Kreisel- . . 87410 
-, Küblwasser. . a 
-,-umlauf- . 
~ -zirkulations- 7294 


a 8722 | - die - ЩиЙ an 876.7 


‚flap-valve . . 7254 
~ flue gas . . . 582 
> force e... «87 

eared feed . 8784 


and. . 1668. 8775 | - 
- head of water on 
e 87.1 





-nleistung in der 


nute 3765 


85 > llegende . » + 5754 


. . 7286 

‚ Manometer- 
probier- 8503 
> Maschinen. . 877.46 


69 


Pumpe 


1090 





Pumpe, Ol . .849s | Punkt, Roll-. . 5005 
=~ Preß- . 167.5 -, SUttl; ungs- . lu 

= Rauchg as- . . 582)- Schubmittel- 5088 

> Riemenspelse: 8718 = Slede- . . . . 1819 

- Selon: + 1295 „Tau-..... 1413 

~ SAUR- 


-, die - “saut an Fes 
-, die - schitigt 8763 
= Schleuder-. 87410 





- Schwungrad- urve 5484 
spelse- STAI Punta .....21% 7 
> Simplex: - americana . . 2221 | -1 -1 eguali . .7465¡ Punzonar ... 
—, Spelse- - pei chiodi . . 3128 | - - del glifo . . 7008 | - los orificios para 
-,--- mit del -е, collocazione tra|- - oposti . . . 748s el roblonado 
schem Antrieb 188.2 | -o -o, senza . . bi: | Punzonare Sa 
8785 а geoltelli . . 2985 | - di artenza - . 4914 |- i chiodi di rem 
--- mit Exzenter | + nilettere per ~ proicttare su - 
> antrieb 8785 effetto di 1880 | + 6801 |- fori ..... 
+--- mit Räder- - porta- . 2225 - di riduzione 5363 | - - odi. 
antrieb 8784 | - registratrice . 581|- di rottura . 441.11 | Punzonatrice . 
- --- mit Riemen- |- di registro . 70411 | scambio . 507.7} - era 
antrieb 9778 | > sclerometro a 196.7 | - - dello snodo .0%8s| Punzonatura, 
=, die - speist den |-SeEnare colla 2122 | - di sospensione rato di 
Rossel ВТбд | - segno della . 2125 del glifo 6984 | - del disco di 
-,stehende. . .8763|- a tallone . . 2224 | Punto de ajuste 5715 
-, Transmissions- - per tracciare - - de apoyo .. 6374 | - prova di. 
. 2108, 794.1 - - Во .. .881.7| Punzone . 22485, 
-, Umlauf- . . .7756| Puntas, colocación! | - - - - del muelle 6814 |- conico . . . 
-, die - versagt 8762 entre 1882|- de articulación - di controllo . Sir, 
- Wand-... .3765|-8 de compás, di- 6983 | - del pressolo . 4 
- Warmwasser. 7385 stancia Ente 100.1 | - de cambio .507.7¡- di revisione .¿M 
= Zentrifugal- 37410 | - de regulacidn704.11 | - corroldo. . . 4887| - ricezione . iif : 
- Zwillingsimplex- |- de trazar . .2108/- defectuoso .168s|Parga de la ce 
8782 Punteruolo . . 2124 | - de un diagrama ucción de y 
kr 12 - fijo 5063 |- de los grifos de 
Pumping en , 7492 d'aggi ¡ento 6715 - de flexión . . 12 р nivel ou 
_ ” - d'ag mento |- - - de la curva ar para o 
роще. + ES a 5715| caracteristica urpaz pers normal, 
une alti - di applicazione 
~ cen ve Lvets 2126 della spinta sulla | - gulad TOM | - el vapor . . = 
"hand. rlve 290.5 valvola 8312 | - e impulsión del р are .. ja 
0 d'a movimiento 7045 | Purge du с 
~to mark with the, 1 de Tove del del |- - = reglable . 6918 T's 
her К latore non |- de inflamación, |- robinet de. .30: 
= - = the pric 21891 allineati | vertical aparato de en- robinet: 5: 
men e - 
Риск” .. tr - - della molla 6414 | - de Introducción d'indicatenr de 
= prick . $96 Er - di commando del 9588 niveau dt: 
„to 2062, 2201, movimento 7045 - libre , - ... psoupape de - Su 
- - - spostabile - mue 6081," LORS, a 
- out, to - therivets| _ 4j compressione blest ee 


— to - rivet holes 
Punching machine 


plate . Bos 

> pressing and 2205 

+ stamping and 2203 
- test . 206. 


Punkt, Ableltunge- 


. 528.2 
= Doppel- . . . 5005 
> Dreh- . ‚ 5162 
- дег Expansion 5341 
-— Fest-..... 831.7 
> fester .... 
„freier . - 5066 
> gefúbreer . « 2 7044 
lenk. . . . 6068 
— den - herunter- 
loten 539.1 
- Hubwechsel- 61938 
Punkt der Krom- 
Pression 585.9 


- Bezugs . . 





-kur 
- Reduktions. : 5262 


a 





- d'un diagramma 
? 5 


- difettoso nel ma- 
_ do terlale 1683 


oppio . 509.5 

- die ollizione 1819 | -s 
- d'espansione 584.1 
- fisso 
- - di sospensione 

del pendolo 700.5 
- di flessione . 2012 
- - - della curva 


- fidato . 
infammazione, 
apparecchio di 
prova del 780.7 
- d'inversione . 5085 
- libero ... - 5066 

- ove ha luogo la 
corrosione 488.7 

- ove ha luogo la 
fura 488.7 

- di mezzo della 

corsa del cassetto 
548.2 





Punto mobile di 
sospensione del 
pendolo 7101 
- morto 
" 6198 


- ~ camblamento 
di pressione al 


del cassetto 
- - dell'eccentrico 





Punzón, marcar 
un 


~ punto de 
- para 


dre 
. 5082 Parger la chaudière 


> - si D. ..—. 
- - del distribuidor 


de la boue 83 


5481 | - sous pression 9 


- - de la excéntrica 
541. 


-s 4 iguales. . 7465 
-8 Opuestos . 746.6 

= - del sector . 7003 

- origen de la com- 

586.9 


n 
- - de iù expansión | Pur 
6841 


- de oscilación fijo |- 


de los péndulos 
700.8 
- de partida. . 49L4 
- de los péndulos 
7101 
- de presión. . 3812 
- de punzön. . 2123 


-s - línea de . 2185 | 
- de suspensión del 

sector 
. 2124, 2905 
290.7 


. 206.10 | - 
. 2123 


Punzón 


- cónico . 
- marca de . 


7 | Purge 





- la vapeur .. 

ur. .., 

- automatique d'est 
de condensatien 


Purging the water, 
gauge cocks 


Purification, 
cal - of water K: 
~ mechanical water 
= method of water 
- plant, water 392 
water msi 
- - of water, chemical 


Purificato, olio m3 
Purified ofl . . 73 
Bis 


water .... 
Purifier, water Seas 


>urify 


1091 


Quecksilber | 





| 
Purify, to - the feed ' 
water 8843 


>urposes, steam for 
heating 
>ash, to - the coal 
downwards 4209 
>ut, to - the belt on 
a pulley 6547 
» on, to - the cover 


10 
„to - under tensile. 
stress 1722 


- to-the test plece 
under tensile 
stress 1764 
Putting on a belt 


6648 ' -, Verstirkungs- 80.7 


uadrateisen . 1523 
uadratische Düse 


Quadrilateral, crank 
— with conver- 
ging links 5065 
e, — - - lsosceles 
members 606.5 
. 6074 
Quadrilatére arti- 
culé & axes d'ar- 
ticulation con- 


tion parallèles 506.1 
- - acrolsement 5071 


| on the measuring 


À - factor e + - 1795 


Putzer .. тит 
у am. . 4827 
Наташа . 4827 
Pyrite, débarrasser 

le charbon de la 6.1 
- de fer .... hit 
| Pyrogallic acid 491 


Putting a boller out | 
of service 4275 
rod 1804 

- out the fire , 427.7 
- into working order 
768.5 





Entalappen 7 Tile Pyrogallussäure 49.1 
-öffnung. . 19| Pyrometer. . . 55s 
-wolle..... 18 | > elektrisches - von 
Putzen,die Maschine Le Chateller 58.1 

> Graphic ... DAT 
Putzen ....5745j|>Aontroli. .. 4 
- Indikator . . 5764 | - Registrier-. . 569 
- VerschluB-. 580.10 | registrierendes 569 





Pyrometer . 547, 566 


Q. 


Quality coefficient | Quantité de chaleur 
1795 traversant une 
cloison 4971 
- de charbon 
chargée par mt 
de surface de 
grille et par 
heure 228 
- condensée . . 7193 
-, Courbe de - de 
vapeur constante 


A 
- d'eau fournie 8782 
- - nécessaire au re- 
foidissement 496.1 

- - de rcfroidisse- 


- Of material . 157.6 
= - + requirements 
with regard to 
the 1562 
— measure of . 1794 
Quantita d'acqua per 
m* di superficie di 
riscaldamento 181.5 
- - refrigerante 494.5 
- d'aria ....7%2 
- - addotta .. 86s 
- - necessaria per 
la combustione 85.3 


- à branches égales|.. - richiesta. . 857 ment 4945 
5|- di calore . .1164|- - - = fois plus 
Quadrilatero artico-|- - - fornito. . 49% grande 
lato ad assi - di carbone caricata | - - par m® de sur. 
d'articolazione рег m della super-| face de chauffe1315 
convergenti in ficie della grati- |- - vaporisée rep. 
un punto cola e per ora 228| portée à =” С 1863 
= ~ ad assi d'artico-|. condensata .7193|- écoulée . . 800.10 
lazione paralleli |. d'efflusso . 800.10 |- de ges en a par 
4 | - di gas per 1 kg di g de combu- 
- - a bracci uguali ee bustiblle | stible 87s 





= - incrociato . 507.1 


combustibile 876 
- di lavoro . . 489.1 
- - - necessario 7826 


- horaire de vapeur 
produite en Е 
135.9 














Pyrometer, control 


4 

> raphite ... 557 
E Chateller's 

electric 561 

„recording . . 589 

Pyromètre. . . 558 


- de controle . 57.1 
- électrique de Le 
Chateller . . 56.1 


- enregistreur . 569 
- étalon +. + Ss @ 671 
- à graphite. . 557 
Pyrometric cones 


3 
Pyrométrographe 
y grap es 


Quantity of cooling 
water, to keep 

the - constant 495.7 

- discharged 800.10 

- of gas in m3 per kg 

of fuel 87.5 

- governing . . 8504 

- of heat соо 1184 

- - - given up 4984 

- - - passing . 1166 
- - - - through a 

partition 497.1 

- - - supplied . 4924 
--- transmitted 


- passed.... 

- - per second 800.7 

- of stagnant water 

- of steam to be 
condensed 


7192 

- - - incylinderbb63 
--- per hour рег 
square meter of. 
heating surface 


LA 
- - - produced 4565 
---in kg per 


-, p Boo. - di moto del mi- square meter 
Quadro di fonda- scuglio 8103 | — ligne de - de va- heating surface 
zione 111.1 | - passante . . .8008| Peur constante 4871 per hour 1247 
Qualita diearboneß; | - - per minuto se- - de mouvement = = =; variation of the 
= dei materiali 157. condo 8002 | du mélange 8105] - drawn off 1 
- del materiale, - di vapore da con-|- passée . . . .8006|- of water, evapora- 
grado di 1795| densare 4945, 7192 - - par seconde 8007| ted - referred to 
= scala di - del Quantitätsreglun - réglage de la 8594| = degrees C. 1363 
materiale 1794 A |- de travail . . 489.1 | - - - required, va- 
- della superficie di | Quantitatif, réglage !- de vapeur à con- riation of 496.3 
riscaldamento 124.3 8604, denser 4943, 7192 |- - - supplied . 8782 
Qualität des Ма. |Quantitative Kessel-|- - - engendrée 4545 | - of work . . . 489 
terlals 1576; leistung 1873, 4671 | - - - produite 4585 | Quarter bend . 467.7 
«eziffer.....1795|Quantitative boller 467.7 |-9, flywheel in . 644.4 
Qualitative Kessel- outpout 187.3, 457.7!- - - produlte en |Quebradizo . . 2001 
leistung 197.4, 4573 | Quantité d'air . 7242 kg:h 1869 о ово ... 200-6 
Qualitative bofler |- - admise. . . 858 Quantity of alr 7242 | Quebradura . . 1874 
output 1874, 4573 | - - introduite . 856|- - - required. 857|Quebrantadora de 
Qualité, coefficient |- - nécessaire . 851! - - - - for complete carbones 47 
de 1795|- - - à la combu- combustion 855 | Quebrarse 1908, 205.7 
= échelle de . . 1794 (оп 868 - - - supplied . 355 | Quecksilbermano- 
-8 exigées pour les |- aspirée ...7247 - of coal consumed meter 8463 
matériaux 1562 | - de chaleur . 1164 per hour per |- - mit verkürzter 
- des matériaux 1674 | - - - fournle . 4924 square meter of ala 847.1 


- de la surface de 
chauffe 1343 

- de la vapeur 
produite 457.8 





- - - transmise 1166 
- - - - par la sur- | 
face de chauffe | 
en une heure 1247, 


grate surface 228 

- condensed . . 7193 
- of cooling water 

4948 





-thermometer . 542 

- - mit Stickstoff- 
füllung bla 

-vakuummeter 600.10 


69° 

















Quellwasser 1092 Radial 
Quellwasser . . 8362 Quernietung . mes Querzusammen o, Quimicamente fp 
d de 1 -rib ...... ziehun I 
Quema | barres Ts os + i... : 1885 | - - des Nietschaftes Quimico 7. # 
- de | -rohr 
por € es scone BARS -robre, Versteifung Quetschgrenze 1873 ST | Quiporatorio Si 
- de la plancha 4879 durch 2628 |-hahn ..... 511 teur en DU 
Quemar . . . . 9413 —schaitt&nderung, -schraube . . . 512| Quinconce, colla 
- incompletamente alim&bliche 10L5| Queue, aube em- tore a 25 
221 | - — sprungweise 101.6 manché А - Quitar el aceite 1%: 
Quench, to . .1974|- -form des Kranzes bord de Alan, 8843 | - el calor . . . #4: 
ching, to im- e disque |- 

Quen prove by ie - -, gefährlicher 1809 ” tourn® en; gs!” pl al “ 
to strengthen by |- -verengung durch 'aronde 8414 = 
” = CM Kontraktion 804.1 | Дате de disque |” 1as chavetas . Ms 

Queranker. .. 3502 - -verminderun tournée en - - la correa i la 
-balken des Grund- 79. d'aronde 8414 | _ Pto ed 
rahmens -sleder. .... 20,7 | Quicionera gra- con corta-frio 
-faser ..... 1 - -kessel. . . . 8181 uable 8483, - el émbolo . . ME 
-haupt ... . 06074 | -teilung 9562 | Quick lime . 89610, _ la obstrucción del 
kraft ..... 1895 |-träger .... 783 | ОШсВу, ю с1ове 5484 | —niveldeagas M5 
-marke ... . 1803 | - - des Grund- Quiet running of |- el papel... 
-nietnaht . 2744 rahmens 6884 he engine 7679 | - por torneado 2% 
В. 
Rabattement des Raccommodage des ! Racloir de détar- Radiación del com 
bouts du tube chaudiéres 4422 bastible 1181 
800. | - bride de. 8654 | - à huile .. . 7765| „ constante de № 
- Cheminée à .1115|- du collecteur au | Rad, Aktions- . 8101 | - de las llamas it 
- de l'extrémité des en d'une -durchmesser, - dela mam posters 
885.7 role conique 297.7 mittlerer 837.3 


aubes 
Rabattre le bord 


206.6 
- - - du disque 8412 
- la cheminée . 1116 
- complétement 
l’une sur l'autre 
les branches de 
l'éprouvette 2021 
Räble 


Rabot, enlever au 


Raboter . zus, 294.6 
-, machine А. . 2247 
-, - - - le bord des 
tôles 225.1 
Raboteuse . . . 2247 
-,enlever à la . 3246 
Racagnac . . 
-, percer un trou 
au wes 
Raccoglitore d'ac- 
qua 4774 
- d'olio ....7765 
- di vapore di una 
caldala a più 
corpi 287.4 
- - - surriscaldato 


4095 
Raccolta di depositi 


- di sedimenti 1851 
Raccommoder . on 


b 
- double - à vis 485.1 
- d'indicateur . 6764 : 





o... 4648 
ее. 4682 
Raccordement, boite 
de - coudée 
- par boites cou- 
dées 


+ Maid de - des 
carneaux avec 
la cheminée 106.1 |-, 

- de pi laque de 

ondation 622.10 
-, tête double du 296.8 





. 222.7, 


- de manométre 847.4 








- de tubes par col- 
lecteurs 2962 


430.3 | —, tubulure de . 6742 


| Raccorder par 
articulation 698.7 
Raccordo dopplo 


a vite 
- dell' Incastellatura 
col cilindro 619.1 
- dell’ Indicatore, 


- - en queue 
d'aronde 8336 
Racing of the en- 
e 770.11 
Rack-and-pinion 
ack 2145 





os Racle, déstäcruster 
| A la 4882 


- de actartà e 4824 

-, détartrer á la 4882 

- pour tubes. . 4343 

Racler les incrusta- 
tions 

- le tartre... 

Raclette de détar- 
trage 4834 


66 | - Scheïben- . 





- fllegendes . . 


+ getriebenes . 6927 
and- . ® e . 7004 
- > Hochdruck- . 8148 


-körper, zweiteillger 


„Lauf- . . 8878 | _ 
> mehrkränziges 

~ MeB-.... . 8727 
- ~ Niederdrack- 815.1 
-, Reaktione- . . 8102 
-reibu . . 8184 
= Schau el- 8762, 887.7 


-scheibe aus Blech 
841.7 


. 6385 


- del manometro -, Bchleuder-. . 8752 
847.4 | - trelbendes . . 0926 
- riparazione con |-trommel . . . 8887 
un 4425 | - Vorschalt- . . 8668 
-, tubolatura di 5742 | - mit zwei ein- 
- a vite ... . 4648 seitigen Schaufel- 
Raccourcissement ränzen 8422 
1874 | Raddrizzare . . 2848 
Race, crank . .62%9|- a freddo. . . 2849 |. 
Rachenlehre . . 1604 |„ macchina per - 
Racine d'aube . 8812 le lamiere 2361 


—, martello mec- 
canico per 2852 
— piano per . 28410 
Raddrizzatura della 
lam tera | 1 


Rider, en 
реб fonde 


— gegenläuflge Te 
-paar, ar Hy perb el- 0082 
- ~ Kegel- 

- - Schrauben- 658.1 
e = rn- .. . 6998 
Radiación de calor 


1 
- - - del hogar 1195 





| 





~ potencia de . es 
-, recalentador | Pi, 


= superficie de IM: 
RadialformsteinNE: 
-komponente . 81 

aft LD 


-spannvorrichtane 
-stellvorrichta 


«turbine . . . . &u 

- - verelnigte 
Achsial- und Ss 

‚ Radial admission 


- clearance . . 2085 
- - Of das 
- component . DE: 
- contraction of the 
rivet shank 3885 
- direction, mobi | 
lity of the 


- flow turbine . 8: 
force. .... 
- height of blade 
suo 
- rim strain . . Sé 
- shaped brick Sa? 
stretching device 
- widening of the 
р ween 
‘the blades u 
Radiale Beaufschls- 


- Erwelterune der 
Schaufelkanile 


8884 
- Miitelkraft . 3: 
- Randspannun 


- Schaufelhöbe 8885 


» 
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Radial Rapid 
Radialer Splelraum | Raffreddamento Railing . 0242, 7004 Ramification de 
der Ringe 8585| della graticola 767 | Rain cap 1075 yau 4685 
Radiale, force . 889.5 | - perdita per .7168 | - -like Istributton Ramoneur. Че che- 
Radiale, turbina 8224 - precoce della mi- 721.5 minée 1147 
Radiant beat . 1192 - shield ... Rampe du carneau 


— = coefficient of 
absorption of 1203 

Radiante, poder 1206 

Radiating capacity 


- surface . 1501 
Radiation vr 


- of heat . . . 1194 


scela combustl- 
bile 249 


- del so sopporto - . 6415 
— superficie di - del 
coperchio del 

cilindro 667.5 
- della superficie di 
contatto 6165 


90.5 | - di tubl. . 4164 
Raffreddare . . . 5019 
- molto . . . 501.10 


-, heat of. . 1193 
—, heat - from the 


-, - - from the fire 


-,- - from the flame 


8 | Rag-bolt 


—, - - from the fuel 
11 


© 
= 


- heating surface 


‚- rapidamente 1974 
brickwork 1193’ 


- la sbarra di grati- 
cola cava 774 


85 Raffreddata, LT pa 


. 7656 

~sweat .. . 7719 
Raggio d' arrotanda- 
mento 8904 


226 - di calore . . . 1202 


-, reflected - of the 
direct heating 
surface 123.1 
= refiero, „or ‚he 
rect heatin 
surface Fon 
=, superheater heat- 
ed by 4 
-, transference of 
heat by 119.1 
-, transmission of 
heat by 1191 
Radiazione di ca- 
lore 1194 
- - - dal fuoco 1195 
- - - della muratura 


11 
- del combustibile 
119. 


7 

=, costante di . 1905 
- della fiamma 119.6 
—, potenza di. . 1205 
pts di. 120.7 
ce della paletta 


- di paletta a coda 
! rondine 8888 
Radier de béton 850.7 
Radio del centro de 
gravedad 598.1 
— de curvatura 


- de flexión . . pei 
- del reborde . 
Radius, bendin 


- of centre ee y Es 
-, Crank .. 

- Of the crank, ‘ratio 
of the connecting 
rod length to the 

6253 

- Of curvature 2365 

8206 


- of flange. . 





. 2068 , - 


- of gyration . 59841 | 


Raffreddamento 
292.4, 4916 


- ad acqua . . 6017 
- ad aria, surriscal- 

datore con 4165, 
- eccessivo, 


sopro- 
saturare il vapore | Ralls, 
41.10 - han 


per 


- del centro di gra- 
vità Besa 


-1, cono di . . 190.1 
- ‘al curvatura 2023 


+ 1075 
- -water eee 886.11 
Rainer, mortalseuse 
á 2193 


Raineuse, mortal- 
use .. . 2103 

Rainure annulaire 

801.6 


- - de piston . 590.7 
-в, buriner des: 2194 
 clavette à . . 6488 
- de déchargement 
du tiroir 6618 
- d'équilibrag e du 
г 0618 
- longitudinale 700.3 
-8, mortalseuse & 
faire les 2103 
- de passage . 6617 
- en queue d'aronde 
608.5 


- dans la tige . 6786 
Ra to - the level- 

Ing bottle 50.4 
„to - steam. . 4101 


2865 | Raised main flue 


- della flangla 206.8 





- di leva della ma-| Ralaing of the casing 
novella 683s axis 8545 

- dell'orlo. . . 2063 | Raíz de la paleta 
- di piegatura 2023 881 
- del volano .6472/Raja..... 168.10 
Rahmen ... .616s | - longitudinal . 1865 
-balken . . : .6188|- entre orificios de 
~ Bajonett- . . 6172 remaches 4409 | Ran 
-, bettfórmiger 6184, - transversal . 186.7 
= Doppel- . . . 6183 1689, 441.10 
- mit einseitiger - I agitudinalmente 
ebener rung 188.6 


—, der - federt . 6187 
-fenster оо 619.6 
-, Feuerbüchs- . 2028 


-flansch . . . . 6103 
= Fundament- . 6282 
“ÍUD . « 0 00 ee 19.7 
-, Gabel. . . 618.1 
~ gabelformiger6181 
= ganz aufllegender 

-, Geschriink- . 79.7 
-, Grund. . 1114, 856.7 


-, Gra ndplatten- 6932 
‚halb aufliegender 


6178 
~ Helztür- . . . 812 
-kopf ..... 1 
-modell . . . . 617. 
6888 | -, Rost-, . . . . aa 


-rumpf 
= Rundrührunge. - 173 
- mit Randführung 
6173 
-schieber . . . 6683 
-, Schlitz- . . 6908 
- starrer . . . . GIRA 
- fúr stehende Ma- 
schine 6199 
-, unterstützter 6175 
„mit dem т ver- 
elnigtes Lager 
5 638.1 : 


zuard. 
. 6243, 7005 





3 | - transversalmente 
1883 


Rajarse . 16811, 3484 
440.6 


~ la plancha ве raja 


Racer la com- 

bustion 4205 

Ralentissement de 
la combustion 26.1 
Rallentare la com- 
bustione 4205 

Rallonge, emman- 

cher une - sur 
un tube 4427 


7 
- impact machine 


-, to - the founda- 
tion bolt hole 7547 
Ramaje, castillete de 
isos con super- 
cle refrigerante 
de 7352 
Rame .....l 
- in barre . . . 1685 
-, Chiuso a tenuta 
con 6723 
- Cloruro di. . 492 
- di curva. . 48810 
-, guarnizione di 
5724 


. 7605 | Ramener le niveau 


à la normalc 8703 





vers la cheminée 


- d'escalier . . 7004 
Ramsbottomeche 
Kolbenliderun 


Ls 
Ramebottom rings 


Randabstand, 
Blech- 2664 
—, einen - ausziehen 
289.1 


-rohr ee « = 296.3 

-spannung, radiale 

1 

-wulst ое . 576.7 

Rang de rivets 2568 

-8 - - alternés . 2575 
-8 -- placés « en zig- 

g 2675 

-5- - CN quinéonce 
287.5 


Range of pipes 4621 
- - —auxillary 4625 
= - „branch . 4024 
com lete 4115 
- - „double. . 4687 
-- „mein. . . 4022 
reserve . 4686 


2|-- > secondary 4623 


= - - spare 


. 4628 
Rangée de tubes 
994.8 
Rangua o 0 . . 8482 
Rankin, diagramme 
Rankine diagram 
Rankinisiertes Dia- 


amm 
Ranno di cellulosa 


Ranura . . . . 6906 
- anular . Bois, 6885 
- en arco . . . 6997 
- para chaveta 0005 
- Circular para el 
aceite 8565 
- en cola de milano 


008.5 

- del émbolo . 500.7 
- de engrase, cojl. 

nete con 641.7 

- - de equilibrio 6818 

ara fijar . . 8844 

ongitudinal | 700.3 

- - de paso . . . 6617 

- torneada en el 

borde del disco 


3 

- en el vástago 6785 

Rapetissement de la 

surface de grille 
par surmacon- 


nage 4953 
Rapid circulation 
1994 


. . 5462 

- combustion . 445 
- generation of 

steam 4945 

- steaming . . 4945 
Raplder Dampf- 

abgang 4488 


- Closing 





Rapidly 


1094 





Rapidly varying 
steam consum 
R lécetage o” 4425 
a е.. 
Rappel, bras de 7043 
Rapport des bras 
du levier 8816 
- de divergence 
variable . . 8978 
- dressé au sujet 
d'une explosion 
447.1 


- d'expert . . . 4513 
- financier de l'in- 

stallation 4001 

- de la longueur de 

la bielle au rayon 
de la manivelle 


- de la surface de la 
grille á la surface 
de chauffe 1961 
- - - - libre è la sur 
face totale de la 
grille 676 

- de transmission 
662. 


- des volumes . 8584 
Rapporto del bracci 
della leva 881s 
- di divergenza va- 
riabile 8278 
- sulla esplosione 
411 


- tra la lunghezza 
della bie т ed il 
raggio della ma- 

novella 6253 

- della perizia 4513 

- della superficie di 
graticola alla 





superficie di ris-|R 


caldamento 126.1 
- - - libera alla 


superficie totale 074 -bildung. ... 451 
- df trasmissione amm . . 4562 
659.1 | -dichte .. 48 

- dei volumi .56564|- „optische . . 459 
Rapprochement des | -dichtigkeit . . 456 
abouts de jante -entstehung . . #4 


62 |-entwicklung . 


— tuyau soudé à 2901 
Rarefaction of the 


alr 499.7 
Raréfaction de lair 
490.7 

Rarefazlone del- 
l’aria 499.7 

Rarefied air space 


de >= 
a à 


- space ... . 724. 

Rarificación del ai 
499. 

Rascador . . . 4334 


- de tubos de ca- 
dena 


1 


oe eee 45932 
443 
- graduable n 44 
- de turbina . 4345 
Rasch schließen 548.1 
Raschiare le incro- 

stazioni 4333 
Raschiatoio . . 4334 
Raschiatore mobile 


A 

- per tubi . . . 4843 

Raspador, ajustar 
con el 7582 


4842 | 


| 
RAP | 
m Grat 

Я 

Rastremata, chio- | 

datura 2574 

Ratchet brace . 2227 | 
- to with а ! 
| 


Ratsche . 174.11, 2227 
Rate of combustion 


- - - рег hour. 284 
Rate, l'injecteur 8815 
„la pom . - 8762 
Rating of the boiler 
4573 

Ratio of the conneo- 
ting rod length to 
the radius of the 
crank 6263 


- of cylinder vo- 

lomes 
„egaality .. - 1703 
-0 


grate area to 
heating surface 





= of transmission 


|. of the useful to 
| the total grate 
area 674 
ttra , cous 
sinet à - de ja 
27 
= dispositif de - de 
jeu des coussinets 
6425 


Rattraper l'usure’ 


> 
8 


- - des coussinets 


auch .... . 449 
belästigung . 462 
beobachtung 46.10 








È 


-fürbung wae 
ı-freie Verbrennung 
465 





'-gas . . . . 883, 478 | - de cintrago . 
- -analysator . 515|-s, cone de . . 
- -analyse . . . 4811- de courbure . 8865 
- -berührte Heiz- |- de courbage . 2025 
fiche -8, faisceau de 1199 
- -explosion . . 4475 | - de la manivelle 
- -geschwindigkeit 
4072 |- de pliage . . 2023 
- -pumpe ... 582) Rayonnement de 
-kammer .. . 2887 chaleur 1194 
- -überhitzer .4186|- chaleur de . 1193 
- -verschluB .298s|- de la chaleur de 
- sppe ‘e. la flamme 1198 
‚-lose Verbrennung |- - - - dufoyer 1195 
| - - - - de la meçon- 
-robrkesselboden nerie 1195 
| 2782 |- du combustible 
'- = - mit wenig 1107 
Rauchrohren 8144 . „ constante de 1205 


- -tiberhitzer . 4124 
- - - plattenfór- 

miger 4142 
-schieber . . . 413 
- - mit Gegenge- 


2225 | -stärke 
-verbrennung . 463 


6564 | Raub 


1|-ausnûtz . . 9862 
-bedarf A 768.10 


6426 | Rayarse, el soporte 





wicht 41.11 





Rauchschieber- 
öffnung 4201 
eBen 


- „den - 
4109 


-schwache Ver- 
brennung 467 
-skals . 45.11 


e_ + ce» 


-verdünnung durch 
aft 465 
-verhütende Feue 
rung 
-verbütung . . 469 
- эре! . . . 474 
- -evorachrift . 46.10 
-verminderung 406 
-verzehrend . . 404 


- -е Feuerung 8U 
-verzehrung. . 463 


Rauchen .. . 4410 
miuer . 9003 
Rauhigkelt der 


Fluchen 8185 
Raum, Arbeits- 557.6 


-diagramm . . 4638 
- He zer ees 421 

~echiidlicher . 657.7 
-, Schîr- ees . 4813 
Be ... a 
-ver erung 2 
= Vorrat- . . . 4808 
Räumliche Bere 


lo 


metro de 1957 
- de la subdivisión ı 
1749 | 


se raya 6414 

Rayo de calor 1203 

- calórico . . . 1902 

4, cono de .. 

-в haz de . . . 1199 
Rayon d'action de 

l'explosion 4482 

- de l'arrondi . 

- calorifique . . 1202 

208.5 


=H Ses ie 
- du cen e gra- 

vité fess 
- de chaleur. . 1202 








= puissance de 1206 
— surface de. . 1907 
-,- - Chauffe par 


-, transmission de 





chaleur par 119.1 


- básica . a wee 
- de la distribucicr 
es 


= grado de. . . Ro 
- principio de Mi 
- sobre a tobers 


«turbina de. . a 
Réactif..... mu 
Reaction, acid Wi 
> Alkaline . . .998s 
-, elastic . 1789, Sas 
- upon the пог 
que: 
- principle. . . Ms 
- turbine . 
- = mul 
- - with pressure 


. stages SIS 
- Of the valve 


- wheel .... 
Réaction acide 
- alcaline . . . 
- basique ... 
- chimique 
„de de... 
- de la distribution 


sla: 
3983 
SK 
Ms 
wes 


8208 > principe de . SU 


- годе 


steam pressure 
-= 0 - the water. 
level 841: 


Reading . . . . EX 
„m r 


6886 | multiplication of 


the el 

by means of a 

lever system 1811 
= pressure-ga 


Readjust, to - on 
account of wear 


6105 

Re-adjust, to - the 
brasses 6435 
Re-adjusting device 
for bearing bolts 


6404 
Ready for working 
7049 


226| Reagent . . . „EB 


Reagen .. 8981 
Reagenzmiitel 3081 


ve - -. mee ee = se + 


- basica .... 
. = della distribuzione 


Reaktion 


1095 





Reaktion, basische 
898.3 


-Sgrad.... - + Be 
-sprinzip. + 8094 
-srad.....,. 8103 
-,saure ... . 8882 
-sturbine 809.8 


Real admission 5814 
- собой... .58 

- Output. ... 
power + . 7888 
Réaléser un cylindre 


Réalisation de la 
coincidence des 
trous de rivets 


245. 

- de l'étanchéité du 

couvercle de la 

boite a tiroirs 5845 

- - - du piston 6845 
- d'une variation 

d'admission 581.9 

Réaliser l'étanchéité 

des tubes 800.7 

- une yaporisatlon 

subséquente 

men ement ve 


290.10 
-, to - - ee bolt hole 

6817 
Reamed bolt : 5895 | y 


Reamer... 
-, to enlarge with a 
220.10 


- 


Réamorca, e auto- 
que 8825 
—, injecteur à = auto- 
matique 8824 
Réamorcear, ln co 


Rear of the “boiler 


275.4 

- end plate . . 876s 
Reazione acida 8982 
i 898.3 


- elastica 
-, grado dl. . . 909, 
— ruota a 

-, turbina .. 
- sull'ugello . 


. 2176 
a afilada 557.2 
ado del grado 
hidrométrico 885.7 
Reblandecimiento, 
temperatura de 

















ai 


94 
Rebanderá nouveau 
5432 


Reborde . 2065, 238.6 
576.7 

-, ángulo de. . 238.7 

-, brida con gren, 


= fondo con - dob- 
lado interior- 

mente 2763 

-, en forma de . 5781 

~ formar un - vuelto 

hacia el extérior 


239.1 
- de hermeticidad 
467.1 
- interior, fondo 
con 27 


Reborde, placa de 
fondo con doble 


278.1 

-, remachado de 2664 
— rotura del . . 4413 
-, tubo con . 279.1 
- volver hacia el ex- 
terlor 2802 


Ls Rebordear 2068, 2884 


disco 
- Cel extremo del tubo 


- un fondo .. mee 
- los fondos de cal- 
deras 2885 

- máquina para - 
tubos de caldera 


- prensa hidraulica 


para 2895 
- los tubos. 
Re-bore, to - a 
cylinder 555.7 


Reboun 
Rebuild, to - the 
"engine 7578 
Rebuilding . . 867s 
- of a machine 757.7 
Recalcar, máquina 
universal para - 
y soldar 9413 
plomo en . .6727 
Racalentado, acelte 
para vapor 7783 
Recalentado del 
cilindro motor, 
550.2 
- por mezcla . 4017 
Recalentador 
abierto 4016 
- del agua de 
alimentación 400.7 
alojado en la 
de humos 41 
- anterior . . . 410.7 
de caldera longitu. 
dinal 4 143 | 


- - - marina. 4161! 

-, cámara de. . 4181: 
- en Cámara super. 
uesta 4182 
menea 


4145 
- п colector . 4134 
- de colectores 4126 
- colocado en las 


- en lac 





408.7 
canales de tiro 4182 - de la plancha Sola - par économiseur 7 
- de contra-corrien- 
tes 4112 | - por superficie 4022 | - par les gaz per- 
-, desagüe del . 415.7 61| - -, superficie de 40% dus 408.7 
- desmontable . 4152! - de la tapa. . 5676 | - A mélange. 4017 
> elemento di de . 4104 ' - temperatura de - 7 à surface . . - $023 
ro . e . 
-. filtro del. . .4086!- del vapor .. 4001 = par la vapeur d’ 
- de hlerro fundido | - - -, calorimetro échappement 4014 - 
sin cámara 4 on 1485 | Réchauffement, gau- 
- con hogar indi- ¡Recalentar 1485, 231.3 chissement des 
pendiente 4121 AD 4009 | töles par - uni- 
- ignitubular .4124!- el cilindro. . 559.3 | atéral 2822 
414.1'- con vapor del -, période de - de la 
- intermedio м 406.3 fecelver 6695 machine à vapeur 
- 13 = - vivo... 8 
- dor mezcla dota Recalking + + -2542'- du piston . . 6825 
- montado detràs de | Recaulking . . 2542 - des tôles. . . 2812 
la caldera 4183 | Recalzar un tubo |Réchauffer 3813, 4005 
1- de placas . . 4027 4427'- le cylindre . 6503 
- de planchas . 4142 | Recambio, muestra ,- à la vapeur de 
- previo por eireu- de 168s | receiver 5505 





+ 8022 | - - - curvados 4082 





- de quita y pén 


- por radiación 4125 
- Con refrigeración 
pneumatica 4165 
- con registro de 
! aislamiento 4155 
-, regulación del 4164 
- con repartición de 
la corriente de 
vapor 4111 
- Schwórer . . 4114 
- seccionado . 406.1 
- de serpentín . 411.5 
- de superficie 4023 
-, superficie de cal- 
deo del 4068 
ne | tubo de ... 4073 
- con tubos 
acostillados 411.3 
- - - con aletas 4084 





- - - dobles . . 4033 
- - - en spiral 4116 
- - - en hélice 411.7 
- tubular 4023 
- con válvula 
ladora giratoria 





- de vapor, caldeo | 
del 4065 
. 4123 


e 4015 

Recalentamiento 
148.9, 400.8 

- del aire .. + oe 


- - - tubular 
|- рог vapor. de 





y auto- . eee 4.7 
= calor de .. . 1442 
'- de la camisa. 
al del distribuidor 
- del émbolo . 5826 
- por estrechamiento 
1444 
rado de . 144.1 
= "Instalación de 406.4 
- intermedio . 4062 
|- en un lado . 4878 


- de los materiales 
1985 


- por medio de 
| gases perdidas 


ñs '- calentado . 





ación 4026 | Recargo,canal de 78.7 : - - - - vive , 


Réchauffer 
Recalentador prin- | Receiver. . 7169 
al 4106 -dampfmaschine 


bs + Dampfmaschine 
mit 7453 


Receiver. . . . 7169 
Receiver, automatic 


- and pump 894.1 
— condenser . . 7185 
- heated . . 7173 
-, heating of. . 7172 
-,s00t . . 484 
-, steam . . . . 2407 
- steam, to heat 
with 6595 
- volume of . . 717.1 
Receiver. . . . 7169 


-, chauffage du 7172 

-, chau . 7173 
= contenance della 
-, machine á vapeur 
à 746.5 


„volume du .7171 
Recepción de la 
caldera 4515 
- de materiales 1563 
- prueba de. , 4517 
Receptáculo . . 7169 
de agua . . . 1204 
. 7173 
-, Calentamiento del 
7172 


- de vapor . . 1205 
= volumen del. 717.1 
Réception d'une 
chaudiére 4515 
-, certificat de . 4548 
~épreuve de . 4617 
- des matériaux 1563 
= poinçon de . 45458 


5582 ! Recess in slide valve 


- volume of. . 600.7 
Recessed centring 
ng 619.3 
Rechange, éprou- 
vette de 1563 
iston de . . 5825 
hauffage . . 4003 
- de l'air 86.4 
- chambre de. 26501 
- du cylindre mo- 


teur 5502 
- par l'échappement 
4014 








+ 6594 


Réchauffeur 


1096 


Reemplarab? 





Réchauffeur, chau- 
diére cylindrigue 


- à circulation 4024 
4025 


E 


„ enveloppe de 4025 
cali tre 4085 


- de . 
- Zen fonte de fer sous 


- м 
Kr 


- ouvert... 
- & plateaux . 408.7 
- sectionné . 4061 
- sectionnel . . 4061 
- à surface . . 4023 
„surface de chauffe 
du 4024 
- avec tubes á 
allettes 408.4 
- á tubes doubles 
4083 


- - - recourbés 4082 
- tubulaire . . 4028 
- à vapeur d'échap- 
pement 4015 
Rechtsdrehung 6165 
Rechtzeltige cut 


Reciproco, sposta- 
mento 5168 
Recisione 1913, 1922 
= Chiodatura ad 
unica superficie 


268.1 
-, coefficiente di 1913 
-, resistenza alla 1916 
-Sollecitamento alla 

1914 
Recocer . . . .1972 
Recocido, color de 


19 
Recojedor de aceite 


Reconstrucción 387.5 
- de una máquina 


Reconstruct, to - the 
engine 757.3 
Reconstruction of a 
machine 767.7 
Reconstruction 8674 


- d'une machine 


767.7 

Reconstruire la 
machine 7573 
Re-cooling plant784s 
„water . . . . 5015 
Record, firing . 421.7 


г 854 = stoking . . + 4817 


zufuh 
Récipient d'absor Or 


- du calorir 823 

- & chlorure de 
calcium 84.7 

- collecteur de sufe | - 


- de condensation 8413 | Recul du piston 5904 
40| - pyrometer. . 549 Récupérateur de 

- de condenseur | - tachometer . 7985 Red. b sipalear Ku 
| oe 8 

- а so ution © ram = e . e ca 
tassique 85.1 ne dleg d a. 7862 = cherry . . . . 197.7 
Recipiente . . . 8705 trane la 16 == - -hot . 2815 
- di carbone . 668|  Ferrangulacion |_dark.... . 1974 
- è cloruro di Li cal, Recortado de las |_ cheat. . tto! ci 
planchas 2179 | _ -hot . : ` 981 4 


- di condensazione 
1185, 787.10 
- di fuli 


Recipiente e para 


- de agua pura 895.1 
- para alimentar sin 
bomba 3722 
- del calorimetro 





486|- pressure gauge 


Recording clock- 

d ht ito pH 
- raug gauge 

- dru Е 52.5 


524 


- gas ‘balance |! . 
58.1 


- реп 


Recortar . 217.1, 21824 _ 


Recoupement de la 
eminée 1089 
Recouvrement 2602 


2004 
6484 | - (distribution) bits 


- d'admission . 
-, aréte du patin de 
Ets 


- d'un carneau 108.1 


823 | - de la couche calo- 


- de carbonato 


rifuge 4763 


о 4004 - d'échappement 


- de clarificación 


94. 
- de condensación 


4 
- del condensador 
4 


„de lejta . . . 4003 
- para preparar la 


4|- - négatif 





. es 5463 
- extérieur . . 5447 
- intérieur . bis 

- largeur de. . 260.7 


rivure à simple 
85: Pons 


-— soupape А. . 6776 


ejia 4002 ,- de surcté . . 6454 


- para solución 


potasica 85.1 | Recouvrir . . 


Reciprocating grate. 


- movement. .blé. 


- steam engine 7884 |- tank 


-, tuyau soudé à 2902 
. 280.5 
- la chaudière 856.4 
¡Rectangular hyper- 

bola 4821 


7 |- de la capa ais- 


Rectilinear limi. 
tatlon of the 
roller lever 6864 

- motion, curved 
cam surface effeo- 

ting 5172 

- movement. . 5145 

-moving mechanism 


Rectilineo, guia e 
Recubrimiento 2604 

4 bis 
- del aparato direc- 


r 
= borde del . „5445. 
- de una canal 1081! 


ladora 4768 
- del distribuldor 
082.3 


- de escape negativo 
6453 


- exterior . . . 5447 
- de los extremos de 
las paletas 885.7 
- Interior . . . 5448 
- de seguridad 6454 
- del tejuelo de 
expansión 6722 
Recubrir ... 
- la caldera . . 8664 
- por capas . . 4765 
Recuire ....19î2 
- four à réverbére 
pour - les tóles 


Recult, couleur de 
23 


. . 16410 
- — cardboard with 
5789 


- - cement. . 578.10 
- - + packing of 
metal gauze and 


] 
‘Reduce, to 


- the 
diameter of de 
t left 
o e 

to - the stroke 


Reduced eva 

in coefficica: Dio 
- lift of sleeve Ns 
- outpat ... EN 


18|- power ... 7 


- scale, mercury 





pressure gan 
Sith sc: 
Reducer, autom 
m-pressure Is 
i Reduching palle s, 


- valve, steam 
ressure Si: 
Reducir la carrers 
- el cuerpo de | 
prue asl 
lastamiento és 
ucteur auto- 
matique de pres 
sion de vapear 


Reduction of ad- 


Re 


due to contractice 
Reduction of the 
bricking u 


Le|- of periphe 


j velocity ls 


z= ese ee @ 


„centre de . „5: 
~ échelle de . . Tags 
- point de. . . Satz 
- de section 
contraction Sl 
~soupape de . S83: 
- de la surface de 
grille par sur- 
maconnage Su 
~ transmission avec 


785 | - de la vitesse 


5 
- Coat of . . 2481 
- -, linen with . 5788 
Red tubular. . 4717 
Redan de la 
cheminée 1088 
Redecilla, en forma 
1851 


e 

Redondeado de la 
arista de entrada 
890.5 


Redondear elángulo 
del reborde 
Reducción, centro 


e 
- de la luz del 
tubo 4103 
- de la sección por 
contracción 1 
- de la superficie de 








emparrillado co 





obra de fábricadoos | 


ériphérique 8113 
luctor de velo- 
idad del tiro 441 
Réduire la course 


“e: 
Reduktionsmafistab 
no 


2 





- der Umfan , 
schwindigke tells 
-eventil . 
Reduzierventil” 836: 
Reduzieren, den 
ub Teer 
Redusterter Muffes 


ub 764 
-e Verdampfungs- 


za 
Reemplazable, 
р tubo 


Reemplazar 


1097 


Registrare 





Reemplazar un 
tubo 8019 
Re-evaporation 4163 
-, to produce - by 


throttling 1445 

—- - - - by wire 
dra Ting 1445 
Refaire le bourrage 


- la garniture . 5005 
- le niveau normal 
8703 


- un trou au dia- 
mètre voulu 2244 
Refiltered oil . 7775 
Refined oil . .7715 
Reflected radiation 
of, the direct heat- 
ing surface 193.1 
Reflecting glass 3463 
Refiector, gauge 
glass protector 


Refrigeración por 
agua de la a 
de estopas 8015 
- de alre, barra de 
emparrillado 
ueca para” 713 
- por camisa .7 
- de chimenea 508.1 
efecto de .. 
- del émbolo . 5893 | - 
- del emparrillado | 


~ instalación de 734.5 

- por inyección 7 720.7 

- pneumática, re- 
calentador con 


~ superficie de CE 

- de la superficie 
de resbalamiento 
6165 


- de los tubos . 4104 
: . 7845 


8462 | Réfrigérant 


Reflex radiation of 
the direct heating 
surface 198.1 
Reflexionaglas . 8463 
-swasserstandgias 


- canlveau. . . 7865 
- Achiminee. . "863 
- - - de béton 7871 
- - - de bois . 7866 
- -- de fer . . 7867 


2|- - - avec tirage 


Reflexion, verre a 


- de la chaleur par 
le surface de 
chauffe directe 


Reflexión del calor 
por la superficie 
de caldeo directa 


= lectura рог . 1821 
— vidrio de . . 8484 
Re-flow of water 


Reflujo de agua 4459 

Refi aux .. id . 860.6 | - 

Reforzamiento 
тео de bri rides | 


Reforzar.... Bode 

Refoulement, 
chambre de 8745 
723.8 


= conduite de . 383.7 
-, hauteur de . 
- ' passif du cliquet 
688.8 
= soupape de . 8742 
-, tuyere de . : 8808 
Refouler l'eau au 
dehors 601.8 
-— machine à - et А 
souder universelle 


- le plomb au 
marteau 56727 
Réfractaire, brique 
638 


>. 


naturel 7863 
- ouvert... . 7848 
- de retour . . 7846 
- & rulasellement 


785.8 
- à serpentin . 786.1 
1 . . . 7864 

P . 
Refri erante arete 
g , P 7811 


-, tubo . 7825 
Refrigerante 4 chi- 
menea de hor- 

migón 7872 
- subterráneo . 7864 
de torre ... 
Refri crar . . . 5019 
- la barra de em- 
parrillado hueca 
TIA 
Refrigerare . . 5019 
Réfrigération . 4946 
- bassin de . 7847 
— и de. . 4947 


8771 |, eau de. af 784.5 


- paro! de . . . 7811 
-, Surface de .. 4972 
„tour de .. .7855 
Refrigeratore 
aperto 784s 
- а camino . . 7862 
‘= = - in calce- 
struzzo 7872 
Ls|--- di ferro . 7867 
- - - di legno . 7886 
- - - Con а | 
natura 
‚ = A corrente . . 
- ad irrigazione 786s 


Refractory arch 603 

= brie k . . . 388. 
to line the 

„jarnace with 618 


- por agua . -50L7|- 
- del agua . 601.3 
_ - - por el aire 5025 : 
- - barra de 
emparrillado 
neca para 772 


1¡- а ritorno . . 784 


- a serpentino . 7884 
1864 


- sotterraneo .% 
-atorre.... 
5, Refri erazione 4945 
dell'acqua . . 501.8 
- - - per contatto | 
coll’ aria 
- ad acqua della 





| scatola a stoppa | 


502.5 | Refroldir 


7865 | - de la 





Refrigerazlone a 
camicia 7966 
-, condotto di . 7815 
-, effetto di. . b025|-, 
- ad iniezione 726.7 
- dello stantuffo ваз 
508.1 


-atorre.... 
Réfri érer . . . 5019 
+. . Ole 
le barreau creux 
b e 104 
- brusquemen A 
fortement . 501.10 
Refroldissement о, 
„action de . .b025 
- anticipé du me- 
lange combu- 
stible 249 


-— autel a. 792 
- par chemise d'eau 


7804 | - de la 


= Circulation de 
l'eau de 5026 
- Condulte de . 7815 
- distribution de 
l'eau de 7207 
- division de l'eau 


-, eau de - absorbe | - 
de la chaleur 4955 

- de l'eau par l'air 
5025 


- par eau de la 
boite a bour- 
re e 851.5 

-, économie d'eau 


de 406.4 
- effet de .. 
~ entrée de l'eau de 


- de la glissiére 6165 
le . 767 
- par injection “26.7 
-, maintenir con- 
stante le quan- 
tité d'eau de 4967 


- des paliers. . 6415 
= parol de. . . 7811 
-, perte par . . 7166 
- du piston . . 5828 


-, polds d'eau de 
-, pompe à eau de 
pomp TOR. 


- prematuré du 
melange com- 
ustible 249 
—, puits à eau de 7293 
-, quantité d'eau de 


4945 
-- - nécessaire au 
496.1 


-, - - de - x fois 
plus grande 4949 

- par réfrigérant 
á cheminée 508.1 
- de retour de l'eau 


-, sortie de l'ean de 
7826 


-, surface de. . 4972 
= - - - du plateau 
de cylindre 567.4 
- temperature de 
l'eau de 4963 





Refroidissement des 
tubes 4164 
“tuyau de . 7825 
‘adduction 
d'eau de 7848 
-,- d'amenée d'eau 


de 7843 
=, - d'arrivée d'eau 

de 7843 
~ variation de la 


quantité d'eau 
nöcessalre au 4953 


Refuerzo .. .5772 
- del agujero de 
ombre 2884 


- еп los ángulos 577.1 
-, Anillo de . . 2021 
- de la armazón 8555 
- del cilindro . 5729 
- del cubo. . . 0064 
- de la paleta . 8846 
placa de 

paletas 882.10 

Refuse destructor 
furnace 983 
- fuel Vv = e sas 129 
„town nuo 120 
egadera, pomo de 
7228 





- latéral de Tano 
terne 5768 
tube-..... 2002 
Regernir la boîte à 
ourrage 6005 
Regelmäßiger Be- 
trieb 4224 
-е Dampfentnahme 
4242 
Regeln.... .6475 
-, den der 







. 8648 
. 8645 
. 8648 
Ver- 
7213 
e e . 1075 
1075 





-kappe. . 
“krone - 


"885.11 
05.2 Reg cela di ferro 16.8 


Regime, pressione 
Régime, débit de 


- marche de. . 7666 


- instrucciones para 
1 4282 


e 
-, Seguridad de 4285 
Reglon, coal bearing 

7 


Région de satura- 

on 4887 
Registrabile, camma 
6922 


Registrabilità del 
pattino 607.5 
Registrare l'ammis- 
sione 5821 
- a cagione di usura 
6405 


Registrare 
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Beglung 





rare il cassetto 

per x mm di 

cessione 

- il cuscino . . 

- il regolatore . 549.1 
риа, dis 

zione per la 

008.9 


- per la massima 

ammissione in 
avanti 006.4 

Register, draught 
pee lating 815 


и 


eel . 8 
Regine, ‘chaine de 


- de cheminée . “a 
- de cendrier . 
-, dispositif de gui- 
dage du 416 
-, fermer le - de ti- 
rage 4199 
ide du .. 4Ls 
guillotine . 415|- 
-, logement de. 41.7 
ouverture du - de 


„reg 
- réguisteur ‘rotatif 
36.3 


- - tournant. . 863 
- de ventouse . 8186 
- vertical . . . 415 
~ de visite. . . 4544 
- de tirage . 413 
---Aa contrepolds 


- - - équilibré al il 
- - - tournant. 
Registriermano- 
meter 
-pyrometer .. 
mmel 


689 


erke 
Begistrierende Gas 
wage 524 
8483 







-es 
-e8 
-es 
er 


. 589 
798.5 
486 

da abbas- 


sare, surriscalda- 
tore con 4165 |” 







- ad anello . . 859.7 
- automatico . 5514 
„camera del . 417 


- del camino 413, 414 
- del cassetto . 674.1 
= Catena del. . 41% 
- della cenere. 984 
- a contrappeso 41.11 
=, disposizione di Я 


- per focolari e tubi 
da fumo 


| ¡ Registro, cadena 


del 418; 
cámara del . 417 
- del cenicero . 
- de chimenea . 414 
- de cierre para 
hogares. . . 423 _ 
- giratorio . 868 
> gale del... dis 
humos .. 413 
= - - con contra- 


peso 411 
- - - giratorio. 422 


Ls | - regulación del 424 


- de regulación 983 
- de roseta .. SLs 
- de tiro, abertura 
del 420.1 
- vertical . . . 415 
- de visitas . . 4544 


egla . 2116 
- para dividir - 7944 
Br aduada . . 1502 
e metal para 
enderezar 1612 
Reglage par ad- 
mission inter- 
mittente 8607 
„ siguille de. . 3809 
= appareil de - du 
régulateur 7188 
- ssymétrique | du 
tiroir 0627 
= clavette de . 0078 
- des clavettes ви 
- direct . .. 
> dispositif de. 0803 
6742 


pour boulons 
e palier 6406 
= - - - du palier 6483 
- dissymétrique du 
tiroir 662 


secre 


- par étranglement 


immédiat . . 8613 
indirect . . . 861. 
individuel | . 859.5 
evier de renverse- 
ment de marche 
á dispositif de 


~ pointe de . 79411 

uantitatif . . 8594 

e la quantité 869.4 

-а registre . . 424 

> registre de . Ms 
- résistance du 

mécanisme de 7142 

- par ruban d'acier 


= soupape de . 850.1 
- de la surchauffo 





> 


423|- du tirage .. 411 


- girante . 968, 422 | - du tiroir . 6741 
a del .. 416|- des tuyéres . 8505 
- amano. 661.3 


- di ADO ne 983 





Reglaje disimétrico 
cl distribuidor 


7 | -, Druckluft- . 


1'_ Einwirkun 


| Regiar 

| - les cojinetes: 

‘= la marcha de la 
máquina 769.1 

- el planimetro 761, 

Règle .....2114 


visée . 1601 
- - dont l'échelle se 
lace contre l'ob- 

ect & mesurer 


- á dresser en métal 


- d'équerre .. 
Règlement 
industriel 4405 
- de police sur 
l'installation de 
chaudières à 
vapeur 4493 
- de trav 
Regler . 
-— Achsen- . . .7184 
e - mit drehbar 
E h cele ern 
chwun г 
ss 


- - mit gerade ge 
> führten Schwahg- 


-arm 

- astatischer . . . 5503 

-aufsate . . 

-ausschlag . 

-, Beharrun 

-, beidersei HA 
gelagerter 716.1 
k ооо 43 


. 7184 
-, den - einstellen 


—cinwirkung . 
ja 8 
auf die Fúllun 


--- mit Querfoder 


=, - - mit Quer- und 
Lingsfedern 7113 
- Flach-.... 7183 
-, ‚Aiegend rte 
gelage 
~ Fliehkraft-. . 
-gebluse. . . . 7071 
- mit geknickten 
Pendelarmen 7004 
- mit gekreuzien 
tangen n 708.5 
= Geschwindigkeits- 
706.3 


„gewicht. . . . 547.7 





| 
... BUT! 
6425 


1502 
- & diviser 17411, 7944 |» der - 





Regier mit Kreuz 
schleife 788: 
-k } + è = = |) 
~labiler . . . . Hd 
— Leistangs- . . 711: 
| der-gttstMazimal 
fallang 
-muffe..... 


SA 2: 
er - in 
” fan ses 


gung 7: 
+ psendonstatischer 


ı- mit rhombiseher 
Aufhiin 


gung : Pix 
-schieber 


. BATA, 7061 | "male Schabkurber 


Rauc 
+ Sicherheltedrack- 


355. 
-spindel . 7063, 7145 
„stabiler . . . Saas 


89 _ statischer . . 5582 
La: 


-8 


der = verbarrt in 
seiner Steilang 
Sits 


- Vallure de la 
machine ¡UL 

- de noveau les 
ets 6426 

- le palier ... 
- le planimétre 7 
- le régulateur bu 

- le tiroir sur une 

avance de e mm 
Mi 


- de guidage . 0081 
- latéral du tirotr 
este 


PER 


— regolazione del 7'-,Gewichts- . - durch Dampf. 
42.4 | - disposición pare - der - greift in die ung . 

- della rosetta. 815 Steuerung einbdd 8584 
- di tiraggio. aper- | Reglamento -hebel .... ~ Drossel- . . . 84 
tura del 420.1 industrial 4495|-húlse . . + 707.3 | -, Düsen- . . . . 85453 
--- chiudere il 4199 | - de policía para la|- Kegelpendel- 7072|- Einzel-. . . . 853 
- di ugelli. + 8505, instalación de — Kleyscher . .7085'- Gegen-. . . . 8885 
- verticale. .. calderas 449s' -kor «....80223:-,Hand- . . . . BBLS 
- di visita . 544] - de trabajo. .7652|-, Kosinus- . . . 7IL6|-, Mengen- . . . 8564 


PU 








Reglung 





Reglung, mittel- 
bare 86L7 
— Quantitilts- . 8504 
= Schieber- . . 424 
—, RelbattUtige . 6514 
=, Turbinen- . . 8582 
—, Uberhitzer- . 4154 
— unmittelbare 8613 
— durch zeitwelse 
unterbrochene 
Fillung 860.7 
— des Zuges . . 41 
Regolabilitá della 
unghezza dello 
stelo dello stan- 
tuffo 6092 
Regolamento sul- 
‘esercizio indu- 
striale 4495 
- sugli impianti di 
caldaie 449.5 
— dl lavoro . . 7652 
Regolare . 6475 
— i cuscinetti . 6426 
— la marcia della 
macchina 769.1 
— Ц planimetro 795.1 
Regolarità della 
marcia 527.5 
Regolatore . . 6474 
7081 


— apparato registra- 
tore del 7188 
- applicato al 
volano 7185 
- ad aria com- 
pressa 1124 
- ad articolazione 
8 
—, asse del 7067, 7145 
- assiale... .7134 
- - Con massa centri- 
fuga a movi- 
mento rettilineo 
7187 
- - com massa centri- 
fuga rotante 7188 
- astatico . cri 
-, attrito proprio 
р î a} 7143 


e 
- ausiliare rapido 


- automatico dell' 
alimentazione 3702 
— del registro . 
-, azione del - sul 
grado d'ammis- 
slone 5522, 
- con bracci ad 
angolo 710.7 
- - - Incrociati 7085 ' 
- - - piegati. . 7004! 
-, calcolo grafico | 
del 64 





94!- di velocità . . 


- di carico . . 7117 
— cassa del . . 7071 
- centrifugo . . 7062 
-, il - comanda la 
distribuzione 5516 
-, Comando del 7144 
-, contrappeso del 
547.7 
- а contrappeso 7068 | 
-, coperchio al so 
porto del 





23 | 


1099 


Regulador 





Regolatore coseno 


- d'energia . . 7117 
-, energia di spo- 

stamento del 550.7 

- a forza centrifuga 
7 


- forza di sposta- 

mento del 5507 
- gabbia del . 8622 

- grado di disuni- 
formità del 3495 
- d'inerzia. . .7125 
„Influenza del 5515 
еУ..... 7085 
. e. 550.1 
-, il - lavora ad 
ammissione nor- 
male 5623 
-, il - lavora ad am- 
missione zero 5525 

- a leve ad angolo 
e rotelle 7087 
- a manicotto . 7072 
- a molla ees 7103 
- - - assiale . . 7108 
- - - assiale e molla 
transversale 7113 
- - ~ trasversale 7112 

= molla cilindrica 

e 


- montato a sbalzo 
714 
- fl - non si sposta 


„il - oscilla. . 5525 
— oscillazione del 
552: 
- а pendolo . .7064 
- piano ... .7183 
- portato da due 
parti 715.1 
-, posizione del 5485 
= potenza del . 5509 
- della pressione 
del gas 185 
- di Proell con 
sospensione di 
pendolo inversa 





$ | - separada. . . 


- pseudoastatico 
550 


-, registrare il . 5491 
-, resistenza del 550.8 
—, - - meccanismo 


142 
- sensibilità del 549.7 
- di sicurezza . 880.5 
- a sospensione 
rombica 7079 
-, spostamento del- 
l'asse del 707.7 
-,- delle sfere del 


- stabile... . 549» 
- statico... . 5002 


412 
7083 
- di Watt... . 7082 
Regolazione . . 5473 
- ad ammissione 

intermittente 860.7 
- assimmetrica del 
cassetto (627 


- dì tirata... 


2|- automática . 6514 


4 | - de las toberas 859.5 





- della chlavettaS1 La 
- diretta... . 8613 
- indiretta. . . 861.7 
- con nastro d'ac- 
cialo 860.1, 


Regolazione della 
quantità di vapore 


4 
- del registro . 424 
- Separata . . . 8508 
- per strozzamento 


551.1, 8584 
- del surriscaldatore 


Regulador axial de 
masas centr. con 
movimiento rec- 

tilineo 7187 

= bola del .. . 7068 

- con brazos acoda- 

dos 7004 
- - - Cruzados 7085 


54| - - - en escuadra 


41 

- della tirata . 411 
- delle turbine 8682 
Regolo. .... 
- per centrare . 5713 
- centratore . . 67 
- da dividere 17411 
- divisore . . . 7944 
- di metallo per 

livellare 1612 
- a squadra . . 


Regulabilidad de 
a longitud del 
vástago de ém- 
olo 
- del patin . . 6075 
Regulabilité de la 
ongueur de la 
tige de piston 6092 
- du patin во. 807.5 
Regulación . . 5473 
- por admisión 
intermitente 860.7 





- de la chaveta 611.8 
- por cinta de 
acero 8601 
- por cuantidad 8504 
directa... . 8613 
-, disposición de - 


del soporte 6428 
- del distribuidor 
6741 


- por estrangula- 


ción 551.7, 8584 
- indirecta . . 8617 
- 4 mano э о. @ 65 


Ls 
- del recalentador 
54 


- del registro . 424 
859.8 


- del tiro . . . 411 


- de las turbinas . 


858.2 
Regulador 5474, 706.1 
-, acción del - sobre 
la admisión 
-, el - actua sobre 
la distribución 


в 
- de aire comprimi- 
7124 


о 
- de alimentación 
automatico 881.3 
-, Aparato - auto- 
mático de ali- 
mentación 8702 
-, árbol del 7067, 
1145 
- articulado . . 7078 


13| - de cosenos 


7945 | - estable 





- astático ... 
- automático del 
registro de hu- | 
mos 195 | 


710.7 
— caja del 707.1, 9624 
-, capitel del. . 8625 
- centrifugo . . 7062 
. 7116 
- de dobles varillas 
cruzadas 709.7 

- con dos soportes 
716.1 


. 5499 

estático . . . 5502 
impulsión del 7144 

- de inercla . .7125 
- inestable . . 5501 
-,influencia del 5515 
- de Kley . . . 7085 
- de manguito 7073 


-—, marco del. . 
-, oscilaciones del 
552.7 


-, palanca del .7189 
- de péndulo . 7084 
- de pesos. . . 7068 
- plano ....718s 
-, posición del . 5485 
- de potencia . 7117 
- de presión del 


> 





e - - d 


- de Proell con sus- 
pensión invertida 
del péndolo 7093 

- pseudoastático 


- puesto en el vo- 
lan 


te 7185 

-,€l - queda en su 
osición 5498 
- rapido... . 8005 


-, resistencia del 

mecanismo 7142 
- de resorte . . 7103 
---axial. . . 7108 
- - -3 axial y trans- 
versal 711.3 

- - - longitudinal 
7108 


- - - transversal 
7112 


- de seguridad 8605 
- de un solo soporte 


1 
-, soporte del . 7148 
- de suspensión 
romboidal 7079 
. 5623 
.. 413 
-, el - trabaja con 
admisión máxl- 


та 5524 
- de velocidad 7063 
- de Watt. . . 7082 
Regular demand for 


steam 4242 

- auxiliar . . . 8605, - service .. . 4224 
- axial. .... 718.4 | - steam consump, 

- - de masas centri- tion 4942 

fugas giratorias |- work 7819 


713.6 | 





- working La 4924 


Regular 


1100 


Relaur 





Regular la admisión | R 


á la mano 6822 
= - - sobre L 588.3 
Regularidad de la 


marcha 5273 
Régularité, degré 4 de 


Regulate. e - the 
working 


e 7601 
м 74,708 
„le - t sur la 
distribution 6516 
- & air comprimé 


- alimentalre auto- 
matique 8702 
- d'alimentation au- 
tomatlque 9702 
arbre du 7087, 7145 
- - de - horizontal 
7147 


-, - de - vertical 7148 
- sur l'arbre. . 7184 
- astatique .. 
- automatique d’all- 
mentation 887.3 

- - du registre de 
tirage 425 
- auxiliaire . . 8605 

- sur Vaxe. 

- axial. .... 
- - а masses centri- 
fuges à mouve- 
ment vertu 2 


- - - - centrifuges 


- - - de pendule 
oudes 7004 
~ calcul graphique 


-, Chapiteau de 8625 
+ commande du 7144 
-,- - - par l'arbre 

de la turbine au 
moyen de 
- le - conserve sa 
position 5498 
~ contrepolds deb47.7 
-, corbeille de . 8622 
- cosinus .. . 7118 
-, couvercle de 8623 
danse du . . 5627 
ale - danse . . 5628 
de débit . . .7117 
--- dispositif de 
déclanchement 
du - 7121 
-, déclanchement du 


- de détente de 
Proell 6712 
-, le - donne l'admis- 
sion normale 552.3 
- le - donne l’admis- 
sion nulle 6695 
-, le - donne l'admis- 
sion zéro 5595 
= le - donne la pleine 
admission 
- enveloppe du 707.1 
„energie du . 550.7 
- Farcot . 7085 


р м 





lateur à fixe. - 
tion bilaterale 7161 
des deux cótés 
7151 


- à force centrifage 


= frottement propre 


- d'inertie . . . 7125 
„influence du . 5515 
… le - influence la 
distribution 5516 
- instable 
~ interruption dn 
mouvement du 


- isochronc . . 5503 
„de Kle э о 0 708.5 
~ levier . - 7189 
-& leviers ( d'angleet 

à galets 7097 
- - - d'équerre 7107 
- logé dans le volant 








- manchon de . 7073 
- À manchon . 7072 


5503, _ - coulissant 707.5 


= mécanisme - de 
tours 7141 
- monté en 


~ oscillation du 861.4 


— -£ incessantes du 
I 552.7 


. 7084 


- à pendule . 
ре . Wiz 
7183 


- - - conique 

ds . . . 7088 
tion du .b48s 
e preseion de gaz 


Regulation, auto- 

matic 55 
~counter- . . . 8825 
- draught . .. su 


-s for the prevention 
of smoke 46.10 


-6, service . . . 7662 


. 6601 |  superheater . 4154 


- by throttling 551.7 
-, turbine ecs 8582 | - 
Régulation 
- automatique 561i 
= contre- . ee . 83 
- par étranglement 
de la vapeur 
551.7 


- à main... . 6513 
- des turbines . 8582 


185 | Regulator 5474, 7061 


siehe auch Regler 

Regulator, automa- 
tic feed 387.5, 37 

412 

» e . . 083 


as-preasure . 185 
erdreh klappe 


- draught ... 


Regu 
-schüttfeuerung 925 
880.9 


-spindel .... 
-vorrichtung, Ex- 





= 


185 | -sventil, Speise- 8872 


- = - de sûreté 8854 | - 
- de Proell á suspen- 
sion renversée du 
endule 7092 

- pseudoastatique 


> puissance du 5509 
— régler le. . . 6491 
= révistance du 5505 
— ressort de . . 710.4 
= ressort a boudin 
do 7105 
- à ressort. . . 7103 
- = - axial. . . 7105 
- - # axial et trans 
versal 711.3 
--- longitudinal 


- - - transversal 


13 
-, sensibilité du 549.7 
- stable . . . . 5499 
- statique . . . 15502 
> support du .7145 
- de súretó .. 
- à suspension en 
osange 7079 
- de tirage 4 
- de vitesse . . 7063 
- -volant. . . .7185 
pde Watt “ai . 7082 
egulating fla 
valve 86.8 
- -lever . . . . 7189 
- power of the 
. 550,7 
. 8809 |, 


overnor 
- spindle .. 
- valve pressureS854 


800.5 isso Rabin’ 





des Zuges . . 411 
Rebacer el nivel 
normal 8703 
Relbahle. . . . 2211 
~, mit der - ausrelben 


290.10 
reibende Oberfliche 
830.3 


Reibung . . 6165 
-sarbeit . 6161, 788.3 
„ Eigen- - des 
Reglers 7143 
= Exzenter- . . 6594 
-sfläche . . 6153 
> Filissigkeits. 858.1 
>f leitende . 6156 
nnere - des 
Schmlermittel 


-skoeffizient . . 6159 
6644 


Kolben- . . . 5822 
Kulissen- + 012 


las 


> 
+ 
+ 


-, Ra ° è ss oe 

> Bed ber. e 
-sturbine . . . 8109 
-sverlust. . . . 7862 
-,durch- verminder- 
te Geschwiadig: 


keit 
-swiderstand . 615.7 
664.3 
bm 





-swinkel... 
-szahl 


apfen 
+ > вааыНекс" “7803 








. MTS: 





'Reihe, Niet- . . Ms 
„Rohr ... . 2s 
Rethenfarmige A» 

der Cher 


der ; 
Bäche Lis 
Reine Drucktarbise 


Cberdracktarbie 
Reinforced concret 


+ Wamserdurchble+ 
Reinigung, SuGere - 
es Kessels 4313 


— Wasser- 


- > der Einmanerung 


ass 
Reiber, Parallel 1645 
Relßstock, Parabel 
1085 
Reláchement . 4444 
ц tu . » o 4602 
Relácher, se . - 4483 
Relación de los 
brazos de palanos 
S8is 


- de 
- entre 
de la 
radio de 
- de 
- de los volúmenes 


84 | Relais . fa 
Relativbewegang 










—exzenter .. Gi 
-g 


-vorellwinkel . 63: 
Relative Austritt- 
geschwindigkeit 


4 Л 
- Eintritt, eschwin- 


keit 8054 


Relative 


1101 


Rencontre 





Relative advance 
angle of 6781 
- displacement 6163 
- eccentric . . 6784 
- eccentricity . 6727 
- entrance velocity 
to the moving 
blade 8 
- movement . . 5186 
- outlet velocity 807.7 
- terminal velocity 


to the movin 
blade батл 


- velocity . . . 067 
— Vitesse . . . . 806.7 
Relay ..... 676.1 


Relazlone sulla 
esplosione 447.10 
- della perizia . 461.3 
Relcase catch . 688.7 
- оп the cccentric 
rod 
„inward .. . 689.3 
-,Qutward . . . 6804 
Reloasing device 


= - of the load go- 
vernor 71841 

- gear ..... 6882 
Relevador . . . 676. 
Relevage, levier de 
7013 


Relévement de l'axe 
de l'enveloppe 


- de la puissance à 

l'aide de l'indi- 

catcur 7929 

Relever la puissance 

au frein 795.10 

= - - d'une machine 

à l'aide de l'in- 

dicateur 798.1 

Relief cock, air 4778 
lete .. 

-, part al... . 6645 

- plate, balancing 

by means of a 


- Of the slide valve 


- slot ..... 661.8 
Relieved slide valve 


Relieving piston 
665.5 


- plate. . . . . 6653 
- - auxillary port in 
the 070.4 
- space . . . . 6654 
- frame . . . . 6653 
Relleno del vástago 
Remachado . . 2484 
248.8, 2489 
- por aire com- 

rimido 2702, 270.3 
-, alisar los orificios 
2448 
- alternado al tres- 
bolillo 257.4 
- angular. . . 2668 
- de cadena . 2573 

- de las calderas 


‚ 2494 
U 


- con clavijas . 2593 


- en caliente 





Remachado de 
cobre, estampar 
los -s 454.8 
- convergente . 2678 
- de cubrejuntas 


- - - monolateral 


- del cuerpo de 
caldera 2716 
- defectuoso . . 2645 
-, deshacer un . 2545 
- doble . 200.3 
= - con cubrejunta 
monolateral 2645 
- - con doble cubre- 
unta 965.6 
- - de una fila 259.1 
- - de dos filas 2692 

- - paralelo de 
cubrejunta mono- 
ateral 264.6 

- - - con doble 
cubrejunta 208.1 
- - Al tres bolillo con 
cubrejunta mono- 
ateral 2647 

- - - - con doble 
cubrejunta 266.2 
- - de tres filas 2593 
- de doble cobre- 


Junta 260.4 
- - - recubrimiento 

2023 
- de dos filas . 2565 
-- - - y simple re- 


cubrimiento 261.1 
= - - - al tresbolillo 
y recubrimiento 


281.3 
- de dos hilos . 2582 
- eléctrico. . . 2698 
— esfuerzo ejercido 
sobre el 2487 
-, filas de - al tres 
bolillo 257.5 

- del fondo de la 
caldera 2784 

- del frente de la 
caldera 2785 
- en frio. . . . 2608 
- hermético . . 2492 
- no hermético 2546 
- hidráulico . . 2685 
208.6 


- del hogar con 
anillo de refuerzo 
en T 280 
- longitudinal . 2784 
- 4 mano . . .2672 
- 4 maquina . 2674 
- mecánico . . 267.4 
- multiple. . . 2572 
= paralelo e . . 257.3 
- - de dos filas y 
simple recubri- 
miento 261.2 
- pneumatico . 2702 
2703 
-, presión de. . 2529 
- por presiön gra- 
dual creciente 2684 
- de reborde . 266.6 
- de recubrimiento 
con cubrejuntas 
2632 


- semiconvergente 
257.7 
- simple . . . . 266. 


S|_ de martillo. 





Remachados simple 
de cubrejunta 
monolateral 2644 

- - con doble cubre- 


junta 265.5 
- - de dos filas 2585 
- - de tres filas 258s 
- - de una fila 2684 
- sólido . . . . 249.1 
- por superposición 





2606 | -, ori 


- transversal . 2743 
- de tres filas . 2571 
aralelas y 
recubrimiento de 
un hilo 2621 
- - - - y recubr.sen- 
cillo 261.4 
- - - - altresbolillo 
у de recubr. 2622 
- triple . è . 257.1 
- - Con cubrejunta 
monolateral 265.1 
- - con doble cubre- 
junta 266.5 
- - de dos filas 259.5 
- - paralelo con 
cubrejunta mono- 
ateral 2052 
- - - con doble 
cubrejunta 266.4 
= - de tres filas 2506 
- - Al tresbolillo con 
cubrejunta mono- 
ateral 265.3 
- - - - con doble 
cubrejunta 2665 
- - de una fila 250.4 
- de los tubos con 
las placas tubu- 
lares 2915 
- de una fila . 256.7 
y simple su- 
perposición 260.8 
- de un hilo. . 258. 
- de varios hilos 268.3 
Remachadora . 2675 
-, Abertura de la má- 
uina 269.5 
- accionada por 
transmisión 209.7 
- de aire comprimi- 
do 2706 
- eléctrica. . .2701 
ja... eee 267 
. 288.7 
- à mano . . . 2078 
. 2683 
- martinete . . 2683 
- móvil . . . . 2677 
- de palanca . 2682 
- pneumatica . 2706 
- transportable 267.7 
- de vapor. . . 2696 
Remachar . . . 2487 
- en frio. . . . 250.7 
- A mano . - 267.1 
- 4 máquina. . 267.5 
- máquina de . 2075 
-, plancha para 2441 
Remache . . . 2486 
-, ajustar el . . 2509 
-, cabeza del. . 248.7 
8, Carga desigual 
de los 486.1 
-8, Caza- . . . . 2618 
- de cobre roscado 
452 


6|. le piston. . 





Remache, descabc- 


zar e 
-, diámetro del 2463 
-s, distancia entre 
los 
-s, fila de . . . 2655 
-8, fresado de los ori- 
ficios de loa 2452 
-s, hilera de. . 
> longitud del . 246.6 
clo para el 2443 
-8, paso de los 2657 
- previo... . 2481 
- provisional . 2481 
—, resistencia del 2482 
- roscado . . . 2664 
-5, sace- . * . 260.10 
-, sección transver- 
sal del 2464 
-, sostener el. . 2518 
-, vástago del . 2458 
Rematage . . . 2642 
Remendado . . 4425 
Remolino . . . 8171 
- deficiente de los 
gases 1044 
-8, formacion dc - 
en los gases de 
combustión 871 
-8, pérdida por сот- 
presión y por 818.9 
Remous . . . . 817. 
- espace de . . 8172 
- perte par . 81611 
-, -в par Compression 
et par 8169 
Removable smoke 
tube 29Ls 
Removal of ashes 83.9 
- of cinders . . 4265 
- Of the clinker 426.1 
Remove, to - the 
clinker 4958 
-,to - the engine 
A 7579 
-, to - an engine part 
ant 


-, to - water and air 
separately 497.6 
Remplacement de 
l'eau 4954 
Remplacer les 
bagues de piston 


8 
. 592.2 
- un tube .. . 8019 
Remplir . . . . 8718 
- la chaudière 422s 
- le tube de sable 
pour le cintrer 
296.7 


Rempli e de la 
chaudiére 4222 
-, chambre de . 982 
-, clapet de .. 786 
-, Corps de. . . 983 
-, durée de. . .87L7 
-, entonnoir de 507 
-, fermeture du pults 
de 981 


e 
- foyer à pults de 924 
-, matière de. . 8666 
- puits de... 
-,sable..... 
Renard..... 106.1 
Rencontre, angle de 


175 
7 | -, surface de 704, 817.7 





Rencontre 


1102 





Rencontre de trois 
plaques avee ri- 
vure à un seul 

rang 2024 
ane 
sale à un rang et 
rivure g'onsisadr 
nale à deux 


Rendement . ¡Www 
- adiabatique . 7251 
- de la combustion - 


chie iconomigr 


- du foyer... 

- de la grille gv 

- hydraulique de la 
pompe 3:68 

- indiquè . 

- Individual . . 3854 

- mécanique. . 7814 


- - de la pompe 3:67 ; Rendre Iban de mer! 


- du revetement 


rifuge 4587 | 
I 


- de la surface de 

chauffe 
- thermique . . 7972 
- - de la chaudiére 


4543 
- total . co. INS 
- - de la” chaudière 
ais 


- en volume. . 7249 
Render, to - sea 
water alkaline 


e 3985 ı 
Rendere Da me 


del 
calore 
- il vapore più 810: 
pesante di 
Rendimento 
7249, 786.10 ' 
- adiabatico . . 7251 
- della combustione, 
4585! 


- più economico 
787.8 
- del focolare 


- del focolare, ap а- 

recchio > per misu- 

812 

- della aticola4334 

-, idraulico della | 64 
pompa 97 

- indicato . P 786.11 

- dell'involucro 130- 

lante 458.7 

= meccanico . . 7871 

- - della pompa 876.7 

- organico . .7871 

- ringolo . . . 7874 

- della superficie di 
idamento 


1953 
- termico 1875, 7872 
- - di una cal ala 


= totale ... . 7875 
- - della caldain458s 
- volumetrico . 7249 


Rendimiento "786.10 
- adiabatico. .7%1 
- de la capa aie 


а 4547 
- de la Ria ite 


- económico . 4801 


р м 


ar? ri #1 


4928 | 


'- des angles. 





Rendimiento del 
emperrillado 458: 
- hidránlico de la 
bomba 3283 
- del bas, 45As 
- in -. 79811 
- más económico 


- mecánico LÉ 
-- de la bomba 378. 
- particular . . 784 


la superficie de 

eo 1253 

- térmico 1815, 7872 
- - de una caldera 


-total..... 38:5 
- - de la caldera 

4583 

- volumétrico . 7249 


Rendita dell'im. 
pianto 4001 


alcaline par 
moyen de chaux 


1253 | _ _ _ _ basiq ве м 


moyen de Ahanz 
> 
- les tnbes étanches 
Renew, to - the pes 


jointing material | - 
| > to - the pac 


' 40 - packing rin ul 
Renewable 
ch 
. 0021 


ac 

- slide face . 

| Renfo teur du 
ne vide 


Renforcement 
8772 
. 6:74 
- anneso de. . 2813 
- par anneau en fer 
plat 28L7 
. . 381 
. - 83456 
-, bague de 9814, 2921 
- - par bague cor- 
nière 2822 
- - - en fer plat 2817 
- - - intermédlaire 


interposée 2821 
- - - ше 

- du bord du trou 

du dóme 286.7 

- par brides. . S816 
- par corniére an- 

nulaire 2822 

- par élargissement 

2826 


- par épanouisse- 
ment 2326 
- par évasement 


-, fil de ... .887 
- du fond . . . 3062 


Vs 


~ effort de. . . as 
„force de. . . @£s 
- du de ma- 
noeuvre 3814 

~ levier de - de 


marche 
sitif de 
Ls 
de marche. . 6047 
á commande 


7 par excentrique 


-— moment de . 2» 
-, résistance au 1183 

+  servomoteor de - 
de marche 7041 
Renverser la distri- 
bation 7015 
- la marc . 0048 


- un АЕ TP 
Renvol á courroie 


> galet de - de la 
chaine 2155 
~ levier à - coudé 


6803 
Repair, cost of 4612 
age 


„to 
-,to - the engine 
Repairing the boiler 
р 4422 


- shop. .... 430: 
Reparación de una 
averia ligera por 
medio de un re 
mache 4426 

- de la caldera 4422 
Pipa coste de las tr 


parar . 

- la máquina "A 

Réparation, atelier 
de 490. 





e de 
- des chaudières 4422 


—, nervures de . 6645: -, détérioration et 


- de trou d'homme 


„tube de... 
- de tube-foyer 8814 
- - - par bague en 

T 2923 


da 


- frais de . . . 4612 

- - d'une fuite lg 
par la pose 
rivet rir 





„travail de . . 77L5 








ches de l'épros- 
ri of lE se 
Repo expert 
4513 
- ов an explosion 
Mie 
- test 


= excentricité au 


8443 
= milieu au . . 1187 
- de service . . 488s 
Reposant librement 
sur lMu 
Requemado de la 
Requenlar Mia sus 
uemar 
Required, ficor 
space 95 


„space ... . Más 
7 | Requirements with 


regard to 
quality of mate 
rials 
Resalto . . . . 1689 
Resbaladera 


. 0046 
Resbalamiento, 
placa de - ator- 
nillada 6123 


2285 | - resistencia del 3483 


= rozamiento de 6154 


623 | - superficie de 6127 


- de las su cies 
de envolvimiento 


— Velocidad de 6154 
re | Resbalar 


+ (manguito de la 
caja de estopas) 
Pira 


n è "wo" wa eS 


we 


TT 








Resbalar 1108 Resistenza 
Resbalar el uno Residuo . . . . 27.10 | Résistance à la com- | Resistencia de con- 
sobre el otro 5164 | - del aceite para pression 1871 ductibilidad en 
Réseau, en forme quemar 1410|- de conduction el hierro 1216 

de 1851 | -s, acumulación de dans le fer 1216|- del conducto del 
- de tuyaux . . 4717 eu - dans la conduite vapor 7165 


- des tuyaux de 
vapeur d'écha 
ement 7169 
uisée 7158 

de agua Bilo 
- de eni o. 4248 
Reservedampf- 

A maschine 747.7 
= as os © ee @ 


rohrleltung : . 
-welle ..... 
Reserve range of 


15 
e » a . 480.8 
-, Arbre de. . . 6825 
- de charbon . 667 
— conduite de . 4695 
- d'eau ... .3715|- 
- machine à Japeur 


~ magasin de, ma- 
térie] de 4808 

„tube de verre de 
848.5 


. 4246 
. 8705 
. 285.7 


- de vapeur . 
Reservolr .. 
- Dampf- .. 


-, Hoch- 
Reservolr, brick 8711 
- 0 es wae . His 
-, water осо + 870.5 
Réservolr d'air 8749 
- 4 carbonate de 
soude 4004 
- en Charge . . 8712 
- de clarification8944 
- à eau э о e 8705 
- à hulle... . 8486 
- intermédiaire 7169 
- à lessive, . . 4003 
-, machine à va 
A - intermé 





eur 
alre 
7 


. 8712 | -, frictionnal . 


-8 de carbón .. 
- de la вне 
455.1 


- del petróleo . 
Residuum . . . 27.10 


dell’ollo 780.3 
mere of the 
adjusting gear 
se 7142 | - 


- to axial com- 
pression 188.1 


braking . 796.9 
> -, coeffic ent of 2488 
to cold o o » e 7801 

- to compression 
1874 |- 


- to compresalve 
ress 187.1 
- to condition in 
the iron 1816 
„exhaust . . .8017 
- to flow of steam 


. 615.7 
6643 
- Of the governor 
Di uld .. 
motion . . 7823 


+ moment of .1 
- to motion of the 


650.3 | - périodique 
„sel pè ¿ 


valve 
- oil ee . 0a . 7182 
~ outflow ao . 801.7 
- periodic state & 


- reduced to the 
crank circle 5961 


463 | - of the rivet . 2482 


nné «8711 


— та . 
evé . . . 8712 


- sur 
a chau- 
dière combinée 
287. 


Résidu . . . . . 8710 
-s de la combustion 


- to shearing stress 


de vapeur 7165 
— diminution de DR 


-, disque d'égale 8402 
- due au frottement 


- d'écoulement 8017 
- au feu . . . . 704 
- au flambage. 188 
- à la flexion . 
- de freinage . 
- au froid . . . 7801 
- de frottement 615.7 
- au le as 
- de la 
- de l'huile . . 7182| - 
- hydrault ue . 797.8 
inertie de la va- 
eur qui s'écoule 


- du liquide. . 7128 
- de masse de la 

vapeur 799.7 
massique de la 

vapeur 799.7 

- des matériaux 1025 

- du mare 7119 

age 

- minimum . .16% 

— minimum de 1624 

= moment de . 1656 
- au ПМ — 


= - - du tiroir. 
. en 
perte de . . .1 
- plateau d'égale 
- de pro ation 
ane le fer 1215 


- réduite au cercle 
de la manivelle 





698.1 
s|- du régulateur 650s 


- au renversement 
1188 


- de rivet . . . %482 
- de la rivure . 2489 


Le | - de rotation du 


- to shock. . . 1942 
= state of ...o 6975 
-,tangential . . 5963 


A|- to tensile stress 
1724 


„thermal . . „1213 


455.10 | -, - - Of iron. . 181.6 


- d'huile & brûler 


0 
Residue 


-8 of combustion 


„fuel oil 
Rrsphtha ... 
Resi 


0 
e L 2 . 14.10 
141 

. . . s 10 


uo 
-i di canna . . 181 
- di carbone . .55|- 
-0 combustibile 129 
-i della combustione 

die 455.10 


oke 12. 
- di ollo da ardere 


i 


- di petrollo 141, 1818 





- to transmission of 
heat 121.5 


27.10 > ventilation ! 8182 
„water ... . 7018 
-, windage . . . 8182 
Résistance. . . 5975 


-a l'action du feu 
+ aube d' d'égalo 884.1 
au с 942 


-, ое ts tion de 
la 1 


—, Calcul de . . 1655 
- au cisaillement 


4.10 | -, coefficient de 248.8 
925 


- composée . .1 





joint à labyrinthe 


- à la rupture. 1625 
= sclence de la - des 
matérianx 1654 
- tan entielle . | 5968 
- du terrain. . 
- à la torsion . 1928 
- à la traction . 1724 
- de transmission 
thermique 1213 
- au travail . 196.10 
- de ventilation 8182 
Résistant, travail 
1821 


Resistencia . . 65275 
- del aceite . . 7182 


-, aumento de 


- al choque . . 1942 
— coeficiente de 2488 
- à la compresión 


1871 
- Compuesta . . 1925 


Ld i an 





- & la cortadura 


191.6 
- de la costura del 
remachado 2489 

- diminución de 


-, disco con perfil de 
igual 8402 


gua 
- 4 la flexión . 1893 

- del freno .. 
. 780.1 
- al fuego... 768 
- hidráulica . . 707s 
- de Inercia del va- 
Er saliente 8096 
1 liquido . 7128 

- de la masa del 

vapor 709.7 
- de materiales 1623 
= - tratado de la 
1654 


- del mecanismo 
71 


43 
- minima e 0 @ 1024 
- al movimiento 


- - - del distribul- 


dor 6658 
=, pérdida de . 1984 
- periódica . . 5978 


- reducida al cir 
culo de la тап!- 
vela 528.1 
- “del regulador 550.8 
- del remache . 
- al resbalamiento 


- á la rotación de 
la guarnición de 
aberinto 853.7 
- Contra rotura 1625 
- & la rotura por 
flexión 1881 
- al rozamiento 615.7 
- de rozamiento 


8643 
- á la salida. . 80L7 
- tangencial. . 5263 
- del terreno . 850,3 


- & la torsión . 1928 


858.7 | - al trabajo . 196.10 


- & la tracción 1724 
—— limite de, 


- de transmisión 
térmica 1913 


- úti e o >. e ¢ 822 
- de ventilación 
8182 


D Ins > "a 





166.6 
- alla rottura . 1626 
- contro rottura 1626 
-— sezione del corpo 


Resistenza ad acqua 
797.8 


. 1985 | - d'attrito 615.7, 664.3 
98.3 | - cálculo de la 1655 


-, Aumento di . 1983 
=, calcolo della” 165.5 
- del chiodo. . 

- della chiodatura 


- Chiodatura di 249.1 























Resistenza 1104 Retun 
Resistenza, coeffi- | Resorte en espiral |Re-starting, auto- Retención . . . Su 
ciente di 248s 7108 matic 8825 | -, válvula de. . IM 

- composta . .1925/- de indicador de |- injector . . .3824|-.- - - 4 esfera 8% 
- alla compressione arrollamiento Re-stretch, to . 5882 | Retendre la courrsic 

87. sencillo 7804 : Restriction of ser- i 

- del condotto di - - - de doble arro- vice 4225 | Retenida, altura de 
apore 7165 llamiento 7893 | Restriction du du 

- di conduzione - de lubrificación service 4225 | Retenne d'aHme» 
nel ferro 1214 776.1 | Restringersi . . 687s tation Ws 
7 costante di .2483|- de medida. . 1802 Restringimento del |--aréte de . . - 

= =, disco . 8402 | - - - fijación del - tubo 4163 | - en arrière . 
= diminuzione dl por medio de - dell'ugello — .88L4|- de la chaleur fer 
198.4 unas pinzas 1905 | Results, average — Cliquet de . . Gl: 
- d'efflusso . .801.7|- - - fijación del - value of the test |- d'eau vers je hasi 
- alla fiernione 189.3 por medio de 1674 a 
- - - assiale per unas tenazas 1805 | -, . 1575, 4683 | - hauteur de FT 
compressione 188.1 | - ondulado .. ¿| Resultado del en- > tonpape de 
„al freddo . .7801|- de presión . | 8884 sayo 1573 |-- de- besitz 
- del freno . .7959|- del regulador 7104 | - medio del en- =- de -& clapet 
- al fuoco . . . 766|- de tensión previa sayo 1574 | Reticolato . . . 1%) 
- d'inerzia del va- 7122 | - de la prueba 4682 > manometro con 
pore effluente - de tracción . 8883 | Resultant . . coperchio a 

Respaldo, escuadra - acceleration . sel protezione a Si: 
- al lavoro. . 196.10 n $1148 | - eccentric curve Reticulated . . 1% 
… lavoro della . 782.1 | -s, modo de Ajar Réticulaire . . 18h 
- del liquido . 7128 con 1769 | - radial force . 8807| Rétiforme . . . 1% 
- della Erro del Resserrer les bou- |Resultante. . 53410 | Retiforme . . . It 
re 799.7 lons 2385 | Résultanto . . 68410 | Retirer le feu . 4% 

- del materiali 1623 | - A nouveau. . 6842 | - force - radiale Retorno del agua 


- --,scienza della 
1654 


- del meccanismo 
regolatore 71 
- minimo di. 
- al movimento 7825 
del cassetto 


0656 

- dell' olio. . . 7182 
- al passaggio del 

calore 1213 

— perdita di . . 1984 

- alla recislone 1918 

- del regolatore 550.8 

~ ridotta al circolo 

della manovella 


1 
= Indicateur à - 


rt amortisseur 
- annulaire d'acier 
. 196.1 


. 587.1 
. 5902 


balance à . 
-, bander le . 
- biconi ue . 
- 3 





à bou . 590.5 
- - - de régulateur 
7105 


+ douille de. . 681.3 
. 790.1 


- ar Sage | T16.7 
- helicoidal . . 5905 
- d' indicateur á 
double enroule- 
ment 780.5 








- alla rotazione 
della guarnizio- chaud 780s 
ne a labirinto |--- à - extérleur787.4 
7|-,- À - froid. . 7897 
- alla rottura .1625/-,- à - intérieur 7896 
88.1 | - d'Indicateur à 
- allo scorimento simple enroule- 
ment 7894 
- allo strisciamento | - с ondulé . 590.4 
48.3 oussée du . 6815 
- al taglio . . . 1916 e pression . 8884 


-- - sezione di 2485 
- tangenziale . 6263 
- del terreno . 859.3 
- Alla torsione . 1923 
- alla trazione 1724 
1785 
- 1942 


- - = limite di. 
- all urto . 


tile . 7 
- di ventilazione 
Resisting fracture 
1628 
- power of the 
grate 762 
Resistivity against 
fire 788 
Resorte amorti- 
gua or 6823 
- cilindrico del 
ulador 710.5 


-8, eacala de elastici- 
dad de los 7903 





= de press du . 6815 
- de régulateur 7104 


- régulateur à - 
axial 7108 
= - - axial et 


| transversal 711.3 
¡9.2 - longitudinal 


|-> - à - transversal 
7112 


= serrer le e . . 587. 1 
-, soupape ‹ e sureté 

' direct 

- spiral . 

„tendre le. . . 587.7 

- à tension préalable 


- de traction . Sone 

Rest, medium at 118.7 

-, to - on knife- 
edges 8822 








Resultante, fuerza 


- d'essal . 157.3, 4585 
- moyen de 

l'épreuve 1574 
Resultierende 594.0 


- Besc nas” 


-s Exze . 6069 
Retard i à I’ labatilties 
1822 


Retardado, movi- 
miento uniforme- 
mente 618.10 
Retardar .. . 8402 
Retardateur de 
vitesse de trage 
Retardation . . 524.1 
- arca ... 686.10 
- of boiling . . 474 
- Of combustion 251 
- Of cbullition . 1822 
Retardation . . 624.1 
—sire de. . 626.10 | - 
Retarded change of 





pressu 
- motion, an 
rmiy 628.10 
- supply. of alr 855 
Retarder, draught 


0.3 | Retarder. . . . 8492 
Retarding mass 5228 
ressure . . . 5293 
гие. . 71960 


. 6841 
- de me ebullicion 


- de la sou ape 6812 Reta 


06 | - superficie de ен 
1099 


etassure . . 
Rete di protezione 
п filo metallico 


8445 

- di tubl. . . . 4717 
= - - di scarico del 
vapore 7153 








Retour, boîte de 1022 


58410 | „ carneau de .1@1 
5885 | Résultat d'épreure 
157.3, 458.8 


- Circulation de 
vapeur à - d'ess 
automatique IM? 

= dispositif auto 
matique de - 
d'eau à la chao 


. - ia 
— réfrigérant de 7344 
Retransformation 
de la vitease non- 
ut en pre» 
sion 8155 


Retraso 
Rétrécir des tubes 
as 


Rétrécissement It: 
- de la boîte à feu 


во 
- du carneau . 101s 
- du corps de la 
bielle 638: 
- de la lumière 6375 
e ta - . . 410 
Rétreindre des tubes 
ls 
Retroconversión de 
la velocidad no 
consumida en 
presión 8155 
Retrogreasive mo- 
vement 51820 
Rettificatrice 29010 
Rettilinea, guida 
coatta blis 
Return bend . 468: 
- flue e e e 8 GO 027 
- piston stroke 6804 
- smoke tube . 89141 
indrical 


cyl 
bo len with flue 


- of water, auto- 
matic 8813 


Lee — AIDA 





Reuleaux 


1105 


Ricoprimento 





Reuleaux-Miller- 
sches Schieber- 
diagramm 5403 
Reuleaux-Müller 
valve diagram 


540.3 
Revenir, faire . 1972 
- ne pas - - sur 0 8495 
Reve . IBA 
Réverbération de la 
chaleur par la 
surface de chauffe 
directe 188.1 
Reverberatory fur. 
nace 
Reversal . . 094.7 
—, Of the direction of 
the flow of the 


steam 
- Of the eccentric 
motion 6422 
-, loop - of flow 886s 
- ofstroke. . . 5197 
Reverse running 


mt0 ...... 6018 
- to - . the valve 
gear 7015 
Reversed combus- 
tlon 212 
- running .. . 6057 
Reversibili 


5 
Reversible cycle, 


- pressure curve 


de vapor 760.1 
Réversible, machine 

à vapeur 7501 
= turbine ... 
Reversierdampf- 

maschine 7501 
- turbine .. . 867.1 
Reversing bucket 
- ~ helical . . . 8265 
- chamber. . . 1022 
- engine... . 7041 
- gear, excentrie 

n 6058 

= frame Tor "the 


- lever with ad- 
Justing device 


701 

- - with catch and 
pawl 7017 
- lever, handle of 


021 
- the link . . . 7007 
- nozzle . . . . 8963 

= Shaft. Hoot 702.10 
- with s ng ec- 
ipping 696.6 
- steam engine 750.1 
- turbine .. . 8671 
Reversion, swee 


Revestimiento Bo 


- del cilindro . 5778 
- escalonado, chi- 
menea con 1005 
- de fleltro . . 8675 
- del hogar . . 615 
- interior de la 
chimenea 1091 
- de ladrillos . 1092 
- de madera. . 577.7 
- - el - 86 hiende 


- de palastro . 5786 
- de refractario, 
chimenea con 1093 
- del suelo . 769.11 
- del tubo. . .4745 
- del volante . 649.1 
Revestir la caldera 
con material als 
lante 8547 
- las canales . 1084 
- con fábrica de 
ladrillos 7584 
- el hogar con la- 
drillos refracta- 
rios 61.8 
- de palastro . 5785 
Revétement . . 8684 
= Application d'un - 
calorifuge die 
- de bols ... 


déjète 5784 
- calorifuge 4747 


1|- - de la chaudière 
* Reversible, máquina 


- de la chaudière 
au moyen d'un 
calorifuge 8671 
- du cylindre . 5774 


- de feutre . 8575 
- de foyer. 615 
-, frette de. . . 5792 


-, garnir les car- 
neaux d'un-ré- 
fractalre 1084 
-,- la chaudière 
d'un - calori- 


“I 


обе 856. 
- intérleur en bri- 

ues 1092 
- - decheminée 1001 
— rendement du - 


calorifuge 4587 

- du sol... 76911 
- de tôle. . 5185 
- de tuyau . 4745 


Revétir la boîte à 

feu de briques 
réfractaires 616 

- les carneaux de 

briques réfrac- 
taires 1084 

- la chaudière de 
calorifuge 8567 
- de tôle . . . 6785 

Revidieren, die 

Maschine 765.3 
Revient, prix de 480.2 


5 Revisador de cal. 


- alslador del calor 


- de bronce . . Hi 
- calorifugo . . 4747 
Revestimiento calo- 
rifugo, colocación 
de un 4748 


11 





s 460.8 
43 | Reviser la machine 


Revislonsbefagnis | 


-sbuch..... 
-sschild so s s 


4|- de calderas, coml- 





Revisionsstempel 
--,den- aufdrúcken 
454.8 
Revision des chau- 
dières 4514 


-, polncon de . 4547 

Revisión, autoriza- 
ción para la 4511 

- de la caldera 4618 


sión de 4507 
Revisione della 
caldala 4518 
— diritto di . . 4611 
Revolution counter 
197.7 


- - with movin 
numbers 2 
Révolutions,nombre 
605 


Revolución, meca- 
nismo regulador 
de las -es 7141 

~es, número de 7605 


12 
Revolvedor 824,429.10 
Revolverdrehbank 


237, 
Revolving damper 

422 

765 
- pendulum . 


. 7085 
- Support . 858s 
Rhombic suspension 


- grate . 0.0 @ 


- - governor with 


Ribbed corrugated 
flue 284.7 
. 6644, 567.1 
- fire bar ... 7 
- fue, boller with 


- superheater tube 


- cover 


- tube, externall 
- -8, feed heater with 


408.4 
- „internaliy . 290.8 
- - guperheater sis 


-wall..... 
Ribbing . . 564.6 


Ricalcare il chiodo 
12 


- del piombo . 5727 
Ricalcatura del 
chiodo 251.1 


Ricambiabile, tubo 
8021 


Ricambiare gli 
anelli dello stan. 


tuffo 
- lo stantuffo . 5922 


Ricambio, saggio di 
3 EE Pr 


Ricavare la potenza 
d'una macchina 
coll'indicatore 


Ricevimento . . 1643 
Ricevitore . 7169 
~ capacità del . 7171 


#|- macchinaa va ore 


Rhombische Auf- 
hingung 7061 

- - Regler mit - -r 
707. 


Riadescamento 
automatico 8825 
- = ИМеноге a . 8824 
Riavolo . 429.10, 
Rib, casing o « 8555 
+ strengthening 5645 
-, tangential . 
Ribadire . 48.7, Hin 
- l'orlo del disco8412 
+ 11 - l'orlo del tubo 


800.8 
Ribaditura Mis 2409 
- а caldo ... 
- a chiodi senza 
ta 3523|.) 
- elettrica зо. 6 260.8 
- a freddo. . . 2607 
- idraulica . 
- a macchina - 2913 
> a mano eo @ a 
- pneumatica . 2702 
- a pressione gra- 
dualmente cre- 
scente 2684 
- del tubo . . . 8013 
Ribaltamento del 
camino pel vento 


fd 
Lon 
1 


- della macchina 
7708 


Ribattere, macchina 
universale per - 

e saldare 241.5 

Ribattitore . 250.10 
Ribbed cast column | 


- - standard. LI 





9|- riscaldato . 


co 
+ riscaldamento del 
7172 


. 7178 
Ricezione, prova di 
461.7 


Rich coal ... .63 
Richthammer, 
mechanisch be- 
triebener 2952 
-maschine, Blech- 
-platte ... o 
-schiene . . . .161 
Richten des Biechs 
284.7 


Richtung, Dreh- 5153 
-, Schieberbewe- 


-, Sc 


-ssinn der Gesch win- 
digkcitskompo- 
nente 807.3 
-, Umleuf- . . . 5163 
-swechsel . . . 5927 
Ricoperta, luce 646.7 
Ricoprimento . 6446 
-, assottigliare la 
lamiera al 2603 
-, bollire a... 
- del distributore 


- delle estremità 
delle palette 885.7 
- della lamiera 2004 
-,Saldare а .. 
- valvola a . . 6778 


70 














Ricoprire 1106 Ring 
Ricoprire una Riemenscheibe 6615 | Rille. . . . . . 6784 | Ring, Brand. . M2: 
caldaia 8584 | -, den - von der |Rillenfórmige Ab- |-búchee . . . . 8609 
- - - con uno strato Scheibe abwerfen zehrungen 4392 | -, Deck . - - 5s 
isolante 856.7 654.10 | Rim, blade. . . 8381 | - Dichtungs-. ¿hs 
- le estremità . 2605 | - den - auf die bot ..... 85а! 
Ricostruire una Schelbe auflegen - of diaphragm 897.1 |-dUse . . . . . 88: 
macchina 7574 71|-0 .... — Disen- . . . . as 
Ricostruzione d'una | -scheibenkranz 651.8 | -, dovetailed disc = Einspann- . . 1782 
macchina 757.7 | - -schwungrad 6486 8414 | - Exsenter. . . GA: 
Ricottura, colore di | -, der - schiägt 6543 | -, flanged disc . 8413 | - Fairbairn- . . 2: 
-schmiere . . .6542|- of the flywheel 6463 | - federnder . . 588: 
-, migliorare la -schwungrad . 6486 | - fracture of the 6487 | „ Feuerbüchs- . 338s 
qualità del metallo | - und Selltrieb 6514 | - of guide blade -feuerung . . . Sti 
per mezzo di 1981 | -врезеритре . 8778 897.1 | -fürmige Aus- 
Ricuocere . . 1972 | - der - springt von|- joint..... 646.1 strömung 82 
Rideau, foyer ä-de der Scheibe ab |--- of ..... --e Düne . . 8: 
vapeur 898 6545 | -, profile of cross - |- -e Stahlfeder 558; 
Riderfiachschieber |-tachometer . . 7963 section of the „Fub-..... wes 
6747|- Treib- . . . . 6555 + m... . 68% 
-schieber, drel- -trieb . . . . . 6585 > palley » + « «6ÓLS|=- er . 5863 
eckiger 6753 |-übertragung .6532|- of pulley . .&18|„Gleit ... „Te: 
- - mitElnschnitten | -vorgelege . . 6584 |- ents, connec- | „ Grund- S81 
676.7 | - der - zerreißt 6646 tion of 6458 | - Gummi- . . . 5785 
- - mit Spalten 6768 | Riempimento della |- -, fitting together | - Heizrobr- . . 38: 
-steuerung . . 6744 caldaia the 6162 | -kanal . . . . . 8155 
- - in Zweikammer- | -, durata del. . 87L7 | - shape of cross. - „erweiterter fida 
anordnung 6743| - di sabbia . . 8962 section of the 6454 | -, Klemm- . . . 8885 
Rider flat slide valve | Riempire . . .87L6|-, weight of . .&453 | - Kolben- . . . 5849 
7 |- la caldaia . . 423 | Rimer ..... 821.1 | -1 oe n > es 
- valve gear. . 6744 | - il tubo di sabbia | Rimozione della -lelete . .... 5083 
= - - with separate per plegarlo 288.7 cenere 889 |-leltung . . . . 46% 
steam chests for | Rieselkondensator, |- delle scorie . 4261| - Liderungs-. . 5843 
the main and Oberflächen- 7881 | Rimuovere una -marke. .... 198s 
cutt-off valves 6743 | -kúhler . . . . 7868 macchina 7579|-nut . . 
- - withgrooves676.7|-rost. ..... 768 | - le scorie dalla -nute . . 9018, 5885 
922 graticola 4268 !- OH . . . . . . 


- - with slots . 6768 
- = trianguler . 6753 
Ridge . . . .. 6672 
- grate, furnace 
with 885 

Ridurre in coke 11.10 
- la corsa . . . 7987 
Riduttore auto- 
matico della pres 


sione 885.8 
Riduzione dell’ 

ammissione 5327 

- incoke .. 1111 

„ punto di. . . 6962 
- di sezione per 

contrazione 804.1 

- della superficie di 

graticola con 

muratura 4253 

- della velocità peri- 

ferica 8113 

Riefig, die Kolben- 

stange Ist . . 6967 

Riege , Stell. | . weet 
lego, agua de 

Instalación de 

refrigeración por 


4 
Riemenantrieb 167.1 
6533 





3“ 


-1, formazione di - 
-auflegen . . . 6648 nella caldaia 4867 | Ring, AbschluB- 888s 
-aufleger . . . 6549 | -o,rinforzo mediante — Abstand. . . . 8592 
-ausrücker . . 6552 -, einen - ab- 
-bremse . . . . 7965 | - saldato, tubo stechen 6856 
- -—, selbstregulleren- focolare a 2852 | -, Asbest-. . . . 6013 
de 7968 | Rigonfiarsi . . 4849 | -, aufgeschnittener 
-gabel . . . .. 655.3 Rigurgito . « + 8006 
— der - klettert 6544 | - d'acqua verso - einen - auf- 
- den - nachspannen l'alto 7387 schneiden 5857 
655.4 | -, altezza del. . 784.1 | -aussohnitt . . 588.4 
-pumpe, liegende  |- soglia del . .78 8|-,AuBen- . . . 8964 
8781 | Rilevare la potenza |-, Begrenzungs- 824 
- „stehende. .8779 d’una macchina |-bi e 2883 


- -feuerung . . 
Riferimento del 
livello dacque 
Rifinire un foro 2244 
Rifiuti e e » U} . 121 
Riflessione del 
calore dalla 
superficie di rl- 
scaldamento 
diretto 1281 


=, vetro a e 
Riga...... 2116 
Rigeneratore . 8648 
Right to move a 
boiler about 458.7 
-, rotation to the 
515.5 
Rigid shaft . .84Ms 
- ticing 
Rigldity, 


Riglievo della 
potenza coll'in- 
' dicatore 7929 
Rigole d'alimen- 
ion continue, 


7 
Rigonfiamento 4863 





‘modulus 
f1 


8485 | - - - - Interposto 


Rinforzo . 8082, 5772 
> anello di m 
- agli angoli. . 577.1 
- a tre bracci . 5067 
- del fondo . . 8066 
- mediante un anello 
fatto con ferro ad 
angolo 2822 
erro 
piatto 2817 


- - rigonfiamento 


- - rivolto. . . 28145 
- - svasatura . 2826 
- - tubi tras 
versali 9828 
-, nervatura di 564s 
- dell’ orlo del foro 
del duomo 288.7 
- della paletta 884s 
- del passo d'uomo 


- del tubo focolare 
mediante un 
anello a T 2823 
Rinforzare . . . 9084 
- 1 tubi focolari 2815 











-schmierlager . 
- -vorichtang 
= Schrumpf- . . 


-Schwung- . . 


-segment ... 
-eitz, Ventil-. . 67 


“lll. è . o. 

-, stopfbüchsenartig 
eingreifender 5723 

-stück ..... : 


= Trag- аз о 5814 
-triger e . . . 5874 
~ Verkleidungs-57%3 
-, Verschalungs-5702 
„ Verstirkunga- 2815 
~ Verstelfungs- Fr 


Ring, as . 
- bending machine 


. . bas 
-, colled pibton 5885 
~ corrugated 

centering 580: 


a s 

o > off a. aa 

~ cylindrica] shell 
3794 








coll'indicatore708.1 





- ~ Zwillings- . 8782 


> biegen + + . 8883 


= distance . . . 852 


=u — wy 


we we — — 





1107 





RI ng 
Ring, elastic . in 
--в pack Faas 
„end- ..... 8524 
— - shell. . 2722| -, 
- external diameter 
of the unstretched 
fianged . 2791 
fines. °° ‘3788 
- foundation - of 


firebox 2986 
- gland-ahaped Des 


Ele; picking 


„inner ... .5914 
-,- shell. . 2721 
-- spring : 

-, intern sprin 


- Of an iron chimney 
1108 


Ring, shell . . 2717 
> shrank 504.7, 648.10 
- 8258 


- 5S oe © @ @ @ 


205 tie a . . 6867 
„spring . . . . 5963 
— stiffenin . . 2968 
-,to stretch the 
packing 587.7 
axiall 


radially 
5883 


- support . . .6874 
- - system ... . 4681 
ded . .8499 

- > two-part fastening 
886.8 


E welded. . . 2793 
Ringard . . . 42910 
- à crochet « . 4802 


- à lance 1 

„ junk . . 5829 Ringarder . . + 4208 

= labyrinih' . 8498 | Ringhiera . . . 7005 
6792 | Rinnen 


| eine play Le 
> laterally project. 


ng iston 6875 
- lock, p . 588.8 
- locking o + . 8257 
- labrication та 
-6, metal - 


her by grind. 

ng one on the 
other 6087 

— middle shell . 2723 
- mobility of the - 
in radial direction 


-meck..... an 
- nozzle 1 
> nozzle .... 8944 
oll...... 
„opening of . 5864 
-, ornamental . 579.4 
- outer... .8254 
- > shell . . 971.8 | - 


-8, over-running of 
the piston 5573 
-, packing 466.10, 


=, - - kept tight by 
means of steel 
springs 5885 
= - tightened b 
means of a double 
cone spring 590.1 
-s, the packing - 
clatter 5915 
6849 


— piston 2 + ee «@ 
- pressing . . . 6881 
-a, to revent the 


packing - from 
turning 689.1 
-8, Ramsbottom 5913 
-8, to rentw packing | 


- rubber. . . . 5783 
- for the sealing 
liquid Fer 


- segment. . 





nto 2362 
- -shaped steel. | 
spring 6887 


- der Hahn rinnt 
770. 


A 

- Rohr- . . 440.1 
Rinnovare gii anelli 
dello stantuffo 5904 
- la guarnizione 468.7 


500.5 
o-| Rinvio а cigna 6534 
— eva «eee . 667.5 
— meccanismo a - 

doppio 600s 
Riostra 


- acostillada de 
araña 805.7 
- - de tres ples 305.7 
- angular . . . 806.1 
- atornillada . 8041 


. 805.1 
2 | - de hlerro laminado 
804.5 


- huec. . 804 
- longitudinal . 8048 

de palastro . 8045 
- de presión . . 8086 
- remachada 


6849 | - del techo del 


Вода r Bohs 
- de tracción . 
- transversal . Eve 
= tubo 804.3 
Rip, seam 245s, 440.9 
Riparare. . . . 4 
a macchina . 7714 
Ripararione della 
caldaia 4422 
- di una fuga leg- 
era colla posa 
1 un chlodo 4426 
- officina di. . 480.7 
- con una pezza 4425 
- con un raccordo 
4425 


spese per. . 4612 
ее la pres- 
sione 8114 
Ripartizione della 
potenza totale 
sulle singole 
ruote 811.7 
Ripiegare per intero 
uno sull'altro I 
due lati del cam- 
pione 2021 


2|1- а miscela!" 





Ripiegatura, а. 1881 
- male eseguita 4413 
Riportare il livello 
d'acqua alla mi- 
sura normale 870.3 
428.6 |” 


Riposo. .... 

Rippe, Gehiiuse- 8655 
-nguGdeckel . 567.1 
- -ständer . . . 6217 
-nrohrkessel . . 8128 


- -überhitzer . 411.3 
- -, Uberhitzor- 407.4 


Ritardato 





Riscaldatore del- 
l'acqua di ali- 
mentazione 400.7 
- aperto . . 40L6 
- a circolazione 1028 
disch 


a с . 
- ad elementi . 4051 
- -filtro .. . 4085 
-, filtro di . . . 408s 


- funzionante a 
vapore di MEA 





1 - in ghisa . . . 4013 

ed deb . "Too |- 4 Miscela . . 4018 
- tangential an- 7&8 sezioni. - . + 4061 
laufende 6783 |- * Superficie . 4023 

-, Verstärkungs- 5645 |” “2 tubi ad alette 
Rippung. . . . 6644 | - - - doppi . . 4083 
Risalto. .... > - n > ricurvi . . 4082 
- della chiadat - tubolare . . . 4088 
ella chiadature | Rise, edge of . 7388 

- parte in - della > Sheigh ht of . . 7841 
caldala 8582 | - of pressure . 1404 
Riscaldamento 400.5 | Riser, steam. . 2087 
4196|- of water. . . 7887 

- dell'aria... 864 Riserrare . . . 6882 
- per attrito del - una chiavetta 6093 
cassetto 8685 | - le viti . . 2285 

- camera di . . 2499 | Riserva d'acquaB715 


- della camicia 5582 
- delcilindro motore 


9.2 

- - del coperchio 567.8 

iretto, surriscal- 

datore a 412.1 

~ esperienza di 4555 
- interrompere il 


48| - di 


- delle lamiere 2812 
- lo cale eae e 
- Col mezzo del 


- di vapore . . 4246 
Rising of the main 
fluc torwards the 
chimney 1054 
- Of the steam 
bubbles 1829 
Risparmio d'acqua 
refrigerante 4064 
calore. . . 4029 
- di vapore per . 
condensazione 4944 
- Ш vapore . .7 





erduti 87 ВВ 


--- del stione per di 
combustione 
ti 1087 


» 40L7 
-, modo di - del 
surriscaldatore 
406.5 


- preventivo, 
camera dl 250.1 
- del ricevitore 717.2 
- del sopporte . 6412 
- dello stantuffo 5826 
-, superficie di. 121.7 
- a superficie . 4022 


2s | - della superficie di 


contatto 6184 

- superficie di - del 

riscaldatore 4024 

— tabella di . . 4217 

-, tecnica del . 4182 

= vapore di . . 5086 
- col vapore di 

scarico fold 
Riscaldare 2313, 400.9 


4195 
- la caldala . . 4183| - 
- 1 chiodi a calore 


rosso 
- fl cilindro . . 5593 
- la macchina . 7654 
- con vapore del 
ricevitore 559.5 
- Con vapore vivo 


+ Bordel- - durch 
schlechtes Um- 
bördeln 4413 
„Haut . . . . 4481 
= Länge-. e 8 ‚ 1865 
-, Kanten- .. aie 

—, Quer- . . 
- zwischen den'N fet 
lóchern 2465, 109 
Rissig . . .. 
„ lings- ee . +. 
„quer-..... 1 
- werden 168.11 
werden der Niet- 
lócher 246.5 
Ristringere tubi 801.3 
Ristringimento 1793 
- del canale. . 
- del condotto 1018 
- del focolare . elo 
Risultante . . 
- accelerazione FW 
Risultato della 
prova 167.3, 4688 
Risvolta . . ® e 288.8 
, formare una 2884 
Risvoltare la fiangia 
al tubl 1 
- un fondo . 
Risvolto del fondo 
delle caldaic 2885 
Ritardante, massa 








4| Ritardato, moto 


Riscaldato al rosso 
2814 





uniformemente 
588.10 


70* 7 


da e 


Ritardatore 


1108 


Riveting 





Ritardatore di 
velocitá della 
tirata 441 
Ritardo . . . . 5241 
88.10 | - 
. 2182 
1е amiere . .2179 
- un pezzo alla sega 
21 


Ritardare . . . 8492 
Ritardo della com- 

ustione 251 
- alla ebollizione 


822 | - - and rivet tall 
d - -hearth os @ 


- nell'ebollizione 
Ritegno, valvola al 


= - a palla. 8383 
Ritiro . . . . . 1099 
Ritornare, non - 
o zero 8493 
Ritorno d'acqua 
, 4469 
Ritrasformazione 
della velocità non 
utilizzata in 


pressione 815.5 
Ritzhürte . 1954 
- -prüfer . 1967 
„versuch. . 1965 


Rive d'une ‘tôle 2262 
Rivement du tube 
800.6 


River water . 86512 
River .... . 2487 
- machine А. . 2075 


~marteau à . . 2514 
- des tubes à froid 

239.7 
Rivestimento della 


ca a 356 
- del cilindro . 577s 
- con feltro . . 8575 
- del focolare . 615 
- a gradi, camino 

con 1095 

- interno del 

camino 109.1 
- di lamiera. . 8671 


- iol . 577.7 
il - N legno ‘st 

deforma 5784 

- di matton!. . 1002 
- del pavimento 

769.11 

- refrattario, camino 


con 
- del tubo. . . 4745 
- del volano. . 649.1 
Rivestire i condotti 
1084 


- Il focolare di 
muratura refratta 
a flo 

- di lamiera > * 5785 
- con muratura 763.4 
Rivet 2488 
-,to clench a . 2512 
-,to close up a 2487 
- cross-section . 2464 
—, diameter of . 2463 
- die, statlonary 


-в, distance between 
-, double-joint . 2568 


Lyn 


09.3 | -8, number of . 2467 


Rivet, to drive la a 

250.8 
. 551 
2504 


forge . . 2493 
- head, conical 2478 
-- countersunk247.7 
- > ellipsoldal 246.10 
= ™ LIGt 2 «è . 0... 

- — half-counter- 
sunk 2478 

- -,hand-made 2473 
--,pointed . . 2474 


-, = - out the 
- fire 


aj 
& 


- -8, to broach 244s 
- -s, countersinking 

of the 2452 
- -8, crack between 


- = diameter of Bm 

- -4, to drill. 

- -8, fitting together 
the 2454 


- -4, matchin 
gether the ET 
- $, to punch. #47 
- -8, to rymer . 2448 
- rides of the 345 iva 
- -8, splitting of the 
245.5 


- iron ..... 1619 

- to bend the - 
into a loop 8022 

- joint, to break a а 


- Chain . Kr 
- - double shear2583 
gl . 259.1 
- „multiple . . 2572 
- D shear ee 2585 
- = single shear 268.1 
- sta ered . 2574 
- — tre . 267.1 
_ triple . 2671 
- -, zigza .. 
„to knoc ‘off a - 
with a cross-cut 
chisel 2553 
-,- - out the . 2551 
„length of . . 2466 
-, the material of the | -s. 
- is pressed 
between the 
plates 2547 


-s, to punch out the 
— resistance of the 
2482 


-s, row of . . . 264s 
-, screwed ... 2064 
-, screw ed-in coppe 


- scam, strength, of 
2489 


to seta .. * 2509 
- shaft of . . . 2458 
— shank of. . . 2458 
- -, length of . 2464 
- -, radial contrac- 
tion of the 2465 
= to - shell rings to- 
gether 


2782 | Riveta 


Rivets, stagge red 
rows А Gis 
„to stamp the co 


per 
- stamping of. 4545 
-, strese on ee . 2487 
~ tacking ... 
tail . e » 
+ thickness of . 
-s, unequal stressa 
n 436.1 
2487 


р 


— to e es 8 @ ee 
-, to - flue rings 
together 2704 


~ aplatir le . 
-, aplatissement du 
2611 
-8, chasser les . 2651 
-, Chauffer le - au 


- effort exercé sur 
le 2487 

-a, enlever les. 2861 

-8, - les - par for 


~~ la tête du - au 
bédane 2543 
-, épaisseur de . 2462 
-8, forer les - pour 
les extralre 2552 


-8, four á . 249,8 
-s, joint . . . . 2655 
-8, joint à ое 255.8 
-8, ligne de . . 2666 


+ . MOS 

-8, main à poser les 

8523 

-, malntenir le 251s 
-s, mater des . 

- numéro de . 2457 

ince à. . . 2527 

> p acer le. . . 2508|- 

= posé d'avance #81 

= poser le... 

- provisoire . . 

-8, rang de .. 


-, résistance de 
8, rivetage & aide 
de - sans téte 


En 


~ section transver- 
2464 


7|-tête de... . 2487 
-,- de - bom mbée 


— - do - ronde 248.10 
=- de- tronconique | - 
247 


Rivetage á air com- 


- à chaud . .. 
- de chaudière MU 
ulaire . 24 
- électrique . . 
> à froid . = оз 
- longitudinal 
- a 
-a 
- mécanique. . 
- pneumatique Sh 
= pression 
- par pression 
duellement t Cole 
sante 2454 
- transversal . 24; 
Riveted Бойег ei 


- conical steam cam pie 


BR 














rouge 2496 | - course .. Eu 

- corps de - MÁS | - crank-pin . | lb: 
- de cuivre fileté - flue rings . . ZU 
- - sectio . - u 

- -- viasé dans. - funnel. . . as 
_ diamètre de .2463|- joint... : ты 
-s, distance des 2568 - „butt . . . . ie 
-8, écartement des |. „chain . - . 363 
= écrasement 402511 | - > multiple : A 
écraser le . . 2512 | - … ee... 


-nzgzag... 
- plate to be . 
- seam. хо... 
- ~ to protect the 
- - from the 
flames fi 
- shell-ring . . 278 
- stack. .... 
- staybolt . . . 08» 
Riveter 
Riveter .... 
- ensemble deux vi- 


. roles £ 
- - les viroles . MU 


-, tôle ее 
Riveteuse . - 2615 
Riveting . 9484, 9485 

bad .... . 245 
- boiler ... DER 
-,~ front ee . 785 
„ bottom . . 9284 
- cold . 250: 
- electric. . . . S88 


„end plate . . 9784 
- flanged seam 92086 














„to drill out a 2652 


„single - ES oint 258.7 
„size of... . 2457 


2181 

> tige de sos . 9458 - hot es . © . + 2483 
„travail du . .2487/-,hot..... . Hu 
> trou de +. » 94431! - hydraulic . . 985 
=~ Y . 9884 
4, 2488 ~ lap. wee 2004 

- à l'alde de ‘Ичеы | . Bis 
sans tête 262s р ТН ELU 


ая и n x 


. >» 





Riveting 1109 

Riveting of low Rivure bicisalllée à | Rivure longitudi- 
clency 2492 deux rangs 250.2 nale á un rang 

-, lozenge . . .2576|-- à recouvrement 

-machine .. «DTD - à la maín . . 2672 

- - belt-driven 269.7! - - à trois rangs |- mauvaise . . 2545 

-- electric . . 2701 - mécanique. . 2674 

- „hammer . . 2685 | - - À un rang . 250.1 | - monocisaillée 2681 


- „hand. . 2078 
-- hydraulic . 288.7 
- ~ pneumatic . 2708 
- =, portable . . 267.7 
-- statlonary . 2078 
- st 


. 289.6 
-- throat depth, of 


-- toggle j joint = 
= mac . 

- ml r machine . 2613 

ss 262.3 

- > piston rod faste- 

ned by 598.7 

. 2702 
27 





-, pneumatic. 


- poor. + 2545 
- pressure . . . 2529 
- seam, circumferen- 
tlal 2745 

- -, the - keeps 
tig t 1493 
- -,transverse . 2744 


- à chaine. . . 2673 
- - - á double cou- 
vre-joint et à 

deux rangs 288.1 

------ à trois 

range 2604 

= - - à simple cou- 
vre-joint et А 

deux rangs 2646 

et á trols 

rangs 2052 

- circulaire . . 2745 

- - double. . . 2747 

- - à deux rangezrAr 
- simple . . . 


03 - A un rang - e 
clin . 280.8 


--- avec couvre- 
joint 2632 

-- - & deux sec- 
tions de cisaille- 
ment 262.3 

-, conservation de 








- - à deux rangs 2685 
- - è recouvrement 
et à deux rangs 


La 

- - à recouvrement 
et A deux ran 

parallèles 

--& те 
et a deux ran 

en zigzag 2013 

- - à recouvrement 

et á trois range 

1 


Roblón 


Rivure en zigz 


- - - á double 
couvre-joint et A 
deux rangs 2662 

rangs 2665 

--- à simple 
couvre-joint et à 
deux ran 264.7 

------ trols 
rangs de ‘vets 


2 ¡ Robinet d'admission 
d'air 7196 
> alimentaire . 888.7 


- d'alimentation 886.7 
- d'arrét de vapeur 


A |-,boisseau de . 6987 
8804 


wee ee ee aral- |- à boue.... 
léles 2681 -, clé de . . . . 8806 
eo ee ee ee - de Corliss . . 6986 
zigzag 2622 „le - coule . . 7701 


= = = - età un rang 


- de déjection . 889.4 


260.3 | - de déxaération 4718 


- - Atrois rangs 2585 
- - è un rang . 2684 
- non abritée . 2708 


-, semi lozenge’ 267.7 l'étanchéité de -- étanche . . 2546 
-set..... 250.10 la 2493 | - - proté . 2798 
~ shell Le - convergente . 2576 | - parallele. . . - 2578 
»8t0P . . . . . 4428 | - de corps de chau- | - de parement de 
-, not tight . 2546 dière 27Ls chaudiére 2785 
- tongs .. . .2527|- à couvre-joint 2686 | - à plusieurs coupes 
- transverse . . 2743/-,défaire une . 2648 
Riveuse . . . . 2675| - défectueuse . 2645/- - - ran . . 2572 | - 
- a air comprimé - demi-convergente | - - - sections de 
2708 257.7 cisaillement 2583 
- à commande par |- à deux coupes 9582 | - pneumatique 2703 
transmission 289.7 | - - - ran + - 568 | - polycisaillée . 2583 
- commandée par |--- sections de - protégée. . . 2707 
— 





transmission 269.7 
. 270.1 


- fixe 967 
- hydraulique . 268.7 
- à levier . . | 2682 
- à main .. . 9678 
- A martelage . 2685 
- mobile. . . . 287.7 
- pneumati ue 2706 
— saillie de la . 2695 
- à transmission2607 
- transportable 267.7 
- à vapeur . . 2696 
Rivière, cau de 885.12 
Rivoir . . . .. 2514 
Rivolto esterno 877.5 
- -, fondo con aper- 

tura a Y774 
- interno . 97173 
- fondo a . . 2765 
- fondo con aper- 

tura a 2772 
-, rinforzo mediante 
Rivure . 


. 2439, 

- abritéc . Ex 
-, abriter la - contre 
le contact des 

flammes 2798 

- á air comprimé 
ni A 2103 

-s, alignement des 
280.1 

e 268.6 
. 4418 
. 2582 | 


- électrique . 


ua 





ser 





- d'angle .. 
- béa nte ое 
- bicisaillée . 


cisalllement 2582 
- double alternée 
2574 


- à double couvre- 


ae t 266.4 
---- et a deux 
angs 2055 
----et A trois 
rangs 206.3 
----ctá un 
rang 265.5 
- exposée aux 
flammes 2798 
- étanche .. . 2492 


- de façade de 

chaudière 2785 
- faite À chaud 249.4 
- falte à froid . 2506 
- - à la machine 


267 
8, file des . . . 240.1 
- de fond . € +. 2784 
- hydraulique . 2686 
- longitudinale 2735 
--a couvre-joint | 


- - à deux rangs 


--double. . . 2787 

- - & double couvre- 

jol int 2742 

- - simple . . . 278.6 

- - triple .. .2788 
-- à trois rangs 

2788 


4|- solide ... 








protéger la - con- 

tre le contact des 

flammes 2796 

- en quinconce 2574 
- à recouvrement 

avec couvre-joint 


-, résistance de la 


- simple . . . . 2667 
- à simple couvre- 
oint 


-~---eta deux 


rangs 
---- et à trois 
rangs 266.1 
----eta un 
rang 2644 
= - - recouvrement 
260.8 


+ 249.1 
- transversale . 974.4 
- tricisalliée А deux 

rangs 2595 
- -- trols rangs 2594 
- -- un rang . 2504 


4|- triple ee 9571 


- à trois rangs 257.1 
- de tube-foyer á 
bague de ren- 
forcement en T 
280.3 | - 


- A une coupe. 258.1 

- à un rang .. 

- á une section de 
cisaillement 258.1 





- distributeur . 6986 
- d'ébonage . . 8394 
- d'échappement 
d'air 4778 
- d'évacuation 8802 
d'air . . . . 4778 
- d'indicateur . 7924 
- - de niveau d'eau 


4 
8484 


- de jauge. 


83 | - „ge urge BABS, 6762 


urge des - d'in- 
cateur de niveau 
4122 


- purgeur 576.2 
- ct soupape a limen- 
aires 


- en verre. . 48.8 
- de vidange . . 8892 
Robinetteria, grossa 

8272 


piccola . . . 8273 
Róbinetto d' alimen- 
tazione 888.7 

- d'ammissione 
dell'aria 7196 


р 
-, astuccio del . 5656 
- Corliss . . . . 6086 
—, deformars! dell'as- 
tuccio del 698.5 

- di ciezione dei 
depositi 8804 

- di evacuazione 
d'aria 4774 
- dell' indicatore, 


7 1924 
al di livello 848.1 
- vello urgo 
del 4103 


-0 a movimento 


tario 6985 
- di prova. » + 84604 
- di scarico . . 8392 


- -- d'acqua . 
- di spurgo .. 
-, | - scola 
"di vetro ... 
Roblón 


7|-es, estampa para 


= longitud del . 2461 


Roblonado 


1110 


Rohr 








Roblonado . . 2489 
-, desbarbar los orl- 
ficios para el 2448 
- hendido . . . 4418 
-, punzonar los ori- 
ficion para cl 244.7 
-, taladrar los orl- 
ficlos para cl 2451 
Roblonadura . 2483 
- de las calderas 2485 
Roblonar . . . 2487, 
Roca esteril . .ba'- 
Rocio, punto de 1419, 
Rocker arm 
7013, 708.1 
- shaft.... 70210 
Rocking lever of 
the air pump 7303 
d 5925 











Ro 
admission ar 
* 875 


- bore . . . 6264 
- bored out . . 6983 
- with channelled 

sides 6268 

= Circular . . . 6262 
= connecting . 5178 
6543 


= crosshead end of 
the piston 5097 
= - forged in one 
with the 608.7 
= cross-sectional 
area of the 
= decrease of the 
cross-sectional 
area of the 6201 
= eccentric . 6582 
— edge of measuring [> 


-, elastic suspension 


- engaging the valve 

de ever 6882 

-s, exhaust gear 6874 

~ fastening the me 
asuring - 

means of a clamp 


= forked connecting 
624.5 


=, Lsection . . . 6266 
„increase of the 
cross-sectional 

area of the 6857 

-s, inlet gear . 6875| - 

. . 1802 

592.4 


iston 5795 

-,- - with tall rod 
548.1 

— putting on the 
measuring 180.4 


„round . . 6262 
> simple connecting I 
624.4 ' 

- piston . . . 5994 

+ 2 мау eee ae 808.3 

- suspension . 864.7 


608.4, 711.4 
-8, - by means of 


y test ees . @ » 1728 
+> Че-...... 808.5 
„valve . 6568, 687.7 
-я, valve-gear . 6874 


-, weight of connect- 





ing 


Rodado, anillos me- 
tálicos -s el uno 
contra el otro 


Rodé, piston. 501.10 

Roder les brides 
Гале sur l'autre 
855.3 


Tı-bündel ... 


- dans... . .S7L7 
- le piston dans le 
cylindre 5919 

. 6118 


Rodete abultado 
tubo con 2848 
- soldado, tabo de 
liama con 2652 
Rodillo de desliza- 
miento, caballete 
de calderas mon- 
tado sobre - s 
858.7 
- reductor. . . 7926 
- para sustentar 
tuberías 4785 
-8 de tra rte 2134 


Ro e tóles 
press 2179 


ег... . 2182 
кое . . . .8s 
. 187 


Ro 
„naphtha 


Rohrbruchventil 
888,7 

-brücke . . . . 4785 

-, Dam 


> 
-,-AuslaB . 
> -vertellungs 7105 
-—-zufibrunge 7154 
-, -zuleitungs- . 7154 
+ Dehnunge 408.4 
-dichtung . . . 466s 
-, Distanz- . . 804.4 
> Hop pa, refi ‘eet! 
= doppe anrch- 

tes Parallel- 9025 
— einfaches Paraliel- 


=, Einhänge- . . 2945 

-е cin pressen . 800.1 

-e einsetzen . .8001 
-, Einspritz- . . 7826 
-, Elnsteok 


-eintreibedorn ° 900.3 
-e eintreiben . 8001 
-einwalzapparat 





-, das - einwalzen 


. 8844 | -е einziehen (ver 


Robr, Abdampf- 7161 
-е abdichten . 8007 
„das - abpressen 


-, das - absohneiden 


4 
-abechnelder . 2005 
bewelg- 4686 
-anker . . . . . 9043 
„Anker.... 
„anlage . . . „4715 
-ansatz . . . . 40692 |- 
„ein - anschuhen 


-anstrich ... 4143 
- mit aufgelötetem 
h 4643 


anse 
5 | - mit aufgenictetem 


-, aufgeplatztes 441.1 
- mit aufgeschraub- 
tem Flansch 4643 
-aufhängung . ins 
-e aufwelten 
‚Ausgleich- . 
+ ‚sch angen- 
„well a @ oe. 469 
-Auskratzer . . 4843 

- außen geripptes 
2909 


ar 
. 470.1 


h 
es 


- mit außen ge 
rippter Ob: Ober. 


вона 3023 
+ auswechselbares, 


21 
-€ auswechseln 80L9 
ausweiten «POLI 






. 4745 
209.8 


-€ wee 
-,das - zum Biegen 
mit Sand fúllen 

286.7 


-boden . » 7822 
Bogen-. . . . 467.8 
-bruch 788 


2385 | -e herausschlagen 





engen) 8015 
-e einziehen (eln- 
pressen) 
lement. 
+ Ellbogen - mit 
FuB 


„Feder. . 


. è . 4096 
8043 | - mit festemFlansch 
468.10 


‚Festigkelts- . 8043 
‚| > Feuer . . 278.7, sols | 
e e 
~ Flamm- e 0. . 
-flansch . . . . 4839 
-, Flanschen. . 4688 
-, FluBeisen- . . 2895 
-formige schmied- 
eiserne Sammel- 
kammer 4102! - 


-, Galloway- . . 2883 
-, gebogenes Gallo- 

way-Gamper- 2884 

- gekrôpftes . . 4683 
- gekrümmten Pa 

rallel - zur Ver. 

n ung, von Zy- 

lindern sola 

-e, die gesamten 2047 

= geschlitztes . 287.3 

= geschweißtes 280.10 

2809 


an 


4728 | -, hart gezogenes 


— Heiz- 291.1 


~e herausziehen 8022 
- innen gerippiee 


| mit Jamcn qe 


| Rohr, lsoliertes El» 
„kanal 


2943 | - „Hilfs ... 


2963 |iderung . 


183 - Saug- ... 





Порт. Li 


pselverschlaS 
Cho 
~ Kessel- . . . 245 
- Knle- a è. 

- Kompensatloss 
sa 

- das - krümmen 


„Kühl .... 
= -wasserzu 


À 


ae 
- „fallende . . a 
- „Haupt. . . ss: 
«625 
- - Kondensator- 
#133 
- -, Neben- . . 4623 
- „ oberirdische 
7a 


-, Reserve. . . 4826 

- I steigende MOT 
-_un he 

$725 

Zweig- . ee . $824 

eo . 48655 

Flanseh 


étui 


- mit losem 


1 |- Luftsaugo-. .7Ms 


-, Mannesmann- 908s 


. Gas 
380.11 


- ns Abdampf. 
7 |-normalien .. 








г 


au 
-reinigungsbirste 

sis 
-rinnen ... 


. 4441 
„Sammel . . . 7162 
-sammelkammer 


-schaber. ... 





+ > schraubenitnien- 
formig g wel 


num. 


no. 








Rohr 1111 Rost 
Rohrschrauben- Röhren, Kessel. 289.3 | Roller lever worked | Roscar . . 2274, 2278 
schlüssel 4789 | -lager ..... 847.5 by bell-crank -, Aparato de - à 
-,Schutz- . . . 5711 -preinigungskette levers 685.3 mano 2275 
-, SchwelBelsen- 2894 4842 | -s, moving. . . 2184 | -, máquina de 2274 
-schweißnaht . 241.1 |-.Slede- . . . . 2089 -, pipe-supportin 228.1 
-schwingungen 4693 | -nvorwärmer . 4028 Rose . . . 888s, 7228 
- Serve .... 9903 | - - mit Heizung - saddle . . . . 6851| - -blt ..... 2223 
2 Blede ... - 2989 durch Abgase 404 1| ~ shifting . . + 2184 Rosée, point de 1418 
ralgeschweißtes werk, ges tes ee 000 | Rosetta” jadrico” 
вр га gesc we -nwer gesam Rollin 685.7 a rego atrice 
2905 4715 | - curve |. . 6882 815 
- Stahl. .... 2898 | Rojo . . . . . . 1975 | - fault due to 16412 | Rosette .. 815 
-, Stelg- . . . . 7844 | - -azul, calentado - to forge with the -nridchen. . . 8L6 
-stemmen . . . 8013 8813 edge of the ham- | Rosso chiaro . 1978 
-stemmer . 8015 | - blanco, calentado mer across the |- -.scaldato al 2814 
-stopfer . . . . 412 al 2817 direction of 2047 | - ciliegia 


-stran ... 4718 
—, Stufe . 


>, stumpfgesch‘ weis 


- T-Dampf- . . 4685 
"Trompeten. . 8478 
, 4682 


- > Woerhttzer . 40723 | - 
= überlappt ge- 
schweiBtes 2902 
-, Überlanf- 872.1,716.8 
berlelt- . . 8674 


- Cereza, al . 1974 


885.3 | - —. calentado al 12815 


= obscuro al - 


- vivo, al . . . 1978 


rer) - calentado al 9818 


Roll, bending . 285.7 
„gu e ee 8 1 236.8 
-8, plate bendin 
еее 615.3 
Rolimaschine . 8011 
, Doppel- . . 8012 


> Uberstróm- . 716,8 -napparat . . 18L4 
857.4 | -n, eförderungr- 
-e umbördeln . 2897 2184 
-umhüllung . . 4745|-nbohrer . SR 
-; Umlauf- . 2942 | -nbürste . . 4341 
-unterstützungs- -D, auf - gesetzter 
rolle 4185 Kesselstuhl 8587 
-ventil. .... 679.8 | -, Hubverminde- 
- -, viersitziges 680.1 rungs- 7926 
-verbindung . 4887| - Leit- . . М 
—, Verdampfungs- —, Reduktions- . 
2989 | - Rohrunter- 
-e verengen . . 8018 stútzungs- 4788 
-verengung . .4103|-, Sell. ..... 655.6 
-e verlegen . .4714|-n, Transport- . 2184 
-verlegung . .4713| Rolled, capable of 
-verschluß 2983, 465.2 being 1994 
-verschraubung 464.4 | - plate. .... 160.1 
ein verstopftes - |- sections . . . 1525 


durchstoßen 4833 


- through, angle 


-verzwelgung . 4645 5159 

-walze..... 801.1 |- tube . . . .. 

- - Doppel- . . 8012 | Rollen . . . .. 5168 |- 

-wand ..... 295.4 | Roller, boiler 

— stärke .4684| bearer resting on 

-wandung . . . 2887 - 8687 
-, Wasser- . . .2089|-s boller cradle 


- das - durch Wasser- 
"druck prüfen 299.3 
-, Wassereinfuhr- 


7 
—, Wassersack- . 8475 
-weite ..... 463.5 
- „lichte . 289.8 
= Well. . 2848 
-wischer . . 4948 
-, Wulst- . . . . 3848 
-Zange. .... 4742 
-zerstäuber 68.6 


-e, die - ziehen 

sich krumm 487.6 

-, Zirkulations- 2942 

-, Zweig- . . 468.6 
Róbre, - nfeder- 

manometer 847.7 

=; Fever . . . . 291.1 

-, Heiz- . + + + li 

-nheizfläche, Heiz- 

1284 





resting on 8587 
- brush . . . . 4841 
- extensometer 1814 
- face ..... 685.1 
- feed ..... 96.4 
- grate . 75.5 
-lever..... 4 


- -, curved limi- 
tation of the 686.7 
- … drive by means 
f 6843 


о 
--,driven . . . 6847 
. 6845 


- ~ drivin 
- - with 
fulcrum 6846 
- - with movable 
fulcrum 6852 
- - rectilinear limi- 
tation of the 6806 
- -,sharply curved 
685.5 





-, loss of lift due to 
686.1 


са 769.10 
Ronfler, le ‘piston 
ronfle 769.10 
Ronger . 488.3 
Ron uldo de las 
vulas de se- 
guridad 419.5 
Roof, furnace . 61.1 
lass ... . 8667 
ron ..... 
- - principals . - 8084 
- -sha ed grate T4i 
8665 | - 


= WOO . 
Room, boiler. . 864.6 
- engine . . . . 7593 
= store- . + 4808 
— testing . 167.1 
- tool e. + we @«€ 7624 
Root's boiler . 8982 
Rootkessel. . . 8282 


Root of the, blade 


8827 |] 


---, dove-taiitd 


-, T-shaped - of 

blade 888.3 
Rope. . . . . . 6562 
- drive + . . .8557 
- - belt and . . 6614 


-- continous . 666.8 
- packing . . . 600.1 
- pulley . . . . 6556 
-- flywheel . . 648.7 


Roscado de tubos 
4644 





. . .197.7 
- -, scaldato al 2815 


Rost . 8 «1078 
- mill engine .7497|M08t . . . . . . 
- movement .. 5167 | -, den - abkratzen 
-, skin due to .2109 
- surface . . .6845|- den - abschlacken 
- -s, angular lever 425.8 
with 685.4 | - den - abschrappen 
- -3, to case-harden Les 
the 6872 -anlage осо 669 
- -в, slipping of the |-anstrengung . 285 
6863 |-art ...... 094 
5|- -в, wear of the 687.1 |-ausdehnung 69.1 
mper, se .1 - Band- . . . . 766 
, 4407 -banart . 695 
- las escorias . 4963 | -belastuno. . . 285 
-se por tracción 1727 | -b “ wits kan he qu 
er | A 4 
Rompere, - si 1008, al weglicher . 747 
-siin frammenti 486.5 ae + sr. 1982 
- le scorie . . . 4263/7} A È 685 
-si per trazione 172.7 |” Dac hi Funze . 741 
Rompre, se 190.8, 848.4 2 Dre h 768 
-,se + par traction -, drehbarer ‚. 783 
1727 | -, Ftagen- 734 
Roncar, el ¿mbolo -feld . 682 


-, fester . 74.8 
= feststehender 748 
-fläche, -nbean- 
ruchung 225 
- ~ fre e.... 075 


- „gesamte . . 673 
- > totale: eo ee gis 
- “: tote e ses @e 6 
- - wirksame . es 
-fuge ..... 67.2 
- Ganz- .... 685 
-gestell . . . . 775 
, getellter . 68.6 
- glatter. 713 
kette ..... 95.7 
- -ntrommel. . 961 
e TE 
> 
E и... 6741 
p- 
A tion 695 
rels- 754 
-kühlung . 767 
„Lang- .... 687 
-länge, ganze . 688 


— mechanisch be- 
wegter 748 
-,Mulden- . . . 742 
-neigung .. TEA 
"oberAtiche . . 672 
Pfahl- . . . . 8598 
> Plan- .... 696 





pla dA 
-- durchbobrte 914 


mI. 


Rost 


1112 


Roue 





Rostplatte, per- 
forierte 011 

- - für Unterwind- 
feuerung 745 
Winkel- . . 94 





= 





....* 687 
- TM relfacher | . 718 
- einen . . . . 147. 
- > fischbauch- 
förmiger 70s 
- -glieder, aus - n 
zusammenge- 
setzte Kette 95.7 
- - Но . TIA 
- ---- mit Luft 
kúhlung 773 
= - - - - mit Wasser- 
kühlung Ti 
- = kellförmiger 70. 
- = Kot ten» .. 763 


71 = Malden’ e 


PS 


14| Rotacién .. 


Ro hell . . . 1978 

rsch- o . 197.7 
warm BL4 
hell .... Bis 
- + kirsch- . 8815 


. bibi 
- axial. eee . 5183 
- á la derecha . 5155 
- irregular de la 
máquina 770.10 
- dala Izquierda 5158 
= resistencia à la - 
uarnicién de 
aberinto 8587 
- en el sentido de 
las agujas del 
reloj 5154 
Rotary acceleration 
5245 


- brush ee n @ 978 
- feed drum. . 066 
- flange . . . . 4708 
--cxpansion loop 
with 470.7 

. 5143 

- pump ... . 7295 
- steam engine 789.3 

- valve .. 
- - valve gear "with 
6764 


- water meter . 8726 
Rotate, the shaft -s 


682.8 
Rotating crank 508.7 
- double crank 500.1 
- part ofengine 6383 
Rotation .. . 5161 
-sachse der Scheibe 


- movement 


743 
- -—, Plan- ... 608 
- = Polygon- TA -sdampfmaschine | 
- ~ pris matischer | -spumpe .. .7205 
- . 709| Rotation. . . . 5151 
- 70.8 > axial. осо . 5163 
- 711!» centre of . . 5163 
- ., 728| Clockwise . . 5164 
- . 7271-, direction of . b15s 
- . 782 |- Instantaneous exis 
- 71 





unverrück- 


721 
tab, 70.7 
--, == Zungenschrug, 


- Staffel-. . . . 784 
> Stufen- e 0°. 784 
~temperatar » + 763 

715 


er es a e a 
“treppe .... 782 
= Treppen- .. 78 
> dure den - treten- 

de Luft 865 
Poo... 69. 
= den - úber- 
anstrengen 236 
- Walzen- . .. 
- mit W De erberiens 
lung der Rost- 


stibe 763 
Rosten..... 4382 
- (v) see ees 1381 
Rostig . 170.7 
Rotbruchprobe 2002 | - 
-brüchig . . . . 2003 
-, dunkel- . 1975 
-Zlut...... 1975 
~puB ..... 164.1 





о 
- to the left. . BIBS 
- to the right . 6165 |. 
Rotation. . . . 5161 
~accélération de 


— аззигег la garni- 
ture contre ше 


- autour d'un axe 
-axe de - du disque 
4.7 


. 5163 
. 5162 


- axlale a + ss 
-, centre de . 


4|-,- de - de la cou-|- 


lisse 6981 
- à droite 5164, 5153 
- empêcher la - de 
garniture 589.1 
-, excentricitè en 


> force de... 
auche 

— point d 
-, prévenir la - de la 
garniture 589.1 

- résistance de - du 
joint è labyrinthe 
858.7 





O 
= 
pr 





Rotation, sens de 
bi 


- dans le sens des 
alguilles d'une 
montre 5154 
— vitesse de . . 5873 
Rotational resis- 
tance of the laby- 
rinth packin 
Rotativa, pom DETTA: 
Rotatorio, mos imen- 
о 5143 
Rotazione . . to Bibs 
~ accelerazione di 


6246 

- assiale... .5165 
- a destra . . .5155 
— nel senso dell'in- 
dice d'orologio 


ВА 
- а sinistra . . 5156 


2114 
Rotella mu 





Rotierende I Dam mp, 
-e ЕТ 


‚ 6763 | * Geradschub- 


kurbel 5087 
-er Hahn ... 
-€ Kurbelschleife 
508.10 
-€ Massen, die -n - 
ausbalancieren 


— „die -n - aus 
gleichen 845.3 
-@ „die -n - aus 
wuchten 8458 
708,5 


7] -ев Pendel .. 


-er Schieber. . 6763 
-e Schubkurbel 5087 
-€ .teuerung . 6764 
Rotolamento . 6887 
„angolo di . . 5159 
-, perdita d' alzata 


pe 

= - di corsa pel 6961 
Rotolare. . . . 516s 
Rotor . . . . . 829. 
- Wheel . . . . 8874 

bolted-up 8127 
-shollow. . . 8424 
Rotor 


Rotten wood : 
Rottura 1641, 
=, allungamento at 


- dell’ anello . 6497) - 

- del coperchio 6683 

- dell' estremità del 

tubo 207.2 

er flessione . 187.6 

~ limite di. . . 178s 
~ resistenza alle 


1625, 1 
- dello stantuffo 5824 
~ superficie di. 188: 
- tensione di . 1789 
- del tubo. . . 4788 
- dí una tubulatura 
4435 


= 


- del vetro del 
livello d'acqua 8483 
ade volano . 4 
tula, apoyo de 
в, вроу 176.1 





Rétulo.....@2: 


53| — sellado del - de 


la caldera 
Roturs . . 1641, 4885 
-, alargamiento de 


„aspecto de. . 18 
- de un casquillo, 


- de la corona 6: 
- del disco . MA: 
- del émbolo . 58: 
- por flexión .1%s 
- - resistencia a la 


1 
- Oblicua . . . 19% 
- de la obra de 


mación del mismo 
13 


4 
~ resistencia contra 
- de la ta > . $685 
- del tubo MR, 4:5 
- - - de cristal del 
nivel de agua 


8583 
- del volante . 648: 
Roue à action . 610; 
- additionnelle 8064 
- à aubes (pom 


9 
- - - (turbines) 887; 
- à basse pression | 


- boîte de - diree- 
trice 2273 
- de commande 082s 
- commendée - 
Corps de - 
deux pièces tz 
- á deux couronnes 
d'aubes unilaté- 
rales 5493 


---- d'un seul 
= développement de 
la - à aubes Sin 
- à disque. . . 8885 
=, disque de - en 
tôle 8417 
~ emmanchement de 
la - à la presse 
а: sur... Le 
- engrenage à 
s fin 61 
~ frottement des 8184 
à haute pression 


8143 
- indicatrice . uo 


- mo we ee 

-8 -s boulonnées en- 

semble 8423 

--creuse .. . 8424 

- montée en porte 

àa-faux 8425 

- motrice . . . 8873 
-— à mouvements 

contraires 81h: 

-3 - - inverses . 8151 

moyeu de - 

trice 852 

-s, paire de - coni- 

ques 0825 


= ww ~~ n 





Roue 


1113 


Rundstrahlbrenner 





Roue, paire de -8 
692.8 
-8, paire den hélinot: 


-8, paire ¢ de - hyper- 
oliques boss 

- à palettes .. 
- - - du pte 
812. 


- à plateau . . 8885 
— plateau de - en 
tóle 84L7 
- á plusieurs cou- 
ronnes d'aubes 


Rounding off the 

Inlet 820.5 

Rouverain | . + - 2006 

Rovesciamento della 
leva dimanovra 


8814 
82 | Rovesciata, „ia 
a é 873 


7| Rovina della seal: 


aia 4855 
Rovinato, i filetto 
della vite è - 
per eccesso di 
torsione 5702 


8423 | Row, distance be- 


- de projection 966 
- á réaction. . 8102 
- de ventilation 406 
Rouge... . .1975 
- cerise . 197.7 
-- chauffé au. 281.5 
- -, porté au. . 2815 
-, Chau fé au. . 214 
=) porté au. . . 2814 
- sombre . 1974 
ev. ..... 1978 
- „ Chauffé au . 2816 
té au. . 2818 


Roughness of the 
surfaces 8185 
Roulllage . . 
- du tirefond dans 
son logement 588.2 
Rouille, attaqué pa par 


— couvert de! . 170, 

-, formation de 488.3 
-,moyen de pro- 

tection contre 

la 1712 

-, protection contre 


171.4 
Roulllé . 
Roulller . . . . 4881 


Rouleau démulti- 
plicateur 7926 


- réducteur . . 7926 

- de soutien de 
tu su. 4738 

-х transpo 

TEA 
Roulement . 680.7 
-, angle de. 5159 
-, courbe de . . 6882 
-, levier de 6844 
-, surface de. . 6845 
y table de . о . 685.1 
Rouler..... 515.5 


Round bar 101.3, 1788 
- --iron . . . „1518 
- control flange 8496 

. 6109 





tween -s 2562 
- of rivets. . . 2666 
--- staggercd 267.5 
- - tubes ...2948 
Rozamiento . . 6155 
- adicional . . 7865 
-, ángulo de . 615.10 
-, Coeficiente de 6159 


- del distribuidor 


- interior del lubri- | - 
ficante 779.5 

- en la marcha de 
vacío 7864 

- de resbalamiento 


-, resistencia al 6157 
- de la rueda . 8184 
- del sector . . 7012 
-, superficie de 6153 
- trabajo de. . 616.1 
Ruban calorifuge 


„frein & 


6641 | -gleltbahn . 


Rücklelter, D Dem f- 


Rückschla zventil 
Kuge el- 8288 
- -, selbsttätiges 886.8 


Rückseite des Kes- 
sele 275.4 
Rückstand. . . 3710 
brennungs- 465.10 
Rückstau . . . 8008 
Rückstrehlung der 
unmittelbaren 
Heizfläche 1981 
Rickverwandlung 
der nichtaufge- 
brauchten 


& 
schwindigkeit in| R 


Druck 8155 
Riickwand, Feuer- 
búchs- 298.4 
Rückwärtsexzenter 
697. 

68.10 
. » 6189 
-fläche . . . . 6189 
- -¢chiene . . . 6144 
-ständer . . . . 6215 
-turbine . . . . 8673 
- verlängerte Kol- 
stange 
Rückwirkung der 
Steuerung 5625 
Rücken des Schie- 
bers 6622 
Raeda de acción 


-gang 
-gehen . 





10.1 


75.3 | - accionada . . 602.7 
7963 | - adicional . . 


a s . è 866.3 
-,- différentiel à - de alta presión 8143 
7984 | - de baja presión 
„de frein . . . 7963 816.1 
— réglage, ar - -s Cónicas, par de 
acler 8001 6929 
Rubber ball. - con dos coronas 
-cord..... NY de paletas uni- 
- core ..... 6019 terales 8422 
- packing . 5782 |-s dentadas, par de 
Eo... 678.3 
--- acking . 4881 |- - del tornillo sin 
- tube ..... 49.11 fin 6511 
Rubbing surfaces - de disco . . . 8885 
61 - extrema . 


Rubinetteria, vedi 
robinetteria 8272 
Rubinetto, vedi 

robinetto 888.7 
Rúckbrennung . 872 
Rückdruck auf ‘dle 
Düse 809.7 

-turbine . . . . 809 
Rückfiuß, , Wasser: 


Rückfübrung des 
Wassers 1282 


& 


- corner ... Rickgang, Kolben- 

- grate. .... 764 520.4 

- cad, die for 2608 Rickkehrendes 

- Iron . . . . . 16L8 Helzrohr 991.4 

- - stay - 8087 Rúckkúblanlage 

<pin..... 830.10 

- od . e + 8 e ~~) 2 erk s oso a e... 

- snap, die for 2693 Rückkühlung, 

- test flange . + 849.8 Wasser- 5018 

- - plece. . . . 1738 Rücklnunge | Be. 

- off, to - the flange 513.10 
angle Ricklauftarb ne 

Rounded cheek 635.4 887.3 


7346 - - - del contador 





-8 helizoldales, pa 
-8 hiperbölicas, par 
P de 6062 


- de impulsión 6026 
- lanzadera .. 
- mandada . . 6927 
- móvil . 8991, 8876 
-8 -e8 atorniliadas 
entre si 8427 
= =, Cuerpo de - de 
dos s piezas 8421 


-- paleta dela 8092 

-4 de movimiento 
encontrado 8152 

- de palctas . . 3762 


м 


--- desarrollo, de 


824.10 
- porta-paletas 887.7 | -s 


- de reacción . 8102 





Rueda de varlas 
coronas 842.3 
- para la ventilación 
408 


Rufer, Speise- . 8874 
Ruggine, coperto, di 


-, formazione di 1882 

-, lamiera attraver- 

sata nello spes- 
sore dalla 

= protezione contro 

Rugiad la rT 
ugiada, punto 

1415 


Rugosité des sur- 
faces 81 
ugoso » 0. 1882 
Ruhende Belastung 
-es Glied Er 
€ Luftschicht zum 
Zusammenhalten 
der Wärme 861.4 
-es Medium . . 1187 
-е Polbabn . . 5102 
Ruhiges Arbeiten 
der Zahnräder 698.5 
-ег Gang der Ma- 


schine 7679 
Rührwerk . . . 824 


598.1 | -antrieb . 


Rulssellement, con- 
denseur à surface 

et à 7881 

“foyer avec grille 


grille à . . . 768 
réfrigérant à 7856 
er . . . 7887 





Ruisseler 

Rule. . . . . .2iLe 

- levellin ‚ 1612 

-, measuring . . 1501 

-8 for the revention 
of smo 46.10 


. 150.1 
Raler, dividing 7944 
Rullo, macchina a -i 
per allargare 1 


tub 
- di rinvio. della 
catena 2156 
=, sedia di ap caldaie an 
ala su 


a, sopporto di ap ар. 
poggio della cal- 
di dala su BT 

-0 805 o de 

abo 4783 

-1 tras ortatori 2184 


Rum úl. . 982 
bene 619.1 
Ros toe untrue 6495 
Runaway governor 
8615 


24 | Run-of-the mine . 86 


Rundeisen . . . 161.8 
- -anker:. . . . 8087 
-fúhrung . . 8185 
- -sflansch . . 6104 
7|- -srahmen . - 76173 
-lochbrenner . 648 
-nietnaht. 274.5 
- - -, Вор elte . 2747 
- - -, einfache . 2746 
o...» 154 


strahlbrenncr 602 


ia ’ 


R und 


1114 


Salade 





Runder Dübel cose 
le iria, 


er Gleitschuh . 
-er ac 


-er Nietkopf. 46.10 
-er Schubstangen- 
6262 


1103 
Runner . . 405, 8874 
Running, to de 708.1 
-, backwards. ES 


- dry 
- the engine is 7062 
- forward . . . 7689 
- hot of the slide 


valv e 
— nolselesa . - Teas 


- packing . 
— quiet - of the 
engine 767.9 
-, reverse. 768.10 
~ reversed . . . 6057 
> uniformity of 5273 
Ruota addizionale 


868.5 
- ad alta pressione 


ech 
Rang, U-shaped 
on 


de 
lo 





Ruota ad azione 810.1 


.8 |- a bassa pressione 
8161 
86 | - di comando . 6923 


-e coniche, coppia 
-e dentate, coppia 
N SPP 


-a - dinamometro 


a 7971 

- dentata della vita 
perpetua 6511 

- direttrici, mozzo 
delle 8722 


Aa a disco зо 8885 | R 
- con due corone 
di palette №22 |? 
- misuratrice del 
Contatore 3727 
- mobile... . 80.1 
-e mobili avvitate fra 
di loro 8127 
“a mobile cava 8424 
- -,pala della . 8227 
-e-i, paletta delle8292 
“a montata a sbalzo 


8425 |- de platean . 


ad 


- mossa eo se в . 692. 

ea movimenti 
contrari 8162 

-a a palette . . 8752 


- da arrotare . 2390, - a più corone 8423 


„В“ bend . . . 468s 
Sabbia... . . 8683 
- riempimento ‘di 
806.2 
Sable 868.5 


Sabot métallique 
587.3 
Saca-remaches 25010 


- - - con taladro 


Sachverstindiger 1 
2 
Sack, Aschen- . 835 

f- . . . 1905 


..... 8747 
. 8889 
. 1294 
5628 





. 6864 
ее. 190.5 
Saettone. . . . 805.1 


Safe load . . . 1685 
— in - working order 


10 

Safety device 
against running 
away 8615 
-, factor of 1687, 2091 
- governor . . 8605 
5454 


- lap...... 
- level. .... 5 
-stop..... 8615 
- valve .... 7 
- - with alarm, 

e 8846 








Ruota porta pe ma 


- di prolezione 964 
- a reazione. .8102|-, 
- di smeriglio . 2906 
- del ventilatore 404 | - 
Ruptura . . . 44110 
- ensayo de. im 


-, límite de. 

-, tección de. air 
= tensión de. . 1789 
Rupture, elongation 
at 1827 
-ю...... 440.7 
Rupture 1641, 441.10 
ongement de - 

par unité de 


longueur 1827 
„charge de . . 1787 
- de couvercle 5683 
„endrolt de. 441 
= essai de . . 190.10 
-, - de- au rouge 2002 
- de la jante . 6487 
- limite de. . . 1786 
- de piston . . 5824 
. 6683 
. $411 
a 


1025 
. 188.1 
. 8287 


-, section de . 
-, soupape de 


Safety valve, blow - 
Y off of 884. 


- „ cylinder . . 5703 

- - dead weight 8824 

- - with direct 
spring loadin 


- = directly loaded 
881.3 


- „double. . . 8845 

- = double - - with 

high lift 8852 

- to ease the 8362 

= -s, easing the 4193 
- „ enclosed dis- 

charge 8842 

- =the - falls . 4404 
- - with high lift 

885.1 


lever and weight 


8528 | - - - - weight. 8823 


- - with muffler 8843 
- - open dischar e 


- + overloading of 
the 4465 


e | „р op“ . 8882 
- - wit protecting 
hood for escaping 


a rin + ad d 

- - spring-loade 
888.2 

== --lever. . 8388 


- to tost the . 8363 
- -, waste pipe of 
884.4 


4|- of workin. 





Safety washer 5641 
Jena, 


Sag of the iston 
sE Pod 


-spän 
- Ffeuerung, “Lote 


- Warm-. ce 
-sahnprofil . + 8414 
Sigen . . . . .21 
Sagged piston rod 


Saggi di rova, 
agg: Dar pr rires 
Saggiare . 1562 
Saggio, durata dl 


- di prova. . ‚168: 

= - — presa del - nel 

senso delle lami- 

nazione 1782 

- - - presa del - пе! | - 
senso traversale 

alla laminazione 


1183 | Sala de calderas 
8843 |- di ricambio . 1668 


- di torsione 192.10 
- di trazione . 1726 
Sagoma . . . . 1006 
-c, costruzione se- 
conda 8863 
Sagomare . . . 2343 








Ruptare ‚ sou 
et of эт 
= ROD $ 
on de. IU 
~ de tubulare . 44 
de tuyau. . .&4& 
- du verre du 
niveau d’cau Mi: 
asa | #98 heidung . br 
eche: . 1042 
-bild me . 
-fiocken .... 
-vorlage .... 
Rust cement. . Su 
~ formation of. Sf 
- preventing staff 


mi: 
~ protection 
arsinst 17Li 
Rusting ol of the set 
screw into the 
body of the 
iston ses 


.. poy 
- boiler plate . 17% 
Ruvidezza della 
superficie S185 
Bymer..... i 
— to - rivet holes 
S445 





Sagomare,tornio 
- automatico #73 
1{Sagomato, mattone 


Mes 
Sagomatura, prova 


26s 

Salgnée, faire une - 

au burin 217.4 

- pratiquer une-az 

burin 2174 

Saillante, téte . 3474 
Saillie d'ancrage 


- de la boîte de 
r 009 


ro 
982 | - de la riveuse 385 
21816 | Salite. 


Sal, -es calchreas 3582 
-es calizas. . . Stas 
- comùn . 


. . 9004 
5964 | - de Glauber . 3903 


- incrustante . 3887 
-es de magnesio 


Sala di assaggio 

1571 
- delle caldaie 9846 
- delle macchine 


7509 

- dei modelli . 7621 

di prova . - - 1573 
- рег u 

per E 7024 


- de las herramicn- 


- de máquinas T75AsS 
- de mo clos : . 7621 
Salade d'aubes bri- 

sées 8875 


x 


= sn ou TS vw 
> 





Salaire 


1115 


Saw 





Salaire de chauffeur 
Salario pel fuochisti 
460.9 


Salat, Schaufel- gas 
Salata, acqua . 
Salanbile 199.3, 1999 
— ferro fuso . . 1486 
Saldante, calore 
2405 


Saldare . . . .240s 
- gli anelli . . 2792 
- a forte . - 212 
- le lamiere . . 2412 
- macchina univer- 
sale per ribattere 

e 


13 | - des outils . 


- a ricoprimento 


- Con saldatura 
dolce 2419 
- per semplice av- 
vicinamento 2007 
- a testa. . . . 
Saldatore . . ‘9423 
Saldatura 2404, 2482 | 


- Aperta . 11 
- dolce . 242.1 
- forte. .... 24Ls 


-, giunzione fatta 
per 2409 
- linea di . . 169.10 
=, processo di . 2414 
- prova di. . . 2074 


- punto di. . . 2408 
- scoppiata . . + 1701 
- staccata . . . 1701 


- del tubo. . 28911 
- di un tubo . 2411 
-, tubo senza . 2004 
Sale, -i calcari 8492 
- comune ...8% 
- di Glauber . 8903 
-1 di magnesio 899.7 
Salée, eau... 
Salida 
- del agua... 
pura... 
--- refrigerante 


-, cantidad de 800.10 

= Coeficiente de 801.3 

-, dirección de . 8019 
- de la llama por 

la chimenea 1145 

> presslon de .8015 
el vapor 1175, 

7178, 819.6 

Saliente, paleta - en 
cola de milano 


8343 | -е 
. 526.8 


-, superficie . 
. 886.5 


За ne, eau 
Saline water . 8865 
Salinenwasser . 886.5 
Salinisches Wasser 


8865 
Salinometer . 899.11 
Salinométre . 899.11 
Balinometro . 899.11 
Sal | 800.8 











cee ee 439, 
- “dejar - Cierta can- 
tidad de agua 


= hacer - el agua 


Salire nel camino 
109.6 


886.9 pepe ee della 


6 - Wasser 





Salita delle bolle di 
vapore 1829 
- del condotto del 
prodotti di fumo 
verso il camino 


- dello stantuffo. 
Salle des chaudières 

8645 
- - - d'un navire 


- d'épreuve +. 16571 
- d'essal . . 167.1 
- des machines 759.3 
- des modèles . 762.1 
. 7628 
- des turbines . 8663 
Salpetersäure . 891.7 
-saures Salz. 888.10 
Salt . . . . . . 8904 
-#, calcium . 8892 
- Common . . 
-8, epsom . . 889.10 
lauber's vr 
ayer of. 

RA magnesium 890.7 
- * percenta e of 8999 

- scale-producin 
P Bar 


- water .. 
-, water containin 


Saltar, el arbol 
salta 683.1 
-, la correa salta 


-, hacer - las incru- 

staciones 488.1 
Saltar(e}, il far - 

in а il camino 

1163 

. 1611 


rta 826 

Salto di pressione 
806.3, 8119 

858.6 


Saltare 


- - - variabile . 


828 | - brusco del taco 


Salz, Bitter- 359.10 
u па 1099 
alti W assi r 338.9 
e, Kalk- + è 1992 
= È ke Ha la te li De 
bildendes . 
-, kieselsaures 
OCH- .... 
= kohlensaures 388.3 
‚ Magnesium- 889.7 
-messer . 11 
-, salpetersaures 


‚ 1487 
. 839.1 
890. 


de 


-saure Kupfer- 

chlorürlösung 49.3 
-schicht . . . 10 
-, schwefelsaures 


-, Stein- . . . . 8904 
-wage . . . . 89911 
. 8869 


Same direction, 
cranks rotatin 
in the 9 
Sammelfuchs . 1053 
-kammer, getellto 
4 


LI 
-kammer, Rohr- 2963 


. 890.4 g 





Sammelkammer, 
rohrfórmi 
schmiedcelserne 
4102 
- = Uberhitzer 4005 
-robr ... 102 
Sammler, Dampf- 
285.3 | - 





-fúllung . . : 
„koble . hi 
-pa ermasc ne 

pap m 


- das Rohr zum 
Biegen mit - 
füllen 2867 
and...... 8685 
- -castings, open 1462 
— to fill the tube 
with - before 
bending 2001 
- filling . . .. 
- filter . En 
Paper machine 280.1 
ponifiable fat 393.10 
898.1 


— graisse . 
Baracinesca d'arres- 
to pe г vapore 880.1 
ambre in- 
San chemi du. 
-, - supérieure du 
848. 


- & huile 
Saturación, 
de - de 


>. . ® 8488 
rado 
ге 6042 
. 4812 
. 141.4 
487.3 


-, punto de .. 1415 
- temperatura de 

141.3 

-, zona de . . . 4837 
Saturate, to super- 
- the steam by 
cooling below 
the temperature 
of condensation 

141.10 

Saturated steam , 


- linea de . . 
-, presión de. 


> dry e + + + 1492 
- - - limiting curve 


pro 
a 


- -, working with 
428.5 


Saturation, degree 
of - of the air 5042 
- line 
- point . 
- pressure 1414, 487.3 
-super- ... . 1419 
- temperature . 1413 
„zone of + 488, 
Saturation, 


e 4872 

-, degré dc - de l'air 
504.2 

4872 


cou irbe 


„ligne de... 


2889 | Sattdampf 


1 zstemperatur 


7 -ventil so .. 








- point de . . . 1415 

-, pression de . 1414 
4573 | 

„region de . . 4887] 


Saturation, tempé- 
rature de 1413 
„zone de . . . 4887 
Saturazione, grado 
di - dell'aria 5042 
~ pressione di . «1414 


3 
unto dl. . . 1415 
emperatura 911413 


~ zona di .. 7 
. 1412 

-betricb . . . . 4885 
Sattel . . 5628, 685.1 
er 
7 


-sgeblet 

ad der Loft re 
ca nie..... 4872 
-spunkt . 


Sauerstoff . 
Saugball . . . 502 
-flasche . . 609 
-hóhe der Pumpe 
8769 


- „ wirksame - des 
Kamines 5083 
-kammer ee @ 
-korb ..... 
-kraft des 1 Konden- 
rs 7245 


-leitang . 


0|-pumpe осо 


-rohr 
-sieb...... 
-stutzen, Konden- 
sator- 7826 
- „Luft. es so . 7825 
. 8741 


40.1 
402 


-245...... 
- -ventilator. . 
Saugen, die Pum 
saugt an 
Saugender Injcktor 
381.8 


Sauger, Gummi- 503 
Stu enflansch . ee 
-uförmig .. . 1862 
-D, aus - ebildeter 
Ständer 621.8 
- Kamin- . . . 1086 
-, Schornsteln- . 1086 
-, Stutz- . . . . 6203 
- Trag- . 6203 
Saumätre, cau. 886.7 
Saure Reaktion 8982 


12| Säure, Humus- 8919 


-n neutralisieren 
.12 
. 8917 


= Salpeter- . 
. 8918 


-, Schwcfel. 


Sauterelle . . . 1611 

Saving of coal 4558 

- of cooling water 
495.5 


- Of heat . . 4929 
- of steam... 


7|- = - due to con- 


densation 4944 
Saw, band . . 21811 
> circular . . . 21 
-, cold e... e . . 21 
-dust 101 
- = furnace for 982 
+ 


ack. 
-, high-si eed metal 
P 2183 


Saw 


1116 


Scatta 





Saw, hot . . . 218.10 
D metal wee - 2185 
40 - out a piece 
2184 

Sbarra, abbrucia- 
mento delle - e 765 
cunelforme . 705 
-e, fascio di. Lo 
e forma della 703 
1 graticola . 607 
- - - ad alette. 709 
- --а catena. 753 
- - = Cava a circola. 
zione d'acqua 772 
- - - a circolazione | -, 
d'arla 773! - 
~e - - fisse... 721 
-а - - inclinata 728 
= --а linguette 728 
- - - di interstizio7Li 
- - - ondulata . 707 
--- orizzontale 005 
= - pisciforme . 708 
--- poligonale 715 
- - - prismatica 704 
- - - serpentiforme 


= - -—,testa della 699 
ripla 718 
---4 truogolo 743 
---vuota .. 771 
-е di griglia, 
sostegno delle 782 
-a poligonale di 
una graticola 
inclinata 727 
Sbattere . 5 
Sbavatura arrotata 


nt 


Sbiancare alla calce 
2112 


- col gesso pel 


traciamento 210.10! _ 


Sbraciare . . . 4208 

nn di lamina- 

8 ово "one 169.1 
© 


» e o 1692 
Scala rd 887.4, 760.3 
- del | cannocchiale 
1893 


- di durezza . 8856 
- d'elasticitá della 
molla 7902 
- delle forze. . 5815 
mo . . . 45.11 
- idrometrica . 8856 
- del lavoro. . 6914 
- di lettura . . 1798 
- del livello d'acqua 


- delle lunghezze 
521 


- metrica . . . 1593 
- percentuale . 1801 
elle pressioni 4811 

- - di qualitá del 
materlale 1794 

- ridotta, mano- 
metro a mercurio 


a 8474 
- di riduzione. . 7928 | - 
Scald, to .. 
Scaldato al blanco 

281.7 
- al bleu . 2314 


- al rosso chiaro 231.8 
- al rosso cillegia 


2915. 


8.3 ¡Scale . 


2 | Scalin 


Scalding by esca- 
ing steam 8485 
09, 8884 


= to chip off the 4881 
- crust. .... 432 
= deposit of . . 3885 
- forge > 28110 
- formation, pre- 

vention of 891.1 

- hammer . . 28110 
-, hardening of the 
4825 


- of hardness . 8858 
- with knob, bevel 
1502 


> layer of . . . 8888 
length . + 6818 
> measuring | 798 
> meter ... . 159.5 
- pan ..... 
- Percentage 
„piece of . 
- of power . B21.5 
- of pressure . 68L1 
- -producing salt 
888. 


„ reduction . . 792s 
„to scrape off the 
4882 


. 46.11 
. 8913 
. 7902 


. 1823 
. 841.7 
. S2L4 


= 


-, smoke . « 
- solvent 
„spring . 
-‚telesoope . 
-, water level 
- of work . 
Scaled heating sur- 
ace 1 
Scaling hammer 
pneumatic 
o di ferro 
per camini 1102 
= --ad UT. . . 110s 
Scalpellare . . 2159 
via. . . . .. 216.1 
Scalpello . . . 2162 
- da fabbro . . 2165 
-, intagliare col 217.4 
- A mano es @ 21 18.7 
plano .. 
- ia presellatura 


- а pressione d'aria 
2173 


-,tagllare a . . 2171 
-, togliere collo 2161 
da tornio . . 2872 
Scaly 1 
Scambio dell’ am- 
missione collo 
scarico 696.1 
- di calore . 1161 


- posizione di. 6076 
= punto di. 507 
Scanalatura . + 1098 
- anulare 801.6, 6885 
- ad arco . . . 6997 

-e a coda di ron- 


dine 0085 
-a di | equilibrio 6818 
sli fo a... . 6005 

tudinale 700.3 

- а. ubrificazione | 

- - - assiale . . 7767 

- - - circolare . 7766 
-, lunghezza della 


218 |- di lavoro . . 


si 





Zi telalo a ... 





Scanalatura di pas 


saggio 7 

- dello stantuffo 500.7 
- sullo atelo . . 6788 
699.5 


- tornita nella co- 
rona del disco, 


> 


Scappamento libero, 
macchina a va- 


re a 746.7 
= parte di - 
vapore 5294 
„ sicurezza contro 
lo 8615 
- del vapore .585 
Scarica della val. 
vola 3294 
Scaricamento del 
carboni 491.5 
Scaricare 196s, 8008 
- l'acqua . . . 8383 
- - e l'aria separa- 
tamente 497.6 
- - calda .. . 4962 
- - di condensa- 
zione 76535 
- i depositi . . 4822 
- una data quantità 
di acqua 4325 
- la valvola . . 8293 
- il vapore . 399.5 
--- sotto, Po 


Scaricarsl, ne va ae 
si scari | vapore 


245 | Scarico, acqua di 


- dell ac ua . 7885 
--- ensata 
della "uberla di 
vapore 4773 
- - - dí condensa- 
zione 516.1 
---condotto di 


-, apertura dello 5489 
-,Camma di. 


yapore 716.7 

- Curva di. . . 6853 

-, lavoro di 

= luce di. 

= parte di - del 
va ore 529.4 

- periodo . 8855 

-, pressione Hallo 


-, pressione di - del 
vapore 
-, principio dello 


- scambio dell' ат- 
missione collo 695.1 
- spigolo di. . 5462 
-, tirante di . . 6875 
-,valvola di 889.1, 5881 


- del vapore Br 
7158 

= - - improvviso 
4486 


- - - rapido . . 4466 
Scarpa metallica 
587 


Scarred . . . . 1859 
Scarsita d' acquel22; 
Scartamento, pezzo 

di 6522 


7068 | - - -, manicotto del 
Bu -, condetta di - " del la 50 





Scatola ad anello 
= 


- di bronzo . . 
- di cassetto cilis 
drico Má: 

- - - fusa col ei 
lindrico 505 
- di cilindro preset 


ta 
- di distribuzione 
- filettata 


cambio 386 

= mezzaria della - 
della valvola ä 
distribuzione 4: 

- A parete esterna 
liscia 58: 

- a pettine . „Mu 
- a stoppa. . . Wis 
Su 


- - accessibilità 
della 5:55 
- - - dell'albero 43 
---ad anelli d+ 
etinti 8583 
- - - Cavaletto di 


- - la - è conse 

mata 5094 

---dentrata 85% 
= - - con guarni- 
zione metallica 


4 | - - - la - é logorata 
Y 


= - - orizzontale 


488.2 
+ 5685| - - - pendente 508: 


= - - non portante 


- - - refrigerazione 
ad acqua dellaS515 
- - - senza rai- 

tone eats 


5856 | - - „ serrare la EN: 


- - — la - - - spande 


5003 
---.la---èate 
nuta di... 


- - № - non fa te 
puta | 
= con 
fusible ‘a Tabi 
пою SL 
- - la - tiene 5481 
--- d'uscita . &as 


erticale . 588s 
3 Bcatto sull' asta dell 


eccentrico 
-, Comando a . 6882 
- verso l'esterno Gai 
- verso l'interno®às 





Scavata 


1117 


Schieber 





Scavata, biella - 
lateralmente colla 
pialla 626.6 
Scellement, boulon 
654 | - 


Bcelta del campione 
di carbone 258 
- delle provette 1569 
Schaben, durch - 
aufpassen 7582 
Scha . 4884 
= Rohr- eee 
Schablone . . 





. 1604 





Schabotte . . . 1948 
Schacht, Einstel 0 








+ 4343 | - - führende 


Schaufelblock ‚ 885.4 
-breite, achsiale 8908 
> Doppel- ... 


1 

‚die -n eingießen 
828.1 

„die - elnstemmen 


= einzeln „ветке. 
tellte 5025 

a . e . dE 
— aus Flußstahl 
preßte 


- -, schwalben- 
schwanzförmiger 


- -, T-förmiger- 8883 


3 |-,zwelseltl e 


Schaufelwinkel, den 

- anschlei ifen 880 880.1 
-wurzel ... . 8812 
. 888.5 
—, Zwischenleit- 8141 
Schaufelung, Löftel 


-, die - aus dem Rad- 
kranze heraus- 
arbeiten 886.3 
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liche 5189 
. . 620.5 
= -0- ausgeböhrter 


-,-n-, hohl her- 
gestellter 6965 

- -ü-, runder . 

- die - schwl 


- „seitlich aus- 
gehobelte 628s 
- =, unendlich lange 


- - die - verbie 


-zahl 9 
Schuchoffecher Zer- 
stäuber 644 
- stehender Wasser- 
röhrenkessel von 


8245 

Schuchoff atomiser 
4 

Schuchoff sprayer 
pray $4). 


Schuchoff's vertical 
water tube boiler 


8845 
7a Schuh, Glelt- . 6059 
6873 


> е ". a @ 8 
Schulzkessel . . 8344 


6462 | Schulz boller . 8244 
. Tu à 


Schuppen 
Schuppig : : _ 
Schürelsen . 
-haken 


-spltze. . . .. 
-stange ... 


и Schüttung Hi Hóhe 





Schüren . . . . Ms |Se 


Schüre 
SchuBabwicklun 


. 2718 


22 

+ > Flammrohr | #788 
— gebórdelter . 2701 
= geflanechter . 2701 
= genieteter Kessel 


~ geschweiBter 
Kessel 


„innerer .. ‚aa 


—, Kessel- . 


7|-1im Kessclnaatel 


117 Konlscher . es НЕ 


e es AL 
— Mittel. . . 2723 
- nahtloser Kessel- 
9723 
— Schornstein- . 1108 
- Wellrohr- . 
- > zylindrischer 2724 


Schüsse, zusammen- 
enietete 8705 


Ti--geschweifite 2705 


- zusammenheften 
$783 


- -nieten 2782, 8794 

- schwelBen 

Schittbeton . 

-feuerung mit 
oberer Brenn- 

stoffzufuhr 926 

ce Mer-. . 

- - mit seitlicher 
Brennstoffzufuhr 


= 0880 e... ..oo @ 78.7 
ôhe ..... 
kanal 
kasten .... 
-rost 
- -feuerung . . 
-trichter .... 
Schittelrost . . 
- -foueru 





“i 


der 
Schutzblech . . 760.7 
78.7 


пал! ...б 


“gelfinder deis! 7003 
-gewebe 8445 
-gitter . . 


. + . 7008 














¡se . ® 
Drah 
-mantel, 


Г 


rahtglas- 
TA 


E. + + BIT 
» 5778 
563 


- ~ Holz- 


- — Zylinder- 


-robr ..... 
saa | Vorrichtung am 
Fallwerk 1949 
Schwacher Zug 5084 
Schwächung, 
Blech- 4454 
Schwalbenschwanz- 
förmiger 
Schaufelfuß 888.6 


‘Boe | en 


- 981 | - -radius 


8443 | -elsen 
7810 | - -blech . 





3 


trieb 1063 
а | -е Dampfentnahme 
3729 |-e Leistung . . 76. 


Schwanku 
eb- 4983 
- der Dampfent- 
me 1335 
- Drack-. . . . 424: 
- des Vakaums 499.10 
Schwanzwelle . 6321 
Schwarzblech . 5789 
-kohle 
Schwirzegrad | 
Schw 
Schwebender B 
nettrahmen 6154 
er Zylinder. . 5553 
Schwefel . 212, 


- = Kohle von - 


befreien 4: 
9792 |-kohlenstoff . . 174 
ure » e 


- + .39Ls 
-saurer Baryt . 3023 
- -es Baryum . 25 
- -es Elsenoxydul 
390.7 


- -er Kalk. . . 38985 
- - - wasserfreier 


98986 
- © Magnesia sou 
- es Natron . 
- es Salz . . {= 
-wasserstoff .. 175 
Sch чей хе Säure 174 
Schwerfi Ol 


762|-kraft .... 
953 „punkt, 


dxzentrisch 
egender 8445 
® . . Bo 

- > Schelben- „Bir 
- -des bers$6&s 


hie 
809 | Schwerer Koblen- 


wasserstoff 164 
Schwelübar . . 1909 
- -es Flußelsen 1485 
ооо . Mis 
ingeset ici 
- -е x 
= Dim А 

bartetes “1a 1481 
--rohr .. 
-maschine, Uni- 

versalstauch- 


-naht 1 09,900.11 
- - aufgeplatzte 1701 
- „offene .. 
- > hr eee 
-probe..... 
-stahl ..... 
-stello , + = 
-temperatur . 
-verfahren . . 
Schweißen .. 

> stampi. .. 
~ über ppt .. 


und 
Ls 


Y UY "Y u u m m we \ 


< < & w n 























Schweißung 1121 Seribing 
SchweiBung. .2404 | Schwungradspeise- | Scoria, rimozione Bere olarsl, facile 8 
Schwelgase . . 222 pumpe 878.7 delle -e senso lon 
pgriode .... 219 | - - das - tanmelt -e, rimuovere le - ” tudinele 1 
chwelen . . . 221 dalla graticola - а - insensotres- 
Schwemmstein 15413 | - -verklammerun 426.8 versale 1868 
Schwingdaumen =, rompere le .4963|- рег urto sull'orlo 
6855 | - -verschraubun -а di silicato . 274 
— -steuerung . 7069 - tenace... . 249 | Screpolato . . . 1089 
-getriebe, Doppel- |- -verzahntes 6466 |-e -i,a .... M7|-1l cilindro è. 5615 
093 |- -verzahnung 6513|-a vetrosa . . . 287 | Sorepolatura 
—hebel der Luft, - -, vierteillges 6444 | -a vitres. . . . 287 o, 440.5 
e 7805 | - -zahnkranz . 6457 Scorle . Ys | - dell’ estremità gel 
Schwings 0% 3, 07.7|-- - zusammen- lomérées 4282 2072 
— Doppel . .”, 5003 setzen 6484| - "bei que ... 285 | - della flan angie er 
Sch n, hin- und | - -, zweitelliges 6443 | -s, briser les. . 4288 effetto di riplega- 
her 5065 |-ring ..... 6462 | -s, ciment de . 8844 tura male Es 
- der Maschine 7709|-wirkung . . . 5273| -sconglomer&es 4262 guita 
„de Bewe DE 6147 Scie А chaud 91810 |- cristalline . . 285|- dei fori al ehiodi 
- Kurbelschleife5088 | - circulaire . . 9187! #, débarrasser la 845.5 
-& Schieifkurbat — -& frold. . . . 2189 grille des 4953 | - fra 1 fori di chiodo 

etriebe 5083 | - lame de . . 218.11 + dégager les 4264 2466 
- Wurfschaufel 968|..4¿maln. . . . 2188 és fluide . . ov - nell'intervallo tra 
Schwingungsarbeit |- A métaux . .8185|-# +; gäteau de . 4982 i fori dei‘ chiodi 

der Moleküle 4904 | - - - à grande vi- - hyaline ... 287 4409 
-ebene der Schub- tease 21 y aine de . . 8874 | - longitudinale 1845 
stange 635.1 | Science de la ré- ulde ... Dia - nella muratura 
-mitte . 7 sistance des ma- i liquide . 1 
-en, pendelartige tériaux 1654 , masse con io - trasversale . 1867 
1141 | Science of stokin e 4262 | Screw, adjusting 80.6 
- des Regler- 4 8, ate de. . .1262|- bolt, to tighten 
gestänges 8614 | Scienza della ro- - páteuse ... 248 the 
-en, Rohr- . . . 4603 sistenza del - silicatée . . . 27.14 | - -8,to turn and cut 
Schwörerüberhitzer materiali 1654 | - tenace .... MS 8278 
Sch 4114/Scier...... a - tenaces . q - саНрег . . 1598 
woerer super- - une pièce hors de | -8, teneur en . 27.13 | - -сар..... 4684 
Sch en 4114 P ° 5 vitreuse ... de DD: ‘is: + BOB 
wungenergle Sclogliere un corifére ... - clamp . 

Е 587.9 os to 299.7 | Scorrere . . . . 2484| - coal conveyor 662 
„körper . . + + - 6414 | Sciare de be l01| far...... 2185 | - conveyor, supply 
-kugel , . . 1068 | - foyer à tannéo et|- lungo una super of coal by means 

-тазве..... а 982 ficie 197 of a 661 
- -mittelpunkt 5482 | Sclerometer . . 196,7! - Гапо sull’altro 5164 | -8, corner . . . 5643 
„rad. инь. 6483 | Selerométre 1957 | Scorrimento, curva | - cutting lathe 2881 
- -вгт..... 6472 | Зе] tric h а di 6165 |- dolly... . . 2684 
- Din den Armen cierometrio Tr forza di . . 56010|- driver... . 2901 
geteilten 6445 | 3.1 rice, - modulo di. .1921|-.forcing ... 
- - zwischen den clerometrica, 1954 | > Tesistenza allo 248s | - - gauge . . . . 1508 
Armen getelltes 16 durezze - superficie di - crometer 1599 
a М. Sclérométrique, | dello stantuffo |- jack +++ «Más 
- -, das - aufkeilen 7|- Jack ..... 
Sclerometro a sfera |. della superficie  |--plug. . . . . 4663 
- -, das - ausbalan- volvente 6863 | -, pressure . 808 
cleren 6987 | < sa punta i a _ velocità di .61B4|-set. ..... 5685 
- > belderseltig ge |° la d RT Scotch БоПег . 8173 | - а a ; me 

stütztes - marine boller, - spindle rame w 

- „berechnung 695,5 | Scodellina della pa double ended 8961 h ' 


- -explosion. . . 649.8 
- fi egendes . 6483 
—, gesprengtes 0447 
— getelltes . . 6442 
— gezabntes . 645.6 
be . 6493, 765.7 
we eee 648.7 
-kranz.... 
„ das - läuft ge- 
nau rund 6403 
- -lose Dampf- 
maschine 7488 
--- yam pe . . 8795 
- . 6485 
=> = mehrieiligeatit2 
- -nabe . 647.7 
- regler .. ‘7185 
- -,-Riemen- . . 6488 
- --scheiben . 6485 
- - das - schlug! o, 


- - Sellscheiben- re 
HI 


A 





675.8 
Scompartimento del 
filtro 8901 


[i 


Scopa .... an 
Scoppio del со 
della caldala 
Scoprimento della 
graticola 28.7 
Scored, the he piston | 
is 506.7 


„con 
-a cristallina . 


ana di. . . 8574 

- Hberare Je. . 4964 
-a liquida . . . %s 
- Hquidissima . 244 
-e, massa di. . 4282 
- pasta di . . . 4262 





Scotimento della 
fondazione 7565 | -, 
Scrape, to - the 
fianges together 


by НЕ grip Я 
vice . 


walî 11: te 
- wrenc 2288, 
„to - off . . . 6087 


8553 | -, up to . 8384, 5606 


- Off, to - the scale 


Scraped packin 
р enrface 0084 


Craper .... 
As a tube 


1954 

ева 96.5 

- äh of. 195.6 
Screen, to . ‚bi 
Screened coal . .52|-, 
Screpola, la lamiere 
si 4408 


Screwed cap . 508.1 
- gland ghtened 
y means of a 


in copper rivet 
- -in copper rive 
PP 452.7 


4844 | - on, guide platcô14s 
484.3 | - pipe-joint . . 4644 





- plug . 10 
- vet eo + a s 8 2504 
- sleeve joint 4645 
- staybolt . 304.1 
Scribe o... + 2108 
Seribing block 1608 
- out a plate . 2104 
71 


MA. 











Scrubber 1122 Segment 
Scrubber . . . 179|Secclén transversal | Section transversale | Sécurité, offrant une 
Scum, formation of de prueba 1744 d'essai 1744 | entière - de 
822.7 | - - del remache 2464 | - - de rivet . . 2404 764.0 
Sea-water . . .3985|- variable con - de tuyère . .81%4|- de service . . 1684 
- to render - relación de di- -, tuyère à - carrée vela 
alkaline by lime vergencia < con- [Seda ...... 
3903 stante 8979 | -, - - - circulalre Bede anulare della 
Seall liquid Se - vertical . . . 1184 d elas inclin valv vola su 
eam, burst we écher la vapeur - - - - ronde . - inclinata. . . Gis 
1701 8 ре 1423 | - variable à rapport | - permutabile, 
— calking .. . 2684 | Sechskantelsen 1524 e divergence valvola a 838. 
-,Caulked . . . 2684 Secondary air. constante 8979 lana . . 6:12 
2 corrosion ata 4455 | - condenser . .7184|- verticale de la ella valvola a 
seno - explosion . . 4447 cheminée 1184 | cerniera “Mi 
“ > Fongltuäinal. 2785 | - piping . ‚ 462 | Sectional boiler 8281 | Sedia di appoggio 
„open welded 169.11 | - ran of pipes 4623 - economiser . 4061 della a sa 
„to protect the - tension . . - fiywheel . . . 6442 rulli 858: 
riveted - from Secours, A va - grate .... 686|- di caldaia . . 3527 
the flames 2704 de 8093 | Sectionné, collec- - carico sulla . 85% 
> Protected . aan - service de . . 7685 gecti teur ws - del corpo superior 
-r ctionnement de a 
~ ri eted . 865.5 Secousses, grille А , l'enveloppe 8548 caldaie combi- 


-,the riveting - 


keeps det $ 23 
- sprung. 

- tube . . .. Pr e 
- weldin . ULI 
= Unprotec ed . 
~ welded . 19010 
ben] welding 
Neamless вен ving 
-tube ..... 200.4 


Seasoned wood 99 
Seat, conical . 6773 
- of ‘explosion . 4445 
„fat. . . . .. 6772 
~ force pressing 
valve on its 662.8 
- of valve. . . 781 
> width of. . 677.1 
Seating, valve . 7281 
-3 for water gau 7 


Seau á cendres Bus 
ebo..... 154.11 
- fp im- 
ar de . 6011 
ще 


ficación con 
Secado al aire, 
carbón 8s 
Secar el vapor 1423 
Secchezza del 
vapore 1424 
Secchia da сепеге8 43 
Sección axial . 8915 
- del brazo . . 6475 
- de carga. . . 1632 
- del cuerpo de la 
- biela 
- del esfuerzo 
cortante 2488 
- libre de la 
lumbrera 587.2, 545.7 
- mínima de las 
toberas 0013 
- de aso ... 
а ---ве 
estrecha 6874 
-, peligrosa . . 1809 
~ de ruptura . 188.1 
--- sana . . . 1855 
- total de la 
lumbrera 537.4 
- transversal de 
ensayo 1744 
- - modificación 
gradual de la 1015 





Secteur, cran de 7024 

- dent . » 7025 

- denté — . 7023 
- gradué . 


- porte-directrice 


8874 
- porte-tuyères 8246 
Section, admission 

8881 


„plan de . . .8547 
Sector ablerto 6005 
- acanalado . . 0995 


43|- de dos barras 


laterales 7004 

- cerrado . . . 7004 

~cuadro del . 000s 

- dentado . . . 7023 
- derecho distri- 

buclôn Housin r 


nate 
Sediment . . .88s 
Sedimentary nt 


- accumulation de 
“u 


n Rs | Sedimentos . . 88% 


= dangerous . . 1889 
> r.... 896.11 
fi «a .9 diente del. . ” 7083 
oo: a | a distribución de 
ate. .... 682 
25 rate „.. 682|--grado de . . 7024 
- lock of . 5872 | -, medio del . . 7053 
- of passage . .5373|- porta-directrices 
-s, rolled . 1525 8914 
„shaft. . . . . 1088 | - porta-toberas 8245 
486 


ree 


- axlale nette . 8815 
- de cisaillement 


- compléte de la 
lumière 5874 
- du corps de la 
bielle 


- dangereuse . 1899 

- découverte de la 
lumière 5457 

- démasquée de la 





umiére 645 
-, diminution de la - 
transversale 179: 
- la plus faible de 
la tuyére 8215 
- libre de la 
lumiére 5872 
- de la lumière 


d'admission 5881 | ” 


- minimum de la 
tuyére 8215 


- de passage . 5873 
-la - de assage 
s'étrécit 5374 


~~ - se rétrécit 5876 
- de rupture . 188: 


3 7012 
682 | - de Stephenson 
097.7 


dA 
. Oo... = e 22 - de mare ee 
21 Section d’admission 





> punto de sus De, 
| rozamiento del 


against 
displacement 560.1 
- the "bolt square 
washer wi 
corner bent-up to 


Secure 


„to - the engine 
to the foundation 
754.8 


to. - the jointin 
7 aerial adan 
being blown out 


«to - „he joint, me mat. | -, 
. orced 
sE E out 4663 


„to - the wei ht 
against shi 


Securing of the 
clo 088.1 


ainst longitu- 
al movement 


д| > colector de 


-, acumulación de 


. 9889 
gextracr ‚юз . 4393 
Seew . Saks 
- durch | Kalk be- 





+ > notched 


ang 
riveted on shell 
crown 
Segment annu- 
aire 5013 


4} - à aubes mobiles 


- the tube in „se 

eader 298.1 
Sécurité, coefficient 
de 1687 


- de fonctionnement 
4885 





eu 

- de b rae . «pat 

=, dé lacement nuk 
sible des - du 

piston 5573 





1123 —_ 





Segment 


iston 

-, fendre un . . 

- fendu .... 

-, fermeture de - 
angulalre 5872 

-,- du - de piston 


Segment élastique 
e 5882, 





va 
585,3 | -, disposición de - 


Seguridad contra la 
velocidad exce- 
8615 


del pilón 1949 
- de funciona- 
miento 1688 


586.3 | - medidas de . 4284 


-, joint de - de 
¿piston 590.8 
— mobilité radiale 
du 5874 
- de piston . . 5849 
-s, portée des - de 
piston 585.1 
-- ressort. . . . 6863 
- serré par ressorts 
d'acier 5885 
-s, surface d'appli- 
cation des - de 
A dele 
Segmen el 
l'anello 586.4 
- anulare . . . 6012 
- di palette mobili 
- rta direttrici 
м to 1 oe 
Segmento anular 
gu 591 
* -, cierre del . . 5868 
- elástico . 5882 


- del émbolo. . 5849 
- - -,juntara del 


590.8 
-8 - -, preparar los 


- de fondo . . 5886 
- helizoidal . . 6805 
- inferior . . . 5886 
- montado sobre 
una cara 5875 
- resbaladizo em- 
butido 501.4 
- resorte. ... 
- seccionado . 5858 
- tendido por 
muelles de acero 
688.5 


- - por un muelle 
bicónico 590.1 
- de tensión auto- 
mática 
Segnare . . . .2115 
- Colla punta . 2122 
- colpunteruolo2122 
Segno di estremitä 


{ 
- del livello d'acqua 
8 


- della pressione 
massim 


a 
- della punta . 2123 


-i - -, linea del 212.5 
Bego co... Jen 
-, impregnare - 
р Eraldo 6011 
Seguir una linea 
recta 5119 
Seguire il dia. 
gramma 7962 
- una retta . .5119 
Seguridad, соей- 


ciente de 168.7, 900.1 
- contra el embala- 
miento 861.5 

- - el movimiento 
longitudinal 8544 





- de régimen . 4285 
- de servicio. 764.11 
- - - Ofreciendo 


7 
Seguro del cierre 





Sensibilidad 





Sckundäre Explo- 


on 444. 
Sekundliche Durch- 
flußmenge 800.7 

-eW assermenge 876.8 
Sel, -s calcaires 8892 
- de culsine . Fr 
-8, eau charg e 
886.5 


- de Glauber . 8903 
- incrustant . . 888,7 


= 


64.10 | -= magnésiens . 889.7 


-в de magnésium 
id 889.7 





Selenitosa, agua 8872 
Self-cleaning grate 
bars, Vicar's co- 
king stoker with 
06.8 

Self-contained 
steam engine 7481 
Self-feeding furnace 


- - - with hopper 
above grate Ms 


- - ate . = TB 
Self- tion of coal 


688.1 
Sebnig..... 1843¡- marin . . . . 3904 | Self-lubricating 
Seide . . ... 4763 | - de soude . . B988 bearing 6422 
Sell . . . . .. - - - calcinée . 8989 Self-movement, 
-linie ..... 90.1 | Selbstanziehender catch with 6892 
-polygon . » 1901 Injektor Self-regulating belt 
-rolle . co. Selbstentzindung rake 7966 
-schelbe . . . . 6656 der Kohle 84 | Self-superheating 
--nschwungrad 648.7 | Selbstóler . . . 7785 144.7 
-trieb ..... 655.7 | Selbstregulierende |Self-supporting 
- -,Draht- . . . 656.1 Riemenbremse piston 58Ls 
- -, Kreis- . . . 6668 706.6 Sella... e e e 
Seite, -nausschlag |Selbstschlußapparat | Sellado del rótulo 
der Schleber- 845.3 de la caldera 
- - mit VerschluB- |Selle...... 


schubstange 7062 
-nbündel 2952 


2 |-tdruck, dynami- 


scher 850.2 
-nexzenter « 086.1 
„Feuer... . 1214 
-nkomponente des 

Bahndruckes 8092 
-nkraft. . . .. 524 
-linge von Schrau- 

benmitte bis 

Schreubenmitte 

564.1 


-, Lee- o eee . 1188 


-nleiste . . . . 6143 
- - am Schieber 
Luv-..... 1187 


-nrohrkessel . . 3122 
-Drost ..... 684 
-nwand, Feuer- 
büchs- 2985 
-, Wasser- . . . 1215 
- Wind- . . . .1187 
ren 100.6 


hobelte Schub- 
stange 
- nicht begrenzte 
Schaufel 8822 
-6 Fihrung . . 6141 


-е Gleitschiene 6143 
-е5 Laternenfenster 


-e Leiste am Schie- 
8185 ber 6682 


-er Rost.... 
„er Stromungsdruck 


7 
- über ifender 
Dichtungsrin 


5 
Seize, the bearing -e 


-,the piston -s 5023 
Seizing of the slide 


valve 
Sektionalkessel 8221 
Sektor, Leitschaufel- 


A 
Sekundärluft . 182 
- einführen . . 887 





appe 5455 
-klappenventil 829.1 
-kugelventil. . 8288 
Selbstspanner . 5863 
Selbstspannender 
Dichtungsring 


9 | -ег Liderungsrin 


Selbsttätige Ab- 
sperrvorrichtang 
A 


-er Dampfdruckver- 
minderer 
-c Formdrehbank 


(3 

-e Kohlenwage 4299 

-er Kugelverschluß 

des zerbrochenen 
Wasserstand- 

rlases 8454 

-es Luftablaßventil 

4781 


-er Regler des 
Rauchschiebers 


-е Reglung . . 6514 
-es Ruckschlagven- 


5628 
Semelle du fût 108.7 
- de solives double 
6185 


Semi-circular ad- 

Justable slide 570.3 

Semi-girder type= 
frame 6175 
Semi-lozenge rivet- 
DE 257.7 
Semi-portable aller 
- - -, superheater for 


4144 
- - Cornish multi. 
tubular boller 


- - steam engine 748.5 
Semi-producer type 


urnace .. 
Semi-tubular boiler 
Semifija, caldera 


Semi-fissa, loco- 
mobile 7485 


425 | Semplice effetto, ci- 
lindro a 5583 


0 
Senklot . . . . 1613 


8888 | Senkrechte Helz- 


- schlieBendes Ab- 
sperrventil 828.8 

-e Schmiervorrich- 
tung 7785 
-er Speiseregler 8873 
- -wasserregler 8702 


684 | -es Wiederansaugen 


5813 








filche 1242 
-ег Zug . . . .1009 
Senkschieber . 416 
Senken, die Niveau- 
flasche 505 
des Fun- 
aments 7584 
- der Kulisse . 
- des Mauerwerks 


Senkun 


Sens, changement 


de 5227 

- de la chute . 1162 
- de la circulation 
de l'eau 1287 

- de la composante 
de vitesse 8073 

- de mouvement du 
tiroir 5428 

- de rotation . bIbs 
Sensibilidad del re- 
gulador 549.7 


71° 





Sensibilità 


1124 





Sensibilitä del re- 


ol 
Sensibilità du r& 
gulateur 540.7 
Sensitiveness of the 
governor 5497 
Senso della 
lazione 1987 
- della componente 
di velocità 8073 
-, corrente dello 
stesso 





-, manovelle giranti 
in - contrario 507.8 
- del moto del cas 


setto 
- di rotazione . 5155 
Sentanilla . . . 1611 
Sentido, cambio de 


622.7 
- de la circulación 
1287 


- de la componente 
de la velocidad 


-, corrientes del 
ismo 


m 
- del morimiento 
del distribuidor 
549.3 


- de la rotación 6163 
otina . . . . 9085 

Senza volano, mac- 
china a vapore 





Señalar . . . . 2113 
- сов yeso . 210.10 
Separación . . 6868 
- del aceite . . 8982 
= -- contenido en 

el agua 8984 
- del agua .. 1481 
- por choque . 8947 
- del hierro . . 8973 
- del hollín . . 104.2 
= método de. 14210 


Separador de agus 
1 


Separar . . . . 2297 
Separar el acelte 
898.3 


-- sparato para 

- del vapor 8968 

--- aparato para 
- del agua 

- el carbón de las 

piri 

-Be eo 000 + ое 440. 

Separare l'olio 8083 

Separarsi . . . 8882 
Beparate cut-off 

space 6787 

- valve for each cy- 
linder end 

-,to - the oil . 806s 

Séparateur d'eau de 

condensation 477.4 

- d’huile pour l'eau 

896.5 


- - - pour la vapeur 


Separating lug 702 
- partition. . . 7812 
- wall . . 606.8, 7812 
Separation, method 
| of 142.10 
„-ol...... 898.2 
= Surface of . „1184 
~ water .... 148.1 


.— 374 Ws 





Separation of water 
from oil 
Séparation, cloison 
de 7 
- par choc. . . 


- d'hulle.... 

- de l'huile d'avec 
l'eau 

= méthode par 14210 

> procédé par 14810 

- de la suie . . 1042 

„surface de. . 1184 


Separator, baffle 
894: 


7 
„ol.. . 8085, 808.6 
- steam ... . 4774 


Separatore dell’ac- 
qua condensata 
4774 
- d'ollo per Paca ua 


- - dal vapore 898s 
Separazione . . 8883 


1983 | - dell'acqua . . 1481 


- del ferro e... 3 
- della fuliggine 
1042 
- di incrostazioni 
nella caldaia 8885 
- mediante urti dell’ 
acqua e del 
vapore 1303 


- dell'olio . . . 8982 


Sequedad del vapor 
Serbatolo d'acqua 
48105 


Series arrangement 
of impulso and 
velocity stages 

8144 

- of diagrams . 7085 

- superheating 
tubes connected 

in 4002 

Serpenteado, 


colector 8975 | Serv 


- - hélicoidal . 4087 

- - en spirale . 

-,- à - en spirale 
4118 


Serpentine bar 703 
x 708.1 


- di riscaldatore 4084 
Serrage, clavette ede 


3 
+ ositif de . 5082 
—, - de - axial . 5804 
-,- de - radial 


dehotres de 2969 | > 
= metodo di . 14210 Serrare apr ы 


are, apparato 
per - le ere 


- il premistoppa _ 
= la scatola a stoppa 
- Ц sopporto . 6403 
- le vi . + . 2284 


- d’aria oes eo 8 8749 Serrated a es 
camera inferiore |- Profile . . . . 418 
” e Serre-joint. . . 2189 
- - superlore del - -tôle . . 260.10, 2092 
1| Serrer la bague de 

- di carbonato di garniture dans le 
soda 4004 sens 5893 


- a cassa .. . 87 
- collocato in alto 


06|- - - dans de sens 
radial 5883 


02 | - les boulons . 2884 


- di depurazione 
898.1 


- per indicatore di 
Hvello 8404 
- di lisciva . . 4003 
- in muratura . 8711 
- d'olio . . . . 8486 
- rettangolare . 8708 
-, torre di sostegno 
del 8713 
- di vapore . . 2887 
Sergent . . . . 2189 
Serie di diagrammi 
98.5 


- di paletto . . 8882 


- es 
- di ubi. ee ‚ 2948 


gr 
- de manivelles 680.7 
-, mettre les turbines 
en 8674 
- monter les tur- 
bines en 8074 





- une clavette . 0008 

- le palier . . . 6408 

- le presse-étoupe 
7 


- le ressort . . 5872| _ 


- les töles de 
maniére à faire 
sortir la tige du 

rivet 2609 

Serrin de corcho 

4768 

- de madera. . 101 
Sertir, mandrin a - 
les tubes 800.3 
а dudgeon 
-letube au dudgeon 
800.3 


Sertissage des entre- 
tolses au mandrin 


- du tube . . . 8002 
- - - dans le соЦес- 
teur 











= Chaudière de 808s 


7|- de la chaudière 
412 
7|- continu .. . 78 


- économique . 
- d'exploitation 784: 








- mod . . - 4s 
- normal . . . 4 
- de nuit . . . 4972 
=, en ordre de = qui 


= personnel de 4172 
-, perturbation dans 


le ¿Su 

= pression de . 78L4 
4908 

- de secours. . 708: 
~ sécurité de. 1635, 
4385 

- technique . .764s 
-, trouble dans lei: 





1125 





Servicio a 
Servicio . . . . 1008 
— de la caldera 417.1 


— coste del. . 
- deficiente . 


. 4008 
. 4457 











Sesquidxido de 
hlerro 

Sesquioxyde de 
fer 


8905 |- libera del tubo 
4083 | - with crank ous Soc 


Sezione del cor 
della biella 


- - - resistente 1682 |, 


._ Bhafting 
Sh f Ung 681: 
E eons 


-- and main ben 








= deraoion ‘det’ 7882 | of arme, double. |- minimadeltugelto || Y rod in 
-, duración de - of arms, double |- ma dell’ugello O n one 
- económico . 4884 0474 plece 6801 
— estar e . 708.1 |- of blades . .8882¡- netta del canale ¡-,cranked . . . 088; 
de explotaciónT845 - of cones . . . 2807 6872 | - - portion of . 6299 
- forzado es]. hammer . . . 2617|> 1р gio 5873| - disc . 
- de la instalación | - head . MOS | - - -1а-в ristringe $, distance between 
de máquinas 7682 | - of nozzles . . 8807 8 6587 
— intermitente . 7069 884.6 | - pericolosa . .1809|-,driven . . . 65810 
— interrupción de - of packing rings - di prova. . . 1744 > driving ... 0359 
- quadrata, ugello „engine... 
-, limitación wach ae fer permanent . 1783 a 830.1 | -, to erect the . : és 
- de las máquinas |-pin ..... 1|- delle razze . 6474 | - flan . + » 8485 
768 | - riveting . . 265010 |- tenza al = flex le . . . 8442 
- mínimo .. .7685|- screw taglio 2488 | - forced into the 
— moderado . . 4928 | - - for adjustin - trasversale del crank by hydrau- 
- nocturno . . 4272 the bearing chiodo 2464 lic pressure 
- permanente . 7681 | - - rusting of the |-- modificazione - with forged 
— personal de . 4172 - into the body graduale della ges ABA 
-, puesta en 41871, 7658 of the piston 5882 1015 | -, funnel . ту 
- regular .. . 4284/- square . 8117, 7045 | - dell'ugello . . 8194 | - - governor . + 1184 
- técnico . . . 7647 ~ turbine .. - variabile con - - with pivoted 
— útlles de. . .4287|- of welghts . 20s;  rapporto di diver-| centrifugal 
Berviette de filtre ... LA genza costante masses 7186 
= gota, to. o . 1681 8279 | - - with rectilinear 
Servir la máquina rate, to. 60s; Sfera, braccio della guidin ci the 
7683 | - - „to - into the 706.10 centri 
Servizio . . . . 7608 farnace > Peso della . . 7009 mosses 7182 
- della caldaia 4174 |- out, to... . 2107! - . 708.8 | - Intermediate 681.11 
- - economía del |- - to - the packing Bferoldale, stato - lay. .... .00%84 
4589 g 6877 dell’acqua in ar „line . 111 
- continuo . .70681|—to - a rivet . 209 daia - loaded at several 
- diurno. . . .4871/Seta . . . . . . 4768 Sfloratore, | tabale points 845.1 
-,durata di . .7682| Setting . - 8021 tura dello 871.4 | -, main. . . 6819 
- ceonomico + - 4284 | - of boiler. . . 867.9 Sfoglia. — » + « + 8404 | -, marine . 081.8 
=, essere . 706.1 = iler ee 8622 Bforzo . o a 0 è 1683 - Ш mine es @ #8 @ 81 
- forzato . 4229 | -,- - with fall to- |- ammissibile : 1685|- with one crank 
alleria di. . 7001 wards the back | - sulle aste . . 6575 
ell'impianto - sull'asta del cas- |-s, parallel . . 6588 
e 762|-,- - with fall to- setto 656.7|-, propeller . . 6891 
- Indiepensabiiereäs wards the front | - di comando . 6572 | -‚reversing . 708.10 
- Intermittente 7669 - esercitato sul > rigid co... HAS 
— interruzione di - Of the concrete chiodo 8481 | - of rivet . . . 2458 
860.1 | - indotto nella con-|-‚rocker . . . 70210 
-, limitazione del - device . . . . 6742 duttura per dila- | -‚the - rotates 6823 
- out a plate . 2106 one 4094 | - the - runs untrue 
- della macchina - the slide valve 6741 | - ineguale sui chiodi 098.1 
768.1 | Settling apparatus 496.1 |-,screw . . . . 681 


=, messa in. . . 4187 


— mettere In. . 4188 | - of the brickwork 
- minimo . . . 7085 4864 
- moderato . . 4288 | - of flue dust . 1041 
- normale . . . 4224 | - of the foundation 
- notturno . . 4872 766.4 
- permanente . 7681 | - tank ..... 8044 | 8 

= personale di. 4172 | Settore . 097.7 
'sicurezza di . 1088 |- dentellato . . ° 1028 
+ . +. . 4608) -, distribuzione a 

- tecnico . 704.8 
-, utensile di. . 4981 | - porta ugelli . seis 
Servomoteur .8618| Setzeisen . . . 3173 
- de démarrage 6612 | -kop . 2468 
- de lancement 6612 Bette, Stemm- . 2587 
- de renversement | Sevo 


de marche 704.1 
Servomotor . . 8615 
- para el arranque 


- de cambio de 
marcha 7041 

Servomotore . 861.3 

- per l'avanzamento 


12 
- per il cambiamen- 
to di marcia 7041 





Sezionare u. un “anello 
7 
Sezione dell'anello 


- d'apertura della 

luce 545.7 
- assiale netta . 8815 
- circolare, ugello a 


- completa del 
canale 5874 





-, far lavorare un 
corpo sotto un 
dato 1 


- di pressione . 1869 
Sfregare, lo stantuffo 


ga 
Sfregamento delle 
palette contro 


Sgombero di un 
tubo ingorgato 


- - - - ostrulto 

Sgravare la valvola 
829.3 

Sgretolamento della 


Shaft 


s e è & @ 


“y counter LU e о 





- section .. . 1068 
„side .... + 2984 


the, rin an 
> stuffing ings | 850.3 
-,subdivided 848.10 
= teeth cat on the 


650.7 
4|- with three cranks 
6804 


rough-going 843.7 
- rose E PL 
„turbine . . .8483 


„the - turns . 6825 
- with two cranks 


- uniformly loaded 
8452 


-, vertical - with 
roller bearing 8489 
- with webs e Be 
in one piece 1 
-, wei ht of за 
Shafting having 
constant speed | 


A 
-, line of... . 6586 














Shaking 1126 Sicurezza 
Shaking of the fonn- | Shell belt . . . 2717 Sicherheitsventils, 
dation 7565 |- boiler . . . . 714 Abblasen dea 414: 
- grate 747, 762, 953 | of bomb. . . 887 - - anhebea 
Shale, bituminous75|- crown, suspension 
Shank of connecting by means ofa |- - - mit Dampfab- 
rod 6263 segment of angle |- blasestutzen 384: 
= cross-sectional iron reveted on |- - - Ohne Dampfab- 
arca of the 6255 855.1 | -, blasestutzen $4: 
- of rivet . . . 2453 | dome . . . . 2862) -, - => Dop; . . 8345 
Shape of bar 1051787 - - of the feed heater | -, -~-- mit S 
blade... 4095 | -, - > doppelica . Sa Bu 
- of cra ection of — firebox .. . 20832/-, ~doppeltes . 
the rim + heating surface + I Feder. wee 
-, deviation from the the 128.8 |- - - mit Feder 
cylindrical - of - joining” of end belastung 333: 
the boiler 1583 plate and gras | 8 - - mit Fed 
- Of outlet. . .8215|- plate. . . . 150.11 | - cold 
- Of piston . .5197|- „ boiler . . . 2004 -s, containing cold: - - geschlossenes 
Sha brick . 3628 | - ring ..... ALT 1604 
… collar- . . . .5731'--, cylindrical 3724 |- flame .... 209'- - mit Gewicht. 
-plate..... 1603 | - „ development of | - flaming coal. . 28! belastung 8325 
Shaper 2728 | - -stroke steam - - mit Hebel- 
Shapingmaschine - - development, engine 7405 belastung 3314 
height of arc of | Shortage of water |- - mit Hebelfeder- 
- = Hand- . . . 2269 the 2727 4221 belastung 8288 
meres machine |-„end ... .%722 Shortening . .1874|- - mit Hebel 
9953 |- „inner . . .2721 | Shortness of water gewichtbelastang 
and-. . 2259 | - -s, to join - to- 4453. 
Share draught 40.10 gether with Shoulder 5572, 5085;--,Hochhub- . 8351 
- Inlet edge . . 8204| tacking rivets -, centring . .5713|- > Hochbabdoppet 
Sharp! Ir curved - аа... - oncran shaft zis 
er lever 6855|- „outer .. Ls | -s, gripping b y - — das - lüften SM: 
Shaving. . 217.7 | - -8, to rivet - “to- means o 1769 - - mit mittelbarer 
Shear ..... 191.3 gether 2783 |- tapered . . . 6107 а, 
-8, Circular . . 2195 | - „riveted . .2781|Shovel .. 

-, Coefficient of 1913 | - -,seamless. . 2728 > casing of fuel - „offen . 3841 
-8, to cut with 2196 | - -, welded » 2729 rowing 965 |- - mit Schutzhaube 
-s, cutting with 2195 | -, riveted ое 771.5 | со! . . . . 42810 fúr den Dampf- 
-s, hend. . . .2197|- riveting . . . 9118 | - fuelthrowing 968 


-, modulus of elasti- 

city in 1921 

- strength... 
- stress 


. 1923, 2196 
Sheared, capable of 
199.7 


b 
Shearing Я CITE „d 


- forc . 1915 
- „machine, plate2198 | -, 
- section .. str 

- strength . 
-- resistance to 1018 

test ..... 1 


-, eccentric . 

> pul ley . + 215.6 

two halves, 
eccentric 10588 


Sheet copper : 
- - gauge .. 
usset . 


. 160.5 


. 8063 , 
- Aron, black . 5789 


- - cap for the ca- 
sing 1128 
- - cover . 857.8 
- - foundation 7589 
- -t0 lag with 5785 
-- legging . . 5786 
e = pia e . 150.7 
- metal lagging 857.7 
~ protective . . + 760.7 
„tbick . 1604 





1916 








~ thickness of . 1683 
Shelly fracture of 
he test pieces 


4 
Shield, protecting | 


1075 

еее. 498.7 

a 4274 
4208 


-raln..... 
Shift 
- change of . 


4 | Ship’ 8 ; boiler room 
868.2 


- funnel . a @ . 1123 
Shock . . 1646, 1980 
- bending test 2028 
- component . 8174 
- at entry . . . 8174 
„resistance to 1942 - 
-, specific energy yor 

1 


- of steam ring 
edge 


- strength ander, 


- stress . » 1941 
- surface . 817.7 
-,surging . . . 9022 
- test ..... 1943 
- -—,notch 


- - with notched 
test piece 208.4 
- working without 
8764 





- stoker .... 
„swinging .. 968 
Shrink, to - on 560s 
-,to - on the crank 


6843 
Shrinkage head 5854 
- hollow „gglinder 


965, - - das nb ions Arsen 
$98.1 


- „ unmittelbar be 
lastetes 3315 
- - mit unmittel- 
arer Belastun 


6858|/--- - Federbela, 


Shringking hole 16as 
Shrouding. . . 886s 
Shroudring . . 88s 
Shrunk-on crank 


- -, projecting piece 
or the 6471 

Shut, to - the slide 
damper 4199 
Shutter ог the feed- 
ing chute 961 
. . » . = 425 


-, flue 
Sicelté de la vapeur 
ren 
Sicher, betriebe 
Sicherheit Betrieb 
1688, 4285, 7641 


-sdeck Key 
-sdruckregler | 885.4 
. 209.1 


sf. 
-shub, asiatischer 
7123 


-sinjekto 
“skoefiizient : 


6469 | -svorrichtun 





. 8884 
‚ 1687 
s es @ 8 @ 8605 


ung 
- - - - Gewicht 
belastung 
- - das - versagt 
4484 
- - Zylinder- . 578s 
. 984 
-swasserstand . 8462 
-szahl . . 1687 2001 
Sichern, die Dich- 
tung 
Herausse 


> das Gewicht E 


eben 
+ die Kolbendeckel. 
schraube 5883 
~ die Liderringes8%: 
- gegen Y erschieben 


eudern 


Sc 
icherfeuerung von 


© 
Sicurezza della 
chi 


usura 0881 
880.7 | -, coefficiente di 168.7 


= EVIL var wvuv— ww 


Sn ww 





Sicurezza 





Siccurezza, corsa 
astatica di 7123 
—, dispositivo di- del 
dado 5045 


— di esercizio - 4985 
= fattore di . . 209.1 
-, misure di . . 4284 


— piastrina di . 588.7 
- contro lo scap a- 


15 ‘ 
1686 : 
76411 


- di er 


- contro sposta- 
menti assiali 854: 
= valvola di - del 
cilindro 5763 
Side ot angle, di- 
stance from centre 
to 2605 | - 


- bearors, ste 

grate 78.3 
- eccentric . . 606.1 
— exhaust port om 


- openin 
fe PE e 674s 

~ pla 

= == flrebox . ». 
lay, pensa 
ion of the valve 


705.1 
- - Of the slide 
valve connectin 


rod 7 
-s Of the rivet hole. 
- FOWS, distance 














1127 Sinn 
Siege. largeur dest. Silicon. .... 149.7 | Single-header boiler 
se ae 2|Silikat . . . . .8801| with leld v water 
„soupape à man- |-В!-...... 88.3 
chon - quadruple - Mono- .... 282|- - - with} plain 
-schlacke . . . 97.14 water tubes 881.4 
-- à - plan .. 6794 | -, Singulo- . . . 83| - load . . . . . 1648 
- surface inclinée Bub..... 241 | - lubricator . . 7784 
u 6713 TA ..... 284 | - nozzle . . 884.1 
Slemens-Martin- SHiziom 1497 | - pass flue. . . 1013 
elsen 148513] "77 4163 | Port opening 6765 
Slemens-Martin | Sillon " "4893 |- rivet joint. . 2567 
mild steel 1485 Sillon - eje de 6893 | - - „single shear 


Sierra para aserrar 


en frio 2189 


- en caliente. 218.10! 


- Circular . . . 2187 
- de gran velocidad 
ara metales 218s 
‚hoja de .. 21811 
- de mano. . . 2188 
- para metales 2185 
-, perfil en diente 
de 8418 


008 | Slove, oe... . 7773 


nte TL 
SifMer, le tiroir 
siffle 760.11 
Sifflet d'alarme 8383 
- avertisseur . 8883 
— Cassure en. .1883|” 
-, - ne fonctionne 


pas 
- le - ne marche 
pas 3385 
- le - rate. . . 8886 
- à vapeur . 888.4 
- - - le - se fait 
entendre 8385 
- le - A vapeur 
retentit 8885 
8475 


Simétrica, posición 
Simmetria, asse di 


Simmetrica, posi- 
zione 5804 

Simple connecting 

624.4 


- furnace . . . 594 
- mechanism . 504» 
- nozzle... . 902.7 
- piston rod. . 6028 


7 - plate, . . . . 1955 


Simple efecto ellin- 
dro de 5583 


Sim lexpumpe 879.1 
willing . . 8792 
Simplex ump, twin 
pump 5 


- steam pump. 879.1 

Sinewy ... . 1843 

Single-acting alr 
mp 

-- barring 5 Geer 6502 

- - cylinder . . 558.3 

- steam engine 7408 


- boiler... 
- butt strap, butt 








- - triple shear 
260. 


4 

- riveted joint 2667 
- - longitudinal 
seam 

- - ring, three plate 

olnt with - and 

ouble riveted 

longitudinal 

seam 2641 

- -, three plate joint . 

with 2624 

e butt 





- row doubl 
strap rivet! 
- - single butt strap 
riveting 264 
- - - shear lap rivet 
joint 2608 
- shear chain lap 
joint, double row 





5 
x 


----- ‚treble row 
----- , triple row 

202.1 
- - double rivet 


0 
- - lap joint, treble 
row 26 





tween sa os - en forma de trom. joint with a 14 
olt-holes '8|- - - chaln riveting, | - - - I ; 
- section of grate |ЗНопе..... 8475 double row dle > triple ros 
4|- a trombetta . 3178 - - - - riveting, - - - rivet joint, 
- shaft. . 0924 | Sight-feed lubrica- triple row 2652 double row 9611 
—, steam acting on tor 7188 | - - - riveting, - - - - joint, single 
one 6584 | - - oller . . . . 7786 double row row 
- - admission . Dada ai ole locke’ | el ----single row |-- rivet joint. 2581 
Di aust . . 529.4 | Signalglocke . __ 
ог... . 688s sas | -manometer » +8484/- - - - triple row single rivet joint 
a è + e » e e e . è 2 . 8383 3 
- or valve, facing -thermometer . A er zlg.z rive - - treble rivet joint 
2|-vorrichtung . n ouble row | _ _ 
- wall ..... Silbar, el distri- i 7 |7 ^ triple rivet joint 
-, water . . . .1815| buldor silba 769.11 - - - - - triple row|_ _ zlgza lap joint, 
-, weather . . .1187|Silbato de alarma double row 2613 
wide . 1745 - circumferential |__ treble row 
Sieb, “Ding - “di del aparato th epri au ' 9622 
un 11 e alimentación |- coll spring. Al_____ 
„kasien Е ‚Br ‚m i A A|- conical cover ses triple row 
-, Kohlen- . .. - el - no funciona |- crank engine - -stag u 
-—Fost...... 717 8886 - cylinder diagram e impulse tur. 
—, Saug- . - de vapor . .8884 520.7 | _ steam chest valve 
Sieben, ab- 51 at - - - suen na 288 - - multitubular o 
encer .... er Le 
DEN DIR 1819, e Silencieuse, allure - - steam engine space, boller as 
rohr ii 089 Silencieux. . .7472|- cylindrieal boiler |” = thee injector En 
-röhre ..... Billcate - $804 doo 8104 | - valve .... 
- Clinker. ... 9744 | - . . 
Re 188 jee - cotton . . . . 3674! - ended Scotch ma- Noe 00°. bss 
Sieden..... 1817 Bilicato di : me _ - fiat cover ©. + Bingly manufactu- 
- des Wassers . 1318 | gilicea, escorla 9711 uide ....6085|2 ut red blade lA 
Siederkessel . . 8113 | Silicte ac . 8918 eader . 2906  Singulosilikal , 
Slége annulaire de |Silicico, acido . 8918 - - - boiler with cir- Sinistra, rotazione a 
ape 6767 | Silicio . . . . . La | culating water 6154 
» de clape ‚ . 72841 | Silic{um . . . . 1497 uber 8215 | Sinn, Dreh- . . 6168 


Sinoide 


1128 





Sinoide, -ndia- 
5411 


. 6413 
+ Schieberweg- bale 
Sinterkohle . . .Qs 





Skin due to rolling. Slide valve circle, 


Ski 
Sky 
Slack 


ro ió A 
:.... 8084 -- 


lower bids 
Pier $ for BORA 
. 5402 


Sinuous header 2974 | - coal e è .: : .43|-- „oral. - : 5408 
- movement. . 1047 > the crosshead pin | - -, direction of the | Slit ring... . Wis 
inusold, piston- gets 6122; travel of the Ы@3 | - stem... . . 
travel 5413 | Slacken, to - a bolt - = distribu Sloping furnece €: 
-, slide valve .54L2 of the 6443/ Slot ...... Cita 
Sinusoldal diagram | -, to - the com. > pee . . .5107|- atomiser . . . ti 
bili bastion 4905 |- - gear . - : -8004|- for cotter - eas 
Sinusoldale, dia- Slag ..... . 8674 | - d-lron .601|- curved... . Ok: 
Fram me bili |- cement . » - 9844 - < jamming of the -E, to cut . . . 2114 
Binnen de do Ls Blake to - 1 ‘seat lost part of th > opesing in u 
n sits a, to - lime l|-- of the | - a 
-  - gu Leste 5412 | Slaked lime . . 899: travel of the 5427 eccentric 03 
Sinusoide delle | + +. .75|- piston . . . 6802 |-р 
tralettori ria del Slaty coal... .75|- „plain . . .0681|- - - . - Mu 
cassetto 54. ledge. ....2887/-- pump . . . 735 |-e, Rider valve with 
аи - ‚hammer. . . 8881 | - - recess in. . 0008 ot 
Sleeve . . . . . 4848 | - „relieved . . 0652 - sprayer ... 64 
- del distribuidor |-,governor . .7073|- > Rider flat . 6147 -ю ...... su 
12|-- wi .. .2072|- . 6505 | Slotted frame . ets 
- del trayecto del |- joint, screwed 4645 аще hot of|- link ..... 
mbolo 5413 -, SU . + «7075 the 008s |Slotter. .... 
Siphon ....%75 - packin 8529 | - „selzing of the |Slotting machine 
- circulalre . . 8474 ~ Pressure on 660.10 0084 gras 
Siren, steam . . 8381 | - -pressure curve |- ~ 7 setting i the . 6741 | Slow closing. . 544) 
Sirena . . . . . 8883 65141 5412 | - - of the po 
- de vapor . 8881 | - reduced lift of 7078 | - - for superheated 
- а тар . 8887 | -, threaded . 464.7 - combustion . dis 
Sirene" Dampf. 8887|, „ weight of . . 7074 |- — travel of t of the BASS ~ formation of 
Sirene a vapeur Slice. ..... 4801 |- = partof the 
Tie +. « 4801 travel of the 5425 | - opening, too . МЫ 
Sistema di chiusura Slide-bar ... 8948 |-ю ...... 884 |- speed 
Gora - +, crosshead for > to - upon each 7 
a due camere 6785 four 007.3 other 5104 |-, opening Sis 
- - d'equilibraggio а |- block . . . . 0063 | Sliding block . 6002 Зое junction 
8472 | - for cylinder base |- ~ hollow. . . 6004 valve Sia 
- equilibrato stati. - curvo ....b165|- valve, au 
mente - damper openin - damper ... 415 
- di guida laterale - - superheater with | Small calorie . St 
6141| - - regulation. 424 4 165 |- в01..... 4s 
- di macchina . 7881 |- -, to shut the 4189 | - flue damper . 13| - coke oo es 125 
- di sopporto dello - face . eee . 6009 - friction ee “le > end e «= epee is 
stantuffo 582.1 | - -, additional port|- grate .... 761|- - brasses. . .@is 
- di ugelli. . . 8807 o nin the - Sack еее 2143 | - fittings... . 813 
- - „ {niettore con ео the 0600 | - movement . . 5169 | - tu ter tube 
un sol 8822 |- e ge of the 0613 | - .. boiler with 898s 
- ad una camera - „renewable . 663.1 | - speed ... di - water space, boller 
- = symmetrical0612 - surface with 988: 
Sistema de „бо cá- |- junction valve ht. 8827, 2 | Smallest cross 
as 6784 parallel 1 8802 Bligh curving of the the section of nozzle 
- equilibrado e estati-|-, passing of the - 8215 
camente 8464 beyond the port|- taper, cone with г Smerigliare . u 


- de máquina . 7381 
6646 














- de nervios. -Circular ad-| Slightly tapered Smeriglio . . . 30 
- de una cámara justable 5703 cone, to driveinto | Smith's h h 9883 
- steam chest cast a 5611 |- „double. . . 9884 
Site of erection 7589 on the cylinder ¡Slip, to ... .2684|- shop . . . . . 3835 
Sitio de la avería 562.10 | Slippage resistance | Smithy. . . . . 78s 
a taj | Screwed on she a -cosl..... ТИ 
- e mon e cylinder 5681 9 0 0 | =~ CO e.» a é 
- de la rotura 44141 - - - with smoo Е of of Smo Der .. 
- soldado . . . 2406 outer wall 5682 the 607.5 | -, apparatus fo for the 
Sitzbreite . . .6771,- stop valve, steam |- jastable . . 0078 "examination of a1 
“fiche ebene . 6712 | parallel 8801 | belt- ..... - box .. 2887 
nelgte . . 6773 - valve > crosshead with one | - - front door . 2385 
Size” of boilers 8643 | - „back of the 6623 0074 | - - superheater 4185 
- of coal . .B7|- - balanced . 6652 | -в, crosshead | with |--superhes 
- of mesh . . 54 |- - chest .. . 5629 о 0073 chamber ra 4187 
- of rivet . . .2467'- - - cast on the > gylindrical” » 008.2 | „ colouration of 455 
- standard . . 8624. cylinder 582.10 etachable .6043|- combustion . 
-, to - the coal .49 - - - screwed onthe|- flat. . . . . .00801|- > combustion pro 
Skala, Hürte- . 8858 cylinder 568. | - - with flat wedge duc little 467 
- Wasserstands 8411 | - - - with smooth 0071 |- consuming. . és 
Sketch, foundation outer wall 5683 | - . 0084 | - - 
- - circle . . .6401|-, Pinton with : 6614 | -, consumption of 483 


nn 











Smoke 1129 Sollevare 
Smoke damper. 413| Smuoversi. . . 4403  Sofflato . . . . 1605| Soldered, ат of 
— densi 454 | Smussarse . . . 2255 | Bofflatore a getto 
pus developmentof 451 Smussatura . . 2254 di таро 3 8071| - ¿Also . MAR 
- diagram . . . 4582| Smut . 74 | - sotto la graticola Bo idering iron 2425 
- dilution . . . 465 | Smuts ... 44 898 | - lamp..... 2424 
-, diminution of 464 | Впар...... 8513 | Soffiatura ... 1095 Sole plate . . 688.1 
= evolution of. 461|- hammer . . .B17|e ....... - - . . . 0282 
-, examination -head.... .M72|-a nella lamiera sio --- of box section 
of 4510|- - die . fa . 288.1 
-, formation of. 451/- - -, to press the - Soffletto . 7605 |- - -, longitudinal 
- gauge . again the rivet | Soffocamen ella girder of the 6283 
— means for the 252.1 fiamma 9653 |- - -, transverse 
prevention of ss - piston ring . 5863 | Soft feed water 884.11 rder of the 0284 
— Measures for Snodo, attacare а -p g . . . 5007| Solfa ... . 8889 
prevention of a 7|-- ring... .0041|- di "bario . 9023 
- nuisance. .. 462|Soak, to - in hot - solder . . 2421 |- di calcio . . 8895 
-—, opacity of. . 459 tallow 60L1 | - twist +» . 6005 |- - - . 3908 
> opti denalty Soapstone . . . 6009 | Soften, to - the - di ferro . . . 8907 
459 | Bob a de la feed water 8843 | - di magnesio 889.10 
- -preventing máquina 767.7 Softenning of the |- di sodio . . . 8003 
farnace 89.5 Sobrecargar la feed water 8857|Solfo ..... 873 
- prevention. . rrilla 388 | - plant, water 80810 Solforico acido 8916 


-, regulations for the 





- la valvila . . 8861 


Soglia del focolare 








Solfuro di carbonio 


prevention of Bocle ..... 1 174 
— rules for the 1085 | - per graticola - di ferro... bil 
prevention of 48.10 Sockel, Schorn- inclinata 78.1 | Solicitado por trac- 
- scale ..... tein- 1085 | - - - orizzontale778| clon, por choque 
. "1084 Socket, chimney 1085 | - del ri 788.3 Kit 
css of. 454 ~ flanged . « . 4602 Sohlpla e . . . 6648 | Solicitar. . . . 1628 
- - tube + è + = + 9914 | - wrench . 4741 | Sohle, Fuchs . 1062 | Solid block . . 0009 
- boller ee » 8146 Soda e s @ sc e » 8985 -, Schaft- . eee 1087 - brickwork . . 3614 
- - 4, boiler with a gerad co... 4004 | Sole ...... 4763 | - bulldin . 8062 
small number ot altiges Wasser Soins donnés à la |- crank shaft . 6205 
8144 896.10 machine 7681 | - crosshead . . 6124 
- - ferrule. . . 3981 | -, kalzinierte. . 3949 | Sol. ...... 8671 | - disc . . . .. 8405 
- - in which gases zinepirator - . 4005 | - résistance du 859.3 | - drawn tube . 2904 
return 2914 Bodarash . . gone Sole du conduit de |- eccentric sheave 
- -, inserted . .2912|- aspirato reccordement 1062 
multitubular |-,to boll - "in the Solaparse la jun- - end 626.9 
oller with 8165 boiler 4828 tura 588.7 | - fiywheel . ‚ VAL 
- - removable . 291.3 | -, carbonate of 8988 | Solco . 4883| - . 23 
- - return ... -, caustic. . . . 80988 Solda, soldar con - |- funi mace for . 597 
- - superheater 4124 | -, to clean with 4828 Planda 8419/- head. . 626.9 
- - withdrawable - sulphate of . 8003) -, - + 241.7/- piston . . . . 5805 
20is/-tank..... Soldable + . man - steel drum . 8893 
-to ...... 449|- water contalnin Soldadura 100.10, Solide, rivure . 249.1 
Smokeless com- 88610 3492 Solidificación, punto 
r bustion des Soda, aspiratore di |- ablerta +. 10011 de 
- furnace ... 1.) 4005 | - blanda. . . . 2421 
Smontabile, tubo da |- calcinata . .8989|- de estaño . . 2421 Solidification Point 
fumo 2913|- caustica . . . 8886 | - fue oe. MLS Solidificazione 
Smontabilità ‹ della -  lMsciva di . 8987|-, juntar planchas unto 
caldaia 8516 | Sodata, acqua 886.10 рог 3412 Sollecitamento alla 
Smontaggio . . 7588 | Sodée, eau. . 886.10 | -, procedimiento de recisione 1914 
- della caldaia 8511 | 80610, carbonato di 14|_al taglio 1914 
Smontare . . . 7669 - prueba de . . 2074 Solleci .. "1625 
- una cigna dalla |-,cloruro di. . 890.4 | - rajado „170, | Sollecitare .. 
pu o|-,ossido di . .8985|- de tubo 2411, 28011 | - UA corpo, рег tra- 
- un organo della > óxido de. .8985|Soldar..... 2403 | Sollen ‘a one t 
m solfato . 890.3 | - los elementos tu- | SOllecita per 1684 
- 1 perno | della Sodium, chloride of bulares zione 
testa a croce 6121 890.4 | - hierro para . 9483 | > е88еге - per e, 
- lo stantufto d dallo |- - hydrate . ... 8988 | - por Jaxtaposición Sollecitarinen® 1004 
Smontatubl,, sons | Sc sulp hate . 4 ¿2003 - máquina univer. - di un o 194 1 
mandrino amen el- are recalcar 
Smontatura . . 7568 'arla 893 P 215 - alla ее 189.1 
compressione 187.7 
Smooth flue = sopra la graticola | - planchas . 2412 lone 187. 


- grate ... 713 
- motion . DE . 528.5 
- packing г ng 400.3 

ms tube . . . .. 290.7 

wall ee eee 78 
- - working wid without 
ocks 767.10 | - 

- - of the toothed 


w 
Smoulder, to . 221 





- sotto la graticola 
895 


Soffianti, macchina 
a vapore per Bry 


13 | ЗоГВаге ... 


> aria in 804 

‚far - la ‘valvola di 

sicurezza 4193 

- del vapore d' acqua! > 
in... 473 








- con solda blanda 
2419 


. 24L 
- рог su er osición 
a EE 
-, temperatura de 

2405 


Bolder, hard. . 2418 
„soft ..... 2421 
.ю...... 341 
- to - hard . . 2417 





- alla torsione 1027 


17| Sollevamento del- 


l'asso della cassa 


- di carichi, mac- 
china a vapore 
per 749.5 
— dispositivo di re 


9|Sollevare . . 


> 11 - le lamiere SIRO 


1130 


Sorveglianrs 





Sollevare _ 


Sollevare la valvola 

di sicurezza 8062 

Sollicitation . . 1633 
Sollicité par ‘trec- 

tion 1631 

-, être - par traction, | - 

choc 1634 


Solliciter un co 
par traction 1 22 


par traction . 1 
So tar..... 229. 
olubile . 891.5 
Solubilidad . . 8914 
bilità . © 
Nolubilité . . . 8014 
Solubility . . . 8914 
Soluble . . . ‘18015 
Solución de caucho, 





tela impregnada 
e 


- de pasta de ma- 
dera 116 

- de potasa cáustica 
481 


- potásica, recl- 
plente para 501 
Solution . 
-, адцеоц8... 390.8 
- of caustic potash 
48,10 


- - - soda . 898.7 
Solution ammonla- 
cale de chlorure 
cuivreux 494 
- aqueuse . . 
- ch orhydrique de 
chlorure cul- 
vreux 493 
- de chlorure cul- 
vreux dansl'acide 
chlorhy drique 493 
l'ammo- 
niaque 49.4 
- de potasse caus- 
tique 48.10 
Soluzione . . . 8995 
- acquosa . . . 8998 
- di cloruro di 
rame 49.4 
- - - di rame nel- 
l'acido muriatico 
493 
- di gomma, tela 
impregnata di 6018 
- potassica, reci- 
piente per 85.1 
Solvent, scale . 8913 | - 
Sombrerete 639.5,843.9 
Somcter 4 una carga 


- un cuerpo & la 
tracción 1722 

- la probeta à la 
tracción 1764 
- €l tubo á la prueba 
hidráulica 299.3 
Sometido, estar - 4 

una inspección 
permanente 4549 
- à tracción . . 168.1 
Sommertem eratur, 
mittlere 5044 

Sommet du dia- 


fram me 481.10 
Sommier de grille 


- longitudinal .. 
- de presse hydraw |: 
que 2879 


1 - receiver . . о 


© | 80 





Somministrazione 
di calore 1923 


Sonnerie d'appel 565 
Soot . . . . a 462 
- collector. . . 486 
~ deposit of. 


- formation of 453 
= loss of heat duc to 
formation of 4595 


Sooty heating sur 


1946 
14 | Soplador debajo del 


emparril lado, 
ogar con 901 

- máquina de va 
para la Impuls) on | - 
de an hiv 


18|Soplar. . . . . 41 


SI unién de 
pletinas sopla 
478 


rte . 5815, 7111 


presión 8495 
- con anillos de 
engrase 6422 
- de apoyo para 
ar sobre super- 
ficies esféricas 


76.1 
- del ärbol motor 
687 


- de 


„base del . . 84610 
- con caja de estopas 


- de caldera. . 8625 
-, el - se callenta7703 
-, el - está caliente 

á 
-, carga de los . 858.1 
- del cilindro . 5645 
- de cuatro plezas 


— Cuerpo del. . 6894 
- del cuerpo su verlor 
en une caldera 
mixta 8641 

-s, distancia entre 
los 687.8 
- elástico . . . 8474 
-, enfriamiento del 


7|- cedevole ed ela- 





- separado de la 


armezón 8671 | 
a tha: 


- del taco . 
sel - tiene la tem- 
peratura de la 
mano 70% 
- de tres plezas 6383 
- tubular .. . 8478 


488 | -s de turbinas . 8475 


- unido con la ar- 
mazón 8569 
o а qe . + Cis 
Sopport .  »5815 
1 albero ii 


- ео 
del co elle 
dala 8684 
- anulare 


. 5874 
1| - dia poggio della 


caldaia su rulli 


8687 
- 6505 
> bullone, del со 
chio del DA 
- di caldaia . . 
- della dia 
girevole 3688 
=, Îl - è caldo . 770s 


stico 
- di cilindro .5546 
- a circolazione 


‘acqua 641.48 
-,coperchio a piastra 


del . . 68% 
fone al - 


> dispo: 
stantuffo 


dello 


6891 
1 | -i, distanza fra 1 687.3 


- a due cuscinetti 
-0 esterno. . . 6885 

- "Asso della caldaia 
8535 


- del fulcro . 84610 
- fuso con la cassa 


8560 
1.5 | - fuso coll'incastella- 
6881 





- exterior . . . 6885 tura 
- de fundición 8675 | - Inclinato verso 
fundido con el l'esterno 6893 
astidor 6881 | - inclinato verso 
- giratorio | de cc, l'interno 6802 
- il - s'ingrana 6414 
- de gueyaco * FR - intermedio . 8673 
- guia del vástago - Interno ... 
del distribuidor |- 11 - si logora Gili 
657.1 | - con lubrificazione 
- inclinado hacia ad anelli 0422 


el exterior 6893 
- - - Cl interior 6992 
- interior . . . 6884 
- intermedio ER 


73 
- móvil en ETA 
orizontal 84 
„pie del .. 
- de dos piezas 6887 
- principal . . 6882 
- refrigerado . 6416 
- del re ulador 7148 
“ de rodlilos, gorrón 
con 





- di mezzo .. 

- mobile della 
caldaia . . . 

- ad olio compresso 





- principale . . 
- а qua tro cui 


> raffreddamento 

del 6413 
- raffreddato . 6418 
- del regolatore 7148 
-, il = si da 





porto con ata 





- seco 

- separato dalla 
Casse 85: 
— sistema di 


- spostabile orizzes 
talmente 86:5 

- dello stelo dello 
stantuffo Sii 

> il - è alla 

temperatara della 
mano Tau 
- di testa a croce 


si 
T|- a tre cuscinetti 
Gu 


-atubi ....8fs 
- per tubi . . (¿3 
— per turbine . Sis 
“zoccolo del . @& 
Pr gradients к 
- la valvola . . SL 
- della macchina | 


~ valvola di. . 9643 
- della valvola di 
sicurezza 4445 
"| Soprasaturare u 
тароге per 
ddamento 
vo 141 


eccessi 
4! Soprasaturazione 
но 


Sordina . . . . 342 
Sort of coal. . 35 
Sorte de charbon 15 
Sortie, angle de Mis 
~ aréte de 5452, S38" 
- brusque de торе: 


~ conduites 
d' arrivée et de - 
de yapeur | 1152 


1 côté de - de la 


ar lu 
© refrok 
ent 
+ embouchure ae 


- de l'eau 


tuyau de - de 
vapeur 1161 
- de la tuyère . Bids 
- de la vapeur sel 
7115 
= Vitesse ace” = 
absolue 905 
-, - de - relative 902 
Sortir lo piston 5921 
Sorveglianza, | 


associaz e der 
la - delle guida 
a vapore 
- del focola 
- sull'esercizio 
industriale 4501 
- insufficiente . 445: 
- della macchina 
et 
- permanente, 
stare sotto 4549 








Sorvegliare 





Sorvegliare la 

macchina 7683 
Sosa . . . . . . 5988 
— aspirador de 4005 
- Cáustica . . . 8088 
- -,lejía de . . 8987 


- sulfatada . . 8903 
— sulfato de . . 8903 
Sospendere . . 4731 
Sospensione, asta, 
A 


- della caldaia 8542 
- elastica . . . 8685 
- del glifo. . . 6083 
— inversa del 
pendolo 7093 
- a mezzo della 
corona della 
caldala 855.1 
- rigida con 
orecchio E 
appogglo 8543 
- rombles © + + 7081 
- e sostegno. . 8553 
-, tirante di . . 0984 
- con tiranti . 
- del tubo. . . 4729 
Sostanza minerale 
8925 
a organica lie” 8926 
ostegno della 
caldala 8625 
- del cilindro . 5545 
- tra coltelli. . 1883 
- longitudinale 776 
- dell’ incudine 1943 
- a ponte per tubi 


- delle sbarre di 
griglia 782 








- del tetto. . .8884| " 


- per tubi 4784, 4786 
- del tubo focolare 


Sostener el remache 


Sostenimiento del 
anillo exterior 
del cuerpo de la 

caldera 8684 

- disposición de - 
del émbolo . 682.1 

Sostenuta, trave 6175 

Sostitulre un tubo 


Sotavento . . . 1188 
Sotechado . . 76210 

Sotterraneo, refri- 
eratore 786.4 
Sottodivisione 640.8 
Sottoporre la pro- 
vetta alla trazione 
1704 


Sottopresslone 4995 
Sottosuolo di fon- 

dazione 7561 
Sottovento, parte di 


19 | Soufflerie . . 


Soudage á la chaude 
soudante 240.4 

- au feu . 2074, 2404 

Soude ..... 

- Calcinéc . . . 8989 

-, carbonate de so- 


dium 8983 | S. 


- caustique . . 8884 
Souder..... 941.9 
- à la chaude sou- 

dante du métal 


- ensembie des tóles 


- - les viroles. 2792 
… fer 
- au feu.... 
- lampe a... 
- machine à refou- 
ler et & - univer- 
selle 2415 

- à rapprochement 
240.7 


- à recou vrement 


08 
8548 ; Soudure 169.10, 240.8 
422 


9, 2 
- décollée . . . 1701 
- éclatée. . . . 170.1 
- à l'étain . . . 2421 
- ouverte. . . 169.11 
- tendre ооо 2421 
- de tube .. 28911 
- de tuyau. . . 2411 
Soufflage. . . . 393 
- au-dessus de la 
grille 399 

- foyer à - sous 
grille 901 
- à - sous grille 
par jet de vapeur 


2 

- sous grille. . 895 
-, palllasse pour 

foyer á - sous 

grille 745 

- des soupapes de 

sureté 4193 

Soufflante & vapeur 

749. 


Souffler . . . . 4194 
- l'air à l'aide d'un 
ventilateur à tra- 
vers 508.8 

. 9381 
Soufflet . . . . 2882 
= compensateur à 


Souffleur sous grille 


8 
- à vapeur.. . 897 
Soufflure 1695, 169.7 
Soufre . . . . . 1499 
Soulagement de la 
soupape 8394 
-, soupape de . 890.5 


8s|-- de - en déri- 


Sottrazlone dl 
calore 4925 
Soubresaut de la 
température 1266 
Soudable a la cha- 
leur soudante 


199.9 

- ви feu... . 1999 
- aa moyen de sou- 
dure 199.8 





vatlon 8296 
- de tiroir. . . 6645 
Soulager la soupape 

ki 


Soulevement, appa- 
re e 

-, dispositif de . 8863 

5 de a soupape 680.5 

oulever la soupape 

de sûreté 398.2 


Soumettre l'éprou- 
vette à la trac- 
tion 
- à la traction 162s 
- le tubea l'épreuve 
hydraulique 2993 
oumis á un effort 
de traction aux 
chocs 168.1 
-, être à une sur- 
velllance perma- 
nente 4549 
Sound fracture 1855 
Soupape en acier 
coulé 
- d'admission . 879.4 
- alimentaire . 8866 
- d'alimentation 8866 
- d'arrêt auto- 
matique 8286 
- - principale . 838.1 
- - et de rupture 


- - de vapeur . 8275 
- d'aspiration . 874.1 
- atmosphérique 
719.7 
- automatique à 
boulet 8288 
m à cla et e . 829.1 
- auxillalre pour 
faciliter l’ouver- 
ture d'une воц- 
ape 839.5 
-8 et avertisseurs 
d'alimentation8884 
-, blocage acciden- 
tel de la 0883 
-8, boîte à es. 665.3 
~~ ©...» ‚ 8143 
- à boue. . . . 8393 
- en caoutchouc 
durci de pompe 
à alr 7278 
- Chapeau de . 6787 
= Chapelle de . 8743 
= - de d'admission 


d d'éch 
- de - d'échappe- 
Am ment bbs 


-, charge de la 8811 
- & charge directe 
par contrepolds 


- - - - par ressort 
888.5 


-, Charger la. . 8808 
- Clapet de . . 7878 


2;- à cloche. .. 


-,cognement de la 
688. 


-, Couvercle de 856.4 
“8, crachement des 
- de sureté 4193 


-8, cylindre a distri- 
ution par 6625 
- d'ébouage . . 8393 


- déchargement de 
la 899. 


a 
- décharger la 8293 
- de déjection . 339.3 
- de détente .67L3 
- à deux directions 


== voles... 7178 
- directrice . . 717.7 
- dedistribution676s 








1764 | -s, 


4,- de purge 





Soupape 





Soupapes, distribu- 
tion a 6765 
distribution a - 
commandées 601.1 
-8, - à - avec déclic 
commandé 600.1 
, - à - avec déclic 
á libre chute 6885 
-в, - à - desmodro- 
miques 601.1 
- à double slége 679.7 
- en ébonite de 
ompe & alr 7275 
- d'échappement 
6795 
- équilibrée . . 828.8 
-, équilibrer la 8297 
- d'evacuation 889.1 
- en fibre vulcanisée 
127.7 
- fonctionnant en 
cas de rupture 
d'un tuyau . 8287 
- en fonte d’acier 





- - - de fer. . 2882 
> guido de la . 6773 
- d'injection . 7227 
- levée de la . 6805 
-, levier de ‚ 6842 
„- dela... .8815 


- à manchon . €798 
- - - à siège qua 
druple 680.1 
- métallique de 
ompe à air 7274 
- de mise en marche 
5762 


- nervure-guide de 
0782 

- de passage auxi- 
liaire 320,6 


- A piston . . . 6802 
- à plateau . . 6706 
- - - métallique 7275 
— point de poussée 
de la 8312 

~ de pompe à air 
7273 
-8, pompe à air sans 


de as Irantes 1282 
- de prise de vapeur 
P Hara 


. . 839.7 
- & recouvrement 
6778 


- de réduction 885.7 

- réductrice . . 886.7 

- de refoulement 
8742 


4|- de réglage . 859.1 
-, corbellle de la 6775: - - - de l'alimen- 
- à couronne . 6803 tation 3872 


- régulatrice . 859.1 

- - de vide . .8612 

- de rentrée d'alr 
719.7 


-, ressort de la 6812 
- de retenue . 8883 
- - - à boulet . 8288 


4|- - - à clapet . 329.1 


- de rupture . 8287 
- siège annulaire de 
870.7 


- à siège plan . 6794 


7|- - - remplacable 


-8, soufflage des - de 
sureté 4193 


Soupape ___ 


Soupape, soula- 
_ foment de la 8204 
ulagemen 


- - - en dérivation 
8206 


soulager la . 8893 
> soulèsement de la 


~ soulever la - de 
sùre 
renace de la 
surchar e la - 
де те 4465 | e 
= surcharger la se 














1132 Spécifique 

Soustraire de la Spalte, Luft-. . 8613| Spazio d'aria . 881: 
chaleur 4926 | Spalten, einen Ring |- ad aria rarefatta 

Soute aux cendres 8855 BOLA, TM 

88.8 ed o + + - 9074 | - рег le caldaie in 
- à charbon . . 668 8 po ATI una nave Si: 
=, cloison de . . 9683 Spine, Bio. 0.1 |- tra denti . .7% 
Souténement de Spandimento dor - nibile, 

tube-fo foyer 888.5 Spennbacke . . 2M9| uti ne dello 

- par la virole x, . 6881 


térieure du co 
de chaudière n 





860.3 | Souterrain . . . 7662| - 


4725 


-e, condulte . . 
-eeau.... . 8861 
Soutien du cylindre 








=> 


-schloß e » . . 1113 





Sab: 
5843 | - pei fuochisti 421: 


- movimento nello, 


588.1 
- necessario . . 365: 
5684 TAN 


-s de st 6545 | -vorrichtun. - occupato in 
- - - à balance 3384 - de tube-foyer 288.5 » planta Ss 
- “¿A chape pro - par la virole ex- |-werk . . . . .1618|- - sul terreno Mia 
tectrice pou À Fi tèrieure du co Spannen, den Lider - utile . . . .. 55:4 
vacuation de e chaudiére ng 587. azzacamino . 1147 
In ‚japeur 845 Soatirer de la cha- |-- - acbsial. . um pr 
--- e di- eur vapeur | - - - . . 5883 " 
à Feste Bits 13 | во 1 a Spauner, Bähn A 
= - - à charge in- vrapporre le anner ur 
cte par res- pa mità obra 7915 | - di filo metallico | 
a park Sees Sovrapposizione - ubenring - di lubrificarione 
Ñ 6385 > chiodatura a, 380 Spannung, Betrieb- _ metallica Ta 
contrepolds | -, larghezza della "|  Blege- . Er - pulitrice per abi 
----- direct 8894 | Spaccata, chiode - Dampf- - in = At rulli eit 
= - - couverte . 8843 га 4413] mosphären Uber-|- 3 .... 
- - - du cylindre o, il cilindro è 6612 druck 1403 | Spazzolare .. 
5783 | Spaccatura del -sdiegramm . . 4827 Specchio del 
- - - découverte mozzo 6481 |, Dreh- . . . . 1989 cassetio 
- del mozzo, unione - Druck-. . . . 1873|- - - di distribe- 
- - - double. . 8845 della 6482 | Düsen-. . . . 819 ‚  Zione 651: 
- - - - À dispositif |- piano della . 645.1 | -senergie, Umwand-|- - - d’espansione 
d'alarme 8346 | Space, admission lung der - in Be- 6713 
- - - - à dispositif 6895| wegungsen --- platto 000.10 
avertisseur > balaneln .. 9 Expansi 6068 --- Hoambiabile | 
----A grande — condensation 719.1 | - Expansionsend- 
course „feed... . 1808 ‚Bu - - - simmetrico 0813 
- - - enfermée 8842 |- above grate . 004 sgesetz - - = sviluppo dello 
- - - non enfermée|-. heating . . . M99 Haupt... 
-,intervalve . . 8744 | - . a | > combaciamento 
- - - sansenveloppe | - movement in 5185 > Romprestionseat , sullo 0887 
| packing . . . 0065 kraft 586.4 - d'espansione m 
- - - sous enveloppe | - for passage о -skraft . . . 8809 4 
я flames over bridge „Luft... .. 013 | - orlo dello . . 6613 
la - de sûreté ne wall zus = Maximal . .1788|Special section, iron 
fonctionne pas |- preheating . -, Neben- . 1084 stay of 
~ rarefied ... TL = Normal . . . 1897 ciallste . . . 4619 
- de sûreté à grande |-,- air. .... Sola = Oberfitichen- - des | Specie di carbone 8 
ourve + relieving Ww 1813 | Specific capacity of 
---а levier . 8814 | - required ms TA Scher. EC bir boller pl ent a 
la - de sûreté rate | - steam > Schram pi- - conauc o 
> > utilisation of 8663|» Schub-. . . . 1917 plate и 
- de súre ressort | „ Water . . » . 1904 | „ Torsions- . - energy о oc 
ша ой, to . + 2127] -svertellung . . 8895 
= = - A ressort direct Spacing, blade вол „Zerreiß- . . .1789|- heat ..... 
8835 | - bloc 584 3 Zug-..... 1785 | - the com ta 
-, tige filetée de 6784 | - ne . 1|Spanner . ustible re 
- de trop- plein 8818 | - lug. ..... 703 | -, adjustable . . 2988 195 
- de vapeur additio- | - tube . . - double ended 298.7 | - - at constant 
nelle Spalmare di talco Pipe e .... ng 2 pressure 1351 
- & vapeur sur- 7 За Неа . 954 | - - - - volume 1963 
chauffée 8285 Spalt 00. + 8125|-Fost. . 718|- - of of liquid - . 196.4 
- de vidange . 889.1 |- reite..... 8163 Spare. Volla: . . 809.7 | - аъ... 8304 
Source, couler en |-druck. . . . -8126|- gauge glass . Was | - output of boiler 
y 1471 | -d urchmesser . 8162 | - piping . . . . 4026 plant 1872 
-,eau de. . . .8882 | Inge .... . 8164 |- piston . . . . 5825 | - surface pressure 
Sourdine . . .7472 > Ring- .. . 8683 | - range of pipes 4028 6152 
. —Rost..... 677|- shaft... . .6825|- volume .. 1880 
Sous-silicate . . 2811 ~schleber wot 670.1 | - test piece . . 1588 | Specifications, 
Sous-sol, réfrigérant | -tiberd . 8182 | - to - the boller 4882 standard 1554 
en 7864 те ей gies Sp ark catcher . 1148 | Specifico, calore 4063 
Soustraction de la '-verlust .... Bs | Spazio d'am- Spécifigue, masse 
chaleur 4925!-weite , . 568.7, 8163 missione 5825 8304 


р ча 
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Splitterig 





Specimen, 


= microsco float 1705 
Specksc 


n 
- of circulation 1383 
-, circumferential 


~ elosin 5465 
- gear, Whitworth's 
variable 506.10 
overnor . 
dicador 

-, loss of... 
- of pressure trans- 
mission 65738 

- sliding . . 6154 
— the - varies . 7608 


. 7063 
. 797.10 


type 
croft 
8 à ler 8242 
egnere la calce 
P 806.1 


y 
horn 


aj pum 


- il fuoco . . . 427.7 
- - lasciar. . 4974 
Speicher, Kohlen- 


Speisediagramm 
pe 4564 


-flasche . + 0 

-gefäß zum Speisen 
ohne Pumpe 8723 

-bahn 

-kopf 

pumpe + co... 

> = am ee 

- - mit clekirischem 


--- patrie 8785 
antrieb 8783 
- - Exzenter- . 8783 


- - - Riemenantrieb 
8773 


- - Riemen- . . 8778 
- - Schwungrad- 


-raum .... . 1806 
-regler, selbsttätiger | | 
-regulierungsventil 

gu 8872 
-rohr ооо . 969.5 | - 
- -verteller . . 860s 
-rufer ..... 887.4 
- -, Blackscher - mit 


schmelzbarem 
Metallpfropfen 


- - mit Schwimmer 
887.5 


-stutzen . . . . 8871 
-temperatur . . - 4012 
-ven a Warns 
- -e un arnappa- 
rate BM 
-vorrichtungen,von- 
einander unab- 
hingige 870.1 
. 06.4 


. 8842 


-walze 
Wasser ... 
- - hartes . . 
- -lcitung . 


Os | à 
1705 


Spessore . . 
085 Ме! chiodo . 





pelsewasserregler, 
solbettati er 8102 


- das - reinigen | 


- -reiniger 


= - vorwärmer 4007 
- - weiches . 88411 
Speisen . + + + 8091 


8 
Spelsong ie 


= perlodische . 8004 
“> ununterbrochene 


Spelter . 1687 
. 6524 Sperrfüssigkeiishä.e 


Spese pel combusti- 

bile 460.7 

- d'esercizio . . 40048 
- di manutenzione 

4611 


- dl produzione del 
vapore 460.2 

- per riparazioni 
461.2 
- di servizio . . 4905 
. 462 
- del coprigiunto 


. 8722 | - costante, disco a 


- della flangia . 5622 
. 8084 | - 


- del getto 
- della guarnizione 
- della lamiera Mis 
- della paletta 8303 
- della parete . 1882 
oe = cle À tubo и MEA 
- dello stantuffo 5904 
- dello strato di 
combustibile ZU 
Spezifische Dampl 


lelsiune 4 118 
er Flichendruc A 


- Flissigkeltewirme 
7 185.4 


-es Gewicht des 
Dampfes 189.1 
. 889.4 


Masse 
- Schlagarbelt 195.1 
-es Volumen 188.10 
Wärme ...4 
- - des brennbaren 
Gemisches 195 
- - fiir konstanten 
Druck 1867 | -, 
- - - konstantes 
Volumen 185.8 | - 
Spezzarsi del disco 
8482 


Spezzata . . 
Sphiroidalzustand 
des Kesselwassers | - 
181.8 

Sphere of influence 
of the explosion 


Sphere d’action de 
l'explosion . 
Spherical joint, ex- 


E 12 pansion loop with 


70. 


68.1 | - - zulässiger 
„Lö 


. 488.8 | -, Ventil-. 





Spherical seat, 
flange with 4706 
- woe et the support- 


ing device PA A 
Spheroidal state of 
the boiler water 


1818 
Spia, tubo di . 2092 
аи 





860.2 | Spian 


2848, 2853 
Splegelablesong1821 
-apparate . . .18L5 
- - die - ansetzen 
1818 


e e . o e 061.3 
-, Schieber- . 6009 
-schneide . . . 1818 
+ Verdampfungs , 
-, Wasser- . 180.7 
Spiel, Kolben- . 5202 
-raum, axialer - ger 


- - für Ausdehnung 
des Rostatabca@ go: 
- - Kolben- 
- „ radialer - Bed 
Ringe 8585 
1584 
5 igol á - + 42910 
pigolo d'ammis- 
sione 545.1 
- d'entrata . . 8809 
= -, arrotondamento 
dello 


esterno . . . 5445 
- del foro de chiodo 


- dí una lamiera 


-rand 


- di lavoro del 
cassetto 


- - - della luce 544.4 
- di mezzo . . 888. 
- Che deve esser 
presellato 2585 
- urto del va ous 
sugli 8174 
-o d'uscita. . 829.10 
Spills .... . 1001 
Spilly di pies ‚1002 
pina piegatura 
2015 
- di unione .. 
Spindeldichtung 


-fúhrung in der 
sube 6792 
-gelenk 


. 6883 | - 
eschlitzte . . 688.7 
Lauf “o. . 8802 | - 

ee ee eae 7783 
Ai 706.7, 7145 
> Reguller- . * 880.9 


8 indie ... . | 8892 
earing . . . 8892 
+ > governor 706.7, 7145 
~ regulating . . 3909 
-, stcam .. 
-, sto valve . : 8609 
- turbine . 8483 
Spingere in avanti 
il carbone fresco 
sotto il carbone 
in combustione 97.1 


7 |-n] 
> 8d 





Spinne... . . 8067 
Spinta, albero dio 
- della biella ‘5108 
- delle masse . 
- della molla . 6815 
-, punto di applica- 
zione della - sulla 
valvola 8812 
- ritardatrice . 6229 
- sullo stantuffo 5908 
- tangenziale . 6955 
Spira compensatrice 
4703 


- - con flan 
girevole ma 
= - con subi arti. 


ti 4705 

8 tralbohrer . 2221 
-feder . . . . .71 

-geschweißtes Rohr 


-rohr, Überhitzer- 


- -überhitzer . 411s 
Spiral spring . 5905 


- superheater . 4114 
- superheating “tubo 
1 


- tube superheater 
4117 
Spirale, serpentin 
surchauffeur en 


= surchauffeur à 

serpentin en 411.4 
Spirit . . . . . ls 
Spiritus . . . . 1411 
Spltzbohrer . 221.10 


ke 
Br itzer Nietkopf 
P Posa 





5443 | Spitze des Dia- 


gramms 481.10 
erung ..l 


= Schür- ... + 480.1 
6463 | -nwinkel ‹ des 

egels 6105 
- - des els 610.5 
Splash guard, oil 


Splint 
-ADker..... 
„mittels -s ge- 
sicherter Keil 506.1 
Split boss for the 
piston rod 6065 








- brid 79.1 
- chuc ... or 
end ..... 4415 
- fre bridge . 425 
flywheel . | 6447 
= UU ee wo 00 6045 
7 Sblique o . . 586.1 
- pin ‘alri dela vola 

- - wedge secure 
rti by 506.1 

- on, surface 
po of 645.1 


. 686.8 
- Ani of the 6859 
— to .....». . 206.7 
„to - a ring . 585.7 
Splitter, Kessel- 


stein- 4826 
-, Walz- . 169.1 
Splitterig" + . . 1003 


Splitting 


1134 





Splitting of the 
р 8 boss 648.1 


„easily . . . .207 
- Of the rivet holes 


2455 
- Of a tube end 2072 
Bponge filter . 8905 


3 ~ nozzle ... 


Вргауег, centrifugal 


. 642 
= Schuchoff . . 644 
-, slot ооо 64. 
~ steam jet . . 685 
~ Tentjeleff noise 















Spring, the shaft 
pring er 


Springs 
Springen .. . 84) -e 
es teines .7005 


4 | - des Wasserstand- 


glases 8433 
Sprinkler” + + . 7998 





Stagno 


Stabiles Gleich- 
gewicht e 
e e . - >. 

-в и 


er Regler. . . 54% 
Stabilititsgrad bit 





Spontaneous com- 646 | Sprinkling stoker e, Regola 
ustion of coal 84 | -, tubular 68.6 , Stab Ile, qa 
Spoon-shaped Spraying of the fuel Spritzblech . . 7768, Stabilita del certo 
8 des 8872 fa il 90 «kegel ..... 7220 
Orgenza per - furnace о 2|- В - del cilindro . 
de loni di fon- | Spreading of the Jócher; das Wasser + ¿Pins .. chi 
dazione 619.5 steam jet 8043 spritzt aus den ella graticola tt: 
- della camera di |Sprengfläche . 6451 -n 7813 Stabilità (machine 
distribuzione 0063 Sprengen der Nabe|-ring ..... es 
e, one per 6481 Spróde .... 1963 | - è 
mezzo ‚a pale Sprengung, Schorn- sprees . 1962 |. (ch la РА Dr 
rung ... . 4405 
-а per la ghiera 647.1 Sprin g-balance 708.1 emperatur- 1965 | Stability of the m 
Sportello . . . 2885 lancing device |_w werschnitt-|_ of th es 1 
- di ventilazione | bo Sila änderung 1015 |” % ‚ne cy lin “ie; 
71- box ..... 3 , 
Bporto su... Bite - chuck .. E e el Mis Stable equilibria 
- esterno . 5447|- clamp ... 
- Interno, . 5448 > closing torio due Spruzzo, cono per = Fosition, - m 
- - negativo . . 5453| to the action of a 
di sicnresza | 5454 6811 | SPucken des le ites Stable, équilibre 
Sposta-cigna . 6652/-,compressed . 7122 | Spumeggiare, lo 84 
Spostamento | . 8166 |-, compression . 8884 | della caldala 1 184 | position . . . 84% 
- angolare tra le -, corrugated . 6904 Spurgo, Босса d Stack, chimney 1081 
manovelle 5187 > cushioning . 0923 Las = соой e 7 
- dell'asse de ~ damping. . . 6823 | - del cilindro . 5758| »- - with fan. ЗЫ 
latore 707.7 |-, double coll . 7895 - foro di .. .2888| > enclosed соо. 
-i assiali, sicurezza |>- conc. . . .5902|.. robinetto di. 5762 
8544 | - drift . . . .. 8004 | dei robinetti di > open cooling Bu 
-0 assicurare contro | - expander . . 8004 livello 4183 |- portable engine 
uno 500.1 | -, the frame -s . 6187]_ valvola di. 
- dell’ asta del 067 =governor . « 7104 Spurlager "pana > riveted .. He 
cassetto 2 - governor + a. - ~ BIDOC e a 8 8 
_ del бе о etz | - Governor, «71031 piatto, verstelibare Sue di lubrifies 
manovella dal- dinal ing 71 7108 - -ntriiger . . . 8484 zione 7764 
‘asse principale |---- an -zapfen mit Rollen- | to in . „1483 
del onesetto 4 1 verse spri springs à 7113 lager 8489 Sta! elrost . . . 7 
- de alla |--- - -fouerung . . 
a mexzaria 6489 | spring Tua Spur wheels, pair of 8 EN . Hr 
+ fissare il contra am . - + 8123 
peso contro о nil, elical . Bas. 7108 7105 Squadra . #117, 9055 4118 - expansion . . 8119 
- - loaded lever sa- _ . croce g119|- filter . . . . rire 
- delle lamiere 2183 fety valve 8836| _ "61 AER pof. 
- nocivo degli anelli | - - safety-valve 8833 | — at lamiera. gh-pressure sita 
di stantuflo pes - loading, T .... 819 > low-pressure Er 
- - dello stantuffo valve - 
6574 Squamoso » + + 1888 7 Farbine | . 1810 
- passivo del dente |- Square . . 2117 3 relocity - . 8184 
- Square bar . . 1583 | Staggered arrange 
- perturbatore del |- - Dr . 6114 ment of super- 
corsolo etto |--- -, caliper .1597| heating tubes 4004 
al glifo 7005 a - iron ..... 1693 | - header. . . . Mis 
- reciproco . . 6168 cone - nozzle . 820.1 | - {ol пы .... 6082 
- delle sfere del ~ piston ... -p «+ 6903 | - lap joint, double 
regolatore 5492 | - -plate forming а |-,set. . . .. . 21L7 row single shear 
- dello stantuffo T- ...... S1L9 





-, point of tare ed ta 


Spostare . . . Kr 
- le lamiere . . 2182| - pressure +. 68 
Spostarsi parallela- |- - gauge . . . 8473 
mente a se stesso |- ring ..... 586.3 
16.7 | - „inner . 5886 
Spot, corroded 4887 |- „internal . . 5886 
- unsound . . . 1693 | -, ring-shaped steel- 
Spranga . . . . 827 5887 
- a punta... 4801| - scale. . . .. 7902 
Spray-cone . . 1229 | single coil. . 7894 
. 7211 | -, splral . 600.5. 7108 
- -8, the water -, tension . . .8383 
equirts out of the'- testing . . 790.1 
7212|-,valve .... 6812 
ænozzle . . . . 7282 - water cv e» 9862 


dii. 





secure the bolt 








- rivet joint . . 874 
- rows of rivets 2575 
Staging, ми 


6841 | Stagna, il таро 

Stab, Anreif- 174.11 nella camicia 680! 
-bündel . . 719|Stagnant water 1383 
-eisen .. «1617|- nis of 1285 
-form 7 7 ate | e 
-kopf ..... 742 tf ket, th the 

-, Normal- 1748 eam - 558. 
-, Probe- . . 1728 Stagnatura . . MIL 
= Proportional: 1747 | Stagnierendes 

„Ru o.» - 1788 Wasser 19: 
se Vorsuch- ., ‚,1728|Stagno. . . . . 158s 





Stahl 


1135 


Starre 





Stahl, regi ... 
-blech mit blau- 
grauer Walzhant 


„drahtbürete . 7 
-feder, ringförmige ige 


-, Fluß- . « 1494 
—glanzblech . . 5788 


-guß . 1464 
- stander . .. 
- “stück mit ein- 
gefristen Düsen 
8289 


- -ventil . . 8385 
-, Herdfrisch- . 1405 
-hohlgußständer 
621.6 
-keil . . . . . . 6101 
-lamellenkupplung 
-. Puddel- . . . 1493 
-quecksilberthermo- 
meter 546 
-rohr eee = + è 2805 
—, SchweiB-. . . 1492 


y Tlegel-. eae 1495 
-, -Й .... 1495 
-walze, massive 889.3 | -. 
Stählerner Feder- 


ring 5887 

Stalky ..... 1847 | -в, 
Stamp, acceptance 

4546 


- inspector's . 4647 
= эха 2204, 2872 | - 
„to - the copper, 

ri 


ve 
Stampare 2062, 2204 
287 


-,lo - i fondi delle 
caldaie 287.1 
= matrice della 
macchina per 2849 
- la palette . .B268|- 
pressoio per . 286.3 
Stampatura . + 2903 
-, processo di - a 
pressione 1063 
-, prova di. . . 206.1 
Stamped | plate. 1508 
Stampfb . 859.9 
Stampi ping Of boiler 
end plates 287.1 
- press. . . . . 2088 
- and punching 2203 
rivet + 4545 





- 0 . 
Stampo per, chia, 
e 608.9 
- della chiodatrioe 
2688 
- per chiodi . . 2618 
- - = sferici . . 2895 
- di ghisa e о . 8860 
-, martello a. . 251.7 
- per teste di chiodi 
coniche 2604 


Btandfesti keit 6226 
- des Schorn- 
steins 1183 
=. Heizer-. зоо 4813 
+ Maschinisten- 764.5 
Stand by boiler 809.7 | -, 
--- steam engine 
141.7 
- nozzle on dome 
2372 





Stand pipe . 2852 
--- for air-pum 
suction 
--- for condenser 
suction 7826 
= =, fracture of а 4485 | - 
- -8 for water gauge 
connection 842.1 
„tool ..... 
Standard 
~A-shaped . 
-, backward . . 
-bar...... 
- barometric pres- 
sure 1893 
- cast in one piece 
with the bed 
ple late 620.5 
. 6204 








-, cast-stee 
- - with circular 
guide 620s 
- compos of 
illars 6218 
+ double? .. + + 6204 
-~ forked . . 6212 
— forward | o e . 6214 


- gauge e... 849 
- for hand-wheel 
, hollow cast-steel 
631.8 


+ leg of . . 6213 
+ pipe ia cast . 6217 
- section . «0.1 


secifications 1554 
-shaped . . 6212 
Standarda, British 
Lloyds 1555 


2|- Hamburg . . 1656 


-, Wuerzburg . 1567 
Ständer . . . . 6202 
. 6907 | -, 
. 6913 | - 


e 
‚ Doppel- . . . 6201 
-, gegabelter . . » 6212 

„ mit der Grund- 
platte zusammen- 
gegossener 630.5 
~ Maschinen- . 6199 
e - . 6217 
. 6215 
- mit Rundfihrung 
620.6 


„aus Säulen gebil- 
deter 6315 


~ Stahlguß- . . 620.4 
-—-hohiguB- . . 68148 

- Vorwi ee eal 

> Y.förmige 

Stanga, с chiave’ a, 


Stange, лапе" 


-nelsen +. «1617 
-, Exzenter . . 6682 
~ Hinge- 
7, 0984, an 
= Kolben- . . . 
-kulisse .... 7004 
-nkupfer . . 1585 
-nquerschnitt . 6256 
chieber- 
-nsteckschlüssel474.1 
-, Ventilzug- . . 687.7 
р Stantuffino del freno 
| 6826 


526 - disco. dello” 
- diviso 





Stantuffo adattato a 
tennta perfetta 
1.10 
-, lo - s'allenta 59L6 
- ad anima . . 5909 
= a ee e» 580.7 
asta dello . . 5924 
- attrito dello . 5822 
- calettato a bietta 
594.1 
- chiuso . . . . 5808 
- Collare dello ‘stelo 
dello 
-, commessura dell’ 
anello dello 5903 
- compensatore 


- - Corrispondente 


850.5 | -, salita dello 


- composto . . 5811 
- conico . . . 


- coperchio dello 


-, corpo dello . 5798 
-, corsa dello . 6194 
-, - d'andata dello 


8|-- di ritorno dello 
520, 


A 
-, diagramma delle 
corse dello 6209 

-, diametro dello 


680.3 
. 4686 > discesa dello 520.6 
580.5 


15799 
e e e e Ls 


- equilibratore 
— estrarre fuori lo 
5021 


- del freno . .7181 
- fusto dello stelo 

dello 5925 

ambo dello 5024 

n getto cavo 580.9 

-, giunto dell anello 

dello 686.8 


-, giuoco dello 


78 
-, guarnizione dello 


Stantuffo della 
pompa 878s 
---d'arla . . 7265 
- porta-chlodala 209.1 

- portato dalla 
parete del 1 cine 


dro 68 
- refrigerazione 
dello 


-, ricambiare lo 5922 
- di ricambio . 5825 
- riscaldamento 


- dl reserva . . 
~ rottura dello 5884 
„lo - rumoreggia 


40 

e 6905 
-,scanalatura dello 

590.7 


„lo - sfrega . 6923 
-, > sinusoide della 
tralettoria dello 
5413 


- sostenuto . . 6817 
-,lo - spande . 584.7 

= spessore dello 580.4 
-, spostamento dello 

6201 


- - nocivo dello 6674 
-, - - degli anelli, di 


-, stelo dello . a 
-, stelo e - chiod dati 

insieme 598.7 
-, steli da - cosssiali 


-, stelo e - in un solo 
pezzo di ferro 

pattuto 5 598.6 

-, superficie portante 

pe dello 5815 

= - interna dello 501.7 
=, - di scorrimento 

dello 5017 

-, tenuta dello . 5845 

—, 10 - è a tenuta 5848 

- con tenuta a la- 

nto 8506 

- del torchio . 2878 


8|- tuffante 7283, 7284 


-,- - Stelo dello 


- valvola a . , 9684 


0|- con valvola a cer- 


- guide dello stelo 
dello 6773 
— lo - simbietta 582s 
-, lo - s'Incastra 582.3 
-, levar fuori lo 6981 
-, linea della corsa 
o 6896 
- lo - lo ora 
-, macchina a Men 
ore a 7894 
-, massa dello . 5281 
— mozzo dello . 580.1 
- operante Per chie chio- 


-, parete dello . Brea 
- A parete doppia 


3 
tua 


--- semplice - 580.7 


- a pattini. . . 5814 
- lo - perde . . 584,7 
-, peso dello . . 5962 
- piatto . . . . 5812 
- pleno con guar- 


nizione di cuoio 





‚ -Р 


nlera 7272 

- а vapore . . 5706 
-, velocità media 

630.7 


-, vite del co erchio 


5802 | Stanzapparat . 509 . 

„masch De... 

-probe..... 2001 
Stanze . . . 220.7 
- Blech- .... 220.8 
-, Loch- ... . 2205 
Stanzen . . . . 220.1 
=> Löcher s a « 9903 
-, Nietlócher . . 244.7 


Stare sotto sorve- 
glianza perma. 


te 4549 
Stärke, Pferde- 7844 


:| Starre Aufhängung 


durch Trag- 
pratzen 8543 
-8 Flammrohr . 2812 
Rahmen . .61 


727.1 |- Verbindung . 6221 





Start 


1186 








Start, to. 4184, 705.1 
-, to - the ‘boiler 4183 

- the e с -6 
= to - the injector 


„the pump: —6 . 8151 
Starting . 4187, 765.8 
- - the boiler . . 4184 
ate valve. . 5753 
soin . e . 4914 

- nt .... 
va . . 5762 


. 787.7 
Sta Khan of 1879 
- ate, change of 225 
equation of . 4803 
inal 470. 


imitin 
a liquid . 
- of motion of the 
water 1973 


433334) 
E 
р. 
Qe 





stan 
= reversibility of 
480 


+ spheroidal = - of the 
iler water 1313 
- of the steam . 187.1 
о 


0 
$793 
+ work sone daring 


of 
Static ‘ balencingS463 
- - apparatus . 844: 
- governor .. 
- steam pressureBb0s 
Statically balanced 


system 
Statico, regolatore 


5503 | - der Niete . 


Station de machines 
7611 


- de tarbines a 
ur 9651 
Staionarer D Dam f- 





Statistik, Explo- 
"sions- 447.11 


7669 | -, Unfall. . . . 4481 


Statistique des 
accidents 4481 
- des explosions 


Stato aeriforme 


1|- load . 


x 
7002 | - cambiamento di 


9 
- di combustione 
si ai 225 
uazione 
> 187 
- finale sooo. è 479.7 








- liquido . 489.11 
- di moto uniforme 


597. 





l'acqua 1873 
- normale . . . 4784 
- sferoidale del- 
l’acqua in caldaia 
1818 
- del vapore EH 7 
Stauhöhe .. 
-kan . e 
Staubkohle .. 44 
~Kohlen ... 45 
Stauchprobe . 2054 
-temperatur . . 2497 
. o 2065 
… die Niete . . 2612 
. 2511 
Stauen, die Wasser- 
teilchen - sich 


Staufferbüchse 7782 
Stauffer lubricator 





7782 

-e Dampfmaschine |Stauffer . . . . 7782 
7473 | Stauung, Wärme- 

-er Lokomobilkessel 190.7 

8163 Sta tay . . a e e e 808.3 

-e Strömung .7995|- bolt . . . . . 8061 

Stationary air layer | - -- copper. . . 8063 

to retain the heat | - - di nal . 506.6 

961.44 | - - out the 

- boller - 8004, 8354 nollow 8065 
- grate ... - ~expanding the 

- rivet die "9089 hollow 8065 

- riveting machine |- „head of . . 8062 

2678 | hollow. . . . 8064 

- steam engine 747.5 | - - rive . 8089 

Statique, équili- - = screwed . . 9941 

brage ~ diagonal . 3063 

Statisch ausgegli- |„flue ..... 2885 

chenes System 8484 | -, gusset . . . . 8048 

-er Ausgleich- ollow. . . . 3042 

apparat 846.7 > longitudinal 38045 

-e Ausglelchun rod . 8083 

-er Dampfdruck 850.3 | - „through . . 9047 

er Regler. . .5502|- round iron . 8087 

Statistics, accident = three-leg: 
448.1 b 806.7 
explosion . 44711}- tube . . , 8043 
degli accl-|=,t0 ...... 
denti 4481 Sta ing . . 9082 
the boller end 





- delle esplosioni 
447.11 





plates 


883 | -, admission of 





Staying of the crown 
eet to the boller 
shell 8065 


Steady flow . . 7905 
- increase of load 


o .. 1863 
- rise of pressure 
140: 


Steam ..... N5 
Steam .: .. . 1885 
„to absorb heat 
from the 5081 
- acting on one 
side 


„additional . . 8004 


> 


- admission, cut- 
ting-off the 5453 


line . 5808 | - 
- admission side 
„the - blows from 


a leak 7691? 
„to blow off the 


& - ea © @e6 
.1 | - di movimento del- boiler вот 


- - inspection . 4513 
- - - association 


1 

International 

~ Union of - In- 

specting 

clations 1561 
- - working . . 4177 
- bubble a @ » 1828 
- , to dotach 1882| - 
- -£, rising of the o 


- chamber eee 985.7 
~ change of state of 
the 4793 


- chest e rar 
- - cover, flat . 5683 
- - - pack о 

e 664s 

- = projection in the 

606. 


+, Rider wilve 
r sepa- 
бане - for the 
main and cat 
off valves ета 
- „slide - cast O 
the eylinder 562.10 
- „slide - screwed 
on the cylinder 


= „slide - with 
amooth oater 
wall 


- coal e@eesbses 25 
- collector . . . 9853 
- ~superheater 4005 
„the - is compres 


685.8 
= condensed . . 4904 
- (ODO . . . + « 8804 


- consumption 7863 | - 

- „actual . . . 7867 

- - fuaran . 7864 | - 
er hour . 7854 

- „Irregu . 

> > meter ees 7 


- - rapidly varying 


- re lar oc 
повели .. . 7865 





of 65909 |- distribution Es 


= + most favourable 

tt 

-p . . 5 
- - variability of 

- „ variable . . batt 


- dome . . . . fai 
> driving by . as 


Ts ооо . 1401 
~~ saturated . 1422 
„to dry the. . 1485 
гуег . 4774 
~ dryness of the 1484 
- dynamo ...7 
> energy of . . 1882 
- en . 7345 
me 
- 8 ee 
. 7007 
- combined hori- 
zontal and verti- 
cal 7344 





= double expan- 
sion compound 


494 
- - driving shafting 
- - with drop valve 
- - duplex. . . 74% 


- - with exhaust to 
the atmosphere _ 


482 
- - without fiy wheel 
7483 


- ES four cylinder 
e expansion 
“ipl 7444 


steam 
- „low pressure 7417 
- - в eee . 1673 




















Steam 1137 Steam 
Steam en e, multi- | Steam formation Steam piping Steam, slow forma- 
nder 7424 due to drop of aust 1188 tion of 1883 
--- compound 7443 pressure 1844 | - piston ... . 1805, 6575 
— „ non-condensing |- - - to heating u - ung: ... KT - = boiler with sine 
- plunger pam ouble 
- - with oscillating | - friction loss . 8165 | - ; ocket La . P 1205 - - boiler with 
cylinders 7401|- - work... . 8168| - single 8185 
- ~piston . . .7884|- gate valve. . 8901 | - Pofistributing - - on back of valve 
- - with poppet val. | -, generation of 1927 edge of the AAA indi 0854 
= “>, portable .. 748s - - header, super: o a of the 5872 | -, the - nates e in 
ter = -, section he jac 
- - with receiver = heat of. . 1855 of the 587.4 | -. state of . +» . 187.2 
a -- generation - side . 6993 | - stop cock . . 880.5 
- -, reciprocatin of 1845 | - - width ofthe 6871 | - - valve . . . 8875 
-, to heat with live |- power . . . .7802|- strainer 665.11 
- — reversing . 7601 - pressure, absolute 7 sudden. drewin 1 
- rotary . . . 7898| -, = - - recelv er 6605 
- > self-contained - for heating р pur- |- „the - acts upon |-,- escape of . 408 
the valve 8681| -,- formation 074463 
- -, semi-portable - high ressure 1409|- - area . . . .6812/-, superheated . 1487 
7485 |-,to inject. . . 475/- - above atmo- - superheating ‚408.1 
с ps ness egg, o вы SEE cis 
- $ -- --4 
de A о PIE Ms 
--- nder . ntermittent for- mospberlc - - 
- - with slide valve ” mation of 1865 | - - to convert the -|- - Fay 
A Teas ~ Irregular demand into velocity 806. „the - gui ly CA 
- -, slow. or 4843 | - ua e 1 
- -, stand-by . UTI > {formation of 1885 Br the two су- | „the - surrounds 
- -, station 73 jack wee linder sides the cylinder 558.7 
- -, three cyl der acket : 6584 | - „ excessive . 4403 | -, temperature of 
- triple 148 |- ~erlinder with |- > to Keep Preto | to test - for its 
- “i expansion à TABS - = nich can be |. „to read off percentage Lo 
- .. onnected 7881 Bias water 
- -, 7 two-eyitnder tas -- which can be -- reducer, Doe > theory of .. ins 
sw ns u matic - UD. .... 
working alter 7482 - Jet bove gra - - redacing valve - one LATTA 
----- with p ns furnace with 888 | - „static . . . 8503|- tur ше . . . 7002 
working in op - - atomiser . . - produced, quantity | - - directly coupled 
site directions FA 48.1} - >to blow the flue of 4565; to a centrifugal 
wi ns ust from the 
workin i the tubes with a 4880 | > productlon of 1887 | _ _ power installa. 
rame direction == sprayer } a - pump, direct na, ILL ant on n 865.1 
- - with retablo, [to keep ihe aller] _ without Oy we | > valve for super 
- - vertical . .7895|- lap. ..... 5441 | _ _ Oddesse этот |- velocity . 7164 
= -;- axis of the 6811 7 the - leaks past‘ |__ simplex . . 8701 | > Velocity of the 4071 
= 2 Woolfs ‘(7483 | - mit curve . 88| > Worthlngton |~ violent formadas 
- - working expan-|- low pressure 1411 uantity of- to be | Yolume of . . 1889 
- = = without Sx rc MM 4 т Formation 
pansion 7412 | - mala, exhaust ие ae or el of 197 
- the - enters Arion „mean velocity of heating surface |^- entrained v with 
- 
„escape of the 1175| - nozzie.. |: ¡8804 |” Quantita, line of |” end Wan, cr a, 
- exhaust . 685.1 | - parallel slide stop | _ to ralse 3 . 4191 „ weight of . 188.13 
n the - exhaust! the | - passage valve > rapid generation | wee scr ins 
atmosphere 7471| - -, narrowing of - receiver 285.7 |>-,- - ln kg 
= the - exhaust into the 687.5 nn? hour per s vare 
the open air 7474 |- pipe. .... „regular demand meter e the 
- exhaust side . 6204! - -s, draining of or water surface iosa 
— the expands 5388 Lumi the (Tis с een .. he > wet AREA 
- fan furnace . - e nation of |” “nn. -, wetness of. . 7 
= feed pomp Os" аи ПЕ 
- n contac - „exhaust .. - e - blows 
with shell 1881 |- - and |satured . Hs |- > the - fai 
- flow, latera - saving of - due to - work done by the 


-, the - flows 
through the 
acket 568s 
= formation of 1884 


II 





sto va ve, com- 
р bined 8292 


- - - valve, auto- 
matic 8387 
- „ riveted conical - 
with fianges 





condensation 4944 

- separator . . 4774 
- shut-off devices 

837 


dò 


- slren . see 





ulvalent of 
7 one kilogram of 


4893 
~ working 4227, 5685 
72 


Steamer 


1138 


Steuerung 





Steamer, turbine 
3 
Steamer á turbines 
867.8 
Steaming, rapid 4245 
000.9 


Steatite .... 
Stéatite . . . . 6009 


Li . . . . oi 


milled nozzles 


. 6101 
- 1405 


1319 





lamination cou 
ling 
-, malleable mild 
1486 


- mild a + sa wa 1 
=, - - capable of 
being hardened 
1487 
-, open hearth . 1485 
- packing ring, 
elastic 588.7 
- plate, mild 
~ paddled . . . 1493 
- -rope drive . 6561 
-, Siemens-Martin 
ri mild 1485 
- springs, packin 
ng kept ti he 


- - ringshaped 5887 
… structural . . 1482 
= Thomas mild 1484 
-tube..... 
- - mercury thermo- 
meter 
> welding-. . . 1492 
- wire brush . 435.1 


—, eingesetzter . 
Stehbolzen . . 
-, Auftreiben der 


= Diagonal- . . 8066 


Stehend angeord- 
neter Zylinder 


654.4 
-er Dampfkessel 3087 
-е Dampfmaschine 


3 
- -, kombinlerte lie- 
ende und 
-er Feuerbúchsen- 
kessel 8182 
-es Flammrohr 2805 
-er Flammrohr- 
kessel 8142 
-er - - mit wage- 
rechten Quer- 
siedern 8145 
- gegossener Zylin- 


er 5542 
Stehend gießen 1447 


i 


GAs | 


‚ Stehender Heiz- 


| - -teer. ооо 


¡-zeng des Regler 





róhrenkessel 818.1 
er = + mit Feuer- 
ú 


-er - - mit vorde- 


-е Luftpumpe . 7204 
-е Pumpe . . 


» 870.3 
491 | -e Reglerwelle 714s 


 Riemenpumpe 


2 
484 | -e Stopfbüchse 508s 


-er Vielröhren- 
kessel, Cochran's 
8185 


er Wasserröhren- 
kessel von 
Schuchoff 8245 
-ег Zylinder. . 5544 
Stelfe Welle .. un 
telge n eo » e 2 
7844 


Stelo dell'eccentrico 
-, flessione dello 596.3 
di 6983 


> impanatura dello 


- semplice . . . 
- dello stantuffo 5024 
- e stantuffo chio- 

insieme 508.7 
-i + - coassiali 595.8 
-0, io - dello stan- 


tuffo presenta 
delle fenditure 


7 

- e stantuffo Ш un 
solo pezzo di ferro 
battuto 5986 


404 | - della valvola 6784 


Steigende Rohr- 
leitung 4721 


482 Stelgerung des Be- 


triebes 422.7 
- Festigkeits- . 1983 


аркой 
ng des e 
Ecos 
- des Konus. . 6106 
Stein, feuerfester 
868.1 


-, Form- se @ 8 662.6 
-fundement . . 7581 
> Gieit- eeee 0903 
= Hartbrand- . 8628 
-koble e » s @ 

- -nbrikett . 
- nerdige....74 
- -nfeuer . . . 2838 
- -ngas « - » 16.11 


115 
-, Kulissen- . . 6902 
masse. . . . . 613 
- massiver. . . 6909 
-salz 
-, Schamotte- . 868: 
-schraube . . . 7558 
-verband. s a ee 
Stelnmillerkessel 


Steinmiller boiler 
819. 


Le 


900, | Stellbare Keilver- 


bindung 611.7 

Stellkell . . . . 6078 

-kraft des Reglers 
550. 


ering...... 
-scheibe . . . .7 

-vorrichtung . 6742 
-werk .... . 050.1 
-winkel . . . . 1611 


BE” 


- „ Touren- . .71 
- „widerstand . 7142 
Stelle, undichte 4897 
=, unganze . . . 1608 
Stelo, attacco cilln- 

drico dello 6044 


- della biella . 02655 
- distributore . 7066 








.....o 8904 |-, P 





Stelze . . . . . ‘7111 
Stem guide in the 


nnet 6792 + 


es os e è + 


- valve. ... 
Stemmfuge . 
-hammer- ... 


“y Rohr- ee 


. . 62| Stemmer, Robr- 8015 
. Ил Stem 


mung, Hand- 
= Stemmung, pneu- 
matische 2583 
Stempel, Abnahme- 
4546 


inpreB- . . . 2689 
{ontroll- . 4547 
287.4 


4547 


+ . 
-, | 





ге8- ... 

~ Revisions- . 

Stengelig . . . 1847 

Steps 867.4, 6411, 700.3 

Step, chimney . 108.9 
“ft, condenser 

without 72Ls 

782 


3 |- grate ..... 


- grate es = u. @ 731 
- -, external furnace 
with 855 
- - furnace .. 
- - side 783 
- height of . .7&L7 
-, U-shaped iron 1103 
Stephenson-Steue- 
rung 7082 
- link ..... 697 
- - motion . .7082 
Stepped drum . 8991 
- flue, boiler with 
1 
--tube... . 2863 
- grate © «© «© è 7841 
- = furnace with 853 
- - - with - arranged 
underneath the 
boller 854 
- -, Kudlicz's fur- 
nace with 912 


Ly 





Bte i 


Stetig belastete 
Welle Sf: 
— Bew 


g - Siss 
~e Las ge 


1 
Stetigkeit der Be 
wegung 708s 
-sgrenze .. . 17M 
Stenerbewegung a. 
< 





8chrauben- | 
spindel 7025 

254.1 = CorliB- . ee 

. 2685 |-,- - mit frelfallen 


8 


der nke 0045 
- “a ag mane. 
u wegter 
Klinke 6045 


—, Einexzenter- у Ms 
-, Elnkammer- 


5 
= freifaliende . 6874 
-sgestinge . . . 6874 
Е бб bats 
8 ebe 
"Gooch. 2 e 00 7083 
- Guhrauer- . .6715 
- Helmholtz- . 708s 
= Heusinger . 7085 
-+- - mit gerader 
Kulisse 708s 
-, Hbcker- . . . 7064 
060.3 


> Innere ee ae 706. 

~~ neggen- e . & 4 

~ Kulissen- . . 6974 

- Lenker- . . . 7042 
-, Meyer-Flach- 

schieber 6714 

- Meyer - mit großer 

Schraube 6715 

-, Nocken- . . . 70M 

- Parallelogramm- 

lenker 6915 

-, Plus Fink-. .7081 
-, Rider- 8 + 8 @ 


~-- In Zweikam- 
meranordnu 





48 
-„ rotierende . . 6784 
- mit rotierendem 
Schieber 6784 
~ Schieber. ee os: 
~ Schlep eber. - 
von Farcot 6762 
-, Sch wingdaumen- 
7069 


1% м cu 





Steuerung 


1189 


Strahl wirkung 





Steuerung, von: 108s 


Stirare . . . 


082 |- il camplone sotto 


-, Sulzer-. . . . 6006 
-striebwerk . . 6665 
. 604.7 


- Um 

> die - umlegen 7015 

-sventil . . 67 

- zkante ten . . . 5653 

= -- mit freifallen- 
der Klinke 6885 

~svorgang . . . 588,7 

-swelle . 6984 

-, Zwelexzenter 697.1 

-, Zwelkammer- 6788 


Stichflamme. . 207 
- -nbildung . . 4473 
-maß ..... 160.1 
„probe eo @ a < 1 





- 81 

Stick, packing 6021 

Sticking, accidental 
- of the valve 


088.3 
- of the cover . 508.1 
Stickness of the 
lubricant 7793 
Stickstoff . . . 163 
Stiff fue... .2812 
- frame . . . . 6188 
Stiffen, to - the 
flues 2815 |- 


Stiffening .. va 
-, angle. ng. ss 
- compensa: 

y in die 


- of the corner 5774 
- by corrugation 
n 


g 
- by cross tubes 


- of the ed e of the | - 

b do ole 286.7 

- anged seam 
and are: king 





ng 
- by fenging . 881.6 | -8 
- by flat iron rin 


L7|- 
+ manhole . . . 2884 
- ri ng à 18, 3868 
- -s, doubly flanged 
flue ring with 
- T-ring . . . . 9823 
Stift, der - be- 
schreibt eine 
Kurve 7923 
704.10 


ee 7021 
.. 246.1 


. 2623 


-nietu 
DR ‚ 646.7 


„Pa 


> Р rism- . . . 6487 
Still medium. ‚1187| 
Stillamento, „foco- 


chardson 99.1 
Stillsetzen der Ma- 
schine 7684 
Stillstehendea 

Wasser 1992 
-e Wassermenge 


1393 
Stilt 
Stiramento, limite 
di 1785 





- al maglio 
6.6 Stirnfäche des 





ilmaglio ad 1 vol- 
ta e 1/ la sua 
larghezza 2046 


Kolbens 6806 
-kurbel . 088.7 

- > aufgesteckte 
6833 


> platte . oes 2023 
-Puderpaer . . 6923 
-wand, Keasel 276.1 
-- des Zylinders 565.8 
-zapfen . . . . 6862 
Stirrer ..... 82.4 
- driving gear 825 
Stirrup . . è + 1102 
Stlva, boccaporti 
della 8685 
Btocheisen . . 420.0 
Stock, AmboB- 194s 
-, Zwischen- . 760.12 
Stock of coal . 667 
Stoff, mineralischer 


8925 
= organischer . 8926 
Stokehold . . . 4212 
- «hole... .. 4213 
- - control 





ово 625, 
to - automatically 
68.8 
-, to - evenly . 490.7 


-, to - by hand 627 
-, to - mechanically 
633 


3 -- en 


. 205,3 | Stopfbüchsbrille 


- - die - anziehen 
-deckel. . 597 t 


topfbüc 
Stopfbüchse . . 5969 


i | -, die - anziehen 597.7 


-nartig elngrelfen- 

er Rlog 5:23 
- г "ir bock 5775 
„die - 1 





> Ausgleich- . . 4111 
„ Auslaß . 8626 
-nbehälter, ange- 

schraubter 5703 
-, bewegliche 


- die - Ist dicht 599.1 
> . . . 8527 
-n ad . 5703 


— Einsatz- . . 0.3 
- aus Einzelrin en 


~entlastete . . 6043| - 

— die - hält nicht 

dicht 5993 

. 598.7 

„liegende . . . 5985 
- aus Messing- 

blechen 8514 

6024 


— Meta Po « ss 
- - mit Metalliderung 
ORA 


-, hingende . 


- - „packung 


Stoker ..... 417 ch- 
— assist . 417.5 tung 8617 
Chlef. . . .. 4174 698.6 


-, Hodgkineon 
mechanical 054 
— shovel . 
- sprinkling - 963 
> er 4175 


npackung .. 
ackungs- . . 861.1 
+ packungslose 602.3 


.. ° 6975 
„stehende. . . 5088 


. 4609 | - die - umschließt 
Stoking . 213, 4198 die Stange dicht 
- diagram . . 4 
-, efficiency of the „die - Ist undicht 
468.6 608.3 
- the fire . 4181 | - Wellen- . . . 8508 
~hand..... 626 | -, Zylinder- . . 
~ mechanical + 68.1 | Stopfen, Verschluß- 
- outfit ... . 4287 schraube- 4653 
- record . 42L7|-, Verschluß- . 84.10 
-, science ‘of. . 4182 Stopfer, Rohr- . 4412 
- test ..... toppa. .... 1647 
= tools. .... 4283 | - per pulire . . 7718 
Stone-bolt . 7556 |-,scatola a . . 5959 


- foundation ‚ 758.1 
-8, gravel . . 
~pumice .. 1 
Stop, ash ... 
ade we ee 
- cock, steam . 8805 
- riveting . 4426 
- valve, Eutomatio 


8286 
-- balanced ed paral. 


= combined check ' Stoppubr .. 





Stopped up, the 


7 498.1, 
2, 6083 | StoBabscheidun 
. 2045 | Stopfbuchse siehe 


Store, pattern . 7621 
- «room e . ... 
Störung, Betrieb- 
7712 


1 
- des aufgeschnit- 
tenen Ringes 
= Dreiplatten- - mit 
einreih er Nle- 
2624 
->- - mit einre iger 
Quer- und zwel- 
reihiger Längs- 
nietung 268.1 
-fläche 0 8 @ © 817.7 
-freler Gang . 8764 
628.5 


- - Ubertragung 
der Bewegun 
energie 8173 
Sto8, Kanten- - des 
Dampfes 8174 | 
-komponente . 817s 
- Kranz-.... 
- mit Lasche 
-maschine... 
= Nut ооо 
-platte 
„stelle . . 
- -N, versetzt lie- 





e 6083 
- mit Uberelnander 


-, Verdic cunge- 8022 
-verlust . . . . 8173 
„weises Ausechleu- 
dern von Wasser 
und Dampf 180.5 
- -e Belastung 
- -e, der Dampf tritt 


- ein 4985 
- -е Dampfbildung 


-winkel ... .8175 


~ Zweiplatten- . 260.1 
StóBel..... 29.12 
StoBen ... 2101 
- Nuten-. . . . 2194 
Stove, lin 
Stozzare . 2191 
Stozzatrice . . 2102 


6062 | Straccio per pulire 
7713 





gauge glass is 

Sohn ‘00. "bear 
> pi е..... 4652 | -führung . 8085 
-tube..... 4412 | - - divergente . 8087 
Stopping device 790.5 | - > arallele . . 8088 
- - automatic . 861.1 | -enkegel . . 1201 
- the engine. . 7684 Kondensation 4984 


— the service 497.11 





-kondensator . 738.1 


98.1 | -, kontrahlerter 8089 


and НТ | Stôpsel, Schmelz- -kontraktion . 808s 
--, main Mi - 328 Sto heat 6881 | ~pu -pumpe, e 
- - spindle . 7 r eat . 475 appara 
- 7 steam .. ‘8275 of bea ... 1 „stärke. . .. 
- -watch . . 798.1 Store . 764.7 | -, Wärme- . + 
-, tQ - the engine 7683 ~coal ..... 663 ikon’ . 8042 


Te 


Strablende 


1140 





Strahlende Fläche 
190: 
. . se 1103 


> Flammen- il . 
ou 

at Eva 4185 
-sheizfläche . . 1226 
-skonstante . . 1205 
-evermégen . . 1906 
swäirme . . . . 1125 
= Wärme. . . . 1194 


Warmelibergang |_ 


Straight arm . 6473 
- cylindrical nozzle 


to a 5119 

- = to guide inab1L4 

- - motlon im su 
- - - approxima 

~ APP BILI 


- - - exactly . bile 
- - four point 5113 
и 
- lin 
link motion with 


path . . . . . 6105 

- = we, arrangement 
of superhestin 
tubes in 
- slot burner . 

- superheating tabe 


-tube..... 
- - with flanged 
ends 


- water tube 
boiler with 8901 
- -wedge mechanism 
5173 
Straighten, to . 2848 
„to - in cold state 


2649 
-, - - the shaft . 8441 
Straightening bam- 


- figures . - + 1863 
- radial rim. . . 8401 
- of ultimate т 
> unit bending 190.6 
Stral . 8883 
~ steam. .. 

Strainin box. 
Strang 

Stra ap, brake . 


Den 


855.1 
7713 
. 4718 

. 7983 

o... 208.7 

+ = eccenirio . 858,7 

еее 627. 

+ - hinge - of the 

oor 827 
= liner for the eccen- 


- riveting, double 
row double butt 
2054 


appamento del, 
focolare 
Stratificate . fto 


15|- di 





Stretiflé . . . . 1842 


7| Strato di anelli 602s 


- attraversato da 
acqua Anament 


-1 avvolgere in pia 
-0 di calcestrazzo 

850.7 
- calo: 


orifago, ri- 

coprire la caldaia 
con uno 8667 

- di carta rms 


di catrame 
- di combustibile, 
altezza dello Mi 
- = -,- media dello 
282 


Le | - - „ spessore dello 
> su 


- - - troppo denso 


aderente 
a lamiera della 
caldala 


Strength, minimum 
, 1624 
- of a rivet seam 


. 1918 
pon . . 19LS 
- under shock . 1942 
081е.... 
= torsional. . 
= transverse . 


- ultimate... 
= working . . 1 
Stre 
to - by quenchin 
> y q 1984 
- to - by tempering 
Strengthening ri 
Stress 


on 187.7 
» ben e о . 1801 


4462 |- blow. . . . . 1841 


- di Incrostazione 


atore 

tura ‘telly 47 476.8 

- di laca eee. 2482 

- di mattoni. . 8621 

-1 di mattoni . 

-neutro оса 

- dl ossido di 
laminazione 2100 


8084 |- di pitt ura . 24210 


- - - di minlo. 28. 
- salino ... 

- di tela. e e в 
Straw ..... 


„das Blech warm 


7 Streckung - . . 9063 
8899 | Strehler, Gewinde- 
7 — transverse . . 


Streichmaß . . 1607 
-torf ® » . . L 2 > 9.1 
er . . 77861 
n ssige 
Stren Schlacke 243 


glot .. 
Strength, bench, 





34543353433} IS 


for 
ing tensile 166 1666 
- of ma 023 
- - „theory of 1654 


8622 |--- - tensile . 
1063 | >- - apte PR 1789 





> compressive . . 1889 
y orus ing = + . 1889 
= elastic counter 


- On the gear roda 


65 
- intensity of . rae 
=) - - comp 
875 
. 1185 
sv 
the Gross section 
190.7 
- due to lateral 
isole © 1683 5 
= perm e. 
o put under 
tensile 1722 
-, resistance ce to 
compressive 187.1 
- - to shearing 1916 
5 - to tensile . 1724 
> on rivet eee 9487 
„secondary . . 1084 
> Shear ... ‚il 
= shearing . 1914 
„shock .... 
«torsional. . . 1927 
. 189.1 
„under ... ‘1681 
= to be under . 1684 
-es, unequal - on 
rivets 486.1 
- unit wig, E 


. 19L7 
. 1929 
. 1083 
. 1083 


- section. . о . 1682 
Stretch the Packing 





- shearit 
-- to 


ring, to 
a == to - 
- © - to - radially 
588.3 
Stretcher . . . 8819 
Stretching. . . 2083 
- device... - + 167 
- … axial, 


- radial . : : 6884 | - steal 


en, to - by|8 
cementation 1081 | 8 


E AR 
283 | - due to axial com- 
ressi 





ard p 
n 


„single . . . . Sits 
Stromfaden 


Glelch-. . . . 183 
Konvektions- 1874 


des 
ampfes 7881 
—s Medium . . 1183 
Strom 
cher 6777 


-senergie ... 
-sgeschwindigkeit 


ing . . . BM 
Strozzamento del. 
l'ammissione del 
vapore 544s 
Curva dl... 
- regolazione per 


S5L7, 8584 
717 turbina a . 810 
- via 8530 
Strozzato, | il vapore 
Stractaral ! pene 1401 


- parts, dimension- 
ing of the 1022 
1483 


AUN 


E A 











Structure 1141 Suivre 
Stracture +. - 1685 Stuffing box, pede | Style ..... 581 | Succhiello . . . 2885 
.168s| stal forming a 5775 > appliquer le - sur | Sucesiön de las 
> density of the 1687 - - with separate le papier 7922 manivelas 680.7 
= micro . ngs 8685 | appuyer le - sur|Suck, the pump -s 
Structure . . "ions - -, shaft . . 850.8 lo р „papier 7025 7922 8763 
- ёге . 1688 | - -, the - is tight 599.1 | -, glissi . 792.1 | Sucked, volume 7947 
= fenue 1703 | - „ to tighten te dao du .79L9|Suction ball. . 502 


Struktur. . | "085 
Strumento di mi- 


sura 1589 
Strut. . . 8086, 6203 
Struttura 1685 
- fina ..... 1703 


- grossolana. . 1088 | - 
Stube, Meister 7025 | >, 
—, Werkzeug-. . 7624 
Stückgröße, die 

Kohle durch 
Siebe nach der 
- trennen 49 
-kohle . 88 
Stufe, Druck- . 8119 
- Expansions- . 8119 
-nförmig abgesetz- 


- „the - is worn 
out 5004 
Btuhlabstand . 858.2 
-belastung . . . 8581 
. 8527 


‚ Kessel- . . о 
rag- . 8627 
Stump fgeschwelBtes 
Rohr 2901 


-echweiBen . . 2407 
Stunde, -nbetrieb 


7\„ guide du 


. 7019 
- d'indicateur . 7913 
„le - trace une 





courbe 
Subdivided shaft 
848.10 


Subdividir . 2127 
- la resión e в 811.4 
Subdivisé, arbre 


Subdiviser. . . 2127 
Subdivision . . 6408 


7089 | - of the drop of 

- Pferdekraft . 785.1 
Stúndliche Brenn- 

geschwindigkeit 


tesFlammrohr 2853 | -e 


-, Geschwindigkeite- 
a 184 


none Kondensator 
7218 


— Niederdruck- 8147 
-nplan 8143 


-mrohr..... 

- -kessel. . . . 8127 
-nrost ..... 731 
-ntrommel. 889.1 
-nturbino . . . 8142 
-nwalze . . . . 8801 


-n, das Wasser fällt 

in - herab 781.8 
Stuff, rust preven- 

ting 1712 

Stuffing box. . 6069 


= > accessibility CA 


--, balanced © 6043 |? 
- - bearing . . 8481 
- „the - blows 0903 
bolt . . 
-.-, combined la- 
byrintb and 
packing 8589 
- - cylinder . . 5062 
ne elastic 
yrinth packing 
8517 


. 4711 
598.9 


_— 
- = 
-- 
-- 
-> 

















ressure 8115 
Subdivision . . 6408 
- de la chute de 

ression 8115 
- Че! 


Prouvette | 
-, marque de tuo 
-, tracer les traits 
de 17410 
-, trait de . . .1749|- 
Subdivision . . 640,8 
- de la caida de 
presión 8115 
- en chorros . 7284 
- de la probeta 1748 
Subida del canal de 
llamas hacia la 
chimenea 1054 
Subir, faire - un 


зи ще effort de traction 
- -, hohle guBelserne 162.8 
- por la chimenea 
-vorrichtung des 098 
Kolbens 582.1 Subissant un effort 
Stútze, Kessel- 8527 traction, des 
1 | Oberkessel- . 854.1 ocs 1 
- Re ler- . 7148 | Submerged conden- 
83 | - 1 «0. . 4786 ser 7 
Z linder- . . bb4s | Subsidence of the 
Stu zen, Abdampf- rickwork 4884 
44 | Subsiguiente, defor- 
AnschluB- . . 5742 mación el de, 
-,Dampfabblase-884.4 | Subsilicate 28.1 
„-auslaßB . . .5744|Subsilicato . . 281 
- -aus 5744 | Subsilikat . . . 281/7 
- -einlaß 5743 | Substance, mineral 
-,-eintritt- . . . 5743 6.10, 8925 
- Doppelflansch- - organic . . . 8926 
8085 | Substance auxiliaire 


- Dom. ....2872 
2 Feuerloch- - fúr 
stehende Kessel 


- mit elnem Flansch 





mélangé à la va- 

peur 8106 

- minérale. . . 

-8 minérales . . 510 
- org. 

7| Sabstanc а mineral 

892 


0|- -s, air 





- chamber. . . 8744 
- head of the pump 


792s | - lift of the pump o 


- pipe .... nr 
- piping . . 888.5 
- pump ... . S784 
- valve о è. 8741 


w thont 728.2 
Sudden change of 
temperature 1264 


- decrease of 
P 446.7 
- drawing off of 
am 1887 


- escape of steam 
- formation of 


т 4463 
Subdividere . . 2127 
la pressione . 8114 

Suddivisione del- 
l'acqua in forma 
di pioggia 7213 

- - - in forma di 
МИ mu 

- - - refrigeran 

790.7 
- in forma di getto 
T2BA 


- del salto di 
pressione 8114 

- della velocità 8185 

Suela de viga doble 


Suelo ... 
- de la canal de 
Mamas 1063 


г 7888 |_ revestimiento del 
760.11 


Sughero . . . . 4765 
Sule. ..... 42 
… filtre collecteur de 
48.6 

= flocons de . . 454 
- formation de 453 


-, perte de chaleur 
par formation de 


450.5 
-, récipient collec, 
teur de 485 
Sulf .. 16411 
Suintement d’eau 
par l' acconplement 
es 1785 


- > 
asses be- | - Frise hd amp 5743 25 Richardson 99.1 
Tween cross | -, Keser 2322 | -s disolventes . 173|Suinter à travers la 
head 5704 |- Johr 1692 | - orgánica. . .89%6| matière filtrante 
- > fhe - 599.3 | -, fic him ri mioe h. 138.7 Substitution mu- 
- e... .5703|-= Bpelso-. -ustal  tuelle des cham- | Suitable temper: 
.. I with metallic nai berlauf- H, y Fila bres sadmission ture for veting 
ac 0024 | =, Wnsserstand- $ et d'échappement 
- -, movable 08 (6042 - Wind .. 950.3 рре 695.1 | Sulte de courbes 488.5 
- „outlet . . . 8628 Stützung am Außen- | Subterraneo . .7562 | - de tubes. . . 4718 
- -, packing of the ring des Kessel- | Succession of cranks Suivre le 
8 mantels 7 diegramme 79 7952 
- - without packing | - des Kessels . 859.5 | Successione delle - de 
6023 ,-, Zylinder- , . 6545 manovelle 630.7 ligne droite BLO 


sii. 








Sujeción 1142 Superf 
Sujeciôn . . . . 80682 | Superficie conden- | Superficie di riscal- | Superficie de calée 
- de caldera. . 8555 satore a damento per con- por contacto 1% 
- А tornillo . .1755|-1 coniche con ver- duzione 1925 | - - - en contacto 
Sujet, non - à la tice comune €77.4|- - - per contatto con el agua BE 
rupture 1025 : - di contatto . 2485 184 - - — - — con el 
Sujetado con pernos 6127 | - - - In contatto vapor 1%. 
229,3 | - - - dell'anello coll acqua 1222|- - - cublerta de . 
Sujetar una extremi-| dello stantuffo 6851 |- - - - - col vapore holtin u 
| dad 1885 ¡- - - del cassetto a)" - - directo. . № 
- los pesos en la 0608 | - - - -- 
anca 8881 |- - - cilindrica 6188 fuliggine 1248 |" © > eficacia de la 





Sulfat . . . . . 8840, - - - conica. . 6502 
Sulfatada, sosa 8903 | - - - per la guarni- 
Sulfate . . . .8889, zione 4671 
- de baryte . .892s - - -, larghezza 


- de baryum . 8993 della 6181 
- de calcium | 8805 | -- > lunghezza 
- - - anhydre . 880s della 6182 
- de chaux .. 8805 | - - - del perno 6872 
- de fer ... .890.7|- - - plana . . 6184 
- de magnésie 83910 | - - -, pressione sulla 
- de magnésium 
889.10 | - - -, raffred damento 





- de sodium . . 8003 della 6165 
- de soude. . . 8003'- - - riscaldamento 
Sulfato . . . . 8889 della 6164 
- de bario. . . 8923| - di corsa del 

- de barita . . 8923 cilindro 556.8 
- de calcio . . 8805| - - - dello stantuffo 
= - - agua cargada 501.7 

de 8872 | - del diagramma 

- - - anhidro . 880s 529.6 
- de hierro . .890.7|- eccedente . . 5963 


- di emissione 1207 
- frontale dello 
stantuffo 5806 
- - deltamburo 
- della graticola 67.2 
- di graticola, 
diminuzione della 
= - - Con mura- 
tura 495.3 
- - - riduzione 
ella - - - con 
muratura 4953 
- grattata . .. 
- di gulda della 
paletta 8295 
so |” inattiva della 67 
A graticola 674 
‚ 890.3 | - interna dello 
. 890.3 


... . 88173 
. 212, 1499 
+ + 174) - libera della 
6.11 graticola 675 
- - rapporto della - 
173| alla superficie 
891.6 e 675 
174 - della paletta “воет 
- portante della 
fondazlone 7524 
- - dello stantuffo | 


- di radiazione ‘ane 
di raffreddamento 
del coperchio del 

Tr cilindro A 
- ralfreddante . 4972 
6086 


- de magnesia 889.10 
- magnésico . 839.10 
- de so eee 

Sulfure d de carbone 


na 
> 


drogene. 175 
Se 00 Acido 891.8 


Sulfuro de carbono 


7.8 
Sulphate. . . . 8880 
- of barium . 


- of lime, water 
containing 8872 
- of magnesium 


- of soda .. 
-, sodium 






ore .. 











Sulzer valve Kear 
Sumersiön, émbolo, 6008 | 


Summer еше Na 
perature, average 


44 
Suola del condotto 








- raschiata . . 
dei rodoëti della | _ refrigerante . 4972 
- del fusto. . . 10871 © PET cavallo 
Superficie . . . 1681 vapore 7816 
- di appoggio . 616.1 - - deposito sulla 
- arro 4974 


- d'attrito 6168, he - di rimbalzo . 794 
- di compensazione | - di riscaldamento 
065.1 121.7 





- - - del со della 
caldaia 1285 


- - - diretto . 210 ~ 


---- focolare a bas 
= - - dell’ economiz- 
zatore 
esterna . 12385 
- - - inclinata . 1941 
- - - indiretto . 1281 
- - - interna 
- - - orizzontale 


12 

- - - delle lastre _ 
tubo 

- - „ Qualità della 


1243 
= - - per radiazione 
- - - del riscaldatore 

4084 


= - - Sporca . . 1245 
- = - surriscaldatore 
con - - - а con- 
trocorrente 4112 
- - - totale . 1918 
- - - del tubo 
focolare 1983 
- - - dei tubi di 
fumo 184 
- - - verticale. 1943 
- di rottura . . 1881 
- di scorrimento 
dello stantuffo 
BOL? 





- di separazione 1184 
- sottoposta all'urto 
817.7 


- del terreno a 
fabbricare 8592 
- totale della 
graticola 67.3 
- di trasmissione 
1185 
- di un tubo .4081 
- vaporizzante 1807 
- della vista di fianco 
del camino 1134 
- volvente . . . 6845 | _ 
- -, scorrimento 
della 


«I -l, temperare 
superficialmente 


e 

- +e usura delle 687.1 
Su erficle . . . 1081 
e agua . . . 1807 

- anchura de la - de 
resbalamiento 613.1 

- de apoyo . 616.1 
--- dela eimen- 


tación 7024 
- - - del émbolo 5813 
--- de la camisa 


- - - por conducción 
1235 


. 1982 | ~ 








BUI 
t 
! 
= 
i 
© 
=" 


- - - vertical . 19%: | 

„de calefaccion del : 
economizador #i: | 

- de choque 784 810 
- de compensación 


-8 cónicas con ver 
tice común 6714 
- de contacto . 244%) 
- - - conica . . 05%: 
- en contacto con el 
fuego UL} 
- de contacto del 

a rrón 65: 

- - - de ento 
del émbolo Sa 
- del diagrama 48% 


5895 
- directa de caldeo 


1213 
- de emisión . 198: 
- del emparrillado 


- - - reducción de 
bra 


- de enfriamiento 

por er зи 
- - - de 

del cilindro” 54 
esmerilada . 5719 

- - frontal del tam- 
bor 8885 

- de frotación del 
émbolo 581: 





$ | - de guía de la 


paleta 8295 

- inactiva del em- 
parrillado 6ía 
- Indirecta de cal- 


- de recalentamien- 


4 





Superficie 1148 Surchauffeur 
Superficie recorrida | Superheater, Heiz- | Superheating tubes, | Support, chevalet de 
por el émbolo 5568; mann's plate 4142 U-shaped 4083| - en forme de 
- de refrigeración, -, helical tobe . 4117|- -,volute . . .4085| boîte A bourrage 

973 | - for horizontal - - zig-zag . : 4084 d de 1 5715 5 
- ег 4 - 4, zigzag arran- - de - de lat 
refrigerante, el = independently gement of 4004 ” de piston 5 4 
moja la 4973 fired 4121 |- by wire drawing | - de cylindre . 554s 
— intermediate 4065 


- = depósito sobre 

la 407 
- de resbalamiento 
- - - cilindrica 6184 


- de rotura, aspecto 
de la 185.7 
- - - en forma de 
embudo 1882|- 
- de rozamiento 820.3 | - 
- saliente . . . 526s 
- de separación 118.4 
- sucia de caldeo 


- del terreno de 
fundación 8503 

- total de caldeo 

- - del emparrillado 


- de trabajo. . 5813 
--- del distribul, 


or 
- de transmisiön 


1185 
- de un tubo . 4081 


- de vaporización, _ 


A|, Mam... 


106 | Superposed cham- 


- du cylindre . 5645 


. dispositif de - du 
- for marine boiler er, superheater ait ston 5821 
ibi pla in a 4182 |-, point de. . . 6876 
- placed in the - ends... . . 260.7/-, poutre de - des 
flue 4 - superheater cham- pallers 6285 
- placed in a super- ber with awivel |- du régnlateur 7148 
posed chamber damper 4164 | - du tourillon dans 
4182 Superposiel n, re- le раЦег 687.4 
- not placed In a achado por 2604 | - de tube-foyer 2885 
chamber 4184 _ soldar or. . 2408 Supported b beam 
Super saturate, to - freely 1 180.10 
"regulador : | wie the steam by coo-|- at both en 
— ribbed tube . 411.3 ling below the cylinder 555.1 
„ Schwörer . . 4114 temperature of |- frame . . . . 6175 
- for sem portable condensation > freely ... on 
boiler 4144 14110 | - piston . . . . 5817 
- with sliding dam- | Super-seturation Supporting of the 
r 4155 1419 boiler 
„smoke box . 4184 | Superstructure 8673 | - of the sripping de- 
-tube... . 4124 Supervision, to be vice seating: cal. 
~ spiral . . . . 4118 under constant a 1764 
= tube. . 4117 4649 | - the | 
- with staggered - Of the engine 768.4 e "OSTA 


counter-current 
heating surface 


- steam collector 
- - header, . . 4005 
> t .. e 4073 


pu offici q 0 0°. 
Supplementary air 


874 
Supplied, 1, quantity | _ 
Supply of alr, ге. doo 


- filled . . .4074|- - „tim ri .. 
Superheat, heat of |_ - ribbed È 4074 .. = uniform Fm к 
- W ubes - - Circulatin 
„temperature of us| ced horizontally wat ter 7842 
to 1485 underneath the |-,coal . .. 087 
Der... boiler 4123 | - - of coal. by means 
Superheated steam |-, withdrawable 4152 of a screw con- 
1\~ zig-zag .. dila veyor 68.1 
- „slide valve for |Superhcating . 1487 | - fuel - for the fur. 
009.3 | - between expan- nace with adju- 
- -, valve for .8985 sion stages 4063 stable charging 
- calorimeter . 1435 evice 


- -, working with 
Superheater, air 
Pe ch pesoled at 
- wi -pass flue 
P 415.3 


-,Chamber. . . 412A 
- chamber. . .4 
- - In smoke box 
a. 4187 
- = superpose 
with swivel dam- 
416.8 
+ > chimney . . $145 
coll ..... 4084 
on Bat..... 


408.6 
- with division of 
the steam current 


4111 
— downtake type of 


-, drainage of the 
7 

- element .. . 4104 
- furnaceflue . 4141 
= £illed tube . 4113 
eated by radia | 
tion 4125 
-, heating of. . 4065 





> degree of . . 1441 
- intermediate 4062 


- plant ... + 1084 
™ self e è sc os 

- spiral . oH 
pile un, . 406.1 


. 4065 
181 | - by o ag 1444 


- tubes connected 
in parallel 409.1 
- -s connected In 
series 
- — flat spiral . 408.5 
- = helical. . . 4087 
--> plain . 4075 
- „ plain - ‘with flat - 
laphragm 407.8 
- ~ plain - with 
twisted cross- 
shap ped ae di 
phragm rolled in 
408.1 


- - plain - with 
twisted dia- wr. 
phragm 7 

- = spiral- . 408.7 
-- staggered arran- 
gement of 4004 

- Straight . 


a 








+ 4082 : 


- - - forthe furnace 
with adjustable 
feeding device 


- of heat . о . 1923 
- pipe, steam . 7154 
- of power . . 6527 
o steam > ‘hi “6s 
-,- - and ex haust pi, 


- valve, м 8978 
Support for bearing 
628.8 


. 8627 
. 6545 | - 


- boiler... 
4 Under ee 
ue ..... 
= governor 
~ grate bar . . 7 
- pip e. » 4786 
> | 0 0 è 
y 


+ 





revolving . . 
Sing : wee 
- of the upper 
Support . . . . 5815 
-в, bâti à . . . 6175 


- Pue chaudière 8627 
- - - rotatif . . 368s 


450.1 | - on knife edges 188.3 


- at the outer rin 
of the boller she 
6584 


. 6167 
- Pilar, hollow cast- 
iron 6223 


plate . . . . . 787 
- - Foller, pipe . 4783 
Bas | - re ing and | 


- of the tort x sample 


Surcharge x la 
machine 767.7 
> on ape de . к 
- 4е a son ape de 
rete 4485 


re 
Surchargée,machine 

7674 
Surcharger la sou- 


pape 

Surchauffage . 1489 
- des matériaux 1985 
- de la tôle . , 437.7 
Surchauffe . . 1489 
- Chaleur de . 1442 
- chambre de . 4181 
— degré de . . 1441 
- par étranglement 

1444 


-, installation de 4064 
- intermédiaire 4082 
des matériaux 1985 


283.5 > réglage de la 4154 


- d'un seul côté 487.8 
-, surface de . . 4066 
-, température de 


1445 
- de la tôle „ . 4877 
- unilatérale . 4878 
- de la vapeur 406.1 
Surchauffer . .1 


854.1 | Surchauffeur amo- 


vible 4152 
- à bifurcation de 
courant de va- 





peur 411.1 


Surchauffeur 


1144 


Surface 








Surchayfear, boite | 8 


á feu du 418.7 
- de botte a fumbe 


- de carneau . 4122 
= Chambre de . 418: 
- - de chaudière lon- 
gitudinale 4143 
---m e 
-, Chauffage du 4085 
- chauffé pari rayon 


- de o . 4145 
- à collecteurs . 4126 
- sans collecteurs 


- à contre-courant 


u reo . . o . . 
Surélevé, réservoir 
8713 


186 | Sûreté, coefficient 


e 
- contre le déplace- 
ment longi 


. 4181 | - dispositif di Sta 
6 - 
> d'écrou 5045 


- contre l'emballe- 
ment 8615 
- facteur de . 2001 
= £oupille de . 504s 
— mesure de. . 4984 
recouvrement de 


411.3 |- régulateur de 8005 


- de demi fixe . 4144 
posé dans la 
boite à fumée 4188 
- - derriére la chau- 

diere 4 
-, élément de . 4104 
- enlevable . . 4152 
- en fonte sans col- 
at lecteurs 4185 
- oyer pen. 
y dant 4121 


an 
- ignitubulaire 4124 
- intermédiaire 4063 
- de locomobile 4144 
- logé dans la boîte 
á fumée 4186 

- --lacheminéedlds 
- - derriére la chau- 
dière 4183 


- - dans un tube de 
fiammes 4141 
- à mise hors circuit 
facultative 4153 
- monté dans le 
carneau 4122 
- - - une chambre 
superposée аа 
falsceau tubu- 
lalre de la chau- 
lére 4 
- - - un tube de 
flammes 4141 


- préalable . .4107 
- principal 4106 
rayonnement 


- refroidi par l'ai 
- à registre coulls- 
sant 4165 

- Schwôrer . . 41L4 
- à serpentin forme 
rille 4115 


sen Ale 4117 
- - -s hélicoidaux 
4117 


---spiral . . 411.6 
--- en spirale 411.6 
- surface de chauffe 
du 408.6 
„tu ube ee . 4073 
- è tubes à allettes 


- de tube de flammes 
- & tubes de fumée 
4184 


-de vapeur multi- und’ o. 


tubulaire 4123 


ntact . 
182 | -в in “contact 


65 | -, dirt 





- soupapes de . 880.7 
Surface .... 
= absorption coeffi- 

clent of a 1204 


= appearance of the 


> baMe oe @ 8 en 
= balancing . 
~ bearing - of piston 


~ boiler of x 
meters hea 


7 
- of bore ese 407 
= capacity of the 
heating 1252 
~ Cleannes of the 
heating 1244 
- condensation 4986 | - 
- condenser . . 7807 
-- counter-current 


- =,- parallel 
current 7813 

- -орев.... 

-, conduction 
heating 1225 


‘6168 
-, contact heatin 


- cooling . . . 4972 
- crack . o 449 
-, curved cam - 


68148 | - - 


uare 


- of co 


effecting eircular | 


motion 5174 
— deflecting . 

- direct heating1219 
heating 1245 

~ efficiency of the 
heating 126.3 
- of emission . 1207 
- ofevaporationi1807 
- exp to the fire 
1219 | - 


- - - the hot gases 
external heatin 
” 18; 


- feed heater . 4023 
-, fire-tube heatin 


-, flue heating . 1383 


3 - forcing the heatin 
5 1964 | 


- of fracture . 1881 
- gauge . 0. « 1908 
. 672 

. 5719 

- Of guide. . . 6127 


681 | -, to pass along 24975 


794 | Surface 





480.3 | Surface heating 4093 
« + - 1217 


-,- = Ш contact 
with the water 
1223 


= - - of the feed 
heater 4084 
“ horizontal heating 
= inclined heatin 
= indirect h 
= internal h 
ur 
„neutral . . . 1082 


- of the piston 6808 
28410 


- Plate - .. o 
- - for marking ou 
2123 


-, pressure . . . 0149 
- pressure, admis- 


-radiating . 
-, radiation heating 
1226 


> ratio of f grate area 


eating au 
+ rolling 
-8, rubb: 73 re 
- of Fre 1184 
> 20 ng 1246 
-of sae DE 
> tuperheatin E 1008 
- tension of the 
ter 1813 
+ thermal < output of 
the heating 1847 


Sun ich sth 
= - «pla ea: ng. 
~ vertical heating | 


- water . 88510 
„water . . . . 1907 
- working . - 6611 


“>= - of cylinder 

- active de la selle 

- d'spplication des 

- d'appu 

> aspect de la. 1867 
d'aube . . 889. 


1 
+ chaudière de x qm 
de - de chauffe 


196.7 

- - - par conduc- 
tion 1225 

- - - par contact 


- - - en contact 
avec l'eau 1222 
tact 





chauds 1991 


Surface de chaafe 


- - - de Péconomi 
seur 401: 
- - - €xiéricure 1385 


`- - - horizontale 


221 
- - - intérieure DE: 


- u. [I 





- - - malpropre 185 
271 Gblfque + isa e 
de laques 


- - - par rayonne- 
$ 1226 


men 
'- - - du réchanffeur 
4024 


- - - recourerte de 
suie 134s 
- - - du sur 
chauffeur 4085 
- - - totale . . 1215 
- - - des tubes- 
foyers 183 
- - - des tabes de 
fumée 1984 
- - - verticale . 1342 
- de choc 28. . 784 
= coefficient de 


-, - de chaleur 
rayonnante d'une 


~ condensation à 


= condenseur à 7307 
= - & - ouvert . 1329 


14-8 coniques à som- 


met commun 6774 
- de contact. 
~ couler le long 
d'une & #975 
= dépôt à la - 
frotdissante "or 
- drone augrattoir 


- du diagramme 4825 
- de l'eau . . . 1807 
Caux de . 
sefficacità de la - 
e chauffe IMs 
- emision .. т 
- d'em lacement 





ре sei 
о 
> chauffe 1954 


- frontale du tam- 
bour 5883 


- frottante . @e «153 
- - conique . . 6502 
- - du p n . GOLT 
- de frottement 6153 
~ générateur des m! 

de - de chauffe 


- de gliasement citi 
- de gilasioro . 8127 
- - - Circulaire 6184 








Surface 1145 Sustentación 
Surface de glissiere | Surface travalllante | Surriscaldatore con | Suspension fue 
cylindrique 6186 du tiroir 0608 registro da ab- tube, Morison's 
- - - plane . . 8184 | -в, tremper super- bassare 4155 2848 
— de grille. . . 672] ficiellement les |- regolazione del  |-,inverted . . . 700s 


de guldage d'une 

€ sube 8898 
inactive de la 

grillo 67.4 

— inclinée du siège 

3 


— perte de . . . 4826 
- du plan d'éléva- 
tion de la che 
minée 1184 
— des pleins de la 
a grille 614 
- - - du piston 68146 
- portante de la 
fondation 7624 
- de portée . . 6151 
- - - du cylindre 


-, pouvoir absorbant 
de la - de chauffe 


… pression de . 6149 
- - de - admissilble 
6153 


=, propreté de la - 
e chauffe 1344 
=, pulssance de trans- 
mission de la - 
de chauffe 1252 
— qualité de la - de 
chauffe 124.3 
> quantité de cha- 
cur transmise par 
la - de chauffe en 
une heure 1247 
= rapport de la - de 
la grille à la - de 
Chauffe 126.1 
- rayonnante . 120.7 
- de rayonnement 


7 

- refrigerante . 4972 

- - par cheval 781.6 
- - du plateau de 

oylindre 667.4 

- de ré rigératlon, 


2 

- refroidissante 4972 

- - par cheval . 7816 
- - du plateau de 

cylindre 5674 

- de refroldissement; 

497. 


- - - du plateau de 
cylindre 5674 

- de rencontre 794 
817.7 

-, rendement de la - 
de chauffe 1353 

- rodée a 0 = @ 5719 
- de roulement 684s 
-s, rugosité des 8155 
- sall ante e +» . 636s 
- en salllie . . 5263 
- de séparation 1184 
- de surchauffe 4066 
- du terrain a batir 


8692 
- totale de la grille 





а 





- de transmission 
1185 


- de roulement 
687 


- d'un tube . . 4081 

-8, usure des - de 
roulement 687.1 

- utile de la grille 


- de vaporisation 
- des vides de la 


grille 075 
Surging shock 8022 
Surhaussement 867.8 
Surpression . . 4468 
~ ramme de 


Surriscaldamento 


. 1447 


= auto-. eee 
. . 1442 


- calore di 
+ 


. 4002 
- della lamiera 487.7 
= da un lato .. 4873 
- del materiali 1985 
- per strozzamento 


5|- smontabile 


q |- con tubi elicoidali 
1.7 | Suspension, barre 
489 |- 2 tubi di fiamma d 


2|- а riscaldamento 
diretto 412.1 


- riscaldato per irra- 
diazione 4125 

> Schwórer .. 4114 
. 4152 
406.6 


amento a 
contro-corrente 
4113 


-, tubo di e... 4073 
- con tubi a spirali 


- - - di famo . 4124 
- con tubi a nerva- 
ture 41 


---4 serpentino 
- di vapore tubolare 
4123 


-, vuotatura dell'ac- 
qua del 4157 


4 
Sursaturation . 14 
- temperatura di Sursaturer la vapeur 
_ di vapore par idisse- 


. . 406.1 

- - —)Calorimetro a 
1485 

Surriscaldare . 1488 


Surriscaldato, val- 
vola per vapore 


Surriscaldatore 
anterlore 410.7 
- asportabile . 4152 
- da caldala longi- 
tudinale 4143 
- per caldaia ma- 
rina 415.1 
- Camera del . 418: 
- a camera . . 4126 
- - - di fumo . 4186 
- senza camera 4134 
- а сатеге вотга 
poste 41 
- da camino. . 4145 
- nel condotto del 
, fumo 4122 
- on divisore della 
corrente di va- 
pore $111 
=, elemento di . 4104 
-1 con focolare pro- 


prio 
-€ Ш ghisa senza 
camera 4185 
- intermedio . 4063 
- di locomobile 4144 
- modo di riscalda- 
mento del 4065 
- a piastre. . . 4142 
- che si può mettere 
fuori d'azione 


1 

- posto dietro alla 
caldala 418s 
= principale . . 4106 
- Con raffreddamen- 
to ad aria 4165 


121 | Suspender. . 





ment sous la 
température de 
conde on 
141.10 
Surveillance, asso- 
clation pour la - 
des générateurs 
de vapeur 450.9 
du foyer. . . 4211 
imparfaite . + 446.7 
ndustrielle . 4501 
insu te . 445.7 
de la machine 





7 
-, être sommis à une 
- permanente 


Susceptible de 
prendre du poll 


Lo | - élasti 


the lever 8821 

- pipe o e oo + 4729 

~Frhombic . . . 7081 
- rod 8647, 

7114 


- > elastic see 8543 
- - fixed at the end 
6085 


- by means of rods 
8545 


- segment . . . 8552 
- by means of a I 
ment of angle 
iron riveted È 
shell crown 8551 


e 

-- de - attaquant 
l'extrémité de la 
isse 008.6 


coul 
13|- de la chaudière 
8542 
4115 | - de la coulisse 098.3 


- par la couronne 
de suspension de 
la chaudière 855.1 
dispositif de . 855.1 
que . e e 8545 
- en losange. . 7081 
~ point de - de la 


-, - de Proell à - 
renversée du 
pendule 7093 
- de pe . 70 
- e par oreilles 
d'appui 854.3 
- et souténement 


854.6 
- ar cs ese 
= Be de 8648, 0084 
d ttaquant 
… de - a 
> T'éxtremité de laz 


coulisse 6984 
M» - de - élastique 


2809 | -, - de - montée à 


Suscettibile di essere 
brunito 
Suspend, to . . 4781 
Suspended expan- 
sion bend 4704 
- furnace front 804 
- pipe line . . 4782 
- weight. ee 8 8828 
‚ 4781 
Suspending and 
supporting 8553 
Suspendre. . . 4731 
Suspendue, conduite 





Suspension, boller 


resso 
2909 | „tringle de . 


rt 8548 
. 8548 

- des uyaux .. 4729 

Suspensión de la 


- invertida del 
péndulo 7093 
- rígida por orejas 


- romboidal . . 7081 

- del sector . . 6983 

- y sostenimiento 
855.3 


- por tirantes . 8546 


8642 | - de los tubos . 4729 


- of the connecting 
link 6983 


= device @ee . 855.1 
> elastic . . . . 8645 
boller 


= fixed - br 
by boller luge 
e y oer 2875 





- por el zuncho 8551 

Süßwasser. . . 
Susseguente, defor- 
mazione elastica 
1789 


Sustentación, 
órgano de - de 
una máquina 6167 


Svampara o 


Svampare, lo - della 
fiamma dal 
camino 1145 
Svasamento, prove 


di 2069 | Svitare 
4 | Svolgimento, coef- 


. - 97 
. 80L7 
Svasato, fondo area 


Svasatura, angolo 
1 2479 


- conica . 8005 
-, rinforzo mediante 


- del fasciame del 
duomo 

- della lamiera 211.10 

- del mantello del 





duomo 3863 


T-AuBenring . 2825 
T. ‘Dampfrobr . 4683 
T-Elsen ... . 1529 
T-fórmlges Kolben- 
stangenende 6102 
-r Schaufelfuß 


T-Ringverstelfun 


T-ring, external 2325 
„Internal . 

- atiffening .. 

T-S-Diagramm . 4854 | 

T-shaped piston mod |. H 
end 

- root of blade 8883 

T-square. . . . 2119 

T-Stück . . . . 4688 

Tábella di riscalda- 

ento 4917 

Tabelle, Helz-. 481.7 

Tabique 006.3, 061 
a , 8807 
-, disponer an. - en 


im 





- para la distri- 
bución del vapor 


- de fábrica . 
-3 helizoidale 
iso 


. 1026 
tubo 


- de separación 2971 


Tabla de caldeo 4217 
- para pavimento 


887.3 
Table, drilling . 2285 
-, roller ® + « s 
Table ..... 
- de foyer . . 
---a “grille hori- 
zontale 778 


inclinée 781 
- à outils . . . 2102 





- de roulement 085.1, 


1146 


Talsdı 








Sviluppo della ruota 
a palette 824.10 

= dello specchio del 
cassetto 6752 

. + 6697 


clente ai - del 


Swivel, damper 423 | Symmetrische Ler 


= superposed 


erheate 
chamber wit with 416s 
- joint, compen- 
seating loop with 


-er Schieberspiem 
Symmetry, axis i 
8 bon: - S47. = 
— гея * 


re 1862 Symétrie, axe de bons ' . 
- della lam era ra 21110 Symmetrical double Systems at statisch ax» 
Sway, the cylinder bucket 888s ence à 

+ @227|- port face . . 0812 | System of balan- 
Swaying . + 1141 |- position . . . 5894 cing, Schlicky 
2925 Sweat rag . - slide face . . 6612 UR 
6552 | Sweep bend, ‘lon Symmetrically „ring o... 

applied forces 1651 | -, statically balar 

„chimney... 1147 SymmetrieachsedSas 


- reversion . . 89048: Sym 


Sweetly, workin 


Swiv 





Swinging shovel и | 


metrisch an- 
Vigreifende Kräfte 


1651 | - 
-е Doppelschaufel 
8364, 


т. 


Table de tiroir amo- 


Taco, guia del 6057 
6198 |- 





stati uement 
quilibre 86 
- de шуёгев . - RE 


Tail, I, to 1 form the side 
-p rod, 
with 


--- remplacable - macizo 6124, 6005 for the - 
602.1 | - dedos patines 007.2 single slide 53%; 
Tableau de chauffe - perno del . .6112|-,rivet..... 
217|-- forjado con а, =- head and rivet 
Tablier, grille á - 246: 
sans fin 756|-,peso del. ‚ar - rod ..... SR: 
Tacca del settore = sector de . . 000: - - casing 6571 
7024 | - de un solo patin drivi ° ri 
Tachigrafo . .7985 007, |- - driving off the 
Tachimetro . . 7982 > soporte del . 6114 rd. closed TERI 
- a clgna ... 7083 - eción . 2369 |” © Sue closed. 
- registratore : 7085 Tacómetro. . . 7982/77 Guide . . . 570 
- da tasca . + «19718 enst . . . 4971 - - piston rod with 
Tachograph . . 7985 chicht . . . . 4988 voa 
Tachometer . . 7983 | wasser . . . 8310.” supported by 
> Fenigkelts- . 7968 Tagli, chiodatura a | Р “EL 
— Riemen- . . . 7983| Tagllare . 1083, 2178 | - „ valve rod with 
Tachometer . . 7982|” un’ anello . + 586.7 68:5 
z “2.2 '708з|- giù an’ anello da |Talling, dore . 6085 
> hand... . 7984) sca scalpello . Ho Tailler l'aubage 
recording . . 7085 |” ans la jante 
Tachygraphe . 7065 |” la tests al chiodo massive do ola 
Tachymétre . . 7882 | - 11 tubo - 2994 | - les pattes s d'aralg- 
- à courrole. . 7985 |_ ll'unghieita 21 р 
- enregistreur . 7985 |- coll'ungi lotta 2105 née dans les cous- 
- à main . . .7984 Tagliato, che può |Tajadera . 0 9153 
Tacita de porcelana essere 190.7;- de astil . . .217s 
50.10 | Tagliente . . - £165 Tajar its 
Tacking rivet . 2481 | Tagllo . . 195 Take down. to 
- -s, to join shell |- alla cesola . . 2195 e ngine pan z ui 
rings together - coefficiente di 1914 | _ of gin fo the card 


6902 ' 
. 0246 
- bilateral . . . 0072 
- Cerrada .. 

-, cojinete del . - 6974 
- de cuatro patines 


-, cubo del... 6052 
-, cuerpo del” . 6081 
~ en forma de hor- 
quilla 
- - - de manguito, 


Taco . . . 6044, 
- de la biela 


- - - desoporte 604% 


2785: - doppio,chiodatura 
Kr „to - to pieces Ts 


„forza di . 
- delle lamiere 2181 


= prova dl. . 
-, resistenza al . 1916 
- semplice, chiode. 


tura a - - ed 
una fila 2664 
-, sollecitamento al 


72, 3173 
1 4 
6883 





Tagliuolo 21 
Tall bearin 





6885 Taladrar 1 


= to - the piston out 
$08 


Taladrado . . . $213 
> barbas del. . 213 
- cilindrico . . Ls 
- conico... . hi 
=, ensayo de . . 1964 
- iniciar los je 
ros para el . $943 
Taladradora, má- 
uina 


. Rie 


'aladrar _ 


‘aladrar, aparato de 
e - portátil 2242 
en basto. . .224s 
= herramientas 
de 2218 
y los orificios para 
el roblonado 245.1 
ztaladro . . . . 2819 
+ de ulllo . 2281 
falc colling . . 600s 
¿ to grease with 600.7 
¿»to prepare with 


‘Pale, lubrifier les 
tresses au 


fale .... 
"Palco. cordón con 
6008 


'.. cordone spalmato 


1|- registratore . 


d 
7] tarbina a . 


Tambour, surface 
frontale du 8889 
- turbine à . . $888 
Tamburo . . . 8&7 

- In acciaio mas- 
sicclo 8893 
- per la carta . 7903 
- della catena della 
graticola 96.1 
- cilindrico . 888.10 
- conico eee 838.11 
- a gradini . .8801 
525 
-, superficie frontale 
el 8889 
e 888.3 
Tamis à charbon 63 
Tamiser .... .61 


6005 | Tamiz, caja de 7713 


=, Jubrificación con 
000.7 


= die Flechte mit - 
schlüpfrig machen 


'-, Schlipfrigmachen 
MN Pr it 0007 


#schnur . . . . 6008 
Malken... . . 6007 
aller ..... 
«de ajuste . . 7615 
- de calderería 208.1 

- de construcción 
de máquinas 761.2 

- de o. . 78 
- de modelos . 761.11 
- de montaje . 767. 
- de pulido . .7615 
- de reparación 490.7 
7683 


- de tornos . . 7614 
Tallone, punta a 2224 
allow .... 15411 
to soak in hot 601.1 
alon ... ТА 


Talón CATA 
Talquer les tresses 


G 


Tamaño de la cal- 
era 8643 
- del carbón . . 87 
ambor . . . . 88a 
- de alimentaciôn 
- de la cadena de 
parrilla 96.1 
- á cepillos . . 974 
- cilindrico . . 888.10 
- conico . - 888.11 
- escalonado . 8891 
- de papel. . . 7903 
- ге rador . 623 
Tambour .. . 8885 
=, actionnement du - 
á papler 7909 
.- de chaîne de grille 
963 
-. commande du - А 
papier 7909 
- conlque. . . 888.11 
- Cylindrique 
- échelonné . . 
- enregistreur . 
- de frein . .. 
‚- À gradins .. 
à papler . .. 


13|- - waste . . . 


7|--- = - - jumelle 
7 





Tamped concrete 


Tampon de bolte á 
bourrage 5703 

„le - de boîte à 
urrage traverse 
librement la giis- 
siére 0704 
- de fermeture 2048 


La 
o 


Tan bark, furnace 
for 982 


102 
Tan épuisé . 102 
Tán agotado . 102 
- comprimido . 104 


-dampfmaschine 


Tar 





Tangentialbeschicu- 

nigung 5242 
-druck..... 526. 
- „dia . 
- -fiiche. . .. 
cell. os @ » @ oto 
-kraft . . 626s, 888.6 
Tangential accelera- 


tion 5242 
- force. . . . . 880s 
- key .... . Go 
- pressure . . . 6966 
area . . . . 6964 
- - diagram . . 6267 
- resistance . . 5263 


- rib....,.678s 


Tangenziale, accele- 
razione 5242 
-, bietta . . . . 6489 


. 8981 


depositing . 
~ depo g vl: 


= elevated . . 


| 
¡Tapa de fundición 
hueca 


- - - con nervios 
567.1 

= guarnición de la 
5073 


- interpuesta .b682 
= perno de la . 5686 
- plana de caja de 
distribución 5683 

- - del cilindro 560.7 
- del prensa-cstopas 
2 





- reforzada con ner- 
vios 5644 
- lable . . . Bis 
- del regulador 8623 
- del soporte . 6895 
- =- en forma de 
placa 639.7 
= - —, perno de la 6893 
- del taco . . . 609.1 
-tnbos.... . 4412 
- de la válvula 6787 
856.4 


Tapadera de la chi- 

menea 1074 
- de plancha . 112s 
Tape covering 4758 
. 1594 


> gravity feed . 8722 | - measure . . 

ly. ..... 4003 | - measuring . . 1504 
- plate. .... 1513| Tape, la pompe 8763 
-, rectangular . 8704 | Taper, angle of 6105 
-, settling . . .8944|- of the cone . 6106 
soda ..... 4004 | — cone with a slight 
— water 05 12 
Tannée 102|- fit, piston rod fit- 


- comprimée . 104 


7 | -, foyer à - et à 


sclure 983 


443 | - séchée . . . . 103 


- => Zwillings- . 746.1 
-verbunddampf- 
maschine 7457 
Tandem arrange- 
ment 7447 
- compound engine 
1452 
- engine. . . .7448 
- „twin... . . 7461 
Tandem, machine a 
vapeur 744.3 
-. - - - compound 





45.1 
- montage en . 7447 
Tandem, dieposi- 
zione in 7447 
Tandem, disposición 


en 
Tangencial, efecto 


Tannino.... 102 
- compresso . . 104 
- seccato . 103 
Tanque . . . .8705 
Tanto por clento de 
escorias 27.13 

- - - de humedad 
1428 


- - - en sales . 8999 
Tanzen der Ma- 

schine 7707 
„Regler . . . 6627 
Tap bolt. . . . 6881 
- - secured by dril- 
ng 


Tapa de la blela 6274 
-, brida de la . 6074 


625.6 | - de la caja de esto- 


Tangent drawn at 
the point of in- 
fiection 
Tangente, Wende- 
6485 


Tangente menée au 
point d’inflexion 


- al punto di fles- 
one 

- - - de inflexión 

Tangential anlau- 


fende Rippe 678.3 
-е Beaufsc gung 





pas 

- de cierre interior 
298.4 

- del cilindro de alta 


presión 
- - - amovible 6665 
- - = capacete de la 
5781 


0 
- - - conica. . 5668 


5485 | - - - recalentada 


- convexa al exterlor 
564. 


- del émbolo, tor- 
nillo de la 5881 
= falsa . . . . 57811 


1|Taquimetro . 


7|- de mano. . 


ted into piston 
with a 5943 

- hole ..... 1.7 
Tapered collar 6107 
- course... . 2725 
- end ..... 5025 
- prolongation 6103 
- shell ring . . 2725 
- shoulder. . . 6107 
Tapón ..... 
- de 


110 
- fusible . 673, 888.1 
- de metal fusible, 
aparato de alar- 
ma de alimenta- 
ción con 884 
- de protección 563 
- roscado . . . 4663 
Tappo di chiusura 
2948, 40 
- = - interno. . 2984 
- fusibile . 573, 8881 
- otturatore . 580.10 
- a vite . 4663, 5755 
Tapures . . . . 109.7 
Taquet de dé- 

clanchement 688.7 

- d'entrainement 
actif 6883 
- - passif . . . 6884 
Taquigrafo . . 7985 
Taquilio de espacia- 

miento 

- extremo . . . 8887 
. 7982 
. 7985 
. TOBA 
. 7985 
242.11 
455 


- de corres . 


- regletrador 
Tar, coat of . 
- vapour ... 





р Ч 


Tarauder 





Tarauder . . . 887s 
= appareil à - 
main 


à la 

5 

— machine à. . 2981 
= - è - actionnée 

par moteur 2274 

= tour à.... 

Taraudeuse action- 

née par moteur 


LIZA 
Tarred board . 477.1 
= couche de. . 8884 | 5 
-, croûte de . . 888s! - 
= dépôt de. . . 8885 
~ durcissement du 
4325 
éclat de . . . 4828 
> fragment de . 4826 
nation à 
> on de 
р р 888.5 


-, racler le. . . 4882 

Tartrifuge . - . 8912 
- de charbon . . 
Tasca d’acqua ai 

Petrle 2827 

- della paletta 8884 

Tasche, -nkulisse 

700.1 

= Schaufel- . . 8884 

-numdrehungszäh- 

7918 

- Werkzeug- 

Tassa per la prova 

455.2 


Tassello finale . 8887 
- interposto . . 8584 

Tassement de la 
de 1 dation 154 
- de la maconnerie 
ago 498.4 


. . 1614 
. 1617 

. 16 
. + 1604 
. 1613 
15 


- 1614 
. 59 
7983 







« 6405 
. 1418 

. 398, 887.5 
splanamento 
284.10 


© per utensili 2102 
Taxe d'épreuve 4652 
Té (équerre) . . 2119 
Té (tuyau). . . 4685 
Tear, to . . . . 1727 
Tear, wear and 4858 
Tearing awe of the 


Technical service 
Technik, Feuerun 
‘fae 


er 
4905 | Teilun. 


18 -, Unter- 





Temperatız 





Technolo e 

pet tat pa 

echo de ar 
O astra Œ 


Tecnica del LT 
damento 4182 


2881 | Técnica de la cal. 


dera 1182 
Tee . . . e e » 4888 


- piec . 488.5 
Teeranstrich . saut 
~dampf 455 


= Wear of spate » 8984 
Teich, Kübl-. . 7847 
Teildruckgefälle 


. 4483 


83 |-marko : : si. 
- -n, die - ctirsiben 
4.10 


~maschine . bit 


strich. . . ... 

„weise Beaufschla- 
- - Entl 
- der 
schrauben 5092 

- Diagonal. . . 2563 
-sebene . . . . 8547 
- des Gehä Kuses 8546 
. 968.7 
. 1748 
- 8007 


Tejado, mr 
lado en forme 


. 2605 


. 8066 
rt 


istribución de 
- de distribución 
67 


- de expansién 6711 | -, 
- - » diagrama del 


„Quer . 
> Schaufel- 


- de madera 
- de vidrio 


ion cn 


- - - recubrimiento 
6722| 


Tela, capa de . 4769 
- de esmeril. . 
- de filtro . a . 895.3 


- impregnada, de 
caucho 00Ls 
- con minio . .5 


di 
- a 
7|- rettangolare 





1148 


Telaio della camera 
di combustione 


2925 | - mittlere 


- di fondazione 854.7 
- in forma di cas- 
e 628s 
- della griglia 868.7 
- del passo d’uomo 
288.3 
- - - - в foro cir 
colare 2874 
- - -- a foro ovale 
287 


Pr 
rotezione del- 
dicatore 8447 


cinato coll’ asta 
- a scanalatura 009.5 


- sospeso della porta 
811.8 Pos 


Telescope . + . 1822 


scal 
Telescopio fanno), 


m... o A 


a 





Lal 


1114 
Teletermometro 

elettrico 558 

Teletermómetro sha 


e co 
Téléthermomètre 
électrique 558 
Tellerventil . . 
Telodinamica, tras- 
one 
Temperguß . - 1472 
Temper, 
Tempera, forno di 


3 
Temperabile, ferro 
fuso 148: 


Tempe perare ime te 
- superficialmen 
le su ci vol 
ет 6872 
Temperatur . . 584 
-abnahme beim 
Wirmeübergang 


— absolute 1887, 498.7 
> zug- eee 062 
- Anfang- 195, 4011 
-bestimm an, 

ka orimetrlsche | 


> Dam f- e 
~ Du hnitt 587 


. 4012 
> > Entsündungs- ar 
-Tanktion 114981 


gefulle eee a 
+ Grenz- ee. 4810 
„grenzen . . 4988 
+ errschende . 408.7 
= Höchst- 583 


-Initial-. . . . 196 





- de protección 8445 |... kritische 188.6, 498.9 
Technique des «as | Tela impregnata di | - Küblwasser- . 4985 
oyers soluzione di -kurve cerano 4843 

=, service. e... 64.3 gomma 9001.3 |-, è ea ae 
Technische Atmo- |. di smeriglio . 8803 2 Maximal- .. 585 
sphäre 189.4 | - spalmata di mi- |-meBinstrument5810 
- Kalorie . . . 814 nio 5788 a ... 6810 
Technological tests |-,strato di. . . 4769 |- . 683 
1988 |- da vele . . 47610 | -, “Minimal” . 689 


to.. e 1914. - 








Temperatar, 


ung> ri 
> Sommer . JA 

niedrigste ee 
= Roet- 


~spannun 


- dell'aria . Bis 
- assoluta 1883, te 

-, caduta di 
- - della com 


- nel condensatore 
ts 

- nel condotto del 
fumo 108) 


666.1 |-e, curva delle 4843 


= - - entropie e 4855 
differenza di 194 
dl entrate . . Mu 

«as 


- „Sul Lil. 
bustione all Газель 
- d'inflammaxione 


- Iniziale . “u 
- limite e 


- minima 
- del miscugilo 4387 
- Che regna .. 
Tempera . 
- absoluta 1381, 488: 
- del al 





- efectiva de com 
bustión 


- de entrada . 
- final оз 
- e Of . 
---- de esca; ou 
rar 





. Temperatura 





р м Temperatura media 


= minima . 


en el verano 5044 
- de la mezcla 4807 


м — práctica de com- 


» 
, 


Le 





bustlön 903 


5 — reínante . . . 4967 
2405 


— de soldar .. 

- teórica de com- 
bustión 202 

Temperature. . 584 

-, absolute 188.7, 488.7 

-, Actual com- 
bustion 903 

586 


n average st summer 
4 
-, boiling . . .1821 
+ calorimetric 
determination A 


— combustion . 201 
- of condensation, 
to super-saturate 
the НИ by th 
coo elow the 
Uli 


-, condenser . . 4966 
- of cooling water 


4068 
-, critical 1886, 4989 
- curve ... . 4848 
. 4855 


- — entropy-. 
- difference . . 1264 
‚ 1265 


aa ae - due to 
transmission of 
heat 1962 
„feed 2 e 8 8 @ 4012 
- final . . . . . 4012 
— gas. oe .. e bes 
— of the gases о 
leaving the flue 
1062 





-, minimum . . 689 
- of mixture. . 480.7 
-, outlet . . . . 4012 
-, practical com- 


--pressure curveisés 
— prevailing . . 4967 


or riveting, ма 
e 


=~, saturation . 

- of steam... 18 
- of superheat . 1443 
-, theoretical com. 


n 202 
> upsetting . 2407 
—, weld . 
Température. . 584 


- 8 bsolue 188.7, 4987 
- de 
-d 'alimentation4012 
- d'aplatisse- 

ment 249.7 





1149 


Tensión 





Température, appa- 
pour mesurer 
la 58.10 

- dans le carneau 
106 


-, changement 

brusque dela 126.8 

~ chute 

- de la bustos 
20.1 





- du condenseur 4968 
-, courbe de . . 4843 
A, --- ressions 
р 4963 


- critique . . . 4989 
-, détermination 
calorimétrique 
de la 572 
différence de 1264 
— diminution de - 
due à la trans- 
mission de la 
chaleur 1262 
- de l'eau de refroi- 
dissement 4068 
- d'ebuilition . 1821 


a 
- d'écoulement des 


az 
- d’écrasement 249.7 
- d’entrée de l'eau 


4011 
… finale de l'eau 4012 


- pratique de la 
combustion 803 





- reélle de la com- 
By ustion 20.5 
- régn . 498.7 


- de НА 1413 
- de sortie de l'eau 


-— soubresaut de la 
1986 


- soudante . . 2405 
- de surchauffe 1443 
- théorique de la 
com on 
- de la vapeur 1885 
Tempering colour 
8819 


— to improve by 198.1 
- stove. хо « 197.3 
-,to strengthen Pr, 


Templar . . . . 1974 

- horno para . 1973 

- superficialmente 
las superficies de 
envolvimiento 6872 


2405 Tem late 1601, 1000 
660.5 


- pipe ..... 467.5 
= wooden - for the 
bolt hole 755.3 


Temporäre Härte 





T 
1 Tenac 
я 





Temporary hardness 
885.3 


Man 
enac 


enaci 








dad... 
ta o. e e 
te... 
ty, ‘strain of 
ultimate 1827 
Tenaglia da chiodi 
252: 


l'énaci 
Tenac! 








- per prendere i 
chiodi 262.8 
- per tubi . . . 4742 
Tenaz ..... 176.8 
Tenazas para 
remaches 262.7 | - 
- para tubos . 4742 
Tenbrinkfeuerun 


- > Flemntrobr- 874 
- -, Halb- 875 

--, Pseudo- .. 875 

-vorl ... 8174 
Tenb A flue 

ве а mnace 874 

- furn 865 


-- modified : 815 
- installation at 
mouth of a fur- 
nace 87.1 
Tendance & se 
fendre, qui a une 


- della cordicella 
7915 


Tend . . 200.5 

- la bague de gar- 
niture dans le sens 
axial 589.3 


= - - dans le sens 


ra 

- la courrie à 
nouveau 6554 

- è nouveau. . 

- le ressort » 587.7 

Tenerfe] contro 


- costante la quan- 
titá d'acqua refri- 
gerante 4967 

- insieme anelli a 


- il vuoto a pres- 

sione costante 500.1 
Teneur absolue en 
cendres 27.12 
= en eau 0 = a so 
- еп gra . 8988 
- en umidità . 273 
1428 


- en scories . . 27.13 
- en sel . . . . 8009 
Tenir la pression 


te so 


Tenore, vedi con- 
tenuto 480.9 


7 | - test Fi to pu 
eco under, 


1.6 | Tensión 





Tensar la correa 
de nuevo 6554 
Tensile elasticity 


- -,to put under 
- - resistance to 1724 
test 726 


plece. . . .1729 
Tension . 1721, 1725 
- device .... 
-, intensity of 

breaking 1789 

=, = - ultimate . 1789 

> maximum . + 1788 
> principa 
=, secon 

- spring» — .. 
-, surface - of the 

water 181.3 

-, to be under stress 

of 1684 


Tension anormale 
dans la conduite 


2074| de vapeur par 
- des gaz ... Tendere l'anello587.7| suite de dilatation 
7 de la grille 783 | - - di tenuta in 4604 
- d'infammation 19.7 senso assiale 5803 | - de compression 

- initiale. . . . 196|- la cigna di nuovo 3 
- - de l'eau . . 4011 6554 | -s, distribution des 
- limite ... 498.10 |- radialmente . 5883 889.8 
„-de.....4Ms|- in senso radiale |- de flexion . . 1894 
- maximum . 68,8 - force de . 889.9 
- du mélange . .480.7| Tendeur . . . .1113|- maximum . . 1788 
= mesure de la. 58s5|- axial. . . .. 6804 | - - de . . . .. 1788 
- minimum . . 6%9|- de ficelle . - + TOL5 - normale, . . . 1897 
- moyenne... 687); radial . . + + - 6884 | - principale . . 166s 
-- d'été . . . . 5044 | Tendito . 11Ls|- Padialo 1 de bord 

X | 


+ rt è - 
préalable 7192 

- de rupture .1789 
- secondaire . . 1004 
- superficielle . 1813 
- de surface de l’eau 
1813 


. 1929 
- de traction . 1725 
- unitaire de 
cisaillement 1917 
- de la vapeur 189.5 
axi 
dispositivo p para 





- de torsion . 


- excesiva del vapor 
63 


- máxima . . . 1788 
- de montaje . 8483 
- normal . 189.7 
- previa, resorte 

de 7123 
- principal . . 1663 
- Padial en el borde 


x 
- = disposición para 
ARA BSBA 


- de ruptura .1789 
664 


- secundaria 


49810 |- superficial del 
181.5 


a 
- del vapor . . 1895 


y Ч 













Tenslone 1150 
Tensione . . . 1135 Termometro а Test drift . . . 2088 
- ammissibile .1685| custodia metallica | - endurance . . 1065 
= coefficiente di 1725 545 |--etching . . . 1704 
- massima . . .1 - a grafite. . . 557|-,evaporation . 4554 
- normale . . . 189.7 - a massimi e — evaporative . 455s 
principale . . 1663 minimi 651 | „expanting . . 2069 
- = Padiale, disposi a. - |- a mercurio . 542|- flange... . 8495 
zione per la 5884 - - - di acciaio bis|- = oval . . . . 3497 
- - sulla corona 640i - - - ripieno di - „round . . . 3498 
- . azoto 5t4|-flanging . . . 2064 ' - 
- - metallico .. 547 = flattening . . 048 
- Termómetro 541 ¡- forging . . . 2044 
- de ees Bis | - gauge . . + 8495 
8861 |- avisador. . . 553 - „double. . . 8501 
- - de grafito .. 657 > fueran . 4554 

1813! - de máxima у hammer tbe 
- di . 1929 minima 661 tube during the 
- del vapore .1895|- de mercurio. 643 hydraulic 171.8 
Tensor ....1113|- - - de acero. 546|- at high tempera- 
- del cordón . 7915|- - - con nitrógeno ture 193 
Tentjeleff noiseless 44 | - hot bending . 200.9 
atomiser 648 | - metálico . . . 5£7|- hydraulic 

- = sprayer 045 | - con vaina metálica 1 7583 
Tenuta, annello di 45 | -- boiler . . . 4682 


- ellcoldale 589.5 
- del cilindro 57110 
- combinata a 
labirinto ed a 
arnizioni 8689 
- del coperchio del 
cassetto di distri- 
buzione 5648 
- difeito di . . 4784 
- flessiblie a labirin- 
to. scatola a 
stoppa con 861.7 
- a flul . 852.5 | 5 
- a labirinto, 
stantuffo con 850.8 
„ls scatola a stoppa 
1 


a 
- dello stantuffo 6845 
- dello stello . 6785 
-& - di vapore 4782 
Teorla del calore 
479.1 


- della macchina a 
vapore 479 
- del vapore d'ac ua 


Teoria del calor 4794 

- de las máquinas 
de vapor 419.1 

- del vapor de agua 


Tepid water. .8849| T 
Térmico, cambio 


Termometrografo 
Terra d' infasoril 


Terragiunto . Bite 
Terrain à bâtir 8501 
— résistance du 8593 
- surface du è - 
bátir 8592 
Terrajar . . . . 2379 
Terrassemen tra- 
vaux de 8505 
. 859.5 


Terre” glaise . 363.11 
- d'infésoires . 4759 
Terreno da fabbri- 
care 8501 
-, resistenza del 5603 
-, superficie del - 
fabbricare 8502 
Terreno de cimen- 


tación 9591 
=, estabilidad del 
1 
- resistencia del. 
superficie del - de 
> fandaciôn 8502 


Tessuto filtrante del 
filtro 89558 


878 | - di protezione 8445 
166.5 | - „loading of the 
1763 


acceptance + 4517 


61 ~, alternatin bend- 


Terminación recta 
de la curvatura 
de la paleta 8819 

Terminal curve 6864 

- pressure . . . 5844 

Terminer le forage 





=, - notch bendin 


- bar 
- bending 180.5, 5007 
-,- - in tempered 


plato | 201.1 
Termodinamica 479.2 | - by bendin 
= primo assioma opposite ireo- 
della 480.4 tions 2026 
— prima legge della | -, blow bending 2028 
| 4804 - boring. . . . 1964 
Termodinámica 4792 |-, brake . . . . 794 
-, primera ley de -, breaking . 199.10 
. a 4804 |-‚carrying out of a 
Termo-eléctrica, 
pila 502 - certificate 16754642 
Termoelettrica 582|- cock... . . 8484 | - 
Termometro. . 544 | - -s, water gauge 
- ad arla ... 543 with 
- avvertitore . 553 | -, cold bending 200.10 





„im act. eo . 1943 
indicator . . 7883 
jumping-up or 
- len gth e so 
= mechanical Tore 
= notch bending 
208.1 


== shock . . . 2084 
— official... . 14616 


= 





= output . . 7018 

— pening . 

- piece. . 166.7, as 

- to cut out a 1781 

- =,Cutting out a - 
across the direc- 
tion of rolling 


- -- out A - across 
the grain 1783 

= -- out a - alon 
tbe directlon di, 

rolling 1 

- +- outa- with the 
grain 1782 
- - division of the, 


- - flat . +. ee 
- „ graduation of 


the 1 
= ~ gripping of the 


- -4, to machine the 
1788 
- „to measure the 


- -- - the elon- 
gation on the 
brocken 1825 | - 
- to put the - 
under tensile 
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Tole, accostage des 
-s 2531 


- d’acier bleule 6783 
-8, application des - 
l'une sur l'autre 


253.1 
- A bord rabattu 150.9 
---tombé . . 150. 
- à HN ère : 150.6 
- de chaudière 
rouillée 1704 


to 


- — - vers l'extérieur 


- = - d'un fond SAD 
- - - de tubes . 239.7 
- vers l'extérieur le 
bord d'une ouver- 
ture en pleine tôle : 


- - l’intérieur le 
bord d'une ouver- 
ture en pleine tôle 





- en morceaux 4888 


Tomber le bord 206.6 
. 2384! - 


‚ ducting material 
> chimney 1073, 1074 


=3 
> be 





Torba ...... 
- cavata colla dare 


- compressa . 
- fangosa 


Krassa 
= mattonella di LL 
nera bituminoss 


- di radici fibrose is 
- scavata. . . . 91: 
- - a macchina . 94 
-- 8 mano .. 


- sotto un an 
di x 


blow . Er 
Torche-tubes . 4305 
Torchio . . . . 3333 
- idraulico . Sis 
Torcimiento de la 
plancha sis 


tamiento des 
al 


Torch, 





- sous un angie de 
x degrés 


agger- . .. 


e. ss 0. 


J 


ет ..... 
-, Stich- +. + ws o. Ra 
~ Streich- ... а 
= Wurzel- ....8s 
Torn, the belt is 6544 
Tornapunta . . 80358 
Torneado, quitas 


Tornear Tr f 
Tornillo del agu jero 
del indicador 575: 
de banco . . 2103 
- de la chaveta 608: 
- del cubo... 
~ cubrirse el - de 
orin en su aloja- 
miento 
- embedido en la 


- sin fin. HORS, 6503 


2173 

сы. тя 
- to cover the bol- rte 082 
er 3564. - -guía de a arme 

= covering of f the | 7 
boller 8565 : - para levantar 218s 

- feeding ... - micrométrico 1500 
-flue ..... 100.7, - de patin . . . 600.4 


- gases. . . .. 
| ing 787° 
Topf, Entwüässe- 
rungs 4774 | - 
— Kondens- . . 4774 
. Luft-. + 6825 


166 -s de platillo, cir- 
289.2 | - of girder-like cast-' 


culo de los 588s 
- de presión 512, Qe 
= - - regulador 643: 
- para quitar el 
émbolo del 
vástago 5844 














Tornillo 1155 Trabajo 
Tornillo, de la te EA Torsión 1984, 1925 | Totalidad de chapas. '‘Fourillon . 686.1 
del émbolo - ángulo de . . 1985 necesarias para la - de butée à can- 
Tornio ее = clesticidad de 1987 confección de nelures 688.4 
er bulloni . 2281 - ensayo de . 10| una caldera Y712)- - - avec paller à 
avorare al . 2264 2086 | Totalisierender In- rouleaux 8489 
- - per sagomare —, esfuerzo de . 1927 dikator 7892 | -, chasser le - de 
automatico 297.3|-.fuerza de . .1982|Totalità delle crosse hors de 
—, scalpello da . 2272|-, indicador de lamiere impiegate son logement 9121 
Tornire ... .2%84| potencia por 7955] in una caldaia |- à collets. . . 6863 
- via...... 2265 |-,intensidad de 1929 2712 - de crosse . . 6112 
Tornisterkessel 8174;-, momento de 1981 | Totalizador, con- - - -,le - se dégage 
Torno ..... 2966 |. resistencia á la 6122 


- herramienta de 


- de remache . 2584 
- revolver auto- 


mático 287.3 |- 


Torpedero de tur- 
nas 8682 
Torpediniera a tur- 


Torpedoboot, 1 Tur- 





1928 
Torsional elasticity 
196.7 
load ..... 1 
- loading . . 192.7 
- strengt . 1928 
- stress. . 1927, 1929 
Torsione . 1926, 1984 
ine 8682 | - angolo di . . 1985 
-, dinamometro di 
7973 
-, elasticità di . 1987 
-, forza dl . . . 1982 


Torpedo boat, tur- 
bine 8682 
Torpilleur á tar: 
bines 8682 
Torre, altezza d' aspi- 
razione utile 
della 
- d'acqua . . .8713 
-. effetto del tiraggio 
nella 508.2 
-. refrigeratore a 


. —. refrigerazione a 


- di sostegno del 

serbatolo 8713 
Torre de agua. 8715 
-, refrigerante de 


Torsion .. 
ssbeanepruchug 
-sdynamometer 7973 
-selastizität . . 1987 
-sfestigkelt . 1928 
-sindikator . 796.3 
-Skraft..... 1982 
-smoment . . . 1961 
-sspannung 1929 


= angle э . 
-, angle of . . . 1985 | - 
- dynamometer 797.3 
- indicator .. 
-. moment of. . 1981 
- test .... 19210 
- - in which the 
torsion is mea- 
stared by the 
ngle of Twist 2086 
. 1924, 1 


Tors 
angle de. . . 1985 
-, dynamométre de 


97.3 
-, effort de - subi 
ar un corps 192.7 
-. élasticité de . 1967 
-. essai de . . . 2086 
-. force de. . . 1983 
-. indicateur de 7953 
= moment de. 


1981 
-, résistance & la 1928 ı - work... . 


-- tension de. 
-, travail d' un cor 8 
á la 1927 








-.Indicatore di 
potenza а 7953 
- momento di . 198.1 
-. prova di. . . 2086 
-, resisten enz a alla 1988 


> saggio 92.10 
-, sollecitazione 
alla 1927 


„ tensione di 

Totlage ... 

Totlagen, en ze con 
gesetz 

- -, Exzenter- © BELT 

. 7485 


- -n, gleiche . 
--, Küllasen. . 7008 


Tote Rostfläche 67.4 
-e Wassermengel29.5 
-er Winkel des 
Feuerzuges 1086 
Total boiler effi- 
clency 4088 | - 
- consumption of 
coal in kg 227 
- efficiency . . 7875 
- energy . . 114892 
ate area. . 675 
ardness. . . 
- heat 


795.3 | - - of evaporation 


- heating surface 
21.3 
- height . . 1674 


- length ofthe £ grate _ 
1984 | - number of tubes 
2047 


- output . . . 788.10 
- plates used in con- 
struction of a 

boiler 2712 

- power . . . 788.10 
- transmission 

coefficient 1212 

- width of the grate 


78111 

. 1929 | Totale Heizfläche 
1213 
- Rostfiiche . . 673 





tador de vueltas 
7979 


Totalizzatore, con- 
tatore di giri 797.9 


982 | Touchin dI the 


ades 887.4 
- the port ce 068.7 


Tough..... 1768 
- Clinker . 846 
- clinkery . . . 247 
Toughness. . . 1765 
Tour... 


2043, 228.5 
-8, atelier des . 7616 
-8, augmenter le 
nombre de 7696 
-8, compteur de 797.7 
- A décolleter auto: 
matique 2273 
-8, diminuer le 
nombre de 769.7 


-,enlever au. . 

- a fileter . . . 288.1 

-8, indicateur de 
797.10 


-s, mécanisme régu- 


lateur de 7141, 


-s, nombre de 7695 
-8 


8112 
, - de - critique 
845, 


4 
-8, le nombre de - 


fluctuc 769.5 ' 


- outil de . . . 2872 

-, réfrigérant à 7855 

- de réfrigération 
785.5 


- à tarauder. 


»toc de . . 
_ travail par 






. 476.1 
. 118 
. .92 
. 8.12 
... 81 
machine 94 
main .. 


- fangeuse. . . .87 
- fibreuse . ... 


grasso so... 
- OE à la Бабе 
- poisseuse . 8.10 
Tourbillons, perte 
par 81611 
-8, -8 par compres- 
> sion et par 8169 
Tourbillonnement 


- défectueux des az 


Tourenstellzeug7141 
-zahl ..... 7695 
-zähler 


fl 
. 281 ' Tow - 154. 
. 2987! Tower, cooling 7855 
. 7847: -, water . . . . 8713 


. 87, 


¡- - „le - joue 6122 
- - -,le - est lancé 


>» 
E 
© 
5: 
d 
a 
E*E 


- de fourche 
frontal . 
frottement du 687.1 
‚ - intermédiaire 6863 
[> -, lo ement du - 
| ans le palier 


A 

- de patin. . . 6064 
-, portée du . . 6872 
-, pression du 686.10 
- rodé par fonctlon- 
nement prolongé 








-, Support du - dans 
le palier 687.4 
- venu de forge 
avec la crosse 


6111 
Tournage, atelier de 





761.8 
Tourner . 2264, 2265 
¡A faux. . . . 6405 
- le levier . . 7693 
- пе раз - rond pre 
Tournevis . 
Tournolement dich 
Tout-venant . Be 


Fri Town refuse. . 180 
-'в water 886.6 
Trabajar .. . 2008 
- con condensación 
- con contre- 

corriente 490.1 
- con corrientes 


ralelas 4 
- á plena admisión 


- por tracción, or 
Trabajo. ARS 4207 1207 


- de aceleración 9 
- de admisión 
487 


8, 8054 
- alslado . 8118 
-, alto en el . 497.11 


- de arranque . 787.7 


4:_ cambio d 


- de cambio de 





estado 490.3 
-, cantidad de . 489.1 


. 1977: - sin carga . .7824 


73* 



































Trabajo 1156 
Transmisiós 
e т Tracción, resisten- | Trai | - 
presiön a n, resisten. | Tralettoria del can я 
- consumido . 4874 > fomoter un cu 178.7 , -, elemento etto Dial - de calor en trs- 
- de contra-presión ei - ellittica del cas- ‘- de la en jo as 
Tracé setto DIO: ergia 
- de deformación Tracé général Bona - - di guida . Toke potencial en 
_ de di 1708 | marbre à . . 2128 -e, guida secondo '- de una ética SK: 
d a... 4363 | — > pointe à 8102, 7040 _а della 5103; máq 
- de disgregación es traits. de sub- e manovella '- química =: 
У. 7 . . $ 
- disponible Tracing point vate - polare ... 5101 Transformar una 
-. distribución del | Trenton... o. LE 71 - mobile. ‘18108 |" la presi n de ve 
— duración del aus = effort de. is | - -0, le - polari ne en veloc! 
- ejecutado 3| - élasticité de . 1777 | evolvono l'un Transformarse 39; 
- equivalente rd о a A sull'altra 6104; ansformation, “ 
e un kilégramo | - essai à la a 1729 n rettilines > . 5113 of h chemical 3075 
_ de My or 480.8: ‘= force de . * “1793 spigolo del to work 
- ~ mécanis Trai Transf = 
específico del > organe de de Isis Mnetire con 78 - de chalear en = 
-d choque 1964 | > ce à la 1724 en... travail 
- de expan ón 4881|-ressort de . . 888s дао еп. АЛ - chimique 484 
c la expansión -, зе rompre par 1721 1740 - de e l'énergie | - Ws 
- externo . . . 4901 — solliciter un par is Traiter la chaudière, “ntielle en ener 
> de frotamiento | tension de. avec ménegement. dis cinétique S0ñs 
del vapor 8166 | - unitaire ... Has ectoire bt ‘Transformed. te ke 
di pr * . , 3988, Tragbalken . . 6902|>ioment de 6112 ass 
- - del vapor Lr -barer Bohrapparat fixe d'un pôle6l@s : | Transformer, se - > 
ты 4902 | -Ъоск . tr -* guidage suivant +. la m gm... 29 
- de los materiales - - der Kolben- - mobile d'un | pôle | Transition of - 76:5 
- mecánico 208: stange 5774 510s| Blade sh the 
~ Becosario |. 3 - -, stopfbiichsen- - d'un pôle . .5101| Curve tee from 
- necesario . . Tee artiger $775 La, les - des pôles |, straight to а 
- pérdida de’ dr cfabigkeli , i 1719! roulent l'une a | Translation n° pata 
- producido . . 5983 -kranz . oder , re rectiligne tr tr Translation . . 5168 
- de uperado .4885|-platte . . . . . 787 Trajet dei l'aréte 13 - mutuelle. . . 5164 
- de regimen . 78L9 -pratze "8344 Sticnet tte du Transmisión . . 5663 
de reparación LS ing, > 11 о | ges gacliguot 0004 - con anmenio de 
5 ще... Pale 5 
- renletencla al 106.1 "stück 71  @ de la manivelle | or "cables 1 ges 
- „u un - de 188 e calor 117 - 
_ de rozamiento7a6s -zapfen LH RR |- - - por lly. eae: 
- de distribul: Trige Verbrennung ' ntante . ción 117. 
- total or sula di protezione 8445. - - - por cond. y 
idad de | HE Tragende Fläche Trame, rellevin |_ _por contacto 112: 
- üeil 1884, 4905, 7893 ' es Fundaments Tramezso oss por ls 
- del vapo . + . 7884 | - Kolbenstange 5965 | _ el carbone . 889 c por con | 
por ;_ 1887, -r Maschinentell isporre un - In |-- convección. ss 
- de ventilación 8183 | T 6167 | _ | ión E 
A a mai | ane radincioa 
Tra oléculas 4904 > Decken- -* *80Gg/7 di muratura . 1028 - 119: 
page de lA 108 "fest t eingesp . 1527 Ta, separazione 702 vane sia lag 
es ran res 
Tracciamento della u elngespannter Trenchest. . o “Hes! - ain choques ‚de ja 
Traccia tr 8105 | - freitragender 190.10 „eflort . 1915 energia dinám 
parallele - Fundament- 19010. Tranche ++ + bs nica 
Tracel 1605 | -Lang- .... Tis - matée ‘9585 - elreular por cuerda 
1 lare . . .8107|/- Quer . " 752 | - à mater " "RS 635s 
a рег . . 2108 - Rost-. . . .. 775 - neutre “ing, | por correa. . 0681 
racciato generale |» ;#tab- ... " 183 Trancher . . . 471 653. 
Tracelò , | Zylinder- : ‘6199; Franche UT = = y cables - 654 
сое n .. .1721/Trigheltskraft 5288 Tränken, mit war | - por cuerdas . 655: 
ns eficiente de 1725 |-smoment . . . 1657 mem ФР cuerda me- 
nea dad de 177|- > achslales . . 1658 Tranquille, allure - | - de tálica 654: 
fuerza î e . . 1726 | - - Kquatorisles 1653 de la machine” |- excént € 
> fuerza de. (88/7 polares ¿+ ¿1059 7679 ntrica del es 
ad de polares fei? | Transfer of heat 1171 | - inte erzo 665.7 
= mecanismo de 1078 suse де Feat through of on rrea 6584 
a ro 
реа de la, Traída de aguas SE bolier НТН > máquina de y de vapor 
no | Tralettoria . du 7 radiation -, mecanismo de 617.7 
11 di mixta 2... 1211 











Transmisiôn 


1151 


Tratado 





Transmisión del 
movimiento 651.9 
> órgano de.. 


pllación e ia 
medida de dila- 


-, superficie de 1185 
- térmica .. .1172 
- — resistencia de 


12 

Transmission, mit- 

tels - betriebene 
Nietmaschine 969. 

-sdampfmaschine | 


-sdynamometer 7069 
. 877. 


- - coefficient, total | 


namometer ти ' 


the ene 
motion wi hott 
- of heat” ... ook Sit: 


- - „ combined 1211 
--- by conduction 
178 


- - - by contact itv 
- - = by contact 
and convection 
1183 


- - - by convec- 
tion 1182 

- - -, drop of tem- 

perature due to 


1902 
- - - by radiation 

119 
- - - resistance to 

12 


- - - water circu- 
lation due to 
irregular 198.1 
- from a higher to 
alower speed 6522 | - 
- from a lower to a 
higher speed 6523 
- of motion . . 6519 
-, Organs of . . 6045 
- of power . . 6585 
- OÍ pressure, con- 
р centric 6576 
- - -, eccentric 667.7 
-, ratio of . . e 
-, speed of pressure 
057 


3 
Transmission . 5053 
- avec > augmentation 
de vitesse 6623 

- & brins multiple 


655.8 
ar câble . . 655.7 
e chaleur par 
contact 1175 
--- par conduction 


- = - - contact et 
convection 118.3 | - 
convection |_ 


dr = oo - 


1|- pompe à. 








Transmission de 
chaleur par rayon- 
nement 119.1 
- sans chocs de J'é- 
nergie dynamique 


> circulation par - 
. 1981 


égale de 
in eur e a 

eur 1281 

_ coefficient global 

de 121,2 


13|-- de - thermique 
1172 


~- total de . . 1212 
- concentrique de 

la poussée 657.6 

- - de la pression 

657.5 

- par courrole . 6582 

- сусНаце par cAble 

6553 


- avec d'émultipli- 
cation 

-, diminution de 
température due 
la - de la cha- 

ur 1962 

в — dynamométre de 
796.9 


- d'énergle 6525 

- excentrique de la 
ousste 657.7 

- - de la pression 

- de force . 


657.7 
. . 0625 
-, machine à vapeur | - 


- mixte .. 
-du mouvement 6619 
- avec multipli- 
cation 6583 
-, organe de . . 6045 
. 877.7 


+ puissance de - de 
la surface de 
chauffe 1252 
“rapport de. . 6621 
- avec réduction de 


vitesse 
‚resistance de - 
thermique 1913 
„surface de. . 1185 
- vitesse de - de la 
oussée 6678 
Transmitted, power 
which can be 6583 | - 
Transmitting arca 


Transom tai L . 6284 
ransportanlage, 
Kohlen- 

„band. Kohlen- 653 

oh en- è воз 

-rollen..... 3184 
„vorriehtung, 

Kohlen- 655 


Transport, canal de - 
des cendres 84.1 


- des charbons & la 
chaudière 4814 


des tóles sur 
rouleaux 2133 
de la vapeur 7167 


11 Transversel 


Transportabler 
parat 2242 
- Dampfkessel . 800.5 
-e Dampfmaschine 
7488 
TI Nietmaschine 3677 


machine à Y 


& vapeur 
748.8 
Transporte de car- 
bó 


- á charbon 


65.8 
0522 Traneverssikratt o. 


Transverse crack 
186. 
Transverse force, 


- girder of the sole 
plate frame 6384 
- modulus of elasti- 


city 1981 
- pitch ... + + 5663 
- riveting . . . 2748 
- - ваш... . 9744 
- strength 1635, 1995 


corra. 
gs bar 708 
- cracked . . . 1868 
Trap, steam . . 4774 
Trapanare . . . 23 
- 1 chiodi e 8 8 255.2 
- un cilindro . 6655 
- fori per chiodi 245.1 
-, utensile per . 2218 
Trapanatrice per 
caldaie 2%.1 | - 
- per prova della 
rezza 1965 
Trapanatura cilin- 
drica 2918 
- conica . RL 
-, prova di. 
Trapano... : 21 
ао „929110 
archetto . 2281 


8. | - - guidato a centro 


- a macchina . 


-am n 
- multiplo * 228.10 


65.4 | - muliplo nine 2242 


Trapo de limpieza 


658! Trasbordador . 215.1 

Trascinamento dell' 

acqua 4162 

- distribuzione per- 

di Farcot 6762 

- di goccioline 1842 

Trasformarsi . 8979 
‚ Trasformazione di 
+. calore in lavoro 





‚ Trasporto 





Trasformazione di 
une costruzione 


8 
- dell'energia poten- 
zlale in einetica 


805.8 
- invertibile. . 4801 
- d'una macchina 

767.17 


- del vapore. . 479.5 


n 654 | Traslación de las 
- - - à la caldera planchas 2183 
4814 | Traslazione . . 5616s 
- - - por tornil 0 sin Trasmissione oon 
n 
- del combustible al| “Mento и, “Saas 
hogar graduable|_ di calore . . 1171 
de carga me- - - - per con- 
nico 98s duzlone 1178 
- del vapor . . TE --- 
Transporteur á du zlone e ci e contatto 
bande sans fin 653 


= - - per contatto — 
1175 


= - - per contatto e 
convezione 1183 


7 | - - - per convezione 


- - - per radiazone 
8 P 1191 


- centrica dello 
sforzo 6574 
- а cigna 6582, 6535 
=—-- CA corda 6514 
- a corda . . . 6667 
- - - continua . 6558 
-, dinamometro di 


- eccentrica dello 
sforzo 687.7 
-afune.... 7 
- a leve, ampli- 
ficazione He li 
allungamenti con 
1811 


-, macchina a a vapore re 
-, meccanismo dust? С 
mista 1211 


- del moto . " 6519 
-, organo di . . 66L7 
- GON riduzione di 
velocità 8522 
- senza urti dell’ 
energia di moto, 


- dello sforzo velo- 
tà di 657.9 
-, su ee di. 1185 
odinamica 656.1 
- - termica, coef- 
fciente dl 1172 


carbone 65.4 
- - - alla caldaia 
4214 


- = - mediante vite 
senza fine 08.1 

- delcombustibileal 

focolare a carica- 
mento continuo 


98.6 

- d'energla . . 6525 
- di forza . . . 6525 
- del vapore . . 716,7 


487.4: Tratado de la re- 


chimica . 9978 
= -, ciclo chiuso di 4915 


sistencia de mate- 
riales 166.4 




















Trattare 1158 Trepre 
| 
Trattare con ri- | Travail indiqué 4888! Trave portante i ‘Trazar.... . sac 
guardo la caldaia - - de la vapeur78Ls, soporti 6379 - las divisiones lin 
4282 - individuel . . 81143. - a sezione ango- punta de .. 
Tratto d'ammissione - interne. . 1902" lare cava in ghisa Trazione. . . .1: 
6826 - de jour (285 |, elasticità di LIT: 
- di cu 488.10 | - des matériaux IRA - dei sopporti : 6283 |-. forza di. . . 1725 
- di suddivisione 209.7 | - a sostegno libero — meccanismo di 
1749 | - mécanique . . 4908: 100.10 165 
- di tubo . . . 47L8 | -, mesure du - au dy-.- sostenuta . . 6175 | -. resistenza alla 1324 
Travail. . . .. 7818|  nemomètre . 79.4: - trasversale del. |- > rompersi per I°: 
- absorbé . . . 6285 | - de mise en marche l'intelaiatura di о di . .17%5 
-, absorption de 490.7 787.7 | fondazione 6984 | — so ccitare um un 
- d'accélération 7825 De 


- accident de "£433 | 
- admissible dun | 


corps 
- d'admission , ASTA Pa | 


-„ aire de 531.5, 8063 
-, aréte de - du 
canal 6444 
-. - de-du role 544.3 
-. besoln de . . 4875 
— cessation du 427.11 
- de changement 
“état 4903 
- de compression 
4883 


- consommé . . 5285 
- de contrepression 
4884 


- d'un corps. . 1683 
= -- au choc . 1941 
- - - au cisaille- 
ment 1914 
- -- à la com- 
pression 186.9 
----- com 
pression axiale 
87.7 
- - -Ala flexion 189.1 
- - - è la torsion 
192.7 
- par course. . 7845 
— Cycle de . . . 4877 
-, Cylindre de . 5575 
- de déformation: 
176.8 


- dépense de . 4878 
- dépensé 4874, 5285 . 
- de detente. . 4881, 

805.5 | 


-, determination du 
- au dynamo- 
métre 7974 
—, dlagramme de 521.1 
- disponible . . 1885 | 
~ distribution du oi 


—, durée du - d'une 
équipe 4273 
- échange de . 5282 





- d'échappement4882 
échelle de . . 5214 
- engendré . . 6965 


- è uivalent de - 
‘un kilogramme 
de „apeur 489.8 


- è . BILI 


-. cxcédant de . 4887 

-,excés de. . . 4887 
- en excès. . . 5267 
- d'expansion . 8055 
- externe . 490.1 
- fourni . . 4906 
- de frottement 7863 


du tiroir . 6642 
- - - de la vapeur 
816.6 





- nécessaire485s, 7025, Travel, direction of 


- de nuit ево 


- ordre d de. . . 7662 
Ne de . 7814! 
- produit . . . 5263 
= quantità de . 489.1 
- récupé . » 4885 





- de 


- de réparation 77 
- resistance au 10010 
7821 


- résistant es » 

- du rivet . . . 2487! 
- spécifique du choc | 
- de la tige . BI 
- total . 790.11 
- par tour. . . 7847: 
— unité de. . ‘49010 
- utile . . 1884, 7822 


- de la vapeur 7 7817 


- de ventilation 8183 
- de vibration mo- 

léculaire 4904 
- à vide. . .. 
Travaillant à la 


Ä the - of the slide. 


2152 
Travelling crane 

2152 
'- grate, farnace 


06.1 
061 | Traversa degli stell 
degli stantuffi 607.4 
- £uperiore del tor- 
chio idraulico 2879 

' Traversant, arbre 


Traverse, Kolben- 
stangen- . . 6074 
Traverse de ‘cal 





treble ı rivet jo. joint 


valve 25:1 
. 786.10! - of the slide Ed - - „double ahear 


gime . . 7819 of the 2504 
> reglement de Tea Traveller, overhead - riveted joint 2571 


:- row single 
‚ Chain lap joint 
2021 


---- ро BL: 


"Sole Е 





Treccia .. 

- di amianto . "Su 
- di canapa . . 6004 
- fiessibile . . . 600, 
- isolante . . 4787 
Treibprobe . es 
-riemen ... 


ange .einfachesst: 


bis | Treibendes Rad 6024 
7624 |. de tige de piston 


e Welle... . 6689 
-е Wirkung der 


traction, au choc | Traversing jack 2143 Treiber, Kal - 0983 
. Traviesa de prensa - . 00 
Travailler . . . 200s hidráulica 287 = Packun . 1021 
- au burin. . . 8159 ulica 2979 | Treiliis protectenr | 
- au ciseau . ; 9155 | - de vástagos de. 
- & condensation т émbolos 6074 | _ de protection +004 
¿942 | Trayecto de arco, 'Tremie à charbon 
- á contre-courant manivela con = Ru 
499.1 e círculo 5084 | _ de ch ent 684 
- á courants de - de la arista del | Trempe, four de 1973 


méme sens 4989 
- --$ de sens con- 
traire 499.1 
~ faire - un co 
á la traction 1722 
-,- - A la traction 


- au marteau . 8885 
- a реше admission 


- à la tractlon, au 
т choc etc. 1684 
ravaux de macon- 
nage 8805 


age 
- de maconnerie 
- de terrassement 


Trave ..... 
- appoggiata . 6175 
- difondazione7b8.o 
- dell' incastellatura 

6185 


-, Incastellatura a 
doppia 6183 
- incastrata . . 1911 
- longitudinale del- 
l'intelaiatura di 


fondamento 6283, 


diente del dispa- 
rador 
- del émbolo . 5896 


- - -,sinusolde de, 


- de las llamas 6741 
- de la manivela 

5188 
- del vapor . . 5869 
Trayectoria . . bIL1 
-— elemento de . 6112 
- fija de un polo, 


-s, guia según las 
8005 | E 5103 


- móvil de un polo 


- de un polo . 5101 
-в, las - de los polos 
re envuelven la 
una sobre la otra 


- rectilinea . . 5113 
Trazado general 


- sobre la lámina 
2108 
. 2108 





Trazador .. 


93 | - flexible 


- améliorer par 188.1 

Tremper . . . . 1574 
= four à .... 

- > superficicllement 
les surfaces de 

roulement 6872 
Trench, pipe .472s 
Trennungsebenc 


854.7 
-filche . s 8 @ . 11R4 
-fuge, Kranz- . 6461 
-maner der Lin 


züge 
-wand..... 
-zunge . es = 8 702 
Trenza de amianto 

601.4 

- de cáñamo . 000.4 
. 0005 
- de guarnecido de 

junta 4653 
Trepar, la correa 


a 
Trépidation e la 
arbine 861.4 

8 


- -feuerung . . 853 
































Treppenrostfeuerung 1159 Tubasione 
[ 
Treppenrostfeue- Trinquete 6882, 7027 | Trombetta, sifone a | Trou, diamètre du - 
rung, Kudliczsche | - de caída libre 6884 8478 de rivet 2444 
L2 | Trioroststab . . 718 . 8887 | a, disque a - com- 
- - - von Völkermit| Trip gear ... - 0881 . . 1089 pensateurs 841.5 
Vorvergasung 943 | - lever, active . 6883 888.11: - de dôme. . . 2968 
- -unterfeuerang85. | - -, passive 4 . 7903; - d'ébouage . . 2884 
- -vorfeuerung 85.5 |- mechanism . 6882 . 888.7 | -в, fissure entre les 
grange Triple expansion . 628 - de rivets 245s 
Tresbo illo, rema- steam engine 7435 . 96.1|-8, fissurement des 
chado alternado | - flue boiler . . 8187 . 108.8 - de rivets 2455 
al 2574 - grate bar . . 718 . 8889 - foré dans le 
Tressaillement de la: - port ..... 670.9 . 889.1 cylindre 6746 
machine 770.7|- rivet joint. . 8674 . + . -8885|-s, forer dea - de 
Tresse d'amiante001.4|- - - double shear |-wassermesser . 8723 rivets 245.1 
- de chanvre . 259.3 | -. zylindrische 888.10 -8, frainage des - 
- de garniture de |- - „single shear |Trompeta del manó- de rivets 2452 
joint 4658 metro 8478 -, gabarit en bois 
- de joint... 4055 - - tripleshear259s | -, sifón en forma | de pour le - d'an- 
- souple . . - riveted joint 26571 crage 7653 
Treuil à cendres 844 844 : - - longitudinal Trompetenrohr Bis - d'homme 110.1, 2875 
Trian ngde, inlet . seam Tronco..... 9.11 | - = autoclave de 
-, out . - row double butt |. de hogar tubular B 
-, velocity "808% strap chaln con doble reborde - - cadre de. . 2883 
Triangle d' entrée riveting 2084 con tubo Gallo- - --- - - - circulaire 
8083 | - - - - strap La soldado al 2818 
- de sortle . . 8084 riveting 2685 Y “pismo 2805 | - -+---- ovale 2877 
- de vitesse . .N082|- - - - strap zigzag! - - - - ondulado --,---- rond . 978 
Triangolo d'entrata riveting 2665 2844 | - -, cavalier de 2882 
- - single butt strap. Troncon ‚ - - couvercle de 287.8 
- d'uscita . . .8084' chain riveting One te 1108: - —étrier de. . 2882 
- delle velocità 8082 - - - - strap - de corps de aio, renforcement 
Triangular motion riveting 265.1 Cheudiere 27L7 de 2884 
612.1 | - - - - strap zig-zag | _ de tube-foyer 2785. - d'injection. . 7811 
- Rider valve . 6763 riveting 253|_ _ _ _ ondulé, 9844 - de main . . . 2885 
es... 806.4 ' - - - shear chain Tronconique tête :-parol du - de 
- - valve multiples7ós lap joint 2621 de rivet 2471 | rivet 2445 
Triángulo venda а ---- lap joint2 2614 | Trop-plein d' causa! PIE poingonner de 
trada 8083|- - - - z - veta 1 
- de salida . Sjofnt hes _ > soupape de etal: - pratiqué dans le 
Trichter, Mormige - shear А - „tuyau de 1 ré cylin dre 6744 
ruchfläche oin allsation de la 
- Fülk. . . 607, 634 | - shear single rivet 1163 , > coincidence des - 
— Kohlen: |. . ЕЯ oint 2504 Tropffenerung y on de rivets 2464 
—Schútt- ... 684) - - treble rivet joint |_5] 7769 - Че rivet . . . 2443 
Trickkanal 670 | 8| _üler : : : ... 718.6 Trouble de la com- 
-scher Kanal- - - triple rivet joint -schmiergefüß . arith bustion 248 
schieber 670.7 2696 - dans le service 
schieber | .. 6703 - steam engine 7422 Tropfenanzelger 782 | 7 b, foedi 1381 
ck valve . 7| Trible coudé . 6804 rough, feeding ¿47 
Trickle-furnace, - der Flansch- 88.7 
Richardson 99 „machine à vapeur verbindung ses) - furnace . .. sa 


to - through the 
filtering material, 


Trickling COTE 


Teieylindrique, ma- 
ine А vapeur 
compound 7485 | 
Trident-W asser- 
messer 878.1 
Trident water-meter 


23 Bteuerangs 6565 
Trier la chavtbou pa par 
riblage 
---- tamisage 
Trim, to . 2105, ire 
Trimming the plates 
9 
Tringle de la sou-' 


12 


раре 687.7 Damp 
- de suspension 8648! Trolley, crane . 2164, - de dessablage 567.3 | 


7867 71| - de la tôle . 





| Tripping edge, pat beth’ 


silleate . . . A 
risilicato . . . 244 
risilikat . . . 24 
TH turación del 
carbón 46 
Trituradora de 
carbones 47 


Tr 





ml Triturar el carbón 48 


i Triturazione del 
carbone 4.6 

Trockenbrikett 109 

-laufen . 112.4 


5 | -е Destillation des 
utti irae’ 108. 

cr gesättigter 
Dampf 1 
-er Kondensator 
7882 
-e Luftpumpe . 7263 


' Trocknen, den 
f 1423 





‘Troquelar . 


422 |-5, orevasse entre 


Ta 
‚ Troquelado, fondo _ 
q Tas: „fire bar of the 


. 2201 
Trou, alésage des i 





= -, furnace with 892 
- iron ..... 15L4 
Le Trousse a outils 480.6 


-, aléser le - de Trozos fraccio- 


oulon 681.7 narios, medir la 
-s, aléser dea - de dilatación en los 

rivets 1823 
- - d'ancre . 7546 | Truciolo . 217.7, 2215 





- faire le - - au - di scalpello . 2178 
tamponnoir 754.7 True, the fiy wheel 


> aréte du - ns 6493 

rivet 2446 Truogolo di carica- 

-s, cercle des - de | mento 887 
| boulons 5887| - - -, focolare con 

- de clavette 5 | 885 

~ confection du - ¡Truschino . . . 1608 

de clavette 6098 - a mano . . . 1607 


- de coulée . .856s Trusquin . . . 160s 
¡- Atige raduée 1607 
les - de rivets 2454 ' Truss principals 9004 
— crevassement des [Try cock . 8482 
- de rivets 845.5 | - square . . 21LS 

- de décharge | des :Tubage . 294.7 
ı Tubazione, "plano 
della 4718 





Tubazione 





Tate, flue . 


Tubazione discarico « NG 
“4, flue boiler with 


del vapore 71 


Tube, baffled cross 8 

- beader ‘Su -, - with Gallowa 
> beading of 8013 Sa 
-, Fox's » » S045 


- “pending m ine ~ Galloway . . 


-, hard wn . 2905 
- boiler ... Er > hellically welded 
er, fire. . 8148 
= “smoke . : 8148 
- = vertical cross 
- bros 8143 


. 4846, ques = 
-8, ing in of 
the A 


— burst ....4411: вета а 
— burstin of a 4484 -. inspection . 
-, butt welded . 290.1 | -, internal diameter 


-, calcium chloride 
~ internally nibbed 
-s, calking of . 8013 
NE I tool . 8015' - joint, protection 
497; cover For the 20Ls 
4, ete of 801.3 | -в, to knock out 


- caulking tool 801.5 
~ chimney . .1071|-,lap welded . 2902! - 
~ etrealation . 2942 - Mannesmann 2906 
- «cleaner, chain 4842 | -s, middle nest of 
turbine . . 4845 206.1 
- closing, - , 79985 | mild steel . . 2805 
collared . 2845 | -в, nest of boiler 
+, connection of - 
by headers 2062 -oiling . 7748 
-, connection of the -, outer circulation 
- with the header, Inte. 


ling of ee fix! f th 

co о e - x og о е 

™ song u EL in the 2913 

~,copper Er ‘- = heating surface 
e - become 


- india rubber 6503 
„inner circulation 


to insert . . 8001! -, 
rted smoke 
2912 


. 8002 





ВЕРЯ 


Le 








198.7 

crooked 4874 - porcelain . . 567 

-s, crooking of the „2 Protecting. . 49.10 
- protector Lor the 


7 | Tube, superheater | T 


290.3 | - wall . 


. 2902 | T 





- surface .. . 408: 
- to test a - with 
| hydraulic pres- 


2003 
-8, to tighten . 8007 
-4, to number of 


. 990.7, 2054 
. . 2089 
"299.10 


9943 |- DS seam 2411 
. 2955 


IS > withdrawable 

smoke 

~ wrought iron 2804 

abe, accouple- 

ment en parallèle 

des -s surchauf- 
feurs 4001 





200.3 : -в, - en serie des - 


| surchauffeurs 


- en acier ... 
- à allerons . - 305 
á ailettes .. 
- а Zextirlenrcaits 
-s, aplatissement 
des 4874 |- 
„arrachement du - 
de fiamme 4444 
- ascendant . . 2987 
|- d’sscension de 


= - - soudé au fen 
285.2 
+, brosse à nettoyer 


-8, brosser les - à 





Tube, e couper leu le Ma 


%, courb i 
are legen, 


-8, débarrasser les 

- au jet de ve- 
Inter dar do” 

volan 

sont dépostee ils 
-4, dégager des 9022 
-8, demonter des 8823 
dant . 9981 
- de descente . 2981 
ètre intérieur 
d'un Mis 

on des 
par files 4003 

-6, - - - - en quin- 
conce 40 


3904 -6,- - - - en zigzag 


4004 
- de distribution ss 
-, double - de verre 





5 
- dudgeonner le le Seas 


ces Ato 

- nérateur 

- драме 3044 

- éclaté . 411 

-в, ent des 
A 


-s, effondrement des 
454 


-s, enlever des Sea: 














= CPOSS..... ee 6711 | l'intérieur 4887 | -s, ensemble des 284.7 
-, COM . . . 9681 - removable smoke -s, cambrure des - |- d'entretolsement 
— curved connec- | 2913 de flamme vers 
ting Sas -s, to replace . 9019 le haut par suite фалов des BOLT 
„to cut off the 2004 '  replaceable . 8021 de la dilatation vaser des . BOL: 
- cutter . . . . 29051 -, return smoke 2914 inégale 4355 | -s, —£ étancher les 3007 
„distance . . . 8044 - rolled - en Caoutchouc 508 | - a etine we eee 245 
= double. : . .2941 -8, row of... . 2048 - cap . 497 > étranglement de 
-8, drift for knock- > rubber + + . 48.11 -u, chasser les - de #103 
ing out - sera spa. leur logement  ‘-s, faussage des 4375 
- clement . . . 2965 - „ad astabie . ¡= les - se faussent 
- ends, to bead the - sem. ... n - de chaudière 9893 Sas 
mlesa : . .2904 - de chauffe. . 2911 - en fer fonda 2885 
- = beading of the | > securing the - in -s, chicane ormée |- - - de fusion 388: 
800.6 the header 2981 de - - - homogene 9885 
- -,to reduce the |-,Serve- . . . . 2908 | -s, cintrage des - de |- - - soudé . . 88% 
diameter of the „side ..... fiamme vers le |- Field . . . . 89 
801.3 -,- nest of. . 2062 | haut par suite de | -, fixation du - ve 
- -, splitting ofa2072 - slight curving of of la di atation In- porisateur de 
-9, to enlarge . 8017 the Niclausse Si: 
-8, to expand ‘8011. -, smoke . . EH _ cintrer le Bonn 1008 - de flamme . . 278: 
- expander . . 8003 '- smoke - in which 9, cintreuse à . 2908 | - - - défoncé . 4875 
-, externally ribbed | gases return 291: - de circulation ---écrasé . . 873 
- smooth . 290.7 - - - effondrè . 4873 
-, Fiel 1 solid drawn .2904'- - - extérieur 2044 |-.fond de . . . 7822 
-, to a the - with” > spacing . 8044 - - - intérieur 3943 | - -foyer . . . . 278: 
sand before bend- -, 9831, , 8043 | -в, cloison formée …-- bague compen- 
ng 2867, "steel une. 389.4 satrice en accor- 
~ fire . 2785 2911 -.stepped flue . 2853 |- mpensatsur 4688 déon de Pied. 
~ fixing of the - in, -*, st ening by - de compensation uf pour 2813 
the tube plates 2915 ss 3823 --- à bouilleur 
-8, to flange. . 2897 - stop pper .. 52| - de consolidation transversal 2883 
-a, flexible metal i straight . . 8043 --- à bride inclinée 
hose for cleaning :-- - with flanged A | coudé à pied 4881; soudée an feu #41 
7, ends l--en8. 4683 |---, chaudière à 8117 





Tube 


1161 


Tubo 





Tube-fo er, cla et 
ur - 45 - 
--- consolidation 
de 8814 
-8--4, consolider les 
—-8- -£, dilatation des 
280.7 
-3--8, distance entre 
les 2805 
—8--8, écartement 


es 
2 - - échelonné . 8853 
—8--в, espacement 


d 
~ -- flexible . . 281: 


- -- flexion élasti- 
ue du 2808 
- -- de Gallowa 


- -- générateur 
á 81 


adins 285.3 
hélicoidal . 285.1 
horizontal 2808 
- -- inflexible . 2813 
- -- à ondulations 
hélicoldales 885.1 
= -- ondulé .. 
- -- ondulé de Fox 


Led 
ca 


en 




















= -- - de Morison 
- -- - & nervures 
= -- à poche d'eau 


7\-s, monter les . 


Tabe gradué | 
de fermé 870.7 

- - simple . . . 570.6 
-8, Inourvation des- 
de flamme vers le 


haut, ar suite de 
atation in- 
e 4359 


ит. de ni-|- 
veau avec jeu de 
robinets de В 


insérer les . 8001 
-, insertion du . 9002 


280.8 | - de jonction cintré 
802.6 


- laminé. . .. : + 5000 
- latéral . . 296.3 
- lisse . . 290.7 


- Mannesmann 2908 
-, matage de. т: 


-8, matoir À . . 8015! 


- métallique flexible 
& nettoyer les 
ubes 484.7 
—, mise en parallèle 
des - surchauf- 
feurs 409.1 
-8 - en serie des - 
surchauffeurs 4002 
> montage du . 8002 
en pa aralléle: des- |” 
‘sure auffeursi0o 
- montant . . . 2987 
- de montée . . 298.7 
800.1 
- d'observation 2992 


8884 | - parallèle cintré 


- --, renforcement 
de 14 
- ----- par b 


-8--6, rente les 


- c- rigide eos . 2812 
= -- Чтиге de - à 
ague de ren- 
forcement en T 


- --, souténement de 


- --, soutien de 2885 
~ -~, support de 2885 
- -- de Tenbrink 874 
- --, tronçon de STRA 
---unl. . 868.8 
--- vertical . . 2905 

= -~ virole de . 2788 
= --- à bride de 


2889 
= --,- bridée de 2889 
- de fumée . .29 
- - - amovible 2013 
-8 - „, chaudière à 
86-4 générateur à 


- - - mis en place 
29 


- - - de retour 2914 
= - serti eee . 2012 
- Galloway . . 3883 
- - cintré . 288.4 
- - courbé . 2884 


-8, gauchissement 


| ть 
8, Les - gauc n 
E 487.5 





pour le raccorde- 
ment de cylindres 

- - è deux brides 
- - simple . . . 9024 
+ — paroi de . . . 2007 
- formée de - 2054 
- wv lace au bord 2963 
- en porcelaine 56.7 
- pro ur .B7l1 

-, rabattement des 

bouts du 

- de raccordement 

cintré 8026 
ran 


aero вене 
7893 


- regard .. . 2002 
- remp! lagable 800.1 
— remplacer un 8019 
-s, rendre les - 

étanches 800.7 





1.1 | - de renforcement 


304.3 
-8, rétrécir des 8013 
-. rétrécissement de 


2 | -, rivement du . 8006 


~ sertl e du 9002 
-8, sertir . . 800.1 
- - lo - an dudgeon 

800.8 


- Serve . . 290.5 
- soudé á la chaude 


soudante 280.10 : - di caucciù : . 
~soudure de 289.11 | -, chiusura del. 


-8, suite de . . 4718 


| 
. 499 
TIAS 


410.3 | - di 
146 | -s, rétreindre des 





Tube de surchaufe 
- surchauffeur . 1013 
drolt . 4082 


-- Maso, avec cloison 
hélicotdale en 
croix 408.1 
- - plat 4085 
- - en U. 
- à - dallettes 411.3 
-, - de - de flammes 


4141\- curvo ... 


à allettes 4074 
Mase . . 4075 


- tiran . 8043 
+ tombage des bords 
u 8008 


- transversal . 2801 
-s, turbine de netto- 


teur de niveau 


- - - - de niveau 
d'eau 8105 
- - - deréverve 8485 
Tuberia . . . . 4715 
Tubería . 2047, 4715 
4718 


- de escape . . 7163 
-, esfuerzos que 

sufren la - debi- 

dos á la dilatación 


- de llegada del 

vapor. . . . 7154 

- suspendida | 4782 

Tubo an acclalo 2808 2806 
olce 


= d'ac 
dl, 
0 = 


ua... 2085 
daia a .B186 
innesto del - 
Niclausse 2945 
- addutore del- 


l'acqua retrige 


-lad alette, riscalda, 
n 4084 
-0 di sitmentazions 


- d'ammissione 5743 


Tubo di circolazione 

2942 
- - - esterno . 9944 
= - - interno . 2943 
- di comunicazione 


- compensatore 4604 


. 4088| - - ondulato . 489.7 


- -а serpentino 470.1 
- а crocé . . . 4091 
. 4877 


- - manometro 
metalico a 847.7 
- - di raccordo 4678 
-, diametro interno 
del 2995 
- di dilatazione 4606 
- di diramazione 


- diramazione di 


- di discesa . . 299.1 
- di dispersione 7382 


- distanza e 
- di distribuzione 
va PL, ра 
«i do 

PP tore a 4083 


-0 a doppia curva- 
tura 4083 


- elastico . . . 4008 
- elicoidale da sur- 
riscaldatore 4087 

-i -1, surriscaldatore 
con 4117 

-0 d'entrata . . 5743 
-- q fell'acqua . 790.6 
. 2888 


4, te e 1a p posa in 
Opern dei 4714 
-,fascio di. . . 2949 
о di ferro omogeno 


- dí ferro saldato 
-1 di fiamma, caldaia 
a 811.7 


-o di fiamma, "cal 
daia ad un BILI 
-i di fiamma, sur- 
riscaldatore a 414.1 
-o di fianco . . 





206.3 

- di ancoraggio 8043 | - d..... 394.1 

- appiattito -t, fla di . . . 904s 

surriscaldatore --- avvitata . 4643 

4085 | - - - chiodata . 4641 

„ad arco + . . 4678) - - - fissa . . 468.10 

- - - doppio. . 4882 | - - - saldata . 4642 

+ arto) tl, spira - - - sciolta. 4681: 
compensa ce - a flangie. 


-0 ascendente . 7844 
- di ascesa del 
vapore 2987 
razione Bits 
- - ‘aria .. 
- ¡lito Er 
- bucherellato . 8973 
- di caduta baro- 


metrica 788s 

- da caldaia. . 2803 
- del camino . 1074 
- сарШаге. . . 497 
- со „‚ 6744 
50.5 


208.3 
- cilindrato . . as 





- focolare . . . 2787 
- -,anello del . 2785 


- q - 


- - ad anelli sca- 
lionati 2853 
-i -1, deformazione 
del - - per dia 
zione irregolare 
4859 


- - a bollitore tras- 
versale 2682 

- - con collare obli- 
uo saldato 2842 

- - distanza dei 2806 
-0 -e, elasticità del 
280.3 





Tubo 


1162 


Tubo 





Tubo focolare ela- 


stico 28L1 
- - Hscio es . 2888 
- - ondulato . 284.3 
---а ¿os . + 2861 


--- Morrison 2848 
- - - a nervature 


284.7 
- - Orizzontale 2804 
- - rigido + . 2812 
- - a rigonfiamento 
saldato 2852 

-i -i, rinforzare 1 


2815 
-0 -e, rinforzo del 
2814 


- - schiacciato verso 
l'interno 487.3 
= =. sostegno del 2885 


Galloway 2854 
- - unito . 2883 
-- verticale . . 28053 
- а forchetta . 4689 
- da fumo . . . 2911 
-{ - = bruciatura 
dei 29L7 
-0- - in opera . 2912 
-i - - protezione 
dei Hunti nei 2916 
-9 - - smontabile 


-i - - surriscalda- 

tore a 4124 
- Galloway 2833 
- - curvato .. 2884, 
- -,tubo focolare 


Tubo nudo . 
- ostruito, sgom ro 


- di osservazione 
- parallelo curvo 
- - а due briglie 


- - semplice . . 802.1 
— parete del . . 290.7, 
-1, - formata dí 2964 | 
-0 con pareti saldate 
a smusso 290.1 

" Srapposizione #90 
vra zione 2002 
i agrio 7163 

- pleghevole in 

bronzo ‚per er роге 


- di porcellana 58.7 
- di presa del va- 

роге 5743 

-1, presello per 3015 

i protezione 5711 

-, provare il - a pres 
sione idraulica 


-i, pulitore per 4843 
-0 a quattro vie 


- di raccordo . 7168 
- di rame ... 





-i, raschiadore per 


| 0 refrigerante 7823 


con 9854 a - 
- di giunzione i, rendere ermetici 
ricurvo goes | _ . 4717 
- a gomito 467. 7, 4878 0 ЗНС SOLI 
- - - con piede 4681 _j ricurvi, caldaia a 
- di gomma .4911  tubi d'acqua con 
- a gradini, caldaia 
con 7 ‚= - riscaldatore a 
- graduato da 
misura 499 -o di rinforzo. 807 
-. guarnizione del ai ripie egato ‚ 4678 
4656 -i di ritorno di 


-1, i - si incurvano 
875 


- d'iniezione . 7226 
inserire dei 8001 

-. inserzione del - 
sotto pressione 


8002 

insieme dei . 2947 
o d'introduzione 

del vapore 7154 
isolato . 474.10 

laminato . . . 0809 _ 

- liscio . . . . 2007 

- di lubrificazione 

774 


3 
-. lunghezza del 4635, 
- Mannesmann 290.5 ' 
- a molla . . . 4896: - 
- montante . . 7844 
~i, montare i . 4714 


-Q A nervature 
esterne 2900 
- - - interne . 2908 
“i a nervature, sur 
riscaldatore con 
4113 





fiamma e camera 

interna di inver- 
sione della cor- 

rente 8172 

- - - - fiamma e са- 

mera di inversio- 

ne esterna 8173 

O --- fumo . 2914 

- rotto..... 4411 
- senza saldatura 


sagomato . . 4673 
|- saldato . . . 289.10 
--4 ricoprimento 


- - a spirale. . 2903 | - 
- saldatura del 989.11 
i scarico . . 7161 
- scoppiato . . 441.1 
-j, serie di. . . 2948 











riscaldatore con 
5 


-0 Serve... . 2908 
-, sezione libera del | - 
2888 | - 


586 = - - formato ad U 








- aser entino, 8ur-!. - > fijación | de 


di un 4833; -i, eo rto a watts 

- ondulato Purve ;- sot caldala a 

i tubi d'acqua a 
2845 | - - a rigonfiamenti 8283 
24s | -o di sp 2902. 


аз а surriscal- 
store con 4116 - 


2 
-0, superficie di un A 


- di surriscaldatore i 
4073 


- - - diritto . . 4082 

- - -. dis zione 
del u n fila 4005 
--- sposizione a 
zig-zag del 4004 
-o - - doppio liscio 
con parete di di- 

visione diritta 

4076 

= - - dopplo liscio 
con parete di di- 
visione elicoidale 
407.7 

-i - > inserimento 
in parallelo del 


-0- - liscio . . 4075 
- - - - Condivisione 
a croce elicoidale 


be 


. 4749 Tubo dello ¿Sora | l'ubo con aletas 
b re 8721 ¡ 


exteriores MN 
-$ - — recalentador 


de 
- de elimenteciéa 
u; 
‘=, 


- arqueado . .¿Es 
- de arriostrade Si: 


8, bifurcación de | 


- bifurcado . an 
- con dos bocas ros 


—, cadena de . 4713 
- de caída baro- 
métrico 738: 
- de caldera. . 28; 
- capliar ... #5; 
- de caucho . . ¿as 
— cierre del . . 23 
=, cilindrar un. Més 


4081 | - decirculacion 224: 


- - - a nervature 
40 


- a tre vie, pezzo di 
P 4685 


- ad T e è a @e 
- d'uscita . . . bi 
- di vapore . . 4683 
- - - conico chioda- 
to con flangie 

468.4 
- --ат . 468.7 
- vaporizzatore 2989 
- di vetro di colle- 
gamento 8444 

--- guarnizione 


--- Indicator di 


livello a 8463 
Tubo de acero 2808 


- +, recalentador 
n 4113 
-8, afolador à de 8015 
de . 2082 
-8 -- Caldera con 
BI& 


-8 - - curvados, cal- 
dera con 8285 





un > 

Niclausse 2945 
de aire » 4 
aislado. . . 47410. 


de ajuste . . 4673, 


- - - exterior . DU 


0 iA |- - - interior . Sis 
- - - а serpentino 
4084 


- para cloruro de 
calcio Y: 
- de cobre . . 1585 
- Colector . . . 7162 
- de compensación 


- - ев Li 

3, conjunto de 

294.7, 4715 
. 296: 


- - indicador de 
nivel con 805 

- - - de reserva 3435 

- Curvado . . . 468: 


- € > = « + 14 


. 2901 
lescubierto . 4749 
lesgarrado . 4411 
lämetro interior 





ción 
- distribuidor del 
r 7163 
-8, loa - Me oblan 


43:5 
~ doble - de cristal 


4 
-8 4, recalentador 

de 4083 

- elástico, manó- 
metro de 34.3 

~ empaquetadura 
el 4656 
‚ 8, los - se encorvan 
487,8 


























Tubo 1163 Turbina 
Tubo de engrase774s | Tubo, mandril para | Tubo en U 849, 4682 Tubulure d'indica- 
- de enlace acodado jar los -s 3003|-s unidos por re- teur de niveau 
8028 |- Mannesmann 990.6 machado ‘eau 
- de entrada del _ lim-'-# - por soldadura | - de raccorde- 
ua 720.0 |> metdlico para lim. 279s ment 5742 
- envolvente . 49.0) _, Fnontaje de Jos u - de unión . 7168 | -, rupture de . 
-3 escalonados, cal- " bajo presión 8002 | - de vapor . 4632 | - à une seule bride 
dera de 3127 -s, montar los - - - remachado 8027 
- de escape de de ob 16 cónico con - de sortie. . . 5744 
vapor 7161! - de observac 2002 pletinas 4684 | - de trop-plein 8718 
-3 en iral, reca- bstruido, limp! ---enT.. .4683|- à vent... . 26053 
lentador con 4118 | ~ ©PStru de 8 Tubolare, camera Tubulus . : : + 501 
- estirado . . . 2005 raccog Tue Cl... 
- de evacuación del | - Paralelo curvado in ferro 4102 Tuch, Begel . 476.10 
vapor para unión de | Tubuladura 50.1, 4692 | Tucksche Packun 
- Field ... . 3941 cilindros 802s 601.7 
-. fondo del . . 7992! - - de doble pletina - de admisión . 5743| Tuck's packing 6017 
- Galloway . . 2883 : imol 8024 | - de la caldera 2892  Tuerca, apretar laa 
- - curvo . . . 2884 - pared del 280.7, 206. - de la cúpula 2872 - 6 2284 
-3 -, hogar tubular | 7 Rare el 230.7 у * | - de desagúe . 8713 | - dentada . . . 5964 
con - ао de ia in.” de descarga . 5744 | - hendida . . + 5046 
- de goma ..491|75 ación de Le - de empalme .6742,- y pern . 560.3 
- yraduado de me- | Stalación de - del orfficio de -8, re asar las . 2285 
dición 499 - con pletina ator limo 2887 È tapó ... - 5981 
- -guía cerrado. fl millada ren Tu balar atomlsersi |- del vastago del 
5701 --- fija... 912 bearing . 847.5 émbolo 5084 
- - sencillo . «5706 - - - remachada - blade . 885.3, Tuffante, stantuffo 
-s, haz de . . . 2947, 1|- feed heater . 4028 | 7984 
-s en hélice, reca- '- - - Soldada . 4642 _ sprayer ... 684 Tumultueuse, уаро- 
lentador con 4117 - - - Suelta . 4681 - wrought-iron col- risation 
- de hierro dulce |-, poner el - bajo lector 4102 | Turacciolo 84.10 
205 la acción de la |. -.- header .4102:- di protezione 588 
- - - soldado .2894 prensa hidräu- |Tubular, anillo - |Turba ...... 86 
- de hogar interior | lica 2003 del hogar 2785 | - amoldada . . . 91 
278.7 | - de porcelana 56.7|.. elemento - del ¡-,briqueta de . 113 
- en horquilla НН - protector . . 6711 ogar 2785 - cavada ... 811 
- de humos . . 2011 - con reborde . 2791 Tubulatura . . 60.1 |- compacta . . 812 
-s - - y caja de fuego: - de recalentador | - d'allmentarione - dragada . . . 810 
de Inversión, cal. | 407.3 8871 - fangosa . . . . 87 
dera con 8173 - - - estriado . 4074 |. d'aspirazione uo, i fibrosa sos 88 
-s de humo y caja - - - en forma de arla ....-89 
de inversión ex- espiral 4085 | - - del conden- Bauer Frensada . + 02 
terior 817.3 - - - forma ser- re 7826 - sacada con la 
- - -s desmontable entin 4084|- a briglis ‘semplice draga 9.4 
29L3 : - - - helizoidal 4087: 8027 a mano . . . 955 
-8 - 4, destrucción - - - lisa . . 4075 | - a collare della Turbina ... . 8762 
de los - por la --- en un plano caldaia 2892 - accoppiata con 


acción del fuego 


- - -s montado 2913 | 
-s - -8, protección 


- - - su duomo 2872 | 
- a due briglie 802s 
di evacuazione 

del vapore 6844 


- - - rectilineo 4083 | 
-~-enU.. .4083|- 
'„ recalzer un . 4427 











¡- ad asse verticale 
85 


de las junturas :- reemplazable 8021 | - del foro d 
e los 291.8 ' - de refrigeración. | ! spu rgo 288.7 
---senretorno | - del livello d'acqua 
3014! - rlostra . . 5045 | 8418 
- inciso . 2873; - con rodete Abu - di raccordo . 5742 
- del indicador de | о 2848 | -, rottura di una 4485 
nivel 8405 | - de rotura. la - dello sfloratore 
- de inyección 7226; de clerre combi- 8718 
- laminado . .2899 nada con 8292¡Tubule..... 60. 
- - de limo . . Es - de reparación 8044 | Tubulure . 50.1, 4675 
línea de . .2948|- de Serve... 4092, 5745 
o... 290.7 - soldado .. Bote - d'admission . b743' 
- - doble de reca- --en hélice . 2903 - паев 
lentador con - - con recubri- '- d'aspiration d'air 
pared divisoria | miento 
curva 407.7 | - - por yuxta- 


con pare 
divisoria recta 


- - de recalentador 
con tabiques heli- 
zoidales 4051 
- de llama con 
dete soldado 2864 
- de llegada del 
agua refrigerante 


— longitud del 4635 , 


posición 2901 
-, soldadura de 280.11 


zoldal 2003 
-, someter el - 4 la 
prueba bidràu- 


! lica 290.53: - du dôme . 
|- - superficie de un |- d'ébouag 


| = - de condenseur 
7926 


- à boues 


e e . 2887 
4078 | - de soldadura heli- - de chaudière 289.2 | 


- de décharge des 
boues 2887 
- à deux brides 8023 
‚ 2872 
. 2887 


08.1 : - d' ¿chappementiTia 


- transversal 


. 2831 | - d'entrée . . . 0743: 
7843 - -, hogar Tenbrink. - de acuatlon de 


vapeur 8844 | 


una pom na centri- 


а 3663 

- albero delle 84853 
- ad asse orizzon- 

tale 8578 


7.7 

- assiale . . 8922 
- ausiliare . . . 866.7 
- ad azione . . 8080 
- - - d'attrito . 8109 
- - -congradazione 
di velocità 8185 


1 
- di contromarcia 
867. 


1 
- ad azione con piu 
gradini di pres- 
alone 8122 
- - - semplice . 8121 
-е combinate . 4678 
- combinata assiale 
e radiale 
- combinata ad 
azione e reazione 
8682 


- composita . . 8631 

- compound, . 8631 

- ad unacoppia 8121 

- a disco . 

- a distribuzione 
mista 8225 

- - - parziale . 8933 


Turbina 1164 Turbine 





Turbina a distribu- | Tarbina suxiliar Turbine, Achsial- Turbine, unad- 
zione totale 8281 808.7 S882 häsgige -a SKI 





- doppia a movi- -azlel..... 9293 | - Aktions- . . . 80865 | - die - unmittelber 
menti contrari -в, barco de. . 8674 | - die - arbeitet mit mit der Dynamo 

8154 : - de bomba centri- Auspuff 8681; maschine k 

- per l'eccitazione fuga 8762 | - die - arbeitet mit 
8665 | -в, casa de. . . 8663 Kondensation - Verbund- . NM 
-e, fabbricato a 8653 | - cimentación de la 8841 | nverloste . . „Kr 
= fondazione della 8581 | - Dampf- . . . 7002 -uverschalung dis 
8581 |- combinada . 867s|-ndampfer. . . 88785 - Vertikal- . .Œ&: 
- а getto libero 8087 | - - de acción y de |- Drosselk . . 81010) - Voll. . . . . i: 
- a gradini . . 8142 reacción 8682|-,Druck--mitDruck-|--Vorn ..... ft: 
5 frorpo di di . 8653 | - - axial y radial cin arene ea > Yorschalt- .. sa: 
cro tore a 8325 on | afige Dra > = ' orspann- e « 

- compound 908.1 8121 — Vorwärts . (88: 





968.1 .. 
- indipendenti 887.7 | -в, crusador de 8681 | - Erreger- . . . 8068 - tür Vo: 
- invilappo di . 8564 | - descubierta 85411 | - Freistrahi-. . 8087 











„la - lavora a con-|- de disco. + - 6066 |-nfandamens . 8581 | - mit w ter 
densazione 8841 | - doble de Gegenlauf- . 8153 elle Ss 
-, - - - a searico movimientos ооо 8153. -nwelle . . .. 
libero 8684 contrarios 8184 | -n 8541: Turbine, action Ks 
locomotiva a 8485 - de eje horizontal > gemischt beauf- :=-- with pressare 
- ага .. 8923 stages 
- per marcia in - - - vertical . 867.7 - Glelchdruck. 8086 „ahead . . . „3: 
avanti 9672 '- envuelta de . 8565 = Haupt-. . . . 8086 -,astern . . . . 853 
- di marcia ad alta - de estrechamiento -nbaus. . ... 8663 -,auxiliary . _ S86: 
pressione 866.10 e|-n, die - hinter „axial flow . . age 
- per marcia In- - para la excitación einander schalten … back. . . .. 9573 
dietro 8673 - bearings . . . 8425 
- di marcia a media | - de fricción . 8103 | - ‚ Hochdruck- - casing - 8541, 8504 
pressione 866.11, - sin friociön . 8186 marsch- 96610 - combined . . 8823 
- per marina . 8865 - la - fanciona con |- Horizontal . 8574 --- flow . . . . 85 
- a miscuglio . 8103,  condensación8841 | -n kombinierte 8874 = compound. . Mk: 
- а movimenti con- Is - funciona con -nkreuzer 8681 -e, to connect the - 





trari 81563 escape libre 8684 . 805 in parallel 883 











- multipla . . .$142:- graduada . . 8142 “alokomotive . 8885 | -5, to connect the - 
-e, piroscafo ‘a 867.3 | -s, grupo de. . 86562 -nmantel . . . 8664 in series 8624 
- = bassa pressione | -s indipendientes = Marsch- . . . 6069 | - cruiser. . . . 808: 
a vapore di sca- 861.7 -.mebrstufigeDruck- -,Cruísing . . . 808 
rico 8683 | -, locomotora 408085 812? | - oylinder . . - So 
- ad alta e bassa - de marcha. . 8069 '-,- Überdruck- 8181 - disc ..... 

pressione con mo - para marcha ade-'- Mischunge- . 8103 = double - with re 

vimento di va lante 8672 > Mitteldru ck- blade wheels 
contrario - - - atrás. . . 8673 marsch- 806.11 running in oppo- 

- principale . . 8666 - de marcha de alta |-,offene . . . 8Ы 1 site directions 
- radiale . . . 8224 presión 868.10 | -n, die - parallel 81 
„a reazione . . 5008 - - - de media schalten 9675 |-- flow . . . . 88Rs 
- --ad presión 60.11 = Partial. . . .8883 „drum . . . . 8885 
mul pla 8184 - marina .8065|- Radial . . . 8824 -,exciter . . . Sis 
- - - a plu gradini - de mezcla . .$105|-, Reaktions-. . 8008 -, exhaust steam 8885 
8181 | - de movimientos „areglung + « - 6682 | - foundation . sé: 
- scoperta . . 864.11 contrarios 815s|-,Relbungs- . . 8109 | - free jet . . . 8087 
- senza attriti. 8185 | - múltiple, división | -, reibungslose . 8184 | - friction . . . 6109 
-e, sopporti per 8475 de la - en un ‘n, die - in Reihe |- frictionless . 814 


- a strozzamento grupo de alta | schalten 8674 | -, full admission 
810.10 presión y un ~ Reversier . . 887.1 





- a tamburo. . 8885 grupo de baja  |-nroh: relniger 4845 — higb-pressure 
-e, torpediniera а | presión 8572 | - Rückdruck- . 800s cruising 808» 
наз | - principal . . 8986|-Rtickiauf- . .8873|-,borisontal > . 8575 
- a vapore . ‚700: |- radíal . . 8324 | „ Rickwirts- . 9678 |- with horizontal 
-e - - centrale con | - de reacción . 8088 | - für Rúckwlrte- shaft 8674 
8851 '- - - con gradación gang 8873 | - house .... 


Turbina de acción I de presión 818.1 | -nsatz . . . . . 8652 „impulse . . . 8085 
8088 - reversible . . 8671 | Tarm-, Kühl- | 7865 |-- - with pressure 


- - - con gradación -s, soportes de 8475|-, Scheiben- . . 8886 stages 8122 
de la presión 8122 - de tambor. . 8883 | ~ Schiffe- + 8005 | -, - - with velocit 
----- de veloci. -8 torpedero de 8082 | - mit senkrechter stages Riba 

dad 8186 | - de vapor. . . 7902 Welle 857.1 | „independent . 8671 
- - - sencilla . 812411 - - - acoplada con |--Stufen- ... ids -, intermediate- 
- de admisión com- una bomba cen- |-ntorpedoboot 8683 pressure cruising 
binada 8225 ' rifuga 8668 | - Trommel- . . 8885 
- - - parcial ‚3883. --- central de -, Uberdruck- - mit |- locomotive . 8885 
- - - total. energia con 865.1 Druckabetufung - losses . . . . 8167 
- de alta y de Paja dar de esca 81 „main . . . 9065 
presión con co- „reine Uberdruck- . 
Prientes de elas аа - de vena libre 808.7 8088 > mixed admission 
contrari Turbine, Abdampf- |-- Umkehr-. . . 8674 Sas 
-, árbol de la . des -, Umsteuerungs- ~- flow . . . . Saas 








— armazón de la Sr ‚„abgedeckte 85411 967.1 | - mixture . . .810s 
nn | 


ww ws | 


- — mw 


1165 


Tuyan 














Turbine 
| 
Turbine, mul e Turbine découverte 
impulse 81 854.11 
—. - reaction . .8181 - à disque. . . 8886 
- with nozzles and |-, division de la - 
blades rotating multiple en un 
in opp posite groupe a haute 
directions 8163 pression et un 
-, partial admission groupe А baase 
888.3 ression 8572 

-, radial flow .8224'- double à mouve- 

—. reaction . . . 8098 ments contraires 

-.- - with pressure 8154 

stages 818.1 | -, d'étapes - de spas 

— regulation. . 8682, - ke . 

-. reversing . . 8671 re 

- set...... 8652 | - ie étranglements 

- shaft..... 848.3 successifa de la 

—. single-stage im- vapeur 810.10 

pulse 819.1 | - d'excitatrice . 8666 

- spindle .. .8433 1 - fonctionne 

-. stage ... .8142 sans condensation 

-. steam . . . . 7902' 

-.- - directl -,- - fonctionne a 
coupled to a cen- échappement 
trifugal pump 8668 libre 
steamer . . fondation de 8581 
throttling . sitio - à frottements 8109 
torpedo boat 8682 


- sans frottement 
tube cleaner 4845 81 


a 





uncovered. 854.11 пре de . 8653 
unit ..... orizontale . 8578 

vertical . . . 867.7 F indépendantes 
with vertical shaft 7 
8677, - à injection par- 

-, the - works con- | tielle 

densing 8641 | - - - totale . . 8281 

-. the - works non- |- á introduction 
condensing 8684 mixte 8229 





ì 

Turbine, accoupler 
directement la - 
avec la dynamo 
8667 - 


- à laminages suc- 
cessifs de la ve 
cur 810.10 | —, 

. 8087 





- à action. . . 8088 5 locomotive á 8685 

---a étages de - de marche arriére 
vitesse 8186 967 

- d'action à plu- ---avant . .8072 

sieures étages 8122 - marine . . . 8685 

- á action á une - à mélange . . 8103 


seule chute 8121 !-s, mettre les - en 
- - - Aunseul étage cascade 867.4 





8121 -8,- - - en parallèle 

- - - simple . . 812: 5 
-. arbre . .8488|-8, mettre les - en 
- à arbre horizon- série 8674 
tal 8578 | -в, monter les - en 

- - - vertical . 867.7 cascade 9674 


- auxillaire . .8667 -s, monter les - 
- axiale . 8282 parallèle 8675 
-3, bateau à vapeurà, "ii - en série 8674 


-s, batterie de 8052 
-s, centrale d'éner 
motrice à 885.1 
-£8, combinaison des 
- а action e à'- 
réaction 8682 8875 | 






8163 
--- . 8153 
а 


> 





de nettoyage pour 
et ubes 484.5 

-8, paliers” de .8475 
- reten dans la 815.7 


. 8884 
- compound En - À Pleine “injection 
-. condenseur monté 8281 
dans la 8645|- de pompe centri- 
-,- séparé de la 8642 fuge 8762 
-8, croiseur A . 8681 - à haute et “basse 

- de croisière . 866» pression avec 
- - - à haute pres- courants de va- 

sion 888.10 peur contraires 
- - - A moyenne 

pression 86611 - principale . . 868. 


-8 comb Inées 
- - axlale et radiate! 





3 Ir Rela чары: SLs 


‘_, the shaft. 8. 
т 








Turbine radiale 8224 Tuyau d'arrivée 
- à i . 8008 


réaction . 
---& étages de 


d'eau de refrol- 
dissement 784.3 


pression 8181 !- - de vapeur . 7154 


-5, régulation des 


- réversible . . 887.1 
-8, salle des . . 9663 
-8, station de - à 


vapeur 865.1 
-s, steamer à . 8075 
- & tambour. . 8888 


torpilleur & 8682 


-, la -travallle à con- 


densation 
— trépidation de la 
8616 


- á vapeur . 7992 
--- accouplée avec 
une pompe cen- 
trifuge 866.8 

- - - d'échappement, 


8683 
. 867.7 
. 8654 
865.4 
. 865.5 





- verticale. . 
Turbodinamo 
Turbodynamo 
-generator. . 
urbo-dynamo 8654 
- -generator . . 8655 
Turbogeneratore 


Turbogénératrice 
Turbogeneratriz 
865.5 


Türangel ... 824 
Tir, Auszug- . 
-band ..... 
-bolzen .... 
~ elnflü elige . 881 
Einsteig-. . . 108: 
= Feuer . ... 811 
-, Heiz- . Hy 


-schluß , zwang- 
lMufiger 825 
-verschluf . 821 
> zweiflügelige 883 
Turc...... 2624 


Tart . . 88 
Turm, W asser- "81 Ls, 


. 2043 | 

- - «buckie" . 1113 
o... . 2864 
-, to - and cut screw 

bolts 

-,to - the lever 769.5 
- off, 226.5 
6828 


Turner's lathe . 
Turning force . 1982 
- moment . . . 1981 |- 


-shop..... 76Ls 
- tool ..... 2272 
Turret lathe. . 2278, 


Tuyau, accouple- 
e -X par 
filetage 464.4 
- d'adduction d'eau 
de refroidissement 


- d’alimentation8005 
- d'amenée d'eau de 
refroidissement 


- - de vapeur . 7164 ' 





‚- découvert . 


- ascendant . . 7844 
- d’aspiration . 8881 
-- Фа... : 7943 


| —, assemblage de - 


_ LES filetage 4644 


urcation de 
- bride de. . . 4689 
- à brides . . . 4688 
---fixe . . 46810 
'--- folle. . 46811 
- -- rivetée. . 4641 
= - - soudée. . 4042 
--- vi = . 4643 
- bridé 4688 


|- - calibre du. . 4683 


- calorifugé . 47410 
-х, caniveau pour 
la pose 4726 


- de chute baro- 


metrique 7883 

- Collecteur . . 7102 

- compensatcur on- 

dulé 400.7 

--enU... . 4702 
—, crevaison d'un 


. 1588 
. 4749 
— diamètre intérieur 

468.3 


- de cuivre . 


u 
-x, dimensions cou- 


rantes des 4884 
7 |- distributeur . 7163 
825 ¡- de distribution 


—, éclatement d'un 
4 
- d’entrée d'eau 7206 


- enveloppe de 4745 
1.8 | -, épalsseur de la 


my 









4728 

- . 7229 
-x . 468.7 
-X, - á file. 
tage 4644 


-x, logement des 
472.7 





- longueur de . 4685 
‚ -х, manière dont 
les - sont montés 


-x,- - - sont mp 
portés 47 
-X, montage des, 


7 

- montant . . . 7844 
-X, monter des 4714 
4749 


a2 0 0 0 


16.5, 857.4 
— peinture du . 4743 
| - -, pince . + 4742 
'-x, placer des . 14 
pose de . . 4718 
poser des . 4714 
- 45 quatre voles 





— ramification de 
- de refroidissement 


-X, réseau de . 4717 


i md 





Tuyau 


1166 


Überhitzer 





Tuyau, revétement | ‚ Tuyéres, bague des Tuyére, position de Twist, to . Mi Su 


- desortie de vapeur 
- soudé en hélice 


- - à rapprochement : 
PP 290.1 


| _ bloc de... 


- canal de. . 83310 
-, condult de. 82810 
- conve sente - 820.5 | 
— Corps er 1 


- - à recouvrement!-s, décrassage des 


-х, suspension dea 
29 


- á trois voles . 4687 
~ de troppicio 


- à vapeur. .. 
- de vapeur conique 
riveté a brides 


468.4 
---d рен i» garniture de 8245 


- cy ndrique . ыы | 


Im divergente a 


7a be 820 


rectangulalre 
-, étranglement de 
a 8914. 
- évasée . . 8305 | - 
-s, fixation "des 8384 | 


---enT. des groupe de 
-x, vibrations de | +) Cde Ss 
Tuyautage. . .4718._, languette de 8883 
Tuyauterie = - élastique de 8884 
4621, 4713; - réglable de 8385 | 
„monter la . .4714;¡- loo... 8202 

- placer la . .4714.- pour la marche 
> Plan de la. . 47L6 à vide 8388 
er la . 4714 - de mélange . tri 

e vapeur d'échap-|- mobile 

FPement ls - multiple . . . 8888 | 

- - - épuisée „7183 | -8, nettoyage des 


Tuyère . 7282, 8192; -s, nombre de - 


- accélératrice 828.7 | 
- ajustable . . 381.1 
-, angle de conicité 
de la 8212 

-, - d'inclinaison 
de la 8218 


-8, anneau des 8243 
- annulaire . 


- d’aspiration . 1 8805. 


U-Elsen ... 15211 
T-förmige Elsen- 
sprosse 1103 
-er Federrohr- 
bogen 4702 
—es Überhitzerrohr 


U. . e "Bis, 
U-shaped Sine tte 


- iron ring? 
- - step .. 
- euperheating 


1 103 


ube 4083 
U-tubes, feed heater | ^ 
with 4082 


Uberanstrengen, 


en 
Überblatten . . 5867 


Uberdecken der Cberelnander. 
greifen der 

Schaufelenden р $ chüsse 1107 

Uberdeckt, die ~ Stoß mit. . . 2002 
Kanalmündun Überführung, 

st bias Dampf- 716.7 


A, 





gs | - - mehrstufige 8181 
800.8 





actives 8002 
- à orifice rect- 
angulaire 831.6 
-, paroi 81 
-8, perte dans les 





pub 
È 


-s, pièce d'acier 
coulé à - fralsées ' 





8388 | -, pression à la 8107 | 
-s très rapprochés | 


-, réaction sur la au. 
- de refoulement 


lable sali, ans 7! 
lage d es gone 
- ret 
a section de . e 
section carrée 


7168 — entrée dans la 8195 | - - - Circulaire 8193 


— section minimum 
de la 8815 | 
& section ronde 
A e 


sertissage d 
ИИ á la presse 888.7 | 
8 


— simple de la . 810s 
- de Stumpf. . 
-8, système de. 8807 
- а vapeur . . 8904 | 
= très, voisines l'une | 7 
de l'autre 3242 
Tweezers . . . 292 
Twin Cornish boller 


- -pump with belt 
e 8782 
- simplex p um 3792 


- steam engine 7421 
- tandem engine 





45.1 

wisst ..... 1995 

- drlll . . . 288s 

--hemp . 6004 
— 50 oft .. 
„tors $ on test in 


which the torsion | 
measure + 


dans la masse 8389, the angle of 
U. 
Cberdeckte Kanal- Cbergangfläche 1185 
mündung 5467 | Übergangk 
Uberdeckung . 5446; zient, Wärme- 1178 
„Auslaß- . . .5448/- der Schaufel- 
„äußere. . 6447 kriimmung in die 
- Einlaß- . 6447 Gerade 8819 
+ 6445 | - Wärme . . . 1171 


ere . 
Überdruck. von 
außen wirkender 
1894 


—БиВегег . . . 1894 
= Dampf- . . . 1592 
-diagramm . 52L7 


-5Т 
- von innen wir- 
kender 1893 
-, innerer 
Sp alt- e = @ + 
turbine mit Druck- 
abstufung 818.1 


- „reine. ое 





-zahl, Wiirme- . 1172 
Ubergedreht, das 
Schra abet 
gewinde ist 6702 
Ubergehende 
Wirmemenge 1166 


Ubergerissenes 
Wasser 416.1 
Ubergrelfender 


ich firs 


-e Gleitschiene 6144 
Cberhingende 


age 
- in aufgevetzter 
ammer 4132 





-ausschaltbarer41äs 
-, susziehbarer 


52. -kammer 


¡to - through x 


: Twisting moment 
1%: 


- of a plate . . 2s — 


Two-crank engine. 
- cylinder team | 


agli 
----- wi 
working 


nately И 
ri piste 


w orking | 
posite di 


- low-pressare 
cylinders 74 
part | a: 


fastening 


- -$, lywheel con 
sin ing of 64; 


- -- packing cone 
I 0835 


- stage aria 4 


- throw crank? к. 

- -тау valve . e 
Type of boiler Miz 
- of engine . . 734 
- of grate . . . &ı 


Type de chaudière 
-s de foyer .. su 
- de grille... 6% 


Cberhitzerdampf- 
kammer 408; 
~Dampfrohr. . 4125 
-, direkt gefeuerter 


412: 
~doppelrobr, glattes 
- mit gerader 
Trennungswand 


A 
= platten = mit ver- 
rehter Tren- 


nungswand 407: 
- mit eigener 

Feuerung 412: 
-element. . . . 4104 
-entwlisserung 415: 
-feuerkiste. . . 4187 
— Feuerzag- . . 4122 
-flachrohr . . . 4085 
- Flammrohr . 414: 
~ Haupt-. . 1108 
-helafiliche: . . 4085 
- -schlange . . 4084 

—, Helzmannscher 
4142 
-helzung . . 4083 
+ Kammer . 4128 


. 4181 


vo. TN 


~ MU SEMA sua 








Uberhitzerkammer 1167 Umgangzahl 
© berhitzerkammer, | Überlappt ge Ubertragender Ma- | Ugello, reazione sull 
anfgesetzte - - ech welBtes Bohr cb schienentell 0045 Е gia bi 5007 
3 ertragung, Kraft- | - registrabile . 8811 
drchklappe 4166 | - schweißen . . 2408 nine 6525 | - regolabile 27.7, 827.7 
—. kammerloser 4184 Überlappung . 2602 | -, Riemen- . . . 6582 | -, re ento 

-.- GuBeisen- .4185|-snietung ... -, stoBfreie - der Be- dell' 8214 
-., hinter dem Kessel | - -, doppelrethige wegungsenergie - ricettore . . .8805 
eingebauter 4183 einschnittige 2611 179 > sezione dell’. 8194 
—. Kesselzug-. . 4122 | - -,dreireihige eln- | _szahl, Wurme- 1172 | -. - minima dell’8213 

-, Langkessel- . 4143 schnittige 2614 | (perwachung der |- * sezione circo- 
-, Lokomobil- . 4144 | - -.- - parallele 2621 Feuerung 4211 lare 8193 
- -, - - Zickzack- - - - quadrata 820.1 


- mit Luftkühlun 
étés 


-. Platten- . . . 4142 

—, plattenfórmiger 
Rauchrobr- 4142 

-. Rau ammer y 


-, Rauchrohr- . 4124 
-regelung . . . 4154 
-rippenrohr . . 4074 
—. Hippenrobr. . 4113 
-rohr ..... 4073 
- -, geradliniges 4082 
— -,glattes . . . 407.5 
- -,- - mit einge- 
walzter verdreh- 
ter Kreuzleiste 


4081 

- -,- - mit Wendel- 

fläche 408.1 

- -, Schlangen- 4064 
- -,schlangen- 


formiges 4084 
— -, U-förmiges 4083 
-sammelkammer 


- „ einreihige ein- 
schnittige 2605 
- - mit Lasche 2682 
- - zweireihige ein- 
schnittige 2611 
- -- - parallele 2612 
- =,- - Zickzack- 
2613 


-- zwelschnittige, | 


(п) 268.4 
(у) 2085 
. 208.3 







Uberlastete 
Maschine 7075 
Uberlastung der 
Maschine 767.7 
- des Sicherheits- 
ventils 


-sventil . . . . 8003 


4095 | Uberlauf. . . . 5574 
-rohr. . . 8721, 7 


-. Schiffkessel- . 4154 
-, Schlangenrohr 


-schraubenrohr 408.7 
- Schraubenrohr | 


7 
-, Schworer- . . 4114 
-spiralrohr . . 4085 
— Spiralrohr . . 4116 
-, durch Strahlun 
eheizter 4125 
- mit Teilung des 
Dampfstromes 


— mit versenkbarem 
Schieber 4155 
- mit versetzter 


Gegenstromheiz- 
fläche 4112 
- Vor ..... 410.7 


-, Zwischen- . . 
Uberbitzter Dampf 
7 


1 
Uberhitzung. . 1489 
ch 487 


> Ble ® + è + 1 
- Dampf-. . . . 406.1 
- durch Drosselun 

-, einseitige . . 4878 
- d..... 1441 
-e aterial- U} 1985 
-, Selbst- » 1447 
-stemperatur. . 1443 
—swirme... . 1442 
-, Zwischen- . . 4062 


Cberkragung der 
Ziegelsteinschich- 
ten 8622 
Uberlappen (n) 2004 
Cberlappen (у) 2005 
7 








Cberragende Fläche 
526.8 


UberreiBen des 
Wassers 4162 
Cbersättigen, den 
Damp durch Un- 
terkúhlung 141.10 
Übersättigung . 1419 
Cberschiagenes Ge- 
lenkviereck 507.1 
Cberschleifen des 


an 
Überschreitung, 


528.7 
- an Arbelt . . 4887 
Ubersehbarkeit des 


-sverein, Dampf- 
kessel , 155.8, 4509 
Uberwólben. . 609 
Uberwólbung der 
Feuerzúge durch 
| allmúhliches Ver- 
:  Kragen der Feuer- 
zúge 1082 
Cberwucht 8465 
-таззе..... 
Uberwurf . . . 8489 
mutter » è. © 5981 
- - mittels - nach- 
ziehbarer Brille 


3 
Ufficio del capo 7625 
Ugello..... 819.2 
- acceleratore . 8287 
-, angolo d'inclina- 

zione dell’ 821.8 
= attaco deli' . 8886 
-i attivi, numero d' 


2 
-0, blocco dell’ 888.5 
-, canale dell’ . 828.10 
- cilindrico . . 820.7 
-, condotto dell'888.10 
- al condotto pre- 
te 8806 
- conico... . 8208 
- Convergente . 8208 
-, corpo dell’. . 8247 
A dis osti molto vi: 
cinì gli un 
altri 8342 
- divergente. . 
- d'efflusso . . 8192 
-,entrata nell’ . 819.5 
- в forma anulare 








> fuarnitura d' 8246 
- infilare Г - alla 

pressa 822.7 
- d'inverslone . 8263 
- de Laval. 


. . 8209 
ruck- 885.5 | -, linguetta dell’ 8283 
4063 | Überschußarbeit 


— - regolabile dell’ 


- per la marcia a 
vuoto 8288 


693'- di miscela . . 8805 


Rostes 
Übersetzung, Hebel- 
88L6 
- 108 langsamere 


- ins schnellere 6523 
-sverhiltnis . . 6621 
Cbersichtsplan 8649 
Cberstrómkanal670.5 
-nute ..... 6617 
-rohr . . 7168, 8574 
Uberstrómen . 8004 
Uberstrómung, 

Schieber mit 6705 
Ubertragbare Ar- 

_ beltssttirke 6628 
-e Leistung . . 0683 





- mobile. . . . 8812 
- multiplo . . . 828.8 
- ad orifizio quadro 


-, parete dell’ 8193 

- a pareti liscie 8902 

= perdita nell’ . 816.7 

-I, polverizzatore 
a 





= anello porta- 8244 
— settore porta- 
-0, posizione dell' 


17 
=, pressione all’ 819.7 
-i, pulitura degli 
| 880.3 


8465 | Uhr, Gas ... 


- singolo . . . 8241 
-[, sistema di . 880.7 
-o di Stumpf .82Ls 
- svasato . . . 8909 
— uscita да!’ . 8195 
:- di uscita del 
vapore 8804 
Ugnetto . 2165, 227.7 
184 
-, Stopp- ee è . 7981 
Ultimate strength 





- tenacity, strain of 
1827 


Ultimate stress, in- 
tensity of 1789 
¡> tension, intensity 
о 


Umbau .... 
- einer Maschine 


Umbauen, die Ma- 
schine 7578 
Umbiegen, all. 
mähliches 1047 
Umbórdeln . . 2066 
„Rohre . . . . 2897 
- des Rohrendes 8006 
Umdrehun 
i anzelger 797.10 
-szahl . . 7605, 8112 
- -, dle - erhóhen 


7 
- -,kritische . . 8454 


- -, die - schwankt 
769.8 
- „ dle - vermindern 
69.7 
-zihler ... . 797.7 
- - mit beweglichen 
ffern 7979 


- = Taschen-. . 7973 
Umfahren, das Dia- 
| gramm 79652 
Umfang‘ гаек. 8092 
-geschwin e 
5283, 


-kanal eo @ = @ 561.8 
-komponente der 
Dampfgeschwin- 
digkeit 8063 
kraft ..... 809.1 
-linge des Spaltes 
8164 
Umfassungsmauer 


- - der Maschinen- 
halle 7594 


642 | Umführrolle der 


Kette 2156 
Umfahrungskanal 

1.8, 8166 

-sleltung . . . 4047 

-sventil . 829.8, 860.3 

Umgangventil . 8206 

-zahl 7695 





Hib. 



































Umgebördeltes 1168 Unir 
Umgebördeltes Umi barer Schorn- | Undicht . 1083, 4783 | Uniformly acceler 
ee Blech 1509 8 tein 1115|-e Nietung . . 8648 ted motion 525 
-er Heizrohrrin Umlegen der Kulisse - il - distributed и 

7 | -е IM 
er Schelbenrand  |- den Schornstein Undichthelt . . ‘6781 :- loaded shaft . Sk: 
Umgekehrte Auf- die Steuerang 7015 Undichtighett | 4805 Бай 

hängung 1003 | Umlegun ng des 4784, 5721 ' Union, Internatio- 
-er Ellipsenlenker Handhebels 88L4 | - ет: ny . . 1885 - of Steam 
5127| Umlenkung der -ık t. . 7194 Boller 
-er Gang .. . 6067, Dampfströ tang D | > Spalt- a! ons 1561 
- Pendelaufhän- chtun verlust . 5722, Tes | Union internatio- 
gon ,Proelischer ¡-sdúse ..... -szahl ..... 194 | nale des associ 
er mit -r 7002 Uascblingunge > Unempändlichkeite | ations la 
- Verbrennung 912 winkel 6529 Beas: surveillance d 
Umgekümpelter | Umsetzen, sich - in | Unendlich énéreteurs de. 
‚„Scheibenrand 8418) rete 06791 Schubstange д: E vapeur IM. 
mgezogener msetzun =) ubstan, 
E oden 2762 chemische 8973 lange 5189 ' ‘Union capsular 286s 
Umbillung, Rohr- :Umsteuerhebel mit | Unequal heat ng. - por casq on ia 
4745 Verstellvorrich- buckling of aC à (= Dor chaveta Sota 
Umico, acido . 8919, tung 701.8 lates due to 3833 _ ро! lable EL: 
Umidezza . . . 979 -welle . . 702.10 - skreases on rivets _ por ofa © del 
Umidità . . . . 279' Umsteuern . . 6048 498: ¡7 PO ém a Gate 
- - dell'aria ... 574 Umsteuerung .6047| Unfall ..... 4483 |_ del cubo. o ort 
ado di. . 1428 -, Damp ine ~ Betriebs- . . 4482 - del fondo a 
el vapore . 1427 mit 7501 cu o con el 
Um ido . Î79|- mit Exzenter- Unganze Stelle 1008. erpo era Ts 
U mkehrbare Druck- antrieb 006.5 Ungenügende War; óvil та ды 
kurve 4841 -smaschine . . 7041 tung 445: - internacional d 
- -er Kreisprozeß |-echieber . 0962 | Ungereini as asociaci € 
4921'-sturbine . . . 8671 asser 8844 ara la viellan. 
- -€ Zustandände- |- mit verstellbarem | Ungeschützte Niet- | pai de sie 
rung 480.1 Exzenter 606s naht 8793 ras de va 154, 
Umkehrdampf- Umwandlung der |Unghletta . . . 2165, _ de la llanta 6458 
maschine 7501| Spannungsenergie | Ungleiche Niet- - permanente 248» 
-kammer ...1022] in Bewegun belastung 4881 | _ les lanchas d 
-kanal . . 8963 energie 8053 | Ungleichfò r ЧЕ 
-punkt . . . 5085 | Umwickeln, Betrieb 7084 | _ de los segment. 
Fehaufel‘ : : 8984| schichtenwelse |-е Bewegung „БА | “Se ante mento: 
- - schraubenfòr- 4755 | Unglel ormig- dio de pelata 
mige Umwicklung . 4756 keitagrad 5274 pernos 
-turbine . . . . 8674 Umziehen, el elnen - des lers 5495 |_ de tubos aa: 
Umkehren, elne Be- 2989 | Un leich hformig: nanos 
wegung 5189 Unabhängige Tur- tsverhältnis 6274 - del tubo con el 
Umkehrung der 7| Unidad británica de colector 297. 
Dem fetroman e, voneinander = - calor 408 | - de los tu por 
chtung Spelsevorrich- |- de calor AI 4084. medio de cáma- 
- der Exzenter- tungen 8701 | - - - inglés. . 808 ras de agua 288: 
beweguug 5422 | Unburnt gases, loss | - de po Unione, 1'- al allenta 
- des Krelsprozesses | of heat due to 4504 | - de trabajo. ¿400.10 , 8082 
4922 | Uncombined carbon | Uniform motioniaas!- dell'anello . . 6485 
-, Schleifen- . . 8966 - movement. .514s - del fondo col 
Umkleldung, Filz- | Uncovered turbine |- supply of air. 853, indrico 
8675 854.11 | Uniforme, movi. - con ghiere messe 
Umkrempen  . 9066 | Underfeed furnace mento 5143 a caldo 
Umlagerungeverlust 2 | Uniforme, allure - '- internazionale 
69 |- - with plan et douce 767.10 elle associazione 
Umlaufgeschwin- feeding device 973 | Uniformemente, per la sor- 
digkeit 1883| - - with ram feed- moto - accelerato d 
ss. 3045 ing device 97.3 dale a vapore 
-, -, Kühlwasser. | 5028 | - - with worm = moto - ritardato 
-pumpe .... feeder 974 o | - delle lamiere della 
- = Kthiwasser- 7204 | Under-fire, to . ¿809 | Uniformidad, „grade caldala #713 
„richtung . + . 6163 | Under. gas 6374 ;- permanente 24810 
nen rnace Ms | - e la marcha 267.11 |- pressione d' . 6813 
- "im  Uhrzeigersinn Under-fireman . 4175 Uafformita di mar- | - riba dita . MB9 
6154 | Undergrate blast 895 cla 767.11 da . . a: 
-, Wasser- 1972 | Undergrate blower | Uniformité, degré d - a la spaccatura 
zabl. ..... 8112 89. 58974 del mozzo 6482 
Umlaufende Underground cooler | - du fonctionne- - a traliccio. . 6991 
Do oppelkurbel 509.1 7964 ment 5873 | - a vite del volano 
-e Kurbelschleife - main flue .. 1064|- de la marche 6273 6463 
0}- pipe installation | Uniformity, d Unir los anillos 2782 
-er Maschinentell 4785 of 6274 - por articulación, 
6 - water . 8504, 886.1 |- of runnin 
-e Schmiernute 7766 Under-stoke, to 4809 mA 7 ва. los elementos de. 
-e Schubkurbel 508.7: Understoker . 4175 | Überlauf, Kol un tubo por re- 
-e Wurfschaufel 966; Under stress . 1681 boa | machado 3794 





ут 


— 


‚ 1169 





intr por medio de 
espigas 0309 

" Заз partes consti- 
tutivas 680s, 

5 nit bending s strain 


nit, British ther- 
mal 4988 
к compressive stress 
873 


% of heat . 804, 4084 
к of output . . 1848 
+ of power 7843 


» shearin ng tros stressi917 
-, therm 498.4 
= torsional arm 


¡Unitá di calore 
806, 
— 


— - inglese. ct 
di lavoro . 490.10 
— di potenza . 7843 
— termica . . . 4984; 
— - britannica . 4966 
Unité de chaleur 





|a 
_— >» 


1— de . 490.10 
‚ Universalinjektor 
mit zwei Diisen- 
sätzen 8823 
-kondensator . 7285 
| -S0hraubenschlüssel 


228.5 

| «stauch- u. SchweiB- 
maschine 24Ls 
Universal condenser 


- upsetting and 
Welding ma machine 


4 
Unload, to. . . 1963 
Unlósbare Verbin- 
dung 
Unmittelbar ange- 
triebene Dampf- 
pumpe 
-- Lufipumpe 720: 720.7 
elaste 


7 heiteventil 88Ls 


—= Heizfläche . 1219 

-e Regelung . . 861.3 | 

Unnachgiebi es 
2812 


Unprotected seam 
270.8 
_ Unpurified water 


| Unregelmäßlge 
Dempfenthshme 


Unreines Ol . . 7771, 
-es Wasser . . 8845 
Unresisted flow 8047 


Unsortierte Kohle 


57 
Unsound spot . 160s 
Unstable governor 


Unstretched ring, 
external diameter 


р 
bayonet frame 617.4 
Unsymmetrische 
Ausbildung des 
0625 


-е Finstellung der 
Schieber 6627 
Unterbrechen, die 

Feuerung 4245 
Unterbrechung 
‚  Betrleb- 4247, 
1084 | Unterbrochene 

Beschickung 215 

| -er Betrieb . . 7069 

-е Welle. . . 84810 

| Unterdrack . + 4995 










481.8 


105.8 
4725 
der 


7562 
Unterkessel . . 8112 
Unterkühlung, den 


В 


vis en 14L10 
nter elbe 
aufgeboge 


ene зы 
о Untersata, chorn- 
tein- 1114 
1 Unterschubfene- 
rung 972 





da -, amerikanische 97.4 


- mit Kohlenvor- 
schub 973 

- der Under-Feed 

Stoker Co mit 

i Schneckenvor- 
| schub 974 |- 


6175 





und |" 

855.3 
-, Flammrohr- . 2885 
Untersuchen . 1552 
Untersuchung, 


: mechanische 1078 
erd 80.5 


= 





Unterwindfeuerung 
mit jalousiearti- 


Un rzug .. 
Untere renzkurve 


-er Schieberkrels , 

Untight .. br 

4848 | Untreated water8844 

„| Untrue, the flywheel 
ru 


. . - 6405 
runs 6881 
del 





„to 
~ the 


movement 5142 
Upkeep . 768.6 
= cost of. 4218, 4611 


Up er boiler . 2674 
amber of the 
collector 848.7 


eo e os. @ 


- - mit curve . 
- slide valve circle 


- yield р point . 1785 
Upset, to i „2063 


р: 
MO tert piece ri 
to of its o 

nal helght ds 
О setting test . 
- temperature . Are 


- universal - and 
welding machine 
als 


Untertellung . 6408 
Unrolling o 8 the so | - des Druekgefulles a dreu 
Unrunde Bcheibe Unte 8115 U em gi ohi 
175, 6873| "Kondensator 7888 | Ur de, Genehmi- 
Unrandwerden des Unterwind. . . 805 gungs- 4586 
| Zylinders 5616 | _feuerung . 1 | Urnengewicht . 7074 
Unscrew, to . . 5691 | - _, Dampfstrahl- Ursprüngliche Ex- 
Unsorted coal. . 67 zentrizität 8449 


ш 








TÍO ...... 1969 
- angolo dell’ . 8175 
- con aumento di 

pressione 8022 
= componente dell’ 
8178 


> funslonamento 
pompa 
senza 8784 
-, lavoro specifico 
all’ 1081 
-I, marcia senza 6885 
-0, perdita per 8173 
— prova per . .1 
-, resistenza all’ 1942 
- del vapore sugli 
spigoli 8174 
Usage, liberté de 
mive en - en un lieu 
quelconque sans 
autorisation pre 
lable spéciale 
Usa ое о 4887 
Uscire see ee 
~ far - dalla lamiera 
11 fusto del chiodo 
2609 
Uscita dell'acqua 
refrigerante 7823 
— angolo 4’. .8079 
— parte d' - del 
5394 


-, perdita aT . 808.1 
-, spigolo 4’. 889.10 
-, triangolo d' . 8084 
- dall' ugello . 819.7 
- del vapore 15,8 


175 
-, velocità assoluta d' 


5 
—, - relativa d' . 807.7 
Useful grates area 675 


the slide valve 6425 

- power... .7 

- resistance . . 7822 

- steam consum 
tion 

- work. . 1884, 4905 

User, .... 7 

Usinable . . 1901 

864; | Usinage des maté- 
riaux 2007 

Usine, extension 
de 1 8875 

208.3 


485.8 
Ustensiles de chauffe 


Usura ... rv 
- del cassetto . 6065 
- del cuscinetti 6424 

denti . 098.4 
- - della superficie, 


. 687.1 
sure ..... 

- du coussinet 6494 

- des den 

- dela glissiöre 6162 

- rattraper l' - de. 


=, — -I des coussi- 


- - - volventi 





nete 
- des surfaces de 
roulement 6971 


74 


mM. 


Usure 


1170 | 





Usure unilatérale 


598.9 
Utensile . . . . 2009 
-I, borsa per . 4306 
=. cassetta per . 4805 
-e pel fuoco . . 4285 
- macchina . . 2105 
-i di montaggio 4904 

7684 


. 7624 





- sala per gli 


Vaciar el agua 8883 
de condensa 
ción 7655 

- la caldera . . 4279 
у scio . 1899, 490.8 
90.9 


-, ' disminución del 


-, fuctuación del 


19 | -Anderun 
hr -, das - erhöhen 5004 


- hacer el . 

-, indicador de 442: 
-.linea de . . . 585. 
- más económico 


500.5 | > hohes .... 


- parcial . 4995 
- realizable . . 500s 
-. Válvula regula- 
dora de 8612 
-. Variación del 5003 
Vacuo 
Vacuométre . . 
-, Indication du 5009 
- à mercure . 500.10 
Vacuometro, indica- 
zione del . . 6009 
Vacuómetro . . 442 
- de mercurio 500.0 
Vacuum . 1899, 499.3 
Vacuum, alteration 
о 


500.3 

-, attainable . . 5005 
- augmenter . 9616 
- breaker . . . 8812 


-, closlng force due 
to a 681s 


- constant, to keep 
the 500 


ry 
dm = 


- curve ... . 585. 
- dashpot . . . 6829 
-, decrease of . 5008 
-, most economical _ 


-. fluctuation of 409.10 
- gauge . . . . 442 
- mercury. 


high 
= tol mprove the 5005 
increase the 500.4 
= indication of 500.9 
ee eee 585.4 

-, partial . + 4995 
-, practicable . 500.6 
Va e vieni, movi. 

. mento di 6141 
Va-et-vient . . 5141 
Vaglio per carboni 





Vagoneta bascu- 
te 429.5 





lan 
Vaina de hierro 586 


Utenalle di servi- 
zio 4287 
- per trapanare, 


Utile, effet. . . 7889 
- travail . . . . 7622 


Utiles de servicio 
498. 


=! 


Utilisation of coal 





- of heat . 801 


Utilisation of 
ace 8852 


- of steam. . . 78538 


Ls Utilisation de la cha- 
801 | Utilix 


leur 
- du charbon . 4559 


- de !' 

nible 
- de la vapeur 7853 
Utilización del calor 


- del carbón .4559 


Y. 


Vaina metálica, ter- 
mómetro con 545 
Vaisseau du calori- 
métre 823 
- de clarification 
8944 
- de condensation | 


Vakuum .1 1908 
os, . 500.8 


-, erreichbares . 5006 


4)» das - auf gleicher | - 


Höhe halten 


oo + 0.00 +. 
. =. @ è. 


-puffer 
creglerventil . 8612 
-schwankung 49910 
- das - verbessern 
600.5 |. 


-vermehrer . . 
-verschlechterun 


~ wirtschaftlich 
gúnstigstes 500.7 
Valeur finale de la 
compression 5864 
- moyenne des résul- 
tats de l'épreuve 
TA 


Valor de agua del 

calorímetro 829 

- medio del ensayo 
157 


Valore in acqua del 
calorimetro 889 

- medio del risultati | - 
di una prova 1574 
Value, average - of 
the test resulta, 


- heating .. 
> avalle le heating 


Valve, acceleration 
of the 6657 
-, accidental 
sticking of the 6883 
- alr- ump . js 
-8 an arms, fee 
8384 
- Allan's double- 
ported 6696 
-, annular seat of 


-, annular slide 8507 








Valve, asymmetrical 
adjustment of fhe 


=) - construction of 
the 0625 


= atmospheric . 7197 

= automatic air es 

cape 1781 

-,- ball steam E 
isolating 

Roba 


-, - in: steam 
olating 


- steam De 
. . 8288 
. 3225 

. 8803 


gate 
442 | > - opening in ‘the 


-, - parallel slide Sons 
=,- slulce . . . 3803 
-. back-pressure 836.8 

-, to balance the as 


LT 

-, balanced . 829.8 

- gate... . Su 
- balancing of the 

8294 


„ blow-off 839.1, 338.7 
~--0 safet ty. 8344 
- bonnet. . 6787 
- box 698.7 
-- deformation of 


the 698.8 
~ by-pass 8294, $285, 


est. 
- — center line ‘of 
- - centre line of 


4 
80.3 | - -, distributing 5653 


=- exhaust . - 5665 
- > inlet e” . 5064 
> — р piston . 5651 | > 
- slide . . . . 5629 

= --- - cast on the 
cylinder 510 

- -, - - - screwed о 

the cylinder PT 
----- with smooth 
r wall 5632 
- circle, lower slide 





7/-.combin 


= 
- del y r.. % 
ile, alse 
& 
Utilizzazione del 
calore A 
- del carbone . ia 
- dello spazio de» 
nibile * 
- del тароге . 


Valve closing 


- connecting rod 
side play of tk 
de № 
de i; 
> Cornish double 
beat 


ox 
„covered .. „WW 


- Cowburn . .32 
= crossover . . Ic 
~catoff . 6713 E 
- cylinder for 
be; 
zu 
-, Scene Se safe 
= delivery .. Et 
oval slide "Bet! 
- = Reuleaux-Múller 
bell 
- „slide . . . . 5 
- —Zeuners . . Ml 
—, direction of the 
travel of the 
slide 
- directly loaded 
safety 383 


e es e = о 


n 563 
+ distributing ca 


= > double cage 

=, - - - with Met in LA 
-drop..... 

„to ease the safety 

= ebonite aîr-pom 


- ellipee, slide . bi 
~ enclosed dlscharge 


ty u 
= exhaust 0785, 8563 


5406 | - expansion 6713, 


- > 


slide + 540.1 
- -, пррег slide 5405 





ralve 


1171 





Falve face, to devo- 
lop the 676.1 

-. development of 
the 6752 


» face of cut-off 67Ls 
> * facing at the side 
of 666.2 


„fecd ..... 3388 
PR an regulating . sua 
Fr fiat slide . 

- friction .. 
-. work due to 6643 
gate - with by- 


seeds: 
rear 
5 6601 


— with catch ha- 
ving a positive 
motion 600.1 
— complete dia- 
gram of the 


double 6724 
= ““g Corliss за 696.5 
- -.- - - with posi. 


tively moved catch 


- -—, = --- with positi- 
vely moved tappet 


Valve, injection 7227 
- in et s es 0 e e 
- with internal ad- 
mission 669.10 

-, knocking of the 
683.4 


- with lap. . . 0776 
- a lead, to give the 
- of x mm 544.1 
- lever. . 8315, 6842 
8 | lever safety . 8814 
- lift. ..... 6305 
- -lift diagram 6805 
„losd on the . 331.1 
~ lost part of the 
travel of the 


slide 5427 
„to load the . 8808 
-, lubrication of the 
6645 
„main..... 0716 
~- fate . . . . 8802 
~~ ato i ое 
- me air-pum 
Fora 


= ever . è0 @ . 0714 

-, mid-position of the 
5432 

- motion .. 

- -, action of the 








Valve rod, slide 6565 


94| - - with tallrod 6075 
. . 6763 


„ro 
-8, safety . 880.7 
-, - - with high li life 


-, seat of. KT 
- on its seat, force 
pressing 6833 
- seating . . . 7281 
-, separate~ foreach 
cylinder end 6605 
-, sin . . 6604 
-, sli oo... 0 
— Sluice junction 


Valvola 
aspirante, 
‘aria 
senza 7282 
-a di aspirazione 
874.1 
-, asta comandante 
la leva della 6882 
- atmosferica . 7197 
- ausiliaria . 8895 
- automatica per la 
evacuazione del- 
Varia 478.1 
- d'avviamento 5752 
- — а cassetto . 5763 
- - a registro . 5763 


Valvola as 
pompa 


8902 | -, battere della 6884 
505 


- spring . . . . 6812 | -, camera della 
spring-loaded - а Campana 
safety- 8882 | -, carico della . ESTA 
= - - lever safet -acerniermanimella 
- starting . . .5752|- - pompa Тана 
Ss pao! AGR -- pod dela 1 
t te. . de 4 
2? De © .. 67648 | -e, cilindro a . 6645 


= steam parallel” 
slide stop 880.1 
-, the steam pressure 
acts upon the 663.1 

— steam-pressure 





- > cutoff . . . «6711 distributing 5965 
= drag... - 6163 | - — distributing69%s | Hop 8957 
- - drive .. .6%3|-, mud . . ... 8898 | 7 supply . | . 3878 
- -,drop. . 6765 > Bultiple triangu- ~ stem 784 
— -. expansion . 6711 I packing « 
- „external . -, non-return . 8864 | - suction . a 2 
- - with free fal- open discharge > f h led 
ling catch 6385 safety 884.1 | - ‘OF ет gate 
- -, gearing for dri-|- overflow . . . 8817 an ый 
th ving the 6925 | -, 10 overload the |- System, Farco o 
- „the governor 
seis pon the Sb Le > parallel slide to test the safety ' 
- uhrauer . unction 8802 
- „Internal . fo ,- with passage way — travel of the slide _ 
- - Meyer - w 
lar e screw 671s; > Penn ... 6708 ‚> triangular Rider 
- - with one eccen- - piston . . . . 6684 
tric 6965 - plain. .... 6004 | - ‚Trick ... - 9707 
- -. parallelogram _-,point of pressure: | ÉWO-WAY . 
60L5! of the 8812! -, useful part of the 
- - poppet. . 6765 | - - „Pop“ safety . 8882! travel of the slide 
- -, posit tive . . 69141, -, poppet. . . . 6798 
- - reaction of the | > роз Чоп of the -'- waste pipe, of sa- 


= -, to reverse the 


at the dead point. 
648.1 . 


у 8844 
-, weight of the 663.9 
. 6705 


01.5 ¡Power required to | -, Weiss 


- -, --- with Pd 
steam chesta for 
the main and 
_ cattoff valves er 

- ro 
- - with rotary 
valve 676.4 

- -, alid e оса 660.4 

- - Sulzer . . . 6906 

_-- with two cccen- 

trics 697.1 

-, governor 


859.1 
d т 

-. 1 
Fu L 6718 
м of the 6653 | 
Jck's double. 


_ the - Dies d 0907 | 


- with inclined seat 
-, Inertia of the 668.10, 


drive the 6572 

— pressure regula- 
lati tin UN 

— re ating 

with h renewab BBS 
valve seat 284 

mel -, resistance to mo- 
| sion of the oats 
- rod . . 6566, 687.7 
- ~cut-off . . . 6789) 
-- displacement с of | 


the 
- -, distributing 6783 | 
- expansion . 6789 ' 
- „extended . 0678 
- -,force acting on 
the 6567 
-, guide for the 


- -,- bracket forthe 
057.1 











- = Main. . .. 


- - packing . . 596.1 


Valve de démarr e 
- de misc еп marche 
57 


-, piston- . 
Valvola in accialo 


ato 
- in accialo fuso 


8283 
- addizlonale . 8603 
- d'alimentazione 


- - - € avvertitori 
dell'alimentazione , - 


8364 ' - 
- d'ammissione 6794 
- - - gabbia della 

5654 


- d'arresto auto- 
matica 8386 
- - per vapore 8275 


6733 | - - principale . 8381 


-,coperchio della 


678.7 
-, costola di ida 
. della 6782 
-, cuffia della .6787 
- diderivazione3205 
- di distribuzione 


4 
-, distribuzione a 
67 


- a due vie . . 7177 
- equilibrata . 8393 
|- d'espansione . 6713 
à di d'evacuazione 


7 

‚ - di fibra vulcanizza- 

«gabbia della 6775 

n ghisa . . .8282 

- di gomma indurita 
della pompa 


impegni Se 
mpegna ella 
= impegn 6835 


„incagliarsi delia 
6833 
- delle incrostazioni 
scolte 839.3 


- d'iniezione . 7227 
-, larghezza della 
sede della 677.1 
-,- della zona di 
contatto della 


6771 
~ leva della . . 6842 
1 messa In moto 





- metallica della 
pompa d'aría 137.4 
-, molla della . 6882 
- di passaggio 
ausiliare 820.4 
- a piastra metallica 


7275 
iatello . . 6798 
de la pompa d arla 


- premente . . 8742 
- di presa di vapore 


- di registro. . 868.7 
- per regolare 





- - e di rottura 3292 


‘alimentazione 
8872 


74* 


Valvola 


1172 


Vapei 





Valvola olatrice 
reg 859.1 


revole, camera 

surriscaldatore 

con 4155 

- - del vuoto . 8612 
- a ricoprimento 


- riduttrice della 


- di 

- di ritegno . . 

---8 palla. . 8283 
- di scappamento 


> 


8583 - de admisión 


- di scarico 8891 
880.7, 670.5, 8563 
- - - del depositi 
- - = gabbia della 
- asede permutabile 
8284 


- di sfioratore . 8811 
- di sicurezza . 880.7 
- - - aperta . 
= - - con cappa di 
protezione per 
‘evacuazione del 


peso a mezzo di 
leva 
- - - con carico a 


peso 8823 

- - -acarico diretto 

881.3 

- - - acarlco diretto 
mediante peso 


| 
Valvola a tubo 6788 


- - - а quadrupla 
sede oan 
- per vapore surri- 
Pealdato 828.4. 


6804 | - metál 


- a volano ag doppia 
e бал 

--- semplice. 6796 | -, 
Válvula accionada, | - 
distribución or 

- de acero fandido 
- adicional . 8003 
. 6784 
- de admisión, 


de la 
- de alimentación 
836.6 


-, asiento de la 7281 - 


- de asiento plano 

- - - de recambio 
888.4 

- de aspiración 8741 


+ 8841 | -s - - bomba de aire 
7282 


sin 
- atmosférica ‚Пат 
- вах Шаг . . 


8345| - de la bomba. de 


aire 787.3 | - 

a de distri- 
ción de 5653 
- de campana . 6903 
- de canal. . .6707 
-, carga de la . 8811 
- cesta de la . 6775 

- de clerre auto- 
mático 829.1 

- - - combinada 
con tubo de ro- 
tura 8292 


+ 


8824 | - de contensiön 


- - - con carico 





diretto a molla 
88 


RA 

- - - chius 
- - - del cilindro 
67: 


. 3842 | 
63 


automática 8983 
- - - de vapor 8275 
- del corta-vapor 


- de derivación 8998 





- de derrame . 881.7 
- - - doppia. . 8845 - de desagtic . 8893 
- - - - con ap агес-! - de des carga . 889.1 
chio avvertitore |- de dos direcciones 
“i 
----agrande  |- de . 5762 
alzata 8852 - de dis Íbución 
-_--- a grande | 67 


согва 
- --- con segnale 


- - - eje de la caja 
de la 55.1 


di allarme 8846 - - -, varilla de la 


- - „la - non fan- 
жопа 4464 
- - - a grande corta 


- - - Inviluppata 
pp $84 


2 
- - - a leva . . 5814 
- - - a molla . 8882 


- - = far soffiare la 
419 
- - -, sollevare la 


- - - per tubi . 8281 
- di sopraccarico 
800 


3 
- di spurgo . . 8897 
- a stantuffo . 8684 
-, stelo della. . 6784 


- sussidiaria . 


. 8295 
-, tirante della” 687.7 | 





- de doble asiento 
879. 


7 
4 ¡- doble de segurl- 


de gran 
carrera . . .8852 
- de ebonita de la 
bomba de ai, 


dad 


de escape 
- - Caja de la 6055 
- de evacuación 889.7 
- de expansión 6713 
- de fibra vulcani- 
zada 797.7 

- de hierro fundido 
8283 


- de impulsión 8742 
- de inyección 7227 


8 | - = - de gran са- 
.3 | - equilibrada . 8298 rrera 
679.5, 858.3 | - - - levantar la 8862 





Válvula, levante 
miento de la мы 


eer er A 
„ muelle de la 6812 
alanca de la 6842 

e Penn. . . 6703 

- de platillo metá- 
rin К ES 7975 

- € e con- 
P n 8981 


- 4е y on 
marcha 5762 


а | - conrecubrimiento 
6774 


- de reducción de 
la 


2 

- „, recalentadorcon 

toria .4lbs 

- - de vacío. . 9612 

- de retención 5868 
--- era 

- Rider con hendi- 

duras 6753 

- - - de muescas 676.7 

aca i ‚ei 


sde а 
= - - de carga . 
cta 8813 


er or ше 
dio de un resorte 


-- - de carga ро 
palanca des 
- - - con chapa pro- 
tectora para 
evacuación del 
vapor 8843 
- - - del cilindro 
576.3 


= - = Con contra 
peso 
----- directo 
--- contra la ro 
tura de tubos 838: 
- - - Cubierta . 8342 
- - - descubierta 
= -- doble . . 88415 
= - - Con aparato 
de alarma 


- - „la - - - по fun- 
ciona 4464 


- -- de 


- - - con resorte 8882 
- - - de resorte di 

recto 8885 
- - „ ronquido de 
las 4195 


plas вЫ 


- de sobrecarga 8603 
„tapa de la. . 678: 





Válvula de tome 4 


vapor € 
u E tipe © 
- de Trick... . 
- de tubo . . ‘a 
- - - ge ai 


- рага va ro 
lentado a 
de 


mank 
de la & 


+. 02 e@ « ad 


~ batte de 





- parcourt 
" Tenr. Avap. Рен 
“777 stagne dan: 

7 J'env. à тар. 55! 
== - - - traverse 

Venv. à тар. bit 
~ chemin de la 6385 
— collecteur de 868 
~ la - est comprime 


3844 | - condensée . . ¿Mu 


= conduite de - 
vive 7 
- conso 


mée . 76h 
8854 | -, courbe limite de 


ol 
- dépensée. . . 
„la- se detend ik: 
> distribution dei: 
la = s'échap ss 
Sie = s'échappe 


la - 2 ‘écha à 
^^ air Libre 743) 


rapeur 


1178 


Vapore 





+ apeur, écoulement 
a 


7156 

„ia - entre . . 5811 

‚la - entre par in- 

termittence 4985 

, espace de . . 1805 
-» essayer la - au 

point de vue de 

sa teneur en hu 

midité 1499 


- Stat de. . 187.7 
"la - est étranglée 
; par le pavilion 


558.1 
orce de la . 7812 
ya = formation de 1894 
‚=, formation de - par 
e augmentation de 
| chaleur 1843 
= — de - par dimi- 
nution de pres- 

n 1844 


- lente de son 1883 


37 - saccadée de la 
885 


‚m 1 
‘=, + tumultueuse de 
4 la 1884 


a froides . 7615 
2° frolde, cylindre re à 


la - fuit par. sens 
-, la - fuit en hur 
lant 700.12 
énérateur de 907.1 
e goudron . 465 

- - à haute pression 


-, huile 


a 
a 


our - sur 


foyer 473 

‚ -, matelas de - sur la 
tóle de la chau- 
dière 1881 


ны de = pro A 
= uan e 
9 = 


‚ - motrice . . . 5685 
‚ 7 normale . . . 456.8 
| > Organes d'arrêt de 
; ar 4 
1 -, la - = passe 

Ñ - de О, . 184 
‚ = production de 1887 
‚ ~ qualité de la - 

) 


-, réserve dui .. 
D réservoir de. re 
- de - de la chau- 
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Vorwiärmeraum 250.1 
Vorwärmen .. 














per le... .4894| Schieber auf x|- des Arbeltszylin- 
es . 48913) mm-richten 5441 ders 5502 
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Wärmeschutzmittel 1183 Wasser 
"Wärmeschutzmittel Warze ..... 8747 Wasse ser, Kalk: . $992 en. Wasserrohr, oa 
1 _ -, kalkhaltiges . 887.1 3 
— -schnur . . LATI] Wash ont do Bes — -sulfathaltigesßß72|- -kessel. . . . 8185 
— -verkleldung 4747|_ _ 0 _ the mud 4825 -kalorimeter . 827|-rôhre . . . . . 
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—strómung . . . 1173| -bedarfschwankung | -, kohlensäurehalti- |- - -.- - mit 
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- - - dop elter 8461 
- - „einfacher 845s 
- - mit wim- 
mer 8464 
- -apparat 840.1, 8402 
- - - mit t Schatz: 


- - - mit Selbst- 
hl 


ir - - durch einge- 


13 | „ angereini 8844 
~ ung igtes 





Wasserumiauf . 1972 | Water, capacity of 

- „und Damp the boiler 1814 
dung 197.1 -, carbonate . . 8971| - 

„to carry off i the 


bauten Blech- 
bogen 1995 | ~ chan e of. 
- -erzeuger . . 150.1 - circulation . 1972 
-  lebhafter .1284!- - due to internal 
- -richtung . . 1287 sheet iron 
-- e un jeich- throu h 1208 
m n е-|- --- 
| transmission ı of 
- - unzurelchender | best 
1985, - - and formation 
- „zwangiäufiger | of steam 1274 
1286 - circulator . 


+ cold > 
- unreines. .. |- cola . BALI 
-, verdampftes . 4685 - height of . 501: 
-vertellungswand | - of condensation 





4775, 
-vorrat . 8715. - - - apparatus for 
-, das warme - ab- returning - to 
boiler 894.1 





sation moistens 


hren 4962 
8441 > Wasserieitungs. | = the - of conden- 





A sc nó 8483 „wechsel . . 4954 е cooling sur 
- = den - - dure - . ace 497.3 
” he Be gas wert des  Kalor |. of constitution $7 87.8 
- -geblluse .. -- densa- |- con car 
O rue esas | sondes, | nic acid 8975 
- - -Apparat. . 840.3, _widerstan . 7978, - - fatty acids 8819 
- - - mit Probier- ‘_zirkulation . .1272|- - iron... . 88611 
hahnreihe 8465 -zirkulierung . 1972 - - lime . . . . 8871 
- - - Reflexions- -zuflußleitung . 8884 - - ol... .. 887.7 
_--robr . . . 8405) Wisserige Lösung 'Z7 Soda. : ‘09810 
- „bahn р 8481, Bie Waste coal . Es - - sulphate of lime 
- „höchst г. . 8415 a coke - ses À 118 - Cooling . . . BOLT 
- -ko . 484 | > . 5025 
- - entfernung $485 - = dried tan-bar ty - 7 grate with ex 
21 -- E'feed heater 4041!__ 
я 
- „normaler . 8413 = cooling . . . 4047 
- -, den - auf das - heat engine . 7512; -,- - required . 4951 
normale Maß = pilone: stati „the cooling - ab- 
bringen 8703 | - Pipe of sa ety Bu sorbs heat 4068 | - 
7 regle er 02 > pressed tan-bark DI of hard- 
- ава 104 -, discharge of 


-- Sicherhelts- 8452 
- -skala . . 8417 
- -stutzen ...M 
- -ventilkopf . 8426, 
- -, Veränderung 
des - -es 1811 
- - der - ist ver 
stopft 8423 | 
-stau nach Chen 


> étilletehendes 1292 


Le 


= „ chemisch 
bundener 26.10 
- - disponibler 96:11 ' 
- „freier . . . 9611 
- - Kohlen- . . 164 
- ~Schwefel . 175 
885.0 








885.10 
_tasc je, Petries ORR? 
-teilchen, die - 
tauen sich 1296 
ee es . . a 8713 
~Mibergerissencs 
4161 


q tan-bark . .. 





„wood .... 912 > 
Watch-maker's oil arged 
7785 to drain off. 8883 | 


~ top нее 798.1 draught gau 
Wate .. 274 | -, draw Dg ой th 
we ‘absorbed “by 7884 
the cooling 5015 -,to drive the - out 
= amount of - per 
square meter of |- efficleney of the. 
heating surface ump 876.6 
1813 - entralned with the - 
- analysis . . . 8847 steam 
-, automatic return -, entralnmentofthe 


n° 
o blow . 8883 - equivalent of the 





> 

= boiling, ore the 18Ls 

- brake . . 7975 - - of the condenser 

- brackish : . | 8867 | body 

_» bringing back the the -,evaporated . 4565 

= - quantity of - 

- calorimeter . rr referred to x de- | - 

~ in the calorimeter grees С 1863 
82.8 > explosion - due to 
-. calories absorbed rease in the 446.1 


from the - during | - the - falls In cas- 
unit time 6024, cades 7214 





‚- Of clear watcróm2 - [> 
. $963 | -, 





the : 
4162 





Water, feed . . 8842 
„ ferruginous Mu 
eee ae 7215 


= x-fold Quantity of of 
cooling 
4854 | — to force the ver 


--gauge . . . . 5405 


1981 |- „arm of the 3484 


- - arm with cock 

- - 4 with valves 

- automati 

- „ body of the 8404 
~ cock 8431 


= - € . . oa. 


- - -£, blowing 
through the ae 


- --$ ра 
purging the 4182 


- - connection, 
stand pipes for 


- „double. . . 841 


- - with 
Соса 8445 
- - with guard 3441 


- ,nozzles for 8413 


- - passages,to clean 
P Oat the 848s 


. 8889 | - - with protector 


- - protector of 
armoured glass 


Sib 
- > seatings for 84Ls 
. Sibs 


- si 


- - wi Me est cone 
8445 

- for general use 
- gland . . . . 8585 
— greasy... .88is 
ammer . 6772 
— hard feed . Sir 


ness of the es ~ head of - on the 


pump 87:1 
P 8415 


ео 


cia ure .. . 8645 
ection . 4083 
et pipe . . 7906 

acket . . 7882 


che contraction of 
the 7883 


„layer trasversed 
by stream of se: 
level. .... 
- „to ust thes 
- „to bring the- 
its normal height 





calorimeter 829 - - Indicator . 840: 
3402 


- - рот . S18 
- 0 reed off the 
sas 


- scale 
- — variation ote the 





1185 





Water 
Watermains, circu- | Water, the - squírts | Water tube, com- 
lating 7815 out of the spra bined - and fire 
- „cold... . 7291 holes 78 tube boiler 8252 
- meter ... .8725/-, ant... -  fastening of the 
- drum ...8728|- state of motion of Niclausse 2945 
- = piston . . . 8729 the 1973|- -s, single header 
- ve . . 8729 | - and steam, inter- boller with circu- 
- -,rotary . . . 8726 mittent expulsion lating 8215 
- „ Trident . .8781 of 1803 | - -s, - - boiler with 
- vane .. .8726|- sulphate. . . 8872 Field 8215 
= mixture of steam | - supplied, quantity | - -s, - - boller with 
and 1426 of 8782 plain 8214 
-, muddy .. .8875|- surface . . .190.7|- -s, water tube bol- 


= natural coolin 


-, overflow. . . 88148 
-, the - particles 
gather together 


ipin 8882 
+ Y 
- ket. . . . 1804 
- - due with. . 2886 
-- es . . 2887 
- under pressure2882 
-, pressure due to 

rl ‚head of aa 

m ... 
a thé ID 1162 


- proof canvas 476.10 
- pump, circulating 
7 


728. 

- — cooling . + 7987 
urification . 884.1 

- = mechanical 8943 
- - method of. 8029 


- - ооо 0 
purifier . . . 802s 
- Quantity of cooling 
404.8 


. 88611 
» . 5018 
- Fe-flow of . . 4459 
=, to remove - and 
air separately 497.6 
- required, cooling 


- reserve .. .8715 
- reservoir 8704, 8705 
- resistance . . 707.6 


-, rise of... . 7887 
- Fiver. ооо 886.12 
-,saline . . . . 8845 
—, ва. t осо ‚ 386.9 
-, saving of cooling 
495.4 
sea . . . . . 3068 
-, sedimentary . 8875 
- separation. . 1481 
-, separation of - 
from oil 8984 
-, shortage of . 4221 
- side ..... 
e soft feed oe 
- softening 
apparatus for 
e and soda 


SAS 

- - plant... 89810 

-, softening of the 
feet 885.7 





- space .... 
- = boiler with large 


- -, boiler with small 
8083 


- Spring . . . . 8862 
Ill 





- -, weight of steam 

kg per hour 

per square meter 

of the 1862 

-, surface ee 885.10 
-,- tension of the 

1813 

- tank оо . 8705 

- Clear... . 8951 


- tap- eoeeee 
„temperature of 
cooling 4963 
= tepid e a = s + 
test ..... 
- tower ....87 
-, town's oe... . 888.8 
- trickling . . . 7858 
- tube ees @ 2989 


- - boller .. . 8186 
- - - with bent tubes 


- - - with curved 
tu 828.5 
- - - with divided 


header 
- - - with divided 
header at both 


en 
- = - with divided 
header at one end 
of the tubes 
- - -ехргезз type of 


- - - with front and 
back header and 
plain water tubes 

8193 


- - - with front 
header only and 
inner circulating 
tubes in the water 

tubes 81 

- - - with header 


- - - with inclined 
tubes 819.1 
- - - with junction 
boxes at the tube 
ends 
- - - with large 
tubes 8202 
- - - with one 
header 8213 
- - -, Schuchoff’s 
vertical 8245 
- - - with simple 
header 8204 
- - - with small 


tubes 8283 
- - - with straight 
tubes 820 





be 


tubes 8192 





ler with front and 


WeiRglut 





Wedge. bolt . 6081, 
646.5 


- effecting rectili- 
gripping withi7ét 
-8, 7 
- to loosen the 2206 
- secured by split 
pin 6 


95.1 
- shaped bar . 705 





-- piece .. . 6903 
„to tighten a . 2295 
-, tightening . . 6073 
Weg, Kurbel- . 5188 





YUU 








Weh 
back header and | Wehr, Feuerungs- 

plain 8193 884 

-, underground 8594, | -, Kohlen. . . . 883 
886.1 | Welche Flechte 600.5 

- unpurified . .8844|- Kohle ..... 64 
— untreated . . 8844 | Weichlot + 2421 
-, vaporisation of the | -, mit - löten . 2419 
1823 | Welch lóten . . 2419 


885.3 | - vapour .. . 1825 


-, variation of quan- 
tity of - required 


- volume per second 


L3|-, weight of cooling 
WB 4953 


- well esses Ss . è. 886.5 
-- for cooling 7293 
Watte ..... 488 
Wattscher Lemnis- 

koidenlenker 518.1 
- Regler e 8 è‘ . 7082 
Watt's governor 7082 
- parallel motion 


518.1 

- straight-line mo- 
tion 518.1 
Wavy .... . 1841 


Wa assage . 6706 
Weak ‘draught 409,14 
5084 | > 


Weakening, local 


- plate. .... 
Wear, to... . 4867 
- on one side . 5089 
-, to readjust on ac- 

count of 6405 


- of the rolling sur- 
faces 0871 
- and tear. . . 56 
- - = of brasses 8494 
- - - of the guide 
surface “lez 
- of the teeth . 0084 
- ovt-of-iruth of the 
evlinder 001.8 
Weather side . 1187 
Web, forged-on (02 
Wechsellage . 5078 
Wechselliufige 


Zweizylinder- 
dam pfmaschine 
7482 


Wechselpunkt . 507.7 
Wechselschieber 


095.2 
Wechselventil . 717.7 





- Dampfvertellung | 


-e Packung . . 599.7 
-er Packungsring 


95.3 | -es Spelsewasser 
884.11 
63 | Weigh, to - coals429.7 


Weighing device 51.7 
- machine, auto- 
matic coal 4299 
- —-Coal ... . 4208 
Weight (i . o > 
- Of alr drawn u 
7 
-, balance 6869, 848.5 
- of ball... . 7069 
-s, box for. . . 294 
- of connecting rod 


0 
- of cooling water 


- of crosshcad . 6147 

oe eee 1045 
„effect of . . 52211 
- of fiy-balls. . 547: 


4 | - of gas per kg of 


givi fuel 87.1 
- -giving substance 
810.8 


. 889.7 
- of piston . 6052 
- of rim . . . . 645: 
-, safety valve 
loaded with 8823 
-, safety valve 
loaded with lever 
а 8825 


- movable . . 


an 
-, to secure the - 
against shifting 


1 
-8, set of. . . . 293 
- of shaft . . . 6868 


- of slecve . 1074 
~ sliding. . . . 8827 
- of steam. . 138.13 


---ink r 
Я Pur 1859 


- ~ - in kg per hour 
per square meter 
136.3 


= suspended . . 8826 
- Of the valve . 0689 
Weighted governor 


06.5 
Weißglühend 1097.10 
Weifiglut . . . 197 


9 
76 


4__h 


Weißguß 


1186 





Weißguß .. . 1461 

Wweißmetallaus- 
on ORE 9082 

-ein] 

-pla te, aul au ge 

gossene 608s 
-rtreifen 
WeiBscher Schieber 


Weißwarm . Hr; 
Welss valve . . 6708 
Welt auskragender 
Flansch 5709 
Weitrohriger 
Waaserröhren. 
esse] 8202 
Welte Robe 468.3 
- der er Rostspaltengé 1 
- Sch . 0. 681 
co...» 240.6 
„to . 24 
to - flue belts 
together 2702 
-,to - flue rings 
together 2792 
Weldable . . . 1909 
-, to - plates to- 
ether 2412 
Welded belts . 2703 
-, capable of being 
2 


- collar, fiue with 
3852 


31. getriebene . 
cht 








Well water . . 386s 
Welle, -nabstand 


- mit an 
deten 


mie- 
anschen 


> die - ausrichte 

- biegsame . .! 

-, dle - biegt sic 
durch 

= die - dreht sich 


=, Druckl 


~ durchgehende8487 
+ die-e 


legen 6826 
- Feder-... .8442 
“ite a federt 682.10 





РР 


-nflansch ... 
-nf6rmige Feder 
590.4 
668.10 
-ngewi . 686.8 
- Напр... . : 6819 


- Hilfs- . 6824 
-nkelle, dle = - AN 


-nku ее: por 
pplungsfi uch 


- Kurbel- . . 6289 
= Kurbel- - mit an- 
geschmiedeter 

Wange 690.1 
„die - lagerk . 6875 





7|- Montier. . . 


г. 681.10 | -stub 





Werkstatt . . . 76L3 
-montage . . . 7672 
. 767.1 
-, Reparatur- 480.7, 


7623 
. ¡614 
. 2008 


Syschloaser- . . 
Werkzeug . 

„Bohr ... 
= Feuerungs- . 4288 
-kasten . . . . 7685 
-koffer. . . . . 4805 
-maschine . . . 2105 
7 Montage. 4804, 768.4 
O... 7624 
-tasche 
-tisch e e e @ è 02 
Wertziffer . . . 1785 
Wet air-pamp. 
- condenser . . 
- parallel current 

Jet condenser 


- pressed briquette 
1 


. 2218 - 


____ Math 
Whitworth's vari 
able speed 


Whole front plate 


Widder, Wurf-. 063 
Wide flange. . 5749 
Widening, conical” 
ening, conica 
8211 
- of the flame pes 
sage 
- of the flue. . 101: 
> radial - of the 
P e between 
the lades 8324 
Widerstand, -arbeit 


1821 
720.3 |- AusfluB- . . . 80L7 


+ Bewegungs- . 7923 
- der Daimprieitung 





10.10 | „ Dampfleltun 
ret оны u 


we degree A f |- Dreh 
etnes e; o 
* 1425 | -1 


- of steam. e . 1427 
Wheel, additional 

turbine 866s 
- barrow, coal . 4204 
-, blade . 887.7 
- body, divided rer 
= „two-part . 








ungs- . . 8581 
„fähigkeit des Rostes 
= Flissigkeits- . 7125 

-, Сен... . . . S483 

-, auf den Kurbel- 
kreis bezogener 
526.1 


~--- reduzierter 





P 
- course . . . .2729|. Lauf- .. . 68111 |-5, Dolted-up rotor 
- Galloway tubes, -, Maschinen- . 6291 842.7 | - Massen- - d 
doubly flanged |. mehrfach be- = casing of fu of fuel Dampfes 7907 
flue section with te 845.1 wing 9 os -moment.... 
2855 | y, parallele. . 6583 | - centrifugal „Nutz..... 
- header . 2965 | - Propeller- . . 6891 = centrifugal bucket =>... .. . 7182 
- inclined flan e, ~ Reg er- ‚las - des Reglers . 5504 
fiue ring with — Reserve. = Circular air gia: = Reibun 7,0643 
-nroststab 70.7 8Le > Btelizeag: . 7142 
- joint. . . . 16910|.. Schiffs- 1s ' - disc stamped out | -, Tangen . 6283 
- rings. .... 2793 | - die - schlägt. 688.1 of a plate 8417 |- Trigheits- - des 
- seam... . 16910}. Schrauben- . 6891 | - draught a ausstrómenden 
- - burst » . + 1104 | -, Schwanz- . . 6891 Dampfes 8094 
--0 .. 1811|_steife . . . . 8443 |- driven воет = Ventilations- 8183 
- she ring . - 2729 | „stetig belastete > driving . . 0085 | -, Verschiebungs- 
- - tube .... 989.10 846 — етегу . . 2306 
— butt . . . . 2901 | -, Steuerun - friction . 8184 | -, Wärmeübergang- 
- - hellicaliy - 390.3 | -nstopfbüc ons = fuel throwing 96.5 1dis 
-„lap..... 2002 | -nstran ang . . 6585 | > han 69.4 | > Wasser . . . 7978 
Weldíng + 9404}. - mit gleichblel- > hollow rotor 8424 -æabl...... 2483 
~butt..... 240.7 bender Ge- „impulse . . .8101 | Width of the alr- 
- heat ..... schwindigkeit |- measuring. .8727 aces between 
-lap...... umlaufender 6541 | > Overhung . . 842s e fire bars 681 
- process 2414 „treibende . . 6530 | reaction . . .8102|- - - - between the 
~seam..... 2409 | - Turbinen- . . 8483 | > г... 814 grate bars Ri 
- tube . ALI =, Umsteuer- . 70810 | = PO » 887.8 | - of bar 
- steel. .... 1492 | _ unterbrochene - with several rows |- of blade . . | 880s 
- ~ temperature . . 2405 yl buckets ¿Se - of butt strap 2641 
- volle Kurbel- 6295 | - wo sets OF) ~ ol Clearance space 
-, universal upsett- -nzapfen . ‘bel- single sided blade 8163 
ng and - machine -, Zwischen- . 68111 ims 8492 - of contact . + 0885 
Wellrobr ch . 26 Yondesmmer 1082) hy Whirling ig of the hear - of guide e surface 
> > “с о 
-, Foxsches 2845 | wend Kurve Ma Whistle, т 8883 | - of the grate open- 
~,Beripptes . 2847 | "endetangen . 8884 ings 681 
-kessel . . 8194 | Werfen, sich . 9823 White cast rou 1461 | - of joint . . . + bees 
- -, Halb- . 8125 | - der Bleche durch|-glowing... Wise -oflap ....2907 
-~-Zwel- .. .8184| elnseitiges Er |-heat...... 1979 | - of mesh . . . .54 
- von Morison 2846 wärmen 2822 |-hot ...... Br - of passage . . 8805 
= schraubenfór- - des Rostes. . 704|.metal lining : 6083 - Of port . 068.1 
miges 2851 > die Scheibe wirft |_ — packing dE - of scratch . . 1958 
chu... . . 2844] sich 8481 1|- of seat. . . . 0771 
Well for cooling Werg .... .1547|- ~ strip . . 0084 | - of the steam port 
water 120.3 | Werkbank. . -wash, Lo” ‚ 2112 (4 


. 210.1 














Wiederabschluß 1187 Working 
Wiederabschluß desi Winkel, Spitzen- - | Wirkungsgrad, ther. Work, diagram of 
Kanals 5459 des Kegels 6105! mischer 1875, 7 4 
Wiederansaugen, =,- - des Konus 6105 | -, therm. - des -, distribution of 527.1 
selbattätiges 8885 |-, Stell-. . . . . 1611 Kessols 4583 | - "done . 490.6, 596.5 
Wiederholt zwi- = Sto . + è .8175|-, Verbrennung» - - during ad- 
schen bestimm- > Umschlingungs- mission 487.8, 8054 
ten Laststufen be- -, volumetrischer = - - change of 
lasten und ent-|-veränderung . 1986 state 4903 
lasten 1909 | -, Verstellungs- 6764 | -, wirtschaftlicher |- - - compression 
Wiederkehrender - Voreil. . . . 5484 797.3 
harrungszu- = Voröffnungs- 5434 | -, wirtschaftlich - - - exhaust . 4882 
stan -, Wiilzungs-. . 5159 ünstigster 7873 | 805.6 
Wiegen, die Kohle Wipe off, to - the Wirtsch ich, -er | - - - expansion 488.1 
429.7 62 Betrieb 4284 8055 
Wind, -druck . 1184 Wiper 7161, 71 7703, 7764 - gúnstigstes - - per revolution 
-feuerbrúcke 79.1 - 785 Vakuum 500.7 
-geschwindigkelt Wippe Niet-. - -er Wirk rad | - - by the steam 
6089 | Wirbel, “Seweguna 873 4569, 781.7 
-Капа]..... 024 -е Verbrennung 445 | - - per stroke + 7848 
kasten .. 9Ls|-raum . . . . .8172|-er Wirkungsgrad |-ea .. . «8005 
-kessel. .... 8749 | -verlust . . . 816.11 787.8 | -в, en .. . 7022 
-messer . 5045; Wirbelung . . 817.1 Wirtschaftlichkeit - equ valent of 
„Ober .... 899|- mangelhafte - der es Kesselbetrie- one kilogram of 
co... 1187 Gase 1044 bes 4589 steam Fa 
-statzen . . Wire. . 152.1 | Wischer, Rohr- 4843 | - excess of 488,7 
= Unter .... 8%|- brush, steel- . 4851 | Withdrawable -s, extension of Ber 8675 
-verteilungskasten - cord ..... 2283 smoke tube 891.3 | -, external . . . 490.1 
- core . . . . 60L10|- - superheater 4153 | - of friction . . 6161 
Wind pressure 1185 | - drawing р e | Wi AWD, „to - with full ad- 
Windage loss . 8181 volume 734.7 mission 5882 
- tance . . 8182 | - „to produce re- | Wobble, the fly gain of .. . 4885 
- work. .8183| evaporation b wheel - 8 - given out, amount 
Winde, Aschen- 844 Wolle, Putz-. .T718 of 4878 
-, Bo . 2229 | - -, superheating by | -. Schlacken-. . 8574 |-, indicated . . 
= Lokomotiv- . 2144 | - - fango guard 8445 > sinsensone . 98 by the steam 781.8 
~ iet- . o ea ng ee . 8847 |-, chips s 8 è 9.12 „in hange of 
-, Ве STARE . Blasi“ - -netting protector | -, D dry d аб 528.2 
-, Zahnetangen- 8145 > platinum . + 8810 | - fired furnace 981 |-.loss of... . 4886 
Winding engine 749. |  - . 5B84|- green ... 9.7|- mechanical . 4908 
Window . -. . 7508 >7 вов" . 503|- lagging . . .577.7|-, negative . . . 4884 
OW. to. section . 1522 | -, rotten- . . 910|-,no-load .. .78%4 
Windung . . .204s Wirkliche Leistung > seasoned ... 99| -в, office of the 
Wing, tangential 7883 | - .... 912 Board of 4504 





- tube e e a + @ 

Winkel . . . . 2117 

> Ablauf. o a ar 
BC - . 

Mw atrieb 28° .. 7903 | ~ 
DA. : т. 
usec - e 
> Austrite | 8079 

-beschleunigun 

Blege ... + 2017 
'Bôrdel + . 2067 
Dreh- . 1985 
„Eintritt . . - 9073 
-formiges Kolben, 
ringschloß 6872 
-geschw digkelt |> 

-hebel mit Wilz- 
chen 6854 


—, Kegel- - der Düse 


- Verbrennung» 
temperatur 903 
Wirksame Düsen. 


8602 

- Füllung . d e 5818 | - 
schung, dez valli 

-r Mitnehmer . seas 


Rostfiiche . . 675 
= dynamische . 


- Gewichts . 52211 

- Massen- .., 

- Schwung- . . 5878 

-, treibende - der 
Massenkrifte 5224 


Wirkungsgrad 768.10 
- adiabatischer 795.1 


roo e o e . e 
- template for the 
olt hole 7553 
Wool, mineral . 8574 
Woolfsche Dampf. 
maschine 7485 
Woolf's steam 
engine 7425 
Work o e e . o “19 | startin 
= > absorption of 4907 
- Of acceleration 


> Einbüllungs- 458.7 | - amount of - 
inzel-. . . . 7874 required 4875 
- der Feuerung 685 - area ..... 4825 
- Feuerungs- . 4586! -, available . 4889 
+ mt- .. . 7875 | - due to back - 
== - des Kessels ressure 4884 
4588 - benc eee . 210.1 


12|- der Heizfläche 


-, Knickungs- . 7006 
> «ee 8 @ 9119 
-, Relbungs . 61510 
-ring, abnehmbarer 


- cverstelfang . 2822 
-rostplatte. . . 914 
— Schaufel. . 839.11 
-schiene . ... 








-, hydraulischer - 
der Pumpe 876s 
+ PAST pr 78611 
-, Isolierun . 458,7 
= Mec. hanischer 7871 
= mech. - der 
Pumpe 8787 |- 





7945 | - dog Rostes. . 4584 





-в, boiler. ... 
~ to - conden- 
sin 


- consumed iad 520.6 
„to - with counter 
flow 4991 


cle of . . . 487.7 
deformation 
1708 


to - with parallel 


ow 
= quantity of . 4891 
= regular оз Lo 


15 





- required . . 7828 
- of : resistance . 782.1 
e of . . . 6914 
-, > schedule. : 7819 
- shop erection 7672 
- spent in over. 
coming friction 
700: 





¡pa -, steam testa Bicton aig alta 
_ total . e 
- transformation of 
into 4874 
„unit of .. 490.10 
— useful . 1884, 490.5 
- due to valve 
friction 064.2 
-, ventilation. . 8183 
= Windage . . . 818s 
7063, 7608 
cast-in 
559.7 
- - driving-in the 
5600 
- > to insert the 560.7 
- d 559.8 


- boiler ... » 9008 
- of the boiler, eco- 


2081 Workin 


- barrel, 





nomy of the 4589 
76 








Working 1188 Zerfressen 
Working condena Work with sat satura- Worn out, the stuff. Wucht ... . 50% 
7 4285 n x tand- 
> continuous. 5 Jeu -,without shocks8784 | Worthin Wuerzbarg 8 Te 
- costs. .... 4008 smooth - without Dampfpumpe 8704| Wulst . . 5729, 6455 
-, economica! . 4984 shocks 767.10 | - steam pump . 8704 artig su 
- of engines. . 768|- Steam _. 4287, 5585 | Wrap round, to - Naben- _ .. 
- face ..... $161|- steam boiler . 417.7 in layers ss | > Naben- .. . Ou 
forced : : : : 76@7|-stopping the 487.11 Wrapping . . .4768| Rand- . . . . 67 
- instructions . 4982 | - stren 196.10 | wrench . 4789 |-robr ..... Bus 
-, intermittent - 1049 - with superheated -, double ended 287 Wurffeuerung . mi 
-, irregu .. team screw . -rad ...... 
- - length . . ROTA 7 surface dar doll socket... . 4741 -redgehäuse . . 05 
- material : : .7648|- - of piston .6017| Wrinkle . . . . 3401 |-echaufel, schwin. 
- moderate . . 4994 |- sweetly ... 8764 | -® to avoid the for. de Ms 
- non-condensin - Чше..... 7682 mation of 8402 | - „umlaufende 94 
Les Workshop "7613 Wrinkled . . .1882|_widder . . . . Ms 
- normal .. .7068| Worm . . 5983, Wrist plate . . 0942| Würfelkohle . . .&s 
- plant . . . 70010|- barring gear 6508 |- > Corlissgear with| wargen des Steines 


- pressure 49883, 7814 
„regular . . . 4224 
-, to regulate the - 
of the engine 769.1 


y 


Y-förmiger Ständer 
6313 


Y piece . 4689 
Y-shaped standard | 


Yacimiento ear- 


bonifero 27 
Yard. .... 965.10 
Yard, coal. . . 664 
Yarrowkessel . 8384 
£-Elsen ‚ За 
¿Iron . . 154 
Aoc ‚1845 
DAM +. saw; 1706 
E, 114.0 
Hiimelekelterrad 
Tiny 
pi Mdchlacke A 4 SAS 
achlackle M7 
Tablekelt Un 11 15 
Zahl, Touren 700,5 
-, Umdre ‘hong ra Us 
- Umfang TOS 
lose y übehenfôr. 
mire Abzehrün- 
Fen ASH 
ег Hob = 10 
“Touren: . : 17T 
= Umdrehnng® Tin 7 
#ähn, Graibogen 
7025 
-krabz, Schwung: 
rad (45.7 
-lücke . 1029 
-raddrosmome te er 


-stangenwinde Am 











- gear, nut with 5984 
— packing-. . . 6022 
- wheel . . . . 6611 
Worn in journal 6873 
- out, the cylinder 
is 661.7 





Wrought iron . 1475 
1474 


- - furnace front 801 


- - plate. 
- - tube . . . . Mu 


Y. 


Yarrow boiler . 8884 
Yawn, to . . . 6863 





Yield, to - to axial 
flexure 1886 











Würzburger Nor 
en 156: 

Wurzel, Schaufel. 
8612 


Youngs modulus 
1773 


Year of manufac- |- Point . .1785| Yunque . . . . 

o ture 4524 |- „lower . . .1785|- bloque porta- 1M.s 
Yeso . . . . .. 880.5 | - „upper . . . 1785 | - серо de . . . Wiz 
- de marcar . . 2111 | Yielding to axial = cincel para colo- 
- rojo .. . 2114 compression 1887 car el #112 
Yield, to - to axial|- to flexure . . 1887| Yute, hilo de . 4701 

compression 1886 | Yoke, man hole 2882 
Z. 
Z er Niet-. .M27 | Zeiger . . 204 Zentrierring. ge. 
. 4742 | -, Grenz- . 554 
Zapata. metálica 5 587.3 | -, Betriebs- . 7082 | -vorrichtung En 
Zapfen, -au amm . . 4881! Zentrieren. . . 
rung sata -wegkurve . 5486 Zentrierang . "5 
= Doppel- . Is | Zelllg ..... 1848 | -alelste . . . . 5713 
-druck. . .. 638.18 Zelluloselauge . 1168| -sring, elnspri 
-, cingelaufener (2738 | Zement, -filz . . 8574 der 618: 
„Gabel... . 6388 |-fundament . . 7525 | Zentrifugal, -kraft 
-, Hals (ARs | -mörtel . 864.1 5475 
-, Kamm- IRA Mörtel, Kalk- 9642 -pum 87410 
-, Kreuzkopf- . 0112 | -, Po . . 9643 NV Erbund- . 8761 
-, Krumm- 1058 = Schlacken- . 9044 | - er ... . 7082 
Kurbel- . . . 655 | „mit - vergieBen -schmiervorrich- 
-lauffläche 6372 768.8 tung 7741 
-relbung (71 | Zentigram 209 | -zerstiuber .. 645 
-, Stirn- ama | Zentral, "konden- Zentrischer Dorn 
rag. ST sstionsanlage 
SW ellen- . obs 73 | -е Drucküber- 
Zaum, Brems- 70611 „schmiervorrich. tragung 6574 
~ I'ronvecher Tb 7148 | Zentrumbohrer 2222 
Zeche, Кое. 2s|-e Bohrung” . . 8404 | Zerfall der Ver 
Zeichenpapler, mit |-e Bohrung de der as brennungagase 963 
Lielnb] è cirlinktes @.... Mu 
5:37 | Zentrale Ay в... 4883 
Zeichnung, | Pande = Maschinen- . 7611 | -, das Schrauben- 
+ 764.3 gewinde ist 570: 











Zerkleinerung 1189 Zusammenbatien 
| 
Zerkleinerung, Zickzacklaschen- Zoccolo del camino | Zugmesser, Waster. 
Kohlen- nietung, zwei- 1 säulen- 483 

Zerlegbarkelt des reihige elnseltige - dell'incastellatura | -, natürlicher . 885 

Kessels 8516 7 619 ere... . 1007 

Zerlegung des Kes-|-, drelreihige eln- - di muratura, са- |-platte..... 1025 

sels 861.7 seltige 265.3 o di ferro probe. . + . . 1729 

- der Mehrstufen- |Zickzacknietung con 1108, -regler . .... 412 

turbine in Hoch- 74 | - del sopporto 6895 | -, Saug- 40.1 

Niederdruck-!Ziegelausfitterung | Zona de admisión —,scharfer . 40.10 
groppe 8672 1082 5828, 829.4 | -, Schornstein- 

Zermah ~ausmauerung 1092|- di distribuzione 886, 1065 

Butoh hle 48 | -, Brennstoff- 10.8 „schwacher. . 5084 

Zero, absolute - Hartbrand- . 8828 | - de saturación 4887 | -, Seiten-, . . . 1006 


1888, 498.11 
> to adjust to’. 1824 
mission . . 5884 

- curve .. 
- cut-off, the gover- 
nor gives 6525 

- Une ..... 11 

-, not to return to 

849.3 


Zero A 498. 
1 
— curva ... . 4844 
=, ~ línea dello” . 1189 
Zéro absolu . 408.11 
Zerreißen . . . 1727 
-, der Riemen zer 


reißt 6546 
ZerrelB, -feutigkelt 


-maschine . . 
-probe. .... 1729 
-spannung 
-versuch . 
Zerschneiden der 
Bleche 218.1 
Zersplittern . . 2067 
Zersplitterun ‘des 
Dampfstrahis 


Zerspringen des 
Wass stand: 


glases 
Zersttuber, Dampf- 


strahl- 685 

= Düsen-. . . . 642 
= geräuschloser - 

von Tentjeleff 646 

> Schlitz tz- .c.2. 641 
~ Schuchoffscher 

64.4 

-, Btreudlisen- . 642 

-, Zentrifugal- . 645 
Zerstiubung des 

Brennstoffes 00.3 

-sfeuerung .. 992 

Zerstörung, Kessel- 

485.5 


Zerteilung des 
Kühlwasers 7207 
Zeugnis, Profan 


5, 
Zeunersches Schie- 
rdlagramm 


540. 
Zeuner’s ar dia- 
m 5404 
Zlekzackdoppel- 
laschennietun 
drefrelhige 
- zwelreihige . 2062 
Zickzackformige 
Anordnang der 
Überhitzerrohre 


. 4844: Ziehbar . . . 


89 | Zierhaube . 


8043 | - -, triple row rein agio 





-steinschicht . 8621 
-werkfundament 


. 1905 
Zieber, Packungs- 


. 579.3 | - 

Zierlelste . 5794 | 
Zigzag arrangement | 
of superheatin ating AI | 

4 


- bar . dla] 

- lap jolnt, "double 
row single shear, 
261.5 





- - treble row 
single shear 2622 
riple row 
sin le shear 2622 
~ rive joint 2574 

_ ie e row 

double butt 
strap 2662 

- -, double row 
single butt strap | Z 


- di saturazione 488.7 
Zone of admission 
8284 


- of saturation 4887 
Zone d’admisslon 


8284 | -. 
d'introductions28.4 
- de saturation 4887 
Zo f, Asbest- . 6014 
-, Dichtangs- . 4668 
es e a e 600. 

Pin des Kes- 
sele B271 

Zucken der Ma- 

schine 770.7 
Zufallen . . . . 829 

Zuflußtemperatur 


Zufahr, Kohlen- 85 : 
uführung, Dampf- 
Es 


- von Luft hinter 
dem Rost 473 

- q Wärme . 4923 
... 852, 1721 


> 


Qu Zugangkanal — 


264.7 -abaperrKlappo fúr 


- = triple row d done 
butt st 


butt strap 
- superheater . 4115 
- superheating tube 
408. 

Zimmer, Melster- 
7625 


Zinc...... 


fu. dd 
>» 


-, Тащег-.... 
Zirkulation,-skessel 
-spumpe, Kühl- 
pump wasser- 7204 
-srohr ..... 
- „äußeres . . 
- -,Inneres . . 2043 
-svorwärmer . 4026 
- Wasser . . . 1972 
Zirkulierung, 
Wasser- 1972 
Zisterne . . 
Zittern der Tur. 


Zócalo de la “ht 
menea 1084, 1085 
- de mamposteria, 
chimenea de 
hierro con 1108 





4|--AuBen- ...1 
band сов. 5 


14 | -festigkeit . . 


lammrohre 423 
- absteigender 1012 
-Anker..... 8085 
„auf - bean- 

spruchen 1722 
- auf teigender 1014 





-bändern, mit - ver- 
sehen 578.1 
-, befahrbarer . 1083 
— begehbarer . 1085 
-dämpfer ... 
-differenz . . . hr 
-, disponibler . 405 
- Druck-. .. 10 
-elastizität . . 1777 
-erzeugung 
-- mechanische 88.9 
-feder ..., 
. : 1724 


fmaschine 


. 409 
. 108.3 
. 1005 
. 100.8 
. 1003 
. . Bas 

oe ewe 1723 
0.0.6817 

. . 651.7 
. 387 
[le er e . e . Ó 


- Sp 


-flauer .. 
> ge emauerter 
> 


-=, Horizontal. 





-messer en 
- - Differenz. . 482 
- -, Kapselfeder- 485 
- „ registricrender 
486 





- senkrechter . 1009 
-fpannun . . 1725 
ange edernd 
gehingte 854.8 
-stürke . . . . 40.7 
, Unter- . . . . 1005 
“unterschied .. 429 
-, verfügbarer . 408 
-versuch. . . . 1728 
= Vertikal-. . . 1009 
-verzögerer . . 441 
— wagerechter . 1008 
- den - ln mm 
-wirkung des Ka- 
mines 5082 
. bb. 
Zugänglichkeit des 


esaels 965.1 
- - - von aussen 


4814 
- der Maschine 7688 
- der Stopfbüchse 

0788 


Zugeführte 

Zugeleltete Wire 

Zugemischter Kör- 
8108 


Zulässige abwel- 

chung 1584 
- Anstrengung 1685 
- Beanspruchun 


-Р Flächendruck 


615.3 
-r Spielraum . 1584 


Zulauf frischen 
ausers 4066 

Zuleltung, Dampf. 

183 


-, Kúhlwasser- . 7842 
Zuncho . . . . 877s 
- de suspensién 8552 
Zunder ... 281.10 
Zun с. 1025 
- Di . - .8288 
Mauer . . 1026 
-nechrigroststab 728 
- Trennungs . 702 
-, vorstehende . 587.1 
Zurückgehen nicht 

auf 0 = Null 8493 

Zurückkehrender 
Peuerzug 1027 

Zusammenarbcel- 
tende Kesselrelhe 
8102 


Zusammenbau des 
Kensels 851.1 
Zusammenbauen 


Zusammenbiegen 


1190 


Zylinderkopf 





Zusammenbiegen 
die Schenkel der 

egeprobe vo 
gep 908.1 


indie | 
Zusammen flleBende 
rübchenförmige 
bzehrungen 
Zusammengebaute 
Kurbelwelle 6805 
Zusammengenletete 
Schüsse 2795 
Zusamme 


schweißte 
Schüsse 2793 


Zusammengesetzie 
Festigkeit 1025 


- geschlossene kine- 
matische Kette 


506.2 
-s Getriebe . . 506.1 
- K ee 800.10 
-r - mit Heizröhren 
8184 


-г Mechanismus 505.1 
and 256 


Zusammenpassen 
680s 

- der Kesselteile 

- der Kranzenden 
6463 


Zusammen- 
schweißen, Bleche 
ML2 


= Schünse ke . 9192 


die Probe auf E 
der Höhe 
Zusammenstoßende 

Enden 250.7 
Zusammenwirken 
zweier Exzenter 


antrie 
Zusatz, -dampf 860.4 
„gewicht. . . . 8466 





-ventil eee ce 8603 
ZusätzlicheReibung 
7885 


2704 | -boden .. 


liufig ge- 
ossene Kette 
0 


-0 Klinkbewegung | 


er Türschluß.. 828 
-e Ventilsteuerun 


Zwa 
sch 


-er Wasserumlauf 


-keit . . . . . . 6106 
Zwanglauflehre 5047 
Zwangschluß . 6818 
Zwänge, Hebe- 8188 
Zwängung der 

DI tro el 


Zwelexzenter- 
steuerung 097.1 
Zwelfachexpan- 
sionsdam 


on . 
maschine 7484 
Zweiflammrobr- 


. ITA 
Zweiflügelige Tür 


12 Zwelglelalger f 6072 


-e ebene Schlitten- 
n 
Zwelkammerkgesel 


- mit Umlaufvor- 
tung 8811 
- mit cylindrischen 
asser mern 
8212 
Zweikammer- 


steuerung 
Zwelkurblige 
Dampfmaschine 


ZweiplattenstoB 200.1 
Zwelreihige Doppel- 
laschennietu 


- einschni р 


ttige ра- 
га] ее Uberlap- 
pungenietung 


Ober 312 
ee 


2851 | - - Zickzackü 





- bewegte Klinke 


- -r - Ventilsteue- 
rung mit 090.1 





lappungsnietun 
ppungsn 2015 


- einsel Laschen- 
nietun 
- - parallele 
schennietung 2646 
- - Zickzacklaschen- 
nietung 264.7 
- Nietung oe . 258.8 
- = dreischnittige 


- „ einschnlitige 
- = zweischnitti 


- parallele Doppel- 
Praschennietan 


090.3 | - Zickzackdoppel- 
laschen 


nietung , 


2645 | -glicd 





Zwelsohni drel- 
rébige Nietun 


- einreihige Nietung 
N 


- Schaufel eee 
- Strahlablenkung, 
7 


Zweistoffige Wirme- 


maschine 7511 
Zweistufige Luft- 


umpe 7962 

Zweltelliger Ве. 
fest ring 8858 
-ег Dichtung | 
-e Exzenterscheibe 
6584 


-es Lager 


ег Radkörper 8421 | - 


-es Schwungrad 6443 
-6 Wasserkammer 


7 
Zwelwellrohrkessel 
BULA 


Zwelzylinder- 
dampfmaschine 
1423 
= fegenliafige 7451 
- mii gerenlinfiren 
Kolben 1431 
= gleichläufige 142 
- mit glelchllafigen 


Kolben Tite | -d 


> wechselläuflgetdig 
- mit wechselläuf- 
gen Kolben T4ls 
Zwelzylindrige 
Dampfmaschine 
T4238 
Zweigrohr. . . 4086 
- kltung . $ 
Zwergkessel . . MES 
Zwillinr, -«dampl- 
maschine 7401 
87801 . - . „Bild 
-sriemenpumpe 8783 
-simplexpumpe Naz 
-standemdampf- 
maschine 7451 
Zwince, Hebe- 2188 
Schraub- . .2139 
Zw ischenllansch 


-kammer ‚ « TIMO 
-lager . . (a, 8673 
-lelischaufel . . 8141 

-ring, Versteifung 
durch einen au 
-schaltung von Lelt 
radern AI? 
-Stouk . . - . ‘bis 
-atiick . . В, 07 
-iberhitzer . „dos 
-therhitzung . 4002 
-wand, eine - eln. 
bauen 1048 

e = rwischen zwel 
Kasseln B6A4 

-welö usa a 
-gustand. . + + 


= Elnsa 
s|- Entlastungs- . 00648 
-flansch 





Zylinder. . . . 65 
-anbohrung . . 5746 


= an den - 
gossener eber- 
kasten 563.1 
-,an den - ange 
schraubter fe. 
berkasten 5081 
„den - anwärmen 


5 
—, Arbeits- ee . 557.5 
-armatur .. . 574s 


р 501 
- der - ist aufge- 
rissen 5613 


-auflagerung .Bbés 
~ einen - ausbohren 


5555 
-ausdehnung . 5553 
- einen - ausdrehen 


886.5 | -, der - ist auf; 


der - ist ausge- 
” aufen 661.7 


“boden e ec 0 e 
« „ abnehmbarer 
-bohrmaschine 
-bohrung a + e 
-büchse, einge- 

stemmte 
a] CorliB- . ec eo è 
+ Dampf. ... 
- voll Dampf . 
- mit Dampfmantel 


eckel e + = . 
- - ebener. . . 


EEE 


824 | + doppelwandig 


gegossener 
= doppelter wirken- 
er 558.5 
~ einfachwirkender 
5583 

ner- 
e 

e 

” Arbeits- 5505 
-einsa 6509 


tz- . . . 6600 


-kopf . der . br 


Zylinder 





Zylinder, Kraft- 8503 
| 6 .. = @ 558.5 
-la üchse . . 5589 
-lauffläche . ‚в 556.3 


liegend an 
e rdneter 664 


einen - liegend 
> 'ausbohren 


-, nebeneinander- 
Megende 7446 

-, Niederdruck- 7442 

-ol e 7182 








— A m. 


5554 | -sicherheitsventil 
6763 |-wandung . . . 5567 


Zylinder, Ol. . 7755 
- umpen- ee 7 
= Schieber. . . 5094 
-schmieröl. . . 7782 
-schmierung . 7728 
— schraubenförmig 
aufgeschnittener 
5894 


-schutzmantel . 5774 
„der - schwankt 


022 
-, schwebender 5552 


Le 


-, stehend angeord- 
neter 5644 


1191 





Zylinderstitzung 


_2ylindrische 


Zylindrischer 
Flammrohrkes- 
sel mit durch- 
schlagender 

amme 8164 

-er - mit vorgehen- 

den Heizröhren 
8164 


5684 | -e Führung . . 6674 


-träger . 6199 
-tragfu . 664.7 
= Ventil-. . . . 5625 
-verkleidung . 6778 
-verschalung . 577.6 
-verschraubung 

-volumen . . . 6562 


- -verhiltnis- . 5564 
- den - vorwlirmen 
550.3 


Zylindrisch, -er Ап- 


satz 610.8 
7 5642 |-* Bohrung . . 2216 
„stehender . . 5644/72 Düse . . . . 8207 
-, Steuer- . 068.7, 8593 |- eingepaßte Kol- 
-stirnwand . . 5653 enstange 5944 
-stopfbüchse . 5063 |- eingesetzte Kol- 
stütze. . . .. 5546 enstange 5044 








-es Gelenkviereck 


508.1 
-e Gieiltfiliche . 6184 
-er Kessel . . . 809.1 
-€ Kurbelkette 506.1 
-es Kurbelviereck 


606.1 
-e erschale 611.5 
-e Schraubenfeder 

7105 


-er Schuß . . . 2724 

-e Trommel . 888.10 

-e Wasserkammer 
2974 


Абсолютная мощ- 
ность 4575 

- проиаводитель- 
ность 4515 


- скорость . ‚ 8065 
- - вступленя 8074 
= - выхода. . 80%5 


- температура 1887 
498.7 


- теплотворная 

способность 803 

-пое давлеше napa 
1 


- движено . 5181 
- содержаше золы 
$1.12 
- yanmnenio . 1712 
-пый нуль 188.8,498.11 
Абсорпщонный 
аппаратъ 484 
- приборъ . . 484 
- COCyAb. . . 489 
- эконометръ 593 
Автомвтическаго 
запора устрой- 
ство 8611 
“(KAA MACIOHKATI1 85 
-еки запирающи!#- 
ся водоуказа- 
тель 8453 
- присасываетъ 
воздушный на- 
cocb 724.4 
- присасывающИЙ | 
инжекторт 8884 
-erie BCL для 
угля 4209 
Автоматическ!Й 
затворъ 823 
- - шаровой водо- 
M'ÉPHATO стекла 
wa случай ero 
поломки 844 
клапанъ . . 8286 
- - воздушны #4181 
- приборъ - умень- 
шитель давле- 
ня napa 8858 
регуляторъ ды- 
мовой заслонки 


А. 


Автоматичеся Я 
регулятор пн- 
Tania 8702 

- токарный cra- 
нокъ 99.3 

Автоматическое 
веден!е обратло 
воды, увлечен- 

пой механи- 
чески паромъ 
8842 

- подсасы ваше 


Активная турбина 
многостуцпенча- 
тая со ступе- 
нями давлещя 

8193 

- - одноступенча- 

тая 8121 
- - CO ступенями 
давленшл 8122 
= - -- скорости 8188 
Активное колесо 
8101 


8825 | Активпой и peax- 


- присасыване 
- регулироваще 
551.4 
Адабата. . . 4848 
Адабатическая 
кривая 4846 
-скЙ коеффи- 
niert» полез- 
naro 1blicrsia 
726.1 
-ское расширене 
4817 
Axocb приборъ 525 
Азбестовая набив- 
ка 6013 
. 0014 
‚ 6013 
. 476.1 


- плетенка 
-вое кольцо 
-вые листы 


вый жгуть . 6014 
‚- картонъ . . 4761 
- шнуръ . . 4669 
- - плетеный 4762 


Азбесть 1548, 476.10 
Азотная кислота 


891.7 
-нохислая соль 

88810 
Азотъ .... 163 


Аккумуляторъ 
гидравличеся 





тивной турбипъ 
coexnnenie 8683 
- турбицы колесо 
810.1 
Активноести прии- 
ципъ 8085 
Аллюмии!й 15812 
Амбушюра . 8012 
Американская 
топка для по- 
дачи топлива 
снизу 974 
-cxill котелъ . 8153 
-ское сверло . 9981 
Амм!ачный раст- 
воръ полухло- 
ристой mb un 494 
Амортизаця 4605 
Анализаторъ для 
дыма 5615 
Анализировать 
образецъ угля 
25.9 


- пробу угля 259 
Аналигъ газовЪъ 


1.1 
= - дымовых #81 
- угля ... Mi 
- химическ Й 38.10 


Ангидридъ уголь- 
ный 162 


2883 | АнглШек Ш гаеч- 


- тепловой. . 8684 
- термическ!Й 8684 
Активная захват- 

ка 6883 
- sanbura . . 6888 





425 


- турбина . . 8088 





ный. ключъ 2288 
-cKiag нормы . 1655 
Анемометръ . 5945 
Анкерами ykpóbn- 

лен!е днища 





Апкерпая плита 
8563, 154: 
- связь въ Baxth 
жел%зпаго 
лиета Ms 
- трубка связизя 


8043 
Анкерный болть 
8063, SORs, 75s 
- - вставить . 7555 
- - ch гайкой 755 
= -- тавровой ro 
ловкой 7544 
Анкерными болта- 
ми скрЪ пить 8554 
- - exphunexie 
котла 853 
Aurepr 9083, 365: 
- изъ желЪза круг 
raro MS: 
- - - профильнаго 
ss 
= - - daconmaro8i; 
- полый . . . 80: 
- поперечный 8583 
- продольный 803 
SERI 
- сквозной . . 3041 
- треугольнаго 
chuenía 9064 
треугольны: #8054 
- угольный . 8051 
Антифрикцюнная 
прокладка 0083 
-ной прокладкой 
свабдить 6083 
-нымъ металломъ 
зазить 0083 
Антрацитовидный 
уголь 73 
ANTPAUNTE . 720 
Аншлажный 
угольникъ $8114 
Аппаратъ sócopn- 
nionnatit 484 
- для опред лен 
температуры 
воспламенен{я 
80.7 
= - - температуры 
вспышки 7907 


Аппарать 


Безполезная 





Аппаратъ для 
опредълещя 
точкя вепыш- 

ки 780.7 

- - очистки газа 

179 
- -- масла . 7112 
- направляющй 

8191 

= осадочный . 8944 

- отливной . 8945 

- поглощатель- 

ный 484 


Baba... . 1945 
Бабита полоса 0084 
TOME заливка 0083 
Бабка . . 2887 
Baloneruas рама 
6172 
= свободно вися 
чая рама 6174 
- - - CTAUHEA 6174 
Бакаутовый под- 
шипникъ 6393 
Бакъ водоочисти- 
тельный 8981 
- для воды . 8105 
- напорный . 8712 
- поставленный 
высоко 8712 
- четыреуголь- 
ный 8706 
Балансирная па- 
ровая машина 
7887 
Баланекръ воз- 
душиаго Ha- 
coca 7804 
Балансъ тепловой 
4553 
Балка... . 1909 
- гидравлическаго 
пресса 2879 
- для опоры сту- 
пемей 783 
- колосниковая 
182 
- литая пустот№- 
лая коробча- 
тая 688.5 
- опорцая . 020.2 
- - колосниковой 
р®шетки 70.1 
-. поддерживаю- 
IAA KOJIOCHM- 
ковую р%+шет- 
ку 182 
- продольная. 73.0 
- - подшипника 
087.9 








1198 


Аппаратъ предо- 
хранительный 
CO свистками 
887.4 
- сигнальный 8383 
- Фукса для из- 
mbpenia избыт- 
ка воздуха 5613 
Арматура грубая 
821.2 
- крупная . . 8872 
- мелкая .. 8873 
- цилиндра . 5148 


Арматуры CBAHUN- 
marie 8513 
Армированный 
бетон 8602 
Аспиратортъ содо- 
вый 4005 
- струйный . 8647 
Астатическ!Й npe- 
дохранитель- 
ный ходъ 7123 
|- регуляторъ 5503 
‚ Астатичность 5505 
| Аефыльтовая 130- 
nauia 8604 





b. 


Балка подщип- 
пика фунда- 





Асфальтовый 
лакъ 4744 
Аефальтомъ изо- 
лирован!е 8004 
Атмосфера . 1897 
- техническая 189.3 
Атмоеферивго да- 
влещя черта 7983 
Атмосфериая na- 
ровая машина 
7407 
-но@ давлене 1894 
-ный клапапть 7197 
Ацетилень . 16.10 


Барабан кожуха | Башмака регули- 
котла 2717, 


руемость 0075 


ментная 0879 |- коничесыЙ 8883 |- цапфы . . . 6064 

- рамы . 6183 | -, ла KOTODOM'E про-| Башмакъ . 606.9 

- - фуидаментной изводится за- ,- круглый . . 6062 
поперечная nuca 528 |- металлическ! 

6234 | - nam . . 8113. 587.8 

- регистрирующ!Й - плосый . . 6001 


- -- продольная 
6 


- свободно лежа- 
IAA на двухъ 
опорахтъ 190.10 


- станины . . 6188 
- ch 8 ножками 
805.7 


= - - полками 806.7 
- топочнаго иёба 


305 6 
- фундаментная 

58.10 
Балку нагрузить 

191.2 
Балластъь . 8108 


Балочная связь 
-ное жел®зо . 1527 

Банка для угля 
84,5 

- засасывающая 
509 
- уровня. . 503 

Баиникомъ про- 
чиетить 4897 
Барабана лобовая 

поверхность 





- приводъ ch бу- 
магой 7909 
Барабанный водо- 
mbp'b 3723 
Bapa6aub . 8831 
- верхн!Й . ВИА 
- для бумаги 7905 

- - whan KOJIOCH. 
pbuerku 96.1: 
- желВзн. дымов. | 
трубы . . 1106. 





- ступенчаты 8689.1 


683 | - регулируемый 
607 


8 


- цилипдричесыЙ !- съемпый . . 0063 
888.10 | - eh подложен- 
Bapill сЪрнокис- | нымъ плос- 
лый 8983 KHMb клином 


- углекнелый 8924 
- хлористый . 8922 
Барометра водя- 
ного столба 
высота 501.1 


слускная труба 
1883 
Бассейяый кои- 


денсаторъ 7886 | 
Бассейнъ водоочи- | 


стительный 8981 
- для воды 
- - - чистой . 3961 
- отстойный . 3944 
- охладительный 


184 


. 
=? 


- съ чиетой водой, 


895.1 
Батарейный ко- 
телъ 8115 
Батарея котловъ 
8102 
- котельная . $102 
Baxpoxy образо- 
вать 9035 
Башенное охлаж- 
дене 5001 
Башмака напря- 
вляюшця двусто- 
pounin 6066 
= - одностороншя 








+ 8105 ' 





| 607.7 


Bamna водонапор- 
ная 8113 
- -проводная . 8713 


| - охлаждающая 
Барометрическая | 


185.5, 7962 
- - бетонная . 1372 
- - деревянная" 886 
- - жел®зкая 786.7 


= - Ch естествен- 


ной тягой 7863 

Безводная chp- 
ноизвестковая 
соль 8898 
Бездымная Tonka 
89.5 


-H06 rop'huie . 468 

Безконечная дли- 

на шатуна 5189 

- 1505 95.8 
-HOË длины ша- 

TyR'b 6191 

-ный винтъь 6509,682 

Безоласности ко- 

еффищенлть 1637 

- степень 636 
-ность xbÉCTHiA 

4285 

- работы. . 4285 

Безцолезная пло- 

щадь KOJIOCHH- 

ковой рЪшетки 

67.4 


| 








Безполезиая 1194 Брусокъ 
Besnozesmaz часть | Боковое хавлешще | Болтъ ripe Bopors . . . Mu 
хода золоткика динамическое 800.3 - подземный . 1068 
5487 8502 | - направляюц!Й |- pac mi 
Безразличных = - потока . . €. кожуха 8551 вверху 163 
составныя - направлеще 614.1 |- обода . . . 6464 | - собшрательный 
части. . . 965!- окошко . 5768 |- ослабить . . 5088 1065 


Безшумная фор- 
сунка Тенте- 
MOBCKATO за- 


вода 646 
-мый xoxt . . 7009 
Беизинъ. . . 1810 


- петролейный1810 
Бензолъ . . . 1811 
Беречь core 4883 

Бессемеровское 
литое жел®зо 
1483 


Beroxa затверд®- 
Banjo 9601 
- вхватываще 960.1 
Бетонная охлаж- 
дающая башия 
18:2 
-ный слой. . 8507 
- фундаменть 7628 
Berorrz . . . 8598 
- армированный 


- merhso . . 9002 
- неутрамбоваи- 

кый 85910 

- сыпучй 830.10 
- утрамбованный 

869.9 

Бинарная паровая 

малина 751.1 

Бисиликатъь . 883 





Бать 0495 
Buecrs ый 
8905 

Блестящ! камен- 
ный уголь 14 
“Mix части смазать 
71686 


Блокъ для кана- 
товъ бороздча- 
тый 6656 

- - - желобчатый 


- сложный . 8147 
Бобышка 6747, 5745 
- для индикатора 
6154 

Боковая закраина 
6183 

- планка BOOT" 
ника 0062 

- - скользящая 6143 
- сыстема 
труб(ок)ъ 2962 

= crbuka огневой 
коробки 2925 

= часть колосни- 


Боковой дымо- 
ходъ 1006 
- комплектъ 
труб(окуь 2062 
- люкъ . 6:68 
- приливъ колое. 
ника 702 
- пучекъ 
труб(ок)ъ 9953 
- экецентрикъ 6961 
Болотный бурый 


уголь 84 
- rast .... 167 
- торфъ 87 


Болта головка 5604 
= -, pacnopHaro 8062 
- крейпкопфнаго 
подшипникъ 
кривошипа 6274 
- приржавлее 
5883 


Болтами анкерны- 
ми скрьпить 855.6 
- - cepbuzerie 
котла 855.5 
- cephunt 
- скрвплен!е 2982 
2293 
- соеджнеже ци- 


161.10 

- ckphuzenic 2205 

-вый ключъ . 2988 

Болтор%зный ста- 

HORB 2914, 2881 
Болтъ анкерный 

8083, 3083, 7558 

- =» вставить . 7655 

- - съ гайкой 7554 
= = - тавровой го- 

ловкой 7644 

- втулки. . . 6483 
- для отжимашл 


- индикаторный 

4 

- крейцкопфный 
6113 
- - выбить. . 6121 
- - выскакиваетъ 
6123 
- - ослабъ . . 6122 
- крышки . . 5686 


- - поршневой 5881 
- - - предохранить 
OTb развиичи- 


- отъ крышки 
подлгипиика 6893 
= - - просверлен- 
ный 5884 
- подшипника 6898 
- полвуна . . 6112 
- пригнаиный 6695 
- притертый . 5895 
- - коническ! Я 6465 
- распорный . 8061 
- - вогинать . 8065 
- - ЖМагональный 


- топочный . Mas 
Бородокъ . 230s 
- для выбиватщя 
трубъ 23 
- = выколачиваюня 
труб 23023 
Боровдка . . 4383 


Бороздчатый для 
канатов блокъ 
6554 


8008 |- - - MERDE . Gls 


- - вуестотълый 
8064 
- сальника . 5075 
- сальниковый 5" 5 
- соединительный 
568.5, 6315 
- ступицы . . 6483 
- съ головкой x 
га_кой 5083 
- угловой . . 5648 
- фукдаментный 
7641 
- - вотавить . 1605 
= - съ гайкой 1554 


- - чековый . 
Болты подтянуть 
298.5 


- притянуть . 2284 
Большая xanopia 
811 


Бомба калори- 

метрическая 885 

Бомбы крышка 
888 
- ножка . . . 889 
- платиновая про- 
волока 8810 
- - чашечка . Bi 
- платиновый ти- 
rezek® 84.1 
= - тигель . . 841 
- TO . . . . 881 
Борова основан!е 
1062 


- подъемъ по MA- 
правлешю къ 


дымовой трубЪ 
1054 
- устье .. .1067 


Боровокъ HIJA pe 
гулирован! по- 
дачи угля 883 

= - - поступлешщя 








ховой рЪшетки 
684 


manía 5883 





Boprost загябь 
угол 9561 
- кленка . . 9684 
Борть.. . . 298: 
Борты загибать 
2085 
- загиуть . . 9065 
Бочка верхняя 
31 


- нижняя . . 8113 
Браидмауермая 
ecrbua 90а: 
Брандмауеръ 88: 
Брикетяый 
npeccb IL? 
Брикеть. . . 103 
- ивъ бураго угля 
112 
- каменноуголь- 
ный 111 
- лигвитовый 112 
-, предиазначен- 
ный для испы- 
842 
- прессованный 
влажно 1010 
- - сухо .. 109 
- торфяной 113, 4762 
Британская ка- 
лор! я 803, 4984, 
Бронза . . 1815 
- фосфорная . 1542 
Броизовая Gyrca 
0822 
- сызнная залив- 
ка 6681 
-500 кажимное 
о as 
Бруска головка 
1742 
- -uu вл . 1743 
- форма... 1787 
Брусковая кулис- 
са 6991 
“Boe жехфзо . 1517 
Bpycox% nop 


мальный 1746 


Брусокъ 
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Banbuora Rim 





Брусокъ пропор- 
бмональный 1747 

- прединазначен- 
ный для испыта- 
xia 1728 
- muocxilt . . 1789 

Брусъ попереч- 
ный лаза 8882 
Брызгалка . 7228 
Бугель . . . 8068 
- смазочный . 7704 
- эксцентриковый 
858. 


= 


Бугеля заливка 


6583 | Бумажная про- 


Byxea . . . . 8489 
- бронзовая . 6882 
- направляющаго 
колеса 8273 

- направляющая 
658.7 

- регулятора 8694 
- CMBHERK метал- 
лическая 5008 


Загометка съ on: 

рокидиымъ Ky- 

BOBOME 4295 

Закуума uambne- 
ri 


e 
- xonebanio . 49810 
- кривая. . . 6854 
- лия . 5864 
- повыситель 884.8 
- ухудшене . 5008 
Закууметра пока- 


sanie 5009 
Вакууметрь . 42 
it. 50010 


Закуумъ 1899, 4908 
г достижимый 5006 


- наилучпиЙ въ 
экономическом 
отношен!и 6007 
- повысить . 6004 
- поддерживать 
постоянным 
500.1 
- сильный . . 4999 
- улучшить . 5005 
Вала sbor . . 6966 
- колЪно . 6299 


коренного вкла- 
дыпгь подшип- 
ника 6411 
- заплечикъ 6208 
- наваръ . . 6293 
- соединежще 6811 
JIO . . . 6292 
- - шейка . 6365 
- oTBepcrie цен- 
тральное . 8485 








Byxca съ xaphs- 
Koro 8489 
Бумага для ииди- 
кхаторныхъ nia- 
грамитъ 7906 
- индикаторная 
7 


- стеклянная 2802 
- чертежная, про- 
питаиная льня- 
HEM D маслом 
5782 
Бумагодержатель 
7904 


кладка 9186 
Буравчикъ . 2285 
Бурное образова- 

. mie napa 1884 
- паробразоваще 
, 
Буртъ центрирую- 
mil 65713 
Бурый уголь. Bi 





Бурый уголь. 81 
= - болотвый . Bu 
= - волоквисты ASS 
- - обыкновен- 
ный 84 
- - раковистый 83 


908 | - - собственио . 83 


Бутиленъ . . 17.1 
Бутылки горлытш- 
ко 485 
Бутылочный дом- 
кратъ 2142 

Буфера поршень 
6828 


Буферъ . . . 6821 

- воздушный 6884 
- Ch жидкостью 

682.7 

- - разгар женнымъ 

зовдухомъ 6889 

Быстро вакрывать 

546.1 

- мыняюш ся pac- 

ходъ пара ¿234 


Вала сальникъ 


- фланецъ . . 8485 
- - муфты . . 6814 
- - соедикитель- 
ный . 6814 
- manda . . . 6861 
- шейка . . . 6861 
Валовъ mula 6686 
- шпонки приг- 
нать 0827 
Валуны . . . 8887 
Валъ . 8898 
- бъетъ . - 6881 
ведомый . 65810 
senymift . . 6589 
винтообразный 
082.1 
вращается . 6528 
Bpamaroudifea съ 
постоянной ско- 
ростью 6541 
вспомогатель- 
ный 6394 
вставить . . 6828 
выпрямить . 8441 
геликоидалъ- 
ный 6821 
гибый . . . 8442 
главный . . 6819 
гребенчатый 
681.10 
- давильный. 2807 
- для перем пы 
направлен я 
движешя 703.10 
- жесть . . 8443 | 





Валъ загибоч- 
ный 2857 
- запасный . 6825 
- колЪнный урав- 
nosbcur» 6867 
- коренной . 6269 
- - и подшипиикъ 
коренного вала 
028.7 

- - l-ROTBHHEIÉ 


= - 8колЪнный 

- - 8колЪнный 

- - колЪкчатый 

- - ТкохВичатый 
- = колЪичатый 
- - 8колЪЖнчатый 
- - массивный 620.5 
- - полый . . 6298 
- - составной 6905 
- - сплошной 6295 
- - съ прикован- 


HLIMD къ нему 
хривошипомъ 





Быстрое saxpsitie 
5462 
- napoo6pasonanie 
495 


- cubmerie горю- 
чихЪъ газовъ 87.1 
-рый пара вы- 
пускъ 4468 
= - выходь . 4466 
Быстроходная па- 
ровая машина 
7402 
- пила для MO- 
талла 2188 
Быть въ 1blicrsix 
786.1 
Б®дный rash 167 
Б%№%лое калежо 


БЪфлый чугунъ 
146.1 


Бюретка Бунте 608 


Baur нажимный 


285.7 
- направляющИЙ 
- опорный . 681.10 


побочный 681.11 
положить HA 
подшипиики 631.5 
прогибается 6839 
промежуточный 
р 081.11 
пружинитъь 681.10 
распредВлитель- 
ный 6984 


регулятора “145 
- вертикальный 
7148 

- горизонталь- 
ный 7147 
сквозной. . 8487 
составной 848.10 
судовой . . 6813 

съ дьлещшями 
1943 


+ равиом$рно 
распредВлен- 
ной нагрузкой 

8452 

- - фланцами Ko- 

ванными 8484 


680.1 | - - - приварен- 


- машикы . . 6201 
- нагруженкый въ 
M'ÉCKOHLKHXE 
wheTax?t 8541 
= - DABHOMÉpHO 





ными 8484 

- турбииы . . 8483 

Залы параллель- 
вые 

Вальцованю под- 

даюЮщЩ/ся 1994 


р < 
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Варывать 





Вальпованная 


Вальцовакизя 
труба 2809 
Зальшерта pac- 
пред лешще 7085 
Варъ черный 14 
Bara. . . . . 
Bsexenie Merone, 
4001 
Ввертышь . . 2654 
Вверхъ и внизъ 
движене 6142 
- ходъ поршня 5305 
Ввести вторичный 
воздухъ 807 
Ввинченная Mn 
ная заклепка 


462.7 
- связь. . 8041 
BronATb см. 
вогнать 


Вдавленная труба 
жаровая 4873 
- - пламенная 4873 
Вд e 
трубъ 4814 
-HÍA споеобъ. 1968 
Вдавливать въ 
холодиомъ видЪ 
5613 
Вдуваше воздуха 
необходимаго 
для ropbuin 393 
Вдувать водяной 
паръ 413 
- воздухъ . . 894 
Bexenie зитомати- 
ческое обратно. 
воды, увлечен: 
пой паромъ 
механически 





804.2 
. 1 
Nix огня техпика 


Ведомая точка 7044 
-мое колесо 
-мый валъ . 65310 
- рычагъ катя- 
utifica 684.7 
- - перекатываю- 
milicn 684.7 
Ведро для волы 843 | 
Ведущая обратио 
камера 1022 
-щее колесо . 6998 
“unit Banh . . 6585 
- рычагъ катя- 
mifica 664.3 
- - перекатываю- 
milica 6849 
- цъоь роликъ 2156 
Векторъ силы 
165.10 
Воличина загибь 


- зазора между ко- 
JOCHHKAMH 681 





Величина котла 
384.5 
- кусковъ угля 87 
- отверстя rpoxo- 
TR 54 
- отклонешя . 8003 
- перестановки 
067: 
- npocehra между 
колосниками 68.1 
- щели между ко- 
лоспиками 681 
Вентиль . . . 3215 
- главный . . 8881 
- для пускаШЯя Bb 
ходъ 65152 
- паровпускной 
8274 
Вентилятора коле- 
со 408 
Вентиляторная 
градирпя 7834 
-ный клапантъ 759.7 
Вентиляторъ “585 
- вытяжной . 402 
- для топки съ 
нижнимт дуть- 
емъ 89.1 
- дымовой трубы 
1 


- нагпетательный 
89.1 

- пароструйный 
BA? 
рабо- 
Ta #183 


Вентилящи 





Вентилящ1онпая 
потеря 8181 ı 
-ное сопротивлеше 
sine 
Веревочный 
многоу голь 

никъ 1901: 
Веретенное масло 
7185 
Верстакъ . 3101 
Вертикальная 3A- 
движка 415 
заслонка. $15 
ось паровой Ma: 
шины 6811 
паровая машина 
189.3 
поверхность HA- 
rpbsa 1262 
сила. . 189.8 

труба жаровая 


_ ———& 


- - пламенная 2905 

- турбина 57.7 

Вертикально отли- 

тый цилиндръ 
554 


- отлить. . 1467 
- расположенный 





цилиндръ 6544 


Вертикальной 
машины ста- 
нина 6199 
nuit BALE регуля- 
тора "148 
воздушный na- 
coch 7284 
дымоходъ . 1009 
KOTOND . . 308.7 
- водотрубный 
Шухова 8245 
- Кохрана съ 
большимъ чис- 
ломъ дымогар- 
ныхъ трубъ 8815 
- съ горизон- 
тальными по- 
перечными ки- 
пятильниками 
8143 
- - дымогарны- 
ми трубками 8181 
- - трубой жаро- 
вой 8142 
- - - пламен- 
ной 8143 
- трубчатый 8181 
- = съ горизок- 
тальнымъ ци- 
линдричеекимъ 
котломъ 8183 
= - - лымогаркы- 
ми трубками и 
огиевой короб- 
кой 8183 
- - - переднимтъ 
цнилиидриче- 
скимъ котломъ 
8185 
- насосъ. . .3bs 
- - Cb ремеинымъ 
приводом 91129 
- разрЪзъ дымо- 
woh трубы 1184 
сальиикъ . DIAS 
- цилиидръ . 5544 
- шлипдель регу- 
лятора 7148 
Вертушка дымо- 
вой трубы 1088 
Верхиее дутье 899 
- скр№плеще ло- 
патки 8346 
-nilî барабанъ 811.1 
- дымохолъ . 1007 
- золотниковый 
кругъ 5405 
- котелъ . 8114 
- cEBTL . . 8968 
- слой торфяннка 
83 


фильтръь . . 8968 


3| Верхияго котла 


опорцая по- 
душка 85.1 
- - подетавка 8544 








Верхняя бочка 
uu 

- камера pezep- 
Byapa 5: 
- пластииа . „Mu 
- предЪльная кра. 
вая 48% 
Верхъ колосиньа 


as 
Вершимыа niarpar 
мы 41 
- лопатки . . bs 
Вершинный уголъ 
конуса 61s 
Вести по кругу 
bit: 
Вещества мыне- 
ральныя iN 
смазочнаго виут- 
реннее треш 
7785 
- испаряемость 
Tas 
- клейкость 7785 
липкость . 183 
скользкость 
To 
- cepbnexiezi8s 
температура 
вспышки 1194 
Вещество вяжу- 
mee 868: 
- горючее... 
- мниеральное MS 
- органическое 


Soze 
- HPHMBCH . . Rios 
-, растворяющее 
котельный Ka- 
мень $913 
- связующее . 3631 
- - для брикетовъ 
114 
Вжать подъ npec- 
сомъ Bb сильно 
удлиненный ko 
nyc» 5611 
Взадъ u впередъ 
xsxxenie 5144 
- - - колебаться 


Взаимное nepexk- 
menie 514s 
ВзвЪшивать уголь 
429: 

Заломать шлако- 
вую кору ¿23 
Взорвать . . 4481 
Взрыва nbäcruia 


mwhero 482 
- - сфера . 4483 
- опасность . 4474 
- причина. . 443 
- cuna . . . . 4419 
- центръ . . 444 


Взрывать . . $431 


Варывовъ 


1197 


Brbatb 





Варывовъ статк- 
стика 447.11 
Зарывтъ sexy 
ств! жнриой 
воды 446.1 
- вторичный. 4447 
-, вызванный no- 
бочными при- 
чинами 4447 


- raza... . Mid 
- - въ I5BMOXOnNb 
55 


- - дымового $435 
- дымовой трубы 
1163 


- котла въ соб- 
ствемиомъ зна- 
uerix этого 

слова 4446 

- местный. . 4483 

- первичный 4448 


Baarie пробы 1569 
- - угля... Ds 
Bazar» образцы ма- 
тераловъ 181 
Bxrowambuennaso 
топка Ten- 
6punka 8:5 
Видъ pubmrill 1679 
- излома. . . 1884 
- поверхности 1851 
- стержия  KOJIOC: 


ника 103, 


Вилка для напра- 
BIOMÍA ремня 


- рычага . . 68% 
- стерзкня шатуна 
6373 


- Cb лодшипни- 

ками для шату- 

mont 6381 

- - цалфой . 6383 

- thua шатуна 627.8 
Вилки кривизна 


Вялкообразиая 
станина съ кру- 
глыми парал- 

лелями 6183 

- --- CANABKAMK 

6182 

-ное KorBHo . 4689 
-кый конец ры- 
vara 0886 

- крейцкопфъ 0049 

- шатунъ . . 6345 

Вилочная рама съ 
круглыми ца- 
правляющими 

6183 

- --- параллеля- 

ми 6182 
- - - - салавками 
6182 
- станина . . 6181 
- - Ch круглыми 
* направляющи- 
ми 6182 
- - - - салааками 
6182 
Вилы для сорти- 
ровки кокса 
193 

Вильчатая рама 
Ch круглыми 
мнаправляющи- 

ми 6182 

- --- параллеля- 

ми 6183 
- - - - салазками 
6182 

- CTANHHA . . 6181 

- - съ круглыми 
направляющи- 

ми 6182 

- - - - параллеля- 

ми 9182 
= - - CAIASKANH 
6182 
TH шатунъ 6245 
Винтовая лерка 
150.8 


6235 |- лопатка вторич- 


- очко . 6286 
- ширина BL свЪту 
6284 


Зилкообразная ro- 
ловка шатуна 
635.7 
- рама . . 6181 
- - съ куглымы 
иаправляющи- 
ми 6182 
- - - - параллеля- 
ми 6162 
- - - - салазкамя 
6183 
- CTAHHHA . . 6212 
- - съ круглыми 
направляющи- 
ми 6182 





но обращающая 
8965 

- - - подводящая 
8965 


- пружина. . 5005 

- - цилиядриче- 
ская 1105 

- труба перегрЪ- 

вателя 408.7 

-вое соединеще 
трубъ 4644 

-вой домкратъ 
2141 
- зажимъ . . 512 
- калибръ . . 1508 
- ключъ . . 2986 
-вую нарЪзку на- 
р%®зать 2974 





Винтообразная 
волнистая жа- 
ровал труба3851 

-вый валъ. . 6821 

Винтор®аный cra- 

нокъ 82/4, 228.1 

ВЗинтъ безконеч- 

ный 062, 6509 
- микрометриче- 
ск Й 1590 
- пажимлой . 806 
- - перестановоч- 
ный 6481 
- - регулирующий 
648.1 


- - установочный 


- притянуть . 29884 
Винты nap sats 
228 
- подтянуть . 2285 
Вискозиметръ 7806 
Висячая свободно 
Gaionernaa 
рама 611.4 
- -- cranuna 6174 
Висящая свободно 
часть котла 8583 
«mlt - кожухъ 8575 
Витая пружина 


500.5 
- труба въ видЪ 


петли 34148 

- - перегр®вателя 
408.7 

Витеритъ . . 8924 


Витое сверло 93221 
Витокъь . » 2043 
Вихревое движе- 
nie 817.1 
= - газовъ медо- 
CTATOUNd CHITI: 





ное 1044 
Вишиневокалиль- 

ный 9815 

Виш р CHATO 

us'bra 197.7 

-ный. . . . . 1977 


Вкладыша износъ 
6424 


-ши концеинтри- 
ueckie 847.7 
“IIb сальника 
втулки 5073 
- — крышки . 5073 
- перестанавли- 
ваемый 6427 
= - по оси . . 8491 
- перестанавли- 
вать 6426 
- подшипника ко- 
ренного вала 6411 
- Ch канавкой для 
смазки 641.7 
- цилинлричеемй 
611.5 





Вкладыить четы- 
реугольный 6114 
Вклепанная цап- 
фа кривошина 
685.7 
-ный палецъ кри- 
somana 6851 
Включать и вы- 
хключать 6551 
Включен ur 
правляющихъ 
колесъ 8187 
- трубъ neperph- 
вателя парал- 
лельное 400.1 
- - - nocabnoza- 
тельное 4093 
Включить и BLU 
ключить 650.1 
- турбины парал- 
лельно 8675 
- - посл дователь- 
но 8674 
Влага 719 
Влаги содержа- 
nie 278 
ВладЪлецъ xo- 
тельнаго за- 
вода 2083 
Влажно-прессо- 
ванный бри- 
кетъ 1010 
Влажности со- 
держан{е 273 


- степень . . 1428 
Влажность . LS 
- воздуха . БТА 
- пара... . 1427 


Влажный конден- 

CATOpt 7203 

-- съ токами na- 
раллельными, 
вспрыскиваю- 

mill 722.10 

- nap». . . . 1485 

- теплый воздужь 

504.3 


- холодильникъ 
съ токами па- 
раллельными, 
всепрыскиваю- 

mil 72210 

Влян!е головки 

бруска 1143 

- - стержня . 1743 

- регулятора 5515 

- - ка степень па- 

noxnenia 5523 

Вложенный въ 
устройство 
установки KA- 

питалъ 4008 

Bahso вращене 

5158 
Влэвть въ котелъ 
4818 


Вмазать 


1198 





Вмазать котелтъь 


Вмазка котла 8579 
HBw'boTAMOCTE воды 
въ котл® 1814 
Внезапное значи- 
тельное повы- 
шее или no 
нижен!0 темпе- 
ратуры 1268 

- уменьтеше да- 
влещя 4467 
«rami расходъ napa 
1887 

Внизъ и вверхъ 
хвижешще 5142 

- идуций трубо- 
проводъ 4122 

- сталкивать 

уголь ¿M9 
= ходъ поршия 5905 

Внутреннее xap 
леще пара 1803 
- звено . . . 9841 
- линейное опере- 
жен1е 5487 

- распред®леще 


0008 | - экермя 


- сдваиване . 2926 
- тавровое кольцо 
2624 


- rpezie смазоч- 
наго вещества 
7795 
- - - mareplana 7795 
Baytpeunifi nia- 
метръ 9893 
- - цилиидра 6666 
- дымоходъ . 1003 
- затворъ . 2986 
- край диска су- 
зить 8412 
- осмотръ котла 
4817 
- OTBODOTE . . 2685 
- подшипкикъ 6884 
- фланецъ . . Wis 
- цилиндръ соеди- 
ненный съ на- 
ружнымтъ под- 
чеканкой . 6608 
Знутренняя гор- 
ловина 9713 
- запорная крыш- 
KA 2984 
- кинетическая 
suepria 806,1 
- кромка . 8895 
- обкладка дымо- 
вой трубы 1091 
= - кирпичемъ 1092 
- облицовка дымо- 
вой трубы 1091 
+ - кирпичемт 1093 
- оболочка BOTAB- 
ная 5009 





ВЗнутренияя 
поверхность 
zarphsa 1282 
- перекрышь 5448 
- работа. . . 4902 
- смазка. . . 7:28 
- спираль форсун- 
ки центральная 


- теплота паро- 
образовашя 1862 
- - непарещя 
скрытая 1852 
- топка . . . 588 
- - съ горизонталь- 
ной колоснико- 
вой рьшеткой 851 
- - - ваклоиной 
колосниковой 
phurerxo# 863 
- - - - колоенико- 
вой pbmerrol 
и возвратнымъ 
XOHOMBb пла- 
мени 805 
- циркулящониая 
rpy6(x)a 2945 
> s 4903 
Внутри осмотрЪть 
котелъ 4818 
Внутрь выпуклое 
днище #653 
Brbmree давлене 
пара 1894 
- звено . » 1s 
- качество . . 1619 
- кольцо. . . 8854 
- линейное опере- 
эжеще 
- - предварен1е5485 
- распредвлеще 
o 
- cocrosnie . 1679 
- тавровое кольцо 
3825 


-nie pasmbps 7573 
Brbmrift видъ 1079 

- Даметръ Hena- 
тянутаго кольца 
586.5 


= дымоходъ . 1004 
= отвороть . . 8893 
- подшипвикъ 0335 
- цилиндръ . 5584 
BHEBIHAA кинети- 
ческая энер я 
804.10 


- кромка . . 2803 
- поверхность 

нагрЪва 1285 

- перекрыша 5447 

= работа. . . 4801 

- теплота испаре- 

win скрытая 185.1 

- - парообразова- 

mia 1851 





ВЪшняя топка 
687 
- пиркулящЩониая 
Tpy6(x)a 2944 
Вогнать заклепку 
2508 


- KIEND . . . 0047 
- молоткомъ CBE- 
Hen» 5127 
- whxnyro прок- 
ладку 6185 
- распорный 
Coxrxz 8005 
Вогнутая отду- 
лика ¿87.1 
Вода SIA 
- богатая содержа- 
ziem» соды 886.10 
- впрыскиваемая 


- Fb рудникахъ 


- выпускаемая 
4963 
- гигроскопиче- 
ская 277 
- горячая 864.10, 496.1 
- грунтовая 8594 
6.1 
- дождевая . 881 
- остеетвенкая 
охлаждающая 
202 


- KerBbsacras 89611 
- жирная . . 0878 
- загрязненкая 


- известковая 8993 
- изъ водопровода 
886.5 


= =» колодца . 8963 
- иловая. . . 8815 
- испаренная 4565 
+ калориметра 8338 
- ключевая . 8963 
- колодезная 8963 
- конденсацюиная 
1484, 4775, 4965 
- конститущонная 
Fis 
- xpEcraz®aanion- 
Han Ys 
- морская . . 8863 
- мутная. . . 8875 
- Ke содержащая 
углекислоты 
8374 
- неочищенная 


- нечистая . . 8645 

- отводимая . 4068 
- охлаждающая 

4947 

- - воспринимаетъ 

тепло 4953 

- очищенная . 8846 


m —— -- 


8904 - upbcuas .. 





Водный 


Вода питательюал 
sh: 
- - жесткая Bin 
- - магкая . Sin 
- поверхностная 
a» 
- подлемная Thi 
spe: 
- подпочвенная 
mu 
- DOXb AAEXCHICNL 
= 
- почвенная Sts 
386: 
- пригодная для 
техиическаго 
прим нешхл 


3555 
- - - скихъ hse 
Es 


- проточниая Mir 
355» 


PP. 





Hab BCNPACER 
вающихъ ofr 
sepetif 7812 
- рудничная SSL 
- речная . . Sn 
-, содержкалцая 
THnch 38:1 
-,- жириыя кие 


=, - COMM . . 
-, - - chpHonspeer 
ковых 85:3 
- - - е%ркокаль- 
щевыхя 88,3 
- - углекислоту 
85:3 
‚=, - угленатровую 
соль BE» 
- соленая . . Ss 
Bona солончако- 
зая 8987 
- соляная . . 8896 
= спадаетъ по сту- 
ленямтъ 19145 
- стекающеая . TRS 


- стодчая . 1283 
- сырая . . . Mbs 
- текущая по по- 
верхности земли 
sur 
- теплая. . . 5849 
- тепловатая . 8849 
- TOPACHAA 


лишняя 8816 
- увлекаемая 

паром 4161 
- холодная . 8843 
Водная окись 


Водный растворъ 
3905 


Bora 


1199 


Воды 





Boxmul эквива- 
лептъ TBIA 
конденсатора 


4965 


BoxoH охлаждене 
6017 
проба . . .115 
ВодомЪрительное 
колесо 8187 
Boxowbpnaro 

крана головка 
8427 

— прибора кранъ 
8481 


= стекла поломка 


— - DASpLIBD . 8483 
Водом®рное 
стекло 8405 
— - запасное . Shs 
- - лучепре- 
ломляющее 8463 
- - Ob рядомъ 
пробныхъ кра- 
ROBE 8465 
Водом%рныхъ 
круановъ про- 
дувка 4193 
Bonombpr . . 8725 
- барабанный 8:28 
- крыльчатый 8726 
- поршневой. 8729 
- „Тридента’ 8781 
- цилцидричесь!Й 
8728 
Зодонапорная 
Gamma 8713 
Зодоотводъ . 7884 
Зодоотливная па 
ровая машина 
7483 
Водоочистителей 
УСТАНОВКА 89210 
Зодоочиститель 
дли очистки 
питательной 
воды поередет- 
вомъ извести и 
соды 4006 
- - - питательной 
воды 8983 
- продувной . 3915 
Зодоочиститель- 
ный бакъ 898.1 
- бассейнъ . 8981 
ЗВодоочищевщя 
способъ 8929 
Зодоприводная 
труба 7206 
Водопроводная 
башня 8713 
Водопроводлъ 8882 
Водоравпред®ли- 
тельная перего- 
ponka 7222 
= стьнка. . . 5222 





Водородъ .. 
- свободный . 20.11 


© химически CBA- 


заиный 8.10 


Водоспускной 


кранъ 8482, 5702 


водотрубный и 


трубчатый 
котлы соедя- 

нехкные 8262 
котелъ. . . 8186 

- Бабкокъ и 
Вилькоксъ 8223 
- вертикальный 
Шухова 8215 
- двухкамерный 
8205 


- KaMepopasy’bo1b- 
ный съ водяны- 
мя камерами на 
одномъ xzonn'h 
трубъ 8224 
= - - водяными 
камерами Ha 
обошхЪ кон- 
цахъ трубъ 
$823 


- Никлосва 4884 
- однокамерный 
8213 


- cb | коллек- 
торомъ 813 

- - 9 коллекто- 
рами 8205 

- - 8 коллекто- 
рами съ при- 
способлещемлть 
для циркулящи 
8311 


- - 8 коллекто- 
рами цилиндри- 
ческими 6812 
- - водяной 
камерой 8903 
- - кераздЪль- 
нымъ коллекто- 
ромъ 8204 
- - раздЪлен- 
выми коллекто- 
рами 8822 
= - еоединитель- 
кыми кол®нами 
HA концаХЪ 
трубъ 8225 
- - - коробками 
на концахъ 
трубъ 835 
- - трубками 
вертикальными 
8192 
- - - водяными 
узкими, COCTOA- 
uit ma» 1 верх- 
naro E Я ниж- 
HEXE KOTIOBE 
8884 





Водотрубный ко- 


телъ съ трубка- 
ми HBOTHYTEIMH 
узкими и веде- 
niemb пламени 
между трубча- 
тыми ст нками 
884.3 
- - - HBBOTHYTIIMH 
узкими, COCTOA- 
mill изъ 1 верх- 
HATO E Я HEXK- 
HMXB KOTIOBE 


- - лвойными 
8194 

- - изогнутыми 
8285 


наклониы- 
ми 8101 
обыкиновек- 
ными 8193 


простыми 
81 
прямыми 


прямыми 
узкими водяны- 
ми, cocromili изъ 
верхняго и 8 


= - - широкими 


Водоуказательная 


стекляпная 
трубка 8405 
шкала. . . 8617 


-кый приборъ 8402 
Водоуказатель 


- Cb водомфрнымъ | - 


0.1, 8403 
автоматически 
запнрающШНея 
845.3 


двойной ‚ . 8461 

засоренъ . . 8422 

обыкновенный 
Bi 


предохранитель- 

ный 8452 

простой . . 8456 

прочистить 8428 
самозапираю- 

milch 8463 

- съ захлопкой 

855 

самозапорный 


стекломъ 8409 
- захлопкой 8426 
+ поплавкомъ 


- предохрани- 


телхьнымЪ кожу- 


хомъ 844.1 





Водоуказателя 


головка 8424 


- корпустъ 8404, 8424 
- оправа. . . 8424 
- патрубокъ . 8418 
- предохранитель- 


ный ободокъ 844.7 
тъло 8404 


Водоуловитель 


Воду выкачать 


601.8 
выпустить изъ 
котла 4219 
и BOSRYX® OTBO- 
дить отдЪльно 
4970 
морскую ощело- 
чить прибавле- 
н1емъ извести 


охлаждающую 
впустить 7656 

очистить пита- 
тельную 8843 
спустить . . 8888 

- коиденсащюи- 
ную 1655 
теплую отводять 
4062 


Воды волнеше, 


вызываемое по- 
ступающимъ въ 
воду napom’s 4021 
Bb BEDS вуали 
распредВлен!е 
1214 
= - - распылеше 
214 
- - дождя раз- 
брызгиване 7218 
- - - pacupenb- 
леше 7213 
- - тумана рас- 
npenbnrenio 7214 
- - - распылеше 
7214 
Bb минуту коли- 
чество 1248 
- - присасывае- 
мой объемтъ 7245 
- котл№ выЪсти- 
моеть 181.4 
- - объемъ . 1814 
- - содержаще 
1814, 
BLIDYCK%b изъ 
котла 427.10 
высота. . . 8123 
и пара выталки- 
Banie 1803 
sanacb . . . 8115 
H3BBCTHOS коли- 
чество спустить 
съ цЗлью уда- 
лешя грязи 4823 


Воды 


1300 u 


Bosxyxoxyssa 





ge 


Воды mecrbuosa-” 
nie 8847 
ncmapenie . 1883 
испытан1е . 8847 
кип не . . 1816 
количество 
мертвое 1893 
- на 1 кв. м. по- 
верхности HA- 
гр%№ва 1815 
- подЪйствую- 
щее 1893 
лия . . . 1813 
- касоса BLICOTA 
подъема 8772 
цедостатокт 4221 
440.8 
- необходимой 
колебан!е коли- 
чества 4953 
- обезжиреше 8984 
- OTBOTb изъ ра- 
бочаго цилин- 
дра 5163 
- orrbruenle . 1481 
- - 1х cnoco6® 14210 
- охлаждающей 
впускъ 7827 


= 


- - вступлеще 7827 
- - выпуекъ . 7828 
- - выходъ . 1848 


- - phen. . . 4962 
- - количество 494.8 
- - количество 
пеобходимое #951 
- - - поддержи 
вать поетоян- 
ным 496.7 
= - подводъ . 1843 
- - сббережежще 4964 
- - раепред®ле- 
nie 7907 
- - температура 
4 


- = трубопроводъ 
78 


- - циркуляц!я5086 
- = экономя . 4954 
- охлаждеше BOB- 
духомъ 5083 
- + искусствен- 
ное 5018 
- - обратнсе . 5018 
- охлажденной 
количество 7193 
- очистка 
- - механическая 


- - химическая 397.7 
- падещя скорость 
7224 

- nepombna . 4964 
- питательной по- 
догр%ватели 4007 

- - провЪтриван!е 


Воды питательной 
cuaruenio 886.7 
- поверхность 1807 
- -CTH капряжеше 
1813 
- подводимой ко- 
личество 8182 
- притокъ обрат- 
ный 4459 
= равность уро» 
ней 7841 
- содержащее. 573 
- COCTOMEÍO дви- 
monia 122 
- динамическое 
187.5 
способъ очистки 
8029 
- очищеня 8929 
спуекъ . 1885 
- - изъ котла 49.10 
- температура, 
выходящей изъ 
подогр%№вателя 
4013 
- -, поступающей 
BE котел 4011 
4011 
- reverie обратное 
1983 
- токъ обратный 
1883 
- увлечеше . 4163 
= = паромъ BE па- 
роотводную тру- 
бу 1842 
- ynazonio изъ 
паропровода 
4173 
- - - перегр®ва- 
теля 4151 
. . 4113 
. . 1808 
. . BALS 
. 8414 


- ударъ 

- уровень 
- sucmifi 
- - низший. 


Lo | - - пормальный 


8413 

- - считывать 8412 
- уровня Rambre- 
aie 1811 

- - MBTER . . 8416 
- - повышеше 7887 
- - указатель 8402 
- - - поплавковый 
8408 


884.1 | - холодной трубо- 


проводъ 1291 
- циркулящШ Ha- 
правлен!е 1987 
- циркулящя 1271 
- - вел детые He- 
равном рной 
передачи тепла 
1281 
- - янтенсивная 





3954 


Воды циркулящя 
искусетвенная 


- - лаправленнкая 
изогнутым ze 

лфанымъ ли- 
стомъ 1285 

- - недостаточно 
сильная 1985 
= = принуждениая 
1985 


- - еильная . 1884 
- частички BACTAN- 
ваютея 1208 
- -останавливают- 
ся 1296 
- чистой стокъ 8052 
Водяная вуаль7 15 
. 1804 
- - задняя . . 2013 
- - зыЗевидная 01.4 
= - изъ двухъ ча- 
стей 8961 
- - передняя . 2972 
- .раздЪфльная 
297.5 
- - склепанная 96.4 
- - цилипдриче- 
ская 2974 
- - Цльная . 2964 
- коробка . . 2988 
- - изъ двухъ Ur 
стей 2967 
- - сварочная 2965 
- - склопанная 2064 
- - ЦВльная . 2068 
- проба . 1115 
Водяного баромет- 
ра высота стол- 
ба 5011 
- пара теорйя 18:4 
Водяное охлажде- 
nie сальника 
8515 
- пространство1904 
- comporaszenie 
1978 
Водяной rear 159 
- калориметръ 827 
= коллекторъ 2963 
= - изъ 1 части 2985 
= = - 8 частей 2967 
= - сварной . 2065 
- - склепанный 


- мапометръ, какъ 
изыфрительный 
приборъ тяги 483 

- MBOIOKD . . 18%4 

- оболочкой ox- 

лаждене 7266 

- паръ. . 75, 1885 

= - вдувать . 413 

- рубашкой 
охлажден{е 7986 


Водяной струя 
сжат Ms 
1988 | - - cysxenie . Tis 
- туман . . ZL 


- BEBEBAZENTL NS 
лорииетра 1 
Возбудитеня Tr 
бана Sis 
Возвратная дыни 
rapras труба 
wt 


Возвратный zum 
xox’ НЕ 

- клапанъ Camo 

rblicreysmii 


- - шаровой . Mis 
Bosspamenie mo 
петлеобразие- 
му myrx 885 
- DO петлЪ . . Mis 
Воздуха nxax 
‚ ность bu 
- впитываемаго 
when ME 
- давлеше 892 Mi: 
- избытокъ . . Mi 
- количество “¿Ms 
= -, необходимое 
для полнаго 
сгорая 5} 
- - подведеонное Ss 
- - norpeGzioe i: 
- Hachmexia ere 
nea» 50s 
- недоетатокъ 3: 
- недостаточный 
притокъ fi: 
- необходимаго 
для rophuisz 
BxyBanio 3 
= --- жутье . № 
- подведеше moss 
ди FONOCHERD 
вой ръшетки 
fa 
- HOABOND позд- 
ul Bs 
= - pasronhprud 
353 


- - своевремен- 
ный Su 
- noxorpBraxte Mi 
- порча дымомъ 
462 
- проникаще 7185 
- просачиваше 
118 
- pasphmenie (98: 
- слой. . . . #5 
- температура 584 
- удалено изъ us 
ропровода 4772 
= хоходнаго вету- 
mzexie 983 








1284 


- cTou0B . . . Sili 


Воздуходувка 988: 





ный 181 

- для пронавод- 
ства газа 181 
- - сожигащя газа 
183 

- дхополиитель- 
ный 874 

-, заключениый 
въ Bomb 5013 
- и воду отводить 
orrbusuo 4978 

- необходимый 
для rophria 859 
- омывающИЙ 5086 
- первичный 181 
-, поступающ по- 
верхъ колосни- 
ковой р®шетки 
86.6 


= - черезъ колос- 
никовую p'b- 
шетку 865 
- прогонять по- 
мощью вентиля- 
тора 5088 
- проникпий . 873 
- apoxonauri 5085 
- разр®жать . 5002 
- сжатый . . 2704 
- теплый влаж- 
ный 5043 
- циркулирующиЙ 
5085 


ЗВЗоздушнаго пасо- 
ca балансиръ 7904 
- - клапанъ . 7273 
- - - металли- 
чесыЙ 7974 
- эбонитовый 
Tis 
коромыело 7803 
объемъ . . 7287 
поршень . 7908 
приводъ . 7296 
- - - съ одной 
стороны 7808 
производитель- 





ность 7248 
111 


пановъ 1982 
вертикальный 
7904 
горизонталь- 
ный 1983 
двуступен- 
чатый 7962 
ablersia двой- 
ного “Mu 
- простого “M4 
8010THHKOBEI 
1255 
клацанный 7254 
мокрый . 7252 
- - приводимый 
Bb whictsie 
непосредет- 
веино 723.7 
- присасываетъ 
автоматическк 


денемъ 7 
промежутокъ 
8615 
собиратель . 814.8 
- термометр bis 
Возобновить на- 
бивку 6995, 4067 
- прокладку . 4661 
Возобновлять см. 
возобновить 
Boapacranie давле- 
wir 1404, 1407 
- нагрузки . 1052 
- - непрерывное 
1 


Войлокомъ 06- 
шивка 8575 
Войлокъ. . . 4764 
- цементный . 8574 
Войти въ котелъ 
4818 

Волнеще воды, 
вызываемое по- 
ступающимъ въ 
воду паромъ 4081 





- - цеиятрирующее 
599. 


«ero жаровой 
трубы звено 8844 
-стый колосникЪъ 
107 
Волиообразвный 
KONOCHHED 707 
Волокнистый 1844 
- бурый уголь 82 
- mach. . . 8014 
Волокно попереч- 
ное 1785 
- продольное 1784 
Волосная трубка 
487 
Волочещя napa 
кривая 8585 
Вороненный 
стальной листъ 
5788 
Воронка для на- 
полненя 607 
- - угля NE 684 


ze 


«uit 
излом 1882 
Воротяикъ . 2886 





2005 
- горловины . 2883 
- лаз. . . . 9883 
- отогнуть . . 8884 


Воспламенен{е 904 
- газа въ дымовой 
Tpy6% His 
Восиламенещя 
опасность 447.7 
- температура 
19.7, 22 
- - смазочнаго 
вещества 7798 
- точка 22 
Воепламеняе- 
мости степень 149 
Воспламеняе- 
мость 21 
Воепламеняемый 
16 
Воспламеняю- 
mifica 16 





Воздуходувная 1201 Boyce 
Воздуходувная na- | Воздушная ка- Волиистая пру- Bocxonsmifi ды- 
ровая машина мера 913 жина 65004 моходъ 101.1 
1494! - коробка распре: |- труба . . 284.3 | - трубопроводъ 
Воздуходувиый дВлительная 888 | - - жарован . 8845 4721 
mbxr 2822 | Воздушный бу- - - - BHHTOO6pas- |Восхождеще ny- 
- приборъ . . 2881 dep» 6824 ная 9851 зырьковъ пара 
Воздухомтъ охлаж-|- rash... . 183 |- - компенсаЩон- 1829 
ден! воды 6028 | - горшокъ . . 6825 ная 1097 | Bnanuna nacxa 7029 
- сжатым склеп-|- каналъ 684, 8613 | - - Морисома 8845 | Впередъ x взадъ 
xa 208 | - катарактъ . 6824 | - - ребристая 2847 движене 5141 
Воздухь . . . 4906|/- клапаиъ . . 1191 |- - уравнительная | - - - колебальея 
- эсасывающая - коллектор 843 469.7 5089 
труба TB3|- колпакъ . . 8549 |- - Фокса . . 3845 |- zonp . 6958, 7680 
- вторичный. 182|- краиъ . . . 4773] Boxmucroe кольцо |- - поршня . 5803 
- - ввести . . 887|- мшокь . . 8141 | прокладолное 4664 | Вправо вращен[е 
= вдувать . 84|- nacock . . . 7288 | - - уплотниель- 515.5 
- высасывать 601.3 |- - безъ BCACHI- ное 4664 | Впрыскиваемая 
- газогенератор- вающихъ кла- вода 4983 


1 | Впрыскиван{е 4982 


-Hiem® конденса- 
nia 4973 
- oxaaucienie 726.7 
497.5 
Впрыскивать 498.1 
Впрыскивающая 
труба 722s 
-щее отверст{е 7211 
«uti влажный кок- 
денсаторъ съ 
параллель- 
ным тече- 
н1емъ 72210 
- - холодильникъ 
еъ параллель: 
нымъ тече- 
Hiem® 722.10 
- KIAHAHB . . 7227 
- холодильникъ 
225 
Впуска давлене 
481 


- -HiK кривая 4815 
камера. . . 8561 
опережене 5813 

5485 


napa лишя 5808 
= сторона . 5993 
nepion® . . 05814 
предварен!е 5813 
работа 4874, 8064 
- регулирован!е 
прикрытемъ 
868, 


4 
= CANBHHED . 8627 
- CKOPOCTE . . 5882 

8003 


Bnyexnan клапан- 
naa коробка 5654 

- кромка золотии- 
ка 6461 

-ное паровое окно 
5684 


-HOË каналъ . 5604 
- клапаиъ . . 6:94 
Впуекъ охлажда- 

ющей воды 782.7 


16 





Впускъ пара Bpamenia кулис- | Всасываюнуй 
4815, 5809, 8819| сы неподвижная пэроструйный 
- - осевой . . 8291 точка 008.1 пита . 
- - парщальный |- направлен! 6153 приборъ 8818 
8883 |- ось диска . 8441 | - трубопроводлъ 
= - по всему ободу |- мгновенная ось 8685 
турбины 8229 6161 | Boxanaxie котла 
- - радальный |- точка . . B162 184: 
8293 |- - мгновенная Вспомогательнаго 
- смъшанный 8227 500.5 котла дымовая 


- талгеищальный 
sese 
Впустить oxxzas 
дающую воду 
1s 
Вращателькаго 

движет уско- 
реше 524.5 
Вращательная ды- 
мовая задвижка 


- центръ пепод- 
вижный 8311 

- - постоянный 
8817 
- эксцентриситетъ 
84410 
Вредиое whliictsie 
дыма HA окру- 
жающую M'BCT- 
ность #83 


#83 |- пространетво 


- - заслонка . 422 

.ное движеще 6148 

Вращающаяся Ko- 

хосниковая р%- 

шетка 763 

- масса . BABI 
- часть машины 


Вращающее 

усижще 5256 
<a Thao . . . 563 
Bpamarmieca въ 
одномЪ напра- 
влеми KDHBO- 
menti 5079 
- по разным на- 

правлощямЪъ 
кривошипы 50.8 
ВращающЙся 30- 
лотникъ 6163 
- кранъ . . . 6086 
- кривошипъ двой- 
ной 6001 

- - Cb кулиссой 


- - съ шатунной 
передачей 5087 
- съ постоянной 


скоростью валъ 
654.1 
- флапедъь . 4708 
Вращаюццяся мас- 
сы уравиов$- 
сить 8453 
Bpamerie . . 5151 
- BABBO . . . 5156 
- вправо . . 6155 
- оси . . 61683 


- по направлению 
часовой crphi- 
ки 6164 

-‘niemb распред»- 
nenie 6164 
Bpamenia xpuBo- 
шица уголтъъ 5184 





857.7 
Времени zxia- 

грамма 4881 
Временная жест 
кость 8853 
- сщивка . . 2481 

Время ucreuenia 
8018 


- Kanounenia 87L7 


- опыта... . 1987 
- падемя . . 7821 
- rr'buia . 219 
Вруба cuoco6_ 1961 


Врубать cu. Bpy- 


бить 
Врубить . . . 9082 
. 2174 


- зубиломтъ 
ВрЪзать каналы 


Вр®зная шпонка 
6483 


-HoH клинъ . 6488 


0| Веадить заклепку 
260.8 


Всасываемый 
объемъ 1847 
Всасывашя высо- 
та пасоса 8169 
- - полезная баш- 
ни 
Всасывающая BO3- 
yx} труба 7843 
- камера. . . 8744 
- CÉTLA . . 8888 
- труба . . . 8886 
Всасывающ 
инжекторъ 8818 
- клапанъ . . $141 
- коиденсаторъ 


- насос. . . 884 
- патрубожъ кон- 
денсатора 7886 





труба 1125 

залвижка 3905 

- паровая машина 

1415 
Вспомогательное 

откры\е въ 

зеркалЪ 6:05 

- - - уравновЪ®ши- 

вающей nurá 

6:04 

- - украя зеркала 

0693 





BATE 6834 

- двигатель . 8613 

- клапан 8205, 8603 
- конденсаторъ 

7182 

- котетъ. . . 8008 

- COMNMINUENKE 6883 

- поршень . . 6665 

- регуляторъ 8605 
- трубопроводъ 





- холодильникъ 
7 
- цилиндръ . 065.5 


труба 7226 
«nuit конден- 
саторъ 7225 
- - влажный съ 
токами парал- 
лельными 78210 
- холодильникъ 
7225 
- - влажный CE 
параллельными 
токаци 72810 
Вспышки remne- 
ратура смазоч- 
наго вещества 
Tids 





- - - матер!ала 7798 
Вотавить болтъ 
зикерный 7655 
- - фувдаментый 
106.5 


- влъ. . . . 6328 
- въ горячемъ 
Buh 5008 


- заклопку . 2608 
- набивку . . 4066 





- крышка 


- холоднаго 208 
духа | 
Berynuenia exo 
рость & 

- - абсолзотная 
a 

Втекать . . .& 
Вторая головка 


Вторичкое xau] 
szenie 1 





©<ричный. 


оричный 
взрывъ 447 
\OBAYXb . . 182 
MBOCTH 86.7 
Opoe качало 
термодинамики 


<эростепенное 
nanpaxenie 1664 
Ex @ трубопро- 
Bond 4023 
гулка BCTABHAA 
зоршневого 
золотника 
греобеничатая 8494 
кольцевая . 8589 
зсрейцкопфа 006.2 
— съ прорвзомъ 
0065 


sepusomuna . 6885 
MAXOBEKA . 643.7 
мжаправляющаго 
колеса 8873 
зереставная 6078 
нолзуна . . 0053 
- Gh прор®зомъ 


006.5 
поршня . 580.1 
— треснула . 5803 
сальника . 5708 


+ =, подтягиваемая 
помощью кол- 
пачковой гайки 

5973 

. = проходить 
свободно черезъ 
направляюпИя 
прямолинейна- 
ro движен!я 5104 

- чугунная . 6681 

Втулки болть 6483 

ваплечикъ . 6064 

разрывъ . . 6481 


- 


- - фланецъ . БТА 
- соединее . 6482 
Втулку защем- 

лять 0068 
- нажимную сёль- 
ника притянуть 
597.1 

ВтулкЪ клапана 
дать форму no- 
лаго циливдра 
€781 


By au водяная 1815 
Входа скорость 003 
= уголь .. . 8078 
Входкое orsepcrie 
въ дымовую 
трубу 1104 
„кой какаль . 1651 
Входъ въ вопло 
8195 





Bsı6uzanuie клейма 
на особой me- 
. таллической 
плаетинк® 4545 
Выбявать CM. вы- 
бить 


4904 | Выбить заклепки 
855.1 


- крейцкопфиый 
болтъ 6121 

- трубу .. . 8082 

Выборъ образ- 
most 1569 


6652! Выбрасывае 


пламени изъ 
дымовой тру- 
бы 1145 
Выв®рочная ли- 
неойка 1612 
-ный молотъ Cb 
механическим 
приводом #82 
Выв®триваще 
75910 
Выгибаше ли- 
CTOBE MÁS 
Выгибать CM. вы- 


гнуть 
ЗВыгибная машина 
для жести #858 
Выгиутая труба 
468.3 


Выгиуть . . 8045 

Buropbre дать 
огню 4274 
Выгребать огокь 
497 


Выдавить стер- 
жень заклепки 


Выдавливать см. 
выдавить 
Выдвижная дымо- 
гариая труба 2913 
Выдвижной пере- 
гр®ватель 4152 
Выдуваетьъ про- 
хладку 4486 
Bunbrenie . 8883 
- AOJMB3HBIX'b CO- 
enanenilt 8973 
- тепла . . . 4928 
Burbriameca . 8882 
Выемка . . . 6619 
- для маховика 
6492 
- лопатки . . 8394 
Выжатый сахар- 
вый тростникъ 


1208 





Выключаемый 
перегр®ватель 
4153 
= экономейверъ 
4044 
Выключатель pe 
гулятора pao 
ты 7121 
Выключеще кот- 
aa 4275 
- регулятора 8609 
Выковать 9045, 284.53 
- лметы въ нагр»- 
TOMB состояни 
284.4 
Выковывать см. 
BAIKOBATE 
Выколачивать 
трубу 8022 
Вылетъ клепаль- 
ной машины 
269.5 
Выложить топоч- 
ное простран- 
CTBO огнеупор- 
HEINE кирпича 
ми 06143 
Вынимать см. вы- 


нуть 
Выносъ клепаль- 
ной матины 


Вынуть поршень 


Высасывать 


Выпуска napa 
начало 5848 
- - nepior» . 5865 
- - сторона . 6894 
- предвареще 5849 
- работа 4882, 806s 
- сальникъ . 8628 
Выпускаемая вода 
4963 
Выпускать см. вы- 
пустить 
Выпускная кла- 
панная короб- 


ка 5655 
- кромка . . 5452 
Выпусккого кана- 


ла закрыт 54732 
= - открыт е пол- 
ное 547.1 
- OKHA закрыт! 
5472 
- - oTspsrrie пол- 
ное 547.1 
Выпусккое отвер- 
crie 801.1 
- паровое окно 6685 
Выпускной ка- 
Hash 5685 
- клапать . . 6195 
Выпускъ воды 
изъ котла 427.10 


260.5 | - - охлаждающей 
7828 


502.1 | - впередъ отд®ль- 


. 8022 
. 2184 


- трубу .. 
ЗВыпилить . 


8|Выпиливать CM. 


BAUNINTD 
Выполнеже xe- 
симметричное 
золотника 0625 
Выполненная ра 
бота 4906, 5965 
Выправить . 8843 
- Bb холодномъ 
Buh 2819 
Выправлять см. 
выправить 
Выпрямить . 8853 
- BATIR . . . . 8441 
Выпрямлять CM. 
выпрямить 
Выпуклая крыш- 
ка 5647 
- отдулина . 482 
Выпуклое днище 
2166 
. 21658 
. 256.7 


-- внутрь. 
- + наружу 


181 | Выпуска камера 


Вызванный по- 
бочными при- 
чинами взрыву 

4447 

Выкачать воду 

601.8 





- кривая. . . 5855 
- лия . . . 5855 
- onepezcenie 5849 

548.7 


- открыт. . 6469 





HELIX рядовъ 
кладки 8623 
- пара . 6861, 7175 
- - быетрый . 4468 
= - мгновенны 4465 

Выпустить воду 
HSE котла 4819 
Зырубить канав- 
ки для смазки 
6421 


- крейцмейселемъ 
2166 
- меочевидиымъ 
зубиломт, 8165 
Выр»зать образ- 
цы matepiazoni 
1781 
BupBske ручной 
торфъ 93 
BxipBsb . . . 6791 
- изъ кольца 6864 
Зысадная головка 
2469 
-кую головку 06- 
разовать 2518 
Высасыван!е ды- 
MOBEIXE J'ASOBE 
403 
Высасывать BO3- 
духъ 5018 
- посредством 

вентилятора 404 


76* 








Высверлелвое 


1204 





Высверленное 
TÍO шатуна 6283 
Высверленный 
стержень INATY- 
на 6963 
ЗВысверливать CM. 
высверлить 
Выеверлить . 2844 
- заклепки . 2662 
- отверсмя . 2212 
- - трещеткой 2228 
- цилиндръ . 6655 
= - въ горизои- 
тальномъ поло- 
xeuiuz . . 5556 
Выскребывать{883 
Зысокаго давлещя 
miarpamma 5899 
- - камера . . 8123 
= - колесо . . 8148 
= котелъ . . Wid 
- - KDABOMENT 745.7 
- - паровая MA- 
шина 7414 
- - nap». . . 1409 
- ступень . 8146 
- - ходовая тур- 
бина 806.10 
- цилиндра 
крышка 6066 
- цилиндръ 1486 
Зысокое слиш- 
комъ давлоне 
napa 4463 
Bucora воды 8723 
- всасыващя 
насоса 8769 
- давлешя. . 428 
- Маграммы сред- 
usa 5906 
- дымовой трубы 
1072 
- котла... 884.10 
- лопатки по pa- 
xmycy 8909 
= - свободная 8811 
- HArneTania na- 
coca 877.1 
- напора. . . 5123 
= - HACOCA . . 8774 
- паденя . . 7283 
- подъема воды 
macoca 8772 
- - гидростати- 
ческая 8778 
= - полная. . 8863 


Гаечиый ключъ 


8886 
- - arrnificrifi 2983 
- - двойной . 2287 
- - nsycroponnifl 

238.7 








Высота полезная 


5855 | - листы въ нагрЪ- 


- ступени . . 
- фундамента 1083 
Зыстроганный 
сбоку шатунъ 686 
Выступающая 
заклепочная 
головка 9454 
- площадь. . 5968 
- часть котла 8582 
Выступающее 
центрирующее 
кольцо 6198 
Выступающий 
маховикъ 6483 
- язычекъ. . 5814 
Выступлещя от- 
носительная 
скорость 8074 
Выстутъ золот- 
HMEOBOË короб- 
хи 0003 
- обода . . 0455 
- роговидный 647.1 
- рогообразный 
74 
- фланца . . 4671 
Высушить nap? 
1 


Buemik yposens 
воды 84 
Выс&вки . . 43 
- коксовыя 185 

Выталкиваше 

воды m пара 1903 

Вытекане коль- 
цеобразное 8282 
-I{x изображене 
1 


Вытекать . . 8008 
Вытекающая 
струя 800.11 
-IN68 количество 
800.10 
Выточка фланца 
4671 
Burbcuenie за- 
ILOTEK HACCHB- 
ное 08858 





Г 


Гаечкый ключь 

для свиичива- 
mir трубъ 4789 

- - ppanuyscxili 
228.8 





Газа взрыв 4474 


ñas | ВЪнецъ изъ 


Вытягивать . 2843 


TOMB состояли 
Mis 


Вытяжнан дымо- 
герная труба 
3913 
- тяга. . 404 
Вытяжной sen- 
тиляторъ 402 
- колпакъ для 
дымовыхъ 
трубъ 1087 
“HIS дверцы 8502 
Выхода работа 8058 
- скорость. . 8009 
- - абсолютная 
8075, 8081 
= - относитель- 
ная 803 
- уголь .. . Wis 
ЗВыходъ горячихъ 
газовъ 1048 
- изъ сопла . 8195 
- охлаждающей 
воды 1883 
- пара . 586.1, 7175 
- - быстрый . 4466 
- - мгновенный 
4408 
Выходлщая струя 
800.11 
Выштамповакная | 
хопатка изъ AN-! 
той стали 8893 
- -- трубы . 8853 
Выштамповать 


- газа wal zum 
граммы Tons 
ва Y 
- охотника . Ub 
- котла . . . Sm 
- крейцкопфа Gi: 
- муфты . . . Wa 
- обода . . . UB 
- охлазкдамищей 
золы E: 
- пара. . . 


- - УДАльный 19: 
- ползуна . . SH 
- портия . . MB 
- регулятора bs 
- тепловой . . és 
- уравновЪиш- 
Baal «hs 
- Урны ...% 
- шара . . . 7 
- шатуна seem 
Bbceu . . D 
- автоматичесье 
для угля 49 
= газовые .. Bu 
- - регистрирую- 
mie Su 
- - самозаписы- 
Barone i 
- для угли. . CS: 
- пружиниые SMI 
- химическю . Sui 


2204 | ВЪтвь кривой48 


- лопатки . . 8268 
Выштахповывать 
дырки 2292 
- отверемя для 
заклепокъ 944.7 
Выщелачивать 
котел 4393 


шнурка 7912 

- направляющаго 
колеса 8271 
- рабоч . . 8881 
B'bca mblcraieb2211 
- пара увеличеше 
8107 

ВЪсовой регуля- 
Trop, 7066 





ВЪсовъ чашка 98.12 


Газа взрывъ 
въ дымоходь 
4475 
- воспламенен!е 
въ дымовой 





трубЪ Us 


- трубопровода 


402: 
- трубопроводная 
ni 
ВЪтра давлене 
1185 
- скорость. . 508 
Bopu6ypreeia 
нормы 15%; 
Вяжущее веще- 
DEA: 
Basxie шлаки %s 
~ - образующий St: 
Baexill . 1764, 778» 
Вязкости степень 
Tras 
Вязкость 143, 1765 
1:89 


Газа uber ua 1 


1205 





BR хымового 
анализъ 481 
- взрывъ . . 4475 
количество въ 
хубическихъ 
метрах na 1 
хилограмимъ 
топлива 916 
ESNIOTHOCTh . 83 
mpoba . . . 482 
зроизводство 153 
составныя части 


1542 
COCTABb . . 483 
струи сужев1 

478 


yrıexucnaro nia- 
грамма содер 
жашя 4563 
фзами отходлящи- 
MA mnonorphsa- 
nie 4087 
ззоваго потока 
отклонен 1046 
'R3OBAA топка 
002, 985 
= вижняя . 996 
‘азовое произ- 
водетво 153 
‘азовме вЪеы 518 
— регистрирую- 
mie 524 
— самозаписы- 
вающе 524 
‚ часы. . . . 184 
`азовый core 119 
+ ечетчикъ . 184 
‚ уголь ... 12 
‚ = TOMA 13 
`взовъ аналиаъ 
$7.7 
. горячихъ дис- 
сощащя №3 
- выходъ . 1048 
- nanpazzenie99s 
- путь... 908 
- cubuenie 
быстрое 87.1 
AEIMOBEIXB BLICA- 
csinaxmie 403 
= - скорость . 4052 
- IBRIKOMÍA вихре 
BLA недостаточ- 
но сильныя 1044 
cuhuenie Hexo- 
статочное 872 
- сильное . 1043 
- Ch воздухомтъ, 
необходимым 
для ropbuia 989 
- = энергичное 1048 
- температуры 585 
- - пря выход 1063 
Газогенераторная 
установка 171 
«null воздух 181 


ti a , 





Газогенераторъ 
173 
Газгольдеръ. 188 
Tasoemb . . . 183 
Taso1nnh . 189 


Газометръ . . 183 
Газомъ Chunuti 
уголь 13 
Газообразован!е 
165 
Газообразное ron- 
ливо 151 
-мые продукты 
ropbnria 473 
Газоочиститель!1 9 
Газопроизводи- 
тель 118 
Газъ..... 152 
- болотный . 167 
- бдный . . 187 
- водяной . . 159 
- воздушный 158 
- генераторный 15.7 
- ropiovilt . . 675 
- горяч... 875 
- двусоновск!Й 15.10 
- доменныхъ 
печей 15s 
дымовой 883, 478 
- каменноуголь- 
ный 15.411 
- колошкиковый 
156 
нейтральлый 266 
orxonamil . 883 
esbrunmsusiii 16.11 
углекислый 162 
Газы ropioule про- 
водятся вдоль 
котла 1004 
- - соприкасаются 
со СТЬНКаАМИ 
котла 100.1 
- - ударяются о 
кройку листа 
1002 
- - къ экономей- 
зеру подводить 
4 


Гайки закрЪп- 
лене 5945 
Галлерея . . 0841 
- для обслужи- 
Bania 7001 
Галловеевская 
трубка 8883 
- - колЪичатая 
2884 
Гальваническая 
металлически- 


Гамбургомя нор- 
мы 1556 
Гарантированная 
MOlUOCTE 4583 

- производитель- 
ность 4583 
-ныйЙ pacxont пара 
1854 


Гарнитура. . 882 


576.1 
- мелкая . . 8973 
- сопелъ . .885 
- топочная. . 798 


Гарное масло 145 
Гарь..... 242 
- заливающая 83 
Гасить известь 
808.11 
- огонь . . . 4917 
Гашенная известь 
899.1 
Геликоидальный 


ных 


Генеральный 
muant 908.1 

Гекераториая 
печь 17.10 
-ный raab . . 155 

Геометрическое 

ифето цеятровъь 
BONOTHHKOBLIX"h 
xpyros» 6962 


048 | l'eomerpia кине- 


- - no o6moxmoH 
трубЪ отводить 


-, обравуюццеся 
при неполномъ 
rophnix 222 
Гайка колпач- 
ковая 5061 
- манометра сое: 
динительная 847.4 
- поршиевого 
штока 5964 
- разр®занцая 504.5 
- Cb зубчатымъ 
BANDON? 608.4 





матическая 


Главный 
Гидравлическая 
клепка 9685 
- машина для 
сгибащя 9881 
- - клепальная 208,7 
- отдача насоса 
8768 
- проба котла 4583 
секлепкыь . 2686 
Гидравлическимтъ 
давлещем 
испытан{е 4583 
- путемъ . . Béla 
ГидравличесьЙ 
аэккумулаяторт, 


домкратъ . 81446 
- вапоръ. . . 8625 
- коеффищентъ 
nonesnaro whit- 
cTBia 8705 
- прессъ. . . 28.5 
- для отгиба бор- 
foBb 2504 
- - для сгибан1я 2861 
- приводъ . . 1614 
= тормазъ . . 7915 
Гидравлическое 
испытан{е 1715 
Гидратъ кальщя 
899.1 
- окиси AeJhaa 


- - RATpia . . 308.6 
Гидростатическая 
высота подъема 
8773 
Гильза закрытая 
667.7 
- пружинная 6813 
Гипербола равно- 
сторонняя 4821 
Гиперболическ 
профиль дискь 
8404 


Tuner. . . . 88% 

- содержащая 
вода 8872 

l'HPOMETDR .7 


Гиря 205 


5094 | Главная дымовая 


ГжельсыйЙ кяр- 
um dE 8629 
Гибкая металли- 
ческая кишка 
для очистки 


трубъ 484.7 

Гибый . . 2008 

- валъ. . . . Ha 

Гибомъ проба 2007 

Гигрометръ 15 

Гигроскопическая 
вода 27.7 
Гидравлическаго 

пресса балка 239 

= - цилиндръ 341 





труба 1124 
- задвижка . 8302 
- паровая машина 
$475 
- турбина . . 8068 
Главное коро- 
мысло 5125 
- nanpaxenio 1663 
- ypapuenle . 4803 
Главный nant 6819 
- вентиль . . 8881 
- запорный кла- 
панъ 828.1 
© конденсаторъ 
7184 


Главный 


1206 





Главный малш- 
жисть 7642 
- перегр®ватель 
4106 
- подшипник 0882 
- трубопроводъ 
4 


- холодильникъ 
7181 

Гладкая колосни- 
ховая phurerra 


713 
- crbrxa . . . 7813 
- труба 290.7 


- - перегр№вателя 

Wis 

= -- CO BBANBDIO- 
ванными же- 

TÉSNLIME HBOr 

нутыми Ha- 

KDecTb лежа- 
MEME перего- 

родками 4081 

- - - двойная съ 
винтообразной 
перегородкой 


регородкой 4078 
ГладыЙ дымоходъ 
1014 


„я части смазать 
$ 
`кое кольцо HP 
кладочное 4663 
- - уплотнитель- 
noe 4963 
- - уплотияющее 


- сопло . - 8903 
Глауберова соль 


Глика . . . 86312 
- обыкповенная 


Tayrie . . 1902 
Гиуть . . 9018 
ГиЪъздо . 228.7 
- задвижки . 617 
- заслонки. . 417 


Годъ постройки 


Головка стержих 

1742 
= тавровая. . 0083 
- утопленная №41 
- цилиндра . 6667 
- шатуна . . 0961 


4584 | - - вилкообразиал 


Голая труба. 4149 
Голландек! xup- 

пичъ 8639 
Головка. . . 2967 
- болта . . . 5094 
= - распориаго 8063 
- бруска. . . 1742 
- водомФрнаго 

крана 8427 
- водоуказателя 


- вторая. . . 3463 
- въ потай. . 947.7 
= высадная . 2409 
- заклепки . 3467 
- - въ BExs ycb- 
чениаго конуса 
Mil 
- - закладная 963 
= - круглая 24010 
= - наЧАЛЬНАЯ MOS 
= - основная . MES 
- - первая . . MES 
- - сферическая 
24810 
- заклепочная 846.2 
- - въ BEXS ych- 
чеиннаго конуса 
MII 
- - - обжинику 272 
- - - оправку 262 
- - выступающая 
MIA 
- - KOEHIOCKAA8476 
= - круглая 84610 


4063 |- - плоская . 8115 
= - NORD MONOTORD 
2473 
- - полуплоская 
MIS 
- - приплюеснутая 
241.3 


1 
- огнепостоянная 
6L7 
- огнеупорная 611 
Глинякый рает- 
воръ 88810 
Глубина канала 
880.4 
- набивочной 
камеры 5065 
- - коробки . 5065 
- фундамента 7623 
Глухой фланецъ 


Глушитель звука 


7412 
Гцилой whew 





- - еферическая 
246.1 


- замыкающая 46 
- колосника . 689 


- лопатки . 88358 

- насоса. . . 8748 
- полупотайная 

18 

- полуутопхенкая 

273 

- потайная. . 411 

- рамы . . . 6192 

4655 |- co скобой . 6962 

- соединительнаго 

колпака двой- 

wan 2953 

- станины . . 6193 


910 
Гииль. . . . 88 





eri. 
- - закрытая . 62365 
- - открытая . 6271 
- - пароходная 07.1 
- - съемная . 6213 
- - Ch крышкой 
C872 
Головками соеди- 
нео 2953 
Головки бруска 
e 1163 
- стержня вле 
1743 
Головкой высад- 
ной нажать 
обжимку 98581 
-ку заклепки 
срубить крейц- 
мейселемъ 9553 
- заклепочную 
срубить крейц- 
мейоелемт 9653 
- образовать вто- 
рую Mis 
- - высадную 2613 
= = замыкающую 
25 


Горизоктальная 

колосниковая 
pbmerxa 095 
--- двойная 723 
- паровая машина 
7892 

- поверхность 

marp'bsa 1983 

- труба жаровая 


- - пламенная 8804 

- турбика . . 85148 
Горизоитально 
or. itu 

лиидръ S641 

= отлить . . . 1467 


о| - nepembmaenuznf 


подшипник 7.3 
- расположениый 
цилиидръ 5543 
Горизонтальное 
разотоян!е 
между шарии- 
рами 7084 
-ной рышеткя 
хохосникъ 608 
= = колосниковой 
шуровочная 
плита 718 
Горизонтальный 








- ERCOCL . . - 


- насос» BORE 
ный Y 

- - съ ременных 
приводонъ SI 

- салькикъ .M 
- цилиндръ . м 
- шинидель per 


n 
Горховина. . 
- внутренилая $ 
- грязная . -M 


- наружная .£ 

Горловины воре 

NELL MN 

- крышка ..& 

- укрвплен1е М 
Горлышко 67- 

тыжкя й 

Горное масло Е 
Toprt zız u 

rphsa закле 

похъ N 

- - угая хревес 

zaro Ml 


- - - KANCHEATO 


- кузнечный x20! 
ной 28 
= - простой . 8 
Горошковый 
уголь 4 
Горшокъ воз 
ou 


RIKKO Kb 


1207 


Густота 





DIO RS коиден- 
сацлонный 4704 
JE ICRA соль 889.10 
круглая 

643 





ъер’Ьзная . 661, 
"> KIJAMEHONE | 


xk видЪ вЪера 
652 


D'hxie . 191, 225 
ездоымное . 463 
кедленное . 444 
кополиое . HL 
вкосовершенное 
44.7 
»>6patnoe. . 212 
MDIECHBNIOHHOS 443 
полное. . . 
BasıcH Bb дымо- 
вой трубЪ 1144 
выльное . 43 
совершенное 445 
Ch малымъ 
образоващемтъ 
дыма 461 
экономическое 


op BuHix замед- 
aenie 281 
мамера. . . 606 
хоеффицектъ 
полезнаго 
дЪйств!я. . 4585 
nepiorb 294 
продолжитель- 
ность 226 
продуктъ . 881 
продукты 
газообразные 
18 
‚ = остаточные 
455.10 
‚ процесеъ 193 
‚ - замедлить 4905 
‚ — ускорить . 4204 
‚ температура Mi 
+ - дВЁствитель- 
ная 203 
‚ - практическая 


- - теоретическая 
203 
» теплота . . 194 
Горючаго слой 
разравнять 420. 
» елоя средняя 
толщина 282 
Горючая cube, 
газа и воздуха 
819 
Горючее cx. горю- 
«if матералъ 





Горючей cuben 
преждевремен- 
ное охлаждее 

219 

- - распредфлеще 

dA 

- - TONJOOMKOCTH 

1 


- - теплота удЪль- 
mas 195 
Горючееть. . 15 
Горючихъ газовъ 
nzocomiania 25.3 
- - ивправлеще 
90.8 
- - путь... 003 
- - cwhurenie бы- 
строе 87.1 
Topioule газы upo- 
BOHATCA вдоль 
котла 1001 
- - соприкасаются 
00 стЪнками ко- 


тла 1001 
Горючй... la 
- газъ.... 85 
- Marepiavib 11 


- - качества высо- 
Karo 13 
--- дурного . 13 
- - - невысокаго1.3 
- - - низкаго. 13 
l'opiovia состав- 
ELIA части MS 
Горячая вода 88410 
498.1 


- склепка . . MO 
-чее склепываше | 
348.5 

T'opauie газы по 
обводной трубЪ 
пропускать 4045 

отводить 
404.5 

= - подводить Kb 

экопомейзеру 

4 


= - ударяются о 
кромку листа 
1 


002 

Горя Й газъ 875 
Господествующая 

температура 4967 

Готовый xs nbi- 

стаю 76049: 

= - отполировашю | 


- - работЪ . . 7649 





Гравй. . . . 8684 

Градирня . . 7849 

- вентиляторная 
7864, 


95 |< пластина 


Градирия закры- 
тая 7863 
- открытая . 786.1 


изиФрительная 

трубка 499 

. 0743 

Граммъ . . . 297 

- -zazopin . . 809 

Гратъ . . . . BL 

Графитная смазка 

7723 

“Hoe масло. . 7188 
-кый пирометръ 

55.1 

- термометръ 667 

Графитовая смаз- 


xa Ti 
-B06 масло. . 7788 
Графить. . . 7786 


- въ 6H1e0TKAXE 778.1 
- чешуйчатый 7787 
- чистый . . 7787 
Графичесый pa 
счетъ регуля- 


тора 5484 
Гребенка . . 287.7 
Гребенчатая этул- 

ка 8494 
- nanda . . . 6864 
- шейка. . . 6964 
Гребенчаты й sans 


681.10 
- подиипникъ 8493 
Гребень подшии- 
ника 8492 
- смазочный . 7163 
Tpomorsore . 1148 
Грохота orBeperia 
величина DA 
Грохотовалный 
уголь 52 
Грохотовать. 61 
Грохотъ для угля 
5.3 


Грубая арматура 
8272 


Грубовернистая 
структура 1685 
-стое строеще 1686 
Груда угля . 83 

Грудной колово- 
ротъ 2229 

Груза движен1е 
предотвратить 


Грузовой регуля- 
Top» 108.6 

Грузоподъемная 
паровая маши- 
Ha 1495 





Грузоподъемная 

ubos 9165 
Грузъ добанвоч- 

ный 8406 
- закрЪпить . 8881 
- надЪтый . . 8827 
- подвижной. 7972 
- подвЪшенный 


- прив шепный 


8825 
- mponbruft . 8827 
- сосредоточен- 
ный 1643 
- тормазный . 7968 
- уравнов В ши- 
Bari 8466 
Групдбукса . 5066 
Грунта устойчи- 
BOCTh 
Груктовая вода 
8594, 886.1 
Грунтъ для пост- 
Ben 859.1 
Группа колосни- 
ковъ 719 
- сопелъ. . . 8343 


- ступеней. . 8145 
Грязевика crbura 

289.1 
Грязевикъ. . 2889 


Грязовой клапанъ 
8393 


- xpanb . . . 8894 
- патрубокъ . 2887 
Грязи скоплешо 


Грязная горло- 
вина 2886 
- труба . . . 2883 
Грявника crbuxa 
289.1 
Грязникъ . . 2689 
Грязпый фильтръ 
8959 


Грязь спустить 
4 
Губа зажимная 


Губчатый 

фильтръ 8065 
Губы сгибающаго 
пресса 2027 
Гуетое масло 147 
Густой жиръ 1712 

- мазью смазка 
751.12 
Густота дыма 466 
- =, опредВляемая 

оптическими 
путем 459 


Давать 


1208 





Давать течь . 4887 
Давильный Barr 
285.1 
Давлеш® атмо- 
сферное 1808 
- воздуха 893, 5013 
- впуска. . . 4814 
- въ sasopaxs 8184 
- - конденеаторЪ 
490.4 
- - коиц® расши- 
pexia 5844 
- - conab . . 8197 
- - холодильнии® 
4 


- вЪтра . . 1186 
- динамическое 


A 


Давлеще отъ 

замедлещля 5889 

- - силъ инерщи 
ycropenia 5887 
- пара... . 1892 
- - AÓCONIOTHOS 1895 
- - вкутреинее 1893 
- - suhmuee . 1894 

- - манометриче- 

ское Bh атмо- 
chepart 1408 
- - отсчитать 8486 


- - по манометру 
1992 
004 | - - превратить въ 
скорость 8061 

- - при Bnyecxb 
5812 


боковое 8502 
- - на TpyaTH 8508 
- - поверхностное 
$153 
жидкости . 1114 
xHzepnioHnoe 
движущихся 
массъ 588.7 
- положитель- 
ное 5887 
- касательное 5858 
809.1 
конечное . 4813 
- CKATIA . . 5384 
критическое 
489.12, 801.10 
- Y устья . Ви 
максимальное 
дЪйствительное 
разр шеиное 


. 5825 
550.10 


массъ 
муфты . . 
HA единицу 
поверхности 61538 
- лопатку . 8813 
- направляюц я 
6148 


параллели 6145 
- - поверхность 
6149 
поршень . 5208 
эксцеитрикъ 


насыщен я . 4873 
начальное . 4812 
нижнее . . 4995 
оказываетъ паръ 
на золотникъ 


опорное . . 6149 
осевое . 849.10 
orkxonenxia . 8088 
отклоняющее 








= - сверхъ атмо- 
сфернаго 1392 
- - елишкомъ 
высокое 4463 
- - статическое 
8508 
- - считывать 8486 
- перемЪнное 1403 
- по пормали къ 
поверхности 
движен1я 9089 
- поверхностное 
6149 
поддеркивать 
491.9 
- - BL котл№ 49810 
постоявное 1401 
- потока боковое 
671.7 
nperbusRoe 
д®Иствительное 
разрЪшенное 
458.1 
- при выпуск 
пара 68s 
-, при которомъ 
происходить 
насадка 883 
- пробное 4584, 181.5 
= - среднее . 457.1 
-, производимое 
заклепкой 9589 
- пружины . 6815 
- рабочее 4884, 7814 
- раадЪ лить . 8114 
- расширещя ко- 
нечное bia, 
- CHAN инерщи 
628: 


- -- движущихся 
Macch 528.7 
- силъ HHOpula 
отрицательное 
5229 


Давлее car 
инерщи поло- 
жительное 583.7 

- cubeu . . . 4803 

- среднее 1408, 7984 

- У устья . . 8015 

- удВльное . 6162 

- указывать выше 
xblicrsatens- 

naro 319.1 

- - BBpHO . . 8487 

- - ниже дЪйстви- 

тельнаго №93 

- цапфы. . 688.10 

- шейки. . 686.10 

Давлещемъ ги- 
дравлическимъ 
испытано 4583 

ДавлемЙ впуска 

кривая 4816 

- законъ . 4805 

- x объемовъ nia- 

грамма 4827 

- набыточныхъ 
пара ziarpamma 
6217 

- KACATOILELIX 
даграмма 5267 

- - площадь . 5864 

- тангенщаль- 
HbIXBb площаДЬ 

5964 


- температурная 

кривая 4863 

Давлен!я атмо- 

chepzaro чер- 

та 1983 
- возрастание 1404 
1407 

- высокаго XKA- 
мера 8123 
= - колесо . . 8148 
= - котелъ . . 8074 
- - кривошип 1451 

- - паровая ма- 
шина 7416 
- - паръ. . . 1409 
- = ступень . 8lis 

- - ходовая тур- 

Guna 80610 
- цилиндра крыш- 
ra 5606 
- - цилиндръ 7488 
- высота. . . 425 
- газа регуляторъ 
185 


7|- niarpamma высо- 


Karo 6909 
- - HA поршень 


4881 
- - ниакаго . 6802 
‚= = средняг> . 5803 








- - перюдъ 


обратимая кри 

Bas ÍA 

осевого ypazze 

sbmezie St 

- - устройствон 
сдвоекныгь 

турбинъ dl 

naxonie 1403, № 
- перем иное 

a 


- частичное tl 

«nix раздЪлени 
all 

пара площадь 
Bal 


«TR скороеть #5! 
перехъна . 5% 
- въ мертвой 


потеря... 


murenin __ 
mwnenis предо- 

‚ кранительный 
регу ляторь M4 


нредЪлъ . 
MABHATO лишая 
4853 


‚ турбина . 8086 
эзредняго котелъ 
8075 

= ходовая тур 
бина 866.11 


yhennmuenie . 1404 
уменьшен 1405 


— внезапное 4467 
— мгновенное 6вл 
азиметръ. . 521 
(ARTS контръ-паръ 

0965 


огню выгор®ть 
4818 
трещину BL се- 
редии% листа 
$407 
‚ - Y кромки листа 
4406 
- форму полаго 
цилиндра CTA- 
кану клапана 
€81 
- = - - BTJIKBKIAA- 
пана 681 
ДаусоновсыйЙ газъ 
1510 
¿Lasomik легко 
трещину 2073 
„Аверецъ затворъ 
821 
- - прииудхтель- 
ный 828 
- петли .. . 826 
- топочныхтъ рама 
gt 
- - ручка 
Дверной pio 
-ныя петли . 827 
Дверць двуствор- 
чатая 882 
- дымовой короб- 
ки 8983 


- одностворча- | 


Tax 881 
- топочная . 
= - для вертикаль- 
HLIXb котловъ 
883 
- - загрузочной 
камеры 786 
Дверцы вытяж- 
ныя 2602 
- люка входнаго 
1085 
- - для чистки 818 
г топочныя 38 





. 811, 





хрыть 4902 


1209 


Дверцы топочныя 
наклонных 82.10 
= = открыть . 4198 
4809 | Двигатель вспо- 
могательный 
8618 
- калоричесыйЙ 
7882 
- тепловой. . 7882 
- термическ!Й 7882 
Двигать диеты 
2133 
“CA по принуж- 
ден1ю 5107 
Движеще a6co- 
лютное 51817 
- BBOpxb M внизъ 
5142 
- взадъ и впередъ 
514.1 
- BAXDeB06 . . 817.1 
- вращательное 
5148 
- въ одной плос- 
кости 5105 
- - пространствЪ 
51 


- груза предот- 
вратить 8881 

- защелки при- 
нужденное 6902 
- каТаАЩЯ . .b157 

- колебательное 


541 
- криволинейное 

6148 
= круговое. . 5152 


- неравном рное 
5144 
- обратное . 51810 
- относительное 
8188 
- отъ привода 6573 
- передающая 
точка 7045 
- плоское . . 65105 
- постоянное 5138 
Движен{е посту- 
пательное 5166 
- потока устано- 
вившееся 7995 
- принудительное 
5106 
- прямолинейное 
Bi 
- pasuombpHo за- 


медленное 59810 
- - ускоренное 


5289 
- -ное . . « 6143 
- распред®литель- 


ное 5963 

- скольженя 5169 
Движенюемъ при- 
нудительнымъ, 
съ- 0912 








Движению золот- 
ника сопротив- 
лено 0654 
- сопротивлеше 


4 
Двизыен!я воды 
coeroanie 1272 
- вращательнаго 
yckopenie 5344 
- газовъ внхревыя 
недостаточно 
силькыя 1044 
- золотника Hr 
правлене 5483 
- количество 
емЪси 8105 
- паправлен!е 
церемЪ нить 5189 
- непрерывность 
` 1996 


- передача . 6515 
- = отъ турбины 

вала къ регуля- 

тору 8621 

- -чи перем нное 

паправлене 6913 


85/- прямолинейнаго 


направляющая 
для штифта 1921 

- эксцентрика из- 
иЪнем1е направ- 
nenin 6422 
Движущая сила 
7 


- - рабочая . 7813 
Движущаяся 
масса 5286 
- прямолинейно 
часть машины 
0125 
- среда . . .118s 
Движущее дЪЙст- 
Bie силъ инер- 
nin 5224 
-ся звено . . 5057 
Двяжущихся 
масеъ инерщюн- 
ное давлен{е 5887 
= - CH:rb ннерщи 
давлен!е 5887 
Движуцийся no- 
люсный путь 
5103 
Двойная головка 
соединитель- 
наго колпака 


- горизонтальная 
колосниковая 

phmerka 722 

- даграмма . 511s 

- лопатка 
- - симметричная 

886.6 


- развальцовка 
80 





Двойной 
Двойная рама 6183 
- - топочная . 803 
- раскатка. . 8012 
- соль углеиз- 

вестковая 8893 
- станина 6183, 020.1 
- трубка. . . 2941 
- - перегр®вателя 

гладкая Cb BEN- 
тообразной пере- 
городкой 407.7 
- - - - Cb изогну- 
той перегород- 
кой 407.7 
- - - - съ прямой 
перегородкой 
4078 
- - стеклянная 
BHA 
- турбина съ дви- 
жущимисея NO 
противополож- 
HbiMb — направ- 
лен1ямъ сопла- 
ми и рабочими 
колесами 8154 
- цапфа .. 
Двойного whiter. 
pla воздушный 
касосъ 7281 
= - MCXAHHSMD для 
поворачивая 
маховика 6503 


609 | - - паровая маши- 


на 7403 
- - цилиндръ 5585 
- расширеня na- 
ровая машина 
компаундту 7484 
Двойное дно . 6664 
- коромысло . 5093 
Двойной водоука- 
затель 846.1 
- ключъ гаечный 
298.7 
- аолотникъ Ал- 
лана 669.5 
- - Tura . . . 6687 
- - коробчатый 


- ипдикаторт 7801 
- котелъ съ тру- 
aun жаровыми 


814.1 
- - - - пламет- 
ными 814.1 
- - цилиндриче- 
ск 810s 


- кривошицъ Bpa- 
жающИНся 5094 

- кузнечный 
ropnut 8884 
- манометръ кон- 
трольный 8504 
- MARTHRK . 1115 
нипрель . . 460.1 


























Двойной. 


Двойной паро- 
струйный пита- 
тельный при- 
боръ 8323 
- предохранкитель- 
ный клапатъ 
8045 
- - - Ob высокимъ 
подъемомтъ 8852 
----- ходомъ 
- - - - сигиали- 
sanieli 8845 
- палецъ . . 6856 
- трубопроводлъ 
4627 
- труборасшири- 
тель 8013 
- указатель уров- 
ня воды 861 
- фильтръь . . 906.7 
- холь. . . . DIAS 
- шовъ . 
- - въ нахлестку 
съ одиночи. 
перер%зыван. 
2611 


- - ¡syxcpbsnull 
2602 


- заклепочный 





Двухкамерный 
котехъ 8188 
- - водотрубный 


- - - CL 2 цилин- 
хрическими 
водяными ка- 

мерами Bel? 

- - - - приспособ- 
лещемъ для 
циркуляции 

8211 

Двухрядный шовъ 

3563 


- - въ напускъ 
xsyxcphsnaiit 


_ 1210 


em _— — 


Двухрядный шовъ 
съ перер%зыва- 
темъ двой- 

ZEIND 2602 

- - - - однноч- 

REM» 8685 
- - - - тройнымъ 


we 
Asycpkamuämorr 
683 


-- Fb напускъ 
PERS 

- - - - ABYXDEX 
ный 2611 
- - sono . 2603 
~ - одиночный 9501 


3611 | - - тройной . 2503 


= - - - ogmocp'ba- 
ный съ парал- 
лельнымЪ рас- 
положетщемъ 
заклепокт 8613 


$563 | -- - - - съ шахмат 


ELIM® располо- 

жежемЪ закле- 

нохъ 9813 

- - - каххлеестку съ 

Ob одиночнымъ 
перер®выва- 

Hiem® 2011 


7781 |- - - - Ch одниоч- 
- - круглый . 947 нымъ nepeph- 
- - одноержзный зыващемтъ и CE 
NENHLMB рас- 
- - по окружности положещемъ 
т заклепокт 2612 
- - продольный - - - - OB ONXHHOYH. 
28.7 перер®зыв. и 
- - rpexcpharzf съ MAXMATE. 
2605 расположе- 
Двойныя спицы Kiem) закле- 
His покъ 9813 
Дворовое whero |---- двойной x 
865.10 параллель- 
Дворъ 855.10 RMD располо- 
Двукремнеземикъ жещемъ закле- 
283 покъ 206i 
Двускалпая колос- - - - - двойной n 
никовая p'bmor- INAXMATHEIMb 
xa 741 расположе- 
- топка . . . 885 жемъ закле- 
Двуетворчатая покъ 9063 
дверца 882 - - - накладкой 
- топочная рама двусторонней 
| 
ДвустороныйЙ [= - - - одной 9645 
гаечный ключтЪ - - - - односторон- 
2987 ней 9645 
-нее отклонеще | ----- и парал- 
струи 8027 лельнымтъ рас- 
“aa лопатка 8865 положенемъ 
Двутавровое же- заклепокъ 2646 
wbso 15210|- = - - - и MAXMAT- 
Двухвитконая HH: HLIME располо- 
дикаториал жежемъ закле- 


пружина 7895 





Nok® 9647 


HAuyoroponnill 
поршневой 
штокъ сквоз- 

ной 5961 

Двуетороншя па- 
ula 

башмака 0064 

Двуступенчатый 

воздушный на- 
сосъ 1962 

Двухбалочная 
рама 6185 

- станина . . 6185 

Двухкамернаго 
устройства рас- 
пред леще 

Ридера 6748 

-кое распред®ле- 

nie 6786 


Двухопоркый кла- 
nara 6787 
Двухразд®льный 
набивочный xo- 
мусъ 6085 
Двухцилиидровая 
паровая маши- 
на 7423 
- - - 05 поршиями 
движущимися 
по одному иа- 
правленно 7426 
- - - Cb поршиями 
движущимися 
по противопо- 
ложнымЪ MA- 
правлетямтъ 
7481 
- - - Ch поршиями 
перем инаго 
движен1я 7482 
Двууглекислая 
соль магия 8903 





«cani кальщ 8903 








Детандеръ . . 8351 
Деформащи pa- 
бота 143 
Деформащя . ME 
Дециграммт . Ms 
Джутовый шнуръ 
Situ 
Динамика криво 
шипной пере 
дачи 5281 
Динамическое 
боковое давлекю 


8503 
- nbllermlo . . 52: 
- состоя воды 
1%3 
- ypasuoshum- 
ваше 86%. 
Динамометръ 191 
4961 


- крутильный 791 
- передаточный 
7969 
- Cb зубчатымтъ 
cubunenien» 
IVI 
- тормазный . 498 
- транемисчон- 
ный 7969 
Jixcrperanin pa- 
бота 4903 
Диска впадина: 082 
- гипер ecxill 


профиль 5404 


1211 


Дняща 





sa загнутый 
xpañ 8418 

бора обточка 
8413 


бохъ . . . 8411 
CB выточкой 
Sila 
sb spamenia 8 og 
MB... 
Dyzunenie Per 
aspynıeouie 8482 
MEDEIBL . . 8483 
'GTAMOBKA косая 
845.5 
(езктръ тяжестк 
8444 


8448 
гожовая турбина 
888.8 





un) 


ме колесо . 8885 
‚ изготовленное 
MBR листового 
meesrbsa 8417 
исковый EDEBO- 
INTE 684.7 


CB дымогарны- 

ми трубами 4143 
KORB качается 

около положе- 

mix pasmorbcia 

646.11 

жоробится . 8481 

жулачный . 6175 

087.3 

жаждачный 9804 

Aro 

колеса 8267 
направляющ/Й 

826.7 

некруглый . 5175 

6873 

одинаковой тол- 

8403 


поршня . . 65799 
DABHATO сопро- 

тивлешя 8402 

‘распредВлитель- 

ный 6943 

, сплошной . 8405 

+ съ уравновВши- 

re отвер- 

стями 8415 

- тормазный . 7966 

 устаковятель- 

ный 7083 

- эксцентриковый 

0684 





Дискъ эксцентри- 
ковый  состоя- 
mil изъ двухъ 

частей 658s 

- - цальный . 6585 

JAxcconianin mpe- 

nbub 964 

Диссощащя горю- 

UNID газовъ 353 

Даяфференщаль- 

ная даграмма 
7089 

-вый индикаторъ 
788.1 

- ленточный тор- 
mast 1964 

- манометръ . GLS 

- TATOMBDE . 482 

Диффузоръ . 8425 

ДЗагональный 
распорный 

болтъ 8088 

Даграмма Вуль- 

sona 4862 
- времени . . 4831 
- давленя BEICO- 

xaro 6899 

- - HA поршень{8 81 

- - HE@karo . 

- - средняго . 590.1 

- давлен!Й и объе- 

MOBE 482.7 

- = касательныхъ 

526.7 
- двойная . 6918 
- дифференщаль- 
ная 7989 
- для одного ци- 
линдра 629,7 

- дугообравная 

пути поршня 
5193 

- дыма . . . 4502 

- засыцки . . 4561 

- золотниковая 


- - овАЛЬНАЯ . 5408 
- - Рело-Мюллера 


6408 | - кривая. . 


= - Цейнера . 5404 
- - эллиптическая 
540.7 
- избыточиыхкъ 
давлен1\Я пара 
6817 
- индикаторная 
7982 
- многократная 
796.7 
- Моллье . . 4881 
- непрерывная 


Даграима объе- 
мовъ 4828 
- опускашя кла- 
пана 6807 
- пара. . . . 5295 
- питащя . 4564 
- подъема кла- 
пака 0806 
- поршня . 520.9 
- работы . 6811 
- распредЪлешя 
588.4 


- расширитель- 
Naro золотника 
0128 
- рэнкинизиро- 
ванная 4822 
- смнусоидальная 
54141 
- скоростей . 8082 
= содержащя угле- 
кислаго газа 
4563 
- - углекислоты 
#563 
- съ петлей . 7906 
- тангеищаль- 
HEMXA youl 
525.7 
- тепловая . . 4854 
- хода поршия 4828 
- Шорха . 6192 
- энтрошйная 4864 
- - температуръ 


- энтропическая 
- - температуръ 


485.5 
-му обвести . 7962 
“Mb комплектъ 7985 
- различ для 
обзихь сто- 
DONE машины 


540.2 | Даграммы верши- 


шина 481.10 

- длина +. . 5807 

. 6804 

- площадь . . 5298 
- полкоты коеф- 

фищеквть 4823 

- - степень . 4883 

- разм ры. . 5885 

- CHATIS индикато- 

DOME 7929 

- средняя высота 

580.6 


- точка . 6805 
Miamerp% внутрен- 
wif 9999 


7988 | - внъшийЙ ненатя- 


- общая . . . 5298 
- - paeaperbueria 
двойными во- 

лотникаМи 0784 





мутаго кольца 
586.5 
= зазора. . . 8162 





Jilamerp® закле- 
почнаго от 
верстя 2444 
- колеса среди! 
887.3 
- окружности 
цеитровъ OT- 
верст! для 
болтовъ 5691 
- поршия . 6803 
- трубы въ свЪту 
289.8, 4683 
- цилиидра BEy- 
трений 656s 
- - въ свЪту . 5568 
Длина . 157.10 
- даграммы . 580.7 
- зазора . . . 8164 
- заклепки . 2468 
- измЖряемая 1763 
- колосниковой 
р%»шетки пол- 
ная 633 
- -- общая . 683 
- лопатки осевая 


- образца испы- 
туемая 1145 
- поверхности 
вкользжкеи1я 5514 
6182 
- полная . 1514 
- поршневого што- 
ка можеть быть 
изм нена по- 
средствомъ.. 
6003 
- стержня заклеп- 
ки 9461 
- трубы . . . 4685 
- уплотнещя 813 
- цилиндра . 6665 
- - полезная . 6571 
- шатуна безко- 
нечная 6189 
Дликная KOJIOCHH- 
ковая р®шетка 
68.7 
-ное пламя . 208 
Длиниопламен- 
ный уголь 95 
Длинъ масштабъ 
6214 
-вы безконечной 
шатунъ 519.1 
- изм нее . 177.1 
- шатуна отноше- 
nie къ paniycy 
урввошица 6258 
Дневиая служба 
487.1 
- cubra . . . 4288 
Днемъ служба 487.1 
Anna котла сры- 
sazio 4443 


- лиеотъ .. . 9149 


Днища 


1912 





Дкища склепка 
#784 


- соединен съ 
корпусомъ #88 
- yepbuxenie ax- 


хорами 9062 
Диище выпуклое 
gibs 

- - вяутрь . . 8158 
- - наружу . 2767 
- заднее. . . #538 
- изъ одного куска 
Ts 

- -- листа. . 28 
- колпака парово- 
ro 8065 

- котла . . Kids 
= = загиуть . 9889 
- - кориваллИЙска- 
ro #648 

- - лаикаширскаго 
ЗА 

- - ляцевое . 8161 


- переднее . 851 
- съ двойнымъ 
воротникомъ 

mai 
- - ABOÏMEIME 
фланцем #781 
- - дымогарны- 
ми трубками 
4 
- - жаров. труб. 
4 
- - Ежаров. труб. 
Sites 


- - 8 жаров. труб. 
il 
- трубчатаго 2782 
плоское . . 9155 
полуефериче- 
ское 96:1 
полушарово687 81 
составное . 277.7 
съ бортомъ 3% 
гнутымъ 863 
- во внутрь ото- 
гнутымтъ 2703 
- наружу OTO- 
гнутымъ Lit 
горловиной во- 
внутрь 91.2 
+ наружу #714 
кромкой вну- 
тренней 2763 
- загнутой 2162 
- - наружной 
4 
- OTBOPCTIOME 
для жаровой 
трубы 2765 
- - фланцован- 
нымъ внутрь 
2 
- - - - наружу STA 


= - отворотомъ" 2 





June mramno- 
ванное 883 
Anumesuf листъ 
1509, #49 

Днищъ кромокъ 
загибка 9885 
- - отгибка . 8885 
- фланцеване 2885 
- wraunopanie 987.1 
Дно двойное . 5064 
- плоское . . 5682 
- простое . 5662 
- - комическое 5063 

- - конусообраз- 
ное 5663 
- цалиндра . 5061 
- - съемное . 5685 
Добавочная масса 
8465 


- нормальнаго 
RABICHIA слагаю- 
щая 8002 
- - - составляю- 
man 8002 
Добавочное 
rpenie 7905 
-ный грузъ . 8406 
- Napb. . . . 
ДобЪла packazeıt- 
ный 197.10 
Довеоновск!Й cu. 
naycomoncril 
Дождевая вода 
1 
Дождевой зонть 
| 1015 
- колпакъ . . 10,5 
Долбежный мо- 
лотъ пневмати- 
vyecxil 2175 
- станокъ . . 2192 
- - для прор%- 
sania желоб- 
ROBE 98193 
- — - - какаловъЪ 
8193 
Долбить . . . 2191 
- шоунты . . 28104 
Долгов чность 
котла 4484 
Долевыхъ дымо- 
ходовъ раз- 
nbaus Has 
кладка 8665 
Домкрата кле- 
пальнаго под- 
держка 2585 
Домкратъ буты- 
лочный 9143 
винтовой. . 8141 
гидравлическ! 
214.6 
клепальный 8584 
HA салазкахъ 
2143 





паровозный 9144! 


Домкра 
чатой рейкой 2165 
Донка... 
Дополнительное 
ucuapenie, вы- 
зываемое 
мятьемъ 1445 
- колесо . . 
Дополнительный 


воздухъ Sid | - емычекъ . 


- коиденсаторъ 
задшЙ 7184 
- - переди . 718 
- паръ. . . . 8004 
- холодильникъ 
задн 7184 
- - переди! . 7185 
Допускаемая xa- 
rpysxa 1719 
- прочность 19610 
Допуекаемое Jar 
nenio на груитъ 
3503 


- - поверхностное 
01 


- напряжен1е 1685 
- отступлеще 1584 


8004 - ycuzie eo è . 1085 


Допустимое CM. 
допуекаемое 
Доска . 


= = NOR угломъ 1 

- - продыравлен- 
ная 91-1 
- - проеверленная 
91.1 

- колосниковой 

phmerxx 744 
- лобовая . 2325 
- передняя . 112 
- правильная 964.10 
- трубная 2084, 7882 
Доставка угля 653 
LA 


Достигнутый pac- 
ходъ пара “867 
Достижимый ma: 
xyyur 5006 
Доступиость для 
винутренняго 
осмотра 4813 
- котла 606.1, 4814 
- колосник. D'h- 
шеткы для 
глаза. . . 03 
- малины . . 1088 
- сальника . 6183 
Доступный для 
виутренняго 
осмотра дымо- 
хохъ 1088 


| 


. 863 | Дрели дугь 





| 


re 


Th съ зу6-| Доходность 


. 586 | Дощечка 


кая cu. 
Древесный 


- нучекъ . к 
- емычьовая . 8 
Дроблешще угля 


Apoæaxie ная 


53 |-мыйЙ калории 
y 


Дубовое корь, 
бывшее m 


употреблек 


- подвъеная .1 
Дуговой mpoph 


“Boe oveprazie 
рычага Karts 
roca I 
--- перекаты 


marocs 
Ayroo6paamas } 
грамма пут 
поршия È 
“Ku отводъ . i 
Дуговое npoest 
ponanie i 
Ayusexcs me 


Дурно проводя 
HAN тепхо MS 
Г 


- - теплоту об- 

кладка $ 

Дутье веркиее | 

- воздуха иеобх 
димаго для 

rophric ! 


The 


1218 


Asßcreie 





yr»e нижнее 005 
«русь pbulorzy 005 


AIDA анализа- 


торъ 515 
456 


ryoror .. 
— onpesbnaounan 
ONTHUYCCENNE 


путемтъ 459 


zspenuoe rhliersie 
HA окружающую 


m'berrocti 463 


gmiarpamma . 4562 
MEHTOHCHBHOCTL 
458 
oGpasosarzio 451 
окраска . . 453 


perno 





Cif) 


409 
разжизкенще 
(воздухомъ) 445 
‚ eropaule . . 463 
‚ esusurauie. . 463 
‚ уменьшен! 465 
> кале . . . 
Щымиться . . 4410 
Щьмовая враща- 
тельная за- 
движка 422 
- заслонка. . Als 
- - вращательная 
422 
- = еъ противовЪ- 
con» 41.11 
- коробка . . 2987 
- труба 1064, 107.1 
= - главная . 1124 
- = вепомогатель- 
MATO котла 1125 
- - жел3зная 1104 
- - - съ камек. 
цоколемтъ 1108 
- - кирпичная 107.7 
- - локомобиля 
1121 
- - на судахъ 1123 
- - опускная . 1115 
= - пароходная 1123 
= = евободностоя- 
mas 1185 
- - CKIGUAKMAN 
1105 
- - спускная . 1115 
- - ch виутренией 
обкладкой ша- 
мотовыми кир- 
пичами 1093 
- - - двойной 
crburoit 1094 
- - - футеровкой 
шамотовой 1003 
- - - - яруеной 1005 
= - толоскопиче- 
ская 1114 
Дымового rasa 
анализъ 481 
= BIPLIBL . 4475 


Дымовой газъ 883 
418 


- заслонки ABTO- 
матическ!Я 
регулятортъ 425 

= - открыте . 420.1 

- коробки дверца 

298.8 


- трубой rara 384 
- трубы верти- 
кальный pas 
phen 1184 
- - вертушка 1068 
- - BSpxIBL . 1158 
- - внутрений 
осмотръ произ- 
водить 1096 
- - внутренняя 
обкладка 1001 
- - - облицовка 
109.1 
- - выбрасываше 
пламени изъ 1145 
= - высота . . 1012 
- - желзн. бара- 
Gams 1106 
= -- звено . . 1108 
- - искривлен{е 
11 


- - капитель 108.10 
- - кироичная 
кладка 1081 
= KOKYXRE . 1188 
- = опрокидыване 
whitctnien? 
вЪтра 1117 
- - осмотръ BEYT- 
ри 100.7 
= - основание . 1084 
- - - для паровоз- 
HLIXb котловъ 


- - отверсте 1073 
1183 


- - подлалубный 
кожухъ 1181 
- - производитель- 
ность 4581 
- - снесеще при 
помощи взрыва 
1 


- - thuo . . . 1086 
- - TATA . . 1005 
- - устойчивость 

1183 
- - YCTYHBE . . 1089 
- - устье. . . 1073 
- - футеровкь 1091 
= - цоколь . . 1085 
= - шахта . . 1191 
Дымокную заслон- 

ку закрыть 4199 
- трубу осмотр®ть 
внутри 1006 





123 |- cyxexie 


153 |- socxonam il 


Дымовую трубу 
снести 1151 
= - спустить . 1114 
Дымовыхъ газовъ 
высасываше 
403 
= => скороеть . 4072 
Asrmorapnas 
топка 89.4 
- труба . . S9L1 
= - возвратная 8914 
- - вставленная 
8913 
- - выдвижная 
2918 
- - вытяжная 8913 
Дымогарной тру- 
бы кольцо 9981 
= = - раавальцо- 
ванное 2922 
= - перегораще 
3911 
Дымогарный 464 
-ныхЪъ трубъ ко- 
роблеще вел д- 
ств Kepasno- 
м®рикаго рас- 
umpenia 4859 
- - поверхность 
нагр»ва 1384 


æ 





Ды 
45.1 
Дымосожигаше 


Дымохода изгибъ 
1 


Дымоходы. . 997 
- облицовывать 
огнеупорными 
кирпичами 1084 
Дымъ.... 49 
Дыра закленоч- 
man 2443 
Дырки выштампо- 
вывать 2902 
Дыродавильный 
прессъ 2808 
Дыромфръ . 1603 
Дыропробиввой 
станокъ для 
жести 2208 
= - - листового 
ел®за 2208 
Дыру развернуть 
681.8 
Дыры пробить 9059 
Дъйествительная 
лошадиная 
сила 1843 
- мощность . 1885 
788» 


- производитель- 
ность 7885, 788.8 
- температура го- 
p'hnia 203 
-Hoe давлене pas: 
phmuexnoe мак- 
симальное 456.1 
- - pasphmennoe 
предЪльное 


021 | - наполиее 58148 


- xomBHo . . 1081 
- мертвый уголъ 
1086 
- H6DeKDEITIS 1081 
- pacuxpezie 1017 
. » 1018 
Дымоходъ боко- 
вой 1006 
- вертикальный 


- верхий . 

- виутрени!Й 

- вши . . 
- возвратный 


- глад . . 1014 
- горизоитальный 
1003 
- доступкый для 
виутренияго 
осмотра 1083 
- изъ кирпичной 


нижний 
nucxonamiä 1012 
обратный . 1027 
продольымый 1013 
mpoxonauzili no 





- трубу разобрать 
1151, 


хотла 101.5 


Jbäcrsie 7008, 7083 
- 6035 коиден- 

canin 7088 

- вредное дыма HA 

окружающую 

мФоетность 482 

- вЪса . . bt 
- динамическое 


- инерщи . 
- массъ . . 
- - вращающихся 
527.8 
- - золотника 66310 
- неравном®рное 
708.8 


522.2 
. T1187 
5229 


нормальное 4984 
708.0 
- обратное распре- 
mbuenis 5526 
оххакдающее 
5025 
- пара односторон- 
нее 
- съ одной толь- 
ко стороны 5584 
парового котла 
417.2 
- продолжитель- 





noe 7681 














Ificrsie 1214 Karka 
Abiterzie pacnpe- | ДЬйстыя двой- |{bitersix noxesxa- | J[bllernia cu 
xhamreusxoe 5865 moro паровая го xoedduni направлен 
- CE) ннерши машина 7408 SET» полиый „u 
движущее 5224 - - циливдръ 5585 Ablersozar: or 
- COBM'BCTEOS 2X3  - неисправ- - - - тепловой #583 казывается EE 
эксцентрико- ность 714 | - - - термячесый эжевторъ EL 
BEIXB приво- |- односторони. HE 185.5, 4583, 1813 | - - macoch . . SA! 
довъ 0001 хиндръ 5683 | - - - топки. . 585! ДЬЁствующая za 
= отрук . . . 89043 |- пара сфера 8384|--- топлива 4684 поршень CEZ 
- ch конденсащей | - перерывъ 16610 | - - - частичный 
708.7 | - полезнаго коеф- 1814 |- симметрично 
= - перерывами @uniext® 18610 | - - - экономиче n 
7009 | - - - адабатиче- сы 787.3 | -uxee число comers 
- фороироваиное oxi 7854 | - простановка4988 ame 
4829, 7087 | - - - ropbriz 4585 |- продолжитель- | L'hxa раеширекю 
- экономическое |- - - изолировки ность 7602 sis 
384 458.7 |- простого меха |- увеличеню MU 
Дьйстшя безопас-|- - - индикатор- низмъ для no | buat, зыгуть 
ность #985 ный 78611 ворачивашя скользкиыъ 59 
= взрыва m'borokétà | - - - колосник. pD'b- маховика 6502 MODILIO TRILEI 
- > сфера . + 4482 шетки 4684 | - - паровая MA- 
- двойного B08- - - - механичесьы! шина ‘406 | ДЪлене Tide, UE 
насосъ 7874 |- - HAGOCh BOs - .. 
2961 |- - - o6ni . 7875 душный 1863 |-я нанести 1748 
- - механизмъ для | - - -0 i - = цилиидръ 5583| Длительная ик 
поворачивая |- - - поверки. - прямого napo- тина 1531 
маховика 6503 1853 зая машина 7487 | -ный циркуль MU 
E. 
Единица мощ- Exmmaua тепла коной коробки 6601 | ЕКотественкая 
ности 7 806, 4984 |- котла . . . 2003 охлаждающая 
= производитель- | Едикичная регу- |- ресивера. . 715.1 вода ¡ME 
ности 7843 лировка 8503 | образный золот- | - тяга. . . . № 
e работы . . 49010 | Емкость золотии- никъ 0905 
B. 
¿HKaxzomanmse коче- | Жаровая труба съ | Жаровой трубы | Желобовидная 
rapauz 4609 поперечнымъ подпорка 2885 лопата Y 
Жаровая труба кипятильни- - - склепка съ та-| Желобокъ въ 
2787 KOMb 9882 BDOBLIME скрЪп- поршни 58 
+ - BRABICHHAMÍ873 | - - - приварев- ляющимЪ коль-|- кольцевой . sls 
- - вертикальная HEIMb косымъ nom» 2805 5383 
фланцемъ 2842| Kapoznsızn трубъ | - смазочный, us 
- - волнистая 9843 | - - со сваркой na-| пружниеше 2908 aymilica uo 
- - = винтообраз- пучиной 8853 | Жаровыя трубы окружности 
кая 9861 | - - эластичная 811 cxphnurs 9815 |-- осевой . . Tih! 


- - гладкая . 9885 

- - горизонталь- 
ная 2804 

- - жесткая . 8811 


- - ступенчатая 


- - съ галовеев- 
скими труб- 
ками 8854 
- - - карманной 
коробжой для 





зоды 9883 


-вой -бы волнистой 
звено 9844 
- - жесткое кр№п- 
xexie 3814 
- - - - тавровымъ 
хольцомъ 9828 
- - ввено . . 2788 
- - - флавцоваин- 
ное 2889 
- - отрываще отъ 
днища 4444 
- + поверхность 
zarphsa 1983 
- - поддержка 2825 





- - усилять . 8815 
УКаръ прикры- 
вать 4351 
- прикрытый 4953 
- сварочный . 3405 
ЭЖгутовая набив- 
ка 6001 
Жгуть азбесто- 
вый 6014 
© Mar wii 0 o. 6005 
- пеньковый . 6004 
- сдЪълать скольз- 
химъ помощью 
талька 0006 





ЭЖКелобчатое же 
л%зао 1581 
Желобчатый для 
канатовтъ блокъ 
ess 


= -- шкивъ . 6684 
УКелобъ для за 
сыпкы топлива 


Ri 
- кольцевой . 5385 


Желтая мВ дь 16584 
Koezxbsa 


заАКИСЬ 


chpuozucaaz 
8001 








terkaa 1215 

texrbsa окиси ¿Kexrb30 болтовое | ЖелЪз0 сортовое 
rEXDATEZ 8904 151.10 14940, 1525 

окись . . . 8905 |- брусковое . 161.7 | - строительное 
йез®зистая вода |- двутавровое16810 149.11 
886.11 | - для виятовтъ 161.10 | - TABDOBOS . . 1629 
КолЪзнаго листа |-- KONOCHHKOBB |- угловое . . 1548 
толщина #43 1474 |- фасониое . 1585 
Хел®зная дымо- |- желобчатое 15811 | - - листовое . 1508 
вая труба 1104 - заклепочное 1519 | - фигурное . 1685 


- - CB камен- 
HEIMb цоко- 


лемъ 1108 
хрышь. . . 8665 
масса . Cla 
обшивка . . 857.7 
окалина. . 381.10 
охлаждающая 

башня 1861 
скоба . . 1102 


- У-образная 1108 
ступень . . 1102 
- У-обравная 1108 
‚топочная рама 


вой трубы ба- 
pa6axm 1106 
= + звено . . 1108 
Я*ел№зные листы 
сваривать 912 
ный блескъ . 8905 


"30875 . . 1128 
- KOMYXR . . 588 
- колпакъ . . 1128 
- колчедатъ . 6.11 
- купоросъ . 890.7 
- HACTB ‚ . 1507 
- - заылепывае- 
мый 8441 


- - COTAYTE . #854 

- обручъ обточен- 

вый 5783 

- = тянутый поли- 

рованный 5183 

- хомугь полиро- 
ванный тяну- 


TH 5183 
Жел®зныхъ co- 
exanomf вы- 
дълен{е 8973 
ЯКеолЪзкякъ . 8828 
- красный . . 8905 
HKexrbso . . . 1452 
- блочное . 1527 
- бетонъ. . . 8002 


Забортовка трубы 
800.8 


Забрасывать то- 
пливо 627 
Завивтить . . 5006 


- - согнуть въ 
петлю 2022 
- зетовое . . 1681 
- 3opecr . . . 1514 
- ииъющееся HA 
рынк® 14910 
- квадратное 1623 
- ковкое . . . 1475 
- коробчатое 16211 
- корытное . 1514 
- котельное за- 
ржавленное{7048 
- - покрытое 
ржавчиной 1706 
‚= круглое . . 1618 
- листовое котель- 
ное 1504 
- - литое 
- - обшивочное8578 
- - прокатное 1501 


= - сварочное 1502 
== толетое . 1504 
- - тонкое . . 1005 
- литое . . . 1482 


- - основное . 1484 
= - поддающееся 
закалк»№ 1487 
- - принимающее 
закалку 1487 
- - Симевсъ-Мар- 
теновское 1485 
- - способное сва- 
риваться 1486 
- - томасовское 


1484 
- RACTHIOUHOS 1514 
- обручное . 1516 
- полосовое . 1515 
- полукотельное 

150.4 


- профильное 1585 
- прутковое . 1618 
- пудливговое 147.7 
- сварочное . 1478 
- - обезуглеро- 
жениое 148.1 





v + 1503, 








- швелерное 15211 
- шестягранное 

152.4 

- шинное . . 1516 

- U-o6pasuoe 16211 

- Z-o6paszoe . 1581 

УЖКесткая жаровая 

трубы 8812 

- жила . » 1864 

- питательная BO- 

na 88412 

- DOXNÉCKA на ла- 

пах 8843 

- рама. . . . 6188 

- CTAHHHA . . 6186 

Жесть валъ 843 
Жесткое кольцо 

8815 

- xpbunenie . 8082 
- - жаровой тру- 

бы 2814 

- - кольцомъ изъ 

полосового же- 

absa 281.7 


- - бессемеровское | - - - изъ углового 
1483 


жел» за 8823 

- - - тавровымъ 
пламепной тру- 
бы 2823 
- - помощью про- 

ъ.ладочнаго 

кольца 282.1 

- - - pacmapexiz 
коицовъ трубъ 
2826 


o поперечными 


трубами 2828 

- - фланцами 8814 
- подвЪшиван!о 

на лапахтъ 8543 

- соединеже . 6221 
УКесткости сте- 


пень 885.5 
- шкала. . . 8866 
Жесткость . 886.1 
- временная . 8953 
- полная . 8852 


- постоянная 8854 


8. 


Завинчивать . 6606 
Завода котельнаго 
влад лецъ 2083 

Заводская марка 
4522 








Заводская марка 
на котлЪ 4521 
- паровая машина 
748.1 
-ской номеръ 4523 





_ Заводъ 


Жесть черная 5789 
MKecranaa 06- 
шявка 6788 
Жженная из- 
весть 808.10 
Живая сила. 5885 
-вое chuernie ко- 
лосииковой ph 
шетки Cis 
УКивотное масло 
7119 
«nuit жиръ . 7718 
Жидь!е шлаки 
243, 844 
wif. .... 770.11 
-K06 маело 146 
- топливо . . 182 
JKERKOMD COCTOH- 
win, B'b- 480.11 
УКидкости хдавле- 
zie 1716 
- сопротивлене 
7123 
- теплоемкость 864 
- теплота . . 1853 
- трее . . . 881 
Жидкость запор- 
ная 85210 
- уплотняющая 


852.10 

Жила жесткая1864 
ЭЖялистый , 1848 
Кира слой na xo- 
тельномъ листЪ 


- содержане 8983 
УКирная вода 8878 
- кислота свобод- 
ная 8969 
Жирный торфъ 89 
- уголь . 63, 64 
- - каменный . 68 
УКирныя кислоты 
содержащая 
Bona 8879 
УКирометръ . 7988 
Raupe . 154.11 
- густой. . . 7777 
- животный . 7178 
- растительный 
77140 
- смазочный . 7777 
- способный къ 
обмыливан!ю 
- 898.10 
. 2818 
. 2628 


ROME . . . 
УКуравъ.. 


Заводчикъ котель- 
ный 2082 


Заводъ котельный 
2081 


12 


16 





Jarno. 


SAROXb машино- 
строительный 
7612 
- малинный . 7612 
Зазорачиван{е 
постепенное 1047 
Зав\дующ ма- 
шиинымъ OTIÉ- 
лежемтъ 7644 
Загиба бортовъ 
уголъ 2007 
- величина . 9084 


- Mhcro . . 9012 
- рафусъ . 9023 
- уголь . . . 2017 
Загибане см. 
загибъ 
Загибать см. за- 
гиуть 
Загибка KDOMOKE 
днищуъ 2885 
Загибомъ проба 
900.7 


Загибочная mar 
шина для жести 
2358 
-ный Bark. . 8047 
Загибъ кромки 
трубы 8008 
Заглушенный 
огонь 4653 
Заглушать огонь 
262, 436.1 
Загиать KIHED 
608.7 
Загиутая кверху 
прокладочная 


виутрь 6964 
- -- фланецъ 5083 
- наружу . 6963 
Загнуть борты 2065 
- днище котла 2889 
- кромку . . 2884 
- - внутреннюю 


2894 | - дымовая BDAJILA- 


- варужную 2893 
- наружу . 8891 
на onpanb . 2014 
подъ угломъ въ 

90 градусовъ 
201.3 


= - - прямымъ 8015 
Загонка трубки 


Загонщикъ для 
клиньевъ 6099 
- - пабивокъ 6021 


- клииовой . 0099 

Загокять KANN 
608.7 

Saropanie . . 204 


Заготовить об- 
разцы для ис- 
лытанй 1786 





Загружать. . 085 
- колосииковую 
р®шетку mexa- 
пическимъ пу- 
тем 683, 
- OT руки . 687 
- уголь . . 4197 
Загрузка . 813 
- колосниковой 
р®шеткк mexa- 
ническаял 681 
© иепрерывиная 215 
- CB конька . 888 
Загрузкя слоя 
высота Bi 
- способъ . . MA 
загрузокъ табель 
481.7 
- таблица . . 4217 
Загрузочная 
шахта 927 
Загрузочиое ко- 
puro 887 
Загрузочной ur 
меры топочная 
дверца 786 
- шахты затворъ 
se: 
- - корпусъь . 982 
- - ло... 982 
Загрузочный 
каналъ 8648 
- ковигь . . . 684 
= HOTOKR . . . 887 
Загрязнеше . 4813 
Загряапенкая 
вода 8845 
- поверхность 
нагрЪва 1345 
Задвижка верти- 
кальная $15 
- вспомогатель- 
ная 8805 
- главная . . 8803 
- для пускашШЯ въ 
xoxe 5763 


тельная 483 
- дымовой трубы 
$14 
- паровая запор- 
ная 880.1 
- разгруженная 


- регулирующая 
963 


- уравновшен- 

ная 8904 

Задвижки блокъ 
mbuxoH 419 
- rubano . . . 417 
консоль . . $110 
кроиштейнъ 41.10 

направляющая 
$15 





who 413 


Заднее днище 2753 
ЗадЙ допохлни- 
тельный zon- 

денсаторъ 7184 

- - холодильниякъ 

7184 

- коллекторъ 29.5 

- ходъ . 6066, 70810 

= - поршня . 6904 
Задная водяная 

камера 2973 


- станвна . . 
- сторона лопатки 
8895 


- crbuxa . . 
- - огневой короб- 
ки 2984 
- часть котла 9054 
Задъ котла . #54 
3arbranio лопа- 
токъ 8874 
ЗадЪланная од- 
иимъ концомъ 
балка 1911 
Зажать . , . 1765 
Зажечь огонь 4185 
Зажигание . . 904 
Зазжкимать CM. 
Зажать 
Зажимная губа 
-ное кольцо . 1163 
6294 
Зазимной na- 
трон Mil 
- пружанный 
кранъ BL! 
Зажимъ. . . 541 
- внитовой . 613 
Зазора даметръ 
8163 
- длина . . 8184 
- между колосни- 
ками велячина 


68.1 
- периметръ . 8164 
- peaxnia . . 8183 
- ширина . . 8168 
Зазоръ . . . 8125 
-, допускающий 


расширен!е ко- 
лосниковъ 603 
- кольцевой . 8583 
- между KOJOCHH- 
ками 67.7 
- - кольцами Bb 
осевомт, напра- 
BueHix 8584 
- - - - радаль- 
HOME напра- 
snuonmiz 8585 
- - крышкой и 
поршиемь 5573 


. 853 | З 





Mu 
- высверлить i 
- rozonra . . Mi 


- - въ BExh yeb 
чениаго ro- 
Hyca Shi 
= - закладная Si) 
- - круглая fin 
- - начальная DI 
= - основная . MM 
e - первая. . HG) 
- - сферическая 


- головку срубить 
xpelinmelice- 


- RIKHA . . . MU 
- матералт, за- 
MATE Wey 
листами 961) 
- напряжен1е SM! 
- HOMOPE . . SM 
- Ocax%mBanie S61) 
- поперечное ch 
чеше MU 
- pascroauie отъ 
края листа Bhs 
- сопротивленю 
Nas 
- стержень . MÁs 


AKJIETIKA 


1217 


3axpborennnf 





ARJIONEE стер- 
SECO Hb выдавить 


Заклепочное сое- 
punozio 2489 


2609 |- - въ нахлестку 


еторжня джина 


=» моперечкое 
cæarie Mbs 
ге ипература 2497 
толщина. . 62 
ло... . MÉS 
удалить сверле- 
niemb 2652 
велепкоЁ произ- 
зодимое давле- 


nie 2629 
¡Y вогнать . 2608 
DCOAJETD . . 2508 
вставить . . 603 


HArTD'BTLE до Kpac- 
maro kaxonia 


2496 
осадить . . 8612 
поддерживать 

Ls 


ARIONMEKE . SLI 
eurenkif ur 
жим 2624 
аелепокъ нерав- 
иномЪрное Er 
пряжен!е 486.1 
расположен!е 
IDAXMATHO6 2575 
PARP. . 256.6 
JMAICIISNOUMATO 
orsepceria nin 
метръ 44 
INBA плотность 
349.3 
‚ - прочность 2489 
‚ — шагь . . 2567 
фамклепочная ro- 
ловка 846.7 
+ — Bb вид yck- 
“YO IMHATO конуса 
1.1 


BY обжиику 
42 
pt? оправку 9473 
выступающая 
ТА 
коническая 47.6 
круглая 24610 
HOM) молотокъ 
347.3 
= = плоская . 2475 
полуплоская 
2475 
приплюснутая 
2415 
сферическая 
246.10 
- дыра ... 2443 
Заклепочное же- 
srbso 1519 
- = COTHYTE BD 
петлю 2022 


IL 


> «= 


съ накладкой 2682 
- - плотное . 492 
- - прочное . 249.1 
- - разбирать 843 
- - съ накладкой 


- - со ступенча- 
TEIMb раополо- 
жещемтъ закле- 

покъ Wis 

Заклепочную го- 
ловку срубить 
крейцме#се- 

лемъ 953 
Заклепочный мо- 

лотокъ 8614 
mart продоль- 


ный 266.1 
- шовъ ... 
| - защищенный 
2597 


ьруглый . #145 
- двойной 841 
- обыкновен- 
ный 91456 
- одиночный 
$448 
= - простой 2746 
незащищен- 
ный 1798 
по окружности 
двойной 98741 
- - одиночный 
2746 
- - простой 9746 
поперечный 
Side 
продольный 


85 
~ двойной 2787 
- обыкновен- 
ный 8788 
- одиночный 
3,86 
- простой 188 
- Ch наклад- 
кой 274.1 
- - тройной 2788 
- предохранить 
OT соприкаса- 
Win съ пламе- 
HOME 994 
- Ch nepepban- 
ван|емъ двой- 
пыитъ 2582 
- - - - многократ- 
| нымъ 2588 
‚ - = - - ОДИНОЧ- 
нымъ 8581 
[= - треснуви 4413 
'Заклепочныхъ OT- 
верст!Й зеиков- 
ка 3453 








Заклепочныхъ OT 
верст! совпа- 
ден1е 2154 
- швовъ DALE 8801 
Заклепочныях 
клещи 2687 
- OTBOPCTÍA свер- 
лить BI 
Заклепываемый 
желЪзный 
листь 244.1 
Заклепыван1е 2485 
Заклепывать см. 
заклепать 
Заклинешя уголъ 
542.1 
- - кривошиповЪ 
5187 
Заклиненный на 
валу криво- 
man» 6889 
Заклинивать см. 
заклинить 
Заклинить. . 2295 
- кривошипъ 684.1 


- лопатку . . 8845 
Заключеше 
эксперта 4613 


Заключенная въ 
1 килограмм 
пара работа 4888 

nf въ водЪ 

воздухъ 5015 
Законъ давлен!Я 
4805 
- uoubuenia 


cocroania 4802 
Закраина . . 2065 
- боковая . . 6143 


Закруглен!е кра- 
CBE со стороны 
впуска 8205 
-ma рафусъ . 8206 
Закруглять уголъ 
кромки 2888 
- - фланца. . 2888 
Закруглять см. 
закруглить 
Закрывать см. 
закрыть 
- быстро. . - 5461 
-CA 829 
Закрытая гильза 
667.7 
- головка шатуна 
626.8 
- градирня . 1853 
- кулисса . . 7001 
- направляющая 
труба 570.7 
Закрыте быстрое 
5463 
- канала. . . 6469 
= - вырускного 
6412 
- медленное . bias 


Закрыте медлен- 
кое каналовъ 


- - OKOHE . . 5484 
- окна.... 
- - выпускного 72 


«ria скорость 6465 
Закрытый кол- 

naxb 667.7 

- крейцкопфъ 6048 

- поверхностный 

копденсаторъ CO 
Ih Mb 

Teueniemb 782.1 

= - ветрачными 

токами 78391 

- - - съ противото- 

ками 7821 

- - холодильникъ 

co ветрёчнымъ 

Treyeniom® 7881 

---- BCTD'ÉUHEIMH 

токами 7821 

- - - съ противото- 

ками 7821 
Закрытый пол- 

зунъ 6048 

- предохранитель- 
ный клапакъ 


Закрыть дымовую 
заслонку 4199 
- топочныя 
дверцы 4202 
'Закр®пить. . 1765 
|- rpy3b . . . 888 
‘= звено . . . 6054 
- одинъ конецъ 
1 





- посредетвомъ 
выступа у 
головки 1769 
- - заплечика у 
головки 1159 
- шпонкой. . 6809 
Закр плеще 
гайки 5045 
- поршня клиномЪ 
598.8 
- посредствомъ 
винта 1768 
- при помощн 
клиновидной 
вставки 1767 
- перестаповочное 
эксцентрика 659.8 
ЗакрЪпленная 
однимЪъ концомъ 
балка 191.1 
ЗакрВпленное 
звено 6055 
Закр пленпый 
клипомъ пор- 
mes 5941 
- упруго подшип- 
RMK'E 8474 


77 





Закрфпленный 


1218 





Закръиленный 
чекою клинит 6061 


Залежи угольныя 
27 
Заливать CM. 3% 
лить 
Заливающая гарь 
us 


Заливка бабятомъ 


- бугеля. . 
- (BEIM 

ломъ 0082 

- см%нная бронво- 

вая 669.1 

- хомута. . . 683 
Залитая сверху 

плита изъ 
бЪлаго металла 
6084 


Залить антифрик- 
цоннымъ ме- 
талломъ 0083 
- лопатки въ Thuo 
сопла 8881 
- цементнымъ 
растворомъ 7583 
Залъ машинный 
759.3 
- турбинный . 8653 
Замазка . . . 1549 
- предохракяю- 
щая OT» ржав- 
чины 541 
- суриковая 51810 
Замедлеще . 5941 
- ropbxia .. 261 
- RENE . . 4471 
-Hia площадь 68610 
Замедленнаях 
масса 5828 
“HOO равномФрно 
движен1е 58810 
Замедлитель ско- 
рости тяги 441 
Замедлить про- 
цессъ rophxla 
4205 
Замкнутая IBID 
хинематическая 
сложная 5062 
- - принудитель- 
ная 505.10 
Замкнутый 
поверхностный 
конденсаторъ 
7817 
.-- съ парал- 
лельными то- 
‚ками 7818 








Замкутый поверх- 
востный xox- 
денсаторъ съ 

парахлельнымъ 

течещемъ 78145 

- - холодильникъ 
съ параллель- 
ными токами 

7813 

точещежмъ 

7813 

SAaMREYTb кру- 
говой процессъ 


Заплечикъь порш- 
невого штока 
5983 


Заповдавшая пере-: 


wha давлещя 

5353 
Заполняющая 

чаеть $87.1 

Запора автомати- 

ческаго устрой- 

ство 8611 
Запорная жид- 

кость 85210 


LS |- захвижка паро- 


Замкнутый кру- 
говой процессъ 
4915 
Замокъ натяжной 
1113 

- поршневого 
кольца 5863 
- - - угловой 6872 
Замыкан!е nbn 
506.1 


Замыкающая го- 
ловка 9465 
- пластинка . 5869 
-щее кольцо . 8267 
8524 


-щую головку 
образовать 8513 

ЗамФнить пор- 
шень другимъ 


. 8019 
sa 


- трубу .. 
ЗамЗнять CM. 
MBENTL 
Занозистый 
Заострен1е. . 2954 
Заострить . . 863 
Заострять CM. за- 


Запасная паро- 
вал машина 747.7 
- установка . 7685 
-ное водомрное 
стекло 8485 
Запаскый sar. 


вая 8901 
- крышка 
pennan 2984 
Запорвое усил1е 


- - вызываемое 


разр женнымъ 


пространством 
6815 


= -, производимое 
пружиной 6811 
- -,- силой phca 
груза 6809 
Запоркый кла- 
пант, главный 
BARI 


= - паровой . 8875 
- кракъ паров. 9605 
- шииидель . 859 
- штырь. . 
Запоръ гидравли- 
ческ!Й 8525 
. 8585 
. . 84 
- трубы . . . 1517 
Заправка трубки 
8002 


Засасывающая 
банка 509 
Заскакиван1е 
защелки 0895 


6885 |- - подъ nblicr- 


- котелъ. . . 8087 
- образецъ. . 1588 
- поршель . . 5825 
- трубопроводъ 
4638 
Запасъ воды 8114 
- sapa... . 4846 
- угля. ... 087 
Заплаты нало- 
momie 4485 
Заплечикъ втулки 


- коническ!Й . 6107 
- коренного вала 





немъ whca 6895 
= ---пружины801 
Заслонка верти- 

кальная 415 
- дымовая. . dls 
- - вращателькая 
493 
- - Ch противов$- 
com» #111 
- дымовой трубы 
614 
- зольника. . 984 
- клапана . . 1358 
- отракательная 
98.7 








580.10, 








- колосииковой 
pbuerzu 
механически 

[| 

- непрерывная! 

- поперемжфкная 
2 смежныхь 


KONOCRREOBIN 

p'hmeroxs 1 

- Ch конька . | 

= - перерывами! 
Засыпки д а- 

грамма 4 

- перюдъ . . 1 

- продолжитель: 

ность 1 

- слоя толщин 

3 

- споеобъ . .% 

Заеыпокъ табел 


42 
- таблица . „42 





тапливан!е 1219 Значение 
таиливашще Захватка 2188, 3593 | Звено жаровой Землякыя работы 
xorza 4184 1925 трубы фланцо- 8685 
тверд ваще - активная . 6883) ван. на кокцахъ | SORKOBAKIA уголъ 
бетона 9001 |- пассивная . 6884| съ привареиной 2479 
готельнаго Захватъ . . .8188| галовеевской Зекковать . . MÉS 
камня 4825 | Захватывающее трубкой 2855 | Зеиковка . 2225 
накипи .. кольцо на подо-|- - - - HA концахъ|- заклепочныхъ 
wseprbsaxis б1е сальника 57883 и снабженное отверст 8452 
температура" 9 | -mill рычагь кла-| жесткимъ коль-| Зеркала золотни- 
гочка .T пана, штокъ 6832 nom 8841 коваго разверт- 
,гвердЪвать 5685| 3anbuxa . . .7 - закрЪпить . 5064 ка 6752 
,гвердЪть . 8683 |- активная . 6883 | - закрфпленное - край... . 0613 
ATBO pi 8046, 8961 |- пассивная . 6884 Зеркало золотни- 
6381 | Зачеканенный - конечное . 9722 ковое 6009 
эвтоматическ!Й шовъ 65133, 2584 | - корпуса котла |-- плоское 000.10 
823 | Зачеканивать см. 21.7 | - - представить 


виутренийЙ . 2986 
дхнверецъ . . 821 
- принудитель- 
ный 828 
загрузочной 
шахты 961 
хамеры . 2982 


моллектора 2982 


наружный . 2985 
принудительный 
6818 

TDYÔE голов- 
ками 2969 
= коробками 2959 
‚трубы 1717 2983, 
4652 


‚ maponoli sono- 
M'BDH. стекла 
ъвтоматическ!Й 
на случай его 

поломки 8454 

. = - - camonbll- 
ствующЙ на 
случай его по- 

ломки 8454 

Затопить котелъ 

4183 

Заточка . . . 6109 

- коническая 2652 

= - заклепочпыхъ 

отверстЙ 2452 
- - поршневого 
штока 6986 
Затрата работы 
4875 
Затраченная 
работа 5968 

- энерия . 4895 

-ный на устрой- 
ство установки 

капитал 4603 

Затрачиваемая 

работа 48748 
Затычка. . . 4658 
- для лоппувшихъ 
трубъ 4412 

Заусенцы, об- 
разуемыя кром- 
ками при свер- 

лены 2815 





зачеканить 

Зачеканить . 8014 
- лопатку . . 8845 
Защелка. . . 7027 


- Ch свободиымть 
паденемъ 6886 
- - принуждек- 
NLIMb движе- 
niemz 090.5 
Защелки заскаки- 
ван1е 6805 
- - none whi- 
стемъ s'hca 


= --- пружины 
689.7 
- края путь . 6904 
- = TpaekTOopix 6004 
- пассивное вы- 
Thenenie 6883 
- принужденкое 
движен{е 6002 
Защемлен1е золот- 
ника 6664 
- лопатокъ . 8862 
- телЪжки. . 216.7 
Защемлять втул- 
ку 6055 
Защемляющ 
патронъ 28.1 
Защитная плита 
813 
Защищенный sax- 
лепочный шовъ 
279.7 
3abnanlo . . 6163 
- золотинка . 6665 
Звена развертки 
стрЪла 127 
Звено безъь шва 
2728 
- внутреннее 9791 
- submueo . . 8718 
- движущееся 506.7 
- жаровой трубы 
285 
- - - волнистой 
2844 
- - - фланцован- 
ное 3889 





- -- сваркое #39 

- кожуха KOTIA 
склепанное 3181 

- корпуса котла 
склепанное 2781 
- крайнее . . 322 
- пеподвижное 6065 
- подвижное . 605.6 
- среднее . . 3123 
- трубы съ флан- 
neue 991 

- - лымовой же- 
лЪзной 1106 
- цилиндрическое 
9124 

- IPBIBEOTANYTOO 
2128 
- ykpbrurb . 6054 

- укр%№пленпое 


Звенья сваренныя 
2133 
- склепать . . 2782 
- скрЪпить зак- 
лепками времен- 
ными 2788 
- -- предваритель- 
ными 9383 
- трубъ свари- 
вать 9192 
- - склепанныя 
2795 
- - еклепывать 2794 
Звонокъ сигналь- 
ный 555 
Звука глушитель 
7412 
Здан!е.. . . 8653 
- котельное . 8651 
- машинное . 7592 
-Hig матиннаго 
crbna 7604 
Здоровый излом 
185.5 
Зеленый купорост 
7 
Землистый камен- 
ный уголь 74 
Земля инфузор- 
ная 8578, 4769 





Bb разверну- 
томъ вид 6751 
- - симметричное 
6612 
--cmBuHoe . 602.1 
- расширитель- 
Haro BOJOTHHKA 
6718 
- - - подвижное 
é 
Зеркальная опор- 
ная призма 181.6 
-ные приборы 
установить 1818 
Зеркальный от- 
счетъ 1821 
- приборъ . . 1815 
Зернистый . 1885 
Зетовое желвВзо 
158.1 
Зигзагообразное 
расположен!е 
трубъ neperp'h- 
вателя 4094 
Зинковать см. 
зенковать 
Зинковка см. 
зенковка 
Зяше . . . . 6863 
3MBEBAAIHAA водя- 
IRA камера 297.4 
- трубка neperp'b- 
вателя 4084 
ЗыЗевидный ne- 
регр%®ватель 4115 
- коллекторъ 2976 
- колосникь . 708 
SM'BOBEKE KOM- 
пепсащонный 
101 
- охлаждающий 


i 
- перегрЪвателя 
4 


- спиральный 4085 
- уравнительный 
470.1 
Значен!е среднее 
результатовъ 
испытаня 1574 


77° 


1220 


Зрительная 





- рыхлая . . 8572 
Золотника выпол- 
Henle несимме- 
тричное 6625 
- BCE . . . . Bs 
- rhficrsie массъ 
668.10 
- samomuenmie 6664 
- sabranlo . . 0065 
- кромка впуск- 
HAS 
- - orchra:omars 
54 


- лапа. . . . 0633 
- нагр®ван{е . 6666 
- направлеще 
движешя 5425 
- - nepembinenia 
6483 


- направляющая 


Золотника урегу- 
лироване 6741 
- ускореще . 0651 
- установка . 6741 

- - несииметрич- 
ная 0027 
- хода часть bes 
полезная 5427 

- - - полезная 


- XOXB . . . . 6495 
- цеятръ тяжести 
0683 


- цилиндрическа- 
го кольцо наби- 
вочное 0085 

- -- уплотияющее 
6685 


Золотниковаго 
зеркала раз- 
вертка 6762 


0655 '- штока набивка 


- откелоцеще отъ 
ередняго N 
ложещя 6489 
- отклонен xox- 
пенсаця 1061 
- уравниване 
705.1 
- основного штокъ 
6783 


- планка боковая 


- - перем щеже 
0872 
Золотниковая pnia- 
rpama 5402 
- - овальная 6408 


0062 | - - Рело-Мюллера 
5403 


- положен!е мерт- 

вое 5481 

- - среднее . 5482 
- поршневого 

BCTABERA втулка 


- - Цейнера . 5404 
- - эллиптическая 
5407 


- коробка . 5629 


5052 | - - отлитая 38-01: 


- - коробка . 5651 

- рабочая поверх- 

ность 0005 

- разгрузка . 0646 

- распред®литель- 
наго скалка 


- расширитель- 
Haro niarpamMma 
6723 


- - зеркало . 0718 





= - - подвижное 

6721 
- - лапа. . . 6722, 
= - скалка . . 6189, 


- синусоида пути 
64 


- смазка. . . 6645 
- сопротивлеще 
движенфьо 0666 
- спинка. . . 0622 
- треше . 0641 
- -Hix работа. 064.2 
- уравковЪшива- 
nio 6646 
- уравновЪ шене 
664.6 


12!- - илоское 


HO Ch Цилин- 

дромтъ 662.10 

- - привниченная 
къ цилиндру 


5631 | - - l'axa . . 


- - съ гладкой 
ввЪшней стЪн- 
кой 5632 
- паровая машина 
7885 


- скалка. . . 6566 
- -, проходящая 
сквозь рашетку 
6676 
Золотниковое зер- 
кало 6609 
000.10 
- - представить въ 
разввернутомъ 
sab 6751 
- - симметричное 
061.2 
- - смфнное . 0621 
- распредЪлеше 


- - Мейера пло- 





ское 0714 


Золотинковой xo- 
робки выступъ 
6063 

- - емкость . 6007 
- - ось. . . 65 
- = плоская крыш- 
ха 5083 


- - полость . 0606 

- - Cperzza . 6501 
- скалки напра- 

вляющая 6563 

- - направляюнйя 

057.1 


- - nepexbmexto, 
2 


- ст ... 
= - naocxif 00010 
- штокъ . . . 664 
- - проходящий 
сквозь коробку 
0674 
- эллипеъ . . МО 
Золотниковыхъ 
круговъ цент 
ровъ геометри- 
ческое x'bcro 


SOUOTHHEL пло 
cxiff Ридерз Ga; 
- поршиевой . Gi 
- простой . . hu 
- рамовидный Os 
- разгружениый 
ou: 
- pasrvhrexssr fé: 
- раздЪльный 0 


serale 





многократный 


GAS 
-- Ридера .6s 
- Трика .. .€& 


0082 | - уравновЪшен- 


Золотникомъ вра- 
щающимся рас- 
предЪ лее 6164 

Золоткикъ . 

- Beficca . . . 6703 

- вращающ ся 

6763 

- двойной Аллана 


. 000.7 





- О-образный 0081 
- для neperpbraro 
пара 0683 
- Е-образный 6693 
- кольцевой . 8507 
- коробчатый 6681 
- - двойной . 089.8 
- - полосы . 0681 
- ко втулк® приг- 
ante 6683 

- - - прашлифо- 
вать 0086 

- кровлевидный 
0683 
- наклонный 6682 
- основной . 6718 
- Пенна . . . 6702 

- NOpexoxETt за 
кромку канала 
bias 
---- окна . 6468 
- плоскЙ . . 6678 








ный 0062 
- установить на 
оперезкее 3% 
TZ мм. DAI 
- цалиндричеесый 
6684, 6803 
Золу съ трубъ 
сдувать по- 
мощью паровой 
струи 435 
= = - - помощью 
воздушной 
струн ¿Ms 
Золы осадок 1041 
- осакдеще . 104: 
- содержащее abco 
лютяое Jill 
- удалено 889, ¿85 
Зольника зас- 
zomra Mu 
Зольникъ GBs, 88: 
Зонтъ дождевой 
102 
- Kerbannil . 1195 
- надъ дымовой 
трубой 1024 
Sons образоваше 
Bm газовой 
crpyb 1045 
Зрительная труба 
1 


Se 
-ной -бы шкала 1829 





861 | - сопротивлеше 
— давлешя BL за- 
ворахъ 8183 


— работы 4887, 698.7 
— тепла . . 4981 
ШИзбыточная пло- 
щадь 5965 
МИзбыточныхъ дав- 
лен! пара nia- 
грамма 5811 
ЗИвбЪгать образо- 
вашя складокъ 
2402 
ИзбЪжать CM. из- 
Óbrarb 
Известковая BONA 
899.2 


-B06 молоко . 8993 
-вый осадокъ 8927 
— растворъ. . 8684 
= - обыкнонен. 8683 
- - цементный 8642 
Иавестковыя соли 

8892 


Известь 3113, 8689 
- гасить . . 898.11 
- гашенная . 800.1 
- жженная . 806.10 
- содержащая во- 
да 8871 
= углекислая 8804 
- Buran . 899.1 
Известью ormb- 
тить 8112 
Извилистый ко- 
лосникЪъ 708 
ИзвЪеткое коли- 
чество воды 
спустить CE 
Whar удале- 
nia грязи 4823 
Изгарь ... 
Изгиба моментъ 
188.6 
- уголъ 201.7, 7086 
Изгибающее уси- 
ade 189.1 





189.3 
- - продольному 
1 


Изгибъ . +. 1888 
- дымохода . 108 
- продольный 1876 
- трубы легк!Й 299.7 
Изготовить про- 
кладочныя 
кольца 6853 
Изготовлеще пло- 
хое котла 445.1 
Изготовлять см. 
изготовить 
Издержыи Ha co- 
держаше 4918 
Излома видъ 1884 
- поверхиость 1881 
- поперечнаго c'h- 
venir ядро 1854 
Изломъ 1641, 188.1 
= воронкообраз- 
ный 1882 
- вдоровый . 1855 
- косой . + 1883 
- непорочный 1855 
- поршия . . 5824 
- раковистый об- 
равцовъ, под- 
вергнутыхъ 
продолжитель- 
ному испыта- 
xiro 197.1 


> 


- xopomifi 
Измельчеще угля 
48 


Mambuenie ваку- 
ума 5003 

- длины . . . 172.1 
- нагрузки . 7074 
- наполнешя 5818 
- nanpasıeuin 5227 
- - длвижешя OKC: 
цектрика 5483 

= - потока . . 8085 








- - - уступами 101.6 

- продольное 177.1 

- производитель- 
ности при по- 
стоянномъ чис- 
ab оборотовъ 


- - -перемВикомлт 
числ% оборо- 

товъ 8583 

- скороети по сту- 
пенямтъ 8188 

- состоящя . 1879 
- обратимое . 4801 
= - пара... 4798 
- уровпя воды 181.1 
- числа ступеней 


Изм нешя состоя- 
я saxon? 4803 
ИзмЪнять напол- 
nexie 5821 
Hembpenie. . 
- площадей . 7941 
- при помощи KA- 
лориметра 81.7 
- растяжещя 1796 
= скорости опти- 
ческое 7989 
- температуры 583 
- точное... 1812 
- тяги. . . 
Изм®решя ошиб- 
ка 1825 
- погр№шность1885 
- степень точ- 
ности 1826 
ИзмФрительная 
пружина 1802 
- трубка градун- 
рованная 499 
- - калибриро- 
ванная 499 
-H06 колеско . 7948 
-ной пруживы 
zessie 1808 





= - точенмя . 8085 





«Зубецъ 1221 Изображене 
<Зубецъ сектора |Зубиломъ врубить | Зубчатый . . 1845 | Зубчатыхъ колесъ 
“025 8174¡|- маховикъ . 6458 износъ 0984 
<убило . 8163 | - обрубитьЯ 169,161 |- ободъ маховика | - - спокойная ра- 
— для рубки .2173|- срубить . . 8169 045.7 бота 698.5 
— мечевидное 9165|Зубчатая вставка |- секторъ . 1083 | - - цилиидриче- 
— плоское . 8164 0688 | Зубчатыхъ колесъ скихъ пара 0025 
— прорубное . 8173 | -тое cubuxenie ma- извнашивае Shah струбциики 
— ручное . 2167 ховика 6613 | 318.10 
и. 
Мгла регулирую-| Изгибающ мо- | Изм нене поверх- | ИзмЪрительной 
щая 8809 мектъ 1896 ности испаре- пружины при- 
Иглообразный 1853 | Изгибу подвер- mia 1811 xzpbnnenie 1804 
Игольчатый . 1858 гнуть 1891|- поперечнаго оЪ-|-ный приборъ 1589 
Игра камня . 7005 | - - продольному чещя постепен- | ИзмЖритель ка- 
ЗИзбытокъ воздуха 187.7 ное 1015 сательный съ 


указателем 
1615 
- тяги CM. TATO- 
bp 
HamBpars мощ- 
ность машины 
индикаторомъ 
5961 


- HA pas0pBaHHom'b 
брускЪ растя- 


жене 1828 

= - - - удлиненное 
1822 
- площадь . . 7942 


- при помощи ка- 
лориметра 881 

- точно . . 1818 
- тягу въ милли- 
метрахъ водя- 
ного столба 427 
ИзмЪряемая дли- 
та 1:53 


‚ИзмЗрять см. из- 


м%Фрить 
Изнашиван!е 4856 
- зубчатыхъ ко- 
лесъ 6964 
- односторокинее 


- поверхностей 
катантя 687.1 


488 | Изнашиваться 485.7 


Износъ вкладыша 
6424 
- зубчатыхь Ko- 
mech 6984 
- поверхностей 
катан1я 687.1 
- поверхности 
скольжешя 6162 
- - скользящей 
6162 
Изношенный ци- 
линдръ 6617 
Hso6apa . . . 4852 
Ивзвображеще вы- 





= - острие . . 1808 


Tekania 1863 


Изображеше 


1222 


Hcnapezia 





| 
Изображене Te- | 
хучести 1983 
Изогиутая cnana 
047,5 
- труба  парал- 
лельная для 


Иловая вода. 8975 
Иховатый торфъ, 
добытый чер- 
пательной ма- 

шиной 812 
Иловый осадокъ 


соедянещя 
цилиндровъ Ияъ..... 88:8 
8025 | Ииверсивный че- 
- - соединитель- тыреуголь- 
ная HEED iS 
- форма лопатки | Иидикатора 
кранъ 676.7, 7924 
Изогиутый ры- |- перо. . . . 7918 
чагь сильно |- пишущй 
rxarsunilica 6365 штифть 7915 


= - - перекатываю- 
иуйся 6855 
Ивзодинама . 4847 
Изодннамическая 
кривал 4847 
Изолироваще ac- 
фальтомъ 8904 
- котла . «871 
Изолированиая 
труба 47410 
Изолировать ко- 
телъ #47 
Изохлировка . 4747 
-ки коеффищентъ 
” noxesxaro дЪй- 
crsia 4587 
Изолировочный 
шнуръ 4767 
Иволирующал 
лента 4753 
- оболочка. . 4748 
Изоляцюнный 
слой 4753 
Haonania асфаль- 
товая 8804 
- веществами 
плохо проводя- 
щими теплоту 
4748 
- котла . . . 8085 
Изоплера . 4853 
Изотерма . . 4845 
Изотермическая 
кривая 484.5 
Hapasenb . . 8612 
Иэсл®доваще 
воды 884.7 
- сверлещемтъ 1964 
Изелдовать паръ 
относительно 
содерзжаня въ 
немъ воды 1489 
- угля образецъ 





- - пробу . 259 
Изъяиъ . . . 10853 
- marepiaza . 1682 

446.3 
Habsrie котла изъ: 


ablicrsia 487.5 | 


- присоединитель- 
ный штуцеръ 
5756 


- шнурокъ . 791.1 
Ивдикаторная 

бумага 7906 

- ziarpamma . 5803 

7982 


- мощность . 7884 
- пробка. . . 5154 

- проивводитель- 
мость "884 

- пружина двух- 
BHTKOBAA 1895 

- = одиовитковая 
7884 


- работа . . 48888 
- - пара. . . 7818 
- сила лошадиная 
845 
Ивдикаторный 
болтъ 5765 
- коеффищентъ 
отдачи 18611 
- - полезнаго 
nblicrsia 78611 
- Kpant . . . 7924 
Иидикаторомъ из- 
M'DETE мощ- 
ность машины 
7981 
- пспытаШе . 7883 
Индикаторъ . 1884 
- двойной . . 7801 
- дафференщаль- 
ный 7887 
- дла безпрерыв- 
ныхъ HATDAMME 
1893 
- - мощности 1963 
- планиметрирую- 
mili 1892 
- поршиевой . 7885 
- съ пружиной 
внутри располо- 
конной 7896 
- -- наружной 
189.7 
- - - пластинчатой 
7886 





Ивдикаторъ съ 
пружиной те- 
пой 7908 
- = - холодной 788.7 
Индицироваще 
“929 


888.1 | Haepuix rblicrsie 
ал 


- - движущее 

cua 6894 
- моментъ . . 1051 
- - полярный 1669 
= - экватораль- 


ный 1655! 


- сила... . 5885 
- - выходящего 
пара 8086 
- силы давлеще 
- CHAD давлен!е 
отрицательное 
5990 
Инерщонная 
масса 7126 
“Roe давлене дви- 
жущихся массъ 
588.7 
- = положитель- 


ное 5287. 


Инерщонный 
регуляторъ “125 
Инжекторъ . 802 
- автоматически 
присасываюций 
8324 


- воасывающ1 3813 
- для теплой воды 


Ияжекцюпный 
кзапань Y: 
- ковденсаторъ 


Инепекторъ dsl 
4503 

Инспекщя dal 
ричная det 


- - - - установоч 
ных 4904, +584 
Иветрументь 2001 
- сверлильный 

es 

ты для кочега- 
por 4885 
Ивтенсивная up 
кулащя воды 


земля 855.3, $5 
Ископаемое exo 
листое дерево At 
«uni уголь 84 tt 
Искривлеще ды- 
мовой трубы 
1142 
. 3 


- трубъ 


8881 | Искривленный 


- KODOCHHOoBLIÄ 647 

- ме береть . 8815 

- - rbicrByerb 
8815 


- неовсасывающ/Й 

8828.1 
- отказывается 

дЪйствовать 8815 
предохранитель- 
ный 8824 
пустить въ ходъ 
8813 


- работающий 
мятымъ паромъ 
8324 


„рестартингь“ 


самовсасываю- 
uit 8994 
съ одной только 
системой сопелъ 
sera 
универсальный 
съ двумя систе 
мами сопелтъ 8823 
Инжекторы . 3801 
Инжекщонное 
отверет!е 7811 





поршиевой 
mroxs 545 


| Искроудержа- 


Treu» 1145 
Искусственная 

циркулицая во- 

ды 188s 

- Tara... . Mi 
“Hoe охлажкдеще 

. воды 5013 
Испареве воды 


- дополнительное, 
вызываемое 

мятьемъ 1445 

- ва кв. метръ no 

верхности MA- 

rphsa ¿bis 

- неполное . HART 

- полное. . . 4888 
- послФдующее 

$183 

- при постоянной 

температур» ¿Ss 

Hcuapenia поверх- 

поести Bax buonic 

fl 

- поверхность 1807 











Испарен!я 1223 o 
Испарен теплота | Испытан! для Иеспытае на из- 
скрытая BHYT- получешя гибъ образца 
ренняя 1852 гарантируе- врубленнаго 208.1 
- - - виЪлняя 1861 мыхъ ... 4554|---- врублен- 
Испарепная вода |. индикатором наго ударами 
7883 
Испаритель . 1513. - матер!аловт 1551 |" = = - CO врубомъ 
Испаряемость - механическое 208.1 
смазочкаго Be 1678 | - - - посредетвомъ 
щества 7:98 |- мощности . 7876 ударовъ 2028 
- - матерала 7798 | - xa загибан!е - - кручене 18210 
Испарятьеся . 1884 бортовъ 32084 | - - пробивку 
- способность | - - - въ narpb- дыръ 2068 
смазочнаго pas I Tom вяд№ 2009 | - - lei AR 
--- macepiaza. 7777 eux 20010 - - расковку . 9054 
7196 - - растяжен 1726 
Использовано - - - поел® пред- |__ сварку . . 2074 
| mhera 8652 Sire pare OX о - - сгибан!е , 2007 
- а res .. Peel amunenia 2011 |" 7 скручиваше 
_ угля... 4559 | `` ЗАГибЪ BD ma | _ par 1984 
Henpanaenie na- rpbrome видф |_ оффищальное 
ленькой nenzor- 2009 45 


ности посадкой 
заклепки 4426 
Испытае воды 


ssa) 


- гидравлическое 
17 


- гидравличе- 
скимЪъ давле- 
Aion 483 
- -- котла . 4582 
- для onperbrezia 
расхода топлива 
455.5 
= - - испаритель- 
ной способ- 
ности 4556 


Кажущаяся мощ- 
ность 
- производитель- 
ность 7887 
Kaxenie бЪлое 
197.9 
- красное 
Кали-сосудъ. 851 
= Ъдкаго растворъ 
48.10 
Калиберная до- 
щечка см. ка- 
либръ 
Калиброванная 
изм®рительная 
трубка 499 
Калиброванцый 
1698 
. 1585 
. 1583 


Калибръ . 
- винтовой. 


. 7887 | 


. 1975" 


‚ - - - BB холод- 
' HOME BAJUB 900.10 








при высокой 


___Kasopia 


Испытаи!й npo- 
изводетва пра- 
вила 1663 
- результать . 1613 
Испытащю ги- 
дравлическому 
подвергать 
трубу 2903 
ИспытавШ я MOTO 
1564 
- продолжитель- 
ность 1967 
- результатовъ 
среднее BHA- 
чеще 1574 
- porb . . . . 161.7 
- епособъ , . 1584 
- техпологичесыя 
1988 


Испытательная 
машина 1065 

Испытать . . 1652 

- манометръ . 8494 


18| Испытуемое по- 


перочиое chue- 
nie образца 1744 
“MAA длина 
образца 1745 
Иеспытывать OM. 
испытать 
Истечещя время 
80 


- коеффищентъ 
80 
- направлеще 8019 
- екорость . . 8009 
Исходная точка 
49 


Исчевающее удли- 





температур 
- - - поперем ино 1983 
въ одну и APY-|- премное. . 4517 
гую сторону - продолжитель- 
ное 1906 
- --- въ OUHY H |. производитель- 
другую сторону ности 787.8 
надрубленинаго | - пружины . 7901 
образца 8083 | - соляной киело- 
---- Bb одну и той 1104 
другую сторону | - травлешемтъ 1704 
образца со вру- | - тормажешемъ 
бомъ 795.4 
|- - изгибъ . 1895| - смазочнаго 
| 200.7 масла 7805 
K. 
'Калибръ для из- | Калориметриро- 
wbpenia глу- вать 68.1; 
бины 1602 | Калориметриче- | 


'--- круглыхъ 
отверст!Й 1603 
- = - толщииъ 
лиетовъ 1005 
- микрометри- 
ueckiit 159.10 
- постоянный 1604 
‚- раздвижной 159,7 
Калильная печь 
для вагрЪван|я 
листовъ 2821 
Кэалориметрь 
вода 828 
- водяной экви- 
валенть 829 
- COCYAb . . 83 
Кэлориметриро- 





ван{е 811 





ская бомба 888' 
-cxif способъ 1483' 
-ское опредЖлеще 

теплотворной | 

способности 814 
- - теплопроизво- 

дительности 818 | 
Кэалориметромъ | 

опред лено 
температуры 
872 
Калориметръ 283 
- водяной . . 827 
- дросеельный 1486 
- ледяной . . 881 
-, основанный на 

мять% пара 1486 

- Парра... 844 





Henle 1781 


| Калориметръ съ 


перегр®тымъ 
паромъ 1485 
- Фишера . . 843 
- Юнкерса для 
газообразвныхъ 
H жидкихъ 
горючихъ ве- 
жествъ 846 
Калорическая 
машина 7882 
-crili двигатель 
7 


- эквивалентъ 491.1 
Kaxopia . 807, 4985 
- большая . . 811 
- британская 808, 

498.8 
- грамм . 809 
- -килограммт 8141 
- малая... 809 





Кальцинированиая 1224 Кациталь 
Bax- |Камера въ кото-|КамерораздВль- |Kazazozs erh 
ная сода 89| рой измЪкяется| ный котелъ Bo- ножъ сгиба 
КальшЯ двуугле-| каправлен1е га-| дотруб съ a 
кислый 8893| зовъ на обрат-| водяными каме- Каналъь вожхуш- 
- хлористый . 843 ное 1022| рами HA одномъ ный (24 Mu 
Кальшя водная |- выпуска . .8682| конц трубъ 8824 |- впускной . Uk 
окись 899.1 | - ropbria . 008| Камеры загрузоч-|- входмой . . Зы 
- гидратъ . . 83901 |- zannenia высо- ной топочная |- выпускной . bits 
Каменная кладка каго . 8123 дверца 188|- Lan засыции rr 
9005, 7685 |- - низкаго . 8184|- ватворъ . . 2982 musa Ss 
- масса . + 613)- для ковденсани |- набивочной глу-|- - удаленя золь: 
Каменноугольная пара 1432 бина 5985 
смола 115|- - набивки . 5063 | Камия игра .7005:- загрузочный Bu 
- шахта... .81|- - Harphsa . 8499 |- конечное поло- |- кольцевой .&ы 
-H06 масло. . 142|- - смЪшеня ra- жене 7014 |- - 
-ный брикетъ 111 | BOBS 623 |- котельнаго за- Sits 
- rash . . 1811|- кокденсатора rBeprheanieiSis |- между лонат- 
- деготь... 115 1824 |- - корка . 8886 mas 803 
Каменный уголь |- нагнетательная |- - осаждете 8885 !- - - сузкенный 
«2 $45, #288/- - осколокъ . 4028 вы 
- - блестящ!Й .76|- иапорная . 8145 | - - скоплене 4824|- обводный . Sela 
- - жирный . .63|- паровая . .1805|- - слой . . .8888|- обходный . bl 
- - вемлистый . 74|- парособиратель- | Kanana охлаж- - napopacnpe- 
- - сланцовый . 75 ная разъемная дающая 7865 
- - Toni неплав- 410.1 | Канавка для смаз- Sila 
xi 71|- - составная 4101 ки 6418 |- перекрыть . 548 
- - - неспе- - - трубообразная |- нашпивдел% 6786 | - перепускной 61: 
кающ1Йся 71 чугунная 4102|- смазочиая, spa x 
- фундаменть - перегр®вателя жающался по|- продольный 519 
7 4181 окружности 7766 | - pasrp 
Камень котель- - - парособира- = - осевая . . 7707 
ный 8884 тельная 4005 | Канавки ‘для - смазочный, дих 
= = растворяющее | - - съ вращаю- смазки выру- =ymilca по 
вещество 8913 meca заслон“ бить 6491 окружности 
- - сбивать . 4881 кой, помфщен- | Канала выпускио- T7As 
- - сколачивать ная надъ KOT- ro закрыт!е 72 | - - осевой . . 7782 
SOME 4158 | - - открыт пол- |- соединительный 
- кулиссный . 6992 |- передняя . 622 ное 547.1 Ste: 
=, лежали лож- |- питательная 1805 - anycænoro chue-|- сообщитежьный 
комъ 8619|- премная . . 8744 mie 5881 Siti 
=, = точкомъ . 8613 | - pacmueperia or |- глубина . .8804|- сопла . . Sir 
-, - тычкомъ . 8618 abasnas 6781 |- закрыте =. 5459 | - трубопроводный 
- массивный . 690.9 | - резервуара - кромка отсЪка- €724 
- точильный . 2209 верхняя 8487 romans 6444/- уравиятехльный 
- фундаментный |-- нижняя . 8488 | - orBeporie . . 568s a: 
4 - уравнон® ши- - открыт . 53 |- уравновЪ ити ва- 
- шамотовый 617) вающая 0654 |- сужеще . . 5375 rom 6618, 661: 
Бамера . . . 8363 |- фильтровальная | - сЪчене откры- | Каналы nas ло- 
- ведущая обратно 896.11 Toe 5467 патокъ up haar: 
1093 |- фильтрующая - - полное . . 5874 къ ободЪ коле 
- водлная . . 1804 8961! |- - свободное 5812 ca 8963 
- - задняя . . 2913 |- холодильника - - суживается 6874 | - смазочные . 7447 
- - зыБВевидная 7824 |- устье перекры- | Канатами натяж- 


2976 
- - передняя . 297.2 
- - pasar banana 
297.5 
- - склепанная 
298.4 
- - цилиндриче- 
ская 2974 
- - Цльная . 2006 
- воздушная . 913 
- впуска. . . 8561 
- всасывающая 
Biba 





- цфдильная 808.11 
Камерная топка 
gas 
-пый neperpbsa- 
тель 4126 
КамерораздЪль- 
ный котелъ 


- - водотрубный 
съ водяными 
замерами HA 
обоихъ кон- 
UAXE трубъ 8223 





Toe 5467 
- ширика 587.1, 6681 
8805 


Kauanose лопа- 
- медленное за- 
mparrie 5464 
- прямыхъ Nap 
sanie фрезою 
886.8 


- - - шарошкою 





«апиталь 


1225 


Кислоты 





ECAUHTAUNE, затра- 
чениьый на 
устройство 
установки 4003 

мо- 
вой трубы 10810 


Теапельчатая MAC: 
ленка 178.8 
ТСаплеуказатель 
77181 
Tanner масла 7709 
Kauxocronia 4510 
Kamnsocrorb . 481 
Теэрандашь . 581 
Е{арликъ, котелъ 
855.3 
Сарманная короб- 
ка Петри 2887 
ЕЖарманкый cuer- 
чикъ оборотовъ 
797.5 
Кармакъ длязолы 
885 


— мопатокъ . 8804 
— Jlerpx . . . 2587 
Жарнизный кир- 
пить 8626 
Жартонъ эзбесто- 
вый 4761 
= просмоленный 
477.1 
- съ CYDEKONE 5789 
Класательная въ 
точк® перегиба 
5485 


- сила... . 8001 
-, скорости пара, 
слагающая 8063 
=, - -, составля- 
ющая 8063 
Жасательное да 


- сопротивлен!е 


Катания поверхно- 
стей скольже- 
nie 6868 
- поверхности ва- 
каливать черезъ 
norpymenie 0872 
- поверхиость 6845 
- уголь . . . 5169 
Катаракта пор- 


- Ch жидкостью 


- - pasphucen- 
нымЪ возду- 
хомъ 6829 
Катиться . . 6168 
Катки траиспорт- 
ные 2184 
Катящагося рыча- 
га очертаще 
дуговое 686.7 
- - - прямолиней- 
ное 6866 
Karamilica ры- 
varb 6844 
= - ведомый . 6847 
- - senyuzilt . 6843 
- - движуниЙ 6848 
- - приводимый 
въ движен]е 6647 
= - сильно изог- 
нутый 6855 
- - съ точкой вра- 
женя постоян- 
ной 6846 


si 


- - - KOTBEUBTEIMH 
рычагами 6853 

Каустическая 
сода 3086 


8963 |- трубка 4911, 508 


- усище . . . 8806 
- ycxopexie . 5842 
Касательный из- 
fe мвритель съ 
__ указателемъ 
1615 
- клииъ . . . 6489 
Касательныхтъ да- 
suenilt niarpam- 
ma 585.7 
- - площадь . 5864 
Karazie . . . 6851 
Karaxin движен{е 
515.7 
- кривая. . . 6862 
- поверхностей 
изнашиване 087.1 
- - ивносъ . . 6971 





-вое кольцо . 6788 
-вый mmyp® . 5784 
Кафель . . . 8673 
Качая MASTHK- 
кообразныя 114.1 
-, сходныя Ch ка- 
YAHLAMM маятг- 
ника 1141 
- центр . . 7063 
- шатуна пло- 
екость 6851 
Качающаяея ко- 
лосниковая D'B- 
шетка перекид- 
ная 701 
= = = подвижная 752 
- паровая машина 
740.1 


КачаюлиЙся кри- 
BOWHIB съ ку- 
лиссой 5083 
- кулакъ . . 6854 
Качества требуе- 
мыя MaTepia- 
ловъ 1502 
Качественная 
производитель- 
ность котла 1814 
Качество subm- 
нее 1679 
- матерала . 1578 
ı= поверхности 
нагр№ва 1843 
Качествъь шкала 
1794 
Квадратное сопло 
880.1 


- xerbso . . 1583 
Кверху вагнутая 
прокладочкая 
пластинка 664.1 
- душ трубо- 


проводъ 4721 
Кеннэльсь!Й 
уголь 78 


Кериеромъ край- 
HAA OTMBTKA 
1762 
- ormbrunm . . 2122 
- OTMÉTOKE лил 
29125 
- отм ченный 
центръ 8183 
- сдЪланная wht 
xa 8133 
Кернеръ . . 2124 
- для разиЪтки 
заклепокъ 2126 
Керно . . . . S124 
- для разм®тки 
заклепокъ 2126 
Керномъ намЪ- 
тить 2122 
Керосина улету- 
чиван{е 185 
Керосиновый ин- 
жекторъ 647 





Керосиинъ . . 188 
Kuseneryp» 8573 
4759 
Книлограммъ . 226 
- -калорм . . Bli 
- -метрь.. 490.11 
Кинематика . 5047 
Кинематическая 
reomerpia 5094 


- IBID сложная 
замкнутая 6063 
Кинемометръ 7981 
Кинетическая 
sxepria 5985, 8049 
- - внутренняя 806.1 





'- - вишняя 80110 
¡ Кип не воды 1816 





Kanbula замедле 
wie 4471 
- запаздывание 
1 


- температура 1821 
7707 


- точка 1819, 7707 
Kurrbrs . + 1817 
Кипятильная 
труб(к)а Es 
-ной -ки укр%№пле- 
nie Huxxoccs 
2945 
Кипятильникъ 
иоперечный 1297 
= - Теибрянка съ 
внутренией 
топкой, pac- 
положенный 
передъ кот- 
non» 814 
Кирпичная дымо- 
вая труба 107.7 


- кладка. . . 0605 
- - дымовой трубы 

1081 
= - котла . . 8687 
- - топки . CLs 


- перегеродка 1088 
- раздЪлка . 8082 
- crhua . . . 8583 
-ной -ки pan 8681 
Кирпичный по- 

por» 786 
- фундамектъ 7582 
Кирпич гжель- 

cxill 8029 
- голландек1Й 8829 
- карнизный . 8626 
- клинчатый . 9026 
- локальный . 8626 
- огнеупорны # 8681 
- половиичатый 


8625 

- рашальный 8627 

- угольный . 108 
- - прессоващя 

влажнаго 1010 

= -- сухого . 109 

- шамотовый 8681 
Киелая реакция 

898.2 


Киеслородъ . Mi 
Кислота азотная 
8917 
свобод- 
ная 8989 
- кремиевая . 8918 
- перегнойная 8919 
- пирогалловая{91 
- chpuas . . 8016 
- сЪрнистая . 174 
Кислотой солявой 
xcnsTanie 1704 
Киелоты нейтра- 
лизовать 800.12 


- жирная 


Кислоты 


1226 





Кяелоты соль 
азотной 88810 
- - кремневой 8891 
Кмислые шлаки 94.8 
Кнелый углекис- 
лый магыЙ 8893 
Кишка металли- 
ческая гибкая 
для очистки 
трубъ 4847 
Кладка 8554, 9005 
- выступами . 8683 
каменная 
980.5, 7585 
кирпичная . 9605 
- дымовой трубы 
1 


Клапаниаго рас- 
upenbnexia при- 


робка 8144, €75 

- - BDYCKHAN . 5654 
- - выпускная 6055 
- - napopacuperB- 
лительная 5663 

- нагрузка. . 8811 
- паровая машина 
7386 


Клапанное pac- 
предЪлен!е 6:65 

- - принудатель- 
noe 6911 


081 | - = cb кинематиче- 


- котла . . 8687 
- топки 6L5 
массивная . 8611 
разд®льная про- 
дольнкыхЪ 
дымоходовтъ 8585 
cnbcomb . . 8622 
оплошиая . 8614 
Cb воздушными 
каналами 9612 
- фундамента 1082 
Кладки кирпич- 
ной pare 8621 
- o6ciinanie . #365 
- ochiamie . . 4884 


- связь . . . 8651 
- шовъ . . . 3615 


Клапана втулкЪ 
дать форму пола- 
го цилиндра 6781 
- Маграмма опус- 
xanis 680.7 
= - подъема . 6806 
заслонка. . 7278 
застрявате 6883 


- колпакь . . 6787 
+ коробка. . 8148 
- крышка . . 8664 
- нагрузка . 8811 
- направляющая 
6718 
= -mee ребро. 6782 
- питательнаго 
патрубокъ . 8871 
- подъемъ . . 6805 
= покрышка . 6787 
- предохранитель- 


наго паровы- 
пускная труба 


844 
= - перегрузка 4465 
= - продувка. 4193 
- пружина. . 6812 
- разгрузка . 8204 
- рычагь . . 6842 
- сСВдло . . . 7981 
= - кольцевое 616.7 
- тяге... . 687.7 


шпиидель . 6784 


= 





скимъ замыка- 
miemb u'hnx 6911 
- - - принужден- 
HLIMb движе- 
немъ защелки 
690.1 
- - - свободнымъ 
паденемъ 
защелки 6885 
Клапанный воз- 
душный насосъ 
1254 
- поршень . . 1272 
- рычагь за- 
хватывающая 
тяга 6882 
Клапанъ автома- 
rauecrkiä 
8384, 478.1 
- атмосферный 7197 
- вентиляторный 
760.7 
- возвратный ca- 
модЪйствующий 
8963 


- - шаровой . 8888 
- вовдушнаго на- 
coca 1913 
- - - металличе- 
ск Й 7274 
= - - эбонатовый 
7218 
- воздушный 7197 


- впрыскиваюшй 
7227 
- впускной . 6194 


- всасываюний 
874.1 
- вепомогатель- 
ный 8205, 8003 
- выпускной . 0795 
- грязевой. . 8893 
- двухопорный 6791 
- для выпуска 
пара отработав- 
Maro Bh ATMO- 
сферу 8563 
- --- MATADO въ 
атмосферу 8663 





Kxianarh для ne 
perpbraro napa 
8265, 6804 
- - понижен! я 
давлен1я 886.7 
- работы при 
перегрузк® 9603 
- регулировки 
вакуума $612 
- теряемой воды! 
88L7 | 
- уменьшеня | 
давленя 8857 
запорный 
главный 889.1 
- паровой . 8815 
заслончатый cn 


мозапирающ/Я- |. 


ся 9291 
из вулканизи- 
рованной фябры 

781.7 
- сталеватагочу- 
гуна 8283 
инжекщониый 
7227 
нагиетательный 
8742 
нагрузить . 8803 
обводкой . 8206. 
8603 
обходный . 8206 
паровой створ- 
ный 8775 
- стопорный 815 
паровпускиой 
8978 
парозапориый 
897.5 
перегрузить 8861 
питательный 864 
- регулирующий 
8872 


- съ запорнымъ 
краномъ 8885 
uxockill металли- 
uecki 7275 
предохранитель- 
кый двойной 


= - съ сигиали- 

aanieH 8846 

- закрытый 8842 

- не дЪйствуетъ 

446.4 

- открытый 8841 
- приподнять 


- пружинный 


- Cb большимъ 
подъемом 8351 
= - - нагрузкой 


- - - - непосред- 





ственной 8813 





camorbierayr- 
mi #81 

самозапираю- 
milica wis 
- откидной . 881 

самозапорный 
- - на случьй pas 
рыва Tpy6onpe 
вода 338 
спускной . 8% 
створныйЙ Bs co 
единещиы съ ca 


chanomi u 
- Cb покрышкой 
€74 
тарелкообраз- 
вый 67% 
- тарелочный 6784 
трехходовой 7171 
- трубчатый . 6783 
- - четырехопор- 
ный 0801 
- уравновФ сить 


- уравковЪшеня- 
ный 8209 
- уравиовЪшиваю- 
mil uN 
- чашечный . 6503 
- чугунный . 883 
Клапаны пита- 





Клапаны 1227 Koxyxa 
Жлапцаны предо- |Клепальный ста- | Kuums стальной | Коеффищенть 
хранительные HOKE съ колЗи- 610.1) napoo6pasonania 
830.7 чатымъ рыча-|- съ нар№зкой 608.1 1884 
Fesracts, фунда- roms 2682|- raxrenniarsn |- передачи общий 
MONTI 7683|- - электричесьЙ 1913 
елей . . 7688 870.1 |- установочный |- полный . . 1912 
Ecrrelircocra смазоч-| Клепае пнезма- 607.3 |- теплоты . . 1173 
Haro веществь тическое 2702 | Клиньевкъ пере- |- поглощен я лу- 
7193 |- ручное . . 9871 становка 6118 чистой теплоты 
— - матераль 7703) Клепанная связь |- регулировка 6118 1903 
Елейма xa oco- 8089 | Kabrex p mera |- - - - поверхно- 
бой металли- |Клепка . 484, 2489 разм ръ ba етью 1904 
ческой пла- - бортовъ . 2088 | КлВтчатки me - полезнаго nhi- 
стипк® выби- |- гидравлическая локъ 118 cTBia 786.10 
ваше 4545 8085 | Клюка ... - - - ащабатиче- 
----- каложе- |- котла парового | Ключевая BOJA oxill 7961 
Hie 4545 - - - гидравличе- 
K.xzeftmo контроль-|- кромокъ . . 8068 | Ключъ болтовой cxil 8704 
ное 4547| - машинная . 2873 2386 | - - - ropbuia 4585 
- объ освидЪтель-|- пневматическая |- виитовой . 2984 | - - - изолировки 
ствоважи 4547 #7102 |- гаечный . . 2988 458.7 
- - - nanaratp 4548 |- постепенно воз- |- - anruilicxift $983 | - - - индикатор- 
- npiexnoe . . 4546 растающимъ |-- двойной . 2987 ный 790.11 
- ревизонное 4547 давлешемт 9684 | - - двусторони!Й |- - - колосников. 
— фабричное . 4583 | - съ одновремен- 228.7 pbmeruz 4584 
Kxenaro . . 26514 нымъ образо- |- - для свиичи- - - - MOXAHHUE- 
ЕК лепальнаго дом- nariomt 06bEXT вашя трубъ 4789 сы 8747, 787.1 
крата поддерж- головокъ 2523 | - - французоыЙ |- - - o6mit . 7875 
ка 2525 |- электрическая 2288 | - - - объемный 149 
Елепальная ма- - для вкладышей |- - - поверхности 
шина 9675 | Клещи для трубъ 6425 Harpbsa 1258 
- - гидравличе- 4742! - oT» крана . 8806 |- -- полный 4688 
ская 9681 | - ваклепочныя 2627 | - разводной . 8983 | - - - тепловой 4583 
- - неподвижная |Клинкеръ . 8889 | - торцовый ct = = - термичесыЙ 
2075 | Кликовая плита длинной ручкой 1875, 4588, 7872 
- - паровая . 2004 646.6 4141 |- -- топки . 585 
- - переносная Клиновидная Книга шнуровая |- - - топлива 4596 
267.7 плита 6466 для BHOCOHIA |- - - частичный 
- - пневматиче- Kınnosoe отвер- результатовъ STA 
ская 2706 crie 6095 каждаго OCBH- |- - - экономиче- 
- - ручная. . 8673 | - соединене . 6084; дЪтельствоваШЯя сы 787.8 
- - CB KONBHYGA- - - перестанавли- 4644 |- полноты . . 1798 
тымъ рыча- ваемое 6117 | Ковать . . . 2885 |- - даграммы 4883 
Tomb 9682 | - - регулируемое |- лицомъ молота |- потерь. . . 7869 
- - электрическая 6117 поперечно къ |- прочиости . 900.1 
910.1 |- yxp'hnremie 6004 направлению 2488 
- поддержка . 9615 | Клиновой загон- прокатки 2047 |- растяжен!1я 1715 
Клепальной ma- жикъ 6099  Kosxift . 1999 |- сдвига. . . 1918 
шины вылетъ |- механизмъ b173'- чугуиъ . .1472|- opbanızauin 1818 
2605 | Клинообразный ‘Roe желЪзо . 147.5 | - теплопроводио- 


- - выносъ . 2095 
- - неподвижная 

поддержка 2089 

Клепальный дом- 

крать 2584 

- CTAHOKE . . 9075 

- - -MONOTB . 9683 
= - неподвижиыйЙ 

9878 

= - паровой . 2096 

- - подвижной 267.7 

- - приводный 260.7 

- -, работающий 

CIKATELIM'b BOB- 

духом 2708 

- - ручной. . 2678 


` 





KONOCHERD 705 





Konmt загрузоч- 


Клинчатый кир- ный 684 
пичъ 8626 Коеффищенть 
Клинъ . .6903| безопасности 1687 
- вгонять . . 0091 |- истечещя . 8018 
- връзной . . 6488 |- неплотности 7194 
- загнать . . 6097 |- отдачи . . 786.10 
= касательный 6489 | - - индикаторный 
- маховика . 6481 186.11 
- Sakphnrennni |- - механическ!Й 
чекой 6961 7811 
-,- шолянтомъ - - оби . . 7875 
595.1 | - - термическ!Й 181.2 


- подтянуть . 0098 | - 
- регулировочный |- 
6078 


- частичный 7874 
- экономическ!Я 
18978 





сти crbaka 1178 
rperia 6159, 6644 


Кожа . . . . 1545 
Кожаная муфт 


Кожуха болтъ 


направляю 
8557 
x'hrnexie . 8546 
котла барабанъ 
Sla 
- склепка . M16 
- склепанное 
звено 2731 
крышка . . 8649 
лапа. . . . 8664 








Кожуха 1228 Количество 

Кожуха naupap»- |Колебаще маши- | Колесо маховое |Кожичественкая 
asomar 8656 мы 7709 между 2 опо- регулировка ii 

- оси подвят{е 8545 | - нагрузки . 1615 рами 84 Количество mm 


- нагрЪва поверх- 


ность 1886 
- равдЪлъ . . 8646 
= ребро . . . 8555 
- стъиха. . . 842 


- флажець . . 8052 
Кожухъ, sscamili 

свободио 8575 
- дымовой трубы 


1 
= serbia . 
- изъ ONOR 
ной сЪтки 8446 
- котла . . . ELA 
- - склепанный 8715 
= маховика . 0481 
- металлическЙ 
предохраиитель- 
ный 8443 
+ метательнаго 
колеса 985 
- HAXBTE . . . 6701 
- огневой коробки 


2982: - направляющаго 


© парового кол- 
пака 2962 


- подогр®вателя 
4025 


- подналубный 
дымовой трубы 
1181 


Коксовальная 
печь 121 
Koxcosamie . 11.11 
Кокеовать . . 11.10 
Коксовая мелочь 
128 
-вые отбросы 127 
-вый фильтръ 8964 
-выя высФвки 125 


Коксъ... 
- величиною BB 
орфкъ 124 
- газовый . 119 
- mexkil . . . 126 
- - съ пепломъ 125 
- opbmxoss 124 
- сортируемый 
вилами 122 
Колебане ва- 
kyyma 499.10 
- въ расход 4283 
--- пара . . 1886 
- давлен 1405, 494.1 
- количества 
необходимой 
воды 406.8 


‘= даметръ сред- 





- регулятора 8614 
Колебьи! работа 


4904 | - 


Koxe6ania maat- 
никообразныя 
1141 
- трубы . . . 4093 
Колебательное 
двизжкен!е 6147 
Кохебаться Basa, 
x впередъ 5089 
Колеблющьяся 
отдача 7018 
Колеса вращдаю- 
minor въ CTODO- 
ны противопо- 
ложных 8163 
= - - - разных 8162 


nil 8878 

- метательнаго 
хоэжухъ 965 
- - коробка . 985 


букса 83 
= - втулка . . &&%2 
- - shout . 8971 


- - KECK . 8907 
- = лопетка . 894 
- - ступица . 8272 


- насадка на ось 
подъ прессомъ 
8486 


- рабочаго лопат- 
8393 


ка 
- paGozia, cxp'bn- 
ленныя другъ 

Ch другомъ | 
болтами 8427 

- Ch лопатками 

развертка 88410 
- трее . . . 8184 
Колесико розетки 
816 

Колеско H3MÁpr- 
тельное 7948 


Колесо активное 
8101 
= ведомое . 6887 


- ведущее . . 6928 
- вентилятора 406 
- водомритель- 
ное 8727 
- давлеШшя высо- 
каго 8148 
- - низкаго „Bibi 
- дисковое . . 8885 
- - изъ листового 
жел за 8417 
- дополнительное 
8068 
- крыльчатое 8763 





- лопастиое . 8752 


- - обыкновенное 
6485 


-, помфщенное 
BL zonık вала 


6483 | 
- метательное 964, 


- на Bey . . 848 
-, адЪтое на ко- 
MONT вала po 


- рабочее . . 
- - nycrorhrioesi24 
- реактивиое 8102 
-, состояшее изъ 
двухъ частей 
8421 


- съ двумя OXMO- 
сторонними 
въицами лопа- 

токъ 8422 

- - лопатками 887.7 

- - BBCKOSLEEME 

эЪнцами 8425 
- турбины актив- 
ной 8101 

- - реактивной 8102 

- червячное . 6611 

Колесъ зубча 
тыхъ изиаши- 

ваше 0984 

= - износъ . . 0084 

- - спокойная ра- 

бота 6063 
- направяллющихъь 
включен 8187 
- пара BENTORLIXL 
6981 

- - гелякоддаль- 
ныхь 6981 

- - гиперболиче- 
скихъ 0982 
- - зубчатыхгь UN 
зиндрическихь 
0925 


= - коническикъ 


Колецъ набивоч- 
MEIXB площадь 
прилеганя 5851 

- поршиевыхъ 
mrepe6braziebb73 

- слой... . as 

- YIAOTHRIODINIL 
площадь при- 

xeraxix 5851 

Количества необ- 

ходимой воды 
колебаще 4953 

- равнаго пара 
лия 4871 

Количествениая 
производитель- 
мость котла 187.3 











Bh минуту Вы 
- - спустить съ 
ya 

nia грязи Mis 
- - мертвое . UM 
- - HA KB. и. DO 
Bepxmocr и 
rphss IS; 

RA dit 


Bb паръ, ome 
сенное къ 7 гр 
дусамъ Цельна 

IMs 


= воздуха . . TM! 
- - необходимое 
для пожваго 

cropania Ms 

= - подведенноей: 


- -- часъ .. 


|. - коядевсируе- 


maro 7182 
- - образуемое 456s 
- - охлаждаемаго 
3193 
- - сгущаемаго 
4945 
- присасываемое 
¡Mi 
- протекающее 





ЕК оличество 1229 Колосникъ 
усо.мичество проте- | Коловратная па- |Колосниковая pb | Колосииковой 
жатощее въ Ce- ровая машина шетка качаю- р®шетки ме- 
кунду 800.7 7998 INAACH подвиж- ханическая 
_ эботы . . 4891| Konopesuan вода ная 753 загрузка 68.1 
— renza, выдфляе- 896.3 |- - корытообраз- |--- засыпка 68.1 


мое при upe- 
zpameuiu пара 
BL воду 1484 
= — HOOÓXOXHMOS 
402.10 
— — подведеннаго 
| 4924 
— — подводимое{924 
— — полное . . 1846 
— —, теряющееся 
черезъ crbuxy 
4971 
— теплоты . . 1164 
— —, HBRUOKAOMOS 
изъ воды Bb 
единицу вре- 
мени 5084 
— — передаваемое 
поверхностью 


— - сообщенное 1168 
— топлива, сгораю- 
Aro въ часъ 

284 


— угля, приходя- 
;цееся Hal кв. м. 
колосииковой 

етки въ 
yacp 833 
ЖКоллектора ват- 
зоръ 298.2 

ЖКоллекторъ . 7162 

— водяной . . 2963 

— - изъ одной 

части 2066 

— = сварной . 2965 

— -склепанный 2964 


— воздушный 8743 
- для пара . 8853 
— зади . . . 2975 


- змЪевидный 2978 
- перегр®вателя 


Колодезь см. ко- 
лодецъ 
Колодецъ для 
охлаждающей 
воды 7298 
Колодка лопатки 


1853 
Колонна . . 6208 
- полая опорная 

изъ чугуна 
6893 


- сопла оо 
En к 





Колонны фланецъ 
6324 


Колосника верхъ 
699 
- головка . . 689 

- приливъ боко- 
вой 702 
- - распорный 702 
- стержня видъ 103 
- - форма . . 103 
Колосиики Heno- 
движные Мель- 
друма 721 

Колосниковая 

балка 782 
- доска для HHXK- 
HATO дутья 745 

= - подъ угломъ 
914 

= - продыравлен- 
ная 91.1 

- - проеверлен- 

ная 91.1 
- плита для ниж- 
HATO дутья 145 

- - - сухой пере- 
гонки 915 

- - подъ угломъ 
914 

= - продыравлен- 
ная 911 


4095 | - - просверлен. 91.1 


- передиЙ . . 2972 
- раздвльный 2975 
4101 

- цилиндрическ:Й 
2974 

- чугунный труб- 
чатый 4102 
Коловоротъ груд- 
ной 9889 


- для нажатя 
грудью 2229 
- съ нагрудни- 
KOM? 9989 
- - упоромъ для 
груди 2329 


- поддержка. 182 
- рама. . . . Tis 
- phmuerka . . 683 


- - вращающаяся 
763 


- - гладкая . 713 
- - горизонталь- 
ная 698 
- - двойная . 722 
- двускатная 741 


- длинная . 687 
- для шлаковъ 
76.10 


- - качающаяся 





перекидная . 76.1 


ная 742 

- - круглая. . 104 
- - крышеобраз- 

ная 74.1 

- - лонточная "06 

- - лотковая . 742 

- - мкогоугольная 

714 

- - наклонная "28 
- - неподвижная 
7 


- - охлаждаемая 
водой 768 

- - пластинчатая 
712 
- - поворотная 753 
- - подвижная 747 
= - полигонная “LA 
= - полосовая . 156 
- - приводимая въ 
движее Mexa- 
пическимъ пу- 
темъ 748 
- - продольная 08.7 
- - p'hmeTuaTan 17 

- = CHTOOÓDA3- 

ная 717 
- - скользящая 161 
- - составная . 688 
- - ступенчатая 781 

- - Ch водянымъ 

охлаждещемт 
768 
- - - непрерывной 
загрузкой 785 
---- засыпкой 785 

- -- диркулящей 
768 


- - экономическая 
116 
784 
784 
95.7 


- - этажная . 
- - ярусная . 
- Whob 
Колосниковой 
phmeTrkH длина 
общая 68.5 
- - горизонталь- 
ной шуровочиая 


плита 778 
= -- полная . 688 
- - доска .. 744 


- - доступиость 
для глава 683 

- - sacopenie . 4255 
- - коеффищентъ 
полезнаго дЪЁст- 
Bia 4584 

= - конструкщЯ 605 





= - короблеве 764 





- - нагрузка. 885 
- - HAKJOND . 784 
- - обнажеще 287 
- - опорная балка 
701 

- - охлаждеще 76.7 
- - MIXTA 144 
- - площади умень- 
menie при nomo- 
щи перекрыйя 
ея части кирпи- 


чами 4953 
- - площадь . 672 
- - - безвполезная 
Sia 
= == мертвая . 614 
--- полная . 073 
- - поддержка 70.1 
- - прочность 163 
== poxb. . . 094 
- - ступени . 183 
- - сВчешще живое 
075 


- температура 
7 


- - TAL... 604 
- - устойчивость 
762 


- устройство 669 
- участокъ . 682 
- - whrxoll телЪж- 


ка 962 
-- ubon... 957 
- часть. . . 682 


- боковая . 684 
- средняя . 683 
чистка . . 4267 
ширина общая 

689 


- полиая . 689 
наклонной шу- 
ровочная плита 
78.1 
-вую -ку механи- 
ческимъ пу- 
темъ загру- 
жать 683 
= засыпать 


- - перегрузить 86 
Колосниковтъ 
группа 119 
- meperopanie 65 
- пережиган1е 165 
- пучекъ . . 719 
- раеширен!е отъ 
нагрВ ван я 691 
Колоспикь . 697 
- волнистый . 707 
- волнообразный 
70.7 





KoxocHakb 1230 Konm 
Колосиикъ въ Колиакъ 8861, 4054 | Кольцевая втулка | Кольцо, marhsec 
BEXS брюха - воздушный Sido Sas, мое st горячехь 
рыбы 706 |- вытяжной для |- марка . . . 1808 ss: 
- горизонтальной дымовыхъ - MÉTEA . . . 1808| - важкимное . Bi 
р%»шетки 693 трубъ 1087|- риска . . . 1806|- - броизовое Wi 
- зэмфевидный 708|- для украшешя |- стальная пружи-|- насадокъ . SU 
- язвилистый 708 1 на 5887| - насаживаеног 
- клинообразный |- дождевой . 1075| Кольцевое сопло въ гораченъ 
705 |- жел зный . 1188 nurb Mf: 
- корытообразный | - закрытый . 067.7 |- chio клапана |- обкватываюжщее 
183 |- клапана . . 6787 676.7 A 
- лотковый . 743/- крышки цилин- | Кольцевой жело-|- обтивочное ER 
- многоугольный apa 57810 бокъ 8016, 5883| - огневой коробия 
15 |- HATE дымовой |- желобъ . 6885 me 
- наклоиной ph- трубой 1074 |- зазоръ . . . 8583|- основное . . FA 
шетки съ языч-|- направляющ |- взолотникъ .8607|- отрЪзать . . Ms 
ками 728 4105) - ханалъ . . 8168 | - поддерживаю- 
- наклонный. 788|- паровой . . 8861 | - - уширенный mee El 
- - полиговныйт81 | - регулятора 80625 - подложенное 
- плотно NPETHAR- | Колпачковая - COTMOETE .b012] пружниящееёы 
ный 711 гайка 508. |- системы трубо- |- - распирающее 
= - прилегаюций | Koxuenarr же проводъ 4681 bass 
" лФзный 611 - смазки устрой- |- nopmnesoce . M6 
- поверхность Ko-|- chpruft . Bu ство 13|- потайное cron 
тораго разбита | Колькотаръ . 8905 | Кольцеобразная зящее Gti 
на призмы 715| Кольца металли- стальная пру- |-, препятствующее 
- полигонный LS qeckia притер- жииа 5887 разбрызгива- 
- полый... 771 тыя другъ къ |-ное вытекан!е 83832 Hilo масла 662: 
- - охладить . 774 другу 0087 |-ный поясокъ 5005 |- прокладочное 
- - Ch охлажде- - ненатянутаго Кольцо азбестовое 40510, WEI 
ulemb водя- anbumil sie 0013 |- - вожниетое 44 
REINE 772 метръ 5885 | - nebminoo . . 8354 | - - гладкое . 4085 
- - - - воздуш- - кабивочныя пре: | - дымогариой тру- | - - уплотнитель 
HEME 778 дохранить отъ бы 2921 moe 41 
- приаматическ!Й Bpamenia 588.1 | - - - развальцо- - - упругое .déi 
704 | - подвижность въ вапное M22|- пружинное 
- пустотвлый 711 направлежи - жесткое . . 9813 стальное 5881 
- - охладить . 774 продольномъ - зажимное .1163|- пружинярее в: 


- - Cb охлажде- 
Niex® водл- 
KLIMt 712 
- - - - воздуш- 
HEME 778 
-, разбитый на na 
клонныя приз- 
мы 72.7 
- ребристый . 708 
- рыбообразный 


О 
- тройной . 718 
- uwhuxo phmer- 
ки 153 
Колошниковый 
газъ 16.6 
Колпака парового 
днище 9865 
= - кожухъ . 2882 
- - корпусъ . 8862 
= - крышка . 9864 
--- лазовая 3864 
= HHCTB . . 1611 
- - - развернутый 
2863 


2872 
2962 


- - патрубокъ 
Thao . . 


= - - - ражаль- 
HOME 587.5 
= - по иаправле- 
и1ю оси 6892 
- поршиевого за- 
мокъ 586.8 
= -- угловой 6872 
- - стыкъ . 6903 
- поршиевыя 
ослабли 5915 
- - перем кить 
590.6 
- - cubunrs . 6906 
- - хлябаютъ 615 
- прокладочныхя 
изготовить 
586.2 
- pasphsaxzaro 


- секторъ наса- 
докъ 8846 
- - сопелъ . . 846 
- уплотняюнЧя 
предохранить 
OTS вращешя 





- - цвливдръ 28602 
р Ч 


- замыкающее885лт 
8524 


- захватывающее 
на noxo6ie 
сальника 5123 
- - сбоку набивоч- 
noe 5853 
- - - поршневое 
5815 
- - - уплотияю- 
щее 6875 
- изъ бЪлаго ме- 
талла кабиноч- 
woe 6027 
- - - - уплотняю- 
mee 6027 
- каучуковое 5788 
- маслоуловитель- 
ное 8583 
- кабивочное 5849 
86281 


- - вотавить . 0083 
- - мягкое . . 0041 
- - натянуть . 587.7 
= - CO стаАЛЬНЫМиЕ 

пружинами 580.5 





589.1 


- = спиральное5803 





0884 |- Пъедбефа пру- 


- разр®зать . 5851 
- распорное . Ses 
- резиновое . 5783 
- самоприжимаю- 
moeca 5883 
- самопружния- 
mee 6585 
- скольжкетщя TR: 
-, служащее для 
увеличен я 
жесткости Bis 
- смазочное . а 
- сопелъь . . 8944 
- стягивающее 
5047 8061 
- стяжное . 64810 
- Cb прорёзоиъ 


- тавровое виу- 
треннее SL 
- - виъшнеое . 28022 








Еольцо 1281 Конденсащонную 
Теоэжьцо угловое |КолфЪинчатое 00- K цоиное | Конденсаторъ 
звставное 58210 членене 509.1 приспособлеще поверхностный 
— — съемное . 58810 | -тый коренной 4695 закрытый съ 
- yxphbuuzionee BATE 6391 |- - съ madparmoli| встр®чными TO- 
изъ листового |- рычагъ Cb по- 4713 ками 1831 
эжелЪ№за 3868| верхностями - - - мембраной == Cb противо- 
— -, состоящее изъ xarania 6854 $ токами 1881 
Я частей 8863| Комаръ . . . 8208 | -кый змЪевикъ = - замклутый 7817 


уплотнительное 
465.10, 831.8 
— зволнистое 4064 
— — гладкое . 4883 
— - упругое . 4065 
- уплотияющее 
466.4, 46610, 5849 
852.1 


— — гладкое . 4685 
- — набивочиое, 


mm'biomell видъ 

двойнаго кону- 

ca 5901 

- — резиновое 4661 

— — CO стальными 

HPYMEHAMEISSS 

— — спиральное5895 

- - упругое . 4665 
— устаковочное 


— Фербарна . 2827 
- центрирующее 
волнистое 589.7 
= - выстулающее 
6198 
- цилиндрическа- 
го BOJOTHEK® 
набивочное 0085 
== - уплотняю- 
mee 6685 
Кольцомъ изъ 
углового же- 
ahaa жесткое 
кр®плен!е 8823 
- коническимъ 
уплотнене 
фланцевъ 4674 
Колвнный валъ 


088.7 
КолЪно 467.7, 4678 
- вала. . . . 6209 


- вилкообразное 

- дымоходь . 1021 
- сгибать . 629.10 
- согнуть 629.10 


- Cb подставкой 


КолВичатая ко- 
робка 296.7 
- труба 467.7, 467.8 
- трубка галлове- 
евская 2884 
- - Галловея-Гаи- 


Комбинацонны 
котелъъ 90010 
- - цилиндриче- 
ск 8105 
Комбинирован- 
Haro котла па- 
рособиратель 
287.4 
-ная паровая MA- 
шика горизон- 
тальная и вер- 
тикальная T89A 
- осевая и pa 
дальная тур- 
бина 8225 
- топка . . 595 
-ное лабиринтиое 
и иабнвочное 
уплотиен{е 8589 
Комбинирован- 
ный котелуь 80910 
- - цилиндриче- 
ск 8105 
-ныя турбины 8674 
KomxcciKx для AC 
UHITAHÎIH паро- 
BAIXB котловъ 


Комната мастера 
7625 


Koxmnaynnk, локо- 
мобиль- 7486 
- паровая MALIHHA 
4 
- - - MEOCONHIHA- 
дровая 1443 
= - - расширещя 
двойного 7844 
- - - расширев1я 
тройного 7485 
= - - TAHJOMBE 1462 
- - - трехцилин- 
дровая 7485 
- турбипа . 8681 
- центробЪжный 
насосъ 875.1 
Компенсаторъ 8827 
Комиенсащониая 
петля #103 
- труба . . . 4696 
- - волнистая 469.7 
- - подвЪшенная 
4704 
- - Ch фланцемъ 
вращающимся 
4707 
= = -- свободнымъ 





пера 9884 


4707 


470.1 
Komuencania or- 
клонен1Й золот- 
ника 706.1 
- тепла . 496.10 
Комплекть да- 
граммъ 7985 
- котельмыхъ 
лиестовъ 2712 
- лопатокъ 
- реберъ. . . 5448 
- трубокъ 204.7, 2949 
- - боковой . 2062 
= cpe . 296.1 
- турбинъ . . 8652 
Конвекщонный 
токъ 127.4 
Конгломерать 
шлаковый 4962 
Конденсата 
количество 7193 
Конденсатора ка- 
мера 7884 
- патрубокъ 
всасывающИЙ 
7826 
- присасыващая 
сила 7245 
- пространство 
719.1 
- температура 4966 
- трубопроводъ 
7174 


483 |- Tia водный 


SKBHBANIOHT RASE 
- фундаментъ 7659 
Кондеисаторъ 6ac- 
сейный 7886 
- Gest ступеней 
191.3 
влажный . 7203 
всасываюциИЙ 
4 
вспомогатель- 
ный 7183 





1825 

главный . . 7181 

- дополиительный 

sanmitt 7184 

- передшй . 7183 
инжекщонлый 

7225 

напорный . 7882 

отдВльный OTE 

турбины 8643 
поверхностный 





700.2 


- - -съ параллель- 

нымъ течещемъ 

181.8 

= --- параллель- 
кыми токами 

7818 

= - оросительвый 


i 
- - открытый 7889 


8882 |- построенный Bb 


турбинЪ 8643 
- струйный . 7281 
- сухой . . 1883 
- съ cMbmenlemb 
7202 
- - TOUCHIOME 
ветру®чнымъ790 
- - - параллель- 
нымъ 7198 
- - токами ветрЪч- 
ными 720.1 
- - - - CO сы ше- 
н1емт 7205 
- - - параллель- 
ными 7198 
- --- влажный 
впрыскивающИЙ 
72210 
- - - - Co смЪше- 
ем 7204 
- сырой . . . 7208 
- универсальный 


4 
- центробЪжныйЙ 
8644 
Кондеисать . 4965 
- изъ паровой 
рубашки 1882 
- омывает? охлаж- 
дающую поверх- 
ность 4973 
Конденсащи 
производитель- 
ность 4992 
- эффекть . . 4992 
- - повысить . 4908 
Конденсащонная 
вода 1484, 4775 
4965 


Конденсащонное 
пространство 
719.1 
- устройство по- 
mbmeno въ 
фундаментной 
плит 8645 





-ную водуспустить 
7065 








Конденсащонный 1983 Коробка 
Конд ni Я | Koneaxoe проме- |Коктръ-паръ дать! Коренной sar 
горшокъ 4774 жуточное rhuo 6065 полый ta 


- насосъ . . . 7985 
- премиикъ . 7185 
- сосудъ 7185, 78710 
- фильтръь . . 89648 
Komiencania . 4941 
- впрыскиващемъ 

4073 
- NOBEPXHOCTHAR 

4 


- cw-burexiom® 497.7 
- струйная . . 1984 

- съ параллель- 
ными токами 198.7 
- - противотоками 
498.8 


- - течешемъ 
встр%чнымтъ 4983 
- - - обратнымъ 
4988 


Кояденсировать 
4943 


- паръ. . . . 7819 
Конецъ вилкооб- 
разный рычага 
6884 


- лопатки . . 8827 
- - въ such na- 


сточкина хвоста 


8887 
- состоя е . 4787 
- - термическое 882 
-ный уголъ ло- 
патки S821 
Коническая зак- 
лепочная голов- 
xa Mis 
- заточка . 452 
- - заклепочпыхъ 
ormepcril 8453 
= - поршиевого 
штока 5926 
- крышка ци- 
ликдра 5085 
- насадка . . 6103 
- рабочая поверх- 
ность 6502 
- склепанная па- 
ропроводная 
труба съ флан- 
цами 4684 
Коническихъ ко- 
лесъ mapa 00259 
Коническ!Й бара- 
батъ 88811 
- заплечикь . 6107 
- притертый 
болть 6405 
- пробойникъ 206.10 


8883 | - nyancomz 206.10 


- - Т-образный 8883 
- OHNE saxpb- 
пить 1885 
- - свободно на- 
править 1884 
- работы. . 487.11 
- трубы отогнуть 
289.7 


- хода... Bibi 
- шатуна приле- 
гающ!Й къ кри- 
вошипу 694.7 
- -,-- крейцкопфу 
0346 
- штока, nxymifl 
къ крейцкопфу 
592.7 
e -,-- ползуну 5927 
- - поршневого 
Т-образный 6103 
---тавровый 6102 
Конечная кривая 


= OTMÉBTKA мЪтчи- 

KOM 1153 

- температура 4012 
Конечное давле- 

Hie 4813 

- - pacumpenia 6844 

- - cacatia . . 5864 

- звено . . 9193 

- положен1е 
камня 7011 





- регуляторъ 7072 
- штемпель 205.10 
Коническое дно 
простое 6663 
- звено . . .$i 
- отверстйе. . 2817 
- pacmmpenie 8005 
8911 
Конеоль задвиж- 
ки 4110 
- заслонки . 41.10 
Конститущонная 
вода 218 
Кояструкщя ко- 
лосниковой 
р®№шетки 605 
- котла . . NS 
Контакта ширина 
0085 


Контрольное 
клеймо 4547 
Контрольный 
манометръ 8493 
- - двойной . 8601 
- пирометрть . bil 
- флакецъь . . 8495 
= - круглый . M06 
- - овальный 849.7 
Контръ-дискъ 6653 
- -дискомъ раз- 
rpyara 6649 
- клянъ. . . 6119 
- -кривошийъ 0851 





Кокуса уголъ 
вершинкый 6105 
- - наклона . 6105 
- уклогъ . . 6108 
Ковусъ двухраз- 
дъхьный наби- 


- плавюЙ . . bis 
- поршиевого 
штока 6098 
- прилегаеть 6103 
- удлинениый 
сильно . . 6618 
Конхоидальная 
направляющая 
серьга 7047 
-кое коромысло 
5 


Конца трубы 
расщеплене 
2072 


Концевая manda 
6902 


-BCR кривошипъ 
688.7 
Концентрическе 
зкладыши 847.7 
Коперъ ‚ - 1944 
Kons угольная 28 
Кора изъ котель- 
наго канния (827 
- накипы . . 4827 
Корабельная 
смола 144 
Коренного вала 
подшипника 
вкладышгь 611 
- - заплечикъ 6393 
- - наваръ . . 6293 


- - соединен 6811 
- - TBIO . . . 6992 
- - шейка . 6885 


Коренной Bars 


- - и подшипвакъ 


= - 1-xorhunsrk 
6293 
- - кол нкый 
6803 
- - Srorbunsif 
6804 
- - колЪичатый 
0287 
- - 1-колЖичатый 


- - cocrasnok ts 
- - спложной 09) 
- - Ch OXHEND 
кол номъ Gis 
- - - прикозаи- 
ным KE нему 
кривотикиомъ 
N 


120.1 | - rormmanzone i: 


- - главный . O 
Kopexs лопатки 
sul: 





Kopxenol roped & 
Kopo6mrica . sms 
Коробка зоддиая 

mes 


- - сварочная 1565 
- - склецпаиная 


224 
- - Цльная . 896 
- распредЪ литель- 


- - ch гладкой 
srbmrel crhx- 


388: 
- клапана . . Sids 
- клапаинал . 8143 
ei 
= - впуекная . 554 
- - выпускная 665 
- колфичатая 961 
- крана . 6058 
- крановая. . WE: 
+ метательнаго 
колеса Mi 
- набивочная bots 
8511 


6298 | - огневая 005, 2027 


- = кол ичатый 
$303 


- - Вколичатый 
804 
- - массивный 6205 





= - для o6parmaro 
хода пламени 
1082 
- +, наклонная 
кверху dis 


Коробка 


1238 


Котелъ 





Коробка огневая 
перегрЪвателя 
4187 
— - Ch галовеев- 
скими труб- 
ками 958 
— паровпускная 


1«оробками соеди- 
нее 2954 
©оробки дымовой 
дверца 2983 

— золотниковой 
выступъ 6663 
— - емкость . 0607 
= -0Ob.... 

— - плоская 
хрышка 5688 
— - полость . 0008 
— - epenuun . 66681 
—, уплотняющая 

прокладка 

ышки 5648 
крановой короб- 
лен!е 098.8 
мабивочной глу- 
бин» 5065 
отневой кожухъ 


потолокъ . 
рама. . . 2988 
pacimmpenie 621 
CBOXB .. 007 
стЪнка боко- 
вая 2985 
- задняя . 29984 
- передняя 2083 
- сужеше . 619 
ЖКороблеше колос- 
никовой р»- 
mieten “64 
- крановой короб- 
ки 6963 
- лиетовъ BCIBN 
стве односто- 
pounaro нагр»- 
sania 2822 
- трубъ дымогар- 
ныхъ вел д- 
crsie неравно- 
mbpHaro pac- 
шире я 
- = пламенныхЪъ 
scubucrsie He 
равном рнаго 
расширен! 14859 


ш 





Коробчатая литая 
пустотвлая 
балка 6985 
- рама. . . . 6184 
- станина 6184, 6885 
-тое merhso 1681 
-тый золотникъ 


- - двойной . 0693 
= - плое 068.1 
- котелъ Уатта 
808.3 
Коромысло . 06.3 
- возвдушнаго HA- 
coca 7808 
- FAABEOS . . 6125 
- двойное . . 5098 


- конхоидальное 
51 


- NOMHNCKATOE- 
дальное 6181 
- обратное . . 5128 


5561 |- треугольное 5181 


- эллиптическое 
обращениое 
6127 

- - приблажекное 
6124 


= - точное . . 6193 
Короткопламен- 
ный уголь 26 
Корпуса котль 
звено 2717 
= - - сварное #29 
= - - еклепанное 
Tia 
= - рагрывъ . 4442 
- - CKICUKA . Fils 
Корпусный mcr, 
150.11 
Корпусъ водоука- 
зателя 8484 
- загрузочной 
шахты 982 
- котла . . Mila 
- = склепанный 
#15 
- огиевой коробки 
208.2 


- парового кол- 
пака 2962 
- подогр®вателя 


- цилиндра . 6554 
Кору шлаковую 

взломать 4963 

- - разбить . 14964 

Корытное Kexrbso 

1514 

Корыто вагрузоч- 

ное 887 


4859 | Корытообразкая 


колосниковая 
pbmerxa 742 
-ный KOXOCHEEE 
743 


28}- npop'b35 5861, 6148 





Корье дубовое, 
бывшее вт, упо- 
треблещи 103 
- - бывшее въ упо- 
требленш прес- 
совакное 104 
- - - - употребле- 
nix сухое 103 
Косая поверх- 
ность RKarphsa 
194.1 
- YCTAHOBKA диска 
8455 


Косинустъ -регуля- 


Top» 71146 
Косов окно . 6145 
- отверсте . 6745 


Косой mazione 1883 


Косоуръ . 188 

Костыль для по- 
дв%ски трубъ 

4783 

Косыкка 9088, 8053 

Котелъ американ- 

ск 8152 

- Бабкокъ и Виль- 

KORCT 8223 

- батарейный 8115 

- Бельвилля 8881 

- беречь. . . 4882 
- вертикальный 

8087 

- - съ трубой жа- 

ровой 8142 

= --- пламенной 


8143 

- верх . . 8111 
- вмазать . 868.1 
- водотрубный 8186 
- - вертикальный 
Шухова 8945 


- - двухкамерный 
8905 


- - камерораз- 
дфльный съ 
водяными ка- 
мерами на обо- 
HX%b концахъ 

трубъ 8293 

- -- CB водяными 
камерами на 
одномъ KO 

трубъ 8294 
= - однокамерный 
8213 


- - CB водяной xa- 
мерой 8903 

= - - 8 коллектора | 
ми 8905, 

= -- нераздЪ®ль- | 
| 





HMM коллек- 

торомъ 8804 ' 

- - - pasnhuenunt-! 
ми коллекто- 

рами 8883 


Котелъ водотруб- 
ный камерораз- 
namen cb 
трубками зер- 
тикальными 8192 

двойными 


изогнуты- 
ми узкими и ве- 
ден{емт пламе- 
ни между труб- 
чатыми стЪн- 
ками 8243 
наклон- 
ными 8191 
прямыми 
8901 


- - - соединитель- 
ными кол%на- 
ми HA концахъ 

трубъ 8225 

= - - соединитель- 
ными коробка- 
ми на концахъ 
трубъ Saas 

- вспомогатель- 

ный 8008 

- выщелачизать 


- Галловея . 8183 
- горизонтальный 


- - съ цилиидри- 
ческой огиевой 
коробкой x пря- 
мыми дымогар- 
нымн трубками 

8163 

- давлещл BEICO- 

xaro 8074 

= - низкаго . 8078 

- - средняго . 8075 

- двойной съ тру- 
бами жаровыми 

8141 

- -- трубами пла- 

мениыми 814.1 
- двухкамерный 
81 


© для промышлен- 


ныхъ ц\лей8354 
'- Дюпюи . . 8183 
= Дюрра .. 8194 


- запасной. . 8097 
- затопить . . 4188 
- изолировать 858.7 


78 


Котелъ 


1284 


Kore 





Котелъ камеро- 
раздЪ льный 8922 
- -карликъ . 8863 
- Климакса . 8961 
- комбинащонный 
80910 

- комбинирован- 
ный 308.10 
- Kcoprsazzificxiit 
81 


- коробчатый 
Уатта 8083 
- zankamupcxiä 
8183 
- локомобильнаго 
типа 8161 
- локомобиньный 
неподвижный 
8162 
- - постоянный 8162 
= - стыцонарный 
8162 


- - съ прямыми 
дымогармыми 
трубками 8161 
- локомотивнаго 
типа 8154 
- локомотивный 
8154 
- Ляшапеля . 8143 
+ малаго pasmbpa 
895.3 
- морской 8164, 886.5 
- морского типа 
81 


наземный . 8964 


не перенапря- 
rare (882 

- неподвижный 

- нижний . 8112 

Никлосса 

- Нормаида 


8: 


- одиночный | 
- одиокамерный 

8185, 8204 

= осморЪть виутри 

4816 


- OTE кладки обна- 
жить 4683 
- паровозный 8154 
- паровой . . Bit 
- - передвижной 


- - переносный 


- пароходный 8164 
8855 


- DOTE ABBACHÍOMD | 





Котелъ постоян- 
ный 8004 


- продуть . . 88% 
- рабоч . . 3006 
- Рута. . . . 


- секщональный 


- сокцюжный 8221 
- сложный . 80810 


21 | - составной 80910 


= - Cb дымогарны- 
ми трубами 8184 
- стащонарный 


Sahu 

- судовый . . 8355 
- - съ топкой 

двухсторонней 


Koran съ труба: | Korexs съ кира 
нищей въ 


ми жаровыми 
и ua общей 
огневой короб- 
кой 8262 
= - --и разд®ль- 
ной огиевой 
коробкой 8863 
----Bua. . 8187 
= уступчать- 


8961 | - - - - x общей 


= - - - односторон- 
ней 8364 
- съ камерой воз- 
вратной въ 
BAS кармана 
8174 


- - - паровой двой- 
ной 8184 
= - - - одной 8185 
- - карманом 8174 
- - кипятильника- 
ми 8113 
= - объемомтъ воды 
большимтъ 8081 
= - - - маЛЫ м 8063 
- - огневой короб- 
кой и дымогар- 
ными трубами 
8153 

- - поверхиостью 


= - - паров. Î-NE 
81 


----9-мя. . 8186 
- - противотокомъ 
9083 


- - течещемъ въ 
одиомъ напра- 
premix 9084 
- - топкой двух- 
сторон. и общей 
огиев. коробк. 


отневой xopo6- 
кой 9202 
----H pas 
дъльными OTRO- 
выми короб- 
ками 8863 
---- Bun. . 8187 
- - трубками водя- 
ными узкими 


= - - галловее»в- 
скими 8183 
- - - кипятиль- 

ными попереч- 
ными 8181 

= - трубой wapo- 
вой 8117 
= - - - боковой 8193 
= - - - гладкой 8198 
= ---и хымогар- 
ными трубами 
co ередней пла- 
менной короб- 
кой 8111 
M орямыми 

дымогарными 
трубами 8163 
- --- одной 8121 


85|- - - - NOoxyS03HE- 


стой 8125 

- - - пламенной 
8117 
- - - - боковой 8122 
- - - - гладкой 8123 
= --- одной . 8181 
- - - - полуволии- 
стой 8125 
= - - топочной 811.7 


8962 | - - - - боковой 6122 
8005 | - - - - кразд®льи. 


огнез. хкоробк. 
- = трубами xcapo- 

выми BOXEE- 
стыми 8194 


держать 6889 !- - - - волиистыми 


- полутрубчатый 
8184 


Sua 8184 
---- Pus. . 8961 





- - - - гладкой 8183 
= = = - одной . 8181 


eee If 


уволии- 
стой 8125 


pomh трубъ 8127 


- - циркулящей 
3085 





- - - огневой ro 
робкой 815 
- --- коробкой и 
выдвижн. CH 
стем. дымогари. 
трубъ SS 
- - уступчатый 


- Фильда . . 818 


- - двойной . 8108 
- - комбинацюон- 
ный 8105 
- - комбиниро- 
ваКНый 810 
= - одиночный 2104 
= - простой . Situ 
= - сложный . 8105 
- - составной 8105 
- - Ch nonorphza 
телем Sila 


Котел 


1235 


Край 





Котел цилиидри- 
«ecxill съ эмуль- 
eopomm Дюбю 

8114 

- цжокамерный 

890.4 


- morzangcrili 8172 
- Jiirefixwiorrepa 

819.3 
- Шульца. . 8244 


Котла взрыв въ 
собственномъ 
зпачены этого 

слова 4446 

- вмазка. . . 8519 

- вскипане . 1841 

- вспомогатель- 
наго дымовая 

труба 1185 

- выключено 4175 


- этажный . . 8101|- высота. . 986410 
- Appoy . . .8224/- shen... . 0649 
Котельнаго sa- - демолтироваще 
SOJA влад лецъ 851.7 
208.2 | - днища ерыван!е 
- камия SATBepıb- 4443 
panie 4395 - двище . . . 2748 
- - корка . .8886|-- загнуть . 8889 
- - осазкдеше 8585 | - - коривалл- 
- - осколокъ . 4824 скаго 2768 
- - скоплен4е 4834| - - лаккашир- 
- - слой . . . 8885 скаго 277.1 
Котельная . . 86468 |- - лицевое . Fbi 
- батарея 8102 | - - переднее . 775.1 
- мастерская 29088 | - - съ двойнымъ 
- труба . . . as фланцемъ 8781 
- установка = = трубчатаго 9782 


зо заржавлен- 
ное 1706 

- =, покрытое 
ржанчиной 1706 
- = лиетовое . 1506 
- здаще . . . 8667 
- пом щеше . 965.7 


- долгов чность 
44 


- доступность 965 

4814 

емкость . . 2008 

Banh... . 764 

затапливаи!© 4184 
изготовлен! 

плохое 4451 


8646 | - изолирован1е857.1 


Котельиной уста- 
новыи приемка 
451.5 
- - экономичность 
458.9 
Котелькый завод- 
"HER 2083 
- BRBONE . . . 9081 
- камень. . . 8884 
- - образующая 
соль 888.7 
- - растворяющее 
вещество 891.3 
- - ебивать . 4881 
= = еколачивать 
488.1 
Котельныхъ ли- 


- - cEpBnzezie 
#713 
= - соединен 2713 
- частей пригонка 
8512 
Котельныя части 
пригиать 8512 
Котельщикъ . 8083 
Котла величина 
8643 





- изолящя . . 8568 
- изъят изъ Whit- 
стал 4275 
- испытане ri- 
дравлическимт, 
давленемт 4582 
- кирпичная клад- 
ка 8587 
кожуха бара- 
6anb 8711 
- звено склепан- 
кое 88.1 
- - склепка . 216 
- кожухъ . . 8114 
- - склепанный 
2715 
- конструкщя 8073 
- корпуса звено 
971.7 
- - - сварное . 8129 
- - - склепанное 
87841 
- разрывъ . 4443 
- склепкь . 2718 


корпусъ . . 8714 
- склепанный 

Pils 

- MONTAXck . . 8614 

- мощность . 4578 





Котла наполнеще 

4222 

- nanpaxenie 1872 

обмуровка . 8579 

858.7 

- -ки удален!е 4529 

- -ку удалить 4628 
- обнажен!е отъ 

кладки 4529 

оболочка . 9714 

объемтъ . 2008 

окраска вну- 

треннихъ ча- 

стей 8483 

- опора . 8525 
опориая подуш- 

xa 6527 

= = - верхкяго 8541 
- -- BL BEB ко- 

see 852.8 

осмотръ BHy- 
трени Ш 481.7 


- парового whil- 
cráie 417.7 
- © KIONKA . . 2485 
+ склепка . 2485 
- парособиратель, 
комбинирован- 
наго 9874 
- -, сложнаго 8874 
патрубокъ . 8892 
- передъ . . 2762 
- перемВ щен 
свобода безъ 
HOBEIXL осви- 
д®тельствова- 
mili 4587 
- noxshcka . 8542 
- подвЪшиване 
8543 


подпорка . 8527 
подставка . 8627 
-, верхияго . 854.1 
- въ Bash ко- 


зелтъ 8628 
- покрыт!е. . 8565 
- починка . . 4422 
- mplemxa . . 4615 


- проба гидравли- 
ческая 4532 

- продолжитель- 
ность службы 
4424, 4525 
- проекть . . 2086 

- производитель- 
ность 4553, 451.8 

- - качественная 
1874 

- - количествен- 
ная 1873 

- - максимальная 
4574 

- - наибольшая 

457.4 
- разборка. . 851.7 


Korza pasmbpu 


‚- разрушен 4855 
- расположее 


- - Ch уклономъ 
напередъ 8593 
- ремонтъ . . 4422 
- сборка... 8614 
- свойство легко 
разбираться 
85 


- система . 8072 
- oxphunenie ан- 
керными бол- 


тами 8555 
- - связями . 8555 
- cerBuka. . . 2004 


= - передиля поло- 
винчатая 809 
- - - сплошная 808 
- TEND. . . . 8012 
- фувдаментъ 8525 
- часть . + 2005 
= - висящая CBO- 

6onno 8483 

= - выступающая 
868.2 


‚= 7 задняя . . 2764 
- - лицевая . 9762 
= - составная 2005 
Котловъ батарея 


8103 

- обслуживае 
417.1 
- паровыхъ осви- 

дЪтельствова- 

nio 45138 
- очистка . . 4811 
- расчетъ . 2085 
- число . . . 8647 


Котлы водотруб- 
ный и трубча- 
тый соединен- 

ные 8352 

Кочегара помощ- 

HRKb 4175 
Кочегарка. . 8646 
4213 

- Ha cyaub . 8683 

‚ Кочегарное orns- 

леще на cyanb 

| 808.2 





: Кочегарня . 8844 
4212 

- HA cyaub . 8682 
Кочегаръ . . 4173 
- mMoxanmueckill 681 
- crapmiit . . 4174 


Кочерга 429.10, 4802 
Коэффищектъ ем. 
коеффищенть 
Край, вызываю- 
mit повышеще 
уровия воды 
7888 





78* 


Kpañ 


1236 





Край диска внут- 
реннШ сузить 
8412 
- - загкутый 8418 
- зеркала . . 0613 
= листа . . . 2962 
- скошенный 2955 
= CO стороны 
впуска 8899 
- - - выпуска 88910 
- среды . . 8961 
Крайнее звено 2722 
Крайняя oruhrea 
кернеромъ 1763 
- трубка. . . 963 
Kpana водом®р- 
HATO головка 8487 
- коробка . . 5658 
Крановая коробка 
0987 
- тел жка . . 9154 
Кравовой коробки 
короблее 6988 
Крановъ sonomBp- 
ныхъ продувка 
4102 
- Корлисса sxc 
центриковый 
приводъ 6944 
Кранъ . 8410, 2151 
- soxom'bpzaro 
прибора 8481 
- водоспускной 
5763 
- воздушный 4778 
- spamaromilica 


6986 
- грязевой. . 8894 
- для впуска воз- 
духа 7196 

- важииной пру- 
жинный 6511 
- индикатора 5757 
1924 

- ивдикаторный 
“¡024 


- Корлисса . 6086 
- мостовой. . 2152 
- паровой запор- 
ный 
- передвижной 163 
- питательный 8861 
- пробный . . 8464 
- ручной . . 2168 
- спускной . 8892 
- стеклянный 493 
- сточкый . . 88% 
- Trewern . | . 7101 
- трехходовый 717.7 
Красить. . . 8499 
Красная мЪдь 1641 
= - листовая . 1584 
-ное razenie . 1975 
Красинокалиль- 
ный 2814 
КрасиоломкйЙ 2003 


р оч 





Краспый желЪз- 
HAKb 8905 
-mbrr . . „Bla 
Kpanelisems . 4884 
Края защелки 
путь 0004 
= - траектор!я 0904 
- острые CO сто- 
роны впуска 8904 
- OTBODCTÍIA . MÁS 
- - парового кол- 
лака yrphuzerie 
906.7 
- соприкасаю- 
пуеся 2507 
- yroamenle . 5767 
Крейсеръ турбик- 
ный 


8681 | - H . . . . 


Крейцыейселемъ 
вырубить 2166 
- срубить головку 


Крейцмейсель 2165 
Крейцкоифа втул- 
ка 

= - Cb проръзомъ 
0055 


- 502. . . . 6147 
- крышка . . 6001 
- направляюц я 
606.7, 6126 
- палецъ . . 6112 
- HONMAUEBE?DCILA 
- TBHO . . . . 6051 
- ganga . . . 6113 
- «bui подшип- 
ers 


никъ 
Крейцкопфный 
бохть 6112 
- - выбить . . 6121 
- - выскакиваеть 
6125 
- - ослабъ . . 0122 
- подшииникъ 6114 
Крейцкопфъ 6046 


- вилкообразвный 


-, zubıomil фориу 
подшипника 6041 
- массивный . 6194 
- съ 1 Gammar. 607.1 
- - 2 башмак. 6072 
- - 4 башмак. 6073 
= = откованнымъ 
за-охно съ HEME 
поршиевымъ 
штоком 6087 
== скользящ. по- 
верхн. одной 007.1 
= --- двумя 0072 
Кремиевая кис- 
лота 8913 
-вой -ты соль 8891 





Kpeuuil . . . 1497 
Крестовина . 4891 

0074 

Крестъ . 4091 
Кривая ащабати- 
ческая #848 

- вакуума . . 6854 
- выпуска . . 6353 
- давленШ впуска 
4816 


+ - температур- 
ная 4863 


- давлея муфты 
55141 


- - обратимая 4841 
= - полнаго . 5808 
- Жаграимы . 5804 
. Бы 
- язодинами- 
ческая 4847 
- изотермическая 


- xarazia . . 6002 
- конечная . 0804 


6062 - M . . . . . 5612 


- моментовъ . 5512 
- нуля... . 4044 
- описываемах 
точкой 6865 
- осевого регуля- 
тора 5513 
- пара волочешя 


= - дросселиро- 
Baxia 8585 
- = тормажкешя 


- политропи- 
ческая 485.1 
- предъльная 4982 
- ‘верхняя . 4885 
- - для жидкости 
4884 


--- пара . . 4828 
- - - - васыщевн- 

maro 141.7 

- - нижняя . 4886 

- пути по времени 

548,6 


0044 |- pacmmpenia 4843 
5843 


- регулятора съ 
муфтой 5514 
- © 5483 


- сердцевидная 
690.7 
- кая . . . 5881 
- скольжещя 6165 
- скоростей . 627.7 

-, составленная 
изъ элементар- 
ныхъ кривыхъ 


488.3 
- температуръ #843 
- ускоремй . 5283 


8487 





Кривошицная 
перехачь 51:4 
- - параллельны 


- шайба . . . 6: 
-Hoe соедимеще 
5082 


-ной передачи 


LOXE yraom 7484 

- cacrema . . 0; 
© yroxb заклине- 
mia 8187 
Кривошипь . 5082 
0882 


- spamarmilica 
двойной 5081 
- - съ кулиссой 


- - - шатунной 
передачей 5081 





PRHBOoNHIT 1287 Крышки 
pwuBowumNs nas» | Кровлевидный во-| Круглый баш: Крышеобразная 
MOMiN высокаго лоткикъ 0083 MAKE 6063 колосниковая 

7457| Кровля деревяи- |- контрольный phmerra 741 

- HEESBRAro . 1461 нал 8666 фланец 840s|Kprimmka. . . 1078 

дисжовый .0347|- ocenbanan . 8065 - бомбы . . . 888 


— чугунный съ 
противоввсомъ 


= — — при помощи 
-ыохравлическа- 
ro mpecca 6844 
HAJCBTD HA BATD 
BE нагр®томъ 
Burk 6343 
- — - при помощи 
пресса 6845 
насаженный na 
HOHOI Bara 0887 
+ om ся 

эисцентрикомъ 
5419 


„ описываюний 
при своемъ 


перем щены 
5084 


» отковаиный 0883 

- Gr кулиссой 6182 

- — - качающИея 
5083 


= - атунной пере- 
дачей 5181 
- трюмный . 0289 
Кризмошипы, Bpa- 

зхаюнцеся въ 
одномъ направ- 
лены 5079 

-, - по разнымъ 
направлешляитъ 
6078 

- расположены 

подъ угломъ 
Eh X градусовъ 
друтъ къ другу 
7483 


eri 





Криста I 
ная вода 174 
Кристалличесь!е 
шлаки 286 
ЖКристаллическ!Й 
184.6 


= осадокъь . 887.10 


- температура 1584 


4989 

ci объемъ 489.12 
Критическое дав- 
леще 480.12, 801.10 

-- y устья . 8011 
= чиело оборотовъ 
8454 





- стекляиная 0007 
Крокусъ . 8905 
Кромка . . . $886 


- внутренняя 9885 
- BEBmRRA . 2908 
- выпускная 64532 
- спускная . 545.1 
- для yspamenis 
579s 


- лапы . . . 6445 
- кадорванная 415 
- отоеБкающая 30- 
лотника 543 
- - капала. . 6444 
- отшлифованная 
6572 

- подчеканивае- 
мая 9085 

- 00 сторокы 

впуска 8209 
= - - выпуска 820.10 

= цеиктрирующая 
6713 
Кромки трубы за- 
гибъ 8008 
- угол . . 2887 
- - закруглить 8888 

Кромку загнуть 
2884 


- - внутреннюю 


- шовъ .. . 2745 
- - двойной . 8747 
- - обыкновен.874.6 
- - одиночный 2746 
- - простой . 2746 

Круглыя иапра- 
зляющя 6185 
- ножницы . 8199 
- параллели . 6185 
Кругового процес- 
ca обращене 4922 

KpyroB00 движе- 
же 6153 

Круговой про- 

цессъ ¿912 
- - замкнутый 4015 
- - замкнуть . 4914 
- - Карко . . 4917 
- - Kaaysiyca 4918 
- - обратимый 4921 
= - полный . 4915 
= - произвести 4013 
- - совершить 4913 
Кругъ волотнико- 
вый 5401 
- - верхи й . 5405 
- - HEXcRit . 5408 
- кривошипа . 5183 
- наждачный 2006 


8304 | -, по которому рас- 


- - наружную 9894 
- - наружу . 889.1 
Кромокъ днищтъ 
sarmóxa 8865 
- - отгибка . 2885 
- клепка . . 9006 
Кроициркуль 1616 
- для измфрея 
внутреннихъ 
разм ровъ 1615 
- толщином$ръ 
1614, 1617 
Кроиштейнъ 4787 
- задвижки . 41.10 
- заслояки  . 41.10 
- чугунный . 6675 
Круга периметръ 
8181 
Круглая ropbuxa 
643 


- ваклепочная го- 
ловка 84610 

- колосниковая 
pbmerxa 754 


- anna... . 8187 
- рама nasa . 88148 
- шповка . . 680.10 


-лое жел№зо . 1618 
- сопло . . . 8198 
- Thuo шатуна 6202 





положены бол- 
ты крышки 588.6 

- эксцентриковый 
580.5 


Крупная армату- 
ра 8373 
Крупиозернистый 
1887 


Крупный уголь 88 
Крутильный ди- 
HAMOMOTDS 7972 
- индикаторъ 
мощности 796.3 
Крутящее усиже 


1962 
-mik моментъ 1981 
Кручене . . 1926 
-ийо подвергнуть 
1927 
Kpysenia моментъ 
1981 
- сила . . . . 1982 
= уголь . . . 1985 


Крыльчатка . 8727 

Крыльчатое коле- 

со 8762 

-тый водом\ръ 8196 
Крыша деревяи- 

nas 8666 

- жел®зная . 9065 





- ветавная . . 6083 
- выпуклая . 6647 
- горловивы . 2878 
- запорная BHY- 
тренняя 2984 
- изъ роговой 
резины 565 
- клапана . . 864 
- кожуха . . 8549 
- крейцкопфа 0001 
- лазь . 287.8 
- литая полая 567.2 
- - пустотВлая 6672 
- ложная 57811 
- люка для чистки 
813 
- HACO0A . . . 8148 
- опускная . 883 
- парового колпа- 
ка 9804 
= -- лазовая . 8864 
- перестанавли- 
ваемая 5076 
- плоская золот- 
никовой короб- 
ки 5688 
- подшипника 6808 


- - плоская . 6687 
- ползуна . . 6091 
- поршня . 6829 
- ребристая . 5644 
- - литая . . 6671 
- регулятора 8623 
- сальника 008.5 


- - подтягиваемая 
помощью кол- 
пачковой гайки 

6978 

- съ ребрами 5644 

- фильтра . . 8901 

- цилиндра давле- 

wis высокаго 66648 

- - - визкаго 5686 

= - коническая 6063 

- - обогр%№ваемая 

567.7 

-- плоская. . 600.7 

-- съемная . 5005 

- шатуна . . 6974 

Крышки 601055086 

- поршневой 

болтъ 6881 
- = - предохранить 
отъ развинчи- 
sazia 5883 
- волотниковой 
коробки уплот- 
няющая прок- 
ладка 6648 
- лаза ручка 9881 


Крышки 


1288 


Ливей 





Крышки поломка 
5883 








Kpäuzenle жеест- 








Кузнечный moxo- | 














Кужнеса er #1 





кое жаровой TOKE MET zocrazz Я 
- подшипника трубы TABDO- |-молотъ . . 8881 | - - npopbaourd 
плита 0807 BEMME KONLIIOMT | - огонь .. MT - жщикообраяна 
- прикипане 5681 3823 |- npeccs . . . 2941 7 
- paspiist . . 5683. - - кольцом HSE |- уголь .. Яи'Кужиесами pe 
- сальника NOXOCOBOTO e ques mie @ 
вклады bea. acorbsa 2817 аа ны Lo Кулисеный ка 
- - фланець . 5074! - - - - yraosoro |_ полевая 761.10 мень Ml 
- цилиидра кол- werhsa 2622 Кулакъь 0074, 7065 - рычаг . . 4 
пакь 57810|- - - тавровымъ | я RI ска’ 7062 Кулисеы врем 
- - o6orp'haanie пламенной дя y - mis HOUSE 
- - выпуска . 1068 
567.6 трубы 3823 _ зачаю iles 6864 was точка @ 
- - oronuenio 5676 |- - помощью pac- :_ нап авдяющ - мертвое пол 
- - поверхность, ширещя кон- р ule Mi 
подвержениая цовъ трубъ 3886 | _ -onyexanie . Mi 
охлаждению 567.4 | - - - кольца про- | peryanprexzii перестановка 
- фланецъь . . 5075 кладочнаго 8881 | |. лачект 5747 |” Noxwhes Tours 
Крышку HAXBTS |-- поперечными | y co” i 
864.10 трубами 2829 Кулачное Pacupe |- ronshmenie WR 
- подшипияка - - фланцами 2816 mbuerio 1054 | рама. . . . 60 
сиять 6401 | Крюкъ дверио! 884 ный дискъь 15, - трее . . . A 
- поставить 85410 |- для подвески 6873 Kynopocs marie 
Kp'hnxañ склепка трубъ 4783| Kyumcca . . . 087.7 ный sa: 
2101 Крючекь . . 7916|- брусковая . 0901 | - воленый . . ME 
Kpkmrxif припой | Кубовый уголь 89|- въ suxb муфты |Кусокъ 
2413 | Кузнечиная проба $994| отливки съ 
KpBuzerie жест- 2044| - закрытая .7001| вытшаровежн 
E08 Кузнечный гориъ - открытая .6005| ными соиламя 
- - жаровойтрубы двойной 2884| - сумкообразная as 
3814 |- - простой . 8833 a Куча угля . Y 
A. 
Лабиринтное Лазъ въ дымовую | Латунь . 158.14 | Лемииекатондаль- 
уплотнене 6084 трубу 1101 | Лебединая woe коромыею 
- и вабивочное Лакировка . 382 шейка 4704 ый: 
уплотнеше xow- | Лакъ . 16817 | Лебедка для золы | Лента изоли- 
бинированкое - асфальтовый 844 рузющдя (ás 
4.44 | ЛегыЙ изгибъ - паТяжная .Ы 
Лабиркитовое Лампа паяльная трубы 2087 |- пилы DAR 
уплотнене 8498 2424 | - углеводородтъ 165 |- пильная . Fu 
Лабиринтъ уплот- | Ланкаширскаго Легко даю - тормазкая . 7368 
няюнИЙ 8582| котладнище 277.1 трещину 2073 |- транспортная 
Лаборатория Ланкаширскй Легкоплавкая для угии 668 
химическая 383 котелъ 8183 пробка 3881 | Лентой стальной 
Лаза воротникъ | Лапа для non- Ледяной калори- регулировкай! 
BcKH котла и 88: | Леяточная колое 
- крышка . . 2878 854.4 | JIessio. . . .8103| никовая 
- крышки ручка |- - подвъшиваюя |- измВрительной u 
котла 8644 пружины 1808 | Ленточный тор 
- поперечина 8883|- золотника . 0693 | Лежать къ рядъ мазь 733 
- поперечный - - расширатель- 2803 | - - диффереищаль 
брусъ 2882 Haro 07823 | - HA призмахъ ный 7 
- DAMA круглая - кожуха . . 8554 8693 | Jiepra . . . . 105 
2875 | - nonsbenas . 8644|- по прямой лиши |- BERTORAA . . 1595 
- - овальная . 281.7 | - цвлиндра . 5547 8803 | - микрометриче 
- скоба . . . 28882 |Jlanka для при- |Jicscavili насосъ cran 15010 
- yxpbunerio 2884 xpbnexla 8853 съ DOMOMELIMA | Лигиятовый 6pe | 
- хомутъ 2882 | Лапки. . . . 801 приводом 8781 кетъ 1‘ 
Лазовая крышка | Лапы кромка 545 | ЛежацИЙ свободно | Лигиить . . &! 
парового кол- |Латунный обручъ 19011 | Лягроикъ . . ВЯ, 
пака 8964 5783 | Лекальный кир- | Линейка . tu | 
Лазь . . . . 88745 | - хомутъ . 5782 nu 9085 | - вывЪрочная 1011 | 





гнейка 1289 Лопатка 
mofa для na | Листовъ коробле-| Листы въ narph- | Логариемическое 
receria дъленй nie велЪ дет. од- томъ COCTOAHÍN паден!е 1963 

17411 носторонняго выковать 384. | Ложкообразныя 
васпхтабная 1502 нагр вая 9822 | - - - - вытягивать лопатки 8872 
гровЪрочная!13 | - котельныхъ KOM- 2844 | Ложная крышка 
m д лешями плекть 8712|- двигать . . 2182 678.11 
7944 | - - cxp'hnnexie 2713 | - желЪзные свари- | Ложокъ . . . 8019 
rmelimoe предва- | - - соединен!е 2713 вать 2412 | Локомобиль . 7484 
perie 5485 | - нагр№ ван! . 8812 |- коробить вел®д-|- компауидь . 7488 

‚ zurbıuuee . 5486|- обмника . . 9681 стве одно- - неподвижный 
‚snepessenie 5485 |- oópbaxa . . 2119 сторонияго 7483 
- внутреннее 5481 | - ocnabrenie . 4464 xarphsanis 9893 | - постояиный 7485 

» serbumsee . 5486 | - - wherHoe . 4485|- плотно npana- |- стацюнарный 
guia упругой - neperphss . 487.7 вить 209 7485 

угозтъ наклона | - передвижеще - - прижать . 8609 | Локомобильнаго 
845.6 2183 i Литая балка пу- типа котелъ 816.1 

amiss вакуума - перем щен{е8 183 стотЪлая ко- |Локомобильный 


BANOBT . . 8s 
BOXES . . . - 1812 
впуска napa 5805 
выпуска . . 
sacıımeonin . 4873 
мулевая . .1189 
ля... . 1189 
orm Brox? кер- 
неромтъ 8125 


постояинаго да 
mariela пара 
4872 
потока . . . 8081 
пути поршия 5986 
Yazuaro давле- 
Ria 4852 
- количества 
пара 487.1 
- объема . . 4853 
- coornolmeniaz 
смфси 487.1 
pacmnpenis 5842 
cucatia . . . 586.1 
теченя . . 8081 
[кпкость смавоч- 
Haro вещества 
71 


[иста край . 2962 
лобового при- 
жлепка 9182 
пережигажще 4879 
развертка 81110 
экелЪвнаго TOT 
mena 3442 
истовая красная 
hun 1584 
зое эжел»зо ко- 
тельное 1508 


- литое . . 1508 
- обшивочное 
8573 


- мрокатное 1501 
= сварочное 1502 
= товккое . . 1505 
‚= толетое. . 1504 
‚ = фасонное. 1603 
ТнетовЪ выги- 
Canio 8845 


$3 |- неба... 





- подниман!е 2186 


- подияме . . 8188 
- подъемъ . . 2185 
- правка. . . 2847 
= pasuhrun . 2106 
- paspbaanie . 2181 
- pbara . . . 2181 
- стибаше . . 2865 


Листовымъ желЪ- 

BOMb обшить 
5785 
Листь даетъ тре- 
щину 4408 

- для корпусовъ 
150.11 

- - pesepBy&poBt 
1513 


- - сосудовъ . 1513 

- днища . . . 2749 

- длищевый . 1509 

$149 

- жел®зный . 150.7 

- - заклепывае- 

wart 244.1 

- - согпуть . 2854 

хорпусный 150.11 

издлый . . 1684 

. 1612 

огневой 160.40 
отражательный 

814 


- парового кол- 
пака 151.1 
- - - развернутый 
3963 


- пилы . + 81811 
- потолочный 1512 
- предохранитель- 
ный 760.7 
- проржавленный 
4894 

- развернутый, 

образующий 
звено 226 

- стальной воро- 

ненный 6788 


- съемный . . 7761 
Листы азбестовые 
4701 





робчатая 0285 

- крышка полая 
567.2 
- - nycerorbuanb672 
- - ребристая 667.1 


- сталь . + 1494 
Литейная . . 7622 
Литейня. . . 7022 


Литое жел зо 1482 
- - бессемеровское 
1483 


- - лжетовое . 1503 
= - основное . 1484 

- - поддающееся 
закалк® 1487 

- - принимающее 
закалку 1487 

- - Сименсъ-Мар- 
те новское 1485 
- - способное CBA- 
риваться 1486 

- - томасовское 

1484 
Лить снизу . 147.1 
Литье въ ONOKAXT 


1463 
- машинное . 1413 
- опочног . . 1468 
- стальное . 1464 
JIunezan crbna8006 


= часть котла 9153 
-вое днище котла 
276.1 
Лицо, производя- 
mee испытане 
котловъ 4603 
- св%дущее . 4512 
Лишняя вода те- 
ряемая 8815 
Ллойда аигл\Ййска- 
го нормы 1665 
Лобовая доска 2923 
- поверхность ба- 
рабана 8889 
- - поршия . 5806 
- стьнка. . . 2923 
- - цилиндра 5653 
Лобового листа 
приклепка 2085 





котелъ иепод- 
вижный 8168 
- - постоянный 
8162 
- - стащонарный 
8162 


- - Ch прямыми 
дымогарными 
трубками 8161 
Локомобиля дымо- 
вая труба 1181 
-ц . 568.7 
Локомотива паро- 
вая машина 7604 
Локомотивнаго 
типа котелтъ 8164 
Локомотивный ко- 
rent 8154 
Локомотивъ . 15605 
- турбииный . 8685 
"Ломать CM. сло- 


мать 
Ломый . 1963, 2001 
Ломкость 1962 
Лопастное колесо 
8753 
Лопата . . . 4289 
- для угля 42810 
- желобовидная 
887 
Лопатка. . . 8845 


- выгиутая изъ 
листовой стали 


- вторично обра- 
ЩАЮЩАЯ 8864 
- вторично обра- 
щающая винто- 
вая 8965 
- - содводящая 8864 
- - - винтовая 8965 
- выштампован- 

ная изъ трубы 
8853 


- двойная . 8065 
- - симметричная 


- двусторонняя 


Лопатка 
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но OTh обода 


- изогнутая до MB 
ста выхода 6618 

- направляющаго 
холесь 9849 

- направляющая 
0243 
= = переставная 87.8 

- - промежуточ- 

ная 8141 
- подвижная . 8893 
- предЪльная 8817 
- пригианная 8843 
- рабочаго колеса 
8303 
- DABEATO сопроти- 
nuozia 8841 
- Ch вильчатыимъ 
коицомъ 8849 
= - - хвостом 8849 
- тянутая изъ ли- 
того 288832 
-, укр®иленная BL 
вид ласточки- 
на хвоста 6843 

= = сковороднемъ 


утолщенная 8881 
Лопатки вершвиа 
S826 


- выемка . . 8894 
- высота по ра- 

xiycy 8808 
- - свободная 8811 
- выштамповать 


825.8 

- головка . . 8834 
- длина осевая 8905 
- задЪвають . 8813 
- залить Bh TÍO 
сопла 8881 

- колодка . . 8854 
- конецъ . . 8881 
- - въ вид ласточ- 
хина хвоста 8886 

- - Тобразкы 8883 


né торень . e. è. 8813 
- кривизиа . 8205 
- кривой переходъ 


въ прямую 8819 


Магиез!альныхя 
соли 889.7 
Marnesia 8902, 154.12 
Магн! сЪрноки- 
слый 889.10 
- углекислый 8999 
= - кислый . 8998 
- хлористый . 8901 








Лопатки TOME” 
обравкых 883 
- место вставки 


= несущая часть 


- ножка . . . 8887 
- - въ видф ласточ- 
KENA хвоста 88845 

- - Тобразная 8885 
- ocaxopaxie . 8813 
- поверхиость 990.7 
- - направляющая 
8393 


- nozomenie HA- 
клонное 8883 
- профиль . . 8803 
- располагать HA 
цилиидриче- 
ской поверхно- 
CTE диска 8865 
e - - цилиихриче- 
ской поверкно- 
сти колеса 8855 
- скороеть . . 8814 
- cxp'hnaexie верх- 
mee 88448 
- спинка . . S808 
- сторона SAXEAA 
8206 


- толщина . . 8903 
- Thia yroxurerie 

88210 
- YTOMR . . 80 
- - конечный 8881 
- - пришлифовать 

880.1 


- форма . . . 8816 


- ширина 
'Лопатку закли- 

нить 8845 

- зачеканить 8845 

Jlonaroxz зад ва- 

nie 8874 

- защемлене 8902 
- каналовъ Dpapi- 

альное ушире- 

mio 8884 

= карматъ . . 8884 

- комплектъ . 8883 





|`Лопатокъ концовъ 


перекрыт1е 8851 
- направляющихъ 
секторъ 82.4 
- прикр®олеше 
заклепками 885.1 
- промежуточное 
Thao 8884 
Лопаточный ca- 
aarı 88:5 
Лопнувтая труба 
4411 


JIonxyrs . . . 8484 
Лотковая колосни- 
ROSE phmorka 


Лотокъ загрузоч- 
ный ser 
Лошадиная сила 
1844 
- - въ часъ . 7801 
- - дъйствитель- 
ная 1843 
- = индикаторная 
7945 


- - полезная . 7648 
- - тормазная 1849 
- сплачаеъ . 1851 
- - эффективная 

4 


= - паровая . 1844 
Лудить . . . MBs 
Jiyuconio . . 8498 
Лученспускаще 
обратное непо- 
средствениой 
поверхиостяи 
xarphsa 1281 
- теплоты . . 1194 
- - пламенемъ 1198 
- - стЪикой клад- 
ки 1188 
- - Топливо мЪ 1197 
- топлива . . 1195 
Лученспускащя 
площадь 1907 
> постоянная 1905 
- способность 1908 
- теплота . . 1198 


Marzia двууглеки- 
CHAR соль 8903 
- окись . . . 8902 
Мазать . . Tilt 
Мазуть .. . 1818 
Мазь для ремня 


Мазь съ графи- 
Tom» 7188 


Максимальнаго 
давлещя ука- 
затель 8485 


0543 | Максимальная 


- машинная . 7718 





мощиость 7683 








Максимальная 
парообразова- 
тельная сп 

ность ME 

- температура Mi 


воеть #0 
- - котла . . dl 
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ксимальное 
рхсимальное Марка поперечная | Маслоуловитель- 
давлеще xhiter- 1808| woe кольцо 8583 
вительное раз-|- продольная 1807 | Маслянка см. 
phurernoe 4581 | Масла гарнаго масленка 
жаполнен1е 5884 остатки 14.10 | Масляный буферъ 
= устанавли- - капли . . . 7709 6328 
ваетъ регуля- |- ocxmamssazio 7803 |- вапоръ. . . 8665 
торъ 5524 |- ormbuenio .9082|- катарактъ . 6823 
жапряжете 1788| - смазочнаго HC- 7129 
BECHMANBEO murarie 7905 | - macoch. . . 8406 
минимальный = - приводный 


[asas калор!я 809 

inzsen . . . . 1611 

[mr рическое 
эн1е mapa 

BE атиосферахъ 

1408 





[azuomertp® Byp- 
дона 847.7 

зодяной, какь 
ишзмФВрительный 

ириборъ тяги 


483 
дифференщаль- 
? ный 516 
испытать . 8494 
жонтрольный 
84 


= двойной . 8501 
‚ металлическ!йЙ 
8472 
‚ провЪрить . 8494 
- пружинный 8413 
‚ региетрирую- 
шуй 


. fi. . 8468 
+ - Cb сокращен- 
ной шкалой 8471 
. camonumymifi 
8483 
. еигнальный 8484 
- съ графиче- 
снимъ изобра- 
жотемъ naBuo- 


- - предохраии- 
тельной р®шет- 
чатой крышкой 

8483 

- - пружиной плв- 

стинчатой 8481 

--- трубчатой 847.7 

= — электрической 

сигивлизащей 
8484 

Манометры . 8467 

Марганець . 1496 

Марка заводская 

4582 


- - ua котлЪ . 4621 
- кольцевая . 1808 


9.3 | - гра 





- сопротивлеше 
71 


Масленка 7789, 7781 
- автоматическая 
7185 
- для смазки 
изетной 7784 
- - - отдьльной 
8 


- капельная . 7186 
- капельчатая 7186 
- самосмазываю- 
mas 7785 
- Ch пружиннымъ 
нажимомъ 783 
- Штауфера, . 7783 
Масло веретенное 
7185 
-rapHoe. . . 145 
- горное. . . 186 
итное . 7788 
- графитовое 7788 
- густое... .147 
= дегтярное 143 
- для перегр®таго 
пара 7783 
- - подшинииковъ 
7184 
- животное . 7779 
- жидкое 148 
- камениоуголь- 
ное 142 
- машинное . 718.1 
- минеральное 
смазочное 717.12 
- кеочищенное 
7774 
- отдЪлить . 8933 
- очищенное . 771.5 
-, получаемое при 
сухой neperon- 
ES смолистыхъ 
сланцовъ 143 
- растительное 
27111 
- CILATE . . 1762 
- содержащая 
вода 887.7 
- Ch прим\сью 
графита 7:88 
- увлеченное 8887 
- цилиидровоет782 
- - смазочное 7782 
Маслоотд®литель 
для воды 8935 
- - пара. . . 8925 





7752 | - токарная 


- mpeccb. . . 7768 
- - съ механиче- 
CKEMb приво- 

домъ 7153 

- тормазъ . . 7129 

Масса... . 8894 

- вращающьяся 
548.1 


- движущаяся 6886 
- добавочиал 8465 
- келЪзная . 614 
- вамедленная 5883 
- инерщонная 7126 
613 


- проводящая TO- 
пло дурно 414.11 
--- плохо . 47411 
- уравнов%®шиваю- 
mar 686.8 
Масссивная клалд- 
ка 8611 
- постройка . 8062 
Массивный xa- 
мень 6995 
- коренной валъ 
0295 
- крейцкопфъ 6124 
- стальной ци- 
линдръ 8895 
Macct вращаю- 
щихся дАйстье 
527.8 
- - цеитръ. . 5482 
- - aueprin . 5379 
- давлене . . 6225 
- движущихся 
инерщовное дё- 
Buenie 5287 
- - сить инерщи 
naszienio 688.7 
- whiicrsie . . 5223 
- MAATHHKOBLIXb 
orkiomenie 5492 
- пара сопротивле- 
mie 199.7 
- ypasuosbıenie 
no способу 
Шрлика 5282 
Массы вращаю- 
п4яся уравно- 
shcars 845.8 
Мастера комната 
7025 





MarepiaJ5b 





Мастерская . 7613 
- котельная . 2083 
- модельная 761.11 
- мВднокотельная 

1619 


- ремонтная . 4807 

7628 
- сборочная . 767.1 
- слесарная . 7614 


- столярно-модель- 
ная 176141 
. 7618 


. 1549 
- предохраняю- 
щая оть ржав- 
чины bibi 
- суриковая 61810 
Масштабная ли- 
ней_ка 1692 
Масштабъ . . 169.1 
- въ метрахъ 1693 
- длииъ . . . 5815 
- для изм8реня 
давлеЙ mpy- 
жинъ 7903 
- переводлый 7928 
- процентный 180.1 


- работы . . 6214 
- CHIb. . . . 6215 
Матер!ала изъянъ 

1683, 4465 
= качество . . 1578 
- перегр®въ . 1985 
- порокъ . . 1682 
- прочность . 1623 


- смазочнаго вну- 
треннее трее 
71195 
- - непаряемость 
7796 
= - клейкость 7798 
= - скользкость 
7784 
- - cabnnezie 7792 
MareplauoBe ис- 
пытане 1551 
- качества требуе- 
мыя 1562 
- обработка . 2006 
- образцы валять 
1781 
- - вырЪзать 1781 
- upiemka . . 1085 
- складъ . 480.8 
- CONPOTHBJIEHIe 
16 


- сопротивлея 
reopia 1654 
Матералъ горю- 
vil 11 
- - качества BLICO- 
каго 13 
- -- дурного. 13 
- -- невыесокаго 13 


Marepiars 
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Матералъ горю- 
качества 
низкаго 13 

- nua обкладки 


= - покры ця . 8566 
- - постройки кот- 

ловъ 1451 
= - - - плохой 


- - ¡NA уплотне- 
gift 1543 


- заклепки за- 

MATE между 
листами 9547 
- набивочный 1543 
0002 

- фильтроваль- 
ный 8973 

- фильтрующий 
897: 


- excnzoaranion- 
ный 7646 
Матералы строи- 
тельные 8693 
- химичесье 8984 
Матовый уголь 7.7 


Матрица. . . 28:5 
- штамповальнаго 
пресса 9989 
Маховика втулка 
647.7 

- KIBHHB . . . 6487 
- кожкухъ . . 6401 
- ободъ . . . 6453 
- - зубчатый 6457 
- обшивка . . 640.1 
- разрывъ . . 60406 
- расчеть . . 6255 


- свертываще 

болтами 6463 
- cxpBuzerie cko- 
бами 6403 
- спиц . . 0413 
- отойка . . . 8626 
- ступице . . 647.7 

- cubuneale зуб- 
чатое 6513 

- y&pbunenie по- 
мощью клинь- 


en5 0486 
Маховнкь . . 6483 
- 6LeTS 6494 


- выступающИЙ 


- зубчатый . 6466 

- между 8 опорами 
61 

- MA Bhcy . . 6483 

- во бьетъ. . 6493 

- обыкновенный 
6485 

- половинчатый 
6443 


- разрывной . 6447 
- разъемный 6442 





Маховикъ разъем- 
ный, въ KOTODO- 


передачи 6487 
= собрать . . 6484 
-, состоящШ изъ 

2 частей 


-, состояний изъ 
4 частей 6444 

- уравновз сить 
628.7 
- Цльный . 0441 
Маховичекъ . 1094 

Маховое колесо 
между 2 опора 
ми 6484 


- - обыкновенное 


- -, пом Ъщенное 
въ конц® вала 
6483 
Машина въ ходу 


- - жести выгиб- 
wan 2865 
- - - загибочная 


385. | - - Вульфа 


- - испытащя 
масла 7803 
- - - на разрывъ 
1666 
- - поворачивая 
маховика 6512 
- - растачивашя 
цилиидровъ 
555.3 
- - реверсивнаго 
распредълея 
704.1 


- - pBSkKE листо- 
Boro жел за 
2198 
- - cru6ania ги- 
дравлическая 


= -- трубъ . 2908 
- дЪълительнлая1764 
- испытательная 

1065 
- калорическая 


- клепальная 2875 





Машина клецаль- 


- - неподвижная 
Ws 
- - паровая . 9004 
- - переносная 28.7 
- - пневматиче- 
oxaz 2706 
- - ручная . . His 
- - съ кол нча- 
тымъ рыча- 
romz 9682 
- - электрическая 
so 
- паровая . . 7883 
- - атмосферная 
540.7 
- - балаксириная 
780.7 
- - 6635 roxxes- 
cauix 7467 
= = - маховика 7488 
- - - охлаждешя 
7487 
= - - расширещя 
1412 
- - бинарная . 5611 
- - быетроходная 
7403 
- - вальце-прокат- 
Haro стана 7427 
- - вертикальная 
790,8 
- = водоотливная 
7403 
- - возвдуходувная 
7404 
= - BCOOMOTATSUL- 
ная 7478 
. 7426 
- - главная . 1415 
- = горивонталь- 
ная 7892 
- - грузоподъем- 
ная 1495 
- = давлешя высо- 
xaro 7414 
= - - низкаго . 7417 
- - двухцилииядро- 
вая 1493 
- - - еъ поршнями 
движущимися 
по одному Ha- 
правленНно 7426 
- - - съ поршнями 
движущимися 
по противопо- 
ложныхмъ на- 
правленямъ 
7481 
- - - Cb поршнами 
перем инаго 
движешл 7482 
- - для neperph- 
Taro пара 7454 





-- iene 


- - клапанны Y 
- - коловратаы 

а 
= - комбикаровм 


за 
- - рудоподъени 
€ 


= - свободноетоя 
mas té 

- - CIBOBHRAS “6 
- - строонная té 
- - стацюнариая 
ri 3 

- - crbunar .7ё 
- - судовая .TH 
- - съ выпускохн 
мятаго пара в 
атмосферу “4 

- - - кондежеаци 
“E 
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REEMA паровая 

“Ee KOPOMBICXONS 

780. 
хривошип. 

двумя 7456 

- однимъ 7455 
- иЪсколь- 

MEME 5462 


= 


дещемъ 7473 
+ — HIRPOPacupe 
ухЪлежщемъ 80- 
JJOTHAKOB. 7885 
- — - KABLIAN- 
нымъ 7 
- — поршиемъ 
EA чающимея 40 
- — расшире- 
nlemBb 7413 
- nepembx- 
нымъ 7415 
- поетояи- 
нымъ 7414 
ходомЪъ длин- 
нымЪ 7404 
- короткимъ 
1405 


- тавдемъ . 7448 7612 
= — комиаундъ - залъ. . . . 7508 
71053 |- mactept . . 7644 
- THXOXOXHAK403|- Hacock 8881, ais 8 
- ypauemuccion- |-торфъ . . . 
нал 749.1 | Машинныхъ re 
- тройного pac- стей смазка 7725 
muperia съ раз- | Машинострон- 
д\ъленнымъ ця-| тельный BARONE 
миндромтъ низка- 7612 


ro давлешх 7444 
- холодлая. 7512 


иорегруженная 
7678 
momecaa . . 71711 


приходить въ 
движен1е 7659 
- - дъйстве 7669 
работаетъ Bb 
холостую 166 
- ненагружен- 
ной 7085 
‚работающая хо- 
лодными па- 
рами 1513 
‚рабочая . . 2104 
‚ еварочная и 
осадочная уни- 
зерсальная 241.5 
‚ стучитъ . . 7108 
- Cb комбиниро- 
заниыими парами 
161.1 
"= ресивером'Ъ1453 
‚ таидемъ сдвоен- 
ная 1451 
> тепловая . . 7882 





Машина термиче- 
ская 7882 
- угледробильная 
4.7 

Машиниста по- 
мощникъ 7045 
Мащинистъ . 2644 | 
- главный . . 7642 
- старший . . 7642 
Mamrxzaro sania 
crhna 7504 
Машинная . . 7093 
- илепка . . 9673 
- мазь... . 1118 
- отливка . . 1473 
- склепка . Bia 

- центральная 
crannia 7611 
Машииное sxanie 
7692 
.. . 1473 

. 1 





- литье 
- масло 
- помфщен!о . 7693 
- ormbuenie . 7503 
- склепыван!е 907.3 
Машинной уста- 
HOBEH 06cy- 
wasauie 7682: 
Машинный sapori | 


Машину глиной 
обложить 7586 


- - оградить . 7686 
- обслуживать" 683 
- осмотрЪть . 7653 


остановить . 7683 
перенести на 
другое мЪсто 151.9 
- перестроить 1518 
- подогр®ть . 7654 
Машикъ паро- 
выхъ установка, 
1591, 
Машины Baux 629.1 | 
- вертикальной 
станина 0199 
- доступность 7683 
дрожан1е . . 1107 
клепальной вы- 
леть 2605 
- BEINOCB . 2695 
- коподвижная 
поддержка 2689 
колебан{е . 7109 
мощкость измЪ- 
рить индиквато- 
pom» 798.1 








Машины нагрузка 
014 
- опрокидываню 
7108 
- остановка . 1684 
- паровой верти- 
кальная ось 631.1 
- - перодъ про- 
rpbsa 1873 
- - поршень . 5195 


- перегрузка 761.7 
- переустройство 
757.7 
- разноеъ . 77011 
- рама. . . . 6168 
- система . . 788. 
- CTAHHHA . 6168 


фундаменть 7 762.1 
XOXb неровный 
770.10 
- ровный . 7679 
- урегулировать 
1691 


- перемФнить 

- хода перемВна 
60947 

часть вращаю- 
manch 6333 

- движущаяся 

прямолинейно 
6125 
- опорная . 616.7 
- разобрать "681 
- - собрать 767.10 
Маятцика подвЪса 
точка неподвиж- 
ная 7095 

= - - подвижная 
7101 


- под шее 
обращенное 7083 

Маятниковые 
стержни скре- 
щенные 7086 
Маятниковый ре- 
гуляторъ 106.4 

Маятниковый 
согнутый стер- 
жень 7095 

МаятниковыхЪ 

MACCh отклоне- 
ie 5493 


'Маятникообраз- 


ныя качая 

114.1 
- колебащя . 
Маятникъ . . 1065 
- двойной 
Мгнонекная мощ 
ность 1842 
- ось вращен!я 6164 

- производитель- 
ность 7843 
- точка вращешя 
509.5 





Мгновенное паро- 
образоване 4463 

- уменьшене да- 
suonia 4407 
Мгновенный пара 
выпускъ 4466 


- - выходъ. . 4466 
= - расходъ . 1881 
- центръ . 5085 
МедвЪдка . . 2206 
Медлеиное rop'b- 
nie 444 


- закрыте . . 5468 
== KAHAJOBE 5464 
- - оконъ . 6464 
- образоваше пара 

1883 


- открыте . . 58 
- парообразовае 
188s 


Международный 
союазЪъ обществъ 
для наблюденя 
за паровыми 

котлами 1561 

Мелкая арматура 

8973 


- гариитура . 8873 
МельШ уголь 43 
- KOKCh . . . 18 
- - съ пеплом 128 
Мелкозернистая 
структура 1703 
-стое строеше 1708 
Мелкозернистый 
1 


= уголь ... 42 

Мелочь коксовая 

128 

Мембрана . . 6634 

Мерейный . . 1868 

Мертвая площадь 
KOHOCHAKOBOÏ 

phmerkx 67.4 

- точка 5085, 6198 
Мертвое количе- 

ство воды 1293 

- положеше . 5081 

- - золотника 6481 


- - кулиссы . 7008 
- - экецептрика 
5417 


Мертвый уголъ 
дымохода 1086 
Мертвыя положе- 
MÍA одинаковыя 
1405 
- - противополож- 
кыя 7468 
Металла ÓBbaro 
полоса 6084 
- отшлифовакный 
образецъ для 
опредВлен!я ми- 
кроструктуры 
1105 





Металлическая 1244 Mosorozi 
Металлическах Механизиъ для | Механически Многоступенчь- 
Gyxca смЪиная поворачиващя увлечениой тая 
5963 маховика рыча- паромъ воды актиинахя со 
- кишка гибкая 6504 автоматическое ступевлии 
для очистки - - - - червячный водеще обратно xanzenia SE 
трубъ 4847 6503 SL ¡- - резктинная 
- набивка 4063, 6025 | - - получешя -xill коеффищентъ at 
- предохранитель-| прямолинейнаго отдачи 7871 | Многоугольная 
ная оправа 8442; движежщя изъ e - полевнаго rhi- колосник. pl 
- - трубка. .841| криволинейнаго стыя 8187, 7811 ветка il 
- прокладка . 4083 5172 Механический Миогоугольникъ 
Металлически - бу-| - - приведещя въ кочегеръ 681 зеревочный it 
мажная галь- mbilersie распре- |- привод . .1689|- пожюсный . 58 
ваническая nbuoria 66065 | - эквивалентъ Многоугольный 
набивка 0089 |- криволинейнаго тепла 1883, 4909 колосникъ il 
Металлическ! скольжен1я 5171| Механическя Миогоцихлинду2 
Gammax® 5873| - клиновой . 5173 свойства 1714 вал парозая 
- EXANAH? воздуш- | - Корлисса cb Механическое mans ча 
waro насоса 74| колфнчатымъ испытав 1618 | - - - компауихь 
- - плосый . 7275 рычагом 0043 | - производство sb 
- манометръ . 73| - - - pac - тяги 889] Мкогошникдеть 
- предохранитель-| тельнымъ ZE Мечевидное зуби- ный 
ный кожухъ ском 0041 ло 9165; ный станокъ BS 
8443 | - кривошинный  |-нымъ -ломъ Модель рамы Gf 
- термометр 647 8178 вырубить 2168| - станины . . Gf 
Металличесвяя - направляюн(Йй |Микроманометръ |- штампы . Si 
кольца притер- 6115 484 | Моденьнья xt 
ThA другъь къ |-- прибляжен- Микрометриче- au 
другу 0087 ный 6117 ская леркь Модельно-етохяр- 
Металломъ анти-|-- точкый . . 5118 15010) мая мастерекая 
фрикцюоннымъ |- натяжной . 1674 | Микрометриче- CA 
залить 0083 | - передаточный cxil muero 1549 | Модуль yapstece 
- бЪлымъ заливка 6171 | - калибръ . 16910 
6083 |- приводный . 6068 | - толщином®ръ - - при card Hi 
Металлоплаеткче-|- простой . . 5049 161.5 | - - - cpbzursaris 
ская прокладка | - paso6marmnifi Миллиграммтъ 8919 18 
5785 1 Минеральное Мокрый soanysr 
Металл . . 1683 | - распред®литель- вещество 85| ный macoci MÁ 
Метанъ . . . 167 ный 698. | - смазочное масло | - KONOARNLERKT 


Метательнаго Ko 
леса кожухъ 965 


= - коробка . 905 
Метательное 
колесо 906 


-ный таранъ. 968 
Метелка . . 4291 
Метла... . 4291 
Методъ испытав Я 
1564 
Метрическая сила 
7844 

Механизма pac- 
предЪлительна- 
го станина 7022 
- -- Cb винтовымъ 
шпинделемт 7026 
Механизм 5046 
5048 

- для передвига- 
mila ремнл 6553 
= - поворачивая 
маховика 6501 

whitcrsia 
двойного 6603 

e - - - nablicrala 

простого 650.2 


р“ 





- расц®пляюнийЙ 
0882 
- регистрирующий 


- самозаписываю- 

шуй 527 

- сложный . 6061 
- +хзвениый съ 

2 коромыслами 


77712 
Минеральных BO 
щества 5.10 


"| Минимальная 


мощность “881 

- производитехль- 
ность 7881 
- прочность . 1024 
- температура 589 


5083 | -кое сопротивле- 


- элементарный 


mie 1084 


6049 | МинистеремЙ 


Механическая, ко- 
NOCHEKOBON, pi 
шетки загруз- 

xa 681 

= -- засыпка 631 

- мощность . 7828 

- OTTAVA насоса 

870.7 

- очистка воды 8943 

- производитель- 

ность 7825 

- работа. . . 4903 

- Teopia тепла 4702 

- топка Мельдру- 

ма 683 





циркулаяртъ 4404 
Министерства рас- 
uopaxenie 4494 
Mxnonocenz тур- 
бинный 8682 
Младрий рабоч 
TORE 


Mxorosparnar xia- 

грамма 7087 

-ный треугольный 

золотникъ 6765 
Многосрфаный 

most 8583 

Миогорядный 
most 9572 





Молоко mazecr 
zosoe M 
МолоткомтЪ обра 
батывать Ш 
- свинецл Borah 
Bn 


- трубу обетукя- 
вать во вренма 
гидравхическа 
ro xcuurazia 

ra 

- ударять по тру 
6B 20 время г 
дравлическаго 
scuuraria [i 

Mouoro6oxza Si 

Mozorors . .@ 

- Дия чекакки Y 

- заклепочный 

5 
~ кузнечный . & 

- пневматическИ 

Ss 

-, работающЕй 
сжатымтъ BOS 
Ayxoum Ni 





2175 
- = - еобивашя 
хотельнаго 
кхамия 4885 
- --- HAKEIK 4865 


CREME приво- 
HOME вывЪ%роч- 
ный 9853 
- — - - правиль- 
ный 98853 
№Моментовъ кри- 
вая 5512 
Moment» изгиба 
1804 
marnGawmill 1896 
maepuix . . 1667 
— полярный 1659 
— экватор раль- 
ный 1668 
acpyrazmilt . 1981 
кручешя. . 1981 
опрокидываю- 
mit 0889 
py am 


= сопротивлея 
166.6 
Моносиликатъ 282 
Монктажъ . . 7666 
- котла .. . 8511 
ЗМонтертъ 8515, 7575 
- старший . . 754 
Монтировать . 7567 
Морская вода 8863 

Морского rana 

котел 8164 

Морской котелъ 
64, 8255 

Морскую воду 

отцелочить 

прибавлещемъ 
извести 809.5 
Мостикъ. . . 0068 

Мостовой кранъ 
2152 
Мотыга . . . 4808 
Мотылевая шейка 
6855 


Мотыль . . . 6882 
Мотыля лалецъ 


- гарантирован- 
ная 4583 
- дъйствительная 
7885, 7888 

- за одинъ обо- 
ротъ 7847 
--ходъ . . . 7848 
- индикаторная 
7 


- кажущаяся 1887 
- котла . . 4573 
- максимальная 

7 


- машины измЪ- 
рить индика- 
торомъ 7981 
- мгновенная 7843 
- механическая 
789.8 
- манимальная 
788.1 
- насоса въ MH- 
нуту 8705 
- недостаточная 
18810 
- номиналь- 
mar 7886 
- нормальная 7829 
- опредзлить тор- 
мажежщемтъ 196.10 
= полезная. . 7889 
- полная. . 78810 
- продолэжитель- 
ная 7841 
- увеличеннаят88 3 
- ynbns Han . 451.4 


auniaunsı 494 

- - - Bb соляной 
xacuoTh 493 
М$®дная заклепка 

ввинченная 

4527 
- прокладка . 5184 
- труба . » 1386 


884 | МВднокотельная 


619 

- мастерская . 7619 
М%№дную про- 

кладку вогнать 

6725 


- - расчеканить 
5725 
М»®длый Cours 


8063 |- стыка . . 


- листъ . » 1084 
Mu» . + 1583 
- желтая 158.14 
- красная . . 1641 


- - листовая . 1584 
- однохлористая 
4 


- полухлористая 
4 


- штыковая . 1585 
М®ломъ orm brath 
220.10 
More . . . . 9111 
- краскый . . 2114 
MBuExT» неодно- 
кратно въ изв - 
стиыхъ Ipenk- 
лахъ степень 


- эффективная нагрузокъ 1969 
7 Mhnaiomancs ua 
Мумя . . . . 8905 грузка 1644 
Мусоръ . . 1210 | Мыняющ/Йся 
Мутная вода 8875| быстро расходъ 
Мутный осадокъ пара 4244 
888.1 | Mpa .. 1688 
Myth .. . . 8874 | Mbpar» . . 1585 
Муфта. . . .46046|Mipu предосто- 


- кожаная . . 8062 
- регулятора . 1073 
- стальная пла- 

стинчатая 8663 
- стержневая 8664 
- съ нарЪзакой 4647 
- шипообразиная 


6853 | Муфтами соеди- 


- цапфа . . . 6858 
MourHocTH еди- 
ница 7843 





нен{е 4645 
Муфты вала фла- 
Hou» 6814 





рожности 4288 
- противъ замер- 
sania 4286 
Mera использо- 
ваше 8652 
- утилизащя . 8652 
Mbcrnoe нагрЪ- 
Baxie 4472 
- ослаблеще 
листовЪъ 4455 
- поврежде- 
mio 485s 





Шолотъ 1245 Мятьемъ 
Шолоть . . .2886| Мощиости икди- | Муфты вЪсъ 7074 | Местный эзрывъ 
для чеканки KATOPh крутяль-|- давлеШе . 5010 4483 
264.1 ный 7968 |- кривая давленя | Moro вставки 

- кузиечный. 3881 | - испытаще . 187.4 5611 лопатки 8883 
. паровой 2589 - опред®леще 781.1 |- ходъ. . . . 7075|- геометрическое 
7502 | - потеря. . 7851 |- - приведенный центровъ волот- 

- пиевматичесый | Мощность . . 7862 i0is| никовыхъ кру- 
долбежный 217.5 7827 | Мдя полухлори- говъ 0063 
- = для обрубки - абсолютная 4575 стой растворъ |- дворовое . 865.10 


- для дежурнаго 
кочегара 4213 
- - машиниста 7085 
= - постройки 8501 
- дъйстыя взрыва 
4482 


- загиба. . . 2012 
- необходимое 
758.10 
- опоры . . . 6814 
- потребное . 8653 
- пригона . . 515 
- разрыва . 44110 


- разъЪдениое 


1 

- сварки. . . MOS 
- CUBA . . . . M22 
. 0081 
- YCTAKOBKK . 7589 
865.5 


МЪеторождене 
угля 27 
MBTEA кольцевая 
1806 
- поперечиая 1808 
- продольная 1807 


93 | -, сдЪланная кер- 


xepomt #183 

- уровия воды 
841.8 
М»®тчикомъ конеч- 

ная отыВтка 

1752 
MBx® воздуходув- 
ный 2882 
Mbmazra . 824 
М&шалки приводъ 
825 


М®шокъ водяной 
1204 


- воздушный 8747 
- паровой . . 1995 
Мягкая вабивка 
599.7 
- питательная 
вода 88411 
- плетенка . 0005 
Marxilf жгутъ 6005 
= припой . . 2481 
-кое кабивочное 
кольцо 6041 
Мятый . . . 1061 
-TEIMb паромъ 
подогр% ваще 
401.4 
Мятьемъ перегр»- 
Banie 1444 





Набивка 1246 Нагрузаяи 
H. 
Набивка as6ecro- | Набивочиое xoxs-| Нагружать см. НагрЪва поверх 
вая 6012 MO циликдри- Нагрузить ность Exh 
- жгутовая . 6001 ческаго золот- | Нагруженный zen IS; 
- металлическая ника 0085 равном рно - - горизоинталь 
0025, {083 |- и лабиринтное part 8452 max 110 
- метахлически- уплотнене Нагрузить балку |- - дымогариыхь 
бумажная TAME комбинирован- 1913 трубъ Mb 
заническая 0089 ное 8539 |- клапать . . 8905 |- - жаровой трубе 
- магкая . . 5001! Набивочной ка- |Нагрузка . . 1027 ue 
- пеньковая . 0003 меры глубина|- допускаемая 1719' - - загрязнения 
- поршневая Пека 506.5 |- клапана . . 8811 rms 
591.1 | - хоробки глубина |- клапанная . 8811/- - zosuyıa „18 
- поршиевая 5945 | - колосииковой - - косая . - mil 
Ромсботтома Набивочный ко- рЪъшетки 265 - - ма которой 
591.3 нусъ двухраз- |- машины . . 761 HPONCXOZUT2 
- поршия 6845, 6843 hums 6085 | - мъняющдяея!1044 передача rer 
- сальника . 6986 - матералъ . 1648 |- KA кв. MM. попе- лоты черезъ 
- - штока BOMOT- 000.2 речнаго chue- ay iesenyersr 
никоваго 5001|- шкуръ. . . 4068 xix 1 mie 1935 
= - - поршиевого |-ныхъ комецъ пло- | - образца . 1168 |- - - == пере; 
505.10 щадь приле- |- опорной подуш- теплоты perbr 
= трубъ . . . 4666 rania 588.1 ки 8581 сте теплоарх 
- Тука . . 07| -кыя кольца пре-|- перемфиная 1645 зоджоестк ID 
- упругая . . 5093 дохранить OTE Wis - -- - - перехачь 
- хлопчатобумаж- вращеня 6881 |- подставки . 8581 тецлоты Tepes 
ная 6015 'Наблюдеще sa - полная . . 1012 прикоеновеню 
- шкуровая . 6001 дымом 410|- постоянная 1643 tuu 





- эластичная 6593 
Набивки толщина, 
6964 : 
‘Ky возобновить 
4087, 6095 | 
© вставить . . 4066 
- предохранить 
OTE зыпадаШя 
466.8 


- распирать въ 
раэальномъ 
ваправлени 


- - по направ- 
ленйо оси 6893 
Набивочная ко- 
робка 5063, 851.1 
Набивочное 
кольцо 8581, 5849 
= - вставить . 0085 
- - захватываю- 
mee сбоку 65815 
- - изъ бЪлаго 
металла 8027 
= - мягкое . . 6041 
- - яатянуть . 587.7 
- - со стальными 
пружинами 5885 
- - спиральное 5895 
- - уплотняющее, 
распираемое 
пружиной, 
им ющей видъ 
двойного конуса 





590.1 


- - машинами 7684 
- - топкой. . 4211 
Наборъ инстру- 
MOHTOBL для 
работъ монтаж- 
HLIxb 4804, 7584 
- - - - установоч- 
ныхъ 4804, 7684 
Набрасывать 
уголь Bb одну 
кучу 4208 
Наваръ коренного 
вала 0203 
Haskcb для угля 


085 |- перемЪна 


НавЪтреиная сто- 

рона 1187 

Нагнетащя насоса 

выеота 877.1 
Нагнетательная 

камера 8745, 7288 

- труба .. . 73M 
Нагнетательное 
пространетво 

7288 

- сопло . . . 8806 
Нагкетательный 
веитиляторъ 


- клапапъ . . 8742 
- насосъ 1675, 8785 
4585 


- трубопроводъ 
8827 
Нагрудникь . S884 





- распредЪлеякая 
равном рно 1647 
- всосредоточенная 
1643 
- толчками . 1648 
- ударами . . 1646 

- эксцентричная 
1649 

Нагрузки воз- 

pacranio 1652 

- - непрерывное 
1653 
- изм нове . 7074 
- колебаще . 1675 
. Wis 
“KY скять . . 1988 

Нагр%ва поверх- 
ности качество 


- - напряженно 
1247 
- - паропроизво- 
дительность 
1 


- - поглощатель- 
ная cuocoó- 
мость 1251 
- - форсироваше 
1954 
= = ччотота . 1844 
- поверхность 121.7 
- - вертикальная 


- - внутрекияя 





- - наклонная MU 

- - омываеная 
зодой ВН 

= -- Hapom: . 38 


= - TDFÓÚMAIA до 
еокъ 158: 

- - экономейзера 
2 


Harpbsazie soxor 
ника 694 
- ANCTOBL . ‚BU 
- мфетное . . ii2 
- поверхности 

скольжена 6164 
- - скользящей eis 
- подшиинака пря 
работ® 641: 

- CTÍEXE azzo 
apa Gia: 


Ianrprbsarensaui 





1247 


Hanopa 





тах” вательный 
жилияндръ 5584 
Jarpäsare CM. 
zarpbr 
Jarphrn. . SLs 
‚ жилиидръ . 5695 
. за слепку до 
BEDECHATO кале- 
Hin 2406 
Врахежиость въ 
работВ 764.11 
Надежный въ pa 
Gorb 764.10 
Надхдаемный трубо- 
проводъ 4724 
Hayx20D'E 54 котла- 
ми 4491 
- — машинами 1634 
- — фабриками 4501 
- медостаточный 
445.7 
- строительный 


Ha zopBannan 
кромка 4415 
Надрубать см. на- 
apy Ont, 
ЗХалрубить. . 8082 
Надеверливать CM. 
инадсеверлить 
Надеверлить . 9843 
Надстройка . 3678 
НладВваще ремня 


Наждачное полот- 
ко 8803 
Наждачный 
nes 2906 
- пругь . . . 2808 
- порошокъ . 2804 
Нахкимная плита 
6113 
- пружина. . 8884 
- сальника втулка 
6972 
- - крышка . 5972 
Нажимное кольцо 
8885 


- - бронзовое 0026 
Нажимной wars 

285.7 

- BHHTb 806 
- - перестановоч- 

ный 6481 

- - регулирующй 

6481 


- - устаповочный 

648.1 

Нажимную втул- 
ку сальника 

притянуть 597.7 
Нажимъ заклеп- 

ный 2584 

- тормазный Про- 

ни 795.11 

Назадъ ходъ 6958 

768.10 


0648 | - - поршня . 6904 


НадФвать cu. na 
ETS 
НадЪтый грузъ 
8827 
- HA BAIL KpHBO- 
DEN Bb HA 
грЪтомъ zuıb 
6842 


- - - - при помо- 
и гидравли- 
ческаго пресса 

684.4 

Надфть кожухъ 

579.1 

- кривошипъ HA 
валъ въ пнагрЪ- 
TOME BUNS 6843 

- = - - при помощи 

пресса 6845 

- крышку . 854.10 

- ремень HA 

шкивъ 054.7 

Haxcario . . . 6813 

Нажат!я сила 0028 

Нажать обжимку 
высадкой ro- 

ловкой 2621 


- шлифовать 2805 





Наибольшая паро- 
образователь- 
HAA способ- 

ность 1874 

- производитель- 
ность котла 4514 

-шее наполнен 


Наивыгодн® #пее 
парораспред®- 
serie 589.1 
Наилучшее паро- 
распредвлеше 
530.1 

-ml Bb экономи- 
ческомъ OTHO- 
mexin вакуумъ 
500.7 

Наименьшее попе- 
речное сВчеше 
сопла 8815 
Накернить. . 9122 
Накипи sarseprh- 
ван{е 4825 


- корка . . . 8888 

- осаждеше 8985, 

4324 

-|- осазкдетя пред- 
отвращен{е 

8011 


- - yerpanenio 891.1 
- слой... 





Накиць . . . 8884 
- образующая 

соль 8887 

Накладка . . 9637 
Накладки толщи- 

na 9683 

- ширина . . 2641 
Накладкой пере- 
крыте стыка 


- перекрыть 
стыкъ 9635 
Накладыван!е 
ремня 654.3 
Haxzona yroJrb 195 
- - конуса. . 6105 
- - къ вертикали 


- - сопла . . 8818 
- - упругой nin 
8 


НамФтить 
- керномъ 
Нам чать 
M'ÉTETS 
Haxeceuie 
на пробный 
брусокъ 1748 
Нанесенемт цара- 
DUN проба 1965 
Нанестя 2bnexia 
174.10 
Напильникъ . 226.7 
Напилокъ . . 2267 
Hanounenie . 5815 
- xhcrssTersnoe 
5814 
- MIMBHATE . 5821 
котла . . . 4222 
- максимальное 
688,4 


. . 2115 
. 2122 
CM. HA- 


466 | - - устанавлива- 


Наклониая колос- 
никовая p'b- 

шетка 723 

- паровая машина 

7895 

- поверхность на’ 

rpbsa 124.1 
Наклонное поло- 

жен1е лопатки 

8823 


- ©Ъ№дло . 077.3 
-ной р®шетки ко- 
лосникъ Cb 

язычками 728 
- + колосник. шу- 
ровочная плита 
781 
Наклонный золот- 
никъ 6682 
- колоеникъ . 188 
- - полигонный7 27 
-ныя топочныя 
дверцы 8210 
Наклонъ колос- 
никовой pb- 
шетки 724 
Наковальня 1948 
288.5 
Накоплене тепла 
47.5, 196.7 
Накрой . . . 9602 
Налагать клеймо 
объ освидЪтель- 
CTBOBAHKÍN 4548 
Налеть сажи 1043 
Наливной торфъ91 
Наличникъ . 0069 
Наложеще за- 
платы 4425 
- клейма на осо- 
бой металличе- 
ской пластинк 
4545 
Наложить CM. HA- 
лагать 





етъ регуляторъ 
55 


- наибольшее 5884 
- нормальное 5885 

- - устанавлива- 
етъ регуляторъ 
5523 


- нулевое . 6888 

- - устанавлива- 
етъ регуляторъ 
5525 


- перем нное 581.7 
- перестанавли- 
вать 6821 
- полное. . . 5881 
= среднее . . 6834 
- устанавливается 
регулятором 


- YCTAHOBETb HA 
1/2 5883 
- = OTS руки . 5822 
- урегулировать 
OTE руки 5822 
Hanoxnenia время 
8717 
- membuenle . 5818 
- объемъ 582.5 
- перестановка5815 
- поясъ 
- продолжитель- 
ность 371.7 
- степень . . 6815 
- + средняя . 5824 
- увеличен1е 5828 
- умельшен1е 5827 
Налолнить . 8718 
- котелъ. . . 4828 
- трубу пескомъ 
Ch ц®лью co- 
гнуть ее 2987 
Наполиять CM. HA- 


. . . 


полнить 
Hanopa высота 783 
- - насоса . . 875.1 


у Ч“ 


Hanopa 


1248 


Hapkbsanie 











Haropa naxexie Направлешл тече- Направляющая ez | 
8083 nia изм неше одними салаз- zoasyma 06: 
- - перем иное 8085 ками 5508 |- тяги neperpee 
858 | - - пара отилоие-|- труба закрытая sasosuizes Ai 
- - частичное 8116 mie 9023 5707 zorers 
- naxexia pasıhıe- | Направленная си-|- . 0874 asl 
nie 8115 HA по штоку 5803 | - шарнирнах . 60:3 | Напряжене . Mii 
Напоркая raxmepa | Направлять по - шкурка . . 7913 aus 
#4 кругу 5182|- шпинделя Bb - BTopHumce . Mu 
-ное сопло. . 8908 |- - прямой. . 6114 zounaxb 6792| - второстененное 
Напорный бакь |-ются - - 4 точки |- штанга . 5082 
8713 5113 | Направляющее - главное . . ИП 
- конденсаторъ Направляющаго ребро клапана |- допуежаемое IM; 
о колеса букса887.3 6782 |- закленки „BE 
- резервуаръ 8113 |- - втулка . . 8212 | Направляющей - заклепок Re 
- трубопроводъ - - внецъ . 887.1 pacıpexbzenie paunowukhpnmoe si 
8887 - - nuckb . . 8207 при помощи - котла . . . 32 
Напоръ . 8784 |- - лопатка . 8849 параллело- - максимальн. IAs 
Направить свобод- | - - ступица . 8272 грамма 6915 | - нагрЬва поверг 
но OMA ко-| Направляющая 4 | - - серьгой . 7042 ности IM 
zen» 1984 |- бабы. . . . 1947 | Направлялющихь |- нормажьное BE 
Hapazzenie боко- |- букса . . 808.1 колесъ вклю- |- обода paziazi: 
306 6141 | - задвижки . die yenie 8187 moe Sé 
- Bpamonia .Ы53|- задняя для - круглыхъ фла- |- поверкности 
= горючихъ ra- поршиевого ment 6194 воды 1815 
sost 998 штока 5105| - хопатокъ сек- - при изгибЪ 134 
- - - движещя по |- заслоики . 416 торъ 84| - - Rpy Teemix . 19 
змЗеобразной |-золотника . 0653|- перемЪиное на- | - - растяжешщиГ 
zunin 1024 | - золотвиковаго правлен{е 6914 |- - comer . . 
- двяижешя золот- штока 8563 | - поверхностей - - скан . . 153 
mura 5425 | - золотниковой параллельиость | — - скручивания 
- - перем нить 5189 скалки 0663 618.10 1983 
- whitcrsia силы |- клапана . . 6773 | Направляюцце - - cpbarrsanis HL: 
10510 | - кожуха . 8555 скрещенные = разрывное . Г 
- истечея . 8019 |- лопатка . . 8849 стержни 1091 |- рычаговъ pac 
- паденя . . 1163 | - - переставная8274 | H пред хешщя 855 
- перем нное иа-|- - промежуточ- аппаратъ 8191 |- TONER . Sis, Su 
правляющихъ ная 8141|- болтъ кожуха «nia pacuperkze 
6914 |- ось . . . . 6187 865.7 nie Shs 
= - передачи дви-|- пишущаго - BAND . . . 83| Напряженная 
женя 0918 штифта 7919|- дискъь . . . 6867 работа М 
- mepembmenia зо-|- планка 6142, 0661| - колиакъь . . 4105| Напуска шарина 
лотихика 5483 | - - для возврат- - кулакъ . 0891 su: 
- по прямой при- Haro движеня |- механизмъ . 5115 | Напускъ 2802, Mu 
ближениое 5117 6144 |- - приближен- Наростъ шлаковъ 
- по путямъ . 5103 |- поверхность 7046 ный 6117 sui 
- - TPAOETODÍAME |-- лопатки . 8298/- - точный . 6116| Наружная ropio 
5108 | - - сколькешщх - роликь . . 7914 suna $5 
- потока. . . 7994 передняго хода | - штокъ . . .5982/|- обшивка naporo 
- скорости слагаю- 6183 | -min башмака дву- za Su 
щей 307 | - - - при ходЪ стороншя 0086| - - судна . . Ma 
- - составляющей назад 6189 |- - одностороишя |- crbra . . . Мы 
807.3 |- NONE лапою 6065 |- топка . . . bd 
- течемх . . 7004 цилиндра 6549 |- для золотинко- |-ную кромку 
- циркуляцш во- |- - ножкою ци- вой скалки 657.1 загнуть 8: 
ды 1287 линдра 5649 |- - штока золотии- | -кый затворъ 285 
Направле я из- |- полвуна . . 5184 коваго 6511 |- фланецъ. . 3 
whnenie 5827 | - прямолинейнаго | - - - поршиевого | Hapysy выпуклое 
- - лвижещя BKC: движешя для 5718 днище #8] 
центрика 5432 штифта 7921| - и крейцкопфъь |- загнутый . 0063 
- обратнаго токъ |- серьга . . . 7048 6044 | - кромку вагнуть 
189.1 | - - конхоидальная | - крейцкопфа 6126 Ru 
- потока изм не- 7047 6067 | Hapbsanie upa- 
nie 8025 | - - опнсывающая |Hanpasuswonria мыхъ EARAXOND 
= - пара отклоне- эллипсевидиую круглыя 6185 фрезою.: Els 
mie 8023 кривую 7048|- mzocxia . . 6183 | --- шарошкою 8983 





in. 





ayo sate 1249 Небо 
ap-bsarí винто- |Насосъ вертикаль- | Насосъ паровой | Hachra . . . 2173 
ею нарззку ный Вортингтона 8796 | Натиркаталькомъ 
2973 |- воздушный 7285 |-- „Одессе“ . 8727 600.7 
жи SCTLI . . . 8278/- - Gest всасыва-|-- питательный | Harpa Вдкаго 
Sp” bara nopmue ющихъ клапа- 8784 растворъ 8987 
вого штока HOS? 7983 - - ch ныряломъ |Натр хлористый 
598.8 | - - вертикальный 128.8 8904 
рэазльЪдена . 6701 1964 | - питаетъ котелъ| Harpia окиси 
coprÙaza . . 5102 | - - горизонталь- 8766 . гидратъ 8985 
ey” винтовую Ha ный 7203 |- питательный съ, - окись . . . 8985 
pBaars 2974 | - - mbllcreia двой-| маховикомтъ 8787, Harph сЪрноки- 
[AGAXER . . . 8192 ного 7861 | - - - маховымъ слый 8003 
zue-Jlasans . 6209 | - - - простого 7258 колесомтъ 8781|- углекислый 8988 
FOZEC8A HA ось - - двуступенча- |- - - пряводомъ - bixi .. . 808s 
жодль прессомъ тый 7202 зубчатымтъ 8784| Натягивать CM. 
8486 | - - волотниковый |- - - приводомъ натянуть 
zmouneckanr 6103 ремениымт 871 3 | Натяжешя oprant 
| хылиндрическая | -- клапанный 7864 | - - - приводомъ 651.7 
6103|- - мокрый . 7262 электриче- Натяжи.лента 5887 
. ТУКтумафа . 8214 | - -, приводимый скимъ 8785 |- пружина. . 8883 
кз Tbzo. . . 8247 wb Whilctsie ne | - - эксцентрико- |- чека. . . . 6073 
Hacaxorb кольцо посредственно вый 8783 | Натяжное при- 
8844 729.7 | - поршневой. 8786; способлене 598.2 
- секторъ кольца | - - присасываетъ |- пряводный . 81171 | Натяжной saxoxt 
8246 автоматически |- пускаютъ Bb 1115 
Hacazcornnili на 7244 ходъ 876.7 | - механизмъ . 1678 
жонецъ вала |-- сухой . . 7853 | - poraulounuı 795 | Натянуть бумагу 
xpauBoman 6831 | - - съ охлажде- |- ручной 166.8, 87.5 7907 
Насаживавя miemb 7265 |- симплекст, . 8791 | - набивочное 
усил!е 8488|- везсываетъ 8758 - - сдвоенный 8702 кольцо 587.7 
Hacocs воздуш- - всасываюц йЙ - стучить . . 9168 | Наугольпикъ изъ 
наго балансиръ 4|- cibano . .8765| листового жел®- 
780.4 | - горизонтальный | - Ch приводомъ 3a 
- - клапать . 72739 8764 непосредствен- | HaxsiecrTka . . 9003 
- — - металличе- - для воды KOK- нымъ 8194 | Нахлестыван{е 
oxlk 7274 денсацопной |--- ременнымъ 2604 
- - - эбонитовый T вертикальн. 8779 | Нахлесты вать 2605 
1278 | - - - охлаждаю- - - - - горизоиталь- | Находиться въ 
- — коромысло 7803 щей 7287 ный 8781 ablicraim 7661 
- - объемъ .7287|- - - теплой . 7285 | - - - - лежач! 8181 | - подъ постоян- 
- — приводъ . 7284 | - - - холодной 1287 | - - - - сдвоенный вымтъ надзором 
- — - съ одной cro-|- - масла . . 8484 8783 4549 
роны 180. |- - подачи oxnax-|- центроб®жный |Нафталинъ . 172 
- - поршень . 7283 дающей воды 87410 | Начало выпуска 
= - производятель- 7294 |- - компаундъ 8151 napa 584.3 
ность 7246 |- - присасыващя |-циркулящонный |- работы . . 4907 
= высота всасы- дымовыхъ TA- 728.7, Tıb6 | - расширен1я 5841 
sania 8709 30BB 683 | Насосы питатель-|- сжаЧя . . 5859 
- - нагиетащя 877.1 | - - uposbpen wano- ные 8783 | - термодинамики 
- - напора. . 8771 метровъ 8502 | Настилочное второе 480.4 
- - подъема воды |- дуйлексь . 8193 жел№зо 1515| - - первое . . 480.4 
8772| - конденсац1ои- | Настилъ пола 169.11] - хода... . 5199 
- головка . . 8746 ный 7285 | Насыщешя воз- Начальная голов- 


- крышка . . 846 
- мощность въ MH- 
нуту 8165 

- отдача гидравли- 
ческая 8168 

- - механическая 
876.7 
- поршень . . 8183 
.- цилиндръ . 8787 
Hacoct 287.10 
- безъ махового 

колеса 8795 

- - маховика . 3795 


Ill 


масляный . 8406 
- приводный 775.2 
машинный 2981 
811.8 
наглетаеть 816.1 
нагнетательный 
1675, 8185, 4685 
не whlictByerh 
3762 
отказывается 
дъЙствовать 
8763 


- 





- паровой . . 2381 


духа степень DOÑA 
- xanıenie . . 4873 
- ляшя . . . 4872 
- область . . 4887 
- температура 
1413, 1415 
Насыщеннаго 
пара пред ль- 
ная кривая 141.7 
- - упругость 1414 
Насыщенный 
паръ 1413 





= - сухой . . 1422 


ка заклепки 2468 

- температура 
198, 401.1 
Начальное давле- 
nie 4812 
- состоящее . 4795 
-ный эксцентриси- 
тетъ 8449 
Неба листъ . 1512 
- топочнаго балка 


Небо огиевой ко- 





робки 2984 
79 


An 


Невсасывающй 


1250 





Невеасываюций 
нимектортъ 98881 
Heroprotia состав- 
выл части 964 
Henonymennoe 
растирен1е 4858 
Недостатокъ . 7113 
- воды . 4481, 4458 
- RORnyxa . . 863 
Недостаточная 
мощиость 788.10 
- производитель- 
ность 708.10 
Недостаточно 
сильная цир- 
кулящя воды 
1985 
- сильныя вихре- 
выя движе 
rasoBb 1044 
Недостаточное 
cabmeuie газовъ 
872 
Недостаточный 
надзоръ 4457 
- приемотръ . 4487 
- притокъ воздуха 
862 
- уход . . . 4467 
Hexbicrsyromee 
количество воды 
1993 
Независимые дру- 
Tb OTS друга 
питательные 
приборы 8701 
Незавксимыя тур- 
бины 867.7 
Незаконченная 
постройка 8881 
Незачеканенный 
2644 
Незащищенный 
заклепочный 
шовъ 2709 
Нензм нлемость 
на холоду 7801 
Неисправность въ 
wherein . 498.1 
7112 
Нейтрахлязовать 
кислоты 909.13 
Нейтральная ось 
1189, 1061 
Нейтральное 
свойство смазоч- 
наго средства 7902 
Нейтральный rast 


Необходямое для 
образовашя 
водянаго пара 

тепло 1845 

76810 


- - тепла 
Необходимой воды 
количества ко- 
лебаше 4963 
Неограниченная 
0» боковъ ло- 
marxa 8822 
Неочищенная 
вода 8844 
Неочищениое 
масло 777.1 


Неплавк!Й romil 
каменный уголь 
. Ta 
HenxoTexb nop 
mens 5847 
Неплотная склеп- 
xa 2646 
Неплотное сопри- 
racazie 6063 
Неплотности 
вел детве, по- 
теря 67232 
- коеффищентъ 
11 
- маленькой mo- 
правлеще посад- 
кой заклепки{494 
Неплотность . 4895 
4784, 5781 
- въ зазорахъ 8161 
- шва... . 40s 
Неплотный . 1688 
4783 
Неподвижная 
холосшиковая 
pbmerka 746 
- клопальной 
машины под- 
хержка 9685 
= - - штампа . 9689 
- машииа кле- 
пальная 2018 
- = паровая . 74138 
- подставка . 3585 
- опорная подуш- 
xa 8585 


- среда . - 1187 


963 | - точка . . . 5059 


- слой... . 1062 
Некруглый дискъ 
6175, 687.3 
Henomxiff . . 1026 
Ненатянутаго 
кольца внЪши!Й 
riamerpt 6885 





- - Bpamenia xy- 
лиссы 008.1 
- - подвеса маят- 
лика 7008 
Неподвижное 
авено 6065 
- yuaornemie , 8614 





Неподвижные 
колосннки Мель- 
друма 121 
Неподвижный 
клепальный 
станокъ Wis 
- KHOTONE . . . 3084 
= - локомобиль- 
ный Sie: 
- ловомобиль 7485 
- понюскый путь 
5103 
- слой воадуха 
для удержащя 
теплоты . 8614 
- центръ Bpame- 
nia 331.7 
- шарииръ. . 6841 
Неподвижнымъ 


Неполное rophuie 
445 


- испареще . 488.7 
- pacmapenie ¿319 

Непорочкый xs- 
жомтъ 1865 
Непосредственная 

регулировка 

8613, 861.7 
Непосредственно 
отаплаваемый 
перегр®ватель 
4121 


Henocrosunas 
отдача 1618 
Непрерывная nia- 
грамма 7963 
- загрузка. . 818 
- засыпка . . 212 
Непрерывное воз- 
pacrazie нагруз- 
км 1663 
- питаще . 5083 
- просачивате 
сквозь трубу 4401 
Непрерывиость 
двизкетл 7906 
Непроваръ въ 
merbsh 1098 
Henposo ni 
слой 4763 
Неравном®рная 
работа 1083 
Неразком рное 
движен{е 5144 
- nblicrzio . . 7068 
- Hanpaicenie sa- 
клепокъ 4961 
НеравномФрности 
степень META 
- - регулятора 5105 
Неравном®рный 
расходъ napa 





Несчастиыхь ay 

URAC CTATECIE 

xa dii 
Неустойчивый 

peryzzrop 

Sb 


Неутрамбоваиный 

бетонъ Eli: 
Нефти пары . 1% 
Нефть. ... 186 
- сырая... № 


Нефтяной эфирь 
Tas 


Нефтяные ocrar 
Mu 
- пары м 
Нечистая Boza 
Mis 
Heuyscraziene 
ности crema 


bias 
Нижнее давлене 
us 


= дутье 
Hanif 


a . о 


барабажъ 

#113 

- дымоходъ . 1085 
- золотинковый 

кругъ Им 

- котелъ. . . 1113 


4243 1- фильтръ . . Sa 


1251 





POECIAA Обогрваемый 
mec wana бочка 8113 | Нисходяш)Й ды- |Номинальцая Нормальный ypo- 
ama e ера резерву - моходъ 1013 мощность 1888 вень воды 8413 
ра 8483 |- трубопроводъ - производитель- |Нормы . . . 1654 
крредЪльная кри- 4722 носгь 7888 |- amrullicxia . 1565 
вая 4886 | Нитратъь. . 88810 | Нормальнаго - аиглШекаго 
тонка . . . 53| Нить потока. 8082 nazzenia доба- ллоЁйда 1655 
— rasosas . Ws Новая постройка вочная COCTA- |- вюрцбургещя 
— Gh колоси. вляющая 8002 156.7 


pb mere. горизон- 
тальной 841 

— — -- HAKION- 
ной 86.1 

= — - - CTYNeH- 


чатой 854 
Imaxaro давлен!я 
¡jarpamma 5802 
— камера. . 8124 
— колесо . . 8151 
— KoTeıp . . Wis 
‚ — KDHBOlNEND 
46.1 
— TIAPOBAA MA- 
шина 7417 
Mapp... 1411 
ступень . 8147 
цилиндра 
крышка 6665 
цилиндръ 143 
- — - paanbiuex- 
ный 7445 
Hnamwif уровень 


воды Béla 
Никкель. . 15811 
Нипоель. . . 4648 


- двойной . . 4651 


Обвариваше 
паромъ вы- 
ходящимъ 8486 

Обвзарить . . 8487 

Обвести xiarpammy 

796.2 

Обводная стЪна 





Нога станины 6913 
Ноги фланецъ 6225 
Ножевикъ . 22610 


Ножевка . . 2186 
Ножевой патронъ 

226.10 
Ножка. . . . tilt 


- бомбы . . . 889 

- лопатки . . 8827 

- - Fb BEND ла 

сточкина 

хвоста 8886 

- - Т-образная 

- рамы . . . 6187 

- цилиндра . 55417 


Ножницы . . 8197 
- для р®зки листо- 
Boro yerba 

2198 
- круглыя . . 2199 
- циркульныя 2199 
Hows 
Номеръ заводской 

4523 
- заклепки . 245.7 
- фабричный 4523 





- - = слагающая 
8002 
“HAA мощность 7889 
- производитель- 
ность 1829 
- работа 4224, 766.6 
Нормальное дЪй- 
crie 4224, 7666 
- каполнеще . 5885 
- - регуляторъ 
устанавливаеть 
552.3 
- изпряжеще 189.7 
- cocroauie . 4794 
- ускореще . 5243 
Нормальные раз- 
mbps 8634 
- - для трубъ 4638 
Нормальныя Tex- 
ническ1я усло- 
BÍA утвержден- 
ныя 154 


8409 | Нормальный 


брусокъ 1746 
- паръ. . . . 4668 
- профиль. . 1526 
- стержень . 1746 


0. 


Обжимка для вы- 
садной головки 
2522 
= - TOJOBOKDb 
круглых 9693 
= - - острыхъ KO- 
цическихь 2094 


3604 | - - листовь . 2692 


- труба... 
- труб(к)А . . 2942 
ОбводныйЙ xananb 
5615 
- клапанъ 8603, 8395 
Обдавка . . 25010 
- для листовъ 2692 
Обезжиреще воды 
898.4 
Обезжиривать см. 
обезжирить 
Обезжирить . 3963 
Обезуглерожен- 
ное сварочное 
желЪзо 1481 
Обжать трубу 8018 
Обжимка . . 25010 





2518 


- Ch глазомт 2617 
Обжжимку высад- 
ной головкой 
нажать 2081 
Обкладка вну- 
тренняя дымо- 
вой трубы 1001 
- - кирпичемъ 1082 
- котла . . . 8505 
- проводящая те- 
плоту дурио 4747 
--- плохо . 4:47 
Область насыще- 
Ria 4887 
Облицевать топоч- 
ное пространство 
огнеупорными 
кирпичами 615 





Облицовка вну- 
тренняя дымо- 
‚вой трубы 1001 
- - кирпичемть 1092 
- топки . . . 615 
Облицовать дымо- 
ходы огнеупор- 
ными кирпича- 
mu 1084 
Обложить машину 
глиной 7586 

Обматывать CM. 

обмотать 

Обминка JECTORh 
8581 


Обмотать слоями 
155 
Обмотка . . . 4756 
- трубы . . . 4745 
Обмуровать Ko- 

телъ 858.1 
Обмуровка котла 
857.9, 868.7 
Обмуровки обсы- 
пан{е 4365 

- ocbraule . . 4364 








- ramóyprexia 1558 
Носовая турбины 
866.7 
Ночная служба 
4272 
- cubua . . . 499 
Ночью служба 473 
Нулевая лишя 
1139 
Нулевое напол- 
нен{е 58348 
- - устакавли- 
BACT регуля- 
торъ 6625 
Нуль абсолютный 
98.11, 1888 
Нулю, не возвра- 
щаться къ- 8493 
Нуля абсолютнаго 


температура 1388 

- кривая. . . 4844 

- ля . . . 1189 

Нутром%ръ . 1618 
- остроконечный 

160.1 


- раздвижной 1601 
Ныряло . . . 7288 


Обмуровки котла 
удалеше 4529 
Обмуровку котла 
удалить 4528 
ОбмЪиъ работы 


5282 
- тепла . . . 1161 
- xammueckil 8978 
ОбмЪрить обра- 
neun 1586 
O6MBD» . . . 
Обм%рять см. 06- 
pars 
Обнажеше колос- 
никовой p'hmer- 
ки 227 
- котла отъ клад- 
ки 4629 
Обнажить котелъ 
OT кладки 45288 
OGorp'hsaexan 
крышка цилин- 
apa 667.7 
Обогр®ваемый 
поршень 65897 
- ресиверь . 717.3 


79% 





Обогрфваше 1252 O6camse 
OGorp'hsawie Обрабатывать 2088 | Образован ка, Обратное коре 
крышки цилин-|- молоткомъ . 8885 докъ избЪгать! MECO MEG 
дра 6678 - образцы . . 1786 3402 - apr dencrycsazie 
- поршня . . ba26/ O6pabarsınammil |Образовать бахро-: непосредетвет- 
- ресивера . . 7172 отанокъ 8105 му 2085| ной novepxmces 
Обода бохтъ . 6464 | Обработать . 8093 | - головку вторую магрЪка ti 
- выстугь . . 6455 | Обработка . . 2007 8613 |- охлазжкленю is 
- BCE . + 6453 |- матераловъ 9004 |- - высадиую 2513 |-- воды . . . bits 
- диска обточка |Обработк№ под- |- - замыкающую |- превращен 
84 даюпиЙся 1991 3513 | ненспользозат 
- напряжен{е pa: |-- молотомъ 1982|- ormepciie . .4418| ной скорости 1> 
дальное 8401 | Образецъ . . 15687 |- отдулины . 4889 xaszexi &ы 
- поломка . . 6491 |- для испытая |- перекрые FL |- течен1е воды 
- профиль . . 6464 MA разрывъ 1729 капускъ 2605 
- соединеще . 6468| - - - ma растяже- | Образуемое коли- | Обратный воды 
- стыковъ пря- wie 1729 чество пара 4566 притокъ ii 
rozza 6463|- запасной. . 1563| Образующая ко- |--токъ . . - Ii 
- стыкъ . . . 6461/- металла отшли- тельный кэмень | - дымохожъь . HE 
Ободокъ водоука- фованный для соль 8887 |- ходь . . . . 8 
зателя предо- onperbuexia - накипь соль 8887| - - пламени . 82 
хранительный никрострукту- | O6pasyromili звено | Обращающая 3° 
8447 ры 1705 развернутый рично JOLALTA 
Ободъ диска 4811/- обм рать . 1686 листъ 3726 asta 
- - съ выточкой |- осадить Ea 4/, Образца длина = - - ввитовая BL 
84 нысоты 9058|  испытуемая 1745 | OSpamenie круг 
- маховика . 64531 - подвергнуть PAC” | - поперечное вого процес 
- - зубчатый 6457 тяженио 1704 chuexie испы- se 
- рабоч . .8881|- расковать на туемое 1144|- цикла . . . a 
- ремемного шки- ij, нысоты 2066| - нагрузка. . 1163 | Обращенное п 
ва 6516 |- расплющивать |- относительное вЪ шее mast 
О-бокъ положен- на l/s высоты удлинеще 1773 ника NB 
ныя cochiris 3054 |- пробнаго раз- - эллиптическое 
сопла 8242/- согнуть до со- дЪълеше 1748 коромыело SIL 
Оболочка вну- прикосновея |- равифры ompe- |Обрубать см. 
тренияя вотав- сторонтъ 2021 whunt, 1588 обрубить 
mas 5589 |- угля... . 851|- yxp'huzemie 1754 | Обрубить зубк- 
- изолирующая - - авалязировать | Образцовъ вы- zomb 2169, 218) 
4 269 боръ 1569 | Обрубки дерева? 
- изъ затвердЪ»- |- - изслЪдовать 359 | Образцы для ис- | Обручами cine 
шаго масла 7804 | Образоваласьтечь пытан!Й загото- ными снабдить 
- котла . + #14 Bb котл№ 4808 вить 1786 su 
- огневой коробки | Образоваще дыма|- матераловъЪ O6pyunroe erh 
2982 451 взять 1781 1515 
- паровая на стфн-|- sont BE газовой |- - выр®зать 1781| Обручъ . . Ss 
xh котла 1881 струЪ 1045 | - обрабатывать - Y i тя- 
- тепловая. . 6584 |- обнаженныхъь 1788 нутый позиро- 
Оболочкой водя- meri на ко- |Обратимая кривая ванный 6783 
ной охлажде- лосниковой давлен{я 4841 | - латунный . $78 
mie 7906 р®шетькЪ 287|O6parzmoe изм№- |- стяжной . . 553 
Оборотовъ счет- |- отдулияъ . 4867 неже coeroszia | ОбрЪзать . 182 
чикъ карман- |- пара. . . . 1828 480.1 |- трубу . . . u 
ный 19173 | - - бурное . . 1884| Обратимый кру- |Обр№зка лиетовъ 
- - Ch подвижны- |- - медленное 1888 говой процеесъ ss 
ми цифрами |-- порывистое 1885 492.1 | ОбрЪзки дерева 
7979 |- пламени . . 2£05/- циклъ . . . 4021 an 
- числа счетчиктъ |- - короткаго O6parzaro Hr Обслуживане 
71912 phxwymaro 4473 IpaBJeHia токъ котловъ diri 


- - указатель 797.10 


- TORCOBB BL га 


- число . 7695, 8112 зовой orpy "Bb 1045 
- = колеблется" 693 |- пВны . . . 9027 
- - критическое - ржавчины . 4882 

8454 |- сажи. . . . 43 


- - повысить 7096 

- - уменьшить 109.7 

Оборудоваще nar 
pom» 4176 





- TpeilMIrb Nb 
OTBukaxb закле- 
почиыхъ отвер- 

с 2455 


1291 

Обратная тяга 872 
Обратно ведущая 

ı хамера 1022 
Обратное rop&uie 

212 

- движеню 61810 

- nblicrsie распре- 








A nbuenia 5626 


- машинной yera- 

монки 7683 

- топки .. . did 
Обслуживать ма- 

шину 7683 
Обсыпаще клал 

ки 663 

= обмуровки . 4885 

Обсыпаться . she 


1253 


Однокамерный 





усовленныхъ 
aax'hposz точ- 
ноеть 1578 
CESTA уголъ 6589 
скизтывающее 
кольцо 8854 
conn ханалъ 
561.8 
OTHBATb CM. 
обхиить 
myrpyH. . . 2028 
юЖлокомъ . 8675 
ерезяиная 577.1 
‚ коробится 5784 
кестяная . 0786 
кол эная . 857.2 
кз листового 
xonbsa 967.1 
маховика . 6491 
каружная паро- 
хода 8684 


CYXEA . 8684 





HAN изъ жести 
5787 
турбины . . 8566 
цилиндра . 81148 
битивочное коль- 
no 5702 
листовое 

зжелЪзо 857.5 

6тить листо- 
BLIML желвзомъ 
5785 
Sumas даграмма 


5293 |- стъика. . 


- распредвлежщя 
двойными золот- 
никами 0724 

колоесниковой 
p'hmerre длина 
688 


‘= ширина. 689 
‚ работа . . 781.11 
Mee повреж- 
netie 
0бщкество для 
наблюден!я за 
паровыми кот- 
лами 4509 
» по наблюденю 
(надзору) за na- 
розыми котлами 
155.8 





ОбщиЙ коеффи- 
menrs отдачи 
187.5 
- - передачи . 1913 
- - полезкаго 
nbllorsia 7875 
- NAb . 8659 
- раскодъ угля въ 
килограммахъ 
227 
Объема равкаго 
лия 4853 
- увеличено 188.13 
- - благодаря 
дисгрегащи 188.11 
Объемкая энер- 
ria 4894 
Объемный 
коеффищектъ 
полезнаго whit- 
ersia 7249 
Объемовъ д4а- 
трамма 4883 
- x давлен!Й sie 
грамма 4827 
- цилиндра OTHO- 
menie 6564 
Объемъ воды въ 
хотлЪ 1814 
- воздущиаго 
насоса 7287 
= всасываемый 
73.7 
- котла . . . 2098 
- критически! 489.12 
- наполненя 6825 
- sapa... . 1889 
- присасываемой 
воды въ минуту 
7248 
. 7171 


- ресивера. 
- удЪльный 188.10 
- цилиндра . 5062 
Обыкновенная 
глина 868.11 
- топочная рама 


802 
. 1865 
- топка . . . 694 
- труба . . . 8024 
Обыкновенное 
MAXOBOS колесо 
6485 
- сверло . . 22110 
Обыкиовенпый 
бурый уголь 84 
- водоуказатель 


- известмовый 
растворъ 8635 
- маховикъ . 6485 
- формать . . 8624 
- шовъ круглый 
Mids 


= - по окружности | 


| Обыкновенный 
шовъ продоль- 
ный 2786 
OBANL золотии- 
ковый 5403 
Овальная ia 
грамма золот- 
ннковая 65403 
- рама masa . 2827 
Овальнкый котелъ 
8092 


- коитрольный 
фланецъ 8497 
Огиевая коробка 
605, 292.7 
- - для обратнаго 
хода пламени 
1023 
- - наклонная 
кверху 613 
- - перегр®вателя 
4187 
= - Ch галовеев- 
скими трубками 


- труба см. труба 
жаровая 

Огневого про- 
странства рас- 
mapenle 621 
- - сужене . 619 
Огиевое простран- 
ство 605 

- -, наклонное 
кверху 618 
Огиевой коробки 
кожухъ 2982 
= - кольцо. . 2086 
- - корпуеъ . 2982 
- - nebo . . . 288 
- - оболочка . 2982 
- - потолокъ . 611 
-- рама. . . 2023 
- - pacmapenie 681 
= - CROTE .. 60.7 
- - crbxuxa боковая 
298.5 


--- задняя . 8984 
= - - передняя 2985 
- - сужене . 619 
- листъ . 150.10 
-, для вертикальн. 

котл., цатру- 
бокъ 808.1 

- - - - штуцертъ 
808.1 


Огненный снопъ 
91.1 
Огнепостояинная 
глина 61.7 
Огиеупорная 
глина 61.7 
Огиеупорность 766 
Отиеупорный 
кирпичтъ 863.1 
605 





2746: - сводъ 


285.6 | - сильный . 





Огнеупорными 
кирпичами вы- 
ложить топоч- 
ное простран- 

ство 616 

Orato дать BEITO- 

phrp 4274 
«na веден1я тех- 

ника 4183 
Огонь въ rahsıh 

горна 2827 

= - ям горна 8821 

- выгребать . 4278 

- гасить . . . 427.2 

- для unarpheania 

заклепки 2504 

- заглушенный 


262 
425.1 
- зажечь . . 4185 
- кузнечный . 2827 
- прервать. . 1843 
- развести . . 4185 
. 4203 
- YMÉDATZ . . 4249 
Оградить ‘машину 
глиной 7686 
Ограждеще . 7605 
- углубленя 7568 
- ямы . . 705.9 
„Одессе“ паровой 
насосЪ 897.1 
Одинаковыя мерт- 
BHA положешя 
1465 

Одннарный ходъ 

6195 
Одиночный ко- 
тель 8099 
- - цилиндриче- 
сыЙ 8104 
- WOBB . . . 2847 
- - двухер®зпый 
259.1 
- - круглый . 2746 
- - односр®звныйЙ 


- заглушить . 


- - по окружности 
2746 


- - продольный 
3736 
- - CB пакладкой 
одной 9644 
- - - - односторон- 
ней 9644 
- - tpexcphsnut 
259.4 
Одновитковая HH-* 
дикаторная 
пружина 1884 
Однокамерное рас- 
пред®леше 6135 
Однокамерпый 
ROTTA. . 8185 
8204 


Однокамерный 


1264 


Onpertuui 





Однокамерный 
хотелЪ водо- 
трубный 8813 


= - - - водяными 
простыми 8314 

Onzoronkunu:ti 
коренной sant 
0295 


anis 


| коренной BAND 
620.8 


wel. 


о 





Однокремиезе- 
MARNE 282 
Одпородный 
уголь 58 
Однорядный mos, 
266.7 
- - въ пахлестку 
Ch одиноч- 
нымъ перер»з- 
ausaniemb 9003 
- - - - onnocphs 
кый 9003 


= - ch накладкой 
двойной 9655 

- = = - двуесторон- 
ней 9655 

- - - перерЪзыва- 

niewn двой- 
ным 269.1 
- - - - одиноч- 

HLIM'b 8584 

= = = - тройнымъ 


Односр®зный 
mosn 281 
- - въ напускъ 
трехрядны #9614 
- - - нахлестку 
одиорядиы 003 
- - двойной . 2585 
- - одиночный 8684 
= - тройной . 9586 
Одностворчатая 
дверца 881 
Одкостороннее 
abilcrsie пара 


2694 | - - полное . 


Односторонияго 
abiicrsia um- 
линдръ 6583 
Одноступенчатая 
активная тур- 
бина 8121 
Однохлористая 
whys 493 
Toh -ди растворъ 
въ соляной xx- 


Oa 





паровая маши- 
na 7411 
Оживленное rop'b- 
nie 43 

Окалина желЪз- 
ная 281.10 

Окяси гидратъ 

желф®за 3905 
- - натрия . . 9066 
Окислеше . . 193 
Окись жел за 3905 

- каЛьШя водная 


слот® 195! 


Окраска сури- 
ком 2401 
- трубъ . . . 4543 
Округленное 
плечо 9954 
Окружная ско- 
рость 9085 
-ной -сти уменьше- 
nie 8113 
Окружность . 2121 
-, по которой pa- 
сположены 
болты крышкя 


- центровъ отвер- 
ст для бол- 
товъ 5681 
Олово... . 1588 
ОмывающийЙ воз- 
духъ 5088 
Опасное chuenie 
1389 
Опасность взрыва 
4478 


9901 | - nocuxamenenia 


- магия . . . 8902 
- натрия . . . 8985 
- углерода. . 161 
Окна закрыт {е 6459 
- - выпускного 
5412 
- orsepcrie . . 5686 
- открыте . . 545 
- = полное вы- 
пускного 547.1 
- сужежще . . 5815 
- chuexio откры- 
Toe 5457 
. 581.4 
- - свободное 6872 
- - суживается 
587.6 
- ширина 587.1, 5687 
Эко .... 
- BO BTYIKS . 0092 
- 20008 . . . 6145 
- orxbrsnoe . 6168 
- паровое впуск- 
ное 6684 
- - выпуескное 5685 
- перекрыто . 5488 
- перекрытое 546.7 


5584 | - среднее въ sep 


- ивнашиване 5989 
- OTkJonezie 
струи 8026 
Oanocropouniä ne- 
регр%№въ 4875 
- поршневой 
штокъ 5928 
= - - поддержива- 
ется поршнемъ 


505.8 | Окраска . . 


OxHOCTOPORHÍA na- 
правляющЁйя 
Gammaka 6005 





mash 0614 

Окончане работы 

491.11 

Okomro . 6701, 7606 

- боковое . . 5168 
- въ средией ча- 

сти 5165 

- - bouaph . 5745 

Окрасить . . 2629 

243.10 

- внутреннихъ ча- 

стей котла 2435 

- дыма =... 48 


760s | Опихливать 





#11 


Опережене хпу- 
ска 5813, 5488 
- выпуска 6949,5487 
- линейное . 5435 
- - впутрениее 81 
- - ва ъмнее . 5436 
Оперезжешя orno- 
ситехьнаго 
уголъ эксцеи 
трика 631 
- yroxb 
- - Bb xiarpammh 
5H2 


. 2966 

Опилить. . . 2966 
Опилки древес- 

ныя 101 

- пробковыя . 4766 

Опираюцщ!Йся 

поршень 58118 

- Cb обоихъ KON 

HOB? цилиндръ 


| опорная зеркал 
nas призиь И 
- плата . . . 1 





- DOXYIIERS wets 
mu 


Onopnoe ддвлеи 
Gu 

- приспособлен 
дли поршня 
Onopmok платы 
noxymra Y 

- - вата . . . sé 
- подушки MArpy 
ra Hi 


Опорный nari 


- NOPUICAL . 
Опоры ... 
-whero . . .& 
- поверхность fl 
- сружщниы TOSE 

Gi 


. Ш 
u 


Опочное житье iM 
Оправа подоука- 

` garena $ 
- дла saruba . $ 


6661 | - mpexoxpasmrez 


Onopa . . . . 5815 

- въ видЪ сальии- 

ка 5115 

- котла . . . 68585 

- поршиевого 

штока 5714 

- призматическах 

1817 

- регулятора 7148 

- цилиндра . 5645 

Опорная балка6203 
= - колоениковой 

phwerreu 701 


ная метазлич 
ская Mi 

- тоящиною въ. 
листа Mi 
Оправка для за 
бивки трубъ Da 

- - вагонкя труб 
Me 


Onpexhzenie yheo 
вымъ спосо- 
бомъ содержа 
mis  углеки: 





слоты SLi 


merbrenie 


1255 


Остатки 





гредЪ лете 
MOULHOCTH 781.1 
габоть помощью 
ди RABI 
7914 
»es or Bponk oF 
JUBADHSBIXD ча- 
стей 1623 
гвердости . 1958 
гемпературы ка- 
лориметриче- 
CKEHME путемъ 
572 
= ERJOPDHMOTPOMND 
72 








тельности M5, 
813 
— калориметри- 
ческое Bis 
— химическое 815 
теплотворной 
способности 813 
— - калориметри- 
ческое 8Ls 
= - по количе- 
ству затрачеи. 
кислорода 884 
= - химическое 
815 
Ymperbueria спо- 
собъ по плот 
ностк 885 
Упред®лить мощ- 
ноеть тормаже- 
tiem? 796.10 
‚ PM помощи ка- 
лоряметра 881 
. разм®ры образ- 
ца 1586 
» теплопроизводи- 
тельноеть 814 
+ теплотворную 
способность 814 
Опред®лять cu. 
Опред®лить 
Отрокидыване 
дхымовой трубы 
whitcrsions 
вЪтра 1117 
- машины . . 7708 
Onp ды щая 
сала 6223 
“ill momenti 0220 
Оптическое изиЪ- 
ренйе скорости 
798.9 
Ouyexanle кулис- 
сы 6982 
“nia клапака nia- 
грамма 680.7 
Опускать см. 
Опустить 
Опускная дымо- 
зая труба 1115 
- крышка . . 885 








Опустить сосудъ 
для поддержа- 
тя уровия 605 

Опыта время 1987 

- производство1672 

- POHBb .. . 163.7 

Опытъ . . 1505 

- предваритель- 

ный 1506 


Органическое pe 
mecrzo 8926 
Органов пвро- 
распред®ли- 
тельиыхкъ пере 
станавливае- 
мость 5289 
Органъ натяжешщя 
051.7 
- промежуточный 
6513 
Оросительный по- 
верхностный 
хонденсаторъ 
‘ 
- - холодильникъ 
7 


OpomarTh . 
ОрЪ\шковый 
кокеъ 124 
- уголь ... 4 
ОрЪшникь da 
Осадить . . . 2065 
- ваклепку . 8512 
- образецъ на 
My высоты 2066 
Осадка фундамен- 
Ta 7564 
Осадокъ золы 1041 
- известковый 8997 
- иловый . . 8881 
- кристаллическ И 
887.10 
- мутный . 8881 
- наохлаждающей 
поверхности 497.4 
Осадочная и сва- 
рочная машика 
универсальная 
2413 
ОсадочныйЙ anna- 
ратъ 8946 
- приборъ . . 8948 
Осаждеще . . 8883 
- золы... . 1041 
- котельнаго кам- 
ня 8885 
- накипи 8885, 4894 
- при помощи 
толчковь 8947 
= -- ударовъ 8941 
ОсаждевИя накипи 
предотвраще- 
nio 8911 
- - устранен 89141 


. 786.7 





Ocaxasanie за- 
клепки 951.1 
Осаживать см. 
осадить 
Освидтельство- 
ваще паровыхъ 
котловъ 4618 
«rin результать 


Освобождеще 
тепла 4983 
Осевая длины ло- 
патки 8803 
- емазочная ка- 
MABKA 7707 
- турбина . .8222 
Ocesoro naszezia 
уравнов  шива- 
mie 8501 
= - - уетройствомъ 
сдвоенныхъ 
турбинъ 8607 
- регулятора кри- 
вая 5612 
Осевое давлен1е 
849.10 
Осевой впускъ 
пара 8281 
- подводъ пара 


- регуляторъ 7184 
- - Ch маятниками 
прямолинейно 
движущимися 
71187 
- - - - центробЪж- 
ными 7186 
- смазочный же- 
лобокъ 7787 
- - каналь. . 7767 
Оси вращеше 6163 
- кожуха поднят!е 
8545 


- регулятора 
едвигъ 7071 
Осколокъ . . 1681 
- котельнаго 
камня 4826 
Ослабить болтъ 


Ослаблеше 
лиетовъ 4464 
- - мВетцое . 4465 
- соедииен1я 4404 
ОслабЪ ва е 
трубъ 4402 
Осмаливане — 
масла 7803 
Осматривать см. 
OCMOTDÉTE 
Осмотръ. . . 4519 
- внутр. котла 481.7 
- - трубы дымо- 
вой 1097 
= = - - произво- 
дить 1006 





Осмотр®ть sayrpu 
дымовую трубу 
1098 


= - котелъ . . 4816 
Осмотр®ть маши- 
ну 7663 

Осковате борова 
1053 


- лопатки . . 8812 
- подшипника 6805 
- трубы . . . 1111 
- - дымовой . 1084 
= -- для паровоз- 
HLIXb KOTIOSE 
1183 

Основная голов- 

KA заклепки 


- ось . « 1681 


- формула . . 4803 
Основного B010T- 
ника DITOK 6788 
- BECHOHTDEKA 
эксцентриситеть 
6725 
Основное кольцо 
59.1 
- литое 2KOJTA3O 
1484 
Основной золот- 
HERD 6718 
- подшипинкъ 6882 
- силикать . 81 
- эксцентрикъ 6182 
Основные шлаки 
244, 285 
Осповидное разъ- 
hnanie въ BH- 
xh безчислен- 
ныхъ углубле- 
if 4891 
Осповидное разъ- 
Braulio въ видЪ 
бевчисленныхъь 
ямокъ 489.1 
- - Bb BANS or 
nBubHbXb 
углублешЙ 4888 
- - BL BAI от- 
ABAbHLIXb 
лмокъ 4885 
- - сплошь пок- 
рывающее по- 
верхность 4389 
Остановить ма- 
шину 7683 
Остановка въ 
mbicrain 424.7 
- - nponecch ro- 
pbuin 248 
- - pa6orh . . 4247 
- машивы . . 7684 
Остатки... 87.10 


>. 





Остатки 


1256 


Orxzenal 





Остаткя rapxaro 
маела 14.10 
- нефтяные . 14 
Оетаточные про- 
дукты горъшя 
455.10 
Остающееся удли- 
nenie 1782 
Остомъ рамы 6191 
- станины . . 6191 
Ocrpie изм ря- 
тельной пру- 
жины 1903 
-, обводимое вдоль 
контура 79410 
- сверла. „ . 29% 
- установительное 
794.11 
Острое пламя 907 
Остроконечный 
нутром ръ 100.1 
- циркуль . . 1021 
Острые края со 
. стороны впуска 
8304 


Ось вертикальная 
. паровой ma 
. шины 6811 
- Bpamenia диска 
8447 
- - мгновенная 516.1 
- дверныхъ ne- 
тель 
- золотниковой 
коробки 556.1 
направляющая 
187 
нейтральная . 
1189, 166.1 
OCHOBKAN . . 1661 
- симметрии . 5893 
центральная 6074 
- шатуна . 6343 
Ocbrauie кладки 
4364 
- обмуровки . 4864 
Отборный уголь 88 
Отбросы, какъ 
ropiouilt mare 
piant 129 
- коксовые . 127 
- угольные ba 
ОтбЪленная OT- 
ливка 1465 
Отвалъ каменнаго 
угля 32 
Orsepcrie 2214, 4417 
801.3 


- вспрыскиваю- 
щее 7211 

- входное въ ды- 
мовую трубу 1101 





выпускное . 801.1! 
высверлить тре- 
щеткой 2225 


Отверсте для бол- 

та анкернаго 
пробить 1641 

= - - разверты- 

вать 081.7 

- - - фуждамеит- 
Haro 7046 
- - дымовой трубы 

1 


182 | - стВнка 8407, 8445 


- - заклепки . MAI 
- - заливки . 8568 
- - клина . . 6005 
= - парового KON 
пака 9865 
- - спуска грязи 


= - удалешя nur 
ки 4613 
- - - формовой 
земли 5672 
e - VHECTKK e... 819 
- дымовой трубы 
10.8 
- нижекцюин. 7211 
- KAHQUA. . . 
- KIMROBOS . 6005 
- коническое 221.7 
- косое . . . 6145 
- вадъ порогомъ 


4 
- образовать . 44148 
окна... . D68s 
смазное BE паль- 
nh кривощипа 


6850 |- ннъшыЙ . . 8303 


- смотровое . 812 
- развернуть 6816 
- равчистить раз- 
верткой 220.10 
- - рейбаломтъ 38010 
- центральное 84046 
- - вала . . . 8485 
- цилиндрическое 
2815 
Orsepcrill закле- 
почныхъ зен- 
ковка 8453 
- - совпаденю 2454 
- при помощи 
оправки расков- 
xa 2909 
- - - - расшире- 
nio 2909 
Отверстя величи- 
HA грохота 54 
- высверлить 2912 
- для заклепокъ 
продыравливать 
9447 
- - - развертывать 
2448 


- - - сверлить 8451 


въ цилиндр 514.6 | - - - штамповать 


244.7 





- = KIHHA пригон- 
ка 6006, 


Orzeperia закле- 

почнаго jtia- 
MOTDE Más 

- заклепочныхл 

сверлить 2451 | 
= края. . . Mis 
- поверхность 8407 
- пробивать . 2902 


Отвертка . . 9891 
Отвести см. от- 
водить 
Отвнытять . . 5007 
Отвничивать . 5687 
Отводить воду и 
воздухь OT 
hanno 494 
- - теплую . . 4963 
- горяще газы 
по обводной 
трубЪ ¿045 
- тепло . + 49286 
Отводная труба 
8889 


Отводчикь . 4774 
Отволъ . . . 4688 
- воды изъ рабо- 
чаго цилиндра 
6:53 

- дугообразный 
4678 
- тепла... . 4915 
Отворотъ вмутрен- 
Hi 2005 


Orsbranexie Tpy- 
бопровода 4685 
ОтвЪтвлениый 
трубопроводъь 
468.4 


Orsbc» . . . 1613 
Отгибать ем. 
отогиуть 
Отгибка кромокъ 
KHRUD 3885 
Отдача колеблю- 
maaca 1614 
- насоса гидравли- 
ческая 87648 
- - механическая 
8767 


- нецостояниая 

1078 
. . . Az 
- тепла . . . 4927 
- теплоты . . 1162 

Отдачи коеффк- 
центъ 79010 
- - яндикаторный 
78011 

- - xexanruecxili 


“Bit 
- - облий 


- + 18715 
- - частичный 7874 
- - экономичесяй 





7854 || 


orgaz 


. . 
- вогнутая. . 4 
- BEINYESSS . & 
Отхунины оби 

sazio di 
- образовать . & 
- кочегариое Da 

судя М 
Orxbnenie ими 


TATK штока 
3052 
- газоваго HOTORA 
leis 
= золотинка oT. 
средкяго nom 
acomia bito 
- маятвиковыхь 
maces 893 
- направлена 
потока пара 


ques 
- - течешя napa 
êtes 


- CTDYE двусто- 
ромнее 882: 


txonexie 


1257 


Охлаждаемаго` 





'хомен1е струи 
одностороннее 
8026 


атуна . . 062 
tuoxenmili золот- 

кыка KOMTICE- 
сащя 7061 
уравнинан!е 
7 


ENOHeHISN вели- 
чина 8093 
ивлеше . . 808.5 
5493 

гловить паръ 


клоняющее 
давлен1е 8088 
шованный na 
oxmo съ крейц- 
копфомъ болтъ 
6111 
IDEBOMINTA 6883 
крытая головка 
шатуна 697.1 
традярия . 1851 
tyamcca . . 0005 
85411 


хрыт!е вепомо- 
гательное въ 
зеркал 6703 
>» - уравнов%- 
шивающей 
6704 
* у края зер- 
кала 0099 
выпуска . . 6469 
дымовой за- 
слонки 4201 
канала. . . 5465 
- выпускного 
полное 547.1 
медленное . 56 
окна... . 6455 
- выпускного 
полное 547.1 
тройное . . 6709 
чкрыт1я ширина 


5483 | ОтмЪтить 


ткрытое сЪчеше 
канала 6457 
-окиа . . . 6457 
"крытый охла- 
дитель 18438 
поверхвостный 
коиденеаторъ 
4 


- холодильникъ 
7829 


подогр%№%ватель 
4016 

предохраиитель- 

ный клапантъ 
834.1 


061 | Отливка въ 





Открытый свароч- 
ный mon» 160.11 
Открыть топоч- 
ныя дверцы 4193 
Отливать см. OF 
лить 
Отливаться спо- 
собный 1987 


изложницахъь 
1480 
- - открытой ne- 
сочной формЪ 
1462 
- - YYTyERHXDb 
формахъ 1466 
- закаленная 1465 
= кокильная . 1466 
- машинная . 1418 
- отбфлениая 1405 
- твердая . . 1465 
Отливки стальной 
кусокъ Ch 
зышарошен- 
мыми соплами 
888.9 
Отливку сифон- 
мую отлить 1471 


Отлитый сплошь 
рабоч ци- 

линдръ 550.7 : 

- цилиндуъ, верти- 

кально 5542. 

- - горизонтально 

6541 





- - cb двойными 
crbuxamu 65500 
Отлить вертикаль- 
но 1407 
- BB положени 
вертикальномЪ 
146.7 
- - - горизонталь- 
номъ 1467 
- горизонтально 
146.7 
- сифонную 
отливку 147.1 


известью 8112 

- кернеромъ . 2122 

- MÉIOND 210.10 

ОтмЪчать CM. oT 

мзтить 

Отм%тка xepxue- 
DOME крайняя 

1752 

- конечная M'ÉTUH- 

Kom? 1762 

Отм®ченный кер- 

неромъ центръ 





Относительная 
скорость 808.7 
= © выступлешя 
8075 
- - выхода. . 807.7 
OTHOCHTONHEOO 
zenmkenie 5186 
- удлинеще 
образца 1773 
- экецентрикт. 6784 
Отношен{1е длины 
шатуна Kh ра- 
дусу кривошипа 
0269 


- объемовъ цилин- 
apa 5064 
- площади зазо- 
DOBL къ полной 
площади p’b- 
шетки 018 
= - колосииковой 
р®шетки къ 
поверхности 
“arpbua 1201 
- плечъ рычагь 
881.6 
- ymupenitt ne- 
рем%нное 8278 
Ormarle тепла 


Отогнуть ворот- 
никъ 
- трубы конецъ 
289.7 


- - фланецъ . 289.7 
Отоплен!е крыш- 
ки цилиндра 

667.6 
Ornycxania цеВтъ 
2819 
Отпускать . . 1972 
Отпустить . . 1972 
Отражательная 
заслонка 967 
- пластина 
- плита . 814 
- поверхность 704 
-HLIH листь . 814 
Отрицательнаго 
ускорешя 
площадь 586.10 
Отрицательная 
перекрышь со 
стороны выпу- 
ска 6453 
-H06 давлен!е CHTE 
инерщи 5999 
Отрыване отъ 
диища трубы 
жаровой 444.4 
= - - - пламенной 
444.4 
Отрываться . 1882 








Отсоедивяемая 
паровая рубаш- 
xa 7881 

ОтетойныйЙ бас- 
cern 8944 
- резервуаръ 8044 
- COCYXB . . . 8044 
- ящикъ. . . 8944 

Отетуплете до- 
пустимое 16584 

«Hi OTE цилин- 

дрической 
формы котла 
1 


Отечеть . . . 1787 
- зеркальный 1821 
- по манометру 


Отсчитать давле- 


кромка золот- 
ника 5445 
- - канала. . 6444 
Orcbuxa пара 5458 
Orebu, orb nh- 
лаго куска 2171 
Оттягивать листъ 


TOMb до полу- 
торной длины 
304.6 
Orxonsuil ras: 
883 


Отчетъ о взрывЪ 
447.10 
Отщлифоваииая 
кромка 5573 
- поверхность 5719 
-кыйЁ образецъ 
металла для 
опреджлен1я 
микрострук- 
туры 1105 
Оффищальное 
испытан{е 451.8 
Охладитель . 7845 
- открытый . 7848 
- расположенный 
подъ поломъ 


- CE орошенемъ 

Y] 

Охладительный 
бассейн 784.7 
Охладить . . 6019 

- колосникЪъ NO- 
лый 774 

- + пустотвлый 
974 


- сильно . . 6010 


21238, ОтрЪзать кольцо | Охлаждаемаго па- 


OTHRMATL у пара | 
теплоту 602.1! 


- трубу 


.. . 299.4 | 


ра количество 
7192 


Охлаж JA TB 


1258 





Охлаждать CM. 
охладить 


башия 1863, 7865 
- - бетонная . 7873 
- - деревяниая1886 
- - жетьзная 7067 
= - съ естествек- 
nok тягой 7863 
- вода... . 4947 
- = воепринимаетъ 
тепло 4953 
= - остеетвени. 7202 
- канава. . .È 
- поверхность 4973 
- HA лошадиную 
силу 7816 
- стънка. . . 7811 
- трубка. . . 1883 
Охлаждающее 
abitermie 5025 
Охлаждающей Bo- 
ды впускъ 1827 
- - вступлеще 1827 
- - высускъ . 7888 
= - BRIXOX® . 7888 
- - вЪсъ . . . 4952 
= - количество 4948 
- - - необходимое 


- - - поддержи- 
вать постояи- 


нымъ 4961 

- - подводъ . 7842 
- - распредЪхеще 
720.7 


- - сбережеше 4064 


lHanenie давленя 
1405, 8063 
- - перемЪ нное 
8586 
= - частичное 81148 
- логариемиче- 
ское 1383 
- напора. . . 8063 
- - перем нное858 5 
- - частичное 811.8 
- температуры! 6 
- - при передач 
теплоты 1962 
Ilanenia воды 
скорость 7224 
- время . 1221 
- высота. . , 123 
- naBuenia раз- 
xhuexie 8115 
- напора pasırb- 
serie 8115 
- направлен 1162 
last диска . 7029 
- сектора . . 7024 








Охлаждающей Bo- 
ды температура 
498.8 
- - трубопроводъ 
7815 
- - BEOHOMÍN . 4654 
- - циркуляц{я5084 
Охлаждающий 
змФевикъ 708.1 
= прудъ . . . 7847 
- трубопроводъ 
7178 
Охлаждающую 
воду впустить 
7054 
- поверхлость 
омываеть кон- 
деноатъ 4913 
Охлажнщене . 8824 
4946 


2 
- башенное . 5081 
- водой .. .50L7 
- воды воздухомъ 
5083 
- - искусственное 
601.3 


- - обратное . Wis 
- водяное сальни- 





Охлажденю колос- 
никовой vb 
шеткн 163 
- обратное . . 7346 
- поверхности 
скольжещя 6165 
- - скользящей 


- поверхносткое 


- подшипииковъ 
6415 
- поршня . . 5883 
- при помощи 
башни 5081 
- crhmexiens 497.1 
- струйное . . 1984 
- CB паралхель- 
нымЪ тече- 
Жем 4987 
- трубъ . . 4164 
Охлазкдещя по- 
верхность на 
лошадиную 
силу 7814 
Оцинковать . 2427 
Очагь . . 
Ouepraxie рычага 


xa 8515 катящагося ду- 
- водяной оболоч- говое 6887 
кой 5983 | - - - прямолиней- 
- - рубашкой 7968 ное 6865 
- впрыскиващемт | - - перехатываю- 
4978, 720.7 INATOCA дуговое 
- горючей cubcer 636.7 
преждевремен- |- - - Ipamozzueli- 
ное M9 ное 6864 
Ш. 


Пакля . 1647, 7718 
Haseur двойной 
685.6 


- крейцкопфа 6112 
- кривошиое . 6855 
- = BENONAHHEIË 
635.7 
- мотыля . . 6353 
- распредЪлитель- 
ный 7066 
Пальмеръ . . 1599 
Ilapa влажность 
1427 
- водяного TOODÍA 
137.8 
- BUycKa лищя 5308 
- - сторона. 5293 
- впускь 4815, 5309 
8219 
- - осевой . . 8221 
- - парщальвый 


8282 | - when. . . 


- - ращаль- 
ный 8225 





Пара велЪдетые 
хоиденсащи 
c6epesenic 4944 

- - - BEOHOMÍA 4934 

- выпуска начало 

5843 


- - перюдъ . 5865 
- - сторона . 5884 
- выпускь . . 5851 

1175 
- - быстрый . 4466 
- - мгковеиный 


4466 
- выходъ 6851, 1115 
- - быстрый . 466 
- - мгновенный 


= выходящего 
сила ннерщи 8098 
- Bhca увеличеше 
8107 
188.18 
- - увеличиваю- 
wee Thao 810s 


si 
- - химическая 

к 
- котла ...A 
- котловъ . .& 
-ки воды 


епособъ E 
Очищенная Ra 
‘Eve масло. . Il 

вилкх . D 
- рамы ... 
- спускное. .M 
- сташимы .. 
- шатува . .@ 


Ошибка mache 
zia Ml 


Omnaper» . .# 
Ощелочить MP 
скую воду KA 
бавленюмЪ 5 








вести М 


- - сверхъ atic 


- - считывать 88 


1239 


Паровая 





am riarpamza 

соебыточныхъ 
gzanzenili 591.7 

siferzie onno- 
eroponnee 5584 
om одной толь- 
> стороны 5584 

Bo вытал- 
живан{е 1903 

'¿IHLOJIPbBOBARÍO 
1853 

эиФсъЪ BEHTO- 
выхъ 6061 

ге хикондаль- 
ных 6961 

гы мерболиче- 
скихъ 0082 
BY ÓUATNID ци- 
EE ндрическихт, 
6923 


ZOHNIOCKAXL 


DJILMIOCTBO Bb 
BESIOTD. въ Часъ, 


- — доставляе- 
MATO KOTIOMh 
we част, 18659 
- часъ . . 1869 
›иделнеяруе- 
маго количество 
7192 
IDHBAS воло- 
venia 8585 
‚ дросселиро- 
ват я 8585 
> тормажен!я8585 
кин1я равнаго 
жоличества 487.1 
‚ постояннаго 
давлешя 4872 
масылщеиннаго 
предфФльная 
кривая 141.7 
b упругость 1414 
образоване 1826 
образуемое 
холичество 4565 
объемъ . . 1889 
отеЪчка . . 6468 
охлаледаемаго 
количество 7192 
перегр® ваше 


400.1 
neperp'Brh . 4061 
передача. . 7167 
плотность . 189.1 
сегущаемаго ко- 
личество 4945 
‘подволъ . . 8819 
'= осевой . . 8221 
‘= парщальный 


8282 | - cubhmenio 





Пара подводъ по 
всему ободу тур- 
бяны 8229 

- - - касательной 


--- 008. . . 8281 
- - радальный 8223 
- - расходящи- 
MECA струями 808.7 
- поступлеще 5809 
- я сторона 6893 
- потери вел дет- 
sie утечки 7865 
- потока отклоне- 
nie каправлен1я 
8023 


- приводъ . . 7153 
- проивводетво 1827 
- пузырекъ . 1828 
- пузырьковъ 
восхожден!е1329 
- - поднят 
BBepx® 1829 
- работа 4509, 781.7 
- - индикаторная 
781.3 
- - одного кило- 
грамма 4898 
- трея . . 8168 
раеходъ 786.3 
- быстро мВияю- 
пийся 4244 
- внезапный 1887 
- - Bb wach . 1804 
- - гарантирован- 
ный 7866 
- - достигнутый 
785.7 
- - мгновенный 
188.7 
- - HOPABROMBp- 
ный 4843 
- полезный 7855 
- - равном ®рный 
4842 
- регулироваше 
помощью TOP- 
maxcenia 551.7 
- c6epexcezie . 785.0 


скоплежщля perk- 
nia 860.6 
скорости kaca- 
тельная сла- 
гающая 8063 
- - - составляю- 
mar 8068 
- скорость 407.1,716.4 
- - прохода . 6871 
- средняя . . 5883 
- слой ma crbuxb 
котла 188.1 
. 8104 





Пара coxepxaunie 
въ цвлиндрЪ 
- сопротивлеще 
масстъ 799.1 
cocroaÒia namb- 
nexie 4793 
- уравиен!е 1878 
струя . 8805, 808.3 
сухость . . 1484 


температура 1885 
теплота . . 1855 
reuenie . . 7901 
-HiA отклонен 
направлен{я 8023 
ударъ о край 
8174 
утилизащя . 7858 
эмульсоръ 
Дюбо 180.2 
- энергя . . 1882 
Параллелей xpyr- 
лыхъ фланецъ 
6194 


Параллели . 5183 
612.7 

- круглыя . . 6185 
- плосыя . . 6188 
Параллелограммъ 
cub 6843 

- скоростей . 8064 


- Чебышева . 5122 
Параллельная 
кривошипная 
передача 5083 
- труба съ двумя 
фланцами 8025 
Параллельно 
включить тур- 
бвиы 8875 
- самому ce6h 
перем щаться 
616.7 
-ное включене 
трубъ neperp'b- 
Barea 4091 
Параллельность 
паправлЛЯющихт 
поверхностей 
61810 
Параллельные 
валы 6583 
-пый подводъь 
струи 8086 
Паровая 3810p- 


ная задвижка 

880.1 

- камера. . . 1905 

- - перегр®вателя 

- лошадь . . 1844 

- машина . . UNS 
- - атмосферная 
7 


сфера abäcrsin | 
8284 





di 


Паровая машниа 
балаисиркал 
709.7 
- - (685 коиден- 
сащи 7467 
- - маховика 7488 
© = охлаждещя 
1 


- - расширеня 
7412 


- бинариая . 7611 
= быстроходиная 
7402 


- вальце-прокат- 

saro стана 7407 
- - вертикальная 
© водоотливная 

7493 

- воздуходувная 

7494 


- вспомогатель- 
ная 741.8 
- Вульфа . 7425 
- главная . 7475 

= горизокталь- 
ная 7893 

- грузоподъем- 
nan 7495 
- давленМ высо- 
Karo 7418 
- - низкаго 7417 
- двухцилиндро- 
вая 7423 

- - Cb поршия- 

ME, движущи- 

мися по одио- 

му направле- 
mir 7426 

- - Cb поршия- 

ME, движущи- 
мися по проти- 

воположнымт 
направлен{ямт, 
748.1 

- - съ поршия- 
ми перем ниаго 
asussconin 7482 

- для neperpb- 
Taro пара 7454 

- - приведещя 
въ ablicrsio на- 
сосовъ 7492 
nhitersia двой- 
ного 7408 
= - простого 7406 
- - прямого 7487 
saponckag “49.1 
запасная . 747.7 

золотниковая 


качающьаяся 
7401 

- - KIANAULHAN 1888 

клепальная 
2608 


Неревязка 


1262 





Передача 4 
Перевязка къ Переэгр8ватель 35 | Перегрзатель Переданиое кози- be 
KXAXKh камен- дымоход» 4182 Ch трубами спи- чество теплоты | Beam 
ной 961.7|- - ramep'h дымо- ральными 4116 116 
- - - кирпичной гарной 4186 |- устаковленный | Передаточная "Bun 
8817|- - - особой . 4182 сзади котла 4183 часть Wis ‘Tix 
Перегиба кривой |- - трубЪ дымовой | - Шверера . 4114 | Передаточный zu , Ma 
С точка 5484 4145 | ПерегрЪвателя намометръ 763 lp 
Перегибъ кривой |- - - жаровой 4141 эзмФевикъ ¿084 | - механизмъ . 6112 er 
4889 |- выдвижной 4153|- камера. . . 4181 | Передача 5063, 5111, , 
Пересгиойная кис-|- выключаемый |- - паровая . ¿095 81 | "ft 
лота 8919 4153 | - - парособира- - napueria по I, 
Перегонка сухая |- Гейцмана . 4142 тельная 4095 оси 6675 ‘Suu 
154 |- главный . . 4106|- - ch вращаю- |- - экецентриче- ‘NE 
= - дерева. . 105|- для ветр»№чиаго mellca заслон- ская Wi. 
Ex сухой перодъ тока Cb зигза- кой, mombmen-|- движешя . 05 Gu 
228 гообразной no- ная HAXB кот-|-- OT® турбикы a 
Перегораше дымо- верхностью на- ломъ $158! вала къ pery- “Ta, 
гарной трубы гр%Ъва 4112|- коллектор 4005 лятору Mi xl 
391.1 | - - противотоха - коробка огневая 


- колосниковъ 765 
Перегорать см. пе- 
peropbrz 
Перегородка 1085, 
2971, 8945, 6053, 
9615, 7812 
- водораспред®ли- 
тельная 7222 
- вставленная 8365 
- кирпичная . 1026 
- Между двумя 
котлами 8584 
- угольной ямы 


-ки ширина . 6616 
“KY установить 1028 
= устроить. . 1023 


Перегор®ть . 8918 
Перегружать cm. 
перегрузить 

Перегруженкая 
машина 7673 
Перегрузить кла- 
панъ 886! 
= колосниковую 
phmerny 885 
Перегрузка ma- 
шины 161.7 
- предохранитель- 
Maro клапана 
#465 
Ileperpbsa cre- 
пень 1444 
- температура 1443 
- теплота . . 1442 
Перегр№% ванне 1489 
- мятьемъ . . 1444 
- лара.. . . 408.1 
- съ одной сторо- 
ны 4818 
Перегр&вателей 
установка 4064 
ПерегрЪватель 
безъ камеры 
4184 
- - - чугунный 


съ зитзагооб- 
разной поверх- 
ностью narpb- 
ва 4112 
= - котловъ боль- 
шой длины 4143 
- - локомобилей 
4144 
- - CYROBLIXB KOT- 
JOBE 4151 
- змВевидный 4115 
- камерный . 4126 
-, отапливаемый 
излучен1ем'ъ 4125 
-, = непосредствел- 
но 4124 
- переди . . 4107 
- предваритель- 
ный 4107 
- промежуточный 
406.8 


- ребрястый труб- 
ный 4113 
- - трубчатый 4113 
- Ch воздушнымтъ 
охлаждешемт 
4185 
- - дВлещемъ по- 
тока napa #1141 
- - зыВевикомъ 
4115 
- = опускаемой 
задвижкой 4155 
- - -заслонкой 4165 
- - особой топкой 


412.1 

- - трубами BHHTO- 

выми 4117 

= -- витыми . 4117 
- - - дымогарны- 

ми 4124 

= - - - дискообраз- 

ный 4143 

- - - - плитообраз- 

ный 4143 





4185 


- - - паровыми 
& 


4187 
- поверхность на 


= peryxaposaxie 
4154 
- conuiz . . . 4104 
- топка . 4065 
- труба . . Wis 
- = ENNTOBAR . 4087 
= - BETA . . 4087 


- - гладкая . 4075 
- - su bennnnan 


- - плоская . 4088 
- - прямая . 4082 
- - прямолиней- 

ная 4082 
- - спиральная 


- - ребристая 4014 
- - О-образная 4083 
- трубъ включе е 
параллельное 
4091 
- = - nocxe bony 
тельное 4002 
= - расположее 


въ DATE 4003 
- - -зигзагообраз- 
Hoe #094 

- - - шахматное 


4094 
- эломенть . 4104 
ПерегрЪвать "1488 
Перегр№въ ли- 
стовъ 431.7 
- матерала . 1985 
- односторонний 
487.8 
- пара. . . . 406.1 
- промежуточный 
4062 
Heperpbruf nap. 
1487 
ЛерегрЪть . . 1488 
Передаваемая 


- рычажвая . 8818 
- силы .. 
- Ch замедлещемъ 
rsmkenia 6583 
- - ускорещемтъ 
движев1я 6593 
- теплоты . . 1134 
- - scrkıcrsie 
xzouseruiu 1182 
- - - CONPHKACAHIA 
и KkomBeru ix 1183 
- - - теплопровох- 
ности 1178 
----и соприкаеа- 
mia 1181 
- -смЪшанная 1211 
- -черезть луче- 
непускатЦе 1191 
- - - прикосионе- 
wie 1173 
- = - CTÉÁBEH котла 
1188 
- шатунная BKO- 
центриковая 5064 
- эвер1ы двизке- 
ula безъ ударов 
8123 


“UN papuonis 
скорость 6575 
- движешя пере- 
MÉNEOO x 








работа 6525 


zemie 691.3 


tene 


- - циклическая “e 
- кривошипкная u 
bits 
= - параллельная Ye 
5083 
- пара... . IUT > 
- при помощи ds 
рычага kara- u 
maroca 6843 2 
= == перекатываю- ki 
maroca 643 u 
- проволочио- 
канатная 6561 «© 
- ременнал653л, 6535 — 


DI 
a 











0 
Передачи 1263 Перестанавливаемость 
Передачи коеффи- | Пер LI m; Перекрыша пред-| Ilepewhmeinle 5168 
Щеитъ o6mili гося рычага охранитель- - B3aEMHO© . . 5168 
1813 ouepranie ду- изя 5454 | - золотниковаго 
- - полкый . 1212 говое 9861 |- co стороны штока 007.2 
- икривошицкой - - - прямолиней- впуска 6447 | - -вой скалки 6672 
динамика 562: ное 6886 | - - - выпуска 5443 |- листовъ . . 2183 
- поверхность 1185 | Перекатывающ- | - - - - отрицатель-|- поршня . . 5901 


- теплоты коеффи- 
ценить 1152 
- - вопротивлеще 
1813 
Ilepenarman 

движене точка 
7045 

Передвижеще 
листовъ 2183 

- рукоятки съ 
одной сторокы па 


xpan? 815.3 
- паровой котелъ 
909.5 


Передиве диище 
котла 815. 
- простраиство 623 
Переди!Й допол- 
нительный кон- 
деисаторъ 7183 
- коллекторъ 2972 
- перегрЪватель 
410.7 
- xonb (09073, 7089 
- - nopmna . 58208 
Передняго хода 
направляющая 
поверхность 
екольжешя 6185 
- - турбина . 8672 
Переднля доска 
Ta 
- камера. . . 622 
- - водяная . 2972 
- CTAHHER . . 0214 
- crbnra котла 
половяинчатая 809 
- - - сплошная 808 
- - огневой короб- 
ки 8983 
- топка ... 59 
- - CB колосников. 
ршеткой гори- 
зоитальной 845 
= = - колоеников. 
phmerxo# na- 
клонной 862 
= = - - р%№шеткой 
ступенчатой 855 
- турбина . . 866i 
Передъ котла 9762 
Пережечь . . Mis 
Пережигаше xo- 
лосниковъ 765 
- листа . . . Bis 
Пережигать см. 
пережечь 





ся рычагъь 6844 
- - ведомый . 6841 
- - Benymifl . 6843 
- - движуциЙ 0848 
- =, приводимый 
въ движеше 
- - сильно изог- 
нутый 6855 
- - 05 KOTÁMUA- 
тыми рычагами 


- --точкой spa- 
menia подвиж- 
ной 6853 
= = постоянной 
084.5 
Перекадная, kar 
чающаяся ко- 
лосииковая 
р®шетка 75.1 
“no uepecranro 
вочный рычагъ 
701.6 
Перекрестная эко- 
центриковая 
Tara 0974 
-ный угольникъ 
S1L9 
Перекрещиваю- 
miaca тяги 708.6 
- - направляюцщя 
700.1 


Перекрывать см. 
перекрыть 
Перекрыце . 5446 
- дымохода . 1081 
- KOHUOBR JONA- 
токъ 885.7 
- образовать въ 
напускъ 2605 
- еводчатое дымо- 
ходовъ, образо- 
ваицкое посте- 
пенно высту- 
пающими кир- 
личами 1082 
- стыка наклад- 
кой 9684 
Перекрытое окно 


ri 
- устье канала 5467 
Перекрыть . 5867 
- сводомъ . . 609 
- стыкъ наклад- 
кой 9685 
Перекрыша . 5446 
- внутренняя 5443 
- subuuna . 6447 





ная 65453 


Переливная труба | 
8721 


-мой патрубокъ 
8713 
ПеремЪина воды 
4254 
- HABrenía . . 6851 
- - въ мертвой 
Tours 5962 
- - запоздавшая 


- - передъ мерт- 
вой точкой 5954 


- нагрузки . 7614 
- cubnu . . . 4974 
- xona . . . . 6107 


- - мапикы . 0947 

= - посредством 
эксцентрико- 
вой передачи 


ПеремЪ нить на- 
правлен1е дви- 
жен! я 5189 
- поршиевыя 
кольца 6906 
Перем%лная xa- 
грузка 1645, 7673 
- точка . + 501.7 
IIepembunoo дав- 
aonie 1402 
- nanonnenie 681.7 
- направлеше Ha: 
правляющихть 
0914 
- - передачи дви- 
женя 6913 
- orHomenie уши- 
penilt 8873 
- падене HABJOUÍA 
858.8 
= - Ranopa . . 8588 
- парораспредВле- 
Ie 5892 
- положеще . b074 
- поперечное ch- 
“demie при uo- 
стоянномтъ OT- 
ношенш уши- 
perifi 8979 
ПеремЪкы cocroa- 
uist работа 4908 
- хода точка . 6198 
ПеремВиять xorb 
машины 6943 
Перем®щаться 
параллельно 
самому себЪ 6167 





HepomBmenia so: 
лотника HA- 
правлеше 5428 
- продольнаго 
предотвраще- 
nio 8544 
- цеятръ ... 5086 
Перенести маши- 
ну на другое 
mero 7579 
Переносная кле- 
пальная маши- 
на 2071 
- кузиица . 761.10 
- паровая машина 
748.3 
Переносный napo- 
вой котелтъь 8095 
- сверлильный 
приборъ 2242 
Перепускная тру- 
ба 7168 
- щель . . . 0617 
-ной каналъ . 661.7 
6706 
Перерывъ въ ro- 
p'huix 948 
- - abllersia . 424.7 
- - paborh . . 484.7 
- abllermia . 766.10 
- работы . . 766.10 
Переставить pac- 
предвлешще 71015 
Переставлять см. 
переставить 
Переставляемая 
опорная плита 
8483 


Переставная втул- 
ка 5976 
- направляющая 
лопатка 831.4 
- полукруглая по- 
душка 5108 
-ное сопло. . 887.7 
Переставной скре- 
бокъ для трубъ 
484.4 
- эксцентрикъ 096.7 
- языкъ сопла 8985 
Перестанавливао- 
мал крышка 597.5 
-мое клиповое CO- 
единене 611.7 
Перестапавливае- 
мость NAPOpac- 
прелВлитель- 
ныхЪь органовЪ 
6980 





Перестанавливаемый 1264 Пламенная 
Перестакавливае- | Перодъ горя |Пила для метал- | Пятательный кла- 
мый вклады ID 224 ловъ распили- панъ cb запор- 
6427 | - - несовершен- sanis въ ropa: HEIM краномъ 

II вать наго съ обиль- чемъ вид 218.10 8885 





вкладыпгь 6426 
- напохненме 5891 
Перестакавли. 
вающая сила 
регулятора 550.7 
Перестановка 
клиньевъ 6118 
- кулиссы . . 7007 
- наполнен1я 5819 
“KE величина 087.1 
- уголъ . . . 6704 
-ку произвести 
OLA 





р THOS 
saxpbuxzenie экс- 
центрика 6595 
- приспособлеще 
регулятора ¡188 
Перестановоч- 
ный нажимной 
винтъ 6481 
- рычагъ пере- 
кидной 7016 
- эксцентрикъ 6505 
Перестраивать 
CM. перестроить 
Перестроить ма- 
шину 7578 
Перестройка . 867.8 
Пересытить паръ 
переохлаж- 
дещемтъ 141.10 
Пересыщать см. 
пересытять 
Пересыщеше 1419 
Перетекать . 8004 
Tleperanyrocrn1702 
Переустройство 
машины 767.7 
Переходъ за пре- 
дЪлъ допусти- 
MATO давлен1я 


вымъ образо- 
Baniemb дыма 
219 
- давлен!я пол: 
Haro 6814 
- засыпки . . 21.7 
- перегонки . 283 
- nocrymienia 6814 
- nporpbsa паро- 
вой машины 
7873 
- раеширещя 5845 
- катя. . . 5865 
Перка. . . 321.10 
- центровая . 2322 


Пер . . . . 681 
- индикатора 7915 
- смазочкое . 7757 


Перовое сверло 
22110 

Персоналъ слу- 
жебный 4172 
Песокъ . . . 8635 

- наполняюцщЙ 


Песочный угохь 
Ch длиниымъ 
пламенемтъ 7.1 
- фильтр . 886.10 
Пестнкъ . . 2912 
Песть... 2912 
Песчанистый 
уголь 71 
Петли дверецъ 825 
- дверныя . . 827 
Петля компен- 
сащонная 4703 
- уравнительная 
4703 
- - съ cycTas- 
чатыми тру- 
бами 4705 


8355 | Петролейная 


- кривой лопатки 
+ въ прямую 8819 
- теплоты . . 1171 
Перила . . 7005 


- лестницы 
Периметръ 38a 
sopa 8104 
- круга . . . 8121 
Перодическое 
uuranie 8604 
- COCTOAHÍO PAB- 
HOM'BpHOCTH 
5274 
Перюдъ впуска 
58. 


- BLIUYCKA Пара 





эссенщя 188 
-ный бензинтъ 1810 
- эфиръ тяжелый 
185 

Печь генератор- 
ная 17.10 

- для Harphsania 
заАклепокъ 8493 

- = - лиестовъ 

калильная 2821 

- - - - пламенная 


288: | - насосы. . 


- - закалки . 1973 
- коксовальная 121 
Пика . 4801 
Пила для метал- 
ловъ 2185 

= - + быстроход- 
ная 2188 





- - - - въ нагрЪ- 
TOME видЪ 218.10 


- - холодной рас- 
пиловки 2189 
- круглая . . 8187 
- ручная. . . 218¢ 
- слесарная . 29 
Пилить . . 2188 
Цилы лента 81811 
- AHCTh 21811 
- полотно 21811 
Пильная лента 
818.11 
Паицеть 292 
Парить ... bu 
Пирогалловая 


кислота #91 
Пирометръ . 554 
- графитный . 567 
- контрольный 671 
- регистрирую- 


- самозапяесываю- 

mil 569 
- электрич. . 56 
IImtauie . . . 8602 
- иепрерывное8 093 
- перодическое 


8004 | Нитать 


- регулирующ! 
клапакъ 8812 


Патан!я Даграмма 
456.4 


- регуляторъ ABTO- 
матическ!Я 8702 

- - самодЪЙствую- 
mid 8878, 8702 

- температура 4012 
Питательная вода 
8812 


884.13 
884.11 


- - жесткая 
- - мягкая. 
- камера. . . 1806 
- труба . 8695 
Питательной воды 
подогрЪ ва- 

тели 4007 

- - пров триван!е 
8974 


- - смягчене 8851 
Питательные 

клапаны 8964 

. 8183 
- приборы неза- 

висимые другъ 

OTb mpyra 8701 

Питательный кла- 

pant 6846 

- - регулирующЙ 

8872 





- кранъ . . . SR! 
- пасосъ паровой 
$188 


- - Ch маховиком`ь 
8 
- - съ приводом 
зубчатым 8:84 
- - - - ремекныхмтъ 
8718 
- - - - электриче- 
CEEM? 8785 
- - эксцентрико- 
вый 8:83 
- праборъ паро- 
струйный »ca- 
cseasomifi 3813 
= -- двойной 8823 
- «+ - съ подводомъ 
воды CAMOTE- 
Kom? 8821 
- патрубокъ . 8871 


- - - = самотекомъ 
8722 
- трубопроводъ 
= циливдръ . 964 
Питающ nx- 
линдръ MA 
ПишузиЙ штифтъ 
581 


- - ивдикатора 
7913 
- - прижать . 7922 
ПлавкШ . . . 1988 
- конусъ Sia 
Ilzasıeuis те- 
плота 832 
Плавный xo STE 
5885 


+ - DABHOMBDHRIÉ 
767.10 
Пламени выбра- 
chinanie изъ 
дымовой трубы 
1145 
- o6pazozanie Ms 
= - короткаго p'b- 





Нламенная 1965 Плотность 
Пламекная труба! Планъ exryanioze| Плита, залитая | Плоская кривизна 
горизоитальная ный 8661, crepxy изъ 6%- 500.8 


2804 | - ступеней. . 8143 


- - Ch вриварен- 
ELIMb косымъ 
фланцемъ 8843 

= -- сварной иа- 

пучиной 9862 

Пламенной трубы 
жесткое Kp'hn- 
nenie тавро- 
вымЪ коль- 

nom» 2823 

- - отъ AKAMA OT 

рыване 4444 
- - фланцоваиное 
звено 2889 

Пламенкыхъ 
трубъ коробле- 
nie волЪдетые 
неравном р- 
шаго расшире- 

nia 4869 

- - пружинене 


Пламя 206 
- длинное . . 208 
- для narphsania 
заклепки 2604 
- короткое . 209 
- къ топочному 
отверстЦо воз- 
вращается 873 
- - - - отводится 
Sis 
- острое... 207 
- тушить . 262 
Ilxaxxmerpapo- 
sanie 7941 
Планиметриро- 
вать 7942 
Планиметрирую- 
mil индика- 
торъ 1892 
Плакиметря 794.1 
Планиметръ . 7946 
- полярный . 7947 
- установить . 796.1 
Плакка боковая 
золотниьа 6062 
- - CEOALBAIIAA 
6143 
- направляющая 
6142, 608.1 
- - для возврат- 
Haro движен! я 
6144 
- привинченная 
6145 
- прилитая . 6145 
- рабочая . . 6661 
inant генераль- 
ный 8601 
- общ . 8659 
- расположешя 
888.1 


111 





- трубопровода 
4 


718 
Пластика . . 7002 
- верхняя . . 8829 


- градуврованная 
$143 
- отражательная 


- для клейма объ 
освид®тель- 
ствов. 4626 
- 3axrphbomas . 6887 
- замы кающдая 6865 
- предохранитель- 
was 5887 
- прокладочная 
загнутая кверху 
584.1 


Пластинчатая ко- 
лосниковая p'h- 
шетка 712 


8808 |- стальная муфта 
8663 


Пластинчатый18 41 
- подогрВватель 

402.7 

Плата sa освидЪ- 
тельствован{е 


Платиновая бом- 
бы проволока 
8810 

- - чашечка . 84.1 
Платиновый бом- 
бы тигелект, 34.1 

= - тигель . . 841 
Платформа . 7002 
Плена 1695, 2109 
- въ котельномъ 
лист 4419 
Плетенка азбесто- 
вая 6014 

- мягкая. . . 6005 
- пеньковая . 6004 
- уплотнительная 


лаго металла608 5 
- защитная . 813 
- клиновая . 01658 
- клиновидная 6184 
- колосниковая 
для нижияго 
дутья 745 
- - - сухой пере- 
гонки 915 
Плита колосии- 
ковая подъ 
угломъ 914 
- колосниковая 
продыравленная 
91-1 
- = просверленная 


91.1 
- -вой рЪшетки 744 
- крышки подшии- 
ника 6397 
- нажимная . 6113 
- опорная . . 787 
- - переставляе- 
man 8483 
- -Ch роликовымъ 
подшипникомъ 
8489 
- основная. . 5543 
- отражательная 
81.4 
- поддерживаю- 
mas 787 
- предохранитель- 
ная 813 
- скольжезя, 
привияченная 
сверху 6123 
- топочная . 71.7 
- фундаментная 


- уравновЪ ши- 
BAIOINAA 6653 
- шуровочная 17.7 
- - горизонталь- 
ной колоснико- 
вой рЪшетки 77.9 


055 | - - наклонной xo- 


Плетенный аз- 
бестовый 
muypz 4702 
Плетень изъ Teca 
8975 
Плечо... . 5062 
- кривошипа 
6884, 6353 
- округленное 6354 
- прикованное 6802 
- скошенное . 6853 
Плечъ рычага 
отиошеню 88158 
Плита анкерная 
8563, 754.2 
- для размЪтокъ 
2125 





лосникогой 
р%®шетки 781 
Плятка . . 9672 
Плитнякъ . . 8672 
Плитообразный 
перегр®ватель 
съ дымогарны- 
ми трубами 4142 
Плиты опорной 
подушка 8484 
- - пята . . . 8484 
- фундаментной 
присоединеще 


Плоская закле- 
почная головка 


2475 | 





- крышка золот- 
никовой xo- 
робки 6688 
- - подшипника 
6327 
- - цилиндра 560.7 
- поверхность 
секольжен1я 6184 
- прокладка . 5649 
- труба neperph- 
вателя 4086 
ПлоскЙ башмакъ 
606.1 


- брусокъ . . 1789 
- BONOTRHKOBLIÄ 
столтъ 660.10 
- волотникъ . 0078 
- - коробчатый 6681 
- - Ридера. . 6747 
- клапаитъ метал- 
auueckif 187.5 
- поршевь . . 5812 
= регуляторъ 7188 
- стержень . 1739 
Ilzocxis напра- 
вляюцйя 6183 
- параллели . 6183 
Плоское движеще 


5105 
- до . . . . 5062 
- днище . . . 2765 


- SONOTHEKOBOO 
зеркало 660.10 
- - распред®леще 
Мейера 6714 
- вубило. . . 2164 
-cbano .. . 0712 
Плоскость rah 
NORBONHTCA 
паръ 8285 
- раздЪла . . 8547 
- устья . + 8014 
- шатуна качашя 
6251 


- - стержня . 6864 

--rhna . . . 06284 

Плотная cKiernka 
24 

Плотно пригнанн. 

холосникъ 711 

- придавить листы 

2509 


- прилегать Kb 
прямой 6119 

- gpuneralomill 
холосникъ 71 

Плотное закле- 
почное соедице- 
nie 2493 
- прилегане . 6632 
Плотность. . 1687 
- 1838 . . . . Sis 

- заклепочнаго 
шва 2493 


80 


Плотноеть 


1266 


Поверхность 





Плотность пара 
189.1 

- цилиндра 671.10 

Плохая склепка 


- чеканка . . 8643 
Плохо проводл- 
щая тепло масса 
47411 
= - теплоту 06- 
кладима 4747 
Плохое изготов- 
zenie котла 4451 
Плохой мате- 
ралъ для no- 
стройки кот- 
aos» 4463 
- проводникъ 
тепла 4152 
Площадей usuhpe- 
Hie 7941 
Площадка . . 7002 
Площадь высту- 
naman 6968 
- nanzenil каса- 
TCADKEIXD 5964 
= - тангенщель- 
ныхъ 5964 
давлеЦя napa 
6812 
niarpammbi . 6898 
для постройки 


Пиевматическая 
клепальная ма- 
шина 2706 
- склепка 2102, 3103 
- топка . . . 918 
- чеканка . . 9683 

ПиевматическЙ 
молотокъ 2705 

- - для обрубки 
2175 
- - - сбивая Ko- 
тельнаго камня 
4885 


- - - - накипи 4883 
- - долбежный 317.5 
-cxoe клепаще 902 
Побочными при- 
чикаин BLIS- 
ванный взрывъ 
444.7 
Побочный валъ 
63111 
llo6 boxanocTH 
HBBTb 8319 
Поваренная соль 


Повернуть руко- 
ятку 1633 
Поверхностей ka- 
TAMÍA изнаши- 
panio 687.1 
- - износ . . 6871 


8582 | - - скольжен1е68638 


samerzionia 526.10 
избыточная 5969 
изыЗрить . 72 
колосниковой 
р®щетки 672 
~- безполезнаяв7А 
- - мертвая 674 
- - полиая . 613 
лученспусканя 
120.7 
- опорная поршня 
581.8 
- потребная . 8654 
- прилегатя ко- 
лецъ набиноч- 
ныхъ 5851 


- работы . . 8003 
- рабочая . . 5813 
- разрыва . . 645 
- соприкасан! я 485 
- сЪчещя, подвер- 
женная усил1ю 
1632 
- ускореня . 5889 
- - отрицатель- 
naro 596.10 
Плунжеръ . 7283 
ИПлющильная и 
сварочная MA- 
шина увивер- 
сальная 2413 





- направляющихЪъ 
параллельность 
618.10 

Поверхности BHI) 
186.7 


- воды напря- 
жеще 1813 
- испарешя изм %- 
uexie 131.1 
- KATAHÍA закали- 
вать черезъ по- 
гружене 6872 
- конуеныя съ об- 
meli вершиной 
era 
- нагрЪва каче- 
ство 1243 
- - коеффищентъ 
полезнаго mbH- 
стыя 1253 
- - напряжеще 
124.7 
- - паропроизводи- 
тельность 1252 
- - поглощатель- 
ная способность 
126.1 
- - bopcuposazie 
125.4 
- - чистота . 1244 
- подогрВ ваш е4083 
- скольжешя 
длина 6192 





Поверхности 
екольжешя 
износъ 6162 
- - Harpbhnanie 6164 
- - охлазьден1е 6165 
- - ширина . 6131 
- скользящей 
износъ 6162 
- - нагр ваше 6164 
- - охлажден1е6165 
- часть, обращен- 
ная къ вод 1215 
---- огню . 1214 
Поверхиостная 
вода 88510 
- конденсащя 4983 
Поверхиностное 
давлен1е 6149 
- - допускаемое 
6153 
- охлажден!е 498s 
- подогр%ван1е4083 
Поверхностный 
конденсаторъ 
4 
- - закрытый co 
встр®чными 
токами 792.1 
- = - Ch противо- 
токамы 7321 
- - замкнутый 7817 
- - - Cb параллель- 
ными токами 7818 
- - - Ch параллель- 
нымъ течен{емъ 
7818 
- - оросительный 
3831 


- - открытый 7829 
- подогр&ватель 


- холодильникъ 
780.1 

- - закрытый съ 
противотоками 
7821 

- - замкнутый еъ 
параллельными 
токами 7815 

- - - - параллель- 
пымЪъ течещшемъ 
7818 

- - оросительный 
188.1 
- - открытый 1889 
Поверхиость . 1681 

- барабана лобо- 
вая 8889 
- воды. . . . 1807 
- нэлома. . . 1881 
- непарещя . 1807 

- KATAHÍA .. 

- крышки цилин- 
дра подвержен- 





HAM охлаж- 
zeulio 664, 


Поверхность ло- 
RATER 8291 
- marpbra . . 1217 

- - вертикальная 
1243 
- - внутренняя 1383 
- - вяъшняя . 198) 

= - горизонталь- 
нал 1983 

- = дымогариыхъ 
трубъ 184 
- = жаровой трубы 
1933 


- - заагравиенная 


= - кожуха . 1986 
- - косая . . 1841 
- - на которой 
происходить 
передача теп- 
зоты черезъ 
лученспускане 
1825 
- - - - - передача 
теплоты черезъ 
прикосновеню 


= - - - - передача 

теплоты волЪд- 

стые теплопро- 

водности 1225 

- - наклонная 1841 
-  омываемая 

водой 1922 

- -,- паромъ . 1223 


- neperphsareza 
4008 


- подогр%®вателя 
4084 


- - полная . . 1218 
-, соприкасаю- 
IMANCA иепосред- 
ственно съ 
пламенемт 1819 
- -,- cb водой 
1923 
- -,- - горячиии 
газами 1221 
= -- - паромъ 1923 


= - трубныхъ 

досокъ 1987 

- - экономейзера 
4043 

- направляющая 
7049 
- - лопатки . 8294 
- опорная фунда- 
мента 7624 
- onopni . . . 6161 


6345 | - orsepceria . 8407 


- отражательная 
794 


8 
- отшлифованная 
5719 


Поверхность 


1267 


Подвфска 





Поверхность ох- 
лаждаюжщахя 4972 
- - ва лошадиную 
силу 761s 

- охлаждающую 
OMEIBACTE кон- 
денсатъ 4073 

- охлаждешя на 

лошадиную 

cuuy 18148 
- передачи . 1185 
поршия лобовая 


Повыситель 
вакуума 9646 
Повысить 
вакуумтъ 5004 
- производитель- 
ность конден- 
canin 4993 
- уровень воды до 
иормальнаго 
8703 
- число оборотовъ 
7096 


5805 | Повышать см. по- 


- опорная . 5815 
- рабочая . 6917 
- торцовая . 5908 
потерь... 4898 
пригона . . Sils 
- пришабрениая 

уплотняющья 


- рабочая . . 4825 
= = золотника 6803 
- = коническая 


- = цилиндра 6563 
- paswhna . . 1184 
- CKOJDHOHMÍA na- 

правляющая 
передняго хода 
6183 


- - - при ход% 
назадъ 6189 
- плоская . 6184 
- циливдра 5563 
скользящая 6127 
- цилиндри- 
ческая 6184 
coupHracania 
661.1 
трен1я 6158, 63.2 
трубы . . . 4081 
трущая . . 8203 
трущдяся . 0158 
6872 
. 8177 
EBRIO" 
mas 065.1 
Поворачиваще 
ручки 3814 
Поворотная колос- 
HHKOBAA 
р®№шетка 755 
= опорная подуш- 
ка 8533 
- подставка . 8533 
- регулирующая 
заслонка 863 
-ный рычагъ 
ручной 9681 
Поворотъ посте- 
ненный 1047 
Поврежденше и 


dti: 


- ударная. 
-yp 





лочинка 4852; - для золы 


- местное . 
- общее . . . 4804 





. 4353 |- фундаментный 


BLICHTb 
Повышеше уров- 
ия воды 1887 


Подведене воз- 
духа позади 
колосниковой 

р» шеткя 472 

Подведенное 


изгибу 189.1 

- - продольномуз 
187.7 
- кручещю . 1927 
- растяженйюо 1722 
- - 06pazent . 1764 


= - - вызываю- - сдвигу . . . 1914 
mi край 1833 |- cocariro . . 1869 
Tloramenie . . 4003 | - скручиваню 1927 
Поглощательная |- трубу гвдравли- 
епособность ческому испьг 
ranlıo 2903 
- - поверхности - удару . . . 1941 
нагрЪва 1251 |- усилю. . . 168s 
Погложщательный |- - сдвигающему 
аппаратъ 484 191.4 
- приборъ . . 484|- - ср®зывающе- 
- сосудъ 489 му 1914 
- эконометръ 523| Подвергнуться 
Поглощене тепла растяжен!ю1684 
6032 | - удару . . . 1684 
- теплоты . . 1163 | Похверженная 
Поглощевя лу- охлажден!ю 
чистой теплоты поверхность 
коеффищентъ крышки ци- 
1 линдра 6674 
- - - поверхностью | Подверженпый 
коеффищентъ растажен! 01631 
1904 |- удару . . . 1631 
Поглощенная Подвижная колос- 
работа 5968 никовая рЪшет- 
ПогрЪшиноеть ка 747 


wewhpenia 1825 
Подаваемое иъ ce- 
кунду коли- 
чество воды 

8763 
Подача топлива 
къ регулируе- 
мой ronxb съ 
непрерывной 
засыпкой 985 
- угля... . . 663 
- - посредством 
бевконечнаго 
викта 66.1 
- - свЪжаго подъ 
горяцИЙ 97.1 
Подающее сопло 
nplemnoo 8805 
«uil трубопроводь 
8884 


. . 7662 
. 886 


Подвалъ 


166.1 





= - - KAUAIOIEAACA 
7 
- лопатка . 8292 
- опорная подуш- 
ка 8536 
- подставка . 8536 
- точка подвЪеа 
маятника 7101 
- штаипа для за- 
клепоктъ 2685 
Подважное звено 
505.8 


- зеркало раешя- 
рительнаго 30- 
лотника 678.1 
- колесо. . . 8918 
- сопло . . . 8812 
- уплотнение . 8512 
Подвижной грузъ 
7972 
- клепальный ста- 
HORB 961.7 





- порогь. . . 1% 
- сальникъь . 6042, 


Подвижность 5068 

- кольца Eh HA- 
правлени про- 
дольномъ 5893 

- - - - parians- 

HOM? 6875 

= - по направле- 
mir оси 5892 
Подвохимое коли- 

чество тепла 
4924 
Подводимой воды 
количество 8782 
Подводить ropauie 
газы къ эконо- 
мейверу 4048 
Подводъ воздуха 
позди!Й 865 

- - равномфрный 


- - своевремек- 
ный 854 
- охлаждающей 
воды 7843 
- пара. . . . 8919 
- - осевой . . 8221 
- - парфальный 


- - по всему ободу 
турбины 8229 
- - - касательной 


=--00H. . . 8221 
- - рамальный 


= - расходящими- 
ся струями 8087 
- см шанный 8227 
- струи. . . 8085 
- - параллельный 


- - paschananil 
8087 
- таигенщальный 


- тепла . . 4923 
Подводящая BTO- 
рично лопатка 
826.4 
— = - винтовая 8965 
-щее вторично 
сопло 883 
il воду трубо- 
проводтъ 8884 
Подвозъ угля 4214 
ПодвЪса маятни- 
ка точка He- 
подвижная 7098 


= - - подвижная 
7101 
- кулисеы точка 
6985 
Подвзеять . 4781 
- DHyp®. . . 1917 


IHoasbera . . lla 
- для трубъ . 4785 


50* 


un 


1268 














Подвфска 
Подвз ска жесткая | Поддерживать ПодогрЪ ваше 4008 | Подпи. 
HA лапахЪ 8543 постоянкымтъ |- воздуха. . . 864] Шодим] 
- и подпора . 8553| количество ох-|- газами отходя- 
- котла 2 лаздающей щими 408.7 | - стани 
- къ дугамъ. 855.1 воды 496.7 | - паромъ изъ Подпор 
- HA тягахъ . 8545 | Поддерживаю- ресиверз 559.5 | - для т 
- трубъ . + 4729 mes плита 787|- - мятымъ . 4014|- x вод 
- упругая . . 8613] -щее кольцо . 5874 | - - отработавшимтъ |- подль 
ПодвЪеная дуга |Поддержка жаро- 401.4 ным 
855.2 вой трубы 2985 |- поверхности 4022 корп 
- лапа. |. . . 8544 |- клепальнаго - поверхностное 
- тяга . 854.7, 6984 | , домкрата . 2585 - цилии 
- -, прикр®плен- |- клепальная 9515|- рабочаго цилин- | Подпор! 
ная къ концу |- колосниковая дра 5592 вой 1 
783 | - сыъшещемъ 4017 |- котла 
- - пруживящая |- колосниковой Подогр®ватель Подпоче 
8548 phmerkn 701 питательной вода 
-кый сальникъ - неподвижная воды 4007 | Подпятн 
508.7 клепальной ма-|- для пара mataro | Ioxpasx: 
ПодвЪтронная шины 9689 4015 
сторона 1188|- продольная 774 |- - - отработав- Подразд: 
ПодвЪшене ку- |- упорная . . 2584 maro 4015 | Подсасы 
лиссы 6983 | Поддувало 990, 884 | - открытый . 4016 томат 
- Kb дугамъ . 8551 | Подвехнцая вода |- пластинчатый 
- маятника обра- 8504, 896.1 4027 | - самосто 
mennoe 1093 | Подземный 60- - поверхностный 
- HA TATAXD . 8548 post 1066 . Подсовъ 
- ромбическое 7081 | - трубопровод - секцюнный 40| угля пс 
Подв\шенкая 4 - cubmexriext 4018 
топочная pama | Подкотельная - суставный . 406.1! Подетавк:! 
804 топка 6503 |- съ труб[к]ами |- котла . 
- труба компенса-|- - съ колоснико- двойными 4083 | - - верхия 
niomuas 4704 вой р%№шеткой | - - - изогнутыми |- - ELBA 
- - уравнительная горизокталь- 
4704 ной 84,7 |- - - ребристыми |- HA KATES 
Tlonsbmennsrf — |-----: наклон- 4|- неподвиз 
грузъ 8826 ной 861 |- трубный . . 4028 
- свободно IH |----- схупепча- | - - съ изгрЪ№вомъ|- поворотн 
линдръ 5652 той 854 отходящими га- | - подвижки, 
- трубопроводъ Подлить подъ sama 4041|- подъ ста 
4782| машину цемент-|- трубчатый . 4028 
ПодвЪтиваще HATO раствора |-- CB Harphsox>]|- цилиндра 
жесткое HA 768.7 отходящими Подставки 
лапах 8643 | Подложенное газами . . 4041 
- котла 8542 кольцо пружи-|- Фильтровый 4085 | Подточить 
- упругое . . 8545 Haines 5886 | - циркулящонный JEUX 
ПодвЪшивать OM. | - - распирающее 4026 | Подтягиват 
подвЪеить 6888 |- чугунный . 4015 подтану" 
Поддающееся sa- | Поднаковальникъ | ПодогрЪвателя Подтянуть ( 
калкЪ литое 2842 кожухъ 4025 
желЪзо 1487 | Ilonuumaule ли- - корпусъ . . 4085| - morbrcrels 
-mifica вальцо- стовъ 2185 |- поверхность шиван 
ванцо 1904 | Поднимать cm. xarphna 4084 |- BETH .. 
- обработкЪ . 1991 поднять - фильтръ . . 4088 |- клинъ .. 
- - молотомъ 1992) Поднят!е вверхъ |Подогрэвать см. |- подшипниь 
- прессоваийо 190.6 пузырьковъ noxorp'bT» - пружину. 
- прокатк® . 1964 пара 1829 | ПодогрЪть  .4009|- ремень. . 
- paspifsaziso 1997|- листовь . .£186|- машину . . 764 | Подушка 685. 
- сварк® . .1999|- оси кожуха 8545 |- свЪжимт па- - опоркая ко 
- спаиваню . 1998 | Поднять. . . 2187 pomt bili 
Поддерживать - сосудъ для под-|- цилиндръ . 5583 | - - - верхияг 
вакуумъ по- держащя уров-| Нодошва . 6069 |- - - 5% BET 
стояннымт 6001 ия 604|- Tha. . . . 1087 козелт 
- давлеше . . 4210| Подовая топка для | Подпалубный - - накатках" 
= - Hb котлЪ 488.10 эжидкаго топли- кожухь дымо-|- - неподвиж 
- заклепку . 8516 ва 967 вой трубы 1181 


Подушка 


1269 





Подушка опорная 
поворотная 8583 

- - подвижная 8686 

- опорной плиты 


- полукруглая 
переставная 
5708 
Подущки опорной 
нагрузка 858: 
Подчеканениый 
most 284 
Подчекакиваемая 
кромка 2685 
Подчеканка . 8542 
Подчистить cBep- 
ломъ 844 
Подчищдть ex. 
HOXIROTETb 
Подшииника бал- 
ка продольная 
6375 
- - фукдаментная 
6875 
- болть . . . 6803 
- гребень . 8493 
- корениаго вала 
вкладыпгь 6411 
- крышка . . 68043 
- - плоская . 6801 
- крышки плита 
089.7 
- крышку CHATE 


Подшипиикъ, мо-| Показывающее 


rymifi nepexh- 
жаться BL гори- 
SORTRILHOND HA- 
правленш . 8473 
- marphsaetca 7708 
- - при работЪ 6413 
- наклоненный во 


внутрь 6892 
- - наружу . 6893 
- осцовной. . 6883 


-, отдъленный отъ 

кожуха 857.1 

-, отлатый заодно 
Ch кокухомъ 


достоинство 
число 1795 
- качество число 
1795 
Покоиться на 
призматиче- 
скихъ опорахъ 
8822 


Покоситься . 1143 
Покоя экецентри- 
ситетъ 8449 
Покривиться 1143 
Покрывать см. по- 
крыть 


8569 | Покрыте дегтемъ 


-,--- рамой . 6881 

- пальца криво- 
шипа 6275 

- перемфщаемый 
горизоктально 
847.3 
- подтянуть . 6403 
= ползуна . . 6114 
- промежуточный 
68848, 8573 

- регулировать 


242.11 

- изолирующаго 
слоя 4768 
- котла . . 8565 
- HAKOMB . . 2482 
Покрытый ржав- 
чиной 1707 
Покрыть котелъ 
856.4 

Покрышка кла- 
пана 687 


6404 | Пола ныстилъ 769.11 


- еильно Harpbrr 
1:05 

-, состояц изъ 
8 частей 6881 
-, --8 частей 6883 


640.1 | -, -- 4 частей 6801 


- Harpbzarie при 
paborh 6412 
- ocuonanio . 6895 
- стойка . 6402 
- Thao... . 6804 
Подшипники 
турбин 8475 
Подишиниковъ 
охлаждене 6415 
Подшипникъ 6a- 
каутовый 6323 
- внутрений . 0884 
- знъши . . 6885 
= вепомогатель- 
ный 6883 
- гребенчатый 8493 
-, закр®пленный 
yupyro 8474 
- заЪ дается . 6414 
- изъ бакаута 6833 
- имЗеть темпера- 
туру челов® че- 
скаго Tia 7704 


- крейцкопфа 6114 
- крейцкопфнаго 
болта криво- 
mena 0978 
---цапфы . . 6274 
- крейцкопфный 
6114 





- Cb смазкой подъ 
давлещемт 8195 
--- кольцевой 


= - охлаждешемъ 

Gils 
= -- BONAHLIME 64156 
- трубчатый . 8474 
- уплотяяющиЙ 


- цапфы крейц- 
Konda 6274 
Подъема высота 
воды 8772 
- - гидроетатиче- 
ская 8773 
= - полная . . 8863 
- клапана Jia- 
грамма 6305 
Подъемъ борова 
по направле- 
Hiro къ дымо- 
вой трубЪ 1054 
- клапана . . 6805 
- NHCTOBB . . 2188 
IHosxxzit подводъ 
воздуха 855 
Показаше вакуум- 
метра 5009 
Показатель кри- 
вой расшире- 
nia 5843 


Полая крышка ли- 

тая 573 

- опорная наъ чу- 
гуна колонна 


= - - - crp'bua 0223 


- евязь . . 8042 
- Tara... . 8042 
Полевая кузница 

761.10 


Dlouesnaro whil- 

ersin коеффи- 
ulenra 19610 

- аШабатиче- 
ск Й 725.1 
- - ropbria 4585 
- - изолировки 
458.7 

-, индикатор- 
maro 786.11 

= - KONOOHHE. 

рЪтетки 458.4 





- механиче- 
| crift 787.1 
|- - = общ . 7875 
- объеми. 7249 
- поверхности 
нагрВва 193 
полный 4588 
- тепловой 4583 
термичесь! # 
4583, 7873 
топки . 585 
топлива 4588 
частичный 
1804 
экономиче- 
ск 7873 





_Полировальный 
Полезная высота 
BABI 


- BCACHBRRÍA 
башни 5083 
длина циливдра 
557.1 
мощность . 7889 
производитель- 
ность 7889 
работа 1884, 490.5, 
889 


- сила лотадиная 
848 
- TONJONPONBBOAN- 
тельность 805 
тел рная 
способность 805 
часть хода 30- 
лотника 6426 
-ное сопротивле- 
Hie 7822 
-ный расход napa 
3855 
Ползуна 600105 
6112 
- втулка. . . 6062 
= - ch прорЪзомь 
906.5 





- Bhc'b . . 6147 

- крышка . . 6091 

- направляющая 
6184, 606.7 


6223|- подшипникЪъ 


6114 
. 606.1 
. 6046 

606.8 
- закрытый . 0048 
-, имъющ форму 

вилки 6049 
= - - подшипиика 
604.7 
- сплошной . 6124 
- Cb 1 башмакомъ 
607.1 

- - 8 башмаками 
002 

- - 4 баимаками 
907.8 

- - OTKOBAHEHEIMR 

за-одно Ch 

нимъ поршие- 
вымъ штокомъ 
608.7 

- - скользящими 
поверхностями 
двумя 0012 
---- одной 6071 
Полигонная коло- 
сник. pbmerza 
GLA 

Полигонный xo- 
лосникъ 715 
- - наклонный 727 

Полировальный 


- TBIO . . . 
Ползунъ 





станокъ 281.1 





Полированнный 1270 Поперечная 
Полированный Полноты коеффи-| Полосовая xoxoc- | Полый колосникъ 
тлнутый uce- nienrs 1793 киковая ph- Ch охлажде- 
л%зный обручъ | Полный взрывъ шетка 768 Hier воздуш- 
5783 4441 | Полосовое жел%- ANNE 773 

= - - хомуть . 5788 | - коеффищентъ зо 1613 |- коренной валъ 
Полировать . 280.7 передачи 1813| Полоеть золотии- Cna 

- наждакомть 3805 | - - полезнаго pbii- ковой коробки|- циликдръ Ch 

Полировка . 2808 orein 4588 0005 прибылью 6853 
Полиспасть . 814.7| - круговой про- Полотно назкдач-|Полфно. . . 911 

Политропь . 4851 necc® 4915 woe 9903 | Полюсные пути 
Политропическая |- ходлъ . . . . 8853 |- пилы . . . 81811 катятся другъ 
кривая 4851 | Половинка . 8625 | - пропитаниое по другу 5104 
Hosmuis предпи- | Половинчатая пе- каучуковымъ |Полюсный много- 


cania OTHOCH- 
тельно установ- 

KH паровыхъ 
котловъ 4493 

- - строительной 


редияя рама 

котла 809 

- = стъика котла809 
Половинчатый 

хирпичь 8025 


4505!- маховикъ . 6443 


Поли я строи- 
тельная 4504 
Полнаго давлещя 
кривая 6808 
- - пород . 5814 
Полная высота 
подъема 8853 
- длина . . . 1014 
- - колосник. ръ- 
шетки 683 
- жесткость . 8853 
-, колосниковой 
р»Ъшетки, пло- 
mans 673 
=, > - ширина . 689 
- мощность . 18810 
- нагрузка . 7672 
- поверхиость на- 
rphsa 1218 
= проязводитель- 
ность 78810 
- работа. . 781.11 
- разгрузка . 004.7 
- теплота парооб- 
разовая . 184.7 


- турбина . . 8881 
- энермя . 4892 
Полное rop'bnuie 445 
- xcuapexie . 4866 


- канала выпуск- 
ного открыт1е5 1 
- - Chuenie . 5874 
- количество те- 
пла 1948 
- nanonnenie 6881 
- расширен!е 4818 
- cxarie 1874, 481.11 
- chuezio oxna 587.4 
- уравнов шива- 
me 6647 
Полномоче na 


Полноты niarpam- 
мы коеффи- 

nieHt» 4823 

- - степень . 4823 


Половиякъ . 9685 
Полое т%ло ша- 
туна 6365 
Положене волот- 
ника мертвое 5181 
= - средиее . 5483 
- камня конечное 


7011 

- лопатки HARJIOR- 
ное 8393 

- мертвое . . 6061 
= - кулиссы . 7008 
- перем нное 5074 
= прохода . . 50745 


- регулятора Ы83 
- симметричн. 5394 
- сопла . . 8817 
- устойчивое 8462 
- эксцентрика 6414 
- - мертвое . 5417 
- - средиее . 541.5 
Положеня мерт- 
BRIA одинако- 
выя 7465 
= = противополож- 
ныя 7466 
Положевныя о- 
бокъ cochxxix 
сопла 8242 
Положительное 
инерщоинное 
давлеше 6887 
Положить валъ на 
подшипники 687.5 
Поломка Boxom р- 
наго отекла 8483 
- хышки . . 5683 
- обода . + 6497 


- патрубка . 4485 
- поршия . . 5834 
- трубы . . . 4788 
Полоса бабита 6084 
- бЪлаго металла 

908.4 


- для лопатки 8843 
- - украшен 5595 
- стяжная . 64610 








- транспортное 
для угля 068 
Полугазовая топ- 
ка 963 
I 


cuerasomilica 
уголь 68 
Полукотельное 
желЪзо 1504 
Полукруглая пе- 
реставная по- 
душка 5708 
Полуплоская за- 
клепочная го- 
ловка His 
Полупотайная го- 
ховка 247.5 
Полуприлегаю- 
mas рама 61756 
- сталика . . 6114 
Полуспекаюний- 
ca уголь 68 
Полуступеичатая 
cxrueuxa 96.7 
Полусферическое 
диище 2761 
Полутрубчатый 
xoreun 8184 
Полуутопленная 
головка #78 
Полухлористая 
mbr 492 
-той -ди растворъ 
вим1ачный 494 
- - - въ соляной 
кислоть 493 
Hoxyuexie cxopo- 
роети 8063 
Полученная рабо- 
та 4885. 6965 
Полушаровое 
nume 26.1 
Полъ . . . Cis 
Полый анкеръ 8042 
- болтъ распор- 
ный 9064 
- KONOCHEKB . 111 
- - охладить . Tid 
- - Ch охлажде- 
темъ водя- 
лымъ 712 





угольникъ 5096 
- путь. . . . 5101 
-- визу И ся5103 
- - непохвижн. 5103 
Полюсъ . . . 5085 
Полярный mo- 
MOHTE EHepuin 
1659 
- планиметръ 1947 
Помощникъ коче- 
rapa 4175 
- машиниста . 76458 
Помпа. . . . 1683 
Пом щен, въ 
хоторомъ про- 
исходить rop'b- 
wie ds 
- для нагрЪва 1499 
= - производства 
испытаю 1574 


- - угля... 064 
- котельное . 8648 

865.7 
- машинное . 7503 


Понижать см. 
понизить 

Понизить уровень 
воды до Hop 
мальнаго 8103 
Ioneperbnnaa за- 
сыпка Я смеж- 
HELIX» KOJOCHN- 
KOBEIXE рше- 
токъ 216 
Поперечииа nasa 
988.2 


Поперечнаго ch- 
venia излома 
BTE 1858 
--- ядро . . 1854 
- - Haxbnenie no- 
creneunge 1015 
= = - уступами 1014 
Поперочная балка 
фундаментной 
рамы 6884 
- марка . . . 1908 
- mbrxa . . . 1008 
- риска .. . 1903 
- сила... . 188 
- склепка . . S43 
- трещика . . 1807 
- труба . 8881 








Поперечно 1971 Hopmun 
Поперечно-стро- |Порокъ ors npo- | поршень сплош- | Поршинев. штокъ, 
гальный ста- катки 16812: ной 5803 sxoxami въ 

нокъ 2968] Порошокъ наж- |- створчатый 7972 поршень KOM- 
= - - ручной . 2259 дачный 2804 - съ лабиринт- HOME, заточен- 
Поперечиое во- Портлавдек!Й це- нымъ уплот- нымтъ HA ко- 
aoxxo 1785 ментъ SOAS нен{емт, 8504 HyCb 5048 
- pascroanie меж-| Порча воздуха = - ползуномъ 6814 | - -, - - = цилиидрн- 
ду заклепками дымомъ 462 - тормазный . 7181 ческиямъ KOH- 
8663 | Поршень буфера |- троиковый . 7984 цомъ 5944 
- ematio . . . 1591 6326 | - уравновЪ шиваю-'- - двуеторонн{Й 
- - стержня за- - воздушнаго на- uxi 8504, 60665 сквозной 508.1 
хлопки 2465 coca 7268 | - - соотвЪтствую- |--и поршень отко- 
- chuozio заклеп-|- вспомогатель- will 8505| ваны изъ одпого 
ки 9464 ный 6655 |- шумить . 769.10 куска 5086 
- - образца испы-|- вставить . . 5018! [[|оршневая на- = - искривлениый 
туемое li44|- вынуть . . 5921 бивка Пека 6011 596.4 
- - uepem'hxxoe - дисковый . 5805 - - негладокъ 606.7 


при HNOCTOAN- 
HOME OTHOLICHÍA 
yorpeni# 8279 
- прохода . 53.3 
- сопла . . 8194 
- - чаименьшее 


8215 
- - спицы . . Gis 
- - cpbaa . . 848 


- = - стержня 6354 
- - Thaa шатуна 
6354 


Поперечный an- 
керъ 8563 
- Gpyct nasa 2882 
- кипятильникъ 
129.7 
- - Ten6punka CE 
внутренней топ- 
кой, располо- 
женный передъ 
KOTAOMb 87.1 
- mar» . 9662 
- шовъ . SILA 
Поплавковый y ra 
затель уровия 
воды 8466 
Поплавокъ въ ви- 
wh колокола 626 


Пористый . . 1688 
Порогь ... 784 
- въ топливник 

784 


для подведещя 
воздуха горл- 
чаго 799 





- - - съ отвер- 
сетями 79.1 
изъ кирпичной | 
кладки 788 ' 
кирпичный 786 
подвижной 785, 
Ch дутьемъ 79.1 

- охлакдешемъ 
792 
- чугунный . 788, 
Порода пустая 59 
Порокъ . 1683, 7713 
- Marepiala 


- съ кожаной 
набивкой 787.1 
закр%пленный 
KIMHOM 694.1 
замЪнить дру- 
гимъ 6982 
запасцый . 5825 
- защемляется 5833 
- заЪдаетъ . 5083 
и поршневой 
штокъ 5195 
- - - отковапы 
изъ одного кус- 
ка 5986 
катаракта . 6826 
клапаиный 7272 
конусообразный 
6813 
Поршень насоса 
87 
- HO пропускаетъ 
nap, 684.6 
неплотетъ . 6847 
oGorphsaembili 
582.7 
опирающ ся 


581.7, 5818|” 


опорный . 5818 
отжимать OT 

штока 5342 

паровой машипы 
5 


naockifi . . 5812 
пресса. . . 2918 
прессовый . 869.1 
притереть . 5919 
притертый 591.10 
пришлифован- 
ный 591.10 
пришлифовать 
6919 
проходной . 6807 
nyerotbanili 5809 
- рабо . . 2691 
- раздфльный 581.1 
- разъемный . 58141 
- сидитъ неплотно 
на штокЪ 5914 


. 1682, - скальчаты Ц 724, - 


- - Ромеботтома 
50 


- паровая MA- 
шина 7884 
Поршкевого 30- 
лотника BCTAB- 
ная втулка 6662 
- - коробка . 568.1 
- кольца замокъ 
= - угловой 6872 
- стыкъ . . 6908 
штока гайка 
6984 
- плина можеть 
быть n3mb- 
нена посред- 
ствомъ ... 6002 
- заплечикъ 6085 
- коническая 
заточка 6928 
конец TABDO- 
вый 6102 
- Т-образный 
6102 
KOHyct . . 5926 
сальника HA* 
бивка 595.10 
карЪзка . 698s 
- опора . БТА 
- стержель . 6025 
- CTDBAA про- 
гиба 6953 
- фланецъ . 5942 


'Поршиевов коль- 


цо 5849 
- -, захватываю- 





mee сбоку 087.5 
'’Норшневой водо- 
mbpi 8129 
[7 золотпикъ . 688.4 
‚- индикаторъ 1835 
- крышки болть 
| A 
- - -предохранить 
OTb развиичи- 


sauia 6833 
- HACOCT . . 878581 
штокь . . . 69841 - 





= односторонн 
5928 
- - - поддержива- 
ется поршнемъ 
5960 
- - приклеланный 
598.7 

-, проходяций 

черезъ 065 
крышки 6981 
=, = = однутолько 
крышку 5923 

- шероховатъ 
696.7 
-вые -ки соосные 
505.8 
Поршиевыя коль- 
ца ослабли 6915 

- - перем нить 


590.6 
- - смънить . 5006 
- - хлябаютъ 5915 
ЦПоршня втулка 

590.1 


- - треснула . 5802 
= высота. . . 
- when. . . . 5952 
- дискъ . . . 0199 
- piarpamma . 6209 
- - пути дуго- 
образная 5192 
-- хода . . . 4828 


даметръ. . 5303 
зазоръ 657.8, 520.2 
saxpbuznenie 
KJUMNNOMb 5983 
изломъ . . 5884 
крышка . . 5829 
масса . . . 5981 
кабивка DNS, 6845 
oCorp'bsanio 5826 
охлажден!е 5828 
nepeGhrazie 5674 
порем®щен!е590.1 
площадь опор- 
ная 6816 
поверхность 
лобовая Бол 
- опорная. 5314 


Поршия 


1272 





Поршня повер- 
хность рабо- 


чая 5917 
= - торцовая . 6806 
- поломка . . 6824 


- пути лия . 5806 
- синусоида пути 
54 


- средняя ско- 
роеть 5201 
- ступица . . 580.1 
- - - треснула 5803 
- трее . . . 5822 


- TBIHO. . . . 0198 
- YIJIOTHEnÍO 

584.5, 584.8 
- форма . . . 5787 
- ходъ. . . . 5184 
- - верхъ . 6905 
- - BHESh . 5908 
= - вперед . 5208 
--8 . + 5204 
= = HASAXE . . 5904 


- - передн! . 5203 
Порывистое o6pa- 
зован1е napa 

1 


- парообразоваще 
1885 


Посадка принуж- 
денная 0819 
Поесл%довательно 
включить тур- 
бины 8674 
ПоелЗВдователь- 
ное включеще 
трубъ пере- 
rphsaroza 4082 
= расположене 
ступеней давле- 
nia и ступеней 
скорости 814.4 
Послвдующее 
испарене 4105 
Tlocsrbnblicrsie 
упругое 1789 
- эластичное 1769 
Поставить 
крышку 864.10 
Поставленный 
высоко бакъ 
8712 
- высоко резер- 
вуарт, 8712 
Постепенное заво- 
рачиван{е 1047 
- изм нее попе- 
peuxaro chuenia 
1015 
- сползан!е угля 
внизъ 985 
Постепенкый 
поворотъ 104.7 
Постояннаго да- 
влешя пара ли- 
Hin 4872 





Постоянная жеет- 
кость 8854 

- лучеиспускашя 
190.5 


- паровая машина 
Wis 


- нагрузка. . 1643 


13 | Постоянное давле- 


nie 1401 
- движен!10 . 5183 
Постоянный ka- 
либръ 160.4 
- котетъь. . . 8004 
- - локомобиль- 
xml 8162 
- локомобиль 7485 
- центръ враще- 
nin 8817 
Постройка mac- 
сивлая 9062 
- незаконченная 


- новая . . 9881 
- фахверковая 8663 
Построенный въ 
турбин xox- 
денсаторъ 8643 
Поступательное 
движешще 516.5 
Поступающей въ 
котелъ воды 
температура 
40 


Поступлеще napa 


Потеря на лопат- 
wax? 8168 

- ивпора HA тре- 
nie въ трубахъ 
8774 

- OTb BEXPOBLIXD 
движен!Й 816.11 

- - конденсащи 


4718, 7868 
- - pascbania 6179 
- - coratia . 816.10 
- - тремя . . 7862 
---о nap» . 8165 


- - ударовъ . 8173 
- пара вел дстые 
утечки 786s 
- при вторичномъ 
перепускати 
пара 8169 
- - выход» . 8081 
- производитель- 
ности 785.11 
- работы 4888, 785.10 
- скорости . . 8048 
- тепла . 180.7 
- - вел деть! 
неполнаго сго- 
paxia 4502 
- - - 06pasoBauix 
сажи 4505 
- - оть избытка 
воздуха 4503 


Li | --- necropBsmExt 


тазовЪ 4594 


5809 | - - черезъ дымо- 


Поступлещя пара 
сторона 5293 
- перодъ . 5814 
Потайвая головка 
247.7 

-ное скольвящее 
кольцо 5 

Потенщальная 

sueprin 4893 

Потери вевтиля- 
monza 8181 

- BorbrcTsie вен- 
тилящи 8181 
- = неиспользова- 
DÍA уходящихъ 
газовъ 4598 

- - неплотности 

5722 
- въ боровЪ . 4596 
- - дымовой трубЪ 


1068 
- - зазорахъ . 8158 
- - KoTTh . 459.1 


. 6524 
. 8167 


- = скорости 
- - соплахъ 
- - турбин® . 816.7 
- давлея . . 4824 
- за одикъ ходъ 
всл№детые ка- 
Tauls 686.1 
- мощности 786.11 





вую трубу 4507 
- тепловая . 7882 
= теплоты 1968, 7967 
- черезь испаре- 
rie 6041 
- черезъ охлажде- 
Hie 7166 
- энерги 489.7, 786.1 

Потерь коеффи- 
nientt 7969 
- поверхность 1826 

Потерянная те- 

плота ¿982 

- - черезъ испа- 
pexie 5083 

Потока боковое 
давлен!е 677.7 
- газоваго откло- 
кеше 1046 

- движен!е уста- 
новившееся 7905 
- лия . 8082 
- направлене 7994 
- -Hix изымЪн. 8085 
- HHTh . . . . 8082 
- пара отклонеще 


направлеШя 
- mponeceh . 7888 
- скорость. . 8044 
- струйка . . 8082 





Превращаться 
Потока элементъ 

° 8082 

- энермя . .80s 
Потокъ безъ по- 

терь 8047 

- тепла .. .1173 

- тепловой . . 1173 
- теплоты . . 1173 
1174 

Потолокъ . . 7585 


- огневой коробки 
611 


Потреблене pa- 
боты 7888 
Потребная пло- 
» Bu 
- работа. . . 4875 
Потребное коли- 
чество воздуха 


857 

- n'bcero . . . 3655 
Почвенная вода 

859.4, 898.1 

Почииить . . 4493 

- MAIINNY . . 7714 


Починка и no 
врежденя 4853 
- котла . . . 4482 
Поясовъ образова- 
nie въ газовой 
erpyh 1045 
Поясокъ koaxsne- 
образный 6603 
Поясъ наполне- 
nin 5826 
Правиля для ко- 
тельиыхъ уста- 
ховокъ 4492 
- о mbpaxs предо- 
xpanenixz отъ 
дыма 46.10 
- производетва 
испытан! 1653 
- службы . 7661 
- служебныя 4982 
Правильная доска 
284.10 
“whl MONOTR съ 
механиче- 
скимъ призво- 
noms 252 
Правка листовтъ 
9847 
Практическая 
температура 
ropbria 203 
Превратить давле- 
mie пара Eb 
скорость 8061 
- уголь въ поро- 
morn 48 
Превратиться 897.9 
Превращаться 
8079 








Превращен!е 1278 Прессованный 

Превращене Предохранитель- | Предохранитель- | ПредЪла указа- 
впусккого про- ная металли- вый клапанъ тель 654 
страшства въ ческая оправа цилиндре 5763 | ПредЪльная кри- 
выпускиое и 8443 |- кожухъ ме- Ban ¿4883 


наоборотъ 006.1 
- въ rash 165 
- обратное Herc 
пользоваиной 
скорости Bb 
даАвлеще 8155 
- предварительное 
въ газообравное 
cooronnie 94.1 
- теила Bb pabo- 
ту 4874 
- химичесиое 807.5 
- энергШш расшире- 
Nia Bb KMHOTE- 
ческую энер- 
rio 
Предварен!е впус- 
ка 581.3 
- выпуска . . 5849 
- линейное . 5485 
- - ваъшнее . 648s 
Предварещля 
уголъ 5484 
Предварительная 
заклепка 98.1 
- проба . 1568 
-X00 превращен{е 
Bb rascoépas- 
кое COCTOANIE 94.1 
«sufi опыть . 1566 
- перегр%®ватель 
4107 
Предварительны- 
ми заклепками 
скрЪпитьавевья 
283 
Предназиаченный 
для испытащя 
брусокъ 1728 
- - - стержень 1728 
Предосторож:- 
ности wm Spi 428.5 
Предотвратить 
передввжен!е 
груза 8881 
Предотвращен{е 
дыма 469 
- осажден!я на- 
кипи 891.1 
- продольиаго 
перем щешвя 8544 
Предохранеше 
отъ образова- 
HÍA котельнаго 
камня 891.1 
- - ржавчины 171.1 





Предохранитель- 
MATO KJAIANA 
паровыпускная 

труба 8344 

- - перегрузка {465 

- - продувка . 4193 | 


= - трубка. . 8442 
- обшявка изъ 
жести 5787 
- церекрыша 6454 
- пластинка . 5881 


- плита . . . 813 
- пробка. . . 5883 
- рьшетка . . 7606 
- трубка. . .514 
- - стеклянная CL 
заплавлениой 


внутри прово- 
лочной сЪткой 
845.1 
- obtrka . . . 8445 
Предохранитель- 
ное приеспособ- 
леше 4284 
- - на случай раз- 
Obra 8615 
-- y копры. 1949 
- стекло... 
- устройство . 4884 
Предохранитель- 
ные клапаны 
890.7 
-ныйЙ водоуказа- 
тель 8463 
- инжекторъ 8824 
- клапаинъ безъ 
кожуха 884.1 
- - въ кожух 8342 
- - двойной . 8845 
- - закрытый 8842 
- - не дЪЁствуеть 
4464 
- - открытый 8841 
- - приподиять 8863 
- - пружинный 


- - съ больышимъ 
ходомъ 885.1 

= - - груаомть 8893 

= --- на рычагЬ 


таллическ!Й 8442 
- AHCTh . . . 7007 
- ободокъ водо- 

указателя 841 
- приборъ со 
CBHOTKAMM 8874 
- - -- X поплав- 
“OM? 8875 
- регуляторъ 
panzonia 8854 
- указатель уров- 
MA воды 8452 
- ходъ астатиче- 
сы 7123 
Предохранитель 
соединен! ды- 
могариныхъ 
трубъ съ труб- 
ной доской 2916 
Предохранить 
болтъ поршие- 
вой крышки 
отъ развинчи- 
sazia 5883 
- заклепочкый 
шовъ отъ сопри- 
касавя Ch пла- 
менемъ 2706 
- огь Bpamenia 
кольца wadH- 
_ вочныя 580.1 
- - - - уплотняю- 
mia 589.1 
- - выпадаШЯ 
набивку 4668 
- -- прокладку4868 
- противъ сдвига 
560.1 
Предохранять см. 
предохранить 
Предохраняющая 
оть ржавчины 
замазка 6741 
= - - - мастика 5741 


83225 | Предписашя о 


- - - нагрузкой 
гругомъ на 
рычагВ 8314 
- - - - дАЙствую- 
щей при nocpen- 
ствЪ рычага 8386 
- - - - пружинной 
8882 


----- непо- 
средственной 8385 
- - - - прямой 8813 
=> --- гирями 
8824 
- - - предохрави- 
тельнымЪ кол- 
NAKoMt для от- 
вода пара 8343 





mbpaxt предо- 
хранен!я OTE 
дыма 46.10 
- полищЩ и OTHOCH- 
тельно YCTAHOB- 
ки паровыхъ 
KOTHOBE 440.3 
- - строительной 


Предположенное 
yxbubnoe napo- 
образован{е 1566 

Представить 30- 
лотниковое зер- 
кало въ раз- 
вернутомъ 

auıh 6154 





- - верхиля . 4885 
- - для пара. 4883 
- - - жидкости 4884 
- - насыщеккнаго 
napa 1417 
- - нижняя . 4886 
- лопатка . . 881.7 
-температура 108.10 
- турбина . . 881 
ПредЪльное whit- 
ствительное дав- 
nenie pasp'hmen- 
ное 4581 
- состоящее . 1418 
-ный указатель 


554 
ПредЪлъ давлещя 
4800 


- диссощащи 264 
- пропорщюналь- 





ности 1784 

- разрыва . . 1786 

- orarla . . , 1875 

- сминая . 1875 

- текучести . 1785 
- температурный 

4988 

= упругости . 1783 

- - ape изгибЪ 1907 

Пр A D ное 

охлазкден{е 


горючей cu'hcx 
249 
Прервать огонь 


Прерывать 
см. прервать 
Пресса гидравли- 
ческаго балка 
2379 
- - циливдуъ 2877 
- поршень , . 2878 
- сгибающаго 
губы 2027 
- штамповальнаго 
матрица 2889 
IIpeccosauin влаж- 
наго угольный 
кирпичтъ 1010 
- сухого угольный 
кирпиуъ 109 
Ню поддающЙся 
1996 
Прессовапное 
дубовое корье, 
бывшее въ 
употребления 104 
Прессованный 
влажно брикетъ 
10.10 
- сухо брикетъ 
109 





Прессованный 1274 Прикипаше 
Прессованиый Приборъ для Приборы сигиаль- | Приводъ регуля- 
TODOS 92 опред\лещя ные 8864 тора 7144 
- уголь 108 густоты дыма |- - и питательные | - ременной . 167.1 
Прессовый пор- клапаны 8864 6583 
mens 869. | - - - количества | Прибыль . 6864 !- ручной . . 1087 
Прессъ 2206, 8813 расходуемаго |Приведее въ - угловой . . 7805 
- брикетный . 11.7 пара 4661 abllersio 4187 |- эксцеитриковый 
- гидравлическ!Й |- - - теплотворной | - - - воздушнаго крановъь Kop- 
287.6 способности 812 macoca 7208 Jmeca 0944 
- - для отгиба - - очистки масла | - - - пальцемъ - электрическ 
бортовъ #893 7112 кривошина 7801 162 
- - - cra6auin 3861| - - смазки rpa- = - - посредетвомъ | ПризЪшенны 
- для BENUBIKA фитной 7445 балансира 7802 грузъ 8828 
брикетовъ 117|- - графитовой - - -- удлиненнаго | Пригианная ло- 
- - вагиба . . 2025 7445; nopmnesoro што- патка 8842 
- - загибащл 908. | - - - на разстояе ка 7398 | ПригнаниыйЙ 
- - - кромокъ 778.10 | - - - распред%ле- болтъ 6685 
гидравлич. Ny-|- - - пара + TBA nin 6684 - плотно KOXOC- 
TOME #904 | - - - паровыхъ - - - цаяфой кри- MEER 711 
- дыродавильный цилиндровъ “44.4 somuna 7801 | Пригмать . . 2294, 
2203 | - - crhmasanin - - - экеоцентри- 6714, 6808 
- кузнечный 2841 комъ 6581 |- другь къ другу 
- масляный . 7163 | - - уравнов®ши- | Приведенная na- 5115 
- - съ механиче- ван!я 8467| ропроизводитель-|---- части . 7683 
скимъ приво- |-- фланцоващя мость топлива |- золотникъ ко 
домъ 7153 2895 1885 Bryxkh 6685 
- сгибающ . 2085 | - - чистки трубъ | Приведенный = котельныхл части 
- смазочный . 7763 4843 | ходъ муфты 7076 Sis 
- -фильтръь . 897.1 | - - - - nhnmoë 4842 |- центр . . 5962/- посредством 
- штамповальный | - зеркальный 1815 | Привестя въ ıbH- ma6penin 7582 
236. | - измЪрительный craie 4186| - шпонки валовъ 
= штамповый 9863 1689 | Привииченная къ 682.7 
Приближениое - Моллерупа 7154) цилиндру золот- | Пригона wbcro 
прямило 6111 |- Opca . . . .485| никовая xopo6- 5115 


- эллиптическое 
коромысло 
5124 
Приближенный 
направляющЦЙ 
механизмы 5117 
- еповобъ . 1948 
Прибора водомЪр- 
HATO кранъ 


Приборъ абсорп- 
щонный 484 
- Anoch . . . 525 

- водоуказатель- 
ный 8403 

- воздуходувный 
288.1 


- для достижешя 
циркулящи воды 
190.1 


- - Hawbpenia из- 
бытка воздуха 
513 
- - - скорости 

движеня 7982 
- - - температуры 
68.10 

- - изслЪдовашя 
AbIMOBEIXB rA- 
308% 615 
- - onperxBxrexia | 
вяакости 1806 | 





“ip. 


- осадочный . 8946 
- Прелля pacma- 
рительный 7102 
Приборъ napo- 
струйный пи- 
тательный 8802 
= -- веасывающИЙ 


xa 568.1 
- планка . . 6148 
- сверху плита 
скольжежщя 6128 
= топочная рама 


- поверхность 6715 
Пригонка котель- 
ныхъ частей 8513 

- отверсЧя для 
клина 0086 


805 |- стыковъ обода 


Прявода сила 65:2 


18 | Приводить ем. 


88 
= - - двойной 8825 
- - - Ch подводомъ 
воды CAMOTE- 
комъ 8821 
- поглощатель- 
ный 484 
- сверлильный 
переносный 2242 
- енгнальный 8882 
- +, указывающ! 
на низи!Й ypo- 
вепь воды 8874 
- - Ch роликомтъ 
1814 
- -уменьшитель 
давлен!я napa 
автоматическ!Й 
885.6 


Приборы зеркаль- 
MEJO установить 
181.3 

- питательные MO- 





привести 
Приводный кле- 
пальный cra- 
HORB 2007 
- механизм . 5063 
- васосъ. . . 8777 
- - масляный 7752 
- ремень. . . 6555 
Приводъ . 5048 
- барабана съ 
бумагой 7909 
- воздушнаго 
насоса 7296 
- - - съ одной 
стороны 7906 


- гидравличесвыйЙ 
1074 
- Mexanmueckil 
1069 
-whmankce . 885 
- OTH руки . 1607 
- napa . . . . 71638 


зависимые другъ | - pacnperbenia 


OTb друга 8701 


клапаниаго 6993 





Пригонять cu. 
пригнать 
Приготовлен!е 
для пуска въ 
xoxe 7685 
Придавить плотно 
листы 2609 
Прижать листы 
плотно 90 
- пишузуй 
штифтъ 7981 
Прижимать см. 
прижать 
Прижимающая 
сила 0633 
Призма . . . Bias 
- зеркальная опор- 
ная 1816 
- четыреуголь- 
ная 0005 
Призматическая 
опора 181.7 
-criff колосиикт,704 
Прикипан1ю 
крышки 5081 











Принлепанный 1275 Причина 
Приклепанный Прииудительное |Прясоединеще Приспособлеще 
поршиевой namricnie 6104 фундаментной компеясащон- 
штокъ 6087 |- клапанное рас- плиты 63310 ное съ мембра- 
Приклепка хобо- пред леше 0911 | Присоединитель- ной 4713 
вого ласта 9785 | Прииудительный ный штуцеръ |- натяжное . 5982 
Приковаиное затворъ 6313| индикаторы 5:64 | - обезпечивающее 
плечо 6803 | - - лверецъ . 888 | Приспособлеще закрыт! е 6881 
Пряикрывать map? | Принудитель- для автомати- |- предохранитель- 
426.1 MLIM'b движе- ческаго веде- ное 4284 
Прикрыте nanpa- de», съ 6012 nia воды 06- |- - на случай 
вляющихъ pa: | Принуждеиная ратно 89141 разбЪга 8615 
боров 8506 посадка 6813 |- - взвЪшивашя |--у konpa . 19 
- распред®лите- - диркулящ я воды 617 | - расц®иное pe- 
лей 450s 1886 | - - воды отвода гулятора ра- 
Прикрытый жаръ |-ное движен!е sa- 576.1 боты 7181 
426.2 щелки 0003 | - - - спуска . 576.1 | - регулировочное 
ПрикрЪплен!е из | Принципъ актив-|- - доставки угля 6689 
мЪрительной ности 8075 686 |- регулятора пе- 
пружипы 1804 | - реактивности - - 3aKphonenla рестановочное 
- - - поередетвомъ 8094 1756 7133 
закима 1805 | - . . 8004|- - натягивая - уплотнительное 
- лопатокъ за- Принятое удЪль- шнурка 1915 у шпинделя 
клепками 886.1 ное парообразо- | - - опрокидыващя 685 
ПрикрЪпленная manie 1866 4290 |- упругое уплот- 
къ концу под-! Праподнимать см. |- - остановки 7905 нияющее 6683 
sbcuan тяга приподнять - - охлажден1 я" 84.5 | - уравнительное 
0088. Приподнять пред- | - - - обратнагот 84.6 4095 
IJIpazeranie къ охранитель- - - перестановки |-- cb дафрагмой 
зеркалу 6687 ный клапанъ вкладыша 6423 4713 
- плотное . 6682 886 > | - - подачи угля 608 | - - - мембраной 


Прилегащя пло- 
WARE колецъ 
набивочныхъ 

686.1 

- - - уплотняю- 

щихъ 685.1 

Прилегать плотно 
x» прямой 51159 

Прилегаюций - 
плотно колос- 

Huck» 71.1 
Приливъ . . 801 
- для индикатора 

675.4 

- - фувдамент- 

ныхъ болтовъ 
6195 

- колосника боко- 
вой 702 

- - распорный 702 
Прилитая планка 
6145 

ПримЪси веще- 

ство 8106 

- угля ... 68 

Принадлежности 
для обслужи:- 
mania котловъ 

4287 

- Kb котлу . $87.1 

Принимающее за- 
калку литое 

желЪзо 1487 

Принудительная 

замкнутая ihn. 
505.10 





Припоемъ спзять 
кр№окямъ 911 

- - мягким . 2419 
- - твердымъ 2417 
Припой xpboxil 
2418 

- MATKIH . . . MII 
Приплюснутая за- 


ловка B75 
Приработавшаяся 
цапфа 63.5 
Приржавлеще 
болта 5883 
Присасываемое 
количество 724.7 
-мый объемь BO- 
ды въ минуту 
1248 
IIlpucacusazie 
ABTOMATHUOCKUO 
832.5 


- самостоятельное 
3825 


Присасывающая 
сила конденса- 
тора 7245 

- - холодильника 
7245 

-xi BBTOMATHUE- 
ски HHK6KTOD'h 
332.4 
Присмотръ aa ма- 
шинами ‘634 

- недостаточный 
446.7 





- подвЪшиващя 
855.1 
- подтягиващя 
болтовъ под- 
шионика 6406 
- подтяжки бол- 
TOBb подшип- 
ника 0106 
= поршня опор- 
moe 5381 
- приподниманя 
клапана 8363 
- распиращя въ 
направлении 
осевом 589.4 
радаль- 
Mom? 5884 
- регулироватя 
pacmupenia 6:12 
- смазки кольце- 
вой 7442 
- - цецтробЪж- 
цой Ts: 
- уравковЪфши- 
Buuig при по- 
мощи пружи- 
ны 8472 
- установки 
числа оборо- 
TOBB 7141 
- M[EenTporania 
2 


181 
компенсацювное 


u 


- - съ дафрагмой 


4712 | 


« 





4712 
- уетановительное 
6643 


- установочное 


-Hif перестановоч- 
наго сопроти- 


влеше 1142 
Пристройка . 887.7 
Притереть. . 5718 
- KB... . . „BAM 
- поршень . , 591 


- флаяцы другь 
къ другу 8563 
Притертый болтъ 
569.5 
- - коничесыЙ 6465 
- поршень . 591.10 
Притокь . . 4956 

- воды обратный 
4459 


- воздуха недоста- 
точный 362 
Притывьъ cb Ha- 
кладкой 9633 
Притягивать см. 
Притянуть 
Притякуть болты 
2384 


- BANTb . . . 2284 
- нажимную втул- 
ку сальникь 

1.2 

- сальникъ . 697.7. 
Причина взрыва 
4448 


1276 


Продольный 





Пришабренная 


Пришабренная 
уплотияющая 
поверхность 6084 
Пришабрить 
фланцы другъ 
kb другу 8553 
Пришлифоваи- 
ный поршень 
691.10 
Пришлифовать 
5718 
- золотникъ ко 
втулкВ 6684 
- Kb... . „Bil? 
- поршень . . bolo 
- уготъ лопатки 


Премка котле 4515 
- котельной уста 
HOBKH 4615 
- marepiazoni 1568 
IIpiemuan камера 
8744 
Премияикъ кон- 
депсащониый 
7185 
- саки . . . 488 
Приемное испы- 
ranie 4511 
- клеймо . 4548 
- подающее сопло 
880.5 


- свидвтельство 


Проба на раз- 
вальцовку 2089 
- - разгонъ . 2063 
= - разрывъ . 1726 
- - сварку . . 2074 
- - ударъ . 1043 
- - INTAMNOBANÍO 
206.1 
- нанесещемтъ 
цараплинъ 1965 
- предварительная 
1588 
- при высокой 
температур» 
1982 


- продолжитель- 
ная 1965 
= разгонная . 2063 
- склерометриче- 
ская 1955 
- соляной киело- 
той 1704 
- травлещшщемъ 1704 
- угля. 26.7 
- ударная . . 1943 
Пробанить. . 4887 
Пробивать см. 
Пробить 
Пробить дыры 9069 
- orBeperie . . 8903 
- отверете для 
анкернаго 
болта 7647 


4543 |- засорениную 


Простановка rhit- 
creia 4286 
- работь. . . 4868 
Проба... . 1565 
-, взятая въ иапра- 
влен перпен- 
дикулярномЪъ 
прокатк® 1783 
-, - по направле- 
ma, Mito прокатки 


1782 
- водой . 1715 
- водяная . 1715 
- газа... . 482 
- гибомтъ . 200.7 


- гидравлическая 


трубу 4883 
Пробка 84.10, 2046 
4653, 4705 

- для вабивки 
трубъ 8003 
- - загонки трубъ 
8003 


- ипдикаторкая 
Bi 
- легкоплавкая 


- предохранитель- 

лая 568 

- эбонитовая 665 
Пробковая пыль 

478.6 


4533 |-выя опилки 4766 


- - KOTIA . 4682 
- загибомъ . 2007 
- кузнечная . 9044 
- на sarmóanio 
бортов’ 2064 
- - изгибъ . . 1895 
- - - поелЪ пред- 
варительной 
закалки POLI 
- - изломъ . 19810 
= - - пря красном 
халещи 2002 
- - KOBKOCTE . 2044 
= = пробивкудыръ 





IJpo6æaro o6pasna 
разд лете 1748 


Пробное давлен!е 
4884, 7815 
- - среднее . 457.1 


Пробкый кратъ 
8464 


Пробойникъ . 2905 
- коническ!Й 205.10 
Пробу угля ана- 
лизировать 859 
- = H3CITBIOBATD 
9 
Пробы взяте 1569 


205.3 |- угля взяте 208 


di 





TIpopannsanio 
топлява черезъ 
зазоры между 

колосижками 24.1 

Проводиикъ n20- 
хой тепла 4752 

Проволока bai 

- для cxp'buze- 

mía 8847 

- изъ сплава пла- 

тины и ирид1я 664 
- - - платикы и 
ponia 583 
- платнновая 
бомбы 88.10 

- профильная 1582 

- фасонная . 1522 

Проволочная 
прокладка 601.10 

- щетка стальная 


Пр те e 
mhblormie 7681 
- нопытан® . 1968 





ный опыт 1988 
Продольная Gazza 
718 

- - подшипника 


4851 | - - фукдаментной 


Проволочно-ка- 
натная пере- 
дача 6561 
Провфрочная 
линейка 1613 
Провзрить MAHO- 
метръ 8494 
Iposkrpxsanie 
7599 
- питательной 
воды 8014 
Прогаркая труба 
891.1 
Прогаръ въ же- 
ab3 50M листЪ 
Als 
Прогиба crp'bxa 
1905 
- - поршневого 
mrora 5063 
Прогибать см. 
прогнуть 
Прогибъ 1887, 1903 
- въ copoxunh 
пролета 1904 
Hporayrs 188.5, 190.2 
Прогонять Bos- 
духъ помощью 
вентилятора 6063 
Прогр ва neplore 
паровой ma- 
шины 1818 
ПрогрЪ вазе pa- 
бочаго цилипдура 
6592 


IIporpbsare CM. 
nporpbrs 
ПрогрЪть ци- 
линдуъ 56053 
Пр NT TLITA E 
мощность 784.4 
- проба . 1986 
- производитель- 
ность 1841 
- работа. . . 7081 








DAME 

- колосниковая 
pbmerxa 687 
- марка . . . 1807 
-whrea . . . 1807 
- поддержка . 778 
- риска . 1807 
- связь °. . . 439 
- склелка . . 9784 
- трещина . . 1865 

Продольное Bo- 
локно 1784 
- xambrenio . 1771 
- pascroanie меж ( 
ny заклепками 


- углублеще 003 
Продолькому 

изгибу подверг- 

муть 1871 

- = сопротявлее 


Продольный 
анкеръ 9048, 856.1 
= дымоходь . 1013 
- HSTHÓB. . . 1874 
- КАНАЛЪ . 5619 
- шагъ ваклепоч- 
ный 2601 
- шовъ . . 9785 
- - двойной. . 1787 
-- заклепочный 


278.8 
- - обыкновенный 


4 
- - одиночный 
fes 
= - простой . ie 
- - съ накладкой 
двойной 2742 
- - - - двухеторон- 
ней 2742 
- - - - заклепоч- 
ный 9741 
- - тройной . 288 





Продольныхъь 


1277 


Пропорцюнальный 





Продольныхъ ды- 

моходовЪ раз- 
IDAPRAT кладка 
856.5 


Продувательный e 
wxanan? 890.7 
Продувать см. 
продуть 
Продувка водо- 
мФ*риыхъ кре 
новъ 4193 
- предохранитель- 
HATO клапана 
4183 
Продувиой водо- 
очиетитель 
8974 
- XUANIANI . . 8007 
Продукты ropb- 
min 881 


- - газообразкые 
413 
= - остаточные 
455.10 
Продуть. . . 4194 
- подъ JABICHÍOMD 
8394 
- отель. . . 8095 
Продыравить 2203 
Продыравленная 


Проектъ xotıa 
2086 

Проекщя дугами 
6802 


Проиаведенная 

работа 5805 
Проиввести кру- 

говой процесеъ 

4915 

- перестановку 

i 


Производимое ва- 
xuenkol давле- 
nie 2629 
Проивводитель- 
ная способ- 
мость топки 583 
Производительно- 
сти единица 
7845 
- uswbuerie при 
nepexhznoxh 
числ® оборо- 
товъ 8583 





Пр дительно- 
сти изм нен(е 
при постояя- 
zone числЪ 
оборотов 8583 

- непытап!е . 8.58 

- общей распредЪ- 
aezie по от- 
дъльнымъ KO- 

лесамъ 8117 

- потеря . . 785.11 

Проваводитель- 
ность 7881, 7862 

- абсолютная 4575 

- вовдушнаго на- 

coca 7246 

- FADARTHDOBAH- 





ная 
- дымовой трубы 
458.1 
- дАйествителькая 
188.5, 7888 
- за OMNHB 060- 
porn 784.7 
- - XOTL . . . 1846 
- пидикаторная 
7684 
- кажущаяся 7887 
- конденсащм 4992 
- - повысить 4993 
- котла . 4563, 4573 
- - качественная 
181.4 
- = количествен- 
ная 1373 
- - максимальная 
4574 
- - каибольшая 
4514 
- максимальная 
7833 
- мгновенная “842 
- механическая 
1823 
- минимальная" 881 
- недостаточная 
78210 
- HOMEHAJILbHAX1È36 
- нормальная 7829 
-, опред®ляемая 
по количеству 
пара 457.1 


014 |- - - степени ис- 


пользовашя 
топлива 4578 
- полезная . 7839 
- полная . . 18810 
- продолжитель- 
ная 7841 
- топки .. . 682 
- увеличенная” 8$3 
- эффективнаяТ835 
Производить 
оемотръ дымо- 
вой трубы вну- 
треинЙ 100s 





Прокаводетва xc- 


пыт прави- 
an 1553 

- расшире ме 8875 
- ymenmienio 8075 
Производство rasa 
168 

- газовое . 163 
- опыта... 162 
- пара. . . . 1887 
- смазки. . . 7494 
- тяги. . . . 888 
- - механическое 
Прокатка . . 8068 
‘xè nornasomifica 
1904 


Прокатиая tpy6a 
280.9 


-H06 листовое же- 
abso 1501 
Прокладка апти- 
фрикщоиная 


- бумажная . 5186 
- изъ металличе- 
ской chrkm x 
суриковой sa- 
мазки 6785 
- каучуковая 5782 
- между фланца- 
ми 4657 
- металлическая 


466.3 | - органъ 


- металлопласти- 
ческая 5185 
- ahınan . 5124 
- плоская . . 6649 
- проволочная 
601.10 
. 578.2 
6015 
- уплотвяющая 
крышки золот- 
никовой короб- 
ки 5643 
-koR алтифрик- 
щонной cua6- 
дить 6083 
-ку возобповить 
466.7 
- вставить. . 4066 
- BLIKyBaA0Tt . 4480 
- мВдную вогнать 
5725 
- - расчеканивать 
5125 
- предохранить 
OTb выпадаЯ 
468.8 


- резиповая 


Прокадочная пла- 
CTHHKA, загну- 
тая кверху 5841 

Прокладочное 

кольцо 8591 
466.10 





Прокладочное 
кольцо волии- 
croe 4964 
= - гладкое . 4863 
- - уплотвитель- 
woe 4061 
= - упругое . 4065 
Прокладочныя 
кольца изгото- 
вить 
Проковать ли- 
HOME молота 
поперечно 
x» направле- 
Hiro прокатки 
204.7 
Промежутокъ 
воздушный 
8613 
Промежуточная 
направляющая 
лопатка 8141 
- crbna между 
двумя котлами 
8584 


- часть . 8447 
Промежуточное 
cocroauie 4786 
- ТЪло конечное 
888.7 
- - лопатокъ . 8884 
Промежуточный 
Banh 681.11 
. » 6618 
- перегр®ватель 
4063 
- перегр®въ . 4062 
- подшипникъ 
688s, 867.3 
- фланецъь . . 5678 
- этажъ . . 759.12 
Проникаше возду- 
ха 1195 
ПроникпиИЙ воз- 
духъ 8.3 
Пропиленъ . 1611 
Процпитанная 
львянымъ MA- 
сломъ чертеж- 
ная бумага 6727 
-ный каучуко- 
BLIMb раство- 
ромъ холетъ 
0018 
Пропитать Ten: 
JIM CAJIOM'b 
. 601.1 
Пропитывать см. 
пропитать 
ПропорЩональ- 
ности предЪлъ 
1784 


IIponopnionane- 
пыЁ брусокъ 
1747 


- стержепь . 174.7 


Пропускать 


1278 


Пружина 





Пропускать горя- 
vie газы по 06- 
водной трубЪ 

4045 


Пропускъ . . 5:21 
Проржавленный 
листь 4394 
Прорубное зубило 
2173 
IIpopBst . . 6906 
- въ эксцентрикЪ 
6963 


- дуговой . . 6997 
- косой. 556.1, 6746 
Просачиване воз- 
духа 7195 

- непрерывное 
сквозь трубу 

4 


Просачиватьея 
сквозь массу 
фильтроваль- 

ную 

- - - фильтрирую- 

щую 8954 

Просверленная 

колосниковая 
доска 91.1 

- - плита . . Sli 

Просверлениый 
болтъ отъ 

крышки 6684 

ПроевЪта между 

колосниками 
величина 681 

ПросвЪтъ между 
колосниками 67.7 

Прослойка сукон- 

ная 4169 

Просмолепный 

картонъ 477.1 
Простая crBuka 

126.5 

- топка . . . 594 
- топочная рама 


802 

Простого rhilcrsia 

MOXANKH2Mb для 

поворачиван] я 

маховика 6502 

- - насосъ воздуш- 

ный 7268 

- - паровая маши- 

na 7408 

- - цилиндръ 6533 

Простое дно. 5062 

- - кокическое5 663 
- - конусообраз- 

ное 5663 

Проетой водоука- 

затель 8466 

- волотникъ . 6894 
- котелъ трубча- 

тый съ дымо- 
гарными тру- 

Camu 815.1 


1- вредиое . 





Простой rorers 
цилиихрическ!Й 
8104 

- кузнечный 

горнъ 2883 
механизмъ . 5049 
ходъ. . . . 5195 
шатунъ . . 6244 
шовъ . . . 847 
- круглый . 2746 
- - по окружности 
Tide 


- - продольный 
226 
Пространства ог- 
невого расши- 
pexie 621 
- - cyxeuie . 619 


401 | Пространство Bo- 


дяное 1804 
. 567.7 
-, въ которомъ 
происходятъ 
вихревыя дви- 
жешя 8172 
- для nuarphsa 
2499 
- - - предвари- 
тельнаго 2501 
- - noxorp'hsauin 
250.1 


- - cubmcria ra- 
зоръ 623 

- конденсатора 
a 
4 
- конденсаоиное 
7191 

- нагнетательное 
“288 
- огвевое . . 605 
- - наклонное 


- переднее. . 
- рабочее . . 5576 
- разврЪженное 
499.3, 5014, 724.1 
- топочное выло- 
жить огнеупор- 
ными кирпича- 
ми 615 
- уравновЪ ши- 
вающее 6654 
IIpocrbura шири- 
на 6615 
Прост®нокъ . 6615 
Просушенный 
n'bcb 99 
IIpochsare . . 61 
ПросЗивать. . Bi 
Просянкный 
уголь 52 
Протекать вдоль 
поверхности 4 971.5 
Протекающее ко- 
личество 8005 





Hporasos съ 41.12, 
6348, 8465 


- уравновЪ ши- 
вающ/Й 6069 
Противодавлене 


Прецесса кругов. 
обращене 4922 
Процеесъ rophuia 
192 


= - замедлить 4905 


8081 | - - ускорить . 4204 


- сопла . . . 3097 
-Шл работа . 4884 
ПротиводЪ йетве 
упругое 844.8 
Противпый токъ 
1891 
Противополож- 
ный токъ 1901 
-ныя мертвыя 
положешя 
7465 
Противорегулиро- 
sario 8628 
IIporHBorort 199.1 
Протоколъ объ 
освидфтель- 
orsosauiu 4541 
Проточная вода 
887.12 
Проушина. . 1127 
Профиль . .8293 
- въ видЪ зубца 
пилы S416 
- даска runepbo- 
лическЙ 8404 
- лопатки . . 5203 
- нормальный 1588 
- обода . . . 6454 


91| Профильная про- 


волока 1522 
-ное xcewbso . 16% 
Прохода пара ско- 
рость 587.7 
- положен . 5015 
- chuenie попереч- 
ное 5813 
Проходимый путь 
кривошиномЪ 
518.8 
- - паромъ. . 5869 
Проходная труба 
7168 
-ной поршень 5807 
Проходъ черезъ 
колесо 8215 
ПроходяцИЙ воз- 
духъ 6085 
- через 065 
крышки порш- 
нев. штока 5981 
Процентный 
масштабъ 1801 
Проценты съ ка- 
питала, вложевн- 
наго въ уст- 
ройетво уста- 
новки 4004 
- - +, затраченнаго 
на устройство 
устацповый 4604 





- круговой . 4912 
= - замкнутый 4915 
- - замкнуть. 49156 
- - Kapmo . . 4917 
- - Kaayaiyca 4913 
- - обратимый 4981 
- - полвый . 4915 
= = произвести 6913 
- - совершить 4913 
= потока. . . 1993 
- рабой . . 4872 
- - Bb турбинахъ 

805.2 


- распредВлешя 
586.7 

- TOYORÍA . . 7993 

Прочекаикатрубъ 
3013 


Прочиетить бап- 
HUKOMD 4887 
- водоуказатель 


- щеткой . . 4387 
Прочищать см. 
прочистить 
Прочная склепка 
2491 
-H08 заклепочное 
coenmunuenio 24191 
Прочносты коеф- 
фищентъ 


3 

- расчеть . . 1855 
- увеличеще . 1983 
- уменьшене 1984 
Прочность допус- 
касмая 19810 

- заклепочнаго 
тва 9489 

- колосниковой 
pbuerzu 763 
- marepiana . 1623 

- минимальная 
1624 
- на изгибъ . 1893 

= -- продольный 


1881 
- - Epyuenlo . Leas 
- - разрывъ . 1724 


= - растяжеще 1784 
- - сдвигь. . 1917 


= - скаще . . 1871 
- - cphasipanie 1915 
-- ударъ . . 1942 


- при сложной 
деформац!и 1925 
Прудъ охлаждаю- 
mil 7347 
Пружапа витая 
590.5 





Пята 








Пружина 1219 
Пружиниа sunzo- | Пружинный регу-| Прямолинейное ПустотЪлый коло- 
вая 56005 ляторъ съ пру- движеше 5145 еникъ Ch охла- 
- - цилиидриче- жииной нродоль-|- ovepranie ры- жден!емт, BONA- 
ская 7105 ной 7103 чага катяща- KEIM» 772 
- волнистая . 5004 | - - - - поперечной roca 6868 | - - - - воздуш- 
- въ Bah двой- 11123 |- - - перекаты- HMMb 713 
ного конуса - - - - поперечи. и вающагося 6864 |- поршень . . 5909 
5002 продольи. 7118 |-ный путь . . 5113 |- стержень ша- 
- для смягчешя Пружину подтя- |Псевдоастатиче- туна 6865 
ударовъ 0823 нуть 56882] cxifl регуляторъ | Путемъ гидра- 
- измЪрительная | Пружины дав- 5504 влическимъ 
1 лене 6813 | Псевдо-астатич- 561.4 
- индикаторная - нам рительной ность 5604 | Пути кривая no 
двухвитковая zezsie 1803 | Психрометръ 578 времени 6488 
«885 |- - ocrpie . .1803| Пуаисонъ . . 9874 |- полюсные ка- 
- - одновитковая |-- npnkpbnxienie 280.7 TATCH другь 
788.4 1804 | - коническ 805.10 по другу 6104 
- клапана . . 6813 | - испытан . 7901 | Пудлииговая - поршня лия 
- мажимная . 8884 | - точка опоры 68144 сталь 1483 6886 
- натяжная . 8883; Пружинящая жа-|-вое желфзо . 14711 | - - дугообрааная 
- предварительно ровая труба 8811 | Пудофуть . 49018 niarpamma 6192 
натянутая - toxshonas тяга |Пузырекъ пара |-злементь . 5112 
7123 1 Путь ... . OLA 
- растяжная . 8883 Пружинящее Пузыристый 1695|- горючихъ ra- 
- регулятора 7104 кольцо 5882| Пузырь . . . 1695 BOB» 998 
- спиральная 7108|- - подложенное |Пузырьковъ napa |- края защелки 
- стальная коль- восхождеще 
цевая 5881 |- - Пьездбефа для 1829 |-, па которомъ 
- - кольцеобраз- жаровыхъ - - nognatie происходить 
ная 6887 трубъ 9813 вверхъ 1829 тормажене 
Пружиненше диска | - - - - пламен- Пульверизащя napa 8584 
8428 HLIXb трубъ 8813 топлива 9%3|- пламени . . 671 
- трубъ жаровыхъ | Пружипяш! Пуносонть 290.7, 2874 | - полюсный . 5101 
880.3 языкъ сопла |Пуска въ ходъ - - движупиЙся 
- - пламенныхь 8984 работа 787.7 5103 
2803 | Прутковое Пуекать см. пу- |-- неподвижный 
Пружинная желВзо 1518 CTHTb 5102 
гильза 6813 | Прыгане pery- Пускъ въ ходъ |- проходимый 
- оправка для лятора 6527 1653 KpHBOMHNOMR 
забивки Tpy6%|IIphcHas вода 3852 | Пустая порода 59 8188 
8004 | Прямая спица 6413 | Пустать въ ходъ |-,- паромъ . 5869 
- - - загонки - труба перегр»- 765.1 | -, - пламенемъ 67.1 
трубъ 8004 вателя 4082 | - - - инжекторъ |- прямолинейный 
- пробка для ва-|Прямило . . 5115 8 6113 
бивки трубъ - приближенное | Пустота, образую- | Пуццолановый 
6117 щаяся Bh от цементъ 8644 
= - - вагонки - - эллиптическое auskb Bcrba- | Пучекъ колоени- 
трубъ 8004 6184 стве усадки KOBE 119 
- тарелка, служа-|- точное... DILS 1 - лучей . . . 1189 
щая напра- - - эллицтическое | Пустот®лая литая | - труб(окль . 2049 
вляющей €793 5123 коробчатая бал- | - - боковой . 2952 
“HOS кольцо сталь-|- Чебышева . 6182 Ka 6285 |- - средый . 2061 
ное 5887| Прямого mbücrsis | - - крышка . 66072) Пылевидный 
“NBIC Bes. . 7961 паровая MA - CTANHHA изъ уголь 44 
-пыйЙ кранъ шина 748.7 литой стали 6216 | Пыль пробковая 
зажимной 511 | Прямолинейная -лое рабочее 4766 
- манометръ. 8473 труба veperpt- колесо 8424 - угольная 45 
- предохранитель- вателя 4082 | -лый болтъ распор-'ПЪФны образова- 
ный клапанъ |-по движущаяся ный 8064 nie 8921 
часть машины |- колосникъ . 771| Пята опорной 
- регуляторъ 7103 6125 | - - охладить . TIA плиты 8484 











Работа 





1280 Равиомфрный 

P. 
Работа . 7608, 7688| Работа пуска въ | PaGorst землякыя | Рабоч1Й поршень 
1818 ходъ 781.7 860.5 388.1 


- безъ смазки 7724 
вентилящи 8183 
- внутренняя 4902 
- виЪшняя . 4901 
впуска 4873, 8064 
выполиенная 
490.6, 5965 
- выпуска. . 4882 
806.6 
выхода . 9058 
деформащи 1163 
- дисгрегащи 4008 
- для приведещя 
въ mwhitorsie 
5819 
- затраченная 659656 
- затрачиваемая 
4874 
- кидикаторная 


4885 | - rpeuiz 6161, 7863 


- колебамЙ . 4904 
- механическая 

490.8 
- напряженная 


- насыщениымъ 
паромъ 4285 

- неравном®рная 
700.8 
- пормальная 7666 


422.4 | 


- общая . . 78111 
- отдЪльная . 8118 
- пара . 4569, 7817 


- - индякаторная |- экономическая 


1818 
- - одного кило- 
грамма 4895 
- перегратымъ 
паромтъ 4286 
- передаваемая 


- перемЪны co- 

. стояня 4908 
- по починкЪ 7515 
- поглощенная 6865 


- полезная . 1884 
4905, 7889 

- полная. . 78111 
- полученная 5265 
4885 

- потребная . 4875 


- продолжитель- 
ная 163.1 
- произведенная 


5905 | Работы безопас- 


-, производимая 
napomb 7817 
- противодавлен{я 
4884 








= располагаемал 


- pacurmpenia 4881 


805.5 
- GAcaTÍA . . . 4883 
- сопротивлещя 
782.1 
- спокойная sy6- 
чатыхЪ колесъ 
6983 
= CDOXHAR . . 4226 


- cb конденсащей 
7687 

- - паромъ MA: 
TAME 7086 

- - - отработав- 
EMD 768s 

- - перерывами 

т 


- - золотинка 6642 
-- пара . . . 8106 
- - удара на еди- 
ницу объема 
1 


= - уджльная . 1951 
- yMBpengarx . 4985 
- усиленная . 4983 


- ускорещя . 7825 
- bopcuposaznas 
700.7 
- холостая . . 1884 
- холостого хода 
7884 


- избытокъ . 686.7 
- количество . 480.1 
- конецъ. . 42741 
- масштаб . bela 


- начало. . . 4907 
- o6wbhan . 6983 
- окончаще . 48741 
- опред леще 


помощью дина- 
момашины 7974 
- перерывъ . 706.10 
= площадь . о 
- потеря 78510, 4886 
- потреблен1е 7826 
- постановка 4966 
- продолжитель- 
ность 7682 
- распредВлене 
5911, 781.10 
- регуляторъ 7117 
- DOMONTESA . 7715 
- ou hun продол- 
жительность 487.3 
- ступени . . 8114 
- увеличене . 4227 
- уменьшен!е 4225 
Рабочаго колеса 
лопатка 839.2 
-цилиндра вотав- 
ка при помощи 
пресса 5009 
= - подогр® ван! 


р 


- nponecen . 4857 
- - въ турбинахъ 


- CTAHOKE . . 2104 
- стар. . 7021 
- цилиндръ . 5575 
= = BCTABETA . 5607 


- - отлитый 
ch... 5527 
- --солошь . SAT 
Paboulxa колеса, 
скр®иленныя 
другъ съ дру- 
TONE болтами 
8427 
Равнаго давлещя 
annin 4853 
= - турбина . 8088 


- объема лищя 
4863 
= соотношещя 
cubca лия 487.1 
- сопротивленя 
лоцатка 8441 
Pasxosbcie устой- 
чивое 8481 
РавнодЪьйствую- 
mast 83410 


5592 | - рашальная . 8891 


- - прогр ванне 


4884 | Рабочая машина 


Работать при пол- 
HOM® наполнеши 
5883 
- Cb BCID'BGRLIML 
течешщемт 499.1 
---токомъ . 499.1 
- - конденсащей 





= = охлакдещемтъ 
4 


- - параллель- | 
HLIM'b течеемъ 
4989 | 
= - - TOKOMb . 4989 | 
- - противотокомъ 
490.1 
Работоспособ- 
ность регуля- 
тора 5509 


ность 4285 
- - Маграмма 5811 
- единица 490.10 
- BATDATA . . 4858 





210.4 
- плакка . 008.1 
- площадь . . 5213 


- поверхность 4885 
- - золотника 6608 
- - коническая 
059.2 
- - поршия . 5917 
- - цилиндра 65683 
- спла.. . . 7009 
= - двяжущая 1813 
- установка . 70010 
Рабочее давлене 
4883, 7814 
- колесо... 8816 
- - пустотВлое S424 
- пространство 
18 
PaGouifi вЪнецъ 
888.1 


- котелъ. . . 80948 
млади!Й . . 76288 
ободъ . 8881 
nap». 4287, 5585 





-щее ycxopenio 5245 


5592 |-mif эксцентрикъ 
0059 


Равном%рно за- 
медленное дви- 
sxenie 528.10 
- нагруженный 
Barth 8453 
- распредЪлениая 
негрузка 1047 
- распредЪ лить 
уголь 4201 
Равином$рное 
движен1® 5143 
= - ускоренное 528 
PasromBpuocra 
cocrosnie 5875 
- - перодическое 
6276 
Равном®рность 
хода 5913, 16711 
Равкомврный нод 
водъ воздуха 853 
- расходъ napa 
4243 
. 5883 
767.19 


= zone e . » 
- - плавный 





Pasuocropomniñ ___ 


Равносторонн!Й 
шаринрный yo 
тыреуголь- 

ликъ 5085 

“HAA гиперболь 


Радальная pan 
мод%йствующая 
888.7 
- emma... . 8895 
- елагающая 8072 
- составляющая 
5072 
- турбина . . 8994 
- M осевая ком- 
бинироваикая 


8985 

Радьльное напря- 
serie обода 840.1 

`- yenzie . . . 8895 
- уширеню xana- 

AOWh лопатокъ 

8894 


‚ Радальный кир- 
| вич 8627 
- пара впускъ 8223 
- - подводъ . 8923 
Paniyc» загиба 


3083 
- закруглешя 8906 
- кривизны . 2865 
- - борта . 2068 
- ыривошипа. 6885 
- центра тяжести 


Раэбивать cu. 
разбить 
Разбивка много- 
ступенчатой 
турбины на 8 
группы - высо- 
жаго и низкаго 
pazzonia 8572 
Разбирать . . 7669 
- заклепочное 
соедикен1е 2648 
Разбить шлако- 
Bylo кору ¿Ma 
Разборка . 1688 
- котла . . 8517 
Разбрызгиван!е 
воды въ SEX 
дождя 7813 
- топлива . 998 
Разбрызгиватель 
пароструйный as 


i mu 





tonno 7883 

ов 

жольцо дымогар- 

ной трубы 2922 
Развальцовать 

трубу 207.1, 8008 
Развальцовкыь 

двойная 801.2 

- Ch валиками 301.1 


II 
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Pasphaarie 





Развальцовывать 
ем. развальцо- 
вать 

Развернутый 

листъ, образую- 
mill звено 2725 

- - парового кол- 
пака 2063 

Развериуть дыру 

$818 


- otseperie . . ls 
Развертка . . 2811 
- золотииковаго 
зеркала 6762 
- колеса съ лопат- 


-кой расчистить 
отверст1е 220.10 
Разнертывать от- 
pepcrie для 
болта 6817 
- - - заклецокъ 
3443 
Развести огонь{ 185 
= паръ въ котлЪ 
419.1 
Рааводить CM. 
развести 
Разводной ключъ 
288.8 


Разгонная проба 


Разд лее nano 


Kia nanzenia 
8115 
- - напора. . 8115 


- пробнаго образ- 
na 1748 
Paarbruennunit 30- 
лотникт 0605 

- цилиидръ HHB- 
Karo давленшл 


7445 

Разд лить. . 2127 
- napnezie . . 8114 
Pasxbaka кирпич- 
nan 9623 

Pası hrz кожуха 
854.6 


РаздЪльная водл- 
ная камера 
2075 
- кладка продоль- 
ныхь дымохо- 
довъ 8585 
- составная фун- 
даментная рама 
0287 
-ный золотникъ 


600: | Разорвать . 


- коллекторъ 297.5 
410.1 

- поршень . . 5811 
Разжижающя со- 
ставпыя части 
173 


2063 | Разкизыен!ю дыма 


Разгружать cm. 
разгрузить 
РазгружаюнИЙ 
канал 6618 
Равгруженная 
задвижка 8904 
ный золотникъ 


- сальникъ . 0043 
Разгрувить . 163 
- клапатъ . . 8893 
Разгрузка золот- 
ника 0048 
- клапана . . 9204 
= коитръ-дискомъ 
0649 
- полная . . 6647 
- частичная . 0648 
Разгрузочиый 


клапан 8395 
Раздать трубу 2071 
Раздвижной xa- 

либръ 150.7 
- путромВръ 160. 
- рейсмасъ . 1607 
- ресмусъ . . 1607 
Раздробить . 8051 
Раздроблять 2067 
Pasıhna плос- 

кость 854.7 





воздухом 465 
Раззенковки 
уголъ 2479 
Раззенковы вать 


Разм®ры нормаль- 
ные 8624 

- - для трубъ 4086 
- образца onperb- 
лить 1586 
Разы®тка листовъ 
2106 


Paambrounas 
плита 2128 
Paswhuar, . . 2107 
РазновЪски . 293 
Разнов съ . 993 
Разность въ cub 
тяги 429 
- BECOTE . . 7841 
- температуръ 1984 
- уровией воды 


Разносъ машины 
770.11 
Разобрать . . 7569 
- дымовую трубу 
1151 


- часть машины 
768.1 
РазобщаюИЙ me- 
ханязамъ 1045 
. 1727 
Разровиять слой 
горючаго 4207 
Paspymenie диска 
8482 


- котла . . . 4865 
Разрыва mero 
441.10 
- площадь . . 645! 
- предаль . 1786 
Разрывать CM. 
разорвать 


8453 | Разрывное напря- 


Различ4е nia- 
граммъ для 
обЪихъ сто- 
ронъ машины 

0625 

Размельчене 

угля 46 
PasmBpa малаго 
котелъ 8953 

-ровъ обусловлен- 

HEIXb точность 
1573 

- оговоренкыхъ 
точность 1578 

- опред лене or 

дъльныхъ ча- 
стей 1622 
Pazxbpb . . 1579 
- RIBTEH phmera 
5. 


4 

- трубы въ cabry 
468.3 

Pasxbpr: внЪшни!е 


751.3 
- маграммы . 5385 


- MOBEPXAOCTE 1184|- котла . 2002, 8643 





жеше 1789 

- усиме 1787, 1789 
«soli маховикъ 644.7 
Разрыву сопроти- 
влене 1025, 1724 
Разрывъ 1641, 4417 


441.10 
- so1omBpnaro 
стекла 8483 
- втулки . . 6431 
- диска . 8482 
- корпуса котла 
4442 
- крышки . . 6083 
- маховика . 6496 
- ступицы . . 6481 


- трубы 4788, 4484 
РазрЪжать воз- 
духъ 5002 
РазрЪжен!е воз- 
духа 499.7 
Pasp'hxennoe 
проетранство 
4998, 501.4, 7241 
Pasphsanie 
лиетовъ 218.1 
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Paspbsannan 1282 Расклинивать 
Разр®занная Разстояе между | Рама бюонетвая | Pama съ Kanpas- 
гайка 504s трубами пла- 6172 ляющими Epy- 
“Hoe кольцо . 5858 менными 2608 | - - свободно вися- глыми 6173 
“Eni пилиндръ - - центрами зак- чая 6174|- - - плоскими од- 
по винтовой лепокъ 9651 | - вилкообразная носторониник 
лиш 6895 | - OTS полки уголь- 6173 
PaspbBasars кольцо ника 26065 |- - съ круглыми |- - подставками 
585.7 ¡| Разсчеть см. рас-| направляющими $155 
Pasphanaa четъ 6183 | - - салазками 
rophura 65: | Paschauie паро- |- - - - паралле- хруглыми 61:4 
Pasphsz верти- вой струи 8043 arma 0183|- - - плоскими 
кальный дымо-| РазсВякный под- |- - - - салазками односторонниии 
вой трубы 1184| водъ струи 8087 6183 6113 


Paspbmenie на 
установку па- 
DOBEIXE KOT 

ловъ 4514 

Pasphbmennoe 

дЪЙствительное 
давлен!е MAKCH- 
мальное 468.1 

- - - предЪлькое 
4581 


Разстоян!е волок- 
HA наибольшаго 
напряженя отъ 
нейтральной оси 

198.8 


rOPHIOBTAIbEOS 
между шарни- 
рами “084 
заклепкя отъ 
края листа 2664 
- кривошипа отъ 
мертвой точки 
5188 
- между болтами 





крышки 5092 
- - валами . . 6687: 
- головками BO- 
доуказателя 8425 
- - заклепками 

255.6, 255.7 
- - - продольное 
256.1 | 
- -- по дагонали, 
2563 

- - - поперечное 


- - кладкой котла 
и crbuof Sana | 
8588 
- опорными | 
подушками 8582 
- осями CKp'br- 
ляющихъ бол- 
товъ 5641 
- подотавками 





- - подшицииками 
637.8 
- - рядами отвер- 
ст1Й для болтовъ 
5642 

- - трубами жа- 
ровыми 2808 | 





Разъединить 2297 
Развъединять 2997 
Разъемная пэаро- 
собирательная 
камера 4101 
Разъемный maxo- 
викъ 6442 

- - въ которомъ 


въ плоскости 
спицъ 6445 
- -,> - - pasnbra 

приходится 

между спицами 
6445 
- поршень. . 6811 
Разъ® дан е . 4884 
- въ вид борозд 
чатыхъ углуб- 
neuili 4392 

- осповидное въ 


sunb углубле- |- 


ni безчислен- 

MbIXb 489.1 

- - - - углублен 
OTABIBHEIXB 


- = - - ямокъ 

безчисленныхъ 
439.1 

--- - ямокъ OT 
дъльныхъь 4883 
- - еплошь покры- 
вающее поверх- 
ность 4889 

- съ внутренней 
стороны 4886 


- - виъшней сто- 
роны 4885 
- шва... . #468 
Разъ® дать . 4883 
Pas+'hnexnoe 
мъсто 6887 
Раковина . . 1698 
109.7 


Раковистый . 1694 

- бурый уголь 83 

- изломъ образ- 
цовъ, подверг 
нутыхъ продол- 
жительному 
испытанНо 195.1 





- вилочная съ 
круглыми HA- 
правляющими 

6183 

- - - - паралле- 

лями 6183 
- = - - салазками 
6183 

- вильчатая Ch 
круглыми иа- 
правляющими 

6183 

- - - - паралле- 

JANE 6183 
- - - - салазками 
6182 
- двойная . . 6183 
- двухбалочная 
6185 
- жесткая . . 6186 
- KOJIOCHHKOBAA 
713 

коробчатая 6184 

- котла передняя 
NHONOBHHUSTER 


809 

- - - obunnas 803 

- кулиссы . . 6998 
- лаза круглая 

8876 

- овальная . 2387.7 

-, лежащая цли- 

комъ HA фунда- 

month 617.7 

- машины . . 6168 

- огневой коробки 

2928 


- основная . ИД 
подпираемая 6175 
-, покоющаяся 
пфликомъ HA 
фундамект® 
617.1 
полуприлегаю- 
mas 6174 
- предохранитель- 
ная указателя 
уровня воды 
547 
- прузинить 6187 
- phmerex . . 8687 
- рЬшетчатаго 
люка 9687 





- топочная 786, 79: 

- - двойная . 803 
= - ABYXCTBOD- 

чатал 803 

- - scerbanar 901 

= - HSE кованиаго 

sezhsa 801 

- - обыкиовениая 

803 


- - подвЪшенная 
804 

- - правинчендая 
805 


- - простая . 803 
- - съ двумя двер- 
Tamu 803 
- - чугунная . 788 
- топочныкъ две- 
pez 812 

- фувдаментная 
1111, 6282, 8561 
- - разд®льная co- 
orasınan 6887 


Рамовидный 30- 


- головка 6192 
- MANIHRB . 1686 
- модель . 817.1 
- HOES 619.7 
- OCTOB) 619.1 
- очко 6196 
-Thuo . Gigi 
- фланецъ 6193 


- - - поперечная 


Раскалеиный xo- 


6baa 197.10 
Раскатать . . 906! 
Раскатка . . MBS 


- двойная . . 8012 
съ валиками 
8011 
Раскатывать см. 
раскатать 
Расклепать 


. 25453 
8551 
Расклекывать 9644 


6.1 
Расклииивать 2296 








Расклинить_ 
Расклявить . 2206 
Расковать. . 9055 


- образецъ на !/, 
высоты 2066 
Расковка при по- 
мощи оправки 
2209 


Расковки темпера- 
тура 487 
Расковывать 

лиеть въ mh- 

CTB нахлестки 

9603 

Распирать въ pa- 
дальномъ HA 
правлеы xa- 

бивку 5883 

= - - - уплотнещю 

5883 


= по иаправленю 
оси набивку 
6893 
- - - - уплотпеше 
5893 
Гаспирающее под- 
ложенное 
кольцо 5886 
Распленять- 
ca 168.11 
Расплющивать 


- образецъ на 1 
высоты 2066 
Располагаемая pa- 
бота 4880 
Располагать ло- 
патки HA ци- 
липдрической 
поверхности 
диска 8855 
- - иа цилиндриче- 
екой поверхно- 
сти колеса 8855 


Расположен! за- 
клепокъ max- 

матное 267,5 

- котла . 8883 
- - Cb уклономъ 

взад 8524 


----вапередъ 8593 
- кривошиповъ 
HOME угломъ 
4 
- между опорны- 
ME призмами 
1883 
- образцовъ для 
пробы на про- 
дольный из- 
гибъ между 
острАями 1882 
- посл»Вдователь- 
ное ступеней 
HABACHÍA и сту- 
пемей скорости 
8144 








Расположеще 
рычага на приз- 
матическихь 
опорахъ 8881 
- трубъ neperph- 
вателя въ PAID 


= - - вигзагообрав- 
ное 4094 

= - - шахматное 
4084 

Расположенный 
вверху боровъ 
1065 
- вертикально ци- 
линдръ 5544 

- горизонтально 
цилиндръ 6543 
Распорная трубка 
8044 


-иое кольцо . 8592 


ный болть . 8081 


- - вогнать , 8005 
- - Магональный 


806.6 
- = nyerorbuuıl 
806.4 


- приливъ колос- 
ника 702 
Распоряжен!е ми- 
нистерства #494 
Pacnperbuezie5S0h 
- Аллана . . 7084 
- Вальшерта . 7085 
- внутреннее 6608 
- виЪшнее . . 6602 
- воды Bb BUS 
вуали 7214 
---- дождя 1813 
- --- тумана 1814 
- - охлаждающей 
7207 
- вращающимся 
золотникомъ 
6764 
- вращешемт 6:64 
- Гейзингера 7085 
- - съ прямой ку- 
лиссой 7086 
- Гельмгольца7088 
- горючей cube 


474 
- Tyxa . + 1088 
- Typayepa . 6715 


- для перемЪны 

хода машины 
6952 

- двумя экецент- 
риками 6974 

- двухкамерное 

6786 
= золотниковое6604 
- - плоское Мейера 
6714 


- Зульцера . 6908 
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РаспредЪлеще 

клапаиное 6765 

- - принудитель- 
ное 691.1 

- - Cb KEROMATE- 
ческимъ вамы- 

кан|емъ ц%пи 
091.1 

- = - принужден- 

HEIMD движе- 
н1емъ защелки 
600.1 


- - CO CB060 HEINE 
падещемт 38- 

телки 6885 

- Kopanceca . 6985 

- - Ch принужден- 
HbIMb движе- 

н1емть защелки 

6948 


- - - евободнымъ 
падещемъ за- 
щелки 0945 
- кулачное . 7064 
- кулиссами . 09. 
- Мейера съ вин: 
TOMB большого 
piamerpa 6715 
- направляющей 
при помощи па- 


раллелограмма 
6915 
- - серьгой . 7042 


иапряжен!я 8893 
- общей произво- 
дительности по 
отдВльнымъЪ 
xonecame 8117 
- однокамерное 
6785 
= отъ одного экс- 
цектрика 6965 
- переставить 7015 
- Шя Финка 7087 
- приводится въ 
ДЪйств!е 6574 
- работы . . 6971 
78110 
- раестирительное 
6511 
- реверсивное пе- 
pecTaBHLIML 
эксцентри- 
KOM» 6968 
- Ридера . . 6744 
- - двухкамерпаго 
устройства 645 
- - устроенное въ 
двухъ каме- 
рахъ 6748 
- скорости. . 8185 
- Стефенсона 7082 
- струями . . 7884 
- съ качающимся 
кулачнымтъ ди- 
ском, 7069 





Распространеше 


Pacnpexbuerte съ 
pacobruneniemb 
6881 


- = свободнымть 
падещемть 6874 


- Фарко. . . 6762 

Paonpembuenia 
660.1 

- niarpauma . 6584 


- - общая двойны- 
ми волотника- 
ma 6724 
- клапаннаго при- 
BOXh 6928 
- обратное whil- 
craie 6626 
- mpomecch . 6867 
- рычаговъ на- 
пряжеще 6575 
Распред®лениная 
равном рио 
нагрузка 1641 
Распред®лителей 
прикрыт 850s 
РаспредВлитель\ 
8874 
- въ питательной 
трубЪ 8698 
- трубчатый пита- 
тельной воды 


Распред®литель- 
HATO золотника 
скалка 6783 
- механизма CTA- 
нина 7082 
- - - Cb винто- 
BMMb шпинде- 
лемъ 7026 
- рычага ручка 
7081 
РаспредЪлитель- 
ная воздушная 
коробка 898 
- трубка. . . 498 
- maliba . . . 6943 
РаспредВ литель- 
ное движене 5363 
- rbllersie . . 5965 
-ные рычаги 6874 
-ный валъ. . 0924 
- дискъ . . . 6042 
- волотникъ . 6716 
- клапаиЪ . . 6766 
- механизмт 6995 
- палецъ . 706.6 
- цилиндръ 6687, 
859.8 
- шти . » 7008 
- SECHOHTPHKSB 6782 
Распред® лить 
уголь PABHO- 
м%рно 4907 
Pacnpocrpanenie 
тепла 1165 
- теплоты . . 1165 
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Распылен:е 1284 Реверсивная 
Pacuzinzenie воды | Расходъ пара 1853 | Расшатываше 4404 | Расширительный 
въ BUXS вуэли | - - быстро м®няю-| Расшаты ваться приборъ Презля 
721 mica 4844 710 


- --- тумана 1814 
- топлива . . . 83 
Распылитель па- 
роструйный 685 
Растворимость 
8914 
Растворимый 8915 
Растворитель для 
накипи 8913 
Растворить . 8904 
Растворъ 8684, 8905 
- водный . 8008 
- Eh соляной ки- 
слот why 
полухлористой 
493 


- - - - MIE одно- 
хлористой 493 
- глиняный 86810 
- известковый 9684 
- - обыкновенный 
9683 
- - цемектный 8642 
- полухлористой 
мыли ammiar 
ный 494 
- цементный 8641 
= Ждкаго кали 4810 
= - натра . . 8087 
Растворы . 8082 
Растворять CM, pa- 
створить 
Растворяющее 
котельный Ka- 
мень вещество 
8913 


Растительное Ma- 
сло 117.11 
-ный жиръ . 777.10 
Расточить ци- 
линдръ 5555 
- - въ горизон- 
тальномъ поло- 
жен 656.6 
Растягивающая 
сила 1123 
“mee усище . 1723 
Рястяжен1е . 1721 
Растяжен!ю под- 
вергнуть 1722 
- - образецъ. 1164 
- подверженный 
1681 
- сопротивлеше 
1184 
Pactmxenia измЪ- 
рене 1794 
- коеффищентъ 
1775 
Растяжимый 1774, 
1995 
Растяжная пру- 
жина 6883 





- - внезапный 1887 
- - BB wach . 7854 
- - гаранткрован- 
ный 7868 
- - достигиутый 
80.7 
- - мгновенный 
188.7 
- = неравномФр- 
ный 
- - полезный 7885 
- - равном рный 


4242 | - неполное 


= угля . 4816, 4651 
- - общий въ кило- 
граммахъ 227 
Расходы на горю- 
wee 4007 

- - обслуживане 
400.5 


- - содержае въ 
хсправноети 461.1 
= - топливо . $001 
- по ремонту 461.1 
-- содержанию 4218 
- - эксплоатащЩи 
4008 
Pacubuxa . . 6887 
- съ независи- 


Pacnbuneule во 
внутрь 6883 
- каружу . 6804 
- y экцентриковой 
тяги 0905 

Расц®пляющ/Ё 
механизмъ 6383 

Pacubnuoe при- 
способлеще pe- 
гулятора работы 
7121 

Расчеканивать 


Расчеканить . 9582 
- м®дную про- 

кладку 0125 

Расчеканка трубъ 

801.3 

Pacuerh котловъ 


- маховика =, 5965 
- прочности ‚ 1055 
- регулятора гра- 
фическ 5494 
- CONPOTHBAGHÍA 
1 


Расчистить отвер- 
crie разверткой 
290.1 


0 

- - pell6a20M"b29010 
Расчищать см. 
расчистить 





4405 
Pacmapexie . 280.7 
7 

- аМабатическое 


4817 
- дымохода . 1017 
- Ала. . . . 0075 


- колосниковъ OTE 
narpbaania 691 

- коническое 8005 
82Li 


- недопущекное 


. 4819 
- огиевого про- 
странства 681 
- огневой коробкя 
GLI 
- отверст1 при 
помощи оправ- 
ки 2209 
- полное. . . 4818 
= производства в 
- сышанное 684.7 
- совершенное 481.3 
- цилиндра . 5553 
- эксплоатац1и 86:5 
Расширевщя конеч- 
ное давлеще 6844 
- кривая 4842, 5842 
- кривой показа- 
тель 5843 
- лия . . 5842 
- начало . . 5841 
- отдЪльная Ra 
мера 6787 
- паровая машина 
компауидъ двой- 
ного 1484 
- - - - тройного 7485 
- перодъ . 5845 
- работа 4881, 9065 
- степень . 65848 
. .8119 


Расшир 

золотника Kia 

грамма 023 

- - зеркало . 6718 
- - - подвижное 





6781 
- - лапа. . . 622 
- - скалка . . 689 
= - штокъь . . 689 
- экецентрика 
эксцентриситетъ 
6:28 
Расширительное 
распредвлеще 
6711 
-ный золотникъ 
6717 
- клапанъ . . 6113 





- эксцеитрикъ61 
Расширить сопло 


0 
- трубу. 2071, SOL! 


Расщеплеще кои: 
ца трубы Nil 
Рванина . . 1880 
Реактивная тур- 
бина 8095 
= - многоступек- 
чатая 818 
Реактивное ко- 
aeoo 8102 
Реактивной и ar: 
тивиой турбинъ 
соединенще 8883 
- турбины колесо 
8102 
Реактивности 
принцигъ 800 
- степень .. 
Реактивъ . . 8081 
Реакцш принципъ 
8004 


- степень . . 800 
Реакщя зазора 
818: 
- кислая. . . 8982 
- основная . 8983 
- ckonzenia napa 


860s 

- сопла . . . 8087 
Реборъ комплестъ 
5643 

Ребристая крыш- 
xa 6641 

- - литая . . 6614 


- CTBHEKA . . . 5814 

- труба волнистая 

2947 

- - перегрЪвателя 

Wid 

-тый колосникъ103 
- перегр№ватель 

трубиый 4113 

- - трубчатый 4113 

Ребро касательмое 

ко втулкЪ 6783 

- клапана направ- 

ляющее 6782 

= кожуха . . 8555 
- скрзЗиляющее 


Реверсивная napo- 
вая машина 

7601 

- турбина . . 8614 
-ное распредЪхе- 
mie перестав- 
нымъ эксцен- 

Tpukomb 0068 


Реверсъ 


1285 


_ _Резервуаръ 





Pesepoz рычаж- 
ный съ защел- 
кой 7017 
Penusionuoe клей- 
mo 4547 
Регенераторъ 8848 
Регистрирующе 
газовые вЪсы 684 
«xi барабанъ 583 
- манометръ. 
- мехаинамъ . 687 
- пирометръ . 569 
- техометръ . 1985 
- термометръ 652 
- тягомфръ . 486 
- циликдръ . DRS 
Регламектъ елу- 
жебный 7652 
Регулирован!е 517.3 
эвтоматическое 
5514 
- насадками . 8595 
OTb руки. . 5513 
- перегрЪвателя 
4154 
= помощью торма- 
женя пара 5517 
- посредством 
задвижки 424 
- - заслонки . 494 
- прикрытемъ 
впуска 8584 
- соплами . . 8095 
- таги... . 414 
Регулировать 5475 
- подшипникъ 6404 
Регулировка воло- 
чещемтъ 8584 
- впускомъ пара 
Cb перерывами 
800.7 
- дросселкрова- 
ем 8584 
единичная . 8593 
- клиньевъь . 6118 
холичествениая 


непосредствен- 
ная 8613, 9611 
стальной лентой 
800.1 


- тормажешемъ 


8584 | - пружина. 


- турбинъ . . 8582 
Регулировочное 
приепособле- 
mie 668» 
-ный установоч- 
ный клинъ 605.8 
Регулируемая 
топка съ He- 
прерывной 
засыпкой 985 
- точка, передаю- 
man движен!е 
091.8 





Регулируемое 
хлиновое со- 
единене 6117 
- сопло . 8814, 827.7 
Регулируемость 
башмака 0075 
Регулируемый 
башмакт. 6074 
- кулакъ . . 0922 
- скребокъ для 
трубъ #844 
Регулирующая 
задвижка 985 
- заслонка. . 988 
= - поворотная 863 
- розетка .. 815 
- игна . . . 8809 
Регулирующий 
SONOTHEK? 858.7 
- клаланъ . . 8601 
- - питательный 
у 8872 
- нажимной sant. 
048 


- питан!е клаЛАКЪ 
8872 
Регулятора букса 
8024 


- BAI... . 7145 
- - вертикальный 
9148 

= - горизгоиталь- 
ный 1141 
- sıianie . . 6615 
- - HA степень на- 


колпакъ . 
коробка 707.1, 8682 
- съ муфтой 5511 


крышка . . S623 
муфта . . . 103 
опора . . . tlds 
осевого кривая 
5513 

- положен{1е . 5483 


- приводъ . . 7144 
- приспособлеще 
перестановоч- 
ное 7188 
. 7104 
- прыганНе . 5687 
- работоспособ- 
ность 6509 
- работы выклю- 
чатель 7191 
- - pacubuxnoe при- 
способлен1е7 121 
- расчетъ графи- 
ческ 5494 
- рычагь . . 7189 
- едвигь оси 70.7 
- сила перестанав- 
ливающая 560.7 








Регулятора сопро- 
тивлен{!е 550.8 
- степень RepaB- 
номфрности 5485 
- стойка. . . 7148 
- tpenie собствен- 
ное 7143 
- чувствитель- 
ность 5487 
- шаръ . . . 1068 
- шпиндель 
706.7, 7145 
- - вертикальный 
7146 
- - горизонталь- 
ный 7147 
Регуляторомъ 
устакавливает- 
ся наполнеще 
5823 


Регуляторъ . Mis 
- автоматическ!Й 
дымовой 
заслонки 425 
- - nurania . 8702 
- астатическ 5503 
- Barra . . . 7082 
- вспомогатель- 
ный 8605 
- весовой . . 7068 
- грузовой. . 706s 
- давлещшя газа 
1815 
= - предохрани- 
тельный 8854 
- xblicrByort на 
распредВлеше 
5518 
-, ЗайствующЙ 
ежатымЪ BOS- 
духомъ 7124 
- инерщонный 7125 
- Клея .. . 7085 
- коничесый . 1072 
-, KOCHEYCb- . 7116 
- маятниковый 
706.4 
- между двумя 
опорами 715.1 
- HA whey . . 7145 
- - маховикВ 7185 
- Re измВилетъ 
своего положе- 
nia 5495 
- неустойчивый 
550.1 
- осевой. . 718.4 
- - CE маятниками, 
параллельно 





- - - - центроб№ж- | 

ными 7126 

- питан{я само- | 
дъйствующй 

831.3 | 


Регуляторъ 

naockif 7183 

- Прелля съ об- 

ращеннымъ 

подвфшещемтъ 
маятника 7092 
- пружинный 7103 
- - съ пружиной 
поперечной 6112 
- - - - продольной 
7108 

----- и попе- 
речи. 7113 
- прыгаетъ . 5588 
- псевдо-астатиче- 


ск! 5504 
- работы . 7117 
- скорости. . 7063 


- статичесыЙ 5502 
- Cb колЪнча- 
тыми рычага- 
ми 7107 
---- 3 DONHKAMM 
7087 
- - муфтой. . 7073 
- - ромбическимъ 
подв\шешемъ 
709 
- - согнутыми 
маятииковыми 
стержнями 7004 
- --- тягами 7004 
= - скрещенными 
TATAMH 7085 
- - - стержнями 
7085 
- - шатунной пе- 
редачей . 7078 
- тяги... . $L3 
- устанавливаетъь 
наполнев{е 
максимальное 


- - - нормальное 


= - - нулевое 6585 

- установить 549.1 

- устойчивый 6199 
- центроб®жный 

7062 

Регуляторы . 706.1 

Редукщонный 

клапанЪ 896.7 

Резервуара каме- 

ра верхняя 8487 

- - пижняя . 8488 
Резервуаръ для 

воды 8104, 8705 

- - - чистой . 8061 


- - газа . . . 183 
- - масла . . 8486 
- - пара. . . 2867 
- - menoxa . 4002 
- изъ кирпичной 

кладкы 811 


- напорный . 8712 


Резервуаръ _ 


Резервуаръ от- 


стойный 8044 | 


- поставленный 

высоко 8112 
- съ содой. . 4004 
- - чистой водой 


= - щелокомъ 4002 

Резина 644 
Резиновая про- 

кладка 5782, 6019 

- трубка. . 49.11 

Резиновое кольцо 

6788 


- - уплотняющее 
408.1 


Резиновый шаръ 
для засасыва- 
mix газовъ 502 

- шнуръ. . 9184 

Результать испы- 

тан1Й 1573 

- опытовъ . . 1573 

- освидфтельство- 


Рейсмасъ раз- 
движной 1007 
Pexa 6761 
Ременная переда- 
ча 6582, 6584, 6585 
- - и канатная 661.4 





“HOMO шкива ободт 


GSLs станокъ 285.1 
-ной приводъ Ровный ходъ 
167.1, 6583 машины 1079 
- тахометръ . 7983 Роговидный вы- 
- тормазъ . . 7905 | ступъ 047.1 
- - саморегулиру- | Рогообразный 
10 965 выступъ 6474 | 
- шкивъ. . . 6515. Родъ испытаня 


Ремень бьетъ 6543 


_ 1286 


Рычагь 





I 
¡ Ремонтъ котла 


Ресивера ем- 
кость 717.1 
- o6orphsanie 
1112 
- объемъ . 1174 
Ресиверная паро- 
вая мащина 
7453 
Ресиверъ . 7169 
- o6orpbsaemutii 
7173 


Ресмусъ. . . 1008 
- раздвижной 100.7 
„Рестартиигъ“ 
инжектортъ 8894 
Ржавлене . . 4882 
Ржавчиной 
покрытый 1707 
Ржавчины образо- 
zanie ¿882 
Pas hrs . . 4881 
Prreposcxil soxor- 
никъ Ch ок- 
нами 6558 
- - - прор%зами 
676.7 
Риска кольцевая 
1808 
- поперечная 1808 
- продольная 1801 
Рихтевальный 


157.7 


- лопается. . 6546 7 колосниковой 

- вабфгаеть . 6544 р%№шетки 694 

- надЪть na - опыта . 157.7 
шкивъ 651 - угля.... 

- подтянуть . 6654 | Рожокъ съ флан- 

- приводный. 6555 | цемъ 8027 

- сбросить со ¡= - - Двойнымъ 


шкива 66410, 
соскакиваетъ | 
со шкива 6545, 


Розетка регу- 
лирующая 815 


- хлопаеть . 6543 |-ки заслонка . 816 
РемненадЪ ватель - колесико . . 818 
6549 Ролики Tpanc- 
Pexza надЪван{е : портные 2184 
| 6648 'Роликовая щетка 
- накладыван!е | 4841 
6543. Роликъ Benyınid 
Гемонтировать \ mobos 2158 
423 - для поддержки 
- машину . . 7714 трубъ 4788 
PemonTURA мастер- ita уменьшеня 
ская 7023, 4907 хода 7926 
Ремонтныя pa- - направляющий 
боты 7718 914 


| Ручной рычагъ 
подвЪшене 7081 ' 6505 
Pocrsepxe . . 8504 | - - поворотный 9681 


Ромбическое 


Poch темпера- 
тура 1413 
Ротатнвная паро- 
вая машина 1395 
Poranionnas napo- 
вая машниа 189.3 
-ный насосъ. 7293 
Роторъ ... 
Ртутно-стальной 
термометртъ 546 
Ртутпый saxyym- 
- манометръ . 8463 
- съ сокращен- 
ной шкалой 847.1 
термометръ 542 
- иаплонеиный 
азотомъ BU: 
Рубашка паровая 
6583 


- - отсоединяе- 
мая 7881 
-кой водяной ох- 
лаждене 7266 


Рубцеватый . 1859 
Рудииковый 
уголь 86 





Рудиичная вода 
8864 


| Рудоподъемиая 
| паровая MA- 
| шина 7496 
"PyRKOATKA . . 7692 
-ки передвижене 
съ одной сто- 
| роны HA дру- 
гую 8814 
'-KY повернуть 1683 
| Рулетка . » + 1504 
Ручка крышки 
лаза 9381 
¡7 распредВлитель- 
Haro рычага 


- топочныхъ 
дверецъ 822 
-ки поворачи- 


Ручная клепаль- 





вая машина 
3673 
‚- пила. . . . 2186 
|- еклепка . . 9674 
- uns . 9163 
- чекавка . . 8584 
Ручное вубило 
2187 
- kxenaule . . Mil 
Ручвой вырЪзки 
торфъ 93 
- кранъ . . . 21598 





- васосъ 1663, 8774 
- приводъ . 


|  колосникъ 


|- стакокъ кле- 
палЛЬный 9673 

- - поперечно- 
строгальный 2959 
- тахометръ . 7984 
- торфъ .. as 
- DOUTE . . 2959 

Рыбообразкый 





104 


| Рыхлая зола 852 


Рычага вилка 6885 


метръ 60010 | - вилкообразный 


конец 6883 
- катящагося очер- 
Taxe дуговое 
686.1 
- - - прямолиней- 


| ное 6865 


- перекатываю- 
щагося очерта- 
mie дуговое 6867 

- - - прямолиней- 

ное 688s 

- расположеще 

на призматиче- 
скихъ опорахъ 


впуска 0875 


Рычаговъ распре- 
rhuenia изиря- 
эжкен1е 6575 

- система . . 6178 
Рычагъ катя йся 
6844 





1 


- - ведомый . 6847 
- - ведущий . 0843 
- - движку 60848 


7081 --, приводимый въ 


движен{1е 6847 
- - сильно изог- 
нутый 0865 


ван{е 8814 |- - съ точкой spa 


mern nocrose- 
ной 6346 
подвиж- 
ной 6952 
- - - rorbrvarume 
рычагами 6853 
клапана 881.5, 6843 
-, вахватываю- 
mil штоктъ 6882 
клапанный зах- 
ватывающая 
rara 0882 
колЪичатый съ 





. 1067, 


поверхностями 
xaranin 685 


Рычагъ 
Рычагь кривоши- 
na 6335 
- кулиесный , 7013 
- опережающий 
7084 
- перекатываю- 
millon 6844 
- - ведомый . 684.7 


- -, приводимый 
Bb движен1е 684.7 

- - сильно имаог- 
нутый 6855 
- - Ch колЪичаты- 

ми рычагами 


- - - точкой вра- 
mexia подвиж- 
ной 6852 

постоян- 
ной 6848 

- перестановоч- 
ный перекид- 

ной 7016 

- регулятора 7189 

- ручной . . 60s 

- = поворотный 268.1 

- сцфоляюниЙ 6504 

- тормазный . 7967 

-, управляемый 
отъ DYKE и 
устанавливае- 
mari защелкой 

7017 

Рычажная пере- 

дача 831.6 

Рычажный меха- 
низмЪъ для по- 
ворачивая 
маховыка 6504 

- реверсъ съ за- 

тжелкой 7017 

Р»закъ для руб- 

ки 2173 
- - холоднаго 
металлы 2168 

- pBaars . . . 2178 

Phsent сверлиль- 
HATO станка 2225 

- токарный , 2272 

Р%№зкалистовъ 218. 

Рёзной topo, 811 

Phunaa вода 835.13 

Phmeta кл®тки 

разм ръ 54 


Сажа .... 


Сажи въ дымовой! - npiemuBkt . 486, 
Tpy6É ropänie | Салазки . 
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РАщетка E31 ко- 


лосниковъ 
плоскихъ 712 

- - поверхность 
которыхЪъ pas: 
бита на призмы 
114 
колосииковая 


- вращающаяся 
763 


- гладкая . 113 
горизонтальная 
895 
-- двойная . 723 
- двухскатная 14.1 
- длинная . 681 
- для шлаковъ 
76.10 
- кАЧАЮЩАЯСЯ 
перекидная 5 
- - подвижкая 762 
- корытообраз- 
ная 742 
- круглая . 754 
- крышеобраз- 
man 141 
- ленточная 758 
= лотковая . 742 
- многоугольная 
114 
- наклонная 723 
- неподвижная 
748 
-, охлаждаемая 
водой 768 
- пластинчатая 
712 
- поворотная 163 


- - подвижная 747 


- полигонная 1714 
- полосовая 1558 
-, приводимая 
въ движеню© 
механическим 
путемтъ 7438 
- продольная 68.7 
- pBmeruaraa 717 
- ситообразиная 
517 
- скользящая 16.1 
- составная 686 
- ступенчатая 781 





i Рьшетка колосни- 


ковая съ непре- 
рывной загруз- 
кой 78s 
= - - - засыпкой 185 

- - - циркулящей 
воды 168 
-- ubupuan . 685 
- - aq bomaa . 767 
- - экономическая 
#16 

- - этажная . 784 
- - яруеная . 784 
- предохранитель- 
ная 76004 
- съ роликовыми 
колосиикамитБь 
Phmerkx . . 9686 
- горизонтальной 
KOJOCHHKE 098 

- колосниковой 

балка опорная 
70.1 
- - горизомт-шуро- 
вочная плита 718 

- - длина общая 


Сальника 


Ршетки колосни- 
ковой площадь 
мертвая 014 
= -- полная . 673 
- - поддержка 10.1 
- - прочность 762 
- - рдъ... 684 
- - ступени . 783 
- - chuexie живое 
Cis 
> - температура: 63 
- - THUR . . . 
- - устойчивость 
762 
- - устройство 669 
- - участокъ . 682 
- - nbouod телЪж- 


ка 962 
--uboo .. 97 
- - часть .. 082 


- боковая 684 
- средняя 683 
- - чистка . . 4267 
ширина общая 

689 


--- полная . GAS 


088 |- наклонной xo- 


= - - поллая . 683 
- - доска 144 
- - доотуппость 


. LU 


для глаза 693 | 


- - sacopenie . 4265 
- - коеффищентъ 
полезнаго whit- 
cria 4584 
конструкц1я695 
короблене 764 
механическая 
загрузка 681 
- засыпка 681 
нагрузка . 285 
наклонной 
шуровочная 
плита 781 
- - наклонъ . “24 
обнажен1е 387 
охлаждеще 767 


- - плита .. 144 
- - площади 
уменьшен{е при 


помощи пере- 
крыт я части ея 
кирпичами 4265 


61.4|- трубокъ . 


- Ch водянымъ |-- площадь . 6.2 
охлаждещемъ |- - - безполезная 
76.8 
с. 


e - 6068 


1144 | Салазокъ круг- 


- налеть . 
- образован! 453 


. 1042, 





452 Cassio хлопья 454|Салатъ лопаточ- 


ный 8946 
Салинометръ 890.11 
Сало ... 1641 


лыхъ фланецъ| Саломъ теплымъ 


619.4 


пропитать (601.1 





лосникъ Ch 

язычками 728 

- рама .. . 86A7 
- whonoll колос- 

никь 153 

Pbmerky колосни- 

ковую мехацич. 

путемъ загру- 

жать 683 

- - - - засыпать 683 

= - перегрузить? 89 

P'hmero для yrands 
Р%шетчатая xo- 

лосник. p'hmer- 

xa 71.7 
Рьшетчатый 30- 

лотникъ 610.1 

- люкъ . . . 8886 
Рэнкинизирован- 

ная даграмма 

4822 

Рядовой уголь bi 
Рядъ ваклепокъ 


- заклепочныхъ 
швовъ 980.1 
- кирпичной клад- 
ки 8621 
. 8943 


|Сальннка болть 


597.5 

¡[7 вкладыотъ 
втулки 5913 
- - крышки . 6973 





Сальника 


1288 


Свинец 





Сальника водяное 
охлаждеше 851.5 
- втулка. . . 6708 
- - нважимная 6072 
- -, подтягиваемая 
помощью кол- 
пачковой гайки 
507.8 
- - HPOXOHETE CBO- 
бодно черезъ 
направляющя 
прямолинейна- 
ro движеш ил 5704 
- -ку нажимвую 
притянуть 5971 
- доетупиость 67838 
- крышка . . 0088 
- - пакниная 5073 
= -, подтягиваемая 
помощью кол- 
пачковой ral- 
ки 6918 
- набивка . . 5006 
= + штока BONOTEH- 
коваго 6061 
- - - поршиевого 
506.10 
- Флакецъ втулкя 
595.4 
- - крышки . 6074 
Сальниковый 
бохлтъ 5975 
Сальникъ . . 5059 
- безъ набивки6083 
- вала. . . . 8508 
- вертикальный 
508.8 


- впуска. . . 8527 
- выпуска . . 8683 
- горизоиталь- 

ный 5085 
- дуетъ . . 599.8 
- HBHOCHIICA . 5094 
- изъ листовой 


холецъ 8583 
- неплотетъ . 6993 
- плотенъ . . 5901 
- плотио обле- 
гаетъ штокъ 6991 
- подвижной. 0042 
- подвЪеный . 508.7 
- притянуть . 697.7 
- разгруженный 
604.3 
- разработался 5994 
- съ металличес- 
кой набивкой 0024 
- - упругимъ ла- 
биринтовымъ 
уплотнешемъ 
851.7 
- уравнительный 
711 


- цилиндра . 6962 





Caxozsosrapaxie 

угля 34 
Самовоспламене- 

ale угля 84 
СамовсасывающиЙ 
инжекторъ 8884 
СамодЙствующий 
клапаитъ 4181 

- - возвратный 


- приборъ-умень- 
шитель давленя 
пара 8354 
- регуляторъ пи- 
Tania 8873, 8702 
- токарный cra: 
нокь #873 
- шаровой затворъ 
sonombpraro 
стекла на CAY- 
wall ero полом- 
ки 8454 
Самозапираю- 
mifica водоука- 
ватель 8453 
- - CB захлопкой 
8455 
- клапаиъ . . 8285 
- - заслоичатый 


= - откидной . 8891 
Самозаписываю- 
CM. реги- 
стрируюций 
Самозапорный 
водоуказатель 


- клапакъ . . 9986 
- - HA случай pas- 
рыва трубопро- 





вода 8887 

С perp® i 

1447 
Самопитуший 


жщееся кольцо 


Самопружиня- 
mee кольцо 6863 
Саморегулирую- 
ui ременной 
тормазъ 79648 
Самосмазываю- 
щая масленка 
7185 
Самостоятельное 
подсасыване 


- присасыване 


8895 
Самосуйка. . 2255 
Сантиграммть 299 
Capañ . . . 76210 
- угольный . 665 





Сахарный трост- 
HEED выжатый 
181 
Сбережене ox- 
лаждающей 
воды $954 
- пара... . 7859 
- - scırhictsie 
хоиденсащ и 4944 
- тепла . . . 6989 
Сбивать котель- 
ный камень 4881 
Сбирать.. . 1567 
Сболтить . 5893 
Сборка » . 7568 
- въ мастерской 
7572 
- котла . . SLi 
Сборочинал мастер- 
ская 7571 
Сбрасывать см. 
сбросить 
Сбросить ремень 


Свалка угля 4815 
Сварениая трубы 
999.10 
- - въ папускъ 2902 
- - - нахлестку 8903 
- - - CTLIKb . 8901 
Сваренныя звелья 
2793 


Свариваемый 1989 
Сваривая спо- 

собъ ММ 

Сваривать въ 

ласку 803 

- - напускъ . 8403 

- - CTRIKb . . 8607 

- желфзкые листы 

2412 

- звенья трубъ 270.2 
Свариваться спо- 
собное литое 


жел№зо 1488 
- способный . 1999 
Сварить... MOs 
Сварка . . . 2404 
Сварки wero 
- cuoco6b . . Hu 


-кЪ поддаюцИЙся 
1989 


Сварное звено 
корпуса котла 


4 
Сварный водяной 
коллекторъ 2005 
Сварочная водя- 
ная коробка 2985 
- и осадочная ма- 
шина универ- 
сальная 9413 
- сталь . . . 1492 
- температура 8405 





Сварочное xexrk- 

so 144 

- - листовое . 1502 
- - обезуглеро- 

женное 1481 

Сварочный жаръ 

2405 

- шовъ 100, 3409 

Ss 


- - открытый 16011 
- - треснувший 1701 
- - трубы . .Mlı 

Свая usm бетона 
армнрованнаго 
800s 


= - - mexrbso . 9003 
Сверла ocrpie 22% 
- шпиндель . 2886 
Csepzenic . . 2213 
Csepremiexz u» 
ся доваще 1964 
- удалить заклеп- 
ки 55 
Сверлильный ux- 
струментъ Tis 
- приборъ пере- 
носный 2243 
- CTAHOKE . . 2888 
- - для котель- 
ныхъ мастер- 
скихъ 92941 
- - - - работь 8 
- - мвогошиии- 
дельный 39810 
- - склерометри- 
vecxrif 1903 
- - съ иЗскольки- 
ми шоинделя- 
ми 82810 
Сверхлить отвер- 
CTIA для закле- 
nor MÁs 
Сверхо . . 2219 
- американское 


= витое . . . 3881 
- обыкповенное 

281.10 

- перовое . . 22110 

- спиральное 8981 

- центровое . #833 
Свертыване ма- 

ховика болтами 


Сверху залитая 
плита бЪлаго 
металла 0086 
Свид тельство 
объ испытан 
1572, 4542 
- - pasphmenin 
4588 
- премное . . 4543 
Свинецъ . . 1589 
- вогиать MOXOT- 
xomb 5787 





Сванчиванше 
! 
Свиичиваы!е арма- 
туры 8513 
Свистокъ не дЪй- 
ствуетъ 8884 
- паровой . 8884 
- сигиальный 8983 
Csm» .. . 1008 
Свобода перем%- 
щен котла 
603% новыхъ 
освидфтель- 
crsosanili 4681 
Свободнал высота 
лопатки 8811 
- жирная кислота 
8989 


- теплота . . 1866 
- точка . . . 506s 
Свободно висячая 
бэамонетная pa 
ма 6174 
- -- CTANMHA 6174 
- внсящая часть 
котла 8583 
- sucamifi кожухъ 
8675 
- mexamill . 19011 
- ваправитьодинъ 
momen? 1884 
- подвЪъшенный 
цилидръ 8553 
Свободное c'hxexie 
канала 587.2 
- - ока. . . 6814 
Свободпостоящая 
дымовая труба 
1185 
- паровая машина 
7481 
Свободный водо- 
родъ 9811 
- фланецъ . . 4708 
Свода устройство 
внутри 612 
Сводомъ пере- 
крыть 609 
Сводчатое пере- 
кры\е дымо- 
ходонъ, обраво- 
BAHHO® посте- 
ненко высту- 
пающими кир- 
пичами 1082 
Сводъ огневой xo- 
робки 60.7 
- огиеупорный 608 
Своевременный 
подводъ возду- 
xa $54 
Свойства механи- 
чесыя 1714 
- физическ!я 1684 
- химическя 1113 
Сзойство котла 





легко рааби- 
раться 8616 


1289 





Свойство nell- 
тральное CMABOU- 
наго средства 


СвЪдущее ляцо 
4512 
Crhxaro пара 


| 
Сгущаемаго napa 


количество 4945 


Сгущать. . . 6945 

7803 | Сгущениый паръ 
406.4 

Cropanie дыма 463 
Casazzanio . 2925 

- внутреннее 2928 


трубопроводъ 
7165 
СЪ жесрублен- 
ный лЪсъ 97 
Cabacili ber . 97 
Свфсомъ кладка 
S622 


СвЪтильный rast 
16.1 
СвЪтъ sepxzill 908.8 
Связанный хими- 
чески водородъ 
3.10 
Связка деревян- 
ныхъ планокъ 
8075 
Связная анкерная 
трубка 9043 
Связующее веще- 
ство 8682 
- - для брикетовть 
1 


Сдвига коеффи- 
щеитъ 1913 
Сдвигающее уси- 
nie 1915 
- - шатуна. . 6103 
Сдвигать . . 2185 
Сдвигу под- 
вергиуть 191.4 
- сопротивлен!е 
1914 
Сдвигъ. 1918, 5168 
- осы регулятора 
704.1 
- при Kpyuenin 
198s 
Сдвинуть . . 2185 
Сдвоениая ма- 
MEA пзровая 
7481 


- - такдемъ . 745.1 


14 | Сдвоенный насосъ 


Связь. . 8085, 8088 
- викерная въ ви- 
ab »enhanaro 
листа 8048 
- балочная . 8064 
- ввинченная 801.1 
- кладки . . 8657 
- клепанная . 8069 
- изъ жел®за 
круглаго 8087 
- - - профильнаго 


- - - фасоннаго 8045 
- полая . 9042 
- продольная 8043 
- сквозная. . 9041 
- треугольная 


= угольная . 8061 
- akopHag . . 8651 
Связями скр®пить 

855.8 


- cxpbonenie 
котла 8555 
- укр плеше 
днища 8062 
Сгибаемый . 2008 
Cra6anie листовъ 
285.5 
- crbuorb KAHA- 
ловъ 887.1 
Сгибать колЪно 
029.10 
- кольца . 238.2 
- трубы . 2866, 2096 





симплексъ 8792 
- - съ ременнымъ 
приводомъ 8782 
Сдувать золу Cb 
трубъ помощью 
воздушной 


струи 488s 
Сдфланная керне 
ромъ м%тка 2125 
Cabuare помощью 
талька сколь- 
Bx. жгутьъ 6006 

- - - - плетенку 
6008 
- ласку въ xmbcrb 
нахлестки 2005 
Сегменть кольце: 
вой 5913 

- Ch рабочими 

лопатками 8883 

Сектора зубецъ 
7025 


- пазъ .. . 1024 
Секторъ зубчатый 
7025 


- кольца насадокъ 
884.8 

- - сопетъ . . 8846 
- HARIPABIAMWILHXB 
лопатокъ 8974 
Секундомфръ съ 

sanbuxenient 

798.1 


Сгибающ прессъ | Секщональный 
2025, 


котелть 8991 





_ Сигнальный 


Секщюнный xo- 
телъ ME 
- подогр№ватель 


406.1 

Секщя neperpb- 
вателя 4104 
Сервомоторъ 8618 
Сердечникъ . 8509 

- Cayman для 
регулирован!йя 
880.9 


Серддцевидная 
кривая 090.7 
-ный токарный 
хомутикь 2988 
Серьга направ- 
ляющая 7043 
- - коихоидальная 
7012 
- -, онисывающая 
эллипсевидную 
кривую 7048 
Серьгой направ- 
ляющей рас- 
npenhneule 7042 
Сжат1е . 585.7, 5863 
- полное 1874, 481.11 
- поперечное 19.1 
- - стержня за- 
клепки 2465 
-, проиаводимое 
вентиляторомъ 
405 


- струи . 808.8 
- - водяной . 7989 

Carlo подвер- 
rEyTb 1869 

- сопротивлеще 
187.1 

Сжатя давлеще 
конечное 6874 
686.1 


- кривая. . . 
- лимя . 588.1 
- начало. . . 6359 
- nepio1b . 6862 
- пред®лъ . . 1875 
- работа. . . 4883 
- степень . 696.3 
Сжатый воздухъ 
2704 
Сжигаще дыма 463 
Сжимающая CHIA 
1872 
Сжимающее уси- 
nie 1869, 1812 
Сзади котла YCTA- 
новлевкный 

перегр®ватель 
4183 
Сигнальные при- 
боры 8884 
Сигнальный аппа- 
ратъ 8882 
- звонокъ . . 655 
- манометрт,. 8484 
- приборъ . . 3882 


| 


— 











Сигнальный 1290 Скл 

Сигнальный прн- Сила растягиваю- Симметричное 80-| Скачекъ темпей 
боръ дъйствую- | man 1785 | лотииковое Ber туры 18 
mil при помощи - регулятора пере- хало 0813| Скашивать . Ml 
поплавка и станавливаю- |- nomowenie . 5804 | Сквозная связь 
указываю max 5507 Симметри ось 5808 
на низи!Й - сжимающая 1872] Симплексъ xa- Сквозной анке 
уровень воды |- скручиваши 1982 coc» 8194 

i 8875 | - raurenniamnan |- - сдвоенный 8793 |- валъ. . . . 

- - системы Блока 8904 Сииекалильный |- штокъ несетъ | 
Ch легкоплав|- тормазная . 6822 поршень Sel 
кой пробкой 7965 | Сяинеломк! В . 3004 | - - поршиевой | 

8874 |- тяги... . 407 Синусоида пути двусторо 

- +, указываюцИЙ |- тяжести 69912!  золотника 5412 
na nusmif ypo-|- центроб®жная |-- поршня . 6143 Складка . . 
вень воды 8874 5476| Синусопдальная Cennunoodpasmdl 

- евистокъ Силикатные шла- riarpamma 641.1 

- термометръ 563 ки 9714! Сирена паровая |Складчатый . = 

Сила вертикаль- |Силикатъ . . 880.1 8881 | Складъ . . .7 

ная 1898 |- основной. . 881; Сиетема колосни- | - матераловъ 

- взрыва . 479 | Силовая cranniaz ковыхъ балокъ | - съ моделями TORI 

- движущая . 7009 1611 T15|- угольный . 09 

-, ДЬЙствующая на | -вой цилиндръ - котла . 9072! Склепаиная вода 
золотниковый 8503 |- кривошиповъ пая камера 8964 

mrox» 6561 | Сяломрт,1671, 498.7 $801 |- - коробка . 8984 

- - - поршень 5908 | Силъ инерщи nar-|- машины . . 7881 |- труба дымовая 

- - симметрично лее отрица- |- рычаговъ . 5113 1105 

1 тельное 6889 |- сопелъь. . . 8801 | - - съ флавцами 

- живая . . .59885|- - движущее д%й-! - статически ypar коническая па- 

- инерщи . 6986 craie 6994 новЪшенная ропроводная 

- - выходящего - + движущихся 8404 4084 

пара 8086 массъ давле- |- трубъ . +. 2049 | Склепаииоев звено 

- касательная 809.1 nie 6981 |- - боковая . 2062 кожуха котла 

- кручетя . . 1982| - масштабъ . 5815 | - - средняя . 2961 i #81 

- лошадиная . 7844/- пара. . . . 1963 | Системы кольце- |- - корпуеа котла 

- - въ wach . 7851 | - параллело- вой трубопро- TR 

- - nbiicrBETent- граммъ 5943 zone 4681| Склепанный водл- 

ная 7848 | Силы BeRTODR16510 Ситка. . . . 7929 ной коллекторъ 

- - индикаторная |- rhäcrsix направ-| Ситообразная ко- 2 

7 леше 16510| лосник. phmer- |- котла кожухъ 

- - полезная . 7843 | - иперщи давле- ка 717 ls 

- - тормазная 7849 Hie 5287 | Ситуащонный - - корпуеъ . 2715 

= - "ach . . . 7854 | - заимствовае планъ 9061 | -кыя звенья трубъ 

- - эффективлая 662s | Сифонная трубка 205 

7848 |- отдача. . . 6687 8475 | Склепать . 487 

- метрическая 7844| - передача. . 6685 |-ную отливку OT |- звенья . . . 2782 

- нажатя . . 0628 - тяжести уско- лить 1471|-- трубъ . . 104 

- направленная реше 6984 | Скалка золотника | Склепка . . 2489 

` По штоку 6908 Сяльная тяга 4010 распред®ли- - гидравлическая 

- опрокидываю- - циркулящ я во- тельнаго 6783 

щая 622.5 | ды 1884 - - расптиритель- |- горячая . . 394 

- пара... | 1813 | Сильно охладить © Haro 6789 | - днища . . . 8784 

- паровая . 7813 | 50110 | - золотниковая - жаров. трубы Ch 

- поперечная 1883 - удлиненный тавровымъ 

- посадки клаиана . конусъ 6612! - -, проходящая екрЪпляющииъ 

na cbıno 6808: Сильное ropbrie сквозь р®шет- кольцом 9803 

- привода 6572 443 xy 067£|- котла кожуха 

- прижимающая |- см№шеше газовъ | Скалки золотнико- Tis 

048 вой направляю- | - - корпуса . file 

- присасывающая | Сильный вакуум mia 6511, 6588 | - - парового . 2485 

конденсатора 4009 | - - перем щеще |- xphuxanm . . 2491 
1245 - огонь . 4208 0672| - машиикая . Mis 

- - холодильника Симметричиая Скалываще . 1913 |- menzormas . 2646 
7945'  двойпая лопат-| Скалывающее - плотная . . 2492 

- рабочая . 7600! xa 8866 ycanie 1898|- плохая . . 9645 

- - движущая 7813!-но л№Йствующая | Скальчатый nop- |- пневматическая 

- ращальная . 8885, сила 1651, тень 7984 Tas 





Склепка _ 





Cruonka noayery- | 
пеичатая 967.7! 
- поперечная 9143 | 
- продольная 884 
- прочная . . 8401) 
- ручная . .2672;- 
- сжатымъ возду- 
XOMb 2708 - 
- ступенчатая Bi 
- худая. . . 2645 
Склепываемый 
желАзный 
ANCTE 244.1 | 
Склепываще 2483 
- въ ручную wi | 
- холодную 250.7 
. + £405 
. DIS 


- горячее 
- машинное 


1291 


Скольжени по- 


верхность плос- 


кая 6184 

- - цилиндра 663 
- скорость. . 6164 
- rpenie . . . 6166] 
Скользить. . 8484 
- другъ по at thy 
Скользкость CMA- 


зочнаго o eno 

1194 

- - marepiaza Tia 
Скользящая Ko: 

лосниковая 

phmerxa 761 

- планка боковая 

6143 


- отъ руки . 267.1 | - поверхность 6127 


холодное . 2507 


- электрическое | 


Склецывать см. | 
склепать 
Склерометриче-  : 
ская проба 1965: 

- твердость . 1954 
‘calli сверлильный 
станокъ 1965 | 
Склерометръ 1967 | 
- шаровой . . 1969 - 
Склянка для угля 
845 | - 

Cxo6a желфанал 





1102 
- - О-образная 1103 
- JIABR . . . . 2882 
- стяжная . . 6469 
ma ь RO- 
тельный камень 
488.1 
Croansmenie . 1913 
- по окружности 
5174 
- поверхностей ка- 
Taxis 6863 
- при Epyuenia 
1 








“Rio сопротивле- 
nie 2483 
Скольжешя дви- | 
жене 5163 | - 
- кольцо . 708.7 
- кривая è. . 6165 
- криволинейнаго 
механизмы 51741 

- плита привии- 
ченная сверху 
6183 
- поверхности | 
длина 657.1, 6182 
- H3HOCHh . . 6162 
- marpbsanie6104 
- oxnamiente  ' 
6105 | 
. 6181, 


- ширина 


- - цилиндриче- 
ская 0186 

| "68 кольцо по- 
тайное 5914 


|- -щей поверхности 


износъ 6162 
- - нагрЪван!е 6164 
- - охлажден1е 
6165 
Скоплежще грязи 
482.1 


котельнаго KAM- 
ня 4824 

теплоты $7.5, 196.7 
-HÍA napa peaxnia 
8606 


AE 


_ _ Слесарная 


















































ная 8068 — подвергнуть 1927 
- - вступлеш\я 8074 - сопротивлеще 
- - выхода 807.5,808.1 | 1 


:- впуска 5883, 8005 | Скручива я сила 


- вступлещя . 8003 1982 
| - входа . 8003 - уголъ . „ . 1985 
выхода . .8009|- упругость . 1987 
Bhrpa . . . 5969 Скручивать CM. 
- дымовыхъ ra- скрутить 
зовъ 4072 | Скручивающее 
- закрытя. . yeunle 1982 


истечещя . 8009 |-mill momenti 1981 


- критическая 8453, Скрытая теплоты 
- лопатки .. 8814 | 883, 184.7 
- на окружности '- - испарея вну- 
5283 . тренняя 1352 
- окружная . 8065 | - - - виЪшняля 
- относительная 185.1 
cal 1| Скр%№пить болтами 
- - выступлещя 2383, 2292 


8075 - - анкерными85546 
- выхода. .801.7!|- жаровыя трубы 
паденя воды | 881.5 

1824 |- звенья ааклеип- 
пара . 407.1, 7164, ками времен- 


- - средняя ными 2783 
- передачи давле- |- - - предвари- 
nia 6574 | тельными 883 


поршня средняя | - связями . . Bobs 


507 Скр№плене бол- 
- потока. . 8044 тами 2232, 2203 
- прохода пара 587.1 - - анкерными 





скольженя 6154 ; котла 3555 
течен!я 8005, 8044. - котельныхъ 


Скоростей nia - угловая . 5972 | листовъ 213 
грамма 8083 |- уменьшенная ¡7 котла связями 
- кривая . . 681.7 Beubacrsie 5 
- параллело- трешя 8045 | - лопатки верхнее 
грамм 8064|- хода... . 5984 8846 
- треугольникъ - циркулящ и 1983|- маховика CKO- 
8083 | Скосить . . . 2253 бами 64608 
- - при вход Скосъ . . . . 2654 Скр%Ъплять см. 
струк 8083 | Скошенное плечо | скрЪ пить 
--- BLIXoxh 6353, Скрзпляющее 
струи 8084 | Скошенный край ребро 5645 
Скорости изм не- 2965 | Слабая тяга 409 
zie по ступе- |Скребокъ 4802, 4384, 503.4 
пямъ 8183| - для трубъ . 4843 СлабоспекающЙ- 
- оптическое Ha- |- - - переставной ся уголь 68 
mbpezie 7989 4441, Слагающая . 549 


окружной 8113 





пара касатель- |- - - регулируе- - добавочная нор- 
ная слагьющая мый 4844 мальнаго да- 
8068 'Скрещенные влошя 8092 
- - - составляю- стержни маят- |- по оси... 807.1 
man 8063! никовые 7086 '- производящая 
| - получеше . 8062 - - направляющю ударъ 8178 
- потеря. . . 8048, 700.1 - раМальная . 807.2 
- распредфлен!е | ный шарнирный | скорости napa 
8185|  четыреуголь- | касательная 
- регуляторъ 1003, MEKb 607.1 
- ступень . . 8184 | Скрубберъ 179 Слаицовый камен- 
- тяги замедли- | Скрутить . 2041 | ный уголь 75 
тель #41|- none углом въ | Слесарная ma- 
- уменьшеше x градусовъ 2042 | стерская 7614 


| Скручиваше . 1984! - пила. . . . 2857 


Сливная 


1292 


СиБшене 





Сливная труба 
8121 
-ной патрубокъ 
87 


Слатокъ шлако- 
вый 4963 
Сложинаго котла 
парособиратель 
2874 
Сложная crhuxa 
1256 
- топка . 505 
- ц®пь кинемати- 
ческая замкну- 
Tax 6052 
Сложный блокъ 
2147 
- KOTONE . . 80010 
- - цилиндриче- 
crif 8105 
- MOXAHH3ME . 5051 
Слоистый . . 1842 
Слой бетон. . 8527 
- воздуха . . 4154 
- нойтральн. . 1662 
- - неподвижный 
для удержащя 
теплоты 8614 
- горючаго разрав- 
иять 4907 
- жира на котель- 
HOME JHCTh 
4463 
- изолящонный 
4753 


- накипи 
- нейтральный 

- непроводящИЯ 

47553 

- napa na crbreb 

котла 1881 

-, по которому про- 
текаетъь вода 


5087 

- comm . . . 899.0 
- торфяника верх- 
uit 83 


- угля слишкомъ 
толстый 983 

Сломать . . . 1908 

Слоя горючаго 


- загрузки высота 
28.1 
- засыпки толщи- 
на 381 

- изолирующаго 
norparie 4768 
Служащая напра- 
вляющей npy- 
жиниая тарел- 
ка 6793 





Служба дневная 


497.1 
- днем . . . 4801 
- ночная . . 6972 
- ночью . . . 4973 


- по эксплоатацш 
7643 


Службы котла 
продолжитель- 
ность 4424, 4525 

- правила . . 7681 

Служебный пер- 

соналъ 4172 

- регламентъ 76531 

Служебнжыя ин- 

струкщи 4383 

- правила . . 4983 

Случаевъ несчаст- 
HELIX} CTATECTE- 

4481 


ка 
Случай несчаст- 
ный 4483 
- - происшедиий 
во время ра- 
боты 4482 
Смазать части 
Gnecramia 7586 
- - гладыя . 76586 
Смазка T7110 
- внутренняя 7726 
- графитная . 7728 
- графитовая 7723 
- засорена . . 1702 
- золотиика . 0645 
- мазью густой 
771.12 
- - твердой 77112 
- масломъ . . 7722 
- машиипыхъ YA 
стей 7725 
- паровая . . 7127 
- подъ давлещемъ 
1151 
- CAIOMB . . 7721 
- центральная 7446 
- цилиндра . 7728 
- ubnuan . . 7443 
Смазки производ- 
ство 7191 
- устройство коль- 
цевой 7443 
- - цеитральной 
1446 
- - nentpo6Baxzoll 
7741 
- - ubaonoH . 7443 
Смазное orseporie 
въ пальцЪ кри- 
вошипа 6359 
Смазочнаго веще- 
ства внутреннее 
трен!е 7795 
- - испарлемость 
71958 
- - клейкость 7793 
- - HHHKOCTE 793 





Смазочнаго веще- 
ства скольз- 
кость 7194 
- - cabnaenie 7792 
- - температура 
aa 
- масла испытано 
7805 
- матерала BHYT- 
penee Tpenie7705 
- - испаряемость 
71968 
- - клейкость 7193 
- = скользкость 
7794 
- - onbnauerie 7192 
- средства xel- 
тральное свой- 
ство 7902 
Смазочная канав- 
KA, вращающа- 
ACA по окруж- 
ности 7168 
- - осевая . . 7107 
- трубка . . 7448 
- METER . . . 7768 
Смазочное кольцо 
599.2 


- масло минераль- 
woe 777.12 
- - циливдровое 
7182 
- mepo . . . . 7167 
Смазочные ка- 
налы 7447 
Смазочный бугель 
7704 
- гребень . . 7708 
- желобокъ, дви- 


- - осевой . . 


- какалъ, движу- 
miilca по окруж- 
ности 7706 
- - осевой . . 7747 
- прессъ. . . 7509 
- хомуть . . 7104 
Смазчикъ . . 7717 
Смазывать CM. 
смазать 
Смазывающая 
способность 778.13 
Cuanania пре- 
nborb 1875 
Смола каменно- 
угольная 115 
- корабельная 144 
- черная. . . 144 
Смолистое дерево 
ископаемое 83 
Смолистый торфъ 
810 


- уголь . . 85, 64 





Смохлоть уголь 48 

Сиоляной raps 455 

Смотровое отвер- 
crie 


-вой zur . . 817 
Смычекъ дрели 
2382 
Смычковая дрель 
Cuba. . . . 4987 
- дневная . . 4988 
- ночиая . 4969 
- перем ны . 4874 


Сифнимая труба 
SOLI 


CENTS поршие- 
выя кольца 
500 
Crbrzar бронзо- 
вая заливка 
6501 
- металлическая 
букса 5063 
- труба 9081 
-H06 золотниковое 
зеркало 6691 
Си%ны продол- 
жительность 
работы 4272 
Cwhex горючей 
преждевремем- 
ное охлаждеше 
sis 
- - распред лее 
474 
- - теплоемкость 
195 
- - кая 
теплота 185 
- давлене . . 4808 
- ABHIKOHÍA KOJIM- 
чество 8105 
- равиаго соотко- 
mexia лин 
485.1 
- тенпература 480.7 
Carbcz воды и 
пара 1486 
- горючая газа H 
воздуха 879 


Смъ®шанная пере- 
дача теплоты 
1211 
- топка . . . 585 
-ное расширен! 
584.7 
Сыфшанкый 
впускъ 8227 
- HOXBONTE . . 8827 
Cu'hmenie . . 4969 


- газовъ горю- 
чихЪ быстрое 
Sis 
- - недостаточ- 
мое 872 
- - сильное . 1043 





Сифшенте 


1298 


Солома 








Cu'hmexie газовъ 
Ch воздухомъ, 
необходимымъ 
для ropbria 

86.9 


- - эмергичное1043 

- пара. . 8104 

Cubmeniemb xox- 

денсащя 487.7 

- охлаждее 497.7 
- nonorpbaanio 

401.7 

- подогр®ватель 

40 


Cxubmenia сопло 


СмЪщенные отио- 
сительно другь 
друга стыки 

6082 

Смягчен!1е пита- 

тельной воды 
885.7 


Совершенное 
гор ще 445 

- pacmupenie 4815 

Совершить круго- 


Совместное xbliler- 
sie 9-хъ экс- 
цеитриковыхЪъ 
приводовъ 9931 

Cosuaxexie закле- 
почныхь OT- 


верст 2454 


13| Согкутый маят- 


никовый стер- 
жень 7005 
Согнуть желЪ№з- 
ный sacre 9854 
- заклепочное 
желЪво въ 
петлю 3083 
- кол№но . 629.10 
- образецъ до 


Скабдить ANTH- соприкосно- 
фрикщонной Bexia сторонъ 
прокладкой 

6083 |- трубу . . . 2904 

- стяжными обру-| Corpbsammifl 

чами 678.1 nap» 5584 
- - хомутами 881 |- - омываетть ци- 
Cuecexie дымовой линдръ 6687 


трубы при no- 
мощи взрыва 
1153 
Снести дымовую 
трубу 1151 
Снизу лить . 1471 
Скимать см. 
CHATS 
Сиопъ огнекный 
81-1 
Сносить см. сие- 
сти 
Cratie икдика- 
торомъ nia- 
граммы 7929 
Сиять бумагу 7903 
- крышку под- 
типника 640.1 
- масло . +. 1162 
- нагрузку . 1965 
Собачка... 7 
Собиратель воз- 
душный 8748 
Собирательная 
труба 7162 
-ныйЙ боровъ. 1063 
Co6pats . . . 7687 
- MAXOBHKE . 6484 
- OTTBNbRBA 
части 6805 
- часть машины 
757.10 
Собственное Tpe- 
nie регулятора 
1143 





- - протекаетъ 
черезъ тепло- 
вую оболочку 


Сода .. 8988 

- кальцинирован- 
кая 

- каустическая 


Содержан!е влаги 


275 
- влажности . 97.8 
- воды. . . . 93 


- - въ котлЪ . 1814 
- въ исправности 
7088 
- - надлежащем 
видЪ 768.8 
- жира . . . 8083 
- золы абсолют- 
ное 27.12 
- пара въ UM- 
линдрЪ 5563 
- соли... . 8009 
- тепла . 4809 
- шлаковъ. . 81.18 
Содержащшя стои- 
мость 4218 
- углекислаго 
rasa niarpamma 
4585 
- углекислоты 
niarpamma 4523 
Содержащья 
ruucb Bona 8873 





Содержащая жир- 
ныя кислоты 
вода 8879 
- известь во- 


- масло вода 88.7 
- соль вода . 8869 
- - Вриоизвестко- 
вую вода 8873 
- - е®рвокаль- 
niesyio вода 987.2 
- углекиеслоту 
вода 887.3 
Содержаший 
шлаки 1702 
Содовый аспира- 
торъ 4005 
Coexunenic актив- 
ной и реактив- 
ной турбинъ 


- барабановъ въ 
нахлестку 1107 
- водяной камеры 
посредствомъ 
коническихъ 
колецъ 297.7 
- втулки . . 6482 
- головками . 296.6 


- заклепочное HRS 
плотное . 2492 
прочное . 8491 
разбирать 9648 
съ накладкой 

3635 


- - въ напускъ 
2682 


- KJIHHOBOO . 6004 
- - перестанавли- 
Baemoe 6117 

- - регулируемое 
611. 


- коренного вала 
68141 
- коробками . 2956 
- котельпыхъ 
AMCTOBB Fils 
- кривошииное 


509.2 
- муфтами. . 4645 
- неразъемное 

348.10 
- обода . . . 6458 
- ослабЪваетъ 4493 
- расшатывается 


- ступицы . . 6485 

- стяжещемт 6486 

- трубокъ BONA: 
ными камерами 


Соодинее тру- 
бокъ посредет- 
вомъ водяныхъ 

коробокъ 2062 

- трубъ . . . 4687 

- - виятовое . 4644 

- - на pban6h 4644 

- - съ трубкыми 

досками 9915 

- трубы ch BOXA- 

ной камерой 2978 
- - - - коробкой 
29.8 

- = - водянымъ 

коллектором'ъ 
297.8 

- фахверковое 6222 

- хлористое 89140 

- цилиндра бол- 

тами 65684 
si желЪаныхъ 
выдфЪлене 8973 
-nía ослаблене 
440.4 

Соединениые 
водотрубный и 
трубчатый кот- 

лы 8253 

Соединительная 

вставка 5764 

- гаЙка мвнометра 
8474 

- труба изогнутая 
8026 


- часть . . . 5764 
- - трубы . . 4675 
Соединительный 


болтъ 5685, 6815 
- каналъ . . 8421 
- патрубокъ . 5742 
- фланецъ вала 
681.4 
Соедниить . . 6813 
- турбину непо- 
средственио съ 
динамомаши- 
ной 865.7 
Соединять см. coe- 
AHHHTL 
Соколъ .. 
Сокращаться 
nocrb предвари- 
тельнаго Harpb- 
Ba 5608 
Сокращеще . 1874 
Солем8ръ . 899.11 
Соленая вода 8869 
Соли известковыя 
880.2 


. 4801 


- MArHOSIAsIc ELIA 
389.7 

- слой... 89910 

- coxepacazie 80999 


8962 | - содержащая 


- - - коллекто- 
рами 2962 





вода 8869 
Солома ... 


Солончаковая 


1394 


Состояте 





Солончаковая 
вода 886.7 
Соль ABOTHOKH- 
слая 888.10 
Соль глауберова 


- горькая . 889.10 
- кислоты азотной 
888.10 
- - кремиевой 890.1 
- marzia двуугле- 
кислая 8893 

-, образующая 
котельный ка- 
мень 8887 
-, > накипь . . 8881 
- поваренкая 8904 
- сВрнобаритовая 





8923 - сужкеще 


- chpnomerhsu- | 
стая 8907 
- еФрноизвестко- 
вая 
- - безводная 8894 | 
- -вую содержа- 
max вода 8872 
~ сВриокальщевая 
880.5 
= -вую содержа- 
щая вода 8873 
- сЗрнокислая 8989 
- сЪрномагщевая 
889.10 
- сЪрнонатровая | 
8003 





- углебаритовая | 


- углензвестковая 
двойная 8893 
- углекальЩевая 


- углекислая 8888, 
- угленатровая 


898.3 | - поднизкиое . 8812 


Соляная вода 8865 
-ной кислотой 
испытане 1104 
Сообщенное коли- 
чество теплоты 
1166 
Сообщительный 
KAHAUR 8421 
Соосные поршие- 
вые штоки 5968 
СоотвЪтотвуюций 
уравнов® шиваю- 
mit поршень 8505 
Соотношешя 
равнаго см№си 
лишая 487.1 
Сопелъ гарни- | 
тура 8245 
группа. . . 8248 
д№йствующее 
чиело 8602, 
кольцо. . . 8344 





| 

Сопелъ cexroph | 

кольца 8346 

- система . . 8801 | 

- yxpbunezie 8286 | 

- чистка. . . 8808 
Сопла вставка 

подъ преесомъ 

838.7 

- kanarm® . 88810 

- колодка 

- положене . 881.7 

- противодавлене 


809.7 
- peaxnia 


e e 


. « 808.7 


8984 | С 





- COCÁAHHÍA поло- 


женныя о - бокъ | - движен!ю 


Сопло цилииндри- 

ческое 8907 
Conpaxacaxie 

неплотное 6903 

- съ SASODONE 6963 
Conprxacania 

площадь 8485 

- поверхность 0611 

ширива . 0685 





края 260.7 
Сопротивлене 
BEHTHLANIOHHO® 
8183 


. 1978 
. 1893 


- водяное 


8943 | - - золотника 0055 


- CTBHKA . . . 8193 
. . B2L4 
- chuezie попереч- 

noe 8194 
- - - ивименьшее 





- жидкости . 1128 
- заклепки . 8483 
- изгибу . . . 1899 


- - продольному 
1 


8915 | - истечещю . 80L7 


- Thao . 2847 
- Yroxb конус- 

ности 8212 
- - наклона . 8215 
- выкъ . . . 8803 
- - переставной 


- - пружиняций 
8984 


- подводящее 
вторично 8263 
uplemmoe подаю- 
щее 8805 
- разбрызгиваю- 
ее 7883 
- расптиренное 8809 
- расширить 82010 
- регулируемое 
8811, 827.7 
- cmhmenia . 8805 
-, состоящее изъ 
KOJEKEX 
частей 838.3 
суживающееся 


- съ уетьемъ пря- 
моугольнаго 
chuenía 8816 
ускоряющее 8887 
холостого хода 





8988, 


- касательное 6863 
- лабириитнаго 
уплоткешЯ вра- 
meniso 8587 
- масла . . 7182 
- массъ пара 790.7 
- матераловъ 1028 
- минимальное 
1684 


Conzo . . . .8192|- отъ Tpexis . 6157 

- гладкое . 8902 | - паропровода 7165 

|- квадратное . 830. | - перестановоч- 

- кольцевое . 8881 Haro приспособ- 

- круглое . 819.8 лещл 7142 

- магиетательное |- полезное . 7822 
8806 |- при передач 

- мапорное . 3806 теплоты 1813 

- отдльное . 8241| - приведенное къ 

- паровое . . 8804 кругу криво- 

- переставкое 881.7 шипа 6961 


- разрыву 1685, 1724 
- распростране- 
miso тепла Bb 
werbsh 1816 
- растяженю 1724 


- регулятора 5508 
- одвигу . . . 1916 
- сжато. . . 1871 


- скольженю 2483 
- скручиван!ю 1983 
- ср№зыванцо 1916 
- тангоенЩальное 


Сопротивлешя 
равнаго NECK) 
8403 
- - лопатка . 8841 
- расчеть . . 1065 
- увеличено . 1983 
- уменьшене 1984 
Copsaxa xaphsxa 
5702 
Сортировать 
уголь при помо- 
щи грохотовъ 
различиыхъ 
paswhposs 4s 
Сортовое жел%зо 
14910, 1525 
Copra угля. 85 
Соскрести . . 4833 
Соередоточенная 
нагрузка 1643 
-ный rpysz . 1648 


881 | Cocranzmomas 


- добавочкая HOP 
мальнаго давле- 
mix 8092 
- касательная 
скорости пара 


9083 
- по оби. . . 8074 
© производящая 

ударъ 81748 

- рафальная . 8072 
Составная колос- 

xxx. ры шетка 085 

- парособиратель- 

wan камера 4101 

- раздфльная dyn- 


даментная рама 


€987 

= crbura . . . 1256 

- часть котла 2005 

-H06 днище . 27.7 
Составной валъ 

848.10 

= - коренной . 680s 

- KOTOXE . . 8010 
- - Cb дыимогар- 

ными трубками 

8184 


- - цилиидриче- 
cxill 8105 
Составныя части 
безразличныя 865 
- - газа . 16:12 


5963 | - - roprozia . 963 


- тормазящее 

- трем... 

- удару . . 1942 
Сопротивлещя 

матер! аловъ тео- 

pia 1654 

- MOMCHTE . . 1668 
- постоякнаго 

лопатка 834. 

- работа. . . 7821 


7969 
6643 





= - негорющя 204 
- = разажижаю- 

ada 113 

Составъ газа 483 

- угля химический 

2s 


Состояе nu'bm- 
нее 1679 
- воды динами- 
ческое 1913 





Cocroanie _ 


Состояще дви- 
женя воды 
1912 
- конечное . 4787 
- - термическое 


- начальное . 4705 
- пормальное 4104 
- парообразное 


- предфльное 1418 
- промежуточное 
479.8 


- PABROMBDHOCTH 
6875 
- - neplonmuecKoe 
6978 
- CÓSPORAANLHOS 
1318 
- rbna во время 
rophnria 225 
Состоящя изм%- 
zenie 1379 
- - обратимое 4801 
- - пара. . . 4793 
- -HÍA saxon? 4802 
- пара уравнен!е 
1878 
- перем ны pa- 
бота 4903 
Состругать . 2846 
Состругивать см. 
состругать 
Сосудъ абсорп- 
nionnu 489 
- для поддержа- 
Ria уровия 503 
- -- уровня опу- 
стить 505 
---- поднять Md 
- - чистой воды 


- - щелокь . 4002 
- изъ кирпячной 
кладки 871.1 
- -кали ... 
- калориметра 823 
- конденсащон- 
ный . 7185, 787.10 
- отстойный . 8944 
- питательный 
для питащя 
Ges насоса 8722 
- - - - самотекомъ 
8782 
- поглощатель- 
ный 
съ содой. . 4004 
- чистой водой 
895.1 
- + щелокомтъ 4003 
Cochauia сопла 
положенныя 


о-бокъ 8242| 


Сохранено энер- 
rim 4896 


1295 


r 


Сочленеже ко- 
n'hauaroe 800.1 
Союзъ между- 
пародный об- 
ществъ для 
наблюдешЯ за 
паровыми KOT- 
лами 1661 
Спаивать см. 
спаять 
«ca способный 1998 
Спая mbcro . 2422 
Спаять приноемъ 
xphnuenmst 2417 
- - MATKNML . 2419 
Спекан!е угля 06 
Спекаться. . 65 
Спекающ/Йся 
уголь 64, 67 
- + полужирный 68 
Спетщалисть . 4512 
Спинка золот- 
ника 6622 
- лопатки . . 8206 
Спираль форсун- 
ки центральная 
внутренняя 643 
Спиральная пру- 
sana 7106 
- труба neperp'h- 
вателя 4085 
- щетка для трубъ 
434.8 


Спаральное коль- 
no набиночное 
688.5 


- - уплотняющее 


- сверло. . . 2281 
Спирально-сва- 
ренная труба 


Слиральный 
змЗевиктъ 4085 
Спиртъ .. 4 


851 | Спица изогиутая 


6475 

- маховика . 6472 

- прямая . . 6473 
Спицы двойныя 

6474 

- поперечное сЪче- 

nie 6478 

Силавъ 158.13 

Сплошная кладка 

861.1 


489 | - переднля стЪнка 


котла 805 
Сплошной валъ 
коренной 6995 
‚= диекъ.. . . 8405 
|- ползунъ . . 6124 
- поршень . . 6808 
Сплошь отлитый 
рабоч! ци- 
лиидръ 5597 








_ _@реднее 


Спокойная работа | Способъ вдавли- 


зубчатыхъ ко- 
лесъ 6983 
- среда . + 1187 

Сползаще посте- 

пенное угля 
внизъ 985 
Способное свари- 

ваться литое 
жел зо 1488 
Способности теп- 

лотворной 

опредълеше 81.3 

- - опред лене 

калориметри- 
ческое Bis 

- - - по количе- 
ству затрачен- 
MATO кислорода 
884 


- - - - химическое 
81.5 
Способность испа- 
ряться смазоч- 
наго вещества 
77 
- - смазочнаго MA- 
терала 1196 
Способность лу- 
чеиспуска я 
1 
- парообразовьа- 
тельная макси- 
мальная 187.1 
- наибольшая 
187.1 
паропроизводи- 
тельная 4572 
поглощательная 
1903 
поглощательная 
поверхности 
нагрЪва 196.1 
смазывающая 
778.18 
теплотворная 
абсолютная 803 
- опредЪленная 
съ помощью 
калориметра 802 
- полезная . 805 


908 | - - дымовая . 








- теоретическая, 


Barina 1968 
= водоочищеня 


- вруба . 1961 
- выпускать паръ 
въ атмосферу 

1448 
загрузки. . 214 
засыпки . . 214 
непытая . 1584 
калориметриче- 
сы 1 
опредвлея по 
плотиости 885 
отдвлещя воды 
очистки воды 


+ e 


очищен я воды 
- приближенный 
7943 
CBapHBanin . 2414 
- сварки. . . 2414 
Спускать см. 
спустить 
Спускная труба 


- - барометриче- 
ская 7883 


“Hoe очко . . 2886 

Спускной кла- 
man 389.1 

Спускной кранъ 


Спуекъ воды 7885 
- - изъ котла 497.10 
Спустить воду 8388 
- - коиденсащон- 
ную 7655 
- грязь . . . 4822 
- дымовую трубу 
1116 


- E3BhcrHOe коли- 
чество воды Ch 
ц%лью удале-_ 

nix грязи 4823 

Среда движущая- 

ся 1188 
- неподвижная 
1187 


804|- cuoxofrras . 1181 


-Hy 10 опред лить 
814 

топки произво- 
длительная 683 
Слоеобный къ 06 

мыливанйо 

жиртъ 89810 
- отливкЪ . 1987 
- холодной обра- 
боткЪ 1993 
отливаться . 1987 
свариваться 1999 
спаиваться . 199.8 





Средина волотни- 
ковой коробки 


656.1 

- хода. . . 619.10 
- цилиндра . 6559 
Средиее давлене 
1408, 7984 

- - пробное . 4514 
- звено . . 9728 


- значен1е резуль- 
татовт, испыта- 
nia 1574 

- Hanonmenie 5824 


An. 





Среднее 


1296 


Станокъ 





Среднее окно Bb 
зеркал 0614 
- положеже золот- 
ника 5482 

- - эксцентрика 


СредыЙ riamerpi 
колеса 8818 
- KOMIJIOKTE 
труб[ок]ъ 2951 
- край. . . . 8861 
- пучекъ 
Tpy6[ox]z 9954 
Средняго давле- 
nia Шаграмма 
680.1 


- - котел . . 805 
- - цилиндръ 144 
Средняя высота 

жаграммы 6906 
- работа. . . 4226 
- скорость пара 


- - поршня . 5207 
- система трубокъ 
LORI 


- степень напол- 

нен!1я 5824 
- температура 587 
- - лътняя. . 5044 
- толщина слоя 


горючаго 282 | - 


. 5764 
610.10 
- - колосниковой 
pbmerxa 683 
Средства смазоч- 
наго иейтраль- 
ное свойство 
780.2 
Средство къ улав- 
ливаню дыма 
47.1 
= - YOTpanenito 
дыма 47.1 
- противъ образо- 
BAHÍA котельна- 
го камня 8913 
- - образова Ha- 
кипи 8913 
- - ржавчины 1712 
Срокъ для испы- 
Tania 455.1 
Срубать cm. сру- 
бить 
Срубить головку 
заклепки крейц- 
мейселемть 9653 
- зубиломъ . 8169 
Срыван!е днища 
котла His 
Cp'hsa поперечное 
chuenie 3486 
Cphsaxie cx. cp'b- 
зыван{е 
Cp'hsars 1983, 8194 


- часть .. 


р Ч 





Cp&basızanie . 1913 


2195 


«sio сопротивле- 
nie 1916 
‘nia коеоффищентъ 
19 


СрЪзывать см. 
ерзаать 
Ср®зывающее 

ycuuie 1893, 1915 
-щему усилйо под- 
вергнуть 1914 
Стаканъ чугун- 
ный 060 
Сталкивать уголь 
внизъ 4209 
Сталь... . 1491 
- литая . . 1494 
- пудлинговая 1493 
- сварочная . 1493 
- тигельная . 1495 
Стальная муфта 
пластинчатая 


- пружина коль- 
цевая 5887 

- - кольцеобраз- 
ная 6887 


- пружинное 

кольцо 5887 

Стальной клинъ 
- 6101 

- лентой регули- 
poska 8601 

- AHCTB воронен- 
ный 5788 


- отливки кусокъ 
съ вышарошен- 
ными соплами 


Cranuma 6alomer- 

ная свободно 
висячая 6174 

- вертикальной 

машины 6189 

- вилкообразная 
6312 
- вилочная . 6181 
- вильчатая . 6181 
- въ видЪ буквы 
A 6207 
- двойная 6183, 690.1 
- двухбалочная 
61 


- жесткая . . 6186 
- задняя. . . 6215 
- изъ KONOHRB 

6218 
- - литой стали 





Стакиха изъ UN- 
той стали пу- 
стотЪлая 6216 

- - - - съ ребрами 
621: 


1 
13| - коробчатая 6184 
6368 


- станина лежа- 
max INBIHEOM'b 


на фундаменть 
617.7 

- машины . . 6168 
- опорная . . 6883 


- отлитая suberb 
съ фуядамент- 
ной плитой 6205 

- передяяя . CELA 

- подпираемая6115 

- покоющаяся nh- 
ликом на фун- 

дамент® 617.1 

- полуприлегаю- 

man 6178 

- пружинить 6187 

- распред®литель- 
наго механизма 

7022 
= -- Cb BHHTOBLIMb 
WINNNACIOMb 

1085 

- Ch круглыми на- 

правляющими 
680.6 


- вилкообраз- 
ная 6182 
- внлочная 
6182 
- вильчатая 
6182 
параллелями 
617.3, 6206 
- вилкообрав- 
ная 6183 
- вильчатая 
6183 
салазками 


- - внлкообраз- 
ная 6183 
- - вилочная 
6182 
- - вильчатая 
6183 
плоскими па- 
раллелями 6178 
- - подетавками 
6115 
- штыковая . 6172 
- У-образная . 0212 


85 | Станины балка 


618s 
- головка . 6192 
- модель. . . 6151 
- Nora... . 6213 
- OCTOBER . . . 619.1 
- очко. . . . 6196 





Станины Thao 6191 
- фламець . . 6193 
Станка сверлиль- 

Raro phaser 
2925 


Станокъ болто- 
разный . . 9974 
2581 


= винторЪзный 


ческимъ приво- 
домъ 92714 

- - обработки 8105 
- - образоващя у 
трубъ бортовъ 
ssas 


. una = 


- - сгибащя ko- 
лецть 2963 
= - - ZECTOBD . 2858 
- долбежный 2192 
- - для npopbaanis 
эжкелобковъ 9193 
= --- RAHANOBL 
2193 
- дыропробивиной 
для листового 
экелфза 2205 
- клепальный 9675 
- - молотъ . . 2685 
- - HOMO, 
267.8 
- - паровой . 2006 
- - подвижной 967.7 
- - праводный 200.7 
- -, работающей 
сжатым воз- 
духом 2706 
- - ручной . . Mis 
- - съ колЪичат. 
рычагомъ 2082 
- - электричесый 
á 
- обрабатывающий 
2105 
- полировальный 


- попоречно-стро- 


г 
- рабоч . . 8104 
- рихтовальный 
900.1 


- еверлвльный 


- - для котель- 
ныхъ мастер- 
CKHX® 2841 
- - маогошоии- 
дельный 99810 








Стержень несу- 


Станокъ 1297 
Crazoni свер- Стекла водомЪр- 
лильный склеро- шаго поломка 


метрическ!Ш 1905 
- - C+ иЪсколь- 
ESMH шпии- 

делями 28810 

- отрогальный 29.7 

- es песчаной бу: 

магой 9901 

- - шкуркой . 2901 

- токарный . 2906 

- - ASTOMATEUOCKIR 

2973 


- - camonbiicrsyio- 

uni 2973 

- точильный 290.10 

- фрезеркый . 2963 
- шароше 

9963 


- шлифовальный 
Crannia свловая 

7611 
- цектральная 


машниная 7611 


- - паротурбжиная 
906.1 
Crapmil кочегаръ 
4174 


- мащинисть 7642 


- моитеръ . . 1574 
- рабочй . . 7687 
Статистика взры- 

BOBS 447.11 


- носчаетныхъ 
случаевъ 448.1 
Статически урав- 
новЪшенкная 
система 6846.4 
-exifl регуляторъ 
5502 


-ское давлеще 
пара 8503 
- уравновЪши- 
ван{1е 8463 
Cramionapuan 
паровая ма- 
muna 7473 
-ный котелъ 8004 


miff шаръ 70610 


8483 |- пормальный 1746 


= - разрывъ . 8483 
Стекло водомЪр- 
ное 840 


- - запасное . 8485 
= - лучепрелом- 
ляющее 8402 


- лучепреломляю- 
mee 8463 
- предохранитель- 
ное 8443 
Стекловидиые 
шлаки 287 
Стеклянная 6y- 
мага 2802 
- кровла. . . 9087 
- трубка водо- 
* указательная 


8405 
- - двойная . Mia 
-мой -ки уплот- 
нен1е 8406 
-ный кранъ . 493 
Степень безопас- 
ности 1685 
- влажности 1428 
- воспламеняе- 
мости 149 
- BABKOCTH . . 1189 
- жесткости . 8855 
- наполнена 6815 
= - средняя . 5884 
- напряжен!(я 
топки 285 
- насыщеня воз- 
духа 5042 
- неравном» р- 
ности 6874 
- - регулятора 95 
- кечувствитель- 
ности 5495 
- neperphbsa . 1441 
- полиоты AÍA- 
граммы $823 


835.4 | - pacmnpenia 5846 


- - локомобиль- 
ный 8162 
- мокомобиль 7485 

Створный кла- 
панъ въ соеди- 
неи съ само- 
запорнымЪъ HA 
случай разрыва 

трубопровода 

829.2 


- - паровой . 8175 
Створчатый пор- 
mena 122 
Стеатить . . 0009 
Стекающдя вода 
785.8 


III 





- реактивности 


- nuocki . . 1789 
- поршвевого 
штока 5085 
- предиазначен- 
ный для mo 
nsırania 1728 
- пропорщональ- 


ный 1747 
- центровой . 8463 
- шатуна . . 0965 


- - высверленный 
6963 


= - круглый . 6963 





__ Струи 


Стопорный кла- 
naut паровой 
8975 


Сторона впуска 
пара 5298 

- выпуска пара 

- задняя лопатки 


- навЪтренная 1187 
- подетренная 
11 


- поступлещя 


= узкая . . « 


- широкая 1741 


-- пустотЪлый 6865 | Сточная вода 1292 
- - трубчатый 6963 | Сточный клапанъ 
Стержневая муф- 8803 
та 8664 |- xpaun . . . 8894 
Стер бр # | Строгальный ста- 
1847 HOKb 2947 
Стержии скрещен- | - - для заострещя 
ные маятнико- краевъь листо- 
вые 7084 Boro желЪза 
- - направляюцше 2251 
7091 | - - - cxamxpanin 


Стержня головка 
1142 


4 
- -ки вщяне . 1143 
- заклепки длина 


- - поперечное 
cacatio 2465 
- колосиика BHD 
703 
- поперечное ch 
verie 636.6 
- шатуна вилка 
0273 
= - плоскость 6964 
- - cyàezio . 696: 
- - утолщене 0267 
- форма . 708, 1787 
Стоимость паро- 
образовал 4003 
- содержашя 4913 
Стойка маховика 
8688 
- подшипиика 6402 
- регулятора 7149 


8095 | Стокъ чистой во- 


- реакщи . . 8095 
- сжатя . . . 5963 
- текучести . 7189 


- точности Hamb- 
penia 1826 
- устойчивости 


- черяоты . . 467 

Стержень заклеп- 

ки 2458 

= - выдавить. 2609 

- круглый . . 1788 
- маятниковый 

согиутый 7005 





ды 806.2 

Столбъ водяной 
841.1 
Столь... . 2985 
- для инетрумен- 
товъ 2102 

- золотпиковый 
0600 


- - плосыЙ . 68010 
Стопорная заслои- 
ка для прекра- 
menia тяги въ 
жаровыхъ тру- 
Gax 423 





краевъ листо- 
вого жел№за 


236.1 
Строгать . 2845 
Crpoerie . . . 1685 
- грубозернистое 

1686 
- мелкозернистое 

1703 


- химическое. 902 
Строенлая паро- 
вая машина 7422 
Строительная 
полищЩя 4504 
“Hoe эжелЪзо 14911 
-кой полищи пред- 
писан я 4505 
-ные матералы 


-ный надзоръ 4504 
Стропила . . 8004 
Стропильная 
ферма 8684 
Струбцивка . 3189 
“KH 558% 218.10 
Струи водяной 
carie 7283 


- - cyarezio . 7283 
- газа сужене 478 
- xhËcrsie . . 9043 


- неразврывности 
ypasıenie 800.1 

- отклонене дву- 
стороннее 8027 

- - одностороннее 
8025 


- паровой paacha- 
mio 8043 
- подводлъ . . 8085 


82 


Струя 


1298 


aes = — - 





Струя подводъ 
параллельный 
8086 


- - разеВяиный 


808.7 
- exario . . . 8088 
- chuexle . 8084 
- толщина . . 8084 
Струйка потока 


`труйная коиден- 
cania 4984 

-H06 охлаждее 
4984 

Струйный аспи- 
раторт 804.7 

- кондеисаторъ 


- холодильникъ 
7 


Cryxxa . . . 217.7 
Стружокъ . . 217.7 
Структура. . 1085 
- грубовернистая 

1086 


- мелкозернистая 

1703 

Crpyma . . . 228s 
Струя вытекаю- 

mas 800.11 

- выходящдая 800.11 

- пара . 8803, 8083 

- суженная . 8089 

Crphbua . » 0908 


= полая опорная 


- прогиба . . 1905 
- - поршиевого 

urroka 5063 

- развертки звена 

2127 

Стр®лка. . . 291 

- указательная 89.1 

Стукъ, производи- 

мый клапаном 

6884 


Стулъ . 1948, 2842 
Ступеней группа 

8145 
- планъ . . . 8143 
- числа измВ иене 


Ступени высота 
7217 

- колосник. p'B- 
шетки 782 
- работы . . 8111 
Ступенчатая жа- 
ровая труба 8853 

- колосник. p‘b- 
merka 781 
- CRIONKA . . 2676 
- турбина . . 8142 
-ый барабан, 889.1 
Ступень давлен!я 
8119 


800. | Crbaa 609% отвер- 
criit 


р 1 
Сзупевь nasıeuia 


высокаго 8146 
- - низкаго . 8147 
- жел зная . 1102 


- - О-образная 1103 
- pacurmpenia 8119 
- скорости . 8184 
Ступица криво- 
шила 


- маховика . 647.7 
- направляющаго 
колеса 8972 
- поршия . 580.1 
- - треснула . 5802 
Ступицы болтъ 


- разрывъ . . 0681 
- соединеще . 6482 
Ступка . . . 91 


Стыка mbero 0081 
- перекрыте на- 
кладкой 2684 
- ширина . 5005 
-ки, cmbmennze 
относительно 
другъ друга 0083 
«KOB'b обода при- 
гонка 063 
Стыкъ . 5004, 0081 
854.8 
- изъ Я листовъ 


- - 8 лиетовъ Cb 
одноряднымъ 
заплепочнымъ 

швом 964 
одноряд- 
пымъ попереч- 
NLIMB и двух- 
рядным про- 
дольнымъ 
швами 9631 
- кольца поршне- 
вого 5903 
- - разрЪзаннаго 


- накладкой пере- 

крыть 9685 
- обода . 6461 
- съ накладкой 


800.7 
- брандмауерная 
860. 


- кирпичная 8583 
- лицевая . . 8606 
- машиннаго зда- 
rin 7604 

- наружная . 8606 
- леоштукатурен- 
нал 8608 

- обводная. . 8606 
- промежуточная 
между двумя 
котлами 858.4 | 








tic полоса. , 


¡Crána фронтовая 
8006 


Crhuka зводорас- 

upe итель- 
ная 7222 
- гладкая . . 1813 
- грязевика . 8801 
- грязника . 2601 
- задляя . . 2768 
- кожуха . . 8042 
- котла. . 9004 


- - передняя поло- 

винчатая 909 
- - - еплошкая 808 
- лобовая . . 9083 


6483 |- - цилиндра 5668 


- обыкновенная 
1 


- огиевой коробки 
боковая 2985 
- -- задняя . 2084 


- - - передкяя 2083 
Crhuxa orse 
9445, 8407 
- простая . . 125 
- охлаждающая 
181.1 
- ребристая . 78L4 
- сложная . 19656 
- сопла . 8193 
- составная . 1956 
- трубная . . 8064 
- трубчатая . 8954 


- трубы . . . 9907 
- цилиндра . 5667 
Crhuxx коеффи- 

щЩентъ тепло- 


проводноети 
1119 
- толщина . . 1683 


- трубы толщина 
4684 


- цилиндра Harpb- 
ван1е 5562 


6869 | Crbunas паровая 


машина 7483 

-ной насосъ . 8155 
Стягиване бол- 

тами 2382 


2683 | Стягивающее 


кольцо 5947, 8961 
Стяжная 080068 


Сузой 





7822 | Сукоиная про- 
В ка 


Судовая паровая 
машина 7503 

- турбяна . . 6005 

Судоной валъ 

. Es 


двусторонней 
3261 


= - = - одностороин- 

ней 89543 
Сужеще . . . 1782 
- водлной струи 


LÌ 
- дымохода . 10Ls 
- канала. . . 5855 
- огневого прост- 
ранства 619 
- огневой коробки 


- OREA . . . . 6855 
- сопла . . Rls 
- струи газа. 478 
= трубы . . . 4103 
- шатуна стержня 
sli 
--rThna . . . 0081 
Суженная струя 
80%» 
Сузить Bryrpezzilt 


xpall диска 8412 

- трубу . . . SLs 
Сукко фильтро- 

Bouxoe 806.5 


4769 
цфдилка . . 8963 
Сульфатъ . . 8889 
Сумка съ яистру- 
мектами 4906 
Сумкообразная 
кулиеса 7001 
Суриковая замаз- 
ка bilia 
- мастика . 58:10 
Сурикъ . . 16410 
Сурьма 158.10 
Суставный подог- 


OJO 


Сухая перегонка 
154 


- - дерева . . 105 


0469 | Сухо прессован` 


046.10 

-ное кольцо 646.10 
Стяжной обручъ 

8778 

- хомутъ . . 6118 
Стяжными снаб- 
дить обручами 

5181 

- - хомутами 6781 

Суглипокъ BE 
Судиа наружная 

обшивка 9684 





ный брикетъ 109 
Сухое дубовое 
корье, бывшее“ 
въ упот 
nin 103 
Сухой воздушный 
Hacoch 7353 
- кокденоаторъ 
4 


- паръ. . . . 1481 
- - насыщенный 
1423 


Сухой 


1299 





Сухой перегонки 
neplox» 283 

- уголь съ длии- 

нымъ пламе- 

Hem® 74 
Cyzonapazxn 9881 
Сухость пара 1424 
Сучковатый 
Сушить CM. высу- 


MET» 
Сфера nhlcrzix 
взрыва 4482 
- - пра. . . 8384 
Сферяческахл ва- 
клепочная го- 
ловка 840.10 
Сферождальное 
состоян{е 1813 
Схватываше 6e- 
тона 8601 
Стватываться 8683 
Сцфилене maxo- 
вика зубчатое 
6513 
- смазочнаго ве- 
хества 7192 
- - матерала 7192 
- Ch валомъ . 050.7 


Cnbunzwmil 
рычагь 6606 

Счетчикъ . .7 

- газовый . . 184 


- оборотовъ кар- 
манный 797.8 
- Ch подвижны- 
ми цифрами 7979 
числа оборотовъ 
197.7 
- ходовъ. 79810 
Считывать давле- 
mie napa 848s 
- уровень воды 8413 
Сшивка времен- 
ная 8481 


- 


Табель загрузокъ 

$217 

- засыпокъ . 4817 
Таблица загру- 

BOKBb 4217 

- засыпокъ . 4217 

Тавровая головка 

0063 


Тавровое желЪзо 


. 1869, 


Съемная головка 
шатуна 6313 

- крышка ци- 
лнидра 5065 


для 
масла 1165 
Съемное дно ци- 
линдра 5065 
- угловое кольцо 
582.10 
‚ ный башмакъ 0068 
|- лист . . . 7761 
Сыпуч Ш Gerons 
| 850.10 
Сырая вода . 8844 
- нефть ... 187 
Сырой коиденса- 
TOD» 7203 
Сырость. . . 279 
Chiuannme см. 
chao 
СЪдла ширина 677.1 
Chazo . . . . 6628 
- клапана . . 7881 
= - кольцевое 6767 
- наклонное . 0773 
- плоское . . 6112 
СФкатъ для холод- 
maro 





CADENCTAX кис- 
лота 174 

-CTsIÜ углеродъ 
118 

| C5hpxo6apBToBaa 
соль 8923 


dl 





соль 8007 
KOBasga 


соль 8895 
- - бевводная 8806 


| Cp 
Cp 








С№рнокальц!евая 
соль 8895 
С®рнокислая sa- 
хись желфза 
890.7 
- соль... . 8889 
С$рнокислый 
Gapiit Seas 
- мага! . . 889.10 
- натръ . . 8903 
С®рномаги!евая 
соль 888.10 
С»®рнонатровая | 





соль 8003 
Chpruf колче- 

данъ bu! 
СФроводородъ 173 
| СВроуглеродль 18| 
Chpuf чугунъ 


СЪтка всасываю- | 
щая 888.3 | 
- предохранитель- 
ал 8445 
Chrxa naneceníe | 
на пробный 

брусокъ 1548 | 
С®ткообразный | 
1851 
С%ть паровыпуск- 

ныхъ трубъ 
7158 
- трубопроводная 
4717 

Chuenie канала 
впускного 5881, 
= - открытое . 5457: 
- - полное. . 5874 | 
- - евободное 5872! 
- - суживается | 
587.8 

- колосниковой 

р%®шетки живое 
675 





T. 
Taux . . . .8147| Tan10Mb машина 
Тальковый шнуръ паровая 7445 
6008 |- - - компаундъ 

Tanke» . . . 6009 7462 
Тангекщальная - - CHBOOHHAA 7451 
сила 8396 |- установка . 7447 

-ное сопротивле |Таранъ метатель- 
ще 5963 ный 963, 

- scazie . . . 59668 | Тарелка пружин- 


1588 | ТаигенщЩальный 


- кольцо внутрен- 

нее 2824 

- - виЪшнее . 2825 

ТавровыЁ конецъ 
поршневого 

штока 6102 

- угохльникъ . 2119 


впускъ 8226 
- клинъ . . . 6489 
- подводъ . . 8998 
-ныхъ давленшйЙ 
площадь 5964 
- усимЁ даграм- 
I ма 526.7 





ная, служащая 
направляющей 
6193 
Тарелкообразный 
клапаиъ 0196 

| Гарелочный кла- | 
naun 6798 | 

| тахографъ . TORA 








nn — 


_ Твердостн 


СЪчеже окна от- 
крытое 546.7 
- - полное . . 5814 
- - свободное 5872 
- - суживается 
5874 
- опасное . . 1809 
- по оси чистое 
88 
- поперечное за- 
клепки 2464 
- испытуемое 
образца 1744 
- постоянное 
при постояв- 


HOME отноше- 
nix уширен!Й 
829 
= - прохода . 581.3 
- - сопла . . 8194 
- - - наименьшее 
88 
- - спицы . . 6476 
- - cphaa . 2486 


- - стержня . 6258 
- - тТВла шатуна 
6966 
- струи . . . 8084 
Chueria площадь 
подвержецная 
усилию 1682 
- поперечнаго 
изм нен!е по- 


степенное 1015 

|- - - уступами 
1016 

- - ядро излома 
185.4 

- треугольнаго 
анкеръ 8054 

- уменьшеще 

велЪдств!е сжа- 
Tia 804.1 
Chuxa. . . . 2172 


TaxomMeTph . . 1982 
- регистрирующий 
198.5 


- ременной . 7983 

- ручной . 7984 

- самопишуцший 
7085 


- Ch ременной ne- 
редачей 7983 
Тачка. . . . 4294 
- для угля . 4993 
Твердая отливка 
1465 

Твердое топливо 


Твердости onpens- 
леше 1963 


sar 








Твердость 1300 Теплота 
Твердость . . 1963 | Температура ко- |Тепла выд®леще | Тепло, необходя- 
- склерометриче neunas 4012 4923 мое для образо- 
ская 194 |- критическая - единица 804, 4084 sazia водяного 
Твердотянутая 1886, 4969 |- избытокь . 4961 пара 185 
труба 8005 |- максимальная |- количество, вы-|- отвести . . 4086 
Текучести изобра- 583 д®лялемое при |'Тепловатая вода 
жеще 1963 |- минимальная 589 превращенш 38459 
-п . .1785|- насыщея napa въ воду | Тепловая niarpax- 
- степень . . 7789 1413, 1415 1484 ма 4854 
Текучесть . . №5|- начальная - - иообходимое - машина . . 7982 
Texyulo шлаки 844 190, 4011 49810 |- оболочка . 5584 
ТекучЙ . . . 1981 | - охлаждающей - - подведеннаго | Тепловой аккуму- 
T я воды 4963 ляторъ 8884 
дымовая труба|- mapa. . . . 1885 | - - подводимое 4984 | - Gamanct . . 4653 
1114 |- neperpbaa .1443|-- полное . . 1848 | - whem. . . . 4964 
ТелЪжка крано- |- питайя . . 4013 | - -, теряющееся - двигатель . 7882 
вая 8154 | - предЪльная 49810 черезъ стЪику | - коеффищентъ 
- whugol колос- |- расковки . #97 497.1 полезнаго 
‘ ник. phmerkx |- росы. . . .1418/- компенсащя whiictnia 4583 
963 |- сварочная . 2405 49810 |- хучъ . . . 1802 
-ки защемленще - см\си . . 4801 | - накоплеще - потокъ. . . 1175 
215.7 | - средкля . 587 475, 1967 |- эквивалент {911 
Темнокраснаго - - whrnag. . 04| - обмЪиъ . . 1161 | Тепловые лучи 
usbra 1975 | Температурная - освобождеще 1303 
Темнокраскый кривая давле- -выя потери . 7847 
ni 4863 |- отводъ. . . 4925 | Теплоемкость 
Температура 684|- функц . . 49681 |- отдача. . . $987 горючей см\%си 
- абсолютнаго ‘ru предылъ - отляте . . 4925 195 
пуля 1888 4983 |- поглощен! 5083|- жидкости . 1954 
- абсолютная Температуръ xia-|- подводъ . . 4983 | - при постояи- 
1887, 498.7 грамма энтро- |- потеря. . . 7867 HOME давлени 


- воды, выходящей 
изъ noxorphsa- 
теля 4012 

- -, поступающей 
въ котел 401.1 


- воздуха . 586 
- воспламенещя 
22, 197 


- - смазочнаго 
вещества 7798 
вспышки CMA- 
зочнаго веще- 
ства 7783 
- - - матер алла 7795 
- въ боровЪ . 1061 
- газовъ. . . 585 
- - при выходЪ 
1062 
- ropbuia . 201 
- - дьйствитель- 
ная 903 
- - практическая 
80.3 
- - теоретическая 
202 
- господетвующая 
490.7 
- заклепки . 948.7 
- затверд ваш я 


7799 
- кип ня 1891, 7797 
~ колоениковой 
рьшетки 763 
- коидепеатора 





пическая 4855 
- - энтроп ная 
485.5 


- кривая. . . 4843 
- разность. . 1964 
Температуры 
mambperie 583 
- onpenbxenie ka- 
лоряметриче- 
скимъ путемъ 
572 
- -калориметромъ 
672 
- nazente . 1985 
-- при передачЪ 
теплоты 1962 
- скачекъ . . 1906 
- электричесьЙ 
указатель HA 
далекое раз- 
стояи!е 553 
Теоретическая 
температура 
ropBria 202 
- теплопроизводи- 
тельность 804 
- теплотворная 
способность 804 
Teopix водяного 
napa 1876 
- сопротивлещя 
матер!аловть 1654 
- тепла . . 4791 
- - механическая 
4192 





- scrbucrsie He 
полиаго сго- 
pania 4502 
= - - образоватя 
сажи 4585 
- - оть избытка 
воздуха 4503 
- -- HOCTOPÁBIINXD 
газовъ 4594 
- - черевъ дымо- 
вую трубу 4507 
потокъ. . . 1173 
mpespamenie въ 
работу 4874 
- проводкикъ пло- 
хой 4153 
- распространеще 
1165 
- сбережежще . 4989 
- conepxanie 4809 
- TOODÍA . . . 4701 
- - механическая 
4793 
- уравиеще . 4804 
- уравниване 
496.10 
- эквивалептъ 
мехакическ!й 
4909, 1883 
- экономя. . 4929 
Теплая вода 8849 
Тепло восприни- 
маетъ охлаж- 
дающая вода 
$953 





1857 
- - - объемЪ . 1853 
Теплопроводи- 
мость 113 
Теплопровод- 
ности 
коеффищенть 
1179 
Теплопровод- 
ноеть 476.1, 117.7 





1 р ди 
тельности опре- 
дЪлеме 965, SL 

= - калориметри- 

ческое 814 

- - химяческое BLS 
Теплопр ди 

тельность 883 

- опредёлить 814 

- полезная . . DAS 

- теоретическая 


804 

Теплота ropbria 
194 

- горючей caber 
yrbusuan 105 
- auerperaniu 1853 








- жидкости . 1853 
” р pi мая 
HA виъшиюю 

работу 1861 


- испарещя скры- 
тая виутренняя 
1862 

- - - вяъшияя 1851 


Теплота 


1801 


Толщина 





Теплота лученс- 
nycxanmia 1193 
- лучистая . 1192 
- паре. . 1865 
парообразова- 


- виЪшияя . 1851 
- полная . . 1847 
neperphsa . 1442 
unasnonia . 882 
потерянная 4982 
- черезъ испаре 
nie 5023 
- свободная . 1856 
- скрытая 884, 1847 
- удфльная . 4983 
Теилотворная 
способноеть 
абсолютная 803 
- -, опредЪленная 
помощью ка- 
лориметра 903 
- - полезная . 805 
- - теоретическая 


Теплотворной 
`’епособностк оп- 
pexbxexie 813 
- - - калориметри- 
ческое 8148 
= = - по KONH- 
честву затра- 
ченнаго кисло- 
рода 884 
- - - химическое815 
Теплотворную 
способность 
опредълить 814 
Теплоту у пара 
OTAHMMATE 5021 
Теплоты исполь- 
зован!е 80.1 
- количество 1184 
- - въ еодиницахЪ 
тепла, извлекае- 
мое изъ воды 
въ е@диницу 
времени 6084 
= -, передаваемое 
поверхностью 
Harphsa въ 
часъ 1947 
- - переданное 1168 
~~ сообщенное 1166 
- лучеяспускан!е 
1194 
- - пламенем 1195 
- - CTBAKOË клад- 
ки 1198 
= = TOMNEBOM% 119.7 


‚ = лучиетой 


коеффищентъ 
поглощен 1203 
= - - - поверх- 
ностью 1904 





'Термометрографъ 


| Термометръ . 64.1 


Теплоты отдача 
1162 
- передача. . 117.1 
- - porhacraie 
коннекщи 
1182 
- - - - и соприка- 
cania 1183 
= - - теплопровод- 
ности 1178 
- - - теплопровод- 
ности и сопри- 
касан!я 1181 
- - см шакнал 191.1 
- - черезъ луче- 
испускаше 
1191 
- - - прикосно- 
вене 1175 
- = - CTÉREN котла 
1186 
- передачи 
коеффищентъ 
` 1172 
- - сопротивленще 
1913 
- nepexorb . 1171 
- поглощене 1163 
- потеря. . . 19883 
- потокъ 1113, 1174 
- раепространеще 


475 
120.7 
- утилизащя . 801 
Теплую воду OT- 
водить 4962 
Теплый вовдухъ 
влажный 6043 
Теплымъ CAIOME 
пропитать 601.1 
Термическая ma- 
шина 7882 
ТермичесяЯ axry- 
муляторъ 8684 
- двигатель . 7882 
- коеффищенть 
отдачи 7872 
- - полезнаго 
abllersia . . 18,5 
4583, 7872 
Термическое Ko- 
ROYHOS состоя- 
nie 883 
Термолинамика 
$192 
Термодияамики 
начало первое 
480.4 
» + 4804 


- скопле . 


- - второе 


Термометръ гра- 
фиткый 55.7 
- максимально. 
минимальный 55.1 
- металличесы 
547 


- региетрирую- 
mil 


- ртутно-сталь- 
ной bia 
- ртутный . . 642 
- - ваполиеиный 
азотомъ 544 
- самозаписываю- 
mil 552 
- сигиальный 553 
- съ трубчатой 
стальной пружи- 
ной, наполнен- 
ной ртутью bis 
Термоэлектри- 
ческ!Й элементъ 
563 


Tepmoanemourst62 
Терлемая лишняя 
вода 8818 
Тетива . . . 8883 
Техника serexina 
огия 4182 
- топлещя . . 4188 
Техническая ат- 
мосфера 1893 
Toxuuueckia yo 
ловя пормаль- 
HLA утверж- 
денныя 1654 
Техиологическяя 
испытан 1986 
Teuenie безъ 
потерь 8047 
- воды обратное 
1283 
- пара. . . . 7001 
Точеня лищя 98031 
- направлеще 7904 
- направленя 
изм нен{е 8025 
- процессъь . 7923 
- скорость 8005, 8044 
- BHepria . 8045 
Teun . . . 69, 4895 
- въ котл№ обра- 
зовалась 4598 
- давать. . . 480.7 
- въ Mm'berb соеди- 
xernix фланцевъ 
#85 
обравова- 
лась 4786 
Тигелекъ плати- 
новый бомбы 84.1 


653) Тигель платино- 


- воздушный 543 
- въ металличе- 
ской оправЪ 545 





вый бомбы 841 

- фарфоровый 60.10 
Тигельная сталь 
1495 





Tuna котелъ ло- 
комобильнаго 
316.1 
- - локомотивнаго 
8154 
= - морского . 8164 
Типъ KOJOCHEKO- 
вой ръшетки 094 
- котла .. . 802 
Типы топокъ 845 
Тиски... . 2108 
Тихоходная паро- 
вая машина 7403 
Torbuin время 819 
Trbrs. . . . Mi 
Т-образвная ножка 
лопатки 8883 
- пароотводная 
труба 4883 
Т-образный ко- 
нецъ лопатки 


- - поршневого 

штока 6102 

Токарвая мастер- 

ская 7615 

Токарный pBsert 

2273 

- CTAHOK hb . . 8964 

- - автоматическ # 

297.3 

- - camonbhicrayio- 

miii 2973 

- хомутикъ . 2961 
- - сердцевидный 


Токъ воды обрат- 
ный 1982 
- конивекщонный 
Wa 
- направлен!я 06: 
ратнаго 199.1 
- одного. . . 1888 
- противный . 129. 
- противополож- 
ный 1201 
Толетое листовое 
sKkexhso 1504 
Toxncrombpt . 161.7 
Толетый слиш- 
комъ слой угля 
$83 


Толчками на- 
грузка 1646 
- поступаетъ 
паръ 4985 
Толщина . . 168 
- желЪзнаго листа 
2442 
- заклепки . . 3463 
- лопатки . . 8802 
- набивки . . 6964 
- накладки . 2688 
- елоя горючаго 
средняя 883 
= - засыпки . 281 


mi. 


Толщина 


1802 


Топка 





Толщина струи 
8084 


-CTBEXM. . . 1582 
- - трубы . 4684 
- фланца . . 6682 
Толщином$ръ, 
хронциркуль- 
1617 
- микрометри- 
чес Й 1615 
- Пальмера . 1509 
Толь o . #11 
Томасовское же- 
arbso литое 1484 
Томпакъ . . 1541 
Тонкое листовое 
= 
Топить 


- виЪъшняя . . 
- въ Tpy6h жаро- 

вой 853 
- - - снаменной 852 


- Гочкиисона 964 
- двускаткая . 885 
- дымогарная 804 
- для rasa . . 95 


1 
Топка для топлива 
жидкаго подо- 
Ban 987 
- --- форсункою 
Ch круглымъ 
выходом 994 
= - - твердаго 587 
- - угля . . . 508 
- - угольной пы 
975 
- Доинеле . . 881 
- камеркая . . 928 
- Kapio. . . . 885 
- комбинироваи- 
wan 595 
- Крафта. . . 946 
- Кудличь . . Ms 
= - состуценчатой 


- наружная . 58.7 
- нижняя . . 592 
- обыкновенная 


- Одуэна. . . 989 
- noperphsareus 


- передняя . . 581 
- nepexb котломъ 








Топка съ дутьемъ 
ENMXHEKMb E съ 
подведещемъ 
воздуха KBD 
воздушной ка- 

меры 905 

- ---и KOs0CBE- 
ковой phmer- 
кой въ 
рЪшетчатыхъ 
ставень Ilya 

лока 903 

- - - - помощью 

пароструйнаго 
аппарата 902 

= -- подъ phmer- 
ху 901 

Ch по- 
мощью паро- 
струйнаго au- 

парата 903 

- - загруженными 

IISXTAME 984 

- - измЪклемой 
площадью ко- 
лосниковой pb- 

шетки 944 

= - - - накломной 
колосниковой 

рЪшеткя 946 

- + колосниками 
движущимися 

Wu 


-- гудронаКридло 69.1 | - - - - поотупа- 

985 | - пневматическая : тельно 963 

- - дровъ. . . 981 918 | - - - качающими- 
- - забрасывашя |- подающая свЪ- ся 953 
топлива Moxa- , akii уголь подъ | - - - роликовыми 
ническаго 963 ropaurill порш- 96.5 
- - - - отъ руки@26 ' немъ 9723 | - - - пустотьлыми 
- - корья E опи- ‚- подкотельнаяб03 для циркулящи 
ZOrb 982 ¡7 подъ котломъ592 воды Maprenca 
- - мусора . . 983 - полугазовая 963 921 
- - подачи свЪжа-|- Проктора. . 943! - - колосниковой 
го угля подъ |- простая. . . 504 р®шеткой гори- 
ropsaniit 952 - Ричардеона . 90.1 зонтальной 846 

- -- топлива CHE-!|- сложная . 95! ----- внутрен- 
зу американ- |- cwhmannan . 505 nan 85.1 

ская 974 |- съ автоматиче- ----- нижняя 
- - подведеня то- ской загрузкой 84.7 
плива снизу CH: Мельдрума 682|----- передняя 
стемы Under - - боровкомъ 882 843 

Feed Stoker C° - - водянымъ — |----- подко- 


съ червячной 
перекачей 974 
- - HOACOBA свъ- 
Karo угля NO 
ropamill 973 
- разнородныхъ 
горючихъ 
Мельдрума 984 
- - сахарнаго 
тростника 984 
- - топлива TABO- 
образнаго 002 
--- жидкаго 5601 


| OXMAI2KHOMÍEME 
' KOMOCHHR, HA 
ружнымт 917 
‚ - = - = nocpex- 
CTBOM® ороше- 
| HÍA колосни- 
KOBE 922 
- - дутьемъ ниж- 
пимъ 901 
- - --и Ch подво- 
| домъ воздуха 
|  Черевъ полые 
колосники WA 





тельная 847 
- - - - колъичатой 
864 
кольце- 
образной 
- - - - корзино- 
образной 89.1 
- - - - корыто- 
образной saz 
- = - - лоткообраз- 
ной 893 
- - - - наклонной 
85.7 





Топка съ колос 


топлива BD re 
s006pasmoe co- 
croanle 943 


----- передняя 
85.5 
---nbunofi 986 
- - - этажной Gs 
= - - apycuol 866 
- попрерывной 
верхней загруз- 
кой 925 
- - - васыпкой 
924 
- - - регулируе- 
| мал 925 
- - - подачей топ- 
лива сбоку 981 
- - неповредствеи- 
ной поверх- 
ноетью нагр»- 
ва 593 
- - обратиыимъ 
пламенемть 80s 
- - паровой 
вуалью 898 
- - подачей угля 
снизу 909 
- + подводом до- 
полнительнаго 
воздуха по- 
Bepx» phmerex 


вомъ и автома- 
тической пода- 
чей топлива 943 
- - просачива- 
HIOMR TOMXEBA 
черезъ nopu- 
стыя Thaa 991 
- - пульзериза- 
щей 992 





Топка 


1303 





Топка Ch сжа- 


- - ежигащемъ въ 
сосудахъ 983 
- - - етруекъ 
жидкаго топ- 
лива 989 
= - топочнымъ по- 
рогомъ высту- 
пающимъ впе- 
pera 874 
- - - - передвиж- 
хым 945 
- - разбрызгива- 
niexb 992 
- - раепылина- 
niem? 992 
- Тенбринка . 865 
- - видоизмЪлен- 
ная 875 
- - въ жаровой 
Tpy6h 874 
- - ecwhmaznoll си- 
стемы 875 
. 942 
. 892 
- экономическая 


Топлива подача 
къ регулируе- 
мой топк® съ 
пепрерывкой 

засыпкой 98s 

- проваливаще че- 
Desh вазоры 
между колосни- 

ками 84.1 

- пульверизащя 

993 


- разбрызгивае 


Топочпыхъ две- 
рецъ рама 812 
- - ручка 823 
Tono UrAbA дверцы 
закрыть 4802 
- - наклониыя82.10 
- - открыть . 4198 
Topmaxenia mapa 
кривая 8585 
Тормазкая лента 
7903 


, 6982, 7965 


- сила 


983 | - - лошадиная 7849 


- раеспыливан1е 993 
Топливинкъ . 004 
Топливо... li 
- газообразное 15.1 
- жидкое 182 
- забрасывать 637 
- качества BLICO- 
xaro 13 
- - дурного . 1 
- невысокаго 13 
- - HH3Karo 13 
- твердое .. 28 
Топокъ части 783 
Топочнаго неба 
балка 8066 


954 | Топочная гарии- 


Топки кирпичная 
кладка 015 

- коеффищенть 
полезнаго дЪЙ- 
ств я 685 
- напряжен!е 285 
584 


- -xia степень 285 
- облицовка . 615 
- обслуживане 
4181 
- производитель- 
ная способ- 
мость 583 
- производитель- 
ность 682 
- устройство . 603 
'Гопку внутри KOT- 
ла устанавли- 
вать 596 
- отъ шлаковъ 
очистить 4258 
Топлежщя техника 
4183 
Топлива коеффи- 
menti полез- 
naro pnblicraia 
4586 
- количество, Cro- 
рающаго въ 
qach 284 
- лученкспускаве 
1195 
- паропроизводи- 
тельность 1864 
- - приведенная 
1 





. тура 798 
- дверца. . . 8141 
- - для вертикаль- 
ныхъ KOTIOBS 883 
- - загрузочной 
камеры 786 
коробка 60.5 
плита 
рама . . 706, 707 
- двойная . 803 
- двустворча- 
тая 803 
- жел®зная 601 
- изъ KOBAHMATO 
желвза 801 
- обыкновенная 


- a 717 


подвфшекнная 


- - привинченная 


805 | - маливной 


- простая . 802 
съ двумя двер- 
цами 803 
- чугунная “038 
труба cm. труба 
жаровая 
Топочное прост- 
ранетво огне- 
упоркыми кир- 
пичами выло- 
жить 616 
Топочный боро- 
вокъ 88.4 
= боровъ. . . 884 
- noporh CM. по- 
рогь 


Тормазный грузъ 

908 
- динамометрт, 4963 
- диекъ . . ." 


- пажимъ Проня 
795.11 

- поршень . . 7181 

- рычагь . . 7967 


Тормазъ гидра- 
влическ Я 7975 
- ленточный . 7963 
- - лифферен- 
щальный 7964 
- масляный . 7129 
- Прокия. . 79611 
- ременной . 7965 
- - саморегули- 
pyiomifi 4906 
Тормавзящее co- 
противлеще 7969 
- yenzio . . . 1959 
Торфяника Bepx- 
niff слоЁ 85 
Торфяной бри- 


кетъ 4767, 118 
Торфъ.... 86 
- болотный . &7 
- въ вид кирпи- 

чей 91 
- жирный . . 89 


- иловатый, до- 
бытый черпа- 
тельной Ma- 


шиной 813 
- корневой . 88 
- машинный. 94 


9.1 


- прессованный 92 
- ручной .. 93 
- - вырЪзки . 93 
- разной .. 811 


- смолистый . 810 
- черпанный 812 
Торцовая поверх- 

ность поршня 


-вый ключь Ch 
длиниой руч- 
кой 4741 
Точило . . . 2299 
‚ Гочильный 
камень 2299 
‚= етанокъ 299.10 





5806 | Точокъ . . 





Травленемъ 


Точить 8964, 2298 
= паждакомъ 2805 
Точка ведомая 7044 
- воспламененшя 22 
- spamenin . 6163 
- - кулиссы MO- 

подвижная 0981 
- - мгиовекная 


-, въ которой пере- 
дается давлене 
на клапаттъ 8812 

- Хаграммы . 5805 

- затвердь вая 

7799 


- исходная . 4914 


7966 | - kumbia 1819, 779.7 


- мертвая 619, 5085 
- неподвижная 


- опоры пружины 
6814 
- перегиба кри- 
вой С 5484 
-, передающая 
движен!е 7045 
- - - регулируе- 
мая 0916 
- перем нная 507.7 
- перем ны xoxa 
519.8 
- подвеса ку- 
лиссы 6985 
- - маятника He- 
подвижная 1093 
= - - подвижная 
7101 
- свободная . 5066 
Точку проектиро- 
вать HA... 689.1 
Точно изм®рять 
1813 
Точное изм реше 
1812 
- коромысло 
эллиптическое 
5123 
- прямило . . 5118 
- - эллиптическое 
5123 
Точность pasxb- 
ров обуело- 
влениыхъ 1618 
= - оговоренныхъ 
157.3 
Точный напра- 
вляющЯ me- 
хаиизыт, 611.6 
. S6LS 
71 
78 


Tomif уголь. 

- - газовый. 

- - каменный 

неплавеЙ 7.1 
Травленемт 

menzitazio 1704 

- проба . + 1504 


MA. 








Траектор!я 1304 Труба 
Tpaexropia .6111| Tpeyrousxan Трехрядный шовъ |, Tpunenta” водо- 
- края защелки связь 8064 ch накладкой Mbp. 8781 
6904 |-ное коромысло одной 8861 | Трисиликатъ. 984 
Транслящя . 6104 5 - - - - одиосторон- | Тройникъ . . 4687 
Тр ionnaa | Треугольвикъ ней 9661 | Тройного расши- 
машина 7491 скоростей 8082]- - - - - и парал- penis паровая 
-ный динамо- - - орк вход лельнымъ рас- машина KOM- 
метръ 7989 струи 8083 положещемъ пауидъ 7 
Траиспортертъ для | - - - выход заклепокъ 2062 |- - - - съ paarh- 
угля 056 струи 8084|- - - - - и щахмат- леннымтъ ци- 
Транспортная для | Треугольный пымЪ располо- лиидромтъ HEB 
угля лента 653 анкер 804 жещемтъ закле- каго давлещя 
-ное - - полотно |- золотиикъ MMO- покъ 963 3444 
гократный 6763 |- - - перерЪзыва- | Тройное orkpurie 
-иы6 катки . 2184 |- - Ридера . . 6753 niex> двой- 6702 
- ролики . . 2184| Трехколъиный нымъ %4s| Тройной колос- 
«nuit червякъ 082 коренной sax | - - - - одиноч- BERKEL 715 
Требоващя отно- 6904 HAM» 9586 | - womb . . . 2571 


сительно ка- 
чествъ матер! з- 
лов 1582 
Требуемыя ка- 
чества maTepia- 
ловъ 1562 
Tpenle. . . . 6165 
- внутренее CMA- 
зочнаго ве- 
щества 7795 
= - - матералат 19: 
- въ сальникахъ 
bees 
788: 
. 858.1 
. 084.1 
. 8184 


- добавочное 
- жидкости 
- золотинка 
= колеса. . 
- кулиссы . . 7012 
- поршня . . 5882 
- при холостомъ 
xonb 7901 
= регулятора 
собственное 7148 
- скольженя 6156 
- цапфы . . . 6814 
- шейки . . . 6871 
- эксцентрика 6504 
Tpenia коеффи- 
щентъ 6159, 6644 
- поверхность 
6158, 6372 
- работа 6161, 7863 
- - золотника 6642 


- - пара. . . 8166 
- сопротивлеше 
- турбина . . 8109 
- уголъ . . 61610 
Трепелъ . 86573 
Трескаться 168.11 
Треснувоп!Й most 
заклепочный 
4413 
= - сварочный 1701 
Треснуть 


Треугольнаго сЪ- 
uenia авкеръ 





ТрехколЪнчатый 
корепной past 


- - - - тройнымъ 


6304 | Tpexcpbsuull 


Трехкремнезе- 
микъ 284 
Трехрядный most 
141 
- - въ напускъ 
одиосрЪзный 
2614 
----- Cb парал- 
лельнымЪъ рас- 
положещем 
заклепокъ 9621 
CB шах- 
матнымтъ рас- 
положешемъ 
заклепокъ 2022 
- - въ нахлестку 
CB одиночнымъ 
перер®зыва- 
niemh 2814 
- --- Cb одиноч- 
LIME перер». 
зываШемъ и 
параллель- 
HEIM» располо- 
жен{1емъ закле- 
покъ 8681 
- - -- Ch одвноч- 
пымъ nepep'b- 
зывашШемь и 
MAXMATHLIMb 
расположе- 
н1емъ закле- 
покъ 9022 
- - Cb накладкой 
двойной 2603 
и парал- 
лельнымъ pac- 
положенемъ 
заклепокъ 2604 
HBIMB располо- 
жещемъ закле- 
покъ 2665 
- - - - ABYCTODOH- 
ней 2663 





шовъ двойной 


- + одипочный 8694 
= - тройной . 2506 
Трехходовая тру- 
ба 468.7 
-вой клапанъ 717.7 
-вый кранъ . 7177 
Трехцилиндровая 
паровая маши- 
HA компаундъ 
7 

Трещетка . . 2227 

-кой высверлить 
отверстйе 2228 
Трещина . . 16810 
4405 


- въ кладк®. 4882 
- - обмуровк® 4862 
- - отогнутой ча- 
сти вел детые 
плохо сдЪлан- 
naro взагиба 
фланца 4413 
- между заклепоч- 
ными отнер- 
сИями 2456, 4409 
- на поверхности 


- воперечная 1867 
- продольная 1865 
- у кромки . 4414 
Tpemuny даетъ 
листь 4408 
- дать Bb середи- 
nb листа 407 
= - YEDOMEH IMCTA 


- - двухер®зный 
9583 
- - заклепочный 


4 
- - односрЪзный 


- - продольный 
8783 

- - трекерзаный 
sas 


Тронковый nop 
шень 71384 


e водоприводная 
pu 
a 


- волнистая . 8843 
- - komnencanion- 
нах 4691 
= - Морисона 2846 
- - ребристая 284.7 
- - уравкитель- 
ная 4007 
- - Фокса . 945 
- ввасывающая 
8886 
- - воздухъ . 733 
- вспрыскиваю- 
mas 7226 
- выгиутая . 4085 
- гладкая . . 2907 
- голая . » $149 
- грязная . . 8883 


4408 |- для вспрыеки- 


- даюцИЙ легко 
2073 
Трещинъ образо- 
Bauie въ crbu- 
кахъ заклепоч- 
ныхъ oTBepcetili 
2455 





mania 7226 
= - подвода ох. 
лаждающей во- 
ды 7843 
= = спуска грази 


3883 
- дымовая 106.4,10%.1 


Труба _ 


Труба дымовая 
вспомогатель- 
наго котла 1125 

- - главная . 1194 

- желЪзная 1104 

= - CB камен. цо- 

жолемъ 1108 

- кирпичиая 107.7 
= - локомебаля 

1121 

- на судахъ 1123 

- - опускная . 1115 

- пароходная 


- евободностол- 
max 1185 
- склепаниная 
1105 
- спускиая 1115 
- съ внутренней 
обкладкой ша- 
мотовыми кир- 
пичами 1093 
- - - двойной erbn- 
кой 1094 
- - - футеровкой 
тамотовой 1093 
- - - - ярусиой 1095 
= - телескопиче- 
ская 1114 
- дымогарная 891.1 
- - возвратная 201.4 
- - вставленная 
2912 
- - выдвижная 


1305 
| 


Труба жаровая 
эластичная 281.1 
- врительная 1892 
- изолированная 
474.10 
- изъ желЪза ли- 
того 8895 
- - - еварочиаго 
889.4 
- колЖичатая 
467.78 
- компенсацюн- 
ная 4005 
- - подв®шенная 
4704 
- - съ флакцемъ 
вращающимся 
107 
= евободлымъ 
470.7 
- котельная . 8893 
- лопиувшая 441.1 
- Манпесмана 2906 


- Mbinarn . . 1586 
- нагнетательная 
7844 
- направляющая 
закрытая 5707 
- обводная . 4047 
- обыкновенная 
902.4 
- огневая . . 2787 


- - со сварной na- 
пучиной 2852 
- отводная. . 8889 


LS |- параллельная 


- - вытяжная 8913 
- жаровая . . 2187 
- - вдавлеиная 
4875 
вертякальная 


съ Y фланцами 
8025 


- паровая . . 4682 
- паровпускная 
i 


290.5 | - паровыпускиая 


волнистая Mis 

- винтообраз- 
ная 285.1 
гладкая . 2888 

горизонталь- 
Han 280.4 
жесткая . 2812 
пружинящая 
281 


ступенчатая 


съ галовеев- 
скими трубка- 
ми 2854 
- - - карманомъ 
для воды 88856 
- - - поперечнымъ 
кипятильни- 
KOMb 2882 
- - - приварен- 
HBIMB KOCLIME 
фланцем 2842 
- - - сварной Ha- 
пучиной 252 





716.1 
- - предохрани- 
тельнаго кла- 
пана 834.4 
- пароприводная 
7154 
- парораспредВли- 
тельная 1163 
- переводлая 8574 
- перегр№вателя 
4073 
- - винтовая . 4087 
- - витая . . 4087 
- - гладкая . 4075 
- - - двойная ch 
перегородкой 
винтообразной 
40.1 
перегород- 
кой изогнутой 
405.7 
перегород- 
кой прямой 
407.6 


Труба neperph- 
вателя гладкая 
съ ввальцован. 
желФаными 
изогнутыми 
накрестъ лежа- 
щими перего- 

родками 408.1 

- - зымЗевидная 


плоская . 4086 
- - прямая. . 4082 
прямолиней- 
ная 4082 
- - ребриетая 4074 
спиральная 
4085 
- - U-o6pasuan 4083 
- переливная 8721 
- перепускнаят163 
- пятательная 8095 
- пламенная . 2787 
- - вдавленная 4873 
- - вертикальная 


- - горизонталь- 
ная 2804 

- - еъ приварен- 
нымЪ KOCLIMb 
фланцемъ 2842 
- - сварной на- 
пучиной 2962 
- поперечная 2881 
- прогарная . 291.1 


- - епирально 2908 
- склепаниая KO- 


ническая паро- 
проводная съ 

фланцами 4684 

- CIEBHAA . . 8191 

- сиуънимая . 808.1 

- смВиная . . 8091 
- еобирательная 
71 


- соединительная 
изогнутая 8026 
- спускная . 2991 
- - барометриче- 
ская 7883 
- стальная , . 2896 
-,CTBHKE которой 
снабжены внут- 
ри ребрами 2908 
-,--- снаружи 
ребрами 2909 
- съ напучиной 








___ Трубма 


Труба ce» npopb- 
Bann 9874 
- - ребрами BRYT- 
рениими 2908 
- - - ваъшинии 


- - ребристой no- 
верхностью 
вкутренией 2908 


4084 | - - - - виъшней 


2909 
- - фланцемъ 4685 
- -- насаженнымъ 
4643 


- - - нонодвиж- 
ным #8810 

- - - привиичен- 

нымъ 

- - - приклепан- 
нымъ 4641 
- -- припаяинымъ 
4042 


--- свободнымъ 
468.11 


2805 | - Т-образная napo- 


отводная 4688 
- твердотянутая 


- топочная. . 2187 
- трехходовая 4687 
- U-o6pasuan . 4082 
- - уравкительная 

4702 


- уравнительная 


- прокатная . 2809 4095 
- проходная . 7163 | - - подв® шенная 

- расположенная 470.4 
съ краю 2953 | - - съ фланцемъ 

- сварениая . 889.10 вращающимся 

- - въ напускъ 4101 

2902 | - - - - свободнымъ 

- - - нахлестку 2902 407 

---стыкъ . 8904 |- фасонная . 4675 


- фланцованная 


- четырехходовая 
468.10 
Трубами полереч- 
ными жесткое 
кр№плен!е 2828 
Трубка анкерная 
связная 9043 
- витая Bb вид 
петли 8478 
- волосная. 49.7 
- галловеевская 


288.3 

- - KOMBIIATAR 8884 

- Галловея . 2885 

- - Гампера колЪн- 

чатая 8884 

- двойная . . 2041 

- для застоя воды, 

образующейся 
отъ охлажде- 

mia пара 8475 


Трубка __ 


Трубка для на- 
блюдещя 2992 
- - поднимаюжща- 
roca napa 2087 
- - скоплен воды 
OT» сгущещя 


1806 


Трубчатый 





Трубныхъ досокъ 


Трубой дымовой 
тяга 886 
Трубокъ xom- 


пара 8475 плектъ 82947 

- - хлористаго - - боковой. . 2953 
847 | - - сре: . 8951 

- желЪзная . 566|- пучекъ . 2949 
- saxmbpurensnar |--боковой. . 2952 
градуярованная | --cpexuil . . 2961 
499 |- DALL. . 2948 | - 


- - калибриро- 
ванная 499 
- капилярная 487 
- каучуковая 608 
40.11 

- кипятильная 


208.9 

- крайняя . . 2963 

- обводная . . 2943 
- охлаждающая 

é 

- Tlepxunca. 8475 

- предохранитель- 

ная 6711 

- - металлическая 

8442 


- распорная . 8044 
- распредЪлитель- 
ная 495 
- резиновая . 49.11 
- Cepsa . . . 2908 
- сифокная . 8475 
- смазочная . 7443 
- стеклянная BO- 
доуказательная 
8405 
-- двойная . 8444 
- О-образная . 849 
- - для задержи- 
samia сажи 488 
- фарфоровая 5607 
- Фильдь . 2941 
- циркулящонная 
2942 


- - внутренияля 
294.3 
- - выъшняя . 2044 
Трубки кипятиль- 
ной Никлосса 
yrphuxenie 2045 
- стеклянной 
уплотинен{е 8406 
Трубкая доска 
2024, 7822 
- orbura. . . 2064 
Трубный nepe- 
rphsarexs реб- 
ристый 4113 
- подогрЗватель 
4028 
- - съ HArD'hBOME 
отходящими 
газами 4041 


- система боковая 
2063 


- - средняя . 2961 
- соединене водя- 
ными коллек- 
торами 2962 
Трубообразная 
чугуиная па- 
рособиратель- 
ная камера 4102 


‘823 | 'Грубоотводъ 4685 


Трубоочиститель 
см. трубочисти- 
тель 

Трубопровода 

вЪтвь 4684 

- отвЪтвлеще un 

- платъ .. 

Трубопроводная 

shrus 4718 

- chra . . . . 4117 

- шахта . . . 4726 

-ный каналъ 4726 

Трубопроводъ #881 

47 

- воды охлажкдаю- 

щей 73815 

= - холодной . 7291 

- восходяшАЙ 4721 

- всасывающИЙ 


- вепомогатель- 
ный 4625 

- второстепенный 
4823 


- главный . . 4622 
- двойной . . 4687 
- для выпуска 
пара мятаго Bb 
атмосферу 7174 
- - - - отработав- 
maro въ атмо- 
сферу 7174 
- запасный . 4626 
- ндупАЙ внизъ 
$122 
- - кверху . . 4721 
- кольцевой си- 
стемы. 4681 
- конденсатора 
7118 
- нагнетательный 





888.7 


4716 |- вынуть 


15|- зам нить 





Трубопроводъ 
надземный 4724 
- напорный . 8887 
- мисходлийЙ 4722 
- отвЪтвленный 
4834 
- охлаждаюдийЙ 
1178 
- паровыпускной 
7167 


+, подводя : воду 
8884 


- подвЪшени. 4782 

- подземный . $725 
- свЪзкаго mapa 

7163 
Труборасшири- 

тель двойной 8013 

- Ch валиками 8011 

Tpy6opBst . 2905 


Трубочиститель 


4543 
- турбииный 4845 
- xhunoît . 4842 
Трубочистъь . 1147 
Трубу выбить 8083 
- выколачивать 
8023 
. 8083 
- дымовую оемо- 
трёть внутри 
1086 
- - разобрать 1151 
- - снести. . 1151 
- - спустить . 1118 
. 9019 
- засоренную про- 
бить 4883 
- пескомъ напол- 
нить, съ цълью 
согнуть 66 2807 
- обжать. . . SOLS 
- обр№зать. . 8994 
- обстукивать мо- 
лоткомъ BO 
время гидра- 
вличеекаго 
испытав 1718 
- oTphaats . . 2904 
- подвергать TH- 
дравлическому 
испытано 2993 
- развальцевать 


207.1, 3003 

- раздать . . 2071 
- расширить . 20141 
801.7 

- сгибать . 2996 
- COTHYTb . 2996 
- сузить . . . 8018 


удлинить по- 
средствомть над- 
ставки 4427 

- фланцевать 2397 





Трубчатаго котла 


- - четырехопор- 
вый 6801 

- коллекторъ чу- 
гуниый 4102 

- котелъ горизон- 
тальный съ жа- 


= - - Cb жаровой 
трубой, o6par- 
ными дымо- 
гарными тру- 
Caux x Brno 
ней возвратной 
камерой 8173 
- - вертикальный 
8181 
- - - съ дымогар- 
ными трубками 
и огневой ко- 
робкой 8182 
- - - съ циливдри- 
ческимъ KOT 
ломъ FOPMBON- 
TAXIbHLIM® 8183 
- - - - ЦиЛиидри- 
ческимъ KOT- 


uM 8144 
- - - огневой ко- 
робкой 8153 
и вы- 
движкнымъ пуч- 
комъ дымогар- 
ныхъ трубъ 8165 
- - уступчатый 
812.: 
- neperphsarezs 
ребристый 4113 
--подогр®ватель 
4028 
-- Ch HAarpbrox5b 
отходящими 
газами 4041 
- лодшипиикт, SEA 








Трубчатый 


1807 


Турбина 





Трубчатый pac- 
предълитель 
нитательной 

воды 8894 

- стержень ша- | 


Трубъ вдавли- 
nanie 48:4 
- длымогарныхъь 
ловерхноеть 
нагрЪва 19884 
= затворъ голов- 


‘Трубы вставить | Трубы жаровой 
900.1 


жееткое крЪп- 


- вставка . . 8002 | лее 2814 
- - Bh водяную = --- TABDOBLIME 
камеру 8984 хольцомт 8823 
туна 6963, - xiamerpt въ свЪ- | - - звено . . 2:88 
Ty 20s, 4683 - - - флаицовак- 
- длина . . . 4085 ное 
- дымовой верти-|- - отрыване orb 
кальный раз- днища 4444 
phs5 1184 | - - поверхность 
= - вертушка 1066 narphsa 1283 
= - вврывъ . 1163 | - - поддержка 8885 


ками 8069 
- - коробками 2059 
- звенья свари- 
вать 2792 
- - склепанныя 
95 
- - склепывать 2704 
- EceprBzonie 4875 
- комплектъ 2949 
- короблеще ды- 
могарныхъ 
scırhicrsie ne- 
равномфрнаго 
pacmupenia 4859 
- - пламенныхЪ 
вел дств{е ne- 
равном рнаго 


окраска 
ocuabthsazie 4402 
охлаждеюне 4164 
паровыпуск- 
ныхъ chrb “159 
перегр®вателя 
включен! па- 
раллельное 408.1 
- - - послЪдова- 
тельное 4093 
- - расположене 


въ рядъ 4003 
= - - зигзаго- 
образное 4004 
- - - шахматное 
400.4 


- monsbcxa . 4729 
прочеканка 8013 
пружинен{е жа- 

ровыхъ 8803 
- - пламенныхъ 


расчеканка 8013 
система . 2949 
соединен{е . 4687 
- BEHTOBOO . 4044 
- на pbasó6h 404 
- съ трубиыми 
досками 2915 
- уклахка 4719, 4181 
- укр®плене 4728 
- уплотнене . 4653 
- чеканка . . 9013 





- элементь . 2965 


- - виутренияя об- 
кладка 109. 
- - - облицовка 
1001 
= - высота. . 1072 
- - для паровоз- 
ныхъ котловъ 
ocHosazie 1122 
- - желЪзной 6a- 
рабактъ 1105 
= - - звено. . 1108 
- - искривлеше 
1143 
- - капитель 10810 
- - кирпичкая 
кладка 1081 
- - кожухъь . 1126 
- - - подпалубный 
1181 
- - опрокидываще 
whilcrsiew: вЪ- 
тра 1117 
осмотръ 
внутри 100.7 
- - произво- 
дить 1008 
основан1е 1084 
отверст!е 1073 
1183 
произвводятель- 
вость 4581 
- - cxecenie при 
помощи взрыва 


1153 
- - hi0 . . . 1066 
- - тяга . . 1085 
- - устойчивость 
1183 
- уступъ . 1089 
- устье . . 1073 
- футеровка 100.1 
- цоколь. . 1085 
- шахта . . 1181 
дымовыя . 1063 
дымогарной 
хольцо 8981 
- - - развальцо- 
BAHHOO 2922 
- - перегораще 
291.7 
- жаровой волни- 
стой звено 





2844 


= - подпорка. 2885 

- - екленка съ TAB- 

posa скрЪп- 

HAIOMEM'E коль- 

цомъ 8803 

- жаровыя вкр%- 

пить 981.5 

- - усилить . 8815 

- забортовка 8008 
- загибъ кромки 


8006 
= BATORKA . 900.2 
- запоръ. . . 1717 
- заправка. . 8002 
- затворъ 171.7, 8983 
465.7 

- звено съ Quan 
Deu» 979.1 
- зрительной шка- 


ла 1893 
- изгибъ легкий 


- яскривляются 
4874 
- колебащя . 4893 
- конца расщенпле- 
nio 8073 
- основаШе . 1111 
- отогкуть коиецъ 
289.7 
- - фланець . 2697 
- пламенной жест- 
xoe xpännenie 

тавровымъ 

кольцомъ 2823 
- - звено фланцо- 
ваиное 98839 
- - OTh дкища OT 
рыване 4444 
- поверхность 4081 
- поломка . . 4788 
- DASM'BDE въ crb- 
ту 2893 
= разрывъ. . 4484 
4188 
- сгибать . . 2866 
- соедикительная 
часть 4675 
- crbura . . 9691 
- CTBHKM толщина 
4684 
- сужеще . . 4103 
- укладывать 4714 


‘Трубы уложить 
| 4614 
Mi уплотнить . 8007 
- MOB . . . 289.1! 
- - сварочный 
241.1 
| Труха .... 88 
Трущая nosepx- 
ность 8205 
-ся поверхность 
6153, 6872 
Трюмный криво- 
men 6289 
Трюмъ . . . 9685 
Тряпка для YHCT- 
ки 7119 
Тубулусъ . . 501 
Тубусь . 601 
Tymant водяной 
7815 
Турбина активная 
808.8 


- = многоступен- 
чатая со сту- 
пенями давле- 

nía 8122 

- - одноступенча- 

тая 8191 
- - со ступенями 
nanzenia 8122 
- - - - CKODOCTH 
8186 
- бевъ rpenin 8186 
- вертикальная 
857.7 

- возбудителя 865.6 

- высокаго и низ- 
каго давлещя 
съ противопо- 
ложным тече- 
miem> пара 8688 

- главная 866.6 

- горизоитальная 

8574 

- двойная съ дви- 
жущимися по 
противополож- 
нымЪ направ- 
лежщямтЪ сопла- 
ми H рабочими 

колесами 8164 

- дисковая. . 8886 

- для пара мятаго 

8683 


- - - сыьшаннаго 

8103 
- дроссельная 

810.10 
- компаундь. 8681 
= посовая . . 8661 
- осевая. . . 827? 

- - и рамальная 
комбинирован- 
Han 8M5 
= открытая . 854.11 
- паровая . . 7992 








Турбина 1308 Тянутый 
Турбика паровая | Турбинный локо-|ТЪФло дымовой Tara посред- 
соедниенная MOTHB? 8685 трубы 1088| ствомъ 
Ch центробЪж-|- mazonocent 8682 | - загрузочной воздуха Mio 
вымъ насосомъ |- парововъ . шахты 983 | - сильная . . 4010 
965.3 |- пароходь . 8678|- заклепки . 8453 |- слабая . 400, 5084 
- парщальная 8283 |- трубочиститель |ТЪло коренного |- эксцентриковая 
- передняя . 8007 вала 0202 
- полная . . 8981 | Турбину соеди- |- крейцкопфа 0061 | - - открытая . 0875 
- предЪльная 8881 HAT» нецосред-|- насадкм . . 8841 | - - перекрестная 
- работаетъ безъ ственио съ ди-|- парового кол- is 
xowxencarnin86la памомашиной пака 9882| Таги . . . . 517s 
- - въ атмосферу 866.7 | - подмилника 6894 | - измВреще . 426 
8684 | Турбивъ ком- - ползуиа . . 0001 | - измФритель см. 
- - еъ конденса- плектъ 8662| - поршия . . 5798 TArOWBDE 
щей 8641|- паровыхъ ycra-|- промежуточное |- перекрещиваю- 
= - - охлажде- новка 8651 конечное 8887 minca “084 
niemb 804.1 | - подшипиикн 841.5 | - - лопатокъ . 8884 | - - направляюнця 
- равнаго давле- |- регулировка 85832 | - рамы . . . 6191 7001 
вил 8086 | Турбины валъ 8483 | - сопла . . . 8817 |- проиаводство 883 
- ращальная . 8894 | - включить парал- | - станины . . 6191 | - - механическое 


- и осевая ком- 
бинированиая 


- реактивная 8003 
= - мяогоетупен- 
чатая 8181 
реверсивная 867.1 
ступенчатая 8142 
судовая . 808.5 
ch барабаномъ 


- - валомъ верти- 
кальнымЪъ 
857.7 
= - - горизоиталь- 
ным 807.5 
- избыткомъ 
давлен!я 8098 
- - направляющи- 
ми колесами 
вращающими- 
ся въ еторону 
обратную вра- 
щен!ю рабоча- 
го колеса 8153 
со свободной 
струей 8087 
- сыЪшаниымъ 
влускомъ 8228 
= - подводомъ 
822.0 
- тренш . . . 8109 
фрикщонная 
8109 


хода задияго 
8673 
- передияго 86:2 
ходовая . 8669 
= - давлешя высо- 
каго 866.10 

- - - средняго 
866.11 
Турбииный залъ 
865.3 
. 8031 


- крейсеръ 





лельно 8615 
- - поелВдова- 

тельно 8674 
- дрожане . 8618 
- колесо активной 
8101 
- - реактивной 8102 
- кожухъ . . S641 

- комбинирован- 
HEA 86148 

- иногоетупенча- 

той разбивка 
на 9 группы — 
BEICOKATO M HH3- 
KAro давлевя 
12 

- независимыя 

887.7 
- OÓMABKA . . 8544 
- фундаментъ 8581 
Турбогенераторъ 
865.5 


Турбодинамо 8654 
Тушить пламя 
262 
Тычекъ . . . 8818 
Tha конденсато- 
pa водный экви- 
валентъ 4955 
- лопатки утол- 
щене 88210 
- подошва . . 1087 
- шатуна вилка 
62.4 
- - поперечное 
chuezie . . 68548 
- - плоскость 6864 
- - сужеще . 6964 
= - утолщене 625.7 
- ярусъ . . . 1088 
Thao бомбы . 887 
- зодоуказателя 


- вращающееся 
541.8 





-, увеличивающее 
whch napa 
8 


- цилиндра . 5554 
- шатуна . . 0965 
= - высверленное 


- - круглое 

- - полое 

- - трубчатое 

Tannen» см. 
демъ 

Тюрбина см. 
бика 

Тяга 852, 884, 8065 

- вытяжная . 401 

- въ башн% . 5083 

- дымовой трубой 

886 


. 262 
. 0365 
635.5 
тан- 


тур- 


--трубы . . 1085 
- естествениая 885 
-, захватывающая 
клапанный ры- 
wart 0882 

- изъ xerhsa 
круглаго 8087 
- -- профильнаго 


- - - фасокнаго 


-, имъющаяся BE 

распоряжещи 
408 

= искусствевная 

887 
- клапана . . 687.7 
- обратная. . 813 
- подвесная . 8547 
6964 


- -, прикрзплен- 
ная къ коицу 
6984 


- - пружинящрая 


- полая . 8042 





- регулирова- 
mie 411 
- регулаторъ . 412 
- сила ... . 407 
- скорости замед- 
литель 441 
Тягометръ см. 
Ttarombpb 
Tarombpr . . 481 
- дифференщаль- 
ный 483 


- региетрирую- 
mil 
- самозаписываю- 
mit 48s 
- съ пластиича- 
той пружиной 
485 


Тягучесть . . 1785 


Tary dit 1746, 1983 
1995 


Тяжелый nerpo- 
лейкый эфиръ 
183 

- углеводородъ 
164 


Тяжести сила 
59212 

- силы yCKkopexie 
5384 


- центра радусъ 
5881 
- центръ диска 


- - золотника 0885 
- -, лежашУЙ экс- 
центричпо 8445 
Тянутая лопатка 
изъ литого же- 
ahaa 8882 
Тянутый эжел%з- 
ный полирован- 
ный обручъ 5585 
---хомуть . 5183 





Увеличеше 


1309 


Уголь 





Увеличене »hca 
пара 8101 
- давлешя . . 1404 
- дала. . . . 9675 
- указан! удли- 
MOBÍA посред- 
етвомЪ рычаж- 
ной передачи 
1811 
- nanoınonin 6883 
- объема . . 18812 
- - благодаря 
дисгрегащи 19811 
- производства 
8675 
- прочности . 1983 
- работы . . 4827 
- сопротивлещя 
1963 
= эксплоатащх 


Увлекаемал 
паромтъ вода 416i 
Увлечежще воды 
4162 
= = паромъ въ 
пароотводную 
трубу 1842 
Увлеченное маело 
890.7 
Углебаритовая 
соль 8984 
Углеводородъ 164 
- nerxlil 165 
- тяжелый 166 
Угледробильная 
машина 47 
Углензвестковая 
соль двойная 


у. 


Углерода окись 
1 


Углеродъ . 947 
- chpuncrull . 174 
- чистый . 908 
Угловая скорость 


687.2 
Угловое »enBbao 

152.8 
- кольцо вставное 

5382.10 
- - Съемпое 58810 
- ycropenie . 6844 


Угловой болтъ 


- замокъ поршие- 
вого кольца 5872 
- приводъ . . 7805 
Угловъ yxkpbn- 
nenie 577.1 
Угломфръ . . 1011 
Углублее въ 
BHXB ласточ- 


Угля пробу uscah- | Уголъ опереже- 


довать 269 

- пробы взяте 853 

- размельчен!е 4s 

- расходъ . . 4557 

4216 

- - обний въ кило- 

граммахъ 227 

- poxrb.... 85 

- самовозгаран!е 84 
- самовоспламе- 

nenie 84 

- свалка. . . 4915 

- слой слишкомъ 

толетый 883 

- сортъ 

- cnexanie . . 66 

- yruupsaiia . 4569 
- химическ Я co- 

ставъ 2648 

- штабель . . 82 
Уголъ Bpamenia 

кривошипа 6184 


кина хвоста - входа . . 801.5 
0085 - выхода . . 8012 

- для маховика - дымохода мерт- 
766.7 вый 108.6 

= - скоплещя - загнба. . . 2017 
золы 1087 |- - бортовъ . 2047 

- продольное 7003| - заклинешя . 5481 


-nÍa ограждеще 

8 
Угля анализт. 961 
- груда 82 
- доставка 663, 654 
- дроблеще 48 
- запасъ. . . Gi 
- измельчене 46 
- использова е 


- кусковъ вели- 
una 87 
- куча © es + @ 


880.3 | - mbcroporzenie 


Углекальщевал 
соль 8894 
Углекислая 
известь 8804 
= еоль.... 
Углекислота. 


-ты содержащя 
miarpamma 4563 
Углекислый бар! Я 


. 162 
. 8889 


- Fash... 
- магыЙ . . 
= - кислый . 8998 
- HATDE . 8988 
Угленатровая 
соль 8983 





87 
- образецъ. . 261 
- - авализировать 
269 


888.3 | - - ивслВдовать 959 


- перевозка . 654 

- подача. . . 63 
- - поередетвомъ 
безконечнаго 

винта 06.1 

- подвозъ . . 4214 

- постепениое 
cnonsauie виизъ 
985 


- примЪси . . 53 

- проба . 867 

- пробу анализи- 
ровать 969 





- кривошиповЪ 
5187 
30HKOBAHÍA . 2479 





HÍA относитель- 
Haro BECHEN- 

трика 6181 

- отклонещя . 0262 

649.8 


- перестановки 
4 

- предвареня 5484 

- раззенковки 2479 

- cObrania . . 6581 

- CEDyUERBAHÍA 1985 


- тремя . . 61610 
- удара . . 8155 
- фланца . . 2887 


85 | - - закруглить88 3 


- шатуна 
Уголь.... 
- антрацитовнид- 
ный 79 
- бурый . .81, 83 
- - болотный. 8 
= - волокнисты 82 
- - обыкновенный 
84 


24 


- - раковиетый 83 
- бЪдный газом 
78 
- величиною Bb 
горохъ #3 
- - - op, Bx hb 4.1 
- взвЪ шивать 429.7 
- въ Bunb куби- 


- изгиба 201.7, 1004 ковъ 89 
- KATAMIA . .6159|-- кускахъ вели- 
- конуса вершин- чиною Bb 5-8 
ный 610.5 сантиметровъ 39 
- конусности con-|- - - крупныхъ 88 
ла 8213|-, выдВляющИЙ 
= кромки . . 8887 мало газа 73 
- - закруглить - газовый 72 
2888 | - - romill . 13 
- кручешя . . 1985 |- горошковый 42 
- лопатки 829.11 | - грохотоваиный 
- - въ конц 8891 
- - конечный 8831 |- длиннопламен- 
- - пришлифовать ный 95 


880.1 | - древесный . 106 


- между криво- 
шипомъ и гори- 


зонталью 5185 
- наклона . . 725 
- - конуса . . 6105 


- - къ вертикали 


- - сопла . 891.3 
- - упругой zunia 
8456 


- OÓXBATA . 0629 
- опережен1я 5484 
- - въ siarpammb 


5442 | - кенивльсю!Й 





- жирный . 63, 64 
- загружать . 419.7 
- засыпать . 419.7 
- ископаемый 85, 62 


- каменный 63 
- - блестящ1Я 74 
- - жирный . 863 


- - землистый 74 
- - неспекающ/Йся 
tomi 7.1 

- - сланцовый 75 
- - TOMÍR неплав- 
«АЙ 71 

18 


ap 


Уголь. 


Уголь коксующИЙ- 


ся 07 

- короткопламен- 

ный 26 

- крупный. . 83 

- кубовый. . Bs 

- кузнечный. 1.11 

- матовый . . 77 

- молей... 4s 
- мелкозерни- 

стый 42 


- пабрасывать въ 
одну кучу 4208 
- несортировак- 
ный 5. 
- одвородный 
- оЪшковый 
- отборный 
- песочный съ 
дливнымЪ 
пламенемъ 7.1 
- полуспекаю- 
uen 68 
- превратить BE 
порошокъ 43 
- прессованный 
103 
- просушенный 
на noaıyxb 83 
- npochanmf 62 
- пылевидный 44 
- распред лить 
равном рно 420.7 
- рудниковый 86 
- рядовой 6.7 
- слабоспекаю- 
mica 68 
- смолистый 64, 85 
- CMOHOTb . . 48 
- сортировать при 
помощи rpo- 
хотовъ различ- 
ныхъ pasmb- 
porn 49 
- спекающ/Йся 
64, 67 
- - полужирный 63 
- сталкивать 
Buu3% 4209 
Уголь Ch пламе- 
немъ длин- 
MbIMb 25 
---- сухой . 71 
= -- короткимъ 26 
Угольная копь 28 


7 
58 
41 
83 


- мелочь 43 
- пыль 45 
- связь . 8054 
- яма . . . . 688 
Угольиикъ . 8117 
1945 
- аишлажный 2118 
- перекрестный 
2119 
- тавровый . 2119 


- упорный. . 2118 





1810 


Уложить 





Угольной ямы 
переборка 8683 
- - перегородка 


Угольный анги- 


дридъ 162 
- анкертъ . 906.1 
- кирпить. . 108 


- прессовашя 
влажнаго 10.10 


- -- сухого . 109 
- отброеъ 55 
- сарай . 065 
- складъ . 063 
Угольнкыя залежи 
27 
Удален!е воды 


изъ паропро- 


вода 4718 
- - - перегрЪва- 
теля 415.7 
- воздуха USD 
паропровода 
471.7 


- золы . . 889, 4265 
- обмуровки котла 
4529 


- шлаковъ CB KO 
лосниковой 
р»шетки no- 
мощью скребка 

426.1 


Удалить заклепки 
сверлещемъ 


- обмуровку котла 
4589 


Удалять см. уда- 
лить 
Удара работа na 
единицу объема 
1 


Ударять молот- 
комъ по трубЪ 
во время ги- 
дравлическаго 
испытан4я 1718 

Удлинеще a6- 
солютиое 1772 

исчезающее 1781 

образца относи- 

тельное 1178 

остающееся 1782 

при paspzın® 182.7 

. 1181 


сильно конусъ 
6612 
Удлинить трубу 
посредетвомтъ 
надставкхн 4427 
Удфльная MONT 
ность 4578 
- работа удара 
1 


- теплота . . 4983 
= - горючей caben 
195 


Уд%льное давле- 
mie 6162 
- napoo6pasoBazie 
предположен- 
noe 1868 
= - прикятое . 1868 
Удвльный whet 
пара 1891 
- объемъ 18810 
Узкая сторона 
178.10 
Указатель. . 201 
- максимальнаго 
давлев1я 8485 
- предъла. . 554 


961 |- предЪльный 564 


- - yrbupnan 1061 
= уголъ . + 8175 
Ударами испыта- 
rie надрублен- 
наго образца 
на изгибъ 9084 
- иагрузка. . 1048 
Ударная поверх- 
ность 7177 
- проба . . . 1948 
Удару подверг- 
нуть 1941 
- подверженный 
168.1 
- conpoTrHazenie 
1942 
Ударъ. . . . 1089 
- воды. . . . 4172 
- пара о край 8174 
-, сопровождаю- 
mitica уплотне- 
Hiem? 8022 
- уплотняющ 





- температуры 
электрическ!Й 
на далекое 

разстояе bis 

- уровня воды 


8402 
= - - двойной 8461 
= - - засорекъ 8483 
- - - поплавковый 


- - - Cb водом%р- 
HLIM% стекломъ 
8403 


= - - -предохраии- 
тельной chr- 

кой 8441 

- чиела оборотовъ 

07.10 

Указательная 

291 

Указывать давле 

mie выше nbli- 
отвительнаго 

8491 


| 





Указывать HABA® 
Hie Bhpno 8481 
- - ниже дЪйстви- 
тельнаго 84? 
Укладка въ под- 
шипникъ 
цалфы 6874 
- -- шейки . 6874 
- трубъ . 4713, 4721 
Укладывать поль 
уклоном 4723 


- трубы . . . 4714 
Укложъ конуса 
6105 


аэнкерными 7543 

- - - фундамент- 
ными 7543 
- шарииромтъ 608: 
Yxphuzenzie . 572 


981 |- горловины . 2884 


- днища AHRSPAME 
8053 


- - косынками 8062 
- кипятильной 
трубки Ник- 
zocca 2945 
клиновое . 004 
края отверст1я 
парового кол- 
пака 2887 
maze... .388 
маховика IO- 
мощью RIMKHb- 
OBE 6188 
- образца . . 1754 
- помощью конуса 
и клина 6003 
= сопель . . 8885 
- топочной ко- 


- угловъ .. 

-nig эластичность 

8457 

УкрЪнлениное зве- 

но 5055 

-вый патяжными 

канатами 1112 

- - тросвами . 1112 
Укр»®плать CM. 


yxphunts 

Yxphaxmonee 
кольцо ESE ли- 
стового жел за 
ses 
= =, состоящее изъ 
2 частей 8853 
Улетучиваие ке- 
росина 185 
Уложить подъ YE 
оном #193 
- трубы... „Ha 





Улучшать 





Улучшать см. 
улучшить 
Улучшить BAKY- 
ym 5005 
- качество посред- 
ством’ вакаАЛКИ 
1981 
- - - отжига 1961 
- - - цемектова- 
198.1 
Уменьшать см. 
уменьшить 
Уменьшен{е Jan: 
лешя 1405 
- - внезапное 4467 
- - мгновенное 
46.1 
- дыма . . . 466 
- наполнея 5827 
- окружной скоро- 
сти 8113 
- площади колос- 
HHEOBOH p'h- 
шетки при по- 
мощи перекры- 
тя части ея 
кирцичами 4253 
- прочиости . 1984 
- работы . 4225 
- сопротивлещя 


1 
- chuenix norbn- 
cTBie сжат{я 804.1 
Уменьшенная 
вол детые тре- 
nin скорость 


Уменьшить ходъ 
792.7 

- число оборотовъ 
169.7 

УмФренная работа 
4226 


Ymbpxrs огонь 
4249 

Y HEBODCAIDHAA 

осадочная и 
сварочная ма- 
шина 2413 

Универсальный 
инжекторъ съ 
двумя система- 
ми соцелъ 8828 

- конденсаторъ 

4 

- холодильникъ 
7285 
Уплотиее лаби- 
ринтовое 6084, 
819.8 


= неподвижное 


- паронепроницае- 


мое 6685 | 


- подвижное . 8513 
- поршия . 584.8 


Уплотнен!е при 
помощи м+дной 
прокладки 5123 
- распирать въ pa: 
дальномъ HA 
правлеши 5883 
= - 10 направле- 
aim оси 5883 
- стеклянной 
трубки 8408 
= трубъ è + » 465.6 
- фланцевъ впади- 
ной и высту- 
nom» 4613 
= - колическимъ 
кольцом 4614 
- - пером и греб- 
немъ 4673 
Уплотнещя длина 
851.3 
- лабиринтнаго 
сопротивлене 
вращению 8587 
Уплотнительная 
плетенка 4668 
Уплотнительное 
кольцо 466.10, 
827.3 
волиистое 4004 
- гладкое . 4663 
прокладочное 
406.1 


упругое . 4065 
приспособлен!е 
ушпинделя 6185 
Уплотнить трубы 
800.7 
Уплотвять CM. 
уплотнить 
Уплотняющая 
жидкость 862.10 
- поверхность 
пришабренная 


- прокладка 
крышки золот- 
пиковой короб- 

ки 5648 

Уплоткающее 

хольцо 465.10, 
, 862.1 

- волнистое 4684 

- гладкое . 4068 

-, BAXBATLIBAIO- 

mee сбоку 6875 

- изъ бЪлаго ме- 

талла 6081 

- набивочное pa 

спираемое пру- 

` жиной umbio- 

щей видъ двой- 
Haro конуса 

590.1 

- резиновое 4661 

| - спиральное 





1811 _ 





Уплотияющее 
кольцо со сталь- 
ными пружина- 

ми 5885 

= - упругое . 4665 

- - цилиндриче- 
CKATO золотпи- 

ка 0685 

- приспособлене 

упругое 6683 
УплотняюцИЙ ла- 
биринть 8582 

- подшипиикъ 
848.1 

- ударъ . . . 8022 

“mia кольца пре 
дохранить отъ 

вращеня 589.1 
Упорка . 702, 5887 
Упорная поддерж- 

ка 2526 
-ный угольникъ 
21 


Улоръ. . . . 5848 
- для груди . 2284 
Упругая набивка 
5993 
- подвЪ%ска . 3545 
rit ..... 1774 
‘ro закр®пленный 

лодшипиикъ 
847.4 

-гое кольцо про- 
кладочное 4005 

= - уплотвитель- 
ное 4065 

- - уплотняющее 
466.5 

- nonsbmnnanie 
- nocubrblicraie 
1709 
uporksorbleralo 
844.8 

уплотняющее 
приспособлене 


6683 | - сальникь 


- удлиненНе . 1781 
Упругой лиШи 
уголъ HAKJOHA 


Упругости модуль 
1778 
- - при одвигЬ 
1921 
- - - opBsssanin 
1921 
- uperbub . . 1183 
- - при изгибЪ 
190.7 
Упругость. . 177.7 
- насыщеннаго 
пара 1414 
- при usra65 1906 
- - кручещи . 1987 


5805 |- скручивашя 1987 


Уравновфшенная 
| 
¡Y pasmenlo, BLIDA- 
жающее соотно- 
mein между 
различными ве- 
личинами, XA- 
рактеризующи- 
ми состоя ще 1878 
- главное . 480.8 
- неразрывности 
струи 800.1 
- состоящя napa 
1878 
= тепла . . . 4808 
Уравниваше от- 
клонен!\Й золот- 
ника 705.1 
- парораспредЪ- 
nemia на обЪихъ 
сторонахъ 6684 
- тепла . . . 49610 
Уравнитель . 8627 
Уравнительная 
петля 4703 
- - съ суставча- 
тыми трубами 
4705 
- Tpy6a . . 4098 
-- волнистая 4697 
- - подвЪъшенная 
470.4 
-- Cb флакцемъ 
вращающимся 
470.7 
- - - - свободиымъ 
470.7 
- - U-o6paznan 4702 
Уравиительное 
приспособлеше 
4695 


45 | - - съ niabparmoli 
4712 


- - - мембраной 
4712 
Уравиительпый 
змЪевикъ 470.1 
- какаль . . 7267 
. 6114 
Уравновз сить 
вращающ1яся 
массы 8453 
- клапанъ. . 8391 
- колЪнный валъ 
686.7 
- маховикъ . 5387 
- посредствомъ 
противов% са 421 
Уравнов шее 
золотника 6646 
- массъ по спосо- 
бу Шлика 5282 
- осевого давленя 
устройством 
сдвоенныхъ 
турбинъь 8507 
УравновЪшенная 
задвижка $804 








УравновЪшенная 1812 _ Устроить 
Уравновь шеинная |Урны shes . 7074 | Ускорете сялы | Установка napo- 

статически Усиленпая работа тяжести 6284 BLIXb турбинъ 

система 8464 4228 |- угловое . . 5844 8851 
Уравнов  шенный | Усиливать см. Ycxopenia кривая|- перегр®вателей 

золотинкъ 0652 усилить 688.8, 6487 408.4 

- клапанъ . . 8298 | Усилить. . . 8084! - площадь . . 5289| - приспособлещя 

УравновЪъшиван{е |- жаровыя трубы |- - отрицатель- для закрфпле- 

8459 = наго 538.10 Hix xa шаро- 

Усиле. . . .1683|- работы. . . 7825 BLIX'b  поверх- 


- динамическое 
847.1 
- золотника . 0646 
- коитръ-дискомъ 
0649 


- осевого давле- 
min 8501 
- полное. . . 064.7 
- статическое 8463 
- частичное . 0643 

Уравяов  шивать 
CM. уравнов В сить 

Уравнов шиваю- 
max камера 066.4 
- масса . 0688.58 
- поверхность 666.1 
- плита 
-щее пространство 
0654 


«miît whet . . 6889 
- грузъ . 8468 
- канал 6617, 6615 
- клапан. . 

- поршень 0665, 8504 


- вращающее 6865 
- допускаемое 1685 
- въ паропровод® 
вслЪдетв!е pac: 
mupenia 4804 
- sanopHoe . . 6808 
- -, вызываемое 
разр женнымЪъ 
пространствомъ 
68143 


= - производимое 

пружиной 6811 
--- силой whca 

груза 690 

- изгибающее 1881 


0853 | - касательное 8805 


- крутящее . 1982 
- HACAIKHBA- 
ня 8483 


- при ynaph . 1941 
- раальное 8805 
- разрывное . 1787 

1789 


Ускоренное par 
nombpro дви- 
жен!е 5289 
Ускорить про- 
nece® ropbris 
480.4 


Ускоряющее 
сопло 8887 
Услощя техинче- 
CRÍA пормаль- 


Уетавъ о промыш- 
лениости 4485 
Устанавливать см. 
установить 
Установившеесл 
движеше по- 
тока 7995 
Устаковителькое 
осетр е 79411 
- приспособлеще 


- - соотв№ствую- |- растягивающее |-ный диекь . 7083 
1723 | Установить . 8514 
- противов съ 0889 | - сдвигающее 1915 766.7 
- цилиндръ . 0066 -- шатуна . 5193 | - зеркальные при- 
Урегулирован!е - сжимающее 1889 боры 1813 
золотника 6741 1872 | - золотиикъ на 
Урегулировать CM. |- скалывающее onepexenie въ 
регулировать 188.8 <= мм. Didi 
Урегулировать - скручивающее |- HA нуль . . 1824 
наполиене отъ 1983 |- наполнен оть 
руки 5882 | - срВвывающее руки 5893 
- ходъ машины 700.1 1898, 1915 |- - wa Их . 5883 
Уровень воды 1803 | - тангеищальное |- перегородку 1023 
- - высш Ш. . 8415 5265 | - планиметръ 7961 


- - до нормальнаго 
повысить 8708 
- --- понизить 
8708 
- - mucmif . . 8414 
- - кормальный 


-- считывать 84132 
Уровней воды 
разность 784.1 
Уровня банка 505 
- воды вызываю- 
mil повышеше 
край 7883 
- - изм номе 1811 
--mbrxa . . 84148 
- - повышено 7887 
= - указатель . 803 
- -- поплавковый 
8464 





- тормазящее 7969 
УсилЙ ranren- 
щальныхъ pia- 
грамма 586.7 
Усямю подвер- 
гвуть 1088 
- - едвигающему 
1914 
- - срёзывающе- 
му 1914 
Усилять см. FCE- 
лить 
Ycropezie . . 5986 
- вращательнаго 
движешщя 6246 
- волотника . 0651 
- касательное 5843 
- нормальное 5843 
- равно Йствую- 
mee 5345 





- регуляторъ 68481 
- топку вкутри 
котла 606 
Установка. . 7686 
- водоочистителей 
892.10 
- газогенератор- 
ная 17.7 
- диска косая 8455 
- запасная . 7085 
- золотника . 6741 
- - неосимметрич- 
нал 0027 
- котельная . 9645 
- на максихаль- 
ное наполнеще 
при передиемъ 
хо. 
- паровыхъ Ma 
HH» 760) 





HOCTAXE 1741 
- рабочая . 70018 
- Ch центральной 
конденсащей 
1871 
- тандем . . 7447 
- центральная 8543 
Установки доход- 
moers 4001 
- котельной 
премка 4513 
- - экономичность 
4589 
- mMamununoll об- 
служиван1 7682 
- whero 905s, 7589 
Установлекный 
сзади котла пе- 
регрЪватель 


Установочное 
кольцо 6394 


6089 | - приспособлеще 
0089 


Установочный на- 
жимной винить 
O48 


- регулировоч- 
ный клияъ 0072 
Уставовщиктъ 7513 
Устойчивое поло- 
жен1е 8402 
- pasnorbeie . 841 
Устойчивостя сте- 
пень 6403 

Устойчявость 

rpykta 8503 
- дымовой трубы 
1183 


+ колосниковой 
phmerrz 702 
- цилиндра . 6226 
Устойчивый регу- 
ляторъ 5499 
Устранен1е ma- 
ленькой ne- 
плотиноети по- 
садкой заклеп- 
ки 4426 
- осаждещя wa- 
хипи 8911 
Устроениое par 
пред лене Pr- 
дера въ двухъ 
камерахъ . 6143 
Устроять перего- 
родку 1083 


Устройства _ 


1313 


SY erpollerza двух. | Устройетво кои- | Устье дымовой 


хамернаго рас-, 
предфлеще Pu-| 
дера 6743! 
Устройство авто- 
матическаго 3A: | 
пора 8611: 

- дря возбужден | 
циркуляции 1801 | 

- - доставки угля |- 
655 


- - затягивашя 6083 


- - перестановки | 
0743 | 
- - ПОДАЧИ угля 065 

- - подтягиваня 
6983 
- - ypasnenia 18 
snezili 79264: 

- колосниковой 

pbinerku 669 


Фабричная ин- 
спекщя 4502 
-ное клеймо . 4622 
-ный инспекторъ | 
4503 
- номеръ . 4583 
Фарфоровая труб- 
ка 507 


-выйЙ тигель . 6010 





nencanxioxnoe ‘ 
помфщено въ 
фуждаментной 
nxxr 9645 : 
- предохранитель- | 
ное 428.4 
- свода (внутри) 
612 
смазки кольце- 
вой 7142 
= «+ центральной 
7 





ти 

- - Цаоной . 7443 - 
- съ центральной 
конденсащей | 
1871 

- топки . . 003 | - 
Уступчатый труб- 








трубы 10.5 

- канала перекры- 

TOO 5461 

Устья плоскость 

8014 

- bopma . . . 82815 
Утвержденныя 
нормальныя 
техничесы я 

ycuonsia 1864 

Утилизащя whcta 

8652 


. 786.8 
. 801 
. 4559 
. 514.27 
€729 
- края... . 6781 
- стержня шатуна 
626.7 

- т№ла лопатки 


- mapa... 
- теплоты 

- угля. . 
y толщеше . 











Фланцевать 


Утопленния голов" 
ка 271 
Утрамбованный 
бетонтъ 8699 
Уходъ за машиной 
1681 
- недостаточный 
445.7 
Ухудшеше 8a- 
Kyyma 5008 
Участокъ колос- 
HEKOBOR р%- 
шетки 682 
Ученикт, . . 762» 
Учрежден1е для 
освидтель- 
CTBOBAHIA NAPO: 
BLIXb KOTAOB LD 


Уширеще радаль- 
HOG КАНАЛОВ 
лопатокъ 8824 





чатый котелъ 
8121 
‘’Уступь дымовой |- - шатуна. . 6267 отнощеще 887.5 
трубы 1089! Утолщенная ло- 'Уширенный коль- 
‚ Устье. . 8011, SOLS патка 8881,  цевой каналь 
- борова. . . 107) Утолщенный 5781: 8425 
0. 
Фильтровальная |Фальтрь этаж- 'Фланецъ рамы 
коробка 39.7 ный 896.10 6193 
Фильтровальный - ярусный . 89610'- CAILHHKA этул- 
marepiazi 8972 Фланецъ 2884, 4689 ки 5974 
- элементъ . 896.12 - pana... . 8485 -- крышки . 6954 
- ящикъ. . 8951 - - соединитель- - свободный . 4708 
Фильтровать 8903 | ный 6814 - станины . . 6193 
Фияльтровочное - BHytpeunili 2178 - crpbuni . . 6824 
сукыо 8053'--ияго цилиндра - суставчатый 4706 


Фасонная прово- | Фильтровый подо- 5602, - съ большимъ 
лока 1583 гр%®ватель 4085 - вращающ!йся бортомъ 5709 

- труба + 75 | Фильтрующая 4708, - - - воротни- 
-.oe желфзо . 1625 камера 89611: - глухой. . . 4665, комъ 5169 

- - листовое . 1508 | Durasrpy:o0m H |- вагнутый во |- - желобками 
Фахверковая по- mateplaxt 8972. внутрь 5883 una набивки 4672 
стройка 8663 - элементъь. 80612 - кожуха . 852 - - - - прокладки 
-noe соединен1е 6223 'Фильтръ . 8966 - колонны . . 6824 | 4073 
Фашинная гра - верхи . .3%s!- контрольный 8495 - - - - уплотнешя 
дирня 7862| - грязный . . 809 - - круглый . 8404 | 4672 
Ферма стропиль- ‘- губчатый . 8965 - - овальный. 8497 |- трубы отогнуть 
ная 8684: - двойной . . 9967 - круглыхъ Hr 239.7 
Фигурное желЪзо'- для масль . 7772)  правляющихъь '- фонаря . 5163 
1525 TA 6194|- цилиндра . 568 
Физическая свой- - коксовый . 8964 - - параллелей 'Фланца выступъ 
ства 1684 - конденсащон- | Wi 
Фильтра кожухъ ный 8968 - - салазокъ 6194|- выточка . . 467.1 
89541 - нижний . 8969 - крышки . . 5675!- толщина. . Mi22 
- крышка . . 8961. - пароочиститель-.- муфты BALA 6314 - уголь . . . ER: 
- элементь 89612 | ный 85511|- наружный . 2775 | - - вакруглить ЗА > 
Фильтращонный - песочный 89610 - ноги. . 6225|- ширина . . 5623 

чехолъ 906.5 , - подогр®вателя - поршневого Фланцеваще 

Фильтращя . 895 408.6 штока 5942| днишь 388 
Фильтровальная |--прессъ. . . 8074 - промежуточный | Фланцевать . 8834 


камера 89611 - съ грашемт 896.3 


III 


567.8 





. 9397 
83 


- трубу 


a. | 


Фланцовать 


_ 1814 Холь 








Фланцовать си. 
фльицевать 
Фланцевъ уплот- 

Henle впадиной и 
выступомъ 4673 

- - коническииъ 
кольцом 4074 
- - перомъ и греб- 
немъ 46738 

Фланцованная 

труба 4683 

-ное звено жаро- 
вой трубы 8889 

Фланцы парятъ 
4787 
- другъь Eb другу 
притереть 8553 
- --- пришабрить 
855.3 


Флюгарка 106.6,1074 
Флянецъ см. фла- 
Heu» 

Фонарь . . . 5764 
-ря фланецъ . 5768 
Форма бруска 1787 
- колосника . 703 
- лопатки. . 8816 
- - изогнутая 825.1 
- поршня . . 6797 
- стержня 703, 1727 
- устья . . . 8813 
Форматъ обыкио- 

венный 8624 


Характеристика 


5483 | Хлопчатобумаж- 


Хвостъ лопатки 
881.2 
Химикъ . . . 289 
Химическая лабо- 
patopin 285 

- очистка воды 
897.7 

-CKH связанный 
водородъ 96.10 
Химическе вЪсы 
28.11 
- матер!алы . 8084 

Химическ ana- 
лизъ 8810 
- OÓMBHE . . 8973 
- составт, угля 866 
-xkia свойства 1718 
Химическое опре- 
whuenie тепло- 
производитель- 
ности 815 

- - теплотворной 
способности 81.5 
- превращеще 897.8 
- crpoerie . . 962 
Хладноломкй 2005 


Формула основ- |Ppaunyscrill xo- | Фундаментной 
ная | телъ 8113| — рамы башка по- 
@oponomia . 6084] Фрезерный cra- переочная 6884 
Фореироване по- нокъ 2M2!- - - продольная 
верхности Hr | Фрезеровать. 296.1 | 
rpbsa 1964! Фрезеровочное or | Фундаментный 
Форсированиая | x'huexie 761.7 | Gore 1541 
работа 7667| Фреверъ . . 8863 - - вставить . 7685 
-ное whilcrsie 4229) Фрикщовная Typ | - - съ гайкой 1554 
7087 | Guna 8109 - - - такровой ro- 
Форсировать ко- |Фронтовая стфна’ ловкой 7544 
Tent 4961 8006 : - камень. . . 7523 
Форсунка безшум- | Фундамента вы- - подвалъ . . 7581 
ная Тентеле»- | cora 1088! Фундаменть . 1082 


скаго завода 644 | - глубина . .088|- бетоиный . 7588 
- пароструйная 685 '- дрожан!е . 7585 - изъ листового 
- Cb круглымъ - кладка .. 1083 | жел за 7580 


выходомт 686'- опорная поверх-'- каменный . 7681 

- - соплами ность 7524| - кирпичный 7582 

- - щелями . 641 - осадка. . .7664!- класть. . . 7683 

= = - концентри- |- чертежъ . . 7083 - конденсатора 5» 

ческими 085: Фундаментная ‚ - котла Ses 

- цевтробЪжная балка 15810.- машины . . 758i 

645 | - - подшипника '-турбины . . 8581 

. 0644 | 6879 | - цементный . 7685 
¡7 плата 06881 Фунищшя Карно 


- Шухова. 
-ки спираль цен- 








тральная BHY- - рама . 1111, 6883 498.7 
тренняя 643 856.7 | - температурная 

Фосфорная 6ponaa!- - составная раз- 498.7 
1542 | mharras 6287] Фунтофуть . 490.12 

Фосфоръ . . 1498! Фундаментной Футеровка дымо- 
| Французск! гаеч-, плиты присоеди- вой трубы 100.1 
| НЫЙ ключ 2988 нен{е 68210 | - кирпичемт . 1093 

X. 


Xaomorb . . 487 | Xoxa передняго | Ходъ Bnepen® 6963 
1689 
| 4 


эксцентрикъ 6072 
. 5197 | - двойной . 


кая иабивка 0015 | - перем на . 5198 


- пый шнуръ 6018 | - = поередствомъ |-sannifi 6066, 76810 

Хлопья сажи 44.  эксцевтриковой!- золотника . 5423 

Хлористое соеди- | передача 6953 | - машины неров- 
zeuie 891.10 | - перем кы ный 770.10 


Хлористый Gapi | точка 6198 | - - перем нить 6943 
8922 | - поршня nie - - ровный . . 7079 








- kann . . 848 грамма 4888 |-- урегулировать 
- маг... 800. |- равномФриость 00.1 
- натрий. . . 8904 597.3, 16741 | - муфты . . . 7015 
Хлоръ. . . . 89811! - скорость. . 5884, - - приведеикый 
Xona задняго тур- |- середина . 619.10 1018 
бина 8613 | Ходовая турбина |- казадъ 6968, 768.10 
- - эксцентрикъ 8062 | - обратный . 6967 
82 


0973| - - давлешя BEICO- | - - пламени 
|_ золотника часть’ каго 80610 i одинарный . 5195 


| безполевная 5427 : - - - средняго 86611 | - перед . . 6063 
|--- полезная 5426! Ходовъ числа | 768.10 
|- конець. . 619.11 счетчикъ 79810 | - плавный 8784, 5985 
| 7 машины перемЪ- | Ходъ астатичесы | - - равяомЪриый 
| на 604.7; предохранитель- 707.10 
- начало. . . 5199 ный 7123|- полный . . 8853 
|- передняго на- - безшумный 7099|- поршия . . 5194 
| правляющая - 6e8% стуковъ 8764 |- - вверхъ . . 5205 
поверхность 6188 | - - толчковъ . 6885 |-- BERNER . . 6908 
'-- турбина . 8672 | - - ynapone . 8164! -- впередь . 5305 











Xo1b 


Ходъ поршия зад- 

mill 5804 
- - назад . . 5804 
- - перед . 5903 
- простой . 5195 
- равномфркый 


- уменьшить . 7927 
Холодильника 
камера 7884 
- присасывающая 
сила 7245 
Холодильникъ 
безъ ступе- 
ней 72Ls 
- вепомогатель- 
ный 7183 
- ввпрыскиваю- 
7895 
- - влажный съ 
параллельны- 
ми токами 72810 
- главный . . TIRI. 
- зади! дополни- 
тельный 1184 
- мокрый . . 7903 
- поверхностный 
[780.7 


Manda башмака 
008. 


— = 


Холодильникъ 
поверхностный 
R съ 


- - замкнутый съ 
параллельнымъ 
течешщемъ 7313 
- - - еъ параллель- 
ными токами 
7318 
- - оросительный 
| 7881 
(= - открытый 7829 
- струйный . 7281 
- Ch BORCLIBA- 
miexm5 7886 
- = напоромъ . 7882 
- - сыВшешщемтъ 
7 





= - течещемъ 

| встр№чиымЪ7901 
- - - параллель- 

| HEIM» 7198 
- - токами вотрЪч- 
пыми 720.1 
и со cub 
meniemt 7205 





1315 


----E co cub 
meniemz» 7804 
- универсальный 


Холодная вода 


- паровая машина 
7512 
- заклепка . . 2506 


-H06 склепываи!е 
8507 
-кой воды трубо- 
проводъ 7201 
-ные пары . 7515 
Холостая работа 
4 


Холостой ходъ 
1 
Холетъ, пропитак- 


ный каучуно- 
BEIM раство- 


ромъ 0018, Хрящ 





__ Цилиядря 


‘`Холодильникъ Ch | Хомута заливка 


058.5 

Хомутами стяж- 
ными снабдить 
578.1 

Хомутикъ токар- 
ный 2867 

- - сердцевидный 
236.8 


Хомутъ ддя под- 
въшивашя 


трубъ 4784 

- жел Ъзный тяну- 
тый полиро- 

ванный 5785 

- лаза.. . 8883 

- латунный. . 5782 

- смазочный . 7704 

- стяжной . . 5778 

- эксцентрика 6581 
Xopomiff изломъ 


185.5 

064 | Хрокоскопъ . 7981 
ХрупкЙ . . . 1968 
XpyuxoiomxiH 9006 
Хрупкость . . 1962 

b 368.6 


- Ch сурикомъ 5783 Худая склепка9645 


Ц. 


| Цемевткый pac- 





Центрирующее 


| Центръ Bpamenis 


4' творъ 8641 кольцо высту- постоянный 
- вала . . . . 6861 | - - известковый пающее 6194 | 881.7 
-, вставлениля въ’ 8642 if бурть . 5718 - качашя . 1053 
развилку 0283 - фундаментъ 7525 ‚ Центробъжная - мгновенный 5005 
- гребенчатая 6864 Цементъ порт- сила 6474 - отмВченный 
- двойная - 6364 : aannckil 8643 - форсунка . 645,  керверомъ 2123 
- концевая. . 6362 - пуццолановый |-ной смазки - перемЪщеня 
- xpeänkonde 6113 864.4 устройство 7741 | 
- кривошипа . 6855 - шлаковый . 8644| Центробъжный |- приведенный 
- - вклепаниая635т Центральная BHY- кокденсаторъ 
- мотыля . 685.8 тренияя спи- 8044 | - эксцентриковый 
- приработав- pass форсунки!- насосъ . . 87410 5415 
manca 6873 643 | - - компаундъ |- тяжести диска 
. 6074 Bibi 


Цапфы давлене I. ось 
o 


08610 - смазка. . . 7446 - регуляторъ 1063 | - = золотника 6683 


- крейцкопфа под- | Центральная 'Центровая перка|- -, 2 экс- 
шнпиикъ 6276 CTAHNIN MA: 2223 цектрично 8445 
- Tpexie . 687.1 | шииная 761.1!-вое сверло . 2223| - шарнира. . 0988 


Царапинъ нанесе- - - паротурбиниая -вой стержень 8403 | Цикла обращене 





нем проба 1965 
ILsbra вишнево- 
краснаго 197.7 
- темнокраснаго 
191.5 
Цв®тъ излома 
поперечнаго 
cBuenia 1868 
- отпускашя . 2819 
- no6BacanoctE2819 : 
Целлюлозы 
щелокъ 11s 
Цементный вой- 
локъ 8574 


865.1 

- установка . 8543 
Центральное от- 
| верст е 8406 
¡--= BAJA .. 
-ной смазки 
i устройство 7446 
Центрироване 

6113, 8543 | 


Центрирующая 


Центровъ золот- 
HHKOBEIXb кру- 
говъ геометри- 
ческое мЪсто 


!- orsepcrif для 


болтовъ окруж- 
ность 5681! - 
Центръ sp, 


кромка 6718 | -  зращающихся 
массъ 6682 - давлен!я высо- 


Центрирующее 
кольцо волни- 


croe 589.7 | 


- вращея непод-! 
вижный 9811, 


4922 
'Циклическая ка- 
натная пере- 


дача 6553 
‘axe . 4912 
Карно . 4917 


- Kuaysiyoa . 4918 
- обратимый . 4921 
Цилиндра apma- 
тура 5748 
- головка . 585.7 


Karo кривошипъ 
745.7 


83° 


Цилиндра 


Цилиндра nar- 
seria высокаго 
xpsımma 6065 
- - ниокаго кри- 
Bomann 7461 
- - - крышка 5066 
- маметръ BEY- 
тренн 5585 
- въ свЪту . 5645 
mana . . . 5565 
- полевая 557.1 
дно .... 
- съемное . 5685 
корпусъ . . 554 
крышка кони- 
ческая 5068 
- обогр®ваемая 
561.7 
- - плоская . 6061 
- - chemman . 5065 
- ирышикя KOM 
пакъ 578.10 
- o6orpbaanio 
5674 
- oronnenie 6678 
- поверхность, 
подверженная 
охлаждению 


- лапа. ... 
ножка... 
обшивка. . 
объемъ 
опора 
отношен{е 
объемовъ 5564 
плотность 871.10 





508.1 |- macanza 


Цилиндрическая 
BERTOBAA 
пружина 7105 
- водллиая камера 
297.4 
- направляющая 
0674 
. . 8108 
- окользящая по- 
верхность 6186 
- щетка... 974 
Цилиидриче- 
ок барабанъ 
888.10 
- skuanzzure . 6115 
- водом®ръ . 8728 
BONOTHUKE 
0084, 0802 
- холлекторъ 2974 
- мотель . . 800.1 
- = горизонталь- 
ный 8103 
- - двойной . 8106 
- - комбинатщон- 
ный 8105 
- - комбинирован- 
ный 8105 
- одиночный 8104 
- простой . 8104 
- сложный 8105 
- составной 8105 
- съ жаровой 
трубой и пря- 


- поверхность мыми дымо- 
рабочая 55683 гариыми тру- 
- - екольжен!я Caux 8164 
5563 | - - - подогр®ва- 
- иодиора . . 55456 телемтъ 8114 
- подетавка . 5546 | - - - эмульсоромъ 
- предохранитель- Дюбо 8116 
ный клапанъ |Цилиндрическое 
5763 звено 9724 
- рабочаго вставка | - отверст!е. . 2214 
при помощи - сопло . . 8207 
пресса 6609 | Цилиндровое 
- - nonorphsanie | масло 7182 
5592 | - - смазочное 7782 
- - прогр ваше | Цилиндръ . . 6584 
5092 - вертикальный 
- pacurmpenie 5553 | 554.4 
- сальникъ . 5063, - впутрениШ, сое- 
- смазка. . .7728|  диненный съ на- 


соединен е бол- 

теми 5634 
средина . . 5559 
crbuea . . 6561 
- лобовая . 5658 
-ки merpbsanio | 


5582 
- rhxo.. . 6554 
- устойчивость 


| 


ружнымъ под- 

verano 5606 

- swbmzilt . . 5584 
- вспомогатель- 

ный 0665 

- вставной. . 5509 

- высверлить 6555 
- - Bb горизон- 

тальномъ HOXRO- 

moniu 55548 





- nannenia BEICO- 

каго 7488 
- - низкаго . 7442 
- - - раздфхен- 


- - -, состоя й 


Циркуляшя 


Цялиидръ, pacuc 

ложенный ro 

ризоитально 5543 

- распредЪнитель- 

ный 0087, 6605 

- силовой . . 8002 

- расточить . 5555 

- - въ горизон- 

талькомъ по- 

aomeuin 6555 

- регяотрирующи 


- CTANOBETCK 
овальнымть 56148 


- съ водой. . 4910 
- - SOXOTHERONE 
5084 


LA | - - ххаванами 5025 


- - кнапанныяхъ 


napopacaperb- 
zoxziermr 5025 


6583 |- - краважи Kop 


= - простого . 5583 
- изношенный 561.7 
- качается. . 0227 
- локомобиля 6627 
- массивный 


ный 5584 
- нагрЪть . 558.8 
- насоса. . . 8787 


-, onmparomilics съ 
O6ONXE кои- 
noyz 5551 
-, отлитый вертя- 
кально 6542 
-, = горивоитально 
554.1 


-, - 05 двойными 
стЪнками 5606 
- парового KON- 
пака 8883 
- паровой 658.4 
- питательный 964 
- питаюшЙ . 964 
- подвъшенный 
свободно 5553 
- подогр®ть . 5503 
- подточить . 6667 
- полый съ при- 


былью 5863 
- прогрЪть . 5503 
- рабо\й . . 6675 


- - BCTABNTE . 5607 


‚ - + вставленный 


550.8 
- -, отлитый 
BMBcrb съ... 
650.7 
= -,- сплошь . 559.7 
- рааръзанный по 
внитовой лини 
5904 


- расположенный 
вертикально 5544 





xucca 6023 
- - масломъ . Tıbs 
- - паровой ру- 
башьой BER. 
- - щеткой. . 97s 
- треснулъ . 5615 
- уравновЪшиваю- 
mid 065 
Цилиндры pac: 
положенные 
рядомъ 7446 
Цинкован1е . 2428 
Цинкъ . . 1887 
Циркулирующ 
воздухъ 5085 
Циркуляръ мини- 
crepcrifi 4404 
иконы 
tpy6[z}a ses 
нияя 43 


Циркулящонный 
nacoch 7287, Tibs 
- norxorphsarens 
4028 
Циркулящя воды 
1972 
- - Berbporsie не- 
paszombproit ne- 
редачи тепла 1881 
- - и парообразо- 
manie 197.1 
- - интенсивная 
1884 
- = искусствениая 


- -, направленная 
изогнутымъ 
KOThSHENT 

листом 198 

- - охлазкдающей 

6026 


- - принужденная 
1986 














Циркулящя _ 


Царкулящя воды 

сильная 1284 

= - - недостаточно 
1 


Циркуль д®ли- 
тельный 102.1 
- острокопечныйЙ 


Цистерна 
Цоколь дымовой 
трубы 1085 
ЦФдилка сукон- 
ras 806.5 
ЦФдильная ка- 
мера 806.11 





Частей котель- | 
ныхЪ NIDNTOHER' 
8512 | 
- котла виутрен- 
кихъ окраска 483 
- мапииныхъ | 
смазка 7725: 
Части котельныя | 
пригнать 8512 
- котла и ихъ 
coenmnenia 971 
OT] RIS HELA 
собрать 6805 
пригнать другъ 
къ другу 7583 
смазать блестя- 
ura 7586! 
- гладя . . 7666 
составивьтя без- 
различныя 265 
- газа . 1612 
- - ropiovia . Ns 
- - ногорющя . 264 
- - разжижаюшя 
173 
- топокъ. . 783 
Частички воды 
застаивалотся 
e 189.8 
- = оотакавливают- 
ся 1895 
Частичная раз- 
rpysxa 0043 
Частичное паден{е 
давлешя 811.6 
- - напора . . 8116 
- уравнов%шива- 
mie 6643 
Частичный 
взрывть 4483 
- коеффищектъ 
отдачи 1874 
= - полезнаго 
n'bliorsia 7874 





1317 


ЦЪлокамерный | ЦЪиная колос- 


котелъ 8204 
ЦФльная водяная 
камора 2085 
- - коробка . 2966 
- колосниковая 
рАшетка 60 | 
- передияя рама 


котла 803 | 
‘- приборъ для чи- 
звено 2728! 


Цфльнотянутое 
Цфльный днекъ 


эксцентриковый | 


6585 
- маховикъ . 644. 
Ци замыкане 

505.11 


никовая pBurer- 

ка 167 

- смазка. . . 7748 
IIbruol блокъ 

задвижки 419 

- - заслонки . 419 

- колосн. ръшетки 

телфжка 963 


сетки трубъ 4842 

- р№шеткя колос- 
HEED 753 

- смазки Устрой. 
7443 


' Tho, бевконеч- 


ная 96.3 


Y. 


Часть заполняю- 
mas 687.1 
-  олосниковой 

р№шетки 682 

- - - боковая 684 
- -- средвяя 683 
- котла . 
- = висящая сво- 
бодио 8583 

- - выступающая 


- - задняя. . 2764 
- - лицевая . 9702 


‚= - составная 2005 


- машины Bpa- 
щающаяся 6283 

- -, дВижЖущьяся 
прямолинейно 

61 


- опорная 
- разобрать 768.1 
- собрать 787.10 ' 
несущая лопат- 
ки 8384 

передаточная 
- поверхности, 
обращенная къ 
вод 1915 

- - - огню. 

промежуточная 
849.7 
- соединительная 
5164 
5764, 
610.10 
трубы соедини- 
тельная 4075 
хода золотника 

безполезная 
5427 

= - полезная 
6425 


- средняя . 


Часы газовые 154, 





0048 | 





Чашечка платино- 
вая бомбы 841 

Чатечный кла- 
nant 6803 





| 


_ Числа 


Wins senymifl 
роликъ 2166 
- грузоподъеминая 
2165 
задвижки 418 
замкнутая кине- 

матическая 
сложная 5062 

- принудитель- 

ная 506.10 
заслонки . . 418 

HSE нолоени- 
ковъ 95/1 
- колоениковая 967 
- - рышетки . 97 
- ручная . MAS 
шарнирная . 769 


Чертежная бу- 
MATA, процпитан- 
изя льнляымъ 

масломъ 6787 


Чашка wheowt 38.13 | Чертежъ  фунда- 
. 5048 


Чека 


2095 | - Натяжная . . 0078 


Чеканить . . 282 
Чеканка 2903, 3583 
- въ ручную 2686 
для трубъ . 8015 
OTB руки . 2585 


- плохая . 2648 
- пневматическая 

2588 
- ручная . . 2686 
i трубъ . . . 8018 


Чеканный Moni 


25 
. 6167 | Чековый ya 


ментный CONTE 
7545 


| Чемодан Ch ии- 


струментами 
4805 | 
Червякъ 5083, 6505 
- транспортный 
662 
Червячное колесо 
651.1 
-кый механизамъ 
для поворачи- 
BAHIA маховика 


Черная жесть 5189 

- смола . . . 144 

Черноты степень 

457 

Черный варъ 144 

Черпанный торфъ 

8.13 

Черта... 
- аткосфернаго 

mane nia 7983 





. 1749| Y 





мента 7563 
Чертилка 1008, 9103 
Четырехавенный 

механизмтъ CE 
2 коромыслами 
500,5 


Четырехопор- 
ный трубчатый 
клапантъ 680.1 
Четырехуголь- 
ная призма6993 
Четыреуголь- 
никъ ииверсив- 
ный 5073 
- тарнириный, про- 
должетя map- 
нирвыхъ осей 
котораго BcTp'h- 
чаются въ од 
nol точьЪ 6063 
- - равносторон- 
mit 6065 
- - скрещенный 
607.1 
- - съ параллель 
ными осями 
шарниров 606.1 
Четыреуголь- 
ный бакъ 8706 
- вкладыотгь . 6116 
Четырехходовая 
труба 468.10 
Чехолъ фильтра- 
Щонный 8955 
ЧешуйчатыьйЙ 1888 
- графить . . 7787 
инить . 4423 
Числа оборотовъ 
счетчикъ 191.1 


Числа 


Чяела оборотовъ 
указатель 797.10 
- ступеней namb- 
zenie 9008 
- ходовъ счет- 

AXE 79810 

Число котловъ 
7 
- оборотовъ . 7695 
8112 
xroxre6nercilO0s 

критическое 


повысить 1696 
уменьшить @9л 
показывающее 
HOCTOHHCTBO 
1795 





Шаблонъ . . 1008 
- деревянныхьь OT- 
верст для фун- 
'хаментныхь 
болтовъ 1553 
1ПШаботь. . . 1948 
ILlarb заклелоч- 
_ XHAro шва 8667 
- заклепочиый 
продольный 9661 
- лопатки. . 8807 
- по ддагонали 9663 
- поперечный 8562 
ИТайба кривошип- 
ная 6847 
- распредЪ®литель- 
ная 6942 
- эксцентриковая 
658.4 
Шамотный кир- 
пичъ 968.1 
Шамотовый ка- 
“mean 61.7 
- кирпич. . 3681 
Парнира nerTp+ 
098.3 


1 Парнирная Ha- 
правляюшая 507.3 
- bus . 759 
-ный четыре- 
угольникъ,про- 
MOJIKSHÍA map- 
нирныхъ осей 
котораго ветр%- 
чаются Bh од- 
ной rourh 5063 
- - равиосторон- 
aiii 5065 
- - скрещенный 
_ | 507.1 
- - съ_параллель- 
ными осями 








1318 Пей 
Число показываю-| Чистота поверхно- Чугушньй mos 
Wee качество сти и вы KDEBO- 
1795 MEDEL CE pora 
- сопелъ wbäcray-| Чистый rpadurr BOB'bcomz Bi 
ющее 8603 187 |- клапан Bi 
- швовъ . . . 8618 |- углеродь . MS:- коллекторъ 
Чистнльщикъ Чувствительность | трубчатый ¿e 
TIL? регулятора - перегрЪватель 
Чистить машину 5497 безъ камеры iit 
7118 | Чугунная втулка | - кронпетейнь 8 
Чистка колосни- 6694 |- nonorphrsaren 
ковой р®шетки|- парособиратель- ML 
486.7 ная трубообраз-|- порог . . W 
- conerbh . . 8808 ная камера - стакан . . М 
Чистое chuezie 4103 | Чугуиъ . . . 14 
no оси 8815| - топочиая рама (- Ghani... 1s 
Чистой воды 798:- KOBEIR . Hi 
стокъ 8862| - штампа . .8%9|- сЪрый . . 16 
Ш. 
Шарнирт. . . 5072 | Шатуна длина Шатуннал пере 
- неподвижный |  безконечная дача эысцех- 
684.1 | 5189 триковая 50% 
- шпинделя . 6885 - конецъ, приле- |Шатукъ . . epi 
Шара phon . 1069 гаю къ KpA-|- безконечной 
Шаровой возврат- вошипу 6947 длины 518 
ный клапанть |--, - - крейцкопфу |- вилкообразный 
8388 0246 ais 
- затворъ авто- - крышка . . 6974|- вильчатый MM 
матическ!Й во-!- och . . . . 6948 | - выстроганный 
домВрнаго ‚= отклонеше . 6353 сбоку 0885 
стекла на слу-,- oraomenie дли- |- иокривллется 
yal ero по- ны къ pagiycy eeu 
ломки 8454 кривошипа 6953 |- колеблется 6845 
- - самод®Йствую-!- очко. . . . - простой . . eu 
ud# Bonombp- |- плоскость кача-| Шахматное рас- 
Haro стекла HA mia 625.1 положеще за- 
случай его по-|- едвигающее уси- кепок 9657 
ломки 8454 aie 5198| - - трубъ пере- 
- склерометръ - стержень . 0865 тр%®вателя 400 
1959 | - - высверленный | Шахта дымовой 
Шарошечный ста- 6263 трубы 118: 
нокъ 9963 |- - круглый . 6263 | - загрузочная 987 
ПТарошить . 9961 | - - пустот® ль 6865 |- каменноуголь- 
Шарошка . . 9963 | - - трубчатый 6963 ная 8) 
Шаръ для засасы-|- стержня вилка |- трубопроводная 
BAHIA газовъ 62758 4795 
резиновый 502 |- - плоскость 6964 |-ты загрузочиой 
-, несущий - - сужеще . 6961 затворъ 98! 
стержень 106.10 | - - утолщеше 6851 | - - корпусъ . 9 
- регулятора 70688 - rbua вилка 0278| - - Thro . . . 982 
Illaryna BCE - - плоскость 6964 | Ша ваклепоч- 
522.10 | - - поперечное HATO плотность 
- головка . . 6267 c'huexie 6266 Has 
- - вилкообразная | - - сужеще . 6361 - - прочность 2489 
6377 |- - утолщеще 6267 | - - mars. . . M6 
= - закрытая 6363|- Thao. . . . 6865 |- нецхлотность 4863 
- - открытая 6271| - - высверленное | - pastb'brarie 4458 
- - пароходная 6963 |- ширина . 580.5 
697.1 |- - круглое . 6982 | ПГзелерное 
- - Cb крышкой |- - полое 626.5 »kowbso 18211 
6%72}- - трубчатое 6963 | Шейка 6963, 708.11 
- - съемная .6%3|- уголъ . . .0252|- Bama... . hI 





шариировнъ 5061 








Шейка 





1Пейка вала ко- 
peunoro 6865 


> - гребеичатая 6864 


JT - лебединая . 4104 - - - желобчатый 


3 - мотылевая. 6855 


33 |Пейкя давлене |- ременной 
ст 


at 
О 


680.10 


- трее . . 681 


„М - укладка Hb 


55 1Пелкьъ . . . 4703 - жидые . 948, 844 
:* ТИепивтъь . . 2968 


ine nimm eee AN 


подшипникъ 687.4 | 


- ручной . 2969 
Шероховатость 





плоскостей 8182 . - основные 944, 885 : 
1Переть шлаковая | - силикатные 8.14!- - нахлестку 2606 - 


Шиизъ для кана- 
TOBBb бороздча- 
тый 6554 


Шлиндель 





Шнуръ подв%-  |Шовъ onnocpks- 


сить 7917 | 


ный двойной 2685 


- резиновый . il - одиночный 


- тальковый . 6008 


6554 | - хлопчатобумаж- 


. 6615 
Шлаки . . . 842 
- волокнистые 8574 
-sasxie . . . MS 


- - образующий 947 


- кислые . 846 





- кристалличесше 
286 


ный 0018 
Шовъ. . . . 5004 
- въ папускъ 9606 


= - - двурядный 
26 


- - - - anyepbs- 
ный 9623 ' 
- + - одноерЪэ- 
ный трехряд- 
кый 2614 


8574 - coxepacamili 1702|- - - oxnocphe 


1Шестигракное 
жел®зо 1524 

Шестоватый 1847: 

lMIlnunoe жел№з0о 


1518 
1Шипообразная 
муфта 8661 
lllun®.. . . 6862 
IIIxpuna. . 157.11 
- вилки въ сиЪту 
6284 
- зазора. . . 8163 


канала 687.1, 5687 
880.5 


KOJIOCHEK. ph- 

шетки общая 
089 

- колосниковой 
рЪшетки полная 
689 





- контакта. . 6685 | Шлифовать наж- 
- лопатки . . 8805 дакомъ 8805 
- накладки . 2641) Шлифъ для 
- напуска . . 2607 микрометалло- 
- окна. 687.1, 5687 графическихъ 
- открыйя. . 5483 изсл%дован Й 
- перегородки 0616 1705 
- поверхности Шлихтовальное 
скольжешщя 6181 отдЪлене 7615 
- прост№нка . 8615 | [Шлихтовальня 
- CONPHEACAHIA 5615 
Шнурка напра- 
- стыка . . . 6605 вляющая 791.3 
- сВдла . . . 6771 Шнуровая Kura |- 
- фланца . 5623 для виесешя 
- царапкны .1956|  результатовъ 
- шва. . . . 5605 | каждаго OCBH- 
Широкая сторона дЪтельствова- 
1741 ula 4544 
Шкала водоука- - набивка . . 600. 
зательная 841,7 | Шниурокъ индика- 
- для отсчета 1798 тора 791.1 


. . $6.11 
. 885.8 


- дыма 
- жесткости 
- зрительной 

трубы 1823 
- качествь. . 1594 
Шкива ременного 

ободль 6516 


- стекловидные 28.7 
- текуще 84.4 
Шлаковая шерсть 
857.4 

-вую кору BBIO- 
мать 4963 
= - разбить. . 4964 
Шлаковъ каростъ 
426.2 


- содержае 27.13 
- удалеше съ ко- 
лосниковой pb- 
шетки помощью 
скребка 4201 
Шлаковый кон- 
гломерать #262 


- слитокъ . . 4263 
- цементь . . 8644 
Шлифовальный 


CTAHOK® 899.10, 281.1 


ный одноряд- 
ный 2008 
- - - съдвойнымЪъ 
перер зыва- 


двуер%зный 9582 
- двойной . 2692 
- одиночный 959.1 
- тройной . 2608 
заклепочный 
955,5, 27445 
двойной . 2787 
зачеканенный 
2584, 5723 
защищенный 
a7 
незащищен- | 
ный 29s. 
предохранить 
OTE conpuxacs- | 
mA CE пламе- 
немъ 2796! 
- продольный | 
978» | 
- треснувпиЙ | 
4418 


- тройной . 278s 








Шнуръ азбесто- 
вый 


- - плетенный 4762 


- джутовый 476.11: 
- мзолировочный 
475.7 


‘= каучуковый 5784 


2584 

- - тройной . 9585 
по окружности 

Riss 

- - двойной 9747 
- - обыкновен- 

ный 9443 
- - одиночный 

#745 

- - простой 245 
подчеканенный 

26.4 

поперечный 9744 

продольный 9783 

- двойной . 287 
- заклепочный 

2785 

- обыкновенный 

285 

- одиночный $780 

= - простой . 2786 
- Ch накладкой 

874.1 

= - - двойной 2742 


- простой . . 2567 

- сварочный 169.10 

2409, 289.11 

= - открытый 169.11 

- - трескувшиИ 170.1 

- - трубы . . 2411 
- cb накладкой 

двойной 965.4 

- - - двусторонней 

265.4 


---onnoH . . 2043 
- - - одноеторон- 
ней 9643 
= - раеположе- 
щемъ закле- 
покъ зигзаго- 


- зачеканенкый образным 257.4 
2684, 5183 | - - - - параллель- 
- кладки . . 8815 HEIM 8513 
- круглый. . 8145 |---- цъпиымЪъ 
- двойной . 2747 13 
‚- = обыкновенный | - - - - шахмат- 
| 2748 нымЪъ 257.4 
- - одиночный 48 | - трехрядпый 2671 
- - простой . 91441 - трехер\зный 
- миогорядный двойной 2695 
72 | - - одиночный 2694 
- многоср%зный |-- тройной . 2506 
2683 | - тройной . . 2671 
- одниочный 2587 | - трубы 289.11 


однорядный 266.7 

- Ch одиноч- 
HLIM® перерЪ- 
SHIBAHioM?® 9684 

oxtrocp'bsuuill 


Text 8172 
Шпиндель запор- 
ный 8599 








258.1 


- клапала . . 684 


Шливдель _ 


1320 





Шрдиндель регу- 
лятора . . 7087 
7145 
- - горизонталь- 
Eu 7147 
- - вертикальный 
71 


- сверла. . . 2886 
- cb прорззомъ 
683. 


-ля наПравляю- 
щая Bb колпакь 
6792 
- шарниуъ. . 0885 
Шалинть . . 69458 
Шпонка sphsxan 
6483 


- круглая 680.10 

-KM валовъ приг- 
мать 6827 

-кой закрЪпить 


Шпунты долбить 
2194 
Шлтабель угля 32 
ПИахпа непод- 
вижная кле- 
пальной маши- 
HEI 
- подвижная для 
заклепокъ 9683 
- чугунная . 8359 
Штамповальный 
прессъ 2863 
IlIraxnosaxie 2208 
- дищъ. . . Bil 
Штампованное 
днище #83 
Штамповать . 9062 
220.1, 2904, 9872 
- OTBEPCTLA для 





заклепокъ MAT 


Iifexa . . . . 783| 
Цели между ко- 
косниками ве- 
личиноа 68.1 
Щелока введен!е 
400.1 

Щелокъ клЪг 
чаткн 11.6 





- целлюлозы . 116 


Ъдкаго кали | 
раствор’ь 48.10! 


ITIraazonizii 


ляющоая 6962 
UlIraureunupeyar 
150.7 


45 | ГЦтемпель. . 2907 


2974 
- коническ1Й 205.10 
Штифть . . 6407 
- описываетъ 
кривую 7923 
- numymiti. . 581 
- - индикатора 918 
- - прижать . 1982 
- JR" 
ный 7066 
Прока золотнико- 
saro набивка 
сальника 5061 
- - направляющя 
6663, 657.1 
- - перемфщене 
0673 
поршневого 
гайка 508.4 
- длина можеть 
быть измфнена 
посредствомъ.. 
6092 


- заплечикъ 65985 
- комнецъ, HAY" 
mit къ крейц- 
копфу 6087 
- - - ползунуб09л 
- - тавровый 610.2 
- - Т-образн. 6102 
- - комическая 
заточка 5926 
- - конусъ. . 5928 
- - MAÓMBKA саль- 





ника 506.10 


— Barib 





IIIzora поршиево- 


- - фланецъ . 5043 
“KE -вые соосные 
696.8 


Штокъ захваты- 
saronmili рычагь 
клапька 6882 
золотника осиов- 
ного 6783 

- раесширитель- 
zaro 689 

волотинковый 


- npoxonaudä 
сивозь коробку 
067.5 
направляющий 
5 


поршиеной . 5084 
- входлийЙй mb 
поршень KO 
UOME, заточек- 
нымЪ на KO- 
нусъ 5043 
-, - - поршень ци- 
линдрическимъ 
концом 5044 
- двусторонний 
сквозной 6081 
- H поршень OT- 
кованы изъ од- 
ного куска 5986 
- искривленный 
5964 


- негладокъ 6967 
= одиостороныЙ 
502.8 


HI. 


Щетка проволоч- | Hlerxoil npo- 


Tllexs между ко- 
лосниками 67.7 
- перепускиая 
061.7 
Щетка для 
очистки трубъ 
4846 


- изъ етальныхъ 
проволокъ 4851 





НАЯ СТАЛЬНАЯ 


4851 | ЮЖипчики 





Штокъ поршие- 
вой односторон- 
rif поддержи- 
вается порш- 

neu» 5065 

- - приклепаниый 

508.7 

- -, проходящ че- 

pesi o6h крыш- 
ки 5081 

- -,7 - одву толь- 
ко крышку 50@3 

- - сквозной He 
сеть поршень 


- - шероховатъ 
Ulronop® для 
набинокть 0022 
Lilryneps ипидика- 
тора присоеди- 
нительный 5766 
- огневой для Bep- 
TERANLELIXD 
котловъ 8081 


- съ фланцем 
4 
= = - двоймы u 3802.83 


Штыковая mh 
1585 
- станина . . 6172 


Dlrsp» запорный 
580.10 


Шубригель . 1581 
Шуровать. . IMs 
Пуровочиая 
плита 71.2 
- - рьшетки колос- 
ник. горизон- 
тальной 773 
- --- наклонной 
781 


чистить 4887 
. Me 


- роликовая . 4041 ПЦитъ противъ 


- смазочная . 7758 


масла брыз- 


- спиральная для говъ Tits 
трубъ 4848 | - - - равбрызги- 
- цилявдрическая ван!я 7705 


Ys | 


8. 


'Bbxxaro HATDA 
растворъ 808.7 


Вдкая известь  |'baxill натръ 3086 
399.1 | 





Эбонитовая 1321 Элементъ 
9. 

Эболитовая ЭксплоатаЩн pac-| Эксцентрикъ рав-|Элементъ потока 

пробка 565 ширене 8675 нод®йствую- 

Эбонитовый кла- - увеличен!е . 8675 mill 6969 - пути. . . . 6113 
anh воздуш- 'Эксплоатащон- - распред®литель-|- термоэлектри- 
naro насоса 7874, ный матер1алъ ный 6782 чес 563. 

Эжекторъ для 5046 | - расширитель- - трубъ . . . 2965 

золы 842! Эксплоатацыя 7608 ный 6783|- фильтра . 896.12 

Экватор1альный |Эксцентрика пере-|- ходазадняго 6973 | - фильтроваль- 

момектъ инер- становочное - - nepennaro 693 ный 890.17 
nia 1668| закр®плеще 6606 | Эксцентриситетъь |- фильтрующ Я 

Эквивалентъ вод-|- положеще .’6414 5423 896.12 
ный Tha кон-|-- мертвое . 6417 |- Bpamenia  84410|Эллипеъ золотни- 
денсатора 4955 |-- среднее . 13| - диска 844.6 ковый 5407 

- водяной калори-' - трее . 6584| - начальный 8449| Эллиптическая 

метра 829 - уголъ OTHOCH- - покоя . . 8449 ziarpamma 30- 

- калорическ!Й | тельнаго опере-|- эксцентрика ос- лотниковая 540.7 

Lil enla 6781 новного 6725 | Эллиптическое 

- wexannueckiit |- хомут . . 6581 | - - относительна- коромыело 06- 
тепла 4909, 1383, - экесцентриситетъ ro 627 ращенное 5027 

- тепловой. . 4911 основного 6125 |- - расшяритель- |- - приближенное. 

Экономайзертъ см. | -- относительнаго Haro 6726 6124 
экономейзеръ 672.7 | Эксцентр я |-- точное . . 5128 

Экономейзера __ расширитель- передача да- |- прямило при- 
поверхность | наго 6725 вленя 667.7 ближенное 5124 

Marpbra 4042 Экецентриковая ЭксцентрическЙ |- - точное . . 5123 
Экономейзеръ 404.1 передача шатун- Эмульсоръ пара 
- выключаемый ная 5064 | Экецентричная ДюЯо 180.2 

4 =TATA . . . . 6682 нагрузка 1619 | Эмулья . . 1428 

- Грина . . . 4048) - - открытая . 697.5 | Эластичная жаро-| Энергичное смЪ- 

Эконометръ . 52| - - перекрестная вая труба 9811 шен{е газовъ 

- абсорпщюнный 6976| - плабивка . . 5998 104.5 

593 - шайба . . 6684 | Эластичное послЪ- | Энерг!и потеря 
- поглощатель- ‘аксцентриковый abliicrsie 1709 489.7, 186.1 
ный 525 бугель 6587' Эластичность 1777|- сохранеше . 4898 

Экономическая - RHCKh . 6684 |- укр®пленя 8357| Энермя . . . 5507 
колосниковая |- -, состоящЙ изъ | Эластичный . 1776| - внутренняя 4902 

р шетка 716| двухъ частей 6585 | Элеваторъ . . 657|- вращающихся 

- работа . . .4284:-- цВльный . 6585 | Электрическая массъ 5273 

- топка . . . 94!- Kpyrb . 5805 клепальная MA- | - затраченная 4805 

ЭкономичесыйЙ - насосъ питатель- шина 201 | IBepria кинети- 
коеффищентъ ный 8133 - клепка . .2695) ческая 5285, 8049 

отдачи 1813 - приводъ кра- | Электрическ - - внутренияя 

- - полезнаго новъ Корлиеса клепальный 5 

whitersia 7873 станоктъ 201 |- - sırbnuna 804.10 
Экономическое - цектръ. . 64L5|- пирометръ Ле- |- объемная . 4894 

ropbuie 48 | Эксцентрикъ 6565 шателье B61|- napa... . 1882 

- nblicrnie . . 4984 6588 - приводъ . . 1672|- полная . 480.2 

Экономичность - боковой . . 6961|- указатель тем- |- потенщальная 
котельной уста-|- заклиненъ по пературы HA 489.3 

новки 4689 отношен1ю къ далекое DASCTO-|- потока. . . 8048 

IKOHOMÍA въ угл кривошипу HA anio bòs|- теченя 8048 

4553 = уголъ въ х® Bé1s | Электрическое Энтропическая 

- охлаждающей - опережаетъ кри- склепыван{е niarpamma 4854 

воды 4854 Bomb 6419 - - температуръ 

- пара велВдетые ‚--- HA уголъ Электродвигатель 5 
конденсащи 494.4 ' Eb X° 541.8 1673 | Энтроп!Иная xia- 

- TENIA . .4929 - основной . 6782; Электромоторъ грамма 4954 

Экраяъ 814 - относительный 1673 |- - температуръ 
Эксперта заклю- 6784 | Элементарный ме- 


venie 4513 |- переставной 696.7 
. #13 :- перестановоч- 
. 4512 | 


Экспертиза 
экепертъ . 


III 




















XAHH3ME 6049 





ный 6595) 


Элементъ пере- 
гр3Ъвателя 4104 





Энтрошя 1881, 486.4 
Эссенщя петро- 
neänan 188 


832% 


vo __" 














Этажная 1322 Ящикъ 
Этажная колосни-|Этажъ промежу- |Эфиръ петролей- |Эффективная 

ковая pbmerza точный 45013; нкыйтяжелый 188 производитель- 

784 Этать.... 13 Эффективная n0- MOCTE 788 

Этазкный котелъ |Этиленъ. . . 169 шадиная сила |Эффекть . . 7821 

8101 | Эфиръ нефтяной 7848 |- ковденсацаи #01 

- фильтръ . 89610 188 |- мощность . 7885 | - - повыеить 4888 


Axpo поперечнаго 

очен я излома 

1864 

Язычекь . . 5089 
- выступьюнийЙ 

5874 


Языкъ сопле 8883 
- - переставной 
898.5 
- - пружинянийЙ 
8284 
„Якорная cas35855.7 





Якорь... . 8567 

Яма для маховика 

0492, 7667 

- угольная . 666 
Ямы ограждеше 

55.3 


é 
- угольной пере- 
борка 8683 
- - перегородка 
8683 


Ярко xpacaoxa- 
лильный 28L6 





Яркокрасный 1973 
Ярусная колосни- 
ковая рАшетка 


FREE для пре 
готовленщя ще 
хока 4062 


TOA | - - pasmonbcorh 


Ярускый фильтръ 
896.10 
Ярусъ тЪла . 1088 
Яченстый . . 1943 
Ящикообразная 
zyıucca 7001 
Ящикъ для гирь 
394 











- ототойный . Bis 

- съ киструмента- 

ми 4905, 7585 

- - pbmeroms 77:3 

- - ситомъ . 7118 
- фильтроваль- 

ный 8067 
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